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I30I.    AN  DEN  ETATSMINISTER  GRAF  PODEWILS  IN  BERLIN. 

Von  dem  Cabinetssecretär. 

Potsdam,  2.  Januar  1744. 

Des  Königs  Majestät  haben  mir  befohlen,  an  des  Wirklichen  Ge- 
heimen Etatsministers  von  Podewils  Excellenz  zu  melden,  wie  Höchst- 
dieselbe  aus  dem  an  Ew.  Excellenz  gestern  bereits  remittirten  Bericht 
des  p.  Diestel  aus  Stockholm  (18.  Dec.)  nicht  sonder  Indignation  sehen 
können ,  was  derselbe  von  der  Relation ,  so  der  schwedische  Gesandte 
von  Düring  zu  Petersburg  durch  den  von  Lingen  an  seinen  Hof  ge- 
schicket, gemeldet  hätte,  zumalen  was  den  Umstand  anbeträfe,  dass 
nämlich  die  Accession  der  russischen  Kaiserin  zum  breskuer  Tractat 
auf  Verlangen  des  englischen  Hofes  geschehen  sei,  ingleichen,  dass  der 
General  von  Keith  und  der  von  Korff  angewiesen  wären,  in  allen  Stücken 
communicativement  mit  dem  Guy  Dickens  und  dem  Antivari  zu  gehen ; 
zu  geschweigen  des  Umstandes ,  dass  die  russische  .  Kaiserin  agreirte, 
wenn  die  Schweden  es  vor  gut  fanden,  dass  der  Kronfolger  von  Schweden 
auf  die  holsteinische  Succession  renoncirte  etc.  Da  nun  Se.  Königl. 
Majestät  durch  dergleichen  Mendes  immer  mehr  und  mehr  confirmiret' 
würden,  dass  alles  solches  ohne  Vorbewusst  der  K^serin  und  lediglich 
auf  Veranlassung  des  russischen  Vicekanzlers  Bestushew  geschähe,  mithin 
Sie  zum  voraus  sähen,  dass  dafeme  dieser  indigne  Minister  ferner  am 
Ruder  der  Affairen  bliebe,  er  Sr.  Königl.  Majestät  Interesse  ohnendlichen 
Tort  thun  und,  sonder  dass  es  die  russische  Kaiserin  einmal  recht 
wüsste,  Höchstdieselbe  in  unendliches  Embarras  setzen  würde :  so  hielten 
des  Königs  Majestät  vor  nothwendig,  dass  dem  Herrn  von  Mardefeld 
der  ganze  Originalbericht  des  Diestel  zugeschicket  und  ihm  aufgegeben 
würde,  solchen  seinen  guten  Freunden  von  Gewicht  zu  zeigen  und  sie 
dadurch  zu  überführen,  wie  der  Vicekanzler  so  verrätherisch  mit  der 
Kaiserin  umginge  und  Sachen  unternähme,  wovon  die  Kaiserin  nichts 
wissen  könnte  und  welche  schlechterdings  Dero  Gloire  und  allen  Dero- 
selben  Sr.  Königl.  Majestät  gegebenen  Versprechungen  zuwider  liefen. 
Der  Herr  von  Mardefeld  sollte  zugleich  angewiesen  werden,  nunmehro 
aUes  Ernstes  darauf  zu  arbeiten  und  weder  Geld,  Intrigues  noch  Be- 
mühung zu  sparen,  um  den  Vicekanzler  übern  Haufen  zu  werfen,  zu 
welchem   Ende   er  sich   mit   dem  Marquis   de  La  Chetardie  zusammen- 

Coiresp.  Friedr.  11.    lU.  I 


thun   und   gemeinschaftlich   darauf  arbeiten  müsste;    wie  er  denn  auch, 

wenn  ihni   darunter  der  Woronzow  als  ein  guter  Freund  des  Bestushew 

im  Wege  sein  und  nicht  zu  gewinnen  sein  sollte,  er  diesen  nicht  mena- 

giren,  sondern  le  vert  et  le  sec  employiren  sollte,  um  den  p.  Bestushe\v 

aus  dem  Wege  zu  räumen,  seinen  Bruder,  den  Obermarschall,  aber  nach 

Berlin  zu  bringen t^  .    ^    , 

°  Eichel. 

Nach  der  Ausfertigung. 


1302.     AU    MINISTRE   D'fiTAT  BARON   DE   IVIARDEFELD 

A  SAINT  -  PfiTERSBOURG. 

Berlin,  5  janvier  1744. 

La  präsente  n'est  que  pour  vous  dire  que,  par  des  lettres  de  Vienne 
qui  me  sont  venues  de  tr^s  bonnes  mains,  je  viens  d'ötre  averti,  d'une 
mani^re  k  n'en  pouvoir  douter,  que  le  comte  d'Ulfeld,  apr^s  avoir  fait 
venir  chez  soi  le  sieur  Lantschinski ,  avait  communiqud  ä  celui-ci  les 
pi^ces  justificatives  que  le  marquis  de  Botta  a  prdsentdes  k  la  reine 
de  Hongrie,  et  que  Ulfeid  avait  remis  en  möme  temps  k  Lantschinski 
un  dcrit  en  forme  de  memoire  de  la  cour  de  Vienne,  par  lequel  celle-ci 
prdtend  de  justifier  egalement  sa  conduite  avec  celle  de  son  ministre, 
le  marquis  de  Botta,  lequel  on  ddclare  nettement  pour  innocent  de 
tout  ce  qu'on  avait  voulu  lui  imputer,  et  ne  laisse  voir  aucune  satis- 
faction  pour  Timperatrice  de  la  Russie,  sinon  que,  si  la  cour  de  Russie 
foumissait  encore  d'autres  preuves  k  la  reine  de  Hongrie  contre  le  marquis 
de  Botta,  celle-ci  voudrait  bien  alors  faire  examiner  le  proc^s  par  des 
Jurisconsultes  et  criminalistes  allemands,  article  pourtant  sur  lequel  ladite 
Reine  n'^tait  pas  encore  fort  d^cidee  si  eile  voudrait  pousser  sa  com- 
plaisance  si  loin  vers  Tlmperatrice. 

Comme  le  sieur  Lantschinski  doit  avoir  fait  d'abord  son  rapport  k 

sa  cour   d«   tout   ce   que   dessus,    et   qu'il   ne   saura  pas  manquer  que 

rimpdratrice    ne    soit    extrSmement    indign^e   d'un   tel    procedd,    mon 

intention   est   que  vous   devez   6tre   bien  vigilant  sur  ce  qui  se  passera 

sur  ce  sujet,  et  que  vous  ne  devez  ndgliger  aucune  occasion  convenable 

de  bien  souffler  au  feu  et  d'y  mettre  tant  d'huile  par  vos  amis  confidents 

qu'il  n*y  ait  plus  d'esp^rance  k  la  Reine  de  se  pouvoir  jamais  rapatrier 

avec  rimpöratrice.    Vous  vous  y  prendrez  avec  toute  la  dextdrit^  possible, 

Sans  vous  commettre  pourtant  trop,  et  vous  mdnagerez  autant  qu'il  faut 

ce  que  je  viens  de  vous  mander.  ^     , 

Federic. 

Nach  dem  Concept. 


1303.    AN  DEN  ETATSMINISTER  GRAF  PODEWILS  IN  BERLIN. 

Von  dem  Cabinetssecretär. 

Berlin,  5.  Jannar  1744. 
Bei  Gelegenheit  der  hierbei  kommenden  Ddpöches  des  Herrn  von 
Klinggräffen  haben  des  Königs  Majestät  befohlen,  demselben  über  das 
Sujet  des  zwischen  dem  Kaiser  und  dem  jungen  Herzog  von  Württem- 
berg zu  schliessenden  Tractats  zu  rescribiren,  wie,  soviel  den  Haupt- 
tractat  anlangete,  Se.  Königl.  Majestät  nicht  zweifelten,  darunter  mit 
gedachtem  Herzog  zu  Stande  zu  kommen.  Wegen  des  Article  sdpard« 
aber  würde  es  sehr  schwer  und  fast  unmöglich  sein,  da  unter  anderen 
Ursachen  einestheils  die  Württemberger  nicht  einmal  so  viel  Truppen, 
als  der  Kaiser  zu  stipuliren  verlangte,  haben,  andemtheils  man  den 
Herzog  zu  dergleichen  Versprechen  nicht  wohl  engagiren  könne,  so 
lange  die  österreichischen  Truppen  in  und  um  das  Württembergische 
herum  ständen,  sonsten  diese  Länder  zu  gleicher  Fatalität,  als  die  Ober- 
pfalz erlitten,  exponiret  würden;  mithin  würde  der  Article  sdpard  wohl 
wegfallen,  es  sei  denn,  dass  man  solchem  allenfalls  annectirte,  dass  die 
österreichischen   Truppen   gänzlich   vom   Rhein   und   den   schwäbischen 

Landen  delogiret  sein  würden.  ^.    ,     , 

Eichel. 

Nach  der  Ausfiertiguag« 


1304.     A   LA   PRINCESSE  RÄGNANTE   D'ANHALT-ZERBST 

A  ZERBST. 

Berlin,  6  janvier  1744. 

Madame  ma  Cousine.  Je  ne  doute  nuUement  que  ma  lettre  du 
31'  du  mois  de  decembre  passd  ne  vous  soit  bien  rendue.  La  part 
sinc^re  que  je  prends  ä  tout  ce  qui  peut  avancer  les  intäiSts  de  votre 
maison,  m'oblige  de  vous  dire  que,  selon  tous  les  avis  qui  me  sont 
venus  depuis  ce  temps-lä  de  Pdtersbourg,  l'affaire  en  question  est  en  si 
bon  train  qu'il  y  ait  tout  Heu  d'esperer  qu'elle  parviendra  k  sa  maturitd, 
pourvu  que  le  secret  en  soit  prdsentement  bien  menag^,  et  que  vous 
voudriez  presser  votre  ddpart  vers  Moscou  autant  qu'il  sera  possible, 
pour  ne  perdie  point  les  moments  si  favorables. 

Je  vous  prie  d'ötre  assur^e  des  sentiments  d'estime  avec  lesquels  je 

suis,  Madame  ma  Cousine,  votre  tr^s  bon  cousin  -^     , 

F  e  d  e  r  1  c. 

Nach  d«r  Atufeitiguiis  im  HenogU  Archiv  zu  Zerbst. 


I  Wegen  Eintrittes  württembergischer  Truppen  in  kaiserliche  Dienste.  —  a  Sic 
för  30. 
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1305.     AU  MINISTRE  D'fiTAT   BARON   DE  MARDEFELD 

A   SAINT -PfiTERSBOURG. 

Berlin,  6  janvier  1744. 

J'ai  regu  votre  relation  du  21  du  ddcembre  pass^;  comme  je  vous 
ai  assez  instruit  par  mes  prdcedentes  sur  ce  que  je  souhaite  fort  que  le 
Grand-Mar^chal  soit  envoy^  bientöt  ici  et  que  le  fr^re  soit  mis  hors  de 
place,  je  n'en  dirai  rien  plus  ici.  Je  suis  curieux  d'apprendre  quelles 
nouvelles  le  sieur  de  Brummer  aura  eues  par  le  courrier  qu'il  a  attendu, 
et  sur  quoi  il  vous  a  entretenu. 

J'approuve  fort  que  vous  n'ayez  rien  promis  au  g^ndral  Lieven  sur 

son  beau-fr^re,  le  sieur  de  ManteufFel.    Si  ledit  g^neral  entrait  lui-m^me 

dans  mon  Service,  je  prendrais  alors  le  beau-fr^re  avec,  mais  sans  cela, 

celui-ci  me  serait  ä  charge,   si  je  devais  le  placer  seul,    dans  un  grade 

tel   qu'il   demande.      Pour    finir,    je    veux    bien    vous    rdpt^ter    encore 

une   fois   que   vous   ne  laisserez  dchapper   aucune   occasion    convenable 

pour   souffler   au  feu   de   ce   que  la  Saxe  a.fait  son  trait^  avec  la  cour 

de  Vienne,   justement    dans   un  temps  oü  la  derni^re  t^moigne  tant  de 

mdpris  pour  l'imperatrice  de  Russie  qu'elle  lui  refuse  nettement  la  satis- 

faction   due   au   sujet   de   raflfaire   de  Botta,    et   vous   tdcherez  de  bien 

relever  la  duplicit^  de  la  cour  de  Saxe.  ^     , 

Feder  IC. 

Nach  dem  Concept. 


1306.    AN  DEN  ETATSMINISTER  GRAF  PODEWILS  IN  BERLIN. 

Von  dem  Cabinetssecretär. 

Berlin,  6.  Januar  1744. 

Der  König  befiehlt  an  KlinggräfFen  zu  schreiben:  „Statt  der  Hiilfs- 
truppen,  so  der  Kaiser  in  dem  Article  separe  verlange,  wollten  der 
Herzog  1000  Recniten  geben,  die  an  des  Königs  Majestät  abgegeben, 
von  Dieser  aber  wiederum  an  den  Kaiser  gegeben  werden  sollten«    Mehr 

wie   dieses   könnte  der  Herzog  nicht   thun Es  verhofften  des 

Königs  Majestät,  der  Kaiser  würde  solchen  Tractat  genehm  halten,  da 
es  ebenso  gut  wäre,  als  ob  der  Herzog  mit  dem  Kaiser  selbst  geschlossen 
hätte,  zumalen  Se.  Königl.  Majestät  allemal  Garant  des  gegen  den  Kaiser 
versprochenen  blieben.  Höchstdieselbe  zweifelten  auch  an  des  Kaisers 
Agrement  deshalb  um  so  weniger,  als  dadurch  derselbe  den  ganzen 
schwäbischen  Kreis   vor  sich   gewönne,   welcher   bekanntennassen  jetzo 

fast  gänzlich  den  Oesterreichern  devouiret  sei, welches  Se.  Königl. 

Majestät  nicht  anders  als  einen  Coup  de  parti  vor  den  Kaiser  ansehen 
könnten. 

Anlangend  die  Passage  der  Klinggräffschen  Relation,  worinnen  er 
meldet,  wie  dass  der  zwischen  den  Oesterreichern  und  den  Sachsen 
errichtete  Tractat  die  Sentiments,  welche  Se.  Königl.  Majestät  gegen 
den  Kaiser  gehabt,  in  nichts  changiren  würde,  so  sollte  der  von  Kling- 


—    5    — 

gräfifen  zuvorderst  alle  Versicherung  von  einer  inalterablen  Freundschaft 
Sr.  Königl.  Majestät  gegen  den  Kaiser  geben,  wegen  der  von  Höchst- 
deroselben  en  faveur  des  Kaisers  zu  nehmenden  Mesures  aber  könnten 
Dieselbe  nichts  eher  weiter  versichern,  bis  Sie  zuvor  sähen,  wie  es  mit 
Gewinnung  einiger  Stände  durch  französische  Subsidien  und  mit  der 
projectirten  Association  gehen  würde ;  denn  ohne  Association  und  Beitritt 
einiger  Stände  des  Königs  Majestät  vor  Sich  alleine  nichts  machen  noch 
ausrichten  könnten.**.  .  .  Eichel 

Auszug  aus  der  Ausfertigung.  


1307.     RESOLUTION   FÜR    DEN   ETATSMINISTER   GRAF 

PODEWILS. 


X  odewils  berichtet,  Berlin  8.  Januar : 
Rndenscböld  hat  ihm  eröffnet,  dass  man 
in  Schweden  eine  Verbindung  des  Kron- 
prinzen mit  einer  prenssischen  Prinzessin 
vfinscht,  nachdem  der  Plan,  denselben 
mit  der  einzigen  Tochter  des  Königs  von 
Binemark  zu  vermählen,  wegen  der  Ab- 
hängigkeit Dänemarks  von  dem  Einflüsse 
Englands  fallen  gelassen  sei.  „Enfin,  ce 
ministie  me  fit  assez  entendre  qu'il  ^tait 
chaig^  secr^tement  de  sonder  le  terrain, 
Sans  commettre  sa  cour  et  son  minist^re 
m  cas  de  refus,  si  Votre  Majest^  pourrait 
bien  Se  r6soudre  d'accorder  nne  des  Prin- 
cesses  Ses  soeurs,  Ä  Son  choix,  pour  €pouse 
an  prince  successenr  de  la  couronne  de 
Suede,  et  qu'on  se  flattait  qu'en  ce  cas- 
U  il  n'en  coüterait  rien  k  Votre  Majest6 
de  persuader  la  Princesse  d'embrasser  la 
religion  luth6ienne,  qui  settle  ^tait  tol^r^e 
ponr  les  rois  et  les  reines  de  SuHe.  M.  de 
Rodenschöld  ajouta  de  plus  qn'on  pouvait 
croire  qne,  dans  la  liaison  ^troite  oü  on 
^tait  avec  la  Russie,  on  agirait  enti^rement 
de  concert  avec  eile  dans  cette  aflfaire,  et 
qn'on  savait  que  l'imp^ratrice  de  Russie, 
bien  loin  d'6tre  oontraire  ä  cette  alliance, 
U  souhaitait.  Que  Ton  se  flattait  en  Su^de 
qae  Votre  Majest^  voudra  non  seulement 
7  donner  les  mains,  mais  r6fl6chir  aussi 
sur  les  vastes  desseins  de  1' Angleterre  dans 
le  Nord  et  entrer  dans  des  mesures  n^ces- 
saires  orec  la  Rnssie  et  la  Suide,  pour 
pourvoir  au  maintien  de  la  balance  et  de 
r^quilibre  dans  le  Nord  et  stipuler  leurs 
propres  avantages,  garanties  et  süret^s  röci' 
proqnes." 

Nach  der  Aufzeichnung  von  Podewils'  Hand  am  Rande  des  Berichts.    Königl.  Hausarchiv  zu 
Berlin. 


Berlin,  9.  Januar  1744. 
Se.  Königl.  Majestät  haben 
mir  dieses  höchsteigenhändig  wieder 
zugestellet  und  befohlen,  dem  Herrn 
von  Rudenschöld  zu  declariren,  wie 
Höchstdieselbe  nicht  abgeneigt  wären 
zu  einer  Manage  zwischen  Dero 
jüngsten  Prinzessin  -  Schwester ,  der 
Prinzessin  Amalie  Königl.  Hoheit, 
weil  die  älteste  bereits  ein  rühm- 
liches Etablissement  durch  die  Coad- 
jutorie  von  Quedlinburg  erhalten, 
auch  zum  Heirathen  keine  Lust 
bezeugte  und  zu  Veränderung  der 
ReUgion  nicht  so  leicht  als  die  Prin- 
zessin Amalie  sich  bequemen  dürfte 
die  Hand  zu  bieten,  auch  in  eine 
defensive  Allianz  mit  Schweden  und 
Russland  zu  treten,  sobald  man  nur 
von  der  gleichmässigen  Disposition 
des  russischen  Hofes  und  von  den 
soliden  Mesures  der  russischen  Kai- 
serin zum  AfFermissement  ihrer  Re- 
gierung informiret  sein  würde.  Wel- 
ches ich  alles  auf  Königlichen  Befehl 
dem  Herrn    von    Rudenschöld    zu 

verstehen  gegeben.      ,,   ^        ^ 
°  °  H.  G.  V.  P. 


i3o8.    AN  DEN  ETATSMINISTER  GRAF  PODEWILS  IN  BERLIN. 


1  odewils  berichtet,  Berlin  9.  Januar : 
,J'ai  dit  k  M.  de  Rudenscböld,  hier  au 
soir,  tout  ce  que  Votre  Majest^  m'avait 
ordonn^  de  lui  insinuer  tant  sur  le  choix 
de  Son  Altesse  Royale  la  princesse  Sa 
sceur  pour  le  manage  avec  le  prince  suc- 
cesseur  de  Su^de  que  sur  l'alliance  a  con- 
clure  avec  la  Suöde  et  la  nÄ:essit€  d'y 
faire  entrer  la  Russie.  Ce  ministre  a  paru 
extrömement  content  et  satisfait*'  etc. 

Mttndliche  Resolution.  Nach  Aufxeidmaaff  des  Cabinetssecretan.  Königl.  Hausarchiv  zu  Berlin. 


•  Berlin,   10.  Januar  1744. 

Ich  approbire  alles,  und  soll 
er  nur  die  erforderliche  Ordres  an 
den  p.  von  Mardefeld  expediren 
lassen  und  demnächst- mit  der  Esta- 
fette absenden. 


1309.    AN  DEN  ETATSMINISTER  GRAF  PODEWILS  IN  BERLIN. 

Von  dem  Cabinetssecretär. 


v^hambrier  berichtet,  Paris  27.  De- 
cember  1743,  der  Staatssecretär  Amelot 
habe  ihn  für  den  Fall,  dass  Frankreich 
im  eignen  Lande  angegriffen  werden  sollte, 
ersucht  „de  demander  k  Votre  Majest^  si 
Elle  trouverait  bon  que  la  France  La 
requtt  du  secours  qu^Elle  lui  a  promis ;  z 
non,  me  dit  le  sieur  Amelot,  que  Sa  Ma- 
jest^  Prussienne  satisfasse  pr^sentement  aux 
conditions  auxquelles  Blle  S'est  engag^ 
envers  le  Roi,  Sa  Majest^  6tant  heureu- 
sement  en  ^tat  k  pourvoir  elle-mßme  a 
tous  ses  besoins,  mais  seulement  pour  que 
cette  d^marche  de  la  part  de  la  France 
aupT^S  de  Sa  Majest^  Prussienne,  6tant 
coxmue.  k  Londiea,  k  Vienne  et  k  la  Haye, 
y  fasse  mettre  l'eau  dans  le  vin ,  pour 
rendre  les  affaires  d'Allemagne  plus  sus- 
ceptibles  d'un  accommodement** 


Nadi  der  Ausfertigung. 


Berlin,  10.  Januar  1744. 

Der  König  befiehlt,  Chambrier 
anzuweisen,  ,,dem  Monsieur  Amelot 
auf  ebendemselben  Fuss  zu  ant- 
worten, wie  dieser  dem  p.  von  Cham- 
brier geantwortet,  als  Se.  Königl. 
Majestät  die  Insinuationes  wegen 
Zahlung  der  Subsidien  an  gewisse 
teutsche  Stände,  und  dass  man 
französischerseits  dem  Kaiser  eine 
puissante  Partie  in  Teutschland 
machen  möchte,  gethan  hat,«  wobei 
er  noch  anfügen  könnte,  dass  Frank- 
reich in  seinen  Landen  noch  nicht 
attaquiiet  würde,  und  dergleichen 
Faux-fuyants  mehr,  so  zu  nictits 
obligiren  noch  etwas  ausser  ledige 
Worte  sagen  wollen.  Des  Königs 
Majestät  seind  hierbei  der  Meinung» 
dass  es  eben  nicht  nöthig  sei,  dem 
p.  von  Chambrier  sogleich  darauf 
zu  antworten,  sondern  dass  "man 
wohl    einen    Posttag    überschlagen 

könnte.** 

Eichel. 


z  Durch  die  Defensivallianz  vom  5.  Juni  1741.  —  3  Nach  Chambrier' s  Bericht 
vom  20.  Dec.  1 743  hatte  ihm  Amelot  unter  vielen  Umschweifen  erklärt,  dass  Frankreich 
kein  Geld  zu  Subsidienzahlungen  zur  Verfügung  habe  und  den  Krieg  in  Flandern 
offensiv  zu  führen  gedenke. 


I3IO.     A  LA   PRINCESSE  REGNANTE  D'ANHALT-ZERBST 

A   ZERBST. 

Berlin,   lO  janvier  1744. 

•  Madame  ma  Cousine.  La  lettre  que  je  viens  de  recevoir  de  votre 
part,  en  date  du  4  de  ce  mois,  m'a  cause  un  contentement  infini,  tant 
pour  les  sentiments  de  confiance  que  vous  mettez  en  moi  que  pour  la 
fagon  dont  vous  pensez  sur  l'affaire  connue.  Comme  cette  afFaire  continue 
d'tee  dans  un  fort  bon  train,  j'ose  vous  prier,  Madame,  de  vouloir  fixer 
le  jour  de  votre  ddpart  au  plus  t6t  possible,  pour  profiter  d'autant  mieux 
des  circonstances  präsentes  et  de  l'empressement  que  Sa  Majestd  Imperiale 
de  toutes  les  Russies  tömoigne  de  vous  voir  aupr^s  die  soi.  Je  vous  prie 
d'^tre  persuadde  que  je  ne  discontinuerai  point  de  m'intdresser  de  mon 
inieux  pour  les  int^röts  de  votre  famille  et  que  je  saisirai  avec  plaisir 
toates  les  occasions  oü  je  pourrais  vous  marquer  les  sentiments  d'estime 
avec  lesquels  je  suis,  Madame  ma  Cousine,  votre  tr^s  bon  cousin 


Nach  der  Ausfertigung  im  Herzogl.  Archiv  zu  Zerbst. 


Federic. 


13U.  AN  DAS  DEPARTEMENT  DER  AUSWÄRTIGEN  ÄFF  AIREN. 


v^hambrier  berichtet,  Paris  30.  De- 
ccmbcr  1743:  „Le  comte  de  Montijo,z  que 
ju  i&ch€  d'animer  pour  qn'il  s'employdt 
virement . . .  potir  rompre  les  liaisons  qui 
soQt  entre  1a  cour  de  Vieilne  et  celle  de 
Bonne  et  poux  presser  ce  xninistere  (das 
französische)  II  ex6cttter  ce  qu'il  croit  lui- 
m^me  tire  n^cessaire  pour  contenir  les 
flectcurs  de  Mayence  et  de  Tr^ves  .  .  . 
m'a  r6pDn<ia  . . .  qu'il  coutinuendt  de  faire 
saa  mieex  pour  emp^her  le  succ^s  des 
desseins  de  la  cour  de  Vieime,  mais  qu'il 
ne  pouvait  s'emp^her  de  m'observer  que 
Votre  Majest6,  par  son  qua1it€  d'Öecteur 
et  du  pius  gtatkd  ptinoe  de  1' Empire,  k 
Iftqiiellei  EjUe  ne  pouvait  Se  refuser  xq$1- 
gi^  Son  txßil£  de  neutralit^  ayec  la  reine 
de  Hongrie,  pouvait  contribuer  plus  que 
personne  a  r^tablir  la  paix  en  Allemagne, 
quand  Votre  Majest^  le  voudraft  bien  for- 
temcnt." 

Mändliche  Resolutioiu    Nach  Aufzeichnung  des  Cahinetssecretärs. 


Berlin,   13.  Januar  1744. 

£r  soll  an  Montijo  sagen,  dass 
Ich  alles  gethan  und  Mir  dadurch 
viel  Odium  zugezogen  hätte,  das 
Associationswerk  zu  befördern, 
Frankreich  aber  hätte  nicht  gewollt 
und  alle  Insinuationes  wie  bekannt 
mit  M^ris  tractiret. 


«  VergU  Bd.  II,  467.  484, 
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13 12.      AU   MINISTRE   D'ÄTAT  BARON   DE  MARDEFELD 

A  SAINT  -  PßTERSBOURG. 

Berlin,   ^3  janvier  1744« 

La  relation  que  vous  m'avez  faite  en  ^ate  du  1®'  de  ce  mois  m'a 
^te  bien  rendue.  Quoique  je  sois  tr^s  satisfait  de  l'habilet^  avec  laquelle 
vous  avez  mend  ä  sa  fin  la  n^gociation  touchant  Taccession  de  Tlm- 
peratrice  au  traite  de  Breslau  et  de  ce  que  vous  me  faites  espdrer  que 
l'affaire  de  la  garantie  expresse  de  la  Silesie*  pourrait  ötre  bientöt  mise 
sur  le  tapis  et  rdussir  selon  que  je  la  souhaite,  ndanmoins  l'aventure  qui 
vient  d'arriver  au  lieutenant  nommd  Franck,»  avec  les  autres  assassineries 
qu'on  commet  ä  prdsent  si  souvent  k  Pdtersbourg,  me  fait  fort  soup^onner 
qu'il  y  ait  quelque  feu  dangereux  sous  les  cendres,  prfit  k  dclore,  et  qu'il 
se  trame  actuellement  quelque  conspiration  contre  rimpdratrice,  d'autant 
plus  dangereuse  qu'elle  est  sinon  intrigude  au  moins  foment^e  de  ceux 
qui  sont  du  gouvernement,  et  qui  ne  saurait  gu^re  manquer  son  but,  si 
Sa  Majestd  Imperiale  ne  prend  sans  perte  de  temps  les  mesures  ndcessaires 
pour  s'assurer  et  du  tr6ne  et  de  sa  liberte  et  m6me  de  sa  vie. 

Comme  je  ne  saurais  vous  cacher  les  angoisses  que  j'ai  lä-dessus, 
et  Tembarras  infini  oü  je  suis  sur  l'dtat  present  de  Tlmpdratrice  et  sur 
le  p^ril  dont  eile  est  menacde,  il  m'est  venue  une  id^e  que  je  veux  bien 
vous  communiquer,  env  vous  ordonnant  de  la  considdrer  mürement  et 
d'en  faire  alors  tel  usage  que,  selon  la  connaissance  de  la  carte  du  pays 
que  vous  avez ,  et  selon  les.  circonstances  qui  seront  quand  vous  aurez 
vu  ceci,  vous  trouverez  k  propos,  de  la  mani^re  que  je  vous  laisse  le 
maitre  absolu  d'exdcuter  cette  idde  au  pied  de  la  lettre  que  je  vous  la 
mande,  ou  d'en  retrancher  ou  ajouter  quelque  chose. 

Cette  idde  est  donc,  ou  que  vous  deviez  demander  vous-m^me  une 
audience  secr^te  k  l'Imperatrice  ou  que  vous  le  lui  deviez  faire  insinuer 
par  des  canaux  sur  qui  vous  puissiez  fermement  tabler,  pour  lui  dire 
en  mon  nom  que  je  la  faisais  prier  au  nom  de  Dieu  de  penser  sdrieuse- 

I  Vergl.  Bd.  II,  451.  —  a  Mardefeld  berichtet  i.  Januar:  „Ces  jours  passes,  im 
lieutenant,  nomm^  Franck,  vint  voir  le  sieur  Lestocq,  et  lui  montra  une  lettre  tr^s 
bien  ^crite  en  allemand,  qu*il  assurait  lui  avoir  6t€  donn€e  par  un  inconnu,  pr^s  de 
l'^glise  Isaaki,  portant  en  substance  que,  comme  on  le  prenait  pour  un  brave  et 
honnöte  homme,  on  lui  offrait  un  bon  emploi  et  une  riche  r^compense,  s'il  voulait 
bien  se  pr6ter  h  ce  qu'oi)  lui  proposerait,  et  coop6rer  au  changement  du  gouvernement 
pr6sent,  duquel  tout  le  monde  en  g^n^ral  ^tait  d^goüt6,  et  qu*il  n'aurait,  en  cas  qu'il 
goÄtüt  cette  proposition,  qu'ä  rendre  la  r^ponse  h.  teile  et  teile  heure  au  mSme  endroit. 
Lestocq  en  fit  rapport  k  ^instant  k  rimp6ratrice,  laquelle  m6prisa  cet  avertissement 
comme  une  invention  de  cet  homme  pour  attraper  de  l'argent.  Cependant,  ce  Fnmck 
fut  attaqu6  hier  entre  chien  et  loup,  en  1' endroit  qu'il  avait  nomm6,  par  quatre 
assassins,  habill^s  en  matelots,  qui  lui  donn^rent  tant  de  coups  de  couteaux  qu'on 
doute  qu'il  en  puisse  revenir;  ce  qui  fait  pr^sumer  que  les  auteurs  qui  lui  on  fait 
prendre  la  lettre  susmentionnde,  ayant  appris  qu'il  ^tait  all^  voir  le  sieur  de  Lestocq, 
ont  pris  la  r^solution  de  s'en  d^faire  de  crainte  d'^tre  ddcouverts,  ce  dont  Tlmp^ratrioe 
est  maintenant  fort  intrigude.*^ 


ment  k  sa  sftret^;  que  j'^tais  inform^  de  plus  d'un  endroit  qu'on  en  votilait 
absolument  ä  Sa  Majestd  Imperiale ;  que  les  Autrichiens,  Anglais,  Saxons, 
Danois  ne  souhaitaient  pour  leur  intdrftt  commun  autre  chose  que  de  la 
voir  culbutde  du  tröne ;  que  mSme  les  Anglais  et  les  Danois  n'en  faisaient 
plus  de  myst^re  et  qu'ils  disaient  hautement  qu*ils  s'attendaient  de  jour 
en  jour  k  une  Involution  en  Russie;  et  qu'ainsi  je  faisais  prier  Sa  Ma- 
jeste  Imperiale  de  la  mani^re  la  plus  forte  qu*elle  ne  voulüt  plus  tarder 
d'employer  d'une  mani^re  efficace  les  moyens  qui  sont  absolument 
n^cessaires  pour  la  conservation  de  sa  personne  et  pour  raffermissement 
de  son  r^gne,  dont  j'ai  un  tr^s  grand  int^röt;  qu'il  ne  s'agissait  point 
ici  de  bagatelles,  mais  d'une  affaire  oü  il  fallait  que  l'Impdratrice  prit 
son  parti  d'une  mani^re  efficace  ou  qu'elle  s'attendit  k  6tre  trahie,  mende 
dans  la  Sib^rie,  et  m6me  k  perdre  sa  vie,  apr^s  qu'elle.  serait  une  fois 
culbutee  du  tröne;  qu'elle  pouvait  fttre  assuree  qu*il  n'y  avait  personne 
qui  lui  pouvait  ötre  dangereux  et  fatal  que  le  prince  Iwan,  comme 
Tunique  instrument  dont  les  envieux  et  les  ennemis  de  Sa  Majeste  Im- 
periale pourraient  se  servdr  pour  le  lui  opposer  et  pour  reussir  dans  la 
revolution  qu'ils  m^ditent;  et  qu'ainsi  il  dtait  d'une  n^cessitd  absolue 
que  rimperatrice  pnt  une  r^solution  vigoureuse  pour  dloigner  ce  Prince 
et  pour  le  tenir  en  un  endroit  que  tout  le  monde  ignorait,  hormis  rim- 
peratrice seule;  qu'aussi  longtemps  que  cet  enfant  serait  encore  k  Riga, 
les  ennemis  de  Sa  Majestd  Imperiale  ne  manqueraient  point  de  continuer 
leurs  intrigues  et  d'augmenter  leur  parti  en  Russie,  soit  par  des  corruptions, 
seit  par  des  insinuations  malicieuses  qu'on  ferait  au  peuple,  et  que  les 
precautions  que  Tlmpöratrice  voudrait  prendre  alors  pour  sa  sürete  et 
pour  la  succession  de  son  neveu,  le  Grand -Duc,  ne  seraient  plus  de 
Saison,  ni  eile  plus  en  etat  d'en  empöcher  les  suites  funestes.  Au  lieu 
qne,  si  l'Imperatrice  prenait  d^s  ä  present  ses  mesures  avec  le  prince 
Iwan,  il  n'y  aurait  plus  alors  de  sujet  sur  qui  on  pourrait  penser,  par 
rapport  k  la  succession  au  tröne,  que  le  seul  Prince  son  neveu,  le  grand- 
duc  de  Russie.  * 

Apr^  cela,  vous  direz  ou  ferez  insinuer  k  Sa  Majeste  Imperiale  en 
mon  nom  la  necessite  qu'il  y  a  de  ne  plus  laisser  ses  affaires  dans  les 
mains  de  gens  dont  eile  avait  tant  de  raisons  de  soupgonner  qu'ils 
ne  la  servaient  point  du  tout  fid^lement,  et  qui  etaient  tr^s  prejudiciables 
k  son  Service.  Voil^  ce  que  j'ai  cm  absolument  necessaire  d'insinuer 
k  rimperatrice,  en  la  priant  de  ne  point  mepriser  les  avis  qui  lui 
viennent  d'un  ami  sinc^re  et  veri table.  En  quoi  je  rae  remets  pourtant 
sur  votre  prudence,  et  que  vous  vous  y  prendrez  d'une  mani^re  pour 
executer  cela,  soit  ea  tout  soit  en  partie,  que  vous  trouverez  la  plus 
convenable;    mais  ce  que  je   vous   recommande  le  plus,   est  que  vous 

X  Mardefeld  berichtet,  28.  Januar:  „Mes  amis  m'ont  conseill6  de  diff^rer  encore 
d'insintier  a  la  Souveraine  le  contenn  des  ordres  du  13,  parce  qu'elle  n'en  entend 
parier  qo'arrec  la  demi^re  r6pagnance,  se  croyant  mieux  afFermie  sur  le  trdne  que  ne 
le  fut  Pierre  le  Grand."    Vcrgl.  unten  S.  17  Anm.  i. 
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devez  faire  vos  demiers  efforts  pour  dloigner  le  grand-mar^chal  Bestushew 
et  pour  jeter  hors  de  place  le  Vice  -  Chancelier ,  en  quoi  vous  devez- 
tächer  d'ötre  assistd  des  sieurs  de  Brummer  et  Lestocq,  de  möme  que 
de  Chdtardie. 

Au  reste,  comme  je  ne  puis  point  comprendre  pourquoi  l'Imp^ratrice 
a  t^moignd  jusqu'ä  prdsent  autant  d'indulgence  pour  les  deux  freies  et 
surtout  pour  le  Vice  -  Chancelier ,  et  qu'il  faut  absolument  qu'il  y  alt 
quelque  raison  cachee,  vous  devez  m'en  instruire  ä  fond,  ä  la  premi^re 
occasion  que  vous  aurez  de  le  faire  sürement. '  Quant  k  ce  que  vous 
me  mandez  touchant  le  gentilhomme  livonien  Stackelberg,  vous  aurez. 
dejä  re^u  ma  ddpöche  par  laquelle  je  vous  ai  fait  instruire'  de  quelle 
mani^re  j'ai  pr^venu  en  cela  l'Impdratrice  sur  les  instances  que  le  comte 
de  Tschentyschew  m'en  a  faites;  aussi  est-il  actuellement  en  arröt  et 
etroitement  gardd  ä  Koenigsberg;  et  sur  ce  que  vous  me  mandez  que 
rimpdratrice  desire  qu'il  soit  envoyö  en  cachette  ä  Riga,  je  viens  de 
donner  mes  ordres^  que  ledit  Stackelberg  doit  ötre  escortd  sans  bruit  ä. 
Memel,  oü  il  sera  bien  gardd  en  cachette  jusqu'ä  ce  que  rimpdratrice 
aura  rdgld  le  jour  oü  un  ddtachement  de  la  garnison  de  Riga  pourra 
venir  le  prendre  aux  confins  de  la  Russie,  dont  vous  ne  manquerez  point. 
d'avertir  le  commandant  de  Memel,  le  lieutenant  -  gdndral  de  L'Höpital,. 
ä  qui  mes  ordres  sont  donnds  que,  sur  une  lettre  de  votre  part  k  lui, 
il  doit  envoyer  ledit  Stackelberg  sous  une  bonne  escorte  k  ce  Heu  que 
vous  lui  marquerez,  pour  6tre  livr^  Ik  au  d^tachement  russien  qui  viendra 
pour  le  prendre. 

Touchant  la  princesse  d'Anhalt-Zerbst,  je  veux  bien  vous- avertir 
qu'elle  est  arrivde,  depuis  avant-hier  au  soir,  ici  et  qu'elle  se  mettra 
incessamment  en  chemin,  avec  la  Princesse  sa  Fille,  pour  faire  le  voyage 
vers  Pdtersbourg  de  la  mani^re  que  Tlmpdratrice  l'a  ordonntf.  Comme 
cette  Princesse  est  fort  portde  pour  mes  interSts,  vous  ne  manquerez 
point  de  lui  prSter  votre  assistance  en  tout  oü  eile  en  pourrait  avoir 
besoin,  et  de  lui  fournir  toutes  les  lumi^res  qu'il  faut  pour  qu'elle  soit 
bien  au  fait  de  ses  affaires  et  pour  savoir  de  quelle  mani^re  eile  aura 
k  se  gouvemer  \k  oü  eile  va;  outre  cela,  comme  il  y  a  lieu  k  esp^rer 
qu'elle  se  mettra  parfaitement  bien  dans  l'esprit  de  Tlmp^ratrice ,    vous 

z  Mardefeld  berichtet,  17.  Februar:  „II  est  av^r6  que  rimp6ratrice  n'aime  pas 
le  Vice-Chancelier  et  que  m6me  eile  n'a  aucune  confidence  en  lui;  cependant,  eile  a 
de  la  peine  ä  prendre  la  r^solution  de  l'^loigner,  parcequ'en  premier  lieu  eile  pr^sume 
qu'il  est  au  fait  de  la  cnnnexion  des  affaires  publiqaes,  et,  en  second  lieüj  parce 
qu'elle  manque  de  sujet  pour  le  remplacer,  tout  cb6ttf  qu'il  est ;  le  prccureur  gdn^ral,. 
kn^  TnibeBkoi,  est  le  seul  qui  y  sentit  propre.  II  n'est  pas  d^cid^  si  Ton  gagnerait 
au  troc ;  le  demier,  en  poss^dant  quasi  tous  les  vices  du  premier,  a  bien  plus  d'esprit» 
de  hardiesse  et  d'appui,  et  devieäidrait  avec  le  temps  bien  plus  dangerenx  que  le 
Comte.' ^  —  3  Durch  einen  Erlass  aus  dem  Ministerium,  d.  d.  Berlin  24.  Dea.1743. 
Stackelberg,  der  sich  in  Königsberg  aufhielt,  hatte  nach  der  Angabe  des  rassischen 
Gesandten  in  Berlin  die  Aeussening  fallen  lassen,  dass  eine  Revolution  in  RussUnd 
bevorstehe.  —  3  An  den  General  von  Flanss  in  Königsberg  (Berlin,  13.  Jan.). 
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tAcherez  de  faire  par  eile  des  insinuations  ä  Sa  Majest^  Imperiale,  que 
vous  tiendrez  propres  k  mes  vues  et  qu'on  n'y  peut  faine  parvenir 
qu'avec  assez  de  difficultös. 

Nach  dem  Concept. 


F  e  d  e  r  i  c. 


1313.     AU  MINISTRE  D'fiTAT  BARON  DE   MARDEFELD 

A  SAINT -PßTERSBOURG. 

Berlin,  14  janyieri744. 
Madame  la  princesse  d' Anhalt -Zerbst  dtant  sur  le  point  de  partir 
d'ici  vers  P^tersbourg,  je  n'ai  pas  voulu  la  laisser  partir,  sans  vous  dire 
par  la  präsente  que  vous  devez  lui  rendre  tous  les  Services  dont  eile 
pourra  avoir  besoin  de  vous,  pendant  le  sdjour  qu'elle  fera  soit  ä  Pdters- 
bourg  soit  ä  Moscou,  et  de  T assister  de  vos  conseils  aussi  souvent  qu'elle 
vous  en  requdrera.  Surtout  devez -vous  lui  fournir  toutes  les  lumi^res 
qu'il  lui  faudra  pour  bien  connaitre  la  cour  011  eile  va,  et  pour  la  mettre 
bien  au  fait  sur  toutes  les  circonstances  de  Tafifaire  pour  laquelle  eile 
entreprend  un  voyage  si  difficile.  Vous  savez  assez  k  quel  point  je 
m'intdresse  pour  eile,  c'est  pourquoi  vous  ne  manquerez  en  rien  de  ce 
que  je  vous  ai  ordonn^  par  la  d^pöche  du  13  de  ce  mois,  et  agirez  en 
tout  vers   eile   qu'elle  ait   lieu  d'ötre   contente   de  vos   soins  et  de  vos 

Services.*  ^     , 

Federic. 

Je  vous  adresse  la  princesse  de  Zerbst,  en  qui  vous  pouvez  avoir 
toute  confiance ;  eile  est  ma  bonne  amie,  et,  comme  nous  avons  en  tout 
les  meines  intdrSts,  ce  concert  ne  peut  6tre  qu'avantageux  k  Tun  et  k 
l'autre,  et  quand  eile  aura  un  peu  pris  lä-bas,  vous  pourrez  par  eUe 
faire  parvenix  k  rimp^ratiice  tout  c^  que  vous  voudrez,  et  ce  sera  une 
corde  de  plus  k  notre  arc  pour  culbuter  les  Bestushew. 

SEach  dem  Coocept.    D«f  Zusats  nach  Abschrift  der  Cabinttskanzlei. 


1314.    AN  DEN  ETATSMINISTER  GRAF  PODEWILS  IN  BERLIN. 

Voa  dem  CahinetssetretSr. 


Beess  berichtet,  Dre$den  il.  Januar: 
,»Q«e  le  comte  Poniatowdd,  qui  est  le 
fditt  aa  fait  <]«  ce  qui  conceme  Tarm^e 


Berlin,  15.  Januar  1744. 

Des   Königs   Majestät    haben 
befohlen,     dass    der    Einhalt     der 


X  Aa  51.  Jaauar  sandte  der  König  ein  Empfehlungsschreiben  für  die  Zerbster 
FftrAinaen  an  die  Kaiserin  Ton  Russland,  wdches  weder  im  Hanptarchiv  des  Kais. 
Rom.  Minttteriams  der  auswärtigen  Angelegenheiten  su  Moskau  im  Original,  noch 
im  KönigU  Geh.  Staatsarchiv  zu  Berlin  abschriftlich  oder  im  Concept  aufgefunden 
worden  ist. 
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de  la  couronne  dont  il  ^tait  r^gimentaire 
sous  le  r^gne  du  feu  Roi,  a  ^t^  appel^ 
ici  pour  travailler  ä  un  projet  en  faveur 
duquel  la  cour  puisse  faire  reussir  k  son 
gT6  et  mettre  sur  un  pied  fixe  et  avan- 
tageux  pour  eile  Taugmentation  des  troupes 
de  la  couronne.  et  venir  ä  bout  en  m6me 
temps  de  former  une  alliance  d^ensive 
entre  la  reine  de  Hongrie  et  la  R^publique." 
Dem  Pater  Guarini  ist  in  einem  Gespräch 
mit  dem  französischen  Gesandten  die 
Aeusserung  entfahren,  der  dresdner  Hof 
sei  durch  eine  Bestimmung  seines  neuen 
Vertrages  mit  dem  wiener  Hof  gehalten, 
die  Verhandlung  zwischen  dem  letzteren 
und  der  Republik  zu  begünstigen. 


Relation  an  den  Herrn  von  Marde- 
feld  communiciret  werden  soll,  mit 
der  behörigen  Insinuation,  damit  der 
russische  Hof  das  Vorhaben  des 
sächsischen  durch  seine  in  Polen 
habende  gute  Freunde  und  Crea- 
turen,  ja  selbst  durch  seine  daselbst 
habende  Autoritd  hintertreiben 
möchte,  wiewohl  des  Königs  Ma- 
jestät besorgen,  dass,  wenn  diese 
Affairen  unter  die  Hände  des  Vice- 
kanzlers  komnten,  solche  auf  eben 
die  Art  wie  schon  in  anderem 
geschehen,  wider  die  Sentiments 
der     Kaiserin     bearbeitet     werden 

dörften.  ir  •    u    i 

Eichel. 


Nach  der  Ausfertiguiiff. 


315.  AN  DAS  DEPARTEMENT  DER  AUSWÄRTIGEN  AFFAIREN. 


IClinggräffen  berichtet,  Frankfurt  a. 
M.  II.  Januar:  Graf  Lautrec  und  Blondel 
empfehlen  die  Zusammenziehung  eines 
Lagers  bei  Magdeburg,  während  Frank- 
reich ein  Heer  nach  Hannover  marschiren 
lassen,  ein  zweites  in  Flandern  aufstellen 
und  den  Feldzug  mit  der  Belagerung  von 
Freiburg  eröffnen  wolle. 

Mündliche  Resolution.    Nach  Anfieeichnung  des  Cabinetssecretärs. 


Berlin,  18.  Januar  1744. 
Wenn   sie   erst  wirklich  mar- 
schiren werden,  alsdann  werde  Ich 
auf  ein  Campement  denken. 


13 16.  AN  DAS  DEPARTEMENT  DER  AUSWÄRTIGEN  AFFAIREN. 


L^hambrier  berichtet,  Paris  6.  Januar: 
Chavigny  soll  kurz  vor  seiner  Rückkehr 
aus  Frankfurt  a.  M.  dem  Minister  Amelot 
einen  Friedensplan  gesandt  haben.  „Amelot 
ne  m'a  laiss^  rien  entre voir  sur  cela  qui 
püt  roe  donner  le  moindre  soupgon." 
Chambrier  glaubt  vielmehr,  Amelot' s  An- 
suchen um  das  preussische  Hülfscontingent  x 
dahin  auslegen  zu  sollen,  dass  der  Friedens- 
plan für  den  Kaiser  vortheilhaft  ist  und 
dass   Frankreich,    um    ihn    auszuführen. 


Berlin,  20.  Januar  1744. 
Er  soll  sehr  attent  sein,  um 
zu  ersehen,  was  Chavigny  femer 
machet ;  und  sich  alle  Mühe  geben, 
um  zu  erfahren,  worinnen  dessen 
Plan  bestehet  und  was  das  fran- 
zösische Ministerium  vor  Id^es  hat, 
um  zu  einem  Frieden  zu  gelangen. 


X  Vergl.  oben  Nr.  1309. 
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dnen  kräftigen  Stoss  zu  fUhren  gedenkt, 
vermnthlich  nicht  in  Flandern,  sondern 
im  Breisgau. 

M9adliche  Resolution.    Nach  Aufzeichnung  des  Cabinetssecretärs. 


13 17.  AU   MINISTRE   D'fiTAT   BARON   DE   MARDEFELD 

A  SAINT  -  PfiTERSBOURG. 

Berlin,  21  janvier  1744. 

J'ai  lu  avec  beaucoup  de  satisfaction  ce  que  vous  me  mandez  dans 
votre  relation  du  4  de  ce  mois  touchant  les  sentiments  que  les  conseillers 
priv6s  Lestocq  et  Brummer  ont  declards  au  ministre  saxon,  le  baron  de 
Gersdorf,  sur  l'affaire  de  Botta,  et  vous  ne  cesserez  point  de  les  y  bien 
fortifier.  Je  suis  charmd  d'apprendre  que  Sa  Majeste  Impdriale  ait  d6clar6 
publiquement  l'envoi  du  grand-mardchal  de  Bestushew  ä  ma  cour;  il  faut 
ä  prdsent  que  vous  poussiez  bien  ä  la  roue  pour  que  son  ddpart  ne 
traine  plus,  afin  que  vous  ayez  alors  les  bras  d'autant  plus  libres  pour 
travailler  k  Tdoignement  de  son  fr^re.  Je  ne  saurais  pdnetrer  la  raison 
pourquoi  la  cour  de  Saxe  ose  demander  des  troupes  auxiliaires  ou  des 
subsides  ä  Tlmpdratrice ,  et  quoique  je  ne  doute  nuUement  que  l'Im- 
pdratrice  ne  lui  accorde  ni  Tun  ni  l'autre,  il  faut  pourtant  qu'il  y  ait 
quelque  raison  secr^te  sur  qui  les  Saxons  se  fondent  lorsqu'ils  osent 
faire  de  pareilles  demandes;  ce  que  vous  tdcherez  d'approfondir,  pour 
ra'en  &ire  alors  votre  rapport. 

Comme  la   princesse  d'Anhalt-Zerbst   est   d^jä  partie  d'ici,   il  y  a 

plusieurs  jours,  je  n'ai  nul  lieu  de  douter  qu'elle  ne  soit  d^jä  actuellement 

en  chemin  vers  P^tersbourg,   lui  ayant  recommand^  fortement  de  faire 

toute  la  diligence  possible  pour  y  arriver  bientöt,  ainsi  que  j'ai  prdvenu 

Sa  Majeste  Imperiale   en   ce  qu'elle  a  souhaitd  de  moi.     Au  reste,   par 

mon  ordre,   le   conseiller   privd  de   guerre  Eichel   vient  de  payer  mille 

roubles  aux  banquiers  Splittgerber  et  Daum,  pour  que  ceux-ci  vous  les 

fassent  payer  par  leur  comptoir  ä  Pdtersbourg.    C'est  le  premier  quartier 

de  la  pension   annuelle   dont,    k  ce  que  vous  savez,   j*ai  gratifi^  l'ami 

connu;  ainsi  vous  ne  manquerez  point  de  le  lui  faire  tenir  d'une  mani^re 

convenable,  en  y  ajoutant  force  politesses  de  ma  part,  pour  Tentretenir 

dans  de  bons  sentiments  vers  moi.  ^     _ 

Federic. 

Nach  dem  Concept.  ____..^ 

13 18.  AU   LIEUTENANT- GfiNfiRAL   COMTE   DE   DOHNA 

A  VIENNE. 

Berlin,  24  janvier  1744. 

Les  sentiments  du  colonel  Dieuri  que  vous  me  marquez  dans  le 
post- scriptum  de  votre  relation  en  date  du  15  de  ce  mois,  n'ont  pas 
laissd  que   de   me   charmer,   et   ce   que   vous  m'en  mandez  me  le  fait 


H    

reconnaitre  pour  un  homme  aussi  honnete  que  je  le  sais  6tre  brave; 
aussi  languis-je  de  le  voir  bient6t  ici  chez  moi.  J'espere  que  vous  n'aurez 
manqu^  de  le  sonder  sur  les  lieux  oü  les  autres  pfficiers  que  vous  savez, 
sont  actuellement  en  quartier;  car  ce  que  vous  m^avez  mande  avoir 
appris  par  les  agents  des  regiments,  est  en  quelque  fagon  un  peu  trop 
vague,  ou  du  moins  pas  assez  instnictif,  pour  que  j'en  dusse  savoir  au 
juste  les  quartiers  oü  ces  officiers  sont  actuellement  en  gamison. 

J'attends  vos  nouvelles  sur  le  general  major  de  Schmertzing.  Comme 
vous  me  mandez  que  la  cour  de  Vienne  a  resolu  de  faire  des  augmen- 
tations  parmi  les  troupes,  et  que  ce  ne  sera  point  la  chambre  qui  en 
payera  les  frais,  mais  que  la  reine  de  Hongrie  les  fournira  elle-möme, 
je  suis  assez  curieux  de  savoir  au  juste  d'oü  la  Reine  tire  les  fonds 
pour  cette  augmentation.  II  y  a  peu  de  temps  que  vous  m'aviez  mandd 
qu'il  n'y  avait  rien  de  plus  rare  ä  la  cour  de  Vienne  que  l'argent,  que 
les  troupes  etaient  mal  payees  et  qu'il  y  avait  le  comte  de  Rosenberg 
et  un  envoye  vers  la  cour  de  Turin  qui  ne  sauraient  partir  k  leur 
destination,  faute  de  l'argent  n^cessaire,  qu'on  ne  leur  avait  pu  compter. 
Outre  cela,  sans  compter  l'argent  qu'il  faut  pour  le  rdtablissement  des 
anciennes  troupes  et  pour  les  pr^paratifs  de  la  carapagne  qui  vient,  il 
n'y  a  nul  doute  que  les  festins  et  tout  ce  qu'il  a  fallu  pour  le  mariage 
du  prince  Charles  de  Lorraine  avec  TArchi-Duchesse  ont  infiniment 
coutd  ä  la  Reine;  tout  cela  me  rend  fort  curieux  de  savoir  au  juste 
d'oü  la  Reine  peut  tirer  les  fonds  ndcessaires  pour  une  augmentation 
des  troupes,  teile  qu'elle  ait  envie  de  faire.  Vous  me  marquerez  donc 
si  la  Reine  a  trouvd  de  nouveaux  fonds  pour  subvenir  aux  frais  que 
cela  coütera,  ou  si  on  les  prend  des  subsides  que  l'Angleterre  lui  paie, 
ou  si  on  a  fait  de  nouveaux  pröts  d'argent.  C'est  dont  vous  devez 
m'instruire  avec  exactitude. 

Au  reste,  comme  j'irai  faire  un  tour  en  Silesie  dans  le  mois  de 
mars,  vers  le  temps  de  la  foire  de  Breslau,  et  que  je  setai  le  19  ou  le 
20  ä  Neigse,  oü  je  veux  vous  voir  pour  un  couple  de  jours,  vous  devez 
regier  vos  affaires  de  la  sorte  que  vous  puissiez  Stre  k  Neisse  vers  ce 
temps-lä.  Et  aün  que  votre  absence  de  Vienne  et  mon  voyage  vers  la 
.Silesie  ne  causent  pas  de  pouveaux  ombrages  ä  la  cour  de  Vienne,  mon 
inten tion  est  que  vous  n'en  devez  point  faire  un  myst^re,  mais  en 
parier  d'abord,  pour  6ter  tout  sujet  de  soupgon  ä  cette  cour,  qui  jusqu'ä 
präsent,  ä  mon  regret,  a  toujours  vu  noir  sur  les  demarches  les  plus 
indifferentes  que  j'ai  faites.  Federic 

Nach  dem  Concept.  ' 

13 19.     AU   MINISTRE   D'fiTAT   BARON   DE   MARDEFELD 

A  SAINT -PfiTERSBOURG. 

Berlin,  25  janvier  1744. 
Ce  que  vous  me  mandez  dans  votre  relation  du  7  de  ce  mois  au 
sujet  du  Vice-Chancelier  qui  n'a  point  instruit  le  comte  de  Tschernyschew 
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des   ordres   de  sa  Souveraine,*   me  confirme  de  plus  en  plus  que,    tant 

que   cet  horame   sera   dans   le   poste   oü  il  est,    il  n'oubliera  rien  pour 

älterer  la  bonne  harmonie  qui  r^gne  entre  moi  et  Sa  Majest^  Imperiale, 

et  qu'il  me  fera  mille  algarades,   ne  füt-ce  que  pour  complaire  au  parti 

auquel    il    s'est   d^vou^   ou   plutöt   vendu,    düt-il    coüter   la  gloire   ou 

peut-^tre  quelque  chose  de  plus  ä  rimpdratrice  sa  mattresse.    C'est  pour 

cela  que  je   ne  saurais  vous  r^it^rer  assez  qu'avant  que  cet  homme  ne 

soit  mis  hors  d'ötat  de  pouvoir  nuire  tant  aux  int^röts  de  Tlmpdratrice 

qu'aux   miens,   je  ne  saurais  jamais   tabler   sur  Tamiti^  et  une  parfaite 

intelligence   avec  Tlmp^ratrice.     J'attends  avec  impatience  que  vous  me 

mandiez  la  vdritable  raison  de  Tindulgence  extraordinaire  que  rimp^ratrice 

a   pour   un    ministre    qui    agit   la   plupart   contre   ses   intentions.     Plus 

le    sieur  de   Holstein   aura   de   sommes   avec  lui,   plus  je   crains   pour 

rimperatrice ,   qui  sera   obligde   ou   de   plier   devant   le  parti  danois  et 

anglais  ou   diessuyer  de   nouvelles   conspirations   contre   eile.     Le   peu 

d'empressement   que  la  cour   de   Copenhague   t^moigne   d'accommoder 

ä   Tamiable   ses   differends   avec   la  Su^de,   nonobstant  que   celle-ci  se 

montre   si  facile   en   tout,    me   fait  juger  que  la  cour  de  Danemark  ne 

cherche  qu'amuser  le  tapis  dans  Tattente  de  quelque  revolution  en  Russie 

qui   favorisera   ses   vues.     Et  comme  le  lord  Tyrawley  est  actuellement 

parti  d'Angleterre,  je  crains  fort  que  lui  et  le  sieur  Holstein  ne  travaillent 

d'accord   pour   tramer   des   choses   qui  pourront  ä  la  fin   devenir   tr^s 

faiiestes  k  Tlmp^ratrice,   ou  tr^s  prdjudiciables  tant  ä  mes  int^rfets  qu*ä 

ceux  de  la  maison  de  Holstein.    Ainsi  mon  intention  est  que  vous  devez 

ticher  d'insinuer  soit  k  rimpöratrice  soit  ä  ses  veritables  serviteurs  que, 

quoique  je  ne  savais  rien  de  certain  des  trames  que  le  parti  danois  ou 

anglais    pourrait    intriguer    contre    Sa    Majestd    Imperiale,     n^anmoins 

j'en   ^tais  moralement   tout  assur^,   et  qu'il  serait   tr^s   ndcessaire  qu*ä 

Tarriv^  de  ces  deux  susdits  ministres  on  faisait  bien  observer  ceux  qui 

les  frÄ^uenteraient,  et  leurs  mendes. 

N'ayant  point  eu   de  vos  nouvelles  sur  la  Separation  de  la  famille 

infortunde,  j'en  attends  avec  impatience,  pour  savoir  au  juste  ce  qu'il  en 

a  6t€y   et  je  ne  saurais  nuUement  m'imaginer  que  Sa  Majest^  Imperiale 

eüt  laiss^  en  arri^e  un  point  si  essentiel,   dont  peut-ötre  sa  vie  et  son 

T^sme  d^pendra.  _     , 

^  '^  Federic. 

Nadi  dem  Concept 


1320.     A  L'IMPfiRATRICE  DE  TOUTES  LES  RUSSIES.« 

Berlin,  25  janvier  1744. 

Madame.     Le  tendre  attachement,  le  d^vouement  personnel  et  les 
liens    dans  lesquels  je   me  trouve  engagd  avec  Votre  Majestö  Imperiale 

1  Vergl.  Bd.  II  S.  491.  —  «  Vergl.  Nr.  1322. 
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comme  ma  plus  ch^re  alli^e,  m'obligejit  de  L'avertir  des  complots  dan- 
gereux  que  Ses  ennemis  trament  contre  Sa  personne  sacrde  et  contre  le 
Grand-Duc  Son  neveu.  Je  n'aurais  pas  la  conscience  en  repos,  si  je  ne 
L'en  informais  et  ne  La  conjurais  en  möme  temps  de  daigner  prendre 
toutes  les  mesures  ndcessaires  ä  la  conservation  de  Sa  personne  et  k 
Taffermissement  de  Son  tröne.  Je  La  conjure  de  croire  que  je  m'y 
intdresse  plus  que  qui  que  ce  puisse  Stre,  et  j'ai  ordonnd  ä  mon  ministre 
de  Mardefeld  d'entrer  dans  un  plus  grand  detail  et  d'expliquer  et  d'in- 
former  Votre  Majest^  Imperiale  de  tout  ce  qui  est  parvenu  lä-dessus  k 
ma  connaissance. 

Je  ferai  constamment  des  voeux  pour  Son  r^gne  heureux,  et  personne 
n'y  contribuera  avec  plus  de  plaisir  et  d'ardeur  que,  Madame  ma  Soeur, 
de  Votre  Majest^  Imperiale  le  bon  fr^re  et  fidde  allid 

Nach  Abschrift  der  CabinetskanzleL  F  e  d  6  r  i  C   R. 


132 1.     AU   DfiPARTEMENT   DES  AFFAIRES  ÄTRANGfeRES. 


1  odewils  und  Borcke  berichten, 
Berlin  25.  Januar,  Über  ihre  Verhand- 
lungen mit  dem  württembergischen  Mi- 
nister von  Keller:  „Le  Duc  persiste  dans 
son  ofTre  de  laisser  h.  la  disposition  de 
Votre  Majest^'le  nombre  de  800  ä  1000 
recrues,  k  lever  dans  le  pays  de  Würtemberg 
en  trois  mois  de  temps,  mais  quMl  plaise 
h.  Votre  Majest^  de  les  lever  a  Ses  frais." 

Für  die  beiden  in  preussischem 
Solde  stehenden  württembergischea  Re- 
gimenter will  der  Herzog  die  Recruten 
selbst  ausheben  lassen,  aber  sie  nur  zu 
dem  Preise  abliefern,  zu  dem  die  andern 
Regimenter  ihre  Recruten  anwerben.  Die 
Geldforderungen  der  verwittweten  Erb- 
prinzessin i  und  ihrer  Tochter  Louise  er- 
kennt der  Herzog  nicht  an:  „Pour  la 
princesse  Louise,  on  promet  de  bouche 
de  faire  quelque  chose  par  amiti^  et  af- 
fection,  sans  vouloir  se  lier  les  mains." 


On  peut  trouver  un  tempdra- 
ment  touchant  les  recrues,  qui  est, 
de  me  permettre  de  les  lever  dans 
deiuc  ans,  savoir  chaque  ann^e  400. 


Quant  aux  recrues  pour  ces 
deux  rtfgiments,  cela  suffit.  Quant  k 
ma  Cousine,  je  ne  sais  pas  comment 
on  pourra  obliger  le  Duc  ä  faire 
quelque  chose  pour  eile,  et  je  le 
crois  bien  difficile. 

Le  grand  article  est  qu'il  s'en- 
gage  ä  rester  attach^  k  l'Empereur 
et  k  nous. 


Fr. 


Nach  der  eigenhändigen  Aufzeichnung  am  Rande  des  Berichts. 


X  Henriette  Marie,  gebome  Markgrä6n  von  Brandenburg-Schwedt,  Gemahlin  des 
1731  gestorbenen  Erbprinzen  Friedrich  Ludwig  von  Württemberg,  welche  die  Ver- 
wendung des  Königs  angerufen  hatte. 
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1322.     AU   MINISTRE   D'fiTAT   BARON    DE   MARDEFELD 

A   SAINT -PfiTERSBOURG. 

Berlin,  26  janvier  1744. 

La  relation  que  vous  m'avez  faite  en  date  du  11  de  ce  mois,  m'a 
etd  bien  rendue,  et  ce  que  vous  m'y  mandez  des  circonstances  präsentes 
ä  Pdtersbourg  et  de  la  s^curitd  incomprdhensible  oü  Sa  Majestd  Imperiale 
est  tomb^e  tout  d'un  coup,  avec  la  ferme  r^solution  qu'elle  a  prise 
d* aller  k  Moscou  sans  avoir  pris  prdalablement  sa  süret^,  me  fait  craindre 
que  vous,  avec  le  marquis  de  La  Chetardie,  n'ayez  accusd  assez  juste 
qu'il  en  pourrait  arriver  quelque  chose  de  funeste  k  Tlmp^ratrice. 

La  seule  esp^rance  qui  me  reste,  est  que  vous  croyez  encore  de 
trouver  moyen  de  ramener  rimp^ratrice,  et,  comme  vous  6tes  d'opinion 
que  le  seul  expddient  qui  reste  pour  remddier  au  mal,  serait  si  j'(!crivais 
une  lettre  de  confidence  k  rimpöratrice,  le  danger  prdsent  oü  je  la  vois» 
l'amitid  personnelle  que  je  lui  porte,  et  le  soin  extreme  que  j'ai  pour  sa 
conservation,  m'ont  fait  prendre  la  rdsolution  de  lui  dcrire  la  lettre  ci-close, 
dont  vous  verrez  le  contenu  par  la  copie  ci-jointe.  Je  n'ai  pu  entrer 
lä-dedans  dans  aucun  detail,  pour  des  raisons  que  vous  concevez  vous- 
möme,  mais  apr^s  les  avertissements  que  je  lui  donne,  je  me  suis  remis 
ä  ce  que  vous  lui  expliquerez  de  bouche  de  ma  part.  Avec  tout  cela, 
je  vous  laisse  une  libert^  enti^re  d'en  faire  tel  usage  qüe  vous  trouverez 
convenable,  soit  en  donnant  cette  lettre  k  Tlmpdratrice,  soit  en  la  gardant 
QU  la  d^chirant,  quand  vous  ne  trouverez  plus  les  conjonctures  favorables 
pour  la  prdsenter,  dont  je  vous  laisse  le  maitre  absolu,  ^tant  certain 
que  le  trop  grand  doignement  d'ici  k  P^tersbourg  me  rend  impossible 
de  pouvoir  penser  au  juste  des  circonstances  d'une  sou veraine  dont  les 
r^olutions  et  mSme  la  Situation  des  affaires  se  peuvent  changer  en  moins 
de  rien.  En  cas  donc  que  vous  trouviez  convenable  de  präsenter  ma 
lettre  k  Tlmpdratrice,  vous  devez  chercher  une  audience  secr^te  aupr^s 
de  rimpdratrice,  et,  apr^s  T  avoir  obtenue,  vous  lui  pr^senterez  ma  lettre 
et  lui  expliquerez  apr^s  cela  tout  ce  que  je  viens  de  vous  marquer  dans 
mon  post- scriptum  premier  de  cette  ddpöche.  Je  vous  laisse  pourtant 
encore  le  maitre  d'en  retrancher  ou  d'y  ajouter  tout  ce  que  vous  trouverez 
propre  aux  circonstances  du  temps,  et  je  serai  content  de  tout  ce  que 
vous  ferez  lä-dessus,  pourvu  que  je  puisse  atteindre  par  vos  insinuations 
le  but  que  je  me  suis  proposö.  * 

X  Mardefeld  berichtet,  Petersburg  17.  Februar:  „Je  ticherai  de  remettre  la  lettre 
en  question  ou  bien  d'en  charger  Lestocq  ou  Brummer,  et  de  demander  une  audience 
priv^  pour  entrer  en  mati^re,  . .  •  L'unique  inconv^nient  que  j'appr^hende,  c'est  que 
rimp^ratrice,  apr^s  avoir  In  la  lettre,  ne  la  donne  par  la  tempöte  au  Vice-Chancelier 
pour  7  r^ondre,  ou  bien  qu'elle  la  fasse  trotter  sur  sa  toilette,  et  qu'elle  ne  parvienne 
de  cette  fa^on  entre  les  mains  du  Ministre."  Und,  Moskau  10.  März:  „L'Imp^ratrice 
üe  fache  qu'on  lui  fait  envisager  les  dangers  qu'elle  court,  obstin^e  ä  se  croire  bien 
aifermie  sur  le  tr6ne  (vergl.  oben  S.  13  Anm.  i).  .  .  .  Je  suis  assez  embarrassd 
touchant  certaine  lettre  de  Votre  Majest6,  car,  si  m6me  j'en  pouvais  üaire  un  bon 
Corresp«  Friedr.  IL    IIL  2 
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En  attendant,  mon  Intention  est  que  vous  ne  devez  rien  n^gliger 
de  ce  que  vous  trouverez  ndcessaire  et  utile  de  faire  pour  la  conservation 
de  Sa  Majest^  Imperiale,  article  qui  m'importe  trop  pour  que  vous  en 
dussiez  epargner  ni  soins  ni  ddpenses,  et,  comme  vous  avez  encore  en 
mains  des  sommes  que  vous  savez,  je  vous  en  laisse  le  maitre  absolu 
et  vous  donne  plein-pouvoir  de  vous  en  servir  comme  vous  le  trouverez 
bon  pour  soutenir  le  r^gne  de  Tlmp^ratrice,  et  pour  61oigner  d'elle  des 
ministres  dont  il  y  a  tant  de  preuves  de  leur  infiddlitd,  dussiez-vous  jeter 
mSme  quelque  somme  par-ci  par-lä  par  les  fenötres.  Vous  n'avez  jamais 
ä  craindre  que  je  vous  fasse  rendre  compte  de  quelle  mani^re  cet  argen t 
a'  6t6  employö  par  vous,  votre  probitd  et  fidelite  m'dtant  des  garants  assez 
forts  que  vous  n'en  depenserez  point  hormis  que  quand  il  s'agit  de  mon 
interöt  et  pour  obtenir  le  but  que  je  me  suis  proposd;  mais  je  veux 
aussi  que  vous  n'en  soyez  chiche  ni  fassiez  une  mauvaise  epargne  quand 
il  se  trouve  l'occasion  de  le  ddpenser  pour  mes  interfits,  et  je  vous  le 
r^p^te  encore  que  vous  n'en  serez  point  fait  responsable,  dtant  möme 
r^solu  de  vous  envoyer  d'avance  une  pleine  döcharge  sur  ces  sonunes 
que  je  vous  ai  confides,  en  cas  que  vous  la  jugeriez  necessaire  pour 
votre  süret^.  / 

Pour  ce  qui  est  du  vice-chancelier  Bestushew,  vous  raettrez  tout  en 
ceuvre  pour  Tdoigner,  en  quoi  vous  ne  devez  managet  qui  que  ce  soit 
que  vous  trouverez  dans  votre  chemin,  füt-ce  m^me  Woronzow.  Je  ne 
saurais  vous  cacher  que  je  soup^onne  fort  que  Woronzow  n'ait  plus  les 
raömes  sentiments  qu'il  a  t^moignds  autrefois  d'avoir  pour  moi,  et  je 
crains  ra^me  qu'il  ne  soit  gagnd  par  le  parti  opposd  ämoi;  je  crois  meme 
qu'ä  ses  insinuations  Tlmpdratrice  ait  change  si  soudainement  sa  rdsolütion 
d'^loigner  le  Vice-Chancelier.  Vous  ne  manquerez  pas  de  m'en  mander 
votre  sentiment  et  de  m'indiquer  par  quels  moyens  je  pourrai  k  regagner ; 
mais,  si  cela  n'est  plus  possible,  il  faut  que  vous  tichiez  de  venir  ä 
vos  fins  Sans  le  menager.  Je  compte  beaucoup  sur  la  princesse  de  Zerbst» 
pourvu  qu'elle  arrive  assez  k  temps  et  avant  que  les  ennemis  de  l'Im- 
p^ratrice  'aient  port^  coup  sur  eile.  Si  ladite  Princesse  arrive  assez  ä 
temps,  voüs  vous  serN-iiez  d'elle  pour  faire  parvenir  k  l'Impdratrice  les 
insinuations  que  vous  trouverez  nöcessaires  tant  pour  le  salut  de  Tlm- 
p^tatrice  que  pour.  mes  intdröts,  et  je  suis  persuadd  qu'elle  s'en  acquittera 
fid^lement  et  qu'elle  se  dirigera  par  vos  conseils. 

Au  reste,  je  crois  qu'il  sera  necessaire  de  rdveiller  un  peu  les  sieurs 
Brummer  et  Lestocq,  pour  leur  faire  voir  les  suites  funestes  qu'ils  auront 
k  ^rouver,  si  jamais  le  malheui  voulait  que  Tlmpdratrioe  füt  culbutöe. 
C'est  pourquoi  je  vous  adresse  ie  post*scriptum  second,  vous  laissant  la 
libertd  de  le   leur  lire   selon   tout   son  contenu,   quand  vous  le  jugerez 

usage  apr^s  Paques,  eile  serait  de  trop  vieille  data  pour  Hre  produite,  et  comme  eile 
n'est  pas  k  cachet  volant,  je  ne  saurais  changer  la  date;  je  remets  k  Votre  Majest6 
si  Elle  juge  k  propos  de  m'envoyeur  ne  autre  du  mßme  content!."  Vergl.  tinten 
Nr.  1369,  S.  68. 
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convenable.  Jattends  vos  r^ponses  sur  tout  ceci  avec  quelque  impatience, 
et  vous  ne  manquerez  point  de  me  les  faire  si  d6taill6es  qu'il  sera  possible, 
vos  relations  ne  m'^nt  jamais  ni  ennuyantes  ni  trop  longues;  au  con- 
traire,  je  sonhaite  fort  que  vous  entriez  chaque  fois  dans  tout  le  detail 
possible. 

P.  S.   I. 

Berlin,  25  janvier  1744. 

Lorsque  vous  aurez  regu  la  lettre  ci-close  que  je  viens  d'dcrire  de 
ma  propre  main  k  Sa  Majestd  Imperiale,  vous  devez  ticher  d'avoir  une 
andience  secr^e  aupr^s  d'elle,  oü,  apr^s  lui  avoir  pr^sent^  ma  lettre 
avec  un  compliment  convenable,  et,  apr^s  qu'elle  vous  demandera  des 
expUcations  lä-dessus,  vous  lui  direz  en  mon  nom,  de  la  mani^re  la  plus 
polie,  mais  en  m^roe  teraps  la  plus  dnergique  et  la  plus  touchante,  que 
Sa  Majest^  Imperiale  se  souviendrait  quel  intdröt  j'avais  pris  pour  eile 
et  pour  son  r^gne  glorieux,  depuis  son  avdnement  au  tröne ;  que,  depuis 
la  conspiration  que  le  marquis  de  Botta  avait  trampe  contre  eile,  je 
lui  avais  toujours  conseilld  de  prendre  ses  pr^cautions  touchant  la  familte 
infortunäe  ä  Riga  et  de  ticher  de  la  s^parer  et  de  Tdloigner,  dtant 
certain  ä.  n'en  pouvoir  douter  que  cette  famille  a  encore  son  parti  en 
Russie,  comme  on  en  avait  eu  des  indices  assez  claiis  dans  l'inquisition 
qu'il  y  avait  eu  dans  Taffaire  de  Botta;  que  les  gräces  et  les  bienfaits 
qu'on  faisait  ä  de  ceitaines  gens  n'^taient  pas  toujours  des  garants  assez 
forts  pouT  Ätre  sür  de  leur  fidditd,  quand  d'autres  s'en  mSlaient,  en 
faisant  sous  main  des  intrigues  malicieuses,  capables  de  mettre  en  mou- 
vement  un  peupie  remuant  et  qui  aime  la  nouveautd;  que  les  Danois, 
les  Anglais,  les  Autrichiens  et  m6me  les  Saxons  ne  pouvaient  que  sou- 
haiter  une  r^vohition  en  Russie  pour  parvenir  aux  vues  diff<6rentes  qu'ils 
ont,  et  qu*ils  n'attendaient  qu'ä  voir  rimpöratrice  hors  du  tröne  pour 
y  piacer  le  jeune  prince  Iwan,  afin  de  disposer  alors  de  la  Russie  ä  leur 
gre;  que  ce  Prince  dtait  le  seul  objet  par  qui  ils  pouvaient  nuire  ä 
rimp^atrice,  qui  pourtant  serait  6t^,  d'abord  que  l'Imperatrice  prendrait  des 
mesnres  convenables  pour  envoyer  ce  Prince  k  la  cachette  quelque  part, 
de  la  mani^re  que  tout  le  monde  hormis  Tlmp^ratrice  ignorät  ce  qu'ü 
etait  devenu,  et  de  sdparer  en  m^me  temps  ses  parents;  que  c'dtait  alors 
qne  Tlmp^atrice  n'aurait  plus  rien  ä  craindre  et  qu'elle  assurerait  par 
li  son  tröne  et  la  succession  du  Grand  -  Duc,  ä  qui  on  ne  pourrait  plus 
opposer  personne;  que,  si  Tlmpdratrice  allait  k  Moscou  sans  avoir  pris 
prdalablement  ces  mesures,  ü  y  avait  fort  k  craindre  que  ses  ennemis  ne  se 
serrissent  de  son  doignement  pour  parvenir  k  leurs  uns,  et  qu'elle  riaquait 
infimment  tant  pour  son  tröne  que  pour  sa  vie ;  que  je  la  priais  au  nom 
de  Dieu  d'y  penser  mürement  et  d'avoir  soin  de  sa  conservation,  de 
mSme  que  de  ne  se  fier  plus  k  des  ministres  dont  eile  avait  tant  de 
marques  de  leur  infiddlitd.  L'amitid  et  Testime  que  j'ai  pour  eile,  de 
möme,  et.  aussi  mon  propre  interöt  demandaient  absolument  que  je  lui 
faisais  faire  ces  repr^sentations ,   et  que  je  me  flattais  qu'elle  y  voudrait 

a* 
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faire  reflexion  et  ne  plus  perdre  de  temps  pour  mettre  en  süret^  sa  per- 
sonne et  son  r^gne. 

P.   S.    2. 

L'estime  particuli^re  que  j'ai  pour  le  grand-mardchal  de  Brummer, 

de  mSme  que  pour  le  conseiller  privc^  Lestocq,  les  connaissant  tous  deux 

pour  de  vrais  et  fid^les  serviteurs  de  Sa  Majestd  Imperiale,  leur  maitresse, 

ra'oblige  de  vous  ordonner  que  vous  devez  leur  faire  ressouvenir  ce  que 

le  lord  Carteret  a  dit,  il  y  a  quelque  temps,    ä  mon  ministre  le  comte 

de  Finckenstein   qu'il   n'y   avait  que   deux   totes   en  Russie   qu'il  fallait 

faire  sauter  pour  reprendre  alors  le  haut  bout  en  Russie,'  et  qu'ainsi  je 

les  priais   de    se   garder   soigneusement   des   men^es  des  Anglais  et  des 

Danois;  que  j'dtais  assez  persuad^  qu'ils  n'ignoraient  point  que  leur  vie 

et  leur  conservation  dependaient  uniquement  de  celle  de  Tlmperatrice  et 

qu'ils  rdfl^chiraient   sur  les   suites   funestes   qu'ils  avaient  ä  attendre,    si 

jamais  Sa  Majestd  Imperiale  venait  d'ötre  renvers^e  du  tröne,  sans  parier 

ici   des   malheurs   oü  la  maison  ducale  de  Holstein  serait  entramee  par 

une  pareiWe  catastrophe;    et  qu'ainsi  j'esp^rais  qu'ils  prendraient  toutes 

les  mesures  necessaires  pour  disposer  l'Impdratrice  afin  qu'elle  ne  tardät 

plus  de  se  mettre  en  sürete,    eile  et  le  Grand -Duc,  contre  de  pareilles 

atteintes,  par  les  moyens  que  je  leur  avais  fait  connaitre,  ce  qui  redoublerait 

en  moi  les  sentiments  d'estime  que  j'avais  d'eux.  _     , 

Federic. 

Nach  dem  ConcepL  

1323.     AU  MARßCHAL  COMTE  DE  SECKENDORFF  A  DRESDE. 

Berlin,  26  janvier  1744. 

Monsieur.  Je  viens  de  recevoir  la  lettre  que  vous  m'avez  ecrite 
en  date  du  20  de  ce  mois  et  vous  suis  fort  oh\ig€  de  la  communication 
de  l'article  sdpar^  que  vous  y  avez  Joint.»  II  y  a  mille  choses  sur  les- 
quelles  je  voudrais  m'entretenir  avec  vous  et  dont  je  ne  saurais 
m'expliquer  que  de  bouche.  C'est  pourquoi  j'esp^re  que,  vos  affaires  ä 
Dresde  finies,  vous  voudriez  bien  faire  un  tour  ici,  oü  j'aurai  alors  la 
satisfaction  de  vous  parier  amplement  sur  plusieurs  sujets.  Je  vous  ai 
toute  la  reconnaissance  possible  de  toutes  les  peines  que  vous  vous  fites 
donndes  pour  mettre  le  prince  Eugene  d' Anhalt  dans  le  service  de  Sa 
Majestd  Imperiale.'  Je  suis  pourtant  obligd  de  vous  dire  que  ce  Prince 
a  fait  tant  le  difficile  et  qu'il  a  demandd  tant  de  conditions  que  j'ai 
et6  ä  la  fin  obligd  d' abandonner  toute  cette  affaire ;  aussi,  apr^s  lui  avoir 
envoyd  son  congö,  ai-je  re'solu  de  ne  m'en  plus  mÄler. 

II  y  a  une  chose  sur  laquelle  vous  me  pourriez  faire  un  plaisir 
sensible.     C'est  ce   que  j'ai  oui  dire  que  le  marechal  de  Belle -Isle  ait 

X  Vergl.  Bd.  II,  461.  —  »  Separatartikel  der  wiener  Allianz  vom  20.  Dec.  1743, 
wonach  die  Stellung  von  6000  Mann  chursächsischer  Hülfsvölker  „nicht  auf  den 
gegenwärtig  wirklich  ausgebrochenen  Krieg,  mithin  so  lange  derselbe  fürdauert,  auf 
die  darinnen  bereits  verfangene  Mächte  zu  verstehen."  —  3  Vergl,  Bd.  JI,  470.  483. 
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fait  feire  ä  Metz  ou  quelque  autre  part  une  nouvelle  invention  de  mines 

oü  il  y  en  a  trois  ou  quatre,  l'une  dessus  l'autre,  lesquelles  on  peut  faire 

sauter  successivement  l'une  apr^s  l'autre.     Vous  m'obligerez  infiniment, 

si  vous  vouliez  en  dcrire  au  comte  de  Mortagne,  afin  de  me  faire  avoir 

un  plan  de  ces  mines  avec  toutes  ses  dimensions,   puisque  j'ai  grande 

envie  de  les  appliquer  dans  les  fortifications  que  je  fais  faire.     Je  finis, 

Monsieur,   en  vous  assurant  des  sentiments  de  considdration  et  d'estime 

avec  lesquels  je  suis  votre  tr^s  affectionnd  ami  ^  - 

Federic. 

J'attends  k  entrer  dans  un  plus  grand  detail,  lorsque  je  vous  parlerai 
de  vive  voix.  pai  fait  donner  des  ordres  dans  le  sens  que  l'Empereur 
le  d^sire,  pour  le  chapitre  de  Li^ge,  touchant  le  prince  Theodore. 

Nach  dem  Concept.    Der  Zusatz  nach  Abschrift  der  Cabinetskanzlei. 


1324.    AN  DEN  ETATSMINISTER  GRAF  PODEWILS  IN  BERLIN. 

Von  dem  Cabinetssecretär. 


v^hambrier  berichtet,  Paris  13.  Ja- 
Boar,  über  den  geringen  Erfolg  seines 
Vorschlags,  die  bis  jetzt  im  englischen 
Sold  befindlichen  hessischen  Truppen  für 
dcD  Kaiser  anzuwerben.  „Celui  qui  tient 
1«  cordons  de  la  bourse  (Orry)  r^siste  plus 

fortement  que   les  autres  ministres 

Q  y  a  une  chose  ici  qu'on  ne  peut  assez 
r^ter  et  qui  fait  un  grahd  tort  h.  tout 
ce  qo'oD  cherche  k  faire  r^ussir;  ce  sont. 
les  iocertitudes  et  les  longueurs,  avec  des 
Taiiations  dans  la  fagon  d'envisager  les 
choses  qui  ne  mettent  ni  dehors  ni  dedans 
cdui  qui  les  poursuit;  c'^tait  la  m^thode 
da  caidinal  de  Fleury,  prorenant  de  son 
canctere,  mais  la  faiblesse  paratt  au- 
joord'hui  y  avoir  plus  de  part  qu'autre 
chose," 


Berlin,  27.  Januar  1744. 

Der  König  befiehlt,  Chambrier 
anzuweisen,  „wie  er  das  französische 
Ministerium  nurin  seinem  verkehrten 
Sinne  abandonniren  und  es  gehen 
lassen  sollte,  wie  es  wolle,  dabei 
aber  alle  Attention  und  Vigilance 
haben  sollte,  wenn  gedachtes  Mi- 
nisterium mit  den  Engelländem  oder 
auch  mit  den  Oesterreichem,  des- 
gleichen mit  dem  Marquis  de  Stain- 
ville,  über  einen  Frieden,  es  sei 
solcher  mit  einem  oder  mit  allen, 
unter  Hand  chipotiren  sollten,  um 
von  allem,  so  darunter  vorgehet, 
genau  und  in  Zeiten  informiret  zu 
sein  und  des  Königs  Majestät  in 
Zeiten  zu  informiren.  Nebst  welchem 
er  auch  auf  die  Arrangements,  so 
die  Franzosen  zu  einer  künftigen 
Campagne  macheten,  attent  sein 
und  fleissig  davon  berichten  sollte." 

Eichel. 


Nach  der  Ausfertigusg. 
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132  5.  AN  DAS  DEP.\RTEMENT  DER  AUSWÄRTIGEN  AFFAIREN. 

Von  dem  Cabinetssecretär. 

Potsdam,  2,  Februar  1744. 

Der  König  befiehlt,  „dem  Grafen  Podewils  im  Haag  mitzutheilen, 
dass  Höchstdieselbe  über  alle  die  Considerationes,  so  er  seines  Rappells 
halber  machte,  zur  Genüge  reflectiret  hätten.     Wann  aber 

1.  die  Staaten  sich  gänzlich  vor  Engelland  declariret  hätten; 

2.  keine  Apparence  wäre,  dass  er  die  holländischen  Domainen 
verkaufen  würde; 

3.  wann  der  Fürst  von  Ostfriesland  stürbe,  die  Sache  schwerlich 
durch  einen  Envoyd  im  Haag  ausgemachet  werden  dörfte,    und  endlich 

4.  Se.  Königl.  Majestät  nicht  gedächten,  die  holländischen  Schulden 
auf  Schlesien  zu  bezahlen,  da  Sie  von  den  Holländern  mehr  zu  fordern 
hätten,  als  jene  importirten  — 

so  möchte  gedachter  Herr  Graf  von  Podewils  sich  nur  nach  Sr. 
Königl.  Majestät  Ordre  achten  und  seine  Einrichtung  von  weitem  so 
machen,  dass,  wann  er  rappellirt  werden  würde,  er  von  dorten  abgehen 
'könnte."  Eichel. 

Nach  der  Ausfertigung. 


1326.    AN  DEN  ETATSMINISTER  GRAF  PODEWILS  IN  BERLIN. 

Von  dem  Cabinetssecretär. 

Potsdam,  6.  Februar  1744. 

Des  Königs  Majestät  wollen,  wie  dem  Herrn  von  Chambrier  wegen 
des  Articuls,  da  er  gefraget  worden,  was  Se.  Königl.  Majestät  zum 
besten  des  Kaisers  etc.  thun  wollten,  geantwortet  werden  sollte,  wie  er 
sich  dahin  expliciren  möchte,  dass,  wenn  wir  auch  was  thun  wollten,  so 
setzte  uns  das  französische  Minist^re  ausser  Stande  was  zu  thun,  da  es 
die  Mittel  negligirte,  so  dazu  gehörten,  und  der  andern  Partie  die  Zeit 
gestattete,  immer  einen  Stand  nach  dem  andern  vom  Kaiser  zu  de- 
tachiren.  Mit  denen  Hessen  wäre  es  nun  vorbei  und  alles  zu  spät,' 
und  wollte  das  Public  gar  urtheilen,  die  Franzosen  hätten  dem  Kaiser 
deshalb  nicht  eher  versprechen  noch  zustehen  wollen,  als  bis  alles  zu 
spät  und  die  Hessen  von  den  Engelländem  wieder  engagiret  wären. 

Nach  der  Ausfertigung.  Eichel 


X  Nach  Chambriers  Bericht  vom  24.  Januar  hatte  Amelot  ihm  endlich  in  Aussicht 
gestellt,  dass  man  die  6000  Hessen  anwerben  werde.     Vergl.  Nr.   1324.  1328. 
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1327.    AU  MARfeCHAL  COMTE  DE  SECKENDORFF  A  DRESDE. 

Potsdam,   7  ffvrier  1744, 

Monsieur.  J'ai  6t6  charmd  de  voir  tout  ce  que  vous  me  mandez 
par  la  lettre  du  i"  de  ce  mois  que  je  viens  de  recevoir  de  votre  part, 
et  j'attends  votre  arrivde  chez  moi,  quand  vous  aurez  fini  ä  Dresde,  afin 
de  m*entreteiiir  avec  vous  plus  amplement  sur  tous  ces  sujets. 

C'est  avec  bien  de  satisfaction  que  j'ai  vu  que  la  cour  de  Saxe 
temoigne  d'avoir  les  mains  libres  ä  pouvoir  renouveler  aussi  avec  TEm- 
I)ereur  le  trait^  de  l'ann^e  1732.  Je  serais  fort  d'avis  que  de  la  part 
de  Sa  Majeste  Imperiale  on  profitdt  de  cette  offre,  quand  mfime,  entre  nous 
dit,  ce  ne  serait  qu'un  engagement  d'ostentation.  Cela  ne  laisserait  pas 
de  faire  un  bon  effet  pour  l'Empereur  parmi  les  fitats  de  l'Enipire  et 
cmpöcherait  les  ennemis  de  Sa  Majeste  Imperiale  de  faire  tout  le  mal 
«[u'on  doit  naturellement  attendre  d'une  liaison  dtroite  entre  le  roi  de 
Pologne  et  les  cours  contraires  aux  intdröts  de  l'Empereur.  Je  suis  avec 
des  sentiments  d'estime,  Monsieur,  votre'  tr^s  affectionnd  ami 

Nach  dem  Coacepc  F  C  d  e  r  i  C. 


1328.     AU  CONSEILLER  BARON  LE  CHAMBRIER  A  PARIS. 

Berlin,  8  f6vrier  1744. 

Le  marquis  de  Valory  ayant  fait  ä  mes  ministres  d'ici  les  mdmes 
ouvertures,  sur  la  commission  du  sieur  de  Chavigny  ä  Francfort,  parti- 
culi^rement  par  rapport  ä  T  engagement  des  troupes  de  Hesse,  que  vous 
avez  regues  de  la  part  du  sieur  d'Amelot,  suivant  votre  ddpöche  du 
24  janvier  pass^,  je  lui  ai  fait  r^pondre  que  la  nouvelle  m'en  dtait  tr^s 
agrtfable,  mais  que  j'apprdhendais  fort  que  ce  ne  füt  maintenant  que 
de  la  moutarde  apr^s  dmer,  et  que  la  France  ne  trouvÄt  ä  Theure  qu'il 
est  autant  de  difficultds  ä  faire  reussir  la  ndgociation ,  qu'elle  y  aurait 
trouvd  de  facilitd,  si  eile  Teüt  entamde  quelques  mois  ou  seulement 
quelques  semaines  plus  tot. 

Vous  ferez  bien  de  vous  expliquer  dans  le  möme  sens  envers  le 
sieur  Amelot,  au  cas  qu'il  vous  reparlät  sur  ce  sujet,  et  de  lui  commenter, 
Sans  nommer  toutefois  l'auteur,  la  rdflexion  que  le  mar^chal  de  Belle- 
Isle  vous  a  faite  sur  l'irresolution  de  sa  cour,*  en  y  ajoutant  que,  si  eile 
avait  agrd^  au  mois  d'aoüt  pass^  le  plan  d' Operation  que  je  lui  proposais 

X  Chambrier  berichtet,  24.  Januar:  „Le  mar^hal  de  Belle -Isle,  qui  ne  laisse 
pas  sons  main  que  de  se  mdler  de  plusieurs  choses  et  qu'on  croit  dans  des  liaisons 
Stades  avec  le  cardinal  de  Tencin  et  le  mar^chal  de  Noailles,  a  6t6  en  confidence 
^▼ec  Chayigny  sur  tout  ce  qu'il  a  fait  ici;  ledit  Mar^chal  me  disait  avant-hier  que 
l'Empereur  serait  mis  par  la  France  dans  teile  position  qu41  la  fallait  pour  parvenir  au 
^  qa'on  se  piopose  k  son  6gard,  mais  ayex  la  bont6,  m'a  t-il  dit,  d'^rire  au  Roi,  en 
Tassunat  de  mon  profond  respect,  qu'il  fallait  faire  tout  cela  U  y  a  trois  mois." 
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alors,'   on  aurait  eu  le  loisir  de  prendre  des  airangeinents  justes  et  tels 

qu'exigeait  l'ex^ution  d'un  projet  de  cette  consetjuence ;  au  Heu  qu'ayant 

attendu  k  se  determiner  jusqu'ä  present,  oü  l'ouverture  de  la  campagne 

n'dtait   eloignee    tout  au  plus  que  de  six  semaines,   eile  avait  perdu  les 

avantages  que  l'hiver  lui  foumissait  pour  la  negociation,  et  laisse  carri^re 

ouverte   k  celle  de   ses   ennemis,   de   sorte   que  je   ne  serais  nuUement 

surpris  qu'elle  se  trouvdt  partout  prdvenue  ä  cet  egard,    et   qu*elle  ren- 

contrdt  une  infinite  des  difficultes  dans  la  poursuite  du  plan  qu'elle  avait 

formd  en  faveur  de  TEmpereur;  de  m^me  que,  par  ce  retardement,  eile 

avait   rompu   et   deconcerte   tous   les  desseins   d'amide   de  neutralit^  et 

d' Observation  que  j'avais  congus  pour  remettre  les  affaires  de  Sa  Majeste 

Imperiale.  „     , 

^  F  e  d  e  r  1  c. 

Nach  dem  Concept.  H.  Comte  de  Podewils.      C.  W.  Borcke. 


1329.    AN  DEN  ETATSMINISTER  GRAF  PODEWILS  IN  BERLIN. 

Von  dem  Cabinetssecretär. 

Potsdam,  9.  Februar  1744. 

Des  Königs  Majestät  haben  mir  sogleich  befohlen,  wie  dass  in  der 
Instruction  vor  den  p.  von  Geuder»  mit  inseriret  werden  sollte: 

•  I.  Dass  er  auf  die  beiden  sehr  österreichisch  gesinnte  Ministres,  als 
Hardenberg  und  Bilfinger,  wohl  vigiliren  und  Acht  haben  soll,  damit 
solche  mit  ihren  gegen  des  Kaisers  Majestät  übel  gesinnten  Sentiments 
nicht  aufkommen  noch  etwas  thun  können,  welches  des  Kaisers  Interesse 
zuwider  wäre;  wobei  er  alles  thun  sollte,  es  dahin  zu  bringen,  dass 
solche  von  denen  Affairen  gar  wegkämen. 

2.  Dass  er  wohl  Acht  haben  soll,  was  vor  ein  Cavalier  des  Herzogs 
besondere  Confidence  bekomme,  welchen  er  alsdann  auf  das  bestmöglichste 
cajoliren,  Sr.  Königl.  Majestät  auch  selbigen  sodann  melden  soll,  weil 
Höchstdieselbe  solchen  sodann  Sich  durch  eine  Pension  versichern  wollen. 

Nftch  d«r  Ausfertigung.  Eichel. 


1330.  AN  DAS  DEPARTEMENT,  DER  AUSWÄRTIGEN  AFFAIREN. 

Potsdam,   10.  Februar  1744. 

Ich  sehe  noch  nicht  ab,    was 
aus  diesem  Plan  herauskommen  soll. 


Klinggräffcn  berichtet ,  Frankfurt 
a.  M.  I.  Februar:  „Je  n'oublie  point  de 
recommander  h.  l'Empcreur  de  ne  point 
perdre  de  vue  1' Association.  Ce  Prince 
me  rdpond  qu'il  y  est  fort  port6  et  qu'il 
se    flatte    d'avoir   la   Hesse    et  l'I^lecteur 


Wann  die  Franzosen  mit  den  Kaiser- 
lichen zusammenstossen  sollen ,    so 


X  Gemeint  sein  kann  wohl  nur  das  etwas  spätere  „Projet  que  doivent  suivre  les 
Frangais  s'ils  sont  sens^s",  Bd.  II,  Nr.  1208.  —  »  Zur  Accreditirung  als  Minister  am 
würtlembergischen  Hofe  bestimmt. 
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palatia  .  .  .  •.  JentrevoU  toujours  que 
rEmpereur,  et  surtout  le  comte  de  Törring, 
craignent  qu'tine  teile  association  ne  de- 
vienne  contraire  a  son  dessein»  si  les 
FraiiQais  iui  donnaient,  comme  on  le  dit 
encore,  les  troupes  ^trang^res.  Ce  Prince 
soiihaite  extr^mement  la  restitution  de  ses 
£tats,  et  il  esp^re  toujours  qa'ii  aura 
qnelque  autre  satisfaction  sur  ses  pr^ten- 
tions,  ses  £tats  6tant  fort  ruin6s  et  d'oü 
il  ne  pomrait  soutenir  la  dignit6  im- 
p6ia]e  ....  Toat  dopend  de  rarriv^  du 
SICHT  de  Chavigny." 


kann  eine  Neutralitätsarmee  nicht 
statt  haben,  wie  dann  auch  durch 
eine  Associationsarmee  offensive  zu 
agiren  wider  den  Plan  ist. 

Wenn  die  Franzosen  in  die 
hannoverische  Lande  marschiren, 
dann  will  Ich  nicht  nur  ein  Campe- 
ment  formiren,  sondern  noch  mehr 
thun. 


Mündliche  Resolution.    Nach  Aulzeichnung  des  Cabinetssecretärs. 


1331.    AN  DEN  ETATSMINISTER  GRAF  PODEWILS  IN  BERLIN, 

Von  dem  Cabinetssecretär. 

Potsdam,  10.  Februar  1744. 

Der  König  hat  in  Erfahrung  gebracht,*  „wie  der  Hof  in  Frankreich 
und  der  König  selbst  in  den  Gedanken  stehen  sollte,  ob  convenirte  der 
Marquis  de  Valory  nicht  Sr.  Königl.  Majestät,  und  dass  Sie  mit  solchem 
nicht  zufrieden  wären.  Dahero  dann  fordersamst  an  den  Herrn  von 
Chambrier  geschrieben  werden  sollte,  wie  er  dorten  gehöriger  Orten 
declariren  sollte,  wie  des  Königs  Majestät  von  ihm,  dem  Marquis  de 
Valory,  sehr  zufrieden  wären  und  ihn  als  einen  ehrlichen  Mann,  der 
vor  das  Interesse  seines  Herrn  sehr  portiret  wäre  und  seine  Commissiones 
mit  aller  Dextdritd  ausrichtete,  dem  König  von  Frankreich  gewiss 
recommandiren  könnte. 

Wann  solches  geschehen,  möchten  Ew.  Excellenz  dasjenige,  was 
Se.  Königl.  Majestät  hierunter  nach  Frankreich  schreiben  lassen,  an  den 
Marquis    de   Valory    sagen    und   selbigem   darüber   ein   Compliment   in 

Höchstderoselben   Namen   machen Ausser   vorigem   wollen   Se. 

Königl.  Majestät  annoch,  wie  dem  p.  von  Chambrier  gelegentlich  mit- 
geschrieben werden  sollte,  wie  er  dem  dortigen  Hofe  insinuiren  könnte, 
dass,  soviel  des  Königs  Majestät  noch  zur  Zeit  von  dem  zwischen  dem 
Könige  von  Polen  und  der  Königin  von  Ungarn  letzthin  gemachten 
Tractat  urtheüen  könnten,  solcher  wohl  hauptsächlich  nichts  anders  als 
eine  Garantie  der  böhmischen  Lande  involviren  möchte." 


Auszug  aus  der  Ausfertigung. 


Eichel. 


X  Duich  einen  Bericht  Klinggräffen's  über  eine  Aeusserung  Chavigny's,   Frank- 
furt a.  M.,  4.  Februar. 
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1332.    AN  DEN  ETATSMINISTER  GRAF  PODEWILS  IN  BERLIN. 

Von  dem  Cabinetssecrctär. 

Potsdam,  lo.  Februar  1744. 

Einliegenden  Bericht  des  Herrn  Grafen  von  Podewils  aus  dem  Haag  ^ 
habe  des  Wirklichen  Geheimen  Etatsministers  Herrn  Grafen  von  Podewils 
Excellenz  übersenden  und  auf  Befehl  Sr.  Königl.  Majestät  dabei  melden 
sollen,  dass  der  mit  solchem  Bericht  eingesandte  Tractat  von  Worms,»  und. 
zwar  insonderheit  der  zweite  und  dreizehnte  Articul,^  Höchstdieselbe  sehr 
surpreniret  und  grosse  Mefiance  gegen  die  Absichten  des  englischen  und 
wiener  Hofes  imprimiret  hat,  Sie  auch  daher  nöthig  finden,  von  beiden 
nurgemeldeten  Höfen  eine  kategorische  Erklärung  deshalb  zu  fordern. 
Höchstdieselbe  aber  wollen  hiermit  vor  der  Hand  noch  etwas  anstehen, 
und  den  Einhalt  des  Tractats  gleichsam  ignoriren,  um  vorher  zu  sehen, 
ob  der  englische  Hof,  seinen  mit  Sr.  Königl.  Majestät  habenden  En- 
gagements nach,  gedachten  Tractat  Höchstderoselben  communiciren 
werde  oder  nicht;  wonächst  Sie  dann  das  weitere  verordnen  wollten. 

Inzwischen  wollen  des  Königs  Majestät,  dass  der  ganze  Tractat  mit 
dem  fordersamsten  an  den  Herrn  von  Mardefeld  communiciret  und 
demselben  dabei  aufgegeben  werden  soll,  um  gehöriger  Orten  davon 
Gebrauch  zu  machen  und  die  russische  Kaiserin  davon  zu  überzeugen, 
mit  was  vor  Duplicit^  der  englische  Hof  gegen  Se.  Königl.  Majestät 
verfahre  und  was  vor  schlimme  Absichten  dieser  sowohl  als  der  wienerische 
Hof  hege. 

Wegen  desjenigen,  so  Se.  Königl.  Majestät  auf  den  Ew.  Exellenz 
vorläufig  per  modum   extractus   communicirten  Bericht   des  Herrn   von 

X  D.  D.  4.  Februar.  —  a  Vergl.  Bd.  II,  426,  Anm.  Der  Vertrag  erschicD  zuerst 
in  Holland  in  den  dortigen  französischen  Zeitungen.  —  3  Article  2:  „Pour  cet  eflRet, 
les  alli^s  s'engagent  derechef  h.  une  garantie  tr^s  expresse  de  tous  les  royaumes, 
l^tats ,  pays  et  domaines  qu'ils  possMent  ou  doivent  poss^der  en  vertu  du  trait6 
d'alliance  fait  k  Turin  en  1703;  des  trait^s  d'Utrecht  et  de  Bade;  du  trait^  de  paix 
et  d'alliance  commnn^ment  appel6  la  Quadruple -AUiance;  du  trait6  de  pacification 
et  d'alliance  conclu  k  Vienne  le  16  mars  1731;  de  Tacte  de  garantie  donn^  en  con- 
s^quence  et  pass^  en  loi  de  l'Empire  le  onzi^me  janvier  1732;  de  l'acte  d'accession 
sign^  pareiUement  en  cons^uence  k  la  Haye  le  20  f^vrier  1732;  du  trait^  de  paix 
sign6  k  Vienne  le  18  novembre  1738,  et  de  Taccession  qui  y  a  H6  faite  et  signie  k 
Versailles  le  3  f^vrier  1739:  tous  lesquels  trait^s  sont  pleinement  rappel^s  et  confirmes 
ici  en  tant  qu'ils  peuvent  concemer  les  alli^s  et  quMls  n'y  ont  pas  d^rog^  sp^cialement 
par  le  präsent  trait6."  —  Article  13 :  „Et  aussitöt  que  Tltalie  sera  dflivr^e  d'ennemis, 
et  hors  de  danger  apparent  d'Stre  envahie  derechef,  non  seulement  Sa  Majest6  la  reine 
de  Hongrie  pourra  en  retirer  une  partie  de  ses  troupes»  mais,  si  eile  le  demande,  Sa 
Majest6  le  rot  de  Sardaigne  lui  foumira  de  ses  propres  troupes  pour  les  employer  k 
la  süret6  des  ^tats  de  Sa  Majest^  la  Reine  en  Lombardie,  a6n  qu'elle  puisse  se  seryir 
d'un  plus  grand  nombre  des  siennes  en  AUemagne;  tout  comme,  a  la  r6quisition  du 
roi  de  Sardaigne,  la  reine  de  Hongrie  ferait  passer  de  ses  troupes  dans  les  £tats  dudit 
Roi,  s'il  le  fallait,  pour  en  d6fendre  les  passages  qu'une  ann^e  ennemie  entreprendrait 
de  forcer,  et  pour  d^livrer  d'ennemis  tous  les  iStats  de  Sa  Majest^  le  loi  de  Sardaigne 
et  les  mettre  hors  de  danger  d'6tre  envahis  derechef. '* 


27     

Mardefdd,  betreifend  die  mit  der  russischen  Kaiserin  zu  errichtende 
Allianz,  resolviret  haben,  soll  Ew.  Excellenz  melden,  wie  der  Herr  von 
Mardefeld  instruiret  werden  soll,  allen  Fleiss  und  Bemühung  anzuwenden, 
damit  nunmehro  wirklich  die  Hand  an  diesen  Tractat  geleget  werde, 
welches  wegen  Sr.  Königl.  Majestät  IntentiCn  ist,  dass  solches  i)  eigent- 
lich eine  Defensivallianz  sein,  2)  die  expresse  Garantie  wegen  Schlesien 
darin  stipulirt  werden,  imd  endlich,  daferne  es  angehet  und  die  Kaiserin 
dahin  zu  disponiren  ist,  etwas  vor  des  Kaisers  oder  des  Reiches  Sachen 
durch  einen  secreten  Articul  verabredet  werden  soll.  Wovon  vielleicht 
heute  Mittag  Ew.  Excellenz  noch  ein  mehres  werde  melden  können. 

Nach  der  Ausfertigung  im  Königl.  Hausarchiv  zu  Berlin.  Eichel. 


1333.  AN  DAS  DEPARTEMENT  DER  AUSWÄRTIGEN  ÄFF  AIREN. 


Fodewils  und  Bofoke  berichten, 
Berlin  10.  Februar:  „£n  cons^quence  des 
ordres  que  Votre  Majest^  nous  a  fait  in- 
timer par  le  conseiller  priv^  Eichel,  au 
sujct  du  trait^  de  Worms,  nous  avons  fait 
expedier  au  baron  de  Mardefdd  le  rescrit 
qne  nous  avons  l'honneur  d'envoyer  ci-joint 
i  la  signature  de  Votre  Majest^.  x 

Qu'il  nous  soit  cependant  permis  de 
reprfscnter  h.  Votre  Majest^  qu'avant  que 
de  faire  k  la  Russie  les  insinuations  dont 
le  bann  de  Mardefeld  est  chaig6,  il  con- 
viendrut  peut-ßtre  de  s'^claircir  pr^ala- 
blement  avec  les  cours  de  Vienne  et  de 
Londres  sur  ce  que  le  traite  en  question 
paratt  contenir  de  suspect  et  d'6quivoque, 
ainsi  que  cela  se  pratique  g^n^raleroent 
en  pareiUe  occasion,  et  que,  selon  toutes 
les  apparences,  la  cour  de  Russie  demandera 
dabord  si  Von  s'en  est  expliqu^  avec  les 
snsdites  cours.  D'un  autre  c6t6,  tant  que 
l'on  n'a  pas  encore  obtenu  la  garantie 
formelle  de  la  cour  de  Russie  pour  la 
Sü6sie,  il  nous  semble  6tre  du  jeu  de 
Votre  Majest^  de  ne  lui  marquer  pas  la 
moindre  appr^hension  d'6tre  attaqu^e  dans 
cclte  provincc." .  .  . 

MflKniche  Rcfolutioo.    Nach  Aufteidmung  dm  Cabln«tos«ci«täiB. 


Potsdam,  11.  Februar  1744. 

Gut  Es  soll  also  Mardefeld 
noch  nichts  davon  weder  gegen  die 
Kaiserin  noch  gegen  den  russischen 
Hof  declariren;  Meine  Intention 
aber  ist,  dass  derselbe  von  dieser 
Sache  in  Zeiten  instruiret  werden 
soll,  damit,  wenn  Ich  von  dem 
wienerischen  und  englischen  Hof 
Declaration  über  den  wormser 
Tractat  gefordert  haben  werde  und 
es  etwa  deshalb  Lärm  giebt,  er  von 
allem  au  fait  sei,  und,  wenn  davon 
gesprochen  wird,  darauf  antworten 
könne.  Womach  dann  die  hierbei 
zurückkommende  Expedition  ge- 
ändert werden  muss. ' 


X  D.  D.  Berlin,  il  f^vrier.  —  a  Wie  der  im  Ministerium  concipirte  Erlass  an 
Maxdefeldt  erfuhr  auch  der  unter  der  folgenden  Nummer  mitgetheilte  Immediateriass 
an  denselben  eine  Aenderung,  durch  das  ihm  hinzugefügte  Postscript. 
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1334.     AU   MINISTRE   D'ßTAT   BARON   DE  MARDEFELD 

A  SAINT -PßTERSBOURG. 

Potsdami   ii  f^vrier  1744. 

La  relation  que  vous  m'avez  faite,  en  date  du  28  du  mois  de 
janvier  passe,  m'a  ^t^  bien  rendue,  et  je  suis  tr^s  satisfait  de  toutes  les 
particularit^s  que  vous  m'y  mandez,  aussi  n'y  a-t-il  que  le  seul  article  du 
Procureur  gendral'  qu'on  veut  donner  pour  coll^gue  au  gdn^ral  Rumianzow,« 
qui  ne  me  fasse  pas  plaisir,  puisque  de  Thumeur  et  des  inclinations  qu'on 
me  l'a  caracteris^,  je  crains  extr^mement  que  nous  ne  tombions  de  mal 
en  pire.  C'est  pour  cela  que  je  souhaiterais  fort  que  vous  pouviez 
disposer  nos  amis  pour  faire  en  sorte  qu'il  ne  parvienne  point  ä  un 
poste  oü,  de  l'humeur  qu'il  est  fait,  il  oublierait  ais^ment  les  obligations 
qu'il  a  ä  son  bienfaiteur  et  lui  taillerait  m6me  des  besognes. 

J'ai  ete  bien  aise  de  voir  que  Tlmp^ratrice  ait  goüt^  d'une  mani^re 
si  flatteuse  pour  moi  les  propositions  de  Rudenschoeld,^  aussi  n'en  obligera- 
t-elle  point  un  ingrat.  Vous  pousserez  ä  präsent,  autant  qu'il  est  possible, 
ä  la  roue  aün  que  Talliance  ä  laquelle  Sa  Majeste  Imperiale  vient  de 
consentir,  parvienne  bientöt  k  sa  consistance,  laquelle  alliance,  selon  mes 
intentions,  doit  ^tre  defensive,  avec  une  garantie  de  la  Sil^ie  nomm^ment. 
Apr^s  cela,  je  demande  de  savoir  votre  avis,  au  plus  tot  possible,  si  vous 
croyez  faisable  qu'on  puisse  proposer  quelque  article  secret  par  lequel 
Sa  Majestd  Imperiale  promette  de  s'employer  pour  pacifier  les  troubles 
dont  TAUemagne  est  ä  präsent  ddchiree. 

Quant  au  grand-duc  de  Russie,  mon  Intention  est  que  vous  le  deviez 
caresser  au  possible,  aün  de  me  gagner  son  amitid  et  son  inclination,  et 
vous  n'dpargnerez  rien  de  tout  ce  que  vous  croyez  lui  Ätre  agr^able. 
Vous  vous  souviendrez  qu'il  y  a  quelques  mois,  vous  me  promites  de 
me  faire  savoir  de  quoi  je  lui  pouvais  faire  quelque  prdsent  qui  lui  fit 
plaisir.  Comme  depuis  ce  temps  vous  m'en  avez  rien  mande,  j'attends 
encore  votre  avis  lä-dessus. 

X  Vergl,  S.  10  Axim.  i.  —  a  Dem  die  erledigte  Stelle  des  Grosskanzlers  zugedacht 
wurde.  Vergl.  Bd.  II,  S.  469.  —  3  Mardefeld  berichtet,  Petersburg  28.  Januar :  Brummer 
habe  der  Kaiserin  von  den  durch  Rudenschöld  eingeleiteten  Verhandlungen  behufs  der 
Vermählung  des  schwedischen  Kronprinzen  mit  der  Prinzessin  Amalie  von  Preossen  Mit- 
theilung gemacht:  „Sa  Majest6  Imperiale  n*a  pas  h^sit6  un  seul  moment  k  d^larer 
qu'elle  approuvait  enti^rement  le  mariage,  aussi  bien  que  l'alliance  avec  la  Su^e, 
consid^rant  pr^sentement  les  int^rSts  de  cette  couronne  comme  les  siens  propres. 
Brummer  poursnivit :  Ce  n'est  pas  assez,  U  faut  que  Votre  Majest^  le  dise  de  Sa  propre 
bouche  h  Mardefeld ;  k  quoi  eile  consentit  k  1' instant.  Je  saisis  donc  hier  k  la  cour 
l'occasion  de  lui  faire  un  coropliment  concis  sur  la  confidence  qu'elle  avait  eue  en 
Votre  Majeste  dans  l'affaire  de  la  princesse  de  Zerbst.  Elle  r^pondit  en  allemund: 
Je  Tai  fait  dans  la  persuasion  que  je  ne  pouvais  mettre  mes  int^rets  entre  de  meilleures 
mains  que  Celles  du  Roi.  —  Ensuite  je  fis  tomber  la  conversation  sur  l'engagement 
<it  l'alliance  propos^s  par  le  ministre  de  Su^de  k  Berlin.  Sa  Majest6  Imperiale  repartit: 
J'en  serai  charm^e  pour  plus  d'une  raison,  et  j'en  ai  ^€jk  ikrit  au  Prince  Royal,  et  le 
comte  Wachtmeister  lui  portera  cette  lettre.     Ainsi  eile  -consent  k  tout." 
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Quaod  le  comte  Wachtmeister  sera  arrivö  k  Berlin,  on  lui  fera  toutes 
les  politesses  possibles,  et  je  lui  parlerai  moi-m6me;  j'approuve  fort  que 
vous  avez  ^crit  au  sieur  Diestel  qu'il  doive  agir  confidemment  avec  ce 
comte.  pattends  votre  rapport,  par  le  courrier  que  vous  avez  encore 
auprfts  de  vous,  de  ce  qui  s'est  pass^  ä  Riga.«  L'Impdratrice  a  raison 
quand  eile  craint  la  m^re,  mais  je  suis  persuadd  qu'elle  saura  prendre 
ses  mesures  lä-dessus. 

Je  ne  vous  presse  point  sur  1' ordre  du  13  de  Jan  vier,  et  vous  ötes 
le  maitre  absolu  d'en  faire  tel  usage  que  vous  trouverez  convenable  aux 
circonstances. 

Au  reste,  vous  devez  contrecarrer  de  tout  votre  mieux  pour  que  la 
cour  de  Saxe  ne  reussisse  point  de  faire  acc^der  Tlmpdratrice  au  trait^ 
que  celle-lä  vient  de  conclure  avec  la  reine  de  Hongrie.  II  me  semble 
qu'il  est  de  la  demi^re  impertinence  d'en  vouloir  soUiciter  Tlmperatrice 
dans  la  Situation  oü  eile  est  ä  prdsent  avec  cette  Reine  au  sujet  de 
Tafiaire  de  Botta.  Outre  cela,  je  crains  qu'il  n'y  ait  dans  ce  traitd  quelque 
serpent  cache  sous  1' herbe,  par  quelque  article  secret  qui  se  fonde  sur 
le  traite  que  TAngleterre  et  la  reine  de  Hongrie  ont  conclu  avec  le  roi 
de  Sardaigne  ä  Worms.  Je  vous  adresse  pour  cela  ci-clos  l'article  2  et  1 3 
de  ce  traite,  dont  je  viens  de  recevoir  une  copie,  et  vous  permets  de 
le  faire  voir  k  nos  amis,  pour  les  convaincre  de  la  duplicitd  et  des  finesses 
de  la  cour  de  Londres  dans  ses  engagements,  puisque  ces  articles  sont, 
sinon  tout-ä-fait  contraires,  au  moins  fort  dquivoques  ä  ce  qu'on  m'a 
promis  par  le  traite  de  Breslau  et  par  la  garantie  et  l'alliance  conclue 
avec  moi  ä  Westminster ;  aussi  ticherez-vous  d'en  faire  des  insinuations 
convenables  k  Sa  Majeste  Imperiale  pour  Ten  prevenir  avant  que  le 
nottveau  envoyd  d'Angleterre  y  arrive.  , 

Apr^s  avoir  pensd  mürement  sur  ce  que  je  viens  de  vous  ordonner 
touchant  les  deux  articles  du  traite  de  Worms,  j'ai  rdsolu  que  vous  n'en 
devez  encore  parier  ni  en  communiquer  quelque  chose  ä  qui  que  ce 
seit,  avant  que  vous  n'ayez  re^u  mes  ordres  ultdrieurs  ä  ce  sujet.  Je 
vous  adresse  ci-clos  la  r^ponse  k  une  lettre  que  la  princesse  de  Zerbst 
m'a  ^crite  de  Memel. 

"Kach  dem  Concept. 


1335.     A  LA  PRINCESSE  RfiGNANTE  D'ANHALT- ZERBST.« 

Potsdam,  11  fdvrier  1744. 

Madame   ma  Cousine.     Je   ne    saurais  assez  exprimer  combien  ma 
joie  a  et^  parfaite,  lorsque  j'ai  appris  par  la  lettre  que  je  viens  de  recevoir 

s  In  Betreff  der  Familie  Braunschweig.  —  a  Die  Fürstin  traf  am  14.  Febmar  in 
Petersburg  ein  und  setzte  am  17.  die  Reise  nach  Moskau  fort,  wo  sie  am  23.  anlangte. 


—    30    — 

de  vous,  Madame,  que  votre  voyage  jusqu'ä  Memel  a  ete  heureux,  et 
que,  nonobstant  une  saison  si  nide  que  celle  oü  nous  sommes,  vous  et 
la  Princesse  votre  aimable  et  digne  fille  ont  soutenu  toutes  ces  fatigues 
avec  un  dtat  parfait  de  sante ;  aussi  fais-je  des  voeux  continuels  pour  que 
le  Ciel  veuille  faire  prosp^rer  tout  ce  voyage,  et  esp^re  d'en  avoir  bient6t 
des  nouvelles  agr<§ables.  J'Äpprends  avec  satisfaction  que  vous  t^moignez 
d'ötre  contente  des  mesures  que  les  miens  ont  prises  pour  executer  mes 
ordres  au  sujet  de  votre  voyage,  et  n'ai  nul  lieu  de  douter  que  le  sieur 
de  Mardefeld  ne  s'acquittera  avec  soin  de  tout  ce  qui  vous  plaira  de 
lui  ordonner.  La  justice  que  vous  voulez  bien  rendre  ä  la  sinc^rite 
avec  laquelle  je  m'interesse  en  tout  ce  qui  regarde  et  vous  et  votre 
maison,  m'a  et6  fort  sensible,  et  je  vous  prie  d'^tre  persuadee  que  je 
n'aurai  jamais  des  occupations  plus  ch^res  que  lorsque  je  pourrai  vous 
marquer  les  sentiments  d'dgard,  d'amitie  et  d'estime  avec  lesquels  je 
suis,  Madame  ma  Cousine,  votre  tr^  bon  cousin 


Federic. 


Nach  dem  Concept. 


1336.     AU   CONSEILLER   PRIVfi   DE  GUERRE   DE   KLING- 
GR^FFEN  A  FRANCFORT-SUR-LE-MAIN. 


IVlinggräffen  berichtet,  Frankfurt  a. 
M.  4«  Februar:  „Chavigny  est  venu  mc 
voir,  hier  au  matin ;  il  commen^a  par  me 
dire  qu'il  ^tait  muni  de  tout  pour  faire 
connattre  par  des  r^alit^s  les  bonnes  dis- 
positioDS  de  son  mattre  h.  soutenir  l'Em- 
pereur ;  que  pour  cet  effet,  il  ^tait  charg^ 
d'offrir  des  subsides  k  la  Hesse  ....  qu'il 
en  sentit  de  mSme  des  troupes  palatines. 
II  m'assura  que  la  flotte  de  Toulon  devait 
ötre  sortie  le  i««"  de  ce  mois,  avec  ordre 
de  chercher  les  Anglais;  que  la  flotte  de 
Brest  et  Celle  de  Rochefort  ^talent  pareille- 
ment  sur  le  poiot  de  lever  ancre ;  qu'elles 
^taient  dans  le  meilleur  ^tat  du  monde; 
que  les  armdes  de  France  6taient  de 
330,000  hommes  effectifs  ....  Qu*il 
n'ignorait  point  que  Votre  Majest6  jnsqu'k 
präsent  avait  eu,  avec  raison,  assec  peu 
de  contentement  du  minist^re  de  France, 
que  m^me  le  Roi  son  mattre  le  savait, 
mais  il  ajouta  que  ce  Prince,  qui  gouvernait 
par  lui-niÄme,  donnerait  des  preuves  con- 
vaincantes  de  sa  fermet6  et  de  sa  solidit^, 
ne  souhaitant  rien  avec  plus  d'empresse* 
ment  que  de  m^riter  l'amiti^  de  Votre  Ma- 
jest^  . . .  Apr^s  cct  expose,  Chavigny  entra 
plus  en  mati^re,  et  dit  qu'ayant  mürement 
r€fl6chi  snr  le  secours  que  Votre  Majest^ 
pourrait  donner  k  TEmpereur  et  avanoer 


Potsdam,  li  f^vrier  1744. 

Apr^s  avoir  appris  par  votre 
d^p^che  en  date  du  4  de  ce  mois 
le  retour  du  sieur  de  Chavigny,  et 
de  quelle  mani^re  il  s'est  explique 
envers  vous  sur  les  bonnes  disposi- 
tions  de  sa  cour  pour  soutenir 
l'Empereur,  et  sur  les  moyens  qu'il 
croit  les  plus  convenables  pour  par- 
venir  ä  une  paix  honorable,  je  veux 
bien  vous  drre  que  mon  intention 
est  qu' aussi  t6t  que  l'occasion  se 
presentera  pour  vous  entretenir  avec 
Chavigny,  vous  lui  direz  d'une  ma- 
ni^re  polie,  apr^s  Tavoir  assurd  des 
sentiments  d'estime  que  j'ai  pour 
lui,  que  je  lui  suis  fort  oblig^  des 
ouvertures  qu'il  voulait  me  faire, 
mais  que  je  le  prie  de  considerer 
que  dans  le  temps  oü  j'avais  pro- 
pos^  ä  la  France  des  projets  aussi 
praticables  qu'utiles,  tant  k  la  Fraiice 
qu'ä  l'Empereur,  la  cour  de  France 
les  avait  rejetös  avec  froideur;  qu'a- 
pr^s  cela,   depuis   trois  ou  quatre 
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en  m^me  temps  Ses  propres  int^r^ts,  sans 

donner  attente  ^  Sa  neutralit^  ni  au  trait6 

de  Breslau,    pour  concourir  au  retablisse- 

ment   de   la  paix  dans  l'Empire,    il  avait 

trouvö  pour  infaillible,  et  c'6tait  anssi  l'id^e 

de  soD    mattre,   saroir  que  les  Frangais 

fonneraient  sur  le  Rhin  une  arm^e  d'en- 

viron  80,000  hommes,  qui  sera  command^e 

par  le   mar^chal  de  NoaiUes  et  le  comte 

de  Saxe;  une  autre,  pas  moins  respectable, 

sor  la  Mease  sous  le  commandement  du 

xnar^chal  de  Belle-Isle  .  •  .  qu'il  faudrait 

former   dans    1' Empire    une  ligue ,    entre 

Votre  Majeste  et  quelques  autres  princes, 

et  assembler   une  arm^e  en  cons^quence. 

Cette  ligue  se  formant  pour  le  r^tablisse- 

ment  de  la  paix  dans  l'Empire,    d' autres 

princes  s'y  joindraient,   et  que  cette  ligue 

devrait  deputer  vers  la  reine  de  Hongrie 

pour  lui  repr^senter  que,  pour  faire  cesser 

la  guerre  dont  l'Empire  est  d6chir6e,   on 

esp^it  que  cette  Princesse  voudrait  bien 

reconnattre  rEmpcreur  et  lui  restituer  in- 

cessamment  ses  £tats  patrimoniaux,  et  que 

pour  ce  qui  regardait  les  diflf^rends  entre 

VEmpereur  et  eile,  cette  Princesse  pourrait 

les  porter  k  la  m^diation  de  TBrnpIre 

Qo^oa  pourrait  commencer  par  Votre  Ma- 
jestät Ja  Hesse,  la  Bavi^re,  T^lecteur  pa- 
laün,  les  maisons  de  Baireuth  et  d' Ans- 
bach; qu'il  faudrait  alors  que  la  France 
enträt  dans  la  ligue,  sur  le  pied  de  garante 
de  la  paix  de  Westpbalie."  t 


mois,  eile  avait  eu  trois  ou  quatre 
plans  differents  des  Operations  de 
guerre,  dont  le  premier  avait  ^te 
de  faire  une.  guerre  offensive  en 
Flandre,  de  prendre  Mons  et  de  se 
tenir  ä  4a  defensive  sur  le  Rhin ;  le 
second,  de  garder  une  armde  de- 
fensive en  Flandre,  d'assi^ger  Fri- 
bourg,  et  de  faire  pdnötrer  un  Corps 
d'armee  jusque  dans  les  £tats 
d'Hanovre;  le  troisi^me,  ou  plutöt 
le  quatri^me,  etait  celui  que  Cha- 
vigny  venait  de  proposer;  que  je 
ne  savais  que  penser  de  tant  de 
changements  de  plan,  et  qu'il  serait 
obligd  de  convenir  lui-m6me  qu'on 
ne  saurait  jamais  r^pondre  de  gens 
qui  par  des  changements  si  frdquents 
faisaient  tant  remarquer  leur  incer- 
titude  et  faiblesse  dans  les  mesures ; 
que  j'etais  fichd  de  me  voir  oblige 
de  dire  ä  Chavigny  qu'il  etait  dupe 
du  minist^re  frangais,  et  que  cehii- 
ci  n* avait  tarde  jusqu'ä  pr<!sent  d'ac- 
corder  Targent  pour  les  troupes 
hessoises  que  par  ce  qu'il  avait  craint 
de  trouver  trop  de  facilit^  pour  y 
r^ussir,  et  que,  s'il  accordait  k  prä- 
sent ces  subsides,  c'^tait  sur  des 
nouvelles  positives  qu'il  avait  re^ues  de  Londres  que  dans  le  parlement 
Tafiake  4es  subsides  avait  6t^  T6gl6e  avec  la  Hesse,  et  qu'il  me  semblait 
que  ee  jeu  n'dtait  pas  assez  fin  pour  qu'on  ne  püt  pas  s'en  ap>ercevoir; 
qu'ouUe  cela,  si  Ton  examinait  le  plan  de  Chavigny,  il  ne  serait  autre 
chose,  tout  naturellement  consider6,  que  de  laisser  les  arra^es  frangaises 
^  330,000  hommes  defensives,  et  de  former  une  faible  ligue  de  quelques 
princes  de  TElmpixe,  pour  les  charger  de  l'exdcution  des  volonte»  de  la 
France,  dont  ceÜe^i  ne  voudrait  pas  courir  les  hasards  elle-möme;  qu'ä 
la  v^te,  je  m'etais  engagd  d'entrer  dans  une  association  ä  former  entre 
\^  carcles  de  l'Empire,  mais  que  c' etait  bien  different  de  la  ligue  que 
Chavigiay  proposait;  que  selon  les  lois  de  l'Empire  cette  association 
serait  loyale,  et  que  les  maisons  associees  ensemble,  avec  celle  de  la 
maisoD.  palatine,  auraient  forme  un  corps  respectable  qui  pourrait  alors 


t  Ita  einem  Bericht  vom  Sl  Februar  schreibt  Klinggrüfifen,    die  von  Charigny 
geplaott  Ligu«  werd«  dem  Kheinbunde  von  1658  gleichen. 
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demander  de  droit  la  mddiation  entre  les  parties  belli^erantes ;  mais,    si  on 
prenait  d'autres  biais,  j'^tais  obligd  de  dire  que,  de  qiielque  diff<frente  fa^on 
qu'on  prit  la  chose,  je  n'y  voyais  jour,  quoique  je  serais  toujours  charmd 
d'^tre  utile  ä  quelque  chose  pour  les  vues  de  Sa  Majestd  Tr^s  Chr^tienne 
et   de   Sa  Majeste  Imperiale,    pour  lesquelles  j'avais   tout  lattachement 
imaginable;    que,   s*il   ne  -s'agissait   que   de  mettre   l'Empereur  dans   la 
possessio!!   de    ses  fitats,   il  ^tait  connu  que  la  France  avait  des  forces 
en  main  pour  rötablir  facilement  l'Empereur;  mais  que  c'^tait  une  chose 
qui  mSme  sans  cela  arriverait  absolument,  k  la  paix,  et  qui  n'affaiblirait 
en   rien  la  maison  d'Autriche;    que  m6me  je  ne  voyais  point  la  süret^ 
ni  l'avantage  solide  que  cela  pourrait  produire  ä  l'Empereur;  que  je  ne 
pouvais   cacher  k  Chavigny  que  je   croyais  que   pour   l'honneur  de    la 
France   on   pourrait   former  des  projets  bien  plus  vastes  et  plus  fermes 
que  ceux  qu'on  a  formes  jusqu'ä  present,  et  lui  assurer  par  lä  ses  vöri- 
tables   int^röts,    mais   que  je  n'osais  jamais  proposer  de  laisser  k  la  de- 
fensive 300,000  hommes,    contre  des   ennemis   qui   n'ont   tou     au   plus 
qu'un  tiers  de  ces  forces. 

Quant  k  l'article  de  la  garantie  du  roi  de  France  que  Chavigny 
me  promet  de  la  Silesie,  vous  lui  direz  que  je  m'en  ^tonnais  beaucoup, 
et  que  je  voyais  apparemment  par  lä  que  M.  de  Chavigny  n'dtait  pas 
assez  instruit  de  Talliance  que  le  roi  de  France  coucha  avec  moi, 
l'annde  1741.  Que  cette  alliance  roula  sur  deux  points  de  ma  part, 
savoir  i  ^  que  je  renpncerais  k  la  succession  de  Juliers  et  de  Bergue 
pour  la  Silesie,  que  la  France  me  garantirait  k  perpetuite;  le  second 
etait,  que  je  contribuerais  k  l'dlection  de  l'empereur  d'aujourd'hui ;  que 
j'avais  rempli  religieusement  ces  deux  articles,  et  que  je  ne  saurais  douter 
que  le  roi  de  France  ne  düt  remplir  ses  engagements  avec  la  mSme 
exactitude. 

Voilä  de  quelle  mani^re  vous  devez  vous  expliquer  envers  Chavigny, 
ce  que  vous  ferez  pourtant  avec  toute  la  politesse  imaginable,  en  y 
joignant  force  d'assurances  de  mon  amiti^  et  de  mon  attachement 
sinc^re  k  sa  cour ;  surtout  ticherez  -  vous  de  continuer  une  esp^ce  de 
negociation  avec  lui,  afin  qu'en  cas  que  je  voulusse  me  raccrocher  k  la 
France,  j'aie  toujours  une  porte  ouverte  d'y  venir  par  son  canal.  Vous 
lui  ferez  aussi  entrevoir  que  je  n'attendais  que  de  voir  agir  la  France 
avec  effort,  et,  si  une  occasion  s'y  pr^sentait,  vous  pourriez  bien  dire 
de  loin  et  comme  de  vous  möme  que,  dans  tout  ce  que  la  France 
m'avait  dit  jusqu'ä  present,  les  motifs  n'avaient  pas  ete  assez  grands 
pour  entreprendre  des  choses  dont  il  ne  me  reviendrait  aucun  avantage, 
ce  que  vous  toucherez  cependant  bien  d^licatement,  et  point  du  tout 
autrement  qu'ä  une  occasion  favorable.     Et  sur  cela,  je  prie  Dieu  etc. 

Nach  der  Ausfertigung.  F  e  d  C  r  1  C, 
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1337-    AN  DEN  ETATSMINISTER  GRAF  PODEWILS  IN  BERLIN. 

Von  dem  Cabinetssecretär. 

Potsdam^  13.  Februar  1744. 
Des  Königs  Majestät  haben  auf  einliegenden  Bericht  des  Herrn 
Chambrier  allergnädigst  befohlen,  wie  demselben  wegen  desjenigen,  so 
Diestel  aus  Stockholm  wegen  der  französischen  Negociation  in  Schweden 
geschrieben,  dass  nämlich  die  Krön  Frankreich  10,000  Mann  von  der 
Krön  Schweden  übernehmen  und  solche  gebrauchen  wollen  an  der  Elbe 
gegen  die  hannoverische  Lande  mit  agiren  zu  lassen,  einiger  Avis  ge- 
geben und  derselbe  instruiret  werden  sollte,  den  Amelot  darüber  zu  son- 
diren,  und  zugleich  zu  insinuiren,  warum  sie  nur  10,000  Schweden  dazu 
nehmen  und  nicht  lieber  auf  ein  respectables  Corps   von    20,000  Mann 

denken  und  negocüren  wollten.  ^.    , 

Eichel. 

Nadi  der  Aiisferdgunff. 


1338.     AU  CONSEILLER  PRIVfi  DE  GUERRE  DE  KLING- 
GR^FFEN  A  FRANCFORT-SUR-LE-MAIN. 

Potsdam,  15  f(6vrier  1744. 
La  dep^che  que  vous  m*avez  faite  en  date  du  8  de  ce  mois,  m*a 
ete  bien  rendue.  Corame  le  gen^ral  Donop  sera  k  präsent  parti  pour 
Cassd,  j'attends  de  vos  nouvelles  sur  la  rdponse  qu'il  en  rapportera. 
Quant  au  sieur  Chavigny,  mon  intention  est  que  vous  deviez  vous  md- 
nager  son  amitie  et  sa  conüance  au  possible,  et  que  vous  deviez  lui 
laisser  entrevoir  toujours  quelque  esperance,  sans  lui  dire  pourtant  quel- 
que  chose  de  positif.  Vous  lui  rdpondrez  toujours,  quand  il  reviendra 
ä  la  Charge,  que  le  plan  propos^  par  lui  me  paraissait  encore  trop  va- 
gue,  et  qu'il  faudrait  que  la  France  m<5ditit  k  quelque  dessein  plus  grand 
qu'ä  la  seule  resdtution  des  £tats  patrimoniaux  de  Sa  Majest^  Imperiale, 
que  la  Reine  serait  toujoiurs  oblig^e  de  rendre,  quand  on  viendra  k  faire 

la  paix.     Et  sur  cela,  je  prie  Dieu  etc.  „     , 

^  -»  .»     r  Federic. 

Nach  der  Ausfertigung. 


1339.     AU  mNISTRE  D'fiTAT  BARON  DE  MARDEFELD 

A  saint-p£tersbourg. 

Potsdam,  17  f^vrier  1744. 
La  relation  que  vous  m'avez  faite  en  date  du  6  de  ce  mois,  m*a 
ete  bien  rendue.  Tout  ce  que  vous  m'y  avez  mandd,  m'a  ete  un  nou- 
veau  sujet  de  satisfaction ,  qui  me  donne  lieu  d'esperer  que  je  serai  k 
la  fin  content  sur  tous  les  points  que  j'ai  tant  desires  et  dont  je  vous 
ai  chargd.     J'esp^re  qu'au  retour   du   lieutenant   Billerbeck   vous   m'ap- 

Corretp.  Friedr.  IT.    HI.  3 
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» 

prendrez  tout  le  detail  de  ce  qui  s'est  passd  au  sujet  (ie  ia  si^aratiön 
de  la  famille  infortunde.' 

n  me  tarde  d'apprendre  Theureuse  arrivee  de  la  princesse  de  Zerbst ; 
vous  avez  tr^s  bien  fait  de  l'attendre  ä  P^tersbourg,  pour  l'instruire  sur 
tout  ce  qu'elle  faudra  savoir,  et  j'esp^re  qu'eile  ne  me  payera  jamais 
d'ingratitude.  Le  forfait  audacieux  que  le  Vice-Chancelier  vient  de  com- 
mettre,  en  den  van  t  au  sieur  de  Korff  de  rester  ä  Stockholm,  contre 
r  ordre  expr^s  de  sa  Souveraine,  ne  laisse  pas  de  m'^tonner,  et  je  ne 
comprends  point  d'oü  tant  d'indulgence  lui  vient  de  la  part  de  sa  mai- 
tresse,  qui  s'en  voit  trahie  h,  tout  moment.  Vous  n'oublierez  point  de 
m'en  mander  les  raisons  selon  ce  que  je  vous  ai  ddjä  ordonnd,  il  y  a 
quelque  temps.  Je  trouve  bien  plaisant  que  la  cour  de  Saxe  ait  donne 
ordre  ä  son   ministre  d'offrir   la   Courlande  qui   ne  lui  appartient  pas.* 

Ce  que  vous  me  mandez  au  sujet  de  la  distinction  ä  faire  au  fr^re 
du  favori "  qui  est  ä  Berlin,  sera  executd  au  pied  de  la  lettre  comme  vous 
me  l'avez  proposd,  et  vous  en  aurez»  j'esp^re,  bientöt  des  nouvelles. 
Au  reste,  je  vous  recommande  fortement  de  continuer  k  me  servir  de 
la  mani^re  que  vous  l'avez  fait  jusqu'ici,  et  de  n'oubUer  rien  pour  ache- 
miner  les  affaires  que  je  vous  ai  commisesj  et,  comrae.-vpus  av^z  en- 
core  en  main  de  quoi  donner  le  poids  ä  vos  ndgociations ,  ma- volonte 
expresse  est  que  vous  n*en  devez  rien  epargner,  quand  roccaskm  se 
präsente  de  l'employer  pour  la  rdussite  de  mes  affaires.  Vous  savez  que 
je  vous  en  ai  domu^  pleiti  pouvoir  et  pleine  libertd,  sur  quoi)  vous  de- 
vez Tous  regier.  Pour  vous  donner  aussi  une  marque  de  la  satißfaction 
que  j'ai  des  ftd^les  et  signales  Services  que.  vous  aves  rendus  jusqu'ici 
k  moi  et  msfi  maison)  je  viens  d' augmenter  vos  appointements  ordinaires 
de  2,000  dcus  par  an^  ä  compter  du  i^  du  juin  qui  vient;  el;pour  sub- 
venir  aux  frais  de  voyage  que  vous  6tes  oblige  de  faire  pette  annee 
vers  Moscovie,  j'ai  ordonnd  ä  la  caisse  des  lägations  de  vous  Caire  pay^ 
1,200  dcus«  Tout  cela  ne  me.sufüt  pas  encore,  et  les  Services,  fideles 
que  vous  m'avez  rendus  et  que  j'attends  eiicore  de  vous,  m'obligent  de 
ne  vous  laisser  point  craindre  un  temps  ä  venir;  c'est  pour  cela  que  je 
veux  bien  vous  assurer  une  pension  annueUe  de  3^000  ^cus»  que  vous 
aurez,  votre  vie  durant,  lorsque  vos  forces  et  votre  sant^  ne  vous  per- 
mettront  plus  de  me  servir  dans  le  poste  oü  vous  fites,  sur  quoi  je  vous 

ferai  expedier  une  assurance  par  ecrit.  _    ^ 

^  ^  Fedenc. 

Nach  dem  Concept. 


X  Mardefeld  berichtet,  6.  Februar:  ,Je  viens  d'apprendre  par  un  homme  de 
confiance  que  le  baron  de  Gersdorf  avait  eu  ordre  d'offrir  la  Courlande  en  guise  de 
dot  de  la  princesse  Marie- Anne  (vergl.  Bd.  II,  S.  416),  ce  qui  n'aurait  6te  qu*un 
leurre,  vu  les  difficultes  que  Sa  Majest6  Polonaise  aurait  rencontr^es  d'accomplir  sa 
promesse."  —  «  Der  Oberjägermeister  Alexei  Rasumowski. 


—    35    — 

1340.   AN  DEN  ETATSMINISTER  GRAF  PODEWILS  IN  BERLIN. 

Von  dem  Cabinetssecretär. 

Potsdam,  17.  Februar  1744. 
Aut  expresseil  Befehl  Sr.  Königl.  Majestät  habe  hierdurch  melden 
sollen,  dass  Höchstgedachte  Se.  Königl.  Majestät  das  verwichenen 
Sonnabend  von  Ew.  Excellenz  eingesandte  schriftliche  Sentiment  über 
den  wormser  Tractat«  wohl  erhalten  und  mit  aller  Attention  gelesen, 
solches  aber  gar  nicht  von  Dero  Convenienz  gefunden  hätten,  dergestalt, 
^-ie  Deto  eigene  Worte  waten,  dass  wenn  ein  Particulär  in  seinen  eige- 
nen Aflfairen  auf  gleiche  Art  uttheilen  wollte,  er  bald  banquerout  sein 
dürfte,  und  dass  also  Höchstdieselbe  solchem  Sentiment  vor  diesmal 
nicht  folgen  würden.  Eichel, 

Ifach  der  Ausfertigung.  ' 


1341. 

'        ARTICLES         '  I  ARTICLES 

QUI  DONNENT  LIEÜ  AU^i'JÜStES  j  QÜI  DOIVENT  RASSÜRER  LE  ROI 
APPREHENSIÖNS  QUE  LE  ROI  DOIT  j  CONTRE  LES  DESSEINS  DE  LA 
AVOIR  DES  DESSEINS  PERNICIEUX  j  REINE  DB  HONGRIE  ET  DU  ROI 
DE  LA  REINE  DE  HONGRIE  ET  DU 
ROI  D'ANGLETERRE. 


I«  Lorsque  le  tiait^  de  Bres- 


D/ANGLETERRE. 
I  ®  On  peut  objecter  ä  ce  pre^ 


lati    fut    üonclu,     les    Autrichiens,  1  mier    ardcle   qüe    chacun  aime   k 


perdre  le  moms  qu'ii  peut,  et  que 
c'est  la  raison  qui  a  £gät  escamoter 
axtx  Autrichiens  tout  ce  qu'ils  ont 
pu  de  leurs  cessions  a(ux  Frussiens. 
Mais  cela  ne  tranquilüse  pdnt  au 
sujet  des  hautes  montagnes  et  des 
d^filds. 


voyant  que  le  roi  de  Prusse  avait 
evacud-  la  BohÄme  iet  que  par  oon* 
scquent  il  avait'  rompu  avec  ses 
alliÄ,  Im  extörqu^ent  Troppaü  et 
Jaegemdorf  et  lui  firent  <:tfder  en- 
core  une  infinite  d'endioits,  situ^ 
au  pied  des  montagnes  de  la  Haute- 
Silesie.^  Cette  cession  en  soi-mdme 
n*est  qu*une  filouterie  qui  marque 
de  la  mauväise  foi ;  mais  le  venin 
qti'elle  cache  est  plus  subtil,  le  but 
des  Autrichiens  ^tant  de  se  menager, 
par  la  possession  des  hautes  mon- 
tagnes  de  Sildsie,   de  Troppau   et 

X  Vergl.  oben  S.  24.  Wie  von  Podewils,  hatte  der  König  auch  von  Borcke  ein 
Gutachten  über  den  Vertrag  einfordern  lassen.  Vergl.  Droysen  V,  2,  208.  209.  — 
'  Reflexionen  des  Königs.  Das  Original  trägt  von  der  Hand  des  Grafen  Podewils 
den  Präsentationsvennerk  S.Juli  1744,  ist  aber  offenbar,  obgleich  erst  an  diesem  Tage 
den  Ministem  mitgetheilt,  schon  im  Februar  in  Veranlassung  ihrer  Gutachten  über 
den  wormser  Vertrag  (vergl.  die  vorige  Nummer)  geschrieben  worden.  Vergl.  Histoire 
de  mon  temps,  CEuvres  de  Fr^d^ric  le  Grand  III,  34.  —  3  Vergl.  Bd.  II,  S.  223—237. 

3» 
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de  Jaegemdorf,  un  ddbouchd  en 
Sil^sie  pour  y  pouvoir  attaquer  le  roi 
de  Pnisse  quand  ils  le  trouveraient 
de"  leur  convenance.  Je  ne  tire 
donc  nulle  autre  conclusion  de  ce 
premier  article  que  le  dessein  cach6 
des  Autrichiens,  en  faisant  la  paix, 
de  recuperando, 

2°  Lorsqu'il  s'agit  de  n^gocier 
en  Russie  la  garantie  du  trait^  de 
Breslau,  personne  n'y  suscita  plus 
d'inconvdnients  que  le  sieur  Vil- 
liers ,  *  ministre  anglais ,  qui  ayant 
corrompu  les  Bestushew,  faisait 
naitre  par  leur  canal  des  incidents 
toujouTs  nouveaux  pour  empöcher 
cette  garantie.  Que  conclure  de  lä, 
sinon  que  le  minist^re  anglais,  aussi 
double  que  l'autrichien,  ayant  congu 
le  dessein  de  rompre  le  traite  de 
Breslau,  evitait  d^s  lors  toutes  les 
choses  qui,  dans  la  suite,  auraient 
pu  porter  de  rempöchement  k  l'exd- 
cutioja  de  leur  mauvaise  volonte. 

30  Au  mois  de  janvier  de 
l'annde  passde,  la  Prusse  n^gociait 
ä  Londres  pour  aplanir  toute  sorte 
de  griefs  que  les  maisons  de  Prusse 
et  d'Hanovre  avaient  l'une  contre 
l'autre  et  auxquels  le  .  .  .*de 
leurs  pays  donnait  lieu.  Le  lord 
Carteret  amusa  le  sieur  Andri(§f  le 
roi  de  Prusse  n'en  fut  point  la  dupe, 
mais  le  sieur  de  Podewils  le  fut, 
qui  6crivit  une  lettre  au  Roi  dans 
laquelle  il  lui  marquait  que  rint(§r6t 
nidme  de  l'Hanovre  ^tait  de  voir 
aplanir  ces  querelles.  L'effet  a  rendu 
temoignage  ä  la  justesse  des  con- 
jectures  du  sieur  de  Podewils.* 


2  °  On  peut  peut-Stre  r^pondre 
que  les  Anglais  croyaient  qu'il  etait 
necessaire  de  maintenir  le  roi  de 
Prusse  dans  l'incertitude ,  pour  se 
le  conserver,  et  qu'ils  ont  cru  de 
le  tenir  plus  ferme  lorsqu'il  n'aurait 
d' autre  garantie  de  la  Silesie  que 
la  leur ;  mais ,  cependant ,  il  y  a 
toujours  de  la  mauvaise  foi  dans 
leur  procede. 


3®  On  peut  repondre  qiie  les 
inconvements  de  cette  negociation 
sont  venus  de  la  part  du  minist^re 
d'Hanovre,  cela  parait  m£me  fonde. 
Mais  d'autant  plus  doit-on  se  m^fier 

des  desseins  ambitieux  de ,^ 

que  Ton  sent  assez  que  ses  vues 
vont  sur  le  Mecklembourg,  sur 
r  Osnabrück  et  sur  le  Hildesheim, 
ce  qui  est  enti^rement  contraire  ä 
la  politique  prussienne. 


I  Gemeint  ist  Wich.  Vergl.  Bd.  II,  375.  405.  —  a  Lücke  in  der  Vorlage,  zu 
ergänzen  durch  voisinage.  Eine  Abschrift  von  Podewils  ergänzt:  la  Situation.  — 
3  Lücke,  seil.;  celui-ci.  —  4  Vergl.  Bd.  II,  277.  278.  295.  301.  364.  365. 
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4®  Au  printemps  de  l'annde 
1743,  le  roi  d'Angleterre  voulut 
faire  marcher  ses  troupes  dans 
1' Empire;  le  roi  de  Prusse  s*y  op- 
posa,  le  lord  Carteret  assura  que 
Von  n*attenterait  rien  ni  contre  la 
dignitd  de  TEmpereur  ni  qu'on  ne 
le  depouillerait  de  ses  fitats.  *  La 
soite  a  fait  voir  la  foi  que  Von  doit 
ajouter  aux  paroles  du  ministre 
anglais. 

5*>  L'intrigue  du  marquis  de 
Botta  en  Russie»  pour  culbuter 
rimperatrice,  h  quel  dessein  se 
pouvait-ellc  tramer,  si  ce  n'est  pour 
remettre  la  princesse  de  Mecklem- 
bourg,  ou  son  fils,  sur  le  tröne,  qui, 
etant  enti^rement  devoude  ä  Vienne, 
aurait  en  temps  et  Heu  ^te  utile 
pour  abimer  le  roi  de  Prusse? 
Quelle  autre  raison  cette  intrigue 
pouvait-elle  avoir,  et  k  quel  autre 
usage  l'Angleterre  et  l'Autriche  au- 
raient-elles  voulu  se  servir  de  ce 
changement  de  gouvemetnent ,  si 
ce  n'est  pour  inater  par  lä  le  roi 
de  Prasse?  Je  demande  si  tant 
d'intngues  et  de  cabales  ne  doivent 
pas  enerver  le  traitö  de  Breslau. 

60  Plus  j'avance  en  mati^re, 
et  plus  les  desseins  de  ces  deux 
cours  commencent  k  6clore.  Le 
tiait^  de  Worms,  fait  avec  le 
roi  de  Sardaiigne,  contient  deux 
articles  qui  regardent  clairement  le 
Toi  de  Prusse,  savoir  le  2  et  le  13.' 
Toutes  les  subtilitds  du  fin  Podewils 
ne  deguisent  point  la  v^rit^  claire 
et  manifeste,  contenue  dans  ces 
deux  articles,  et  il  en  resulte  claire- 
ment que  le  roi  de  Sardaigne  doit 
garantir    les     provLDces    qui    sont 


40  Cet  article  est  trop  clair 
pour  qu'on  peut  y  trouver  des 
couleurs  pour  le  ddguiser, 


50  L'on  peut  peut-6tre  alleguer 
le  parentage  avec  le  prince  de 
Brunswick,  pour  excuser  la  trahison 
de  la  co^r  de  Vienne;  mais  de 
quelque  fagon  que  Ton  envisage,  il 
est  impossible  de  nier  que  le  but 
des  mauvaises  volontes  autrichiennes 
ne  regardait  le  roi  de  Prusse ;  car  la 
reine  de  Hongrie  n'est  point  en 
guerre  contre  le  Türe;  ainsi,  eile 
ne  peut  se  servir  de  la  Russie 
qu'uniquement  contre  le  roi  de 
Prusse. 


6<»  On  dit  que  le  trait^  de 
Worms  ne  regarde  que  l'Italie,^  mais 
pourquoi  y  trouve-t-on  deux  articles 
qui  regardent  simplement  l'Alle- 
magne?  Pourquoi  la  garantle  du 
trait^  de  Breslau  n'y  est -eile  pas 
comprise,  pourquoi  y  garantit-on 
de  vieux  traitds  qui  y  sont  con- 
traires?   A  cela,   point  de  rdponse. 


»  Vcrgl.  Bd.  II,  318  Anm.  2.,  343  Anna,  i.,  386.  391.  402.  —  a  Vergl,  Bd.  II, 
406  ff.  —  3  Siehe  oben  S.  26  Anm.  3.  —  ♦  Der  Haupteinwand  der  Minister. 
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sousentendues  dans  les  traites,  que 
la  Reine  devait  posseder  selon  la 
Pragmatique  Sanction,  et  que  le 
roi  de  Sardaigne  doit  garnir  les 
places  d' Italic  pour  que  la  reine 
de  Hongrie  en  puisse  tirer  ses 
troupes,  pour  les  employer,  ä  temps 
et  Heu,  ä  reconquerir  la  Silesie. 

7°  Que  signifie  l'alliance  que 
la  reine  de  Hongrie  vient  de  faire 
avec  la  Saxe,  que  signifient  les 
liaisons  que  le  roi  de  la  Grande- 
Bretagne  vient  de  faire  avec  le 
Danemark,  si  ce  ne  sont  autant 
d'entraves  que  Ton  veut  mettre  au 
roi  de  Prusse,  pour  jouer  k  jeu  sür 
en  l'attaquant? 

8°  L'on  m'objectera,  quant  au 
roi  d'Angleterre,  qu'il  n'oserait  se 
declarer  contre  le  roi  de  Prusse, 
k  cause  de  la  garantie  formelle  que 
le  parlement  a  donn^e  du  traite  de 
Breslau.  Je  reponds  k  cela  que  les 
garanties  des  temps  modernes  sont 
des  chdteaux  de  Diagramme,  et  que 
d'ailleurs  le  parti  de  la  cour  a  tant 
de  sup^riorit^  que,  par  quelques 
subtilitds  de  grammairien  et  des 
guindes,  le  roi  d'Angleterre  fera 
toujours  consentir  son  parlement 
k  tout  ce  qu'il  voudra. 

9°  On  dit  que,  la  paix  g€n€' 
rale  faite,  la  reine  de  Hongrie  sera 
^puisee,  que  ses  finances  se  deran- 
geront  davantage,  qu'elle  donnera 
dans  la  ddpense,  et  que  dans  dix 
ann^es  eile  ne  sera  pas  en  dtat 
d'agir. 

Voilä  de  ces  on-dits  admirables 
pour  endormir  des  enfants,  mais 
point  pour  en  imposer  k  des  per- 
sonnes  raisonnables.  Voyons-nous 
que  les  finances  de  la  reine  de 
Hongrie  aillent  mal  selon  la  Situation 
dans  laquelle  eile  se  trouve  ?  Voyons- 


7  o  L'alliance  avec  la  Saxe  ne 
signifie  pas  grande  chose;  les  Au- 
trichiens  Tont  conclue  par  osten- 
tation  et  les  Saxons  par  faiblesse. 
L*alliance  du  Danemark  n'est  pas 
dans  le  m6me  cas,  et  eile  est  as- 
surdment  plus  prejudiciable  pour  la 
Prusse  que  l'autre. 

8  °  n  y  aurait  peut-Ätre  quelque 
chose  de  mieux  k  dire;  c'est  que 
le  voisinage  fdt  que  le  roi  d*Angle- 
terre  craint  de  commettre  ses  fitats, 
se  brouillant  avec  le  roi  de  Prusse. 
Ce  qu'il  ne  craindrait  plus,  s'il  as- 
semblait  un  corps  de'  Danois, 
Hessois  etc.,  dans  son  pays,  avec 
lesquels  il  n'agirait  quo  lorsque  le 
roi  de  Prusse  seräit  suffisamment 
occupd  d'un  autre  cöte. 


9®  On  devrait  plutöt  dire  que 
les  bonnes  troupes  du  roi  de  Prusse, 
ses  bons  arrangemeiits  et  ses  for- 
teresses,  joints  äu  coup  qu'il  a 
donne  k  la  reine  de  Hongrie,  de- 
vraient  la  faire  penser  plus  d'une 
fois  avant  que  de  l'attaquer.  II  n'y 
a  que  cela  de  bon  k  dire.  Mais  les 
Autrichiens  sont  chimdriques,  entfitds 
de  leur  grandeur,  pr^occupes  de  leur 
nombre,  vains  de  leur  fortune,  et 
imbus  de  leurs  alliances;  avec  de 
l'orgueil  les  gens  s'dblouissent  eux- 
mdmes  et  fönt  souvent  des  actions 
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nous  que  ses  pays  soient  ^puisds 
de  monde?  Voyons-nous  que  ses 
ressources  de  la  Hongrie  tarissent? 
Que  Ton  me  dise  qu'elle  tire  de 
grandes  ressources  de  la  Bavi^re, 
qu'on  me  dise  que  ses  pays  se 
trouvent  dans  un  dtat  violent:  j'y 
consens;  mais,  cependant,  ses  pro-« 
vinces  spnt  des  pays  de  ressource, 
et  je  i^e  crois  pas  qu'elle  en  soit 
encore  k  la  fin;  et,  quand  mdme 
cela  serait,  —  ce  qiie  je  suppose  ä 
faux  —  Targent  de  TAngleterre  et 
ces  nouvelles  alliances  ne  la  met- 
traient-elles  pas  en  dtat,  si  tous  les 
ressorts  dtaient  arrangds,  d'attaquer 
le  roi  de  Prusse,  la  paix  faite?  A 
cela,  on'  fait  une  mauvaise  com- 
yaraison  de  la  Su^de,  k  laquelle 
Frdderic  -  Gwillaume,  roi  de  Prusse, 
prit  Stettin,  et  qui  ne  recommenga 
pas  la  guerre  pour  s*en  remettre  en 
possession.  A  cela  je  rdponds  que 
la  comparaison  cloche,  et  que  le 
roi  de  Sudde  dtait  abimeapr^  la 
paix  faite,  et  que  la  reine  de  Hongrie 
ne  Test  point,  et  que  la  puissance 
de  Suede  ne  doit  entrer  pour  rien 
en  comparaison  avec  la  puissance 
de  cette  Reine  orgueilleuse,  qui 
se  croit  outragde,  et  qui  est  ferme 
et  vin()icative. 

On  dit  encore,  et  c'est  pitqyable, 
que  rpn  n'a  aucun  exemple  que  la 
maison.  d'Äutriche  ait.reconquis  des 
pays  .qu'eWe  a  perdus.  Cela  est  faux, 
car  eile  a  repris  sur  les  Hongrois 
souvcnt  des  provinces  qu'elle  leur 
avait  cddees.  Mais  quand  m£me 
ce  ne  serait  point,  comment  peut- 
on  conclure  dans  les  choses  ca- 
suelles  et  arbitraires  du  pass^  au 
futur?  Si  le  sieur  Bartenstein  avait 


qui  ne  sont  pas  raisonnables.  Us 
s'imagineront  que  le  roi  de  Prusse 
Sans  alliaiices  est  trop  fäible  pour 
s'opposer  k  eux  avec  leurs  aUi^; 
ainsi,  que  c'est  le  temps  de  l'attaquer 
pour  reconqu^rir  sur  lüi  ce  qu'ils 
ont  perdu. 

Le  sieur  de  Podewils  est  comme 
le  comte  Sinzendorff ,  ministre  de 
feu  TEmpereur,  qüi  pariait  k  Vienne 
que  les  Frangais  ne  feraient  pas  la 
guerre,-  dans  le  temps  mSme  qu*ils 
avaient  pass^  le  Rhin  et  jetaient  les 
premi^res  bombes  k  Philipsbourg,  * 


X  Vergl.  Histoire  d«  mon  temps,  CEuvres  II,  5.  —  a  Podewils  in  seinem  Gutachten. 
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dit  k  Vienne,  l'annee  1740:  II  est 
faux  que  le  roi  de  Prusse  nous 
attaque,  Jamals  aucun  de  ses  an- 
c^tres  ne  nous  a  fait  la  guerre, 
ainsi  il  ne  nous  la  fera  pas  —  je 
demande  s'ü  eüt  eu  raison? 

10®  Je  ne  fais  qu'indiquer  dans 
eet  article  les  vues  de  la  maison 
d'Autriche  sur  le  tr6ne  imperial, 
sur  la  primatie  dans  1* Empire,  et 
les  desseins  d'ambition  du  roi 
d'Angleterre,  comme  electeur  d'Ha- 
novre,  pour  s'agrandir,  et  j'avoue 
que  de  tout  ceci  je  ne  conclus  rien 
d'avantageux  pour  le  roi  de  Prusse, 
s'il  laisse  faire  leur  volonte  ä  ses 
ennemis,  qui  arrangent  une  pierre, 
une  apr^s  l'autre,  et  qui  avancent 
pied  ä  pied  pour  le  culbuter. 

Le  cas  exposd,  s'en  suit  la  question :    que  faut-il  faire  pour  se  pre- 
cautionner  contre  ces  dangers  qui  menacent  le  roi  de  Prusse? 


10®  Que  serait-ce  si,  pour 
achever  le  tableau,  la  dignit^  im- 
periale revenait  au  duc  de  Lorraine  r 
Alors  le  roi  de  Prusse  aurait  les 
trois  quarts  de  TEurope  contre  lui. 


Moyens. 
I  °   Le  moyen  le  plus  sür,  et 
dont  on  est  le  maitre,  c'est  d'avoir 
une  forte  et  bonne  armde  sur  pied, 
et  les  finances  bien  pourvues. 

2°  De  faire  une  alLiance  avec 
la  Sudde  et  la  Russie,  defensive, 
et,  si  Ton  peut,  offensive. 


30  Faire  une  alliance  condi- 
tionnelle  avec  la  France,  pour  re- 
prendre  la  Boheme  sur  la  reine  de 
Hongrie  et  la  partager  entre  l'Em- 
pereur,  la  Prusse  et  möme  la  Saxe, 
sans  quoi  la  reine  de  Hongrie  reste 
toujours  trop  puissante. 


Risques. 


2«  Si  l'on  venait  k  bout  de 
detröner  l'imperatrice  de  Russie, 
Talliance  de  la  SuMe  ne  se  reduirait 
pas  k  grande  chose,  et  le  successeur, 
en  cas  qu'il  ^pouse  une  princesse 
de  Prusse,  serait  assez  aventure 
avec  sa  femme. 

3®  Combien  peut-on  se  fier  ä 
la  France,  vu  la  faiblesse  de  son 
ministire.  Son  interSt  est  d'abaisser 
la  maison  d'Autriche,  et  eile  le 
souhaite  de  tout  son  coeur.  H  est 
vrai  qu'en  transportant  la  guerre 
en  Boheme,  par  les  Prussiens  et 
les  Imperiaux,  les  frontieres  du  Rhin 
se  trouveraient  plus  libres;  que  la 
France  n' aurait  pas  besoin  de  faire 
de  si   grands  effbrts;    il  est  möme 
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Oui ;  si  la  SuMe  attaque  l'Ha- 
novre,  il  sera  assez  puissant  pour 
se  defaire  de  la  reine  de  Hongrie. 


II  faut  esperer  que  ce  gouver- 
nement  se  consolidera  avant  que  le 
Toi  de  Prusse  commencera  ä  agir. 

4«»  Plus  Ton  attend,  et  plus 
les  Autrichiens  se  renforceront  et 
plus  ils  trouveront  d*expddients 
pour  rendre  les  entreprises  des 
Pnissiens  difücües,  ou,  pour  mieux 
(iire,  impraticables ;  c'est  pourquoi 
fl  faudrait  les  attaquer  encore 
rannte  1744. 

5  **  Les  troupes  prussiennes  qui 
ont  un  an,  valent  ä  coup  sör  autant 
que  Celles  des  ennemis.  La  bonne 
^onomie  pnissienne  peut  faire  durer 
la  guerie  autant  que  les  trösors 
anglais,  principälement  en  pays 
ennemi;  et,  quant  aux  Frangais, 
ils  entrent  pour  si  peu  de  chose 
dans  ce  plan,  qu'k  propreraent  parier, 
on  ne  les  y  doit  compter  pour  rien. 

6°  II  faut  examiner  encore 
^e  chose:    c'est  qu*ä  präsent  les 


vrai  que  la  France  doit  prdffrer 
Tabaissement  de  la  maison  d'Au« 
triebe  ä  sa  v^ngeance  contre  le 
traitö  de  Breslau.  Ma:is,  si  la  reine 
de  Hongrie  et  le  roi  d'Angleterre 
offraient  un  Etablissement  pour  Don 
Philippe  en  Italie  et  la  restitution 
de  la  Baviöre  k  l'Empereur,  la  France 
ne  sacrifierait-elle  pas  le  roi  de  Prusse 
et  l'Empereur  pour  s'attacher  da- 
vantage  l'Espagne,  qu'elle  a,  le  plus, 
raison  de  m^nager,  pour  son  com- 
merce et  par  son  voisinage? 

A  savoir,  si  le  roi  de  Prusse 
pourrait  alors  lui  seul  se  tirer  d'af- 
faire  avec  la  reine  de  Hongrie  et 
le  roi  d'Angleterre? 


Mais  si  une  revolution  arrivait 
en  Russie? 


40  Cela  est  vrai;  mais  que  Ton 
consid^re,  en  revanche,  les  troupes 
nouvellement  levdes  dont  on  ne  peut 
encore  tirer  l'usage  des  vieilles 
troupes,  la  superioritE  de  l'argent 
anglais  sur  celui  de  tous  les  autres 
pays,   et  la  faiblesse  des  Francis. 
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L'on  ne  doit  jamais  hasarder 
le  certain  pour  l'incertain.  On  tient 
la  Silesie:  si  Ton  recommence  la 
guerre,  on  remet  au  hasard  ce  qui 
est  ddjä  ddcide.  Sans  compter  que 
le  chapitre  des  accidents  est  fort 
vaste,  et  que  la  fortune  de^  armes 
est  journali^re. 


Antrichiens  sont  i  effectivement  etn 
guerre;  que,  si  la  Prusse  l^s  attaque, 
ils  ne  peuvent  faire  brusquement  la 
paix,  que  cette  campagne  s'ecoule, 
que  la  Prusse  a  de  quoi  faire  trois 
campagnes:  si  eile  emploie  cet 
argent  actuellement,  eile  mettra  par 
lä  les  Autrichiens  bien  bas.  Et  que, 
si  Ton  ne  se  sert  pas  actuellement 
de  tous  les  avantages,  le  cas  sera 
bien  diflf(6rent  lorsque  les  Autrichiens 
attaqueront  le  roi  de  Prusse,  la  paix 
etant  gdndrale,  ce  dernier  ne 
trouvant  personne  pour  faire  di- 
version  ä  la  reine  de  Hongrie,  et 
n'ayant  gu^re  plus  de  ressources 
qu*il  en  a  actudleraent,  ou  plutöt 
moins,  et  les  garants  de  son  traite 
peu  ou  point  dispos^s  de  le  secourir. 
7  <>  Je  conviens  que  ce  principe 
est  vrai :  ^ui  sta  bcne^  non  se  tnwrve; 
mais  il  s'agit  de  distinguer  une  se- 
curit^  momentande  d'une  süret^ 
rdelle.  J'ai  assez  fait  sentir  que  la 
Situation  du  roi  de  Prusse  n'est 
qu'un  ^tat  de  suspens,  que  les  projets 
sont  form^s  contze  lui,  les  batteries 
dress^s,,  et  que  Ton  n'attend  que 
le  moment  d'ötre  hors  d'embarras, 
pour  s'en  prendre  k  lui.  C'est  jus- 
tement  ce  moment  qu'il  Haut  porö- 
venir.  La  guerre  donc  qu'il  convient 
que  le  roi  de  Prusse  fasse,  est  une 
guerre  forc^e,  pour  pr^venir  les 
mauvais  desseins  de  ses  ennemis. 
Je  ne  dis  point  de  mauvais  desseins 
Caches ,  mais  authentiques ,  clairs ,  et  qui  ^utenr  atix  yeux.  ^i  sa  Si- 
tuation n'est  pas  des  plus  favorables  pour  attaquer,  il  doit  savoir  que, 
plus  il  attend ,  et  plus  eile  deviendra  mauvaise ,  et  qu'ainsi  de  ne- 
cessit^  il  faut  faire  vertu,  et  couronner  l'oeuvre  de  la  Silesie  en  y 
ajoutant  la  solidite,  et  la  sürete  ä  cette  conquete. 

Eigenhändig. 
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1342.    ARTICLES  MOYENNANT  LESQUEL8  L'ON  POURRA 

S'ENGAGER  AVEC  LA  FRANCE. » 


5** 


Qu'une  alliance  defensive  ayec  la  Su^de  et  la  Russie  soit  faite. 

Que  la  France  agisse  ofFensivement  contre  la  reine  de  Hongrie. 

Que  Ton  enl^ve  la  Boheme  ä  la  Reine. 

Que  le  cardinal  Tencin  soit  charg^  des  affaires  d'AUemagne. 

Que  quinze  ou  vingt  mille  Su^dois  marchent  au  pays  d'Hanovre  • 
6**  Que  les  parties  belligdrantes  ne  fassent  point  de  paix  avant  que 
d'avoir  enlev€  la  Boheme  totale  k  la  reine  de  Hongrie  et  Tavoir  r^duite 
k  demander  la  paix. 

7**  A  quelles  conditions  Ton  fera  la  paix  et  ce  qu'un  chacun  aura 
poui  sa  peine? 


1343-    AU  CONSEILLER  BARON  LE  CHAMBRIER  A  PARIS. 


Uhambrier  berichtet^  Paris  3.  Fe- 
bruar: Belle-Isle  habe  ihm  im  Vertrauen 
mitgetheilt,  dass  er  alles  thue,  um  Tencin 
nnd  NoaOles  in  ihrer  jetzigen  fUr  die  Sache 
des  Kaisers  günstigen  Gesinnung  zu  er- 
halten; nur  ihnen  sei  die  Rückkehr  Cha- 
vign/s  nach  Frankfurt  zu  verdanken. 


Potsdam,  18  f^vrier  1744. 

J'ai  bien  regu  la  relation  que 
vous  m'avez  feite  en  date  du  3  de 
ce  mois,  sur  laquelle  je  vous  dirai 
que  vous  deviez  employer  vos  soins 
et  votre  savoir-faire  afin  de  gagner 
pour  moi  le  cardinal  Tencin  et  le 
maröchal  de  Noailles,  qufe  vous  ca- 
jolerez  au  po^ble,  et  ä  qui,  et 
i  sirrtout  au  premier,  vous  ne  man- 
querex  jamais  de  dire  quelquechose 
d*obligeant  de  ma  part,  aussi  souvent 
que  vöus  tes  rencontrerez  et  que 
Toccasion  s'en  pr^sentera. 

Federic. 


Nach  d«a  Conoept. 


1344,    AU  CX>NSEILLER  BARON  LE  CHAMBRIER  A  PARIS. 

'         '        '  ' 

Potsdam,   18  fövrier  1744. 

Mon  gdneral  major,  comte  de  Rothenburg,  allant  en  France  pour 
des  affaires  domestiques  qui  demandent  absolument  sa  presence,  je  vous 
l'adresse  pour  que,  s'il  y  a  des  occasions  oü  vous  lui  puissiez  prfiter 
votre  assistance,  vous  ne  manquiez  pas  de  le  faire. 


s  Gleichüalls  Reflexionen  des  Königs,  die  in  diesen  Zusammenhang  gehören.  — 
*  Vergl.  oben  Nr.   1337. 
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Et  cx)mme  je  lui  ai  ordonn^  de  me  mander  des  nouvelles,  s'il  ea 
trouve  d'assez  dignes  de  mon  attention,  mon  Intention  est  que  vous  lui 
prötiez  alors  votre  chiffre,  dtant  persuad^  qu'il  le  gardera  assez  soigneu- 
sement  pour  que  personne  que  lui  ne  le  voie. 

II  faut  que  vous  le  mettiez  au  fait  des  affaires  de  France,  et  je 
vous  d^fends  d'^crire  le  moindre  mot  de  ce  qui  le  regarde  ni  ä  Pode- 
wils  ni  au  d^partement  des  affaires  (§trang^res,  mais  que  tout  ce  qui  re- 
gardera  sa  commission  passe  directement  k  moi.  * 

Nach  Abschrift  der  Cabinetskanzlei. 


1345.     AU  CARDINAL  DE  TENCIN  A  PARIS. 

Potsdam,   18  f6vrier  1744. 

Monsieur  mon  Cousin.    Je  n'ai  pas  voulu  laisser  partir  le  cpmte  de 

Rothenburg   sans    vous    donner  par    lui   des   assurances   de  la    parfaite 

estime  que  j'ai   pour  vous.     J'esp^re,   Monsieur,   que  vous  voudrez  le 

croire  dans  tout  ce  qu'il  vous  dira  en  mon  nom,  et  vous  prie  de  croire 

que  je  me  ferai   un  plaisir   de  vous   obliger  dans   toutes  les   oecasioDs, 

etant  k  jamais  etc.  _,     ,    -. 

Federic, 

Nach  Abachrift  der  CabinetBkantki. 


1346.      A   LA   PRINCESSE   RfiGNANTE   D'ANHALT-ZERBST 

[A  MOSCOU]. 

Potsdam,  23  fövrier  1744. 

Madame  ma  Cousine.  J'ai  regu  avec  une  satisfaction  sensible  la 
bonne  nouvelle  que  voiis  m'avez  marqu^e  par  votre  lettre  du  8  de  ce 
mois,  touchant  votre  heureuse  arrivde  k  Riga,  dont  je  vous  felicite  de 
tout  mon  coeur. 

Prenant  autant  de  part,  Madame,  que  je  le  fais  k  tout  ce  qui  vous 
peut  int^resser,   je  me  rejouis  fort  des  distinctions   ^clatantes    qui  vous 

I  Eine  Instruction  für  Rothenburg  liegt  nicht  vor.  In  seinem  Bericht,  Paris 
16.  März,  recapitulirt  Rothenburg  als  die  Hauptpunkte  der  Forderungen,  die  der  König 
an  Frankreich  stellt:  „10  D^clarer  la  guerre  aux  deux  puissances  maritimes  et  la  leur 
faire  par  terre  et  par  mer  le  plus  vigoureusement  possible.  20  Envoyer  une  arm^e 
de  40,000  hommes  pr^  des  ätats  d*Hanovre,  pour  y  pouvoir  entrer  en  cas  de  besoin. 
30  Promettre  le  plus  authentiquement  qu'il  sera  possible  de  ne  point  poser  les  armes 
sans  que  le  Roi  soit  paisible  possesseur  de  tout  ce  qui  lui  aura  ^t^  promis.  40  La 
m^me  r^ciprocit^  pour  la  France,  pour  les  avantages  qu'elle  aura  stipul^s  pour  eile 
avec  le  consentement  du  Roi.  50  La  partie  sup6rieure  de  la  Boheme,  du  cot^  de  la 
Saxe,  en  de^^  <le  l'Elbe,  pour  Sa  Majest^,  et  le  peu  qui  reste  k  la  reine  de  Hongrie 
dans  la  Haute -Silesie.  60  Procurer  k  l'Empereur  le  reste  de  la  Boheme  avec  sa 
capitale." 
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ont  ete  faites  de  la  part  de  Sa  Majest€  Imperiale  pendant  votre   sejour 

de  Riga^  et  ce  qui  y  s'est  passe  alars  me  paratt  d'un  si  bon  augure  que 

j'ai  tout  lieu  d'esp^rer  que  vos  affaires  se  termineront  heureusement  et 

ä  notre  satisfaction  commune,   ainsi   que   vous  a'aurez  jamais   lieu   de 

regretter  un  voyage  pour  lequel  je  me   suis    employe   de  si  bon   coeur. 

Je  vous  prie,   Madame,   d'ötre   assur^e   des   sentiments   d'estime   et   de 

consideration  avec  lesquels  je  serai  k  jamais,  Madame  ma  Cousine,  votre 

tres  bon  cousin  ^     , 

Federic. 

Na^  den  Conoept«  


1347.     AU   CONSEILLER  PRIVfi   DE    GUERRE   DE   KLING- 
GR^FFEN  A  FRANCFORT-SUR-LE-MAIN. 

Potsdam,  23  fevrier  1744.x 
Vos  relations  du  15  et  du  18  de  ce  mois  m'ont  6t€  bien  rendues, 
et  je  suis  bien  satisfait  de  la  mani^re  dont  vous  vous  dtes  pris  pour 
insinuer  au  sieur  de  Chavigny  tout  ce  que  je  vous  ai  ordonn^  sur  son 
sujet.  Ce  qu'il  vous  a  dit  des  mesures  vigoureuses  que  la  France  pren- 
dra,  m'a  assez  plu,  pourvu  que  l'effet  r6ponde  aux  promesses,  et  que 
la  jnaiu^e  d'agir  jusqu*ä  präsent  du  minist^re  de  France  ne  mette  pas 
de  nouvelles  entravies  ä  tout  ce  qu'on  a  promis  au  sieur  de  Chavigny, 
ce  dont  j'espdre  6tre  ^clairci  en  peu  de  temps  par  les  mesures  qu'il 
prendra  pour  agir  offensivement.  En  attendant,  je  ne  saurais  encore 
me  declarer  sur  ce  que  le  sieur  de  Chavigny  vient  de  vous  proposer, 
avant  que  le  marechal  de  Seckendorff  ne  soit  arrive  k  Francfort  et  avant 
que  la  cour  de  Cassel  ne  se  soit  expliquee  sur  l'offre  que  la  France  vient 
de  lui  faire.  C'est  pour  cela  que  vous  devez  encore  tenir  le  sieur  de 
Chavigny  en  suspens,  en  lui  laissant  de  Tesp^rance  sur  ce  qu'il  dösire, 
Sans  pourtant  lui  dire  quelque  chose  de  positif  Vous  n'oublierez  non 
plus,  si  l'occasion  se  presente,  de  lui  faire  sentir  quel  avantage  il  y  au- 
lait  pour  moi  dans  tout  ce  que  la  France   me  propose.     Je  me  remets 

en  tout  sur  votre  fid^lite  et  savoir-faire.  „     , 

Fedenc. 

Nach  dem  Conoept. 


1348.     AU   MARfiCHAL   COMTE   DE    SECKENDORFF 

A  MEUSELWITZ. 

Potsdam,  29  fevrier  1744. 

Monsieur.  M'dtant  ressouvenu  que  j*avais  oubli^  de  vous  entre- 
tenir,  lorsque  j'eus  la  satisfaction  de  vous  voir  aupr^s  de  moi,  sur  la 
proposition  que   le  sieur  de  Chavigny  a  faite  k  Klinggraeffen ,   k  savoir 

I  In  demselben  Sinne  schreibt  der  König  auch  am  2.  März  an  KlinggräfTen. 
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qu'on  pourrait  avoir  ä  dbposer  de  rarmöe  fran^aise  qui  se  fbrmera-  ä 
la  Moselle  sous  les  ordres  du  marechal  de  Belle-Isle,  pour  la  üsüre  mar^ 
eher  vers  les  fitats  d'Hanovre,  j'ai  cru  n6:essaiie  de  vous  dije  encore 
que  Selon  moi  une  pareiUe  proposition  ne  serait  pas  ä  refuseiy  et  qu'on 
devrait  au  contxaire  animer  le  ministre  de  France,  pour  qua  ce  pxojet 
soit  mis  en  execution.  Je  serais  d'avis,  alors,  que  le  maröchal  de  Belle- 
Isle  fit  semblant  comme  s'il  voulait  diriger  sa  marche  vers  la  Boheme 
et  qu'il  se  jetit  alors  tout  d'un  coup  ä  sa  gauche  sur  le  pays  d'Hano- 
vre, en  faisant  prendre  le  devant  ä  sa  cavalerie  avec  toute  la  diligence 
possible,  pour  l'occuper  au  plus  vite.    Je  suis  avec   bien  de  l'estinie  et 

de  la  consid^ration,  Monsieur,  votre  tr^s  affectionne  ami      ^     , 

Federic. 

Les  nouvelles  de  Cassel  sont  bonncs,  je  souhaite  que  les  autres  y 
r^pondent. 

Nach  dem  Conoept.    Der  Zusatz  nach  Abschrift  der  Cabinetskanzlei. 


1349.     AU   MINISTRE   D'fiTAT   BARON  DE   MARDEFELD 

[A  MOSCOU],  ^ 

Potsdam,  29. f^Yiier  X744* 

La  relation  secr^te  que  vous  m'avez  faite  en  date  du  17. d^  ce 
mois*  m'est  bien  parvenue,  et  j'ai  eu  la  tnSme  satisfaction  en  voyairt 
son  contenu  que  je  suis  pr^sentement  accoutume  d*  avoir  lorsque  je  re» 
qois  de  Yos  relations;  aussi  ne  saurait-on  4tre  plus  content  de  la  fiddlitd 
et  de  la  dext^it^  d'un  ministre  que  je  le  suis  de  la  vötre,  en  quoi  vous 
n'obügcrez  pointun  ingnat.  Les  traits  que  vous  me  mandez  du  Vice- 
Chancelier,  tant  au  sujet  des  propos  qu'il  a  tenus  vers  le  g^ndral  Du- 
ring  qu'au  sujet  du  tour  malicieiuc  qu'il  a  donn^  ä  la  lettre  de  Tim- 
peratrice  au  prince  royal  de  SuMe,*  sont  si  traitres  et  si  ddtestables 
que  je  ne  puis  concevoir  Tindulgence  qu'on  a  pour  lui;  je  craindrais 
mdme  que  ce  qu'il  a  dit  au  g^neral  Düring,  et  ce  qu'il  a  6crit  au  Prinoe 
Royal,  ne  puisse  faire  de  ficheuses  impressions  sur  tous  les  deux  et  re 
tarder  les  deux  articles  qui  m'importent  tant,  k  savoir  le  mariage  dudit 
Prince  avec  ma  soeur,  et  l'alliance  k  conclure  entre  la  Su^de,  moi  et  la 
Russie,  si  je  n'esp^rais  que  le  comte  de  Wachtmeister   sera  dejä  arriv^ 

X  Vergl.  oben  S.  10  Anm.  i.  —  a  Mardefeld  hatte  unter  dem  17.  Februar  be- 
richtet: „Le  tour  qui  a  6i€  donn^  k  la  lettre  de  rimp6ratrice  au  prince  royal  de 
Su^de  (vergl.  oben  S.  28  Anm.  3)  paratt  assez  ^quivoque,  portant  en  substance:  dass 
Sie,  die  Kaiserin,  die  vorseiende  Heirath  mit  einer  Prinzessin  aus  einem  so  hohen 
Hause  als  das  Königlich  Preussische  sei,  nicht  anders  als  approbiren  könnten;  jedoch 
überliessen  Sie  Ihro  Königl.  Hoheit  hierunter  nach  eigenem  Wohlgefallen  zu  handeln, 
mit  der  freundlichen  Erinnerung,  in  Sonderheit  dem  väterlichen  und  weisen  Rath  Ihro 
Majestät  des  Königs  von  Schweden  zu  folgen."  Dem  schwedischen  Gesandten  von 
Düring  hatte  Bestushew  gesagt,  Mardefeld  habe  unterlassen,  die  Ansicht  der  Kaiserin 
über  die  vorgeschlagene  Allianz  einzuholen. 
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ä  Stodkkolm  poür  informet  le  Prince  Royal  des  veiitables  sentiments 
de  rimp^ratrice,  et  que  Tamv^e  du  g^n^al  Lubras  mettra  ün  ä  toutes 
les  menöes  du  Vice^ChanceHer. 

Quant  ä  ceiui>-d,  je  trouve  absolument  lü^essaire  que  vous  ein- 
ployiez  et  le  vert  et  le  sec  'ponr  le  d^busquer  et  le  mettre  hors  de  place, 
etant  d^une  cenitüde  ^  n'en  pouvoir  douter  qu'aussi  longt^nps  qu'il 
sera  en  place  il  ne  cessera  jamais  de  causer  mille  chagrins  tant  ä  moi 
qu'ä  la  priDcesse  de  Zerbst  et  de  faire  mille  embarras  k  rimp^ratrice. 
n  ^t  vrai  que,  de  la  maniöre  que  vous  vous  6tes  concertö  avec  la  prin- 
cesse  die  Zerbst  4'ce  sujet,  il  est  quasi  impossibfe  que  le  ooup  puisse 
manquer.  Je  ne 'doute  nultement  qu'on  ne  pourra  fiaire  xdsoudre  la 
jeune  princesse  de  Zerbst  ä  embrasser  la  religion  grecque,  pourvu  qu'on 
s'y  prenne  d'uae  bonüe  mdni^  et  qu'on  lui  laisse  en  tout  cas  aatant 
de  temps  qu'on  a  laiss^  sur  cela  au  Grand-Duc. 

Je  suis  en  tout  de  votre  sen^ment  sur  le  Trubezkoi,  vous  ferez 
pourtant  ä  ce  sujet  tout  ce  que  vous  trouverez  convenable  ä  mes  inte- 
r^ts.  J'aurais  bien  aim^  que  vous  m'eussiez  appris  quelque  detail  sur 
la  Separation  de  la  famiUe  infortunee,  et  vous  n'oublierez  point  de  le 
faire  encore,  quand  une  occasion  süre  se  presentera.  Quant  4  la  de- 
charge  generale  concemant  la  distribution  des  sommes  que  je  vous  ai 
confides,  eile  est  actuellement  expddi^  et  signde  de  moi,  mais  comme 
je  n'osö  pas  la  "hasarder  ävec  cette  lettre  et  avant  que  je  sois  inlbrme 
de  votre  anivöe  ä  Moscou,  j'aarai  soin  qu'elle  vous  sera  envoyi^e  k  la 
premi^ie  occasion  süre  qiii  s'y  prdsentera,  sur  quoi  vous  pouvez  compter. 

S  y  Sk  une  'chose  dont  il  m'iikiporte  de  savoir  votre  sentiment  d'une 
maniöre  töUt  naturette  et  sans  me  rien  cacher;  c'est  ce  que  je  veux  sa- 
voir de  vo«s  si,  aptds  que  mon  alltance  ävec  rimp^ratrice  sera  conclue 
et  que  k  cas  devait  exist^r  qüe  je  me  visse  n^cessit^  de  faire  la  guerre 
ä  k  reine  de  Hongrie^  si  alor»,  dis-je,  je  pourrais  bien  esp^er  que  l'Im* 
p^ratrice,'  k  ma  requisitioti ,  me  foumk  un  corps  de  1^5  ou  de  20,000 
borames  de  ses  troupes  l^g^es,  c'es^4'^ir6  de  Tartares,  de  Cosaquea  et 
de  Kalmouks,  pour  m'en  servir  dans  paretlle  guerre,  ou  si  vou$  croyez 
que  je  ne  pourrais  pOint  reüssir  dans  pazeille  demande.  Sur  quoi  j'atr 
tends  votre  avis.  Au  reste,  je  vous  adresse  ci-clos  ma  r^ponse  k  la 
lettre  de  la  princesse   de   Zerbst,  qu'elle   m'a  echte  sur  son  arrivee  k 

Petersbourg.  -r.    j      • 

°  Federic. 

Bravo  Mardefeld!  encore  un  coup  de  collier,  et  je  vous  passe  pour 

maltre. 

Nach  dem  Concept.    Der  Zusatz  nach  Abschrift  der  Cablnetskanzlet. 
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13 so.     A  LA   PRINCESSE   RßGNANTE   D'ANHALT-ZERBST 

A  MOSCOU. 

Potsdam,  29  fivrier  1744. 
Madame  ma  Cousine.  J'ai  eu  le  plaisir  de  recevoir  la  lettre  que 
vous  m'avez  ecrite  avant  votre  d^part  de  P^tersbourg ,  et  je  dois  vous 
remercier,  Madame,  de  toutes  les  choses  obligeantes  que  vous  dites  sut 
mon  sujet;  je  me  tiens  si  assurd  de  votre  amitid  qu'il  ne  me  reste  que 
de  vous  prier  d'ötre  persuadde  de  mon  juste  retour  et  que,  par  le  tendre 
interöt  que  je  prends  ä  ce  qui  regarde  vous  et  votre  famille,  je  ne  man- 
querai  point  de  faire  tout  au  monde  pour  soutenir  nos  arrangements  et 
pour  acheminer  k  une  issue  heureuse  ce  que  nous  avons  commence.  II 
me  tarde  ä  present  d'avoir  bientöt  des  nouvelles  agreables  de  votre  heu- 
reuse arrivde  aupr^s  de  Sa  Majestd  Imperiale;  et  en  faisant  des  voeux 
pour  votre  prospdrite,  je  suis  avec  toute  Festime  et  toute  Tamitie  possible, 

Madame  ma  Cousine,  votre  tr6s  bon  cousin  ^     , 

Federic. 

II  ne  me  reste,  Madame,  que  de  vous  prier  de  vaincre  la  repugnance 
de  votre  fille  pour  la  religion  grecque,  apibs  quoi  vous  aurez  couronnd 
votre  oeuvre,  vous  priant  d'^tre  persuadee  que  mes  voeux  vous  accom- 
pagnent  dans  tous  vos  pas. 

Nach  Abschrift  der  CabinetskanzleL 


1351.     AU   MINISTRE  D'fiTAT  BARON    DE   MARDEFELD 

A   MOSCOU. 

Potsdam,  2  mars  1744. 

Comme  l'ambassadeur  anglais,  Tyrawley,  sera  apparemment  dejä 
arrive  en  Russie,  et  que  je  suis  tout-ä-fait  persuade  que  ses  instructions 
ne  sont  autres  que  de  ddtacher  Tlmp^ratrice  tant  de  la  France  que  sur- 
tout  de  moi,  de  raccrocher  la  reine  de  Hongrie  avec  rjmperatrice,  et  de 
faire  une  alliance  entre  les  Puissances  maritimes  et  la  Russie,  pour  attirer 
celle-ci  dans  le  parti  de  la  reine  de  Hongrie,  je  n'ai  pu  me  dispenser 
de  vous  recommander  d'dtre  bien  attentif  ä  toutes  les  d^marches  et 
negociations  de  cet  ambassadeur;  et,  bien  que  je  me  repose  tout-ii-fait 
sur  votre  dext^rite  et  savoir-faire,  neanmoins  je  ne  saurais  assez  vous 
recommander  de  redoubler  votre  attention  k  ce  sujet,  et  de  faire  bien 
k  propos  tous  vos  efforts  pour  que  cet  Anglais  ne  reussisse  dans  ses  vues. 

Vous  aurez  k  faire  k  une  partie  tr^s  forte,  et  comme  cet  ambassa- 
deur, en  passant  par  la  Haye,  a  d6jk  soUicite  des  ordres  aupr^s  du  grand- 
pensionnaire  et  du  grefüer  de  Hollande,  pour  que  leur  resident  en 
Russie,  le  sieur  de  Swaart,  doive  aller  ne  tout  de  concert  avec  lui,  il  n*y 
a  nul  lieu  de  douter  que  le  parti  autrichien,  danois  et  saxon  ne  s'^ccro- 
chera  k  lui  et  qu'on  n'epargnera  pas  ni  argent  ni  intrigues  ni  quoi  que 
ce  soit  pour  älterer  la  bonne  Harmonie  qui  r^gne  k  present  si  heureuse- 
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mcnt  cntre  rimperatrice  et  nioi,  et  pour  l'attirer  dans  un  parti  contraire, 
A  quoi  le  Vice-Chancelier,  s'il  est  conservd  dans  son  poste,  contribuera 
de  soll  mieux;  mais  j'esp^re  que  vous  ferez  k  präsent  votre  coup  de 
maitre,  et  que,  par  Vassistance  de  la  princesse  de  Zerbst  et  de  vos  amis, 
vous  vous  raettrez  en  6tat  de  faire  avorter  toutes  les  entreprises  que 
mes  ennemis  d^lares  ou  cachds  voudront  intenter  contre  moi  et  mes 
inteifts.  Je  viens  de  faire  mattder  ä  ma  cour  le  frdre  du  sieur  Rasu- 
mowski'  et  de  lui  faire  le  präsent  d'une  tabati^re  d'or,  gamie  de  dia- 
mants,  avec  mon  portrait,  de  la  mani^e  que  vous  me  Tavez  conseillö; 
aussi  esp^T^je  que  celui-ci  en  donnera  bientöt  des  ifouvelles  k  son  fr^re. 

Nach  dem  ConcepL  F  e*d  e  r  1 C. 


1352.     AU  CONSEILLER    PRIVfi  DE    GUERRE    DE  KLING- 
GR^FFEN  A  FRANCFORT-SUR-LE-MAIN. 

Potsdam,  5  man  t744. 

J*ai  regu,  avec  votre  relation  en  date  du  28  du  fdvrier  pass^,  le 
projet  du  traite  de  l'union  conf^d^rale  qu'on  vous  a  remis  de  la  part 
de  TEmpereur. 

Quoique  je  comprenne  fort  bien  l'utilite  et  mftme  la  ndcessite  ab- 
solue  d'une  pareille  union,  dont  l'idde  en  gros  est  tr^s  bonne  pour  rdtab- 
lir  les  aflEaires  de  TEmpereur  et  pour  tranquilliser  1' Empire,  par  une 
paix  stable  et  solide,  je  ne  saurais  pourtant  vous  cacher  que  j'ai  et€ 
extrÄmement  surpris,  lorsque  j*ai  vu  le  contenu  du  projet,  l'ayant  trouv^ 
couch€  d'une  fagon  si  mal  pens^e  que  ni  moi  ni  aucun  autre  prince  de 
TEmpire  n'y  pourra  jamais  souscrire. 

Je  ne  veux  point  relever  ici  qu'on  y  a  nomm^,  dans  le  d^nombre- 
ment  des  contractants,  le  roi  de  SuMe  devant  moi,  qui  pourtant  n'y 
entre  que  comme  landgrave  de  Hesse.  Mais  ce  que  j'ai  principalement 
ä  objecter  contre  ce  projet  est 

1  ®  qu'on  y  a  compris  d'abord  la  France  comme  partie  contractante, 
qui  pourtant  ne  devait  accdder  que  lorsque  tout  serait  r^gW,  et  lors- 
qu'elle  pourrait  donner  !e  ton  k  ce  traite  par  les  Operations  vigoureuses 
qn'efle  auratt  faites  prdalablement ; 

2^  qu'on  y  a  mis  les  margraves  de  Baireuth  et  d' Ansbach,  de 
m$me  que  le  duc  de  Würtemberg ,  comme  parties  contractantes ,  sans 
^tre  assur^  de  leur  consentement  et  sans  avoir  pris  en  considdration  que 
d'tm  cötd  ils  ne  peuvent  Ätre  d'un  grand  poids  dans  cette  affaire,  et  de 
l'autre  c6t6  que  la  Situation  de  leurs  pays  est  teile  qu'ils  seraient  d'abord 
envahis  et  ab!m^  par  les  troupes  autrichiennes  qui  sont  dans  leur  voi- 
änage,  aussit6t  que  la  reine  de  Hongrie  serait  avertie  des  engagements 
qu'ils   avaient    pris,    ce  qui    ne   saurait  gu^re   manquer,   par  la  com- 

»  Vergl.  oben  S.  34. 

Corresp.  Fricdr.  U.    HI.  4 
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munication   qu'on   sera   oblige   de  faire  de   ce   traite   ä   tant   de  cours 
diffdrentes ; 

3®  que  Selon  Tesprit  de  ce  traite  je  de\Tais  me  commettre  grätuite- 
ment  avec  la  reine  de  Hongrie  et  ses  alli^s,  pour  encourir  tous  les  ha- 
sard^  et  les  risques  que  peüt-ötre  la  France  ne  voudra  pas  encourir  elle- 
mftme.  Car  il  serait  ridicule  de  vouloir  soutenir  que  je  pourrais  entr^r 
dans  de  pareilles  mesures  sans  porter  atteinte  ä  ma  neutralittf  par  la 
paix  de  Breslau; 

4°  qu'on  se  d^couvre  hors  du  temps  sur  les  desseins  qu'on  a  con- 
tre  la  reine  de  Hongrie,  sans  ötre  convenu  des  mesures  n^cessaites  pour 
les  mettre  en  exdcution  avec  succ^s,  et  que  möme  les  mesures  qu'on 
indique  dans  ce  traitd  sont  pour  la  plupart  impraticables. 

Par  toutes  ces  considerations  donc  et  par  d'autres  encore  que  je  ne 
veux  pas  ddtailler  ici,  mais  qu'on  remarque  aisement  quand  on  examine 
ledit  projet  sans  prevention,  je  suis  d'opinion  qu'il  faut  se  prendre  d*une 
toute  autre  mani^re  pour  parvenir  ä  une  ligue  ou  union  conföd^rate,  et 
qu'il  n'y  faut  aller  que  tout  doucement  et  pas  ä  pas,  de  la  mdme  fagon 
que  les  Anglais  oiit  agi  avec  la  Hollande  pour  la  faire  entrer  peu  ä  peu 
dans  leurs  mesures.  C'est  pourquoi  il  ne  faudra  commencer  que  par 
un  traite  d' union  confed^rale  entre  l'Empereur,  moi,  le  Palatin  et  la 
Hesse,  congu  dans  des  termes  tout-ä-fait  innocents  et  si  gdneraux  qu'on 
le  puisse  communiquer  ä  tout  le  monde,  m6me  ä  la  reine  de  Hongrie, 
et  oü  il  n' entre  que  les  articles  dont  vous  verrez  le  pr^cis  par  la 
feuille  ci-jointe. 

Apr^s  avoir  mis  ce  traite  pour  base,  chacun  des  contractants  pourra 
faire  ses  convenances  par  des  articles  secrets,  et  on  pourra  se  concerter 
en  mfime  temps  sur  les  mesures  k  prendre  pour  parvenir  au  but  qu'on 
se  propose. 

En  attendant,  on  pourra  communiquer  le  traitö  principal  k  la  Saxe 
et  k  l'decteur  de  Cologne,  en  les  invitant  k  y  accdder,  et  je  suis  per- 
suad6  que  la  Saxe,  par  la  forte  envie  qu'elle  a  d'6tre  entre  les  mÄiia- 
teurs  des  diffdrends  sur  la  succession  de  l'empereur  Charles  VI,  ne  re- 
fusera  point  d*y  accdder  et  entrera  möme  plus  avant*,  si  Ton  lui  peut 
faire  des  convenances  par  un  article  secret.  De  la  mÄme  mani^re,  on 
pourra  faire  acc^der  les  autres  fitats  de  1' Empire,  selon  les  circonstänces 
qui  se  prdsenteront. 

Quant  k  la  France,  il  faudra,  selon  moi,  qu'elle  n'y  pataisse  pas 
plus  tot  que  lorsqu'elle  aura  commenc^  actuellement  ses  Operations  de 
campagne,  et  que  ses  armees  agiront  vigoureusement  vers  le  Brisgau,  et 
partout  ailleurs  oü  il  faudra.  Ce  sera  alors  qu'elle  accedera,  comme  ga- 
rante  de  la  paix  de  Westphalie,  au  traite,  pour  lui  donner  le  ton  et  le  branle. 

Voilii  de  quelle  mani^re  je  me  suis  expliqu^  k  peu  pr^s  vers  le 
comte  de  Seckendorff,  et  je  suis  bien  persuade  que  TEmpereur  sera  sa- 
tisfait  de  moi,  quand  le  comte  de  Seckendorflf  aura  eu  l'honneur  de  hü 
expliquer   mes  sentiments.     En  attendant,   vous  devez  expHquer,   d'une 
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mani^re  assez  claire,  ä  FEmpereur  tout  ce  que  je  viens  de  vous  mander, 
et,  en  Protestant  de  la  sinc^ritd  de  mes  intentions,  Tassurer  que,  s'il 
agr^t  mes  iddes  sur  le  traitd  d'umoii)  je  serais  prdt  k  le  signer  et  k, 
me  concerter  sur  les  mesures  efKicaces  pour  parvenir  au  but  d^sir^. 

Sur  ce  que  le  comte  de  BUnau  et  le  sieur  de  Chavigny  vous  ont 
dit,  que,  si  je  voulais  agreei  le  traite  projete,  je  pourrais  me  stipuler  par 
ua  article  secret  tel  avantage  que  je  voudrais ,  je  veux  bien  vous  dire 
que,  comme  ce  n'est  pas  proprement  moi  qui  cherche  k  entrer  dans  de 
nouveaux  engagements,  c'est  bien  k  eux  k  s'expliquer  sur  les  avantages 
qu'on  voudra  me  üaire  pour  m'avoir  dans  son  parti.  £t  comme  je  sais 
d'avance  que,  si  notre  traitd  parvient  k  sa  consistance,  ce  sera  principale* 
ment  moi  qui,  api^s  la  France,  serai  oblige  de  mener  le  branle,  il  faut 
aussi  absolument  qu'on  fasse  ma  convenance  d'une  mani^re  proportion- 
nee  aux  hasards  et  aux  risques  que  j'y  cours. 

Quant  au  sieur  de  Chavigny,  vous  pouvez  lui  donner  k  entendre 
d'une  mani(bre  convenable  qu'il  ne  devrait  point  croire  qu'on  ne  pene- 
trat  assez  le  v^ritable  but  du  traite  qu'il  venait  de  proposer,  et  que 
j'avais  de  la  peine  k  me  persuader  qu'il  croyait  tout  de  bon  que  des 
.  geas .  laisonnables  dussent  entrer  dans  ce  qu'il  venait  de  proposer,  sans 
prendre  leurs  precautions  et  sans  avoir  prealablement  leurs  sAretes.  Que 
c'etait  k  la  France  de  donner  ces  süretds  et  d'animer  par  ses  Operations 
Wgourei|ses  ceux  qu'elle  voudrait  s'attacher;  qu'il  devrait  savoir  que  je 
n'ignorais  point  les  grands  avantages  que  la  France  tirait  de  son  com- 
merce avec  l'Espagne,  et  qu'ainsi  le  Roi  son  maitre  a  naturellement 
les  interdts  et  l'alliance  de  l'Espagne  bien  plus  k  coeur  que  la  Situation 
et  les  intecöts  de  l'Empereur;  que  le  minist^re  de  France  est  capable, 
lorsqu'on  lui  ferait  des  offres  pour  des  Etablissements  de  l'infant  Don  Phi- 
lippe et  de  restituer  la  Bavi^re  k  l'Empereur,  de  quitter  la  partie  et  de 
planter  \k  tous  les  piinces  bien  intentionnes  de  1' Empire  qui  se  sexaient 
embarques  pour  les  intdr^ts  de  l'Empereur  et  de  la  France,  en  les  aban- 
donnant  iL  la  vengeance  de  la  reine  de  Hongrie  et  de  1' Angleterre ;  que 
par  cons^uent  une  sage  circonspection  demande  absolument  qu'on  se 
rassure  contre  de  telles  apprehensions  par  des  süret^s  convenables;  que 
c'est  au  sieur  de  Chavigny  de  montrer  les  süretes  qu'il  .pourrait  pro- 
curer  poux  me  tranquilliser,  et  que  ce  serait  alors  que  je  pourrais  entrer 
plus  en  mati^re.  Vous  ne  manquerez  pas  de  me  faire  votre  rapport 
sui  tout  ce  que  dessus.     Et  sur  cela  je  prie  Dieu  etc.         Federic. 

Pr^cis  eines   zu   schliessenden   Unionstractates.* 

Nachdem  nach  Ableben  weiland  Ihro  Kaiserl.  Majestät  Karl  VI. 
sich  wegen  der  österreichischen  Erbfolge  bekannter  Massen   grosse   und 

1  Der  Entwurf  wurde  von  dem  Kaiser  angenommen,  unter  HinzufUgung  der 
QDter  dem  Text  bemerkten  Modificationen,  Über  die  KlinggräfTen  am  17.  M&rz  be- 
richtete und  die  der  König  durch  den  Immediaterlass  vom  24«  März,  nnten  Nr.  1366, 
gathiess. 

4* 


$2     

weit  aussehende  Umstände  hervorgethan,  wodurch  nicht  nur  das  teutsche 
Vaterland  in  viele  bedauernswürdige  Bedrängnisse  gekommen,  sondern 
auch  die  Sachen  dahin  gerathen,  dass  endlich  ein  völliger  Verfall  des 
Heiligen  Römischen  Reichs  und  dessen  Systematis,  Gesetze  und  Ver- 
fassung zu  besorgen,  als  wollen  des  Kaisers  Majestät,  des  Königs  von 
Preussen  Majestät,  des  Königs  von  Schweden  Majestät  als  Landgraf  zu 
Hessen,  und  des  Churfilrsten  von  Pfalz  Durchlaucht,  aus  wohlgesinnetem 
und  patriotischem  Eifer  vor  das  allgemeine  Wohlsein  des  werthesten  teut- 
schen  Vaterlandes  und  zur  Befestigung  des  Reichssystematis  nachstehen- 
den beständigen  Unionstractat  feierlichst  verabreden  und  schliessen. 
Und  zwar 

i)  soll  der  Hauptendzweck  und  die  vornehmste  Absicht  dieser 
conföderirten  Union  sein,  das  gesammte  Heiltge  Römische  Reich  in 
seinen  wohlhergebrachten  Verfassungen,  nach  Massgebung  des  west- 
phälischen  Friedensschlusses  und  anderer  Reichsgrundgesetze,  aufrecht  zu 
erhalten,  die  Ruhe  und  den  Frieden  in  dem  teutschen  Vaterlande  zu 
retabliren,  und  die  Erhaltung  der  kaiserlichen  Würde,  Dignität  und  Macht 
zu  mainteniren; 

2)  verbinden  sich  die  Unirten  bei  der  Königin  von  Ungarn'  an- 
zutragen, damit  selbige  zuvorderst  Seine  jetztregierende  Kaiserl.  Majestät 
als  das  Oberhaupt  des  Reiches  erkenne,  und  die  Reicfasarchive ,  so  bis 
jetzo  zu  Wien  vorenthalten  worden,  extradire,  demnächst  aber  auch* 
Sr.  Kaiserl.  Majestät  Dero  Chur-,  Erb-  und  Fatriomoniallande ,  welche 
Deroselben  wider  die  unter  denen  Churfürsten  des  Reiches  ehmals  er- 
richtete Union  bishero  vorenthalten  worden,  restituire; 

3)  wollen  die  Unirten  wegen  der  österreichischen  Successions- 
streitigkeiten  unter  sich  dahin  conveniren,  damit  diese  im  Reich  bisher 
vorgewaltete  Difierenzien  durch  die  gesammten  Stände  des  Heüigen  Rö- 
mischen Reichs  entweder  in  der  Güte  vermittelt,  oder  durch  rechtliche 
Entscheidung  beigeleget,  inzwischen  aber,  und  bis  dahin  zu  gelangen,  ein 
Waffenstillstand  3  zwischen  beiden  kriegenden  Theilen  zu  Wege  ge- 
bracht werde. 

4)  Die  unirte  Conföderirten  garantiren  sich  einer  dem  andern  alle 
diejenigen  Länder  und  Possessiones,  welche  sie  wirklich  im  Besitz  haben.* 

5)  Dafeme  jemand  derer  Conföderirten  dieser  Union  halber  be- 
schweret, vergewaltthätiget  oder  feindlich  angegriffen  werden  sollte,  ver- 
binden sich  die  sämmdichen  Conföderirten,  dem  beleidigten  Theil  sonder 
einigen  Anstand  zu  Hülfe   zu   kommen,   und   mit   allen  Kräften   zu  as- 

X  Bemerkung  Klinggräffens :  „L'Empereur  crpit  ne  pouvoir  signer  une  Convention 
oü  il  y  aurait  Königin  von  Ungarn  et  voudrait  qu'k  la  place  on  mtt:  bei  dem 
wienerischen  Hofe,''*'  —  a  Von  dem  Kuser  gewünschter  Zusatz:  „und  praeliminariter.'*  — 
3  Bemerkung  Klinggräffen's :  „Le  sieur  de  Chavigny  a  demand6  \  l'Empereur  qu'on 
mtt:  Ein  Generalwaffenstillstand  in  Teutschlands* —  4  Von  dem  Kaiser  gewünschter 
Zusatz:  „Sr.  Kaiserl.  Majestät  Erbpatrimoniallande ,  obwohlen  sie  dermalen  wider- 
rechtlich vorenthalten  werden,  mit  eingeschlossen." 
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sjstiren,  auch  solche  Assistenz  so  lange  zu  leisten,  bis  ihm  wirkliche  und 
völlige  Indemnisation  verschaffet  werde. 

6)  Zu  Bekretung  dieser  confbderirten  Union  sollen  die  sämmtlichen 
ChurfUrsten  des  Reichs,  insonderheit  aber  das  Haus  Sachsen  und  Chur- 
Mn,  invitiret  werden,  wie  denn  auch  andern  Ständen  bleibet,  solcher 
zu  accediren. 

Der  Erlass  nach  der  Ausfertigung.    Der  Pr6cia  nach  dem  ConcepL 


1353.     AU  MINISTRE  D'ßTAT  COMTE  DE  BEESS  A  DRESDE. 

8  xnars  1744. 

Il  y  a  des  lettres  de  Saxe  qui  parlent  d'une  augmentation  de  cinq 

legiraents  qua  la  cour  de  Dresde  aurait  resolu  de  faire.    Quoique  je  n'y 

ajoute  pas  foi  toat«ä*fait,  dtant  assur^  que,  si  pareille  augmentation  dtait 

sur  le  tapis,   il  ne  pourrait  pas  6tre  qu'elle  ne  füt  pas  venue  ä  votre 

connaissance ,   et  que  vous   ne  m'en  eussiez  informd,  je  veux  pourtant 

quc,  saus  temoigner  un  grand  empressement,  vous  deviez  vous  informer 

süigneusement  de  ce  qui  en  est,   et  m'en  faire  votre  rapport.     Comme 

j*iiai  faiie  un  tour  dans  la  Sil^ie,  vers  oü  je  partiiai  le;  13  du  courant, 

et  qu'ä  mon  retour  vers  Berlin  je  passerai  par  Peitz,   je  veux  que  vous 

deviez  6tre-ä  Peitz,   vers  le  29  de  ce  mois,    afin   que  je  vous  y  puisse 

parier.  x?    a      • 

Federic. 

Nach  dem  Concept  


1354.    AU  PRINCE  GUILLAUME  DE  HESSE-C ASSEL  A  C ASSEL. 

Potsdam,  9  man  1744.  > 

Mon  Cousin.  J'ai  eu  la  satisfaction  de  recevoir  la  lettre  que  vous 
venez  de  m'dcrire  en  date  du  3  de  ce  mois.  II  n'est  pas  possible  qu'on 
sente  plus  vivement  que  je  le  fais  la  coniiance  que  Votre  Altesse  veut 
bien  raettre  en  moi  sur  tout  ce  qui  se  traite  k  prdsent  k  Francfort  entre 
Elle  et  la  cour  imperiale;  aussi»  par  un  parfait  retour  de  conüance  et 
par  Tamitid  dtroite  qui  r^gne  fentre  nous,  veux-je  bien  m'expliquer  vers 
Elle  de  la  mani^re  la  plus  cordiale  sur  tout  ce  qu'Elle  ddsire  de  savoir 
sur  mes  intentions. 

D  n'y  a  personne  qui  connaisse  mieux  que  Votre  Altesse  ma  fa^on 
de  penser  sur  les  dangers  ^minents  dont  TAUemagne  est  menac^e,  et 
dont  les  circonstances  sont  telles  qu'ä  moins  que  des  fitats  de  l'Empire 
bien  intentionnds  et  patriotes  ne  prennent  des  mesures  convenables, 
m^nagdes  avec  autant  de  prudence  que  de  fermete,    il   en  sera   fait  de 

>  Durch  einen  Immediaterlass  vom  10.  März  wird  Klinggräifen  von  dem  Inhalt 
dieses  Schreibens  in  Kenntniss  gesetzt. 
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l'Empereur  et  de  tout  le  Systeme  de  TEmpire;  c'est  pofirquoi  je  me  suis 
donne  jusqu'ä  prdsent  tant  de  diffi^rents  mouvements,  dont  l'unique  but 
a  6t6  de  maintenir  la  dignitd  et  la  puissance  de  TEmpereur  et  de  con- 
server  le  Systeme  de  1' Empire  dans  son  ordre.  Mon  idöe  a  6te  d'abord 
d'y  parvenir  par  une  association  de  quelques  cercles  de  l'Empire;  mais 
comme  il  a  ete  impossible  d'y  rdussir,  je  me  suis  prfitd  k  une  autre 
idee,  tendante  au  mSme  but,  c'est-ä-dire  d'une  ligue  ou  union  confederale 
que  le  sieur  de  Chavigny  avait  proposee,  et  dont  on  promit  de  coucher 
le  plan  k  Francfort.  II  est  vrai  que,  lorsque  j'ai  regu  de  mon  ministre 
k  Francfort  le  plan  du  traitd  de  cette  ligue,  j'ai  ete  infiniment  surpris 
de  ce  qu'on  s'y  etait  pris  d'une  mani^re  si  gauche  qu'on  a  actuelle- 
ment  fait,  et  dont  le  plan  est  tel  qu'il  me  semble  qu'on  ne  saurait  le 
caracteriser  mieux  que  Votre  Altesse  l'a  fait,  lorsqu'Elle  le  taxe  de  chaos 
d'une  nature  k  ne  pouvoir  jamais  prendre  consistance,  et  qui,  sur  le  pied 
qu'on  Ta  dressd,  eflfaroucherait  plutöt  les  esprits  en  Allemagne  que 
les  attirerait.  Ce  sont  les  mSmes  rdflexions  que  j'en  ai  faites,  aussi 
avais-je,  dejä  avant  que  d'avoir  regu  la  lettre  de  Votre  Altesse,  instruit 
mon  ministre  k  Francfort  de  reprdsenter  k  l'Empereur  que,  de  la  mani^re 
qu'on  avait  couche  le  plan  en  question,  ni  moi  ni  aucun  autre  prince 
de  l'Empire  n'y  pourrait  souscrire. 

Comme  pourtant  l'idee  en  gros  d'une  ligue  ou  union  confederale 
m'a  paru  tr^s  bonne  et  fort  propre  k  retablir  les  affaires  de  l'Empereur 
et  k  calmer  les  troubles  de  l'Empire,  j'ai  envoyd  k  mon  ministre  k 
Francfort  un  precis  d'un  autre  plan  de  ligue  ou  d' union  confi^d^rale, 
dont  Votre  Altesse  trouvera  ci-clos  la  copie.  *  L'idde  que  j'ai  eue  sur 
ce  plan  a  6t6  qu'il  y  fallait  aller  tout  doucement  et  pas  k  pas,  de  la 
m6me  mani^re  que  les  Anglais  ont  fait  avec  la  Hollande  pour  la  faire 
entrer  peu  k  peu  dans  leurs  mesures,  et  qu*il  ne  fallait  donc  cototnencer 
que  par  faire  un  trait^  entre  quelques  £tats  de  T  Empire  bien  intentionn^s, 
congu  dans  des  termes  tout-ä-fait  innocents  et  si  g^n^raux  qu'on  puisse 
communiquer  ce  traite  k  tout  le  monde,  mÄme  k  la  reine  de  Hongrie. 
Ce  traite  une  fois  T6g\6  et  conclu,  les  contractants  pourraient  convenir 
alors,  par  des  articles  sdpards  et  secrets,  tant  sur  leurs  convenahces  que 
sur  les  mesures  convenables  k  prendre  pour  obtenir  le  but  de  ce  traite; 
qu'il  fallait,  en  attendant,  inviter  la  Saxe  -et  la  Cologne  pour  y  aicc^der, 
de  möme  que  d'autres  fitats  de  l'Empire  bien  intentionn^s,  et  que,  pour 
la  France,  il  ne  fallait  pas  qu'elle  y  fftt  partie  contractante  et  que  mftme 
eile  n*y  accedät  que  lorsqu'elle  aurait  commenc^  ses  opetationB  de  guene 
et  lorsque  ses  armees  agiraient  vigoureusement  partout  oü  il  le  feut; 
que  ce  serait  alors  que  la  France  acc^derait  en  garante  de  la  paix  de 
Westphalie  pour  donner  le  ton  k  ce  traite.  Voilä  un  Malt  exj^s6  de 
mes  idees  sur  la  ligue  ou  1' union  confederale  k  faire,  tel  que  je  Tai 
mand^  k  mon  ministre  k  Francfort,  avec   ordre  de  les  expUquer  k  Sa 

X  Vergl,  oben  S.  51 — 53« 
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Majeste  Imperiale  et  de  Tassurer  que,  si  ces  mes  idees  ^taient  goötees 
d'elle,  je  serais  prtt  alors  d'en  signer  incontinement  le  traitö. 

Je  laisse  aux  reflexions  de  Votre  Altesse  si  ce  n*est  pas  la  seule 
voie  süre  de  relever  les  affaires  de  l'Empereur  et  de  l'EmpiTe,  et  je  Lui 
aurais  des  obligations  infinies,  si  Elle  voulait  bien  me  communiquer 
confidemment  ce  qu'Elle  pense  lä-dessus.  Du  reste,  je  donnerai  mes 
ordres  ä  mon  ministre  ä  Francfort  d' aller  en  tout  de  concert  avec  le 
general  Donop ,  et  Votre  Altesse  peut  6tre  assur^e  que ,  par  les  noeuds 
dalliance  et  d'amitid'que  nous  lient  ensemble,  je  n6  döpartirai  jamais 
des  intdrSts  de  la  Hesse ,  que  je  protegerai  de  toutes  mes  forces ,  si,  en 
haine  des  raesures  que  nous  prenons  d'un  concert  commun,  eile  devait 
etre  attaquee. 

Je  suis  charmd  d'entendre  que  la  n^gociation  entam^e  entre  Votre 
Altesse  et  le  sieur  de  Chavigny  va  ä  sa  satisfaction,  et  j*esp^re  qu'avec 
l'assistance  du  bon  Dieu  nos  souhaits  communs  pour  la  conservation 
du  Systeme  de  l'Empire  et  pour  le  maintien  de  son  chef  reussiront  ä  la 
fin,  que  nous  verrons  encore  notre  ouvrage  couronne  et  que  par  lä  tous 
les  princes  bien  intentionnes  y  trouveront  leur  convenance.  Je  finis  en 
reiterant  ä  Votre  Altesse  les  protestations  de  Testime  et  de  Tamiti^  la 
plus  parfaite  avec  laquelle  je  serai  k  jamais,  mon  Cousin,  de  Votre 
Altesse  le  bien  bon  et  le  tr^s  aflfectionne  cousin  Federic. 

Nach  dem  Concept 

1355.     AU  CONSEILLER  BARON  LE  CHAMBRIER  A  PARIS. 

Potsdam)  10  mars  1744« 

Ayant  oui  dire  que,  du  temps  que  l'arm^  frangaise  sous  les  ordres 
du  marechal  de  MaiUebois  a  et^  en  quartiers  en  Westphalie,  quelques 
officiers  ingenieurs,  par  ordre  dudit  mare'chal,  avaient  leve  sous  main 
des  plans  bien  exacts  du  pays  d'Hanovre,  desquels  plans  on  avait 
composd.  une  carte  qu'on  avait  imprim^e  ä  Paris,  mon  intention  est  que 
vous  deviez  tücher  soigneusement  d'avoir  un  exemplaire  de  cette  carte, 
et  me  Feßvpyer  alors. 

Je  rae  souviens  que,  pendant  le  temps  que  je  fus  en  campagne  dans 
la  Sil^ie,  le  majechal  de  Belle-Isle  m'envoya  les  mömoires  du  mardchal 
de  Turenae,  imprimös  in  octavo  et  d'un  petit  volume;  ce  livre  s'dtant 
casueUement  perdu  depuis  ce  temps-Jä,  vous  direz  k  la  premiere  occasion 
qui  s*y  pr^eatera  audit  marechal  de  ma  part  que,  s'il  voulait  me  faire 
le  plajßir  de  m'envoyer  un  autre  exemplaire  de  ce  mdme  livre,  je  lui 
en  aurais  bien  de  Tobligation.  . 

Comme  le  major  gdneral  de  Rothenburg  sera  apparemment  ä6}k 
arrivö  k  Paris,  je  vous  adresse  ci-plos  une  lettre  pour  lui,*  que  vous  lui 
feiez  tenir  au  plus  t6t.  Federic. 

N«f^  dem  Concept«  .--.— ^ 

I  Dieser  Brief  ist  nicht  aufgefunden  worden. 
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1356.     AU  LIEUTENANT-GßNßRAL  COMTE  DE  DOHNA  A 

VIENNE. 

Potsdam,  lo  mars  1744. 

J'ai  re^u  votre  relation  en  date  du  29  f^vrier«  Je  suis  assez 
mal  edifie  de  tout  le  detail  que  vous  m'y  faites  des  propos  que  vous 
avez  tenus  hors  de  saison  ä  rimperatrice  douairi^re;  et,  si  vos  ordres 
ont  et^  de  contredire  aux  bruits  mal-fondes  qui  ont  couru  sur  une  In- 
vasion que  je  mdditais  k  faire,  mon  intention  n'a  jamais  6t6  que  vous 
deviez  entrer  lä-dessus  dans  de  grandes  explications ,  ni  en  faire  un 
sujet  de  Conference  et  de  negociation,  comine  vous  avez  fait,  et  dont 
le  succ^s  n'a  ete  autre  que  de  fortifier  l'arrogance  des  Autrichiens  et 
de  m'attirer  des  menaces  de  leur  part  sous  des  paroles  couvertes.  C*est 
pourquoi  je  vous  ddfends  absolument  de  n* entrer  plus  dans  de  pareils 
propos  et  de  ne  vous  en  möler  plus,  soit  en  noir  ou  en  blanc,  mais  qu*au 
contraire  vous  deviez  vous  appliquer  soigneusement  d'avoir  un  denombre- 
ment  exact  de  tous  les  rdgiments  que  la  reine  de  Hongrie  a  sur  pied, 
et  de  combien  de  totes  chaque  regiment  peut  actuellement  etre,  de  quoi 
j'attends  que  vous  me  ferez  votre  rapport  bien  ddtaille,  lorsque  je  vous 
parlerai  k  Neisse.  Federic. 

Nach  dem  Concept. 


1357.     AN  DEN  GENERALFELDMARSCHALL  FÜRST  VON 

ANHALT-DESSAU  IN  DESSAU. 

Potsdam,  lO.  März  1744. 

Durchlauchtigster  Fürst,  freundlich  lieber  Vetter.  Ich  habe  den 
wohlgemeinten  Antrag  und  freundvetterliches  Erbieten  Ew.  Liebden 
wegen  Abtretung  Dero  und  des  Fürstlichen  Hauses  Anhalt  habenden 
Rechten  und  Prätensionen  auf  das  Herzogthum  Lauenburg  gegen  das 
vorgeschlagene  Aequivalent  von  Lehrau  und  Wiesigk,  wohl  Jvernommen 
und  gehörig  in  Erwägung  gezogen.  Ob  Ich  nun  gleich  Ew.  Liebden 
geneigte  Intention  hierbei  mit  besonderm  Dank  erkenne,  auch  aus 
wahrer  für  Dero  Person  und  Haus  hegender  Affection  nach  dem  Exempel 
Meiner  höchstseligen  Vorfahren  jeder  Zeit  bereitwillig  sein  werde,  Dero- 
selben  Absichten  und  Gerechtsame  überall  bei  dem  Kaiser  und  das 
Reich,  auch  Reichsgerichten,  bestens  durch  Meine  gute  Officia,  so  viel 
nur  immer  möglich,  zu  secondiren,  damit  Ew.  Liebden  und  Dero  Haus 
endlich  zur  billigen  Satisfaction  auf  convenable  Weise  gelangen  mögen: 
so  finde  Ich  dennoch  bei  der  gethanen  Offerte  von  Cedirung  Dero 
Prätensiones  so  viele  höchst  erhebliche  Bedenklichkeiten,  dass  Ich  solche 
anzunehmen  nicht  wohl  rathsam  noch  thunlich  erachten  muss ;  allermassen 
Ew.  Liebden  solches  leichtlich  von  Selbsten  aus  Erwägung  der  itzigen 
delicaten  Conjoncturen  und  was  vor  Ombrage  Mir  die  Acquisition  dieser 
Gerechtsame  überall  noth wendig  zuziehen  würde,  einsehen  werden.    Wie 
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denn  dieses  die  Sache  noch  bedenklicher  machet,  weil  Mir  bewusst,  dass 
Mein  in  Gott  ruhender  Grossvater  und  Vater  dem  Hause  Hannover  den 
Besitz  von  Lauenburg  garantiret  haben,  welche  Verbindlichkeit  nicht 
aufgehoben  worden.  Bei  diesen  Umständen  kann  Ich  nicht  anders  thun, 
als  dass  Ew.  Liebden  wohlmeinend  anrathe,  den  gelindesten  Weg  Rechtens 
und  der  Negociation  wie  bishero  fortzusetzen,  wobei  Ich  Deroselben  ver- 
sicherter Massen  alle  erforderte  Assistance  so  viel  möglich  zu  leisten  nicht 
ermangeln  will,  auch  nicht  zweifle,  dass  dadurch  der  König  in  Engelland 
bequemet  werden  könne,  Ew.  Liebden  und  Dero  Haus  wegen  Dero 
Prätension  durch  ein  Aequivalent  an  Gelde  zu  satisfaciren  und  dadurch 
die  Sache  gütlich  abzumachen.  Ich  werde  wenigstens  bei  allen  Vorfällen 
mit  Plaisir  zeigen,  wie  Ich  mit  treuer  Amitid  bin  und  verbleibe  Ew. 
Liebden  freundwilHger  Vetter 

Es  thut  mir  leid,  dass  ich  aus  oben  angeführten  Ursachen  Ihre 
Durchlaucht  in  diesem  Stück  keine  Willfährigkeit  bezeigen  kann,  allein 
ich  bin  feste  versichert,  dass  bei  jetzigen  Conjoncturen  Ihre  Durchlaucht 
z\i  einer  gewissen  Satisfaction  wegen  der  lauenburgischen  Prätensions 
kommen  können,  und  worin  ich  immer  erbötig  bin,  Ihnen  mächtig  bei- 
zustehen, wofeme  Sie  Sich  der  geringen  Ouvertüren,  welche  nach  denen 
Zeitläuften  ich  Ihnen  thun  werde ,  Sich  bedienen  wollen ,  und  bin  ich 
der  gewissen  Meinung,  der  König  von  Engelland  würde  dermassen  zu 
zmgen  seind,  dass  er  sich  würde  zugestehen  müssen,  mit  einer  ansehn- 
lichen Geldessumme  Ihre  Durchlaucht  zu  befriedigen.        ^    .  , 

Friderich. 

Nach  der  Autftxtagtmg  im  Hcrzogl.  Archiv  xu  Zerbst.    Der  Zusatz  eigenhändig. 


1358.   AU  CONSEILLER  PRIV£  DE  GUERRE  DE  KLINGGR^FFEN 

A  FRANCFORT-SUR-LE-MAIN, 

Potsdam,  12  mais  1744. 
J'ai  regu  votre  relation  en  date  du  3  de  ce  mois.  Quoique  je 
trouve  que  le  mar<k:hal  de  Seckendorff  a  tout-ä-fait  raison  de  se  defier 
ä  la  cour  de  Saxe,  je  crois  pourtant  qu'il  y  a  remMe  ä  tout,  pourvu 
que  les  grandes  affaires  vaillent  bien  et  qu'il  y  ait  une  fois  un  Systeme 
eiabli  selon  mon  id^,  que  je  vous  ai  mandde.  Apr^s  cela  tout,  ce  qui 
vous  convient  de  faire ,  est  que  vous  devez  faire  expliquer  clairement  le 
sieur  de  Chavigny  sur  ce  que  la  France  demande  que  je  fasse,  et  sur 
les  convenances  et  les  süretds  qu'elle  veut  me  faire  en  considdration  des 
risques  que  je  pourrais  courir  en  entrant  en  mati^re,  ce  dont  j'attends 
votre  rapport.  Vous  vous  montrerez  dans  cette  affaire,  non  tout-ä-fait 
indifferent,  mais  d*une  mani^re  de  laisser  entrevoir  au  sieur  de  Chavigny 
quelque  lueur  d'esp^rance,  pour  Famener  qu'il  s'explique  le  premier  sur 
ce  que  la  France  d^sire   que  je  doivc  fiaire,    et   sur  les  oonvenances  et 
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les  süret^s,    qu'elle  veut  me  faire,   d'une  mani^re  oü  je  puisse  6tie  sür 
de  mon  fait  et  sans  appr^hensions. 

Au  reste,  j'approuve  que  vous  n'avez  point  envoyd  votre  relation 
au  ddpartement  des  affaires  etrang^res,  et  vous  vous  conformerez  ä  ce 
que  je  vous  ai  ordonnö  lä-dessus. 

Nach  dem  Conoept. 


Federic. 


1359.   AU  MINISTRE  D'fiTAT  COMTE  DE  PODEWILS  A  BERLIN. 


Podewils  berichtet,  Berlin  12.  März: 
„En  conformit6  des  ordres  de  Votre  Ma- 
jest^,  j'ai  döclar^  cette  apres-midi  k  M.  de 
Rudenschöld  que  Votre  Majestö  m'avait 
chaigi  de  lui  dire  qu'il  pourrait  mander 
k  sa  cour  qu^Elle  S'6tait  bien  voulu  rendre 
aux  voeux  du  prince  royal  de  Su^de,  du 
S^nat  et  de  toute  la  nation,  en  accordant 
au  susdit  Prince  Son  Altesse  Royale, 
Madame  la  princesse  Ulrique,  soeur  de 
Votre  Majest6,  pour  sa  future  öpouse; 
que  Votre  Majest6  espörait  que  le  prince 
royal  de  Su^de  et  la  nation  r6pondraient 
h  la  complaisance  avec  laqnelle  Elle 
S'6tait  prStöe  k  leurs  souhaits  en  cela, 
par  un  juste  retour  de  reconnaissance,  et 
que  ce  serait  toujoars  un  puissant  motif 
pour  faire  desirer  d'autant  plus  ä  la  Su^de 
une  alliance  ^troite  avec  Votre  Majesl6 
pour  Tint^rSt  et  le  bien  reciproque  des 
deux  couronnes.  M.  de  Rudenschöld 
pleurait  de  joie  quand  je  lui  annon^ais 
cette  nouvelle,  et  11  en  ^tait  tellement 
saisi  qu'il  ne  me  r^pondit  d'abord  que 
par  des  larmes  et  des  paroles  entre- 
coup^es.**  Podewils  berichtet  weiter  über 
die  mit  Rudenschöld  getroffenen  näheren 
Vereinbanxngai« 

Nach  der  eifenhilndigeo  Attfrctchnuag  (pmet*  k«.  Man)  am  Rande  des  Berichte.    Konigl* 
Hausarchiv  su  Berlin. 


[Berlin,   13  mars  1744.] 

Comme  la  chose  est  faite  et 
finie,  il  n'y  aura  nulle  difficulte 
d'en  parier  ä  la  Reine,  ä  ma  soeur 
et  au  monde.  Je  crois  mÄme  qu'il 
vaut  mieux  la  publier,  cacr  c'est  le 
moyen  de  faire  que  cela  ne  pourra 
plus  se  retracter. 

Ma  soeur  demande  pour  toute 
condition  qu'elle  rre  soit  pas  obligee 
de  renoncer  k  ses  parents  et  qu'elle 
puisse  de  temps  ä  autre  sortir  de 
Su^de  pour  les  revoir ;  je  crois  que 
ce  sera  un  point  facile  k  regier, 
d'autant  plus  que  le  prince  de  Hol- 
stein viendra  faire  un  tour  dans 
ses  fitats  d' Allemagne ;  eile  pourrait 
pour  quelque  temps  venir  ici  aupr^s 

de  ses  .parents.  ^ 

Ft. 


1360.     AU  COMTE  DE  BRÜHL,   MINISTRE  DU  CABINET, 

A  DRESDE. 

Potsdam,!  18  mars  1744. 

Monsieur.  J'ai  regu  avec  beaucoup  de  plaisir  la  lettre  psa  laquelle 
vous  avez  bien  voulu  me  recommander  les  int^r^ts  du  comte  de  Kolowrat,' 

X  Wohl  rerschrieben  für  Breslau.  Das  Concept  ist  von  Eichel' s  Hand,  der  den 
König  auf  der  Reise  nach  Schlesien  begleitete.  Brühl' s  Brief  ist  aus  Druden  vom 
IG.  März.  —  a  Schwager  des  Grafen  Brühl« 
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touchant  la  commanderie  qui  est  veniie  ä  vaquer  dans  la  Sil6»e.  Rxen 
ne  me  pouvant  6tre  plus  agr^able  que  de  voir  les  sentiments  de  coniiance 
qne  tous  mettez  en  moi,  je  n'autais  point  manqu6  de  me  döterminer  eip 
iaveur  dttdit  comte,  et  de  vous  donner  par  lä  des  d^monstrations  des 
egards  que  j'ai  pour  vous,  s'il  ne  s'dtait  pas  trouvds  des  obstacles 
insurmontables  qui,  touchant  aux  droits  de  ma  souverainete  sur  la  Sildsie» 
m'avaient  obligd  d'appuyer  la  recommandation  que  j'ai  faite  moi-möme, 
fl  y  a  quelque  temps,  du  comte  de  Falkenhayn  k  T  ordre  de  Malte. 
Cest  ce  qui  m'a  mis  dans  rimpossibilit^  de  me  d^clarer  cette  fois  si 
favorablement  que  j'aurais  souhait^  sur  la  demande  dudit  comte  de 
Kolowrat,  k  qui  je  suis  pourtant  pr^t  de  donner  des  lettres  de  recomman- 
dation. k  r  ordre  de  Malte,  pour  qu'il  obtienne  la  premi^re  commanderie 
de  grice  qui  viendra  k  vaquer  d^s  k  prdsent  dans  la  Sil^sie. 

J'esp^rc  que  vous  voudrez  bien  goäter  toutes  les  raisons  qui  m'ont 
determine  d'agir  de  la  mani^re  que  j'ai  ete  oblige  de  le  faire,  dans  le 
cas  pr^ent,  et  vous  prie  d'Stre  assure  des  sentiments  d'egard  et  d'estime 

avec  lesquels  je  suis,  Monsieur,  votre  tr^s  affectionnd  ^     . 

Federic. 

Naich  dem  Concept. 


1361.     AU  MARfiCHAL  COMTE  DE  SECKENDORFF. « 

Breslau,  18  mars  1744« 
Monsieur.  Je  viens  de  recevoir  la  lettre  que  vous  m'avez  6cnte 
de  Meuselwitz  en  date  du  4  de  ce  mois.  Malgre  la  satisfaction  que  j'ai 
toujours  lorsque  je  regois  des  v6tres,  je  ne  saurais  vous  cacher  que  celle-ci 
m'a  donne  bien  des  inquidtudes,  par  la  nouvelle  que  vous  me  marquez 
du  dessein  que  les  Autrichiens  ont  pris  d'attaquer  les  troupes  de  l'Empereur 
dftns  le  cercle  de  Franconie,  et  dont  je  crains  d'autant  plus  les  suites 
que  je  ne  connais  que  trop  l'irrdsolution  et  la  lenteur  extraordinaire  avec 
laquelle  on  est  accoutumd  d' aller  k  la  besogne,  pendant  votre  absence 
de  Francfort,  pour  obvier  k  un  mal  si  pressant  Vous  vous  souviendrez 
qu'entre  les  propos  dont  je  vous  ai  entretenu  pendant  votre  sejour  k 
Potsdam  y  la  crainte  que  les  troupes  autrichi^nnes  ne  tombassent  sur 
Celles  de  l'Empereur  avant  Touverture  de  la  campagne,  6tait  justement 
un  des  principaux,  et  que  c'^tait  pour  cela  que  je  vous  ai  conseilld 
d'assembler  vos  troupes,  aussitöt  qu'il  serait  possible,  vers  un  lieu  oü 
ellcs.seraient  bors  .d'iinsvU^«,  Voilä  la  mfme  rai^n  .pourquoi  j'ai  tant 
souhaite  que  vos  affaires  euß^ept  pu  permettre  que  vous  fussiez  au 
pios  t6t  po6sible  de  retour  k  Francfort,  tant  pour  obvier  k  tous  les 
l>asaids  dont  vos  troupes  pourraient  toe  exposees,  que  pour  faire  les 
anangements  necessaixes  pour  la  can^pagne  qu'on  est  k  la  veille  d'ouvrir. 
11  est  vrai  que  les  mesures  que  vous  avez  prises  pour  retirer  les  troupes 
imperiales  de  la  Franconie,  sont  fort  bonnes,    mais  je   crains  infiniment 

I  Der  Marschall   traf  am    20.  März  in-  Frankfurt  a.  M.  ein. 


6o    

pour  l'ex^cution,  pendant  que  vous  n'y  ^tes  pas.  II  est  hois  de  doute 
que,  si  la  demarche  en  question  se  fait,  la  neutralitd  de  rEmpire  ea 
sera  fort  blessee,  mais  vous  savez  aussi  le  peu  de  cas  que  la  conr  de 
Yienne  fera  de  toutes  les  d^clarations  et  protestations  que  mes  ministres 
pouvaient  faire  lä-dessus,  si  le  mal  etait  une  fois  fait,  et  que  ce  n*est 
point  mon  affaire  d'employer  jamais  de  pareilles  armes.  C'est  pourquoi, 
Monsieur,  je  vous  prie  au  nom  de  Dieu  de  ne  perdre  plus  un 
moment  de  travailler  s^rieusement  pour  tirer  les  troupes  imperiales  de 
toute  insulte  et  de  faire  reussir  les  grandes  affaires,  Selon  les  sentiments 
que  je  vous  ai  expliques  tant  de  bouche  que  par  dcrit.  J'attends  avec 
la  demi^re  impatience  votre  reponse  de  Francfort  et  vous  prie  d'6tre 
assurd  des  sentiments  d'estime  avec  lesquels  je  suis  k  jamais,  Monsieur, 
votre  tr^s  affectionnd  ami 

Je  suis  fort  surpris  du  long  sdjour  que  vous  avez  fait  ä  Meuseli^dtz. 

Je   crains   que  les   affaires   de  l'Empereur   n'en  souffrent.     Vous   voyez, 

Monsieur,  que  ce  que  je  vous  ai  dit  ä  Potsdam  de  la  ndcessite  d'ajssembler 

les  troupes  de  TEmpereur  avant  que  les  Autrichiens  puissent  agir,  n'etait 

pas  tout-ä-fait  sans  fondement.     Dans  ces  conjonctures ,    un   echec   pour 

l'Empereur  serait  un  coup  decisif  pour  les  Autrichiens,    ainsi,    vous   ne 

sauriez   assez  prendre  de   precautions   pour   mettre    ces    troupes    d^   k 

present   en   süretd,    car  il   serait   honteux    que,    dans  les  circonstances 

favorables    oh   se    trouve    l'Empereur,    un   nouvel    echec    de    Braimau' 

renversdt  toutes  ses  apparences  et  ddrangedt  tous    les  desseins  des  bien 

intentionnes.  ^     , 

Federic. 

Nach  dem  Conoept.    Der  Zusatz  nach  Abschrift  der  CabiaeUkaiulei. 


1362.     AU  PRINCE  GUILLAUME  DE  HESSE-C ASSEL  A  C ASSEL. 

Breslau,  19  mars  1744. 
Mon  Cousin.  La  lettre  que  Votre  Altesse  vient  de  m'6:rire  en 
date  du  14  de  ce  mois,  ni'a  ete  bien  rendue,  et  j'y  ai  vu  avec  un 
contentement  infini  la  satisfaction  qu'Elle  temoigne  d'avoir-  du  plan  que 
je  Lui  ai  communiqud ;  aussi  faut-il  que  j'avoue  que  je  n'en  connais  point 
d'autre  pour  rendre  la  paix  k  Allemagne  et  pour  contribuer  k  maintenir 
les  pr(5rogatives  du  chef  de  l'Empire  et  Celles  de  ses  membres ,  pourvu 
qu'on  s'y  prenne  selon  les  id^es  que  j'ai  communiqu^es  k  Votre  Altesse, 
qu'on  mette  les  mains,  le  plus  tot  le  mieux,  k  l'ouvrage,  et  que  les 
parties  bien  intentionnees  restent  fermes  et  bien  unies,  sans  s'en  laisser 
ddtourner  par  aucune  autre  consideration.  Je  ne  saurais  pourtant  Lui 
cacher  que  j'ai  dte  infiniment  surpris,  lorsque  j'ai  vu  l'embarras  oü  Votre 
Altesse  parait  d'ötre  sur  la  ddmarche  que  la  France  vient  de  faire  contre 
l'Angleterre.  *    filoigne  que  je  suis  de  croire  que  la  France  voudrait  tout 

I  Vergl.  Bd.  II,  371.  —   »  Die  Begünstigung   der  Unternehmung    des   stuarti- 
schen  Prätendenten   gegen  England.     Vergl.  Droysen  V,  2,  243, 
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de  bon  penser  k  d^tr6ner  le  roi  de  la  Grande-Bretagne  et  tenter  de 
mettre  k  sa  place  le  Pr^tendant,  toutes  les  apparences.  sont»  et  je  ne 
saurais  enyisager  autrement  Taffaire,  que  les  d^monstrations  que  la  France 
fak  paraitre  contre  TAngleterre,  n'ont  point  d'autre  but  que  d'embarrasser 
ceüe-ct  sur  les  Operations  qu'elle  a  mddit^  de  faire  contre  la  France  et 
TEspagne,  de  donner  des  alarmes  ä  l'Angleterre  et  de  la  tenir  en  dchec, 
en  causant  tout  au  plus  par  ci  par  \k  quelques  mutineries  dans  les  iles 
de  la  Grande-Bretagne,  pour  forcer  celle-ci  et  ses  allids  de  donner  les 
mains  k  une  paix  raisonnable. 

C'est  pouxquoi  je  crois  que  nous  de  notre  c6tö  n'avons  point  lieu 
d'^tre  alarmds  sur  toutes  ces  d^monstrations,  mais  qu'il  nous  faut  plut6t 
continuer  d'avoir  toute  notre  attention  au  maintien  du  Systeme  de 
TEmpire,  en  prefdrant  le  salut  de  la  patrie  k  d'autres  considdrations. 
II  serait  veritablement  triste,  si  des  princes  bien  intentionnes  de  1' Empire 
voulaient  oublier  leurs  vdritables  intdrSts  de  la  sorte  qu'ils  voulussent 
courir  eteindre  le  feu  des  maisons  d'autrui  et  abandonner  k  l'incendie 
leurs  propres;  aussi,  en  fidde  ami  de  Votre  Altesse,  je  Lui  donne  k 
considerer  de  combien  de  hasards  sa  propre  maison  serait  exposee,  si, 
apr^s  tous  les  pas  qu'Elle  a'faits  jusqu'ä  prdsent,  Elle  voulait  tout  d'un 
coup  abandonner  ses  amis  vdritables  et,  sans  compter  les  risques  qu'Elle 
aurait  k  encourir  apr^s  que  la  bataille  aupr^s  de  Toulon «  paratt  changer 
bien  la  face  des  affaires,  Se  jeter  dans  un  parti  dont  le  but,  point  difficile 
ä  deviner,  n*est  autre  que  de  nous  imposer  tot  ou  tard  un  joug  intoldrable, 
et  de  disposer  despotiquement  de  nous  autres  princes  de  l'Empire. 

Pour   moi,  je  ne   saurais   disconvenir   k   Votre  Altesse  qu'en   z6[6 

patriote  je  ne  nie  departirai  jamais   de  ce   que  je  dois  k  la  patrie,    et 

que  n'irai  ni  plus  ni  moins  mon   train   pour  le  soutien   de  notre  digne 

Erapereur,    en   arrive    6e    qui    voudra.      Je    suis   trop    persuadd    de  la 

Penetration  et  des  lumi^res  de  Votre  Altesse  qu'Elle  ne  saura  qu'approuver 

mes  sentiments  fermes,  et  j'ai  tout  lieu  de  croire  qu'Elle  ne  Se  separera 

jamais  d'un  ami  et  allid  qui   avec   des   sentiments   de   considdration   et 

d'estime  sera  constamment,  mon  Cousin,  de  Votre  Altesse  le  bien  bon 

et  tr^s  affectionn^  cousin  ^     , 

Federic. 

Je  vous  prie,  pour  l'amour  de  Dieu  et  de  votre  patrie,  n'abandonnez 
point  le  bon  parti  dans  lequel  vous  etiez  pröt  d'entrer;  je  vous  reponds, 
quoi  qu'entreprenne  la  France,  qu'elle  ne  renversera  pas  le  roi  d'Angle- 
terre,  et  distinguez,  s'il  vous  plaft,  le  roi  de  France  et  TEmpereur. 
Fourquoi  voulez-vous  faire  souffrir  ce  dernier  des  actions  du  premier? 
Songez,  je  vous  prie,  que  vous  prötez  le  col  aux  fers  que  les  Autrichiens 
veulent  donner  k  TEmpire,  si  vous  nous  quittez  brusquement  dans  une 
conjoncture  oü  tout  est  prdpar^  et  reuni  pour  mettre  des  bomes  k 
lambition  ddmesurde  de  la  reine  de  Hongrie.    Pour  moi,  quoi  qu'il  arrive, 

«  22.  Februar  1744. 
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j'ai  pris  mon  paxti  de  me  servir  de  toüs  les  moyeos  que  la  Providence 
m'a  donnes  pour  soutenir  un  Empereur  que  j'ai  diu  avec  tout  le  coq)s 
germanique.  Je  vous  avertis,  mon  eher  Prince,  que  si  vous  nous  qi^ittez, 
vous  vous  exposerez  plus  que  je  ne  saurais  vous  le  dire,  ainsi  je  vous 
conjure  par  tout  ce  que  vous  avez  de  saint  et  de  sacrd  de  ne  vous  point 
precipiter  dans  le  parti  que  je  crains  que  vous  ne  preniez. 

Nach  dem  Coacept.    Der  Zuwu  nach.  Abachrift  der  CabiaeukanxleL 


1363.     AU  MINISTRE  D'fiTAT  BARÖN  DE  MARDEFELD  A 

MOSCOU. 

Neisse,  22  mars  1744. 

Je  viens  de  recevoir  ici  votre  relation  en  date  du  27  du  fövrier 
passd,  par  laquelle  j'ai  appris  avec  une  satisfaction  infinie  jusqu'ii  quel 
point  les  deux  princesses  de  Zerbst  ont  trouve  l'approbation  de  Sa  Majeste 
Imperiale,  et  les  accueils  gracieux  qu'elle  leur  a  faits. 

J'en  esp^re  des  suites  heureuses,  et  que  je  viendrai,  ä  la  fin^  par  la 
au  comble  de  mes  souhaits ;  c'est-ä-dire,  de  voir  ddplacd  le  Vice-Chancelier 
pour  ses  intrigues  dötestables,  qui  ne  finiront  autrement  jamais  au  grand 
pT^judice  de  Tlmpdratrice  et  de  tous  ses  vdritables  amis.  L'assurance 
que  le  sieur  de  Brummer  vous  a  donnde  que  Tlmpdratricc  ne  s'accom- 
modera  pas  avec  la  reine  de  Hongrie  sans  en  avoir  obtenu  une  satis- 
faction dclatante  ni  sans  ma  concurrence,  m'a  fait  beaucoup  de  plaisir. 
Comme  il  a  peu  d'apparence  que  la  reine  de  Hongrie  donnera  cette 
satisfaction  de  bon  grd,  mon  intention  est  que  vous  deviez  sonder 
adroitement  vos  amis  sur  les  sentiments  de  Tlmpdratrice,  s'il  lui  serait 
agrdable,  ou  si  eile,  du  moins,  ne  serait  point  contraire,  que  j'obligeasse 
la  reine  de  Hongrie  par  des  moyens  efRcaces  ä  nous  donner  cette  satis- 
faction. Vous  devez  möme  faire  sonder  Tlmpdratrice  de  quel  ceil  eile 
regarderait,  si  le  cas  devait  arriver  que  je  serais  oblig^  de  rompre  avec 
la  reine  de  Hongrie.  Comme  il  m'importe  fort  d'^tre  bien  instniit  des 
sentiments  de  l'Imp^ratrice  lä-dessus,  vous  n'oublierez  point  de  la  faire 
sonder  lä-dessus  d'une  mani^re  convenable  et  avec  toute  la  pr^caution 
rcquise,  et  de  me  faire  votre  rapport  lä-dessus  d'une  mani^re  assex 
detaillee. 

Au  reste,  je  souhaiterais  fort  que  vous  puissiez  faire  disposer 
rimpdratrice  qu'elle  fit  ddclarer  aux  ministres  saxons  d'une  fagon  un 
peu  ^nergique  que  Tlmp^ratrice  ne  serait  point  contraire  que  la  cour 
de  Dresde  fit  son  trait^  avec  1' Empereur  et  qu'elle  souhaitait  que  cette 
cour  vivait  en  bonne  Harmonie  tant  avec  T Empereur  qu'avec  moi. 

Nach  dem  Concept.  F  e  d  e  r  i  C. 
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1364.     AU  CONSEILLER  BARON  LE  CHAMBRIER  A  PARIS* 

Neisse,  23  mars  I744< 
Vos  relations  du  2  et  du  6  de  ce  mois  m*ont  6t6  bien  rendues, 
du  contenu  desquelles  j*ai  ^t6  bien  content.  Vous  pouvez  assurer  au 
sieur  d'Amelot,  si  une  occasion  favorable  s'y  prdsente,  que,  pourvu  que 
la  France  agisse  partout  d'une  mani^re  s^rieuse,  eile  trouverait  sürement 
des  alliös  qui  lui  pr^teraient  toute  l'assistance  possible,  au  Heu  que,  si  eile 
restait  sur  la  defensive  et  qu'on  ne  penserait  point  de  faire  tout  de  bon 
la  guerre,  mais  se  tirer  plutöt  hors  d'aifaire  ä  quelque  prix  que  ce  soit, 
alors  eile  ne  trouv^ait  personne  qui  se  voulüt  attacher  ä  eile.  Au  teste, 
je  vous  adresse  ci-joint  deux  lettres,'  que  vous  ne  manquerez  pas  de 
faire  parvenir  ä  leurs  directions. 

Nach  dem  Concept.  


Federic. 


1365.   AU  CONSEILLER  PRIVfi  DE  GUERRE  EICHEL  A  NEISSE.» 


iClinggrilfreD  berichtet,  Frankfurt  a, 
M«  17.  März:  ,J*ai  suivi  exactement  les 
ordres  de  Votre  Majest^  envers  le  comte 
de  Bünau  et  le  sieur  de  Chavigny,  par 
rapport  a  Ses  convenances.  Je  leur  ai 
bien  reprösente  que,  comme  apr^s  la 
Fimce  Votre  Majest€  devrait  naturelle« 
raeot  mmer  tout  le  branle»  et  qü'EUe  ne 
cherchait  point  de  nouveaux  engagements, 
ce  serait,  par  nne  cons6quence  tr^s  juste, 
a  enx  a  faire  des  propositions  convenables 
et  des  convenances  proportionn^es  aux 
hasards  et  aux  risques  qu'EUe  y  courait/* 

Die  beiden  Minister  haben  dem  Ge* 
sandten  darauf  eine  Denkschrift  über- 
geben,  durch  die  der  Kaiser  in  die  Ueber- 
lassung  des  königgrätzer  Kreises  an 
Preuss«n  willigt  und  seine  eigenen  For- 
denmgen  beschränken  will: 

f^  la  couronne  de  Boheme,  sur  le 
pied  o&  eUe  sera  ou  deyra  £tre  lors  de 
la  conqu^te  ou  de  la  cession  qui  en  sera 
£aite;  a  la  Haute  -  Autriche  jusqu'ä  la  ri- 
vi^re  de  l'Enns  d'un  cdt6,  et  de  l'autre 
Celle  de  l'Inn;  a  1' Autriche  ant^rieure  et 
ses  d^pendances;  ä  l'^change  du  duch6 
de  Neubourg  et  de  la  principaut^  de  Sulz- 
bach avec  la  maison  palatine,  moyennant 
uü  äquivalent  dans  les  Pays-Bas  aux 
d^pens  de  la  cour  de  Vienne;  au  droit 
de  gamison  perp€tuel  dans  Passau." 

Nach  der  eiffenhändig«ii  Aufzeichnung  in 


[Neisse,  24  mars  1744.] 

Les  cercles  de  Kceniggraetz, 
Bunzlau,  Leitmeritz  jusqu'ä  l'Elbe, 
la  seigneurie  de  Pardubitz,  les  viUes 
de  Chrudim,  Czaslau  et  Kolin, 
jusqu'ä  Grulich,  ce  sont  les  moindres 
choses  auxquelles  je  dois  m'attendre, 
et  le  reste  de  la  Sildsie ;  et  si  quel- 
qu'un  voulait  me  conquerir  un 
toyaume  k  ce  prix,  j*en  trouverait 
l'acquisition  faite  k  bon  march^. 

Pour  les  convenances  de  l'Em- 
pereur  un  peu  exag6röes,  le  Brisgau 
avec  les  viUes  foresti^res  sont  fort 
bien;  la  BohSme  encore,  puisque 
je  peux  m'engager  k  la  procurer 
k  l'Empereur,,  et  que  j*en  puis  faire 
la  conqufite,  mais  pour  l'Autriche, 
c'est  aux  troupes  imperiales  k  la 
prendre;  ainsi  ne  donnons  point 
dans  le  chimerique,  mais  dans  le 
possible. 

Ensuite,  il  faudrait  seculariser 
en  faveur  de  l'Empereur  Salzbourg 
et  Passau,  apres  la  mort  des  evöques, 
et  faire  dire  son  fils  roi  des  Ro- 
mains k  la  pacification  generale. 

dono  des  Berichts. 


X  Die  Beilagen  liegen  nicht  vor.  —  a  Vergl.  den  Provenienzvermerk  zu  Nr.  1366. 
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1366.   AU  CONSEILLER  PRIVfi  DE  GUERRE  DE  KLINGGR^FFEX 

A  FRANCFORT-SUR-LE-MAIN. 

Neiss«,  24  man  1744. 

J'avais  regu  vos  deux  relations  du  7  et  du  10  de  mois,  lorsqu'on 
est  venu  me  rendre  celle  que  vous  m'avez  faite  en  date  du  17,  par  la- 
quelle  j'ai  vu  avec  bien  de  la  satisfaction  de  quelle  mani^re  Sa  Majeste 
Imperiale  a  goüt^  mes  id^es  sur  l'union  conföddrale,  telles  que  je  les  ai 
proposdes.  Les  remarques  ou  plutöt  le  chängement  de  quelques  mots, 
que  l'Empereur  a  ajoutdes  au  prdcis  du  traitd  de  cette  union,*  ne  souffrent 
nulle  difficult^  et  y  pourront  6tre  insdr^es  de  la  mani^re  que  Sa  Majestd 
Imperiale  le  demande.  Je  ne  serai  möme  point  contraire  que,  sclon  que 
le  sieur  de  Chavigny  le  souhaite,  on  convienne  par  un  article  secret 
d'inviter  la  France  k  acc^der  au  traitd  d' Union  confödörale,  comme 
garante  de  la  paix  de  Westphalie,  et  je  ne  manquerai  point  de  vous 
envoyer  le  plein-pouvoir  ndcessaire  pour  signer  le  traitd  en  question, 
d'abord  que  la  France  aura  commencd  ä  agir.  Car  il  faut  que  vous 
sachiez  que  c'est  le  point  principal  et  la  base  de  tout  ce  trait^  que  la 
France  commence  prdalablement  ses  Operations  de  guerre  d'une  mani^re 
vigoureuse,  et  qu'avant  que  cela  ne  soit  fait,  je  ne  signerai  pas  d'une 
seule  lettre  le  trait^  en  question.  Ce  que  vous  ne  manquerez  pas  d'in- 
sinuer  d'une  mani^re  convenable  tant  ä  TEmpereur  que  principalement 
au  sieur  de  Chavigny. 

Sur  ce  qui  est  de  la  ddclaration  que  le  prince  Guillaume  a  fait  faire 
par  le  gendral  de  Donop,  touchant  la  pretendue  exp^dition  de  Dunkerque, 
il  faut  que  je  vous  dise  que  le  Prince  m'en  a  donn^  de  pareilles  ouver- 
tures.  Sur  quoi  je  lui  ai  fait  toutes  les  repr^sentations  humainement 
possibles,  comme  vous  le  verrez  par  la  copie  ci-jointe  chifFr^e  de  ma 
r^ponse  que  je  lui  ai  faite,  de  laquelle  pourtant  vous  ne  vous  servirez 
point  autrement  que  pour  votre  seul  usage,  sans  la  faire  voir  ou  en 
donner  des  copies  ä  qui  que  ce  soit.  Et,  comme  le  sieur  de  Chavigny 
a  fait  des  d^clarations  ä  ce  siljet  qui  me  paraissent  bien  solides,  et  que 
le  mar^chal  de  Seckendorff  va  passer  par  Cassel  pour  retoumer  k  Franc- 
fort, j'esp^re  que  nous  rdussirons  k  gudrir  ce  prince  de  ses  appröhensions, 
et  qu'on  le  ram^nera  dans  la  bonne  voie. 

Quant  aux  süretds  convainquantes  que  vous  avez  demanddes  par 
mon  ordre  au  sieur  de  Chavigny,  avant  que  je  puisse  entrer  en  mati^re, 
aussi  bien  que  pour  rassurer  tous  ceux  qui  voudront  prendre  des  engage- 
ments  avec  la  France,  je  vous  dirai  que  la  preuve  la  plus  parlante  de 
l'intention  sinc^re  et  ferme  de  la  France  et  la  süret^  la  plus  convain- 
quante  de  sa  part,  sera  si  eile  agit  avec  vigueur  et  fermetd  par  ses 
armees ,    et  si  eile  ne  se  comporte  pas   de  la  m6me  mani^re  qu'ellc  fit 

X  Vergl.  oben  S.  51  Anm.  i. 
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I'annde  pass^,  oii  d^s  le  commencement  eile  promit  monts  et  merveilles, 
et  que,  nonobstant  de  cela,  le  mar^chal  de  Broglie  d^serta,  de  la  mani^re 
la  plus  ignommieuse ,  avant  Touverture  de  la  campagne,  les  pays  de 
BaW^re  jusqu'ä  Tautre  c6t^  du  Rhin,  dvdnement  qui  mit  l'Empereur  ä 
deux  doigts  de  sa  perte,  et  qui  l'aurait  abime,  si  les  d^monstrations  de 
vigueur  que  je  fis  paraltre  alors  aux  cours  de  Vienne  et  d'Hanovre  ne 
Ten  avaient  sauve,  et  dont  je  me  suis  attir^  toute  leur  envie  et  ddsir 
de  vengeance. 

Vous  i]£  manquerez  pas  de  faire  uxi  usage  convenable  de  tout  ce 
que  je  vous  mande,  et  de  me  faire  votre  rapport,  aün  que  tous  les  points 
pfdiminaires  r^gl^s,  je  puisse  mettre  la  main  ä  la  conclusion  du  traitd  en 
questkm  et  agir  efficacement  pour  les  int^rSts  de  notre  digne  Empereur. 
£t  sur  cela,  je  prie  Dieu  etc. 

Faites  ces  insinuations  le  plus  adroitement  que  possible,  et  comme 
si  c'^taient  vos  röflexions,  mais  que  Ton  sente  simplement  lä-bas  que  je 
ne  vous  desavoue  pas.  Federic. 

Nach  der  Ausfertigung«  Der  Zusati  eigenhändig.  Ein  von  Eichel  concipirtes  Postscript  zu 
diesem  Erlasse  erörtert  die  Frage  der  preutsischeo  Conventenzen  im  Sinne  von  Nr.  1365. 


1367.  AU  MARfiCHAL  COMTE  DE  SECKENDORFF  A  FRANCFORT- 

SUR-LE-MAIN. 

Neisse,  24  mars  1744. 

Monsieur.     La  lettre  que  vous  m'avez  ^crite  en  date  du  12  de  ce 

mois,  et  que  je  viens  de  recevoir  ici,  m*a  ddnn^  bien  de  la  satisfaction 

par  les  sentiments  que  vous  me  marquez  sur  le  projet  du  traitd  d'union. 

Tout  simple  et  uni  qu'il  parait,  j'esp^re  que  les  int(5r6ts  de  l'Empereur 

en  iront  d'autant  mieux,  quand  une  fois  les  parties  seront  liees.    J*attends 

apresent  vos  lettres  de  Francfort,  et  j'esp^re  d'apprendre  par  elles  quelque 

chose  de  positif  sur  les   propos  dont  je  vous  ai    entretenu  ä  Potsdam. 

Je  ne  saurais  assez  vous    rdtdrer  la  crainte   que   de   la  part  de  la  cour 

de  Vienne  on  ne  tente   quelque  chose  sur   les   troupes  de  l'Empereur, 

avant  mSme  que  la  campagne  s'ouvre.     C'est  pourquoi  je  vous  prie  de 

n  oublier  rien  pour  les  mettre  en  süretd,  et  de  ne   les  point  commettre, 

avant  qu' elles  ne    soient  assez   formees.     Je   crois   que   votre   arriv^e   ä 

Cassel  fera  infiniment  du   bien   pour  confirmer   le  Landgrave   dans   les 

bons  sentiments  qu'il  a  eus,    et  qui  en  a  paru   un   peu   dbranld  par  les 

ddmonstrations  que  les  Frangais  ont  faites  comme  s'ils  en  voulaient  directe- 

ment  k  l'Angleterre.     Je  vous  prie   d'Stre  persuad^   de  la  considdration 

et  de  l'estime  dont  je  ne   cesserai  jamais  d'^tre,   Monsieur,   votre   tr^s 

afFectionnd  ami  _     . 

Federic. 

Les  Autrichiens  se  pr^parent  ä  marcher,  ainsi  soyez  sur  vos  gardes. 

Nach  dem  Concept.    Der  Zusatz  nach  Abschrift  der  Cabinetskanzlei. 


Coiresp.  Friedr.  II.    III. 
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1368.     [RßFLEXIONS.] « 

[Berlin,  30  mars  1744.] 

Pour  exdcuter  mon  projet  contre  la  reine  de  Hongrie,  la  premiere 
chose  est  d'ötre  bien  ancrd  avec  la  Russie,  pour  la  faire  entrer  dans  le 
plan  que  je  me  propose,  ä.  savoir:  culbuter  les  Bestushew,  rappeler 
Keyserlingk,  voir  jusqu'ä  quel  point  Ton  pourra  disposer  Tlmp^ratrice  de 
pousser  sa  pointe  contre  la  reine  de  Hongrie,  soit  avec  quelques  milliers 
de  Kalmouks,  ou  seulement  des  menaces;  obliger  la  Saxe  k  concourir 
ä,  mes  vues  sur  la  Boheme,  ou  du  moins  ä  n'y  apporter  d'empöchement; 
faire  l'alliance  avec  la  Russie  et  la  SuMe. 

En  France,  rdponse  k  Rothenburg  qu'il  s'est  trop  pr^cipitd  dans  sa 
commission ;  qu'il  faut  de  n^cessite,  avant  que  je  fasse  mon  ailiance 
avec  la  France,  que  celle  de  Su^de  et  de  Russie  l'ait  prdcedee,  que  la 
France  donne  une  garantie  positive  de  mes  autres  ßtats,  la  Sildsie  princi- 
palement;  qu'elle  me  ,garantisse,  positivement  et  non  conditionnellement, 
le  morceau  de  la  Bohöme  selon  le  cours  de  TElbe;  qu'on  y  ajoute  la 
seigneurie  de  Pardubitz,  les  villes  de  Kolin,  Kuttenberg,  Czaslau,  Chrudim 
et  Hohenmauth,  moyennant  quoi  je  renoncerai  ä  mes  pr^tentions  sur  la 
Frise  en  faveur  de  l'filecteur  palatin,  qui  alors  pourra  renoncer  au 
Haut*Falatinat  en  faveur  de  i'Empereur.  Que  la  France  fasse  marcher 
son  arm^e  de  la  Moseile  en  Westphalie,  pour  couper  l'^lectorat  d'Haao\Te ; 
qu'elle  prenne  Fribourg,  k  1' Ouvertüre  de  la  campagne;  j'agirai  au  mois 
d'aoüt,  si  tout  cela  est  regle ;  de  cette  fa^on,  j'entrerai  avec  un  puissant 
Corps  en  BohÄme,  je  prendrai  Prague  et  tächerai  de  m'emparer  de  Bud- 
weis,  et  marcherai  avec  Tarmee  vers  Pilsen,  oü  nous  nous  battrons  et 
prendrons ,  ensuite ,  les  quartiers  d' hiver  en  BohÄme,  tandis  qu'un  autre 
Corps  prendra  Olmütz.  Lorsque  l'armee  autrichienne  quitte  le  Rhin,  il 
la  faut  d'abord  faire  suivre  par  les  Impdriaux,  qui  reprendront  la  Baviäre 
en  mdme  temps  que  nous  les  battrons. 

L'alliance  avec  I'Empereur  et  la  France  va  fort  bien;  mais  comment 
peux-je  procurer  ä  l'Espagne  les  conditions  qu'elle  demande?*  Je  ne 
saurais  lui  pröter  la  main;  tout  ce  que  nous  pouvons  faire»  c'est  de 
pousser  jusqu'au  Danube  et  de  ne  faire  la  paix  que  lorsque  I'Empereur, 
la  France  et  moi  serons  satisfaits.  Pour  moi,  je  suis  persuade,  qu'une 
bonne  bataille  gagnee  et  une  marche  vigoureuse  de  mes  troupes  et  de 
Celles  de  I'Empereur,  les  unes  aux  confins  de  la  Bohöme,  k  l'Autriche, 
les  autres  jusqu'ä  Linz,  finirait  la  guerre. 

Ainsi  donc,  il  faut  prdparer  tous  les  mat^riaux  pour  cette  ailiance, 
et  tenir  tout  pröt  pour  que,  d^s  que  mon  ailiance  avec  la  Russie  sera 
faite ,    on  puisse  signer  .  tout  aussitöt ;    ce   que   la    France  peut   aider   k 

X  Vergl.  Nr.  1369.  1370.  —  a  Rothenburg  berichtet,  Paris  16.  März,  der  vierte 
Artikel  seiner  Vorschläge  (vergl.  oben  S.  44  Anm.  i)  sei  mit  der  Massgabe  angenom- 
men worden,  dass  er  auch  auf  die  AUiirten  Frankreichs  Ausdehnung  finden  solle, 
„c'est-ä-dire  I'Empereur  et  Sa  Majestö  Catholique,  pour  lesquels  la  r^iprodt^  aura 
aussi  lieu,  touchant  les  avantages  que  le  roi  [de  France]  aura  stipul^s  pour  eux.'' 
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accd^er  par  Chdtardie  et  Xanmarie,  en  leiir  donnant  des  ordres  en 
consdquence. 

Je  ne  vois  pomt  en  quoi  ceci  peut  alterer  les  arrangements  de  la 
campagne  des  Frangais.  Je  ne  puis  agiii  ces  pr^alables  dtablis,  qu'au 
mois  d'aoüt;  ainsi  la  France  peut,  ceci  ^tabli,  aller  son  train,  sans  que 
cela  ne  la  ddroute  en  rien. 

Rothenburg  dit  que  c'est  k  prdsent  le  temps  de  m'allier  k  la  France, 
ou  Jamals;  il  ne  voit  point  que  cette  guerre  est  bien  loin  d'^tre  ünie; 
que  pour  Tabaissement  de  la  Reine  la  France  aura  toujours  besoin  de 
moi,  et  que,  si  mes  affaires  ne  s'arrangeaient  pas  de  fagon  k  frapper  le 
coup  cette  annde,  la  suivante  Jie  serait  pas  moins  favorable. 


1369.     AU  MINISTRE  D'fiTAT  BARON  DE  MARDEFELD  A 

MOSCOU. 

Berlin,  30  mars  1744. 

Vos  reladons  du  «7  du  fdvrier  passd,  avec  celles  du  2  et  du  10 
de  ce  mois,  m*ont  dtd  bien  rendues,  du  contenu  desquelles  j'ai  eu  en  tout 
et  partout  one  satisfaction  inünie,  voyant  que  toutes  les  affaires  dont  je 
vous  ai  chargd,  prennent  le  train  le  plus  favorable,  de  mani^re  que  je 
n'ai  nul  Heu  de  douter  qu'elles  ne  viendront  au  but  ddsird.  Je  suis 
fort  obligd  au  sieur  de  Brummer  de  Touverture  qu*il  vous  a  faite  sur 
la  Sorte  des  presents  qui  pourront  fttre  agrdables  au  Grand-Duc,  et  je 
ne  manquerai  point  de  vous  adresser  au  plus  t6t  possible  de  ces  pein- 
tures,  telles  que  Son  Altesse  Imperiale  aime  le  plus.  J'ai  6t6  charmd 
de  voir  de  quelle  mani^re  Tlmpdratrice  a  souhaitd  que  j'accordasse  ma 
sceur,  la  princesse  Ulrique,  en  mariage  au  prince  royal  de  Su^de,  *  et 
ce  qui  m'a  mis  au  comble  de  ma  joie,  c'est  ce  que  j'ai  ddjä  prdvenu 
sur  cela  les  ddsirs  de  l'Impdratrice,  ayant  accordd  actuellement  ladite 
Princesse,  ma  soenr  Ulrique,  k  rhdritier  de  la  couronne  de  Su^de,  comme 
vous  serez  ddjä  averti  par  le  rescrit  qu'on  vous  a  expddid*  sur  cela,  il  y 
a  quinze  jorars.  Vous  n'oublierez  ainsi  point  de  faire  valoir  au  possible 
la  condescendance  que  j'ai  eue  en  cela  aux  demandes  de  Vlrap^ratrice, 
et  du  grand  sacrifice  que  je  lui  ai  fait,  m'dtant  priv^  par  \k  d'une  soeur 
que  je  chdris  inüniment  et  qui  a  fait  en  partie  la  consolation  tant  de 
nioi  que  de  la  Reine-M^re,  uniquement  pour  me  prÄter  aux  souhaits  de 
l'Impdratrice.    Vous  ne  manquerez  mSme  pas  de  m'en  feire  fBte  vers  la 

I  Mardefeld  hatte  berichtet,  2.  März:  „L'Imp^ratrice ,  apr^s  m'avoir  dit  que, 
l^oiqne  fort  ^loign^  de  prescrire  quelque  chose  h.  Votre  Majest^,  eile  souhaitait 
POQTtant  passionn6ment  que  Votre  Majest^  changeSt  de  sentiment  et  voulüt  bien  donner 
^  princesse  Ulrique  (statt  der  Prinzessin  Amalie,  vergl.  oben  S.  5)  en  mariage  au 
prince  royal    de  SnMe,   me  chargea  de  L'en  prier  de   sa  part  dans  les  termes  les 

plus  obligeants  et  les  plus  pressants"  elc.  —  a  Aus  dem  Ministerium,  14.  März« 

-  « 
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princesse  de  Zerbst,  en  lui  faisant  un  compliment  de  ma  part  dans  des 
termes  les  plus  obligeants  et  les  plus  tendres  que  vous  sauriez  imaginer. 

Je  ne  refuserai  point  le  libre  passage  par  mes  £tats  des  troupes 
russiennes,  si  Jamals  rimp^ratrice  devait  trouver  Jiecessaire  d*en  envoyer 
vers  le  duch^  de  Holstein,  pour  le  soutenir  contra  les  invasions  dont  les 
Danois  menacent  ce  duche. 

L'assurance  que  le  sieur  de  Brummer  vous  a  faite  que  rimp^ratrice 
ne  s'accommodera  pas  avec  la  reine  de  Hongrie,  sans  en  avoir  obtenu 
une  satisfaction  eclatante,  ni  sans  ma  concurrence,  m'a  fait  bien  du 
plaisir,  et  vous  devez  pousser  k  la  roue  pour  que  Tlmp^ratrice  mette  en 
exdcution  la.  r^solution  qu'elle  a  prise  de  rappeler  Lantschinski  et  de 
renvoyer  Hohenholtz. 

Je  viens  d'ordonner  au  sieur  Splittgerber  de  vous  remettre  i,ooo 
roubles,  comme  le  second  quartier  de  pension  du  sieur  Lestocq,  que  vous 
ne  manquerez  pas  k  lui  payer,  en  ajoutant  force  de  protestations  d'egard, 
de  confiance  et  d'amiti^  que  j'ai  pour  lui.  Et  comme  vous  venez  de 
me  faire  la  proposition  de  gratiüer  le  sieur  de  Brummer  d'une  pension 
annuelle  de  4,000  ecus  courants,  je  l'agr^e  infiniment  et  ne  manquerai 
point  de  vous  faire  remettre  les  sommes  n^cessaires  k  cela  par  le 
comptoir  de  Splittgerber.  Vous  pouvez  m6me  faire  d^s  aussitöt  Tavance 
d'un  quartier,  ou  d'autant  que  vous  croyez  necessaire  k  ce  sujet,  du  fonds 
en  argent  que  vous  avez  entre  vos  mains,  et  sur  l'avis  que  vous  m'en 
donnerez  tout  vous  sera  remis.  J'agrde  de  mdme  qu'aussit6t  que  le 
Procureur-G^neral  sera  placd  dans  le  departement  des  affaires  etrang^res, 
vous  lui  puissiez  offrir  une  pension  annuelle  de  4,000  roubles,  de  la  lui 
payer  d'avance,  une  annde,  des  sommes  que  vous  avez  entre  vos  mains. 
J'approuve  encore  que  vous  ayez  donn^  2,000  roubles  k  Sievers,  que  je 
trouve  tr^s  bien  employds;  enfin,  vous  6tes  le  maitre  de  faire  tout  ce 
que  vous  trouvez  bon  pour  mon  service.  Le  prdsent  au  fr^re  du  favori 
est  fait,'  et  vous  ne  manquerez  point  d'empicher  qu'il  ne  passe  point 
d'ici  dans  les  mains  de  Saxons. 

Quant  k  certaine  lettre  que  je  vous  ai  envoy^e  et  dont,  pour  fitre 
de  trop  vieille  date,  vous  me  demandez  une  autre  du  mÄme  con- 
tenu,^  je  n'aurais  pas  manqud  de  le  faire,  si  je  voyais  k  quelle  ftn  vous 
pouviez  vous  en  servir,  puisque  tout  son  contenu  ne  roule  que  sur  les 
dangers  qui  menacent  Tlmp^ratrice,  et  dont  eile,  selon  vous,  se  fiche, 
quand  on  les  leur  fait  envisager;  ainsi  vous  vous  servirez  ou  de  celle 
que  vous  avez  en  mains,  ou  vous  me  donnerez  des  explications  ulte- 
rieures  lä-dessus,  pour  que  je  vous  puisse  envoyer  alors  une  autre  lettre 
par  un  exprds.  J'attends  votre  rapport  sur  les  particularites  de  l'dloigne- 
ment  de  la  famille  infortunde,  et  en  quel  lieu  est  situe  Ranenbourg.^ 
Vous  ne   manquerez   point  de  vous   ressouvenir   de   ce   que  je  vous  ai 

X  Vergl.  S.  49.   —   a  Vergl.  S.  17  Anm.   i  und  S.  85.    —  3   Der  nunmehrige 
Aufenthaltsort  der  Prinzessin  Anna  von  Braunschweig. 
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ordonne  au  sujet  de  Thomme  qui  fait  la  prdparation  du  Pfundledtr^  et 
au  sujet  du  passe-port  pour  Tachat  de  chevaux  ä  faire  dans  l'Ucraine 
par  le  g^<^al  major  Bronikowski. ' 

P.  S. 

Comme  la  mauvaise  volonte  de  la  reine  de  Hongrie  sur  mon  sujet 
se  d^couvre  de  plus  en  plus,  et  que  je  suis  averti  de  plus  d'un  lieu, 
d'une  mani^e  ä  n'en  pouvoir  douter  aucunement,  que  toutes  les  dd- 
monstrations  que  cette  Reine  me  fait  faire  de  vouloir  observer  religieuse- 
ment  la  paix  qu'elle  a  conclue  avec  moi,  ne  sont  que  pour  me  bercer 
jusqu'ä  ce  qu*elle  ait  ftni  sa  guerre  contre  la  France,  et  qu'elle  avec 
ses  allids  veuillent  tomber  alors  tout  d'un  coup  sur  moi  pour  m'abimer, 
je  me  vois  obligd  de  vous  dire,  dans  le  plus  grand  secret  et  sous  la 
condition  expresse  de  n'en  faire  Ouvertüre  ä  qui  que  ce  soit,  ni  d'en 
toucher  m^me  la  moindre  chose  dans  les  relations  que  vous  ferez  ä  mes 
rainistres  des  affaires  dtrang^res,  les  circonstances  oü  je  suis  avec  la 
reine  de  Hongrie  et  les  mesures  que  j'ai  envie  de  prendre  pour  n'en 
bxt  point  abimd;  ce  que  je  fais  uniquement  pour  vous  mettre  au  fait 
de  mes  intentions  et  pour  que  vous  puissiez  regier  vos  n^gociations 
lü-dessus  ä  la  cour  oü  vous  6tes.  Je  n'ai  nul  lieu  de  douter  qu'aussitftt 
que  la  reine  de  Hongrie  aura  fini  sa  guerre  contre  la  France,  eile  veuille 
tomber  de  toutes  ses  forces  et  peut-ötre  de  Celles  de  ses  allids  sur  moi. 
Les  preuves  que  j'en  ai  aux  mains  sont  trop  pariantes,  et,  oütre  les 
avertissements  qui  me  viennent  journellement  de  tr^s  bon  lieu,  le  traitd 
qui  a  €\.€  conclu  entre  la  reine  de  Hongrie  et  les  rois  de  Sardaigne  et 
d'Angleterre  ä  Worms,  y  vise  d'une  mani^re  point  du  tout  dquivoque. 
Pour  donc  me  mettre  dans  xin  tftat  de  defense  contre  ladite  Reine,  et 
pour  m^me  la  pr6venir,  &*il  est  possible,  sur  sa  mauvaise  volonte ,  de 
mfime  que  pour  sauver  rEm{)ire  de  Ve^clavage  dont  il  est  menac^,  i\ 
la  reine  de  Hongrie  et  sa  ciique  parviennent  au  beut  de  leur  desseins, 
je  suis  r^solu  de  m'opposer  au  torrent  des  malheurs  qui  menacent  moi, 
l'Empereur  et  l'Empire,  si  des  conjonctures  assez  favorables  s'y  presen- 
tent.  Mais,  pour  exdcuter  ce  projet  avec  süret^,  il  faut  absolument  faire 
prealablement  quelques  arrangements,  que  voici: 

I«  Que  je  sois  bien  ancrd  avec  la  Russie,  soit  pour  la  faire  entrer 
dans  le  plan  que  je  me  propose,  ou  du  moins  qu'elle  n'y  apporte  pas  d*em- 
pÄchement.  Pour  cela,  il  faudra  absolument  que  vous  travaiUiez  avec 
vos  amis  de  culbuter  au  plus  t6t  possible  le  Vice-Chancelier  et  de  faire 
rappeler  Ke3rserlingk  de  la  cour  de  Saxe,  qui,  outre  la  partialit^  extra- 
ordinaire  pour  cette  cour,  est  extrßmement  passionn^  contre  moi  et  est 
proprement  Fauteur  de  tous  les  projets  que  celle-ci  a  täch^  de  mettre 
en  Oeuvre  contre  moi.     Vous  tächerez 

2<*  De  passer  iL  la  conclusion  de  la  triple-alliance  entre  la  Russie, 
la  SuMe  et  moi,  et  il  faudra  voir 

>  Vergl.  Bd.  II,  S.  489. 
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3®  Jusqu'ä  quel  point  Ton  pourra  disposer  Tlmp^ratrice  de  pousser 
sa  pointe  contre  la  reine  de  Hongrie,  soit  en  m'assistant  de  quelques 
milliers  de  Kalmouks  ou  seulement  de  tnenaces. 

40  ßtant  pröt  k  obliger  la  reine  de  Hongrie  pour  donner  une  satis- 
faction  dclatante  de  l'affront  qui  a  *  ^te  fait  tant  ä  Tlmpdratrice  qu'ä 
moi  dans  l'afFaire  de  Botta,  vous  devez  vous  dclaircir  par  vos  amis  si 
eile  veut  mettre  sa  confiance  en  cela  sur  moi. 

50  Que  rimpdratrice  oblige  la  cour  de  Saxe  k  vi  vre  avec  moi  en 
bonne  Harmonie  et  k  concourir  k  mes  vues  contre  la  reine  de  Hongrie, 
ou  du  moins  k  n'y  apporter  aucun  emp^chement. 

6°  Que  rimpdratrice  d^clare  de  möme  k  la  cour  de  Saxe  que 
celle-ci  lui  ferait  plaisir  de  vivre  en  bonne  harmonie  avec  TEmpereur 
et  de  faire  avec  celui  le  renouvellement  du  trait^,  conclu  1733  avec  la 
maison  de  Bavi^re. 

Voilä.  les  points  principaux  sur  lesquels  il  vous   faudra  diriger  vos 

vues,  pour  y  rdussir  le  plus  t6t  le  mieux,  et  sur  lesquels  il   vous  faudra 

dresser  vos  batteries;  aussi  ne  manquerez-vous  point  de  me  faire  votre 

rapport  ddtailld  sur  chaque  de  ces  six  points  que  je  viens  de  vous  mar- 

quer,  en  me  mandant  au  plus  t6t  possible  votre  sentiment,  si  vous  croyez 

que  j'y  puisse  r^ussir,  et  de  la  mani^re  qu'il  faut  me  prendre  pour  par- 

venir  k  mes  fins.  *  ^     ,      . 

Federic, 

Nach  dem  Concepu  • 

1370.     AU   MAJOR   GfiNÄRAL   COMTE   DE   ROTHENBURG 

A   PARIS. 

Berlin,  30  mars  1744. 

Apr^s  mon  retour  de  la  Silesie,  je  viens  de  recevoir  k  la  fois  vos 
deux  relations  du  9  et  du  16  de  ce  mois. 

X  Maidefeld  antwortet,  19.  April:  ,Je  m^apergois  avec  chagrin  que  Votre  Majest6 
sera,  pour  ainsi  dire,  dans  la  necessit^  d'entrer  en  guerre  avec  la  reine  de  Hongrie, 
sa  mauvaise  volonte  et  encore  plus  ceUe  de  ses  alli^s,  nomm6ment  de  l'Angleterre  et  de 
■  la  Saxe,  se  manifestant  d'une  mani^re  si  sensible  qu'on  voit  cldrement  quMb  ^pient  une 
occasion  favorable  pour  la  faire  ^clater.  II  n'y  aurait  gu^re  de  meiUeur  moyen  pour 
y  rexn^dier  et  faire  ^chouer  leurs  dangereux  desseins  que  de  procurer  un  Etablissement 
supportable  k  TEmpereur«  qui  le  rendtt  k  peu  pr^s  d^une  fotce  egale  a  celle  de  la 
reine  de  Hongrie  .  .  .  Les  conjonctures  präsentes  semblent  y  concourir,  en  ce  que 
Votre  MajestE  aura  le  dos  libre ,  Etant  en  liaison  avec  la  Russie  et  la  Su^de ,  et  la 
conqu^te  de  Breme  et  de  Verden  serait  peut-dtre  un  appit  assez  s^duisant  poor  porter 
la  demi^re  k  dtre  de  la  partie.  Cependant  ces  projets,  tout  possiblcs  qn'Us  sont, 
seront  d'une  exEcution  tr^s  difficile.  Je  ne  me  rappeile  qu'en  tremblant  la  der 
ni^re  guerre,  dans  laquelle  la  France  planta  l'E^pagne  d'une  mani^re  aussi  honteuse 
qu'impardonnable."  Auf  Unterstützung  durch  russische  irreguläre  Truppen  könne  der 
König  nicht  rechnen;  die  Kaiserin  vermeide  alles,  was  Verwickelungen  und  Kosten 
verursachen  könne.  „On  a  adoptE  pour  maxime  constante  d'emp^cher  que  ces 
penples,  savoir  les  Cosaques  et  Kalmouks,  ne  servent  dans  les  armto  d'aucune  pais- 
sance  Etrang^re,  de  crainte  qu'ils  n'apprennent  k  connaitre  la  difTi^rence  qu'il  y  a  entre 
leur  Etat  et  celui  des  autres  nations.'*  Uebrigens  seien  dieselben  nicht  im  Stande, 
den  österreichischen  Husaren  die  Spitze  zu  bieten. 
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Quoique  j'aie  etö  tr^s  content  du  detail  que  vous  m'avez  fait  sur 
la  Situation  oü  vous  avez  txouve  la  cour  de  France,  je  suis  pourtant 
fache  de  vous  dire  que,  quant  aux  affaires  mfimes,  vous  vous  6tes  trop 
pr^pite,  lofsque  vous  vous  fites  explique  vers  les  ministres  de  la  France 
sur  de  certaines  conditions  de  ma  part;  mon  intention,  k  ce  que  vous 
vous  souviendrez,  n'ayant  point  ^te  de  parier  le  premier,  mais  de  faire 
parier  et  expliquer  les  autres  et  de  les  voir  venir.  Ce  qui  ne  m'aurait 
pas  tant  expose  comme  je  le  suis  ä  present,  si  l'affaire  devait  manquer 
de  reussir,  et  aurait  oblige  la  France  de  me  rechercher,  au  lieu  que, 
de  la  mani^re  dont  vous  vous  fites  pris,  il  parait  que  je  recherche  la 
France,  et  que  celle-ci  se  croit  par-lä  en  droit  de  märchander  sur  les 
articles  que  vous  lui  avez  proposds,  et  d'y  ajouter  plusieurs  choses  dont 
je  ne  puis  point  convenir.  Par  exemple,  dans  l'article  second,  qu'elle 
ne  veut  faire  passer  ses  troupes  en  Allemagne  que  lorsque  par  les 
Operations  que  je  dois  faire,  je  me  serais  attire  toute  l'armde  autri- 
chienne;  dans  le  quatri^me  article,  l'inclusion  du  roi  d'Espagne  pour 
les  affaires  d'Italie,  etc. 

Comrae  j'esp^re  pourtant  que  par  le  savoir-faire  que  je  vous  con- 
nais,  vous  sauriez  redresser  le  pas  que  vous  avez  fait,  je  veux  bien  vous 
expliquer  encore  une  fois  mes  intentions  sur  toute  cette  affaire  de  la 
mani^re  qui  suit: 

Que  je  suis  intentionnd  de  m'engager  avec  la  France,  mais  que 
c'est  conditionnellement,  savoir: 

I  o  Que  Talliance  que  je  suis  prfit  de  conclure  avec  la  Russie  et  la 
Su^de,  soit  prealablement  faite,  soit  pour  les  faire  entrer  dans  le  plan 
que  je  me  propose,  ou,  du  moins,  que  ni  l'une  ni  l'autre  n'y  apporte 
aucun  empfichement;  ce  que  la  France  peut  aider  k  accderer  par  Ch^ 
tardie  et  Lanmarie,  en  leur  donnant  des  ordres  en  consequence; 

2®  Qu*outre  la  garantie  que  la  France  m*a  dejä  donnee  de  tous 
mes  fitats  et  de  la  Sildsie  principalement,  eile  me  promette  et  garantisse 
positivement  et  non  conditionellement,  outre  le  petit  reste  de  la  Haute- 
Silesie  dont  la  reine  de  Hongrie  est  actuellement  encore  en  possession, 
mes  conrenances  k  faire  en  Bohfime;  c'est-ä-dire,  le  morceau  de  Bohfime 
Selon  le  cours  de  TElbe,  la  seigneurie  de  Pardubitz  et  les  villes  de  Ko- 
lin, Kuttenberg,  Czaslau,  Chrudini  et  Hohenmauth  y  ajoutdes ;  moyen- 
nant  quoi  je  renoncerai  k  mes  pretentions  sur  l'Ostfrise  en  faveur  de 
r£llecteur  palatin,  qui  alors  pourra  renoncer  au  Haut-Palatinat  en  faveiur 
de  TEmpereur; 

3°  Ces  pr^alables  dtablis,  je  ne  puis  agir  qu'au  mois  d'aoöt  de 
cette  annee,  les  arrangements  ndcessaires  qu'il  me  faut  faire  n'dtant 
point  prfits  avant  ce  temps-lä;  ainsi  Ja  France,  ce  pr^alable  etabli,  peut 
aller  toujours  son  train,  sans  que  cela  ne  la  d^route  en  rien; 

4<>  Qu'ainsi  la  France  fasse,  en  attendant,  l'ouverture  de  la  cam- 
pagne,  en  prenant  Fiibourg,  et  qu'elle  agisse  vigoureusement  avec  ses 
arm^s  tant  dans  les  Pays-Bas  qu'en  Italie,  et  qu'elle  fasse  marcher  alors 
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son  armee  de  la  Moselle  ou  du  Main  en  Westphalie,  pour  couper  les 
Hanovriens  de  l'electorat  d'Hanovre.  Quoique  je  croie  que,  si  eile 
marchait  tout  droit  dans  le  pays  d'Hanovre,  eile  l'aurait  au  m6me  pri.x; 
5  °  Que,  quand  tout  sera  regl<$  de  cette  fa^on,  j'entrerai  au  tnois  d*aoöt 
avec'un  puissant  corps  d'armde  en  Boheme,  je  prendrai  Prague  et  ti- 
cherai  de  m'emparer  de  Budweis,  et  marcherai  vers  Pilsen,  oü  je  com- 
battrai  l'arm^e  autrichienne ,  si  je  la  trouve  dans  mon  chemin ,  pour 
prendre  alors  les  quai:tiers  d'hiver  en  Boheme.  II  ne  faut  pas  oublier 
qu'en  möme  temps  que  j'agirai  en  Bohöme,  je  ferai  entrer  un  corps  de 
24,000  hommes  en  Moravie,  pour  prendre  Olmütz; 

6°  Que  mon  alliance  avec  la  France  T6g\€e  sera  tenue  bien  se- 
cr^te,  et  qu'elle  ne  doive  ötre  publice,  ne  paraisse  point  comme  la  rai- 
son qui  me  fait  operer,  mais  que  plutöt  le  pr^texte  de  mes  Operations 
sera  le  trait^  d'union  confeddrale  que  je  vais  conclure  avec  TErapereur 
et  quelques  autres  fitats  de  l'Empire  pour  le  maintien  de  l'Empereur, 
pour  le  retablissement  du  repos  dans  T  Empire  et  pour  pacifier  TAUe- 
magne,  dont  le  sieur  de  Chavigny  n'aura  pas  manqud  de  mander  k  sa 
cour  toutes  les  circonstances ; 

7  o  Lorsque  l'arrade  autrichienne  quittera  le  Rhin,  il  la  faut  d'abord 
faire  suivre  par  l'armee  imperiale,  pour  reprendre,  en  möme  temps  que 
je  combattrai  celle  d'Autriche,  la  Bavi^re; 

8°  De  la  mani^re  susdite,  une  alliance  avec  l'Erapereur  et  la  France 
ira  fort  bien,  mais  comment  puis-je  procurer  ä  l'Espagne  les  conditions 
que  les  ministres  de  la  France  me  demandent?  k  quoi  je  ne  saurais  prö- 
ter  la  main,  ne  voulant  promettre  rien  de  plus  que  ce  que  je  puis 
realiser.  Tout  ce  que  je  puis  faire,  c'est  de  pousser  jusqu'au  Danube 
et  de  ne  faire  la  paix  que  lorsque  l'Empereur,  la  France  et  moi  serons 
satisfaits.  Pour  moi,  je  suis  persuadd  qu'une  bonne  bataille  gagnee  et 
une  marche  vigoureuse  de  mes  troupes  et  de  Celles  de  l'Empereur,  les 
unes  aux  confins  de  la  Bohfime,  k  l'Autriche,  les  autres  jusqu'ä  Linz 
tandis  que  les  armdes  de  la  France  agiront  en  m6me  temps  avec  vigueur 
dans  le  Brabant,  au  Rhin  et  en  Italic,  sans  que  mes  opdrations  derou- 
tent  Celles  de  la  France  en  rien  —  finirait  la  guerre,  puisqu*on  6tera  par 
lä  k  la  maison  d'Autriche  les  ressources  pour  continuer  la  guerre. 

Quant  au  dessein  que  la  France  a  de  faire  marcher  la  SuMe,  je 
crois  qu'elle  y  röussira  prdsentement  assez  facUement,  k  l'occasion  du 
märiage  qui  vient  d'fitre  conclu  entre  l'hdritier  de  la  couronne  et  entre 
ma  soeur,  la  princesse  Ulrique. 

Voilä  le  prdcis  de  mes  sentiments,  snr  leqtiel  vous  devez  vous  regier, 
et  vous  concerter  avec  le  sieur  de  Chambrier  sur  la  mani^re  la  plus 
convenable  et  la  plus  süre  qu'il  vous  faut  prendre  pour  entrer  en  ma- 
ti^re  avec  les  ministres  de  France,  et  pour  preparer  les  matdriaux  pour 
cette  alliance;  cela  fait,  on  pourra  de  la  part  de  la  France  faire  le 
projet  de  notre  traitd  et  me  l'envoyer,  pourque  j'y  puisse  acquiescer  ou 
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eavojcr  un  contie-projet,  et  que,  d^s  que  mon  alliance  avec  la  Russie 
seia  faite,  on  puisse  signer  de  part  et  d'autre. 

Sui  ce  que  vous  dites  dans  votre  relation,  que  c'est  k  präsent  le 
tempte  de  m'allier  avec  la  France  ou  jamais ,  il  faut  que  je  vous  dise 
que  cette  guerre  est  bien  loin  d'itre  ünie,  et  que  pour  l'abaissement  de 
U  maison  d'Autriche  la  France  aura  toujours  besoin  de  moi,  outre  qu'il 
£uit  qu'avant  que  de  conclure  avec  la  France,  je  voie  bien  clairement 
de  quelle  mani^e  celle-ci  commencera  ses  Operations,  et  si  eile  agira 
avec  vigueur,  ou  si  eile  fait  comme  du  temps  passd,  c'est-ä-dire  de  rester 
sur  la  defensive  et  d'agir  moUement,  en  tichant  de  pousser  le  temps 
par  les  epaules ,  ce  qui  ne  m'encouragerait  gu^re  de  conclure  avec  eile. 
A  quoi  j'ajoute  que,  si  mes  affaires  ne  s'arrangent  pas  de  fagon  k 
frapper  le  coup  cette  annee,  la  suivante  ne  serait  pas  moins  favorable. 

Vous  ne  manquerez  point  de  me  faire  k  son   temps  votre   rapport 

detaille  du  train  que  vos  affaires  ont  pris.  ^     , 

Federic. 

Mon  eher  Rothenburg,  voas  avez  ete  dbloui  par  la  cour  de  Ver- 
sailles, et  son  brillant  vous  a  fait  oublier  toutes  les  instructions  que  je 
vous  avais  donndes  de  voir  venir  et  d'attendre  parier  les  autres ;  au  lieu 
de  cela,  vous  avez  parle  tout  seul,  ce  qui  n'etait  pas  mon  compte.  Je 
ne  me  paie  pas  de  paroles,  je  veux  voir  des  actions  et  l'accomplisse- 
ment  de  tout  le  pr^alable  que  j'exige,  sans  quoi  je  ne  me  remue  non 
plus  qu'une  pagode  de  Pdquin  de  sa  niche ;  prenez  tous  les  matins  une 
poudre  blanche  et  ne  vous  precipitez  en  rien.  On  ne  fait  pas  des  allian- 
ces  comme  des  parties  de  plaisir,    il  y  faut  un  peu  plus  de  precaution. 

Nach  dem  Concept.    Der  Zuaati  nach  Abschrift  der  Cabinetskanslei.  F  6  d  e  r  1  C. 


137 1.    AU  PRINCE  GUILLAUME  DE  HESSE-GASSEL  A  CASSEL. ' 

Berlin,  30  mars  1744. 
Mon   Cousin.      J*ai    vu    par   la   lettre   que    vous   m*avez   dcrite  la 
r^olution  que  vous  avez  prise  touchant  les  troupes  hessoises.    Je  n*entre 
point  dans  les  raisons  que  vous  avez  eues,  elles  me  rdduisent  au  silence. 

Je  suis  avec  estime  etc,  _     , 

Federic. 

Nach  Abachrift  der  Cabinetakanalei. 


1572.     AU   CONSEILLER   BARON   LE   CHAMBRIER  A  PARIS. 

Berlin,  31  mars  1744. 

Dites  k  Rothenburg   qu'il  s'est  trop  prdcipite;    que  je   Tai   envoye 
ä  Paris  pour  voir  et  pour  entendre,  mais  qu'il  s'est  indiscr^tement  pris 

»  Vergl.  unten  S.  75. 
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dans  une  commission  de  cette  nature,  qui  demande  beaucoup  plus  de 
circonspection  que  de  vivacite.  Je  ne  me  ddterminerai  point  par  les 
paroles  de  la  France,  mais  par  ses  actions;  ainsi  je  veux  voir. 

Federic. 

Eigenhändiger  Zusat2  zu  einem   Cabinetsschreiben  in  einer  finanziellen  Angelegenheit.     Nach 
Abichrift  der  Cabinetskanzlei. 


1373.     AU   MARfiCHAL  COMTE   DE   SECKENDORFF  A  FRANC- 

FORT-SUR-LE-MAIN. 

Berlin,  31  mars  1744. 

Monsieur.  Apr^s  avoir  bien  regu  vos  deux  lettres  en  date  du  24 
de  ce  mois,  le  comte  de  Bünau  vient  de  me  rendre  celle  que  vous 
m'avez  dcrite  du  27,  avec  le  plan  des  Operations  pour  la  campagne  future. 

COmme  cette  demi^re  lettre  roule  principalement  sur  trois  points, 
savoir 

1°  sur  la  d6marche  que  le  prince  Guillaume  de  Hesse  vient  de 
faire  ä  Toccasion  des  desseins  pretendus  de  la  France  sur  TAngleterre 
en  faveur  du  Pretendant, 

2°  sur  les  convenances  k  me  faire,  si  j'ägissais  avec  mes  troupes  en 
faveur  de  Sa  Majestö  Imperiale,  et 

3®  sur  le  plan  des  Operations  — 

je  trouve  n^cessaire  de  m'expliquer  vers  vous  d*une  mani^re  tout- 
ä-fait  cordiale  sur  chacun  de  ces  articles. 

Quant  au  premier  donc:  J*avoue  que  la  ddmarche  que  le  prince 
Guillaume  vient  de  faire  en  faveur  de  l'Angleterre,  m'a  d'autant  plus 
disconsold  que  j'ai  toujours  comptd  ce  Prince  insdparable  des  interöts 
de  l'Empereur  et  de  la  cause  commune  de  1' Empire;  mais  ce  qui  me 
frappe  le  plus,  est  que,  lorsque  ce  Prince  me  communiqua,  par  une  lettre 
en  date  de  14  de  ce  mois,  ses  appr^hensions  touchant  le  pr^tendu  des- 
sein  de  la  France  en  faveur  du  Pretendant,  et  que  je  l'avais  rassurd  tout- 
ä-fait  lä-dessus  par  la  r^ponse  que  je  lui  fis,  en  le  priant  d'une  mani^re 
toiichante  de  ne  point  abandonner  Sa  Majeste  Imperiale  pour  des  bniits 
sans  fondement,  ce  Prince,  nonobstant  de  tout  cela,  ait  fait  la  ddmarche 
en  faveur  de  l'Angleterre  et  rompu,  au  grand  prejudice  de  l'Empereur, 
son  traite  avec  la  France  si  interessant  pour  lui;  car  je  suis  bien  per- 
suade  que  Carteret  n'entendra  point  finesse  sur  l'offre  que  ce  prince  lui 
a  faite,  mais  qu'il  le  prendra  au  mot  et  gardera  ces  6,000  Hessois  aussi 
longtemps  que  la  guerre  durera.  Si  j'osais  me  fier  assez  aux  ministres 
de  l'Empereur  qu'ils  menageaient  assez  les  lettres  qu'on  leur  commu- 
nique,  et  s'il  n'y  avait  des  exemples  que  des  lettres  que  j'ai  autrefois 
dcrites  en  confidence,  avaient  et6  imprimees,  *  j'aurais  ddjä  communique 
k  Yotre  cour  la  lettre  que  j'ai  ecrite  au  prince  Guillaume.  Cependant, 
pour  vous  faire  voir  tout  ce  que  j'ai  remontre  k  ce  prince  touchant  l'af- 

X  Vergl.  Preussische  Staatsschriften  I,  392. 
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faire  en  question,  j'envoie  la  copie  de  ma  reponse  au  sieur  de  Kling- 
graeffen,  avec  ordre  de  vous  la  faire  lire,  et  il  me  semble  qu'apr^  avoir 
fait  toutes  ces  remontrances ,  et  que  nonobstant  de  tout  cela  ce  Prince 
ait  pris  un  autre  parti,  je  ne  saurais  plus  lui  faire  de  nouvelles  remon- 
trances,  pour  ne  pas  risquer  d'^tre  la  dupe.  C'est  aussi  la  raison  pour- 
quoi  je  n'ai  repondu  k  une  autre  lettre  de  ce  Prince,  datee  du  26  de 
ce  znois,  par  laquelle  il  m'instruisait  de  la  ddmarche  qu'il  avait  actuelle- 
ment  faite,  que  d'üne  mani^re  assez  sdche,'  comme  vous  verrez  par  la 
copie  que  le  sieur  de  Klinggraeffen  vous  en  montrera,  et  je  me  flatte 
encore  que  cette  reponse  s^che  fera  peut-^tre  plus  d'effet  sur  l'esprit  du 
Prince  que  si  je  lui  avait  fait  force  de  remontrances. 

Sur  ce  qui  est  sur  l'article  2,  touchant  les  convenances  ä  me  faire, 
je  me  remets  en  cela  au  sieur  de  Klinggraeffen ,  qui  est  parfaitement 
instruit  sur  mes  inten tions  ä  ce  sujet,  ainsi  qu'il  ne  me  reste  ici  qu'ä 
vous  prier  de  considerer  que  ce  sera  moi  qui  serai  oblige  de  conqudrir 
la  Boheme  pour  TEmpereur,  et  qu'il  n'y  a  gu^re  apparence  que  Sa 
Majeste  Imperiale  ait  jamais  la  Boheme,  si  je  n'y  contribue  pas  de  toutes 
mes  forces,  et  qu'ainsi  je  puis  pr^tendre  de  bon  droit  k  des  conve- 
nances proportionnees  aux  hasards  et  risques  que  j'ai  k  encourir  sur 
cela,  dont  je  me  passerais  bien,  s'il  y  avait  des  autres  expedients  pour 
Caire  avoir  la  Boheme  k  l'Empereur. 

Quant  k  l'article  3,  par  rapport  au  plan  des  Operations  dont  Sa 
Majeste  Imperiale  demande  mon  sentiment,  et  que  je  doive  remplir  le 
vide  touchant  les  marches  et  entreprises  que  j'avais  dessein  k  faire,  il 
faut  que  je  vous  fasse  ressouvenir  de  ce  que  je  vous  ai  expliqud  k  Pots- 
dam, savoir,  qu'avant  que  je  pusse  entreprendre  la  moindre  chose, 
il  fallait  que  j'eusse  prdalablement  fait  mes  affaires  avec  la  cour  de  Rus- 
sie  et  de  Su^de,  et  qu'apr^s  cela  il  me  faudrait  voir  si  la  France  agi- 
rait  tout  de  bon  et  avec  vigueur  par  ses  armdes  et  de  quelle  mani^re 
eile  s*y  prendrait.  Et  ce  sont  encore  les  deux  articles  suj  lesquels  il 
faut  que  je  sois  assurö,  avant  que  de  töper  au  jeu,  ce  qui  ne  pourra 
£tre  qu'au  commencement  ou  vers  le  milieu  du  mois  de  mai.  Touchant 
le  plan  de  Topdration  möme,  je  n'y  trouve  rien  k  dire ,  sinon  qu'il  me 
parait  qu'il  y  a  la  mSme  faute  d' Omission  qui  s'est  trouvee  dans  tous 
les  plans  prdcddents  d'opdrations,  c'est-ärdjre,  qu'on  n'y  a  mis  que  ce 
qu'on  p^nse  de  faire,  sans  avoir  pris  assez  en  considdration  ce  que  Ten- 
nemi  pouna  faire  en  contre;  article  pourtant  qui  mdrite  d'ötre  bien 
pesd  et. dont  on  ne  pourra  presque  point  juger,  avant  que  les  Frangais 
n'aient  ouvert  la  campagne  par  le  siege  de  Fribourg,  pour  voir  alors 
les  mesures  que  les  Autrichiens  prendront,  s'ils  laisseront  prendre  cette 
place,  si  les  Frangais  soutiendront  ce  siege,  et  quelles  Operations  ils  fe- 
ront  d'ailleurs  et  autre  part. 

Ce  qui  conceme  les  Operations  que  j'aurai  k  faire,   mon  sentijnent 

I  Vergl.  Nr.   1371. 


—  je  — 

en  est  qu'apr^s  que  j'aurai  fait  mon  traite  avec  la  Russie  et  la  SuMe, 
que  j'aurai  vu  les  Frangais  op^rer  avec  vigueur,  et  que  je  pourrai  feire 
ma  convenance  avec  Sa  Majestd  Imperiale,  je  commencerai  ä  svgir»  dans 
le  mois  d'aoüt.  D'abord  que  mes  ttoupes  commenceront  leur  marche, 
il  sera  n^cessaire  que  la  France  fasse  marcher  son  artn^  de  la  Moselle 
en  Westphalie,  dans  le  pays  de  Münster  et  aux  environs,  pour  couper 
l'dlectorat  d'Hanovre,  ou,  s'ils  veuient  faire  les  choses  de  meüleure  grdce, 
tout  droit  dans  le  pays  d'Hanovre. 

II  est  ä  pr^sumer  qu'aussitöt  que  j'entrerai   avec  un  puissaat   corps 
d'armde    dans    la    Boheme,    les    Autrichiens    retireront   leur   arxnde   du 
Rhin  et  qu'ils  raarcheront  par  la  Bavi^re   vers  la  Boheme.     C'est  pour- 
quoi  mon  intention  est  de  prendre  Prague,    de  tdcher  ä  m'emparer   de 
Budweis  et  de  Tabor,  avant  que  l'armde  autrichienne  puisse  occuper  ces 
deux  postes  si  avantageux,  et  de  marcher  alors  vers  Pilsen,   pour  y  at- 
tendre  l'armde  autrichienne  et  la  combattre.     Tandis  que  je  ferai   ces 
Operations  en  Boheme,  un  autre  corps  de   mes  troupes   entrera  dans  la 
Moravie,  pour  prendre  Olmütz  et  pour  inquv^ter  ce  pays,   aiin   que  les 
Autrichiens  .n'en  puissent   tirer  ni   subsistance  ni  en   avoir  ressoiirces. 
Lorsque  l'armee  autrichienne  quittera  le  Rhin  pour  venir  k  mo«,  il  fau- 
dra  que  l'armee  imperiale  la  suive  alors  incontinent  pied  ä  {Med>    pour 
reprendre  la  Bavi^re  pendant  le  temps  que  je  me  chamaillerai  avec  l'ar- 
mee autrichienne;  chose  d'autant  plus  facile  ä  faire  qu'il  est  ä  pr^umer 
que  les  Autrichiens  ne  laisseront  en  Bavi^re  que  8  ä  10,000,  ou  tout  au 
plus  15,000  hommes;  et,  comme  il  est  k  croire  que  lesdites  Operations 
seront  d'un  bon  succ^s,  mon  idee  est  que  les  troupes  imperiales  ne  doi- 
vent  cesser  d'agir  que  jusqu'ä  ce  qu'elles  ont  pousse  vers  Linz,  et  j'esp^re 
alors  d'Stre  en  etat  de  marcher  vers  le  Danube,   pour  y  appuyer   l'aile 
droite  de  mon  arm^. 

Voilä  les  id^es  que  j'ai  de  mes  Operations  et  de  Celles  que  les 
troupes  imperiales  auront  ä  faire.  J'ai  trop  de  confiance  en  vous,  Mon- 
sieur, pour  que  je  ne  dusse  fitre  tout-ä-fait  rassure  que  vous  n'en  ferez 
qu'un  bon  usage  et  que  vous  les  mdnagerez  avec  tout  le  secret 
possible. 

Mais  avant  que  de  finir  ma  lettre,  il  faut  vous  avertir  encote  d'une 
chose  dont  personne  n'entend  mieux  les  consequences  que  vous;  c'est 
ce  que  j'espdre  que  l'Empereur  ne  s'impatientera  pas  ni  n'en  fera  un  sujet 
de  griefs,  quand  mon  armde,  lorsqu'elle  sera  entrde  en  Boheme,  y  pren- 
dra  k  son  temps  les  quartiers  d' hiver,  ou  lorsque  qu'elle  en  (tirera]  des 
fourrages  et  autres  choses  n^cessaires  pour  subsister  et  se  conserver,  de 
mime  si  mes  troupes  etaient  obligees  de  se  faire  respecter  contre  les 
gens  du  plat  pays,  en  cas  que  ceux-ci  voulussent  prendre  les  armes 
contre  mes  troupes  et  faire  feu  sur  celles-ci;  comme  aussi  si  je  me 
voyais  oblige  de  chasser  quelques-uns  des  plus  mal  intentiotm^s  de  la 
ville,  au  lieu  desquels  l'Empereur  pourra  placer  alors  d'autres,  qui  lui 
sont  bien  affides.     II  n'est  nuUement  iL  douter  que   dans  de  pareils  cas 
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le  parti  autrichien  ne  dftt  ticher  de  faire  parvenir  mille  criailleries  ä 
rEmpereur,  pour  mettre  seulement  de  la  m6fiance  entre  lui  et  moi ;  mais 
je  suis  trop  persuad^  des  lumiöres  et  de  la  pdntoation  de  Sa  Majest^ 
Imperiale  pour  qu'elle  veuille  ajouter  foi  alors  ä  toutes  pareilles  plain- 
tes,  ni  qu'elle  en  veuille  faire  alors  un  sujet  de  m^contentement  contre 
moi,  etant  certain  que,  pour  finir  au  plus  t6t  cette  aifaire,  il  faudra  que 
j'aic  les  bras  libres  d'agir  avec  toute  la  vigueur  ndcessaire,  dont  pour- 
tant  je  n*abuserai  jainais  au  prdjudice  de  TEmpereur. 

Je  suis  avec  des  sentiments  d'estime,  Monsieur,  votre  tr^s  affec- 
tionne  ami  Federic. 

Vous  savez,  Monsieur,  les  conditions  que  je  me  suis  proposdes 
comme  des  prdalables  avant  que  d'agir;  ainsi,  les  articles  secrets  qui 
feront  la  yaliditö  de  l'alliance  et  en  ddtermineront  Tactivitd,  ne  p>our- 
ront  ^tre  sign^  que  lorsque  nous  serons  d'accord  des  conditions  essen- 
tielles et  que  les  affaires  du  Nord  seront  finies  totalement.  Quant  au 
projet  de  traitd  que  j'ai  envoyö  ä  l'Empereur,  je  ferai  expedier  ä  Kling- 
graeffen  les  pleins-pouvoirs  pour  les  signer,  mais  ceux-lä  ne  signifient  rien 
pour  le  r^l,  si  les  articles  separ^  n'y  sont  joints. 

Nach  dem  Concept.    Der  Ziuats  nadi  Abtchrifk  der  Cabinettkanslei. 


1374.     AU   CONSEILLER  PRIVfi   DE   GUERRE    DE  KLING- 
GR^FFEN  A  FRANCFORT-SUR-LE-MAIN. 

Berlin,  31  mars  1744. 

Faites  bien  usage  de  tout  ceci  et  tirez  de  cette  cour  tout  le 
profit  et  le  parti  que  ma  Situation  me  met  en  dtat  d'esp^rer  d'eux. 

Fr. 

Vous  recevrez  par  le  premier  ordinaire  les  pleins  -  pouvoirs  pour 
signer  le  traite  d'union,  selon  mon  projet;  mais  quant  aux  articles  sdpa- 
res,  il  me  faut  mes  demandes  accordees,  sine  qua  non^  et  mes  süretds 
dans  le  Nord  etablies,  sans  quoi  je  ne  saurais  agir. 


Fr. 


ligeahäadiffe  Zusäue  unter  einem  Begleitschreiben'  su  Nr»  X37t  und  1373. 


1375.  AN  DAS  DEPARTEMENT  DER  AUSWÄRTIGEN  AFFAIREN. 


X  odewils  und  Borcke  berichten, 
Berlin  i.  April,  über  den  Wunsch  des 
französischen  Hofes,  als  Garant  des  west- 
phäüschen  Friedens  durch  einen  Geheim- 
artikel des  Unionsrecesses  zum  Beitritt  zu 
<^ciDselben  eingeladen  zu  werden.  Die 
^linister  rathea  in  diesem  Artikel,  die  Ein- 
ladung fUr  den  Zeitpunkt  in  Aussicht  zu 
nehmen  „que  la  France  commencerait 
effectivcment  ses  Operations  et  les  pousse- 


Potsdam,   2.  April  1744. 

Ich  halte  es  besser,  dass  dieser 
Artikel  noch  zur  Zeit  ganz  weg- 
bleibe, denn  Ich  erst  sehen  muss, 
was  die  Franzosen  vor  Efforts  thun 
und  ob  sie  vigoureux  agiren  werden, 
bevor  Ich  Mich  auf  Articles  separes 
ou  secrets  einlasse. 
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rait  avec  Bssez  de  viguear  pour  que  les  par- 
ties  contractantes  pussent  s'assurer  qu'elle 
prenait  s^rieusement  k  coeur  les  int^rSts 
de  TEmpereur  et  le  r6tablissement  de  la 
tranquillitf  publiqntf." 


Mündliche  Resolution.    Nach  Aufzeichnung  des  Cabinetssecretärs. 


1376.   AN  DEN  ETATSMINISTER  GRAF  PODEVVILS  IN  BERLIN. 

Potsdam,  4.  April  1744. 
Ganz  wohl.  Ich  werde  das 
Secret  wohl  observiren;  er  kann 
dem  Marquis  Valory  wohl  finement 
zu  verstehen  geben,  wie  die  Con- 
fidence,  so  er  Mir  machte,  so  gross 
nicht  wäre,  da  die  vorseiende 
Kriegesdeclaration  der  Krön  Frank- 
reich gegen  Engelland  schon  in 
verschiedenen  gedruckten  Zeitungen 
enthalten,*  auch  die  Kaufleute  in 
Frankreich  von  dem  Ministerio 
schon  vorläufig  davon  avertiret 
wären. 


Podcwils  berichtet,  Berlin  3.  April : 
Valory  ist  von  Amelot  beauftragt,  im 
tiefsten  G^heimniss  die  Mittheilung  zu 
machen  „que  le  Roi  Tr^s  Chretien,  las 
de  toutes  les  Insultes  que  TAngleterre 
avait  faites  ä  la  France  depuis  quelque 
temps,  et  pour  des  raisons  qu'on  d^taillerait 
dans  un  manifeste,  avait  pris  enBn  la  r^- 
solution  de  faire  au  plus  tot  une  d6claration 
de  guerre  ä  l'Angleterre,  qu'elle  parattrait 
incessamment ,  et  qu'on  se  flattait  que 
Votre  Majest^  ne  d^sapprouverait  pas  la 
conduite  de  la  France,  mais  qu'Elle  la 
trouverait  plutot  conforme  .k  Ses  vues, 
que  cependant  on  esp^rait  que  Votre  Ma^ 
jeste  voudrait  bien  encore  cacher  cette 
Ouvertüre." 


Mündliche  Resolvtion.    Nach  Aufzeichnung  des  Cabinetssecretärs. 


1377.     AU   MAJOR   GfiNßRAL   COMTE   DE  ROTHENBURG 

A   PARIS. 

Potsdam,  4  avril  1744- 

Comme  je  souhaite  fort  d'avoir  les  cadastres  du  royaume  de  Bo- 
heme, ou  les  extraits  de  quelle  mani^re  chaque  cercle,  ville  et  villages, 
de  m&me  que  les  cloitres  et  couverts,  ont  etd  quotis^s  pour  pa)rer  les 
contributions  et  autres  impositions  ordinaires  et  extraordinaires,  pendant 
le  temps  que  rarmee  fran^ise  occupait  ce  pays,  et  que  je  n'ai  nul  Heu 
de  douter  que  le  mardchal  de  Belle-Isle  ou  le  sieur  de  S<Jchelles  n'aient 
pris  avec  soi  de  pareils  cadastres,  mon  intention  est  que  vous  devez 
tdcher  de  votre  mieux  k  disposer  soit  ledit  mar6chal  soit  le  sieur  de 
Sechelles,  aün  qu'ils  me  communiquent  sous  main,  et  sans  qu'il  en  soit 
fait  quelque  ^clat,  ces  cadastres.  J'espere  que  vous  ferez  de  votre  mieux 
pour  me  contenter  sur  ce  sujet. 

Nach  dem  Concept. 


Federic. 


X  Die  Kriegserklärung  war  am  15.  März  erfolgt. 
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1378.     AU   MINISTRE   D'fiTAT   BARON   DE   MARDEFELD 

A   MOSCOU, 

Potsdam,  4  avril  1744t 

Comme  je  vous  ai  amplement  instruit  par  ma  derni^re  d^pftche, 
que  je  vous  ai  envoy^e  par  un  expr^s ,  sur  mes  intentions  et  sur  tout 
ce  que  vous  aurez  k  faire  pour  mes  interöts  ä,  la  cour  oü  vous  Stes,  je 
n'ai  rien  ä  y  ajouter  par  la  präsente,  sinon  que  de  vous  recommander 
extrteement  TafFaire  de  l'alliance  ä  conclure  entre  moi,  Tlmp^ratrice  et 
la  Su^,  et  que  vous  ne  deviez  ^pargner  ni  insinuations  ni  döpenses 
pour  qu'on  mette  les  mains  ä  l'oeuvre,  le  plus  t6t  possible. 

Puisqu'il  m'importe  beaucoup  de  savoir  bient6t  ce  que  j'ai  k  espdrer 
de  rimp^atrice  sur  tous  les  points  que  je  vous  ai  mand^s  par  ma  prtf* 
cedente  et  sur  tous  les  points  suivants:  i^  sur  la  rdussite  de  Talliance 
en  question,  et  si  vous  croyez  avec  apparence  que  j'en  viendrai  bientöt 
k  beut  ou  non,  2^^  si  Tlmperatrice  se  bomera  k  une  simple  alliance  de- 
fensive ou  si  eile  ira  plus  en  avant  avec  moi,  et  3**  si  eile  sera  k  dis- 
poser  de  faire  ces  insinuations  k  la  cour  de  Dresde  que  je  vous  ai 
mandöes  dans  ma  susdite  ddp^che,  vous  ne  manquerez  pas  de  m'en 
faire  un  rapport  juste  et  ddtaill^,  en  me  disant  tout  net  ce  que  vous  en 
pensez  et  espdrez. 

Si  le  credit  de  la  princesse  de  2^bst  est  d^ä  k  un  point  que  vous 
puissiez  vous  en  servir  utilement  sur  ces  affaires,  vous  ne  manquerez 
pas  de  vous  en  servir  pour  pousser  bien  par  \k  k  la  roue. 

Je  vous  autorise  möme  qu'en  tout  cas  vous  puissiez  faire  l'offre  de 
ma  part  k  cette  Princesse  que,  pourvu  qu'elle  voulüt  s'employer  effica- 
cement  aupr^  de  Tlmp^ratrice  pour  que  le  Vice-Chancelier  soit  ddplac^, 
et  que  mes  affaires  en  Russie  parviennent  bient6t  k^  leur  consistance  de 
la  mani^re  que  je  les  souhaite,  je  ferai  en  sorte  que  sa  soeur,  la  prd- 
v6te  de  Quedlinbourg,  soit  dlue  coadjutrice  de  l'abbesse  k  la  place  de 
ma  soeur,  la  princesse  Ulrique.  Proposition  pourtant  dont  vous  ne  vous 
servitez  pas,  avant  que  vous  ne  croyez  qu'il  est  d'une  ndcessit6  absolue 
de  la  faire  pour  animer  d'autant  plus  fort  la  princesse  de  Zerbst  d'agir 
aupr^  de  l'Impdratrice. 

Outre  cda,  je  laisse  k  votre  consid^ration  si  vous  ne*  pouviez  pas 
disposer  Chetardie  k  travailler  aussi  pour  l'alliance  en  question,  lorsque 
vous  lui  direz  en  conüdence  et  sous  le  sceau  d'un  secret  inviolable  que 
je  suis  sur  le  point  de  me  raccrocher  avec  la  France  et  de  prendre  des 
mesures  avec  eile,  mais  que  tout  cela  ne  pouvait  parvenir  k  sa  con- 
sistance avant  que  mes  affaires  ne  fussent  prdalablement  reglees  avec  la 
Russie  et  avec  la  Su^de,  et  qu'il  rendrait  ainsi  un  service  fort  impor- 
tant  au  Roi  son  maitre,  s'il  voulait  employer  son  credit  k  la  cour  de 
Russie,  pour  que  celle-ci  se  pressit  k  faire  ses  affaires  avec  moi. 

Je  me  remets  en  tout  ceci  sur  votre  prudence  et  votre  savoir-faire, 
et  comme  tout  ce  que  je  viens  de  vous  dire  n'est  que  pour  vous  mettre 
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bien  au  fait  de  mes  intentions,   je  laisse   k  votre  consideration   si  vous 
trouvez  convenable  d'en  faire  usage  ou  non. 

P.  S. 

Aussi  ne  saurais-je  m'empÄcher  de  vous  instruire  sur  une  particu- 
larit^  que  mon  ministre  d'fitat,  le  comte  de  Podewils,  vient  de  me  man- 
der ;  c'est  ce  que  le  comte  de  Gyllenborg  a  mandd  ä  Rudenschöld  que, 
par  rapport  k  Talliance  k  faire  entre  moi  et  la  SuMe,  lui,  Gyllenborg, 
sentait,  ainsi  que  tous  les  bien  intentionnes,  Timportance,  l'utilite  et  mime 
la  necessit^  de  cet  objet;  qu'on  ne  demandait  pas  mieux  en  SuMe  que 
d'y  pouvoir  parvenir  au  plus  tot,  et  que  pour  lui,  Gyllenborg,  il  y  don- 
nerait  tous  les  soins  imaginables;  mais  que  dans  les  termes  oü  on  en 
^tait  avec  la  Russie,  le  poids  qui  ddterminerait  cette  affaire  devait  ne- 
cessairement  venir  et  partir  de  cette  puissance;  que  jusqu'ä  prdsent  la 
cour  de  Russie  n'avait  rien  propos^  de  pareil,  et  qu'il  dtait  surprenant 
que  le  comte  de  Wachtmeister,  arrive  tout  nouvellement  de  Petersbourg 
k  Stockholm,  n'avait  jusqu*ä  prdsent  fait  aucune  mention  de  cette  com- 
ihission ;  qu'au  contraire  les  ministres  de  Russie ,  tanf  en  Su^de  qu'ä 
Copenhague,  et  surtout  les  deux  KorfF,  dont  Tun  dtait  retoume  k  pre- 
sent  en  Russie,  paraissaient  dans  une  dependance  servile  de  Bestushew, 
et  point  du  tout  bien  intentionnös  pour  moi ;  qu'il  ne  fallait  pas  douter 
que  ce  ne  füt  par  la  perüdie  de  ce  ministre  que  les  bonnes  intentions  de 
rimp^ratrice  pour  une  pareiUe  alliance  n'etaient  pas  encore  parvenues 
ä  la  Su^de,  et  qu'on  espörait  que  le  gdndral  Lubras  k  son  arrivde  agi- 
rait  k  cet  ^gard  avec  plus  de  candeur;  que  pour  peu  que  lui,  comte  de 
Gyllenborg,  ffit  secondd  de  la  cour  de  Russie  dans  cette  af£ure,  il 
comptait  d'y  röussir,  mais  qu'il  y  faudrait  travailler  de  mon  c6te  au- 
pr^s  de  rimp^ratrice. 

J'avoue  que  j'ai  öte  surpris   que  le   comte   de  Wachtmeister,    dont 

vous  m'avez  fait  tant  espdrer,  n'ait  etd  chargd  de  rien  de  ce  qui  regarde 

cette  alliance,  ou  qu'au  moins  jusqu'ici  il  n'en  ait  point  fait  usage.    C'est 

pourquoi    je    veux    que    vous    deviez    eclaircir    ce    myst^re   d'iniquite, 

pour  approfondir  si  Bestushew  est  capable  de  supprimer  et  de  changer 

de  son  autoritd  les  ordres   de  l'Impdratrice   et   d'en   substituer   d'autres. 

Vous  n'oublierez  point  de  me  faire  votre  rapport  k  ce  sujet,  sur  lequel 

je  ticherai  aussi  de  faire   expliquer  le  gen^ral   Lubras,   quand   il  sera 

aniv^  k  Berlin.  ^     , 

F  e  d  e  r  1  c. 

Nach  dem  Concept.  

1379.     AN  DEN  ETATSMINISTER  GRAF  PODEWILS  IN  BERLIN. 

Von  dem  Cabinetssecretär. 

Potsdam,  5.  April  1744. 

„Da  nach   der   letzteren   des  Herrn  von   Mardefeld  ad  manus  er- 
statteten Relation  derselbe  grosse  Hoffnung  giebet,   dass  wann  nur  erst 
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die  Vennähhing  der  Prinzessin  Ulrike  Königl.  Hoheit  mit  dem  Kron- 
folger  in  Schweden  geschehen  sein  würde,  alsdann  die  Errichtung  der 
bekannten  Tripelallianz  keine  Schwierigkeit  finden  würde,  wie  solches 
die  Schweden  selbst  dem  russischen  Hofe  insinuiren  lassen,  so  haben 
des  Königs  Majestät  darauf  mir  allergnädigst  befohlen,  Ew.  Excellenz  zu 
melden,  wie  Dieselbe  nur  immer  sogleich  die  erforderliche  Pleinpouvoirs 
ausfertigen  und  solche  dergestalt  einrichten  lassen  möchte,  dass  der  Herr 
von  Mardefeld  davon  auf  alle  Fälle  Gebrauch  machen  könnte  ....  und 
nicht  erst  einen  so  weiten  weiten  Weg  darum  schreiben  und  solche  mit 
Verlust  vieler  Zeit  erwarten  dörfte."  ....  Eichel 

Aanttg  «Ott  der  Ausfertigitnc. 


1380.     AU   MINISTRE   D'fiTAT   BARON    DE  MARDEFELD 

A  MOSCOU. 

Potsdam,  6  avril  1744. 

Je  viens  de  recevoir  votre  relation  en  date  du  16  du  mois  passd,  sur 
laquelle  je  n'ai  rien  ä  vous  dire,  sinon  que,  quant  au  capitaine  Bernhauer, 
je  veux  savoir  s'il  a  servi  sous  Tinfanterie  ou  sous  la  cavalerie.  Dans 
le  Premier  cas,  je  ne  saurai  gu^re  me  servir  de  lui ;  mais  s'il  se  pr^sen- 
taient  des  offiders  qui  ont  servi  sous  la  cavalerie  ou  sous  des  rdgiments 
de  hussards,  et  qui  ont  la  r^putation  d'dtre  entendus,  braves,  hardis  et 
entreprenantSy  je  serais  bien  aise,  si  vous  les  engagiez  pour  mon  service. 
Sur  ce  qui  est  des  officiers  de  l'infanterie,  je  vous  dirai  pour  votre  in- 
struction  que,  s'ils  n'ont  pas  la  r^putation  d'une  valeur  ou  d'un  g^nie 
extraordinaire  pour  le  mdtier  de  guerre,  je  ne  m'en  soucierai  pas. 

Au  reste,  comme  je  vous  ai  mande  par  mes  precddentes  qu'il  me 
tarde  ä  pr^ent  de  voir  qu'on  mette  la  main  au  trait^  d'alliance  entre 
moi,  la  SuMe  et  la  Russie,  et  que  je  vous  ai  suffisamment  instruit  par 
mes  precedentes  sur  tous  les  points  que  je  ddsire  qu'ils  fussent  compris 
dans  ce  trait6  d'alliance,  je  veux  que  vous  poussiez  fort  ä  la  roue,  afin 
qu'on  commence  ä  ndgocier  sur  cette  alliance,  et  que  vous  sondiez  jus- 
qu'oü  vous  pourriez  faire  agreer  de  l'Imp^ratrice  les  conditions  que  je 
souhalterais  d'obtenir  d'elle. 

]'ai  m^me  ordonn^  k  mes  ministres  du  departement  des  affaires 
etrang^res  qu'ils  vous  doivent  envoyer  les  pleins-pouvoirs  n^cessaires  pour 
entrer  en  n^gociation,  d'abord  que  vous  croirez  les  affaires  parvenues 
ä  une  teile  maturite  que  vous  puissiez  esperer  un  bon  succ^s  de  cette 
negociation.  Federic. 

J'attends  mon  sort  de  votre  habiletd  et  de  la  reussite  de  ce  que 
nous  m^ditons. 

Nftch  dem  Ccmcept.    Der  Ztuatc  nach  Abschrift  der  Cabinetskanslei. 


Coireip.  Friedr.  IL    m. 
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1381.     AU  MAJOR  GfiNfiRAL  BARON  DE  GOLTZ  A  BERLIN. 

Potsdam,  7  avril  1744. 

Je  vous  suis  bien  oblige   de  l'ouvrage   que   vous  venez   de   faire;' 

il  ne  sera  pas  inutile  et  contribuera  k  votre  gloire   comme   ä   votre  in- 

teröt.     J'ai  encore  de  terribles  details  ä  faire.    J'y  travaille  tous  les  jours 

et  je  vois  par  expdrience  que  ce  n'est  pas   l'affaire  d'un  jour   que   de 

mettre  100,000  homm^s  en  mouvement.     Je  compte   cependant   que  je 

serai  pröt  pour  la  fin  du  mois  de  juillet,  et  qu'alors  rien  n'arretera  l'exe- 

cution  de  mon  plan,  que  mes  negociations   secondent   merveilleusement 

Ce  qui  me  donne  pour  le  present  le  plus  d'inquietude,  c'est  le  transport 

de  la  farine  de  Magdebourg  en  Boheme.     II  y  a  un   endroit   en   Saxe, 

et  je  crois  que  c'est  Pirna,  oü  il  faut  que  Ton   change  de   bateaux,   ce 

qui  arrSte  beaucoup  le  transport.     En  un  mot,  c'est   un   opera  que   de 

calculer  au  juste  les  divers  mouvements   indispensables   de   tant   de  res- 

sorts  compliques,  et  dont  il  faut  qu'aucun  ne  manque   dans  Texecution, 

afin  que  toutes  les  troupes,  ainsi  que  leurs  magasins,  arrivent   ä  temps. 

Adieu,  eher  Goltz,  je  serai  bien   aise   de   vous  parier  mercredi   en   huit 

ioürs, "  lorsque  Je  viendrai  ä  Berlin.  ^     , 

•^  Federic. 

Nach  der  Ausfertigung,    l^genhändig. 


1382.     AU   MAJOR   G£n£RAL  COMTE    DE    ROTHENBURG 

A  PARIS. 

Potsdam,  7  avril  1744. 

J'ai  bien  re^u  votre  relation  du  30  du  mois  de  mars  passd,  et 
j'esp^re  que  la  dep^che  que  je  vous  ai  faite  en  date  du  30  dudit  mois 
vous  sera  bien  parvenue,  de  möme  que  le  nouveau  chiffre  que  j'ai  en- 
\oy6  au  sieur  de  Chambrier.  Comme  je  vous  ai  mis  au  fait  sur  mes 
intentions  par  ladite  depeche,  j'espere  que  vous  ne  manquerez  pas  d'en 
faire  un  bon  usage,  et  je  n'ai  rien  ä  y  ajouter,  sinon  que,  pour  com- 
mencer  d'entrer  en  matiere  sur  les  engagements  que  je  veux  prendre 
avec  la  France,  mon  intention  est  que  le  sieur  de  Chambrier  doive  faire 
prdalablement  un  precis  de  tous  les  points  sur  qui  mon  traite  avec  la 
France  doit  ötre  fait,  selon  les  instructions  que  je  vous  ai  donnees; 
qu'en  suite,  vous  et  le  sieur  de  Chambrier  deviez  negocier  sur  ce  precis 
avec  le  ministre  qu'on  vous  donnera  pour  traiter,  et  qu'apr^s  que  vous 
serez  convenus  sur  un  projet  du  traite  ä  faire,  vous  deviez  m'envoyer 
ce  projet,  lequel  je  vous  renverrai  alors,  avec  les  pleins-pouvoirs  neces- 
saires  pour  signer. 

J'espere  que  pendant  le  temps  que  cela  se  negociera,  je  serai  venu 
ä  bout  de  mon  alliance  avec  la  Russie,  et  que  je  serai  mis  par  \k  en 
etat  de  ratifier  alors  le  traite  que  vous  aurez  negocie. 

t  Die  Beziehung  ist  nicht  erkennbar.  —  «15.  April. 
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n  y  a  encore  une  circonstance  qui  m'embarrasse,  mais  dont  j'esp^re 
de  venir  k  bout;  c'est  qu*il  faut  de  toute  n^cessit^  que  je  dispose 
rimperatrice  de  Russie  ä  faire  des  remontrances  serieuses  ä  la  Saxe,  pour 
que  celle-ci  ne  mette  point  d'obstacles  ä  mes  desseins;  car  avant  que 
cela  soit  fait,  je  risquerais  terriblement,  si  je  voulais  commencer  ä  agir 
en  Boheme  et  laisser  un  ennemi  tel  que  la  Saxe  derri^re  moi.  Je  crois 
pourtant  que  rimperatrice  se  prfitera  fort  ais^ment  de  faire  ces  remon- 
trances k  la  Saxe ,  et,  comme  celle-ci  ddpend  absolument  de  la  volonte 
de  la  Russie,  j*aurai  alors  les  bras  libres  d'agir  comme  je  veux.  Vous 
observerez  encore  de  recommander  aux  ministres  de  la  France  un  secret 
impendtrable  sur  le  traitd  que  nous  irons  faire,  et  que  surtout  il  n'en 
paraisse  rien'  dans  la  negociation  du  traite  d'union  confederale  qui  est 
sur  le  point  d'ötre  conclu  avec  l'Empereur  et,  quelques  £tats  de  T Em- 
pire, dont  le  sieur  de  Chavigny  aura  sans  doute  informd  sa  cour.  II 
est  d'autant  plus  ndcessaire  de  garder  un  secret  inviolable  sur  mon  traitd 
avec  la  France,  que,  s'il  en  transpirait  quelque  chose  mal  k  propos, 
cela  ne  manquerait  pas  de  causer  mille  travers  et  embarras,  tant  k  la 
France  qu'ä  moi,  pour  l'exdcution  de  notre  traite. 

Quant  k  la  lettre  que  vous  me  demandez  pour  le  roi  de  France, 
je  ne  manquerai  pas  de  vous  l'envoyer,  aussitöt  que  je  vous  renverrai 
le  projet  du  traite  avec  les  pleins-pouvoirs  pour  signer.  Vous  prdsen- 
terez  alors  cette  lettre  au  Roi  et  vous  en  congödierez  en  mSme  temps 
pour  revenir  ici. 

P.  S. 

Comme  il  pourrait  aisement  arriver  que,  lorsque  je  serai  oblige 
d'agir  contre  la  reine  de  Hongrie,  les  Anglais,  en  haine  de  mes  engage- 
ments  avec  TEmpereur  et  avec  la  France,  tdcheraient  ä  tro übler  le  com- 
merce que  mes  sujets  de  Sildsie  entretiennent  jusqu'ä  prdsent  avec  les 
Anglais,  de  toiles  fabriqudes  en  Sildsie,  soit  en  ddfendant  tout-ä-fait  l'en- 
tree  en  Angleterre,  soit  en  les  chargeant  de  gros  imp6ts,  mon  Intention 
est  donc  que  vous  deviez  sonder  adroitement  et  sans  dclat  des  gens 
entendus  au  commerce  s'il  n'y  a  pas  moyen  d'dtablir  un  commerce  de 
toiles  fabriqudes  en  Sildsie  avec  la  France,  ou  plutöt  avec  l'Espagne,  de 
la  mani^re  qu'on  pourrait  envoyer  directement  en  Espagne  ces  toiles, 
pour  que  les  marchands  espagnols  les  ddbitassent  alors  soit  en  Espagne 
soit  en  Amdrique,  en  tirant  eux-m6mes  le  profit  que  les  Anglais  ont 
retird  jusqu'ä  prdsent  de  ce  ndgoce.  Vous  vous  informerez  m^me  de 
quelle  mani^re  il  s'y  faudrait  prendre  pour  dtablir  un  pareil  commerce,  et 
ne  manquerez  pas  de  m'en  faire  votre  rapport  ddtailld. 

f  C  U  V  1  1  \^* 

Nach  dem  Concept. 
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1383.     AU   CONSEILLER   BARON   LE   CHAMBRIER   A  PARIS. 

Potsdam,  7  avril  1744. 

La  ci-close  est  la  rdponse   que   je   viens   de   faire   sur  la  lettre  du 

comte  de  Rothenburg  qu'il   m'a   ecrite   en  date  du  30.  du   mois   passe. 

Vous  ne  manquerez   pas   de   ddchiffrer   ce  qui  y  est  en   chiffre,   et  de 

vous  bien  concerter  avec  lui,  sur  tout  ce  que  je  lui  ai  ordonne.     Lors- 

qu'on  viendra  ä  coucher  le  projet   du   traitd    que  je  vais   faire   avec  la 

France,  vous  ne  manquerez  pas   de   bien   examiner   ce   projet   et  d'Stre 

fort  attentif,  pour  que  rien  ne  soit  exprime  dans  ce  projet  d'une  mani^re 

equivoque  ou  ä  double  sens,  afin  que  tout  mal-entendu  puisse  6tre  6y'\t6 

par  Ik.     Vous  m'enverrez  ä  son  temps   ce  trait^   par   un  expr^s,    avec 

une  relation  bien  ddtaillde  sur  tout  ce  dont  vous  croyez   qu'il  faut   que 

je  sois  averti.     Je   me   remets  lä-dessus  uniquement  sur  vous   et   votre 

z^le  connu  pour  mes  interlts,  et  vous  assure  encore  une   fois  que  vous 

ne  travaillerez  pas  pour  un  ingrat.     J'esp^re  que  le  nouveau  chiffre  que 

je  vous  ai  envoyd  par  un  courrier,  vous  sera  bien  parvenu,  et  que  vous 

auriez    examin^    avec   soin   si  les    enveloppes    n'ont    pas    6t6    touchees 

chemin  faisant.    Le  sieur  Splittgerber  vous  fera  payer  par  ses  correspon- 

dants  la  somme  de   mille   ^cus   pour   l'usage   que  j'ai    marqu^    dans  la 

lettre  au  comte  de  Rothenburg,'    qui   ne   manquera   pas   de   vous   dire 

le  reste.  ^     , 

Federic. 

Nach  dem  Concept«  

1384.     AU   MINISTRE   D'fiTAT   BARON    DE   MARDEFELD 

A   MOSCOU. 

Potsdam,  8  avril  1744. 
La  relation  que  vous  m'avez  faite  en  date  du  19  de  mars,  vient 
de  m'ötre  rendue,  par  laquelle  j'ai  appris  avec  bien  du  plaisir  les  appa- 
rences  qui  sont  que  Tlmperatrice  fera  du  changement  dans  son  minis- 
t^re  et  qu'elle  se  ddfera  par  lä  de  son  ministre  infid^le,  le  vice-chan- 
celier  d'ä  present;  aussi  esp^re-je  d'apprendre  bientöt  de  quelle  mani^re 
cela  se  sera  mis  en  ex^cution.  Je  me  flatte  de  mfime  que  les  insinua- 
tions  dont  le  sieur  de  Lestocq  s'est  chargd,  touchant  la  triple-alliance, 
auront  eu  le  succ^s  ddsird,  et  que  vous  serez  mis  par  lä  en  dtat  de 
mettre  incontinent  les  mains  ä  l'oeuvre,  pour  mener  cette  affaire  ä  sa 
perfection,  le  plus  tot  le  mieux.  Sur  ce  que  vous  me  dites  dans  le 
post-scriptum  de  votre  relation  par  rapport  aux  troupes  irrdguli^res  que 
j'ai  souhaitd  d'avoir  en  cas  de  guerre  avec  la  reine  de  Hongrie,"  je 
vous  dirai  pour  votre  Instruction  que,  premi^rement ,  il  y  aura  k  voir 
de  quelle  mani^re  la  cour  de  Vienne  se  conduira  par  rapport  k  la  satis- 
faction  qu'on  demande  dans  l'affaire  de  Botta. 

t  Fttr  den  Ankauf  von  Gemälden;    diesen  Brief  an  Rothenburg  siehe  CEuvre« 
de  Fr6d6ric  XXV,  532.  —  2  Vergl.  auch  oben  S.  70  Anm.  i. 
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Aprts  cela,  il  faut  que  vous  sachiez  que,  si  je  souhaite  d'avoir  de 
rimp^ratrice  de  ses  troupes  irr^guli^res,  ce  n'est  point  du  tout  pour  le 
cas  que  j'en  fais,  ni  pour  tirer  des  avantages  de  ces  gens-lä,  ni  pour  en 
augmenter  mes  forces,  mais  uniquement  pour  avoir,  pour  ainsi  dire,  le 
nom  de  la  Russie  aüpr^s  de  mon  armde,  pour  en  imposer  aux  autres 
puissances  et  pour  faire  voir  ä  elles  et  surtout  ä  la  Saxe  que  Tlmpdra- 
tiice  soit  dans  mon  parti.  C'est  pourquoi  je  ne  me  soucierais  point  du 
nombre  de  ces  troupes,  et  qu'un  couple  de  rdgiments,  soit  dragons  rus- 
siens,  soit  troupes  irrdguli^res,  me  suffiraient.  Vous  verrez  donc  s'il  y  a 
moyen  d*en  avoir,  en  quoi  vous  vous  r^glerez  pourtant  sur  les  circon- 
stances  qui  se  pr^senteront. 

Les  deux  points  principaux  que  je  ddsire  de  la  Russie  sont  i  ^  que 

mon  trait^  avec  eile  et  la  Su^de   parvienne  au  plus   t6t  possible  k  sa 

consistance,  et  2  **  qu'apr^s  cela  Tlmpdratrice  fasse  insinuer  d'une  mani^re 

energique  ä  la  cour  de  Saxe  que  celle-ci  ferait  plaisir  ä  l'Imp^ratrice,  si 

eile  \ivait  en  bonne  harmonie  avec  l'Empereur  et  surtout  avec  moi,  et 

qu'elle,  c*est-ä-dire  la  Saxe,  ne  serait  point  contraire  ni  s'opposerait  aux 

mesures  que  je  trouverai   n^cessaires   pour  le   soutien   de  la  dignite  de 

TEmpereur  et  pour  ramener  une  paix  solide  dai\s  l'Empire.    Ce  demier 

article  m'importe  inüniment,   puisqu'il  n'y  a  gu^re   ä  douter  que,    par 

l'ascendant  que  la  Russie  a  sur  la  Saxe,   et  par   la  ddpendance   servile 

oü  celle-ci  est  par  rapport  ä  la  Russie,  la  Saxe  sera  tenue  bridde  et  ne 

se  pourra  point  opposer  ä  mes  entreprises.     Ainsi  vous  devez  employer 

tout  votre  savoir-faire  pour  r^ussir  sur  cet  article ;  vous  n'oublierez  point 

en  m6me   temps   ce  que  je   vous   ai   ordonnd   touchant   Keyserlingk  ä 

Dresde,  et  de  quelle  ndcessitd   qu'il   est   qu'il   en  soit  rappele,   puisque 

Sans  cela,  avec  toute  la  bonne  volonte  que  l'Impdratrice  aurait  au  sujet 

susdit,  nous  ne  ferions  que  de  l'eau  clair^.     Vous  trouverez  ci-joint  Ten- 

veloppe  ou   couvert   ä  cachet   volant   que   vous   avez   demand6  pour  y 

remettre  certaine  lettre,*  et  le  courrier  porteur  de  celle-ci   vous   appor- 

tera  de  nouveaux  chiffres,  puisque  je  crains   que   ceux   dont   vous  vous 

it£s  servi  ne  puissent  6tre  pdn^trds  par  la  longueur  du  temps  que  vous 

vous  en  Ätes  servi.  _     _ 

Federic. 

Nach  dem  Concept.  


1385.     A   L'EMPEREUR    DES   ROMAINS  A   FRANCFORT- 

SUR -LE- MAIN.« 

Berlin,  li  avril  1744. 

Monsieur  mon  Fr^re.  Votre  Majeste  sera  sans  doute  d^jä  informee, 
par  les  rapports  du  comte  de  Seckendorff,  que  la  negociation  dont  j'avais 

«  Vergl.  oben  S.  68  Anm.  2.  Mardefeld  antwortet,  30.  April:  „S'il  y  a  ap- 
paience  d'en  tirer  Tntilit^  d&ir^e,  je  ferai  usage  de  la  lettre  de  Votre  Majest6."  Die 
Veberrdchung  des  Briefes  unterblieb.  —  a  In  Abschrift  an  den  Herzog  und  die  Her- 
zogin von  Gotha,  mit  zwei  Begleitschreiben  von  demselben  Tage. 
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Charge  mon  grand-mardchal;  le  comte  de  Gotter,  pour  d^toumer  le  duc 
de  Saxe-Gotha  de  ne  pas  engager  ses  troupes  au  service  des  Hollandais, 
n'a  pas  eu  tout-ä-fait  le  succ^s  que  j'en  avais  esperd,  mon  ministre 
n'ayant  pu  arriver  ä  la  cour  de  Gotha  qu'apr^s  que  l'jengagement  avec 
la  Rdpublique  y  fut  ddjä  pris,  et  que  m^rae  on  en  eut  signd  la  ca- 
pitulation. 

Je  suis  d'autant  plus  fiche  de  ce  contretemps  que,  selon  le  rapport 
du  comte  de  Gotter,  le  Duc,  en  donnant  les  mains  ä  cet  engagement, 
a  bien  moins  suivi  ses  propres  inclinations  qu'il  n'a  c^d^  aux  pressantes 
instances  de  la  cour  britannique,  *  n'ayant  pu  resister  aux  ddsirs  ardents 
d'une  puissance  avec  laquelle  il  se  trouve  lie  par  des  nceuds  aussi  etroits 
que  ceux  qui  l'attachent  ä  la  maison  royale  d' Angleterre ;  que  d'ailleurs 
il  a  Proteste  ä  mon  ministre  de  conserver  un  devouement  parfait  pour 
Votre  Majeste  Imperiale  et  de  vouloir  contribuer,  tant  ä  la  di^te  de 
l'Empire  qu'en  toute  autre  rencontre,  tout  ce  que  lui  permettaient  ses 
circonstances  et  les  menagements  oü  elles  le  r^duisaient,  pour  avancer 
Ses  intdr^ts  et  Ses  avantages,  qu'enfin,  pour  preuve  de  la  sincdrite  de 
ses  protestations,  il  a  donnö  m^me  au  comte  de  Gotter  l'esp^rance  et 
la  promesse  eventuelle  de  faire  son  possible  pour  retenir  le  rdgiment  de 
dragons,  compris  dans  la  capitulation,  sous  pretexte  de  la  difficulte  de 
trouver  des  chevaux  pour  le  mettre  en  etat  de  marcher. 

Teile  dtant  la  Situation  de  l'affaire,  je  m'en  remets  aux  lumi^res 
de  Votre  Majeste  Imperiale  s'il  ne  serait  pas  plus  convenable  ä  Ses 
int^r^ts  de  .dissimuler  avec  le  Duc  et  de  faire  semblant  de  recevoir  comme 
valables  ses  excuses  et  raisons,  que  de  lui  marquer  du  mdcontentement, 
lequel  ne  seryirait  apr^s  tout,  dans  les  conjonctures  präsentes ,  qu'ä  le 
rebuter  et  k  l'attacher  plus  dtroitement  au  parti  oppose,  ou  du  moins 
ä  aflfaiblir  les  bonnes  dispositions  oü  il  parait  se  trouver  envers  Votre 
Majeste  Imperiale.  II  me  semble  möme  que  ce  serait  le  moyen  de  les 
fortifier  et  de  gagner  enti^rement  Taffection  de  ce  Prince,  s'il  plaisait  k 
Votre  Majeste  Imperiale  de  lui  accorder  d'une  mani^re  marqude  l'hon- 
neur  de  Sa  protection  dans  les  affaires  qui  sont-  du  ressort  du  Conseil 
Aulique  de  l'Empire,  particuli^rement  en  ce  qui  regarde  la  future  suc- 
cession  de  Saxe-Meiningen ,  affaire  qui  lui  tient  extrömement  k  coeur  et 
qui  n'interesse  pas  moins  ma  propre  maison,  en  dgard  au  pacte  de 
confraternit^  dont  eile  est  liee  avec  celle  de  Saxe.  Cela  m'engage  de 
recommander  l'affaire  tr^s  instamment  k  Votre  Majestd  Imperiale,  et  je 
le  fais  avec  d'autant  plus  de  confiance  que  le  Duc  et  moi  nous  ne  de- 
mandons  que  justice  prompte  et  impartiale,  le  cas  en  question  etant 
clairement  decide  dans  la  capitulation  imperiale;  ce  qui  n'empöchera 
point  que  je  ne  prenne  pour  mon  compte  1' attention  que  Votre  Majeste 
Imperiale  voudra  faire  en  cette  rencontre  k  la  pri^re  du  duc  de  Gotha, 
et  que  je  ne  Lui  aie  au  tant  d' Obligation  que  si  ce  n'dtait  qu'une  affection  de 
pure  grice;  Obligation  que  je  ticherai  de  reconnaitre  en  toute  occasion 
par  des   marques   reelles   de   l'attachement  sinc^re  avec  lequel  je  suis, 
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Monsieur  mon  Fr^re,   de  Votre  Majeste  Imperiale   le  tr^s  bon  fr^re  et 

cousin  _     , 

Federic. 

Nach  der  Ausfertigung  im  KönigL  Hausarchiv  zu  Berlin. 


1386.     AU  CONSEILLER   BARON   LE   CHAMBRIER  A  PARIS. 

Potsdam,  11  avril  1744. 
Je  vous  adresse  l'incluse  au  sieur  Thierrot,^  que  vous  ne  manquerez 
pas  de  faire  parvenir  k  sa  destination.  Comme  vous  m'avez  mand^ 
par  vos  relations  precedentes  qu'il  se  pourrait  bien  arriver  que  le  roi 
de  France  fit  en  personne  la  campagne  aupr^s  d'une  de  ses  armees, 
seit  en  Flandre  soit  autre  part,  je  veux  bien  vous  avertir  que,  si  ce 
cas  devait  arriver,  mes  intdr^ts  demanderont  absolument  que  vous  sui- 
viez  alors  le  Roi,  pour  8tre  toujours  ä  portde  de  savoir  pr^cis^ment  et 
de  m'informer  de  ce  qui  se  passera  alors,  et  s'il  y  aura  mörae  pendant 

le  cours  de  la  campairne  des  chipoteries  ou  non.  ^     , 

^  '^  Federic. 

Nach  dem  Conoept* 


1387.      AU   LIEUTENANT  -  GfiNfiRAL   COMTE   DE   DOHNA 

A   VIENNE. 

Potsdam,   11  avril  1744. 

Votre  relation  en  date  du  i«' d'avril  m'a  etd  bien  rendue,  et  le 
detail  que  vous  me  faites  dans  son  post  -  scriptum ,  touchant  les  forti- 
fications  d'Olmütz,  m'a  donne  beaucoup  de  satisfaction.  Vous  n'oublie- 
rez  point  d'employer  le  vert  et  le  sec  et  toute  industrie  humaine  de  me 
faire  avoir  un  plan  exact  des  susdites  fortifications ,  avec  l'autre  que  je 
vous  ai  demand^  k  Neisse.  Je  donnerai  mes  ordres,  afin  que  les  30 
ducats  que  vous  avez  avancds  pour  mon  service,  vous  soient  remis,  de 
meme  que  les  315  ecus  que  vous  avez  depenses  en  frais  de  voyage 
vers  Neisse. 

Au  reste,  vous  n'avez  qu'ii  vous   tranquilliser  sur  la  lettre   du  ca- 

binet  que  je  vous  ai  e'crite  en  date  du  10  du  mois  de  mars  pass6.    De 

la  mani^re  que  vous  vous  ötes  explique  dans  la  relation  que  vous  venez 

me  faire  au  sujet  de  l'affaire   qui  a  6t6  traitde  dans   ma   dite  lettre,  je 

suis  content  de  vous,  et  lors  möme  que  je  vous  ecrivis  cette  lettre,   ce 

n'etait  point  tant  pour  vous  marquer  mon  indignation,  mais  plut6t  pour 

vous  instruire  sur  ma  fa^on   de   penser  par   rapport   k  l'aflfaire   qui   fut 

en  question.  ^     , 

Federic. 

Nach  dem  Concept.  


I  Die  Beilage  liegt  nicht  vor. 
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1388.      AU    MINISTRE   D'ÄTAT   BARON   DE   MARDEFELD 

A    MOSCOU. 

Potsdam,   ii  avril  1744. 

Comme  vous  ötes  assez  instruit  combien  il  m'importe   que    les  ne- 

gociations  dont  je  vous  ai  chargd  reussissent  ä  mon  souhait,  et  que  plu- 

sieurs  de  mes  desseins  se  r^gleront  sur  le   succ^s   que  vos   ^dgociations 

auront,  il  serait  superflu  de  vous  recommander  derechef  d'employer  tout 

votre  savoir-faire  pour  rdussir  i  <*  dans  le  ddplacement  du  Vice-Chancelier 

et  le  rappel  de  Keyserlingk;  2*»  sur  l'alliance  k  conclure  entre  moi,   la 

Russie  et  la  Su^de  et  sur  la  garantie  expresse  de  la  Sildsie;  3**  sur  les 

ddmonstrations  que  je   souhaite   que   Tlmpdratrice   fasse  pour   seconder 

mes   vues,   et   4®   sur  les   remontrances   energiques  que  je   ddsire  que 

rimpdratrice  fasse  ä  la  cour  de  Dresde,  pour  que  je  ne  trouve  pas  celle-ci 

dans  mon  chemin  et  qu'elle  se  prfite  plutöt  k  vi  vre  avec  moi  en  bonne 

Harmonie;  mais  tout  ce  que  j'ai  ä  vous   dire  par  la   präsente  est  que 

vous    ne   devez   point    ^pargner   de   l'argent  pour   vous   aider  k  arriver 

bientöt  au  but  que  je  d^sire.     Si  le  fonds   d'argent  que   vous  avez  en 

mains  ne  devait  pas  suffire  k  cela,  j'aurai  soin  de  le  rafraichir,  et  je  viens 

d'ordonner  qu'on  parle  au  banquier  Splittgerber,  pour  qu'en  tout  cas  il 

vous  fasse  credit  aupres  le  comptoir  de  Petersbourg  jusqu'ä  la  somme 

de  50,000  ^cus.  ^     ,      .      • 

Federic. 

Nach  dem  Conoept. 


1389.     AU  MARfiCHAL   COMTE  DE   SECKENDORFF   A  FRANC- 

FORT-SUR-LE-T^LA.IN. 

Potsdam,  11  avril  1744. 
Les  deux  lettres  que  vous  m'avez  ^crites  en  date  du  4  de  ce  mois, 
m'ont  fait  bien  du  plaisir,  et  j'ai  vu  avec  satisfaction  les  arrangements 
que  vous  avez  faits  pour  rassembler  les  troupes  imperiales  sous  le  canon 
de  Philipsbourg.  Comme  j'ai  eu  des^  nouvelles  certaines  que  les  troupes 
autrichiennes  se  sont  mises,  pour  la  plus  grande  partie,  en  marche,  j'a- 
voue  que  je  ne  suis  pas  encore  hors  d'inquiötude  sur  le  sort  de  celles 
de  l'Empereur;  et  c'est  pour  cela  que  je  vous  prie  encore,  une  fois  de 
faire  toute  la  diligence  possible  pour  mettre,  le  plus  tot  le  mieux,  les 
troupes  de  l'Empereur  hors  d'insulte,  et  möme  de  ne  les  exposer  point, 
jusqu'ä  ce  que  les  Frangais  auront  commence  k  agir.  Ce  sera  alors 
que  vous  pourriez  vous  montrer,  mais  avant  cela  il  faudra,  selon  moi, 
dviter  tr^s  soigneusement  de  commettre  les  troupes  imperiales  avec 
Celles  d'Autriche.  Je  suis  m^me  d'opinion  que,  quand  vos  troupes  se- 
ront  aupres  de  Philipsbourg  et  que  les  Autrichiens  devraient  venir  sur 
elles,  qu'on  prenne  alors  plutöt  le  parti  de  faire  passer  l'armde  impe- 
riale au  delä  du  Rhin  que  de  les  exposer  ä  quelque  malheur.  II  y 
va  trop  du  salut  de  l'Empereur  pour   que   les   troupes   ne   soient  point 
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expos^fes  au  hasard ;  ainsi ,  je  suis  persiiade  que  vous  ferez  tout  au 
monde,  pour  les  assembler  le  plus  tdt  possible  et  les  mettre  en  süretd. 
Je  vous  prie  de  croire  que  je  suis  avec  des  sentiments  d'estime,  Mon- 
sieur, votre  tr^s  affectionne  ami  ^     , 

Fedenc. 

Nach  dem  Concept. 


1390.     AU    CONSEILLER   PRIVfi   DE  GUERRE   DE   KLING- 
GR^FFEN  A  FRANCFORT-SUR-LE-MAIN. 

Potsdam,   11  avril  1744. 

J'^tais  sur  le  point  d'accuser  vos  deux  relations  du  28  et  du  30 
du  mois  de  mars,  lorsque  le  courrier  m*a  bien  apportd  celle  que  vous 
m'avez  faite  en  date  du  4  de  ce  mois,  et  je  ne  veux  pas  douter  qu'i 
Iheure  qu'il  est  vous  n'ayez  re^u  la  döp^he  dont  j'ai  charg^  le  jeune 
comte  de  Bünau  k  son  retour,  de  möme  que  celle  avec  les  pleins-pou- 
voirs  pour  signer  le  traite  de  l'union  conf^dörale.  Vous  ne  manquerez 
pas  de  m'informer  sur  tout  ce  qui  se  sera  passe  ä  ce  sujet,  et  de  la 
manifere  dont  la  cour  imperiale  se  prendra  pour  faire  signer  ce  traite 
par  rfilecteur  palatin  et  le  prince  Guillaume  de  Hesse.  J'approuve  fort 
la  mani^re  dont  vous  vous  fites  pris  sur  l'article  des  convenances  ä  me 
iaire,  et  que  vous  ayez  choisi  le  comte  de  Seckendorff ,  pr^f^rablement 
au  sieur  de  Chavigny,  pour  faire  parvenir  ä  l'Empereur  mes  intentions 
sur  ce  sujet.  Je  suis  d'autant  plus  satisfait  de  votre  proc^dd  que  par 
la  et  par  les  reflexions  particuli^res  auxquelles  vous  vous  fites  tenu,  vous 
avez  efFectue  qu'on  se  soit  explique  le  premier,  et  que  vous  les  avez 
vu  venir,  sans  que  j'y  ai  6X6  commis  en  aucune  mani^re. 

Cependant,  comme  j'ai  vu,  par  le  memoire  que  le  sieur  de  Cha- 
^igny  vous  a  envoye,  et  dont  vous  m'envoyez  T original,  de  quelle  ma- 
ni^re  celui-ci  s'est  explique  sur  les  convenances  qu'on  me  veut  faire,  de 
mfime  que  sur  les  points  fondamentaux  de  l'union  qu'on  ddsire,  il  faut 
que  je  m'explique  k  mon  tour  lä-dessus,  savoir 

I®  Que,  quant  k  l'article  des  cessions  que  l'Empereur  me  fera  en 
Bohfime,  j'ai  cm  n^essaire  de  vous  envoyer  la  carte  ci-close,  dans  la- 
quelle  j'ai  marqud  de  ma  main  propre,  par  la  ligne  que  j'ai  tirde,  les 
cessions  que  je  demande,  apr^s  le  cercle  de  Königgrätz,  des  cercles  de 
Bunzlau  et  de  Leitmeritz.  Sur  quoi  vous  remarquerez  que  tout  ce  qui 
est,  depuis  Grulich  jusqu'ä  Königgrätz,  en  degä  de  la  ligne,'  fera  ma 
convenance,  et  que,  depuis  Königgrätz  jusqu'aux  confins  de  la  Saxe,  le 
cours  de  l'Elbe  fera  ma  barri^re,  ainsi  que  tout  ce  qui  est  de  l'autre 
cötd  de  l'Elbe,  restera  k  l'Empereur,  quand  mfime  ce  seraient  des  dö- 
pendances  du  cercle  de  Königgrätz  ou  de  Bunzlau,  hormis  les  villes  de 
Pardubitz  et  de  Kolin,  qu'il  faut  me  ceder  encore,  et  dont  je  ne  puis 
me  passer.      De    cette    mani^re,    il    n'y   aura   ä   craindre   ni   contesta- 
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tions  ni  mdange  de  domination,  et  j'esp^re  qua  les  £tats  de  Boheme  ne 
s'y  opposeront  pas  plus  qu'ils  ne  l'ont  fait  lorsque  la  reine  de  Hongrie  me 
ceda  la  Silesie  avec  .le  comt^  de  Glatz ;  aussi ,  si  Topposition  des  £tats 
de  Boh6me  doit  ^tre  comptee  pour  quelque  chose,  il  sera  fort  k  crain- 
dre  que  l'Empereur  n'ait  jamais  de  la  Boheme  ni  en  tout  ni  en  partie. 

2  o  Que  vous  pourriez  bien  chipoter  encore  sur  la  cession  des  villes 
de  Kuttenberg,  Czaslau,  Chrudim  et  Hohenmauth,  mais  que,  s*il  n'y  a 
pas  moyen  de  les  obtenir  de  bonne  grÄce,  vous  laisserez  tomber  cette 
affaire. 

3<*  Qu' au  moyen  de  ces  cessions,  je  me  chargerai  de  faire  l'expedi- 
tion  de  la  conquöte  de  la  Boheme  et  de  mettre  Sa  Majeste  Imperiale 
en  possession  de  cette  couronne,  et  la  lui  garantirai,  bien  entendu  tou- 
jours  que  Sa  dite  Majestd  me  garantisse  r^ciproquement  toutes  mes  con- 
qu^tes  sur  la  maison  d'Autriche, 

4°  de  möme  que  la  partie  de  la  Haute  -  Silesie  que  la  reine  de 
Hongrie  a  gard^e  par  le  traitd  de  Breslau,  que  je  ticherai  d'ajouter  k 
mes  conquötes. 

5<>  Que,  quant  aux  10,000  hommes  de  mes  troupes  que  je  dois 
joindre  ä  l'armde  de  l'Empereur  pour  faire  la  conquöte  de  la  Haute- 
Autriche,  il  faut  que  je  vous  dise  qu'il  m'est  impossible  de  m'y  preter, 
par  les  considdrations  suivantes,  savoir  que  je  serai  oblige  d'agir  avec 
une  puissante  arm^e  en  Bohöme  et  avec  un  autre  corps  en  Moravie,  et 
qu'il  me  faudra  garder  ce  qui  me  reste  de  troupes  tant  pour  couvrir 
mes  pays  de  toute  insulte,  que  principalement  pour  tenir  la  Saxe  en  res- 
pect;  qu'au  reste,  je  n'envie  point  ä  l'Empereur  qu'il  devienne  maitre 
de  la  Haute- Autriche,  qu'au  contraire,  notre  Convention  faite,  j'y  con- 
tribuerai  de  tout  mon  possible,  mais  que  je  ne  saurais  stipuler  expresse- 
ment  quelque  chose  lä-dessus  ni  y  operer  directement,  ne  me  voulant 
charger  de  rien  de  plus  qwe  de  la  conqu^te  de  la  Boh^mie;  aussi  est-ce 
dans  ce  sens  que  je  vous  ai  instruit  dans  ma  dep^che  du  24  du 
mois  passe. 

A  l'dgard  de  la  sdcularisation  des  deux  ev^ches,  je  me  conforme 
tout-ä-fait  aux  sentiments  de  l'Empereur,  et  trouve  tr^s  bien  pensd  qu'on 
ne  touche  pas  cette  corde,  pour  ne  pas  alarmer  les  Catholiques. 

Apres  vous  avoir  donc  expliqud  tout  ce  que  j'ai  cru  ndcessaire  pour 
votre  instruction  ä  ce  sujet,  et  dont  vous  ne  manquerez  pas  de  faire 
un  bon  usage,  je  veux  bien  vous  dire  encore  que,  quoique  j'aie  declare 
m^me  au  comte  de  SeckendorfF  que  les  articles  secrets  de  notre  traite 
ne  sauraient  ^tre  signds  de  moi  que  lorsque  j'aurai  vu  les  Frangais  ope- 
rer avec  vigueur,  et  lorsque  j'aurai  fait  mes  affaires  avec  la  Russie  et 
la  Suede,  je  crois  neanmoins  qu'aussitöt  que  l'Empereur  se  sera  declard 
finalement  sur  tout  ce  que  dessus,  vous  pourriez  commencer  d'abord  ä 
faire  coucher  le  projet  des  articles  secrets  et  me  l'envoyer,  afin  que  i^ 
puisse  ou  les  agreer,  ou  m'expliquer  sur  ce  que  j'aurai  ä  y  remar- 
quer  encore. 
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J^esp^re  que  pendant  ce  temps-lä  mon  alliance  avec  la  Russie  sera 
venue  ä  sa  maturit^,  et  que  je  pourrai  alors  vous  envoyer  les  pleins- 
pouYoirs  nöcessaires  pour  signer  ces  articles  secrets.  Vous  n'oublierez 
point  que,  lorsqu'on  couchera  ces  articles,  vous  serez  bien  attentif  qu'il 
ne  s'y  glisse  pas  d'equivoques  ou  de  mots  ä  double  sens,  mais  qu'on 
s'y  expUque  d'une  mani^re  claire  et  nette  pour  obvier  k  tout  sujet  de 
contestation  et  de  chicanes. 

Sur  ce  qui  est  de  l'electeur  de  Cologne,  je  suis  toujours  d'opinion 
qu'il  est  fort  ndcessaire  qu'on  ait  toute  l'attention  possible  pour  lui,  afin 
qu'il  ne  se  laisse  point  entrainer  dans  le  parti  contraire,  quoiqu'il  faille 
absolument  lui  faire  un  secret  de  notre  affaire. 

Au  reste,  j'ai  ete  surpris  de  voir  ce  que  le  general  Donop  vous  a 
voulu  dire  en  confiance  sur  les  sentiments  du  prince  Guillaume,  au  sujet 
des  12,000  hommes  de  troupes  dtrang^res  de  France  qui  doivent  joindre 
larmee  de  l'Empereur,  chose  que  je  crois  pourtant  si  necessaire  que,  si 
la  France  n'avait  fait  cette  ofFre  d'elle-möme  ä  l'Empereur,  j'aurais 
et^  Obligo  de  soUiciter  moi-m^me  la  France  li-dessus.  Et,  sur  cela,  je 
prie  Dieu  etc.  Federic. 

P.  S. 

Comme  vous  trouverez  deux  lignes  marquees  dans  la  carte  ci-jointe, 
il  faut  que  je  vous  dise  pour  votre  Instruction  que  la  premi^re  ligne, 
qui  commence  depuis  Wildenschwert  et  va  jusqu'ä  Kolin,  est  propre- 
ment  cette  langue  de  pays  sur  laquelle  je  vous  ai  dit  que  vous  deviez 
chipoter  encore,  pour  voir  si  on  veut  se  prßter  de  me  la  c^der  contre 
une  cession  de  mes  droits  sur  la  succession  d'Ostfrise,  pour  contenter 
r&ecteur  palatin  pour  la  cession  du  Haut-Palatinat  ä  l'Empereur.  Mais, 
en  cas  que  vous  voyiez  qu'on  ne  veut  point  s'y  pröter  de  bonne  grice, 
la  seconde  ligne,  qui  commence  aux  environs  de  Grulich  et  va  jus- 
qu'aux  limites  de  la  Saxe,  est  1' Ultimatum  de  ce  qu'on  doit  me  c^der, 
la  ville  de  Kolin  et  la  seigneuiie  de  Pardubitz  y  comprises. 

Nach  der  Ausfertiping. 


1391.      AU   CONSEILLER   PRIVfi   DE   GUERRE   DE  KLING- 
GRJEFFEN  A  FRANCFORT-SUR-LE-MAlN. 

Potsdam,  12  avril  1744. 

Le  vieux  prince  d'Anhalt- Dessau,  feld-mar^chal  de  mes  troupes, 
m'ayant  ecrit  qu'il  y  avait  des  affaires  fort  interessantes  ä  lui  qui  l'obli- 
geaient  de  faire  un  tour,  k  ce  qu'il  s'explique,  vers  les  environs  de 
Francfort-sur-le-Main  et  peut-^tre  vers  Francfort  möme,  et  m'ayant  de- 
mande  un  conge  de  trois  ou  quatre  semaines  pour  cela,  sans  vouloir 
s'expliquer  sur  l'objet  qui  l'y  m^ne,  sinon  qu'il  m'a  ecrit  que  c'dtait 
pour  une  affaire  qui  lui  importait  plus  de  100,000  dcus,  je  viens  de  lui 
accorder  la  permission  demandde: 
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Comme  il  est  sur  le  point  de  partir,  et  que  je  suis  fort  curieux 
d'ötre  exactement  instruit  de  quoi  il  s'agira  proprement  dans  ce  voyage, 
et  des  cours  que  ce  Prince  fera  pendant  son  sdjour  de  Francfort  ou 
aux  environs,  raon  intention  est  que  vous  le  deviez  faire  observer  de 
bien  pr^s,  et,  sans  tdmoigner  de  Tempressement,  veiller  avec  attention 
sur  ce  qu'il  nögociera  lä,  de  mßme  que  sur  toutes  ses  allures  et  sur  les 
personnes  qu'il  frdquentera  pendant  le  temps  qu'il  sera  dans  vos  con- 
tr^es.    Vous  ne  manquerez  pas  de  m'en  faire  en  son  temps  votre  rapport. 

P.  S. 

Aussi,  comme  ce  Prince  parait  6tre  fort  prevenu  qu'il  y  aura  des 
fitats  de  r  Empire  qui  souhaitent  de  former  une  armde  de  securite, 
comme  il  l'appelle,  dans  l'Empire,  et  qu'il  ambitionne  extrömement 
d'avoir  alors,  comme  doyen  des  mardchaux  de  l'Empire,  le  commande- 
ment  de  cette  armee,  ayant  ddjä  fait  de  fortes  instances  aupr^s  de  moi 
de  m'intdresser  ä  ce  sujet  pour  lui,  ma  volonte  est  que,  s'il  venait  ä 
vous  en  parier,  vous  deviez  lui  faire  force  de  compliments,  en  l'assurant 
par  des  paroles  vagues  que  vous  ötez  assez  instruit  sur  mes  demarches 
pour  que  vous  deviez  vous  employer  dans  tout  ce  qui  pourrait  lui  faire 
plaisir.  Mais  vous  ne  devez  le  payer  que  de  paroles  et  ticher  de 
lui  donner  le  change,  en  observant  de  bien  pr^s  ses  autres  mendes.  II 
serait  aussi  en  vain,  si  je  voulais  m' employer  pour  lui  k  ce  sujet,  puis- 
que  vous  ne  savez  que  trop  qu'une  pr^tendue  arm^e  de  s^curit^  n'est 
que  des  chiteaux  en  l'air;  en  attendant,  il  faut  le  bercer  de  bonnes  pa- 
roles, Selon  que  les  circonstances  le  permettront.  ^     , 

^  ^  Federic. 

Nach  dem  Concept. 


1392.     AN  DEN  ETATSMINISTER  GRAF  PODEWILS  IN  BERLIN. 

Von  dem  Cabinetssecretär. 

Potsdam,  12.  April  1744. 

Der  König  befiehlt,  dem  Grafen  O.  Podewils  im  Haag  mitzutheilen, 
„dass  wofeme  binnen  Zeit  von  höchstens  vier  Wochen  von  den  General- 
staaten kein  Gesandter  nach  Berlin  gehen  würde,  solches  gedachtes 
Herrn  Grafen  von  Podewils  Rappell  sein  und  er  nur  sogleich  seine  An- 
stalt machen  sollte,  um  von  dort  zurück  zu  kommen.  Des  Königs  Ma- 
jestät haben  Sich  bei  dieser  Gelegenheit  geäussert,  dass  solchenfalls  Sie 
den  Schw^ager  von  Marteville,  den  bekannten  Ammon,  mit  einem  Cha- 
rakter als  Resident  nach  dem  Haag  senden  und  dadurch  Sich  mit  den 
Holländern  ratione'  des  Marteville  parificiren  wollten." 

An  Mardefeld  soll  geschrieben  werden,  „dass  Sr.  Königl.  Majestät 
nicht  in  den  Sinn  gekommen   wäre,  jemalen   so  wenig  in  Lithauen  als 
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in  Polen  Güter  zu  kaufen, '  Sie  dergleichen  auch  in  Ewigkeit  nicht  thun 
und  denjenigen,  so  Ihr  nur  einen  Antrag  deshalb  thun  wollt«,  als  einen 
Insens^  ansehen  würden,  daher  nichts  absoluter  falsch  wäre  als  was  man 
der  Kaiserin  deshalb  insinuiren  wollen,  und  dass  Se.  Königl.  Majestät 
dasjenige,  so  daninter  geschehen,  nicht  anders  als  einen  infamen  Kunst- 
griff und  grobe  Calomnie  dererjenigen  ansähen,  welchen  daran  gelegen 
wäre,  der  Kaiserin  Soupgons  gegen  Se.  Königl.  Majestät  beizubringen 
und  dadurch  die  gute  Harmonie  und  Freundschaft  zwischen  beiden  zu 
alteriren." 

An  den  Grafen  Beess  in  Dresden  befiehlt  der  König  zu  schreiben 
„wie  Höchstdieselbe  von  seinen  letzten  Relationen  nicht  allerdings  zu- 
frieden wären,  denn  er  viele  Sachen  darin  meldete,  davon  Se.  Königl. 
Majestät  nicht  \'iel  wissen  möchten,  hergegen  nichts  von  Sachen  schrie- 
ben, woran  Höchstderoselben  gelegen  wäre;  und  also  sollte  er  inter- 
essantere Berichte  thun,  ex.  gr. ,  was  er  meinte ,  was  der  König  von 
Polen  eigentlich  in  Polen  vornehmen  wollte,  ob  das  Ministerium  sich 
flattirte,  eine  ConfÖderation  daselbst  zu  Wege  zu  bringen  und  ob  der 
König  darunter  zu  reussiren  gedächte?  Was  man  sich  in  Dresden  vor 
Hoffnung  mache  von  der  vorgewesenen  Augmentation  von  der  polnischen 
Armee?  Was  man  sonsten  etwa  wegen  Polen  vor  Vues  habe?  Ob  die 
Holländer  zu  Dresden  um  Truppen  gegen  Subsidien  sich  gemeldet 
hätten?  Was  dorten  von  Sr.  Königl.  Majestät  gesaget  würde?  Wie  der 
sächsische  Hof  die  Vermehrung  der  Fortificationswerke  zu  Peitz  und 
dass  Se.  Königl.  Majestät  daran  arbeiten  Hesse,  ansähe,  und  ob  er  des- 
halb Ombrage  habe  oder  es  indifferent  ansähe  ?  Was  sie  zu  den  jetzigen 
Umständen  in  Russland  sagten?  Was  sie  etwa  in  Dresden  dagegen 
machinirten?  und  allerhand  dergleichen  interessante  Sachen  mehr,  darauf 
er  selbst  denken  sollte." 

Beess  soll  den  König  von  Polen  bis  Fraustadt  begleiten,  falls  sich 
derselbe  aber  auf  längere  Zeit  nach  Warschau  begiebt,  nach  Berlin  kom- 
men und  in  diesem  Falle  durch  seinen  Secretär  aus  Dresden   berichten 

lassen.  u  •    u    i 

Eichel. 

ArtMiag  aus  der  Ausfertigung.  


1393.  AN  DAS  DEPARTEMENT  DER  AUSWÄRTIGEN  AFFAIREN. 

Charlottenburg,  13.  April  1744. 

Man    muss    nochmals    darum 
schreiben  und  einen  Versuch  thun. 


Podewils  und  Borcke  berichten, 
Berlin  9.  April,  über  den  Stand  der  An- 
gelegenheit der  englischen  Schuldforde- 
Hingen  anf  Schlesien.  Die  Directoren 
des  londoner  Consortiums  haben  sich  bis- 
l»er  geweigert.    Über   die   im   Juli    1743 


wie  weit  man  wegen  einer  Quittung 
oder  sonsten  kommen  könne. 


I  Es  war  nach  Mardefeld's  Bericht  vom  23.  März  der  Kaiserin  von  Russland 
gemeldet  worden,  dass  der  König  die  Herrschaft  Dobrowna  in  Lithauen  gekauft 
l^bc,  auf  welche  die  Kaiserin  Ansprüche  hatte. 
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zurUckbezahlte  Summe  i  zu  quittiren,  und 
behaupten  „que  ce  n'est  pas  dans  leur 
pouvoir,  Sans  se  rendre  responsables  envers 
les  propri^taires  des  actions  qui  restent 
encore  k  payer,  6tant  oblig6s,  en  vertu  de 
leur  Charge  fide-commissairef  de  faire  une 
distribution  ^gale,  entre  tous  les  int^ress^s, 
de  tout  l'argent  qui  leur  rentre  en  payement 
de  cetle  dette." 

Mündliche  Resolution.    Nach  Aufzeichnung  des  Cabinetssecretärs. 


1394.     A   LA   PRINCESSE   RfiGNANTE   D'ANHALT-ZERBST 

A  MOSCOU. 

Charlottembourg,   14  avril   1744. 

Madame  ma  Gousine.  J'ai  ete  extrömement  touchd,  lorsque  la  trisie 
nouvelle  de  la  dangereuse  maladie  dont  la  Princesse  votre  flUe  a  ete 
attaqude,  m'est  parvenue. 

Prenant  autant  d'int^r^t  que  je  fais  k  tout  ce  qui  vous  regarde, 
mon  affliction  sur  ce  cas  inopine  aurait  6te  encore  plus  grande,  si  je 
n'etais  pas  console  par  Tesperance  que  la  jeunesse  de  cette  ch^re  Prin- 
cesse, avec  les  tendres  soins  que  vous  employerez  pour  eile,  la  pourront 
encore  tirer  d'affaire.  Aussf  fais-je  des  voeux  au  Ciel  pour  la  conser- 
vation  de  la  prdcieuse  vie  de  cette  digne  fille  de  vous.  Je  ne  saurais 
douter  que  le  baron  de  Mardefeld  vous  aura  dejä  annonce  le  manage 
qu'on  vient  de  concerter  ici,  de  la  Princesse  ma  soeur  Ulrique  avec 
votre  frdre,  Monsieur  le  prince  royal  de  SuMe,  dont  je  me  felicite 
d'autant  plus  que  par  lä  nos  interSts  seront  encore  plus  resserres.  Je 
renouvelle  avec  plaisir  les  assurances  de  l'amitie  et  de  l'estime  avec  la- 
quelle  je  suis,  Madame  ma  Cousine,  votre  tres  bon  cousin 

Federic. 

J'ai  tremble,  Madame,  pour  votre  charmante  fille;  ä  present,  Dieu 
soit  loue,  je  reprends  courage,  et  mes  voeux  ne  vous  quittent  jamais. 

Nach  dem  Concept    Der  Zusatz  nach  Abschrift  der  Cabinetskanzlei. 


1395.      AU   MINISTRE   D'^TAT  BARON    DE   MARDEFELD 

A    MOSCOU. 

Charlottembourg,  14  avril  1744* 
La  relation  que  vous  m'avez  faite  en  date  du  23  du  mois  de  mars 
pass^,  n'a  pas  laiss^  de  m'affliger  sensiblement,  lorsque  j*y  ai  vu  ce  que 
vous  me  mandez  de  la  maladie  dangereuse  dont   la  jeune  princesse  de 

I  Vergl.  Bd.  II,  371. 
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Zerbst  a  ete  attaquee;  et  quoique  j'aie  commence  ä  respirer,  puisque 
je  n'ai  re^u  depuis  aucune  estaffette  de  vous,  ce  qui  m'assure  que 
son  etat  va  mieux,  je  ne  suis  pourtant  pas  hors  d'angoisses  avant  que 
je  n'aie  re^u  de  vos  nouvelles  sur  le  parfait  rdtablissement  de  cette  ch^re 
Princesse. 

Vous  n*oublierez  pas  de  tdmoigner  k  la  Princesse  sa  m^re,  en  lui 
presentant  de  ma  part  la  lettre  ci-jointe,  la  part  que  je  prends  ä  son 
affliction  sur  cet  accident  inopind,  et  que  je  fais  des  voeux  au  Ciel 
pour  ne  pas  nous  priver  d'une  Princesse  qui  fait  l'unique  consolation 
et  esperance  de  personnes  que  j'estime  et  honore  infiniment.  Vous 
ferez  pareillement  un  compliment  convenable  lä-dessus  tant  k  Tlmp^ra- 
irice  qu'au  Grand-Duc. 

Les  assurances  que  vous  me  donnez  que  l'Imp^ratrice  ne  töpera 
point  aux  propositions  que  le  lord  Tyrawley  pourra  lui  faire  pour  l'eh- 
trainer  dans  le  parti  mal  intentionnd,  m*a  fait  plaisir,  et  le  tour  que 
vous  avez  pris  pour  faire  quelque  present  au  sieur  de  Sievers  est  tr^s 
bien  pense;  aussi  approuv6-je  parfaitement  la  d^pense  que  vous  avez 
faite  k  ce  sujet,  et  vous  en  tiendrai  compte.  Je  suis  persuadd  qu'aussi- 
töi  que  les  circonstances  le  permettront,  vous  ne  perdrez  pas  un  mo- 
ment  pour  travailler  k  faire  r^ussir  les  quatre  points  que^  je  vous  ai 
mandes  par  ma  ddpöche  que  le  demier  courrier  vous  aura  apport^e. 

Nach  dem  Concept.  F  e  d  C  r  i  C. 

■  II  ^^BB««  .111  I  , 

1396.      AU   MINISTRE   D'fiTAT   BARON   DE   MARDEFELD 

A   MOSCOU. 

Potsdam,  18  avril  1744. 

J'ai  ete  au  comble  de  ma  joie  lorsque  j'ai  vu,  par  la  relation  que 
vous  m'avez  faite  en  date  du  26  du  mois  de  mars  passe,  que  l'dtat  de 
la  santd  de  la  jeune  princesse  d'Anhalt-Zerbst  s'est  change  si  sensible- 
ment  avantageusement  qu'on  la  croit,  gräce  ä  Dieu,  absolument  hors  de 
danger  de  la  vie,  et  je  n'ai  nul  lieu  de  douter  k  präsent  qu'elle  ne  se 
remette  bientöt  enti^rement.  Vous  ne  manquerez  pas  d'en  fdliciter, 
a  la  premi^re  occasion  qui  se  prdsentera,  en  mon  nom  par  des  com- 
pliments  convenables,  tant  Sa  Majestd  Imperiale  que  la  Princesse  m^re, 
de  m^me  que  la  jeune  Princesse,  en  y  ajoutant  les  protestations  les  plus 
positives  de  ma  constante  amitid  et  de  mes  attentions  pour  elles.  L'Im- 
peratrice  a  raison  d'ltre  indignde  de  la  joie  que  les  ministres  saxons 
ont  fait  parattre  au  sujet  de  la  maladie  de  la  Princesse,  et  je  n'aurais 
point  cru  que  ces  gens-lä  n'auraient  pas  pu  mieux  cacher  leur  malin 
vouloir.  En  attendant,  la  col^re  que  l'Impdratrice  en  a  tdmoignde,  m'a 
fait  plaisir,  et  je  vous  connais  trop  habile  pour  que  je  dusse  douter  que 
vous  ne  deviez  tirer  profit  dudit  mecontentement  contre  les  ministres 
saxons.  Au  reste,  j'ai  dte  frappd  lorsque  j'ai  vu  par  vos  relations  or- 
dinaires  Textr^me  effronterie  avec  laquelle   le  Vice  -  Chancelier   continue 


■     ■  '  i 
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de  se  jouer  de  rimperatrice  et  de  ses  intdröts  les  plus  essentiels,  et  il 
m'est  impossible  de  croire  que  son  indulgence  pour  de  pareils  tours  de 
fripon  puisse  durer  plus  longtemps.  Aussi  serez-vous  d'autant  plus  con- 
vaincu  par  lä  combien  il  est  necessaire  que  ce  m^chant  homme  soit 
eloign^  et  mis  hors  d'etat  de  nuire  tant  ä  rimperatrice  qu'ä  mes  inte- 
röts.  Je  ne  saurais  pas  assez  vous  recommander  cet  article  avec  celui 
du  rappel  de  Keyserlingk,  ^tant  persuadd  qu'apr^s  que  vous  en  serez 
venu  k  bout,  tous  les  autres  points  que  je  vous  ai  tant  recommandes 
par  mes  demi^res  d^pÄches,  ne  souffriront  gu^re  plus  de  difficultd;  j'at- 
tends  ainsi  mon  sort  de  votre  dext^ritd  et  savoir-faire. 

P.  S. 

Comme  on  vient  de  m'informer  que  le  ministre  anglais  ä  Berlin, 
le  lord  Hyndford,  a  regu  des  ordres  de  sa  cour  par  un  courrier  de  de- 
mander  audience  de  moi  pour  me  faire  des  reprdsentations  de  la  pari 
du  Roi  son  maitre  sur  la  declaration  de  guerre  que .  la  France  venait 
de  publier  contre  l'Angleterre,  le  tout  enfin  pour  me  requerir,  en  vertu 
du  traitö  d'alliance  de  1742,  de  vouloir  donner  mes  ordres  pour  que  le 
contingent  auxiliaire,  promis  par  ledit  traitd,  fÜt  pr6t  k  marcher  pour  le 
secours  et  la  defense  du  roi  d'Angleterre  et  de  ses  £tats,  je  n'ai  pas 
voulu  tarder^  de  vous  en  informer  d^s  aussitdt  et  de  vous  dire  en  con- 
fidence,  mais  pour  votre  instruction  seulement,  que  tout  le  pröcis  de  ma 
rdponse  audit  milord  Hyndford  ne  sera  autre  chose  sinon  que,  comme 
l'Angleterre  par  l'envoi  de  ses  flottes  aux  iles  d'Hy^res,  par  la  blo- 
quade  du  port  de  Toulon  et  par  la  bataille  que  l'amiral  Matthews  a 
donnee  ä  la  flotte  frangaise  et  espagnole,  lorsque  celle-ci  sortait  du 
port  de  Toulon,  a  commencd  k  agir  offensivement  contre  la  France, 
je  ne  pourrais  pas  reputer  la  guerre  que  l'Angleterre  s'dtait  aftiree  par 
lä  comme  un  cas  de  notre  alliance. 

Comme,  au  surplus,  je  suis  informd  que  le  lord  Hyndford  a  d^ 
p^chö  incessamment  hier  ä  Moscou  le  courrier  qu'il  a  re^u,  sans  doute 
pour  porter  les  mömes  instructions  au  lord  Tyrawley,  ambassadeur  k  la 
cour  de  Russie,  par  rapport  k  T alliance  qui  subsiste  entre  celle-ci  et 
l'Angleterre,  j'ai  cru  nöcessaire  de  vous  informer  de  cette  circonstance, 
en  vous  ordonnant  de  veiller  de  bien  pr^s  sur  la  proposition  que  le 
lord  Tyrawley  fera  sur  ce  sujet  k  la  cour  de  Russie,  et  sur  les  mouve- 
ments  qu'il  se  donnera  pour  entrainer  celle-ci  dans  son  parti,  mais  sur- 
tout  de  faire  en  sorte,  par  vos  amis,  que  l'Angleterre  n'obtienne  point 
quelques  secours  contre  la  France,  et  que  la  Russie  reste  plut6t  tout-ä- 
fait  neutre  dans  cette  gueri-e  que  l'Angleterre  s'est  attirde  de  gaite  de 
coeur,  par  les  frequentes  insultes  qu'elle  a  faites  k  la  France.  Vous  ne 
manquerez  point  d'@tre  bien  attentif  sur  cette  affaire  et  de  m'en  faire 
vos  rapports.  Federic. 

Nach  dem  Concept.  
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1397-     AU    MAJOR   G£n£RAL   COMTE   DE  ROTHENBURG 

A   PARIS. 

Potsdam,  i8  avril  1744. 

Vous  vous  souviendrez  de  ce  que  je  vous  ai  marque  en  date  du 
4  de  ce  mois,  touchant  les  cadastres  de  Boheme  que  vous  deviez  me 
faire  avoir  ou  du  mar^hal  de  Belle-lsle  ou  de  1' Intendant  de  Sechelles. 
Comme  il  me  conviendrait  fort  d' avoir  des  copies  exactes  de  ces  ca- 
dastres, vous  ne  manquerez  pas  de  faire  toutes  les  instances  possibles, 
pour  m'en  procurer  la  communication. 

Outre  cela,  on  m'a  fait  esperer,  il  y  a  quelque  temps,   que  le  ma 
rechal  de  Belle-lsle  m'enverrait  un   plan  tr^s   exact  de  la  ville   de  Pra- 
gue,  avec  tous  les  ouvrages  que  les  Francis  y  ont   faits,   depuis  qu'ils 
ont  et^  en  possession  de  cette  ville,  jusqu'ä  ce  qu'ils  en  sont  sortis. 

N*ayant  pK)urtant  point  regu  jusqu'ä  present  ce  plan,  je  pr^ume, 
ou  que  le  marechal  ait  oublid  de  me  Tenvoyer,  ou  qu'en  chemin  faisant 
il  se  soit  malheureusement  perdu;  c'est  pourquoi  vous  en  devez  parier 
audit  mardchal,  le  priant  en  mon  nom  qu'il  m'envoie  encore  une  co- 
pie  de  ce  plan,  en  quoi  il  m'obligerait  infiniment.  J'attends  votre  re- 
ponse  sur  ces  deux  sujets. 

Nadi  dem  Concept. 


Federic. 


1398.  AN  DAS  DEPARTEMENT  DER  AUSWÄRTIGEN  AFFAIREN. 


Potsdam,  19.  April  1744. 

Sr.  Königl.  Majestät  aller- 
gnädigstem  Befehl  nach  soll  dem 
Herrn  Grafen  von  Podewils  auf 
dessen  hiereinliegende  Relation  da- 
hin geantwortet  werden,  dass  er 
den  Pensionnaire  Bassecour  bei  Ge- 
legenheit par  mani^re  de  discours 
sag^n  möchte,  es  wäre  bekannt, 
wie  Se.  Königl.  Majestät  in  dem 
vorigen  Jahre  zu  wiederholten  Malen 
Sich  alle  nur  möglichste  Mühe  ge- 
geben hätten,  um  einen  Frieden 
zu  vermitteln  und  zu  Wege  zu 
bringen.  Es  wäre  aber  auch  be- 
kannt, wie  alles  solches  vergebens 
gewesen  wäre,  und  die  Engelländer 
so  wenig  als  die  Königin  von  Un- 
garn von  einem  Frieden  etwas  hören  wollen,  sodass  die  übele  Intention 
der  Engelländer  sich  dadurch  genug  am  Tage  geleget  hätte.  Beide 
nämlich,   die  Engelländer  als  der  wienerische  Hof,    hätten  gewiss  noch 

Corresp.  Friedr.  H.    m.  7 


Graf  O.  Podewils  berichtet,  Haag 
14.  April,  über  eine  Unterredung  mit  dem 
Pensionär  von  Amsterdam,  Bassecour.  „II 
me  dit:  je  veux  bien  vous  coirfier  que 
nia  rille  croit  que  le  Roi  votre  mattre 
poarrait  seul  nons  tirer  de  rembanas  oü 
Qoiu  noos  trouvons,  et  qu'elle  souhaite 
fortement  qu'on  se  concerte  avec  Sa  Ma- 
.tsiS  sur  les  exp^dients  propres  pour  y 
r^ossir  et  pour  r^tablir  la  paix ;  mais  il 
faudrait  pour  cela  se  parier  avec  franchise 
tt,  comme  on  dit,  h.  Voreille ;  car  en  en- 
tamant  d'abord  la  nögociation  dans  les 
fonnes  avec  les  £tats,  ce  serait  tout  gdter, 
d'antant  plus  que  le  secret  n'en  pourrait 
.amais  ^tre  gard^.  Vous  ne  sauriez  ignorer 
non  plus  que  ce  serait  inutilement  que 
nous  nous  adresserions  pour  cet  efTet  a 
I'Angleterre  ou  ä  la  reine  de  Hongrie.". . . 
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zur  Zeit  keine  friedliebende  Sentiments,  dahero  dann  alle  Persua- 
siones  vergeblich  sein  und  Se.  Königl.  Majestät  mithin  nicht  ge- 
meinet wären,  Sich  davon  weiter  zu  meliren  und  Sich  von  neuem  zu 
einem  Refus  zu  exponiren,  obgleich  Höchstdieselbe  geneigt  wären  und 
ohnveränderlich  geneiget  bleiben  würden,  alles  was  Sie  nur  zum  besten 

von  Holland  thun  könnten,  sehr  gerne  zu  thun.  ^ .    , 

Eichel. 

Nach  der  Ausfertigung. 


1399.     AU   MARfiCHAL   COMTE   DE  SECKENDORFF  A  FRANC- 

FORT-SUR-LE-MAIN. 

Potsdam,  20  avril   1744. 

Monsieur.  La  lettre  que  vous  m'avez  ecrite  en  date  du  7  de  ce 
mois,  m'a  ete  bien  rendue,  et  je  ne  puis  que  vous  remercier  de  la  ma- 
niere  cordiale  avec  laquelle  vous  vous  expliquez  sur  tous  les  points  que 
je  vous  ai  ecrits  dans  ma  precedente.  Aussi  continuerai-je  de  vous  re- 
pondre  de  la  möme  maniere  sur  tous  les  points  que  vous  me  marquez 
dans  votre  lettre.  Je  ne  saurais  vous  dire  de  quelle  maniere  j*ai  ete 
rejoui,  lorsque  j*ai  appris,  par  une  lettre  que  le  prince  Guillaume  de 
Hesse  vient  de  m'ecrire  lui-möme,  qu'apres  6tre  revenu  des  frayeurs 
qu'il  a  eues  par  rapport  ä  l'Angleterre,  il  dtait  ä  present  tout  pröt  ä 
entrer  dans  des  liaisons  des  plus  etroites  pour  le  soutieh  de  T  Empire 
et  de  Sa  Majestd  Imperiale.  Et  apr^s  des  preuves  si  ^clatantes  que 
Celles  qu'il  vient  de  donner,  j'ai  tout  lieu  de  croire  qu'il  se  rangera  ä 
present  tout-ä-fait  du  bon  cöte. 

Quant  k  l'article  des  convenances  que  le  sieur  de  KJinggraeffen  a 
demandees  pour  moi,  je  ne  veux  point  ici  entrer  dans  des  details  lä- 
dessus,  me  remettant  ä  ce  sujet  aux  ordres  que  je  viens  de  donner  au- 
dit  Klinggraeffen,  qui  sont  tels  que  j'ai  tout  lieu  de  croire  que  Sa  Ma- 
jestd  Imperiale  sera  contente  de  ma  moderation  et  qu'elle  se  verra  mönie 
par  lä  prevenue  ä  ce  qu'elle  peut  desirer  de  moi.  Tout  ce  dontj  e  veux 
vous  prier  ä  ce  sujet,  c'est  de  considerer  mürement  la  grandeur  de 
l'entreprise,  lorsque  je  me  mölerai  ä  force  ouverte  du  retablissement  des 
affaires  de  l'Empereur,  les  depenses  que  je  serai  oblig^  de  soutenir,  avec 
les  hasards  et  les  risques  infinis  que  je  cours  par  des  dvenements  qui 
pourraient  arriver ;  et  je  suis  persuade  alors  de  votre  penetration  que  vous 
trouverez  vous-möme  que  les  convenances  qu'on  veut  me  faire,  sont  veri- 
tablement  -assez  minces  k  proportion  de  tout  ce  que  dessus. 

Sur  ce  qui  regarde  l'article  par  rapport  au  plan  d' Operation,  il  faut 
que  je  vous  dise  que  je  souhaiterais  de  bon  cceur  d'^tre  en  dtat  de 
commencer  mes  Operations  avant  le  mois  d'aoüt;  mais,  comme  il  y  a 
des  obstacles  invincibles  qui  m'en  empöchent,  j'esp^re  que  vous  vous 
contenterez  de  ce  qui  est  possible.  Vous  savez,  Monsieur,  que  d^s  le 
commencement  que  j'ai   pris  la  resolution   de   prendre   des   mesures  vi- 
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goureuses  pour  les  intdrfits  de  rEmpereur^  j'ai  mis  pour  conditions 
prealables,  que  la  France  devait  op^rer  vigoureusement  et  que  mes  af- 
faires devaient  ötre  faites  avec  la  Russie  et  la  Su^de.  Quant  k  la  pre- 
miere,  il  est  vrai  que  la  France  fait  ä  prösent  toutes  les  ddmonstrations 
de  vouloir  agir  ofFensivement  et  avec  vigueur;  je  ne  doute  pas  m6me 
quelle  n'y  aille  tout  de  bon ;  mais  jusqu'ä  präsent  nous  n'en  avons  rien 
vu,  et  comme  nous  sommes  sur  le  point  de  voir  commencer  les  Opera- 
tions, il  faudra  voir  de  quelle  mani^re  elles  se  ddvelopperont. 

Touchant  la  Russie  et  la  Su^de,  il  est  vrai  que  j'ai  tout  sujet  d'es- 
perer  que  mes  affaires  y  prendront  un  bon  train;  mais  comme  la  der- 
ni^re  ne  peut  rien  faire  sans  la  Russie,  et  que  plusieurs  incidents  ont 
emp^che  jusqu'ä  present  que  mon  alliance  avec  celle-ci  n'a  pas  pu  par- 
venir  encore  ä  sa  maturite,  pour  ne  pas  parier  de  la  necessit^  qu'il  y 
a  d'eloigner  auparavant  le  vice-chancelier  Bestushew  du  maniement  des 
affaires,  puisqu'aussi  longtemps  que  cet  homme,  vendu  qu'il  est  au  parti 
angkis  et  autrichien,  sera  en  place,  je  ne  viendrai  jamais  ä  bout,  ni 
pourrai  compter  sur  l'amitie  de  la  Russie  —  toutes  ces  circonstances,  dis-je, 
ont  emp6che  que  je  n'ai  pas  pu  achever  mes  affaires  avec  la  Russie; 
ce  qui  me  faut  pourtant  absolument,  avant  que  je  puisse  entrer  en 
jeu,  tant  pour  n'avoir  rien  k  craindre  de  ce  cöte-la,  que  pour  pouvoir 
brider  la  Saxe  par  la  Russie.  Clairvoyant  que  je  vous  connais,  Mon- 
sieur, vous  savez  que  toutes  les  affaires  qu'on  precipite  ne  valent  rien, 
et  qu*il  faut  les  laisser  parvenir  ä  un  certain  point  de  maturite,  pour 
agir  alors  avec  d'autant  plus  de  libert^  et  de  succ^s.  Outre  cela,  je 
vous  prie  de  considerer  s'il  est  possible  que  je  puisse  entrer  avec  une 
araiee  dans  un  pays  ennemi,  sans  avoir  des  magasins  et  sans  en  pou- 
voir faire,  et  s'il  n'est  donc  pas  de  toute  necessitd  d'attendre  le  temps 
oü  on  puisse  fourrager  et  oü  l'on  trouve  les  greniers  remplis.  Ainsi, 
bon  gre  mal  grd  que  j'en  aie,  il  me  faut  absolument  attendre  un  temps 
oü  je  puisse  subsister,  pour  pousser  alors  mes  Operations  avec  d'autant 
plus  de  vigueur  et  de  force. 

Tout  cela  ne  peut  point  empöcher  que  les  Fran^ais  ne  commen- 
cent  k  agir  avec  vigueur;  au  contraire,  il  sera  d'autant  phis  necessaire 
qu'ils  ouvrent  la  campagne,  pour  voir  ce  que  les  Autrichiens  feront  alors 
en  contre,  et  quelles  mesures  ceux-ci  prendront ;  ce  que  je  crois  6tre  en 
etat  de  pouvoir  vous  dire  d'avance,  car,  selon  mon  opinion,  ou  ils  mar- 
cheront  de  bonne  heure  vers  Fribourg,  pour  soutenir  cette  forteresse, 
DU  ils  marcheront  vers  Mayence,  y  passeront  le  Rhin  et  tdcheront  d' en- 
trer du  cöte  de  Luxembourg  dans  la  France,  pour  obliger  les  Fran^ais 
par  une  pareille  diversion  de  lever  le  siöge  de  Fribourg,  ce  dont  le 
temps  nous  eclaircira.  La  chose  la  plus  principale  que  j'ai  k  vous  re 
Commander,  pendant  ces  entrefaites,  est  que  vous  deviez  tÄcher  de 
prendre  un  poste  bien  sür  aupres  de  Philipsbourg ;  car,  entre  nous,  il 
faut  que  je  vous  dise  que,  si  j'dtais  du  parti  autrichien,  mon  jeu  serait 
de  vous  aller,  devant  toute  chose,  sur  le  corps,  de  vous  combattre  et  de 
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tächer  de  disperser  rarmee  imperiale.  Voilä  de  quelle  mani^re  j'en- 
visage  le  commencement  de  la  campagne  qui  va  s'ouvrir.  Pour  revenir 
ä  moi,  je  vous  dirai  que,  si  mes  affaires  tournent  de  la  mani^re  que  je 
puisse  agir,  il  faiidra  pr^alablement  i  <>  que  les  Frangais  agissent  avec 
vigueur  dans  les  Pays-Bas  autrichiens,  d'un  cötd  ou  d'autre,  selon  qu'ils 
le  trouveront  k  propos;  2®  que  leur  armde  dans  le  Brisgau  prehne  Fri- 
bourg  et  tienne  alors  bonne  contenance  jusqu'ä  ce  que  je  commence 
mes  Operations ;  et  3  <*  qu'incontinent  apr^s,  quand  mes  op^radons  seront 
commencees,  l'armee  frangaise  avec  celle  de  l'Empereur  marche  alors 
vers  le  Haut-Palatinat  et  la  Bavi^re,  pour  s'en  emparer  convenablement, 
pendant  le  temps  que  je  serais  aux  prises  avec  les  Autrichiens. 

Touchant  la  Boheme,  je  suis  charm^  de  la  confiance  que  Sa  Ma- 
jeste  Imperiale  me  tdmoigne,  que,  sans  me  vouloir  Her  les  matns  ni  pre- 
tendre  que  mon  armde  soit  privee  du  necessaire,  eile  est  persuadee  que 
je  traiterai  ce  pays  alors  comme  un  pays  que  je  veux  conquerir  pour 
eile.  Aussi  n'y  sera-t-elle  pas  dementie.  Neanmoins,  il  y  faut  deux 
ev^nements,  savoir  que  notre  affaire  se  pourra  finir  par  une  seule  cam- 
pagne, et  alors  l'Empereur  aura  la  Boheme  dans  un  bon  etat;  mais  s'il 
arrivait  que  la  guerre  ne  se  finit  pas  si  tot,  et  qu'on  füt  oblige  de 
faire  deux,  trois  ou  quatre  campagnes  de  suite,  je  vous  laisse  juger,  en 
general  experimente,  si  le  pays  ne  s'en  ressentirait  point  alors,  et  s'il 
serait  possible  d'en  eviter  la  ruine.  J'ai  trouve  moi-mÄme  la  diiference 
qu'il  y  a  d'un  pays  qui  n*a  eu  qu'une  campagne,  d'avec  celui  qui  a 
ete  oblige  d'en  supporter  deux,  lorsque  je  consid^re  l'etat  de  la  Basse- 
Silesie  contre  celui  de  la  Haute -Siiesie,  et  plüt  k  Dieu  que  nous  ne 
voyions  pas  la  triste  experience  [dans  la  Bavi^re,  pays  que  je  plains 
d'autant  plus  que  je  crains  que,  quand  les  Autrichiens  se  verront  obliges 
de  le  quitter,  ils  ne  tdchent  encore  de  le  ruiner  de  feu  et  de  flammes. 

Au  reste,  d'abord  que  le  bon  Dieu  aura  prospdrö  mes  armes,  de  la 
mani^re  que  je  serai  maltre  de  la  capitale  de  la  Boheme,  il  n'y  aura 
nulle  contestation  que  l'Empereur  n'en  soit  mis  en  possession  pour  s'y 
pouvoir  faire  couronner;  il  dependra  m^me  alors  du  bon  plaisir  de  Sa 
Majeste  Imperiale  si  eile  y  voudra  mettre  en  gamison  son  regiment 
des  gardes,  quoique  je  sois  d'opinion  que  Sa  Majeste  Imperiale  se 
pourrait  servir  alors  encore  plus  utilement  dudit  rdgiment  auprds  de 
son  armde. 

Je  ne  veux  plus  vous  fatiguer  par  une  lettre  plus  longue,  pour  vous 

parier  encore  du  traite   d'union   confederale,   puisque   vous   saurez  dejA 

que  mes  pleins-pouvoirs  sont  envoyes  au  sieur  de  Klinggraeffen  pour  le 

signer  et  pour  me  l'envoyer  alors  k  ma  ratification.     Aussi  ne  me  reste- 

t-il  que  de  vous  assurer  des  sentiments   d'estime    avec   lesquels   je  suis, 

Monsieur,  votre  tr^s  affectionne  ami  ^     , 

Federic. 

Nach  dem  Concept. 
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1400.     AU  CONSEILLER  PRIVfi  DE  GUERRE  DE  KLING- 
GR^FFEN  A  FRANCFORT-SUR-LE-MAIN. 

Potsdam»  20  avril  1744. 

J'ai  bien  regu  les  deux  relations  que  vous  m'avez  faites  en  date  du 
II  et  du  14  de  ce  mois,  par  lesquelles  j'ai  vu  avec  quelque  surprise 
les  peines  que  quelques  convenances  que  je  pr^tends  ont  fait  k  TEm- 
pereur. 

Si  Sa  Majeste  Imperiale  se  voulait  mettre  pour  un  moment  ä  ma 
place  et  rdfldchir  mürement  sur  ce  qu'elle  prdtend  que  je  doive  faire 
pour  eile,  et  sur  tous  les  p^rils,  risques  et  hasards  que  j'ai  ä  encourir 
lorsque  je  sors  de  La  Situation  oü  je  suis,  pour  entrer  dans  une  carri^re 
si  penible  et  si  hasardeuse,  et  cela  uniquement  par  amour  de  lui,  j'ai 
trop  de  bonne  opinion  d'elle  qu'elle  ne  doive  d'abord  s'apercevoir  que 
tout  ce  que  j'ai  pretendu  de  convenances,  ne  balance  nuUement  les  Ha- 
sards auxquels  je  m'expose.  S'il  ne  s'agissait  ici  que  d'entrer  avec  une 
armee  dans  im  pays  pour  l'occuper,  sans  que^'le  parti  contraire  puisse 
contester  lä-dessus,  je  serais  ä  la  v^rite  d^raisonnable,  si  je  voulais  pousser 
mes  convenances  ä  un  si  haut  poinL  Mais  il  s'agit,  dans  le  cas  oü 
nous  sommes,  de  conquerir  un  pays  d'un  ennemi  qui  le  consid^re  comme 
le  plus  precieux  bijou  de  sa  couronne,  auquel  il  faut  faire  une  guerre 
vigoureuse,  qui  se  defendra  opinidtrement,  et  qui,  avec  les  amis  qu'il  a, 
remuera  ciel  et  terre  avant  que  de  se  rdsoudre  ä  se  plier. 

Si  je  consid^re  outre  cela  les  evenements  qu'aucun  esprit  humain  ne 
peut  prevoir,  et  qui  pourtant  puissent  arriver  facilement,  j'avoue  que  je 
coraprends  moi-möme  que  ce  n'est  pas  une  bagatelle,  mais  une  affaire 
bien  difficile  que  j'entreprends,  lorsque  je  me  m^lerai  de  cette  guerre; 
car,  d^  que  j'aurai  d^gaind,  n'ai-je  point  ä  craindre  que  le  fort  de  la 
guene  ne  tombe  sur  moi?  n'est -il  pas  possible  que  le  roi  d'Espagne 
puisse  mourir  pendant  le  cours  de  la  guerre,  et  qu'il  y  ait  alors  bien 
<ie  changement  dans  le  Systeme  d'ä  present?  Une  paix  separee  que 
1  Espagne  ferait  avec  l'Angleterre,  ne  mettrait-elle  pas  la  reine  de  Hongrie 
dans  l'dtat  de  retirer  toutes  les  troupes  de  l'Italie,  pour  les  employer 
contre  l'Empereur  et  moi  ?  et  que  sait-on  si  un  changement  du  minist^re 
d'ä  present  de  France  ne  pourrait  aussi  la  faire  changer  de  maximes, 
Sans  parier  du  cas  si  un  parti  du  minist^re  de  France  eüt  autant  le 
dessus  qu'il  trahit  les  vöritables  int^röts  de  celle-ci  au  point  qu'on 
abandonnit  l'Empereur  et  fit  une  paix  fourree?  A  quel  hasard  mes 
pays  de  Cl^ves  et  de  Westphalie  ne  seront-ils  pas  expos^  par  la  pro- 
ximite  des  troupes  autrichiennes  et  anglaises,  et,  si  pour  comble  de 
nialheur  une  r^volution  du  gouvemement  en  Russie  devait  arriver,  que 
n'aurai-je  pas  ä  craindre  de  ce  cöte-lä? 

Enün,  toutes  les  considerations  susdites,  avec  d'autres  encore,  per- 
suaderont  aisement  chacun  qui  y  pense  que  ce  n'est  point  l'appas  de 
trois  cercles  de  Boheme  qui  puisse  me  ddterminer  ä  me  mfiler  d'une 
guerre   si   embarrassante ,    mais  que  c'est  plutöt  le  maintien  du  Systeme 
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de  r  Empire  et  le  retablissement  de  son  digne  chef  qui  m'y  peut  mener, 
et  qu'ainsi  je  puis  pretendre  de  bon  droit  ä  de  certaines  convenances. 

Nonobstant  de  tout  cela,  pour  convaincre  d'autant  plus  l'Empereur 
de  l'egard  que  j'ai  pour  lui,  je  veux  bien  me  pröter  ä  ses  desirs  et  me 
satisfaire,  avec  la  partie  de  la  Haute-Silesie  qui  reste  encore  k  la  reine 
de  Hongrie,  des  trois  cercles  de  la  Boheme  de  la  mani^re  que  je  Tai 
marqut§  dans  la  carte  que  je  vous  ai  envoyee  avec  ma  precedente,  in- 
clusivement  pourtant  la  seigneurie  de  Pardubitz  et  la  ville  de  Kolin. 
Ainsi,  vous  pouvez  laisser  tomber  la  pretention  de  Czaslau,  Kuttenberg 
et  Chrudim,  dont  je  me  veux  ddsister. 

Sur  ce  qui  est  de  la  cession  de  l'exspectative  de  TOstfrise  en  faveur 
de  rfilecteur  palatin,  comme  je  vois  que  cet  article  n'est  gu^re  goüte, 
vous  n'en  devez  plus  parier. 

Tout  ce  qui  vous  reste  encore  de  faire,  c'est  de  sonder  adroitement 
l'Empereur  de  quelle  mani^re  il  pense  sur  les  Saxons,  en  cas  que  ceux-ci 
viendraient  k  vouloir  se  detacher  des  Autrichiens  et  se  rapatrier  avec 
l'Empereur,  et  s'il  serait  alors  d'humeur  de  les  prendre  et  de  leur  faire 
quelques  convenances. 

Selon  mes  idees,  le  coup  serait  assez  bon,  si  moyennant  quelques 
petites  cessions,  Ton  pouvait  attirer  les  Saxons  dans  le  parti  de  l'Empereur, 
mais,  comme  le  cas  n'existe  pas  encore,  ce  n'est  aussi  que  pour  m'in- 
struire  seulement  de  la  fagon  de  penser  de  l'Empereur  sur  cet  article, 
que  vous  lui  deviez  tdter  le  pouls.  Aussi  ne  manquerez-vous  pas  d'en 
parier  au  feld-marechal  comte  de  Seckendorff  et  de  me  faire  alors  votre 
rapport  lä-dessus. 

Les  particularites  que  vous  m'avez  apprises  au  sujet  du  prince  Guil- 
laume,  m'ont  fait  beaucoup  de  plaisir,  et  je  suis  bien  aise  qu'il  soit  revenu 
au  bon  parti.  Comme  il  vient  de  me  mander  lui-m^me  que  ses  ordres 
avaient  €te  envoyes  au  gdneral  Donop  pour  se  concerter  avec  vous  sur 
le  trait^  d'union  projet^,  et  qu'il  etait  tout  prdt  k  entrer  dans  des  liaisons 
plus  etroites  pour  le  soutien  de  1' Empire  et  de  l'Empereur,  mon  intention 
est  que  vous  deviez  agir  confidemment  avec  ce  gdneral  Donop,  sauf 
pourtant  que  vous  ne  lui  communiquiez  pas  la  moindre  chose  de  ce  que 
vous  traitez  sur  mes  convenances  avec  l'Empereur,  de  m^me  qu'avec 
Chavigny  et  Seckendorff. 

J'espdre  que  vous  vous  serez  concerte  avec  Chavigny  sur  un  article 
secret  touchant  ces  convenances,  mais  avec  cela  vous  n'oublierez  point, 
ce  que  je  vous  ai  dit  plusieurs  fois,  que  je  ne  pourrais  signer  cet  article 
secret  ni  entrer  dans  des  engagements  precis,  avant  que  je  n'aie  vu  les 
Frangais  operer  avec  vigueur,  et  avant  que  je  n'aie  fini  mes  affaires 
avec  la  Russie  et  la  Su^de,  siu*  quoi  vous  r^glerez  vos  mesures. 

Nach  dem  Concept.  F  e  d  e  r  i  C. 


—     I03    

I40I.    AU  PRINCE  GUILLAUME  DE  HESSE-CASSEL  A  CASSEL. 

Potsdam,  21  avril  1744. 

Mon  Cousin.  J*ai  regu  la  lettre  de  Votre  Altesse  du  16  de  ce 
mois,  avec  bien  de  plaisir,  rien  ne  pouvant  m'ötre  plus  agreable  que  de 
voir  de  quelle  mani^re  Elle  S'est  mise  en  etat  de  pouvoir  agir  con- 
fonnement  ä  Ses  sentiments  et  qu'EUe  soit  ä  present  tout  pröte  k  entrer 
dans  des  liaisons  plus  etroites  pour  le  soutien  de  1' Empire  et  de  son 
digne  Chef. 

Je  La  prie  d'fitre  persuadee  du  desir  sinc^re  et  inalt^rable  que  j'ai 
d'entretenir  avec  Votre  Altesse  et  toute  Sa  maison  l'union  la  plus  etroite, 
et  qu'EUe  aura  toujours  en  moi  un  ami  inviolable  et  ä  toute  dpreuve. 
Aussi  viens-je,  selon  Ses  desirs,  de  reiterer  mes  ordres  ä  mon  ministre 
a  Francfort  d'agir  en  tout  confidemment  avec  le  general  Üonop  et  de 
se  concerter  avec  lui  sur  tout  ce  qui  concerne  les  intdröts  de  Votre 
Altesse.  Je  regarderai  toujours  comme  une  marque  d'une  parfaite  con- 
tiance  qu'EUe  met  en  moi,  si  Elle  veut  bien  m'informer  des  conditions 
que  Votre  Altesse  souhaite  de  stipuler  par  une  Convention  particuli^re, 
et  Elle  peut  compter  sur  ma  disposition  ä  contribuer  ä  Ses  avantages. 
Je  suis  avec  toute  l'estime  imaginable,  mon  Cousin,  de  Votre  Altesse 
le  bien  bon  et  tr^s  affectionne  cousin 


Federic. 


Nach  dem  Concept. 


1402.  AN  DAS  DEPARTEMENT  DER  AUSWÄRTIGEN  ÄFF  AIREN. 


Uiestel  berichtet ,  Stockholm  xo. 
.April:  „Les  demiers  jours  de  la  semaine 
pr6c^ente,  il  y  a  eu  une  Conference  oü, 
apiis  plnsieurs  detours,  le  g^n^ral  Keith 
a  d^lar6  que  dans  les  conjonctures  prä- 
sentes oü  la  plnpart  des  soaverains  ^taient 
arm6s,  k  cause  de  la  guerre  entre  la  France 
et  TAntricbe,  Sa  Majest6  Timp^ratrice  de 
Russie  avait  r^lu  de  tenir  aussi  ses  forces 
sur  picd,  et  que  par  Tamiti^  qu'elle  portait 
ä  la  couronne  de  Su^de,  eile  lui  conseillait 
de  ne  pas  d^sarmer,  pour  6tre  pr€te  ä  tout 
ev6nemcnt,  et  que  Sa  Majest^,  prdvoyant 
qu'une  pareille  r^solution  engagerait  la 
SaMe  k  de  grandes  d^penses,  ^tait  pr^te 
a  lui  donner  des  subsides." 


Potsdam,  21.  April  1744. 
Es  muss  dieses  an  den  p.  von 
Mardefeld  communiciret  werden,  um 
zu  examiniren,  wie  es  eigentlich 
damit  zusammenhanget  und  von 
wem  dergleichen  Instructiones  an 
den  p.  von  Keith  gekommen  seind. 


Möndliche  Resolution.    Nach  Aufzeichnung  des  Cabinetssccretürs. 


I04 

1403.    AU  COMTE  DE  HYNDFORD,  MINISTRE  DE  LA  GRANDE- 
BRETAGNE, A  BERLIN. 

Potsdam,  2X  avril  1744. 

Milord  comte  de  Hyndford.  J'ai  re^u  votre  lettre  du  18  de  ce 
mois,  par  laquelle  vous  me  mandez  que  le  Roi  votre  maitre  vous  a 
Charge  de  me  faire  part  du  dessein  de  la  France  d'envahir  le  royaume 
de  la  Grande-Bretagne,  et  de  la  ddclaration  de  guerre  de  cette  couronne 
contre  Sa  Majest^  Britannique,  aussi  bien  que  de  la  sommation  qu'elle 
vous  a  ordonnd  de  me  faire,  pour  tenir  pröt  le  secours,  stipule  par  le 
traite  d'alliance  conclu  entre  moi  et  Sa  dite  Majeste  ä  Westminster, 
le  18  de  novembre  1742.  Sur  quoi,  je  vous  dirai  qu'attentif,  comme 
j'ai  €t6  toujours,  ä  remplir  religieusement  mes  engagements  et  ä  donner 
surtout  k  Sa  Majeste  Britannique  et  ä  la  nation  angliise,  dans  toutes 
les  occasions  qui  se  prdsentent,  des  marques  de  ma  veritable  et  sincere 
amitid  et  consideration ,  vous  pouvez  assurer  le  Roi  votre  maitre  qu'en 
cas  que  le  royaume  de  la  Grande-Bretagne  et  les  fitats  de  la  couronne 
d'Angleterre  devraient  ötre  reellement  attaques  et  envahis  hostilement. 
fe  suis  pr^t  de  faire  marcher,  au  lieu  du  secours  stipulö  par  le  susdit 
traite  d'alliance,  une  armee  de  30,000  hommes,  et  de  me  mettre  moi- 
möme  ä  la  t^te  pour  la  faire  transporter  en  Angleterre,  et  accourir  ä  la 
defense  de  la  couronne  et  des  royaumes  de  Sa  Majeste  Britannique. 

Au  reste,  votre  cour  ne  saurait  disconvenir,  Milord,  qu'il  est  encore 
tr^s  indecis  s'il  on  n'a  pas  €t6  l'agresseur  de  la  part  du  Roi  votre 
maitre,  par  tout  ce  qui  s'est  passe  aux  iles  d'Hy^res  et  ailleurs  contre 
la  France,  et  si  on  n'a  pas  force  cette  couronne,  par  des  insultes  et 
des  hostilites  ouvertes,  ä  en  venir  enfin  ä  une  ddclaration  de  guerre 
contre  1' Angleterre,  ce  qui  change  totalement  la  nature  des  engagements 
d'une  alliance  purement  defensive,  teile  qu'est  la  nötre,  dont  le  cas  du 
secours  mentionne  ne  saurait  exister  qu'autant  qu'on  n'est  pas  le  premier 
ä  provoquer  et  ä  attaquer  une  puissance  qui  ne  saurait  ä  la  longue 
digerer  les  insultes  qu'on  lui  a  faites,  sans  s'en  venger  par  tout  ce  que 
e  droit  des  gens  exige  en  pareille  occasion.  Vous  vous  souviendrez 
aussi,  Milord,  combien  de  fois  on  vous  a  fait  entendre  que,  si  on  poussait 
les  choses  trop  loin  de  la  part  de  votre  cour,  eile  resterait  seule  respon- 
sable des  suites  qui  en  pourraient  resulter,  et  qu'on  ne  saurait  alors 
reclamer  l'assistance  d'un  traite'  purement  ddfensif. 

J'espdre  que  le  Roi  votre  maitre  aura  lieu  d'ötre  enti^rement  satis- 

fait   de    mes   sentiments    d'amitie   pour   lui,    et   d'une   declaration  aussi 

amiable  et  aussi  cordiale    que  celle  que  je  viens  de  vous  faire,    et  dont 

vous    ne    manquerez   point    de   l'informer   au    plus  t6t  possible.     Et  sur 

cela,  je  prie  Dieu  etc.  ^     , 

Federic. 

Nach  dem  Concept. 


--     I05    — 

1404.     A  LA  PRINCESSE  RÄGNANTE  D'ANHALT-ZERBST 

A  MOSCOU. 

[Potsdam,  21  avril  1744.] 

Madame  ma  Cousine.  J'ai  eu  le  plaisir  de  recevoir'votre  obligeante 
lettre  du  19  de  mars,  par  laquelle  il  vous  a  plu  de  me  rendre  compte 
du  succ^s  de  votre  voyage  et  de  l'agrdable  commencement  de  votre 
sejour  ä  Moscou,  comme  aussi  de  votre  douloureux  accident  et  de  la 
premi^re  maladie  de  la  Princesse  votre  ch^re  Fille.  Ma  pr^cddente  lettre 
vous  aura  dejä  fait  connaitre  mes  sentiments  d'amitie  et  de  compassion 
ä  ce  triste  sujet  et  la  joie  inexprimable  que  les  nouvelles  post^rieures, 
concernant  la  convalescence  de  cette  ch^re  personne,  m'ont  caus^e ;  mais 
venant  par  malheur  d'apprendre  par  la  demi^re  poste  qu'elle  a  eu  une 
recidive  dangereuse,  je  vous  laisse  k  juger  combien  cette  catastrophe 
m'a  alanne  et  avec  quelle  ardeur  j'ai  redoubl^  mes  voeux  pour  la  con- 
servation  et  la  parfaite  guerison  d'une  si  charmante  cousine.  Toutefois, 
mon  ministre  de  Mardefeld  m'ayant  assurd  en  m^me  temps  qu'elle  se 
trouve  hors  de  danger  de  vie,  je  commence  ä  esp^rer  que  le  Ciel 
exaucera  nos  priores  et  lui  rendra  bientöt  une  parfaite  santd,  qui  m'est 
toujours  pr^ieuse  et  qui  me  parait  ötre  destinee  ä  faire  le  sujet  de 
notre  contentement  et  de  celui  d'une  infinite  de  personnes.  Cependant 
je  partage  avec  vous  la  joie  que  l'heureuse  alliance  entre  le  Duc  votre 
illustre  frere  et  ma  ch^re  soeur,  la  princesse  Ulrique,  vous  inspire,  sou- 
haitant  que  cette  liaison  püisse  devenir  une  source  de  leur  bonheur 
reciproque ;  je  suis  plus  que  jamais  avec  une  considdration  tr^s  distinguee, 
Madame  ma  Cousine,  votre  tr^s  bon  et  tr^s  fid^le  cousin 

Nach  Abschrift  der  Cabinetskanzlei.  F  e  d  e  r  i  C. 


1405.     AU   MINISTRE   D'fiTAT   BARON  DE  MARDEFELD 

A  MOSCOU. 

[Potsdam,  21  avril  1744.] 
Ce  que  je  vous  ai  mande  par  le  post-scriptum  de  ma  d^pöche  du 
18  de  ce  mois,  est  arrivd,  puisque  le  ministre  d' Angleterre ,  le  lord 
Hyndford,  vient  de  me  representer  par  une  lettre  qu'ä  l'occasion  de  la 
guerre  que  la  France  venait  de  declarer  contre  l'Angleterre,  le  Roi  son 
maitre  Tavait  chargd  de  me  sommer  de  sa  part,  pour  tenir  incontinent 
pr^t  le  secours  stipuld  par  le  trait(§  conclu  ä  Westminster  entre  1' Angle- 
terre et  moi,  l'an  1742. 

Comme  je  lui  ai  repondu  d'abord  par  une  lettre  dont  vous  trouverez 
la  copie  ci-close  en  chiffres,  j'ai  bien  voulu  vous  l'envoyer,  tant  pour  votre 
Instruction  que  poür  en  parier  ä  vos  amis  et  möme  la  leur  lire,  sans 
toutefois  en  donner  des  copies  ä  qui  que  ce  soit. 

Je  viens  de  recevoir  vos  relations  du  30  de  mars  passe,  avec  Celles 
du  2  de  ce  mois.     II   est   impossible   de   pouvoir   m'exprimer   combien. 


io6    

j'ai  ete  frappe,  lorsque  j*ai  appris  la  dangereuse  rechute  de  la  Princesse, 
et  quoique  votre  relation  du  2  de  ce  mois  me  donne  de  grandes  espe- 
rances,  neanmoins  je  ne  suis  pas  sans  alarmes  avant  que  je  sache  la 
Princesse  hors  de  tout  danger.  Vous  ne  manquerez  pas  de  rendre  ä  la 
Princesse  m^re  la  reponse  que  j'ai  faite  ä  une  lettre  qu'elle  m'a  ecrite 
du  19  de  mars  passe,  et  vous  lui  direz  en  mon  nom  tout  ce  que  vous 
pourriez  dire  d'obligeant  et  de  poli.  Du  reste,  j'ai  6t6  charmd  de  ce 
que  Lestocq  vous  a  dit  au  sujet  d'un  entretien  qu'il  a  eu  avec  Tlm- 
peratrice.  ^  Ravi  que  je  suis  des  sentiments  que  Sa  Majestd  Imperiale 
temoigne  sur  mon  sujet,  j'aurais  lieu  de  tout  esperer  d'elle,  si  le  Vice- 
Chancelier  n'dtait  plus  en  place,  et  Keyserlingk  rappeld.  Aussi  attends-je 
avec  une  extreme  impatience  les  nouvelles  que  vous  m'en  donnerez. 

Federic. 

Nach  dem  Concept.    Das  Datum  ergiebt  Mardefeld's  Antwort,  Moskau  14.  Mai. 


1406.    AU  CONSEILLER  BARON  LE  CHAMBRIER  A  PARIS. 

Potsdam,  22  avril  1744. 
Le  lord  Hyndford,  ministre  du  roi  de  la  Grande  -  Bretagne  ä  ma 
cour,  m'ayant  represente  qu'ä  l'occasion  de  la  d^laration  de  guerre 
que  la  France  venait  de  faire  au  Roi  son  maitre,  il  dtait  chargö  de  me 
sommer  de  sa  part,  pour  tenir  pröt  le  secours  stipuld  par  le  traite  conclu 
ä  Westminster  entre  moi  et  l'Angleterre,  je  viens  de  lui  rdpondre  ä  ce 
sujet  par  une  lettre  dont  vous  trouverez  ci -Joint  la  copie  en  chiffres. 
J'ai  cru  necessaire  de  vous  la  communiquer  d'abord,  afin  que  vous  en 
puissiez  faire  usage  ä  la  cour  oü  vous  ötes,  et  möme  la  lire  ä  des 
ministres  de  la  France,  oü  vous  le  croirez  ndcessaire,  sans  pourtant 
donner  une  copie  de  cette  lettre  k  qui  que  ce  soit.  Outre  qu'on  a 
evite  soigneusement  de  faire  mention  dans  cette  lettre  des  pays  d'Ha- 
novre,  l'offre  qui  y  est  d'un  secours  de  30,000  hommes,  en  cas  que  le 
royaume  de  la  Grande-Bretagne  devrait  6tre  envahi  hostilement,  quelque 
specieuse  qu'elle  paraisse,  est  pourtant  d'une  nature  que  je  suis  bien 
persuade  que  la  mariee  paraitra  trop  belle  aux  Anglais,  et  qu'ils  se 
garderont   bien  de   m'avoir   dans   leurs  lies   ä  la   töte   d'une  armee  de 

:?o,ooo  hommes.  _     , 

^  '  Federic. 

Nach  dem  Concept. 


1  Mardefeld  berichtet,  30.  März:  „En  parlant  hier  de  Votre  Majest6  k  Lestocq, 
rimperatrice  lui  dlt :  GoU  gebe ,  dass  der  König  in  Preussen  allezeit  gegen  puch  so 
gesinnet  bleiben  möge,  wie  er  es  jetzo  ist,  Lestocq  räpondit:  Ew.  KcUserl,  Majestät 
können  darauf  rechnen  ^  denn  indipendamment  von  personeller  Hochachtung ^  so  er  v<fr 
Ihnen  hat ,  ist  es  sein  Interesse.  Ich  glaube,  der  König  wird  in  Kurzem  mit  seiner 
ganzen  Macht  den  Kaiser  assistiren  müssen,  A  quoi  Sa  Majest6  Imperiale  r^pliqua: 
Das  gebe  Gott.'' 


I07    

1407.  AN  DAS  DEPARTEMENT  DER  AUSWÄRTIGEN  ÄFF  AIREN. 

Von  dem  Cabinetssecretär. 


Onf  Otto  Podewils  berichtet,  Haag 
17,  April,  über  eine  neue  Unterredung 
mit  Bassecour.  >  , Je  le  priai  de  me  dire 
>i  je  pourrais  compter  que  sa  ville,  en 
cas  qne  Votre  Majest^  ofTrtt  aux  ätats 
de  Se  ccmcerter  avec  eux  par  rapport  k 
la  paix,  appuyerait  cette  proposition.  Apr^s 
avoir  r6v6  un  moment,  il  me  dit  que  cette 
dcmande  rembarrassait,  que  n'agissant  que 
de  son  chef,  il  ne  pouvait  nie  r6pondre  rien 
de  positif  la-dessus"  etc. 


Potsdam,  22.  April  1744. 

Der  König  befiehlt,  dem  Grafen 
O.  Podewils  im  Haag  mitzutheilen 
„dass  wenn  die  Staaten  an  Se. 
Königl.  Majestät  keine  Ouvertures 
über  ein  Accommodement  thun 
wollten,  Höchstdieselbe  denen  er- 
steren  gewiss  keine  thun  würden, 
zumalen  Sie  nicht  absehen  könnten, 
was  denn  der  But  von  solchen 
Ouvertures  sein  sollte  und  was  es 
nach  denen  jetzigen  Umständen  vor  Effect  haben  könnte.  Der  wiener- 
sche  Hof  wäre  opiniitre  und  fier  und  wollte  von  keinem  Accommodement 
wissen,  imd  würde  darunter  von  allen  Seiten  gestärket.  Der  König  von 
Engelland  fände  seine  Convenienz  durch  Conti nuation  des  Krieges,  durch 
Ziehung  der  starken  Subsidien  vor  die  hannoverischen  Truppen ;  dessen 
Minister  Carteret  intendire  im  Trüben  zu  fischen  und  die  Nation  Meister 
von  dem  westindischen  Commercio  sowohl  als  von  allen  übrigen  Haupt- 
branchen der  Handlungen,  mit  Ausschliessung  anderer  Nationen,  zu 
machen.  Der  Kaiser  könnte  mit  allem  Rechte  wegen  so  vieler  erlittener 
Affronts  und  Schäden  Indemnisation  fordern  und  wäre  noch  nicht  ge- 
^illet,  darunter  nachzugeben.  Mithin  begriffen  Se.  Königl.  Majestät 
nicht,   was   bei   solchen   Umständen   Ouvertures   von  Accommodements 

vor  der  Hand  vor  Nutzen  haben  könnten.**  ^ .    ,     , 

Eichel. 

Nach  der  Ausfertigung. 

1408.    AN  DEN  ETATSMINISTER  GRAF  PODEWILS  IN  BERLIN. 

Von  dem  Cabinetssecretär. 

Potsdam,  23.  April  1744. 
„Ew.  Excellenz  werden  aus  dem  in  originali  hierein  liegenden 
Bericht  zu  ersehen  geruhen,  was  des  Herren  Grafen  von  Gotter  Excellenz 
an  des  Königs  Majestät  wegen  der  weggefallenen  Hoffnung,  von  dem 
sachsen-gothaischen  Hofe  das  bewusste  Dragoner-Regiment «  zu  bekommen, 
gemeldet  haben.  Des  Königs  Majestät  seind  davon  ohnzufrieden,  und 
wollen  allergnädigst,  dass  der  Herzogin  sowohl  als  dem  Herzog  zwar  sehr 
obligeant  und  poli  geantwortet,  ihnen  aber  zugleich  geschrieben  werden 
sollte:  dass  wenn  sie  ihre  Truppen  gäben,  um  directe  oder  indirecte 
gegen  den  Kaiser  zu  dienen,  Ich  Mich  ohnmÖgHch  ihrer  gegen  des 
Kaisers  Majestät  weiter  annehmen  könnte;    es  thäte  Mir  solches  wegen 

«  Vergl.  oben  Nr.  1398.  —  a  Vergl.  Nr.  1385. 
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der  Consideration  und  Freundschaft,  so  Ich  vor  sie  hegte,  ohnendlich 
leid,  sie  würden  aber  selbst  erkennen,  dass  sie  bei  solchen  Umständen 
selbst  Mich  ausser  Stande  setzten,  ihnen  bei  dem  Kaiser  Gefälligkeiten 
zu  erweisen,  denn  es  sich  nicht  wohl  schickte,  sich  bei  solchem  vor 
einen  Hof  zu  interessiren ,  dessen  Truppen  gegen  ihn  zu  dienen  be- 
zahlet würden.* 

-  Die  Resolution  von  des  Herrn  von  Gotter  Excellenz  ist  dahin  aus- 
gefallen, dass  Se.  Königl.  Majestät  nichts  weiter  mit  dem  gothaischen 
Hofe  zu  thun  haben  wollten,  auch  nicht  absähen,  was  aus  einer  weitem 

Negociation  herauskommen  sollte."  ....  ^  . 

Eichel. 

Auszug  aus  der  Ausfertigung. 

1409.    AU    CONSEILLER   PRIVfi   DE   GUERRE   EICHEL 

A  POTSDAM.» 

[Potsdam,  26  avril  1744.] 

Klinggraeffen,  touchant  le  traite  d'alliance: 

i*"*  point,  la  garantie  de  la  Basse-Autriche »  me  parait  de  bien  dif- 
ficile  execution. 

2  o  Comment  peut-on  faire  tant  de  difficultds  sur  la  cession  de  trois 
miserables  cercles  en  Boheme  et  des  villes  de  Pardubitz  et  Kolin?  S'ils 
veulent  et  peuvent  avoir  la  Bohöme  sans  moi,  ils  n'ont  pas  besoin  de 
mon  alliance,  et  je  leur  y  souhaite  beaucoup  de  bonheur;  s'ils  ne  la 
peuvent  avoir  que  par  moi,  neuf  cercles  que  je  leur  donne  et  dont  je 
leur  fais  present,  valent  bien  les  trois  que  je  prends.  Mais  ceci  n'est 
rien,  car  je  sens  assez  qu'en  pressant  ce  minist^re,  il  y  consentira; 
mais  ce  qui  m'ombrage,  c'est  une  esp^ce  de  Jalousie  prdmaturee  de  Li 
part  de  la  France  et  de  l'Empereur.  Quelle  süretd  puis-je  avoir  avec 
des  allies  qui  semblent  dejä  jaloux  k  present  d'une  conqu^te  imaginaire 
et  qui  ne  sera  pas  aussi  facile  que  leur  cerveaux  Idgers  et  ridicules  se 
rimaginent?  II  faut  entrer  dans  un  grand  detail  des  inconvenients  qui 
r^sulteraient  dans  l'exdcution  de  ce  projet.  Mais  ce  qui  me  doit  rendre 
plus  circonspect  que  tout  ceci,  c'est  la  conduite  de  la  France,  qui 
change,  comme  une  girouette,  de  projets.  S'ils  en  changent  k  prdsent, 
sans  rime  ni  raison,  que  ne  feront-ils  point  ensuite,  lorsque  les  alliances 
faites  les  laisseront  agir  avec  des  allies  qu'ils  croiront  tenir  fermes  sans 
mdnagement?  Qui  pourra  me  rdpondre  qu'ils  exöcuteront  les  choses  dont 
on  sera  convenu,  et  qui  pourra  les  y  forcer  alors? 

X  Die  demgemäss  im  Ministerium  concipirteo  Handschreiben  sind  vom  25.  April.  — 
a  Angaben  fUr  einen  von  Eichel  auszuarbeitenden  Eriass  an  KlinggräfTen.  Das  Datum 
ergiebt  ein  Schreiben  Eichel' s  an  Podewils,  Potsdam  26.  April,  dass  ihm  der  König 
heute  gewisse  Punkte  schriftlich  zugesandt,  „welche  ich  zu  Hause  besorgen  soll". 
Eichel  hatte  „seit  drei  k  vier  Tagen  wegen  eines  beständigen  Fiebers  zu  Bette  liegen 
müssen".  Das  Datum  des  auf  Grund  obiger  Angaben,  sowie  der  in  der  folgenden 
Nummer  enthaltenen  Nachträge,  concipirten  Erlasses  ist  Potsdam,  28.  April.  —  3  Kling- 
gräffen's  Bericht  vom  21.  April  spricht  nur  von  Oberösterreich;  vgl.  S.  90. 
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■Que  Ton  consid^e  d'un  autre  c6te  que  je  m'ali^ne  enti^rement 
le  Toi  d'Angleterre ,  en  refusant  le  secours  stipuld  par  Talliance,  beau 
pretexte  pour  me  refuser  un  pareil  secours  dans  un  temps  semblable; 
que  Ton  consid^re  la  Situation  de  la  maison  d'Autriche,  qui  se  pröpare 
un  parti  en  AUemagne  et  qui  bouleversera  tout,  si  je  ne  m'en  m£le: 
on  verra  la  dure  necessitd  oü  je  me  trouve  d'agir  mal  gT€  bon  grd  que 
j'en  aie. 

Ainsi,  quoi  qu'il  arrive,  tout  ddpendra  de  mes  lettres  de  Russie,  qui 
doivent  decider  de  mes  resolutions,  et  je  veux  premi^rement  voir  le 
dechifüement  de  la  relation  de  Dohna  pour  prendre  ensuite  un  parti 
sur  la  reponse  ä  faire  ä  KlinggrsefTen.  II  faut  avertir  Mardefeld  de 
lenvoi  que  la  Reine  veut  faire  du  prince  Esterhazy  k  Moscou,  pour 
qu'il  pare  toutes  les  brigues  et  les  cabales  que  ce  parti  y  fera. 

Etgenhäodig: 


14 IG.    AU   CONSEILLER   PRIVfi   DE   GUERRE   EICHEL 

A  POTSDAM.» 

[Potsdam,  26  avril  1744.] 

A  Dohna:  II  doit  entrer  dans  un  grand  detail  de  toutes  les 
ressources  que  peut  avoir  la  Reine  pour  continuer  la  guerre;  de  quel 
oeil  ils  regardent  mon  alliance  avec  la  Russie,  de  quelles  commissions 
le  prince  Esterhazy  sera  charg^  k  Moscou.  On  doit  lui  communiquer 
ma  lettre  ä  Hyndford. 

Mardefeld:  Aviser  de  l'artrivee  du  prince  Esterhazy. 

Beess:  n  doit  dire  comment  on  prend  la  d^claration,  ä  Dresde, 
que  j'ai  fait  faire  k  Hyndford  touchant  le  secours  qu'ils  reclament  en 
Angleterre,  et  si  Ton  est  assez  fol  pour  penser  encore  k  Dresde  si 
ridiculement  qu'il  l'a  marque. 

Klinggraeffen:  II  peut  signer  le  traitd  d'union,  mais  se  bien 
garder  de  ne  signer  les  articles  secrets  que  lorsque  je  lui  en  donnerai 
Tordre  positif.  La  partie  de  la  Boheme  que  je  demande  pour  moi,  con- 
siste  dans  le  cercle  de  Königgrätz  sans  exception,  la  ville  de  Kolin, 
seigneurie  de  Pardubitz  et  le  bord  de  l'Elbe;  ce  qui  est  k  1' autre  rive 
de  l'Elbe  de  la  principaute  de  Leitmeritz  restera  k  l'Empereur.  Kling- 
graeffen doit  entrer  dans  une  grande  d^duction  des  hasards  auxquels  je 
m'expose,  de  la  difficulte  de  cette  conquöte,  du  temps  que  cela  consumera, 
des  incidents   qui   pourront   arriver,    et  il   doit  finir  par  leur  dire  que, 

I  Die  dem  folgenden  Absatz  entsprechende  Stelle  des  Erlasses  an  Klinggräffen 
wurde  von  dem  Könige  bei  der  Revision  der  Concepts  gestrichen.  —  a  Die  auf  Grund 
dieser  Weisungen  von  Eichel  ausgearbeiteten  Immediaterlasse  an  Dohna,  Mardefeld, 
Chambrier  und  Rothenburg  sind  vom  28.  April,  desgl.  das  Schreiben  an  SeckendorH'. 
Oraf  Beess  in  Dresden  wird  auf  eine  dem  Grafen  Podewils  durch  den  Cabinetssecretär 
Geh.  Kriegsrath  Schumacher  übennittelte  Weisung   aus   dem  Ministerium  bescbieden. 
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s'ils  peuvent  prendre  la  Boheme  eux  seuls,  jamais  je  ne  demandeiat  un 
village,  mais  que,  s'ils  ne  le  peuvent  point,  je  ne  puis  me  charger  du 
risque  de  la  leur  procurer  qu'ä  des  conditions  qui  me  dddommagent,  du 
moins  en  quelque  fa^on,  des  risques  et  des  depenses  qui  se  trouveraient 
sürement  dans  mon  chemin,  et  qu'en  un  mot,  si  l'Empereur  et  la  France 
commengaient  par  se  mefier  de  moi  et  de  tous  mes  successeurs/  avant 
que  nous  n'ayons  rien  signe,  j'aimais  mieux  tirer  mon  ^pingle  du  jeu  et 
rester  le  tranquille  spectateur  des  tro übles  de  l'Europe.  [Au  reste,  quoi 
que  je  ne  veuille  point  emp^cher  que  l'article  secret  et  sdpare,  touchant 
la  requisition  que  les  contractants  doivent  faire  ä  la  France  pour  acceder 
comme  garante  de  la  paix  de  Westphalie,  soit  signd,  moi,  je  ne  signerai, 
ce  que  vous  direz  hardiment  ä  Chavigny,  pas  avant  que  je  ne  voie  les 
Operations  vigoureuses  commencees  par  la  France.] 

A  Chambrier  et  Rothenburg:  Leur  communiquer  que  je  me 
desiste  de  Kuttenberg  et  de  Czaslau,  en  un  mot  la  lettre  de  Kling- 
graeffen;  leur  demander  les  raisons  du  changement  de  conduite  de  la 
France  par  rapport  au  siege  de  Fribourg;  d'oü  lui  vient  la  faiblesse  de 
renvoyer  Fenelon  ä  la  Haye ;  en  un  mot,  que  je  ne  trouve  point  jusqu'ä 
present  que  la  vigueur  des  Operations  fran^aises  rdponde  aux  idees  que 
Rothenburg  m'en  a  voulu  donner;  quel  ministre  est  la  cause  de  cette 
faiblesse  et  d'oü  vient  que  ces  gens  fönt  des  sottises  sans  discontinuation. 
Chambrier  doit  dire  ä  Amelot  qu'il  me  semblait  que,  si  la  France  vouLiit 
monter  sur  ses  grands  chevaux,  cela  lui  conviendrait  mieux  avec  la  reine 
de  Hongrie  qu'envers  le  prince  Guillaume;  que  j'e'tais  fiche  qu'on  me 
fit  porter  la  turpitude  de  cette  negociation,  et  que  je  m'apercevais  assez 
que  la  France  semblait  se  repentir  des  moindres  efforts  qu'elle  ferait 
pour  l'Empereur.  En  un  mot,  il  doit  temoigner  beaucoup  de  mefiance 
de  ma  part  sur  leur  conduite,  tant  ä  cause  qu'ils  ne  profitent  jamais  du 
benefice  du  temps,  qu'ä  cause  qu'ils  agissent  aussi  mollement  que  des 
femmes.  II  leur  faudrait  des  toilettes  k  la  guerre,  au  lieu  de  faisceaux 
d' armes. 

A  Seckendorff:  Que  les  Francis  ne  passent  pas  le  Rhin  comme 
ils  Tont  promis,  qu'il  n'y  a  point  de  fond  ä  faire  sur  eux. 

«NB.  A  Klinggraeffen;  Que  je  ne  signerai  point  l'invitation 
de  la  France  avant  qu'on  ne  la  voie  agir  vigoureusement,  et  il  le  doit 
declarer  k  l'Empereur  et  k  Chavigny. 

[Comment  peut-on  faire  tant  de  difficultes  ?] 

Eigenhändig.  Die  eingeklammerten  Stellen  sind  Zusätze  von  einer  Kanzleihand,  offenbar 
Dictate  des  Königs. 


X  Sic.  —  2  Vergl.  oben  die  eingeklammerte  Stelle. 
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141 1.  AN  DAS  DEPARTEMENT  DER  AUSWÄRTIGEN  AFFAIREN. 


Graf  Otto  Podewils  berichtet,  Haag 
24.  April:  Marquis  F^nelon  hat  am  23. 
eine  öffentliche  Audienz  bei  den  General- 
staaten gehabt.  ,,I1  y  lut  le  discours  ci- 
joint,x  dont  le  contenu  est  assur^ment 
bien  ^loign^  des  propositions  pacifiques 
et  faibles  dont  on  le  croyait  charg^  .... 
Ensnite,  F  Ambassadeur,  sur  la  demande 
da  Greffier,  remit  une  copie  de  sa  ha- 
rangnc.  Ce  ministre  I'ayant  pri^  de  la 
signer,  I'Ambassadeur  demanda  si  c'^tait 
I'usage,  et,  Tautre  ayant  r^pondu  qu'oui, 
il  rfpliqoa:  J£h  bien,  Monsieur,  comme 
c'est  un  monument  de  la  dignitö,  de  la 
probit^  et  des  bonnes  intentions  du  Roi 
mon  mattre,  je  la  signerai,  s'il  le  faut, 
de  mon  sang." 

MfindÜche  Revolution.    Nach  Aufzeichnung 


Charlottenburg,  29.  April  1744. 

Podewils  soll  fleissig  Acht  ha- 
ben, was  für  Effect  bei  der  Re- 
publik diese  verte  Declaration 
machen  wxrde. 


des  Cabinetssecretärs  Schumacher. 


141 2.     AU   CONSEILLER   ANDRl£   A   LONDRES. 


Andri^  berichtet,  London  14.  April : 
Der  Prinz  von  Wales  hat  das  Gespräch 
auf  die  Verlobung  der  Prinzessin  Ulrike 
mit  dem  Kronprinzen  von  Schweden  ge- 
lenkt. ,Je  lui  en  confirmai  la  conclusion, 
mais  qne  je  n'avais  pas  regu  ordre  de  la 
ootifier.  Sar  cela,  le  Prince  me  dit  d'une 
fa^on  extr^mement  polie:  Vous  savez, 
Monsieur,  avec  combien  de  z^le  je  m'in- 
teresse  dans  ce  qui  regarde  le  Roi  votre 
mattre  et  toute  sa  famille,  que  j'envisagerai 
toQJonrs  comme  la  mienne,  et  que  je  ferai 
toQJoais  mon  possible  pour  culüver  son 
amitie;  mais  vous  savez  aussi  que,  la  prin-» 
cesse  Ulrique  dont  il  s'agit,  ayant  ete  ci- 
devant  Tobjet  de  mes  voeux,  je  vous  avertis 
d'avance,  entre  vous  et  moi  en  ami,  que 
je  voQs  recevrai  tr^s  mal,  lorsque  vous 
^iendrez  me  faire  cette  notification.  .  .  . 
Ce  Prince  me  t^moigne  dans  toutes  les 
occasions  publiques  et  particuli^res  une 
attention  personnelle  pour  Votre  Majest6 
«xtrement  sinc^re  et  affectionn^e. "  2 

Nach  Abschrift  der  Cabinetskanzlei. 


Charlottembourg,  30  avril  1744, 

Sur  ce  que  vous  m'avez  appris 

demi^rement,    touchant  l'entretien 

que   vous   avez   eu   avec  le  prince 

des  Galles,  je  veux  que  vous  fassiez 

votre   possible    de   vous   conserver 

l'amitid  de  ce  Prince,  et  que  vous 

la  mdnagiez  soigneusement.     Vous 

devez   aussi   lui   faire  un  obligeant 

compliment  sur  tout  ce  qu'il  vous 

a  dit,  suivant  votre  rapport,  et  lui 

insinuer   que  je  suis  persuad^  que, 

s'il   dtait   roi,    les   affaires   de   nos 

maisons    ne    laisseraient    pas    que 

d'^tre  sur  un  tout  autre  pied  qu'elles 

ne  sont  k  present.        ^     . 

^  Federic. 


»  Gedruckt  u.  a.  M6moires  du  duc  de  Luynes  VI,  228.  —  «  Vcrgl.  Bd.  II,  36. 
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14 13.     AU  PRINCE  GUILLAUME  DE  HESSE-C ASSEL  A  C ASSEL. 

Charlottembourg,  30  avril  1744. 

Monsieur  mon  Cousin.  J'ai  ete  extrSmement  satisfait  de  la  lettre 
que  vous  m'avez  fait  le  plaisir  de  m'ecrire,  et  du  projet  de  traite  que 
vous  y  avez  Joint.  Comme  tout  ce  qui  regarde  la  maison  de  Hesse 
m'a  toujours  dte  si  eher  que  mes  propres  intdr^ts,  je  me  fais  un  plaisir 
de  concourir  ä  tout  ce  qui  peut  Stre  de  Ses  vdritables  intdröts,  et  vous 
verrez  par  mes  marginales  sur  le  projet  susmentionn^  la  facilite  avec 
laquelle  je  me  pr^te  ä  tout  ce  qui  peut  vous  Stre  avantageux.  Pour 
cet  effet,  je  joins  mes  ordres  dans  cette  depSche  ä  mon  envoye  de 
Klinggraeffen  ä  la  cour  imperiale,  pour  signer  les  articles  dont  vous  con- 
viendrez  avec  la  France. 

Dans  ce  temps  de  calamite  oü  TEmpereur  se  troiive  r^uit,  et  dans 
son  extrSme  besoin  de  bonnes  troupes  auxiliaires,  il  est  k  croire  que  la 
France,  pour  lui  procurer  un  prompt  soulagement,  a  donnd  des  ordres 
ä  M.  de  Chavigny  d'accderer  la  jonction  des  troupes  hessoises  aux  im- 
periales. Cependant  j'ai  dcrit  en  mSme  temps  au  sieur  de  Klinggraeffen 
de  faire  des  remontrances  ä  M.  de  Chavigny  sur  ce  sujet,  quoiqu'ä  la 
vdritd,  mon  Prince,  vous  ne  deviez  point  ignorer  que  le  but  de  cette 
alliance  tend  k  la  jonction  des  troupes  hessoises  aux  imperiales.  Je 
vous  prie  de  croire  d'ailleurs  que  c'est  avec  la  plus  parfaite  amitie  et 
estime  que  je  suis,  Monsieur  mon  Cousin,  votre  bien  bon  et  tr^s  fidele 

^ö^si"^  Federic. 

Nach  dem  Concept. 


1414.     AU  CONSEILLER  PRIVß  DE  GUERRE  DE  KLING- 
GR^FFEN  A  FRANCFORT-SUR-LE-MAIN. 

Charlottembourg,  30  avril  1744. 

Je  vous  envoie  par  le  courrier  du  prince  Guillaume  de  Hesse  le 
projet  de  la  Convention  tant  avec  l'Empereur  qu'avec  la  France  et  moi, 
avec  les  marginales  que  j'y  ai  ajoutdes,  et  qui  portent  en  substance  que 
vous  pouvez  signer  tous  les  articles  dont  la  maison  de  Hesse  sera  con- 
venue  avec  la  France,  conformement  aux  marginales  mentionnees.  Vous 
n'oublierez  pas  de  bien  m^nager  les  termes,  quant  k  ce  qui  me  regarde, 
et  principalement  sur  ce  qui  conceme  l'article  des  recnies  dans  les  villes 
imperiales. 

D'ailleurs,  le  prince  Guillaume  parait  etonnd  de  ce  que  M.  de  Cha- 
vigny parait  presser  la  jonction  des  troupes  hessoises  avec  les  imperiales. 
Je  n'ai  pas  pu  m'emp^cher  de  lui  ecrire  que  cela  me  parais.sait  naturel, 
vu  que  c'etait  le  but  des  avantages  qu'on  lui  faisait  et  des  subsides 
qu'on  allait  lui  payer.  Cependant,  je  vous  enjoins  de  porter  dans  cette 
affaire  tout  l'esprit  de  conciliation  dont  vous  6tes  capable  et  de  les  en- 
gager  mutuellement  ä  se  pr^ter  au  bien  de  la  cause  commune. 
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Je  n'ai  rien  ä  ajouter  aux  ordres  que  je  vous  ai  exp^di^s  par  le 
demier  courrier  que  je  vous  ai  envoyd,  sinon  que  vous  devez  dire  au 
comte  de  Seckendorff,  on  du  moins  lui  faire  savoir,  en  cas  qu'il  se  soit 
dejk  rendu  k  l'assemblde  des  troupes  imperiales,  qu'il  paraissait  par  mes 
depÄches  de  France  que  les  Saxons  avaient  grände  envie  de  renouer 
avec  la  France,  par  la  bonne  opinion  qu'ils  veulent  qu'on  prenne  d*eux 
et  de  leurs  forces,  ainsi  que  je  croyais  qu'il  serait  du  service  de  Sa  Ma- 
jestd  Imperiale  que  le  prince  de  Grimbferghen  eüt  des  instructions  po- 
sitives de  quelle  fa^on  ii  devait  se  conduire  dans  cette  affaire;  en  quoi 
il  me  semble  mdme  qu'il  pourrait  se  concerter  avec  M.  de  Chavigny. 

Federic. 
*  * 


Project   Geheim 

[Artikel  i] :  Der  Vertrag  vom  23.  März 
17431  mit  seinem  Separatartikel  bleibt  in 
Krtft. 

[Artikel  2] :  „Uebemehmen  Ihre  Königl . 
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der  an  Ihre  Kaiserl.  Majestät  überlassenen 
Fändich  hessischen  Auxiliartruppen,  wie 
^Iche  in  der  hierüber  errichteten  beson- 
deren Convention  detenniniret  ist,  wirklich 
und  zu  rechter  Zeit  erfolge." 

[Artikel  4] :  „Versprechen  Ihre  Königl. 
Majestät  in  Preussen  des  Fürstlichen  Hauses 
Hessen-Cassel  Aufnahme  und  Bestes  auf 
3l1e  Weise  zu  befördern,  auch  mit  Hülfe 
nnd  Zuthnung  Dero  hohen  Alliirten  es 
dahin  zu  bringen,  und  bei  Schliessung 
des  Friedens  als  eine  conditio  sine  qua 
noD  zum  Voraus  festzusetzen ,  dass  sel- 
^•^m  nicht  nur  die  Churwürde  er- 
theilt,  sondern  auch  zu  desto  besserer 
deren  Unterhaltung,  sofern  es  in  Teutsch- 
i^ZQ  einer  SScularisation  kommet, 
das  Bisthum  Paderborn,  wie  nicht  weniger 
die  Abteien  Fulda  und  Corvey  und  was 
dazu  gehöret,   benebst   denen   in  Hessen 


en   Bündnisses. 
A  merveille. 

Tout  ce  que  la  France  et 
l'Empereur  auront  garanti,  le  sera 
sans  aucune  diflicult^  par  moi, 
n'ayant  rien  tant  ä  coeur  que  d'ob- 
liger  des  allids  que  j'estime,  et  la 
maison   de  Hesse  qui  m'est  ch^re. 


C'est   ä   quoi   je    m'engagerai 
volontiers. 


Ceci  est  juste,  nous  nous  y 
sommes  aussi  ddjä  une  fois  engages. 

Si  la  SScularisation  a  lieu,  je 
m'engagerai  ä  tout  ce  dont  on 
pourra    convenir   avec  la   France; 


'  Vergl.  Bd.  II,  S.  355. 
Coiresp.  Friedr.  II.    IIL 
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gelegenen  vier  geringen  churmainzischen 
Städten  und  davon  dependirenden  wenigen 
Dorfschaften,  jedoch  ohne  der  daselbst  in 
Uebung  seienden  katholischen  Religion 
Nachtheil,  abgetreten,  oder  an  deren  statt 
die  Reichsstädte  Mtthlhaifsen,  WeUlar, 
Friedberg  und  Frankfurt  a.  M.  nebst  ihren 
Territoriis  als  ein  völliges  Eigenthum 
eingeräumet ,  obangeregte  vier  in  Hessen 
gelegene  geringe  Städte  und  Dörfer  aber, 
wie  auch  das  Eichsfeld,  gegen  ein  ander- 
wärts herzunehmendes  Aequivalent  von 
dem  Erzstift  Mainz  ertauscht  und  eben- 
falls darzu  geschlagen  werden  sollen." 


[Artikel  5] :  Der  Vertrag  soll  bis  zu 
ewigen  Zeiten  geheim  gehalten  werden. 


mais  je  crois  que  ce  sera  un  point 
de  dure  digestion.  Et  quatit  aux 
villes  imperiales,  si  nous  avons  la 
superiorite,  je  crois  la  chose  plus 
facile ;  je  me  reserve  la  seule  clause 
de  garder  pour  moi  et  pour  ma 
maison  le  droit,  comrae  je  Tai  tou- 
jours  eu,  de  faire  des  recrues  dans 
ces  villes  imperiales. 

De  tout  ceci,  je  m'engage  ä 
garantir  tout  ce  de  quoi  la  maison 
de  Hesse  pourra  convenir  avec  la 
France. 

Ceci  est  ä  merveille. 

Federic 


Der  Erlast  nach  der  Ausfertigung.  Die  Randbemerkungen  su  dem  Vertragsproject  eigenhändig. 


141 5.     AU  CONSEILLER  BARON  LE  CHAMBRIER  A  PARIS. 

Potsdam,  '30  a\Til  1744. 

Votre  relation  du  30  de  ce  mois  m'est  parvenue.  Quant  au  lord 
Clinton,  *  il  faut  que  vous  preniez  garde  avec  toute  la  vigilance  possible 
ä  ses  ndgociations  ä  Paris,  pour  savoir  precisdment  s'il  n'y  est  tout  de 
bon  qu'ä  cause  de  son  etat  maladif,  ou  peut-Stre  mSme  pour  Tamour 
de  sa  maitresse.  Pour  ce  qui  est  des  mouvements  que  les  Saxons  se 
donnent  k  Paris  pour  se  faire  valoir  ä  cette  cour,  j'esp^re  que  le  comte 
de  Rothenburg,  suivant  les  Instructions  qu'il  en  a,  ne  manquera  pas  de 
saisir  toutes  les  occasions  pour  les  denigrer  autant  qu'il  est  possible  et 
pour  faire  echouer  leur  dessein.  Rien  n'est  plus  faux  que  le  nombre 
de  troupes  dont  ils  fönt  parade,  car  il  ne  se  monte  effectivement,  tout 
au  plus,  qu'ä  32,000  hommes. 

Je  suis  surpris  de  ce  que  je  n'ai  encore  rien  re^u  de  votre  part 
au  sujet  du  dernier  courrier  que  je  vous  ai  envoyd,  et  de  l'eifet  que 
cela  a  produit.  Vous  auriez  du  moins  du  m'en  mander  quelque  chose 
prealablement,  si  vous  n'ötes  pas  encore  en  <§tat  de  satisfaire  enti^rement 
ä  ma  curiosite  sur  cet  article.  Au  reste,  vous  tacherez  d'entrer,  autant 
qu'il  vous  sera  possible,  dans  le  detail  des  affaires,  pour  pouvoir  me 
dire  s'il  y  a  grand  cas  ä  faire  sur  la  vigueur  que  le  minist^re  fran^ais 
fait  paraitre,  et  si,  avec  tous  les  beaux  projets  qu'il  forme,  au  fond  il 
n'a  pas  pourtant  plus  de  penchant  pour  la  paix  que  pour  la  guerre,  et 
quels  sont  lä-dessus  les  veritables  sentiments  du  Roi  m6me. 

Nach  dem  Concept  F  e  d  e  r  i  C. 


X  Vergl.  Droysen  V,  2,  256.  259. 
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I4i6.    AU   CONSEILLER   HOFFMANN   A   VARSOVIE* 

Berlin,  2  mai  1744« 

Je  viens  de  recevoir  de  fort  bon  endroit  des  mdmoires  ddtaillds, 
concernant  les  vues  que  la  cour  de  Dresde  se  propose  dans  le  voyage 
prochain  en  Pologne.  Us  portent  en  substance  que  le  principal  objet 
de  ce  voyage  est  de  tenir  la  didte  ä  Grodno,  suivant  les  lois  et  con- 
stitutions  du  Royaume  et  Taltemation  une  fois  dtablie,  pour  amadouer 
en  quelque  mani^re  les  Lithuaniens,  assez  mdcontents  que,  depuis  l'av^ 
Dement  du  roi  de  Pologne  k  la  couronne,  il  ne  s'est  pas  encore  tenu 
de  pareille  assemblde  chez  eux;  qu'une.  autre  raison  en  ^tait  la  ndcessitd 
de  contenter  les  Grands  du  Royaume  en  gendral,  qui  se  plaignaient 
am^rement  de  la  longue  absence  de  leur  Roi,  Venvisageant  comme  la 
premi^re  source  de  tous  les  troubles  et  de  toutes  les  divisions  qui  agi- 
tent  les  grandes  maisons  de  la  R^publique ;  mais  que  les  objets  les  plus 
interessants  pour  la  cour  sont  de  faire  rdussir  Taugmentation  de  l'ar- 
mee  et  de  faire  prendre  ä  la  Rdpublique  de  nouvelles  et  dtroites  liai- 
sons  avec  la  cour  de  Vienne. 

Qu'ä  r^gard  du  premier  point,  le  dessein  des  Polonais  partisans  de 
la  cour  etait  de  porter  l'augmentation  de  leurs  troupes  rigides  ä  100,000 
hommes  et  qu'ils  y  destinaient  le  tr^or  de  trois  couvents  les  plus  riches 
du  royaume,  nommöment  celui  de  Czenstochau,  oü  ils  se  flattaient.de 
trouver  quelques  millions,  mais  que  la  cour,  qui  juge  ce  projet  chi- 
merique  et  impraticable ,  semble  se  bomer  ä  une  augmentation  de 
20,000  hommes  pour  la  Pologne  et  de  10,000  pour  la  Lithuanie ;  qu'au 
cas  qu'elle  y  r^ussisse,  eile  vise  k  faire  tomber  le  commandement  d'une 
Partie  de  ces  troupes  sur  le  göndral  Renard,  lequel  ayant  l'indigdnat  de 
Pologne  et  dtant  attachd  au  Roi,  parait  mieux  convenir  que  tout  autre 
ä  ses  int^rÄts. 

Que  quant  au  second  article,  on  est  intentionnd  d'entamer  Taffaire 
par  proposer  k  la  Di^te  le  renouvellement  de  la  ligue  sacr^e  entre  la 
Republique  et  la  cour  de  Vienne  contre  la  Porte  Ottomane,  renouvelle- 
ment sur  lequel  le  comte  d'Esterhazy,  ministre  de  la  reine  de  Hongrie, 
a  dejä  commencd  d'insister  fortement  k  Dresde  aupr^s  des  ministres 
de  la  Republique ;  que ,  comme  on  craint  que  la  Didte  ne  se  rompe 
ou  ne  se  söpare  du  moins  infructueusement ,  la  rfeolution  e5t  prise  en 
ce  cas  de  convoquer  ensuite  un  SenaHis  CoftsiUum,  oü  Ton  tAcherait  de 
faire  passer  ce  renouvellement ,  d'autant  que  la  ligue  en  question  est 
regardte  en  Pologne  comme  un  point  tellement  privilögie  que  pour  la 
renouveler  il  ne  serait  pas  besoin  d'un  ddcret  de  la  Di^te,  et  que  le  simple 
^nsentement  des  senateurs  assembles  en  conseil  y  suffirait ;  que  Ton  se 
ftatte  d'y  ajouter  ensuite  quelques  articles  secrets  pour  etendre  la  dis- 
position  de  cette  alliance,  au  cas  oü  l'une  ou  l'autre  des  parties  con- 
^tantes  serait  attaqu^e  par  une  puissance  chretienne;  que  Ton  se  ser- 
^rait  de  cette  occasion  pour   sonder  les   sdnateurs   sur   la   ndcessite   de 
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formet  une  confdderation,  en  leur  representant  que  l'espdrance  d'etablir 
ä  l'aide  des  diätes  un  bon  ordre  dans  le  royaume  et  de  le  mettre  en 
etat  de  defense,  dtant  enti^rement  dvanouie,  il  ne  reste  plus  d*autre 
moyen  pour  garantir  la  R^publique  contre  le  danger  dont  eile  paiait 
menacde  de  la  part  de  ses  voisins  que  celui  d'une  confeddration ;  que 
si  Ton  s'apercevait  que  le  Sdnat  inclinit  pour  ce  remMe,  la  cour  y 
donnerait  pareillement  les  mains;  que  pour  reussir  plus  sürement  dans 
ce  dessein,  eile  a  assignd  au  prince  Wisniowiecki ,  grand  -  general  de 
Lithuanie,  outre  un  süperbe  service  de  porcelaine  dont  eile  lui  a  fait 
präsent,  la  somme  de  12,000  ducats  d'or,  ä  prendre  sur  les  revenus  du 
sei  et  des  pöages  des  economies  royales,  qu'il  devait  employer  ä  mettre 
dans  les  interöts  de  la  cour  la  petite  noblesse  de  Lithuartie;  qu'elle  des- 
tine  de  riches  starosties  tant  au  grand-g^n^ral  de  Pologne  qu'ä  d'autres 
seigneurs  mdcontents  du  royaume,  outre  de  grandes  sommes  d*argent 
que  la  cour  a  fait  remettre  par  la  voie  de  Hollande  au  sieur  d' Unruh 
k  Danzig,  pour  6tre  employ^es  ä  gagner  les  Polonais :  que  tous  ces  pro- 
jets  ont  6t6  Bauches  et  perfectionnds  par  le  comte  de  Poniatowski,  qai 
a  la  direction  principale  de  Tintrigue  et  travaille  sans  reliche  ä  faire 
entrer  dans  ces  mesures  les  maisons  les  plus  accrdditees  en  Pologne. 

Vous  sentirez  sans  peine  que  c'est  principalement  contre  moi  et 
mes  interöts  que  se  prennent  toutes  ces  mesures,  et  que,  par  consequent, 
il  m'est  d'une  importance  extröme  de  les  rompre  ä  temps.  Aussi  suis-je 
bien  r^solu  de  n'y  dpargner  aucun  soin  ni  ddpense,  et  comme,  par  le 
long  s^jour  que  vous  avez  fait  en  Pologne,  vous  6tes  plus  en  etat  que 
personne  de  juger  de  la  Situation  des  affaires  de  ce  pays,  et  de  ce  qui  peut 
ou  non  y  reussir,  je  souhaite  de  savoir  vos  id^s  sur  ce  sujet,  s'il  y  a 
apparence  que  les  projets  en  question  auront  le  succ^s  dont  les  auteurs 
se  flattent,  et  quels  obstacles  on  pourrait  leur  opposer,  par  quels  moyens 
la  Di^te  pourra  ötre  le  plus  aisöment  rompue,  de  quels  nonces  on  pourra 
se  servir  pour  cet  effet  avec  le  moins  de  risque,  si  Ton  peut  faire  quelque 
fond  sur  le  prince  Ulric  Radziwill,  s'il  a  assez  de  resolution  et  de 
bonne  volonte  pour  entreprendre  un  pareil  ouvrage  soit  par  lui-mÄme 
ou  par  le  canal  d'autrui,  et  combien  d'argent  il  faudra  y  employer;  en* 
fin,  au  cas  qu'apr^s  la  rupture  de  la  Di^te  la  cour  vienne  ä  bout  de 
former  une  confdderation  gdndrale,  quelles  mesures  il  y  aurait  k  prendre 
pour  la  dissiper  ou  pour  en  emp^cher  1* effet;  comment  il  faudra  s'y 
prendre  pour  faire  dchouer  le  dessein  de  la  cour  de  faire  passer,  en  cas 
de  rupture  de  di^te,  par  un  Senatus  Consüium  le  renouvellement  d'al- 
liance  avec  la  cour  de  Vienne  ou  bien  de  celle  qu'on  appelle  Foedus 
Sanctum^  avec  cette  cour,    celle  de  Russie   et  la  rdpublique   de  Venise. 

II  est  ndcessaire  aussi  que  vous  ajoutiez  les  noms  et  les  portraits 
bien  ddtaillds  des  principaux  partisans  de  la  cour  et  de  ceux  du  parti 
oppos^,  aussi  bien  que  des  personnages  que  vous  croyez  les  plus  pro- 
pres pour  ötre  employes  k  faire  echouer  les  vues  de  la  cour  et  k  rom- 
pre ses  mesures,  en  indiquant  les  moyens   par   lesquels  on  pourrait  les 
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gagner,  et  les  personnes   confidentes  dont  on  pourra  se   servir  pour  les. 
mettre  dans  mes  int^fits. 

Ainsi  vous  ne  manquerez  pas  de  me  faire  une  relation  bien  de- 
tail!^ et  chiffrde  sur  tous  ces  points  et  d'en  envoyer  les  dupUcata  ä  mes 
ministres  du  ddpartement  des  affaires  dtrang^res. 

F  e  d  e  r  i  c. 

Nach  dem  Concept.  H.  Comte  de  Podewils.     C.  W.  Borckc. 


141 7.    AN  DEN  ETATSMINISTER  GRAF  PODEWILS  IN  BERLIN. 

Potsdam,  2.  Mai  1744. 
Mein  lieber  Geheimer  Etatsminister  Giaf  von  Podewils.  Da  es 
scheint,  dass  die  geistlichen  Herren  im.  Reich  wirklich  drauf  denken 
und  sich  angelegen  sein  lassen,  eine  Conföderation  zu  machen,  welche, 
wenn  sie  zum  Stande  käme,  der  Königin  von  Ungarn  gewiss  vortheil- 
haft  sein  würde,  so  soll  das  Ministerium  darauf  wohl  invigiliren  und 
solche  Conföderation  auf  alle  Art  contrecarriren.     Ich  bin  etc. 

Nach  der  Ausfertigung.  Friderich. 


1418.  AU   MINISTRE   D'fiTAT   BARON  DE   MARDEFELD 

A    MOSCOU. 

[2  Mai  1744.]' 

Les  ministres  de  l'impdratrice  de  Russie  et  du  roi  de  Pologne  qui 

se  trouvent  ä  ma  cour,    viennent  de  remettre  au  comte  de  Podewils  la 

copie  ci-jointe   du   trait^  conclu   entre    leurs    respectives  cours.     Je  ne 

doute  pas  qu'il  ne  soit  suivi  de  quelques  articles  separes  et  secrets,  que 

vous  tdcherez  d'avoir  et  de  m'envoyer.     Au  reste,  je  vous  laisse  ä  juger 

combien  il  est  dangereux  que  le  Vice-Chancelier,   comte   de  Bestushew, 

reste  longtemps  dans  le  poste  oü  il  se  trouve,    et  dans  lequel  il  est  en 

^t  de  fiaire  signer  ä  Tlmperatrice   des   expeditions   dont  je  suis  per- 

suade  qu'elle  ne  sait  pas  tout  le  contenu.  ^     , 

'^  Federic. 

Nadi  dem  Conoept. 

1419.  AU   mNISTRE   D'£TAT   BARON   DE   MARDEFELD 

A  MOSCOU. 

Berlin,  3  mai  1744. 
J'ai  bien  re^u  vos  depöches  des  9  et  17  d'avril.    Quant  ä  vos  avis 
au  sujet  de  la  France,  je  vois  que  vous  n'6tes  pas  bien  instruit  de  l'in- 
terieur  de  ce  royaume,  qui  assurdment  est  encore  assez  puissant  tant  en 

>  Mardefeld  antwortet,  21.  Mai:    „J'ai  re^u  les  ordres  sans  date,   apparemment 
du  2  mai.** 
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argent  qu'en  hommes.     La  circonspection  et  la   pnidence  demande  ab- 

solument  que  je  previenne  un  ennemi  qui  veut  me  prdvenir,  et  dont  le 

mauvais  dessein  se  manifeste  clairement.     Je  ne  vois  point  de  sürete  ni 

pour  moi  ni  pour  1' Empire,   si  les   choses   restent   dans   la   Situation  oü 

elles  sont  actuellement.     Ainsi  il  ne   me  reste   d'autre   parti   k  prendre 

que  de   me  lier  avec  ceux  dont  l'intdröt  est  d'abaisser  la  maison  d'Au- 

triche.     Mon  Systeme  ne  se  fonde  .point   sur  la   fermete   de  la  France, 

mais  tant  qüe  je  n'aurai  que  la   reine   de  Hongrie  k  combattre,  je  lui 

serai  toujours  superieur.     Le   grand    point,    et   qui   dans   l'affaire  est  la 

condition  sine  qua  non^   c'est   de   culbuter   Bestushew,    sans   quoi  toute 

votre  diligence  et  toute   votre  habilet^  ne  pourront  jamais  m'assurer  de 

la  cour  de  Russie.     Ainsi  tout  ddpend   de  ce   que  nous   ayons   un  mi- 

nistre  ä  cette  cour  qui  fasse  faire  ä  Tlmp^ratrice  ce  que  nous  voulons. 

Pour  la  triple  alliance  ä  faire,  je  vous  enverrai  en  peu  le  plein-pouvoir 

par  un  courrier.    Le  projet  de  cette  alliance  est  defensive.    On  en  peut 

fixer  le  terme  k  vingt  ans  ou  plus  si  Ton   veut;   on   se   donnera  la  ga- 

rantie   rdciproque    de    tous    les  fitats    que  les   puissances   contractantes 

poss^dent,  et  nommement  des  nouvelles  conquÄtes   de   la  Russie  faites 

sur  la  Su^de,  de  la  Silesie  et  des  £tats  de  la  maison  de  Holstein,  contra 

quöscunque;    le    secours    rdciproque    pourra    6tre    de    10,000    hommes, 

savoir  7,000  d'infanterie  et  3,000  de  cavalerie,    mais   si  Ton  veut  aussi 

convenir  de  plus  ou  moins  de  troupes,  il  ddpendra  de  vous  de  le  chan- 

ger.     Si  alors   il  y   a  moyen,   il   faut   ticher  d'engager  Tlmpdratrice  ä 

concourir  dans  la,  pacification   de  l'affaire   de   l'Allemagne.     Le   but  oü 

je  pretends  tirer  par  cette   alliance,   consiste   en   ceci   que  rimperatrice 

pourra  faire  insister  tr^s  fortement   k  la  cour  de   Saxe   que   cette   cour 

doit  laisser  agir  librement  ceux  qui  ont   k  faire   ä  la  reine   de  Hongrie 

et  qu'elle   doit   möme   embrasser  le   parti    de  l'Empereur;    ensuite,  de 

commettre  l'Imp^ratrice  avec  la  reine  de  Hongrie  touchant   Taffaire  de 

Botta  et  de  voir  si  par  ce  moyen  on  pourra  la  porter   ou  bien  k  faire 

une  diversion  en  Hongrie,  ce  qui  serait  le  meilleur,  ou  bien  ä  me  don- 

ner  quelques  troupes  de  secours. 

Le  terme  que  je  me  propose  de  voir  clair  dans  cette  affaire,  est  le 

i«'d'aoüt;  ainsi  vous  employerez  toute   votre  habiletd  ä  la  finir  vers  le 

15  de  juillet,  sans  quoi  l'affaire  est  perdue  pour  moi,  ou  du  moins  l'effet 

en  serait  retarde  jusqu'ä  l'ann^e  prochaine. 

^    ^  ^  Federic. 

Comptez  lä-dessus  que  les  raisons  qui  determinent  ma  resolution 
sont  valables  et  pressantes,  mais  sachez  en  möme  temps  que  je  ne  puls 
rien  sans  votre  habiletd  et  sans  le  bonheur  dont  vous  avez  besoin,  ainsi 
c'est  de  vos  soins  que  je  vois  dependre  k  jamais  le  sort  de  la  Prusse 
et  de  ma  maison. 

Nach  dem  Concept.    Der  Zusatz  nach  Abschrift  der  Cabinetskanzlei. 
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1420.  AN  DAS  DEPARTEMENT  DER  AUSWÄRTIGEN  AFFAIREN. 

Potsdam,  6.  Mai  1744. 

Sehr  gut.  Sollen  cito  der- 
gleichen Briefe  nach  Ansbach  und 
Baireuth  en  forme  von  Hand- 
schreiben expediren  und  mit  näch- 
ster Post  abgehen  lassen.^ 


X  odewils  und  Borcke  berichten, 
Berlin  4.  Mai,  in  Betreff  der  zu  be- 
fürchtenden Conföderation  geistlicher 
Reichsfürsten :  „Nous  soumettons  aux 
haates  lumi^res  de  Votre  Majest^  si  Elle 
Ingen  ä  propos  d'^rire  des  lettres  de  Sa 
main  a  Lenrs  Altesses  Messieurs  les  mar- 
giaves  de  Baireuth  et  d' Ansbach,  pour  les 
mgager  ^  dehorter  de  ces  liaisons  V& 
T^ae  de  Bamberg  et  de  Würzbourg, 
comme  condirecteur  du  cercle  de  Fran- 
conie,  le  plus  habile  et  le  plus  dangereux 
de  tons  les  Princes  eccl6siastiques  ...  II 
serait  encore  k  souhaiter  qne  le  duc  de 
Wärtemberg  ftt  la  mSme  d^marche  aupr^s 
de  r^T^que  de  Constance,  comme  con- 
directeur du  cercle  de  Souabe.  Quant 
aux  trois  ^lecteurs  ecclfeiastiqnes,  il  n'y 
a  qae  la  France  qut  puisse  les  tenir  en 
rcspcct." 

Mündliche  Resolution«    Nach  Aufaeichnung 


des  Cabinetssecretärt. 


1421.    AN  DEN  ETATSMINISTER  GRAF  PODEWILS  IN  BERLIN. 

Von  dem  Cabinetssecretär. 

Potsdam,  7.  Mai  1744. 

Des  Königs  Majestät  haben  allergnädigst  befohlen,  wie  auf  ein- 
liegende des  Herzogs  und  der  Herzogin  von  Gotha  Schreiben,«  so  des 
Herrn  Grafen  von  Gotter  Excellenz  eingesandt  haben,  sehr  obligeant 
und  poliment  geantwortet,'  der  Herzog  und  die  Herzogin  aber  doch 
Sr.  Königl.  Majestät  halber  etwas  en  suspens  und  so  zu  sagen  zwischen 
Furcht  und  Hoffnung  gehalten  werden  sollen.  Des  Herrn  Grafen  Gotter 
Excellenz  haben  Sr.  Kömgl.  Majestät  geschrieben,  wie  der  Herzog  von 
Ootha,  da  er  das  Dragonerregiment  in  des  Königs  Dienste  nicht  über- 
lassen kann,  wohl  resolviren  möchte,  eine  gewisse  Anzahl  Recruten  an 
Se.  Königl.  Majestät  zu  geben.  Da  Höchstdieselbe  vor  der  Hand  solche 
Recruten  nicht  sogleich  brauchen,  doch  aber  die  Zeit  kommen  möchte, 
da  Sie  dergleichen  Anzahl  Recruten  sehr  wohl  employiren  könnten,  so 
wollen  Dieselbe,  dass  des  Herrn  von  Gotter  Excellenz  diese  Negociation 
mit  Gotha  nicht  ganz  fallen  lassen,  sondern  solche  dergestalt  noch 
unterhalten  solle,  bis  des  Königs  Majestät  ermeldete  Recruten  annehmen 
und  gebrauchen  können.  Eichel. 

Nsch  der  Ausfertigung.  


I  Geschieht  unter  dem  9.  Mai.  Ein  drittes,  gleichlautendes  Schreiben  ergeht 
an  den  Herzog  von  Württemberg.  Unter  dem  5.  Mai  werden  KlinggräfTen  und  Poll- 
mann  in  Frankfurt  a.  M.  beauftragt,  diese  Angelegenheit  im  Auge  zu  behalten.  — 
'  1).  d.  3.  Mai.     Vergl.  oben  Nr.  1385.  —  3  Geschieht  unter  dem  12.  Mai. 
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1422.      AU    CONSEILLER    PRIVfi    DE    GUERRE   EICHEL 

A   POTSDAM. 

[Potsdam,  7  mai  1744.} 

Chambrier  ne  m'ecrit  jamais  un  mot  de  mes  affaires.  Que  je  lui 
demande  deux  choses :  l'une,  si  j'ai  des  n^gociations  avec  la  cour  de 
Versailles;  car  il  y  a  six  semaines  que  je  vis  sur  cet  aiticle  dans  une 
ignorance  parfaite.  La  seconde  est  le  chapitre  des  Operations  militaires, 
sur  lesquelles  le  sieur  Chambrier  tient  un  aussi  profond  silence,  comme 
s'il  n'dtait  pas  question  de  guerre.  En  un  mot,  on  doit  lui  ecrire  que 
je  suis  tr^s  mecontent  de  la  secheresse  de  ses  relations,  et  que  je  veux 
^tre  beaucoup  mieux  instruit  que  je  ne  le  suis,  sur  des  points  aussi  im- 
portants  que  le  sont  mes  negociations  et  les  Operations  des  Frangais. 

Federic. 

Nach  der  eigenhändigen  Aufzeichnung  in  dorso  eines  Berichts  von  Chambrier,  Paris  34.  April. 
Demgemäss  Immediaterlass  an  Chambrier,  Potsdam  7.  Mai. 


1423.      AU    MINISTRE   D'£TAT   BARON   DE   MARDEFELD 

A   MOSCOU. 

Potsdam,  7  mal  1744. 

Vos  relations  en  date  du  13  et  du  19  de  ce  mois  me  sont  bien 
parvenues.  La  declaration  que  le  vice-chancelier  Bestushew  a  6t€  oblige 
de  vous  faire  de  la  part  de  sa  Souveraine,  tant  sur  Tagr^ment  que  celle-ci 
donne  pour  la  conclusion  d'une  alliance  entre  l'Empereur  Romain  et  le 
roi  de  Pologne,  que  sur  le  concert  dont  Tlmp^ratrice  veut  aller  avec 
moi  dans  l'affaire  du  marquis  de  Botta,  de  mdme  que  sur  Tinsinuation 
qu'elle  veut  bien  faire  k  la  cour  de  Pologne,  pour  que  celle-ci  vive  en 
bonne  harmonie  avec  moi,  m'a  fait  beaucoup  de  plaisir.  Je  crains 
neanmoins  que,  tant  que  le  vice-chancelier  Bestushew  gardera  la  direction 
des  affaires  et  que  Keyserlingk  sera  continu^  dans  son  poste  ä  Dresde, 
il  n'y  ait  rien  de  solide  et  de  bon  k  espe'rer  de  toutes  ces  assu- 
rances  et  que  les  ordres  que  Bestushew  en  expediera  k  Keyserlingk,  se- 
ront  si  mous  qu'on  n'en  tirera  aucun  fruit» 

En  attendant,  j'ai  fait  instruire  mon  ministre  k  Dresde,  le  comte  de 
Beess,  de  tout  ce  que  Bestushew  vous  a  declar^  de  la  part  de  l'Impera- 
trice  par  rapport  k  la  Saxe,  pour  veiller  avec  attention  sur  les  ordres 
que  ledit  Bestushew  en  aura  expddids  k  Keyserlingk  et  de  quelle  fa^on 
celui-ci  s'en  expliquera  vers  le  minist^re  de  Saxe,  dont  je  ne  manquerai 
pas  de  vous  avertir  k  son  temps.  Je  crois  pourtant  qu'il  ne  serait  pas 
mal  fait  si  vous  faisiez  entendre  k  Bestushew,  lorsque  vous  aurez  l'oc- 
casion  de  vous  entretenir  avec  lui,  que  la  nouvelle  que  vous  m'aviez 
donnee  sur  la  ddclaration  susdite  m'avait  ete  si  agrdable  que  je  n'avais 
pu  me  dispenser  d'en  instruire  d6s  aussitöt  mon  ministre  k  Dresde,  Les 
assurances    tr^s   obligeantes    et   positives     que   l'Imperatrice   a  donnees 
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qu'eik  ne  mettrait  point  obstacle  ä  certaine  grande  affaire  que  je  m^te, 
de  m^me  qu'elle  donnera  volontiers  les  mains  ä  une  triple  alliance  entre 
eile,  moi  et  la  Su^e,  m'ont  charmd,  mais  quand  je  pense  que  non- 
obstant  toute  la  bonne  volonte  de  rimperatrice  le  vice  -  chancelier  Bes- 
tiishew  trouvera  toujours  des  moyens  de  l'eluder,  c'est  alors  toujours  le 
refrain  qu'aussi  longtemps  que  celui-ci  est  en  place ,  il  n'y  a  nul  salut 
a  faire  avec  la  Russie.  D  me  tarde  extr^mement  d'avoir  vos  nouvelles 
de  ce  qui  s'est  passe  ä  ce  sujet  ä  la  celebration  de  la  paix,  et  s'il  est 
possible  qu'un  ministre  si  indigne  aura  pu  se  soutenir,  apr^s  tant  de 
tiahisons  qu'il  a  faites  ä  sa  Souveraine. 

Comme  mes  ministres  du  ddpartement  des  affaires  etrang^res  vous 
instniiiont  sur  les  desseins  dangereux  que  la  cour  de  Dresde  veut  faire 
faire  r^ussir  ä  la  prochaine  di^te  en  Pologne,  touchant  Taugmentation 
de  rarmee  de  la  Republique,  de  m6me  que  d'accorder  plus  d'autorite 
au  roi  de  Pologne  et  de  prendre  quelques  mesures  touchant  la  succes- 
sion  au  tr6ne,  comme  aussi  de  renouveler  une  ancienne  alliance  entre 
la  maison  d'Autriche,  la  Pologne  et  la  Russie,  vous  ne  manquerez  pas 
d'apporter  toute  l'attention  possible  sur  ce  que  la  cour  de  Russie  pense 
sur  ces  sujets;  et  aussit6t  que  Bestushew  sera  culbute,  un  des  vos  Pre- 
miers soins  doit  6tre  de  disposer  la  cour  de  Russie  pour  qu'elle  fasse 
rompre  cette  di^te,  et  d'emp^cher  sdrieuseinent  que  des  propos  si  riui- 
sibles  tant  aux  intdr^ts  de  la  Russie  qu'aux  miens  ne  puissent  jamais 
pan'enir  k  quelque  consistance. 

Je  vous  adresse  ci-clos  une  lettre  de  ma  main  propre  ä  la  princesse- 
mere  d'Anhalt-Zerbst, '  que  vous  ne  manquerez  pas  de  lui  presenter,  ä 
la  premi^re  occasion,  avec  un  compliment  convenable.  Vous  n'oublierez 
pas  de  temoigner  ma  reconnaissance,  lä  oü  il  faut,  de  ce  qu'on  me  veut 
envoyer  des  gens  qui  savent  la  preparation  du  Pumbleder^  et  j'approuve 
fort  que  vous  ne  fassiez  point  le  difücile  sur  les  conditions  qu'on  xh- 
glera  liHiessus.  Federic. 

Madi  dem  CoQoept. 


1424.     AU   CONSEILLER   PRIVfi   DE   GUERRE   DE   KLING- 
GRiEFFEN  A  FRANCFORT  -  SUR -LE- MAIN. 

Potsdam,  7  mal  1744. 

Vos  deux  relations  du  2  et  du  3  de  ce  mois  m'ont  ete  bien  ren- 
dues,  et  j'ai  dte  bien  aise  d'y  voir  que  les  choses  touchant  les  conve- 
nances  ä  me  faire  se  sont  passdes  de  bonne  grice  et  conformdment  ä 
mes  intentions.     Quant  aux  pi^ces  que   le   g^neral  Donop   vous  a  com- 

X  Eichel  bemerkt,  dass  von  diesem  Brief,  „weil  das  Schreiben  versiegelt,  keine 
Abschrift  ad  acta  gekommen."  Im  Herzog!.  Archiv  zu  Zerbst  sind  ausser  den  Ori- 
ginalen der  Briefe  vom  6.  und  10.  Januar  (oben  Nr.  1304  u.  13 10)  keine  Briefe  des 
Königs  an  die  Fürstin  aus  dem  Jahre  1744  vorhanden. 
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muniquees,  touchant  les  Conventions  ä  faire  du  prince  Guillaume,  j'esp^e 
que  la  lettre  que  je  vous  ax  faite  en  date  du  30  du  mois  d'avril  passd, 
vous  aura  dte  bien  remise ;  et,  comme  je  vous  y  ai  explique  mes  inten- 
tions  k  ce  sujet,  je  m'y  remets.  La  nouvelle  que  vous  me  marquez 
du  changement  arrivd  avec  le  sieur  Amelot,  n'a  pas  laiss^  de  me  faire 
plaisir;  outre  le  peu  de  Süffisance  que  cet  homme  doit  avoir  eu  pour 
le  poste  qu'il  a  occupd,  on  m'a  voulu  persuader  depuis  longtemps  qu'il 
avait  toujours  eu  plus  de  penchant  pour  le  parti  anglais  et  autrichien 
que  pour  les  interdts  de  l'Empereur  et  les  miens,  et,  si  le  sieur  de 
Chavigny  devait  occuper  son  poste,  je  suis  persuadd  que  les  affaires 
prendront  un  tout  autre  train  qu'elles  n'ont  eu  par  le  passe,  et  que  les 
intdr^ts  de  l'Empereur  n'en  souffriront  point. 

Comme  vous  aurez  signd,  ä  l'heure  qu'il  est,  le  recez  de  l'union 
confederale,  je  l'attends  de  vous,  pourque  mes  ratifications  en  puissent 
^tre  expddiees  et  ä  vous  renvoy^es;  mais,  quant  aux  articles  separes,  il 
faut  que  je  vous  rdit^re  encore  une  fois  qu'il  m'est  absolument  impos- 
sible  de  les  signer  avant  que  mes  affaires  ne  soient  faites  avec  la  Rus- 
sie.  J'ai  lieu  d'^tre  satisfait  des  projets  que  vous  m'avez  envoyes  des 
articles  secrets  et  sdpares,  tant  par  rapport  ä  mes  convenances  qu'ä 
l'invitation  k  faire  k  la  France,  pourque  celle-ci  accedät  au  traite  d'union, 
mais  ce  qui  m'empeche  de  les  signer  ou  les  ratifier,  c'est  ce  qu'il  me 
faut  de  toute  necessite  ötre  assur^  de  la  Russie,  avant  que  je  m'engage 
ä  quelque  parti;  aussi  ne  suis-je  capable  de  faire  le  moindre  pas  avant 
cela,  me  voudrait-on  offrir  la  cession  de  toute  la  Boheme.  On  se  trompe 
fort,  si  l'on  est  dans  l'opinion  que  ce  sont  les  appas  des  cessions  qu'on 
me  veut  faire  en  Boheme,  qui  me  fönt  agir;  au  contraire,  mon  grand 
but  dans  tout  ce  que  j'ai  rösolu  d'entreprendre,  n'est  autre  chose  que 
Tabaissement  de  la  maison  d'Autriche  et  le  soutien  et  retablissement  de 
l'Empereur;  s'il  n'y  avait  ces  deux  points,  je  me  passerais  fort  aisement 
de  toutes  cessions  et  aimerais  bien  mieux  de  rester  tranquille.  Mais 
comme,  pour  agir  de  toutes  mes  forces  librement  et  avec  vigueur,  il 
faut  absolument  que  j'aie  le  dos  libre,  mes  rdsolutions  d^pendent  du 
train  que  mes  negociations  prendront  en  Russie,  de  laquelle  il  faut  que 
je  sois  prdalablement  assure,  tant  pour  n'avoir  k  craindre  quelque  diver- 
sion  d'elle  pendant  que  je  serai  occupe  ailleurs,  que  pour  contenir  par 
eile  la  Saxe  en  respect,  pourque  celle-ci  ne  me  joue  pi^ce,  pendant  que 
j'agis  pour  l'Empereur. 

Par  toutes  ces  considerations  donc,  vous  ticherez  de  tranquilliser 
tant  l'Empereur  que  le  sieur  de  Chavigny  sur  ce  que* je  ne  puis  signer 
d'abord  l'invitation  ä  faire  ä  la  France,  en  leur  assurant  que  je  ne  man- 
querai  point  de  signer  i'article  en  question,  d^s  aussitöt  que  je  verrai  en- 
core un  peu  plus  clair  dans  mes  negociations  avec  la  Russie,  mais  qu'a- 
vant  cela  j'esp^rais  qu'ils  ne  me  voudraient  pas  obliger  ä  une  chose 
qui  me  pouvait  trop  entrainer  hors  de  propos,  et  avant  que  j'aie  ar- 
rangd  mes  affaires  dans  le  Nord.     Vous  t4cherez  surtout  de  faire  valoir 
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ces  considdradons  aupr^s  du  sieur  de  Chavigny,  que  vous  devez  iiatter 
d'ailleurs  de  toutes  les  mani^res  possibles,  pour  le  gagner  pour  moi  et 
me  m6iager  sa  confiance,  en  lui  insinuant  pourtant  d'une  mani^re  bien 
polie  qu'il  se  ressouviendrait  que  j'avais  toujours  mfs  pour  condition, 
lorsqu'il  a-  ^te  question  de  Tinvitation  de  la  France ,  de  ne  pas  signer 
cet  article  avant  que  celle-ci  n'agissait  avec  vigueur  et  donnerait  par-lä, 
pour  ainsi  dire,  le  ton  au  trait^  d'union  confddörale. 

Touchant  la  garantie  de  la  Haute-Autriche,  je  veux  bien  vous  dire 
que,  si  l'Empereur  sera  en  dtat  de  la  prendre  par  ses  forces  et  de  s'y 
soutenir,  je  veux  bien  alors  la  lui  garantir,  mais  qu'il  n'y  a  proprement 
que  la  Boheme  dont'  je  puis  m'engager  de  la  prendre  pour  lui  et  de 
lui  en  garantir  la  possession  paisible,  selon  que  je  me  suis  expliqud  d^s 
le  commencement  de  notre  ndgociation.  Au  reste  je  vous  adresse  ci- 
clos  la  rdponse  que  je  viens  de  faire  au  marechal  de  Seckendorff. 

Nach  dem  Concept.  F  e  d  6  r  i  C. 


1425.      AU    MARfiCHAL    COMTE    DE    SECKENDORFF 

A   PHILIPSBOURG. 

Potsdam,  7  mal  1744. 

Monsieur.  Je  viens  de  recevoir  vos  deux  lettres  dat^s  du  30  avril 
passe,  avec  celle  du  2  de  ce  mois.  La  mani^re  dont  Sa  Majestd  Im- 
periale s'est  pr6tde  aux  propositions  qui  lui  ont  6t6  faites  de  ma  part 
par  le  sieur  de  Klinggraeffen,  m'a  fait  bien  du  plaisir,  et  eile  me  fera 
justice,  si  eile  veut  6tre  assuröe  que  ce  n'est  que  ses  int^röts  qui 
me  mönent  ä  faire  ce  que  je  me  suis  proposd  de  faire  pour  eile,  et  que 
Sans  cela  il  n'y  aurait  ni  acquisitions  ni  qui  que  ce  soit  au  monde  qui 
me  ferait  sortir  de  l'assiette  oü  je  me  trouve  actuellement.  Avec  tout 
cela,  je  ne  saurais  trop  souvent  vous  r^itdrer  que,  bon  gr^  mal  grd  que 
j'en  ai,  je  ne  suis  pas  k  m6me  de  faire  le  moindre  pas,  avant  que  mes 
affaires  ne  soient  faites  avec  la  Russie  et  la  SuMe,  et  comme  il  n'est 
gu^  possible  que,  par  les  distances  des  lieux,  ces  affaires,  quand  m6me 
elles  aillent  k  souhait,  puissent  ötre  termindes  avant  le  mois  d'aoAt,  je 
ne  saurais  rien  promettre  avant  ce  temps-lä. 

Ce  que  vous  m'avez  appris  des  Operations  que  la  France  s'est  pro- 
pose  de  faire,  m'a  fait  du  plaisir.  II  est  vrai  qu'elle  nous  annonce 
beaucoup  de  belles  choses,  mais  il  faudra  voir  k  präsent  comment  eile 
les  ex^cutera.  L'experience  du  temps  passd  m'a  rendu  un  peu  circon- 
spect  sur  de  pareils  articles,  ötant  dejä  accoutumd  de  voir  des  projets 
todis  et  magniüques,  qu'on  a  apr^s  cela  ou  point  executds,  ou  executds 
d'une  mani^re  si  moUe  que  le  succ^s  en  est  tombe  d^s  son  commence- 
ment. II  sera  k  voir  si  Ton  executera  mieux  apr^s  le  changement  qui 
vient  d'arriver  avec  le  sieur  d'Amelot,  dvdnement  qui,  k  ce  que  je  crois, 
fera  toujours  du  bien  aux  affaires  de  l'Empereur.  En  attendant,  mes 
Operation^  dependront  en  bonne  partie  de  celles  que  la  France  fera  avant 
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que  je  fasse  la  lev^e  du  bouclier,  puisqu'il  est  de  toute  nöcessite  que 
la  France,  par  les  Operations  vigoureuses  qu'elle  fera,  tiche  d'doigner 
autant  qu'il  est  possible  les  troupes  autrichiennes  de  la  Boheme,  afin  que, 
lorsque  je  commencerai  d'agir,  j'aie  le  temps  qu'il  me  faut  pour  me 
rendre  maitre  de  la  ville  de  Prague,  avant  que  l'armee  autrichienne  la 
puisse  secourir;  car,  sans  cela,  vous  conviendrez  vous-möme  que  tout 
mon  dessein  serait  culbute.  II  sera  m^me  necessaire  que  nous  nous 
concertions,  d'une  mani^re  Stahle  et  solide,  de  ce  que  les  troupes  impe'riales 
et  Celles  de  la  France  feront  alors,  lorsque  j'entrerai  en  Bohöme;  car, 
si  nous  voulons  ünir  bient6t,  il  faut  qu'on  aille  alors  de  toute  part  ä  la 
besogne,  pour  ne  pas  laisser  le  temps  k  l'ennemi  de  se  reconnaltre  ni 
de  tomber  avec  des  forces  superieures  ou  sur  Tun  ou  sur  l'autre. 

J'ai  trouve  excellent  le  plan  du  camp  que  vous  avez  pris  aupres  de 
Philipsbourg,  et  je  suis  persuadd  que,  pourvu  que  les  ordres  que  vous 
donnerez  soient  bien  execut^s,  Tarmee  imperiale  n'aura  point  ä  craindre 
quelque  insulte  dans  la  position  de  son  camp.  Je  trouve  fort  juste  tout 
ce  que  vous  me  mandez  des  desseins  que  les  Autrichiens  puissent  avoir 
en  occupant  le  camp  de  Neckar-Ulm. 

J'ai  etö  Charme  d'apprendre  que  Sa  Majeste  Imperiale  est  contente 
sur  le  chapitre  de  la  ndcessite  de  faire  subsister  mes  troupes  en  Boheme 
et  des  assurances  que  je  lui  ai  donnees  par  rapport  ä  Prague.  Si  je 
me  suis  expliqud  d'avance  sur  tous  ces  sujets,  mon  intention  n'a  ^te 
autre  que  de  ticher  d'ecarter,  avant  le  commencement  de  mes  Opera- 
tions, tout  ce  qui  pouvait  occasionner  de  la  Jalousie  ou  de  mesintelli- 
gence  entre  l'Empereur  et  moi,  n'ayant  rien  tant  k  cceur  que  de  m'ac- 
qudrir  une  confiance  parfaite  de  la  part  de  Sa  Majestd  Imperiale.  Quoique 
j'esp^re  que,  si  d'un  accord  commun  nous  poussions  l'ennemi  de 
toute  part,  lorsque  mes  Operations  seront  commencees,  et  que,  si  nos 
entreprises  sont  bdnies  d'un  heureux  succ^s,  la  guerre  ne  saurait  gu^re 
durer  longtemps,  je  crains  nöanmoins  fort  que  nous  ne  pourrions  pas 
ünir  par  une  seule  campagne,  puisqu'il  est  gu^re  impossible  que  toutes 
les  mesures  qu'on  prend  s'executent  de  la  mani^re  qu'on  les  a  projetees, 
soit  faute  qu'on  n'exdcute  pas  bien  par-ci  par-lä  ce  qu'on  a  projete,  soit 
par  des  evdnements  qu'on  ne  peut  pas  prdvoir. 

Quant  au  sieur  Schlangen, '  je  me  pr^terai  de  bon  coeur  de  donner 
les  ordres  au  gdndral  de  Marwitz  que  Sa  Majestd  Imperiale  dösire  il  son 
sujet;  j'en  donnerai  de  mSme  k  mon  resident  ä  Danzig,  le  sieur  Wagen- 
feldt;  mais,  si  j'ose  le  dire,  je  crains  fort  que  l'entreprise  dudit  sieur 
Schlangen  n'aboutisse  gu^re  k  grande  chose,  et  que  vous  ne  perdiez 
votre  argent.  Je  connais  trop  ce  que  c'est  que  de  pareilles  levdes  en 
Pologne,  et  l'exemple  de  ce  qui  est  arrivd  aux  Francs  lorsqu'ils  ont 
voulu  lever  des  uhlans  en  Pologne,  est  de  trop  frakhe  date  pour  que 
je  puisse  bien  espdrer  de  l'ofFre  dudit  sieur  Schlangen. 

z  Oberst  in  kaiserlichen  Diensten,  der  sich  erboten  hatte,  seine  Bezi^ungen  in 
seiner  Heimath  Polen  zur  Anwerbung  von  400^500  Uhlanen  auszunutzen. 
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Je  suis  avec  des  sentiments  de  considöration  et  d'estime,  Monsieur, 

votre  tr^  affectionn^  ami  v^a^^;^ 

r  eaeric. 

Nach  dem  Concept.  

1426.     AU  MINISTRE   D'ÄTAT   COMTE   DE   BEESS   A  DRESDE. 

Potsdam,  7  mai  1744. 

Vos  relations  en  date  du  2  et  du  5  de  ce  mois  m'ont  dtd  bien 
rendues,  sur  lesquelles  il  faut  que  je  vous  dise  que  je  les  trouve  tr^s 
bien  faites  et  que  j'en  suis  fort  content.  Aussi  ne  manquerez-vous  pas 
de  continuer  de  la  möme  mani^re  sur  toutes  les  autres  affaires  dont 
vous  me  ferez  vos  rapports.  Je  ne  saurais  vous  laisser  ignorer  que,  Se- 
lon les  rapports  que  j'ai  eus  de  Moscou,  le  vice  -  chancelier  Bestushew, 
apres  avoir  fait  inviter  ä  une  conförence  mon  ministre  k  la  cour  de 
Russie,  le  baron  de  Mardefeld,  lui  a  dit  de  la  part  de  Tlmperatrice  que, 
quoique  ni  le  ministre  de  l'Empereur  ni  ceux  de  Saxe  n'eussent  point 
fait  la  moindre  Ouvertüre  de  ce  que  le  roi  de  Pologne  ddsirait  l'agre- 
ment  de  Tlmperatrice  pour  conclure  une  alliance  avec  TEmpereur  Ro- 
main, Sa  Majestd  Imperiale  de  toutes  les  Russies  avait  pourtant,  en 
consideration  de  la  requisition  que  je  lui  en  avais  fait  faire,  et  par  des 
egards  tout  particuliers  pour  moi,  pris  la  rdsolution  de  faire  connaitre 
k  Sa  Majeste  Polonaise  qu'elle,  Tlmpdratrice ,  verrait  avec  plaisir  que 
l'ailiance  susmentionnde  eüt  lieu  pour  leurs  avantages  rdciproques,  toute- 
fois  Sans  qu'elle  portit  pr^judice  aux  intdr^ts  de  la  Russie.  A  quoi 
ledit  vice -chancelier  Bestushew  a  ajoutd  que  Sa  Majeste  Imperiale  de 
toutes  les  Russies  ne  ferait  aucune  difficultd  de  faire  entendre  ä  la  cour 
de  Pologne  qu'elle  serait  bien  aise  que  ladite  cour  v^cüt  en  bonne  har- 
monie  avec  moi. 

II  m'importe  trop  de  savoir  au  juste  de  quelle  mani^re  ledit  vice- 
chancelier  Bestushew  aura  instruit  sur  ces  deux  articles  le  sieur  Keyser- 
lingk,  et  de  quelle  fagon  celui-ci  se  sera  expliqud  lä-dessus  vers  le  mi- 
nistere  saxon,  de  mdme,  quelle  impression  cela  aura  fait  sur  ceux-ci  et 
ce  qu'ils  en  auront  repondu  au  comte  de  Keyserlingk.  C'est  pourquoi 
mon  Intention  est  que  vous  devez  faire  toutes  les  perqüisitions  neces- 
saires  sur  ces  sujets,  et  m'en  faire  alors  un  rapport  bien  detailld.  Vous 
pourriez  m6me  sonder  adroitement  lä-dessus  tant  le  comte  de  Brühl  que 
le  sieur  de  Keyserlingk,  et  tdcher  de  les  faire  s'expliquer  vers  vous  sur 
ces  deux  articles. 

Quant  au  premier  article,  par  rapport  ä  Tagrdment  que  l'Impera- 
trice  de  Russie  veut  bien  donner  k  une  alliance  entre  l'Empereur  et  la 
Saxe,  vous  pouvez  bien  en  faire  ouverture  au  baron  de  Wetzel,  pour 
que  celui-ci  en  puisse  sonder  le  comte  de  Brühl,  de  m6me  que  Keyser- 
lingk, comme  d'une  nouvelle  süre  qui  lui  serait  parvenue  de  la  Russie^ 
pour  voir  ce  que  ceux-ci  lui  en  repondront,  dont  vous  me  ferez  alors 
votre  rapport. 
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Au  reste,    je  viens  de  recevoir  l'op^ra  Antigonus  que  vous  m'avez 

envoye,  et  ne  manquerai  point  de  vous  faire  bonifier  k  Dresde,  par  les 

correspondants   des   banquiers   Splittgerber   et   Daum,    les   86   ^cus  que 

vous  en  avez  debourses.  _     , 

Fedenc. 

Nach  dem  Concept.  


1427.     AU  MINISTRE  D'fiTAT   COMTE  DE  BEESS  A  DRESDE. 

Potsdam,  8  mmi  <I744> 
J'ai  regu  votre  relation  du  28  du  mois  passd,    touchant  la  proposi- 
tion  que  vous  avez  faite«  au  comte  de  Brühl  et  au  sieur  Hennicke,  au 
sujet  d'une   cession  ä  faire   de   la  ville  et   du  p^age  k  Fürstenberg;   et 
je  vous  dirai  que  c'est  une  cession  enti^re  de  la  ville  que  je  desire,  et 
qu'il  serait  le  plus  k  mon  grd,    si  eile  pouvait  se  faire   moyennant   une 
somme  d'argent  que  j'en  devrais  payer,  mais  qu'en  tout  cas,   j'en  don- 
nerais  bien  aussi  un   autre   equivalent   convenable,    sur   lequel   vous  re- 
cevrez  k  temps  des   instructions   plus   particuli^res ,    si   les  ministres  de 
Saxe  veulent  entrer  lä-dessus  en  detail  avec  vous.     Au  reste,  vous  vous 
garderez  de  leur  faire  paraitre  trop   d'empressement   dans   cette  affaire. 
Quant  k  l'acquisition   dont   vous   avez   parle   au   comte  de  Brühl,' 
il  n'y  a  rien  qui  presse,  et  je  ne  trouve  pas  k  propos  que  vous  lui  fas- 
siez plus  d'avances  sur  ce  sujet.  ^     ,      . 

Fedenc. 

Nach  dem  Concept. 


1428.      A   L'EMPEREUR   DES   ROMAINS   A   FRANCFORT- 

SUR-LE-MAIN. 

Berlin,  9  mai  1744I 
Monsieur  mon  Fr^re.  Les  expressions  dont  Votre  Majeste  Impe- 
riale a  bien  voulu  Se  servir  dans  la  lettre  du  2 1  avril  demier,  pour  me 
marquer  Sa  sadsfaction  sur  le  bon  traitement  que  Ses  troupes  ont  re^u 
dans  mes  fitats,^  sont  si  obligeantes  que  je  ne  puis  me  dispenser  de 
Lui  en  faire  mes  remerciments.  II  m'a  ete  infiniment  agreable  que 
Votre  Majestd  Imperiale  a  pris  en  gre  cette  legere  marque  de  mes  at- 
tentions  pour  Ses  intdr^ts,  et  je  ne  souhaite  rien  plus  ardemment  que  de 
Lui  en  pouvoir  donner  dans  des   occasions   plus   importantes,   pour  La 

z  In  Ausführung  eines  dem  Gesandten  von  dem  Könige  zu  Peitz  mündlich  er- 
theiltcn  Befehles.  Vergl,  oben  Nr.  1353.  —  «  Beess  berichtet:  ,J'ai  de  m6me  ex^uti 
les  ordres  que  Votre  Majest^  m'a  donn^s  de  sonder  le  comte  de  Brühl  s'il  ne  voudrait 
point  faire  des  acquisitions  en  SiMsie.  Ce  ministre  m'a  r^pondu  que,  comme  il  savait 
que  les  v^ritables  intentions  du  Roi  son  mattre  ^taient  de  cimenter  de  plus  en  plu^ 
l'amiti^  qui  r^gne  si  heureuseroent,  11  ne  ferait  nulle  difficult^  d'acqu^rir  des  terres 
sous  la  domination  de  Votre  Majest^  pour  y  6tablir  apr^s  ses  trois  fils  et  de  les  des- 
tiner  aux  Services  d'un  si  grand  monarque."  —  3  Vergl.  Bd.  II,  S.  433. 
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convaincre  entidrement  de  rattachement   sinc^re  et  inalt^rable  avec  le- 

quel  je  suis,  Monsieur  mon  Fr^re ,   de  Votre  Majest^  Imperiale   le  tr^s 

bon  fr^re,  allie  et  cousin  _     , 

F  e  d  e  r  1  c. 

Nach  der  Ausfertigung  im  Königl.  Haiuarchiv  zu  Berlin. 


1429.     AU  ROI   DE   SUfeDE   A   STOCKHOLM. 

Berlin,  12  mai  1744. 
Monsieur  mon  Fr^re.  Les  .  sentiments  que  Votre  Majestd  a  bien 
voulu  me  temoigner  par  la  lettre  qü'Elle  m'a  ecrite  du  10  d'avril  passe 
vet  siüi,  au  sujet  de  Talliance  entre  Leurs  Altesses  Royales  le  prince- 
successeur  de  Suede  et  la  Princesse  ma  soeur,  sont  si  flatteurs  pour  moi 
que  je  ne  saurais  me  dispenser  de  Lui  en  temoigner  la  reconnaissance 
la  plus  vive.  Les  miens  pour  Votre  Majest^  y  repondent  parfaitement, 
n'etant  pas  moins  fondds  sur  la  haute  estime  que  Ses  grandes  qualitös 
m'inspirent,  que  sur  les  liaisons  ^troites  qui  de  temps  immdmorial  ont 
uni  DOS  deux  maisons,  et  si  cet  evenement  m'oblige  de  partager  mon 
amidd  et  tendresse  entre  Votre  Majeste  et  le  prince-successeur  de  Su^de, 
ce  n'est  que  pour  mieux  cimenter  l'union  qui  subsiste  d^jä  si  heureuse- 
ment  entre  Elle  et  ce  Prince,  et  qui  fait  un  honneur  inüni,  aux  yeux 
de  tout  Tunivers,  ä  Tun  et  ä  l'autre.  C'est  de  quoi  je  prie  Votre  Ma- 
jeste d'tee  persuadde,  aussi  bien  que  de  l'attachement  parfait  et  inalt^- 

lable  avec  lequel  je  suis  etc.  _^    , 

^       ^  Federic. 

Nach  dem  Coocept  im  Königl.  Hausarchiv  zu  Berlin. 


1430.      AU   MARfiCHAL   COMTE   DE   SECKENDORFF 

A  PHILIPSBOURG. 

Potsdam,  12  mai  X744. 

Monsieur.  Apr^s  avoir  encore  examind  mürement  le  plan  que  vous 
m'avez  envoye  du  camp  que  les  troupes  imperiales  ont  pris,  aupr^s  de 
Philipsbourg ,  il  y  a  deux  choses  qui  me  sont  venues  dans  l'esprit,  et 
dont  je  n'ai  pas  pu  me  defendre  de  vous  faire  communication. 

La  premi^re  est  que  je  crois  fort  ndcessaire  de  bien  fortifier  les 
endroits  par  lesquels  il  faudrait  passer  du  camp  pour  arriver  au  pont 
du  Rhin,  en  cas  que  l'armde  imperiale  se  vit  oblig^e  de  faire  rd- 
traite  de  Tautre  rive  du  Rhin,  pour  ne  pouvoir  pas  ötre  coupee  dudit 
pont.  La  seconde  chose  qui,  selon  moi,  mdrite  quelque  attention,  est 
qu'on  fasse  faire  de  bons  retranchements  depuis  le  Bruselbach,  jusqu'au 
niisseau  qui  va  vers  Rheinsheim,  et  qu'on  fasse  des  batteries,  entremöldes 
de  redoutes,  le  long  du  Bruselbach,  pour  emp^cher  par  lä  que  l'ennemi 
ne  puisse  prendre  en  flanc  l'armee  imperiale  de  ce  c6te-lä.  Vous  ne 
vous  fächerez  point,  Monsieur,  de  la  liberte  que  je  prends  de  vous 
communiquer  les  pensdes  que  j'ai  ä  ce  sujet,  et  qui  n'ont  pour  but  qu'un 
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z^le  tout  pur  pour  les  interöts   de  Sa  Majestd  Imperiale,    sachant  d'ail- 

leurs   assez  que  vous  n'oublierez   rien  de  ce   qui   peut   garantir  Vannee 

imperiale  de  toute  insulte. 

Je  vous  prie,  au  reste,  d'^tre  assure   des  sentiments   d'estime  avec 

lesquels  je  suis,  Monsieur,  votre  tr^s  affectionne  ami  ^     , 

Federic. 

Nach  dem  Concept. 


1431.    AN  DEN  ETATSMINISTER  GRAF  PODEWILS  IN  BERLIN. 

Von  dem  CabinetssecretSr. 

Potsdam.,  12.  Mai  1744. 
Nachdem  des  Königs  Majestät  von  der  in  Frankreich  geschehenen 
Veränderung  mit  dem  p.  Amelot  avertiret  worden  seind,  auch  zugleich 
die  Nachricht  erhalten  haben,  dass  der  de  Chavigny  wohl  den  Posten 
des  ersteren  erhalten  dörfte,  so  haben  dieselbe  resolviret,  dass,  um  ge- 
dachten Chavigny  nicht  zu  disgustiren,  sondern  solchen  vielmehr  vor 
Se.  Königl.  Majestät  zu  gewinnen,  der  Herr  von  Klinggräffen  zu  Frank- 
furt nunmehro  nur  den  Article  sdpard  oder  secret,  wegen  der  Invitation 
von  Frankreich  um  als  Garant  des  westphälischen  Friedens  dem  Tractat 
der   conföderirten   Union,«    zeichnen    und    deshalb    mit   dem   dazu  be- 

nöthigten  Pleinpouvoir  versehen  werden  soll Des  Königs  Majestät 

werden  übrigens  dem  Herrn  von  Klinggräffen  dabei  insinuiren  lassen,  wie 
er  dem  de  Chavigny  dabei  declariren  solle,  dass  Se.  Königl.  Majestät 
diesen  Pas  nur  bloss  und  allein  en  egard  vor  ihn  thäten,  sich  aber  da- 
durch zu  nichts  obligiren  lassen  würden,  wofeme  Frankreich  nicht  vor- 
her vigoureux  agirte  und  dadurch  seiner  Accession  den  Ton  gäbe. 

Nach  der  Ausfertigung.  Eichel. 


1432.     AU  ROI  DE  FRANCE  A  VERSAILLES. 

Potsdam,  12  mal  1744. 
Monsieur  mon  Fr^re.  Le  comte  de  Rothenburg  m'a  cause  une 
joie  bien  sensible,  en  m'apprenant  que  l'alHance  qui  doit  unir  ä  jamais 
les  intdr^ts  de  la  France  et  de  la  Prusse,  ötait  pr^te  ä  se  conclure. 
Votre  Majestd  peut  6tre  persuadee  que  c'est  ce  que  j'ai  toujours  d^sire 
sinc^rement,  et  que,  toutes  choses  Egales,  je  pref^rerais  toujours  la  France 
k  quelque  alli^  que  je  pourrais  avoir;  et  rien  assurdment  n'est  plus  ca- 
pable  de  m'affermir  dans  ces  sentiments  que  de  voir  la  confiance  avec 
laquelle  il  Lui  plait  de  S'expliquer  envers  moi.  J'y  rdpondrai  toujours 
religieusement  de  mon  c6te,  estimant  qu'il  n'y  a  que  la  confiance  mu- 
tuelle  et  la  sincdritd  qui  puissent  soutenir  les  alliances.  Je  me  flatte  que 
Votre  Majeste  sera  contente  de  la  facilite  avec  laquelle  je  me  suis  prSte 

X  Ergänze  beizutreten. 
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aux  points  qu'Elle  a  pani  d^sirer,   et  je  me  flatte  qu'Elle  le  sera  encore 

davantage,   lorsque  je   combattrai   pour  Sa  gloire  et  pour  le   repos  de 

l'Europe. 

Je  suis  avec  tous  les  sentiments  de  la  plus  haute  estime,  Monsieur 

mon  Fr^re,  de  Votre  Majeste  le  bon  fr^re  ^    j»      -     ^ 

'  Federic  R. 

Nach  Abschrift  der  Cabinetskanzlei. 


1433.     AU   MARfiCHAL   DE   FRANCE   DUC   DE   NOAILLES 

A  DOUAI. 

Potsdam,   12  mai  1744. 

Monsieur.  Je  Be  saurais  vous  cacher  la  satisfaction  que  je  ressens 
de  ce  que  le  roi  de  France  vous  a  choisi  pour  l'instrument  qui  va  ci- 
menter  ä  jamais  entre  nous  les  liens  de  l'union  la  plus  solide  et  la  plus 
indissoluble.  Je  dois  vous  avouer  que  je  remarque  une  diff<6rence  sen- 
sible dans  la  fagon  dont  s'explique  un  roi  qui  agit  et  voit  par  soi-m^me, 
de  ce  qu'il  fait  lorsqu'il  ne  se  fait  entendre  que  par  l'organe  de  ses 
ministres.     Je  n'en  puis  que  tirer  un  augure  favorable  pour  l'avenir. 

II  n'y  a  rien  de  plus  capable  d'dtablir  une  confiance  parfaite  entre 
nos  cours  que  la  fagon  sinc^re  et  cordiale  avec  laquelle  le  roi  de  France 
s'explique  envers  moi.  J*y  r^pondrai  toujours  de  mon  c6t^,  et  il  est 
sür  que  ce  doit  Ätre  la  base  de  toutes  les  grandes  entreprises  que  nous 
meditons,  puisqu'il  convient  moins  ä  la  guerre  qu'en  toute  autre  occa- 
sion  de  dissimuler  l'exacte  verit^,  lorsque  Ton  doit  regier  les  Operations 
les  unes  sur  les  autres,  et  que  ce  n'est  pas  du  projet  seulement,  mais 
de  Texecution  surtout,  que  dependent  les  grandes  choses  que  nous  au- 
tres  avons  ä  faire. 

Je  ne  puis  m'emp&cher  de  vous  dire,  Monsieur,  ä  cette  occasion, 
combien  j'ai  applaudi  ä  la  sagacitd  du  plan  que  vous  aviez  congu  ä. 
Dettingen.  Je  puis  vous  assurer  que  j*ai  ressenti  la  douleur  la  plus 
am^e,  en  voyant  que  le  succ^s  n'en  a  point  ete  tel  qu'on  devait  na- 
turellement  se  le  promettre. 

Je  suis  avec   la  plus  parfaite   estime,    Monsieur,    votre   tr^s   affec- 

tionne  ami  ^     , 

Federic. 

Nach  Abschrift  der  Cabinetskanzlei. 


1434-     A  LA  DÜCHESSE  DE  CHATEAUROUX  A  VERSAILLES.  ^ 

Potsdam,  12  mai  1744. 
Madame.     II  m"'est  bien  flatteur  que   c'est   en  partie  ä  vous,   Ma- 
dame, que  je  suis  redevable  des  bonnes   dispositions   dans   lesquelles  se 

>  VergU  die  folgende  Nummer. 
C«rr«sp.  Friedr,  IL    HL  g 
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trouve   le   roi  de  France   pour   resserrer   entre   nous   les   liens   durablcs 

d'une  dternelle  alliance.     L'estime  que  j'ai   toujours  eue   pour  vous,  sc 

confond  avec  les  sentiments  de  reconnaissance.     £n  un  mot,    Madame, 

je  suis  persuade  que  le  roi   de  France   ne   se   repentira  jamais  du  pas 

qu'il  vient  de  faire,  et  que  toutes  les  parties  contractantes  y  trouveront 

un  avantage  egal.     II  est  fdcheux  que   la  Prusse   soit   obligee   d'ignorer 

l'obligation  qu'elle  vous  a;  ce  sentiment  restera  cependant  profondement 

gravd  dans  mon  coeur.    C'est  que  je  vous  prie  de  croire,  dtant  ä  jamais, 

Madame,  votre  tr^s  affectionnö  ami  ^     , 

Federic. 

Nach  Abschrift  der  Cabtnetskanzlei. 


1435.      AU   MAJOR  GfiNfiRAL   COMTE   DE   ROTHENBURG 

A   PARIS. 

Potsdam,  13  mal  1744. 

J'ai  bien  re^u,  avec  vos  deux  lettres  du  4  de  ce  mois,  les  details 
que  j'ai  desirds  d'avoir  du  sieur  de  Söchelles,  *  et,  comme  ces  memoires 
remplissent  parfaitement  mon  objet,  je  vous  sais  bon  gr6  de  la  vigilance 
que  vous  avez  eue  pour  me  les  procurer. 

Quant  aux  sommes  que  vous  me  demandez  pour  les  chinirgiens 
que  vous  avez  engagds  pour  mon  service,  j'esp^re  qu'ä  Tarriv^e  de  la 
präsente  elles  vous  seront  ddjä  pay^es  par  les  correspondants  de  Splitt- 
gerber, avec  les  mille  ecus  que  je  vous  ai  fait  remettre  pour  vous-mfime; 
et  comme  il  vous  faut  encore  cinquante  livres,  que  je  vous  suis  reste 
en  arri^re,  avec  860  livres  pour  le  courrier  qui  a  port^  le  demier  paquet 
k  W^sel,  de  mÄme  que  1400  livres  pour  "le  tableau  de  Watteau  que 
vous  venez  d'acheter  pour  moi,  ce  qui  fait  en  tout  la  somroe  de 
2310  livres,  j'ai  ordonnd  audit  Splittgerber  de  vous  le§  faire  payer  in- 
continent,  et  avant  votre  d^part  de  Paris.  Du  reste,  tout  ce  que  vous 
m'avez  envoy^  m'est  bien  parvenu,  hormis  les  jambons  de  neige,  qui 
ne  sont  p^s  encore  arrivds. 

Je  vous  envoie  ci  -  close  la  lettre  de  ma  main  propre  au  roi  de 
France  que  vous  avez  ddsir^e  autrefois  d'avoir  de  moi,  et  que  vous  ne 
manquerez  pas  de  lui  präsenter  vers  le  temps  de  votre  d^part;  je  join^ 
une  pour  la  duchesse  de  Chiteauroux,  dont  je  vous  laisse  la  liberte  de 
la  lui  rendre  ou  de  la  garder,  selon  que  vous  le  trouverez  convenable,' 
de  möme  que  la  rdponse  que  je  viens  de  faire  ä  la  lettre  que  le  ma- 
rechal  de  Noailles  m'a  ^crite;  vous  verrez  par  les  copies  ci-jointes  ce 
que  ces  lettres  contiennent.  Comme  je  partirai  d'ici  le  20  de  ce  moii= 
pour  aller  ä  Pyrmont,  et  que  j'y  pourrais  rester  jusqu'au  16  du  moi> 
de  juin  pour  y  boire  les  eaux,  je  serai  bien  aise  qu'ä  votre  retour  de 
France  vous  veniez  me  trouver  k  Pyrmont. 

I  Vergl.  oben  S.  97.  —  a  Rothenburg  hat  den  Brief  übergeben.  Die  Antwort 
Qiuvres  de  Frfd^ric  le  Grand  XXV,  563. 
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P.  S. 

Vous  vous  souviendrez  de  ce  que  je  vous  ai  mandd,  il  y  a  quelque 
temps,  au  sujet  des  imp6ts  que  les  Anglais  pourraient  hausser  en 
haine  de  moi  sur  les  toiles  fabriqu^es  en  Sil^sie.  Comme  cet  article 
m'est  de  quelque  importance,  vous  n'oublierez  point  de  vous  acquitter 
des  ordres   que  je  vous    ai   donn^  ä  ce   sujet  et  de   m'en  faire  votre 

^PI^^  Federic. 

Nach  dem  Concept.    Das  Postscript  nach  Abschrift  der  Cabinetskanzlei. 


1436.     AU    MAJOR  GfiNfiRAL   COMTE  DE  ROTHENBURG 

A  PARIS. 

Potsdam,  13  mai  1744. 

Je  viens  de  recevoir  vos  ddpÄches  en  date  du  4  de  ce  mois.  De 
la  maniäre  que  vous  vous  expliquez  sur  la  conduite  que  vous  avez  tenue 
vers  la  cour  de  Versailles,  je  suis  tr^s  satisfait  de  vous  et  des  mani^res 
que  vous  avez  prises  pour  parvenir  ä  mes  fins;  je  suis  surtöut  tr^s  con- 
tent de  la  route  que  vous  vous  ötes  frayöe  pour  parvenir  promptement 
au  but  d^sird,  et  des  liaisons  que  vous  avez  faites  avec  ce  qu'il  y  a  de 
meilleures  tfetes  en  France;  enfin,  pour  vous  rendre  justice,  il  faut  que 
j'avoue  que  vous  avez  surpassd  mes  attentes,  et  je  ne  doute  ä  prdsent 
nullement  qu*apr^s  que  vous  avez  si  bien  commence,  vous  ne  manquerez 
point  de  mener  k  une  fin  heureuse  les  affaires-  importantes  dont  je  vous 
ai  chargd.  Je  mets  toute  ma  confiance  en  la  personne  du  roi  de 
France,  dans  l'esp^rance  que  nous  traiterons  cette  fois-ci  de  roi  ä  roi, 
et  que  rien  ne  nous  pourra  ddsunir,  me  remettant,  au  reste,  sur  la  foi  de 
sa  promesse  que  le  traitd  que  nous  sommes  sur  le  point  de  conclure, 
restera  un  secret  impdnötrable  pour  tout  le  monde. 

Je  regarde  le  changement  qui  est  arriv^  avec  le  sieur  Amelot  comme 
un  coup  de  parti,  et  vous  sais  bon  gr6  de  tout  ce  que  vous  y  avez 
contribu6;  vous  pouvez  6tre  assur^  de  ma  discr^tion  sur  tout  ce  que 
vous  me  mandez  d'avoir  fait  avec  le  roi  de  France,  et  d'ailleurs  je  viens 
<i'ordonner  k  KJinggraeffen  d'accabler  de  politesses  le  sieur  de  Chavigny, 
^  de  le  faire,  comme  vous  dites,  tout  plein  d'amitid  de  ma  part  et 
de  le  mettre  dans  mes  intör&ts ;  aussi  est-il  vrai  que  le  roi  de  France 
met  ses  affaires  dans  de  dignes  mains,  s'il  emploie  Chavigny  k  la  place 
d'Amelot 

Quant  au  projet  du  trait^,  j'en  ai  ete  assez  content,  et  il  n'y  a 
que  peu  de  choses  que  je  souhaite  d'y  ^tre  insdrdes  encore,  comme 
vous  le  verrez  par  le  contre-projet  chiffr^  que  vous  trouverez  ci-clos. 
Vous  ticherez  de  votre  mieux,  avec  le  sieur  de  Chambrier,  afin  qu'on 
admette  tout  ce  que  je  viens  ou  de  changer  ou  de  joindre  k  ce  traite ' 

X  In  dem  Contreprojet  sind  als  Articles  7  —  9  drei  neue  Artikel  hinzugefügt ; 
^^  erste  betrifft  die  Erwerbung  des  Österreichisch  gebliebenen  Theiles  von  Schlesien 

9* 


—    132    

et,  lorsque  vous  serez  convenu  de  »tout,  mon  Intention  est  qua  vous 
deviez  le  faire  mettre  au  net,  et,  les  Behanges  des  pleins-pouvoirs  faits, 
le  signer  avec  le  sieur  de  Chambrier,  ä  quelle  fin  je  vous  envoie  ci-clos 
les  pleins-pouvoirs  n^cessaires. 

D'abord  que  vous  Taurez  signd,  vous  pouvez  retoumer  vers  ici  et 
m'apporter  un  des  exemplaires  sign^s,  pour  que  j'en  puisse  faire  expe- 
dier alors  les  ratifications  usit^es,  ce  que  je  ferai  faire  incontinent  apres 
que  j'aurai  de  bonnes  nouvelles  de  mon  traitd  k  faire  avec  la  Russie 
et  la  Su^de.  Je  renverrai  alors  le  traitd  ratifi^  au  sieur  de  Chambrier, 
pour  qu*il  le  puisse  dchanger,  mais  il  faudra  de  toute  n^cessit^  que  vous 
vous  concertiez  bien  avec  le  sieur  de  Chambrier  par  quelle  voie  je 
puisse  lui  envoyer  sürement  le  traite,  pour  qu*il  ne  soit  point  intercepte 
en  chemin  faisant ;  car  je  crains  fort  que  la  route  'par  W^sel  ä  Paris  ne 
sera  plus  süre,  d'abord  que  les  Operations  de  guerre  auront  commence 
en  Flandre;  je  crains  la  möme  chose  pour  Francfort,  et  je  ne  sais  pas 
s'il  y  aura  une  autre  route  plus  süre  que  celle  de  Mannheim  pour  faire 
passer  notre  traite  en  France;  ainsi  vous  n'oublierez  point  de  vous 
rdgler  bien  sur  cet  article  avec  le  sieur  de  Chambrier. 

Quant  au  memoire  que  vous  m'avez  envoyd,  signd  du  marechal  de 
Noailles,  j'avoue  qu*on  n'a  jamais  mieux  rencontrd  ma  fa^on  de  penser 
sur  toutes  les  mati^res  qu*on  y  traite,  qu'on  Ta  fait  dans  ce  memoire, 
ainsi  que  je  ne  saurais  pas  m'exprimer  autrement  qu'on  y  a  fait,  si  je 
l'avais  dictd  moi-mfime.  Aussi  ai-je  donn^  d'abord  mes  ordres  au  sieur 
de  Klinggraeffen  pour  la  conclusion  des  deux  traitds  k  faire  avec  TEm- 
pereur,  savoir  pour  le  traite  d'union,  avec  son  article  separ^,  et  pour 
le  traite  secret.  Quant  au  troisi^me  traite,  k  faire  avec  le  roi  de  France, 
j'esp^re  que,  par  le  projet  que  je  vous  renvoie,  j'aurai  rempli  tout  ce 
qu'on  peut  desirer  de  moi  k  ce  sujet;  je  suis  surtout  tres  satisfait  de 
ce  qu'on  a  fait  le  projet  de  ce  traite  sur  le  pied  d'un  traite  d'amitie  et 
d'alliance  perpetuelle  et  irrevocable,  offensif  pour  le  moment  present,  et 
defensif  pour  la  suite,  articles  que  j'aurais  desires  tout  expr^s,  si  l'on 
ne  m'avait  pas  prevenu  lä-dessus.  Comme  il  y  a  pourtant  encore  d'au- 
tres  reflexions  qui  me  sont  tombees  dans  l'esprit  sur  les  conjonctures 
presentes,  j'en  ai  dresse  le  memoire  ci-clos,  et  vous  ne  manquerez  pas 
d'en  faire  un  bon  usage. 

Pour  ce  qui  est  de  l'autre  memoire  que  vous  m'avez  envoye,  tou- 

nehst  den  mährischen  Enclaven  (vergl.  S.  134)  durch  Preussen;  in  Artikel  8  fiber- 
nimmt Frankreich  die  Garantie  für  die  neuen  Erwerbungen  Preussens;  in  Artikel  9 
(vergl.  S.  134)  verpflichtet  Frankreich  sich  zum  Schutz  der  wes^)hälischen  Provinzen 
Preussens,  im  Falle  eines  Angriffes  auf  dieselben.  Von  den  Aenderungen  des  Contre- 
projets  trifft  die  erheblichste  den  Artikel  4:  „Le  roi  de  Prusse  s'engage  k  se  d^clarer 
et  k  entrer  en  Boheme,  avec  une  arm^e  de  80,000  hommes,  dans  le  mois  d'aout 
prochain,  et  plus  t6t  dans  le  cas  oü  le  trait^  de  Sa  Majest^  Prussienne  avec  U 
Russie  et  la  Su^de  serait  conclu  et  ratifid,"  wo  der  König  die  durch  den  Druck  aus- 
gezeichneten Worte  streicht.  Die  von  ihm  ge\«ilnschten  Zusätze  und  Aenderungen 
fanden  in   dem  Vertrag,  wie  er  am  5.  Juni  zu  Paris  unterzeichnet  wurde,  Aufnahme. 
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chant  les  Operations  militaiies,  je  le  trouve  bi6n  pense;  mais,  pout 
mettre  le  roi  de  France  bien  au  fait  sur  la  mani^re  que  je  medite  de 
faire  mes  Operations,  j'en  joins  ici  le  projet,  duquel  vous  ne  manquerez 
pas  de  faire  Tusage  convenable,  aün  qu'en  combinant  ce  plan  avec 
lautre  que  vous  m'avez . envoy^,  on  puisse  convenir  exactement  sur  ce 
que  les  parties  allides  bellig^rantes  auront  pr^cis^ment  k  faire,  concert 
qui  est  d'autant  plus  n^essaire  que  sans  cela  nous  ne  ferions  rien  qui 
vaille.  Un  des  articles  que  je  vous  recommande  le  plus,  est  qu'on 
tiche  d*dloigner  autant  qu'il  est  possible  les  troupes  autrichiennes  de  la 
Bohöme,  et  qu'on  les  empöche,  s'il  est  possible,  de  pouvoir  se  porter 
a  Plague  avant  que  j'aie  pris  cette  ville;  puisque  autrement  tout  mon 
plan  courrait  risque  d'^houer;  mais  d'abord  que  je  serai  maitre  de 
Plague,  les  Autrichiens  n'auront  qu'ä  venir. . 

L'article  de  gagner  le  roi  de  Sardaigne  et  de  l'attirer  dans  notre 
'^arti,  serai t  un  grand  coup  et  peut-^tre  plus  aisdment  k  faire  qu'on  le 
croit,  si  la  France  pouvait  disposer  la  reine  d'Espagne  de  ne  traiter 
plus  si  rudement  le  Roi  de  Sardaigne  qu'elle  l'a  fait  par  le  temps  passd, 
et  de  lui  faire  encore  quelques  cessions  outre  celles  qu'il  a  eues  par  le 
tndte  de  Worms. 

Quand  je  parle,  dans  mon  projet  du  traitd  k  faire  avec  la  France, 
des  enclavures  de  la  Moravie,  il  faut  que  je  vous  dise  pour  votre  in- 
struction  que  ce  n'est  propremept  que  le  petit  district  de  Hotzenplotz 
avec  ses  appartenances,  qui  est  dans  la  Haute-Sildsie ,  mais  qui  rel^ve 
proprement  de  la  Moravie  et  que  les  Autrichiens  se  sont  stipuld  expr^s 
par  le  traitd  de  Breslau. 

Au  reste,  vous  ne  manquerez  de  vous  concerter   sur   tout  ce  que 

dessus  avec  le  sieur  de  Chambrier.  ^    , 

Feder  IC. 

Memoire. 

La  premi^re  chose  que  la  cour  de  Vienne  fera,  quand  eile  se  verra 
Jittaqude  par  la  Prusse,  sera  d'offrir  des  conditions  extrömement  avanta- 
geuses  k  la  France.  Sur  ce  sujet,  on  compte  sur  le  roi  de  France, 
comme  sur  un  fidele  allid,  et  qui  n'oubliera  pas  son  grand  int^r^t,  qui 
est  Tabaissement  de  la  maison  d'Autriche,  surtout  en  AUemagne,  sans 
^^  laisser  ^blouir  par  des  offres  spöcieuses.  Si  la  cour  de  Vienne  ne 
voit  pas  jour  de  reussir  de  ce  cöt^-lä,  la  cour  de  Londres  et  la  cour 
de  Vienne  se  toumeront  du  cöt^  des  Espagnols,  pour  les  ddtacher  de 
lalliance  avec  la  France.  £n  quoi  je  crois  qu'il  sera  bon  que  la  France 
ait  un  oeil  vigilant  et  une  attention  extreme. 

Quant  aux  affaires  d'Italie,  il  me  semble  que  pour  se  faciliter  une 
Sure  reussite  de  ces  Operations,  il  serait  d'une  ndcessitd  absolue  de 
gagner  le  roi  de  Sardaigne,  sans  quoi  il  me  parsdt  qu'il  y  aura  toujours 
des  difücult^  infinies  de  rdussir  en  Italie,  et  que  par  cons^uent  l'al- 
liance  d'Espagne  ne  sera  qu'ä  Charge  aux  autres  parties  bellig<§rantes. 
Mais  que,  si  Ton  cMe  au  roi  de  Sardaigne  quelque  chose  de  plus  qu'il 


134    

n*a  obtenu  par  les  cessions  faites  par  la  reine  de  Hongrie,  et  qu*il  voie 
d'ailleurs  la  supdrioritd  des  alliös,  il  se  laissera  peut-£tre  entrainer  k 
changer  de  parti. 

Pour  ce  qui  regarde  la  Saxe,  je  suis  enti^rement  du  sentiment  de 
la  France  qu'il  serait  convenable  que  l'Empereur  c6ddt  au  roi  de  Po- 
logne  quelques  lambeaux  du  royaume  de  BohÄme  qui  touchent  la  Mis- 
nie;  mais  je  crains  que  sur  cela  la  grande  difficult^  viendra  du  c6t6 
de  la  cour  imperiale,  et  je  crois  que  la  Saxe,  plus  susceptible  de  crainte 
que  d'ambition,  ne  sera  pas  difiicile  ä  entrer  dans  nos  vues,  si  on  lui 
demande  une  d^claration  sur  ce  sujet,  pendant  le  temps  que  les  trou- 
pes  prussiennes  passeront  par  le  pays.  La  France  de  son  cöt^  y  pouna 
contribuer  beaucoup,  en  parlant  de  grosses  dents  et  en  enjoignant  ä  ses 
envoyds  en  Russie  de  porter  Tlmpdratrice  de  ddclarer  au  roi  de  Po- 
logne  que  cela  lui  ferait  plaisir.  Comme  il  est  ä  prÄumer  qu'aussitot 
que  je  commencerai  k  agir,  selon  les  concerts  que  je  prendrai  avec  la 
France,  les  Anglais  et  les  Autrichiens,  en  haine  de  ce  concert,  voudront 
tomber  sur  les  pays  de  Cl^ves  et  sur  les  autres  provinces  que  je  pos- 
s^de  en  Westphalie  au  delä  du  Weser,  pour  y  exercer  leur  vengeance, 
on  se  promet  de  la  part  du  roi  de  France  qu'en  bon  alli^,  il  voudra 
bien  garantir  ces  mes  provinces  de  toute  insulte,  et  faire  faire  pour  cela, 
par  ses  arm6es  en  Flandre  et  d'autre  part,  tels  mouvements  qui  pre- 
cautionneront  ces  provinces  de  toute  attaque,  insulte  ou  surprise.  Ce 
qui  doit  faire  un  article  expr^s  de  notre  trait^. 

Projet  des  Operations. 

Je  ne  puis  agir  que  le  i^  aoüt,  k  cause  que 

i^'  Je  ne  suis  pas  en  ^tat  de  faire  des  magasins  sur  les  fronti^res 
de  la  Boheme  qui  appartiennent  k  la  Saxe. 

2  ®  Que  les  fourrages  ne  viennent  point  avant  ce  mois-lä  en  Boheme. 

30  Qu*un  bon  nombre  d'artillerie  ne  sortira  de  fönte  que  vers  ce 
temps-lä. 

40  Qu'ayant  pr^vu  que  mes  alliances  ne  pourraient  point  tee  ar- 
rangdes  avant  ce  temps-lä,  tous  les  arrangements  militaires  sont  pris  de 
fagon  qu'il  est  impossible  de  les  hiter,  quand  möme  je  le  voudrais. 

Mais  ind^pendamment  de  cela,  rien  n'empöchera  les  Operations  de 
cette  ann^e  pour  lesquelles  je  me  suis  engag^.  Je  compte  m^me  de 
Camper  le  i«*"  de  septembre  avec  80,000  hommes  en  front  et  banni^res 
aupr^s  de  Prague,  et  de  tdcher  k  me  rendre  mattre  de  cette  ville.  Sur 
quoi  roule  le  point  principal  de  toute  cette  exp^dition,  et  pour  lequel 
il  est  absolument  ndcessaire  que  Ton  emp^che  les  Autrichiens,  autant 
qu'il  sera  possible,  de  ne  pouvoir  pas  toumer  et  se  porter  ä  Prague 
avant  le  10  ou  le  12  de  septembre.  Prague  pris,  j'enverrai  d'abord  un 
ddtachement  pour  me  rendre  maitre  du  camp  de  Budweis  et  de  Tabor, 
et  avec  Tarmde  je  me  porterai  au  devant  des  ennemis,  de  quelque  cote 
qu'ils  viennent.     II  est  k  croire  que  ce  sera  le  chemin  de  Pilsen  qu'ils 
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choisiiont,  et  qu'^tant  une  fois  battus,  ils  seront  Obligos  de  se  replier 
sur  la  Haute  et  la  Basse -Autriche,  ne  pouvant  occuper  les  camps  de 
Tabor  et  de  Budweis,  dont  je  me  serai  rendu  le  maitre  avant  eux. 
Cette  campagne  devra  se  ünir,  en  prenant  les  quartiers  d' hiver  le  long 
des  montagnes  qui  fönt  les  fronti^res  le  long  de  TAutTiche.  £n  atten- 
dant,  le  gdndral  Marwitz  entrera  avec  un  corps  de  24,000  hommes  en 
Moravie  et  s'emparera  d'Olmütz,  pour  couvrir  de  ce  c6td-lä  la  Sildsie 
contre  les  inciirsions  des  Hongrois. 

L'annde  d^apr^s,  je  pourrai  ensuite  avancer  avec  mon  armde  jus- 
(ju'au  Danube,  et  me  porter  mfime  du  c6t^  de  Vienne,  s'il  en  est  besoin. 

Les  mouvements  qui  peuvent  faire  manquer  ou  altdrer  ce  plan, 
peuvent  Stre,  si  les  Autrichiens,  au  lieu  de  venir  en  Boheme,  rötrogra- 
daient  du  Rhin  vers  la  Bavi^re  et  la  Haute- Autriche ,  et  qu'ils  y  atten- 
dissent  patiemment  le  secours  que  le  prince  de  Lobkowitz  pourrait  leur 
cnvoyer  de  l'Italie,  pour  attaquer  les  Prussieus  au  commencement  de 
lannee  1745,  par  une  campagne  pr^coce. 

En  ce  cas-lä,  je  mettrai  mes  troupes  de  bonne  heure  en  quartiers 
d  hiver,  et,  au  commencement  du  mois  de  mars,  je  ferai  une  marche 
\)Oui  tomber  sur  les  quartiers  des  ennemis  et  les  dissiper. 

Le  corps  que  j'aurai  en  Moravie,  ne  peut  et  ne  doit  operer  plus 
avant  qu'Olmütz,  k  cause  que  ce  corps  doit  servir  plutöt  pour  ddfendre 
la  Silesie  que  pour  agir  offensivement,  ä  moins  que  les  principales  for- 
ces  de  la  reine  de  Hongrie  ne  se  dirigeassent  de  ce  cötd-!ä,  auquel  cas, 
ma  grande  arm^e  pourra  s*y  porter  de  meme. 

D'autres  inconv^nients  qui  pourraient  arriver  encore,  seraient,  si  les 
ImjxJriaux,  voyant  les  Autrichiens  occupes  de  mon  c6td,  ne  savaient  pas 
mieux  profiter  du  bdn^fice  du  temps  que  de  s'amuser  au  sidge  d'Ingol- 
^udt.  Dans  ces  sortes  d'expdditions,  il  faut  profiter  du  premier  moment 
de  surprise  ou  est  l'ennemi,  et  ne  poiat  lui  laisser  le  temps  de  se  r,e- 
connaitre;  ainsi,  mon  opinion  est  que  les  Impdriaux  pourraient  avancer 
jusqu'ä  Schaerdingen  et  Braunau.  Apr^s  quoi,  il  est  ndcessaire  que  la 
distribution  de  leurs  quartiers  d' hiver  se  fasse  de  fa^on  qu'on  puisse 
promptement  assembler  les  troupes  en  cas  d'attaque  de  l'ennemi. 

Un  autre  des  inconvenients  qui  pourraient  arriver,  serait,  si  les  Au- 
trichiens, se  recognant  en  Autriche,  voulaient  ouvrir  une  campagne 
precoce  et  tomber  d'un  cöt^  de  front  gur  les  Imp^riaux,  et  de  l'autre 
cot^  les  faire  prendre  en  flanc  par  un  ddtachement  du  prince  de  Lob- 
kowitz qui  pourrait  les  attaquer  du  c6td  du  Tirol;  et  il  sera  ndcessaire 
de  penser,  comment  on  pourrait  se  tirer  de  cet  embarras,  si  pareil  mal- 
heur  venait  k  arriver. 

Kadi  dem  Concept. 


—    136       - 

1437-     PROJETS   DE   LA   CAMPAGNE  DE  BOHEME,    SUR  TOUS 

LES   CAS   QUI   PEUVENT   ARRIVER.« 

En  cas  que  la  grande  armee  autrichienne  marche  du  cöte 
de  Fribourg  et  qu'elle  laisse  un  corps  de  15,000  hommes  d'ob- 
servation  k  Pilsen. 

L'on  est  presque  certain  que,  lorsque  la  grande  alliance  avec  la 
Su^de  et  la  Russie  sera  faite,  la  Saxe  s'empressera  d'y  accdder;  Ton  a, 
de  plus,  de  tr^s  forts  indices  que,  si  la  Saxe  apprend  la  nouvelle  alliance 
ientre  TEmpereur,  la  France  et  la  Prusse,  eile  y  acc^dera,  poür  gagner 
quelques  cercles  de  la  BohSme  qui  sont  ä  sa  bienseance;  en  ce  cas,  fl 
ne  s'agit  pour  nous  que  d'assembler  Tarmee  le  plus  promptement  possible, 
ce  qui  se  peut  faire  de  fagon  que,  sous  pretexte  de  revue,  les  regiments 
prussiens  campent  k  Marienwerder,  ayant  leurs  equipages  faits ;  que  les 
regiments  de  Pomeranie  soient  pr^ts  pour  la  revue,  ayant  leurs  6quipages 
faits ;  que  ceux  de  Magdebourg  de  m^me,  recevant  ordre  tout  k  la  fois, 
s'dbranlent,  trois  semaines  apr^s,  pour  marcher  tous  jusqu'au  delä  de  Peitz, 
oü  les  troupes  de  la  Marche  et  de  Pomeranie  doivent  se  rassembler. 
Ceux  de  Prusse  doivent  passer  par  Glogau;  ceux  de  Silesie  par  Sagan. 
Du  c6te  de  Zwickau,  ou  quatre  marches  de  lä,  l'armde  doit  camper  en 
raie  de  banni^re,  tirant  vers  Melnik,  pour  marcher  droit  ä  Prague.  Deux 
mois  de  farine  doivent  ^tre  embarquds  sur  l'Elbe,  pour  passer  par  Leit- 
meritz,  que  les  Saxons  prendront,  et  pour  arriver  le  long  de  TElbe 
jusqu'ä  Prague. 

H  est  k  presumer  qu'en  ce  cas  le  corps  d' Observation  des  Autrichiens 
marchera  vers  Prague.  Ils  sont  trop  faibles  pour  disputer  le  passage 
de  l'Elbe ,  mais  il:  est  k  croire  qu'ils  voudront  se  jeter  dans  Prague, 
pour  donner  k  leur  grande  arm^e  le  temps  de  les  venir  secourir.  En 
ce  cas,  je  ne  crois  point  que  Ton  puisse  se  rendre  maitre  de  Prague 
l'epee  ä  la  main ,  mais  je  crois  qu'il  faudra  faire  des  ponts  de  bateaux 
sur  la  Moldau  et  assieger  la  ville  dans  les  formes,  par  deux  attaques 
des  deux  cötes  de  la  Moldau,  ce  qui  pourrait  tout  au  plus  nous  anöter 
quinze  jours.  Cette  ville  prise,  et  la  gamison  prisonnifere  de  guerre,  je  suis  du 
sentiment  qu'il  faut  marcher  k  Pisek,  s'emparer  de  Frauenberg,  y  faire 
des  ponts  sur  la  Moldau,  prendre  Tabor  et  Budweis,  y  faire  incessam- 
ment  des  magasins  et  des  ouvrages  de  terre ;  ensuite,  attendre  lä  l'annee 
autrichienne,  poursuivie  par  les  Imperiaux,  et  qui  avec  toutes  les  peines 
du  monde  pourra  nous  approcher.  Nous  devons  faire  ce  que  nous 
pouvons  pour  les  combattre,  afin  de  decider  promptement  l'affaire  et 
les  recogner  dans  la  Basse-Autriche,  prendre  nos  quartiers  dans  toute  la 
Bohöme  et  faire  nos  amas  k  Budweis  et  Tabor,  pour  marcher,  la  campagne 
d'apr^s,   avec  les  Imperiaux  k  Vienne,  et  leur  mettre  le  pied  sur  la  gorge. 

»  Die  Denkschrift  ist,  wie  ihre  Ungewissheit  über  das  Operationsziel  der  öster- 
reichischen Armee  in  Baiem  beweist,  älter  als  das  an  Rothenburg  geschickte  „Projet", 
neben  dem  sie  hier,  chronologisch  nicht  näher  bestimmbar,  einen  Platz  findet. 
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Si  rarmee  aotrichienne  veut  dviter  le  combat,  pressee  de  deux  cötös, 
eile  est  obligde  de  repassef  le  Danube  ou,  du  moins,  d' abandonner  la 
Bohdme;  auquel  cas,  il  faut  prendre  ses  precautions  pour  l'annde  d'apr^s, 
oü  ils  ne  manqueront  pas  de  tirer  dix  k  douze  milles  hommes  d'Italie, 
avec  iine  division  de  mille  Hongrois.  Si  alors  les  Operations  se  con- 
dauent  avec  vivacitd,  la  guerre  doit  &tre  finie. 

Projet  en  cas  que  l'arm^e  de  la  reine  de  Hongrie  reste  en 
Bavi^re. 
En  ce  cas,  le  commencement  de  Tautre  plan  reste  le  möme,  et  il 
ne  faut  commencer  ä  agir  que  lorsque  les  Imperiaux  seront  dans  le 
Haut-Palatinat.  Alors,  il  faut  entrer  en  Boheme,  et  en  ce  cas  nous 
aurons  une  bataille  aux  bords  ou  au  passage  de  TElbe,  et  en  suite 
les  Autrichiens  battus  voudront  se  retirer  ou  k  Prague  ou  k  Budweis. 
S'ils  se  retirent  k  Prague,  il  faut  les  enfermer,  nous  k  la  rive  Orientale 
de  la  Moldau,  tandis  que  les  Impdriaux  en  feront  autant  de  l'autre 
c6te;  et  s'ils  vont  ä  Tabor,  il  faut  detacher  un  corps  pour  prendre 
Prague,  les  poursuivre  k  Tabor,  et  les  en  chasser  avant  l'hiver,  sans 
quoi ' 


1438.     AU   CONSEILLER  PRIVfi  DE  GUERRE   DE   KLING- 
GRIFFEN  A  FRANCFORT -SUR-LE- MAIN. 

Potsdam,  13  mai  1744. 

J'ai  bien  regu  la  ddpÄche  que  vous  m'avez  faite  en  date  du  5  de 
ce  mois.  Quant  aux  articles  que  la  maison  de  Hesse  prdtend  pour  ses 
convenances,  vous  vous  r^glerez  ponctuellement  sur  les  ordres  que  je 
vous  ai  donnös  ä  ce  sujet,  et  on  verra  comment  la  Hesse  en  pourra 
tonvenir  avec  la  France  et  l'Empereur.  f  avoue  que  je  n'ai  pas  grande 
opinion  du  succ^s  de  cette  n^gociation,  et  le  sieur  de  Chavigny  a  bien 
raison,  quand  il  ne  goüte  point  la  sdcularisation,  surtout  dans  le  temps 
present  oü  le  clerge  catholique  parait  ddjä  si  mutin  et  revolt^  sur  cet 
aiticle.  De  Tautre  c6td,  je  n'ai  gu^re  meilleure  opinion  de  la  demande 
Bür  les  villes  imperiales,  puisque  cela  pourra  faire  revolter  extrfimemeht 
tout  l'Empire,  mais  comme  je  ne  veux  pas  rompre  en  visiere  lä-dessus 
avec  la  maison  de  Hesse,  j'aime  mieux  laisser  faire  les  autres.  En 
attendant,  pour  faire  paraitre  autant  de  bonne  volonte  qu'il  est  possible, 
je  vous  envoie  ci-clos  les  pleins-pouvoirs  ndcessaires  pour  signer,  en  cas 
que  la  Hesse  puisse  convenir  avec  l'Empereur  et  la  France  sur  ses  de- 
mandes.  Vous  prendrez  pourtant  bien  garde  de  ne  me  point  engager 
ä  des  stipulations   qui   pourraient   me   mettre   avec  le  temps  dans  bien 

2  Hier  endet  der   erste  Bogen  des  Originals.     Weitere  Blätter  sind   nicht  auf- 
gefunden worden. 
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des  embarras,  surtout  s'il  s'agit  de  garantir  la.  sörete  des  payements,  et 
si  on  voulait  me  charger  de  faire  bien  pour^  les  subsides  qui  pourraient 
6tre  promis  ou  par  TEmpereur  ou  par  la  France  ä  la  cour  de  Cassel, 
puisqu'il  pourrait  arriver  facilement  que  l'une  ou  l'autre  des  deux  premi^res 
restät  en  arri^re  du  payement  ou  y  manquit  enti^rement,  et  qu'alors 
la  cour  de  Cassel  voudrait  ^tre  dedoramag^e  de  moi  comme  garant  d'un 
pareil  traitd,  ce  qui  ne  sera  jamais  mon  intention.  C'est  pourquoi  vous 
ticherez  de  vous  recogner,  sur  cet  article,  sur  des  bons  Offices ;  aussi  me 
remets-je  en  tout  ceci  sur  votre  savoir-faire. 

Quant  ä  Varticle  separd  et  secret  pour  inviter  la  France,  comme 
garante  de  la  paix  de  Westphalie,  ä  accdder  au  traite  de  l'union  con- 
federale,  je  veux  bien  vous  dire  que,  comme  le  sieur  de  Chavigny  ne 
cesse,  Selon  votre  rapport,  de  vous  faire  joumellement  des  represen- 
tations  ä  ce  sujet,  j'ai  ä  la  fin  rdsolu  d*y  condescendre ,  et  veux  bien 
que,  Selon  le  plein - pouvoir  que  vous  trouverez  ci- Joint,  vous  puissiez 
signer  cet  article  secret.  Vous  direz  pourtant  au  sieur  de  Chavigny 
que  c'est  uniquement  ä  son  dgard  que  je  viens  de  prendre  cette  reso- 
lution,  pour  ne  lui  point  donner  le  demei^ti  de  ce  qu'il  en  a  ddjä  assure 
ä  sa  cour;  mais  que  j'espdrais  qu'on  voudrait  le  tenir  bien  secret,  ne 
m'obligeant,  au  reste,  ä  rien,  avant  que  les  conditions  que  je  vous  ai 
marquees  par  ma  precedente,  ne  soient  accomplies.  Du  reste,  comme 
je  viens  d'ötre  confirme  par  des  lettres  de  la  France  que  ledit  sieur  de 
Chavigny  est  l'homme  d^signd  in  petto,  pour  remplacer  le  sieur  Amelot, 
ma  volonte  est  que  vous  le  deviez  flatter  au  possible  et  lui  faire  toutes 
les  demonstrations  d'amiti^  de  ma  part,  afin  de  le  mettre  dans  mes 
int^röts.  Touchant  l'autre  article  secret,  sur  les  convenances  ä  me  faire  de 
la  part  de  l'Empereur  en  dedommagement  et  pour  l'indemnite  des 
engagements  on^reux  oü  je  serai  constitud  pour  la  conquSte  de  Boheme 
et  le  soutien  des  droits  particuliers  de  l'Empereur  ou  plutöt  de  la  maison 
de  Bavi^re,  la  France  vient  de  me  faire  insinuer  que,  comme  cet  article 
n'a  proprement  nulle  connexion  avec  le  traite  d'union  conft^derale, 
il  vaudrait  mieux  que  j'en  fisse  un  traite  separd  avec  l'Empereur. 
Comme  je  goüte  parfaitement  ce  conseil,  mon  intention  est  qu'au  lieu 
de  faire  un  article  s6pard  des  convenances  que  l'Empereur  veut  me  faire, 
vous  en  deviez  faire  un  traite  sdparö  et  secret,  dont  vous  ne  manquerez 
pas  de  faire  un  projet  et  de  me  l'envoyer  ä  mon  approbation. 

Ce  changement  souffrira  d'autant  moins  de  difficultös  que  nous 
sommes  dejä  d'accord  sur  l'essentiel,  et  qu'il  n'y  aura  que  la  forme  A 
changer  pour  que  la  France  puisse  alors  donner  sa  garantie  sur  ce  traite 
et  qu'on  le  puisse  tenir  d'autant  plus  secret.  Vous  ne  manquerez  pas 
d'en  parier  au  sieur  de  Chavigny,  qui,  ä  ce  qu'on  vient  de  m'assurer, 
recevra  au  premier  jour  de  pareilles  instnictions  de  sa  cour  ä  ce  sujet. 

Nach  dem  Concept.  F  6  d  6  r  i  C. 

I  Sic,  fUr  garantir. 
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1439-    AU  CONSEILLER  PRIVfi  DE  GUERRE  DE  KLING- 
GR/EFFEN  A  FRANCFORT-SUR-LE-MAIN. 

Potsdam,   15  mai  1744. 

Votre  relation  datee  du  9  de  ce  mois  m'est  bien  parvenue.  Si  le 
bniit  se  verifie  que  f  Empereur  veuille  se  rendre  en  personne  ä  Tarmde 
de  Philipsbourg ,  j'agr^e  que  vous  l'y  accompagniez ,  et  accorde  que, 
dans  ce  cas,  vous  vous  achetiez  un  couple  de  chevaux  ä.  monter,  avec 
un  cheval  de  palefrenier,  dont  je  vous  ferai  faire  rembourser  les  depenses 
sitöt  que  vous  me  les  maiquerez. 

J'ai  ete  bien  aise  de  l'avis  que  vous  m'avez  donnd  du  plan  d'op^ 
ration  qu'on  vient  de  concerter.  II  faudra  voir  k  prdsent  comment  on 
l'executera.  Je  suis  de  votre  avis  que  la  Convention  avec  la  Hesse  ne 
sera  pas  facile  k  conclure,  si  celle-ci  se  roidit  sur  ses  prdtendues  con- 
venances,  et  le  sieur  de  Chavigny  a  raison  s'il  trouve  l'article  des  villes 
imperiales  difficile,  surtout  pour  la  ville  de  Francfort.  Je  n'en  suis  pas 
mSme  sans  embarras,  puisque  d'autant  moins  qu'il  y  a  des  villes  d' Em- 
pire, d'autant  plus  mes  levees  de  recrues  en  perdent.  J'approuve  fort 
ce  que  vous  avez  repondu  au  sieur  de  Chavigny,  lorsqu'il  a  ddsir^  que 
vous  entrassiez  en  negociation  pour  les  convenances  de  la  France  avec 
la  Hesse;  aussi  continuerez  -  vous  de  vous  conduire  de  cette  mani^re. 
Au  reste,  comme  le  sieur  de  Chavigny  s'interesse  pour  obtenir  le  pardon 
d'un  certain  Alexis  Bons,  k  cause  de  sa  ddsertion  du  regiment  de  Borcke, 
j'embrasse  volontiers  cette  occasion,  pour  lui  faire  plaisir,  et  accorde 
non  seulement  le  pardon  ci -Joint  au  dit  Bons,  mais  je  viens  aussi  de 
le  notifier  au  lieutenant-general  de  Borcke,  comme  vous  verrez  par  la 
copie  ci-jointe  de  la  lettre  que  je  lui  ai  öcrite  k  ce  sujet. 

P.  S. 

Sur  la  proposition,  que  le  prince  Guillaume  vous  a  fait  faire  par 
le  general  Donop ,  si  je  ne  trouvais  pas  k  propos  de  faire  inviter  k 
rUnion  conf^derale  le  roi  de  Su^de,  comme  duc  de  Pomeranie,  je  vous 
dirai  que  je  n'ai  rien  k  dire  contre  cette  proposition  et  qu'en  con- 
sequence  vous  pourriez  la  proposer  k  1' Empereur  et  partout  ailleurs  oü 
il  le  faut. 

Vous  trouverez  ci-clos  les  24  ducats  que  vous  avez  avances,  il  y  a 

quelque  temps,  aux  courriers  Becker  et  Eckert.  ^     , 

,  r  e  cl  e  r  1  c. 

Nach  dem  Concept. 


1440.     AU   MINISTRE  D'feTAT   BARON  DE   MARDEFELD 

A   MOSCOU. 

Potsdam,  15  mai  1744. 
Votre  relation  datee  du  23  d'avril  passd  m'a  ^t^  bien  rendue.   J'es- 
pere  que  par  les  ddpfiches  que  vous  m'enverrez  par  le  lieutenant  Ihlow 
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vous  m'apprendrez  en  detail  les  obstacles  qui  se  rencontrent  au  deplace- 
ment  du  Ministre,  et  de  ce  que  j'en  aurai  ä  la  fin  ä  attendre.  Sur  la 
demande  que  vous  me  faites  d'ün  projet  de  Talliance  defensive  k  con- 
clure  entre  moi,  la  Russie  et  la  Su^de  et  des  artides  -sdpar^  et  secrets, 
je  vous  dirai  que,  comme  il  n'y  a  personne  qui  soit  mieux  inform^  que 
vous  de  mes  intentions  sur  Talliance  en  question,  et  que  je  vous  ai  dejä 
particuli^rement  instruit  par  ma  lettre  du  3  de  ce  mois  sur  tout  ce  qui 
doit  entrer  dans  le  trait^  de  Talliance  en  question ,  mon  intention  est 
que  vous  deviez  vous-m^me  coucher  le  projet  de  ce  trait^  et  de  ses  ar- 
tides secrets  et  separds,  selon  les  instructions  que  je  vous  ai  donndes 
k  ce  sujet,  et  qu'alors  vous  deviez  ndgocier  sans  delai  sur  ce  projet  Je 
sais  bien  que  c'est  contre  la  forme  ordinaire  qu'un  ministre  fasse  lui- 
mdme  le  projet  d'un  traitd  sur  lequel  il  doit  ndgocier,  mais  comme  vous 
6tes  au  fait  de  mes  intentions  et  que  par  la  connaissance  parfaite  que 
vous  avez  de  la  cour  oü  vous  ^tes,  vous  jugeriez  le  mieux  jusqu'oü 
Vous  pourriez  pousser  mes  demandes,  je  vous  autorise  et  vous  ordonne 
mdme  de  faire  vous-möme  le  projet  de  ce  traitd  et  de  ses  articles  secrets 
et  sdpards  et  de  lui  donner  teile  forme  que  vous  trouverez  convenable 
aux  circonstances,  dtant  parfaitement  persuadd  que  vous  vous  en  acquit- 
teriez  dignement  et  ä  ma  satisfaction. 

Du  reste,  vous  avez  bien  fait  de  n'avoir  pas  fait  connaitre  ä  la  prin- 
cesse  de  Zerbst  certaines  dispositions  que  j'ai  en  faveur  de  la  pröv6te 
de  Quedlinbourg ;  ce  ne  sera  point  autrement  que  dans  la  derni^re  ne- 
cessitd  que  vous  en  ferez  usage,  et  selon  les  ndgociations  que  j'ai  fait 
entamer  avec  la  prdvöte,  j'esp^re  encore  qu'elle  se  rdsoudra  de  faire  un 
troc  de  la  coadjutorerie  de  Quedlinbourg  en  faveur  de  ma  soeur  cadette 
la  princesse  Amdlie  contre  la  coadjutorerie  de  Herford. 

Nach  dem  Concept 


Federic. 


1441.  AN  DAS  DEPARTEMENT  DER  AUSWÄRTIGEN  ÄFF  AIREN. 


Fodewils  und  Borcke  überreichen, 
Berlin  7.  Msd,  eine  auf  Befehl  des  Königs 
aufgesetzte  Denkschrift  des  Generalmajor 
Goltz  (Berün  4.  Mai)  über  die  Mittel,  die 
Pläne  des  dresdner  Hofes  in  Polen  zu 
durchkreuzen. 

Goltz  ist  in  derselben  der  Ansicht, 
man  müsse  einer  Conföderation,  durch  die 
der  König  von  Polen  das,  was  er  auf 
einem  Reichstag  nicht  möchte  durchsetzen 
können,  zu  erreichen  suchen  werde,  an- 
dere Confbderationen  entgegenstellen. 
„Voici  comment  je  crois  que  le  Roi  notre 
maltre  pourrait  s'y  prendre.  Bon  resident 
HofTmann  est  un  homme  habile,  qui  con- 
na!t  parfaitement  la  carte  du  pays,  et  qui 


Potsdam,  15.  Mai  1744. 

Nachdem  des  Königs  Majestät 
mir  die  einliegende  Vorstellung 
heute  allererst  zurückgegeben  ha- 
ben, so  haben  Höchstdieselbe  Dero 
mündliche  allergnädigste  Resolution 
darauf  dahin  ertheilet,  wie  Sie  da- 
vor hielten,  dass  vor  der  Hand  in 
dieser  Sache  nichts  anders  zu  thun 
sei  als 

I.  jemanden  von  Qualite  und 
Naissance  auf  eine  Zeit  von  vier 
oder    fünf    Monat    als    Gesandten 


141 


de '111011  temps  raisonnait  fort  juste  sur 
les  afiaires;  mais  comme  il  manque  de 
naissance,  des  qualit^  et  des  moyens  n6- 
cessaifes  pour  se  faufiler  avec  le  gxwide 
mondei  et  surtout  avec  les  femmes  qui 
oDt  toujours  voix  au  chapitre,  il  me  semble 
quc  Ic  Roi  devrait  y  envoyer,  le  plus  tot 
k  mieox,  pour  quatre  ou  cinq  mois,  un 
hoimne  de  qualit^  qui  püt  se  produire  et 
faiie  des  Haisons  persoDuelles  avec  les 
seigneuis  polonais  m6conteiits  de  la  cour. 
II  m'est  tomb^  dans  l'esprit  que  M.  de 
Wallenrodt  qui  est  en  Prusse  serait  assez 
propre  ...  M.  de  Wallenrodt  a  pris 
qnelque  connaissance  des  affaires  de  Po- 
Ic^e  pendaot  les  demiers  troubles  k 
Danzig."  Goltz  entwickelt  weiter  die 
Nothwendigkeit ,  sich  mit  Russland  fUr 
die  polnischen  Angelegenheiten  in's  Ein- 
vemefamen  zu  setzen.  „II  faudmit  engager 
la  Rossie  ä  y  envoyer  quelqu'un  qui  füt 
de  notre  parti,  et  qui  eüt  ordre,  une  fois 
poartoutes,  d'agir  absolument  de  concert 
avec  le  ministre  du  Roi."  In  zweiter 
Linie  sei  die  Mitwirkung  Schwedens  und 
Frankreichs  in  Anspruch  zu  nehmen.  Die 
Denkschrift  schliesst:  „Vous  voyez  bien 
que  tout  mon  raisonnement,  d'un  bout  k 
l'aatre,  roule  absolument  sur  l'^troite  amiti^ 
qui  doit  subsister  entre  le  Roi  et  la  Russie. 
C'est  eile  qui  doit  donner  le  poids  k 
nos  mesures,  parce  que  c'est  l'unique 
pnissance  qu'on  craigne  v6ritablement  en 
Pologne."  , 

Der  Bericht  der  Minister  bemerkt 
dazu:  „Votre  Majest6  sent  bien  £lle-m6me 
que,  tant  que  le  vice-chancelier  Bestushew 
gardera  la  direction  des  affaires  et  que 
Keyserlingk  et  Golembiewski  seront  con- 
lino^  daos  leurs  postes  k  Dresde  et  k 
Vaisovie,  il  n'y  a  rien  de  solide  k  esp^rer 
de  ce  c6t^-lk,  mais  plutot  k  craindre  que 
des  gens  aussi  mal  intentionn6s  pour  nous 
et  aussi  attach^s  aux  int^rßts  de  la  cour 
de  Dresde  que  Test  surtout  Keyserlingk, 
ne  troublenti  quoique  contre  les  propres 
inUr^ts  de  leur  Sou veraine,  toutes  les  n^ 
godations  de  Votre  Majest^,  ou  qu'ils 
n'ex^cutent  les  ordres  avantageux  qui 
pourraient  leur  ötre  adress^s,  avec  tant 
de  mollesse  qu'on  n'en  tirera  aucun  fruit." 

Nach  der  Ausfertigung. 


nach  Polen  zu  schicken  ^nd  den- 
selben, wie  vorgeschlagen  worden, 
zu  instruiren; 

2.  wegen  des  übrigen  aber, 
sich  so  gut  als  es  möglich  sei 
mit  Russland  zu  concertiren  und 
alles  mit  dieser  Puissance  abzu- 
machen, weicheshalb  der  Herr  von 
Mardefeld  ausser  denen  bereits  er- 
haltenen Instructionen  fernerhin 
wohl  über  alles  instruiret  werden 
raüsste. 

Was  dasjenige  Subjectum  an- 
betrifft, welches  als  Gesandter  nach 
Polen  zu  schicken,  so  seind  zwar 
des  Königs  Majestät  anfanglich 
nicht  abgeneiget  gewesen.  Sich  da- 
zu des  Etatsministers  Herrn  von 
Wallenrodt  zu  bedienen;  nachdem 
aber  Höchstdieselbe  nachher  von 
gedachtem  Herrn  von  Wallenrodt 
die  Meinung  gefasset  haben ,  dass 
er  nicht  Fermete  genug  haben 
dörfte,  zu  Zeiten,  und  wann  es 
nöthig  sein  dörfte,  mit  Hauteur  zu 
sprechen,  so  haben  Selbige  darauf 
allergnädigst  resolviret,  dass,  da  des 
Herrn  Grafen  von  Podewils  An- 
wesenheit in  Holland  jetzo  nicht  so 
sehr  nöthig  wäre,  und  derselbe  ohne- 
dem jetzo  eine  Reise  anhero  thäte, 
des  Königs  Majestät  aber  denselben 
von  der  Capacite  und  erforderlichen 
Qualitäten  fanden,  Dero  Absichten 
durch  eine  Schickung  in  Polen  zu 
erreichen  —  also  gedachter  Herr 
Graf  von  Podewils  zu  nurermeldeter 
Schickung  nach  Polen  auf  die  kurze 
Zeit  von  einigen  Monaten  mit  Bei- 
behaltung seiner  bisherigen  Ap- 
pointements      gebrauchet     werden 

sollte.  T7-    i.    1 

Eichel. 
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1442.     AU    PRINCE   ROYAL   DE   SUfeDE   A   STOCKHOLM. 

Potsdam I  i6  mal  1744. 
Monsieur  mon  Cousin.  Rien  ne  peut  m*6tre  plus  agreable  que  de 
m'unir  dtroitement  avec  un  prince  qu'une  des  plus  sages  nations  de 
l'Europe  appelle  ä  la  succession  de  son  tröne,  d'un  prince  dont  le  me- 
rite  a  pr^c^d^  la  fortune,  et  qui  ne  doit  qu'ä  la  reputation  le  poste 
^tranger  qu'il  occupe.  Vöus  recevez  de  moi  une  soeur  ch^rie,  que  j'aime 
comme  soeur,  et  que  je  respecte  en  amie.  Le  sacrifice  est  grand  de  mon 
cötd,  mais  je  m'y  pröte  sans  r^pugnance,  puisque  Votre  Altesse  Royale 
para!t  le  xidsirer  si  ardemment.  Jamais  je  ne  puis  vous  donner  un  t^ 
moignage  plus  authentique  de  la  haute  estime  que  j'ai  pour  votre  per- 
sonne qu'en  remettant  ä  Votre  Altesse  Royale  une  sceur  que  j'aime  plus 
que  moi-ra6me.  Si  quelque  chose  peut  m'attacher  davantage  k  vous, 
c'est  assurement  cette  alliance,  pour  laquelle  je  souhaite  tout  le  bonheur 
possible  ä  Votre  Altesse  Royale,  La  priant  de  me  croire  k  jamais, 
Monsieur  mon  Cousin,  de  Votre  Altesse   Royale  le  bien  affectionne  et 

bon  Cousin  _     , 

Federic. 

Nach  Abschrift  der  CabinetskanzleL 


1443.    AN  DEN  ETATSMINISTER  GRAF  PODEWILS  IN  BERLIN. 

Von  dem  Cabinetssecretär. 

Potsdam,   18.  Mai  1744. 

Des  Königs  Majestät  haben  allergnädigst  befohlen,  dass  dem  My- 
lord  Hyndford  auf  einliegendes  Schreiben*  dahin  geantu-ortet  werden 
solle,  dass 

1.  der  Casus  foederis  noch  nicht  existirte,  weil  die  hannoverischen 
Lande  noch  von  niemand  attaquiret  worden  wären. 

2.  Hätten  sie  ja  selbst  ihre  hannoverische  Truppen;  warum  sie 
solche  nicht  in  die  hannoverische  Lande  zögen,  wenn  sie  meinten,  dass 
letztere  attaquiret  werden  würden? 

3.  Erhelle  fast  aus  allen  Umständen,  dass  sie  in  der  Sache  gegen 
Frankreich  Agresseurs  wären,  und  also  existire  der  Casus  foederis  nicht; 
mithin  könnten  sie  Meine  Assistenz  noch  nicht  reclamiren. 

4.  Könnte  Ich  nicht  in  Abrede  sein,  dass  von  Seiten  der  Krön 
Engelland  der  Tractat,  so  Ich  mit  ihr  geschlossen,  in  allen  Stücken, 
worüber  man  conveniret,  erfüllet  worden  wäre;  dahergegen  Ich  auch  in 
allen  Stücken  Meine  Conditiones,  so  Ich  der  Krön  Engelland  darin  ver- 
sprochen, erfüllen  würde,  ihnen  die   schlesische  Schulden  bezahlen  und 

z  D.  d.  17.  Mai,  des  Inhalts,  dass  wenn  des  Königs  Schreiben  vom  21.  April 
nicht  ausdrücklich  die  deutschen  Staaten  des  Königs  von  England  erwähne,  der 
letztere  doch  weit  davon  entfernt  sei,  anzunehmen,  dass  damit  eine  Ausschliessung 
dieser  deutschen  Gebiete  von  der  vertragsmässigen  Httlfe  gemeint  sei. 
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im  Fall,  dass  Engelland  attaquiret  würde,  solchen  mit  30,000  Mann  zu 
Hülfe  kommen  wollte.  Was  aber  Hannover  angehe,  so  würde  sich  My- 
lord  Hyndford  erinnern,  wie  dermalen  mit  seinem  Hofe  verabredet  wor- 
den wäre,  dass,  um  die  Union,  Vertraulichkeit  und  die  Freundschaft  mit 
dem  hannoverischen  und  Meinem  Hause  recht  festzustellen,  und  alles 
was  jemalen  zwischen  solchen  zu  einigem  D^möld  oder  Jalousie  Gelegen- 
heit geben  könnte  [zu  entfernen],  man  eine  Convention  zwischen  beiden 
Häusern  machen  wollte,  um  sich  über  alles  zu  vergleichen  und  alles  aus 
dem  Wege  zu  räumen.  Nachdem  man  aber  die  Sache  entamiren  wollen, 
Ich  auch  den  Andrid  mit  Instructionen  und  Vollmachten  dazu  versehen 
hätte,  so  hätte  das  hannoverische  Ministerium  seine  Convenfenz  dabei 
nicht  gefimden,  und  seinerseits  alles  in  den  Weg  geleget,  dass  es  nie- 
malen  zu  einem  ficlaircissement  deshalb  kommen  können  und  die  Sache 

» 

liegen  bleiben  müssen.*  Und  da  bekannt,  wie  viel  das  hannoverische 
Interesse  vor  das  englische  Interesse  prävalirte,  so  wäre  nicht  zu  ver- 
wundern, dass  bei  angeführtem  Umstände  ein  gleiches  geschehen  wäre. 
5.  Ich  könnte  überdem  nicht  anders  glauben,  als  dass  mauvaise  Foi 
von  ihrer  Seite  wäre,  dass  Sie  Meine  Assistance  wegen  Hannover  recla- 
miTten,  zu  einer  Zeit  da  bekannt  wäre,  dass  sie  gnugsam  Truppen  hät- 
ten, das  Churfiirstenthum  zu  schützen,  die  aber  gegen  Subsidien  ausser 
Landes  geschicket  worden;  mithin  also,  wenn  Ich  auf  ihr  Verlangen 
Mein  Contingent  nach  deim  Hannoverischen  schickte,  solches  viel  zu  ^enig 
gegen  eine  Armee,  die  das  Hannoverische  envahiren  wollte,  sein,  und 
nur  exponiret  werden  würde,  ein  Sacrifice  eines  andringenden  Feindes 
zu  sein. 

Also  wenn  sie  von  Mir  Succurs  haben  wollten,  müssten  sie  Mir 
erst  darthun: 

1.  Dass  sie  nicht  Urheber  von  dem  Kriege  wären,  und 

2.  Müssten  sie  so  viel  Truppen  in  dem  Hannoverischen  haben,  dass 
dadurch  Mein  Contingent  nicht  exponiret,  sondern  im  Stande  wäre,  ihren 
Truppen  beistehen  zu  können. 

Ehe  dieses  ficlaircissement  gegeben  wäre,  könnte  Ich  Mylord  Hynd- 
ford auf  keine  derer  Punkte,  so  er  Mir  geschrieben,  mit  Bestand  ant- 
worten. Schliesslichen  möchte  Mylord  Hyndford  weder  sich  noch  Mir 
zurechnen,  dass  gegen  ihn  Zeit  her  etwas  Reserve  gezeiget,  da  Mein 
Minister  im  vorigen  Jahre  zu  Hannover  und  sonsten  mit  so  vieler  Froi- 
deur  tractiret  worden  wäre;  indem  was  sonsten  sein  Personnel  anginge, 
Ich  ihn  wie  einen  raisonnablen  und  ehrlichen  Mann,  der  sich  in  allen 
Stücken  distinguiret  hätte,  begegnen  und  estimiren  würde. 

Dieses  ist  die  Antwort,  welche  Ew.  Excellenz,  so  wie  des  Königs 
Majestät  selbige  Mir  von  Wort  zu  Wort  dictiret,  schuldigst  melden  sollen, 
und  wollen  Höchstdieselbe ,.  dass  solche  noch  heute  bestens  expediret 
und  morgen  ohnfehlbar  zur  Unterschrift  vorgeleget  werden  soll.    Wobei 

'  Vergl.  Bd.  H  S.  301.  364.  Bd.  III  S.   36. 
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tali"  nur  hoch  die  Freiheit  nehme  zu  melden,  wie  ich  ohnvorgreiflich 
davor  halte,  dass  es  sehr  gut  sein  würde,  wann  Ew.  Excellenz  geruhen 
wollte,  solche  Antwort  zur  Königlichen  Unterschrift  in  Dero  apartem 
Paquet  und  nicht  unter  den  ordinären  Postsachen  miteinzusenden.  Des 
Königs  Majestät  pressiren  inzwischen  mehrgedachte  Antwort  zur  morgen- 
den Unterschrift  und  wollen ,  dass  solche  recht  wohl  gefasset  werden 
soll,  um  allenfalls,  wenn  es  nöthig,  communiciret  werden  zu  können.' 

Nach  dor  Ansfertigung.  Eichel. 

1444.     AU   DEPARTEMENT   DES  AFFAIRES  fiTRANGfeRES. 


Podewils  und  Borcke  befürworten, 
Berlin  18.  Mai,  einen  Vorschlag  des  Re- 
sidenten Hoffmann,  den  in  Polen  ver- 
breiteten Gerüchten  von  einer  bevorstehen- 
den preussischen  Invasion  durch  eine  öf- 
fenüiche  Erklärung  entgegenzutreten.  „La 
chose  semble  m^ter  d'autant  plus  atten- 
tion que  Bestushew,  aiasi  que  Votre  Ma- 
jeste  aura  vn  par  la  derni^re  d^pdche  de 
Mardefeld,  s'est  servi  de  ces  mimes  bruits, 
pour  donner  Tessor  ä  ses  mauvaises  dis- 
positions  k  l'^gaxd  de  Yotre  Majest6," 

Nach  der  eigenhändigen  Aufzeichnung  am  Rande  des  Berichti. 


Cela  est  tr^s  bien,    et   cest 

sur   ces   sortes  de  bruits  qu'il  faut 

que  vous  ayez  toujours  les  oreilles 

ouvertes. "  — 

Fr. 


1445.     AU   MINISTRE   D'fiTAT   BARON   DE.  MARDEFELD 

A   MOSCOU. 

Potsdam,  19  mai  1744. 

Vos  ddpöches  datöes  du  27  et  du  30  avril  me  sont  tr6s  bien  par- 
venues.  Par  tout  ce  que  vous  me  mandez,  ü  me  reste  encore  Tespe- 
rance  de  me  voir  au  comble  de  mes  desirs,  c'est-ä-dire  de  ycht  le  ministre 
infid^le  ou  tout-ä-fait  d^busqud  ou  au  moins  hors  d'^tat  de  continuer 
ses  manigances  pemicieuses,  si  contraires  et  si  pr^judiciables  k  mes  in- 
t^rdts.  Je  comprends  parfaitement  les  difücult^s  qu'ü  y  a  par  rapport 
au  rappel  de  Keyserlingk,  et  que  la  cour  de  Dresde  fera  jouer  tous  les 
ressorts  imaginables  pour  le  garder.  Mais  la  confiance  paxticuli^re  que 
j*ai  dans  votre  savoir-faire,  ne  me  laisse  pas  sans  esp^rance  qu'assiste 
par  vos  amis  et  surtout  par  la  princesse  de  Zerbst,  vous  viendrez  en- 
core ä  bout  sur  un  article  qui  m'importe  beaucoup.  Enfin,  tout  ddpend 
du  grand  article  du  d^placement  du  Ministre,  ou  qu'il  ait  des  supdrieuis 
capables  ä  le  brider,  et  je  suis  persuadd  que  le  reste  ira  bien.  J'attends 
pour  cela  avec  quelque  impatience  le  rapport  que  vous  me  ferez  apr^ 


z  Vgl.  Nr.  1446.  —  3  Die  Kundgebung  erfolgte  in  Form  eines  Resqpptu^  osten' 
sibile  an  HofTmann,  d.  d.  Berlin  23.  Mai.    Vergl.  Preussische  Staatsschriften  I,  658. 
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le  jour  de  la  cdöbration  de  la  paix.  S'il  y  a  des  moyens  pour  gagner 
Woronzow  pour  nous,  je  suis  persuadd  que  vous  ne  les  laisserez  pas 
echapper,  et  si  j*y  puis  contribuer,  vous  n*avez  qu'ä  m'en  avertiT.  Je 
goüte  parfaitement  le  dessein  que  vous  avez,  si  ä  la  cddbration  de  la 
fete  le  g^neral  Rumianzow  est  nommd  grand-chancelier  et  le  Procureur- 
gendral  place  dans  le  ddpartement  des  affaires  dtrang^res;  j'agr^e  de 
m^me  la  mani^re  dont  vous  vous  ^tes  attachd  le  sieur  de  Brummer. 
Comme  vous  m'assurez  que  Flmp^ratrice  donnera  les  mains  avec  plaisir 
ä  la  tnple  alliance  et  que  la  garantie  expresse  de  la  Silösie  sera  agrd^e, 
vous  devez  pousser  de  votre  mieux  k  la  roue,  pour  que  la  ndgociation 
commence  le  plus  t6t  le  mieux  et  qu'elle  se  ünisse  au  plus  t6t  possible. 
Le  biais  que  vous  avez  pris  pour  entrainer  rimperatrice  d'une  cer- 
taine  fa^on  k  la  pacification  d'Allemagne,  me  parait  excellent;  j*attendrai 
comme  cela  r6ussira.  Vous  savez  que  ce  ne  sont  pas  tant  les  forces  de 
la  Rnssie  qae  je  souhaite  pour  parvenir  ä  mon  but,  mais  que  le  nom 
russien  me  suffit;  ainsi  2,000  dragons  ou  cosaques  me  sufüront.  Quant 
ä  Vaccession  de  la  France,  je  comprends  parfaitement  qu'il  serait  hors 
de  Saison  d'en  vouloir  toucher  quelque  chose  k  prdsent,  ce  que  vous  ne 
manquerez  pas  d'insinuer  et  de  faire  comprendre  au  marquis  de  La 
Chetardie  d*une  mani^re  convenable.  Le  peu  de  soin  que  Tlmp^atrice 
prend  pour  Sa  conservation  et  pour  bien  assurer  la  succession  ^tablie, 
me  fait  des  peines  infinies,  et  j'avoue  que  pour  les  circonstances  que 
vous  m'en  mandez  j*en  crains  les  suites,  surtout  si  le  Ministre  reste  en 
place,  n  faut  espdrer  pourtant  que,  par  les  insinuations  que  vous  lui 
ferez  faire  par  la  princesse  de  Zerbst  et  par  Fusage  que  vous  ferez  de 
ma  lettre,  on  la  röveillera,  s*il  est  possible,  de  sa  lethargie.  Si  le  Ministre 
ne  sera  pas  culbutd,  Tlmpdratrice  s'en  ressentira  tot  ou  tard.  Quoique 
je  souhaite  de  tout  mon  coeur  que  le  bon  Dieu  veuille  prdserver  rim- 
peratrice du  mal  que  les  mdcontents  m^itent  contre  eile,  je  suis  pour- 
tant assez  curieux  de  savoir  votre  sentiment  sur  la  face  que  les  affaires 
de  la  Russie  pounaient  prendre,  si  quelque  rövolution  fatale  venait  k  ar- 
river  en  Rnssie,  et  si  vous  croyez  que  nonobstant  d'un  changement  vous 
puissiez  trouver  un  parti  pour  moi.  Je  penserai  sur  ce  que  vous  me 
mandez  au  sujet  des  ducats  k  vous  envoyer  en  esp6ces  par  un  courrier. 
Quant  aux  contrats  que  vous  avez  fait»  avec  les  faiseurs  du  Pumpleder^ 
vous  avez  fort  bien  fait  d'accorder  les  conditions  qu'on  vous  a  de- 
mand^s  pour  ces  gens,  aussi  les  tiens-je  pour  agreables  et  aurai  soin 
^'i  reste.  •  Federic. 

Nach  dem  Conccpt.  

1446.    AN  DEN  ETATSMINISTER  GRAF  PODEWILS  IN  BERLIN. 

VoD  dem  Cabinetssecretär. 

Potsdam,  19.  Mai  1744. 

Der  König  ist  mit  dem  Schreiben  an  Hyndford,    wie   es  Podewils 
nach  den  Weisungen  vom  18.  gefasst  hat,  sehr  zufrieden  gewesen.    „Da 

Cotretp.  Friedr.  VL    TSL  lO 
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aber  ....  des  Königs  Majestät  mir  auch  vor  dieses  Mal  Gelegenheit 
gegeben,  darüber  etwas  sagen  zu  dürfen,  so  habe  vor  meine  Pflicht  zu 
sein  erachtet,  von  denen  Bedenklichkeiten,  so  Ew.  Excellenz  über  dieses 
Antwortschreiben  gehabt,  Gebrauch  zu  machen  und  Deroselben  Senti- 
ments,  jedoch,  wie  mit  Gott  bezeugen  kann,  ohne  Ew.  Excellenz  im  ge- 
ringsten zu  committiren,  Sr.  Königl.  Majestät  zu  hinterbringen.  Welches 
dann  auch  nicht  nur  ganz  gnädig  aufgenommen  und  bei  des  Königs 
Majestät  die  Impression  gemachet,  dass  Höchstdieselbe  darauf  befohlen 
haben,  das  projectirte  Antwortschreiben  noch  zurück  zu  behalten,  Ew. 
Excellenz  aber  Namens  Sr.  Königl.  Majestät  zu  melden,  wie  Dieselbe 
gegen  Mylord  Hyndford  bestens  entschuldigen  möchten,  dass  Se.  Königl. 
Majestät  wegen  Dero  anstehenden  pyrmonter  Cur  dessen  Schreiben  so- 
gleich nicht  beantworteten  und  solches  bis  zu  Dero  Retour,  so  ohngefahr 
den  IG.  kommenden  Monats  geschehen  würde,  aussetzen  müssten.  So- 
bald Höchstdieselbe  aber  nur  zurückgekommen  sein  würden,  wollten 
Dieselbe  gedachtem  Mylord  Dero  Antwort  darüber  wissen  zu  lassen  nicht 
ermangeln,  wie  denn  Ew.  Excellenz  befehliget  worden  wären,  deshalb 
sodann  sofort  Erinnerung  zu  thun,  und  wären  des  Königs  Majestät  von 
Mylord  Hyndford  persuadiret,  er  würde  diesen  kleinen  Aufschub  bei 
seinem  Hofe  bestens  zu  entschuldigen  wissen.  Welches  alles  Ew.  Ex- 
cellenz unterthänigst  zu  melden,  in  der  Hoffnung,  dass  Dieselbe  meine 
bei  dieser  Sache  vor  dieses  Mal  genommene  Freiheit  gnädigst  excusiren 
werden." 

Auf  einen  Bericht  des  Ministeriums,  der  die  Sendung  Wallenrodt's 
nach  Polen  an  Statt  des  von  dem  Könige  designirten  Grafen  Otto  Pode- 
wils  befürwortet,  hat  der  König  „zur  mündlichen  allergnädigsten  Resolu- 
tion ertheilet:  wie  bei  denen  darin  angeführten  Umständen  nicht  con- 
sideriret  worden  wäre,  dass  der  Etatsminister  von  Wallenrodt  so  wohl 
wegen  seiner  Jahre  als  sonsten  nicht  geschickt  sei,  sich  bei  Frauen- 
zimmern zu  insinuiren  und  beliebt  zu  machen,  welches  in  Polen  sehr 
viel  thäte  und  welches  der  Herr  Graf  von  Podewils  wegen  seines  guten 
Exterieurs  und  insinuanter  Manieren  zu  thun  vermöchte.  Was  den  Um- 
stand anlangete,  dass  ermeldeter  Herr  Graf  keine  Id^es  von  den  pol- 
nischen Sachen  hätte,  so  wäre  zwar  an  dem ;  er  hätte  aber  den  Resident 
Hoffmann  beständig  bei  sich,  der  alle  minutissima  von  Polen  gründlich 

kennete"  ....  ^.   ,     , 

Eichel. 

Auszug  aus  der  Ausfertigung. 


1447.     AU   CONSEILLER  PRIVfi   DE  GUERRE  DE   KLING- 
GRiEFFEN  A  FRANCFORT-SUR-LE-MAIN. 

Potsdam,   19  mai  1744- 
La  relation  que  vous  m'avez  faite  en  date  du  12  de  ce  mois,  m'a 
6t6    bien    rendue.      Comme   le   courrier  Eckert  vous  aura  apporte,  ä 
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rheore  qu'il  est,  les  d^piches  que  je  vous  ai  faites,  j'esptee  que  le  sieur 
de  Chavigny  sera  content  de  ce  que  j'ai  fait  uniquement  k  son  6gard.' 
Quant  au  prince  Theodor,*  je  ne  suis  point  contraire  que,  pendant  son 
sejour  ä  Francfort,  on  lui  fasse  l'invitation  au  recez  de  l'Union.  Je  sou- 
hafte  fort  qu'on  puisse  rendre  plus  traitable  l'decteur  de  Cologne,  par 
les  moyens  que  le  sieur  de  Chavigny  vous  a  indiqu^s.^  Jusqu'ici,  les 
promesses  sont  bonnes,  il  faudra  voir  de  quelle  mani^re  on  les  accom- 
plinu  An  reste,  j'ai  ddji  fait  faire  des  repr^sentations  aux  margraves 
de  Baireuth  et  Ansbach  au  sujet  de  l'association  intent^e  des  princes 
ecdiSsiastiques,  de  m£me  que  sur  l'assembl^e  du  cercle  de  Franconie« 

Nach  dem  Conoept.  F  e  d  6  r  i  C 


1448.     AU  MINISTRE  D'fiTAT  COMTE  DE  PODEWILS  A  BERLIN. 

Pyrmont,  25  mai  1744. 
J'ai  regu  votre  rapport  en  date  du  21  de  ce  mois,  touchant  la 
mani^e  avec  laquelle  milord  Hyndford  a  pris  les  insinuations  que  vous 
lui  avez  faites  par  rapport  ä  la  r^ponse  que  je  lui  dois,  et  qu'il  n'aura 
qu'imm^atement  apr^s  mon  retour  de  Pyrmont.  *♦  Les  sentiments  que 
vous  me  marquez,  ä  cette  occasion,  sur  l'^tat  critique  des  affaires,  soht 
fort  solides  et  tr^s  judicieusement  pensds;  ainsi  vous  pouvez  croire  que 
c'est  justement  le  principe  sur  lequel  je  me  dinge,  ä  savoir,  de  diff(^rer 
de  prendre  parti  jusqu'ä  ce  que  je  pourrai  voir  plus  clair  dans   la  suite 

des  ^vdnements.  ^     , 

Federic. 

Nach  der  Anaferdgunff« 


1449.     AU   CONSEILLER  PRIVfi   DE  GUERRE  DE  KLING- 
GRiEFFEN  A  FRANCFORT-SUR-LE-MAIN. 

Pyrmont,  26  mai  1744. 
J'ai  bien  re^u  votre  relation  en  date  du  16  de  ce  mois,  avec  celle 
du  23  que  le  courrier  Eckert  m*a  apportde.  Quoique  je  comprenne 
fort  bien  les  inquidtudes  de  l'Empereur  sur  son  dtat  d*incertitude ,  et 
que  j'en  prenne  toute  la  part  possible,  il  faut  ndanmoins  que  tout  se 
fasse  d'une  mani^re  k  ne  rien  prdcipiter  dans  une   affaire   de  si  grande 

»  Vergl.  oben  S.  138.  —  a  Bischof  von  Freisingen,  Regensburg  und  Lüttich.  — 
3  Klinggiifien  berichtet:  „Chavigny  me  dit  que  l'ölecteur  de  Cologne,  lorsqu'il 
▼errait  les  Operations  en  Flandre,  deviendrait  plus  traitable."  —  ^  Podewils  berichtet: 
m11  me  parut  extrSmement  embarrass^  et  d6concert6  de  ce  renvoi,  me  faisant  entendre 
<iue  cela  mettrait  sa  cour  dans  la  plus  cruelle  iiicertitude  sur  les  v^ritables  intentions 
^  Votre  Majest6."  —  5  Podewils  hatte  erfahren,  dass  man  in  England  auf  ein 
rassisches  Hülfscorps  rechne:  „II  n'y  a  rien  que  Bestushew  ne  soit  capable  d'entre* 
prendre  et  de  faire,  s'il  reste  en  place." 

IG* 
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cons^uence,  et  ne  pas  ruiner  mes  propres  affaires  sans  que  rEmpereur 
en  tirit  ni  utiHt6  ni  secours  r^l.  C'est  pourquoi  j'approuve  iört  la  re- 
ponse  que  vous  lui  avez  faite,  et  je  ne  saurais  vous  cacher  que  TEm- 
pereur  n*attrape  pas  juste ,  s'il  est  de  l'opinion  que  j'ai  k  disposer  de 
rimp^ratrice  de  Russie  selon  mon  gr^.  II  s'en  faut  bien,  car,  quotque 
cette  Princesse  tömoigne  d'^tre  de  la  meilleure  volontd  du  mondc  pour 
moi  et  pour  mes  int^rdts,  ndanmoins  son  peu  d'application  aux  afEdres 
et  la  grande  indulgence  qu'elle  a  pour  son  vice-chancelier  Bestoshew  — 
qui  jusqu'ä  prdsent  est  seul  au  timon  des  affaires  ^trangeres,  et  qui, 
vendu  qu'il  est  au  parti  anglais,  saxon  et  autrichien,  m'a  mis  en  che- 
min  tout  ce  qu'il  lui  a  ^te  possible,  agissant  le  plus  souvent  contre  les 
ordres  expr^s  de  sa  sou veraine  —  est  encore  une  pierre  d'achoppement 
que  j'aurai  toutes  les  peines  du  monde  k  6ter.  Les  intrigues  dudit  mi- 
nistre  vont  möme  si  loin  que,  selon  des  avis  que  j'ai  eus  de  Russie,  on 
y  craint  fort  une  r^volution  prochaine  en  faveur  de  la  princesse  Anne, 
ci-devant  r^gente,  si  rimpdratrice  ne  peut  pas  bient6t  gagner  sur  soi 
de  d^placer  ce  ministre  infid^le  et  de  faire  maison  nette  des  autres  con- 
spirateurs  contre  eile,  dont  les  trames  et  les  brigues  contre  eile  com- 
mencent  ä  se  ddcouvrir  de  jour  en  autre,  sans  qu'ils  en  soi^nt  ni  re- 
cherch^s  ni  punis,  par  un  exc^  de  bont^  de  Tlmpdratrice.  Ce  que  je 
ne  vous  dis  pourtant  que  pour  votre  direction,  sans  que  vous  en 
deviez  faire  diäter  quelque  chose  k  personne.  Vous  verrez  au  moins 
par-lä  la  n^essit^  que  j'ai  d'aller  fort  bride  en  main,  et  que,  si  TEm* 
pereur  est  inquiet  sur  son  6tat  d'incertitude ,  je  ne  le  suis  pas  moins 
sur  celui  de  la  Russie ,  de  laquelle  il  faut  pourtant  absoluinent  que  je 
sois  assur^  avant  que  de  tirer  T^p^e,  si  je  ne  veux  pas  me  mettre  dans 
un  danger  Evident  d'Ätre  accable  et  ablmö.  * 

Je  suis  charmd  d'apprendre  le  pied  de  confidence  sur  lequel  vous 
vous  ötes  mis  avec  le  sieur  de  Chavigny,  et  que  vous  ne  ndgligez  rien 
pour  l'attirer  dans  mes  int^r^ts;  aussi  continuerez  -  vous  de  hxi  dire  de 
ma  part  toutes  les  politesses  imaginables,  aussi  souvent  que  l'occasion 
s'en  präsente  naturellement ,  et  de  l'affermir  de  plus  en  plus  dans  les 
sentiments  qu'il  vous  a  t^moign^  d'avoir  pour  moi,  surtout  dans  son  nou- 
veau  Systeme,  k  la  \6nt6  le  plus  solide  qu'on  puisse  penser,  c'est-ä-dire 
qu'il  faut  regarder  toujours  comme  insdparables  les  int^röts  de  la  France 
avec  les  miens,  et  que  nous  ne  nous  pourrions  jamais  porter  donunage 
Tun  k  l'autre,  mais  bien  nous  assister  et  entr'aider  en  presque  toutes 
les  occurrences. 

Quant  au  recez  de  1' Union  que  j'ai  bien  regu,  avec  les  copies  des 
plein-pouvoirs  des  autres  ministres,  j'approuve  que  vousl'ayez  signe,'  et 
j'ai  ordonnö  qu'on  en  doive  expedier  la  ratification  et  vous  l'envoyer, 
afin  que  vous  puissiez  faire  k  son  temps  les  Behanges  usit^. 

t  Dieselben  Grttnde  entwickelt  der  König  in  einem  Schreiben  an  Seckendorff 
Ton  gleichem  Datum.  —  ■  Die  Unterzeichnung  war  zu  Frankfurt  am  d2.  Mai 
erfolgt. 
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yä  appris  ayec  f^sir  tont  ce  que  le  sieur  de  Chavigny  vous  a 
dit  d'obfigeant  swr  le  consentement  que  je  vous  ai  donn^  de  signer  Tar^ 
tide  s^iai^  toucfaant  Tinvitation  ä  faire  ä  la  France  d'acc^der  au  recez. 
On  ne  saurait  plus  approuver  que  je  le  &is,  les  deux  artides  que  vous 
Im  avec  recommandd»  avant  que  de  signer,  ^  et  j'ai  trop  de  bonne  opi- 
nion  dudit  sieor  de  Chavigny  pourque  je  dusse  douter  qu'il  n'en  ferait 
im  bon  nsage. 

Quant  k  la  communication  i  £ure  du  recez  tant  auz  cours  de 
Bonn  et  de  Saxe  qu'ä  celle  de  Vienne,  je  crois  qu'avant  que  le  terme 
de  radfication  et  d'dchange  de  ce  recez  sera  pass^,  les  parties  contrac- 
tantes  auront  assez  de  tempa  pour  se  concerter  au  sujet  de  ladite  com- 
munication; je  sinia  cependant  du  sentiment  qu'il  est  de  la  prudence 
de  n'en  rien  communiquer  ni  ä  la  cour  de  Bonn  ni  ^  la  Saxe,  ni  k  qui 
que  ce  soit,  mais  de  continuer  plut6t  k  garder  le  secret  jusque  vers  le 
milieu  ou  piut6t  vers  la  ün  de  juillet.  Comme  le  temps  s'approche  alors 
00  je  commencerai  k  me  remuer  pour  faire  la  \ev6er  de  boucUers,  je  suis 
d'opinion  que  cela  fera  bien  plus  d'impression  aux  cours  de  Bonn  et 
de  Saxe  que  si  Ton  leux  communique  le  recez  avant  qu'on  leur  puisse 
faire  voir  le  ton  qu'on  est  pr£t  de  donner  k  cette  n^gociation;  apr^s 
quoi  rinvitation  de  la  France  potura  suivre.  II  sera  surtout  ndcessaire 
d'attendre  ce  temps-lä  pour  faire  la  conkmunicaticMi  du  recez  k  la  cour 
de  Vienne;  car  de  le  vouloir  faire  plutöt,  ce  ne  serait  autre  chose  que 
de  vouloir  avertir  cette  cour-lä  d'6tre  en  garde  et  de  se  pr6:autionner 
contre  lesr  mesures  qu'on  voudra  prendre  contre  eile.  Vous  ne  man- 
querez  pas  de  vous  expHquer  lä-dessus  avec  TEmpereur  et  avec  le  sieur 
de  Chavigny  et  me  mander  alors  leur  sentiment  lä-dessus.  II  serait 
superflu  de  vous  avertir  que  vous  ne  deviez  rien  faire  entrevoir  aux 
autres  parties  contractantes  du  dessein  que  je  m^dite  d'agir  avec  mes 
troupes,  et  je  me  remets  k  ce  sujet  sur  votre  prudence   et  savoir- faire. 

Touchant  mon  traitd  secret  k  faire  avec  TEmpereur  sous  la  ga- 
lantie  de  la  Fraonoe,  je  suis  content  du  projet  que  vous  en  avezcouchd 
arec  le  sieor  de  Chavigny,  le  trouyant  en  tout  conforme  k  mes  ordres; 
anssi  n'ai'je  fait  que  d'ajouter  dans  Tarticle  second'  quelques  mots  d'ex- 

i  Kiinggräffen  berichtet,  23.  Mai:  ,Je  n'ai  pas  oubli^  de  lui  faire  les  insinuations, 
conform6ment  aux  ordres  de  Votre  Majest6  (vergl.  oben  S.  138),  et  je  les  lui  r^^terai 
encore  une  fots,  avant  que  de  signer,  i  o  de  lui  recommander  un  secret  hiviolable  sor 
cttte  accession;  20  que  la  signature  de  Votre  Majest^  pour  l'accession  de  la  France 
ne  prendrait  sa  v^ritable  force  que  par  les  Operations  vigoureuses  par  oü  la  France 
derrait,  alnsi  qn'elle  Ta  promis,  donner  le  ton  ä  1' Union  conf^d^rale."  —  a  Ar- 
ücle  2:  „Sa  Majest^  Imperiale,  touch^e  de  la  plus  vive  reconnaissance,  c^e  k  cette 
coDdition  (gegen  die  im  Artikel  i  von  Preussen  Hbemommene  Verpflichtung,  Böhmen 
^  den  Kaiser  £U  erobern)  dis  k  prfeent  k  Sa  Majest6  Prassienne,  [en  pleine  sou- 
Terunet6  et  sans  ancune  d^pendance  ni  de  la  couronne  de  Boheme  ni  de  T Empire, 
sous  qudque  pr^texte  que  ce  puisse  dtre]  irr^vocablement  et  k  perp6tuit6,  pour  eile, 
^  saccesseufs,  ses  h^tiers  ä  Tinfini)  de  la  mani^re  la  plus  forte,  la  plus  solenneile 
^  la  plus  aiithentique>  les  droits  •  qui  lui  appartiennent  sur  le  reste  de  la  Haute-Sil^ie 
aatrichienne  [les  enclavures  de  la  Moravie  y  comprises],  en  outre  [de  la  m£me  mani^re 


—    ISO    — 

plication,  pour  eviter  tout  ^quivoque  et  tout  sujet  de  dispute,  comme 
vous  verrez  par  Texemplaire  que  je  vous  renvoie.  Par  la  mfime  raison 
j'y  ai  mis  apr^s  Tarticle  5  encore  un  article,  touchant  le  commerce 
entre  la  Boheme  et  mes  provinces  de  la  Sil^sie  et  la  partie  de  la  Bo- 
heme qui  m'appartiendra,  ce  qui,  k  ce  que  j'esp^re,  passera  sans  contra- 
dicdon.  Quant  k  la  signature  de  ce  traitd,  vous  avez  fort  bien  fait  d'in- 
sinuer  ä  l'Empereur  qu'avant  que  d'y  proc^der,  il  faut  que  j'aie  mes 
süretds  du  cötd  de  nord,  et  ce  que  je  vous  ai  mand^  ci-dessus  sur  l'dtat 
incertain  de  la  Russie,  vous  convaincra  de  la  n^essit^  qu'il  y  a  que 
j'attende  absolument  l'issue  de  mes  ndgociations  en  Russie. 

II  serait  fort  k  souhaiter  que  le  sieur  de  Chavigny  puisse  disposer 
TEmpereur  k  faire  les  petites  cessions  que  vous  me  marquez  k  la  Saxe,' 
en  cas  qu'on  puisse  Tattirer  par-lä  dans  notre  parti.  Ce  serait  un  coup 
de  parti  pour  l'Empereur,  surtout  si  Ton  pourrait  alors  sdpuler  que  la 
Saxe  se  charge  de  la  prise  de  la  ville  d'£gra.  Quelque  rdpugnance  que 
l'Empereur  ait  contre  la  Saxe,  il  faut  pourtant  consid^rer  toujours  que 
c'est  une  conquöte  de  la  Boheme  qu'on  fait  pour  lui,  et  qu'il  ne  faut 
pas  regarder  de  si  pr^s  quand  on  veut  parvenir  k  ses  fins. 

Je  ne  suis  point  du  tout  ^difi^  que  la  Hesse  se  montre  si  roide  et 
si  difücile,  et  il  est  sür  que,  pour  les  6,000  hommes  qu'elle  veut  foumir 
aux  bons  deniers  comptants,  ses  pr^tentions  sont  Enormes  et  pour  la 
plupart  infaisables.  Je  ne  perds  pourtant  pas  Tesp^rance  de  pouvoir 
rectifier  le  prince  Guillaume  lä-dessus,  k  quoi  je  travaiUerai.  Suppos^ 
pourtant  qu'on  conviendra  avec  la  Hesse  pour  quelque  chose,  vous  don- 
nerez  alors  ma  garantie  dans  la  forme  usit^e. 

J'ai  mille  obligations  k  M.  de  Chavigny  de  l'attention  qu'il  m'a 
t^moignöe  en  me  communiquant  les  copies  de  ce  que  le  marquis  de 
Valory  a  ordre  de  me  communiquer  au  sujet  de  ce  qui  s'est  passe  ä 
la  Conference  de  Lille  avec  le  comte  de  Twickel ;  ■  comme  ledit  marquis 
vient  de  m'envoyer  de  la  part  de  sa  coiu:  ces  pi^es,  je  Tai  chaxg^  de 
t^moigner  ma  reconnaissance  k  la  cour  pour  la  confidence  qu'elle  m'en 
a  voulu  faire. ^  Si  une  occasion  convenable  se  präsente,  vous  ne  lais- 
serez  pas  de  dire  au  sieur  de  Chavigny  que  la  chose  qui  me  fait 
encore  bien  de  la  peine,  est  que  je  crains  fort  qu'aussitöt  que  d^s 
que  je  serai  entr^  en  force  avec  mes  troupes  en  Boheme,  la  cour  de 
Vienne  avec  celle  de  Londres  ne  manquent  pas   de   faire  k  la  France 

et  en  pleine  souverainet^ ,  sans  aucune  d^pendance  ni  de  la  couronne  de  Bohlme  ni 
de  r  Empire,  sous  quelque  pr6texte  que  ce  puisse  Itre]  la  partie  de  la  Boheme  savoir: 
le  cercle  de  Königgrätz  sans  aucune  exception,  la  ville  de  Kolin  [avec  ses  apparte- 
nances]  la  seigneurie  et  la  ville  de  Pardubitz,  les  cercles  de  Bunzlau  et  de  Leitmeiitz 
Selon  le  cours  de  l'EIbe,  en  sorte  que  ce  qui  est  situ^  sor  la  rive  de  l'Elbe  en  dedans 
de  la  Boheme  du  cercle  de  Leitmeritz  restera  k  Sa  Majest^  Imperiale.**  Die  in  eckigen 
Klammem  eingeschlossenen  Worte  sind  die  von  dem  Könige  gewünschten  Zusätze. 

z  Der  Theil  des  Leitmeritzer  Kreises  westlich  der  Elbe  und  ein  kleiner  Land- 
strich bei  Eger.  —  «  Vergl.  Droysen  V,  2,  262.  286.  288.  —  3  Vcrgl.  unten 
Nr.  1454. 
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des  offi-es  les  plus  s6duisantes  pour  la  separer  de  moi;  que  j'esp^e 
ponitant  que  la  France,  pour  ses  propres  et  vtfritables  int^röts,  refusera 
lout  net  tout  accommodement  plätrd  et  sdpare  et  qu^elle  ne  voudra  ja- 
mais  m*exposer  ä  la  rage  et  ä  la  vengeance  de  la  cour  de  Vienne  et 
de  ses  alli€s;  en  quoi  je  compte  principalement  sur  lui,  le  sieur  de 
Chavigny,  ^tant  persuad^  que,  quand  une  fois  il  sera  dans  le  minist^re 
de  la  France,  il  ne  donnera  jamais  les  mains  ä  une  paix  sdparde  et  ä 
mon  exclusion,  chose  qui  serait  diam^tralement  oppos^e  aux  vdritables 
int^rßts  de  la  France. 

n  y  a  encore  une  chose  sur  laquelle  il  vous  faudra  concerter  tant 
avec  le  sieur  de  Chavigny  qu'avec  TEmpereur;  c'est  que  je  crois  que, 
^]uand  je  ferai  la  levtfe  de  boucliers  en  faveur  de  l'Erapereur,  il  faudra 
qne  cela  se  fasse  sous  l'auspice  de  celui-ci,  et  que  mes  troupes  passent 
alors  pour  des  troupes  auxiliaires  que  j'avais  donnees  ä  sa  disposition; 
mais  comme  j'y  serai  en  personne,  je  crois  qu'il  serait  et  convenable 
et  ndcessaire  que  TEmpereur  me  donnAt  alors  les  patentes  de  lieutenant- 
geneial  des  troupes  de  l'Empire.  Vous  n'oublierez  pas  de  faire  les  in- 
sinuations  n^essaires  sur  cet  article,  dont  j'attends  apr^s  votre  rapport. 

Au  reste,  vous  vous  donnerez  toute  la  peine  imaginable  de  savoir 
aa  juste  k  combien  Tarmde  autrichienne  au  Rhin  peut  aller ,  non  pas 
seien  le  calcul  du  sieur  de  Wallbrunn*  et  selon  que  les  Autrichiens  le 
veulent  faire  accroire,  mais  selon  qu'ils  sont  effectifs  en  hommes. 

Nach  dem  Conoept.  F  e  d  e  r  i  C. 


1450.    AU  PRINCE  GUILLAUME  DE  HESSE-C ASSEL  A  WABERN. 

Pyrmont,  27  mal  1744. 

Mon  Cousin.  Je  ne  saurais  assez  tdmoigner  ä  Votre  Altesse  k 
combien  je  Lui  suis  oblig^  de  la  part  sinc^re  qu'EUe  veut  prendre  k 
ma  sant6,  et  de  la  continuation  des  sentiments  d'amiti^  et  de  confiance 
qu'Elle  me  marque  par  Sa  lettre  du  26  de  ce  mois. 

Charm^  que  je  suis  de  ce  que  Votre  Altesse  Se  pröte  de  si   bon 

coeur  k  tout  ce  qu'Elle  trouve  possible,  je  La  prie  d'ötre  persuadde  que, 

pai  un  parfait  retour  d'amiti^  et  de  consid^ration,  je  m'employerai  tr^s 

volontiers  k  tout  ce  que  je  crois  possible,  selon  les  conjonctures  prdsentes, 

pour  Sa  satisfaction  et  Ses  avantages,  sur  quoi  je  me  suis  expliqu^  ulte- 

rieurement  dans  le  promemoria  ci-clos,  auquel  Elle  me  permettra  de  me 

remettre;  La  priant,  au  reste,  d'Stre  assur^e  de  la  passion  et  de  l'estime 

avec  laquelle  je  suis  invariablement ,   mon  Cousin,   de  Votre  Altesse  le 

bien  bon  et  tr^s  affectionnd  cousin  ^     , 

Federic. 

'  KUnggräfTen  hatte  am  16.  Mai  berichtet:  „Le  baron  de  Wallbninn,  qui  est 
re?enu  de  Stuttgart,  rel^ve  extrSmement  la  beaut^  des  Autrichiens  qui  s'assemblent 
actucUement  2k  Heflbronn;  il  fait  montcr  k  70,000  hommes  cette  arm^e." 
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Memoire. 

Personne  ne  saurait  fitre  plus  portd  pouf  les  int^röts  de  la  maison 
de  Hesse  que  le  roi  de  Pnisse.  Ce  Prince  regarde  Taccroissement  de 
cette  maison  comme  le  sien  propre,  vu  les  liens  d'amitie  et  de  sang 
qui  les  unissent.  Le  prince  Guillaume  sait  que  la  cour  de  Prusse  a 
contribu^  consid^rablement  ä  Tacquisition  que  la  maison  de  Cassel  a 
faite  de  Hanau ;  il  sait,  de  plus,  dans  le  projet  des  convenances  k  faire 
ä  la  maison  de  Hesse,  que  le  Roi  a  temoign^  toute  la  facilite  possible. 
Mais  on  prie  le  prince  Guillaume  de  vouloir  faire  les  r^flexions  suivantes: 

1  o  Que  le  traitd  d'union ,  projet^  entre  les  princes  de  TEmpire, 
doit  avoir  pour  but  le  soutien  de  Sa  Majestd  Imperiale  dans  sa  dignite, 
et  le  maintien  du  Systeme  de  l'Empire  tel  qu'il  est  actuellement ;  que, 
de  plus,  on  demande  l'accession  du  roi  de  France  comme  garant  de  la 
paix  de  Westphalie ;  or,  comment  pourrait-on  de  bonne  foi ,  dans  un 
traite  qui  n'a  pour  but  que  les  libertds  et  le  maintien  de  TEmpire,  y 
stipuler  dans  un  article  secret  des  conditions  si  contraires  aux  libertes 
de  cet  Empire  dont  les  allies  se  d^clarent  les  protecteurs?  comment  se- 
culariser  les  biens  appartenant  k  des  princes  eccl^siastiques ,  saus  agir 
ouyertement  contre  la  paix  de  Westphalie,  et  sans  rdvolter  contre  nous 
tout  le  catholicisme  de  l'Europe?  L'Empereur  n'osendt  jamais  souscrire 
k  das  conditions  qui  pourraient  un  jour  lui  devenir  fatales. 

2  o  L' article  des  villes  imperiales  me  parait  ^tre  d'une  natura  tout- 
ä-fait  semblable,  et  je  crois  que  ce  serait  agir  de  mauvaise  foi  envers 
le  prince  Guillaume  que  de  lui  donner  des  garanties  sur  des  mati^res 
aussi  difficiles,  pour  ne  pas  dire  impossibles,  k  ex^cuter.     II  me  semble 

En  troisi^me  lieu,  que  le  prince  Guillaume  devxait  considdrer  l'iJnor- 
mite  des  subsides  que  lui  a  ddjä  payds  la  France;  les  difficult^s  qu'il 
fait  k  präsent  de  Femploi  des  troupes ;  et  qu'il  comprend  bien  lui-mdme 
que  ce  ne  sera  pas  de  ces  6,000  hommes,  quoique  bonnes  txoupes,  qae 
dependra  le  succ^s  des  grandes  entreprises;  que  jamais  il  n'aurait  eu 
rien  k  espdrer,  en  continuant  ses  engagements  avec  TAngleterre,  au  Heu 
qu'ä  präsent  les  alliös  s'offraient  de  bon  coeur  k  lui  faire  ses  convenances, 
k  condition  de  l'unique  pr^alable  que  ce  soient  des  choses  possibles. 

4°  Quant  k  la  marche  des  troupes  hessoises,  je  crois  qucTEmpe- 
reur  pourrait  se  contenter  qu'elles  joignissent  l'armde  imperiale  en  m§me 
temps  que  les  Prussiens  se  mettront  en  marche,  par  quoi  le  prince 
Guillaume  parviendrait  parfaitement  k  son  but,  ayant  le  pays  de  Hesse 
protdgd  par  les  Operations  des  armdes  de  l'Empereur,  de  la  France  et 
de  la  Prusse,  ddmarche  qu'il  ne  saurait  d^liner  de  bonne  grice,  sans 
donner  de  grands  soup^ons  de  partialite. 

Nach  dem  Concept. 
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145 1.  AU  CONSEILLER  PRIVfi  DE  GUERRE  DE  KLINGGR2EFFEN 

A  FRANCFORT-SUR-LE-MAIN. 

Pyrmont,  28  mai  1744. 

Le  prince  d'Ostfrise   vient   de  mourir;    ainsi   faites  que  FEmpereur 

retire  les  troupes  de  salve-garde  qu'il  a  en  Frise;   j'en  fais  actuellement 

prendre  possession.  ^     , 

Federic. 

Je  reste  ici  jusqu'au  10  de  juin. 

Eigenhändige  Ztisäti»  unter  einem  Begleitschreiben  zu  Nr.  Z4504 


1452.    AN  DEN  GENERAL   VON   DOSSOW   IN   WESEL. 

Pyrmont,  28.  Mai  1744. 

Da  Mir  von  Embden  aus  der  Bericht  zugekommen,  wie  dass  der 
Fürst  von  Ostfriesland  am  25.  d.  mit  Tode  abgegangen  ist,  durch  welches 
Absterben  dann  Mir  das  ganze  Fürstenthum  Ostfriesland  kraft  der  An- 
^•artimg,  so  Mein  Haus  seit  vielen  Jahren  darauf  gehabt,  rechtlich  zu- 
geMen,  so  ist  zwar  Mein  zu  Embden  residirender  Rath  Homfeld  sowohl 
als  der  Major  von  Kalckreuth  daselbst  bereits  autorisiret,  bevollmächtiget 
und  beordert  worden,»  bei  entstehendem  Ableben  des  Fürsten  wegen  der 
Possessions-Ergreifiing  dieses  Ftirstenthums  das  erforderliche  in  Meinem 
Xaxnen  vorzunehmen,  womit  dieselben,  dem  Bericht  nach,  den  Anfang 
^üiklich  gemachet  haben ;  wann  aber  die  zu  Embden  stehende  Gamisons- 
compagnie  nicht  süffisant  ist,  alle  in  dergleichen  Gelegenheiten  vorfallende 
Umstände  zu  souteniren,  so  habe  Ich  resolviret  und  befehle  hiedurch, 
dass  Ihr  den  Obristen  Grafen  zu  Wied,  Dohnaschen  Regiments,  mit 
einem  hiernächst  zu  benennenden  Commando,  halb  vom  Dohnaschen 
und  halb  vom  Riedeselschen  Regiment,  in  Meinem  Namen  beordern 
sollet,  auf  das  fordersamste  von  Wesel  aufzubrechen  und  den  geradesten 
und  kürzesten  Weg  nach  Ostfriesland,  so  geschwinde  als  es  nur  mit 
Conservation  der  Leute  geschehen  kann,  zu  marschiren.  Gedachter 
Obrister  Graf  von  Wied,  als  dessen  besondere  Vernunft,  Geschicklichkeit 
und  gute  Eigenschaften  Mir  zur  Genüge  bekannt  sind  und  worauf  Ich 
Mich  in  dieser  Commission  vöUig  reposire,  soll  das  völlige  Commando 
über  dieses  Detachement  haben,  welches  letztere  bestehen  soll  aus  einem 
Major,  4  Capitains,  12  Subaltem-,  40  Unter-Officiers,  10  Tambours  und 
400  Gemeinen,  als  200  von  Dohna  und  200  von  Riedesel.  Zu  denen 
dazu  zu  commandirenden  Officiers  sollet  Ihr  keine  andern  als  posde, 
tüchtige  und  vernünftige  Leute  nehmen,  auf  deren  Conduite  man  sich 
verlassen  kann;  wie  Ihr  dann  auch  wegen  der  Unterofficiers  und  Ge- 
meinen einen  guten  Choix  machen  müsset.     Da  mehrgedachter  Obrister 

«  Vergl.  Bd.  I,  2. 
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mit  seinem  Commando  nothwendig  durch  das  münstersche  Territorium 
passiren  muss,  um  nach  Ostfriesland  zu  kommen,  so  sollet  Ihr  nicht 
nur  sogleich  an  die  münstersche  Regierung  die  erforderliche  Requisi- 
toriales  wegen  des  freien  und  ohnschädlichen  Durchmarsches  durch  das 
Münstersche  par  Estafette  ergehen  lassen,  sondern  auch  sodann  dem 
Churfürstlich  Cölnischen  Premierminister  Grafen  von  Hohenzollem  die 
erforderliche  Notiücation  davon  auf  das  höflichste  thun,  inzwischen  das 
Commando  seinen  Marsch  nur  immer  gerade  fortsetzen  soll,  welches 
Ihr  dann  schon,  wenn  deshalb  etwa  Bewegungen  gemachet  werden 
sollten,  wegen  der  in  diesem  Gas  vorwaltenden  und  pressanten  Umstände, 
auf  das  beste  zu  entschuldigen  wissen  werdet. 

Ihr  sollet  den  Christen  Grafen  zu  Wied  instruiren  und  in  Meinem 
Namen  wohl  einbinden,  dass  er  auf  dem  ganzen  Marsch ,  besonders  im 
Münsterschen,  sowohl,  als  wann  derselbe  in  Ostfriesland  gekommen  sein 
wird,  sehr  genaue  und  exacte  Ordre  und  DiscipÜn  halte,  durchaus  keine " 
Excesse,  Thätlichkeiten,  Brutalitäten  oder  Gewaltsamkeiten  gestatte,  und 
wann  ja  dergleichen  geschehen  sollten,  adsofort  redressire,  wie  dann  auch 
im  Münsterschen ,    so   wenig  als   im   Ostfriesländischen  keine   Werbung 
noch  gewaltsame  Wegnehmung  der  Leute   statuiret  werden   muss,  viel- 
mehr soll   das,  Commando   ausser  dem   freien   Quartiere  nichts  präten- 
diren,  sondern  vor  sein  eigen  Geld  leben,  und  überhaupt  gegen  jeder- 
mann ein  gutes  Comportement  haben.    Die  zu  solchem  Marsch  erforder- 
lichen Kosten,  sammt  der  Löhnung  auf  einen  ganzen  Monat,  soUet  Ihr 
dem  Obristen  Grafen  von  Wied  mitgeben  und  solche  allenfalls  aus  einer 
der  dortigen  Gassen  vorschussweise  nehmen.    Ein  jeder  Mann  muss  mit 
denen  gehörigen  scharfen  Patronen  versehen  werden ;  was  etwa  an  Vor- 
spann zu   diesem  Commando   erfordert  werden   dürfe,    sollet  Ihr  vom 
Lande  nehmen,   wie  Ihr   dann   auch  dem  Commando   das  gewöhnliche 
Brod  auf  einige  Tage  mitgeben  könnet;  ausserdem  aber,  und  wenn  das 
Commando  im  Ostfriesischen  sein  wird,  muss  dem  Commando  das  völlige 
Tractament  sonder  Abzug  übermachet  und  bezahlet  werden. 

Ihr  sollet  femer  den  Obristen  Grafen  zu  Wied  wegen  seines  Ver- 
haltens im  Ostfriesisciien  in  Meinem  Namen  dahin  instruiren,  dass  sobald 
er  mit  seinem  Commando  dorten  angekommen  sein  wird,  er  dem  Rath 
Homfeld  zu  Embden  durch  eine  expresse  Estafette  davon  benachrich- 
tigen soll.  Er  muss  sodann  seinen  Weg  nach  Embden,  ohne  sich  davon 
viel  merken  zu  lassen,  gerade  fortsetzen;  bevor  er  aber  sich  der  Stadt 
Embden  nähert,  mit  gedachtem  von  Homfeld  und  dem  Major  von 
Kalckreuth  concertiren  und  wohl  überlegen,  ob,  wie  und  welcher  Gestalt 
er  sich  und  sein  Commando  der  Stadt  Embden  nähern  und  in  solche 
einmarschiren  könne,  dass  er  deshalb  von  der  in  gedachter  Stadt  liegen- 
den holländischen  Garnison  keine  Opposition  ünde,  sondern  wann  es 
auch  auf  eine  gewisse  Art  von  Surprise  geschehen  sollte,  jedoch  sonder 
die  geringste  Thätlichkeit  zu  gebrauchen,  in  die  Stadt  komme,  unter 
dem  Prätext,    wie   es   nur  einig   und  allein  geschähe,    um   die  dortige 
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pieussische  Garnison  zu  verstärken.  Sollte  wider  Vermuthen  die  hollän- 
dische Garnison,  ehe  er  nebst  seinem  Commando  auf  eine  gute  Art 
in  die  Stadt  gekommen,  Opposition  machen,  und  es  zu  wirklichen 
Thätlichkeiten  zu  kommen  anscheinen,  so  muss  er  Halt  machen  und  sich 
mit  seinem  Commando  bis  auf  nähere  Ordre  in  die  dort  nächst  herum 
belegene  Städte  oder  so  viel  nur  immer  möglich  geschlossene  Oerter 
verlegen,  wie  er  dann  über  alles  vorstehende  sich  vorher  mit  dem  Rath 
Homfeld  und  Major  Kalckreuth  jedesmal  wohl  concertiren,  und,  da  diese 
die  dortige  eigentliche  Umstände  am  besten  kennen,  vorerst  selbigen 
folgen  muss.  Sollte  er  mit  seinem  Commando  vorgedachtermassen  in 
die  Stadt  Embden  kommen,  muss  er  sich  gleichfalls  wegen  Einquartierung 
der  Leute  darnach  richten,  was  ihm  der  p.  von  Kaikreuth  und  Korn- 
feld deshalb  an  die  Hand  geben  werden,  allermassen  diese  ganze 
Sache  mit  aller  Klugheit  und  Moderation  tractiret  werden  muss.  Mit 
der  holländischen  Garnison  soll  er  und  sein  Commando  sich  durchaus 
nicht  committiren,  auch  seinen  Leuten  wohl  einbinden,  dass  sie  zu 
Querelles  oder  Zank  nicht  die  geringste  Gelegenheit  geben,  wie  er  dann 
überall  aUes  vermeiden  soU,  was  zu  Disputen  imd  Weitläufdgkeiten  Ge- 
legenheit geben  könnte.  Wofern  der  Homfeld  nöthig  finden  sollte, 
dass  hie  oder  da  auf  dem  Lande  etwa  main  forte  geleistet  werden  müsste, 
hat  der  Obriste  Graf  von  Wied  solches,  jedoch  unter  gehöriger  Vorsicht, 
nicht  zu  refusiren,  dabei  aber,  so  viel  menschenmöglich,  von  allen  Thät- 
lichkeiten zu  abstiahiren.  Sollte  er  aber  wider  Vermuthen  gewaltthätig 
angegriffen  werden  wollen,  so  hat  er  Gewalt  mit  Gewalt  abzutreiben  und 
darunter  dasjenige  zu  thun,  was  die  Ehre  der  preussischen  Waffen  er- 
fordert, wiewohl  er  sich  in  allen  Fällen  nur  d^fensivement  zu  verhalten 
hat  und  ohne  wichtige  Ursachen  es  zu  keinen  Thätlichkeiten  kommen 
lassen  muss.     Ihr  habt  Euch  nach  allen   vorstehenden    wohl  zu  achten, 

und  Ich  bin  etc.  ^   •  ■»      •    , 

Friderich. 

Die  Truppen  vom  Prinzen  von  Frise  behalte  ich  alle  in  meinem 
Dienst,  und  sollen  sofort  beeidiget  werden ;  die  schönsten  Leute  soll  der 
p.  Neuwied  wohl  in  Acht  nehmen,  damit  sie  nicht  wegkommen  und  ich 
sie  bekommen  kann;  die  Dänen  soll  der  p.  Neuwied  mit  einer  guten 
Manier  depossediren  und  sagen,  ich  wollte  sie  nicht  länger  dorten 
leiden.  Es  bleibet  derowegen  doch  bei  dem  Marsch  der  Grenadiers  nach 
Minden. 

P.  S. 

Wie  Ihr  aus  Meinem  eigenhändigen  P.  S.  ersehen  werdet,  ist  Meine 
Intention,  dass,  da  der  verstorbene  Fürst  von  Ostfriesland  eine  Garde 
von  3^4  Compagnien  gehabt  haben  soll,  Ihr  den  Obristen  Grafen  zu 
Wied  beordern  sollet,  sothanen  Truppen  zu  declariren,  dass  Ich  sie  in 
Meinem  Dienst  behalten  wollte,  weshalb  er  dann  auch  selbige  sogleich 
in  Meine  Eides  Pflichte  nehmen  und  Mir   schwören   lassen  soll.     Wann 
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derselbe  die  verwittibte  Fürstin  zu  sehen  Gelegenheit  haben  soflte,  hat 
er  sich  gegen  solche,  in  so  weit  selbige  nichts  wider  Mein  Interesse  ver- 
länget, auf  das  polieste  zu  betragen  und  wo  möglich  ihr  auf  eine  gute 
Art  zu  insinuiren,  dass  wenn  sie  resolviren  wollte,  ihr  Douaire  in  Berlin 
zu  nehmen,  ihr  solches  nicht  nur  gerne  erlaubet  seie,  sondern  deiselben 
auch  das  S^jour  daselbst  auf  alle  nur  mögliche  Weise  angenehm  zu 
machen  von  Mir  gesuchet  werden  würde. 

Da  auch  noch  dänische,  wiewohl  in  geringer  Anzahl  bestehende 
Truppen  sich  anjetzo  in  Ostfriesland  befinden,  unter  dem  Prätext,  ab 
ob  solche  einige  vermeintliche  Jura  vor  den  König  von  Dänemark  da- 
selbst souteniren  sollten ,  so  hat  der  Obriste  Graf  von  Wied  sich  zuvor 
deshalb  bei  dem  Homfeld  zu  informiren,  demnächst  aber  seine  Ver- 
anstaltungen dergestalt  zu  machen,  dass  er  solche  dänische  Commandos, 
ehe  sie  sich  dessen  versehen,  mit  guter  Art  surprenire,  ihnen  darauf 
bekannt  mache,  wie  Ich,  nachdem  Mir  das  Fürstenthum  Ostfrieslafid 
rechtlicher  Weise  zugefallen,  solche  dorten  länger  zu  dulden  nicht  ge- 
meinet wäre,  und  selbige  darauf  mit  guter  Art  nach  dem  Oldenburgischen 
oder  Delmenhorstischen  zurück  zu  schicken.  Da  auch  Mein  in  Holland 
subsistirender  Gesandter*,  der  Graf  von  Podewils,  nächstens  von  hier 
über  Wesel  nach  dem  Haag  zurückgehen  wird,  so  ist  derselbe  von  Mir 
befehliget  worden.  Euch  noch  über  ein  und  anderes  dieser  ostfriesischen 
Angelegenheiten  halber  zu  sprechen,  weshalb  ihr  dann  die  Veranstaltung 
zu  machen  habet,  dass  solcher  bei  seiner  Ankunft  zu  Wesel  sogleich 
einpassiren  und  Euch  sprechen  könne. 

Es  gehet  derselbe  morgen  früh  von  hier  ab;  von  dieser  Meiner 
Instruction  sollet  Ihr  sonsten  niemanden  auf  der  Welt  als  nur  allein  dem 
Obristen  von  Wied  etwas  sagen  noch  bekannt  machen,  auch  denselben 
zu  seiner  Verhaltung  eine  Abschrift  davon  nehmen  lassen. 

Wegen  Verhütung  der  Desertion   bei  seinem   Commando   muss  er 

alle  diensame  Mesures  nehmen,  auch  zu  dem  Ende  seine  Leute  so  viel 

möglich  zusammen  legen ,    auch    die  Officiers   auf  deren  Conduite  und 

Wirthschaft  wohl  Acht  haben  lassen.     Ich  bin  etc.  ,^   .  , 

Friderich. 

Ich  muss  durch  Expresse  Nachricht  haben,  wie  alles  zugehet. 

Nach  Abschrift  der  CabinetskanzleL 


1453.     AN  DEN  RATH  HOMFELD  IN  EMBDEN. 

Pyrrnont,  28.  Mai  L744. 
Hochgelahrter  Rath,    lieber  Getreuer.     Nachdem   Ich   aus  Eurem 
allhier  erhaltenen  Bericht  das  Ableben   des  Fürsten  von  Ostfriesland  er- 
sehen habe,  so  gereichet  es  Mir  zu  besonders  gnädigem  Gefallen,  dass 
Ihr  sofort  nebst  dem  Major  von  Kalckreuth  mit  der  wirklichen  Possessions- 
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EigreifuBg  nach  Vorschrift  Eur^r  deshalb  habenden  Instructionen  den 
Anfang  genuchet  und  darunter  ferner  fortfahren  werdet.  Wie  Ihr  dann 
auch  dergestalt  mit  aller  Vigilance  und  Vorsicht  continuiren  und  von 
dem  Success  der  Sache  und  denen  dabei  vorkommenden  Umständen 
Eure  Berichte  auf  das  fleissigste  und  baldigste  erstatten  sollet. 

Sonsten  dienet  Euch  zur  Nachricht,  wie  Ich  vor  gut  und  nöthig 
gefunden  habe,  den  Obristen  Grafen  von  Wied  Dohnaschen  Regiments 
von  Wesel  aus  mit  einem  Bataillon  Infanterie  nach  dem  Ostfriesischen 
zu  schicken,  um  Euch  bei  der  Possessionsergreifung  und  wo  es  sonsten 
in  andern  Umständen  nöthig  sein  wird,  zu  appuyiren.  Derselbe  wird 
Euch  sogleich  wie  er  in  das  Ostfriesische  eingerücket  sein  wird  von 
seiner  Ankunft  benachrichtigen,  auch  Euch  demnächst  den  Inhalt  seiner 
Instruction  eröffnen;  dahero  Mein  Wille  ist,  dass  Ihr  ihm  alle  und  jede 
Stucken,  so  Meine  dortige  Angelegenheiten  betreffen,  pflichtmässig  und 
cordat  expliciren,  und  Euch  mit  solchem  in  allen  solchen  Sachen,  was 
er  zu  thun  und  zu  wissen  nöthig  hat,  sonder  einige  Reserve  concertiren, 
auch  ihm  überall  mit  gutem  Rath  und  That  an  die  Hand  gehen  sollet, 
so  wie  Ihr  es  vor  Gott  und  Mir  zu  verantworten  jederzeit  im  Stande 
seid,  dahergegen  Ihr  Euch  Meiner  gnädigen  Erkenntlichkeit  und  Pro- 
pension nach  wohl  ausgeführter  Sache  versichert  halten  könnet.  Wa& 
etwa  dorten  vor  Motus  über  Meine  Possessionsergreifung  gemachet  wer- 
den wollen,  imgleichen  ob  die  verwittibte  Fürstin  eine  Schwangerschaft 
angeben  wollen,  und  wie  allen  Sachen  beizukommen,  davon  erwarte  Ich 
Eure  Berichte,  so  bald  wie  es  die  Umstände  so  leiden  als  erfordern 
wollen.  Ich  werde  Euch  auch  nächstens  einen  sichern  vernünftigen 
Kriegs-  und  Domainen-Rath  aus  Minden,  Namens  Bügel,  adressiren, 
welcher  beordert  worden,  sich  bei  Euch  zu  melden,  und  demnächst  eine 
gründlich-  und  zuverlässige  Nachricht  von  allen  Revenus  dieses  Fürsten- 
thums,  sonder  in  seiner  bisherigen  Verfassung  etwas  ändern  zu  dörfen, 
einzuziehen.  Demselben  sollet  Ihr  bestens  an  die  Hand  gehen,  ihm  alle 
Umstände  sowohl  von  dem  Steuer-  als  Domainenwesen  nach  der  Euch 
beiwohnenden  Connaissance  getreulich  anzeigen  und  alles   sonsten  dien- 

same  an  die  Hand  geben.  ^^   .  ,      .    , 

Friderich. 

Nach  Abschrift  der  Cabiaetskanzld. 


1454.     AU  MARQUIS  DE  VALORY,  ENVOYfi  DE  FRANCE, 

A  BERLIN. 

Pyrmont,  28  mai  1744. 

Monsieur.  C'est  avec  ime  satisfaction  sensible  que  j'ai  vu  dans  la 
lettre  que  vous  venez  de  m'dcrire  les  assurances  d'amiti^  et  de  confiance 
particuliire  dont  le  Roi  votre  maitre  m'a  voulu  honorer,  en  vous  ordon- 
nant  de  me  rendre  compte  des  particularitds  qui  ont  suivi  l'audience 
que  Sa  Majeste  a  donnde  au  ministre  des  fitats-G^n^raux.    Aussi  esp^rd- 
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je  que  vous  voudriez  bien  vous  charger  de  lui  tömoigner  la  recomuussance 

infinie  que  je  lui  en  ai.     Prenant  autant  de  part  que  je  fais  k  tottt  ce 

qui  peut  intdresser  la  gloire  de  Sa  Majest6,  j'ai  6t€  charmd  d'apprendre 

qu'elle  ne  s'est  point  laiss^e  arauser  par   des   propos  qui  ne   peuvent 

avoir  pour  but  que  d'arröter  les  Operations   et  gagner  par  lä  du  temps 

pour  en  profiter. 

Vous  pouvez  assurer  le  Roi  votre  maitre  que  personne  ne  lui  gardera 

plus  religieusement  le  secret  que  moi,  sur  tout  ce  qui  plaira  ä  Sa  Majeste 

de  me  communiquer,  et  que  je  n'en  ferai  jamais  un  mauvais  usage.  Je 

vous  prie  d' assurer  M.  le  mar^chal  de  Belle-Isle  de  toute  mon  amitie,  et 

quant  ä  vous,   Monsieur,   vous  serez  persuad^  que  je  suis  avec  estime, 

Monsieur,  votre  tr^s  affectionn^  ^     ,      . 

Federic. 

Nach  dem  Concept. 


1455.     AU  CONSEILLER  ANDRifi  A  LONDRES. 


rVndri^  berichtet,  London  12.  Mai, 
«über  den  Eindruck  der  Antwort  des  Königs 
an  Lord  Hyndford :  x  „Je  ne  dois  non  plus 
laisser  ignorer  k  Votre  Majest^  que  de- 
puis  Tarriv^  de  cette  r^ponse,  je  me  suis 
aper^u  ais^ment  de  quelqae  mauvaise 
humeur,  en  la  personne  m6me  de  Sa  Ma- 
jeste Britannique,  qui,  k  son  demier  lever, 
tout  comme  au  grand  cercle  d'avant-hier, 
affecta  de  la  faire  rejalllir  sur  moi,  en  me 
tournant  le  dos,  contre  son  ordinaire,  et 
d'une  fagon  si  visible  et  si  marqu^e  que 
chacun  a  pu  s'en  apercevoir.** 

Eigenhändiger  Zosatc  zu  einem  Cabinetsschreiben,  eine  Passangclegenheit  betreffend« 


Pyrmont,  29  mal  1744, 

Si  le  roi  d'Angleterre  vous 
toume  le  dos,  j*en  peux  faire  autant 
et  pis  ä  Hyndford.  Vous  n'avez 
qu'ä  dire  par  mani^re  d'acquit  ä 
Carteret  que  ces  hauteurs  britan- 
niques  ne  seraient  pas  semees  en 
terre  ingrate. 


1456.  AU  CONSEILLER  PRIVfi  DE  GUERRE  DE  KLINGGRiEFFEN 

A  FRANCFORT-SUR-LE-MAIN. 

Pyrmont,  31  mai  1744- 

Je   viens   de   recevoir  votre  relation  du  26  de  ce  mois.     J*attends 

votre  rapport   sur  ce  que  je  vous  ai  mandd  par  ma  demi^re,   touchant 

la  communication  ä  faire  du  recez ,    et   si  l'Empereur  avec   le  sieur  de 

Chavigny  ont  goütd  ou  non  ce  que  j'ai  fait  proposer  ä  ce  sujet.     Sou- 

haitant  fort  d'Stre  inform^  ä   combien  les   forces   autrichiennes  sous  les 

ordres  du  prince  Charles   montent,    vous   ferez   de  votre  mieux  pour  le 

savoir  au  juste,    et   m'en   ferez    votre  rapport,  mais  je  veux  savoir  ce 

qu'ils  sont  effectivement. 

Fedenc. 

X  Oben  Nr.   1403. 
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« 

Votts  ferez  tous  vos   efforts   pour  finir  bientöt  l'affaire  d'Ostfrisei 
puisque  mes  int^rtts  dependent  de  la  promptitude. 

Nach  der  Atuferdgung-i    Der  Zumu  eigenhäadtff. 


1457.    AU  CONSEILLER  BARON  LE  CHAMBRIER  A  PARIS. 

Pyrmont,  31  mai  1744. 

Les  lettres  et  ddpöches  que  vous  m'avez  faites  en  date  des  18  et 
22  de  ce  mois,  m'ont  €t6  bien  rendues  ici.  On  vous  a  assez  mal  expli- 
que  mon  Intention,  si  on  vous  a  fait  accroire,  lorsque  je  vous  fis  remettre 
les  1,200  6cus  pour  faire  le  voyage  k  Compidgne,  que  ce  serait  pour 
suivre  le  Roi  en  campagne,  partout  oü  il  irait.  Vous  vous  souviendrez 
vous-mÄme  qu'il  n'^tait  question  alors  que  d'un  voyage  ä  Compi^gne, 
pour  lequel  vous  ne  me  demandites  que  la  somme  de  1,200  öcus,  que 
je  fis  remettre  d'abord.  Comme  vous  me  mandiez  apr^s,  par  .votre  lettre 
du  18  de  ce  mois,  qu'il  etait  d^cid^  que  les  ministres  ^trangers  suivraient 
le  Roi  en  Flandre,  et  qu'il  vous  fallait  pour  cela  encore  la  somme  de 
1,400  ^us,  j'ai  ordonnd  ä  l'instant  au  sieur  de  Splittgerber  de  vous  les 
faire  payer  k  Paris  par  ses  correspondants ,  et  je  suis  persuad^  que  cet 
argent-lä  est  k  votre  disposition  aupr^s  de  ceux-ci.  Outre  cela,  comme 
je  vous  ai  fait  assurer  par  le  comte  de  Rothenburg  que  j'aurai  soin 
d'augmenter  vos  appointements  ordinaires,  d'abord  que  l'affaire  que  vous 
savez  serait  parvenue  k  sa  maturitd,  je  crois  que  je  n'ai  point  m^rit^  les 
reproches  amers  que  vous  me  faites  dans  la  lettre  du  22  de  ce  mois 
que  je  viens  de  recevoir,  comme  si  je  vous  abandonnais  et  payais 
d'ingratitude  les  Services  que  vous  m'avez  rendus.  II  me  semble  que 
vous  ne  deviez  pas  me  soup^onner  de  pareil  ddfaut,  et,  si  je  ne  vous 
ai  plus  aidd  que  j'ai  fait  jusqu'ä  prösent,  c'est  faute  que  vous  ne  m'aviez 
jamais  informd  du  v^ritable  ötat  de.  vos  affaires ;  aussi  pouvez-vous  ötre 
persuadö  que  j'aurai  soin  de  vous,  que  je  ne  vous  abandonnerai  jamais, 
et  que  vous  n'avez  point  k  faire  k  un  ingrat. 

Quant  aux  affaires,  je  n'ai  cette  fois  qu'ä  vous  dire  que,  quand  je 
conunencerai  k  son  temps  k  faire  mes  Operations  en  Boheme,  je  crois 
qu'il  sera  d'une  n^cessitd  absolue  que  j'aie  alors  un  chiffre  avec  chacun 
des  g^nö-aux  de  Sa  Majestö  Trds  Chr^tienne  qui  commandent  ses  armöes, 
afin  de  les  pouvoir  avertir,  selon  les  occurrences,  de  ce  qu'il  se  passe, 
et  pour  avoir  aussi  de  leurs  avis,  sans  qu'on  ait  k  risquer  quelque  chose, 
si  par  accident  une  de  ces  lettres  venait  ä  6tre  interceptöe.  II  faudrait 
rn^me  que  ces  chiffres  fussent  faits  d'une  fa^on  que,  si  par  hasard  des 
lettres  qu'on  en  avait  chiffr^es  tombaient  dans  des  mains  de  curieux,  il 
leur  fdt  impossible  de  les  pouvoir  ddchiffrer.  De  quoi  vous  ne  manquerez 
pas  de  convenir  avec  le  mardchal  de  NoaiUes.  Au  reste,  on  vient  de 
wi'avertir  qu'il  y  a  quelque  chipoterie  en  France  de  la  part  du  cardinal 
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de  SinzendorfF,  ^v6que  de  Breslau,  celui-ci  ayant  dcrit  ä  un  de  ses 
confidents  qu'il  venait  de  recevoir  des  marques  du  tr^s  gracieux  Souvenir 
du  Roi  Tr^s  Chrdtien,  par  le  canal  du  marquis  de  Valory.  Comme  je 
ne  suis  par  informd  de  quoi  il  s'agit  proprement  dans  cette  affaire,  vous 
devez  tächer  d'approfondir  sous  main  s'il  ne  s'agit  que  de  compli- 
ments,  ou  si  le  Cardinal  a  voulu  traiter  quelque  chose  de  plus  red 
en  France.  Federic. 

Nach  dem  Concept.  


1458.     AN  DEN  OBERSTEN  GRAF  VON  NEU-WIED. 

Pyrmont,  31.  Mai  1744. 

Da  Ich  nicht  zweifele,  Ihr  werdet  durch  den  General  von  der 
Infanterie  von  Dossow  Eure  Instruction,  welcher  Gestalt  Ihr  Euch  wegen 
des  Einmarsches  in  das  ostfriesische  Fürstenthum  mit  Eurem  unterhaben- 
den Detachement  verhalten  sollet,  bereits  empfangen  haben,  so  habe  Ich 
vor  gut  gefunden,  vermittelst  dieses  vorermeldete  Eure  Instruction,  so 
viel  den  Punkt  wegen  der  Stadt  Embden  anbetrifft,  dahin  zu  declariren 
und  folgendes  zu  befehlen: 

Dass,  so  wie  Ihr  Euch  mit  Eurem  Detachement  denen  Grenzen  von 
Ostfriesland  nähert  und  im  Begriff  stehet,  in  dieses  Fürstenthum  einzu- 
rücken, Ihr  alsofort  den  Rath  Homfeld  zu  Embden  durch  eine  be- 
sondere Estafette  davon  informiren  und  von  ihm  vernehmen  sollet,  ob 
«s  wegen  der  Umstände  nöthig  sei,  dass  Ihr,  Eurer  ersten  Ordre  gemäss, 
gerades  Weges  nach  Embden  marschiret  und  in  die  Stadt  zu  kommen 
suchet,  oder  aber,  wenn  dorten  alles  ruhig  und  stille  ist,  ob  es  nicht 
rathsamer  sei,  dass  Ihr  mit  Eurem  Detachement  den  Marsch  nach 
Embden  unterlasset,  dahergegen  aber  gerades  Weges  nach  Aurich  mar- 
schiret und  Euch  in  solcher  Stadt  vorerst  mit  Eurem  Detachement 
verleget. 

Was  Euch  der  Rath  Homfeld  darauf  antworten  wird,  darnach  habt 
Ihr  Eure  Mesures  zu  reguliren. 

Dafeme  es  die  Umstände  erfordern,  dass  Ihr  Euch  der  Stadt  Aurich 
bemächtigen  und  Euch  in  solche  legen  müsset,  so  habt  Ihr  die  Situation 
dieser  Stadt,  und  wie  in  solche  am  füglichsten  zu  kommen  sei,  vorher 
durch  einen  vernünftigen  und  capablen  Officier  in  der  Stille  recognos- 
ciren  zu  lassen,  sodann  aber  dahin  zu  marschiren  imd  nicht  niu'  par 
surprise  in  die  Stadt  zu  kommen  zu  suchen,  sondern  auch  so  viel  menschen- 
möglich dahin  zu  sehen,  dass  solches  sonder  Auflauf,  Tumult  und  Thät- 
lichkeiten  geschehen  möge,  weil  Ich  ein  vor  alle  Mal  festsetze,  dass  ^ 
viel  nur  auf  der  Welt  möghch  ist  alle  Weitläuftigkeiten  und  Thätlich- 
keiten  evitiret  und  nicht  ohne  die  allergrösste  Nothwendigkeit  dazu  ge- 
schritten werde. 

Wann  Ihr  solcher  Gestalt  Euch  der  Stadt  Aurich  bemächtiget  haben 
werdet,  so  habt  Ihr  Eure  Leute  in  solche  mit  Nehmung  aller  gebühren- 
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den  Fr6caution  zu  verlegen,  denen  Leuten  daselbst  sehr  wohl  zu  be- 
gegnen, von  Euren  Leuten  aber  durchaus  keine  Excesse  zu  gestatten. 
Denen  daselbst  sich  etwa  befindenden  Ständen  sollet  Ihr  auf  das  polieste 
insinuiren,  dass  nachdem  Ich  solche  nunmehro  nicht  anders  als  meine 
Vasallen  und  Unterthanen  ansehen  könnte,  sie  sich  aller  Meiner  Gnade, 
Propension  und  Schutzes  versichert  halten  sollten,  und  dass  Ich  sie  in 
Meinen  Diensten,  dafeme  sie  dazu  Inclination  bezeigten,  zu  Chargen, 
Würden  und  Ehrenämtern  gerne  gleich  andern  Meinen  Vasallen  employiren 
würde,  woferne  sie  sich  sonsten,  wie  redlichen  Vasallen  gebühret,  ruhig 
betragen  und  Mich  als  ihren  rechtmässigen  Landesherm  nunmehro  agnos- 
ciren  würden,  dahergegen  Ich,  wann  einer  oder  anderer  von  ihnen,  wie 
Ich  doch  nicht  vermuthen  wollte,  sich  widrig  bezeigen  würde,  wider 
Meine  Inclination  gezwungen  sein  würde.  Mich  unangenehmer  Mittel 
gegen  solchen  zu  bedienen,  wie  sie  dann  glauben  könnten,  dass  Ich 
Mich  in  dem  Besitz  dieses  Fürstenthums  ohnfehlbar  mainteniren  und 
nöthigenfalls  alle  die  von  Gott  Mir  gegebene  Macht  dazu  gebrauchen 
würde. 

Denen  Magistrats-  und  Bürgers-Personen  habt  Ihr  auf  gleiche  Art 
convenable  Insinuation  zu  thun,  wie  dann  auch  der  Bauerstand,  als 
welcher  nach  den  dortigen  Umständen  ein  vieles  mit  zu  sprechen  haben 
soll,  hierunter  von  Euch  nipht  vergessen  werden  muss,  allermassen  Ihr 
überhaupt  gelegentlich  versichern  könnet,  dass  Ich  dorten  keinen  Men- 
schen an  seinen  wohl  hergebrachten  Rechten  und  Freiheiten  beeinträch- 
tigen, sondern  vielmehr  vor  die  Ruhe  des  Landes  auf  alle  Weise  sorgen 
würde. 

Der  verwittibten  Fürstin  sowohl  als  der  dortigen  Prinzessin  habt 
Ihr  auf  das  höflichste  zu  begegnen,  wann  aber  solche  mit  ProtestaUonen 
und  Vorstellungen,  so  wider  Mein  Interesse  laufen,  etwas  an  Euch 
kommen  lassen  wollten,  habt  Ihr  solche  damit  glimpflich  abzuweisen, 
nichts  anzunehmen,  sondern  nur  etwas  trocken  zu  sagen,  dass  Ihr  Euch 
von  nichts  meliren  könntet,  als  nur  allein  Eure  obhabende  Ordres  zu 
exequiren. 

Wdcher  Gestalt  Ihr  Euch  mit  denen  Compagnien,  so  der  ehe- 
malige Fürst  gehabt,  verhalten  sollet,  deshalb  bleibt  es  bei  der  ersten 
Instruction. 

Mit  dem  Rath  Homfeld  und  Major  von  Kalclureuth,  als  Meinen 
dortigen  bevollmächtigten  Commissarien ,  sollet  Ihr  beständig  correspon- 
öiien  und  Euch  mit  ihnen  concertiren,  Mir  aber  von  allem  und  jedem, 
so  dorten  passiret,  sehr  öfters  \md  fleissig  Nachricht  geben. 

Ich  verlasse  Mich  in  allem  völlig  auf  Eure  Mir  bekannte  Dexterität 

und  bin  übriirens  etc.  ^   •  j      •    , 

^  Friderich. 

Nadi  Abschrift  der  Cabinetskanzlei. 
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1459.     AN  DEN  RATH  HOMFELD  IN  EMBDEN. 

Pyrmont,   31.  Mai  1744. 

Ich  zweifle  nicht,  es  werde  Euch  Mein  letzteres,  par  Estafette  an 
Euch  gesandtes  Schreiben  richtig  zu  Händen  gekommen  sein  und  Ihr 
Meine  bei  den  jetzigen  Umständen  von  Ostfriesland  habende  Intention 
daraus  mit  mehrerm  ersehen  haben. 

Da  Mir  gestern  Euer  anderweiter  Bericht  wohl  eingehändiget  worden 
ist,  so  habe  Ich  daraus  zu  Meinem  ganz  besondern  Vergnügen  ersehen, 
wie  der  Magistrat  zu  Embden  Meine  nunmehro  angetretene  Regiening 
des  dortigen  Fürstenthums  agnosciret  und  sich  wie  rechtschaffenen,  treuen 
Vasallen  gebühret  darunter  betragen  hat,  worüber  Ihr  dann  demselben 
gelegentlich  Meine  besondere  Zufriedenheit  zu  erkennen  geben  und  sie 
aller  Meiner  Gnade  und  Propension  versichern  sollet.  Ich  habe  auch 
sehr  gerne  ersehen,  was  vor  Mittel  Ihr  Euch  bedienet  habt,  um  den 
ersten  Anlauf  der  dortigen  Populace  zu  stillen,  imd  was  sonsten  bisher 
bei  der  Possessionsergreifung  vorgefallen,  wowider  Ich  dann  nichts  zu 
sagen  noch  zu  erinnern  habe,  und  habt  Ihr  nur  auf  alle  diensame  Art, 
nach  der  hierunter  Euch  vorhin  ertheilten  Instruction,  weiter  fortzufahren. 

Die  Ursachen,  warum  Ihr  die  Stadt  Aurich  bis  zuletzt  aussetzen 
wollet,'  finde  Ich  ganz  gegründet.  Damit  Ihr  aber  zum  Voraus  in- 
formiret  sein  möget ,  was  Ich  hierunter  an  den  Obristen  Graf  zu  Wied 
(welcher,  wie  Ich  Euch  schon  bekannt  gemachet  habe,  beordert  ist,  mit 
einem  Bataillon  von  Wesel  aus  nach  Ostfriesland  zu  marschiren  und 
Euren  dortigen  Commissionen  ein  so  mehrers  Gewicht  zu  geben)  ander- 
weitig befohlen  habe,  so  lasse  Ich  Euch  die  an  ihn  ergangene  Ordre 
hieb  ei  abschriftlich  communiciren,  mit  welchem  Ihr  dann  über  alle  darin 
vorkommende  Umstände  Euch  so,  wie  es  Mein  wahrer  Dienst  und 
Interesse  und  die  dortigen  Angelegenheiten  erfordern,  bestens  concertiren 
und  ihm  alle  nöthige  Informationes  schleunigst  zukommen  lassen  sollet. 
Was  Mich  bewogen  hat,  die  Ordre,  so  gedachter  Graf  Wied  sonst 
empfangen,  nach  Embden  zu  marschiren,  anderweitig  zu  declariren,  isi, 
dass  Ihr  Mir  die  Agnition  Meiner  Regierung,  die  Beruhigung  der  Populace 
und  das  gemachsame  Verhalten  der  holländischen  Garnison  berichtet 
habt,  dahero  Ich  geglaubet  habe,  dass  wenn  bei  solchen  Umständen  mehr- 
ermeldter  Obrister  nebst  seinem  Bataillon  in  Embden  einmarschirete, 
solches  den  dortigen  Magistrat  beunruhigen  und  die  Populace  von  neuem 
in  Bewegung  bringen  dörfte,  nicht  zu  gedenken  der  Jalousie,  welche  der 
Rdpublique  Holland  dadurch  gemachet  und  dieselbe  dadurch  vielleicht 
veranlasset  werden  dörfte ,  auch  ihrerseits  die  dortige  Garnison  zu  ver- 
stärken, welches  dann  leicht  zu  einiger  W^eitläuftigkeit  und  Extrdmite,  die 
Ich  doch,  so  viel  möglich,  vermeiden  will,  Gelegenheit  geben  dörfte,  um 
so  mehr,  da  Ich  gar  nicht  abgeneigt  bin,  Mich  mit  der  R^publique,  ihrer 

X   „Weil ,    wenn    man    daselbst    Widerstand    finden    wUrde ,    solches    ein  böses 
Exempel  denen  Leuten  auf  dem  Lande  geben  dörfte."    (Bericht  Homfeld's,  27.  Mai.) 
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prätendirten  Anforderung  wegen,  wo  möglich  amiablement  zu  accommo- 
diren.  Solltet  Ihr  jedoch  finden,  dass  eine  Verstärkung  bei  der  dortigen 
Garnison  ohnumgänglich  nöthig  sei,  und  Ich  sonsten  offenbar  risquirte, 
von  dem  Besitz  der  Stadt  Embden  verdränget  zu  werden,  so  müsset 
Ihr  deshalb  auf  das  rathsame  und  dienliche  denken,  das  behörige  vor 
der  Hand  nehmen  und  nebst  dem  Major  von  Kalckreuth  Euch  mit  dem 
Obristen  Graf  von  Wied  concertiren  und  alles  gehörige  reguliren.  Der 
eingesandte  Agnitionsrevers  des  Freiherm  von  Knyphausen  ist  Mir  sehr 
angenehm  gewesen,  welches  Ihr  demselben  in  Meinem  Namen  auf  das 
obligeanteste  versichern  sollet.  Ich  zweifle  auch  keinesweges,  die  übrige 
dortige  Noblesse  und  Stände  werden  diesem  guten  Exempel  folgen  und 
sich  willig  zu  demjenigen  von  selbst  erklären,  was  doch  endlich  nicht 
zu  ändern  sein  wird.  Ihr  sollet  deshalb  denen  dortigen  Ständen  alle 
convenable  Insinuation  thun  und  dieselben  wohi  bedeuten,  dass  wenn 
sie,  ohne  einige  weitere  Unruhe  zu  machen.  Mein  ganz  indisputables 
Recht  auf  Ostfriesland  agnosciren  und  sich  Mir  und  Meiner  Regierung 
de  bonne  gräce  und  gutwillig  unterwerfen  würden,  sie  sich  versichert 
halten  könnten,  dass  sie  nicht  nur  bei  ihren  wohlhergebrachten  Rechten, 
Privilegien  und  Freiheiten  geschützet  werden  sollten,  sondern  Ich  ihnen 
überdem  von  Meiner  Gnade  und  landesväterlicher  Propension  die  ge- 
wisseste Marque  geben  und  sie  nach  ihrer  Convenienz  mit  Chargen, 
Würden  und  Ehrenämtern  versehen  würde.  Woferne  sie  aber  sich  nicht 
nihig  betragen  und  sich  wider  alles  Verhoffen  ihrer  Schuldigkeit  gegen 
Mich  entziehen  würden,  so  würde  Mich  dieses  wider  Meine  Inclination 
zwingen,  die  von  Gott  Mir  verliehene  Mittel  auf  das  nachdrücklichste 
dagegen  zur  Hand  zu  nehmen.  Wie  Ihr  denn  überall  auf  das  nach- 
drücklichste dagegen  versichern  und  declariren  könnet,  dass,  nachdem 
Mir  das  Fürstenthum  Ostfriesland  durch  den  geschehenen  Todesfall  des 
letztem  Fürsten  von  Gott  und  Rechtswegen  zugefallen ,  Ich  solches  vor 
Mich  und  Mein  Haus  conserviren  und  Mich  in  dessen  Besitz  wider 
jedermann  mainteniren  würde. 

Ihr  könnet  auch  wohl  unter  der  Hand  ausbringen,  dass,  woferne 
Ich  merken  sollte,  dass  entweder  die  dortige  Stände  sich  gegen  Mich 
opponiren  würden,  oder  aber  Mir  von  anderen  dieser  Succession  wegen 
Hinderungen  oder  Weitläuftigkeiten  gemachet  werden  wollten.  Ich  von 
Meiner  Armee  sofort  40  Escadrons  und  10  Bataillons  dahin  marschiren 
lassen  würde,  als  welche  sich  dazu  marschfertig  zu  halten  bereits  beordret 
wären,  dahergegen  Ich,  wenn  alles  ruhig  bliebe,  und  Mir  keine  un- 
nöthige  Difficultäten  gemachet  würden.  Ich  nicht  einen  Mann  weiter 
dahin  marschiren  lassen  wollte. 

P.  S.   I. 

Was  Ihr  sonsten  auf  Eure  Berichte  und  wegen  der  jetzigen  Um- 
stände von  Ostfriesland  vor  Resolutiones  und  fernere  Instructiones  nöthig 
habt,  solche  werden  Euch  aus  dem  Departement  der  Auswärtigen  Affairen 

II* 
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von  Berlin  aus  nächstens  zugesandt  werden.  Ihr  sollet  es  übrigens  in 
dieser  Sache  an  keiner  Ueberlegung,  Attention,  Fleiss  und  Vigilance  er- 
mangeln lassen,  und  Euch  dagegen  hiemächst  Meiner  Erkenntlichkeit 
versichert  halten. 

Von  allem,  so  Meiner  Attention  werth  ist,  sollet  Ihr  fleissig  und 
öfters  berichten  und  Mir  solchenfalls  Eure  Berichte  par  Estafette  zu- 
senden. 

P.  S.   2. 

Pyrmont,   i.  Juni  1744. 

Da  Ich  so  eben  Euren  unterm  29.  vorigen  Monats  mit  der  Post 
abgesandten  Bericht  allhier  erhalten,  so  ersehe  Ich  zu  Meinem  besondeni 
Vergnügen  und  allergnädigsten  Wohlgefallen,  dass  das  Geschäfte  der 
dortigen  Possessionsergreifung  noch  zur  Zeit  mit  allem  erwünschten 
Success  fortgehet.  Wie  Ich  denn  auch  sehr  approbire,  dass  Ihr  die 
Verlegung  einiger  dänischen  Miliz  nach  Aurich  und  dem  Hause  Benim 
auf  eine  sehr  vernünftige  Weise  abgewendet  habt. 

Was  die  Besorgniss  der  dortigen  Leute  wegen  gewaltsamer  Werbung 
und  wegen  Bequartierung  anbetrifft,  da  könnet  Ihr  von  Meinetwegen  denen 
dortigen  Ständen  sowohl  als  überall,  wo  es  sonsten  nöthig  und  von  Effect 
ist,  insinuiren  und  versichern,  dass,  woferne  sie  sich  aller  Opposition, 
Unruhe  und  Weigerung  gänzlich  enthalten  und  sich  gegen  Mich  als  ihren 
rechtmässigen  Landesherm  betragen,  sie  sich  versichert  halten  könnten» 
dass  Ich  dorten  niemalen  eine  gewaltsame  Werbung  einführen  noch  zu- 
geben oder  geschehen  lassen  würde ;  wie  Ich  Euch  denn  Meine  deshalb 
führende  Intention  dahin  bekannt  machen  will,  dass,  da  es  wohl  nicht 
anders  sein  kann,  als  da^s  Ich  zu  Beschützung  dieses  Meines  Fürsten- 
thums  sowohl  als  Meiner  übrigen  Lande  Truppen  halten  muss,  mithin 
dazu  Leute  oder  Recruten  nöthig  habe,  Ich  dennoch  nicht  gewiüt  bin, 
in  'dasigem  Fürstenthum  einige  gewaltsame  Werbung  einzuführen  oder 
geschehen  zu  lassen,  sondern  vielmehr  mit  denen  dasigen  Landesständen 
dahin  gütlich  zu  conveniren  suchen  werde,  dass  Mir  selbige  jährlich  eine 
ganz  massige  Anzahl  freiwülig  angeworbene  Recruten  abliefern,  welche 
anzuwerben  Ich  denen  Ständen  selbst  überlassen,  vor  das  übrige  aber  sie 
mit  aller  weitern  Werbung  übersehen  werde. 

Was  die  Bequartierung  anbetrifft,  da  sollet  Ihr  desfalls  die  dortigen 
Stände,  und  wo  es  sonsten  nöthig  sein  wird,  dahin  rassuriren,  dass 
wann,  wie  obgedacht,  sie  sich  als  treue,  gehorsame  Unterthanen  betragen, 
Ich  sodann  nicht  nur  keine  Truppen  noch  Gamisons  weiter  dorthin 
schicken,  sondern  auch,  sobald  zuforderst  diejenigen  Compagnien,  so  der 
verstorbene  Fürst  dorten  gehalten,  in  Meine  Dienste  getreten,  und  Mir 
geschworen  haben  werden,  demnächst  auch  das  Land  und  die  Stände 
Mir  die  Huldigung  geleistet  haben  werden.  Ich  sodann  das  von  Wesel 
anjetzt  dorthin  marschirte  Bataillon  sogleich  zurückmarschiren  und  in 
die  vorige  Quartiere  nach  Wesel  gehen  lassen  werde. 

Welches  alles  Ihr  dann  gehörig  und  pflichtmässig    besorgen  sollet 
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P.  S.  3. 
Wann  Ich  auch  von  dem  von  Euch  eingesandten  Schreiben  der 
verwittibten  Fürstin,  nachdem  Ich  dessen  Inhalt  ersehen,  sehr  zufrieden 
bin,  so  werde  Ich  derselben  mit  nächstem  Selbst  darauf  antworten ;  *  in- 
zwischen Ihr  derselben  durch  ihren  Hofmarschall  von  Larray  hinter- 
bringen lassen  sollet,  wie  sie  versichert  sein  könnte,  dass  sie  als  eine 
Meinem  Hause  ohne  dem  angehörige  Prinzessin,*  von  Mir  aller  Assis- 
tance  und  reelle  Marquen  Meiner  freundvetterlichen  Zuneigung  ge- 
wärtigen und  persuadiret  sein  könnte,  wie  Ich  denn  alles  beitragen 
würde,  damit  sie  dasjenige  bekäme,  was  einer  verwittibten  Fürstin  von 
Ostfriesland  gebühret  und  zustehet.  Die  von  Mich  an  ihr  zu  erlassende 
Antwort  werde  Ich  Euch  adressiren. 

Nach  Abschrift  der  CabinetskanzleL 


1460.     AU  MINISTRE  D'fiTAT  BARON  DE  MARDEFELD 

A  MOSCOU. 

Pyrmont,  2  jnin  1744. 

Vos  relations  du  4  et  du  7  du  mai  pass^  m'ont  dtd  bien  rendues, 
par  lesquelles  j'ai  vu  k  mon  grand  regret  Tdtat  d'incertitude  oü  vous 
Tous  trouvez  encore  par  rapport  aux  affaires  dont  je  vous  ai  chargd,  et 
Tembarras  oü  vous  £tes  par  les  trames  sans  discontinuation  du  Vice- 
Chancelier,  avec  les  intrigues  des  Saxons  et  des  Anglais,  qui  paar  l'arriv^e 
du  lord  Tjrrawley  ne  deviendront  gu^re  point,^  mais  s'accumuleront  plutöt 
de  jour  en  jour.  Complication  des  circonstances  qui  ne  sauraient  que 
devenir  ä  la  fin  fort  fatales  ä  l'Impdratrice  et  k  tous  ceux  qui  la  servent 
avec  fid^itd,  par  le  peu  de  soin  qu'dle  prend  ä  sa  conservation,  par  son 
indolence  qui  surpasse  toute  imagination,  et  par  Tirrdsolution  oü  eile  est 
pour  faire  maison  nette  et  pour  ddplacer  un'  ministre  d'une  infiddlit^ 
Sans  exemple,  dont  toutes  les  actions  ne  ddnotent  que  trop  que,  par  la 
rage  qu'il  a  contre  la  famille  de  Holstein,  il  n'a  d'autre  but  que  de 
vouloir  saper  peu  k  peu  le  tröne  de  sa  souveraine,  pour  Ten  renverser 
d'autant  plus  sftrement. 

II  ne  faut  pourtant  pas  que  vous  perdiez  pour  cela  bon  courage, 
mais  que  vous  tächiez  plutöt  de  redoubler  vos  efforts  pour  obvier  ä  tout 
le  mal  qui  menace  tant  l'Impdratrice  que  mes  intdrfits;  c'est  pourquoi 
je  crois  que  vous  feriez  fort  bien  de  parier  encore  une  fois  au  sieur  de 
Lestocq,  pour  Tentretenir  de  toutes  les  horreurs  qu'il  aurait  ä  essuyer,  si 
Jamals  les  ennemis  et  faux  amis  de  l'Impdratrice  venaient  k  rdussir  dans 
leur  dessein  pemicieux  ä  culbuter  Tlmpdratrice  et  k  ruiner  les  int^rfits 
de  la  famille  de  Holstein,  et  qu'il  fallait  pour  cela  qu'il  tichät  d'dveiller 

>  Eine  Antwort  an  die  Fürstin  liegt  nicht  vor.  —  3  Die  Fürstin  war  eine  ge- 
bome  Markgrifin '  von  Brandenbnig-Baireuth.  —  3  Sic. 
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rimpdratrice  par  des  remontrances  sdrieuses,  et,  en  lui  mettant  en  jour 
r^tat  dangereux  de  ses  afTaires,  la  ranimer  pour  s'en  tirer  en  faisant 
maison  nette  et  en  ne  conüant  plus  ses  affaires  ä  des  gens  qui  Tavaient 
trahie  en  tant  d'occasions,  ce  dont  encore  la  demi^re  lettre  du  digne 
g€n6ial  Keith  dont  vous  faites  mention,  servait  de  nouvelle  preuve.  Vous 
vous  concerterez  sur  le  m6me  sujet  avec  la  princesse-m^re  d'Anhalt- 
Zerbst,  et  si  vous  croyez  que  la  lettre  de  ma  main  propre  ä  Flmpdratrice, 
que  je  vous  ai  confi^,»  pourrait  faire  un  bon  effet  sur  celle-ci,  je  vous 
permets  d'en  faire  encore  usage;  ce  que  je  laisse  pourtant  k  votie 
considdration  .... 

n  ne  me  reste  ä  pr^ent  que  d'attendre  l'heureuse  issue  des  affaires 
dont  je  vous  ai  chargd,  et,  si  contre  toute  mon  attente  elles  venaient  ä 
manquer,  je  n'aurai  au  moins  rien  ä  me  reprocher,  ayant  tout  fait  ce 
qui  est  humainement  possible  pour  les  faire  rdussir,  ayant  travailld  pour 
faire  le  mariage  entre  le  grand-duc  de  Russie  et  la  princesse  de  Zerbst 
accordd  ma  soeur  au  prince  successeur  de  la  couronne  de  Su^de  et 
employd  des  sommes  assez  considdrables  pour  le  succ^s  de  toutes  ces 
affaires ;  c'est  de  vous  et  de  votre  dext6nt6  que  j'attends  k  prdsent  mon 
sort,  duquel,  k  ce  que  j'esp^re,  vous  me  rendrez  certain  ou  vers  la  fin 
de  ce  mois  ou  au  commencement  du  juillet  prochain. 

Quant    au    terme    auquel    la   pension  du    sieur   de   Brummer  doit 

commencer  k  courir,  je  vous  laisse  la  libertd   de  le  ddterminer  comme 

vous  le   trouverez  convenable,   et  je  crois   qu'il   faudra  du  moins  qu'il 

conimence  du  temps   que  vous  l'avez  asstirö  de    cette   pension  de  ma 

part.     Vous  pouvez  compter  que  je  ne  manquerai  point  de  faire  un  bon 

usage  de  tout  ce  que  les  sieurs  de  Brummer  et  Lestocq  m'ont  fait  con* 

seiller  touchant  le  comte  Tessin,'  et  que  les  insinuadons  qu'ils  demandent 

seront  faites.     Vous  ne  manquerez  pas  de  me  rendre  compte  de  ce  qui 

s'est    passd  jusqu'ä  prdsent  au  sujet    de   l'alliance   k  faire  entre   moi, 

rimpdratrice  et  la  Su^de,  et  quand  est-ce  que  cette  affaire  pourra  venir 

k  sa  maturitd;    de  möme  que  sur  les  autres  mati^res  dont  j'ai  demande 

votre  rapport.     En  finissant,  je  veux  bien  vous  dire  que  mon  ministre 

k  Dresde,   le  comte  de  Beess,   vient  de  me  mander   que  le  comte  de 

Keyserlingk  lui    avait  ddclard   nettement    qu'il    n'avait    point  regu  des 

instructions  de  la  part  de  sa  cour  touchant  les   insinuations   que  celle-ci 

a  promis  ^  k  faire  au  roi  de  Pologne  de  ce  que  l'Impdratrice  consentirait 

qu'il  fit  son  traitd  avec  l'Empereur  Romain,  et  qu'elle  conseillerait  au  roi 

de  Pologne  de  vivre  en  bonne  union  avec  moi.  ^     , 

Federic. 

X  Vergl.  S.  85.  145.  —  3  Mardefeld  hatte  berichtet,  Moskau  7.  Mai:  „Keith,  diss 
sa  lettre  au  sieur  Lestocq,  marque  qu'il  faut  employer  le  verd  et  le  sec  pour  gagner 
le  comte  de  Tessin,  le  plus  grand  g^nie,  sans  contredit,  qui  se  trouve  dans  le  royaume 
de  Su^de,  en  vertu  de  quoi  le  sieur  de  Brummer  et  le  sieur  Lestocq  supplient  Votre 
Majest6  de  vouloir  bien  y  contribuer  et  d'imprimer  k  Son  Altesse  Royale  de  disposer 
son  future  6pouse  k  honorer  ce  comte  de  sa  confiance."  —  3  Vergl.  S.  120.  125. 
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Je  tremble  ä  chaque  relation  que  je  regois  de  vous,  d'apprendre  ce 
qua  je  ciains  si  fort;  n'dpargnez  point  la  pluie  de  Danae  et  pensez  que 
rien  ne  me  coftte  lorsqu'il  s'agit  d'asstirer  et  afifennir  la  fortune  de 
mes  amis. 

Nach  dem  ConcepL    Der  Zuaatx  nach  Abschrift  der  Cabiaetakaiulet. 


1461.     AU   CONSEILLER  PRIVß   DE   GUERRE    DE   KLING- 
GRiEFFEN  A  FRANCFORT-SUR-LE-MAIN. 

Pyrmont,  3  juin  1744. 

Comme  je  viens  de  signer  les  ratifications  du  recez  de  l'Union 
qu'on  a  conclu  ä  Francfort,  je  vous  les  envoie  ci-jointes  par  l'expr^s 
qui  vous  rendra  la  präsente.  Je  le  fais  sous  la  condition,  ndanmoins, 
que  vous  n'en  fassiez  pas  plus  tot  l'^hange,  avant  qu'on  ne  sera  pas 
convenu  sur  la  mani^re  qu'on  fera  la  publication  de  ce  trait^  et  sur  la 
communication  ä  en  faire  aux  cours  de  Bonn  et  de  Saxe,  comme  aussi 
ä  Celle  de  Vienne. 

Le  prince  Guillaume  de  Cassel  vient  de  m'envoyer  son  conseiller 
priv€  d' Asseburg  pour  me  faire  des  ouvertures  sur  les  articles  dont  on 
na  pas  pu  convenir  tout-ä-fait  avec  le  gdn^ral  Donop,  dans  les  Confe- 
rences qu'on  a  tenues  ä  Francfort.  Ce  sieur  Asseburg  m'ayant  donn^ 
un  memoire  ä  ce  sujet,  j'ai  bien  voulu  vous  en  envoyer  une  copie,  pour 
que  vous  soyez  au  fait  de  tout. 

Si  je  dois  dire  mon  sentiment,  touchant  la  marche  des  troupes  hes- 
soises,  il  me  semble  que  la  demande  du  prince  Guillaume  est  fondde 
dans  la  raison;  il  n'y  a  rien  de  plus  juste  que  ce  Prince,  surtout 
comme  Statthalter ,  garde  ces  troupes,  afin  de  tenir  Celles  d'Autriche  en 
respect  et  ne  pas  exposer  les  pays  de  Hesse  ä  quelque  ravage,  pour  ne 
pas  dire  ä  quelque  chose  de  pis;  aussi  la  demande  de  ce  Prince  est 
d'autant  plus  prudente  et  legitime  qu'il  a  devant  soi  l'exemple  du  Haut- 
Palatinat,  D'ailleurs,  je  ne  vois  pas  l'usage  que  l'Empereur  pourrait 
faire  de  ces  troupes,  quand  mdme  elles  se  joindraient  d^s  ä  präsent  ä 
son  armee,  ni  pour  la  defensive  —  puisque  je  crois  que,  par  le  poste 
avantageux  que  l'armde  imperiale  occupe  aupr^s  de  Philipsbourg ,  eile 
n'aura  pas  si  aisdment  ä  craindre,  surtout  par  le  voisinage  des  troupes 
frangaises  qui  se  pourront  joindre  ä  eile  d'abord  que  les  Autrichiens 
congussent  le  dessein  d' aller  attaquer  Celles  de  l'Empereur;  —  les  Hes- 
sois  seraient  encore  moins  dds  ä  präsent  pour  l'offensive,  puisque  l'ar- 
m^  imp^ale,  quand  möme  eile  serait  plus  forte  par  la  jonction  des 
Hessois,  ne  serait  pas  mise  par  lä  en  ^tat  de  marcher  en  avant  et  agir 
offensivement,  aussi  longtemps  qu'elle  aura  les  forces  autrichiennes  devant 
soi.  Ainsi,  selon  moi,  on  pourrait  facilement  accorder  que  les  troupes, 
toujours  pourtant  prfetes  k  marcher,  restassent  dans  leurs  quartiers,  jus- 
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qu'ä  ce  que  Tannde  d' Au  triebe  se  sera  repli^e  et  qu'il  n'y  aura  plus  ä 
craindre  de  pdril  pour  le  pays  de  Hanau  et  de  Hesse.  Elles  viendront 
assez  k  temps,  si  elles  se  joignent  ä  rarmde  imperiale  lorsque  j*aurai 
commencd  mes  Operations,  et  que,  par  le  retour  de  Tarmee  d'Autriche 
vers  la  BohÄme,  les  Impdriaux  commenceront  ä  la  suivre  pour  rentier 
dans  la  Bavi^re.  Voilä  de  quelle  mani^re  vous  pouvez  vous  expliquer 
avec  l'Empereur  et  le  sieur  de  Chavigny  sur  cet  article.  Ce  que  vous 
aurez  ä  recommander  le  plus  fortement  qu'il  est  possible,  c'est  un  secret 
impdndtrable  sur  les  desseins  que  je  mödite  et  sur  les  engagements  que 
je  vais  prendre  avec  TEmpereur  pour  le  rdtablissement  de  ses  affaires, 
puisque,  sans  cela,  je  ne  serais  pas  ^  möme  de  pouvoir  opdrer  ni  entre- 
pre'ndre  efficacement  quelque  chose.  Je  suis  m6me  en  crainte  qu'il  n'en 
ait  ddjä  transpire  quelque  chose,  pour  de  certains  mouvements  que  les 
troupes  autrichiennes  qui  sont  restöes  dans  le  Haut-Palatinat ,  ont  faits 
depuis  peu,  et  pour  de  certains  discours  que  des  gdndraux  autrichiens 
ont  tenus,  et  qui  sont  parvenus  ä  ma  connaissance.  J'ai  appris  de  Lon- 
dres  que  le  ministre  de  Mayence  y  a  eflfectivement  signd  un  traitd,  que 
Ton  baptise  d'amitid,  entre  l'Angleterre  et  l'filecteur  son  maitre,  que  le 
minist^re  anglais  insinue  qu'il  n'a  pour  but  que  la  conservation  de  la 
ville  de  Mayence,  dgalement  comme  la  libertd  de  1' Empire,  et  que  pour 
cet  efFet  on  communiquerait  le  traitd  ä  l'Empereur. 

Le  chargd  d' affaires  de  l'electeur  de  Cologne  a  signd,  le  möme  jour, 
et  avant  son  ddpart  pour  Bonn,  un  traitd  avec  le  minist^re  anglais,  dont 
le  premier  a  parld  avec  beaucoup  de  circonspection ,  et  n'a  pas  voulu 
s'expliquer  ouvertement  sur  les  subsides  qui  y  sont  stipul<§s  pour  un 
nombre  des  troupes  que  cet  filecteur  doit  foumir  aux  Anglais. 

Par  des  nouvelles  de  Hollande,  on  m'a  voulu  assurer  qu'il  est  arrive 
k  la  Haye  de  la  part  de  l'decteur  de  Cologne  un  certain  Hammerstein, 
qui  aurait  offert  de  la  part  de  son  maitre  aux  fitats-G^nöraux  quelques 
troupes,  k  condition  ndanmoins  qu'on  ne  s'en  servit  pas  aupr^s  de  l'armee, 
mais  seulement  pour  les  mettre  dans  des  gamisons  qui  sont  dans  l'in- 
terieur  de  la  Hollande,  pour  en  pouvoir  retirer  les  troupes  hollandaises 
qui  y  sont.  Voilä  de  mauvaises  nouvelles,  qui  fönt  assez  voir  les  in* 
tentions  des  cours  de  Mayence  et  de  Bonn  contre  l'Empereur,  et  la 
diflficultd  qu'il  y  aura  k  rectifier  cette  demi^re. 

P.  S. 

Pyrmont,  4  juin  1744* 
Je  VOUS  ai  ddjä   ordonnd   derni^rement ,    par  un  post- scriptum  de 
main  propre,'  que  vous  deviez  travailler  ä  faire  mettre   hors   d'activite 
la  sauve-garde  qui  se  trouve  encore  en  Ostfrise   de   la  part   de   l'Empe- 
reur et  de  l'Empire. 

Presentement,  que  j'ai  actuellement  pris  possession  de  ce  pays  qui 
m'est  ddvolu,  je  trouve  inconvdnient  que  cette  sauve-garde  y   soit  con- 
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tinaee,  et  c'est  par  cette  raison  que  je  vous  rötere  mes  ordres  de  dis- 
poser  rEmpereur  par  des  insinuations  convenables  pour  qu'il  s'y  pr6te 
Selon  mon  d^sir.  £n  cas  que  ces  troupes  n'appartiennent  pas  ä  l'Em- 
pereur,  ü  suffit  qu'elles  soient  absoutes  du  serment  prfitd  k  leur  desti- 
nation,  et  ainsi  mises  hors  de  faction,  mais  si  lesdites  troupes  ddpen- 
dent  directement  de  la  disposition  de  Sa  Majestd  Imperiale,  TEmpereur 
m'obligerait  agrdablement,  s'il  voudrait  bien  me  les  edder  et,  apr^s  les 
avoir  d€gag66s  de  leur  serment,  les  faire  entrer  ä  mes  Services.  Et  afin 
que  ce  Prince  n'y  perde  rien,  je  suis  prfit  ä  lui  en  livrer  l'dquivalent  en 
recrues.     Ainsi  vous  travaiilerez  de  diriger  cette  afTaire  au  but  ddsird. 

Nach  dem  Concept.  F  e  d  e  r  i  C. 


1463.     AU  MINISTRE  D'ßTAT  BARON  DE  MARDEFELD 

A  MOSCOU. 

Pyrmont,  4  juin  1744. 

J'esp^re  que  la  ddpÄche  que  je  vous  ai  faite  en  date  du  2  de  ce 
mois  vous  sera  bien  parvenue;  comme  il  faut  qu'ä  Tarriv^e  de  celle-ci 
le  sort  du  vice-chancelier  Bestushew  soit  dejä  ddcidd,  c'est-ä-dire  ou 
qu'il  sera  ddplacd  et  envoye  ailleurs,  ou  qu'il  aura  un  supdrieur  et  des 
coll^gues  capables  de  le  contenir,  ou  qu'il  sera  continud  en  place  et  en 
credit  par  le  savoir-faire  de  rArchimandrite  favori  et  de  ses  autres  ad- 
herents,  je  veux  bien  vous  dire  que  je  serai  charmd  d'apprendre  Tun  ou 
lautre  des  deux  premiers  cas  enoncds;  mais  si,  contre  toute  attente,  et 
par  une  destinde  peut-fetre  fatale  k  Tlmpdratrice ,  le  troisi^me  cas  dtait 
anivd,  et  que  ledit  Vicie-Chancelier  se  serait  maintenu  en  place  ou  qu'il 
serait  m6me  ddclard  grand  -  chancelier ,  les  circonstances  präsentes  et 
l'exdcution  des  desseins  que  je  mddite  demandent  alors  absolument  que 
vous  changiez  un  peu  de  mesures,  et  qu'en  tichant  de  vous  conserver 
autant  qu'il  est  possible  la  confidence  de  vos  amis  anciens,  vous  em- 
ployiez .  tout  votre  savoir-faire  pour  faire  changer  le  vice-chancelier  Bes- 
tushew de  parti  et  de  conduite  qu'il  a  tenus  jusqu'ici  envers  moi,  pour 
Vattirer  dans  mes  vues  et  me$  intdrits  et  pour  me  gagner  son  amitid 
et  sa  confiance  par  des  sommes  que  vous  lui  ofTrirez  de  ma  part.  Dans 
ce  cas-Ut,  et  si  vous  croyez  qu'il  soit  possible  de  le  faire  entrer  dans 
tout  ce  que  je  viens  de  vous  dire,  je  vous  permets  et  vous  autorise  par 
la  presente  de  lui  ofürir  la  somme  de  100,000  ou  120,000,  möme  jusqu'ä 
150,000  dcus,  que  je  vous  ferai  remettre  d'abord  que  j'aurai  votre  rap- 
poTt  sur  ce  sujet.  D  serait  tout-ä-fait  superflu  si  je  voulais  vous  dire 
qu'il  faudrait  que  vous  vous  preniez  dans  cette  commission  d'une  ma- 
ni^re  bien  ddlicate  et  avec  toute  la  prudence  possible,  pour  ne  pas  vous 
exposer  k  un  refus  de  la  part  de  Bestushew  et  qu'il  fit  un  sacrifice  de 
^'otre  offre  soit  k  sa  souveraine  soit  au  parti  anglais  ou  saxon  ou  qu'il 
escroquät  votre  argent  sans  changer  de  conduite,   dtant  ddjä  gagnd  des 
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Anglais  ou  des  Saxons  par  des  sommes  ou  des  pensions  plus  conside- 
rables.  J'ai  trop  de  confiance  sur  votre  prudence,  dext^ritd  et  savoir- 
faire  pour  ne  pas  me  remettre  tout-ä-fait  lä-dessus  sur  vous,  et  je  suis 
enti^rement  persuadd  que,  si  vous  fites  oblig^  de  me  rechercher  Tamitiö 
de  cet  homme,  vous  saurez  vous  y  prendre  bien  ä  propos  et  apr^s  avoir 
mürement  examine  les  circonstances  pour  attraper  l'heure  du  berger. 
Quant  ä  la  somme  que  vous  lui  ofTrirez  alors,  je  vous  laisse  le  maitre 
absolu  de  la  d^terminer  de  la  mani^re  la  plus  convenable,  et  il  dependra 
de  votre  discrdtion  ou  de  gagner  d'emblöe  cet  homme,  en  lui  offrant 
tout  d'un  coup  le  total  de  la  somme  que  je  vous  ai  autorise  de  lui 
ofFrir,  ou  de  la  partager  et  les  offrir  ä  diffdrentes  reprises,  pour  le  tenir 
en  haieine:  bref  vous  r^glerez  tout  selon  les  circonstances  et  les  occur- 
rences  qui  s'ofFriront  ä  vous  ....  J'attendrai  avec  quelque  impatience 
votre  rapport  sur  tout  cela,  que  vous  m'enverrez  par  un  courrier,  et  il 
ne  me  reste  autre  chose  qu'ä  vous  r^iterer  que  tout  ce  manage  soit  fini 
d'une  mani^re  ou  d'autre  dans  le  mois  oü  nous  sommes  et  que  je  sache 
pour  le  plus  tard  vers  le  milieu  de  juillet,  d'une  manidre  ä  y  pouvoir 
compter  sürement,  oü  je  suis  avec  la  Russie  et  ce  que  j'en  ai  ä  attendre. 

Federic. 

Ceci  est  le  demier  efFort  que  je  ferai  et  le   non  plus  ultra  de  mes 
Forces. 

Nach  dem  Concept.    Der  ZusaU  nach  Abschrift  der  Cabinetskaadei. 


1463.     AU  CONSEILLER   PRIVfi  DE   GUERRE   DE  KLING- 
GR^FFEN  A  FRANCFORT-SUR-LE-MAIN. 

Pyrmont,  7  juin  1744* 
Le  courrier  Eckert  m'ayant  apportd  les  di^pÄches  que  vous  m'avez 
faites  en  date  du  30  du  mai  pass^  et  du  3  de  ce  mois,  j'ai  vu  avec 
plaisir  la  confidence  que  le  sieur  de  Chavigny  vous  a  faite,  touchant  la 
chipoterie  qu'il  y  a  entre  le  marechal  de  Noailles  et  le  comte  d'Ormea, 
dont  la  rdussite  serait  d'tm  grand  poids,  quoique  je  sois  du  sentiment 
du  sieur  de  Chavigny  que  le  roi  de  Sardaigne  ne  changera  de  parti  qu'ä 
la  demi^rcNextremitd,  et  il  n'y  a  que  les  Operations  vigoureuses  de  la 
France  qu'il  faudra  faire  tant  en  Flandre  qu'au  Rhin  et  en  Italie,  qui 
peuvent  opörer  cette  extrdmitd. 

Si  les  nouvelles  que  l'Empereur  a  eues  de  la  Russie,  lui  annoncent 
que  mes  ndgociations  ä  cette  cour  sont  fort  aisdes  et  ne  promettent 
qu'un  heureux  succ^s,  elles  sont  effectivement  bien  difförentes  de  celles 
que  j'en  regois,  qui  continuent  d'ötre  toujours  les  m6mes  que  celles  que 
je  vous  ai  ddjä  manddes  par  ma  demidre, '    et  je  puis  vous  assurer  que 

X  Vergl.  oben  Nr.  1449. 


—    171    — 

'  je  suis  par  rapport  k  cette  n^gociation  dans  le  mftme  ötat  d'incertitude 
que  j'ai  ^te ;  aussi  les  difficultds  que  j'y  ai  ä  surmonter,  ne  fönt  qu'aug- 
menter  par  rarxivde  du  ministre  anglais  Tyrawley  k  Moscou,  qui 
commence  k  se  mettre  bien  dans  Tesprit  sinon  de  Tlmp^ratrice  au  moins 
de  toute  sa  cour,  par  ses  mani^res  ais^es,  et  qui  a  ddjä  su  trouver  des 
moyens  de  mettre  de  la  froideur  entre  rimp^ratrice  et  le  marquis  de 
La  Chetardie,  pour  ne  pas  parier  de  ce  qu'il  a  fait  dbruiter  par  ses 
banquieis  k  Pdtersbourg  qu'ils  avaient  des  lettres  de  change  pour 
400,000  roubles  k  sa  disposition.  Voilä  oü  je  suis  jusqu'ä  präsent  avec 
cette  cour,  et  je  veux  bien  vous  permettre  que  vous  pourriez  vous  ex- 
pliquer  lä-dessus  en  gros  avec  le  sieur  de  Chavigny  et  itiöme  vers  l'Ein- 
pereur,  quoiqu'avec  celui-ci  avec  tout  le  mönagement  possible  et  sous 
le  sceau  du  plus  grand  secret,  pour  lui  faire  comprendre  les  raisons  que 
j'ai  d'aller  bride  en  mains  et  ne  pas  me  pr^cipiter  par  rapport  k  la 
signature  du  traitd  secret  entre  TEmpereur  et  moi. 

Quant  au  convenances  k  faire  k  la  cour  de  Saxe  pour  l'attirer  dans 
Qotre  parti,  vous  direz  au  sieur  de  Chavigny  que  le  biais  qu'il  avait  pris 
pour  y  disposer  TEmpereur,  me  plaisait  fort,  mais  que  je  croyais  que 
c'6tait  principalement  k  la  France  k  regier  ces  convenances,  et  que,  si 
une  fois  celle-ci  dtait  convenue  avec  moi  lä-dessus,  je  croyais  que  l'Em- 
pereur  serait  bien  oblig^  d'en  6tre  content. 

Les  assurances  que  le  sieur  de  Chavigny  vient  de  vous  donner  sur 
mon  sujet,  m'ont  charmd,  et  vous  pouvez  l'assurer  de  toute  ma  con- 
fiance.  II  y  a  pourtant  encore  des  conditions  sur  lesquelles  il  faut  ab- 
solument  que  je  sois  tout-ä-fait  assur^,  avant  que  je  puisse  lever  le 
bouclier,  et  sur  lesquelles  il  faut  que  vous  vous  ouvriez  cordialement 
envers  le  sieur  de  Chavigny,  et  le  disposer  de  les  faire  goAter  k  sa  cour, 
pour  que  celle-ci  me  rassure  tout-ä-fait  lä-dessus,  c'est 

1^  Que  la  France  tiche  d'dloigner,  par  des  Operations  vigoureuses, 
le  plus  qu'il  sera  possible  les  arm^es  autrichiennes  des  fronti^res  de  la 
Boheme,  et  leur  donner  tant  d'occupations  qu'elles,  et  surtout  celle 
sous  les  ordres  du  prince  Charles,  ne  soient  pas  k  port^e  de  rentrer 
en  Boheme  avant  que  j'aie  pris  Prague.  Car,  k  dire  franchement,  c'est 
la  base  de  tout  mon  Systeme  d'fetre  maitre  de  Prague  avant  que  les 
troupes  autrichiennes  puissent  retoumer  en  Boheme,  et  si  l'armee  autri- 
chienne  avait  le  loisir  d'y  venir  plus  t6t,  tout  serait  manqud,  et  il  se- 
rait mSme  impossible  que  je  pourrais  me  ddclarer  contre  la  reine  de  Hon- 
grie,  ni  op^rer,  si  je  ne  vois  que  je  puis  6tre  maitre  de  Prague  avant 
le  retour  de  l'armde  autrichienne  en  Boheme,  etant  sAr  que,  si  ce  coup 
me  manquait,  j'op^rerais  tout-ä-fait  infructueusement  et  ne  ferais  que 
giter  mes  affaires,  sans  aider  ni  l'Empereur  ni  la  France. 

2°  Ne  faudra-t-il  pas  que  les  armdes  de  France  restent  ä  la  de- 
fensive, lorsque  je  serais  entrd  en  Boheme,  mais  il  faudra  plutöt  donner 
toute  l'occupation  du  monde  aux  armöes  des  allids  de  la  Reine,  tant  en 
Flandre  qu'au  Haut-Rhin  et  sur  la  Moselle,  pourque  celles-ci  ne  puissent 
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ddtacher  des  troupes  au  secours  des  Autrichiens  en  Boheme.  II  serait 
mdme  fort  interessant  pour  la  cause  commune  que  vers  le  temps  que 
j'entre  en  Boheme  la  France  fit  le  sidge  de  Fribourg,  pour  avoir  la 
communication  libre  vers  la  Bavidre  et  pour  partager  les  forces  des 
Autrichiens. 

3<>  Que  la  France  par  ses  opdrations  me  tienne  le  dos  Übre  par 
rapport  au  pays  de  Cldves  et  mes  autres  provinces  au  delä  du  Weser, 
afin  que,  pendant  que  je  serais  occupd  des  toutes  mes  forces  en  Bo- 
heme, ni  les  Autrichiens  ni  les  alli^s  de  la  Reine  ne  puissent  envahir 
ou  ruiner  ces  provinces. 

4<>  Que,  lorsque  l'armde  imperiale  rentrera  en  Bavi^re,  la  France 
ne  discontinue  pas  avant  la  fin  de  la  guerre  ä  payer  rdguli^rement  les 
subsides  ä  TEmpereur,  puisque  sans  cela  son  armde  sera  rien,  en  trts 
peu  de  temps,  et  que  j'aurais  tout  le  fardeau  des  troupes  autrichiennes 
sur  moi. 

Vous  ne  manquerez  pas  de  vous  expliquer  sur  ces  points  avec  le 
sieur  de  Chavigny,  en  lui  insinuant  que  ce  n'est  pas  par  irr^solution  4 
agir  ni  par  quelque  autre  consideration  que  je  souhaite  d'ötre  assure 
sur  ces  conditions,  mais  que  l'unique  raison  en  est  de  me  bien  con- 
certer  avec  la  France  sur  toutes  les  Operations  que  nous  aurons  k  faire, 
et  de  convenir  avec  eile  des  mesures  les  plus  eflficaces  pour  arriver 
bient6t  ä  notre  but  commun,  c'est-ä-dire  ä  une  paix  stable  et  glorieuse, 
au  rdtablissement  des  affaires  de  l'Empereur  et  ä  l'abaissement  de  la 
maison  d'Autriche.  Vous  ferez  möme  comprendre  au  sieur  de  Chavigny 
combien  la  France  est  interess^e  de  faire  tous  les  efforts  irtiaginables 
pour  y  r^ussir,  ^tant  certain  que,  si  eile  laisse  passer  cette  occasion  pour 
abaisser  la  maison  d'Autriche,  celle-ci,  apr^s  s'Ätre  reconnue  dans  la 
guerre  präsente  sur  ses  propres  forces ,  aura  tout-ä-fait  le  dessus  sur  la 
France,,  lui  fera  perdre  toute  considdration  en  Europe,  et,  en  s'unissant 
avec  l'Angleterre,  tiendra  la  France  ^uasi  sous  la  fdrule,  en  foulant  i 
pieds  tous  les  £tats  de  l'Allemagne.  Vous  me  ferez  alors  votre  rapport 
sur  les  assurances  que  je  puis  avoir  de  la  part  de  la  France  sur  ces  points. 

Touchant  la  publication  et  la  communication  ä  faire  du  recez  de 
r Union,  toutes  les  raisons  qu'on  m'all^gue  pour  en  faire  d^s  aussitöt  la 
publication,  seraient  tr^s  bonnes ,  si  nous  n'avions  pas  ä  faire  avec  la 
cour  de  Vienne,  qui  ne  craint  gu^re  de  pareils  trait^s  et  qui  ne  plie  ja- 
mais  que  sous  la  force.  Si  on  voulait  publier  d'abord  ce  recez,  cela 
n'effectuerait  autre  chose  que  de  servir  d'avis  ä  la  cour  de  Vienne  et 
de  lui  faire  prendre  des  mesures  pour  garder  ses  armdes  assez  proches 
de  ses  pays  h^rdditaires  et  pour  rendre  impossibles  par  lä  les  Operations 
que  je  m^dite,  surtout  lorsque  cette  cour  me  saura  Ätre  de  la  partie, 
sachant  ddjä  par  l'expdrience  que,  quand  je  menace,  le  coup  y  suit  assez 
promptement.  Ainsi  ces  raisons,  fonddes  dans  la  raison  et  dans  l'expe- 
rience,  fönt  que  je  ne  suis  nuUement  d'avis  qu'on  publie  ddjä  ledit  recez; 
il  faut  möme  que  je  ddclare  tout  nettement  que,   si  on  s'avisait  de  pu- 
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blier  ce  recez  ou  de  le  communiquer  ä  qui  que  ce  soit,  k  mon  insu  et 
Sans  mon  approbation,  je  me  tiendrai  quitte  de  tout  mon  engagement; 
ce  que  je  declare  aussi,  si  contre  toute  attente  on  faisait  dbruiter  la 
moindre  chose  de  mon  traitd  secret  ä  faire  avec  l'Empereur;  et  }t  vous 
ordonne  de  vous  expliquer  de  cette  mani^re  tant  envers  l'Empereur 
qu'envers  le  sieur  de  Chavigny. 

Nadi  dem  Coocept. 


1464.      A    L'EMPEREUR    DES    ROMAINS    A    FRANCFORT- 

SUR-LE-MAIN. 

Pyrmont,  8  juin  1744. 
Monsieur  mon  Fr^re.  Le  feld-mardchal-lieutenant,  comte  de  Mor- 
tagne,  venant  de  me  rendre  la  lettre  que  Votre  Majest^  Imperiale  m'a 
fait  l'honneur  de  m'dcrire  en  date  du  5  de  ce  mois,  j.e  n'ai  point  voulu 
le  laisser  partir  sans  assurer  ä  Votre  Majeste  l'extröme  Obligation  que 
je  Lui  ai  de  cette  nouvelle  et  agrdable  marque  de  Sa  confiance  qu'Elle 
veut  bien  mettre  en  moi.  Comme  celui-ci  s'est  tr^s  bien  acquitte  de 
toutes  les  comroissions  dont  Votre  Majeste  Imperiale  l'a  charge,  je  me 
suis  k  mon  tour  expliqud  envers  lui  d'une  mani^re  que  j'ai  tout  lieu 
d'esperer  qu'Elle  en  sera  contente,  et  convaincue  en  möme  temps  de  la. 
sinc^ritd  de  mes  sentiments  par  rapport  k  Elle  et  Ses  int^röts.  II  ne  me 
raste  ainsi  autre  chose  que  de  La  supplier  de  vouloir  bien  garder  le 
secret  le  plus  profond  et  le  plus  impen^trable  sur  tout  ce  que  j'ai  de- 
taille  audit  comte,  et  d'fetre  assuree  de  la  haute  consideration,  de  l'estime 
et  de  l'attachement  inviolables  avec  lesquels  je  suis  ä  jamais,  Monsieur 
mon  Fr^re,  de  Votre  Majestö  Imperiale  le  bon  fr^re  et  allie 

Nach  der  Ausfeitigung  im  Königl.  Hausarchiy  xu  Berlin.  F  e  d  e  r  1  C. 


1465.  AU  CONSEILLER  PRIVfi  DE  GUERRE  DE  KLINGGR^FFEN 

A  FRANCFORT-SUR-LE-MAIN. 

Pyrmont,  8  jain  1744. 
Le  comte  de  Mortagne,  qui  vient  d'arriver  ici,  et  k  qui  j'ai  parld 
dans  un  lieu  voisin,  tout  proche  d'ici,  pour  garder  d'autant  mieux  l'in- 
cognito,  m'a  bien  remis  la  ddpöche  que  vous  m'avez  faite  en  date  du 
5  de  ce  mois.  Comme  ce  dit  comte  s'est  fort  bien  acquittd  des  com- 
missions  dont  il  a  €t6  chargd,  et  qui  m'ont  mis  au  fait  de  plusieurs  cir- 
constances  importantes,  je  me  suis  expliqu^  envers  lui  sur  tout  ce  que 
je  crois  6tre  absolument  ndcessaire  pour  me  mettre  en  ^tat  d'agir,  en 
son  temps,  avec  succ^s  pour  les  intdröts  de  l'Empereur,  auquel  ce 
comte  fera  son  rapport  de  bouche.     II  m'a  fait  voir  la  r^ponse   qu'il  a. 
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regue  de  la  part  du  roi  de  France  sur  le  memoire  qu'il  lui  a  remis 
touchant  les  Operations  ä  faire,  et  qui  me  parait  un  peu  vague. 

Comme  je  lui  ai  ddtailld*  tout  au  long  ce  qu'il  faudra  pour  me 
mettre  en  dtat  d'opdrer,  je  veux  bien  vous  communiquer  en  raccourci 
de  quoi  il  s'est  agi,  afin  que  vous  soyez  d'autant  mieux  en  etat  de 
l'appuyer  aupr^s  de  TErapereur  et  aupr^s  du  sieur  de  Chavigny. 

J'ai  donc  demande  comme  des  conditions  trds  n^cessaires  ä  regier 
avec  la  cour  de  France: 

I  ^  Que  les  Frangais  doivent  arröter  par  leurs  Operations  l'armee 
autrichienne  sous  les  ordres  du  prince  Charles,  que  celle-ci  ne  puisse 
retrograder  ni  marcher  vers  la  Boheme  avant  que  je  n'aie  pris  Prague, 
et  cela  par  deux  raisons,  savoir,  que,  si  l'armde  autrichienne  peut  reve- 
nir  en  Boheme  avant  que  je  sois  en  possession  de  Prague,  je  ne  pour- 
rais  point  prendre  les  quartiers  d' hiver  pour  mes  troupes  ni  leur  fourair 
la  subsistance  qu'il  leur  faut  absolument.  La  seconde  raison  pourquoi 
il  faut  que  je  sois  maitre  de  la  ville  de  Prague  avant  le  retour  de  l'ar- 
rade  autrichienne,  est  ä  cause  des  Saxons,  puisque  ceux-ci  n'entreront 
jamais  dans  notre  parti  aussi  longtemps  que  Prague  n'est  pas  prise,  et 
qu'ils,  s'ils  voyaient  une  armee  autrichienne  en  BohÄme,  ou  ä  portde,  pour 
soutenir  Prague,  ne  manqueraient  point  de  chipoter  avec  les  Autrichiens 
et  de  nous  causer  mille  et  mille  embarras.  Comme  il  me  faut  un  temps 
de  six  semaines  pour  assembler  mes  troupes  et  les  mener  en  Boheme, 
et,  outre  cela,  quinze  jours  au  moins  pour  prendre  Prague,  il  faudra 
que  l'armde  autrichienne  soit  arrötee  par  les  Frangais  jusqu'ä  deux  mois, 
.comme  le  temps  qu'il  me  faut  pour  marcher  en  Bohöme,  pour  faire  le 
sidge  de  Prague,  et,  s'il  est  possible,  pour  occuper  Budweis  et  Tabor. 

2®  Faudra-t-il  que,  d'abord  que  l'armde  autrichienne  commence  k 
retrograder  vers  la  Bohöme,  les  armees  frangaise  et  imperiale  fassent 
ebruiter  partout  qu'ils  suivraient  incontinent  les  Autrichiens  dans  leur 
marche  vers  la  Boheme  et  cela  dans  l'intention  de  les  mettre  entre  deux 
feux  en  Bohöme. 

3®  Puisque  ce  ne  sont  que  des  bruits  que  je  demande,  les  veri- 
tables  Operations  doivent  Ätre  que  les  troupes  imperiales,  avec  celles  de 
Hesse  et  les  regiments  allemands  que  la  France  veut  faire  joindre  ä 
r  armee  imperiale,  marchent  tout  d'un  coup  vers  la  Bavi^re,  et  que  la 
France  detache  alors  de  son  armee  de  Flandre  un  corps  de  troupes, 
pour  passer  le  Rhin  ä  Dusseldorf  et  camper  dans  ces  cantons,  pour 
donner  de  l'ombrage  au  roi  d'Angleterre  pour  son  pays  d'Hanovre, 
etant  sür  et  ä  n'en  pouvoir  douter  qu'il  n'y  a  point  de  moyen  plus 
efficace  pour  brider  le  roi  d'Angleterre  et  pour  le  detacher  mSme  du 
parti  qu'il  a  pris,  que  de  lui  faire  peur  pour  ses  £tats  en  AUemagne. 

X  In  seinem  Bericht  vom  13.  Juni  erwähnt  KlinggräfTen :  „Mortagne  lut  son 
memoire,  que  Votre  Majest^  lui  avait,  en  partant,  dicte,  au  sieur  de  Cha- 
vigny et  a  moi. 
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4**  Que  la  France  continue  ä  l'Empereur,  pendant  tout  le  cours  de 
la  guerre,  les  subsides  qu'elle  lui  donne,  sur  le  mdme  pied  qu'il  les  a 
actuellement. 

5®  Que,  les  Operations  de  cette  campagne  faites,  on  se  concerte 
d'abord,  et  mfime  d€jk  dans  l'automne  qui  vient,  sur  les  Operations  de 
la  campagne  qui  suit,  aün  de  regier  d'avance  toutes  les  mesures  qu'il 
faut  pour  ouvrir  la  campagne  de  fort  bonne  heure. 

6*>  II  me  sera  la  mdme  chose,  si,  avant  que  je  puisse  commencer 
mes  Operations,  on  veut  faire  passer  le  Rhin  aux  armdes  frangaise  et 
imperiale,  selon  que  la  France  parait  le  souhaiter  dans  la  rdponse  don- 
nee  au  memoire  du  comte  de  Mortagne,  ou  si  la  France  aime  mieux  de 
presser  tant,  par  ses  armdes  en  Flandre,  l'armde  des  ennemis  qui  y  est, 
afin  d'obliger  par  lä  le  prince  Charles  de  Lorraine  d'y  d^tacher  de  son 
ann€e  un  corps  de  troupes,  pourvu  qu'on  mette  celle-ci  hors  d'^tat  de 
pouvoir  retrograder  en  BohÄme  avant  que  j'aie  pris  Prague. 

Voilä  tout  ce  que  j'ai  ä  vous  dire  cette  fois ,  le  temps  ne  permet- 
tant  pas  de  vous  rdpondre  sur  les  autres  points  que  vous  m'avez  man- 
des  par  votre  depfeche,  et  vous  contribuerez  de  votre  mieux  afin  qu'on 
premie  im  concert  sür  et  stable  lä-dessus.  Vous  n'oublierez  pas  de 
t^moigner  au  sieur  de  Chavigny  T Obligation  que  je  lui  ai  de  la  d^cla- 
ration  qu'il  vient  de  vous  faire  par  ecrit,  *  et  qu'il  peut  compter  sur 
toute  mon  amiti^.     Et,  sur  cela,  je  prie  Dieu  etc.  Federic. 

P.  S. 
Aussi  ai-je  vu  avec  beaucoup  de  satisfaction,  par  le  post  -  scriptum 
de  votre  relation  du  3  de  ce  mois,  que  l'acquisition  que  j'ai  faite  d'Ost- 
frise  ait  fait  plaisir  ä  Sa  Majestd  Imperiale,  dont  vous  ne  manquerez 
pas  de  lui  t^moigner  ma  reconnaissance  par  un  compliment  bien  poli 
de  ma  part,  en  redoublant  pourtant  vos  instances  pour  que  la  sauve- 
garde  y  soit  cong^dide.  Le  bruit  qu'il  y  a  eu ,  comme  si  la  Princesse 
douairiere  ^tait  encore  enceinte,  a  6t6  sans  fondement,  aussi  l'a-t-elle  d& 
clar^  elle-mfeme;  et,  par  des  lettres  qu'elle  m'a  dcrites  depuis,  eile  ne 
demande  que  ma  protection.  Vous  tdmoignerez  au  baron  de  Wallbrunn, 
ministre  de  Würtemberg,  que  la  bonne  grice  avec  laquelle  il  a  reconnu 
mon  droit  de  succession,  m'a  fait  un  vdritable  plaisir,  et  que  je  ne  man- 
querai  pas  de  lui  marquer  ma  bienveillance ,  dans  toutes  les  occasions 
qui  s'y  presenteront.  Vous  ticherez  avec  cela  de  le  rectifier  un  peu 
sur  les  sentiments  outrds  qu'il  a  eus  jusqu'ici  contre  les  intdröts  de 
l'Empereur,  ayant  fait  paraitre  ddjä  dans  plus  d'une  occasion  combien  il 
a  de  penchant  pour  le  parti  autrichien.  Federic 

Nach  der  Ausfertigung.  

>  Die  von  Klinggräfifen  eingesandte  Stelle  aus  einem  Briefe  Chavigny' s  vom 
3.  Juni  lautet:  „Tout  est  dit  sur  la  sinc^rit^  avec  laquelle  je  me  suis  vou^  pour 
jamais  aux  principes,  aux  conseils  et  aux  vues  qui  unissent  et  doivent  unir  nos 
fflaltres  indissolublement.  Le  temps,  qui  est  un  grand  maitre,  d^veloppera  mes  in- 
lentions  mieux  encore  que  la  profession  que  j'ai  faite  entre  vos  mains." 
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1466.     AU  CONSEILLER  PRIVfi  DE  LfiGATION  COMTE  DE 

PODEWILS  A  LA  HAYE. 

Pyrmont,  8  juin  1744. 

Les  deux  relations  que  vous  m'avez  faites,  en  date  du  2  et  du  5 
de  ce  mois,  m'ont  dte  bien  rendues,  par  lesquelles  j'ai  appris  k  ma 
satisfaction  la  mani^re  avec  laquelle  vous  vous  fites  pris  pour  parier  aux 
membres  des  fitats  -  Gdneraux  sur  les  affaires  d'Ostfrise.'  Aussi  con- 
tinuerez-vous  de  la  mfime  fa^on,  et  agirez  avec  toute  la  circonspection 
possible  pour  ne  leur  pas  faire  p^netrer  votre  dessein,  mais  plut6t  pour 
les  faire  venir  eux-mfimes.  Quant  k  la  proposition  que  vous  me  faites 
de  m'emparer  de  la  ville  d'Embden  et  d'en  faire  sortir,  moyennant  cette 
entreprise,  la  gamison  hollandaise,  il  faut  que  je  vous  dise  que  j'ai  des 
raisons  tr^s  fortes  pour  ne  pas  venir  d'abord  k  cette  extremit^,  et  que 
je  veux  mönager  ce  coup  jusqu'ä  ce  que  je  voie  qu*il  n'y  aura  rien  ä 
faire  avec  les  Hollandais  et  qu'une  necessitd  absolue  m'oblige  d'y 
venir.  J'ai  mes  raisons  pour  me  mdnager,  s'il  est  possible,  Tamitie  des 
fitats-Gdneraux.  C'est  pourquoi  je  ne  veux  me  commettre  avec  eux  par 
des  voies  de  fait  avant  que  je  ne  m'y  voie  forc^.  En  attendant,  j'ai 
fort  goütd  la  proposition  que  vous  me  faites  par  rapport  k  la  lettre  que 
le  magistrat  de  la  ville  d'Embden  doit  ^crire  aux  £tats-G^n^raux,  pour 
rappeler  leur  gamison,  et  j'ai  donne  mes  ordres  k  ce  sujet  au  ministre 
d'£tat  de  Cocceji  et  au  conseiller  Homfeld  pour  y  disposer  la  ville. 

Si  on  vous  devait  demander  s'il  dtait  vrai  que  j'avais  donn^  mes 
ordres  k  quelques  troupes  de  mon  arm^e  de  se  tenir  prfites  k  marcher 
au  premier  ordre,  pour  sou tenir  mes  droits  sur  la  succession  d'Ostfrise, 
vous  n'en  devez  pas  disconvenir,  puisque  mes  ordres  sont  effectivement 
donnds  k  douze  bataillons  et  trente  escadrons  de  se  tenir  prfits  k  mar- 
cher pour  cette  fin,  au  premier  ordre  qui  leur  viendra  k  ce  sujet,  et  je 
ne  pourrais  rdpondre  de  rien,  si  les  fitats-G^ndraux,  au  lieu  de  retirer 
leur  gamison  de  la  ville  d'Embden,  se  voulaient  aviser  de  la  renforcer. 
Au  reste,  vous  savez  mes  intentions,  et  j'esp^re  que  les  instructions  que 
je  vous  ai  envoydes»  vous  seront  bien  parvenues.  Federic. 

Ns^ch  Abschrift  der  Cabinetskmnzlei. 


1467.    AN  DEN  ETATSMINISTER  GRAF  PODEWILS  IN  BERLLN. 

Von  dem  Cabinetssecretär. 

Potsdam,  12.  Juni  1744. 
Auf  dasjenige,  so  Ew.  Excellenz  unter  dem  ii.  d.  wegen  der  von 
dem  Herrn  Grafen  Tschemyschew  über   den  Herrn  von  Mardefeld  ge- 

I  Graf  Otto  von  Podewils  war  von  dem  Könige  in  Pyrmont  mündlich  in  dieser 
Angelegenheit  instniirt  worden.  Am  5.  Juni  schreibt  Eichel  an  den  Etatsminister 
Graf  Podewils,  dass  wegen  der  erforderlich  gewordenen  Rückkehr  des  Grafen  Otto 
Podewils  auf  seinen  Posten  im  Haag  der  Etatsminister  von  Wallenrodt  als  Gresandter 
nach  Polen  gehen  solle;  vergl.  oben  S.  146.  —  »  Durch  das  Ministerium. 
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führte  Beschwerden,  als  sollte  dieser  gegen  den  Vicekanzler  Bestushew 
en  faveur  des  Prinz  Anton  Ulrich  gewisse  Vorstellung  gethan  haben, 
an  Se.  Königl.  Majestät  berichtet,  haben  Höchstdieselbe  mir  befohlen, 
in  Höchstderoselben  Namen  Ew.  Excellenz  zu  antworten :  wie  Dieselbe 
dem  Herrn  Grafen  von  Tschernyschew  von  wegen  Sr.  Königl.  Majestät 
antworten  möchten,  dass  Sie  die  Treue,  Droiture  und  Sentiments  des 
Henn  von  Mardefeld  zu  wohl  kenneten,  als  dass  Sie  denselben  vor  ca- 
pable  halten  sollten,  jemalen  dergleichen  Demarche  zu  thun,  als  er  ge- 
than zu  haben  beschuldiget  werden  wollen.  Der  Kaiserin  Majestät  wür- 
den von  Sr.  Königl.  Majestät  inalterabeln  Freundschaft  hoffentlich  völlig 
versichert  sein  und  .Dero  Sentiments  hierunter  am  besten  kennen.  Was 
man  dem  Herrn  von  Mardefeld  Schuld  geben  wollen,  sei  falsch  und  er- 
dichtet und  nichts  anders  als  eine  malicieuse  Erfindung,  um  ihn  und 
zugleich  des  Königs  Majestät  bei  der  Kaiserin  verdächtig  zu  machen, 
welcher  Erfindung  aber  Ew.  Excellenz  hautement  ein  Dementi  geben 
sollten.  Uebrigens  sollte  dem  Herrn  von  Mardefeld  von  diesem  Vor- 
fall Nachricht  gegeben  und  ihm  citissime  rescribiret  werden,  sich  darüber 
sowohl  gegen  die  Kaiserin  als  auch  anhero  zu  expliciren. 

Nach  der  Ausfeitigung.  Eichel. 


1468.   AN  DEN  ETATSMINISTER  GRAF  PODEWILS  IN  BERLIN. 

Von  dem  Cabinetssecretär. 

Potsdam,  12.  Juni  1744. 

Des  Königs  Majestät  haben  mir  sogleich  befohlen,  Ew.  Excellenz 
vennittelst  Abschickung  eines  expressen  Jägers  zu  melden,  wie  Ew.  Ex- 
cellenz wegen  der  von  dem  Herrn  Grafen  Tschernyschew  geführten  Be- 
schwerde über  den  Herrn  von  Mardefeld  mit  ihm  und  dem  Obermar- 
i^hall  Bestushew  noch  nicht  gänzlich  in  das  Detail,  so  heute  melden 
müssen,  gehen,  sondern  von  ihnen  auf  eine  ganz  polie  Art  verlangen 
möchte,  dass  sie  ein  von  ihnen  beiderseits  unterschriebenes  schriftliches 
Promemoria  Ew.  Excellenz  zustellen  möchten,  damit  Se.  Königl.  Ma- 
jestät Sich  darauf  um  so  positiver  erklären  könnten. 

Welches  hierdurch  befohlenermassen  zu  melden  nicht  ermangeln 
sollen,  vor  mich  aber  noch  beizufügen  mir  die  Freiheit  nehmen  wollen, 
^ie  Se.  Königl.  Majestät  zu  dieser  Resolution  daher  gekommen,  weil 
Sie  glauben,  dass  die  russische  Kaiserin  von  der  Sache  quaestionis  gar 
nicht  wisse  und  solches  nur  eine  Tour  des  Vicekanzlers  sei,  entweder, 
wie  man  sagt,  pour  tirer  les  vers  du  nez,  oder  sonsten  von  der  zu  er- 
haltenden Antwort  einen  gefahrlichen  Gebrauch  zu  machen.  Dahero 
Sie  dann  von  ermeldetem  Obermarschall  Bestushew  und  Graf  Tscherny- 
schew ein  schriftliches  Promemoria  haben  wollen,   um  selbiges   sodann 

Corresp.  Friedr.  n.    III.  12 
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dem  Herrn  von  Mardefeld  zu  senden  und  zu   mehrerem  ßclaircissimeni 

darüber  Gelegenheit  geben  zu  können.  *  1?  •    u   1 

iii  1  cn  el. 


Nach  der  Ausfertigung. 


1469.     A  LA  PRINCESSE   RfiGNANTE   D'ANHALT-ZERBST 

A   MOSCOU. 

Potsdam,   15  juin  1744. 

Madame  ma  Cousine.     Rien  ne  m'aurait  pu  donner  plus   de  satis- 

faction  ni  me  causer  plus  de  joie  que  les  deux  lettres  que  vous  m'avez 

ecrites  en  date  du  21  et  du  28,  et  je  ne  saurais   assez  vous   remerder 

de  toutes  les  bonnes  nouvelles  que  vous  m'y  donnez.     Celle  du  parfaii 

retablissement  de  la  santd  pröcieuse  de  la  Princesse  votre  fille   m'a  sur- 

tout  fait  un  plaisir  inüni,  et  j'en  prends  trop  de  part  pour  ne  pas  vous 

en  faire,    ä  Tune  et  ä  l'autre,    mes  sinc^res  compliments  de  felicitation. 

De  la  mani^re  que  vous  vous  prenez,   Madame,    j'ai   tout    lieu   de  me 

üatter  qu'ä  la  cddbration  de  la  fi&te   de  la  paix   nos  souhaits  communs 

seront  accomplis,    malgrd   tous  nos   envieux,    et  je  ne  saurais  que  par- 

faitement  goüter  le  plan  que  vous  avez  bien  voulu  me  communiquer  k 

ce  sujet.     Si  le  baron  de  Mardefeld  est  en  etat  d'y   contribuer   quelque 

chose,   je  suis  sür  qu'il  s'y  employera  avec   cette  fiddlit^  et  cette  dexte- 

rite  que  je  lui  connais.     II  aura  l'honneur.  de  vous  dire  ce  que  j'ai  fait 

pour  redresser  la  faute  que  la  cour  de  Francfort  vient  de  faire  par  rap- 

port  au  sieur  de  Woronzow,«   et  j'esp^re   que  celui-ci  en  sera  content 

Comme  vous  me  demandez  des  nouvelles  de  Monsieur  votre  fr^re  George, 

je  ne  saurais  que  de  vous  dire  que  j'ai  tout  lieu   d'Ätre  content  de  lui 

et  de  son  application  au  mutier,  et  je  vous  supplie  de  croire  que  je  ne 

manquerai  pas  d'avoir  tous  les  ögards  possibles  pour  le  comte  de  Gyllen- 

borg,    par  la  recommandation  que  vous   me   faites   de  sa  personne.    Je 

renouvelle  avec  plaisir  les  assurances  de  l'amitid  et  de  Testime  la  plus 

parfaite  avec  laquelle  je  suis,   Madame   ma  Cousine,    votre  tr^s  bon  et 

fidde  cousin  ^    , 

Federic. 

Nach  dem  Concept.  

z  Mardefeld  berichtet  am  2.  Juli,  dass  er  allerdings  dem  Vicekanzler  die  in 
Rede  stehende  Vorstellung  gemacht,  aber  mit  Vorwissen  der  Kaiserin,  um  ihn  wegen 
der  zahlreichen  Couriere  zu  beruhigen,  die  er  in  der  Heirathsangelegenheit  der  Pno* 
zessin  von  Zerbst  erhalten  habe.  „II  est  impossible  que  Sa  Majest^  Imp^ale  puisse 
ayoir  donn6  de  tels  ordres  au  comte  de  Tschemyschew,  mais  cela  d^note  ^galement 
que  le  Vice  -  Chancelier  a  Teffronterie  et  trouve  le  moyen  de  lui  faire  signer  a  son 
insu  tout  ce  qu'il  trouve  k  propos."  Als  der  Hofmarschall  von  Bestushew  nach 
einiger  Zeit  seine  Beschwerde  in  Berlin  wiederholte,  gab  der  König  unter  dem 
9.  September  auf  Bericht  des  Ministeriums  vom  i.  September  seine  Einwilligung,  ihui 
nach  dem  Vorschlage  von  Mardefeld,  dahin  zu  bescheiden:  „Que,  comme  Sa  Majesie 
l'Imp^ratrice  ^tait  de  longue  main  suffisamm^nt  inform^e  des  sentiments  de  Votit 
Majest^  sur  le  sujet  en  question  et  de  tout  ce  qui  s'6tait  pass^  ä  cet  ^gard,  fl  stnii 
superflu  de  le  r6p^ter.**  —  «  Vergl.  S.   180.  188. 
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I470.      AU   MARfiCHAL    COMTE  DE   SECKENDORFF 

A  PHILIPSBOURG. 

Potsdam,  15  juin  1744. 
Monsieur.  Je  viens  de  recevoir  la  lettre  que  voiis  m'avez  ^crite 
en  date  du  5  de  ce  mois,  et  vous  ai  une  Obligation  infinie  de  tout  le 
detail  dont  vous  avez  bien  voulu  m'informer,  tant  par  rapport  ä  la  Si- 
tuation presente  de  l'armde  imperiale  qu'aux  autres  particularit^s  que 
vous  me  mandez.  De  la  manidre  que  cette  armde  est  campte,  et  avec 
les  precautions  que  vous  avez  prises,  je  suis  persuadd  que  celle  d'Au- 
triche  ne  voudra  pas  hasarder  de  s'y  frotter,  quoique  je  comprenne  par- 
faitement  bien  Tembarras  que  la  position  de  ramiöe  imperiale  leur  cause, 
€t  qu'elle  en  voudrait  ötre  quitte  ä  tout  prix.  J'ai  de  la  peine  ä  me 
persuader  que  les  Forces  de  l'armde  autrichienne  puissent  aller  jusqu'ä 
60,000  hommes,  et  comme  eile  ne  trouvera  pas  l'occasion  si  aisde  de 
venir  k  une  action  g^ndrale  avec  les  Fran^ais  sur  le  Rhin,  je  suis 
assure  que,  pourvu  que  l'armde  de  ceux-ci  en  Flandre  pousse  avec  vi- 
gueur  Celle  des  allids,  les  Autrichiens  seront  obligds  d'y  envoyer  un  ren- 
fort  considdrable,  bon  gre  mal  gr^  qu'ils  en  aient.  Je  suis  fort  de  votre 
sentiment  que  les  hostilit^s  qu'ils  ont  commenc^  ä  faire  contre  l'armee 
qui  est  sous  vos  ordres,  feront  plus  de  bien  que  de  mal  aux  affaires 
de  l'Empereur,  et  le  proc^dd  indigne  qu'ils  viennent  de  commettre  en 
enfreignant  la  capitulation  de  Braunau,  fera  connaitre  au  public  combien 
peu  de  fond  il  y  a  ä  faire  sur  leur  bonne  foi.  Je  finis  en  vous  röit^ 
nmt  les  sentiments  de  consideration   et   d'estime  avec   lesquels  je   suis, 

Monsieur,  votre  tr^s  affectionn^  ami  ^     , 

Federic. 

Nttdi  dem  Concept 


1471.     AU  CONSEILLER  PRIVß  DE  GUERRE  DE  KLING- 
GR^FFEN  A  FRANCFORT-SUR-LE:MAIN. 

Potsdam,  15  juin  1744. 

Les  d6p£ches  que  vous  m'avez  faites  en  date  du  6  et  du  9  de  ce 
mois,  me  sont  bien  parvenues,  et  le  courrier  Sohr  vient  de  m'apporter 
Celle  du  8,  avec  le  paquet  oü  il  y  a  eu  1' original  de  l'invitation  et  de 
Taccession  de  la  France  au  recez  de  1' Union  confdddrale , '  dont  je  ne 
manquerai  pas  de  vous  faire  envoyer  les  ratifications. 

J'esp^re  que  mes  döpöches  ä  vous,  dont  le  comte  de  Mortagne  k 
son  retour  vers  Francfort  a  bien  voulu  Ätre  le  porteur,  vous  auront  €t6 
remises,  et  comme  je  vous  y  ai  explique  fort  amplement  mes  intentions, 
je  m'y  remets  et  attends  votre  reponse  lä-dessus,  que  vous  tächerez  de 
m'envoyer  par  une  voie  assez  süre. 

'  Die  Einladungsacte  ist  vom  6.  Juni,  die  Accessionsacte  von  demselben  Tage ; 
beide  in  Form  eines  Articulus  separatus  et  secretns  des  Unionsrecesses  vom  22.  Mai. 
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J'ai  €t6  bien  aise  d'apprendre  par  le  post-scriptum  de  votre  relation 
du  4  de  ce  mois  que  tout  est  r^gld  avec  la  cour  de  Cassel  au  gre  de 
celle-ci,  et  j'approuve  parfaitement  la  prdcaution  que  vous  me  mandez 
avbir  prise  ä  cette  occasion. 

La  rdflexion  que  le  sieur  de  Chavigny  a  faite,  que  le  marÄ:hal  de 
Belle-Isle  soit  mis  ä  la  t^te  de  Tarmee  du  Rhin,«  est  fort  juste,  aussi 
ferai-je  travailler  sur  ce  sujet  aupr^s  du  roi  de  France.  Vous  rditererez 
audit  sieuT  de  Chavigny  les  assurances  de  mon  amitie  et  de  mon 
estime. 

Par  des  lettres  que  j'ai  eues  de  Moscovie,  je  viens  d'apprendre  que 
le  baron  de  Neuhauss,  ministre  de  l'Empereur  ä  la  cour  de  Russie,  ayant 
re^u  ordre  de  faire  entendre  au  grand-veneur  Rasumowski  et  aux  sieurs 
Lestocq  et  Brummer  que  l'Empereur  les  avait  nommes  comtes  du 
Saint  -  Empire ,  ces  deux  derniers  ont  etd  assez  prudents  pour  prier  le 
baron  de  Neuhauss  de  ne  pas  faire  mention  d'eux  que  dans  quelques 
mois  delä,  afin  que  la  gräce  que  l'Empereur  venait  de  faire  au  Rasumo^*ski. 
füt  d'autant  plus  flatteuse  pour  lui,  et  qu'en  vertu  de  quoi  ce  baron 
n'a  parld  ä  l'Imperatrice  que  du  dernier,  ce  qui  doit  avoir  fait  vdritable- 
ment  plaisir  ä  cette  princesse. 

Comme  il  y  a  encore  ä  la  cour  de  Russie  le  sieur  de  Woronzow, 
proche  parent  de  Tlmp^ratrice  du  cöte  de  sa  femme,  fort  accrÄiit^ 
aupj^s  de  cette  sou veraine  et  son  premier  confident,  qu'elle  consulte 
dans  toutes  les  affaires  d'importance  et  qui  avec  cela  est  un  digne  et 
tr^s  honnfite  homme,  qui,  depuis  que  l'Imperatrice  est  montee  au  tr6ne, 
a  toujours  6td  portd  pour  mes  intdröts  et  ä  qui  j'ai  conf^r^,  il  y  a 
enyiron  un  an,  mon  ordre  de  l'aigle  noir,  je  souhaiterais  fort  que  TEm- 
pereur  voulüt,  en  dgard  de  mon  intercession,  revötir  de  m6me  ce  sieur 
de  Woronzow  de  la  dignit^  de  comte  du  Saint-Empire ;  c'est  pourquoi 
mon  intention  est  que,  sans  la  moindre  perte  du  temps,  vous  .devez 
ticher  d*en  parier  ä  Sa  Majest^  Imperiale  et  faire  en  mon  nom  toutes 
les  instances  possibles  aupr^s  d'elle  pour  qu'elle  me  veuille  accorder 
cette  demande  et  erder  ce  dit  sieur  de  Woronzow  comte  du  Saint- 
Empire,  ce  que  je  regarderais  comme  une  marque  particuli^re  de  sa 
bienveillance  envers  moi,  et  dont  je  lui  aurai  une  Obligation  infinie. 
Comme  je  ne  doute  point  que  Sa  Majestd  Imperiale  ne  voudra  se  prfiter 
ä  me  faire  ce  plaisir-lä,  il  y  a  encore  deux  points  que  vous  observerez 
soigneusement ,  savoir  i°  que  l'expddition  des  patentes  soit  faite  gratis; 
en  cas  ndanmoins  que  vous  verrez  que  cela  rdvolterait  trop  la  chan- 
cellerie  de  l'Empereur,  je  m'offre  de  payer  moi-möme  la  taxe  qu'il  faut 

I  KlinggräfTen  hat  am  9.  Juni  berichtet:  „Chavigny  vient  de  me  rendre  visite 
pour  m'insinuer  que  je  ferais  bien  de  faire  parvenir  k  Votre  Majest6  que  l'^tat  de  U 
France  ^tait  encore  convalescent,  et  que,  pour  le  remettre  dans  celui  d'une  sant6  par- 
faite,  il  6tait  n^cessaire  que  Votre  Majestd,  par  Son  credit  aupr^s  de  son  maltie, 
dispose  les  choses  de  fa^on  que  le  mar^chal  de  Belle-Isle  füt  mis  k  la  t£te  de 
.rannte  du  Rhin." 
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pour  ces  patentes;  2^  faut-il  que  cette  patente  soit  de  m6me  date  que 
Celle  de  Rasumowski,  parceque  celles  des  sieurs  Lestocq  et  Brummer 
le  sont,  et  je  suis  d^jä  assurd  du  consentement  de  ces  deux  demiers 
que,  vu  l'utilitd  qui  en  r^ultera,  ils  sont  contents  que  le  public  croie 
que  le  sieur  Woronzow  ait  6t6  fait  comte  du  Saint -Empire  un  mois 
avant  eux. 

Je  vous  recommande  fort  cette  affaire   et  vous   ne  manquerez  pas 
de  m*en  faire  votre  rapport  le  plus  t6t  qu'il  se  pourra. 

Nttdi  dem  Conoept 


1472.     AU  COMTE  DE  BRÜHL,  MINISTRE  DU  C ABINET, 

A  VARiSOVIE. 

Berlin,  16  juin  1744. 

Monsieur  le  Comte  de  Brühl.  Aussit6t  que  j'ai  regu  avis  de  la 
moit  du  comte  de  Königsegg,  grand-prieur  de  Tordre  de  Saint-Jean  de 
Boheme,  et  que  par  \k  la  commanderie  de  Lossen  dans  le  duch^  de 
Brieg  est  venue  ä  vaquer,  j'ai  ordonn^  ä  mon.ministre  d'£tat  et  Presi- 
dent des  chambres  de  Sildsie,  le  comte  de  Münchow,  d'en  mettre  en 
possession  votre  beau-fr^re  le  comte  de  Kolowrat,  que  j'ai  trouvd  bon 
den  informer  par  la  lettre  ci-jointe. '  Cömme  c'est  principalement  k 
votre  considdration  et  pour  vous  marquer  mon  affection  et  l'estime 
distingude  que  je  conserve  pour  un  ministre  qui  rdpond  aussi  dignement 
que  vous  ä  la  confiance  dont  le  Roi  son  maitre  l'honore,  que  je  me 
poite  avec  tant  de  promptitude  ä  remplir  les  promesses  que  je  vous 
ai  faites  en  faveur  de  votre  beau-fr^re,»  vous  pouvez  aussi  compter  que 
ce  ne  seia  pas  la  demi^re  preuve  que  vous  recevrez  de  ma  bien- 
veillance,  et  que  je  saisirai  avec  plaisir  et  empressement  toutes  les 
occasions  oü  je  me  trouverai  ä  möme  de  satisfaire  ä  vos  d^irs  et  mdme 

de  les  pr^venir.     Et  sur  cela,  je  prie  Dieu  etc.  ^    , 

Federic. 

Nach  Absdirift  der  CabineCskaiuleL 


1473.    AU  CONSEILLER  PRIVÄ  DE  LßGATION  COMTE  DE 

PODEWILS  A  LA  HAYE. 

Potsdam,  19  juin  1744. 
J'ai  bien  regu  les  deux  relations  que  vous  m'avez  faites  en  date  du 
9  et  du  12  de  ce  mois,  touchant  la  succession  d'Ostfrise.  Comme  je 
vous  ferai  savoir  mes  intentions  sur  tous  les  points  qui  ont  du  rapport 
ä  votre  ndgociation,  par  un  rescrit  ample  et  ddtaill^  qu'on  va  vous 
exp^er  du  d^partement   des  affaires  dtrang^res,  je  m'y  remets,   et  la 

>  Von  demselben  Datum,    ohne  weiteres  Interesse.  —  »  Vergl.  oben  Nr.  1360, 

s.  59. 
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prdsente  n'est  que  pour  vous  dire  que  vous  deviez  me  mander  votre 
sentiment,  le  plus  t6t  le  mieux,  et  par  une  estafette,  de  quel  efFet  vous 
croyez  qu'il  pourrait  ötre,  et  quelle  Impression  cela  feräit  sur  les  esprits 
des  fitats-Generaux,  si  je  leur  ecrivais  une  lettre,  quoique  dans  des  tennes 
pleins  de  moderation,  ndanmoins  energique,  pour  qu'ils  doivent  retirer, 
ä  l'heure  qu'il  est,  leurs  garnisons  de  la  ville  d'Embden  et  de  Leerort, 
ne  trouvant  point  compatible  ni  ä  ma  gloire  ni  ä  la  bienseanoe 
qu'aprds  que  cette  principautd  m'est  öchue  de  bon  droit,  que  je  m'en  suis 
actuellement  mis  en  possession,  et  que  tous  les  differends  qui  ont  ete 
autrefois  entre  les  Princes  et  les  £tats,  ne  subsistent  plus,  par  la  rdsolution 
que  j'ai  prise  de  n'y  prendre  point  de  part,  mais  de  maintenir  plutöt 
chacun  de  mes  sujets  dans  les  droits  et  libertds  qui  lui  sont  dus  —  que  des 
puissances  etrang^res  voudraient  encore  dorenavant  se  möler  des  affaires 
d'un.  pays  sur  lequel  elles  n'ont  le  moindre  droit  fond^,  et  fomenter  quasi 
par  \ä  les  differends  qui  n'ont  fait  que  ddchirer  et  abimer  ses  habitants, 
et  qui,  outre  le  grand  pr^judice  que  les  droits  et  Tautorite  du  Saint- 
Empire  en  ont  souffert,  ont  mis  plusieurs  fois  tout  ce  pays  ä  deux 
doigts  de  sa  perte  totale^  Federic. 

Nach  dem  Concept. 

1474.    AU  MINISTRE  D'fiTAT  COMTE  DE  PODEWILS  A  BERLIN. 

Potsdam,  21  juin  1744. 

1°  Hoffmann*  veut  de  l'argent  pour  rompre  la  Di^te. 

R^ponse:    Je   crois  que   8,000  ^us   en   cas   de  ndcesate 
doivent  suffire« 
20  n  veut  de  l'argent  pour  subsister. 

Je  crois  que  i,ooo  ^cus  du  commericement  doivent  lui  suffire, 
d'autant  plus  qu'il  n'en  a  pas  eu  davantage,  il  y  a  douze  ans 
et  dans  toute  autre  occasion. 
3*>  II  veut  un  ddtachement  de  dragons. «» 

II  sera  facile  de  lui  donner  treize  hussards  et  un  ofücier. 
4®  II  parle  du  mdcontentement  que  causent  aux  Polonais  mes  levees. 
Que  ne  parle-t-il  des  rapines  que  les  Polonais  ont  commises 
sur  mon  territoire,  et  des  exc^s  oü  j'ai  6t6  exposd  depuis  long- 
temps?  II  me  semble  qu'ä  toutes  les  diätes  on  criera  contre  les 
enrölements,  et  qu'il  n'en  sera  ni  plus  ni  moins. 
5®  n  parle  du  camp  de  Marienwerder. 

C'est  le  seul  article  auquel  il  n'y  a  rien  ä  ajouter,  car  je 
ferai  rassembler  mes  troupes  ä  Marienwerder  et  je  suis  maitre 
dans  mon  pays. 

I  Resident  in  Warschau;  in  der  Vorlage  verschrieben:  jPollmann.  Dieselbe 
Verwechselung  Bd.  I,  86.  —  a  Fttr  den  Courierdienst  und  „pour  la  garde  de  nos 
personnes  et  de  notre  equipage.'* 
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6«  D  veut  un  homme  de  la  chancellerie  de  Pnisse. 

Qu'on  peut  lui  donner  en  cas  qu'il  y  soit  encore. 
Wallenrodt   doit  aller   k  la  di^te  de  Grodno,  mais  il  ne  doit  qu'y 
figurer  et  se  regier  en  gros  comme  en  detail  simplement  et  uniquement 
pai  les  conseils  de  Hoffmann,  qui  poss^de  inüniment  mieux  la  connexion 
des  afiaires. 

NB.     Peut-^tre  Cagnony  vaudrait  mieux.' 
Podewils  doit  me  dire  son  sentiment  sur  tout  cela. 


Federic. 


Eigenhändig. 


1475.  AN  DAS  DEPARTEMENT  DER  AUSWÄRTIGEN  AFFAIREN. 


Der  G>nsul  Kühn  berichtet,  Peters- 
burg 6.  Juni :  „Stiivant  une  lettre  ^rite 
de  Moscou  d'un  homme  d'un  rang  dis- 
tinga^,  ü  paratt  que  Sa  Majest6  Im- 
periale a  acqoiesc^  k  la  demande  de  ml- 
lord  Tyn-wley^  en  lui  accordant  le  secours 
de  12,000  hommes  de  troupes  auxiliaires, 
conform^ment  au  trait6." 


Potsdam,  21.  Juni  1744. 
Des  Königs  Majestät  haben 
befohlen,  dass  fordersamst  an  den 
Herrn  von  Mardefeld  geschrieben 
werden  soll  und  demselben  auf- 
gegeben werde,  sich  darüber 
schleunigst,  jedoch  gründhch  und 
zuverlässig  zu  expliciren. « 

Eichel. 


Nach  der  Ausfertigung. 


1476.     AU  CONSEILLER  PRIVß  DE  GUERRE  DE  KLING- 
GR^FFEN  A  FRANCFORT-SUR-LE-MAIN. 

Potsdam,  22  juin  1744. 

J'ai  bien  regu  les  deux  relations  que  vous  m'avez  faites  en  date  du 
13  et  du  16  de  ce  mois.  Je  lie  suis  point  surpris  de  ce  que  le  sieur 
de  Chavigny  et  le  comte  de  Mortagne  ont  6t6  embarrassds  sur  l'dtat 
d'incertitude  oü  je  suis  actuellement  encore  sur  la  Russie;  je  n'en  suis 
pas  moins  embarrass^,  mais  si  les  deux  sieurs  pouvaient  ^tre  inform^ 
de  tous  les  soins  que  je  me  donne  pour  m'assurer  de  cette  puissance 
et  des  moyens  que  j'emploie  pour  y  r^ussir  au  plus  tot  possible,  je  suis 
persuade  qu'ils  me  feront  la  justice  d'avouer  que  je  me  surpasse  et  qu'il 

z  Podewils  erhebt  in  seiner  Antwort,  Berlin  22.  Juni,  den  Einwand,  dass 
Cagnony  mit  den  polnischen  Verhältnissen  nicht  vertraut  und  zudem  nicht  von  vor- 
nehmer Geburt  sei.  Unter  dem  28.  Juli  erhält  Hoff  mann  eine  eingehende  Instruction 
für  sein  Verhalten  auf  dem  Reichstage.  —  3  Mardefeld  berichtet,  12.  Juli:  „Une 
pcrsonne  d'importance  qui  ne  veut  pas  £tre  nomm^e,  et  par  laquelle  j'ai  fait  sonder 
^^p^ratrice,  m'a  charg^  d'assurer  Votre  Majest^  positivement  que  ^  Majest^  Im- 
P^n^e  n'enverra  pas  de  secours  h.  TAngleterre,  ce  qui  s'accorde  parfaitement  avec 
"»es  antres  avis." 
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etait  humainement  impossible  de  faire  plus  que  j'ai  fait  pour  me  tirer 
cette  dpine  du  pied,  qui  m'a  empfiehl  et  m'empöche  encore  d' aller  lä 
oü,  sans  cela,  j'irais  tr^s  volontiers;  mais  sans  avoir  öt^  pröalablement 
cette  entorse,  il  m'est  impossible  de  me  remuer.  J'attends  avec  impatience  le 
temps  oü  vous  m'avertirez  des  rdsolutions  que  le  sieur  de  Chavigny  auia 
regues  de  sa  cour  sur  les  diffdrents  articles  que  vous  lui  avez  detailles 
par  mon  ordre. 

Je  suis  fort  content  de  tout  ce  que  vous  me  mandez  touchant  le 
traitd  de  la  Hesse,  et  j'agr^e  votre  fagon  de  penser  sur  ma  garantie  ä 
y  donner.  *  Je  souhaite  d'apprendre  de  bonnes  nouvelles  sur  le  succes 
du  voyage  du  baron  de  Braidlohn;"  je  prends  toute  la  part  imaginable 
de  l'dtat  douloureux  oü  Sa  Majeste  Imperiale  s*est  trouv^e,  et  je  fais 
des  voeux  ardents  au  Ciel  pour  son  prompt  et  parfait  retablissement  et 
pour  la  conservation  d'une  vie  si  prdcieuse. 

Sur  ce  qui  est  de  Tavis  qu'un  officier  de  la  sauve-garde  en  Ost- 
frise  a  apportd  k  Francfort,  que  le  commandant  de  mes  troupes  qui  y 
sont  avait  dejä  renvoye  cette  sauve-garde,  je  puis  vous  dire  qu'il  faut 
absolument  que  cet  avis  soit  faux  ou  qu'il  y  ait  du  mal-entendu ,  et  je 
Proteste  sur  mon  honneur  que  jaraais  mes  ordres  n'ont  6t6  ni  de  renvoyer 
cette  sauve-garde  nr  de  toucher  ä  eile  de  la  moindre  mani^re,  mais  que 
je  me  suis  uniquement  remis  aux  ordres  que  Sa  Majeste  Imperiale 
dorinerait  lä-dessus.  II  est  vrai  que  j'ai  eu,  le  demier  jour  de  la  poste, 
des  lettres  qui  m'ont  appris  que  cette  sauve-garde  commengait  k  se  dissiper 
de  soi-m6me,  mais  j'atteste  le  Ciel  que  je  n'y  ai  point  donn^  la  moindre 
occasion,  et  je  crois  impossible  que  quelqu'un  des  miens  eAt  la  hardiesse 
de  faire  de  pareils  attentats  sans  mes  ordres.  Vous  devez  donc  d^sabuser 
Sa  Majeste  Imperiale  sur  cet  article  et  l'assurer  en  mon  nom  que  moi, 
qui  faisait  tout  pour  la  conservation  de  l'autorit^  imperiale,  ne  serais 
jamais  capable  de  proc^der  d'une  mani^re  tout-ä-fait  contraire  dans  le 
cas  dont  il  s'agit.  En  attendant,  je  viens  d'dcrire  k  mon  ministre  d'etat 
de  Cocceji  qui  y  est  ä  präsent  en  mon  nom,  de  la  manidre  que  vous 
vous  Ätes  concertes  avec  le  sieur  de  Grseve,  comme  vous  le  verrez  par 
la  copie  ci-jointe.^ 

Je  vous  adresse  ci-clos  une  lettre  au  mardchal  comte  de  Seckendorff, 
que  vous  lui  ferez  tenir  k  la  premi^re  occasion   sftre  qui  se  pr^sentera. 

Nach  dem  ConcepL  F  e  d  e  ri  C. 


X  Der  Vertrag  zwischen  dem  Kaiser  und  Hessen  mit  der  Acte  der  Accession 
und  Garantie  Frankreichs  wurde  am  13.  Juni  unterzeichnet.  Die  preussische  Garantie 
ist  vom  27.  Juli.  —  a  Am  14.  Juni  von  dem  Kaiser  an  den  ChurfUrsten  von  Köln 
gesandt.  —  3  Nr.  1478. 
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1477.     AU    MARfiCHAL    COMTE   DE   SECKENDORFF 

A   PHILIPSBOURG. 

Potsdam,  22  juin  1744. 
Monsieur.  Bien  que  je  sois  encore  dans  un  dtat  d'incertitude  sur 
rissue  de  mes  negociations  en  Russie,  vous  pouvez  6tre  persuadd  que 
je  ne  neglige  pourtant  point  de  faire  tous  les  arrangements  ndcessaires 
pour  faire  la  levde  du  bouclier,  dds  aussitöt  que  le  temps  sera  venu  oü 
je  pounai  le  faire  efficacement,  et  que  j'aurai  mes  süret^s  par  rapport 
ä  la  Russie.  Vous  savez,  Monsieur,  combien  il  m'importe  d'Ätre  bien 
informd  du  vdritable  dtat  de  la  ville  de  Prague  et  de  ses  fortiücadons. 
Comme  je  n'ose  pas  y  envoyer  quelqu'un  des  miens  pour  en  prendre 
des  infonnations ,  crainte  qu'il  ne  soit  reconnu  et  arrötd,  il  m'est  venu 
dans  Tesprit  de  vous  demander  si  vous  ne  connaissiez  pas  un  sujet  dans 
l'Empire,  et,  ainsi,  point  soupgonnd,  qui  se  connait  sur  les  fortifications 
et  qu'on  peut  envoyer  secr^tement  ä  Prague,  pour  y  examiner  sous  main 
dans  quel  dtat  les  fortifications  s'y  trouvent  prdsentement,  et  ce  qu'on 
y  a  peut-fitre  ajoutd  de  nouveaux  ouvrages,  depuis  que  les  Frangais  en 
sont  sortis.  Si  tel  homme  vous  est  connu,  je  vous  demande  avec  instance 
de  l'y  envoyer  le  plus  tot  possible,  de  Tinstruire  sur  ce  qu*il  y  aura  ä 
iaire,  et  de  lui  ordonner  que  d'abord  qu'il  aura  tout  observ^,  il  passe  k 
Ansbach,  pour  y  coucher  son  rapport  et  le  donner,  apr^s  l'avoir  bien 
cachete  et  adresse  ä  moi,  ä  votre  neveu,  le  Conseiller  privö,  lequel 
devrait  Ätre  averti  d'avance  que,  si  tel  et  tel  homme  venait  lui  presenter 
une  lettre  k  moi,  il  l'accepterait,  et,  sans  l'ouvrir,  me  l'envoyät  cachet^e. 
Vous  aurez  la  bonte  de  me  faire  quelque  mot  de  röponse  sur  ce  sujet 
au  plus  t6t  possible ,  et  je  vous  prie  de  me  croire  avec  tous  les  senti- 
ments  d'estime,  Monsieur,  votre  bien  affectionnd  ami  Federic 

Nach  dem  Concept« 

1478.    AN  DEN  ETATSMINISTER  VON  COCCEJI  IN  AURICH. 

Potsdam,  23.  Juni  1744. 
Da  Mir  Mein  am  Kaiserlichen  Hofe  subsistirender  Minister,  der 
Geheime  Rath  von  Klinggräffen,  berichtet  hat,  wie  nunmehro  von  des 
Kaisers  Majestät  die  Entlassung  der  bisherigen  Sauve-Garde  in  Ost- 
friesland resolviret  worden,  und  das  deshalb  benöthigte  Beeret  an  die 
dortige  Administration  von  Höchstgedachter  Sr.  Kaiserl.  Majestät  voUen- 
zogen  werden  würde,  so  befehle  Ich  hierdurch,  dass  wenn  nurgedachtes 
Decret  Euch  von  gedachtem  Meinen  Minister,  dem  Geheimen  Rath  von 
Klinggräffen  zugesandt  werden  wird,  Ihr  sodann  wegen  dessen  Publication 
das  erforderliche  besorgen  imd  die  nöthige  Veranstaltung  machen  sollet, 
damit  vorgedachte  Sauve-Garde  dem  Kaiserlichen  Decret  gemäss  nun- 
mehro auf  geziemende  Art  congediiret  werde.     Ich  bin  etc. 

Nach  Abschrift  der  Cabinetskanzlei.  Friderich. 
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1479.    AN  DEN  ETATSMINISTER  GRAF  PODEWILS  IN  BERLIN. 


Fodewils  berichtet,  Berlin  23.  Juni, 
Hyndford  bestehe  ohne  Unterlass  auf  die 
ihm  in  Aussicht  gestellte  Antwort.»  „J'en- 
voie  Ipour  cet  effet  k  l'examen  de  Votre 
Majest6  le  projet  d'une  teile  r^ponses 
dont  je  Lui  ai  parl^  k  Charlottembourg. 
Elle  n'oblige  Votre  Majest6  k  rien,  met 
la  cour  de  Londres  ni  dedans  ni  dehors, 
mais  s'en  moque  poliment  et  la  laisse 
dans  la  mSme  incertitude  oü  eile  ^tait."3 

Mündliche  Resolution.    Nach  Aufzeichnung  des  Cabinetsseczetärs. 


Potsdam,   23.  Juni  1744. 

Recht  gut.     Soll  es  nur  aus- 
fertigen lassen. 


1480.     AU  COMTE  DE  HYNDFORD,  MINISTRE  DE  LA  GRANDE- 
BRETAGNE, A  BERLIN. 

Potsdam,  23  juin  1744. 

Milord  Comte  de  Hyndford.  J'ai  vu  avec  beaucoup  de  satisfaction, 
par  la  lettre  que  vous  m'avez  ^crite  du  17  du  mois  passe,  et  ä  laquelle 
mon  voyage  aux  eaux  de  Pyrmont  m'a  empöchd  de  rdpondre  plus  tot, 
que  le  Roi  votre  maitre  rend  justice  k  la  droiture  de  mes  sentiments 
d'amiti^  pour  lui,  et  qu'il  est  content  de  la  reponse  amiable  et  cordiale 
que  je  vous  ai  donnde  ä  votre  demi^re  lettre  du  18  d'avril. 

Comme  vous  ne  m'y  avez  parle  que  du  danger  dont  les  rpyaumes 
de  la  Grande -Bretagne  se  trouvaient  menaces,  je  n'ai  pu  que  vous 
rdpondre  sur  cet  article-lä,  jugeant  superflu  d'entrer  dans  la  discussion 
de  mati^res  dont  il  n'etait  pas  question  alors. 

Je  connais  la  nature  des  liaisons  dans  lesquelles  je  me  trouve  engagö 
avec  Sa  Majest^  Britannique ,  tout  comme  eile  reconnaitra ,  ä  ce  que  je 
me  flatte,  la  gradation  stipulde  dans  notre  traitd  d'alliance  defensive, 
quand  le  cas  en  existe  reellement. 

Mais  il  ne  me  parait  pas  aussi  prochain  par  rapport  aux  £tats 
d'Allemagne  de  Sa  Majestd  Britannique,  comme  vous  semblez  le  supposer; 
au  moins,  il  n'y  a  pas  de  l'apparence  que  le  Roi  votre  maitre  lui-möme 
en  soit  persuadd  v^ritablement,  puisque  sans  cela  Sa  Majeste  Britannique, 
Selon  sa  prudence  ordinaire,  commencerait  elle-möme  ä  pourvoir  ä 
la  süretö  de  ses  fitats  d'Allemagne,  en  y  faisant  revenir  ses  troupes 
dectorales,  n'dtant  pas  naturel  qu'un  souverain  qui  en  entretient  pour 
la  defense  de  ses  fitats  et  de  ses  sujets,  les  veuille  laisser,  pour  des 
subsides,  ä  la  disposition  d'un  autre,  tandis  qu'il  croit  lui-m6me  fitre 
menacd  et  en  avoir  besoin  pour  les  mettre  ä  l'abri  de  toute  insulte. 

I  Vergl.  oben  S.  146.  147.  —  «  Die  folgende  Nummer.  —  3  Carteiet  sagte  in 
der  Folge  zu  Andri^ :  „Tout  le  monde  s'apercevra  que  le  Roi  votre  mattre  par  cettc 
lettre  k  milord  Hyndford  se  moque  de  nous.*'     Bericht  Andri6's,  London  14.  Juli- 
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Vous  conviendrez  donc,  Milord,  qu'un  alli^  qui  n'est  pas  en  droit 
de  redamer  le  secours  d'un  autre,  le  cas  d'une  alliance  defensive 
n'existant  point,  est  encore  moins  fond^  d'insister  sur  une  r^ponse 
prealable  sans  n6:essit^.     Sur  ce,  je  prie  Dieu  etc.  Federic. 

Nach  dem  Conoept 

1481.     AU   MINISTRE   D'fiTAT   BARON   DE   MARDEFELD 

A   MOSCOU. 

Berlin,  24  juin  1744. 

Les  relations  que  vous  m'avez  faites  en  date  du  i*'  et  du  4  de  ce 
mois,  m'ont  6t6  bien  rendues ;  par  tout  ce  que  vous  m'y  mandez,  je  vois 
que  vous  ötes  encore  dans  un  6taX  bien  incertain  sur  la  rdussite  de  vos 
negociations;  mais  comme  le  temps  presse  pour  que  je  puisse  prendre  mon 
parti,  et  que  je  ne  puis  plus  rester,  pour  ainsi  dire,  entre  deux  eaux,  ma 
volonte  expresse  est  que  vous  me  deviez  mander,  le  plus  tot  possible  et 
mftme  par  un  courrier,  ce  que  vous  croyez  sur  la  r^ussite  des  affaires 
dont  je  vous  ai  chargd:  si  la  triple  alliance  ä  conclure  viendra  ä  sa 
consistance,  ce  que  vous  croyez  au  sujet  du  deplacement  du  Ministre, 
et  si  par  les  intrigues  de  celui-ci  Tlmpdratrice  sera  disposde  ä  donner  du 
secours  aux  Anglais.  H  m'est  impossible  de  rester  plus  sur  toutes  ces 
affaires  dans  un  6taX.  d'incertitude,  ni  de  me  contenter  plus  d'esp^rances 
vagues.  Ainsi  je  vous  ordonne  de  me  mander  tout  naturellement,  et  sans 
me  cacher  la  moindre  chose,  le  vdritable  ^tat  des  affaires  de  Russie  sur 
mon  sujet,  et  ce  que  j'en  ai  ä  espdrer  ou  ä  craindre.  Vous  ne  devez  point 
Stre  embarrass^  sur  la  mani^re  dont  vous  vous  expliquerez  k  ce  sujet, 
car  j'aime  mieux  que  vous  me  mandiez  tout  naturellement  le  vdritable 
^tat  des  affaires  comme  elles  sont,  quelque  ddsagrdables  qu'elles  puissent 
^tre,  que  de  flotter  plus  longtemps  entre  crainte  et  esperance;  ainsi 
j'attends  et  vous  ordonne  que  vous  deviez  vous  expliquer  positivement 
Ü-dessus,  pour  que  je  puisse  savoir  oü  j'en  suis,  le  temps  demandant 
absolument  que  je  prenne  mes  mesures  et  de  ne  me  contenter  plus 
d'esperances  vagues. 

Comme  la  grande  faveur  de  Tlmpdratrice  envers  le  chdri  mitre*  dure 
plus  longtemps  que  j'aurais  cm,  vous  devez  penser  s'il  n'y  a  pas  moyen 
de  gagner  cet  homme-lä  par  quelque  präsent,  et  comme  il  est  certain 
que  le  parti  anglais  remuera  ciel  et  terre  pour  attirer  l'Imp^ratrice  dans 
ses  int^fets,  et  que  les  mal  intentionnds  mettront  tout  en  oeuvre  pour  me 
brouiUer  avec  cette  Princesse,  dtant  certain  que  c'est  encore  l'unique 
ressource  qui  leur  reste  pour  arriiter  au  but  qu'ils  se  proposent,  et  qu'ils 
aimeraient  mieux  de  faire  sauter  cette  princesse  du  tröne  que  de  n'y 
pas  r^ussir,  vous  devez  employer  tous  les  ressorts  imaginables  pour  les 
contrecarrer  dans  leurs  desseins  pemicieux,  ou  si  vous  ne  croyez  pas  d'y 
pouvoir  rdussir,  me  le  mander  ä  temps,  pour  ne  pas  m'exposer  k  faire  un 

'  Vgl.  s,  191. 
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faux-pas.    Quant  au  sieur  de  Woronzow,  vous  pouvez  declarer  hardiment 

que  Sa  Majestd  Imperiale,  en  ^gard  de  mon  intercession,  Ta  d^clard  comte 

du   Saint-Empire.     Quoiqu'il  ait  6t6  impossible  d'avoir  des  avis  de  mon 

ministre  ä  Francfort  sur  les  instances  que  je   lui  ai  ordonn^  de  faire  ä 

ce  sujet,  puisque  l'Empereur  a  ^te  attaqud  de  la  goutte,  n^anmoins  les 

ordres  que  j'ai  donnes  pour  cela,  ont  6t6  si  pressants  que  je  n'ai  nuUe 

raison  de  douter  que  l'Enipereur   ne   voudrait  accorder   cette  demande, 

J'attends  votre  rdponse  sur  tout  ce  que  je  viens  de  vous  ordonner, 

par  un  courrier,   mais  vous  aurez  soin  de  me   mander   ce   que  je  veux 

savoir  d'une  mani^re  point  vague,  mais  positive,  pour  n'fitre  plus  incer- 

tain  sur  le  sort  des  affaires  en  Russie.  „     , 

Federic 

Nach  dem  Concept. 

1482.  AN  DAS  DEPARTEMENT  DER  AUSWÄRTIGEN  AFFAIREN. 


Andri^  berichteti  London  12.  Juni: 
„Hier,  milord  Carteret  me  dit,  en  faisant 
tomber  la  conversation  sur  l'affaire  d'Ost- 
frise:  Vous  voyez  vous-m^me  dans  quel 
embarras  nous  serions  actuellement ,  si, 
ainsi  que  le  Roi  votre  mattre  l'avait  sou- 
hait^,  z  on  avait  ins6r^  un  article  secret 
de  garantie  dans  notre  traite  d6fensif.*^ 

HofTmann  berichtet,  Warschau  20. 
Juni,  dass  er  dem  Befehle  des  Königs 
gemäss  den  Gerüchten  von  einem  bevor- 
stehenden preussischen  Angriff  gegen 
Polens  öffentlich  entgegengetreten  sei, 
nachdem  die  Gerüchte  in  letzter  Zeit  an 
Intensität  zugenommen  hätten.  „II  y  a 
ea  m£me  des  extravagants  qui  ont  pr^- 
tendu  ridiculement  que  les  raisons  de 
Votre  Majcst^  pour  attaquer  la  Pologne 
se  trouvaient  comprises  dans  la  d^duction 
sur  la  succession  d'Ostfrise,  de  laqueile  ils 
ont  Sans  doute  entendu  parier." 

MOndllche  Resolutionen.    Nach  Aofzeichnung  des  Cabinetssecretärs. 


Potsdam,  28.  Juni  1744. 
Marque  der  englischen  Freund- 
schaft und  wie  sie  es  gerne  haben 
möchten. 


Er  hat  recht  get^an,  und  soll 
er  nur  femer  auf  solche  Art  con- 
tinuiren. 


1483.     AU  ROI  DE  FRANCE  A  LILLE. 

Potsdam,  28  jain3  1744. 
Monsieur  mon  Fr^re.     J'ai  vu  avec  une  satisfaction  infinie  la  fagon 
prdvenante  dont  Votre  Majest^  a  voulu  Se  prfiter  ä  ce  qui  devait  rendre 
nos  intörÄts  insöparables  ä  jamais.*    Je  La  prie  de  croire  que  j'y  suis 

I  Vergl.  Bd.  II,  279.  —  «  Vergl.  oben  S.  144.  —  3  In  der  Vorlage  verschrieben: 
juillet.  —  4  Bezieht  sich  auf  den  Abschluss  des  Vertrages  vom  5.  Juni,  vergl.  oben 
S.  132.    Am  13.  hatte  König  Ludwig  eigenhändig  an  den  König  geschrieben. 
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sensible  au  demier  point,   et  que  j'en   conserverai   une  reconnaissance 

etemelle.    II  y  a  lieu  de  se  flatter,  avec  d'aussi  bonnes  mesures  prises, 

qa'il  y  aura  moyen  de  mettre  en  exdcution  les  salutaires  desseins  de  Votre 

Majeste  d'obliger  Ses  ennemis  k  Lui  demander  la  paix  et  ä  souscrire  k 

Ses  anangements.     Dans  mon  particulier,  je   ne   saurais  Lui   cacher  la 

joie  que  je  sens  des  heureux  progr^s   que  les   armes   de  Votre  Majeste 

fönt  en  Flandre ;  il  n'y  a  pas  jusqu'ä  Ses  ennemis  qui  ne  soient  obligds 

d'applaudir  k  Sa  fa^on  d'agir,   et  je  suis  sür  qu'ils  regrettent  mille  fois 

au  fond  de  leur  coeur  d'avoir  provoqud  ä  la  guerre  un  prince   dont  ils 

ne  connaissaient  pas  tous  les  talents.    J'envoie  quelques  mcSmoires  chiürds 

au  mardchal  de  Noailles,  dont  Votre  Majeste  aura  la  bont^  de  Se  faire 

faire  le  rapport,   et   de   croire  que  personne  ne  prend  plus  que  moi  de 

part  k  Sa  gloire,  k  l'avancement  de  Ses  int^röts  et  ä  tout  ce  qui  peut  Lui 

Ätre  agrdable  et  avantageux,  dtant,  Monsieur  mon  Fr^re,  de  Votre  Majestd 

le  bon  fr^re  ^     ■»      - 

F  e  d  e  r  1  c. 

Nach  Absdirift  der  Cabinetakaaslei. 


1484.     AU   MARßCHAL   DE   FRANCE   DUC   DE    NOAILLES   AU 

CAMP   DEVANT   YPRES. 

Potsdam,  28  juin  1744. 

Monsieur.  Vous  ne  trouverez  pas  dtonnant,  si  je  suis  obligd  de 
vous  envoyer  beaucoup  de  chiffres  *  par  le  courrier  präsent.  Les  mati^res 
qui  en  fönt  le  sujet  sont  si  importantes  pour  les  intdrÄts  communs  qu'il 
m'a  ^te  impossible  d'en  diminuer  le  volume.  Vous  voudrez  bien  les 
donner  au  Roi  votre  maitre,  en  Tassurant  qu'il  peut  avoir  des  allids  plus 
puissants  que  moi,  mais  qu'il  n'en  aura  jamais  de  plus  fid^les,  de  moins 
envieux,  ni  de  plus  attachds  ä  sa  vdritable  gloire.  L'dtat  d'incertitude 
oü  le  doit  mettre  ma  conduite,  le  surprendra  peut-6tre,  mais  vous  devez 
savoir  que  les  objets  s'affaiblissent  toujours  dans  l'dloignement ,  et  ma 
conduite  sera  justifi^e  dans  tous  les  cas.  Si  arrive  une  rdvolution  en 
Russie,  vous  trouverez  que  j'ai  eu  raison  de  ne  point  pröcipiter  mes 
Operations,  et  si  le  gouvemement  präsent  se  soutient,  sans  attendre 
d'autres  alliances*  ou  quoi  que  ce  puisse  6tre,  je  remplirai  littdralement 
mes  engagements.  Je  vous  prie  cependant  de  me  faire  avoir  des  r^so- 
lutions  sur  le  sujet  de  l'argent  qu'il  faut  pour  les  troupes  de  l'Empereur, 
et  sur  l'exp^ition  d'Hanovre.  Vous  devez  bien  sentir  ä  quel  point  ces 
deux  articles  m'int^ressent ,  et  combien  je  dois  6tre  inquiet  avant  que 
de  m'en  voir  dclairci. 

Je  b^nis  mille  fois  le  Roi  votre  mattre  de  la  resolution  qu'il  a  prise 
de  se  mettre  k  la  töte  de  ses  troupes ;  il  n'en  fallait  pas  moins  pour 
retablir  la  discipline  perdue   dans  vos   troupes  et   pour   rendre  l'audace 

«  Die  Beilagen  A  und  B.  —  «  Vergl.  S.  192. 
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au  Soldat.     Ses  ennemis ,  qui  sont  en  grand  nombre ,  commencent  ä  le 

craindre  et  ä  le  respecter,   et  je  suis  pleinement  persuadö   que,  plus  il 

mettra  de  vigueur  et  de  nerf  dans  ses  Operations,   et  plus  tot  les  allies 

seront  Obligos  de  chanter  la  palinodie.     Les  Hollandais  me  reviennent 

comme  les  grenouilles  dans  la  fable :  il  avaient  une  buche  pour  roi  durant 

le  minist^re  du  Cardinal,    ils  ont  assez  importun^  les  Dieux  pour  qu'ils 

meritent  une  cigogne.    Personne  ne  fait  plus  de  voeux  pour  la  prospdrite 

de  vos  armes  que  j'en  fais:    s'il  ne   tenait  qu'ä   moi,   vous  auriez  pris 

vingt  villes  cette   campagne   et  gagnd   trois   batailles.     Je   vous  prie  en 

mon  particulier,  mon  eher  Marechal,  de  me  croire  avec  la  cordialite  et 

l'estime  la  plus  parfaite  votre  tr^s  affectionnd  ami  ^     . 

Federic. 

A. 

D^s  que  l'affaire  du  marquis  de  Botta  commenga  ä  faire  du  bniit 
en  Russie,  le  Roi  tächa  d'en  profiter,  pour  commettre  d'autant  plus  la 
reine  de  Hongrie  avec  Timpdratrice  de  Russie,  et  il  n'epargna  rien  de  ce 
qu'il  faut  pour  y  rdussir  et  pour  se  faire  des  amis  en  Russie.  Ce  que 
le  Roi  gagna  d'abord  fut  qu'il  trouva  moyeri  de  placer  en  Russie  la 
jeune  princesse  d'Anhalt-Zerbst,  coup  qui  rompit  les  projets  de  maiiage 
que  les  Anglais  et  les  Saxons  avaient  formds  ou  pour  une  princesse 
d'Angleterre  ou  pour  une  des  fiUes  du  roi  de  Pologne.  Pour  rendre  cet 
Etablissement  plus  solide  et  pour  s'attacher  tout-ä-fait  la  famille  de  Holstein, 
le  Roi  consentit  au  mariage  d'une  des  princesses  ses  soeurs  avec  le  suc- 
cesseur  de  SuMe. 

Lorsque  rimpEratrice  fut  montde  au  tr6ne,  les  fr^res  Bestushew 
furent  constitues  par  eile  au  maniement  des  affaires  dtrang^res.  Le  Roi 
ne  tarda  pas  ä  s'apercevoir,  dans  tout  ce  qu'il  avait  ä  nögocier  avec  la 
cour  de  Russie,  que  ces  deux  frdres  n'dtaient  nuUement  port^  ä  lier 
une  amitie  etroite  entre  les  deux  cours ;  mais,  depuis  que  le  Vice-Chancelier 
se  trouva  seul  au  timon  des  affaires,  par  la  mort  du  sieur  Brewem,  le 
Roi  eut  des  indices  plus  forts  de  l'attachement  que  le  sieur  Bestushew 
avait  pour  les  Anglais  et  les  Autrichiens,  et  il  s'apergut  de  cette  par- 
tialitd  dans  toutes  ses  ndgociations.  La  raison  de  cette  partialitE  ne 
resta  pas  longtemps  cachde,  et  le  Roi  apprit,  k  n'en  point  douter,  que  le 
Yice-Chancelier  tirait  annuellement  une  pension  de  60,000  roubles  des 
Anglais.  La  conduite  de  ce  ministre  se  döveloppa  encore  davantage, 
lorsque  le  Roi  negocia  k  Pötersbourg  la  garantie  de  tous  les  £tats 
prussiens  et  nommdment  de  la  Sildsie ;  ce  fut  alors  que  le  Vice-Chancelier 
contrecarra  ouvertement  le  Roi  et  qu'il  ne  ndgligea  rien  pour  le  brouiller 
avec  l'imperatrice  de  Russie. 

Ce  ministre  inique  s'y  est  pris  avec  une  effronterie  qui  a  peu 
d'exeraples;  on  n'en  rapportera  que  quelques  traits,  pour  la  bri^vete. 

Le  Roi  proposa  k  rimpdratrice  de  faire  une  triple  alliance  entre  la 
Russie,  la  Suede  et  la  Prusse;  l'imperatrice  y  consentit  et  ordonna  au 
Vice-Chancelier  d'en  ecrire  sur  ce  ton  ä  Stockholm.     Mais   ce  ministre, 
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par  une  efironterie  inouie,  tronqua  la  r^ponse  et  dit  au  comte  de  Barck, 
ministre  de  Su^de,  que  rimpdratrice  souhaitait  de  conclure  une  alliance 
avec  la  SuMe  ä  laquelle  on  pourrait,  cette  campagne  finie,  inviter 
d  antres  puissances  k  accdder.  Ce  ministre  fomente,  de  plus,  en  Sudde 
toutes  les  brouilleries  dont  il  est  capable,  pour  saper  T Etablissement  du 
Prince-Successeur ;  il  veut  culbuter  la  maison  de  Holstein  et  le  Systeme 
present,  cela  est  clair.  II  a  employd  toutes  les  ruses  dont  il  a  Ete 
capable  pour  soulever  le  clergd  russe  contre  le  manage  du  jeune  Grand- 
Duc  avec  la  princesse  de  Zerbst,  on  s'est  mdme  servi  du  prdtexte  de 
reUgion,  et  Ton  a  insinuö  ä  Tlmpdratrice  que  la  Russie  ne  pouvait  6tre 
heureuse  sous  le  r^gne  d'une  princesse  qui,  ayant  changd  de  religion, 
ne  serait  jamais  bien  grecque;  mais,  comme  le  jeune  Grand -Duc  est 
dans  le  m^me  cas,  il  n'a  pas  €t6  difficile  de  dötromper  cette  Princesse 
sur  ce  sujet.  Bestushew  a  m6me  eu  l'impudence  de  se  rdjouir  ouverte- 
ment  de  la  maladie  de  la  princesse  de  Zerbst  et  d'espdrer  sur  sa  mort. 
Lui  et  les  Anglais  n'ont  d'autre  ressource  que  dans  une  rdvolution 
favorable  ä  la  famille  malheureuse. 

Lorsque  le  roi  de  France  declara  la  guerre  ä  l'Angleterre,  Bestushew 
donna  des  alarmes  ä  l'Impdratrice,  sous  prdtexte  que  le  roi  de  Prusse 
voulait  attaquer  Danzig,  et  lui  conseilla  pour  cette  raison  d' armer  quel- 
ques vaisseaux  de  guerre  et  quelques  gal^res,  mais,  dans  le  fond,  dans 
lintention  de  pouvoir  prftter  les  secours  stipulds  k  l'Angleterre,  d'autant 
plus  qu'il  soutient  hautement  que  le  casus  foederis  existe  et  que  l'Impdra- 
trice  ne  peut  se  dispenser  de  remplir  ses  engagements. 

Par  toutes  ces  circonstances ,  on  s'apergoit  facilement  combien  le 
Roi  est  incertain  par  rapport  k  la  Russie,  tant  que  cette  Souveraine  se 
laisse  enti^ement  aUer  aux  impressions  d'un  ministre  infidde.  Le  Roi 
a  fait  ce  qui  a  ddpendu  de  lui  pour  se  tirer  cette  dpine  du  pied.  On 
a  fait  une  batterie  pour  ddplacer  le  ministre,  ou  pour  lui  donner  un 
superieur  dans  son  ddpartement,  en  cas  que  Ton  ne  püt  remplir  ce 
Premier  objet.  Ce  parti  est  assez  bien  lid,  on  a  en  main  de  quoi  con- 
vaincre  rimpdratrice  des  fourberies  insignes  de  son  ministre.  Cette  affaire 
serait  ddjä  terminde  ä  la  satisfaction  du  Roi,  si  Tlmpdratrice  ne  s'dtait 
proposö  de  diff<ö:er  toutes  les  gräces  et  les  changements  qu'elle  veut 
faire,  jusqu'ä  la  proclamation  de  la  paix  avec  la  SuMe. 

Le  Vice-Chancelier ,  qui  sent  que  ce  jour-lä  lui  doit  donner  un 
coll^gue  pour  remplacer  le  sieur  de  Brewem,  et  sentant  bien  que  ce  ne 
^era  pas  un  sujet  qui  hü  conviendrait ,  a  tout  mis  en  oeuvre  pour  faire 
<ÜflR^rer  cette  solennite.  Jusqu'ä  präsent,  il  a  trouvE  des  prdtextes  assez 
plausibles  pour  y  rdussir.  II  a  mÄme  su  profiter  du  bdndfice  du  temps, 
s'etant  lie  avec  un  archimandrite  ou  abbd  de  Troiza, '  qui  a  trouvd  le 
nioyen  de  supplanter  auprds  de  Tlmp^atrice  eeux  qui  lui  etaient  les  plus 
chers.  Pour  surcroit  d'embarras,  le  sieur  Tyrawley,  ambassadeur  d'Angle- 
^^ne,  est  arrivE  dans  ces  entrefaites,    muni  de  100,000  guindes  argent 

I  Troizkaia  Serghiew  im  heutigen  Gouvernement  Moskau. 
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comptant;  il  les  a  remises  au  Vice-Chancelier,  qui  lui  sert  de  tresorier 
et  qui  n'epargne  rien  pour  ranger  par  ses  corruptions  les  plus  conside- 
rables  du  S^nat  ä  sa  d^votion. 

Le  dessein  de  ce  ministre  anglais  est  de  voir  s'il  peut  tirer  parti 
du  gouvernement  präsent,  et,  en  ce  cas,  de  rompre  le  manage  de  la 
princesse  de  Zerbst,  de  faire  accorder  les  secours  au  Roi  son  maitre  et 
de  brouiller  la  Russie  avec  le  Roi.  Mais  comme  ces  trois  points  ren- 
contrent  trop  de  difficultes,  il  s'est  d^termin^  pour  une  revolution  en 
faveur  du  jeune  Iwan,  et,  si  eile  reussit,  c'est  le  plus  fdcheux  contre- 
temps  qui  puisse  arriver  au  Roi. 

Sa  Majeste,  pour  ne  rien  n^gliger  de  ce  qui  ddpend  d'elle,  a  envoye 
ä  temps  des  lettres  de  changes  de  150,000  dcus  ä  son  ministre,  pour 
en  faire  l'usage  le  plus  convenable;  il  est  impossible  dans  le  moment 
prösent  de  se  decider  sur  la  toumure  que  ces-  affaires  prendront. 

L'Imp^ratrice  fait  actuellement  p^lerinage  au  monast^re  de  Troiza, 
eile  y  est  suivie  des  princesses  de  Zerbst,  et  Ton  veut  y  faire  le  demier 
effort  pour  voir  si  on  peut  la  tirer  de  son  indolence  et  du  danger  auqud 
eile  s'expose  de  ga!t^  de  coeur. 

Quand  m6me  Talliance  de  la  Russie,  de  la  Prusse  et  de  la  Su^de 
ne  r^ussirait  pas,  le  Roi,  pour  donner  au  roi  de  France  des  marques  de 
sa  bonne  volonte  et  de  sa  sincerit^,  ne  s'y  arrötera  pas,  et  il  ex6cutera 
tout  ce  de  quoi  il  est  convenu  avec  la  France,  dans  le  temps  arröte.  Mais, 
si  par  malheur  il  allait  arriver  une  revolution  en  Russie,  qui  ne  pourrait 
toumer  qu'ä  l'avantage  des  ennemis  communs,  le  Roi  esp^re  que  ses 
allies  seront  assez  justes  et  assez  raisonnables  pour  ne  point  exiger  de  lui 
qu'il  entreprenne  des  Operations  qui,  par  la  nature  des  choses,  devien- 
draient  infructueuses  et  d'aucun  avantage  pour  ses  allids.  Toutes  les 
Operations  qu'il  voudrait  faire,  seraient  enti^rement  derang^es,  si  la 
Russie  lui  tombait  k  dos;  ainsi,  quelque  envie  et  quelque  int^rftt  qu'il 
ait  d'agir,  il  demande  ä  ses  allies  si  le  mal  present  ne  doit  point 
empörter  sur  des  apprehensions  futures. 

jB, 

Les  Operations  de  cette  campagne  ont  ete,  ce  me  semble,  assez 
detailWes  pour  qu'on  n'ait  pas  besoin  de  peser  lä-dessus;  cependant,  il 
est  besoin  d'en  r^capituler  le  gros,  pour  y  ajouter  un  commentaire. 

Le  Roi  se  portera  en  Boheme,  il  enverra,  huit  jours  avant  son 
passage  par  la  Saxe,  les  requisitoriaux  de  l'Empereur,  avec  les  offres  des 
allies,  au  roi  de  Pologne.  Selon  la  connaissance  que  nous  avons  de 
cette  cour,  eile  s'amusera  ä  disputer  le  terrain,  jusqu'ä  ce  qu'elle  voie 
pour  quel  parti  la  fortune  se  dedare.  Tout  ceci  suppose  qu'il  n'y 
arrive  aucune  revolution  en  Russie.  Si  les  affaires  du  Roi  vont  bien 
en  Boheme,  comme  on  a  lieu  de  s'y  'attendre,  les  Saxons,  avides 
d'agrandissement,  mordront  k  l'hamegon,  pourvu  qu'on  ne  leur  offre  que 
des  objets  aises  et  qui  ne  les  commettent  pas  trop,  comme  la  prise  de 
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possession  du  morceau  de  la  Boheme  qu'on  leur  destine,  et  le  si^ge 
d'ßgra.  On  doit  d'autant  plus  se  contenter  de  ce  pr^alable  que,  ce 
premier  pas  fait,  ils  ne  pourront  gu^re  se  dispenser»  k  la  suite  de  la 
guerre,  de  faire  le  second,  qui  est  de  joindre  leurs  troupes  k  Celles  de 
lEmpereur;  mais  il  faut  bien  se  garder  de  le  leur  faire  seulement 
cntrevoir,  car  leur  faiblesse  y  repugnerait  trop,  et  cela  giterait  tout. 

Lorsque  le  Roi  entrera  avec  ses  troupes  en  Boheme,  il  est  convenu 
que  les  troupes  qui  doivent  composer  Tarmee  de  l'Empereur,  doivent 
>uivre  le  prince  Charles  et  se  porter  sur  la  Bavi^re,  Mais  il  est  necessaire 
'lue  j'avertisse  le  roi  de  France  que  cette  arm^e,  ou  ce  qui  fait  propre- 
ment  l'armee  de  l'Empereur,  n'est  pas  en  ^tat  d'agir,  faute  d'argent,  et 
que  c'est  un  point  essentiel  auquel  il  faudra  remedier  de  bonne  heure; 
car  ces  sortes  de  concerts,  venant  k  manquer,  derangent  les  projets  les 
mieux  arrang^  et  fönt  que  les  grandes  esperances  que  Ton  avait  con^ues, 
se  reduisent  ä  rien.  Nous  avons  dans  cette  guerre  tant  d'exemples 
de  pareils  accidents  qu'il  faut  parer  de  bonne  heure  par  de  bons 
arrangements    ceux   qui,   faute  de  cela,  ne  manqueraient  point  d'arriver. 

Si  c'est  bien  l'intention  du  roi  de  France  de  m^ttre  une  fin  prompte 
et  glorieuse  ä  cette  guerre ,  il  pourra  l'effectueT.  Personne  n'en  a  plus 
les  moyens  en  main  que  lui.  L'on  connait  la  grande  affection  que  le 
roi  d'Angleterre  a  pour  son  electorat.  On  ne  doit  point  douter  que, 
maitre  comme  il  est  de  la  nation  anglaise,  tout  autre  intdröt  ne  le  c^de 
ä  celui  de  ses  provinces  de  Westphalie.  La  France  ne  saurait  donc 
jamais  lui  porter  un  coup  plus  mortel  que  d'envoyer  un  corps  de  vingt 
ä  trente  mille  hommes  dans  ses  £tats,  d^s  que  la  diversion  du  Roi  aura 
fait  rebrousser  chemin  ä  l'armee  du  prince  Charles.  Car ,  si  le  roi  de 
France  veut  considdrer  que  les  plus  grandes  ressources  de  la  reine  de 
Hongrie  lui  viennent  de  la  Bohöme,  de  la  Bavi^re  et  des  subsides  qu'elle 
tire  du  roi  d'Angleterre,  on  verra  que  par  ce  moyen  on  lui  coupe  tout 
dun  coup  toutes  ses  racines.  Le  roi  d'Angleterre  parlera  sur  l'instant 
de  paix  ou  de  neutralite,  on  pourra  l'obliger  au  moins  de  ne  point  donner 
du  secours  ni  en  argent  ni  en  nature  k  la  reine  de  Hongrie,  et  ä  ne  se 
point  mfeler  d'une  querelle  qui  est  enti^rement  dtrang^re  k  l'Angleterre. 
Nous  ne  voyons  du  moins  de  notre  c6te  rien  de  plus  avantageux,  et,  si 
la  France  veut  en  agir  avec  bonne  foi  et  avec  vigueur,  comme  ses 
allies  le  feront  sürement  de  leur  cöte,  il  n'est  pas  possible  qu'il  y  ait 
de  salut  pour  la  reine  de  Hongrie,  k  moins  qu'il  n'arrive  une  rdvolution 
en  Russie  en  faveur  de  la  maison  de  Brunswick,  ce  qui  pourrait  mettre 
>e  Roi  dans  de  tr^s  grands  embarras  et  peut-6tre  mÄme  dans  l'impossi- 
büite  d'agir. 

Cependant,  il  n'y  aura  qu'une  ndcessite  absolue  et  un  danger  pressant 
4U1  empöcheront  le  Roi  d'exdcuter  des  engagements  qu'il  regarde  comme 
<^galement  avantageux,  solides,  et  conformes  k  ses  interöts  et  k  sa  gloire. 

^       I>er  Brief  und  die  Denkschrift  A  nach  Abschrift  der  Cabinetskanzlei ;  B  nach  dem  eigenhändigen 
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1485.     AU  CONSEILLER  BARON  LE  CHAMBRIER  A  LILLE. 

Potsdam,  29  juin  1744. 

Si  je  ne  vous  ai  point  fait,  depuis  quelque  temps,  de  reponse  sur 
les  relations  que  vous  m'avez  faites,  ce  n'a  ete  que  crainte  qua  mes 
d^p^ches  ne  fussent  interceptees  et  ne  vous  parvinssent  point.  Pourtant, 
les  vötres,  depuis  le  4  jusqu'ä  celle  du  18,  me  sont  bien  parvenues,  et, 
par  les  raisons  que  vous  me  mandez  dans  celle  du  18,  j'esp^re  que  cela 
continuera. 

Le  comte  de  Rothenburg  est  arrivd  ä  bon  port  et  m'a  bien  remis 
tout  ce  qu'il  a  empörte  de  chez  vous.*  Si  le  roi  de  France  est  content 
des  nouvelles  liaisons  qu'il  vient  de  contracter  avec  moi,  *  je  ne  le  suis 
pas  moins,  et  je  ne  manquerai  pas  de  vous  envoyer  les  ratifications  du 
traite,  dont  j'ai  lieu  d'ötre  content. 

Je  vous  envoie  la  presente  par  un  courrier  ä  qui  j'ai  ordonne  de 
garder  un  parfait  incognito  et  de  ne  dire  k  personne  sa  qualite;  sur 
quoi  vous  vous  r^glerez  aussi  de  votre  part,  et  le  laisserez  partir  de  cette 
mani^re,  quand  vous  lui  aurez  remis  les  d^p^ches  que  vous  me  ferez. 
Surtout,  vous  vous  garderez  bien  de  ne  lui  laisser  rien  entrevoir  de  tout 
ce  que  je  traite  avec  la  France. 

Je  vous  adresse  ci- Joint  la  rdponse  que  je  viens  de  faire  au  Roi 
Tr^s  Chretien,  de  möme  qu'une  lettre  au  cardinal  Tencin^  et  une  au 
mardchal  de  Noailles,  k  qui  j* envoie  des  memoires  en  chiffres  dont  vous 
saurez  le  contenu  par  les  copies  chiffrees  ci-jointes,  et  dont  vous  ferez 
un  usage  convenable,  Quant  k  celui  cotd  sous  A ,  je  Tai  fait  par  la 
raison  que  le  comte  de  Rothenburg  m'a  dit  qu'on  ^tait  assez  mal  informe 
k  la  cour  de  France  des  affaires  de  Russie ,  et  qu'on  croyait  que  je 
n'avais  qu'ä  parier  pour  avoir  de  celle-ci  tout  ce  que  je  desirais.  J'ai 
fait  cet  expose  d'une  mani^re  tr^s  sinc^re,  et  vous  pouvez  compter  que 
c'est  un  tableau  d'apr^s  nature ,  de  la  mani^re  que ,  si  le  marechal  de 
Noailles  ou  möme  le  roi  de  France  doutaient  des  particularites  qui  y 
sont  expos^es,  vous  pouvez  leur  d^clarer  en  mon  nom  que  j'etais  pret 
alors  de  faire  lire  k  une  personne  de  confidence  et  du  secret  toutes  les 
relations  que  j'avais  re^ues  de  mon  ministre  en  Russie  et  les  rdponses 
que  je  lui  avais  faites. 

Comme  ce  memoire  contient  pourtant  plusieurs  faits  qu'il  faut  absolu- 
ment  m^nager,  dans  la  circonstance  oü  je  suis,  vous  ne  manquerez  pas 
de  recommander  au  mardchal  de  Noailles  un  secret  impendtrable  lä-dessus, 
en  lui  insinuant  que  ce  n'^tait  qu'ä  cette  condition  que  je  lui  avais 
envoye  ce  memoire,  qu'il  n'en  fit  voir  ou  entendre  la  moindre  chose  ä 
kme  qui  vive,  sinon  au  Roi  son  maitre  seul,  k  qui  je  n'ai  et  n'aurai 
rien  k  cacher,  et  que  je  veux  convaincre  de  ma  sincdrite  sur  tout  ce 
qui  a  du  rapport  k  nos  int^r^ts  communs.  Federic. 

Nach  dem  Concept.  

I  Das  Vertragsinstrument  vom  5.  Juni.  —  2  Vergl.  unten  Nr.  I495,  S.  302.— 
3  Der  Brief  an  Tencin  betrifft  eine  kirchliche  Angelegenheit  Schlesiens. 
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i486.    AU  DEPARTEMENT  DES  AFFAIRES  fiTRANGfeRES. 


Podewfls  und  Borcke  fragen  an, 
Berlin  29.  Juni,  ob  Andri^  dem  König 
TOD  England  auf  den  Continent  in  das 
Haaptquaitier  zu  folgen  hat. 


Non,  je  n'y  enverrai  personne 
que  pour  le  fdliciter  quand  il  sera 
ou  battant  ou  battu. 

F  e  d  e  r  i  c. 


Nach  der  eigenbaadigen  Aufzeichnung  am  Rande  der  Anfrage. 


1487.  AN  DAS  DEPARTEMENT  DER  AUSWÄRTIGEN  AFFAIREN. 

Von  dem  Cabinetssecretär. 


Graf  Otto  Podewils  berichtet,  Haag 
25.  Juni :  Ein  Schreiben  des  Königs  an 
die  Generalstaaten  x  würde  alsbald  an  die 
Oefieodichkeit  kommen,  könnte  vielleicht 
sls  Drohung  aufgefasst  werden  und  lege 
dem  König  die  Verpflichtung  auf,  seiner 
Erklining  Nachdruck  zu  geben.  „II  me 
semble  que,  pour  rem^dier  k  ces  incon- 
vinienls,  Votre  Majest^  pourrait  m'^crire 
ooe  d^p^che  ostensible  dans  laqaelle  ^e 
me  marquera  en  termes  mod^s  et  ^ner- 
giques  ce  qu'Elle  a  dessein  d'6crire  aux 
Etats.  II  serait  bon  que  Votre  Majest6 
j  ajoutit  encore  qn'EUe  ^tait  prite,  en 
cas  que  les  ^tats  retirassent  leur  gamison 
d'Embden  et  de  Leerort,  de  satisfaire 
&u  reste  de  leurs  d^sirs  ....  Rien  ne 
facilitera  plus  cette  n6gociation  que  si 
Votre  Majcst^  montre  une  fennet6  h.  toute 
eprcnve  ....  Pour  cet  effet,  il  me 
paialt  tr^s  n^oessaire  que  dans  le  temps 
que  Votre  Majest^  me  fera  faire  les  ou- 
vertnres  susdites  k  la  R6publique,  Elle 
fasse  avancer  vers  le  pays  de  O^ves  un 
Corps  de  troupes,  ne  füt-ce  que  de  huit 
a  dix  milles  hommes,  en  r^pandant  dans 
le  public  qu*il  serait  incessamment  suivi 
d'un  autre  plus  consid^rable.** 


Potsdam,  i.  Juli  1744. 

Wegen  einliegenden  Berichtes 
des  Herrn  Grafen  von  Podewils 
haben  des  Königs  Majestät  aller- 
gnädigst  resolviret,  wie  demselben 
darauf  mit  nächster  Post  dahin  ge- 
antwortet werden  sollte :  Dass  wegen 
alles  dessen,  so  er  in  der  embden- 
schen  Affaire  durch  Ndgociations 
ausrichten  könne,  er  versichert  sein 
solle,  dass  Se.  Königl.  Majestät  ihn 
secondiren  würden,  wie  dann  auch 
das  verlangete  ostensible  Rescript 
ausgefertiget  und  ihm  zugesandt 
werden  sollte.  Von  Truppen  aber 
würden  Se.  Königl.  Majestät  nicht 
eine  Katze  dahin  marschiren  lassen, 
da  Sie  ganz  und  gar  nicht  gesonnen 
wären,  Sich  jetzo  darüber  mit  den 
Holländern  öffentlich  zu  commit- 
tiren,  wornach  ermeldeter  Herr 
Graf  von  Podewils  seine  Mesures 
nehmen  müsste.  Käme  dergestalt 
diese  Negociation  nicht  zu  Ende, 
so  bliebe  jeder  Theil  wie  er  wäre, 
so    lange    er    es    von    seiner   Con- 

venienz  fände.  t--    1^    1 

Eichel. 


Nadi  der  Ausfertigung. 


*  Vergl.  oben  S.  182. 
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1488.  AN  DAS  DEPARTEMENT  DER  AUSWÄRTIGEN  AFFAIREN. 


rioffmann  berichtet^  Warschau  20. 
Juni:  ....  „Le  grand - mar^chal  comte 
Bielinski  m'a  entretenu  d'une  histoire  que 
j'ai  balauc^  quelque  temps  si  je  devais  la 
rapporter;  cependant,  comme  eile  me 
vient  du  premier  ministre  de  la  R^publique, 
qui  peut-6tre  a  eu  ordre  de  m'en  parier, 
je  ne  saurais  la  cacher  k  Votre  Majest^ .... 
II  me  dit  donc  que  Sa  Majtst^  la  reine 
de  Pologne  lui  avait  raconte  avec  une 
sensibilit6  des  plus  marqu^es  qua  son 
passage  a  Breslau  la  garde  en  fonction  avait 
arr^t^  le  carrosse  et  les  avait  examin^s  comme 
de  simples  particuliers :  Wo  kommen  Sie 
her,  wo  wollen  Sie  hin,  wie  heissen  Sie, 
was  ist  Ihre  Verrichtung?  Qu'enfin  le  Roi 
avait  i\€  oblig6  de  repondre  cat6gorique- 
ment  qu'il  ^tait  le  roi  de  Pologne  et  1'^- 
lecteur  de  Saxe,  qu'il  venait  de  Dresde 
et  allait  ä  Varsovie;  sur  quoi,  on  leur 
avait  accord^  le  passage :  Lasst  sie  gehen, 
Que  la  mSme  chose  ^tait  arriv6e  trois 
jours  auparavant  aux  Princesses"  etc. 

Mündliche  Resolution.    Nach  Aufzeichnung  des  Cabinetssecretärs. 


Potsdam,  2.  Juli  1744. 

Wegen  der  letzteren  Passage 
habe  Ich  von  dem  General  Marwitz 
Bericht  gefordert.  An  HofFmann 
aber  sollte  inzwischen  geantwortet 
werden,  wie  Mich  die  Historie  sehr 
surpreniret  habe  und  Ich  noch 
glaubete,  dass  ein  Missverständniss 
darunter  sein  müsste.  Ich  hätte 
aber,  um  auf  den  rechten  Grund 
zu  kommen,  Bericht  gefordert,  und 
sollte  er  inzwischen  alles  zum  besten 
deuten,  dabei  aber  wohl  fliegen 
lassen,  dass,  wenn  es  geschehen, 
es  ein  Versehen  wäre,  welches  auch 
schon  gegen  Mich  arriviret  sei.' 


1489.     AU  PRINCE  GUILLAUME  DE  HESSE-CASSEL  A  CASSEL 

Potsdam,  2  juillet  1744. 

Monsieur  mon  Cousin.    Comme  Votre  Altesse  est  dejä  informde  du 

mariage   qui  va  se  conclure  entre  ma  sceur  la  princesse  Louise-Uhique 

et  le  prince-successeur  du  tröne  de  SuMe,  dont  je  ne  manquerai  pas  de 

faire  en  son  temps  la  notification  formelle  ä  Votre  Altesse,  je  me  flatte 

I  Marwitz  berichtet,  Breslau  5.  Juli:  „Ich  muss  Ew.  Königl.  MajestSt  auf 
meine  Treue  und  Ehre  versichern,  dass  des  Königs  von  Polen  Majestät  nicht  in 
denen  Thoren  allhier  aufgehalten  sind.  Sie  haben  auch  mit  keinem  als  mit  mir 
gesprochen.  Ich  bin  auch  dem  König  und  der  Königin  von  Polen  Majestät  mit  dem 
Generalmajor  von  Kyau  und  dem  sächsischen  Residenten  Walter  selbsten  vorgeritten 
und  habe  Se.  Königl.  Majestät  von  Polen  durch  die  ganze  Stadt  bis  auf  jenseit,  da 
die  Posten  wieder  ein  Ende  gehabt,  geführet  ....  Es  haben  Sich  Ihre  Königl- 
Majestäten  von  Polen  auch  sehr  gnädig  gegen  micl^  erwiesen,  wie  ich  dann,  da  Die- 
selben durch  die  Stadt  gewesen,  von  Ihnen  Abschied  genommen  und  eine  glückliche 
Reise  gewünschet,  Sie  zu  mir  selbsten  gesaget,  wie  Sie  mir  vor  der  Civilit6  obligiret 
wären  und  wissen  würden  es  zu  rühmen  ....  Es  müssen  vielleicht  Leute  in  Warschau 
gewesen  sein,  die  sich  sonsten  über  Ew.  Königl.  Majestät  Truppen  und  Ordnungen 
aufzuhalten  Lust  gehabt  haben.  Denen  Königlich  Polnischen  Prinzessinnen  ist  es  ge- 
schehen, dass  die  Wachen  den  Bedienten  gefragt,  wer  sie  wären  und  woher  sie 
kämen;  und  gar  nicht  mit  Ihnen  selber  gesprochen.  Es  ist  dieses  daher  gekommen, 
weil  Sie  unvermuthet  des  Morgens  früh  um  5  Uhr  allhier  passiret  sind." 
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d'avance  qu'Elle  prendra  une  part  sinc^re  ä  cet  dvdnement,  portöe  comrae 
Elle  a  dte  toujours  pour  ma  maison  et  tout  ce  qui  la  regarde. 

Mais  comme  ä  cette  occasion  il  parait  convenable  de  songer  de 
part  et  d'autre  k  consolider  ces  liens  de  sang  par  une  union  plus  ^troite 
entre  les  deux  fitats,  et  que  les  intdröts  rdciproques  entre  moi  et  la  SuWe 
demandent  d'entrer  dans  des  liaisons  qui  peuvent  tendre  k  notre  bien 
commun  et  k  une  garantie  mutuelle  de  nos  royauraes  et  provinces,  tant 
pour  maintenir  un  juste  ^quilibre  dans  le  Nord  que  pour  mettre  la  couronne 
de  SuMe  en  etat  d'avoir  dans  les  affaires  d' Allemagne  l'influence  nöcessaire, 
de  concert  avec  les  puissances  bien  intentionndes  pour  la  prospdritd  et 
le  r^tablissement  de  la  paix  et  de  la  tranquillite  publique  de  notre  patrie 
commune,  je  suis  persuad^  que  Votre  Altesse  approuve  non  seulement 
enti^reraent  cette  id^e,  mais  qu'Elle  voudra  bien  aussi  avoir  la  bontd  de 
la  faire  goüter  k  Sa  Majestö  le  Roi  votre  fr^re,  qui  y  trouvera  d'autant 
plus  de  disposition  dans  les  esprits  du  S^nat  et  de  la  nation  suddois 
que  je  suis  informd  de  bonne  part  que  Tun  et  l'autre  ne  demandent 
pas  mieux  que  d'y  donner  les  mains,  par  une  alliance  defensive  avec 
moi,  k  laquelle  la  Russie,  qui  en  serait  fidMement  informde,  pourra  Ätre 
invit^  k  accdder,  ainsi  que  son  int^rfit,  qui  est  maintenant  le  m^me 
avec  le  mien  et  celui  de  la  Sudde,  le  demande  en  toute  mani^re. 
Sa  Majest^  le  roi  de  Su^de  et  toute  la  maison  de  Votre  Altesse  y 
trouveront,  en  qualite  de  princes  d' Allemagne  et  pour  ce  qui  regarde 
leurs  interSts  particuliers,  dgalement  leur  compte,  puisque  celui  du  Roi, 
frere  de  Votre  Altesse,  est  insdparable  du  Sien,  sans  compter  le  nouveau 
relief  qu'une  pareiUe  alliance  donnerait  k  Sa  Majestd  Suddoise  tant  dans 
son  royaume  qu'ä  Votre  Altesse  par  rapport  aux  autres  liaisons  qui 
subsistent  d^jä  entre  nous  et  ä  Celles  que  nous  venons  de  contracter  tr^s 
fraichement. 

C'est  pourquoi  je  ne  doute  nullement  que  Votre  Altesse  n'ajoute 
encore  cette  nouvelle  marque  d'amitid  k  tant  d' autres  qu'Elle  ma  donnöes 
ddj4,  pour  y  travailler  sans  perte  de  temps  aupr^s  du  Roi  Son  fr^re, 
par  les  raisons  que  je  viens  de  ddtailler  et  qui  ne  Tintdressent  pas  moins 
que  moi  et  Votre  Altesse. 

J'esp^re  qu'Elle  est  persuad^e  de  mes  sentiments  de  reconnaissance, 
tout  comme  de  ceux  de  la  plus  parfaite  estime  et  considdration  avec 
lesquels  je  serai  toute  ma  vie  invariablement ,  Monsieur  mon  Cousin, 
votre  bien  affectionnd  et  tr^s  fid^e  cousin  Federic 

Nach  Abschrift  der  Cabinetskanzlei. 


1490.     AU  CONSEILLER  PRIVfi  DE  GUERRE  DE  KLING- 
GR^FFEN  A  FRANCFORT-SUR-LE-MAIN. 

Potsdam,  3  juillet  1744. 
Le  sieur  de  Beckers,  qui  vient  d'arriver  ici,  m'a  bien   remis  la  re- 
ladon  que  vous  m'avez  faite  en  date  du  27  du  mois  de  juin  passe. 
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Quant  au  projet  de  Talliance  secr^te  entre  moi  et  la  maison  de 
Hesse,  de  möme  qu'aux  articles  secrets  qui  doivent  Ätre  ins^r^  pour 
6tre  garantis,  je  vous  dirai  qu'apr^s  avoir  lu  attentivement  ces  projets 
que  vous  m'avez  envoy^s,  je  ne  trouve  gu^re  aucun  changement  i  y 
faire,  ainsi  que  vous  n'avez  qu'ä  signer;  il  n'y  a  que  la  remarque  que 
vous  avez  judicieusement  faite  sur  les  mots,  mit  Dero  Machte '  que  vous 
ticherez  de  tempdrer,  s'il  est  possible,  par  une  expression  moins  positive, 
Sans  accrocher  pourtant  par  lä  la  conclusion  du  trait^,  en  quoi  je  me 
remets  sur  votre  dexteritd.  Sur  ce  qui  est  au  d^sir  que  le  sieur  de 
Chavigny  t^moigne  de  venir  aupr^s  de  moi,  je  vous  ferai  savoir  mes 
intentions  h  la  premi^re  ordinaire. 

Je  ne  suis  point  surpris  de  ce  que  le  baron  de  Braidlohn  n'a  pas 
eu  tout  le  succ^s  dont  on  s'etait  Hatte  par  rapport  ä  sa  ndgociation 
aupr^s  de  l'decteur  de  Cologne;  je  m'y  suis  attendu,  et  apr^  qu'on  a 
manqud  le  moment  pour  s'attacher  ce  Prince  ou  plutöt  ceux  ä  qui  il 
se  confie,  je  suis  du  sentiment  du  sieur  de  Chavigny  que  ce  Prince  n'est 
point  ä  ramener  de  bonne  grÄce.  II  n'est  pas  moins  de  justesse  dans 
ce  que  le  comte  de  Königsfeld  a  rdpondu  ä  l'decteur  de  Mayence,  et 
vous  tacherez  de  me  faire  avoir  une  copie  du  traitd  que  cet  filecteur 
a  fait  avec  le  roi  d'Angleterre.  Vous  ne  manquerez  pas  de  m6me  d'ap- 
profondir  ce  que  le  prince  Charles  *  peut  avoir  fait  ä  Mayence,  lorsqu'il 
y  a  fait  un  tour  ä  l'incognito.  J'attends  aussi  vos  nouvelles  sur  le  de- 
tachement  que  ce  prince  veut  faire  de  son  armde  vers  les  Pays-Bas. 
J'ai  dtd  charmd  d'apprendre  le  rdtablissement  de  la  sant^  de  TEmpereur. 
Si  lui  et  ses  amis  agissent  vigoureusement ,  de  la  mani^re  que  je  Tai 
propose,  j'espdre  qu'il  sera  content.  Je  lui  ai  toute  1' Obligation  pos- 
sible du  decret  qu'il  a  donnd  au  sieur  de  Woronzow;  je  Tai  envoye 
d'abord  ä  mon  ministre  en  Russie,  en  lui  ordonnant  de  se  concerter  i 
ce  sujet  avec  le  baron  de  Neuhauss,  et  je  suis  tout-ä-fait  content  de  la 
mani^re  dont  vous  vous  Ätes  acquittd  de  cette  commission.  J'ai  d'au- 
tant  plus  de  raisons  de  me  plaindre  de  l'indiscretion  des  ministres  im- 
p^riaux  sur  le  recez  d'union,  qu'on  a  si  peu  menag^  que  les  cours  de 
Londres  et  de  Vienne  en  sont  parfaitement  informees  et  que  mdme  des 
gazettes  publiques  en  parlent.  Je  me  plaindrais  am^rement  si  on  ne 
mönageait  pas  plus  les  articles  secrets,  parcequ'une  pareille  indiscretion 
me  mettrait  hors  d'dtat  de  pouvoir  secourir  efficacement  TEmpereur. 
Ce  que  vous  ne  dissimulerez  point  ä  ceux  qui  sont  du  secret. 

En  attendant,  comme  le  temps  s'approche  oü  je  dois  faire  mon 
lever  de  boucliers,   et  que  j'ai   trop  d'attachement  pour  la  personne  de 

I  Artikel  2  des  „Projects  Geheimen  Bündnisses"  zwischen  Preussen  und  Hessen- 
Cassel  besagt,  dass  Se.  Königl.  Majestät  in  Preussen,  falls  die  hessischen  und 
hanauischen  Lande  anlfisslich  des  Unionstractats  angegriffen  werden  sollten,  ,,sogleich 
mit  Dero  Macht  um  so  ehender  zu  Hülfe  kommen  wollen,  als  vielleicht  Sr. 
Königl.  Majestät  in  Schweden  eigne  Truppen  zu  weit  entfernet  sein  könnten."  — 
9  Von  Lothringen. 
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lEmperear  pour  y  manquer,  il  faudra  k  present  que  celui-ci  m'envoie 
sans  perte  de  teinps  les  rdqiiisitoiiaux  usit^s,  au  roi  de  Pologne,  pourque 
mes  troupes  puissent  passer  la  Saxe  vers  la  Boheme  sous  le  nom  de 
troupes  auxiliaires  de  TEmpereur.  Mais  comme  le  roi  de  Pologne  est 
actuellement  absent  de  Dresde,  et  que  je  perdrais  trop  de  temps  s'il 
fallait  attendre  sa  rt'ponse  sur  ces  r^quisitoriaux»  il  sera  absoluiyient  nd- 
cessaire  que  l'Empereur  m'envoie  ces  lettres  rdquisitoriales  en  double, 
Tune  adressee  au  roi  de  Pologne  et  l'autre,  dans  les  mÄraes  termes,  ä  la 
regence  de  Saxe.  D'abord  que  mes  troupes  commenceront  ä  marcher, 
j'enverrai  la  premidre  par  un  expr^s  au  roi  de  Pologne,  et  je  ferai  usage 
de  la  seconde  de  ces  lettres  aupres  de  la  regence  en  Saxe,  pour  n'ötre 
pas  Obligo  d'attendre  la  r^ponse  du  roi  de  Pologne  ni  de  faire  halte 
avec  mes  troupes  jusqu'ä  ce  que  la  reponse  dudit  Roi  soit  arrivee,  mais 
de  pousser  plutöt  la  marche  de  mes  troupes  pour  arriver  bientöt  aux 
confins  de  la  BohSme. 

ü  y  a  pourtant  encore  une  chose  que  je  veux  que  vous  observiez 
absolument,  c'est  ce  que  vous  devez  coucher  par  ^crit  vous-mSme  ces 
deux  lettres  requisitoriales,  et  les  presenter  alors  k  la  signature  de  l'Em- 
pereur, sans  qu'aucun  de  ses  ministres  ou  gens  d' affaires  en  aient  la 
moindre  connaissance,  puisque  sans  cette  prdcaution  je  suis  moralement 
persuad€  que  l'affaire  ne  restera  pas  cachee,  ce  qui  ferait  absolument 
echouer  tous  les  efforts  que  je  medite  de  faire  en  faveur  de  l'Empereur. 
J'attends  lä-dessus  votre  rapport  au  plus  tot  possible,  de  m@me  que  sur 
la  demande  que  je  vous  ai  faite  si  je  vous  puis  envoyer  des  estafettes 
ou  de  ^ourriers  sans  craindre  qu'ils  soient  interceptes.  , 

F  C  U  C  A  1  v<. 

Nach  dem  Concept. 

1491.     AU   MINISTRE   D'fiTAT   BARON  DE   MARDEFELD 

A  MOSCOU. 

Potsdam,  3  juillet  1744. 

Mon  ministre  k  la  cour  imperiale  k  Francfort,  le  sieur  de  Kling- 
graeffen,  vient  de  m'envoyer  le  d^cret  que  l'Empereur  a  fait  expedier 
au  sieiur  de  Woronzow,  touchant  la  dignitd  de  comte  du  Saint- Empire 
qui  lui  est  conf(6ree  par  lä.  Je  vous  l'adresse  donc  en  original  avec  la 
copie,  de  mÄme  qu'avec  les  lettres  que  le  grand  -  chambellan  de  l'Em- 
pereur, le  comte  de  Preysing,  a  ^crites  sur  ce  sujet  k  mon  dit  ministre. 
Vous  verrez  par  lä  qu'on  souhaite  que  vous  deviez  vous  concerter  lä- 
dessus  avec  le  baron  de  Neuhauss,  et  qu'on  a  envoyd  des  ordres  de  ne 
rien  faire  sans  vous,  ainsi  vous  ne^  manquerez  pas  de  vous  y  conformer, 
et  presenterez  alors  de  ma  part  ce  d^cret  au  sieur  de  Woronzow,  en 
y  joignant  un  compliment  convenable,  et  ticherez  de  m'en  faire  avoir 
tout  le  merite  du  succds  de  cette  affaire,  pour  me  Tattacher  de  plus  en 
plus.  Comme  on  me  mande  en  m6me  temps  que  le  diplome  de  comte 
du  Saint-Empire  pour  le  sieur  de  Woronzow    ne    saurait    ötre  exp^di^ 
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qu'apr^s  qu'il  aura  envoy^  son  nom  de  bapt^me,  ses  armes  et  ses  digni- 
tds  et  titres,  vous  aurez  soin  de  m'envoyer  tout  cela  au  plus  tot  possible, 
et  je  me  chargerai  du  reste. 

J'ai  bien  regu  les  relations  du  8  de  ce  mois  et  j'attends  avec  im- 
patience  le  courrier  que  vous  m'enverrez  au  retour  de  rimperatrice  de 
Troiza.  Le  g^ndral  de  Lubras  vient  d'arriver  k  Xsl  fin  ici;  il  m*a  donne 
bien  de  la  satisfaction  par  les  entretiens  que  j'ai  eus  avec  lui,  mais  ce 
qui  m'a  charmd  le  plus,  c'est  qu'il  m'a  presque  tout-ä-fait  tranquillise 
sur  le  chapitre  d'une  revolution  que  j'avais  craint  d'arriver  en  Russie, 
qu'il  croit  dans  les  circonstances  präsentes  impossible  ä  mettre  en  exe- 
cution.  J'esp^re  qu'il  sera  parti  d'ici  aussi  content  de  raoi  que  j'ai  ete 
de  lui. 

Comme  il  m'a  persuade,  par  des  raisons  fort  fond^es,  qu'il  serait 
mieux  de  traiter  l'alliance  ä  faire  entre  Tlmpdratrice,  la  Su^de  et  moi, 
ä  Stockholm,  pour  ne  pas  donner  tant  d'occasion  au  ministre  infidde 
de  faire  des  siennes,  si  cette  negociation  se  traitait  en  Russie,  mon 
intention  est  qu'avec  l'assistance  de  mes  amis  vous  deviez  faire  en  sorte 
que  toute  cette  negociation  se  traite  ä  Stockholm.  , 

JL^  w  IkX  CXI  V-» 

Nach  dem  Concept. 


1492.     AU  CONSEILLER  BARON  LE  CHAMBRIER  A  LILLE. 

Potsdam,   3  juillet  1744. 

Votre  relation  du  22  de  juin  passd  m'a  ete  bien  rendue,  et  je  n  ai 
cette  fois  rien  ä  vous  dire,  sinon  que  j'attends  votre  reponse  sur  la  de- 
p6che  importante  que  je  vous  ai  envoy^  depuis  deux  jours  par  un  ex- 
pr^s,  et,  aussitöt  que  celui-ci  sera  de  retour  k  W^sel,  je  vous  envenrai 
par  son  canal  les  ratifications  du  traitd  que  je  viens  de  faire  avec  le  roi 
de  France. 

Au  reste,  je  ne  suis  pas  trop  cpntent  du  peu  de  discretion  que  la 

cour  imperiale  a  eu  au  sujet  du  recez  d'union  qu'on  a  fait  ä  Francfort 

entre  l'Empereur,  moi,  le  Palatin  et  la  Hesse,   la  cour   imperiale  ayant 

si  peu  menagd  le  secret,  contre  la  promesse  donnee  k  moi,  que  les  cours 

de  Londres  et  de  Vienne  en  sont  dejä  parfaitement  informees.    Comme 

pareille  indiscr^tion  pourrait    arriver   dans   des   affaires   de   plus  grande 

importance,  je  suis  d'avis  que,    quand  il  y  a  dordnavant   k  traiter  des 

affaires  de  consdquence  qui  demandent  le  secret,  il  faudra  que  la  France 

se  concerte  et  en  con vienne  avec  moi  seul,  et  qu'on   n'en  communique 

rien  k  la  cour  imperiale,  sinon  quand  tout  sera  regle  entre  la  France  et 

moi   et  qu'on  n'ait   plus   k   craindre   des   suites  s'il   en    ^clate   quelque 

chose.     Vous  serez  fort  attentif  sur  tout  ce  qui  se  traitera  entre  les  mi- 

nistres  frangais  et  le  comte  de  Twickel'   lorsque  celui-ci  sera  de  retour 

k  Lille,  et  ne  manquerez  pas  de  m'en  faire  vos  rapports     ^     , 

xT  u  ^     ^  •  ^*  Federic. 

Nach  dem  Concept.  . 

I  Vergl.  oben  S.   150. 
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1493-  AN  DAS  DEPARTEMENT  DER  AUSWÄRTIGEN  ÄFF  AIREN. 


Andri^  berichtet,  London  23.  Juni: 
Carteret  hat  die  Rede  auf  den  Unions- 
\'eitrag  zwischen  Preussen ,  dem  Kaiser, 
Chnrpfalz  und  Hessen-Cassel  gelenkt,  der 
in  London  grosses  Aufsehen  macht. 
„Apr^s  loi  avoir  dit  n'avoir  aucun  avis 
de  cet  ^v^nement,  il  m'insinua  d'abord 
qii'il  n'ignorait  pas  tous  les  obstacles  qui 
Tavaient  pr€c£d6;  qu'il  savut  de  möme 
-tisqn'a  un  sei  les  sommes  que  la  France 
vmt  fait  compter  a  l'Empereur  et  les 
subsides  k  la  maison  de  Cassel,  et  que 
cette  conronne  serait  bientöt  d^goüt^  de 
founiir  ä  tant  de  d^pens.  Je  lui  r^pondls 
la-dessQS  que  1' Angleterre  se  trouvait  6gale- 
ment  dans  le  m^me  cas,  par  les  subsides 
qa'dle  foumissait  k  la  reine  de  Hongrie, 
aa  roi  de  Sardaigne,  sans  parier  de  ceux 
d'Hanovre  et  de  ceux  convenus  avec  V6- 
lecteor  de  Mayence  et  sans  oublier  ceux 
qa  on  arait  ofTerts  k  T^lecteur  de  Cologne ; 
qa'il  €taii  m^me  facile  de  s'apercevoir 
que  cette  Situation  lassait  extrdmement  la 
nation  anglaise.' 


et 


Potsdam,  S.Juli  1744. 

Ganz  recht,  und  wenn  Car- 
teret  wieder  davon  spricht,  soll  er 
sich  mit  Ddfaut  von  Instruction 
entschuldigen  und  alles  nur  ad  re- 
ferendum  nehmen. 


Mündliche  Resolntion.    Nach  Aofseichnung  des  Cabinetsaecretän. 


1494.    AN  DEN  ETATSMINISTER  GRAF  PODEWILS  IN  BERLIN. 

Von  dem  Cabinetssecretär. 

Potsdam,  5.  Juli  1744. 
Auf  Sr.  Königl.  Majestät  allergnädigsten  Befehl  habe  an  des  Wirk- 
lich Geheimen  Etats-  und  Cabinetsministers  Herrn  Grafen  von  Podewils 
Excellenz  hierbei  das  von  Höchstderoselben  eigenhändig  aufgesetzte  Project 
eines  Manifests'  zusenden  sollen.  Da  des  Königs  Majestät  von  Dero 
Intention  deshalb  Ew.  Excellenz  bereits  zu  Cnarlottenburg  gesprochen,« 
so  soll  desfalls  nichts  weiter  melden,  als  dass  Ew.  Excellenz  in  denen 
über  das  Manifest  zu  machenden  Noten  ^  alles  da^s  dahin  diensame,  so 
seit  einigen  Wochen  noch  geschehen,  exempli  gratia  was  zu  Mannheim 
gegen  den  Churfürsten  von  der  Pfalz,  occasione  einiges  daselbt  gezim- 
merten Holzes,  von  dem  Prinzen  Karl  geschehen;  die  im  Reiche  ge- 
schehene Enlevirung  verschiedener  nach  dem  Kaiserlichen  Hoflager 
gehenden  Courriers;  die  Declaration,  so  der  Prinz  Karl  deshalb  gethan, 

<  Vergl.  Preussische  Staatsschriften  I,  432  ff.  und  unten  S.  242.  —  3  Am 
!•  Juli.  Erst  an  diesem  Tage  hatte  der  König  dem  Minister  seinen  Entschluss  zum 
Kri^e  eröffnet.  Vergl.  auch  S.  35  Anm.  2.  —  3  „Remarques  d*un  bon  patriote 
allemand,"  Preussische  Staatsschriften  I,  432. 
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dass  er  nur  die  Posten  allein  noch  passiren,  alle  ihm  verdächtige  Esta- 
fettes  und  Courriers  aber  wegnehmen  wollen,  und  dass  der  Kaiser  da- 
durch zu  Frankfurt  gleichsam  bloquiret  worden,  auch  was  sonsten  noch 

dahin  dienet,  mit  releviren  möchten.  ^ .    ,    , 

Eichel. 

Nach  der  Ausfertigiing. 


1495.    AN  DEN  ETATSMINISTER  GRAF  PODEWILS  IN  BERLIN. 

Von  dem  Cabinetssecretär. 


v.^hambrier  berichtet,  Lille  18.  Juni : 
„Le  roi  de  France  est  trhs  content  des 
nouvelles  liaisons  qa'il  a  contract^es  avec 
Votre  Majest^.  Noailles  et  Argenson  les 
regardent  comme  le  seul  moyen  d^cisif 
pour  parvenir  k  la  paix,  ce  qui  sera  tou- 
jours  ce  qu'ils  desireront  le  plus,  malgr^ 
le  r61e  flatteur  qu'ils  jouent  actuellement. 
Ils  voudraient  bien  que  Votre  Majest6 
agtt  plus  tot  que  le  mois  d'aoüt,  et  il 
s'entend  de  plus  en  plus  que  le  trait6 
qu'Elle  a  fait  avec  le  roi  de  France  est 
entiörement  k  l'avantage  de  Votre  Majest6 ; 
aussi  en  ont-ils  dans  le  fond  de  Tarne 
une  petite  humiliation,  qu'ils  cachent  tant 
qu'ils  peuvent," 

KlinggrftfTen  berichtet,  Frankfurt  a« 
M.  30.  Juni,  über  die  Stimmung  des 
Kaisers:  ,Je  sais  que  ses  impatiences  lui 
reprennent  depuis  peu  et  qu'ii  a  mdme 
fait  entrevoir  au  sieur  de  Chavigny  que, 
suivant  le  train  que  prenaient  les  choses,  il 
craignait  de  rester  le  seul  sacriüce  .... 
Je  ne  r^pondraiss  pa  de  lui,  quand  il  se 
Vtt  sans  ressource;  je  cratns  mdme  que 
sa  sant^  ne  r^slerait  plus  longtemps.** 

Dohna  berichtet,  Wien  20.  Juni: 
„II  semble  qn'on  sent  plus  qfte  de  cou- 
tnme  que  les  affaires  vont  mal  de  tous 
cöt^s,  qn'on  est  fort  constem6  de  la  su- 
bite  reddition  de  Menin  ....  Les  af- 
faires d*Italie  fönt  toutefois  encore  plus 
de  peine ...  L'on  serait  comme  cela  bien 
aise  de  sortir  de  l'affaire  en  restituant  la 
Bavi^re,  et  la  crainte  d'^tre  oblig^e  d'y 
aj outer  quelque  cession  ou  qu'on  prenne 
quelque  chose,  intrigue  fort." 

Nach  der  Auifertigung. 


Potsdam,  6.  Juli  1744. 

Des  Königs  Majestät  haben 
mir  befohlen,  an  Ew.  Excellenz 
einliegende  Relations,  welche  Höchst- 
deroselben  von  den  von  Chambrier, 
Klinggräffen  und  Generallieutenant 
Graf  Dohna  immediate  eingesandt 
worden,  zuzusenden,  aus  deren 
erster  Ew.  Excellenz  ersehen  wür- 
den, auf  was  für  Art  der  König  von 
Frankreich  über  den  mit  Sr.  Königl. 
Majestät  letzthin  geschlossenen  se- 
cretissimen  Tractat  denke. 

Die  zweite  würde  Ew.  Excellenz 
zeigen,  in  was  traurigen  Umständen 
der  Kaiser  jetzo  sei  und  zu  was 
vor  Resolutionen  er  par  d^espoir 
schreiten  könnte,  dafeme  er  nicht 
bald  Hülfe  bekäme. 

Und  die  dritte,  dass  die  Um- 
stände des  wienerischen  Hofes  nicht 
so  riant  wären,  als  derselbe  andern 
solches  wohl  glauben  machen  wollte. 

Eichel. 
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1496.    AU   CONSEILLER   PRIVfi   DE    GUERRE   DE   KLING- 
GRiEFFEN  A  FRANCFORT-SUR-LE-MAIN. 

Potsdam,  6  juillet  1744. 

J'ai  bien  re^u  la  relation  que  vous  m'avez  faite  en  date  du  30  du 
mois  passd.  J'attends  avec  impatience  votre  rdponse  sur  la  ddpfiche  que 
je  vous  ai  faite  en  date  du  29  dudit  mois,*  pour  savoir  si  je  puis  vous 
envoyer  par  quelque  expr^s  les  ratifications  sur  Tarticle  de  l'invitation 
de  la  France,  que  j'ai  signe  le  16  juin,  sans  avoir  ä  craindre  qu'il  soit 
inteiceptd  par  quelque  parti  autrichien.  L'etat  de  tristesse  et  de  d6s 
espoir  qui  travaille  l'Empereur,  me  fait  veritablement  de  la  peine ;  mais 
pourvu  qu'il  ne  s'impatiente  pas,  j'esp^re  que  son  heure  viendra  bientöt. 

Le  sentiment  du  sieur  de  Chavigny,  touchant  la  mani^re  k  se  con* 
duire  avec  l'electeur  de  Cologne,  m'a  bien  plu,  et  je  suis  fort  disposd  k 
croire  qu'on  gagnera  peut-Ätre  plus  avec  lui,  en  lui  tdmoignant  quelque 
indifference,  que  si  on  le  recherche  avec  empressement. 

Comme  le  temps  approche  de  plus  en  plus  oü  j'esp^re  lever  le 
bouclier,  et  qu'il  est  ndcessaire  de  rdgler  mon  traitd  secret  avec  l'Em- 
pereuT,  touchant  nos  convenances,  mon  intention  est  que  vous  couchiez 
ce  traitd  selon  le  projet  que  je  vous  ai  renvoye  avec  ma  ddpfiche  du 
26  du  mois  passd,  afin  qu'il  puisse  6tre  signe  et  ratifid,  et  je  vous  en* 
verrai  les  pleins-pouvoirs  ndcessaires  k  cela  par  le  courrier  qui  sera 
chargd  de  la  ratiücation  de  l'article  secret.  Aussi  sera-t-il  temps  pr6- 
sentement  de  se  concerter  sur  la  mani^re  qu'on  doit  publier  et  com- 
muniquer  ledit  recez  d'union.  Vous  executerez  au  pied  de  la  lettre  ce 
que  je  vous  ai  ordonnd  par  rapport  aux  lettres  rdquisitoriales  de  TEm* 
pereur  au  roi  de  Pologne  et  ä  la  rdgence  de  Dresde,  pour  les  avoir  ä 
temps.     Vous  observerez  prdcisdment  sur  ce  sujet 

i®  Que  mes  troupes  y  soient  nommees   auxiliaires   de  l'Empereur; 

2  ®  Que  vous  les  couchiez  vous-m6me  par  dcrit  et  les  fassiez  signer 
de  l'Empereur,  sans  qu'il  en  transpire  la  moindre  chose  ä  qui  que 
ce  soit. 

P.  S. 

Ayant  re^u  de  mon  ministre  en  Russie,  le  baron  de  Mardefeld,  un 
extrait,  concemant  la  famille  et  les  titres  du  sieur  de  Woronzow,  je  vous 
l'adresse  ci-clos,  pour  en  faire  l'usage  convenable.  On  me  mande  que 
le  dessin  des  armes  qu'il  souhaite  d' avoir  dans  le  diplome  de  comte  du 
Saint-Empire,  suivra  bientöt.  Quant  au  voyage  que  le  sieur  de  Chavigny 
mddite  de  faire  k  Berlin,  vous  lui  direz,  s'il  vous  en  parle,  qu'il  sera  le  bien- 
venu ;  mais,  comme  son  arrivee  ä  Berlin  donnerait  de  grands  soup^ons  aux 
autres  ministres  dtrangers,  s'il  y  venait  d'abord,  et  causerait  des  eclats  nui- 
sibles  k  mes  Operations  k  faire,  je  souhaiterais  qu'il  n'y  arrivdt  qu'ä  la  fin  de 
ce  mois  ou  au  commencement  du  mois  d'aoüt:  Federic. 

Nach  der  Ausfertigung.  

I  Enthält  ausser  obiger  Anfrage  nur  Wiederholungen. 
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1497.     INSTRUCTION   POUR   LE   CONSEILLER   PRIVfi   DE  Lfi- 
GATION   COMTE   DE    FINCKENSTEIN  POUR    SON    ENVOI  EX 

SUfeDE. 

Berlin,  7  juillet  1744. 

lo  Notre  conseiller  prive  de  legation,  le  comte  de  Finckenstein, 
sachant  dejä  nos  intentions  et  que  nous  avons  r^solu  de  le  faire  aller 
en  SuMe,  rev6tu  du  caract^re  de  notre  envoye  extraordinaire ,  il  s'ar- 
rangera  de  mani^re  qu'il  puisse  sortir  d'ici  lorsque  notre  soeur,  la  prin- 
cesse  Louise-Ulrique,  se  mettra  en  chemin  pour  se  rendre  ä  Stockholm, 
et  qu'il  puisse  passer  la  mer  ä  sa  suite. ' 

6°  II  assistera  la  Princesse  en  toutes  les  occasions  oü  ses  avis,  ses 
conseils  et  ses  Services  pourraient  lui  ^tre  de  quelque  utilite.  H  remar- 
quera  aussi  soigneusement  comment  eile  sera  regue  par  le  roi  de  Suede, 
par  le  Prince-Successeur,  son  futur  dpoux,  par  le  minist^re  et  par  le 
S^nat,  comment  son  manage  est  regarde  par  le  gros  de  la  nation.  II 
observera  tout  cela,  et  nous  en  fera  de  temps  en  temps  des  rapports 
fid^les  et  d^taillfe. 

7  o  Nous  voulons  bien  ne  pas  laisser  ignorer  au  comte  de  Fincken- 
stein,  et  il  le  verra  par  les  papiers  qui  lui  pourront  ötre  communiques 
de  nos  archives,  que  depuis  quelque  temps  il  a  etö  question  de  la  con- 
clusion  d'une  triple  alliance  entre  nous,  la  Russie  et  la  Su^de,  negoce 
qui  serait  apparemment  plus  avancö  qu'il  n'est,  si  le  vice  -  chancelier 
russien,  comte  de  Bestushew,  ministre  enti^rement  devoud  aux  cours  de 
Vienne,  de  Londres  et  de  Saxe  et  assez  mal  disposd  pour  nous,  n'y 
avait  apporte  tous  les  obstacles  imaginables.  Et,  ne  voyant  aucun  jour 
ä  nous  le  rendre  favorable  et  ä  lui  faire  goüter  ladite  alliance,  du  moins 
pour  le  present,  il  nous  est  venu  la  pens^e  —  nous  en  avons  m^me  dejä 
fait  faire  l'ouverture  au  comte  de  Tessin  —  qu'en  attendant,  et  ä  l'occasion 
du  mariage  entre  notre  soeur,  la  princesse  Louise-Ulrique,  et  le  Prince- 
Successeur,  comme  cela  se  pratique  d'ailleurs  ä  l'ordinaire  en  pareille 
rencontre,  on  pourrait  conclure  entre  nous  et  la  SuMe  un  trait^  d'amitie 
et  d' Union,  con^u  en  termes  g^neraux,  et,  pour  ainsi  dire,  ostensible,  ne 
renfermant,  principalement,  qu'une  garantie  rdciproque  des  £tats  de  pari 
et  d'autre,  dont  en  temps  et  lieu  on  ferait  une  fid^e  communication  ä 
l'imp^ratrice  de  toutes  les  Russies,  et  Tinviterait  m6me  ä  y  acceder. 
Le  comte  de  Finckenstein  priera,  ä  son  afriv^e  k  Stockholm ,  le  comte 
de  Gyllenborg  qu'on  Charge  le  sieur  de  Rudenschöld  de  mettre  la  der- 
nidre  main  k  un  ouvrage  si  salutaire  et  de  le  finir  avec  nos  ministres, 
autorisds  pour  le  m6me  effet.  Et  comme  le  comte  de  Tessin  nous  a 
fait  entendre  dans  le  dernier  secret  que  les  difFerents  partis  qui  ^taient 
en  Su^de  pourraient  peut-ötre,  par  leur  partialitö  ou  par  leur  attache- 
ment  pour  l'Angleterre,  faire  trainer  cette  affaire  en  longueur,   quelque 

X   Artikel  2  —  4   enthalten   Weisungen    für  die   Antrittsaudienzen   und   Besuche, 
Artikel  5  verweist  auf  die  Ehepacten  der  Prinzessin. 
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avantageuse  qu'il  la  crüt  pour  la  Su^de  raöme,    et  qu'il   serait  bon   de 

commencer  par  mettre  le  roi  de  Su^de  dans   le  bon   chemin   et   de   le 

detenniner  ä   se  ranger   du   nombre   de  ceux   qui  'seraient   portds  pour 

cette  a|liance,  et  que,  pour  l'y  porter,  il  faudrait  se  servir   de  son  fr^re 

aine,  le  prince  Guillaume,   statthouder  de  Hesse- Cassel,  qui  a  beaucoup 

d'ascendant  sur  son  esprit  —  le  comte  de  Finckenstein  verra  par  la  copie 

ci-jointe  ce  que  j'ai  ecrit  ä  ce  Prince,'  et  je  ne  doute  pas  qu'il  ne  fasse 

tout  au  monde  pour  y  disposer  le  Roi  son  fr^re. 

8°  Les  affaires  de  l'Europe  se  trouvant  actuellement  dans  une  fort 

grande  crise,  le  comte  de  Finckenstein  tichera  de  se  mettre  au  fait  de 

tout  ce  qui  se  passe  et  se  n^gocie  en  Su^de,  relativement  aux  conjonc- 

tures  du  temps,  aün  de  pouvoir  nous  en  donner  des  idees  justes  et  sur 

lesqueUes  nous  puissions  tabler.     II  nous   importe   surtout  de  savoir  ce 

que  le  roi  de  Su^de,  le  Prince-Successeur,  le  minist^re  et  le  Sönat  pen- 

sent  sur  la  guerre  entre  l'Empereur,  la  reine  de  Hongrie,  la  France  et 

1  Angleterre,  de  quel  c6te  ils  paraissent  pencher   et  ä  quoi  ils   se  ddter- 

mineront  sur  les  insinuations  des  ministres  de  ces  deux  couronnes, "  dont 

l'une  et  l'autre  employera  sans   doute   le  vert  et  le  sec  pour   attirer  la 

Suede  dans  son  parti.     II  faudra  que  nous   sachons   egalement   oü  Ton 

est  avec  la  Russie  et  le  Danemark,  et  nous  verrons  avec  plaisir  que  le 

comte  de  Finckenstein,  lorsqu'il  entrera  dans  le  detail  de  tout  cela,  nous 

Domme  les  sdnateurs  suedois  amis  de  la  France,  de  m6me  que  ceux  qui 

se  declarent  pour  les  cours  de  Moscou  ou  de  Londres  ou  pour  celle  de 

Copenhague.^  „  , 

Federic. 

Auszug  aus  dem  Concept.  H.  Comte  de  Podcwils.     C.  W.  Borcke. 


1498.     AU   MARfiCHAL   DE   FRANCE   DUC    DE  NOAILLES 

A  DUNKERQUE. 

Potsdam,  8  juillet  1744. 

Monsieur.  Je  vous  envoie  le  memoire  ci-joint,  dont  je  vous  prie 
de  faire  votre  rapport  au  Roi.  Je  serai  sensiblement  flattd  du  moment 
oü  je  pourrai  vous  donner  des  nouvelles  plus  positives  et  plus  agr^ables. 
Je  vous  fölicite  sur  vos  progrds  en  Flandre.  Si  l'arm^e  des  allids  ne  se 
fortifie  pas  plus  considdrablement  que  par  l'envoi  des  troupes   anglaises 

«  S.  196  Nr.  1489.  —  a  England  und  Frankreich.  —  3  Artikel  9  schreibt 
dem  Gesandten  vor,  das  Verhältniss  des  Königs  von  Schweden  zu  dem  Thronfolger 
^d  die  inneren  Verhältnisse  des  Königreichs  zu  beobachten;  Artikel  10  enthält 
Weisungen  für  den  Verkehr  des  Gesandten  mit  den  Vertretern  der  anderen  Mächte, 
oöter  denen  er  den  General  Labras  „qui  a  paru  jusqu'ici  assez  bien  intentionne  pour 
nous"  und  den  französischen  Botschafter  sich  zu  Freunden  machen  soll.  Artikel  ii 
und  12  betreffen  den  geschäftlichen  Verkehr  des  Gesandten  mit  dem  König  und  dem 
Ministerium. 
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qui  passent,  vous  pouvez  encore  faire  de  la  bonne  besogne,   car  il  faut 
pousser  sa  pointe  tant  que  la  fortune  nous  rit. 

Je  regrette  beaucoup  M.  de  Beauveau,  qui  etait  d'une  trempe  ä 
faire  un  excellent  officier.  J'ai  oublie  de  vous  dire  qu'averti  comme  je 
suis  de  l'indiscr^tion  de  la  cour  imperiale,  je  ne  trouve  plus  nulle  sörete 
ä  communiquer  avec  eile,  et  que,  si  le  roi  de  France  le  trouve  bon, 
nous  ferons  desormais  nos  affaires  entre  nous,  et  on  n'en  donnera  part 
ä  l'Empereur  qu'au  moment  de  Texdcution.  Je  suis  avec  bien  de  l'estime, 
Monsieur  le  Mardchal,  votre  tr^s  affectionnd  ami 


Federic. 


Memoire. 


Nous  n'avons  re^u  aucunes  nouvelles  de  Russie  par  le  demier  or- 
dinaire,  et  de  trois  courriers  que  M.  de  Mardefeld  nous  envoie,  il  n'en 
est  aucun  d'amve.  Dimanche  demier,  les  deux  ministres  de  Russie  nous 
communiqu^rent  rarrSt  du  marquis  de  La  Chetardie  et  la  fagon  dont 
on  le  renvoie.  Comme  ce  n'est  que  par  ces  messieurs  que  nous  som- 
mes  inform^s  des  details  de  ce  pays-lä,  on  peut  juger  que  ce  que  nous 
en  savons,  n'est  qu'imparfait,  de  sorte  que  nous  ignorons  encore  si  les 
sieurs  Lestocq  et  Brummer  sont  envelopp^s  dans  le  malheur  du  marquis 
de  La  Chetardie,  et  nous  ignorons  möme  ^galement  si  M.  de  Mardefeld 
n'y  est  pas  egalement  implique.  Ce  qui  donne  lieu  ä  ces  apprehensions, 
c'esfque  depuis  huit  jours  il  est  passe  par  ici  deux  courriers  anglais, 
et  que  des  trois  que  nous  avons  en  chemin  il  n'en  est  arriv^  aucun; 
que  Ton  juge  de  l'embarras  dans  lequel  nous  jette  cette  incertitude, 
d'autant  plus  accablante  que  tout  ceci  nous  arrive  au  moment  que  nos 
troupes  devaient  commencer  ä  remuer.  Ceci  en  a  suspendu  l'effet,  et 
il  est  ä  croire  que  nos  amis  et  nos  allies  ne  trouveront  pas  etrange  que 
nous  pensions  ä  nos  süretes,  avant  que  de  penser  plus  loin. 

Pour  ce  qui  regarde  le  marquis  de  La  Chetardie,  il  parzut  que  la 
politique  veut  pour  ce  moment  que  le  roi  de  France  dissimule  Tafiront, 
fait  k  un  de  ses  ministres,  d'autant  plus  qu'il  n'est  pas,  dans  le  moment 
präsent,  en  dtat  de  s'en  venger. 

Et  quant  ä  nous,  on  est  persuadd  que  le  roi  de  France  ne  veut 
que  des  choses  possibles,  et  qu'il  n'exigera  point  que  nous  entreprenions 
ä  notre  grand  risque  des  Operations  qui,  toumant  mal,  lui  deviendraient 
aussi  inutiles  qu'elles  nous  seraient  prejudiciables :  ainsi,  nous  tenons 
nos  troupes  en  etat  de  pouvoir  marcher  en  quinze  jours ,  du  moment 
que  le  cas  l'exigera;  mais  avant  que  de  remuer,  nous  voulons  voir  clair 
dans  les  affaires  de  Russie.  Si  nous  voyons  qu'un  parti  s'y  soutient, 
capable  de  contrebalancer  les  pemicieux  desseins  des  Anglais  dont  le 
Bestushew  est  l'organe,  nous  marcherons  le  15  du  mois  d'aoüt;  mais  si, 
contre  notre  esperance,  tout  notre  parti  est  culbute,  nous  serons  obliges 
d'attendre  jusqu'ä  ce  que  les  conjonctures  nous  deviennent  plus  favo- 
rables  dans  ce  pays-lä. 
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Mais  comme  notre  diversion,  en  cas  que  nous  la  puissions  faire, 
debanasse  la  France  du  plus  grand  fardeau  de  la  guerre,  nous  ne  pou- 
vons  nous  empÄcher  de  lui  insinuer  qu'il  semble  convenable  pour  le 
bien  commun  et  pour  le  premier  r61e  qu'il  convient  au  roi  de  France 
de  jouer  dans  cette  guerre,  qu'il  se  ddtermine  positivement  sur  Fenvoi 
d'un  Corps  de  troupes  dans  le  pays  d'Hanovre.  On  se  rapporte,  sur  ce 
sujet,  aux  raisons  qui  ont  et6  all^gudes  dans  le  demier  memoire.  Nous 
sommes  bien  mortifids  des  inconvdnients  inopin^s  qui  noüs  sont  surve- 
nus,  mais  on  ne  peut  s'en  prendre  qu'ä  la  cour  de  Londres  et  ä  l'argent 
Immense  qu'elle  a  ddpensd  ä  Moscou,  comme  je  Tai  marqud  dans  mon 
demier  memoire.  Cependant  le  roi  de  France  sera  averti,  ä  point  nomm^, 
du  moment  que  nous  pourrons  agir,  si  les  conjonctures  le  nous  permettent. 

Das  Schreiben  nach  Abschrift  der  Cabinetskanzlei    Die  Denkschrift  nach  dem  eigenhändigen 
CoKcpt 


1499.     AU  ROI  DE  FRANCE  A  DUNKERQUE. 

Potsdam,  9  juillet  1744. 
Monsieur  mon  Fr^re.  Votre  Majest^  agr^era  les  fölicitations  que 
je  Lui  fais  du  fond  de  mon  cceur  sur  Sa  nouvelle  conquöte.  Vous  sur- 
passerez  dans  peu  la  rdputation  du  Roi  votre  ayeul,  et  l'Europe 
voit  avec  dtonnement,  et  une  partie  avec  beaucoup  d'envie,  que  la  na- 
tion  frangaise  est  ce  que  son  roi  veut  qu'elle  soit.  Le  vdritable  attache- 
ment  que  j'ai  pour  Votre  Majest^  m'oblige  de  Lui  parier  avec  une 
üanchise  qui,  ce  me  semble,  en  doit  dtre  la  marque  la  plus  süre.  Je 
Lui  avoue  que  je  suis  charmö  de  voir  l'application  avec  laquelle  Elle 
remet  Vordre  et  la  discipline  dans  Ses  troupes,  sans  laquelle  il  est  im- 
possible  aux  Cdsar  ä  vaincre.  J'ai  envoyd  par  le  courrier  un  memoire 
Chiffre  k  M.  de  Noailles,  dont  Votre  Majestd  voudra  bien  avoir  la  bontö 
de  Se  fairö  faire  le  rapport.  U  contient  des  choses  qui  L'int^ressent  in- 
finiment.  Je  crains  d' allonger  ma  lettre  et  de  ddrober  ä  Votre  Majestd 
des  inoments  qu'Elle  emploie  si  utilement  pour  Sa  gloire.  Je  fais  des 
voeux  ardents  pour  la  prospdritd  de  Ses  armes  et  pour  l'heureux  succ^s 
de  tous  Ses  desirs,  dtant  k  jamais,  Monsieur  mon  Fr^re,  de  Votre  Ma- 

jeste  le  bon  fr^re  „     , 

F  e  d  e  r  1  c. 

Nach  Abschrift  der  Cabtnetskanslei. 


1500.     AU  ROI  DE  FRANCE  A  DUNKERQUE. 

Potsdam,   X2  juillet  1744. 

Monsieur  mon  Fr^re.  J'apprends  que  le  prince  Charles  a  p^ndtrd 
en  Alsace;  ceci  me  suffit  pour  ddterminer  mes  Operations;  je  serai  en 
marche,  k  la  töte  de  mon  armee,  le  13  aoüt,   et  devant  Prague  k  la  fin 
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du  m^me  mois.  Je  passe  sur  bien  des  considdrations  et  je  m'engage 
peut-ötre  dans  un  pas  assez  p^rilleux ;  mais  je  veux  donner  ä  Votre  Ma- 
jest^  des  marques  de  rattachement  et  de  l'amitid  que  j'ai  pour  Elle.  Je 
regarde  d^s  ce  moment  Ses  int^röts  comme  les  miens,  persuad^  qu'Elle 
en  agira  de  m^me  envers  raoi,  et  surtout  qu'aucune  considdration  parti- 
culi^re  ne  pourra  L'obliger  ä  m'abandonner  dans  une  guerre  que  j'entre- 
prends  en  grande  partie  pour  Ses  inter^ts  et  pour  Sa  gloire. 

Dans  la  Situation  oü  je  me  trouve,  je  dois  plus  que  jamais  parier 
franchement  ä  Votre  Majestd,  nos  interöts  ^tant  plus  li^s  et  plus  indisso- 
lubles  que  jamais.  Elle  sent  assurement  que  tout  notre  Systeme  est 
fondd  sur  trois  grands  coups,  qu'il  faut  frapper,  pour  ainsi  dire,  en  meme 
temps;  dont  le  premier  est  l'invasion  de  la  Boheme  et  dela  Moravne, 
le  second  la  marche  des  troupes  imperiales  et  frangaises,  le  long  du 
Danube,  en  Bavi^re,  et  le  troisi^me,  que  je  regarde  comme  l'article  prin- 
cipal,  est  l'envoi  d'un  corps  de  troupes  dans  le  pays  d'Hanovre.  Je 
compte  sürement  sur  ces  deux  derniers  points,  sans  quoi  je  L'avenis 
d'avance  que  toute  notre  besogne  est  perdue.  Je  dois  representer  en- 
core  ä  Votre  Majest^  qu'il  ddpendra  en  grande  partie  du  choix  qu'Elle 
fera  de  Ses  gdn^raux,  du  succ^s  qu'auront  Ses  entreprises.  Tous  nos 
alli^s  sont  prdvenus  en  faveur  du  mardchal  de  Belle -Isle,  et  c'est  un 
grand  point  pour  concilier  les  esprits,  s'il  recevait  le  commandement 
de  l'armee  de  Bavi^re  et  qu'on  le  foumit  ä  temps  de  tout  ce  dont  il 
peut  avoir  besoin.  Je  serais  persuad^  que  le  Service  de  Votre  Majeste 
en  irait  mieux,  et  si  le  mar^chal  de  Saxe,  ou  quelqu'un  des  bien  deter- 
minds  ^tait  charge  de  l'exp^dition  de  Westphalie,  cela  n'en  irait  que  plus 
rondement.  Je  demande  pardon  ä  Votre  Majeste  de  la  libert^  avec  la- 
quelle  je  Lui  parle,  mais  je  L'assure  que,  si  j'dtais  pay€  pour  6tre  assis 
dans  Son  conseil ,  je  ne  parlerais  pas  autrement ;  car ,  pour  dire 
vrai,  il  vous  faut  ä  la  töte  de  vos  arm^es  des  gdneraux  capables  de 
soutenir  la  discipline  ä  la  rigueur,  et  Votre  Majeste  ne  trouvera  pas, 
hors  du  mar^hal  de  Noailles,  des  sujets  plus  propres  pour  remplir  cet 
objet  que  ceux  que  je  viens  de  Lui  proposer.  Je  dois  ajouter  encore 
que  la  plus  grande  partie  des  mauvais  succ^s  que  Ses  troupes  ont  aus 
en  Bavi^re,  sont  venus  de  ce  qu'on  voulait  agir  ddfensivement  sur  les 
fronti^res  d'un  pays  ennemi.  Cela  engage  toujours  celui  qui  se  r^uit 
ä  la  defensive  d'ötre  attentif  ä  trop  d'objets,  et  laisse  le  champ  libre  ä 
son  ennemi  de  former  les  projets  les  plus  audacieux,  et  de  les  ex^cuter. 
II  vaut  toujours  mieux  agir  offensivement,  quand  m6me  l'on  est  infdrieur 
en  nombre.  Souvent  la  tem^rit^  ^tonne  1' ennemi  et  donne  lieu  ä  rem- 
porter  des  avantages  sur  lui;  c'est  ainsi  que  le  grand  Cond^,  M.  de 
Turenne,  M.  de  Luxembourg  et  M.  de  Catinat  ont  agi,  et  c'est  en  agis- 
sant  pour  la  plupart  du  temps  offensivement ,  qu'ils  ont  acquis  cette 
gloire  immortelle  aux  troupes  fran^aises,  et  pour  eux  une  rdputation  au- 
dessus  des  temps  et  de  l'envie.  II  ne  dependra  que  de  Votre  Majeste 
de  remettre  les  choses  sur  ce  m§me  pied ;  Elle  nous  a  donne  des  echan- 
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dUons  de  ce  que  peut  un  prince  ^lair^  et  sage  ä  la  tdte  de  ses  troupes ; 

qu'EUe  ordonne  ä  Ses  gdndraux  de  battre  partout  Ses  ennemis,  et  ils  se- 

ront  battus.  Mais  il  me  semble  que  je  m*^mancipe  trop,  et  que  j'entre  dans 

un  detail  duquel  Votre  Majestö  pourrait  me  donner  des  le^ons ;  j'esp^re 

qu'EIle  excusera  mes  libert^  en  faveur  de  la  puret^  de  mes  intentions, 

et  qu'EUe  ne  doutera  point,    apr^s  les  preuves  que  je  vais  Lui  donner, 

de  Tattachement  avec  lequel  je  suis,   Monsieur  mon  Fr^re,    de  Votre 

Majestd  le  bon  fr^re  et  allie  -^     ■»      •     ^ 

'  Federic  R. 

Nach  Abschrift  der  Cabinetskanslei. 


1501.      AU   MARfiCHAL   DE   FRANCE  DUC   DE  NOAILLES 

A  DUNKERQUE. 

Potsdam,   12  juillet  1744. 

Monsieur.  J'ai  ^rit  une  lettre  assez  ddtaill^e  au  Roi  votre  maitre 
sur  le  grand  objet  qui  doit  nous  occuper  tous  ensemble.  Vous  pouvez 
compter  que  le  13  d'aoüt  toutes  les  troupes  de  mon  armde  fileront  vers 
la  Boheme,  et  que  tout  sera  arrive  ä  Prague  ä  la  fin  du  mois. 

Si,  apr^s  le  d^part  du  prince  Charles,  vous  ne  faites  pas  d'abord 
marcher  un  corps  süffisant  de  vos  troupes,  Joint  avec  les  Impdriaux, 
pour  penetrer  en  Bavi^re,  nous  ne  ferons  que  de  l'eau  claire,  et  vous 
pouvez  compter  que,  si  vous  n'envoyez  pas  20,000  ä  25,000  hommes 
dans  le  pays  d'Hanovre,  toute  notre  affaire  est  au  diable.  Je  prends 
les  devants,  surtout  je  vous  avertis  ä  temps  de  ce  qu'il  y  a  ä  faire.  Si 
apr^s  tout  vous  ne  voulez  pas  entrer  dans  ces  mesures  que  je  vous  pro- 
pose,  vous  aurez  ä  vous  reprocher  d'avoir  fait  manquer  une  affaire  qui 
seule  peut  rendre  ä  la  France  sa  superiorit^,  qui  la  met  ä  m6me  de  se 
venger  de  ses  ennemis,  et  d'^tablir  si  bien  ses  affaires  pour  Tavenir 
tiu'elle  n'aura  rien  k  craindre  de  personne.  Car  qui  vous  attaquera, 
d^  que  la  reine  de  Hongrie  perd  pour  toujours  la  dignit^  imperiale  et 
un  de  ses  plus  consid^rables  royaumes?  Les  Anglais  et  les  Hollandais 
Dont  pas  les  reins  assez  forts  pour  vous  entamer,  et,  avec  Talliance  que 
nous  venons  de  conclure,  vous  devez  sentir  que  la  reine  de  Hongrie 
etant  toujours  vue  ä  dos,  n'ose  point,  ä  cause  de  moi,  s'eloigner  de  son 
centre  et  vous  attaquer;  et  si  dans  cette  occasion  vous  vous  y  prenez 
bien,  vous  terminerez  ä  la  fin  de  l'annöe  1745  toute  cette  guerre,  au 
lieu  que,  si  vous  agissez  avec  mollesse,  tout  le  poids  m'en  tombera  siu* 
les  epaules,  et  que,  par  cons^quent,  eile  pourra  durer  plus  longtemps, 
et  Vissue  en  peut  devenir  plus  douteuse.  Je  dois  vous  avertir,  de  plus, 
qu'il  faudra  d^s  le  mois  d'octobre  prendre  des  arrangements  pour  la 
campagne  future,  pour  qu'on  puisse  Touvrir  de  bonne  heure,  et  que 
tous  les  efforts  se  fassent  ä  la  fois,  car  la  meiUeure  economie  d'un  grand 
prince  est  de  depenser  l'argent  ä  propos  et  de  ne  le  point  menager  dans 
les  grandes  occasions. 

Corresp.  Friedr.  IT.    HL  I4 
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Si  le  Cardinal  Fleury  en  avait  agi  ainsi,  et  qu'il  n'eüt  pas  voulu, 
par  un  esprit.  d' economic  deplace,  m^nager  les  revenus  du  roi  de 
France,  l'annee  41  et  42,  je  ne  veux  point  dtre  honnöte  homme,  ou  la 
reine  de  Hongrie  etait  perdue;  et  la  dur^e  de  la  guerre  fait  qu'il  en  a 
coüte  ä  present  le  triple  et  le  quadruple  au  Roi  votre  maitre.  J'espere 
que  ce  Prince  sera  satisfait  de  la  fagon  dont  j'en  agis  envers  lui:  je 
passe  par  l'article  de  Russie,  stipuld  dans  notre  alliance,  et  il  me  suf&t 
d'apprendre  qu'il  soit  attaque  dans  ses  £tats  pour  que  je  me  porte  i 
bout  pour  le  d^gager.  Je  me  flatte  au  moins  de  quelque  gratitude  de 
sa  part,  et  qu'il  ne  voudra  pas  abandonner,  dans  les  Operations  les  plus 
hasardeuses  et  les  plus  difficiles,  un  allie  qui  combat  dans  le  fond  pour 
sa  gloire  et  pour  ses  inter^ts;  car  vous  pouvez  compter  que,  d^s  que 
mes  Operations  commenceront,  la  reine  de  Hongrie  et  l'Angleterre  com- 
menceront  ä  negocier  avec  la  France,  en  partie  pour  vous  distraire  de 
vos  Operations,  et  en  partie  pour  nous  d^tacher  les  uns  des  autres;  et 
si  dans  cette  occasion  le  roi  de  France  se  laissait  eblouir  par  les  pro- 
positions  avantageuses  qu'on  pourrait  lui  faire,  que  deviendrais-je  ?  Car 
ne  croyez  point  que  je  sois  seul  en  etat  de  faire  töte  ä  la  reine  de 
Hongrie,  ä  l'Anglais  et  aux  Saxons;  il  y  va  de  l'honneur  et  de  l'interSt 
de  votre  maitre  de  remplir  ses  engagements*  avec  toute  Texactitude  pos- 
sible.  Je  ne  disconviens  point  qu'il  ne  püt  trouver  un  interÄt  momen- 
tand  dans  une  -paix  separee,  mais  ni  vous  ni  moi ,  si  nous  connaissons 
bien  nos  interöts,  ne  nous  separerons;  il  ne  peut  avoir  aucune  Jalousie 
entre  nous,  et  nous  pouvons  nous  ^tre  reciproquement  tr^  utiles.  De 
plus,  mes  ennemis  sont  les  vötres,  et,  selon  toutes  les  apparences,  ils 
ne  changeront  de  sentiment  que  lorsqu'ils  seront  r^duits  dans  Tira- 
possibilite  de  nous  nuire.  En  un  mot,  je  mets  toute  ma  confiance  dans 
la  bonne  foi  d'un  prince  dclaire  et  sage,  et  qui  n'a  jamais  de  sa  vie 
manqu6  ä  ce  qu'il  a  promis,  et  les  marques  d'attachement  que  je  lui 
donne  ä  präsent,  doivent  le  confirmer  plus  que  jamais  dans  ces  sentiments. 

Le  malheur  de  M.  de  Coigny  vient  de  ce  qu'on  a  voulu  qu'il  agisse 
defensivement ;  mais  j'espere  que  tant  d'exemples  que  vous  avez  depuis 
trois  ans  des  mauvais  succes  qu'ont  les  guerres  defensives,  vous  feront 
embrasser  le  parti  d'agir  partout  offensivement  et  avec  audace;  c'est, 
apr^s  tout,  l'unique  parti  pour  venir  k  bout  de  nos  desseins ;  il  faut  que 
tout  soit  nerf  dans  nos  Operations,  et  qu'il  n'y  ait  aucun  moment  ride 
ou  d'inaction.  Je  vous  prie,  Monsieur,  de  joindre  sus  ces  points  vos 
repr^sentations  aux  miennes,  afin  que  le  Roi  votre  maitre  sente  bien 
rimportance  de  ces  objets.  J'ai  oublie  de  vous  dire  qu*il  est  absolument 
necessaire  que  vous  dissimuliez  sur  le  sujet  du  marquis  de  La  Chetardie 
avec  la  Russie.  Rien  ne  se  pourrait  de  mieux,  que  si  le  Roi  voulait  se 
rdsoudre  d'y  envoyer  sur-le-champ  un  autre  ministre  qui  temoignat  ä 
rimperatrice  le  mecontentement  du  Roi  sur  la  conduite  de  La  Chetar- 
die, et  qui  en  m§me  temps  lui  apporte  la  recognition  du  titre  imperial. 
Si  vous  prenez  un  autre  parti,  vous  donnez  pour  longtemps  cause  gagnee 
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a  vos  ennemis  dans  ce  pays-U,  et  d'ailleurs,  pour  le  moment  prdsent, 
vous  n'fitcs  pas  en  dtat  de  vous  venger;  ainsi,  vous  ne  pouvez  rien  faire 
de  plus  sage  et  de  plus  convenable,  dans  les  conjonctures  präsentes,  que 
de  dissimilier  et  de  prendre  le  pard  que  je  vous  propose. 

Adieu,  mon  eher  Mardchal,  ne  vous  ennuyez  pas  de  mon  long 
bavardage,  mais  il  est  important  que  nous  convenions  de  tout,  et  cela 
bien,  sans  quoi  la  charrette  serait  aussi  mal  attel^  que  par  le  passd. 

Je  suis  avec  une  estime  particuli^re,  Monsieur  le  Mardchal,  votre 
tr^  parfait  ami 

Nach  Abschrift  der  Cabinetaluuulei* 


Federic. 


1502.   AN  DEN  ETATSMINISTER  GRAF  PODEWILS  IN  BERLIN. 

Von  dem  Cabinetssecretär. 


Mardefeld  berichtet,  Moskau  23. 
Juni:  „Lord  Tyrawley  fait  aussi  peu  de 
mention  de  la  ratification  de  Sa  Majest6 
Britannique  de  Taccession  an  trait6  de 
Breslau  que  le  i^ident  de  la  reine  de 
HoDgrie,  et  toutes  leurs  menöes  et  con- 
dnite  d^notent  assex  intelligiblement  les 
mauvaises  intentions  de  leurs  mattres.  Je 
prteime  donc  que,  sans  attendre  le  d£- 
noaement  des  mesures  que  la  Russie 
prendia,  Votre  Majest^  assistera  TEm- 
pereur  de  toutes  Ses  forces,  pour  peu  que 
la  fortune  luise  aux  armes  de  France, 
parceqae  tdt  ou  tard  Votre  Majest6  sera 
Obligo  d'entier  au  jeu  ....  II  semble 
qoe  je  m'^mandpe  a  d&irer  la  guerre: 
ce  n'est  pas  la  mon  id6e  ni  mon  Inten- 
tion, car  j'en  connais  les  inconv^nients  et 
les  risques,  ^tant  persuad6  que  Votre  Ma- 
jest^  ne  S'y  engagerait  Jamals,  pour 
qa'EUe  n'y  soit,  pour  ainsi  dlre,  süre  de 
SoQ  fait,  et  voilä  ce  que  je  souhaite." 


Potsdam,  12.  Juli  1744. 

„Des  Königs  Majestät  haben 
mir  befohlen,  an  Ew.  Excellenz 
das  eine  Postscriptum  der  Marde- 
feldischen  Relation  ad  manus  vom 
23.  mit  zu  communiciren,  aus  wel- 
chen Dieselbe  ersehen  würden,  wie 
Se.  Königl.  Majestät  von  allen  Orten 
her  vor  der  üblen  und  feindseligen 
Intention  des  wienerischen  Hofes 
und  dessen  Anhang  gewamet  wür- 
den, und  wie  höchstnöthig  Sie 
hätten,  Ihre  Mesures  deshalb  in 
Zeiten  zu  nehmen,  ehe  die  Sachen 
in  solche  Situation  kämen,  dass 
keine  Mesures  mehr  genommen 
werden  könnten. 

Noch  haben  Se.  Königl.  Ma- 
jestät befohlen,    bei  Ew.  Excellenz 


wegen  des  Projectes  zu  einem  ge- 
wissen Manifeste,  welches  ohnlängst  Deroselben  zusenden  müssen,"  Er- 
innerung zu  thun.  Des  Königs  Majestät  vermeinen,  dass  es  nöthig 
wäre,  gedachtes  Manifest  fordersamst  zu  arrangiren,  um  den  Herrn 
von  Mardefeld*  noch  in  Zeit  vorher  eine  Abschrift  davon  schicken  zu 
können."  .  .  . 


Eichel. 


AuMxag  aus  der  Ausfertigung. 


I  Vcrgl.  oben  S.  201.  —  2  Vergl.  S.  217. 
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1503.     NOT  ATA  VOR  EICHEL. 

[JuU  1744,] 

1.  £s  wird  müssen  an  Mardefeld  eine  Instruction  gegeben  werden, 
die  Kaiserin  zu  avertiren,  dass  wir  gegen  der  Königin  in  Ungarn 
marschiren.  * 

2.  An  Andriö  nach  London  wird  gleichmässig  müssen  ein  Manifest 
communiciret  werden,  aus  welchen  Bewegursachen  wir  dem  Kaiser  Suc- 
curs  geben,  darbei  aber  eine  notorische  Declaration,  dass  dieses  weder 
directe  noch  indirecte*  gegen  Engelland  wäre,  sondern  unsere  einzige  Ab- 
sichten, den  Kaiser  zu  erlösen  und  das  Systema  des  Teutschen  Reichs 
zu  restituiren. " 

3.  Die  beiden  Grenadiercompagnien  von  Mützschefahl  marschiren 
mit  das  Regiment  du  Moulin  und  stossen  zu  des  Prinz  Leopolds  Colonne. 

4.  Wegen  dem  Officier,  so  einen  offnen  Kopf  hat  und  ich  nach 
Cassel  schicken  kann.  ^ 

Eigekihändiir. 


1504.     AU  PRINCE  GUILLAUME  DE  HESSE-C ASSEL  A  CASSEL. 

Potsdam,  13  jutllet  1744^. 
Monsieur  mon  Cousin.  Comme  il  m'importe  extrfimement  dans 
les  conjonctures  präsentes  d'Ätre  exactement  inform^  de  tous  les  mouve- 
ments  des  armees  qui  sont  au  Haut-Rhin,  et  surtout  de  ceux  que  l'ar- 
m^e  autrichienne  sous  les  ordres  du  prince  Charles  de  Lorraine  pourra 
faire  pendant  le  cours  de  cette  campagne,  j'ai  trouv^  ndcessaire  d'en- 
voyer  mon  capitaine  et  aide  de  camp  de  Lekow*  k  Cassel,  pour  y  6tre 
ä  portee  d'en  prendre  les  informations  n^cessaires  et  m'en  rendre  ses 
rapports.  Persuadd  que  je  suis  de  l'amitid  sinc^re  que  Votre  Altesse 
me  porte,  je  ne  doute  nullement  qu'EUe  ne  voudra  permettre  audit  ca- 
pitaine de  Lekow  de  faire  un  sdjour  de  quelque  temps  ä  Cassel,  mais 
qu'EUe  voudra  bien  l'honorer  de  Sa  protection  et  le  faire  möme  avertir 
de  tout  ce  qui  parvient  ä  Sa  connaissance,  touchant  les  marches  et  mou- 
vements  des  armdes  susdites,  pour  qu'il  m*en  puisse  informer.  C'est 
de  quoi  je  La  prie  instamment,  en  L'assurant  au  reste  des  sentiments 
d'estime  et  d'amiti^  avec  lesquels  je  suis  ä  jamais,  Monsieur  mon  Cou- 
sin, de  Votre  Altesse  le  bien  bon  et  tr^s  affectionnd  cousin 

Nach  dem  ConcepL  F  6  d  e  r  i  C 


t  Nr.  1507.  — -  a  Vergl  Nr.  1509.  —  3  Vcrgl.  Nr.  1504.  —  4  Lekow  reiste  erst 
am  22.  und  übergab  dem  Prinzen  den  Brief  des  Königs  am  27.  Unter  dem  23.  Juli 
wird  Klinggr&ffen  von  seiner  Sendung  in  Kenntniss  gesetzt,  mit  der  Weisung,  gleich- 
falls über  die  Bewegungen  der  Oesterreicher  zu  berichten. 
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1505.   AN  DEN  ETATSMINISTER  GRAF  PODEWILS  IN  BERLIN. 

Von  dem  Cabinetssecretär. 

Potsdam,  13.  Juli  1744. 
Haben  Se.  Königl.  Majestät  declariret,  „dass  weil  der  Königl.  hun- 
giische  Gesandte,  obschon  dem  Angeben  nach  nur  auf  einige  Zeit,  von 
Berlin  wegginge,  Sie  auch  nicht  gesonnen  wären,  den  Generallieutenant 
Grafen  von  Dohna  länger  in  Wien  zu  lassen.  Dahero  dann  solcher  auf 
gleiche  Art,  wie  es  von  Seiten  der  Königin  von  Ungarn  geschehen, 
fordersamst  von  Wien,  jedoch  mit  Beil^ehaltung  seines  Postens,  an  den 
württembergischen  Hof  geschickt  und  ihm  ein  und  andre  Commissiones 
daselbst  aufgetragen  werden  sollten."  Podewils  soll  vorläufig  „nichts 
davon  eclatiren  lassen".  Eichel» 

Anazug  aus  der  Ausfertigung. 


1506.     AU  CONSEILLER  PRIVfi  DE  GUERRE  DE  KLING- 
GR^FFEN  A  FRANCFORT-SUR-LE-MAIN. 

Potsdam,  13  juillet  1744. 
J'ai  bien  regu  la  relation  que  vous  m'avez  faite  en  date  du  4  de 
ce  mois,  avec  celle  du  7,  par  laquelle  vous  m'avez  rendu  compte  sur 
les  deux  points  que  l'Empereur  vous  a  fait  entendre  lorsqu'il  vous  a 
iait  appder,  et  sur  la  d^claration  qu'il  vous  a  faite.  Quoique  je  sois 
content  de  ce  que  vous  lui  avez  r^pondu,  je  veux  n^anmoins  que  vous 
deviez  tächer  d'avoir  encore  une  occasion  de  parier  seul  avec  TEmpereur 
et  de  lui  dire  de  ma  part  que  Sa  Majest^  Imperiale  pouvait  dtre  assuree 
que  je  lui  donnerai  des  marques  reelles  de  mon  attachement  et  de 
Tamitiö  que  j'ai  pour  eile,  et,  quoique  mes  affaires  en  Russie  ne  soient 
pas  dans  un  train  tel  que  je  l'aurais  souhaitd,  apr^s  ce  qui  s'est  pass^ 
au  sujet  du  marquis  de  La  Chdtardie,  que  je  passerai  pourtant  sur  bien 
des  considörations  et  que  je  profiterai  sürement  du  passage  du  Rhin  que 
les  Autrichiens  ont  fait,  pour  frapper  les  coups  que  je  mddite ;  que  je 
n'attendais  pour  commencer  que  les  r^quisitoriaux  de  TEmpereur  que 
voos  avez  ordre  de  lui  demander,  pour  le  passage  par  la  Saxe  vers  la 
BohÄme,  et  que  l'Empereur  serait  convaincu  de  la  puret^  de  mes  inten- 
tions  et  combien  ses  intöröts  me  sont  chers ;  que  je  lui  demandais  pour- 
tant d'en  garder  encore  un  secret  inviolable  et  de  n'en  parier  m6me  ä 
des  personnes  de  sa  cour,  ayant  raison  de  me  plaindre  de  l'indiscrdtion 
de  Celle -ci,  qui  contre  la  promesse  donnöe  a  poiurtant  assez  mal 
garde  le  secret  au  sujet  du  recez  de  T  Union  et  peut-§tre  aussi  sur  le 
trait^  secret  ä  faire,  tdmoin  ce  que  le  comte  de  Loss  en  a  fait  entendre 
a  TEmpereur  m^me. ' 

I  Der  sächsische  Gesandte  hatte  dem  Kaiser  in  einer  Audienz  den  Wunsch 
seines  Gebieters  ausgedrückt,  über  die  Gerüchte  von  einem  Unionsvertroge  aufgeklärt 
w  werden. 
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Comme  vous  me  marquez  que  les  courriers  de  Berlin  n'ont  plus 
rien  ä  craindre,  je  vous  envoie  par  le  porteur  de  celle-ci  les  ratifications 
des  articles  secrets  et  sdpares  relatifs  au  recez  de  1' Union,  *  pour  que 
vous  en  puissiez  faire  les  Behanges  usit^s.  Selon  moi,  vous  ferez  pour- 
tant  bien  de  garder  ces  ratifications  encore  aupr^s  de  vous  et  de  vous 
concerter  avec  le  sieur  de  Chavigny,  afin  que,  s*il  est  possible,  V6chasige 
ne  se  fasse  pas  que  vers  la  fin  de  ce  mois,  pour  que  le  secret  en  reste 
d'autant  mieux  garde.  Vous  vous  concerterez  de  mftme  avec  le  sieur 
de  Chavigny  sur  la  publication  du  recez  de  TUnion,  et  s*il  ne  serait  pas 
convenable  de  laisser  jusque  vers  la  fin  de  ce  mois  le  parti  contraire 
dans  rincertitude  de  ce  traite,  pour  qu'il  ne  puisse  pas  prendre  des 
mesures  avant  que  j'aie  commence  ä  me  remuer.  Je  vous  envoie  en- 
core ci-joint  votre  plein-pouvoir  touchant  le  traitd  secret  d'alliance  entre 
moi  et  l'Empereur,  et  me  reffere  d'ailleurs  au  contenu  du  rescrit  que  j'y 
ai  fait  joindre. 

Sur  ce  qui  est  de  la  röponse  que  le  sieur  de  Chavigny  a  regue  du 
mar^hal  de  Noailles,  touchant  les  articles  sur  lesquels  j'ai  voulu  ttie 
rassure,  j'avoue  que  la  r^ponse  vague  que  le  sieiu-  de  Chavigny  en  a 
re^ue,  ne  m'a  pas  fort  ^difi^;  il  a  tr^s  bien  fait  d'insister  de  nouveau 
sur  une  r^ponse  plus  positive,  et  comme  j'ai  eu  occasion  d'Ä:rire  audit 
mar^hal,  j'ai  fort  insistd  sur  les  mesures  k  prendre  afin  que  VEmpereur 
puisse  faire  marcher  son  ariiide  pour  p^n^trer  en  Bavi^re,  d'abord  que 
l'armde  autrichienne  sous  les  ordres  du  prince  Charles  se  repliera,  ou 
toute  ou  en  partie,  vers  la  Boheme. 

Vous  n'oublierez  aucune  des  pr^cautions  que  je  vous  ai  recomman- 
ddes  au  sujet  des  lettres  rdquisitoriales  de  TEmpereur  pour  ma  marche 
en  Boheme,  et,  aussitdt  qu'elles  seront  sign^es,  vous  me  les  enverrez  par 
le  porteur  de  la  präsente,  mon  capitaine  et  aide  de  camp  de  Lekow, 
qui  aura  soin  de  me  faire  parvenir  sürement  le  paquet  qu'il  recevra 
de  vous. 

Vous  ne  manquerez  pas  d'ötre  fort  attentif  sur  tout  ce  qui  se  passe 

entre  les  armdes  fran^aises  et  imperiales  et  entre  celle  d'Autrichiens  qui 

a  passe  le  Rhin,    et  de   m'en  donner,   le  plus  souvent  qu'il  se  pourra, 

des  avis  bien  d^taillds.  •;.    , 

Federic 

Nach  dem  Conoept. 


1507.     AU   MINISTRE   D'ßTAT  BARON   DE   MARDEFELD 

A   MOSCOU. 

Potsdam,  15  juillet  1744- 

La  demi^re  que  j'avais  re^ue  de  vous,  ötait  du  11  du  juin  passe, 
lorsque  je  regus  vos  relations  k  mes  mains  propres  du  23  et  du  24  du- 

I  Vergl.  oben  S.  179  Anm. 
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dit  mois,  avec  vos  reladons  ordinaires,  depuis  N**  48  jusqu'ä  51  in- 
clusivement. 

Quant  k  l'affaire  du  marquis  de  La  Chdtardie , .  je  me  suis  d^jä 
expliqu^  sur  mes  sendments  lä-dessus  par  les  rescrits  qui  vous  ont  6t6 
exp^i^  du  ddpaitement  des  affaires  ^trang^res;  ä  quoi  je  n'ai  rien  k 
ajouter,  sinon  que  je  suis  bien  aise  que  vous  n'ayez  pas  6t€  enveloppe 
dans  cette  malheureuse  aifaire,  et  quoique  je  plaigne  vos  amis  que  l'im- 
prudence  du  marquis  de  La  Chetardie,  en  ce  qu'il  a  confi^  des  reladons 
de  la  demi^re  importance  k  la  poste  ordinaire,  a  extrömement  commis, 
je  suis  pourtant  charme  d'apprendre  que  cela  n'a  gudre  eu  de  suites, 
quoique  je  ne  doute  pas  que  Tlmpdratrice  ne  conserve  contre  Tun  ou 
lautre  quelque  amertume  de  coeur,  et  surtout  contre  la  princesse - m^re 
dAnhalt-Zerbst. 

Pour  le  peu  de  soin  que  Tlmp^ratrice  condnue  de  prendre  k  sa 
conservadon,  je  ne  blime  point  la  precaudon  que  vous  avez  prise  de 
brüler  vos  papiers,  en  apprenant  Tarrdt  du  marquis  de  La  Chetardie; 
s'il  y  en  a  pourtant  quelques-uns  dont  vous  pourriez  avoir  besoin,  vous 
n'avez  qu'4  me  les  indiquer,  et  j'aurai  soin  qu'on  vous  en  envoie  des 
copies.  Comme  je  vous  envoie  par  le  courrier  pr^ent  le  projet  du 
traite  de  triple  alliance,  je  joins  ici  l'extrait  d'une  lettre  que  je  vous  ai 
ecrite  sur  ce  sujet  en  date  du  3  de  mai  de  cette  ann^e. 

Quoique  je  ne  croie  nuUement  fonde  le  bruit  qui  a  couru  qu'on 
ait  trouv^  la  clef  de  votre  chiffre,  nöanmoins,  pour  n'avoir  rien  k 
craindre,  je  vous  envoie  ci-clos  un  nouveau  chiifre,  dont  vous  vous  ser- 
viiez  k  l'avenir.  II  est  faux  qu'on  ait  demandö  votre  rappel  par  un 
courrier  envoy^  ici,  et  je  ne  comprends  pas  quelles  insinuadons  la  cour 
de  Vienne  aurait  pu  faire  contre  vous;  toutefois  vous  ticherez  de  vous 
en  eclaircir,  et,  s'il  y  en  a  quelque  chose  de  vrai,  m'en  donner  bientöt 
des  nouvelles. 

Je  vous  ai  d€}k  fait  averdr  du  d^part  du  ministre  de  la  reine  de 
Hongrie,  le  comte  de  Rosenberg,  d'ici  vers  Moscou;  comme  c'est  un 
homme  fin  et  rus^,  et  qu'il  n'y  a  pas  k  douter  qu'il  se  liera  fort  avec 
les  ministres  anglais  et  saxon,  pour  me  nuire  et  pour  atdrer  l'Imperatrice 
dans  leur  pard,  vous  ne  manquerez  point  de  redoubler  votre  attention 
et  tout  votre  savoir- faire,  pour  les  contrecarrer  et  faire  dchouer  tous 
leurs  desseins  pemicieux.  Quant  aux  sommes  que  je  vous  ai  confiöes 
pour  en  faire  l'usage  convenable  k  mes  inter^ts  et  mes  desseins,  vous 
en  disposerez  librement  comme  vous  le  trouverez  ä  propos;  aussi, 
comme  l'heure  du  berger  parait  passde  sur  le  dessein  de  ruiner  le  vice- 
chancelier  Bestushew  dans  l'esprit  de  sa  sou veraine,  je  laisse  k  votre 
considdradon  s'il  est  possible  de  gagner  pour  moi  le  vice-chancelier 
Bestushew,  par  les  moyens  que  je  vous  ai  indiqu^s  dans  ma  lettre  du  4 
du  juin  passe,  et,  en  cas  que  vous  le  croyez  faisable,  je  laisse  purement 
ä  votre  discredon  quand  et  comment  vous  vous  y  prendrez.  Enfin, 
vous  ferez  tout  ce  que  vous  trouverez  convenable  de  faire,    pourvu  que 
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Yous  reussiez  ä  ce  que  je  n'aie  rien  k  craindre  de  la  Russie  pendant 
cette  annee  et  pendant  l'ann^e  qui  vient;  ces  deux  ans  pass^,  sans 
que  je  sois  inquiet^  ou  trouble  de  la  Russie  dans  les  desseins  que 
je  vais  entreprendre ,  je  ne  m'en  soucierai  pas  tant  alors.  Sur  ce  qui 
est  du  passage  mal  chiifre  dans  ma  lettre  du  4  de  juin,  U  faudra  üre 
savoir:  la  somtne  de  cent  ou  cent-vingt  mille^  mime  jusqi^ä  i^o^ooo  icus;^ 
et  afin  que  vous  soyez  aussi  en  etat  d'employer  ces  sommes,  lorsque  la 
n^essite  le  requerra,  je  viens  d'ordonner  au  sieur  Splittgerber  de  tenir 
encore  la  somme  de  cent  mille  dcus  pr6te  ä  votre  disposition  dans  son 
comptoir  ä  Pdtersbourg. 

Au  reste,  il  faut  que  je  vous  dise  que  comme  ies  circonstances 
deviennent  de  jour  en  jour  plus  dangereuses  pour  l'Empereur  Romain, 
de  mani^re  que,  si  je  tarde  plus  longtemps  ä  le  secourir  efiicacement, 
il  sera  absolument  forc^  de  plier  sous  le  joug  autrichien  et  de  se  rendre 
ä  discrdtion  et  ä  telles  conditions  que  la  cour  de  Vienne  lui  voudra 
prescrire,  je  me  vois  force  de  passer  sur  toutes  autres  considörations  et 
de  faire  la  levde  du  bouclier  en  faveur  de  l'Empereur  dans  le  mois 
d'aoüt  qui  vient.  Comme  il  n'est  point  ä  douter  que  les  Autrichiens 
avec  les  Anglais  ne  feront  alors  bien  des  criailleries  ä  la  cour  oü  vous 
fites,  et  tenteront  jusqu'ä  l'impossible  pour  indisposer  l'Imperatrice  contre 
moi  et  pour  la  faire  entrer  dans  leur  parti,  all^guant  peut-fitre  Taccession 
k  la  paix  de  Breslau  que  Tlmp^ratrice  avait  faite  et  par  oü  eile  etait 
obligöe  de  secourir  la  reine  de  Hongrie,  mon  intention  est  que,  ven 
le  13  du  mois  d'aoüt  qui  vient,  vous  devez  tächer  d'avoir  une  audience 
secr^te  aupr^s  de  rim}>^ratrice  et  lui  dire  en  mon  nom  que  des  cir- 
constances tr^s  critiques  et  dangereuses  m'avaient  oblig^  k  la  fin  de 
donner  des  troupes  auxiliaires  k  l'Empereur,  pour  ne  le  laisser  point 
opprimer  des  Autrichiens,  qui  venaient  d'obliger  ses  troupes  k  se  i-etirer 
du  territoire  du  Saint -Empire  et  qui  commen^ent  k  präsent  de  dire 
hautement  qu'il  fallait  annulier  l'dlection  de  l'Empereur  pr^ent  et  faire 
une  autre  en  faveur  du  grand-duc  de  Toscane;  que  comme  la  reine  de 
Hongrie  avait  toujours  cherch^  k  faire  tout  le  mal  possible  k  Tlmpäa- 
trice  et  ^  T ordre  de  succession  dtabli  par  eile,  et  que  Tlmpdratrice 
avait  mfime  plusieurs  fois  ddclard  que  cela  lui  ferait  plaisir,  si  je  voulais 
entamer  la  reine  de  Hongrie,*  j'esp^rais  que  l'Imperatrice  apprendrait 
volontiers  la  rdsolution  que  j'avais  prise,  et  qu'elle  ne  serait  nuUement 
contraire  k  mes  desseins,  qui  n'avaient  pour  but  ni  de  m'agrandir  ni 
de  faire  des  conqufites,  mais  uniquement  de  retablir  la  paix  dans  TEm- 
pire,  de  soutenir  son  Systeme  et  d'aider  l'Empereur  k  rentrer  dans  ses 
possessions  et  ses  droits,  dont  on  l'avait  privö  de  la  mani^re  la  plus 
injuste  et  la  plus  criante ;  que  tout  ce  que  j'entreprenais  sur  cela,  n'avait 
nul  rapport  k  la  paix  de  Breslau  oü  l'Imperatrice  dtait  acc^^e,  et  que 
j'attendais  de  l'amitie  de  l'Imperatrice  qu'elle  voudrait  bien  faire  insinuer 
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au  roi  de  Pologne  qu'elle  souhaitait  qu*il  ne  me  contrariät  point  dans 
ce  dessein.  £nfin,  vous  ne  manquerez  pas  de  faire  tout  le  ddtail  pos- 
sible  k  rimp^ratrice  des  raisons  bien  fond^es  que  j'ai  eues  pour  ne  pas 
laisser  opprimer  tant  de  puissances  respectables  par  Torgueil  et  Tambition 
defmesur^  de  la  cour  de  Vienne  et  de  ses  adhörents,  et  c'est  pour  cet 
effet  que  je  vous  envoie  ci-clos  la  copie  du  canevas  d*un  manifeste  que 
je  vais  faire  publier  d'abord  que  mes  troupes  commenceront  ä  agir, ' 
qui  pourtant  ne  vous  servira  prdsentement  ä  autre  chose  que  pour  vous 
foumir  seulement  des  mat^riaux  sur  les  insinuations  k  faire  ä  Tlmp^ra- 
trice,  et  que  vous  ne  laisserez  voir  k  qui  que  ce  soit,  avant  que  je  ne 
vous  l'aurai  fait  communiquer  solennellement. 

En  tout  cela,  vous  observerez  deux  choses: 

lo  que  vous  tdcherez  de  dire  vous-möme  tout  ce  que  dessus  k 
rimp^atrice ,  pour  que  je  n'aie  k  craindre  que,  si  cela  se  fait  par 
Bestushew  ou  par  un  autre,  cela  soit  mal  expliqu^; 

2®  que  vous  devez  chercher  k  prövenir  ceux  du  parti  autrichien  et 
anglais,  afin  que  ceux-ci  ne  peuvent  pas  prtfoccuper  Tesprit  de  l'Im- 
peratrice;  vous  observerez  toutefois  que  vous  ne  lui  parliez  qu'ä  peu 
prfe  vers  le  13  du  mois  d'aoöt. 

Apr^  avoir  exöcutö  tout  ce  que  je  viens  de  vous  ordonner,  vous 
ne  manquerez  pas  de  m'instruire  par  une  relation  bien  ddtaillde,  que 
vous  m'enverrez   par  un   expr^s,   de  la  r^ponse  que  Tlmpdratrice  vous 

^^^^'  Federic. 

Nadi  dem  Conoepc 


1508.     AU  CONSEILLER  PRIVfe  DE  GUERRE  DE  KLING- 
GRiEFFEN  A  FRANCFORT-SUR-LE-MAIN. 

Berlin,  19  juillet  1744. 

J'ai  bien  re^u  la  relation  que  vous  m'avez  faite  en  date  du  14  de 
ce  mois. 

A  Tegard  de  la  publication  et  communication  du  recez  de  V Union, 
j'attends  votre  rapport  ultörieur  de  quelle  mani^re  on  sera  convenu  lä- 
dessus,  mais  je  ne  comprends  pas  comment  on  veut  que  je  doive  com- 
muniquer ce  recez  k  la  cour  de  Vienne  dans  les  circonstances  oü  je 
suis  avec  eile.  Sur  ce  qui  est  du  plein-pouvoir  sur  l'accession  et  la  ga- 
rantie  de  la  France  au  traitö  secret  k  faire  avec  TEmpereur,  j*ai  ordonn^ 
qu'on  Texp^die  et  vous  T envoie  k  la  premi^re  occasion. 

Vous  faites  fort  bien  de  recommander  s^rieusement  au  sieur  de 
Chavigny  Tarticle  que  la  France  mette  l'armde  imperiale  en  ölat  d'agir 
de  la  mani^re  concert^e,  et  que  les  Palatins  soient  mis  en  ^tat  d'agir; 
aussi  viens-je  d'dcrire  *  encore  une  fois  k  mon  envoyd  k  la  cour  de  France, 
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le  baron  de  Chambrier,  qu'il  fasse  ä  ce   sujet  toutes  les   instances  pos- 
sibles,  tant  auprds  le  Roi  qu'aupr^s  le  mardchal  de  Noailies. 

Au  reste,  je  vous  adresse  ci-clos  les  patentes'  pour  la  demoiseUe 
Buschmannin,  et  vous  ne  manquerez  de  faire  valoir  aupr^s  du  comte  de 
Königsfeld  l'attention  que  j'ai  eue  pour  lui  en  cette  occasion. 

Nach  dem  Concept.  F  6  d  e  r  i  C. 


1509.    AN  DEN  ETATSMINISTER  GRAF  PODEWILS  IN  BERLIN. 

Von  dem  Cabinetssecretär. 

Berlin,   19.  Juli  1744. 

Nachdem  des  Königs  Majestät  das  hiebei  kommende  Manifest  noch- 
malen Selbst  nachgesehen  und  ein  und  anders  darin  geändert  haben,  so 
haben  Höchstdieselbe  mir  allergnädigst  befohlen,  solches  an  Ew.  Excel- 
lenz zurückzusenden,  mit  dem  Vermelden,  wie  Ew.  Excellenz,  AÄiewohl 
im  höchsten  Secret  und  mit  Nehmung  aller  menschmöglichsten  Pre- 
caution,  dass  nicht  das  geringste  davon  eclatiren  könne,  besorgen  wür- 
den, dass  selbiges  mit  und  ohne  Remarquen  mundiret  und  die  In- 
structionsrescripte  an  alle  Dero  auswärtige  Gesandten  fertig  gehalten 
würden,  mit  welchen  denenselben  zu  seiner  Zeit  gedachtes  Manifest  zu- 
gesandt werden  könnte;  wobei  in  dem  an  den  Herrn  Grafen  Podewils 
im  Haag  besonders  convenablement  inseriret  werden  sollte,  dass,  gleich- 
wie die  Herrn  Staaten  sich  von  ihrem  Interieur  melireten,  also  Se.  Ma- 
jestät auch  nicht  anders  könnten  als  Sich  von  denen  Reichssachen  me- 
hren, und  dass  Dieselbe  Sich  weder  zu  agrandiren  noch  Conqueten  zu 
machen  begehrten,  sondern  nur  einzig  und  allein  einen  redlichen  und 
beständigen  Frieden  in  Teutschland  zu  Wege  zu  bringen  suchten  und 
Sich  deshalb  nicht  entbrechen  könnten,  dem  fast  ganz  und  gar  unter- 
drückten Oberhaupte  des  Reiches  Dero  Truppen  als  Auxiliaires  zu  sen- 
den, ohne  sich  directement  von  den  Sachen  zu  mehren  und  dass  diese 
Schickung  von  Auxiliairtruppen  die  Engagements  und  die  Freundschaft, 
so  des  Königs  Majestät  mit  den  benachbarten  Puissances  hätten,  im  ge- 
ringsten alteriren  sollte. 

An  den  p.  Andri^*  sollte  gleichfalls  insbesondere  inseriret  werden, 
dass  Se.  Königl.  Majestät  Dero  mit  der  Krön  Engelland  habende  En- 
gagements und  Tractaten  vollenkommen  und  heiligst  halten,  auch  die 
in  dem  Breslauer  Tractat  stipulirte  Bezahlung  der  schlesischen  Schulden 
nach  als  vor  leisten  wollten;  da  aber  die  Königin  von  Ungarn  nach 
dem  gemachten  Frieden  mit  Sr.  Königl.  Majestät  so  viel  neue  Dinge 
anfinge,  des  Kaisers  Truppen  wider  die  Reichsverfassung  vom  teutschen 
Boden  triebe  und  also  nichts  anders   intentioniren   könnte,   als  nur  den 

I  Als  Canonissin  des  Klosters  St.  Walpurg  zu  Soest.  -*  9  Das  in  der  Folge  in 
London  veröffentlichte  Instructionsrescript  an  Andri^,  d.  d.  Berlin  8.  August;  siehe 
Preiissische  Staatsschriften  I,  574. 
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Kaiser  zu  stürzen  und  denen  Churfiirsten  und  Fürsten  ihre  Autorit^  zu 
benehmen,  welches,  wie  solches  alles  und  noch  ein  mehreres  wider  des 
Reiches  Constitutiones ,  Freiheit  und  Gebräuche  liefe,  von  Sr.  Königl. 
Majestät  nicht  anders  angesehen  werden  könnte,  als  die  englische  Nation 
es  ansähe,  wenn  man  in  Engelland  eine  Revolution  gegen  die  jetzt- 
regierende Linie  en  faveur  des  Prätendenten  zu  Wege  bringen  wollte, 
welches,  so  wie  es  kein  rechtschaffener  und  patriotischer  Engelländer 
oder  Parlamentsglied  leiden  würde,  also  noch  weniger  ein  rechtschaffener 
und  puissanter  Stand  des  Reiches  dergleichen  Umsturz  der  Reichsfrei- 
heit und  Verfassungen,  so  wie  solches  der  wienerische  Hof  intendirete, 
leiden  noch  zugeben  könnte.  Unser  Krieg  ginge  weder  das  englische 
Commercium  noch  den  Interesse  von  Engelland  an,  und  wollte  man 
daher  hoffen,  dass  sich  die  Nation  so  wenig  von  den  innerlichen  Affairen 
des  Reiches  meliren  würde,  als  des  Königs  Majestät  Sich  von  den  inner- 
lichen Affairen  der  Krön  Engelland  abgeben  würden.  Diese  Declaration 
soll  nach  Sr.  Königl.  Majestät  Intention  sehr  wohl  und  bündig,  dabei 
aber  mit  der  grossesten  Moderation  und  Douceur  aufgesetzet,  demnächst 
aber  durch  den  Herrn  Andrid  in  englischer  Sprache  sowohl  als  in  teut- 
scher  gedrucket  und  publiciret  werden. 

Des  Königs  Majestät  Intention  ist  sonsten  noch,  dass  das  Manifest, 
allein  mit  der  allermenschmöglichsten  Secretesse,  in  französischer  und 
in  teutscher  Sprache  gednicket  und  zu  seiner  Zeit,  wenn  Sie  es  befehlen 
werden,  publiciret  werden  soll.  Die  Remarques  dazu »  sollen  vorerst  nicht 
sogleich  mit  gedrucket  und  publiciret,  sondern  allererst  acht  Tage  drauf 
und  zwar  unter  dem  Namen  eines  Anonymi  und  Particuliers  heraus- 
kommen. Eichel. 

Nach  der  Ausfertigung-  

15 10.  AN  DAS  DEPARTEMENT  DER  AUSWiERTIGEN  AFFAIREN. 

Von  dem  Cabinetssecretär. 

Berlin,  20.  Juli  1744. 
Der  König  hat  befohlen,  den  Grafen  Podewils  im  Haag  dahin  zu 
instruiren,  „dass  was  die  Summen  anbeträfe,  welche  die  Holländer  denen 
ostfriesischen  Ständen  unter  der  Garantie  der  Staaten  avanciret  hätten, 
solche  allerdings  von  den  Ständen  wieder  gezahlet  werden  müssten,  als 
weshalb  Se.  Königl.  Majestät  Dero  Garantie  oder  Versicherung  geben 
würden.  Was  die  Posten  anlangte',  welche  der  verstorbene  Fürst  denen 
Holländern  selbst  schuldig  gewesen,  so  würden  Se.  Königl.  Majestät, 
insoweit  solche  nicht  denen  Allodialerben  zur  Last  fielen,  solche  auch 
übernehmen  und  denen  Holländern,  so  den  Vorschuss  gethan,  die  jähr- 
liche Interessen  davon  bis  zum  Abtrag  der  Capitalien  richtig  und  ohne 
Schwierigkeit  bezahlen  lassen."  Eichel. 

Nach  der  Ausfertigung. 
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15 II.    AU  CONSEILLER  BARON  LE  CHAMBRIER  A  LILLE. 

Berlin,  20  joillet  1744. 

J'ai  bien  regu  la  relation  que  vous  m'avez  faite  en  date  du  10  de 
ce  mois.  Je  ne  saurais  vous  cacher  que  je  ne  suis  pas  cette  fois  tout- 
ä-fait  content  du  peu  de  diligence  dont  vous  avez  us^  pour  faire  par- 
venir  au  roi  de  France  et  au  mar^chal  de  Noailles  les  lettres  que  je 
vous  ai  adressees  pour  eux;  Timportance  des  affaires  qui  y  sont  trait^es 
et  l'arrivee  d'un  courrier  de  ma  part,  vous  auraient  assez  autoris^  ou 
d' aller  vous-m6me  trouver  le  Roi  ou  le  mar^chal  de  Noailles  ä  Dun- 
kerque,  ou  d'y  envoyer,  au  moins,  mes  lettres,  pourque  j'eusse  eu  au 
plus  tot  possible  les  reponses,  que  j'attends  avec  bien  de  l'impatience. 
Ce  que  vous  ne  manquerez  pas  d'observer  une  autre  fois. 

Comme  mes  troupes  se  mettront  bientöt  en  mouvement,  je  vous 
ordonne  que  vous  ne  deviez  pas  perdre  un  moment,  ni  cesser  de  re- 
commander  bien  sdrieusement  au  marechal  de  Noailles  que  l'armöe  du 
mardchal  de  Seckendorff  soit  mise  en  ^tat,  sans  la  moindre  perte  du 
temps,  tant  pour  l'argent  que  pour  les  troupes  que  la  France  a  promis 
de  joindre  ä  Tarmde  imperiale,  pour  6tre  ä  m^me  de  suivre  Tarmee 
autrichienne  sur  leurs  pas,  d^s  que  celle-ci  r^trogradera ,  et  pour  entrer 
alors  en  Bavi^re.  Vous  devez  faire  les  mfimes  representations  au  sujet 
des  Palatins,  qui,  malgre  toutes  les  assurances  qu'on  leur  a  donnees  de 
la  part  de  la  France,  et  quoiqu'ils  ne  soient  point  chers,  n'ont  encore 
rien  regu  du  tout  pour  pouvoir  rendre  leurs  troupes  mobiles  et  les  mettre 
en  dtat  d'agir. 

Vous  tdcherez  donc  d'insinuer  au  marechal  de  Noailles  que  c'est 
le  temps  oü  il  faudra  que  la  France  fasse  des  efforts,  si  eile  veut  sortir 
bient6t  et  honorablement  de  la  guerre  präsente,  et  qu'une  dpargne  qu'elle 
veut  faire  ^  prösent  mal  ä  propos,  l'expose  ä  faire  des  döpenses  bien 
plus  consid^rables  par  la  continuation  d'une  guerre  qui,  pourvu  que  la 
France  ne  fasse  tous  les  efforts  possibles  et  n'agisse  pas  vigoureusement, 
pourrait  encore  fort  trainer.  J'attends  avec  impatience  votre  r^onse 
sur  tous  ces  sujets.  Federic 

Nach  dem  Coneept. 


15 12.    AU  MINISTRE  D'fiTAT  COMTE  DE  PODEWILS  A  BERLIN. 

A  odewils  and  Borcke  berichten, 
Berlin  21.  Juli:  Die  Directoren  des  lon- 
doner Consortiams  weigern  sich  fortgesetzt, 
über  die  Abschlagungszahlung  auf  die 
englischen  Schuldfordeningen  zu  quittiren.> 
„Comme  il  n'y  a  nulle  apparence  de 
vaincre  l'obstination  de  ces  gens4JL,  tant 

I  Vergl.  oben  S.  93.  94. 
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qa'ils  esp^rent  que  les  int6r£ts  du  capital 
a  7  pour  cent  courront  toujours  dans  leur 
faveuFf  ce  qni  produindt  en  effet  une  perte 
trk  consid^rable  pour  Votre  Majest6,  il 
noos  est  venu  dans  l'esprit  qu'ils  se  ren- 
diaient  peut-^tre  plus  flexibles,  si  Votre 
Majesti6  leur  faisait  d^clarer  par  le  sieur 
Andri^  qu'EUe  ^tait  pr6te  de  continuer  le 
ronboarsement  de  1'  emprunt  en  question . . . . , 
ä  condition  qu'on  Lni  foumisse  les  quit- 
tanoes  de  la  mani^re  qu'Elle  les  demande, 
et  qu'au  cas  de  refus,  Elle  protestait  contre, 
et  prätendait  ne  pas  £tre  tenue  au  paye- 
ment  ult^rieur  des  int^r^ts  d'une  partie 
du  capital  qn'elle  tenait  pr^te  et  qu'ilne 
tenait  qn'aux  directeurs  de  recevoir." 

Nach  der  eigenhändigen  Aufxeichnung  am  Rande  des  Berichta. 


Je  vous  prie,  Monsieur,  mÄlez- 
vous  de  vos  affaires;  avez-vous  le 
sens  comraun  de  me  proposer  pa- 
reille  chose  dans  les  tennes  oü  nous 
sommes  ?  Yt 


15 13.     AU   MAJOR   GfiNfiRAL    COMTE   DE  ROTHENBURG 

A   KUESTRIN. 

Berlin,   23  juillet  1744. 

J'ai  regu  la  lettre  que  vous  m*avez  ecrite,  touchant  les  recrues  que 
votre  r^giment  me  doit  pour  le  mien.  Sur  quoi,  je  vous  dirai  que  vous 
deviez  choisir  vous-m6me  les  recrues  de  votre  r^giment  qui  sont  propres 
pour  mes  gardes,  et  me  les  envoyer  sans  ddai  ä  Potsdam. 

Comme  j'ai  envoyd,  il  y  a  quelques  jours,  un  expr^s  ä  Francfort- 
sur-le-Main  au  sieur  de  Klinggraeffen ,  je  lui  ai  adressd  la  rdponse  que 
vous  avez  faite  ä  la  lettre  ci-close  du  mardchal  de  Belle-Isle.  II  la  don- 
nera  au  sieur  de  Chavigny,  pour  que  celui-ci  la  fasse  parvenir  ä  sa 
direction.  Au  reste,  les  affaires  des  Frangais  au  Haut-Rhin  ne  sont  pas 
dans  un  etat  tout-ä-fait  si  d^sesp^r^  comme  vous  le  paraissez  craindre, 
et  le  succ^s  que  les  arm^es  combindes  ont  eu  dans  l'affaire  de  Weissen- 
bourg  n'a  pas  laissd  de  diminuer  beaucoup  la  joie  qu'on  a  eue  du  pas- 
sage  du  prince  Charles  sur  le  Rhin.  Le  reste  se  ddveloppera  bientöt. 
Je  prieDieu  etc.  Federic. 

Nach  der  Ausfeitigung. 


15 14.   AN  DEN  ETATSMINISTER  GRAF  PODEWILS  IN  BERLIN, 

Von  dem  Cabinetssecretär. 

Berlin,   23.  Juli  1744. 
Des  Königs  Majestät  haben  allergnädigst  befohlen,  zu  melden,  wie 
Se.  Königl.  Majestät  nunmehro   es  von   der  höchsten  Zeit  zu   sein   er- 
achteten, dass  des  Etatsministers  Herrn  von  Wallenrodt  Excellenz  Dero 
Reise  nach  Warschau  ohngesäumt  antreten  und  solche,  ohne  sich  unter- 
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wegens  im  geringsten  aufzuhalten,  den  nächsten  den  besten  Weg  der- 
gestalt fortsetzen,  dass  Sie  mit  Anfang  des  kommenden  Monates  Au- 
gusti  in  Warschau  eintreffen  und  den  4.  solches  Monates  ohnfehlbar  bei 
des  Königes  von  Polen  Majestät  eine  secrete  Audienz  nehmen  könnten, 
zu  welchem  Ende  dann  Se.  Königl.  Majestät  morgen  früh  die  gedachtem 
Herrn  von  Wallenrodt  zu  solcher  Reise  überhaupt  destinirte  1000  Rth. 
Selbst  auszahlen  lassen  wollten. 

Die  Hauptsache,  warum  des  Königs  Majestät  die  Reise  des  Herren 
von  Wallenrodt  dergestalt  pressireten,  sei,  dass  derselbe  gedachten 
4.  August  bei  des  Königs  von  Polen  Majestät  eine  geheime  Audienz 
nehmen  und  Deroselben  sodann  das  in  originali  hierbei  kommende  kaiser- 
liche Schreiben  übergeben  sollten,  in  welchem  Se.  Kaiserl.  Majestät  den 
König  von  Polen  wegen  des  freien  Durchmarsches  durch  Sachsen  nach 
Böhmen  von  einem  Theil  der  Auxiliairtruppen,  welche  Se.  Königl.  Ma- 
jestät dem  Kaiser  überliessen,  requirirten.  Bei  welcher  Gelegenheit  dann 
der  Herr  von  Wallenrodt  des  Königs  von  Polen  Majestät  die  Haupt- 
motiven, welche  Se.  Königl.  Majestät  obligiret  hätten,  dem  Kaiser  einen 
Theil  Dero  Armee  als  Auxiliairtruppen  zu  überlassen,  auf  eine  conve- 
nable  und  moderate  Art  vorstellig  machen  und  dabei  insinuiren  sollte, 
wie  Se.  Königl.  Majestät  aus  redlich  patriotischem  Eifer,  um  den  Frie- 
den und  die  Ruhe  in  Teutschland  zu  herstellen  und  den  von  denen 
Churfürsten  des  Reichs  rechtmässig  gewähleten  Kaiser  in  seiner  Dignität 
als  Chef  des  Reiches  zu  souteniren.  Sich  nicht  länger  entbrechen  können, 
dergleichen  Resolution  zu  fassen  und,  wie  gedacht,  dem  Kaiser  einen 
Theil  Dero  Armee  als  Auxiliaires  zu  überlassen.  Dass  solches  aber  nur 
die  Reichssachen  allein  anginge  und  Se.  Königl.  Majestät  Sich  von  den 
übrigen  Kriegen,  worinnen  die  Königin  von  Hungam  mit  anderen  Puis- 
sancen  stände,  nicht  melireten;  dass  dadurch  die  Freundschaft,  in  wel- 
cher Se.  Königl.  Majestät  mit  des  Königs  von  Polen  Majestät  zu  stehen 
das  Vergnügen  hätten,  nicht  im  geringsten  alteriret  werden  sollte,  so 
wie  Se.  Königl.  Majestät  mit  allen  Dero  benachbarten  Puissances  das 
bisherige  gute  Vernehmen  unterhalten  würden.  Es  zweifelten  Höchst- 
dieselbe  dahero  nicht,  des  Königs  von  Polen  Majestät  würden  dasjenige, 
so  Se.  Königl.  Majestät  aus  patriotischem  Herzen,  wie  es  einem  vor 
das  Reich  gutgesinnten  Fürsten  zukomme,  thäten,  ganz  und  gar  nicht 
missbilligen,  sondern  vielmehr  gutheissen,  und  Dero  Ordres  dahin  stellen, 
dass  derjenige  Theil  Sr.  Königl.  Majestät  Truppen,  welcher  seine  Route 
durch  Sachsen  nach  Böhmen  nehmen  müsste,  den  freien  Durchzug  haben 
möge.  Und  da  die  Zeit  pressirte,  und  gedachte  Truppen  mit  nächstem 
ihren  Marsch  antreten  würden ,  so  hätten  des  Kaisers  Majestät  vor  gut 
befunden,  Dero  Requisitionsschreiben  in  duplo  ausfertigen  zu  lassen,  da- 
von er,  der  Herr  von  Wallenrodt,  das  eine  an  des  Königs  von  Polen 
Majestät  präsentirte,  das  andere  aber  an  das  Königliche  Ministerium 
nach  Dresden  geschickt  würde.  Uebrigens  sollte  der  p.  von  Wallenrodt 
des  Königs  von  Polen  Majestät  annoch  zugleich  mit  auf  das  beste  und 
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convenabelste  zu  insinuiren  suchen,  dass  wofeme  Dieselbe  Sich  mit  dem 
Kaiser  verstehen  wollte,  Se.  Königl.  Majestät  es  dahin  zu  bringen  ver- 
hofften, dass  dieser  gegen  des  Königs  von  Polen  Majestät  seine  Recon- 
naissance  bezeigen  und  dasjenige  thun  würde,  was  seine  Umstände  und 
die  jetzigen  Conjoncturen  zugeben  würden. 

In  diesem  Instructionsrescripte  sollten  auch  die  Routen  geleget  wer- 
den, welche  die  Auxiliairtruppen,  so  der  König  dem  Kaiser  überliesse, 
durch  Sachsen  nehmen  würden,  welche  Routen  ich  noch  heute  an  Ew. 
Excellenz  zu  senden  die  Ehre  haben  werde.  Von  dem  ganzen  Einhalt 
dieses  Instructionsrescriptes  sollte  dem  Herrn  von  Wallenrodt  hier  nichts 
gesaget  noch  ihm  solches  gewiesen,  vielmehr  ihm  solches  mit  einer  k 
part  ausgefertigten  Ordre  zugestellet  werden,  nach  welcher  er  das  In- 
stnictionsrescript  nicht  eher  als  den  3.  August  zu  Warschau  erbrechen 
und  von  dessen  Einhalt,  bevor  er  seine  Audienz  deshalb  gehabt,  keiner 
Seelen  in  der  Welt  etwas  sagen  noch  communiciren  sollte.  Nach  ge- 
habter Audienz  aber  sollte  er  alles  bei  dem  Grafen  von  Brühl  bestens 
gelten  zu  machen  und  denselben  dahin  zu  gewinnen  suchen,  dass 
wenn  des  Königs  von  Polen  Majestät  Sich  mit  dem  Kaiser  verstehen 
wollten,  Se.  Königl.  Majestät  gerne  alles  beitragen  würden,  um  Dero- 
selben  Convenances,  so  viel  es  die  Umstände  leiden  wollten,  zu  machen. 

Uebrigens  soll  noch  melden,  wie  mehrgedachte  Requisitionsschreiben 

noch  zur  Zeit  das  allergrösseste  Secret  wären,  von  welchem  auch  selbst 

zu  Frankfurt  a.  M.  niemand  als  der  Kaiser  und   der   von  Klinggräffen 

etwas  wüsste,  indem  letzterer  solche  nach  dem  gewöhnlichen  Stilo   aus- 

gefertiget  habe   und  nachhero,  als   der  Kaiser    selbige    unterschrieben, 

dergestalt  gesiegelt  worden,   dass  auch   selbst  der  Graf  von  Königsfeld 

noch  ii^end  ein  anderer  kaiserlicher  Minister  von  dem  Einhalt  derselben 

zu  sehen  bekommen  noch  erfahren  habe ;   dahero   dann   Ew.   Excellenz 

bei  der  Expedition   vorermeldeten   Instructionsrescripte  und   Ordres   ein 

gleiches  Secret  beobachten   und   solches  allein  besorgen   und   bei   dem 

Mundiren  die  gewöhnliche  Pröcaution  nehmen  möchten.  »    Welches  alles 

hierdurch  schuldigst  melden  sollen.  i?  •    u    i 

E 1  c  n  e  1. 

Nach  der  Ausfertigung. 

1S15.  AN  DEN  ETATSMINISTER  GRAF  PODEWILS  IN  BERLIN. 

Von  dem  Cabinetssecretär. 

Potsdam,    26.  Juli  1744. 

Nachdem  des  Königes  Majestät  den  Inhalt  der  hierein  liegenden 
Relation  des  Herrn  Geheimen  Rath  von  Klinggräffen  ersehen,  so  haben 
Höchstdieselben  mir  darauf  befohlen,  an  Ew.  Excellenz  zu  melden,  wie 

I  Die  Insruction  filr  Wallenrodt  ist  vom  24.  Juli.  Für  den  Primas  von  Polen, 
den  Grosskanzler  und  den  Krongrossfeldherm  erhält  Wallenrodt  allgemein  gehaltene 
Empfehlungsschreiben,  d.  d.  Berlin  22.  Juli. 
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Sie  zu  Beobachtung  des  Wohlstandes  vor  nöthig  fanden,  dass  auch  der 
Generallieutenant  Graf  Dohna  zu  Wien  von  Sr.  Königl.  Majestät  en 
faveur  des  Kaisers  gefassten  Resolution  informiret  und  dahin  instruiret 
werde,  in  ganz  modesten,  doch  energiquen  Terminis  dem  dortigen  Hofe 
vorzustellen,  wie  man  sich  zu  Wien  erinnern  würde,  dass  Se.  Königl. 
Majestät  nach  geschlossenem  Breslauer  Frieden  von  Anfang  und  jeher 
declariret  hätten,  *  wie  Sie  zwar  allen  Dero  dadurch  getroffenen  Engage- 
ments ein  gehöriges  Genüge  leisten  und  Sich  von  denen  Ddm^l^,  so 
die  Königin  von  Ungarn  mit  andern  Puissances  hätte,  ni  pour  ni  contre 
mehren  würden;  dafeme  man  aber  solches  dahinziehen  wollte,  dass  des 
Königs  Majestät  zugeben  und  nachsehen  sollten,  dass  der  Elaiser  als 
einmal  rechtmässig  gewählter  Chef  des  Reiches  unterdrückt,  dem  Reiche 
und  dessen  Ständen  Gewalt  geschehen  und  deren  wohlhergebrachte  Frei- 
heiten, Würde  und  Verfassungen  alteriret  würden,  man  seine  Rechnung 
falsch  machen  würde,  allermassen  Se.  Königl.  Majestät  als  ein  Churfiirst 
und  einer  derer  ersteren  Stände  des  Reiches  dergleichen  nie  gestatten, 
sondern,  so  viel  an  Ihro  wäre,  sich  solchen  Unternehmungen  nach  aller 
von  Gott  Deroselben  verliehenen  Macht  widersetzen,  mithin  das  Haupt 
des  Reiches  in  seiner  Würde  und  Autorite  und  die  Stände  desselben  in 
ihren  Rechten,  Prärogativen  und  Freiheiten  kräftigst  zu  souteniren  Sich 
obligiret  sehen  würden.  Wann  aber  alle  diese  Deroselben,  zu  Aufrecht- 
haltung  der  Reichsverfassung  sowohl  als  selbst  zum  wahren  Interesse 
des  österreichischen  Hauses  wohlgemeinte  Vorstellungen  und  Declara- 
tiones  ganz  nicht  in  Consideration  genommen,  vielmehr  die  kaiserliche 
Autorite  und  Würde  beständighin  vilipendiret ,  die  Stände  des  Reiches 
aber  theils  unterdrücket,  theils  wider  deren  rechtmässiges  Oberhaupt  auf- 
gebracht werden  wollen,  auch  verschiedene  Mesures  von  weitem  her 
solchergestalt  genommen  worden,  dass  dadurch  die  in  des  jetzigen  Kai- 
sers Person  geschehene  rechtmässige  Wahl  invalidiret,  diejenige  Chur- 
fUrsten,  so  denselben  einmüthig  erwählet,  in  die  äusserste  Beschimpfung 
gesetzet,  und  die  ganze  Reichsverfassung  einem  völligen  Umsturz  expo- 
niret  werden  muss :  so  hätten  des  Königs  Majestät  als  ein  Churfürst  und 
Mitstand  des  Reiches  Sich  endUch  gezwungen  gesehen,  wider  alle  der- 
gleichen Attentata  diejenige  Mittel  an  die  Hand  zu  nehmen,  zu  welchen 
Sie  Sich  als  ein  redlicher  und  patriotischer  Fürst  des  Reiches  verbunden 
zu  sein  erachtet  hätten;  Sie  hätten  deshalb  mit  dem  Oberhaupte  des 
Reiches  und  einigen  derer  mächtigen  und  wohlgesinneten  Ständen  des- 
selben eine  Union  verabredet  und  geschlossen  (von  welcher  die  Copei 
des  Recesses  dem  GeneralUeutenant  Dohna  mitgeschicket  werden  sollte), 
welche  nichts  anders  zum  Grunde  habe,  als  des  Kaisers  Wahl,  Würde 
und  Rechte  zu  mainteniren,  die  Stände  in  ihren  Prärogativen  und  das 
Reich  in  seiner  Verfassung  zu  conserviren,  auch  den  Frieden  und  die 
Ruhe  im  Reiche  zu  herstellen.      Wie   aber  bei   dem   Verfall,   worinnen 

X  Vergl.  Bd.  II,  304.  305.  441.  47a.  477.  478.  481. 
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das  Reich  nebst  dem  Kaiser  durch  die  gegenwärtige  Conjoncturen  ge- 
rathen,  ein  jeder  ohnparteischer  leicht'  zum  Voraus  sehen  würde,  dass 
diese  Union  den  intendirten  Endzweck  nie  zu  Wege  bringen  werde,  da- 
feme  nicht  zugleich  die  dahin  dienende  Mittel  zur  Hand  genommen 
würden,  so  hätten  Se.  Königl.  Majestät  als  ein  treuer  Stand  und  recht- 
schaffener Patriot  des  Reiches  Sich  nicht  entbrechen  können,  dem  Kaiser 
bei  denen  Umständen,  worinnen  er  gesetzet  worden,  eine  Anzahl  Dero 
Truppen  als  Auxiliaires  zu  überlassen.  Des  Königs  Majestät  nähmen 
von  allen  anderen  D^möl^s,  ausser  die,  so  das  Reich  angingen,  keinen 
Antheil ;  Sie  würden  vielmehr  alle  Dero  Engagements,  worinnen  Sie  mit 
allen  Dero  benachbarten  Puissances  ständen,  religiosest  observiren;  nur 
allein  als  ein  Reichsstand  hätten  Sie  in  vorermeldeten  Stücken  keine 
andere  Resolution  nehmen  können,  als  die  Sie  genommen  hätten,  damit 
Sie  Sich  niemalen  zu  reprochiren  hätten,  als  hätten  Sie  etwas  von  der 
Pflicht  unterlassen,  zu  welcher  Sie  wie  ein  teutscher  Fürst  dem  Kaiser 
und  dem  Reiche  verbunden  wären ;  wie  ohngeme  Sie  auch  zu  einer 
solchen  Extremite  gekommen  wären,  davon  würden  alle  Dero  Bemühungen, 
welche  Sie  Sich  überall  gegeben,  um  in  dem  Reiche  einen  redlichen 
Frieden  herzustellen,  ohnverwerfliche  Zeugen  sein;  nachdem  aber  alles 
nichts  verfangen  und  auf  alle  Dero  deshalb  gethane  Vorstellungen  nicht 
der  geringste  Egard  genommen,  vielmehr  das  Reich  immer  mehr  und 
mehr  in  gefahrliche  Umstände  gebracht  worden,  so  hätten  Sie  als  einer 
derer  ersteren  Reichsstände  nicht  anders  gekonnt,  als  die  diensamsten 
Mittel  zu  Erreichung  Dero  Endzweckes  an  die  Hand  zu  nehmen,  wel- 
cher, wie  Sie  nochmalen  declariren  wollten,  kein  anderer  sei,  als  den 
rechtmässig  erwähleten  Kaiser  in  seiner  Autorität,  Würde  imd  Rechten 
zu  souteniren,  die  Stände  desselben  in  ihren  wohlhergebrachten  Präroga- 
tiven und  Freiheiten  zu  mainteniren  und  die  Ruhe  im  Reich  durch  einen 
redlichen  und  beständigen  Frieden  herzustellen. 

Alles  dieses  würden  Ew.  Excellenz  recht  wohl  fassen,  in  eine  gute 
Ordnung  bringen  und  den  Generallieutenant  Graf  Dohna  desfalls  in- 
struiren,»  auch  sonsten  besorgen,  dass  ihm  solches  den  6.  August  par 
l^tafette  zugesandt  werde,  damit  derselbe  die  behörige  Declaration  des- 
falls thun,  zugleich  aber  das  erforderliche  wegen  einer  Schickung  nach 
Stuttgart'  übergeben  könne,  wobei  derselbe  zu  instruiren  sein  würde, 
wegen  seiner  Papiere  die  gehörige  Pr^caution  zu  nehmen. 

Dem  vpn  KlinggräfFen  könnte  vorläufig  davon  Nachricht  gegeben 
»erden,  jedoch  dass  er  alles  bis  zu  dem  6.  oder  8.  August  menagirte, 
als  um  welche  Zeit  alsdann  die  Publication  des  Unionsrecesses  auch 
wohl  geschehen  könnte.  E  i  c  h  e  L 

P.  S. 

Wegen  der  Ausfertigung  des  Vorstehenden  haben  Se.  Majestät  noch- 
malen erinnert,  dass  alles  mit  einem  auf  das  bestmöglichste  zu  beobach- 

I  Das  Rescript  an  Dohna,  d.  d.  Berlin  28.  Juli,  siehe  Preussische  Staats- 
>clirificn  I,  465.  — -  a  Vergl.  oben  Nr.  1505  S.  213. 

CoTTcsp.  Friedr.  n.    DL  15 
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tenden  Secret  geschehen  müsse.  Wobei  des  Königs  Majestät  noch  er- 
innert haben,  dass,  dafem  etwa  die  Königin  von  Ungarn  zu  der  Zeit, 
da  der  Generallieutenant  Dohna  seine  Declaration  thun  soll,  zu  Press- 
bürg  abwesend  wäre,  er  solches,  wie  auch  das  wegen  seiner  Reise  nach 
Württemberg  erforderliche,  schriftlich  verrichten  soll.  Eichel 

Nach  der  Ausfertigung. 


15 16.    AN  DEN  ETATSMINISTER  GRAF  PODEWILS  IN  BERLIN. 

Von  dem  Cabinetssecretär. 

Berlin,  28.  Juli  1744. 
Des  Königs  Majestät  haben  das  hierin  befindliche  Instructions- 
rescript'  Selbst  gelesen  und  dabei  nichts  zu  erinnern  gefunden,  nur  aUein 
dass  Höchstdieselbe  gesagt  haben,  wie  Sie  es  gerne  sehen  würden,  wenn 
an  einem  convenablen  Orte  das  Gravamen:  dass  man  des  Kaisers  Ar- 
mee von  dem  teutschen  Reichsboden  vertrieben  —  noch  mit  inseriret 
werden  könne.  Eichel. 

Nach  der  Ausfertigung. 


15 17.     AU   ROI   DE  FRANCE.« 

Berlin,  29  juillet  1744. 

Monsieur  mon  Frere.  En  consdquence  des  engagements  que  j'ai 
pris  avec  Votre  Majeste,  je  me  pr^pare  ä  La  secourir  efficacement,  et 
cela  dans  peu.  Votre  Majestd  peut  compter  que  mes  arm^s  se  trou- 
veront  le  31  du  mois  d'aoöt  ä  Ventour  de  Prague;  mais,  comme  il  me 
parait  qu'il  est  bien  difBcile  d'entrer  en  grand  detail  sur  les  Operations 
de  guerre  par  dcrit,  j'envoie  ä  Votre  Majeste  le  mar^chal  de  Schmettau, 
pour  L'informer  en  detail  de  tous  mes  arrangements  et  pour  Lui  de- 
tailler plus  au  long  toutes  les  raisons  qui  me  fönt  insister  sur  Tenvoi 
d'un  Corps  vers  la  Westphalie.  II  est  si  necessaire  que  La  fin  de  cette 
guerre  toume  ä  Thonneur  de  Votre  Majeste,  ä  Sa  söretd  et  ä  celle  de  Ses 
alli^s,  qu'on  ne  peut  assez  mettre  de  vigueur  dans  l'ex^cution  des  moyens 
qui  dofvent  nous  y  conduire.  Votre  Majeste  doit  Ätre  convaincue  de 
ma  sincdrite,  apr^s  la  d^marche  que  je  fais  pour  L'assister  de  la  plus 
considerable  partie  de  mes  Forces,  et  je  suis  persuadd  qu'EUe  ne  Se 
repentira  point  en  suivant  le-  plan  d'opdration  que  je  Lui  propose.  Le 
mardchal  de  Schmettau  n'est  point  inform^  des  articles  de  notre  traite. 
ainsi  que  je  La  prie  de  ne  lui  en  rien  dire ;  il  est  d'ailleurs  charg^  de 
reiterer  ä  Votre  Majeste  les  assurances  de  la  haute  estime   et  de  l'atta- 

>  An  den  Grafen  Dohna,  vergl.  die  vorige  Nummer.  —  a  Ludwig  XV.  Terliess 
am  24.  Juli  Arras  und  traf  am  4m.  August  in  Metz  ein. 
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chement  que  j'ai  pour  Sa  personne,  6tant  k  jamais,  Monsieur  mon  Fr^re, 

de  Votre  Majeste  le  bon  fr^e  et  alli^  ^^    ,      .     t^ 

Federic  R. 

Nach  Abschrift  der  Cabinetskanzlei. 


15 18.    AU   MARfiCHAL   DE   FRANCE  DUC   DE  NOAILLES. 

Berlin,  29  juillet  1744. 

Monsieur.  Comme  il  est  bien  difficile  de  s'expliquer  aussi  bien 
par  Ärrit  que  verbalement,  j'ai  jugö  n^essaire  d'envoyer  mon  mar^chal 
de  Schmettau  aupr^  du  roi  de  France,  pour  pouvoir  lui  expliquer  plus 
dairement  mon  plan  d' Operation  et  pour  lui  faire  sentir  plus  vivement 
la  n^cessit^  qu'il  y  a  d'agir  et  d'op^rer  avec  vigueur  dans  la  conjoncture 
präsente,  pour  que  nos  ennemis  soient  plus  promptement  röduits  ä  la 
raison,  et  pour  que  la  vivacitö  de  nos  Operations  en  impose  ä  cette 
esp^ce  d' ennemis  qui,  sans  agir  ouvertement  contre  nous,  en  ont  toute 
la  mauvaise  volonte. 

C'est  la  voie  la  plus  abrdg^  pour  parvenir  ä  la  paix;  il  faut  que 
tous  nos  ressorts  soient  tendus  en  m6me  temps,  et,  par  des  efforts  com- 
muDs,  il  faut  inspirer  l'esprit  pacifique  ä  ces  puissances  que  leur  orgueil 
aveugle,  et  qui  se  m^onnaissent,  enfldes  par  quelque  Idger  succ^.  Le 
n>i  de  France  doit  toucher  au  doigt  la  sincdritd  de  mes  intentions ;  je 
passe  par-dessus  beaucoup  de  considdrations  qui  me  sont  personnelles ; 
je  veox  d^gager  ses  £tats  infestds  d' ennemis,  par  la  diversion  que  je 
suis  sur  le  point  de  faire,  et  je  vais  courir  tous  les  hasards  de  la  guerre 
pour  lui  6tre  utile;  je  dois  bien  m'attendre  ä  quelque  retour  de  son 
cötd,  et  je  dois  bien  me  flatter  qu'il  sera  incapable  d' abandonner  un 
allie  qui  fait  tout  ce  dont  il  est  capable ,  pour  lui.  J'ai  la  ferme  con* 
fiance  en  vous  que  vous  le  fortifierez  dans  ces  sentiments,  et  que  vous 
voudrez  bien  songer  qu'en  pareil  cas  au  prdsent,  il  n'y  a  que  moi  qui 
puisse  vous  servir  efficacement.  Je  pars  d'ici  le  13,  et  le  31  la  circon- 
Tallation  de  Prague  sera  faite.  Ne  parlez  point  au  mar^hal  Schmettau 
de  notre  alliance, '  il  n'est  instruit  que  des  Operations,  et  je  ne  veux 
point  qu'il  soit  informd  du  reste.  Je  vous  prie  de  me  croire  avec  l'es- 
time  la  plus  parfaite,  Monsieur  le  Mar^chal,  votre  fid^le  ami 

Federic. 

Faites-moi  le  plaisir  d'avoir  soin  du  beau-fils  *  de  notre  bon  Valory, 
je  le  prendrai  comme  un  service  que  vous  me  rendez  ä  moi-m6me.  ' 

Nach  Abschrift  der  Cabinetskanzlei. 


«  Dieselbe  Weisung  erhält  unter  dem  29.  Juli  der  Baron  Chambrier.  —  a  Graf 
Valory,  französischer  Capitän. 

IS* 
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15 19-     INSTRUCTION  POUR  tE  FELD-MARfeCHAL   COMTE  DE 
SCHMETTAU,    TOUCHANT    LE    VOYAGE   QU'IL    DOIT    FAIRE 

EN  FRANCE. 

Berlin,   29  juillet  1744. 

Sa  Majest^  le  Roi,  ayant  rdsolu  d'envoyer  pour  quelque  temps  le 
marechal  comte  de  Schmettau  aupr^s  du  roi  de  France,  ledit  Marechal 
doit  incontinent  partir  d'ici  et  aller  le  chemin  le  plus  court,  ftiais  en 
möme  temps  le  plus  sür,  vei*s  Metz,  oü  le  roi  de  France  sera  apparera- 
ment  arrive,  lorsque  le  Feld-Mar^chal  y  pourra  venir. 

A  son  arrivee  lä,  il  tdchera  d'^tre  presente,  le  plus  t6t  le  mieux, 
par  le  marechal  de  Noailles,  au  Roi,  ä  qui  il  presentera  alors  la  lettre 
ci-jointe,  avec  un  compliment  convenable,  en  Vassurant  de  la  part  de 
Sa  Majeste  de  l'amitie  la  plus  constante  et  d'un  attachement  inviolable. 

Les  points  principaux  que  le  Feld  -  Marechal  doit  traiter  pendant 
son  sejour  ä  la  cour  de  France,  sont: 

I  °  Qu'il  doit  se  servir  de  toute  la  dexterite  dont  il  est  capable, 
pour  disposer  et  animer  le  roi  de  France,  afin  qu'il  agisse  bien  vigou- 
reusement  par  ses  armees  contre  la  reine  de  Hongrie  et  ses  alli^, 

2*>  Comme  le  Feld-Mar6chal  est  assez  instruit  des  desseins  de  Sa 
Majeste,  et  qu'elle  fera  marcher  ses  troupes  sous  titre  d'auxiliaires  de 
TEmpereur,  le  12  d'aoüt  qui  vient,  pour  entrer  et  operer  en  Boheme, 
en  faisant  en  möme  temps  entamer  la  reine  de  Hongrie  par  une  autre 
armee  du  cöte  de  la  Moravie,  ledit  Marechal  doit  faire  toutes  les  in- 
sinuations  possibles  au  roi  de  France,  de  la  necessit^  qu'il  y  a  que  les 
Francis  arrÄtent  par  leurs  Operations  l'arm^e  autrichienne  du  prince 
Charles,  afin  que  celle-ci  ne  puisse  ni  retrograder  ni  ddtacher  vers  la 
Bohfime  avant  que  Sa  Majeste  n'ait  pris  la  ville  de  Prague. 

Raison^ :  que  le  Roi  ne  pourrait  pousser  ses  Operations  ni  faire  sub- 
sister  son  armee  ni  prendre  des  quartiers  d' hiver  en  BohÄme,  si,  pen- 
dant que  le  Roi  est  occupd  k  prendre  Prague,  l'armöe  autrichienne  pou- 
vait  occuper  tout  le  pays ;  sans  parier  ici  de  la  necessit^  qu'il  y  a  qu'il 
se  soit  rendu  maitre  des  postes  de  Budweis  et  de  Tabor  avant  que  l'ar- 
mee  autrichienne  puisse  revenir  en  Boheme. 

Une  des  bonnes  raisons  qu'il  faut  alldguer  pour  que  Tarmee 
frangaise  et  imperiale  agisse  d'abord,  est  que  plus  Ton  pressen 
les  Autrichiens,  et  plus  tot  Ton  en  viendra  ä  bout;  que,  lorsque 
les  Autrichiens  voudront  venir  sur  moi,  les  troupes  imperiales 
trouveront  le  seul  moment  propre  pour  reprendre  la  Bavi^re, 
et  que  dans  ces  sortes  d'entreprises  tout  depend  de  profiter  du 
b^n^fice  du  temps  et  de  faire  les  choses  lorsqu'il  en  est  temps. 

3°  Qu'aussitöt  que  l'armee  autrichienne  fasse  mine  de  vouloir  re- 
passer le  Rhin  pour  retrograder  vers  la  BohÄme,  l'armee  frangaise,  avec 
Celle  de  l'Empereur,  la  talonne,  et  fasse  ebruiter  comme  si  eile  la  vou- 
lait  suivre  jusqu'en  Boheme,  pour  la  mettre,  s'il  etait  possible,  entre 
deux  feux. 
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D  faudra  bien  que  Tarmde  imperiale  et  frangaise  longe  le 
long  du  Danube,  sans  quoi  eile  ne  pourrait  point  trouver  de 
subsistance ;  mais  le  grand  objet  du  Marechal  doit  dtre  de  häter 
la  lenteur  des  Fran^ais  dans  leurs  Operations,  et  principalement 
dans  Celles  qui  ont  pour  objet  de  pousser  en  Bavi^re  et  vers  le 
pays  d'Hanovre;  de  faite  bien  sentir  que  le  roi  d'Angleterre 
est  plus  sensible  pour  ce  qui  regarde  ses  possessions  de  West- 
phalie  que  sur  son  royaume,  et  qu'en  un  mot  c'est  lä  l'unique 
moyen  d'avoir  une  paix  prompte  et  bonne. 

4«>  Mais  que  l'armee  imperiale,  apr^s  s'fitre  fortifiee  des  troupes 
hessoises  et  des  rdgiments  allemands  de  France  et  d'autres  troupes  en- 
core,  passe  alors  tout  d'un  coup  du  cöt^  gauche  vers  la  Bavi^re,  pour 
la  reprendre;  et  le  roi  de  France  ddtache  alors  un  corps  de  20  ä 
25,000  hommes  vers  la  Westphalie,  pour  donner  de  l'ombrage  et  des 
inquietudes  au  roi  d'Angleterre  pour  ses  fitats  hdreditaires. 

5°  Que  la  France  mette  l'armde  imperiale  en  dtat  de  pouvoir 
passer  en  Bavidre,  en  foumissant  les  sommes  en  argent  qu'il  faut  ä 
cette  entreprise,  et 

6**  Que  la  France  continue  ä  payer  les  m6mes  subsides  ä  l'Em- 
pereur,  pendant  tout  le  cours  de  la  guerre,  comme  il  les  a  eus  jusqu'ä 
present,  et  qu'on  n'en  diminue  rien,  quand  m^me  l'Empereur  devrait 
rentrer  dans  la  possession  de  ses  £tats  hdr^ditaires ;  puisque  sans  cela 
l'Empereur  serait  mis  hors  d'ötat  de  conserver  ses  troupes  ni  d'agir 
efficacement  contre  l'ennemi  commun. 

7*>  Que  le  roi  de  France  se  concerte  döjä  avec  Sa  Majestd  Prus- 
sienne,  dans  l'automne  qui  vient,  sur  les  Operations  k  faire  dans  l'annee 
future,  afin  que  les  arrangements  n^cessaires  soient  pris  ä  temps,  pour 
ouvrir  la  campagne  de  fort  bonne  heure. 

Art.  8:     Que  le  roi  de  France   rende   les  troupes  palatines 

mobiles,  afin  que  9  ä  10,000  que  l'Electeur  entretient,  puissent 

joindre  l'armee   imperiale   et  coopdrer  avec   les   allids  k  mettre 

nos  desseins  plus  efficacement  en  execution. 

Voilä  les  grands  points  sur  lesquels  le  marechal  de  Schmettau  doit 

travailler,  dont  les  principaux  sont  pourtant:    de  seconder  l'invasion  de 

la  Boheme  et  de  la  Moravie  par  des  Operations  vigoureuses,  et  d'arr^ter 

Tarmde  du  prince  Charles  qu'eUe  ne  puisse  retrograder  avant  que  Prague 

ne   soit  pris  et  Budweis  et  Tabor  occupes ;    que   l'annee  imperiale  soit 

tnise  ä  m6me  de  suivre  l'armee  du  prince  Charles,   lorsque  celle-ci  se 

portera  vers  la  Boheme,    et  que   l'armee   imperiale,   jointe   de   troupes 

fran^aises,  marche  alors  le  long  du  Danube  en  Bavi^re,  et  qu'un  corps 

de  troupes   frangaises   de   20   k   30,000    hommes    soit    envoye   dans   le 

pays  d'Hanovre. 

Outre  cela,   le  Feld  -  Marechal   poussera  toujours  k  la  roue  que  la 
France  ne  prenne  plus  le  parti  d'agir  defensivement,  mais  qu'elle  agisse 
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plutöt   toujours  offensivement  et  que  tous  les  efforts  se  fassent  k  la  fois 
et  Sans  mollesse, 

Le  Feld-Marechal  ne  mapquera  pas  de  faire,  le  plus  souvent  qu'il 
se  peut,  ses  rapports  au  Roi;  il  se  servira  du  chiflfre  ci-joint  et  se  con- 
certera  avec  le  baron  de  Chambrier,  k  qui  Sa  Majestd  a  ^rit  d'agir 
avec  lui  confidemment,  dans  toutes  les  occasions  oü  il  faudra. 

II  faut,  de  plus,  que  le  Mar^chal  ne  nöglige  auciuie  occasion 
pour  d^montrer  et  prouver  au  roi  de  France  qu'ä  präsent  et 
toujours  les  intdrfits  de  la  France  sont  inseparables  de  ceux  de 
la  Prusse.  H  doit  fort  caresser  le  duc  de  Richelieu,  favori  du 
Roi,  lui  faire  mille  amiti^s  de  ma  part ,  et  tÄcher  de  parier  au 
Roi  t^te  ä  töte  le  plus  qu'il  pourra,  afin  d'entendre  tout  de  sa 
propre  bouche,  lui  faire  des  insinuations  directes  et  de  lire  dans 
le  fond  de  son  4me.  „     , 

(L.  S.)  ^"^^^*" 

P.  S. 

Quoique  Sa  Majestö  veuille  bien  se  pröter  k  faire  assieger  et  prendre 
£gra  par  ses  troupes,  si  le  temps  et  les  conjonctures  le  permettent,  eile 
n'aime  cependant  point  d'y  laisser  de  ses  troupes  en  gamison,  pour  ne 
les  pas  eparpiller  par  ci  par  lä.  C'est  pourquoi  le  Feld  -  Mardchal  doit 
ticher  de  diriger  cette  affaire  de  mani^re  que,  £gra  pris,  on  y  mette 
ou  des  troupes  imperiales,  ou  des  Palatins,  ou  qu'on  negocie  des  mar- 
graves  d' Ansbach  et  de  Baireuth  un  couple  de  bataillons  pour  les  y 
mettre. 

Nach  der  Ausfertigung.    Die  eingerückten  SteUen  sind  eigenhändige  ZosStse. 


1520.  AU  MARfiCHAL  COMTE  DE  SECKENDORFF  A  HAGUENAU. 

Potsdam,  31  juHlet  1744. 

Monsieur.  Le  porteur  de  la  präsente  m'a  bien  rendu  les  deux 
lettres  que  vous  m'avez  dcrites  en  date  du  23  de  ce  mois,  et  c'est  avec 
bien  de  la  satisfaction  que  j'ai  vu  tous  les  d^tails  qu'il  vous  a  plu  de 
me  mander  de  ce  qui  s'est  passe  jusqu'ici,  aupr^s  des  armdes  imperiales 
et  ürangaises;  aussi  ne  doute-je  point  que,  par  les  bons  airangements 
qu'on  prend  actuellement,  le  prince  Charles  pourra  avoir  lieu  de  se  re- 
pentir  de  son  passage  du  Rhin.  J'ai  trouvd  excellents  les  plans  que 
vous  m'avez  envoyes. 

Sur  ce  qui  est  des  personnes  dont  vous  me  mandez,  par  le  post- 
scriptum  de  votre  main  propre,  qu'on  pourrait  s'en  servir  en  temps  et 
lieu  pour  favoriser  Tentreprise  ä  vous  connue,  de  mfime  que  des  gens 
et  guides  qui  connaissent  le  terrain  et  les  endroits  oü  il  faut  aller,  je 
vous  aurai  bien  de  l' Obligation,  si  vous  vouliez  avoir  soin,  au  plus  tot 
possible,  que  les  demiers  me  joignent  pendant  que  je  serai  en  marche, 
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et  que  vous  me  voudriez  instmiTe  par  quelque  memoire  raisonne  sur  les 
intelligences  que  vous  avez  avec  les  premiers,  tant  sur  leurs  noms  et 
(lualites  que  sur  la  mani^re  qu'il  faudra  que  je  me  prenne  pour  me 
senir  utilemeni  d'eux.  Comme  je  serai  en  marche  par  la  Saxe  jusqu'au 
27  ou  28  d'aoüt,  jour  auquel  je  veux  venir  vers  Aussig,  je  vous  prie  de  faire 
toute  la  diligence  possible  que  je  sois  inform^  de  tout  vers  ce  temps-lä, 
et  que  les  gens  susdits  me  joignent.  Je  vous  prie  d'ötre  assure  des  senti- 
ments  d'estime  avec  lesquels  je  suis,  Monsieur,  votre  tr^s  affectionne  ami 

Nach  dem  Cöncept.  F  e  d  e  r  i  C. 


1521.     AU  PRINCE  GUILLAUME  DE  HESSE-CASSEL  A  CASSEL. 

[31  juillct  1744.] 
Arlonsieur  mon  Cousin.  Le  courrier  que  mon  capitaine  Lekow 
vient  de  m'envoyer,  m'a  bien  rendu  la  lettre  de  Votre  Altesse  du  28 
de  ce  mois,  et  je  Lui  ai  bien  de  Tobligation  de  toutes  les  nouvelles  dont 
Elle  me  fait  part  de  ce  qui  s'est  pass^  jusqu'ä  präsent  aupr^s  des  armdes 
du  Haut-Rhin.  Quant  ä  la  reponse  que  Votre  Altesse  a  regue  de  la 
part  de  Sa  Majest^  le  Roi  Son  fr^re,  au  sujet  de  l'alliance  k  conclure 
entre  la  Su^de  et  moi,  j'avoue  que  les  raisons  qui  y  sont  alldgudes  de 
la  necessitd  qu'il  y  a  de  se  concerter  prealablement  lä-dessus  avec  la 
Russie,  me  paraissent  bien  fondees.  En  attendant,  je  goüte  parfaite- 
ment  la  proposition  que  Votre  Altesse  vient  de  me  faire,  d'inviter  ä 
pr^nt,  et  en  attendant  l'autre  alliance,  le  Roi  Son  fr^re  comme  duc  de 
Pomfcmie  au  traitd  de  l'Union,  et  Votre  Altesse  m'obligerait  infiniment 
si  Elle  voulait  S'ouvrir  envers  moi  sur  la  mani^re  la  plus  aisee  dont  on 
aurait  ä  se  prendre  pour  faire  cette  invitation.*  Je  La  prie  d'tee  assuree 
de  Tamitid  et  de  la  parfaite  estime  avec  laquelle  je  serai  ä  jamais, 
Monsieur  mon  Cousin,  de  Votre  Altesse  le  tr^s  bon  cousin 

Nach  dem  Concept.    Das  Datum  aus  der  Antwort.  F  e  d  e  r  1 C. 


«  Prinz  Wilhelm  antwortet,  Cassel  6.  August:  „Votre  Majestö  aura  la  grdce  de 
S€  Souvenir  que,  lorsque  j'ai  pris  la  liberte  de  Lui  proposer  l'invitation  en  question, 
;'ai  etc  d'avis  que  Taccession  qui  s^ensuivrait  pourrait  entre  autres  faciliter  la  con- 
clusion  d'une  alliance  plus  ^troite  entre  Elle  et  la  Su^de.  Je  conserve  toujours  la 
m^me  id6e  et  j'imagine  donc  que,  si  Votre  Majest^  faisait  cette  invitation  de  Son 
chef  propre,  comme  partie  principale  contractante  du  traitö  d'union,  Elle  resterait 
mieox  le  mattre  de  la  diriger  ä  Ses  fins  que  si  eile  se  faisait  d'abord  avec  le  concours 
de  tous  les  int^ess^."  In  diesem  Sinne  wird  am  il.  August  Graf  Finckcnstein  in 
Stockholm  instruirt;  von  demselben  Tage  ein  beistimmendes  Antwortsschreiben  an 
den  Prinien  Wilhelm. 
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1522.     AU  DfiPARTEMENT  DES  AFFAIRES  ßTRANGERES. 


X  odewils  und  Borcke  berichten, 
Berlin  i.  August:  „Le  conseiller  priv^ 
de  guerre  de  Klinggraeffen  rapporte  dans 
ses  derni^res  d^p^ches  que  le  trait6  de 
r Union  conf6d6rale  serait  publik  dans  peu 
ä  Francfort,  souhaitant  au  reste  de  savoir 
les  intentions  gracieuses  de  Votre  Majest^ 
si  apres  la  publication  de  ce  trait6  le  duc 
de  Wurtemberg  doit  €tre  invit^  ä  y  ac- 
ceder." 


[ler  aoüt  1744.] 
Oui ;  il  faut  aussi  6crire  d'ici ; 
mais  dites  k  Klinggraeffen  que,  si 
Ton  veut  tirer  profit  de  cette  in- 
vitation,  il  faut  la  suspendre  jusqu'ä 
la  retrogradation  du  prince  Charles. 

Fr. 


Nach  der  eigenhändigen  Aufzeichnung  (praes.  i.  August)  am  Rande  des  Berichts. 


1523.    AN  DEN  ETATSMINISTER  GRAF  PODEWILS  IN  BERLIN. 


X  odewils  berichtet,  Berlin  31.  Juli: 
Die  fremden  Diplomaten  sind  wegen  der 
Rüstungen  in  grosser  Aufregung.  Pode- 
wils  denkt,  dem  österreichischen  Geschäfts- 
trUger  einfach  zu  erklären,  dass  der  König 
dem  wiener  Hof  seine  EntSchliessungen 
durch  Dohna  mittheilen  lassen  werde; 
den  anderen  Diplomaten  wird  er  eine 
ähnliche  ausweichende  Antwort  geben. 


Potsdam,   i.  August  1744. 

Die  Antwort,  welche  er  den 
auswärtigen  Ministris  gegeben,  ist 
sehr  gut  und  muss  er  dem  p.  von 
Weingarten  nur  ganz  vague  ant- 
worten. 


Mündliche  Resolution.    Nach  Aufzeichnung  des  Cabinetssecretärs. 


1524.    AN  DEN  ETATSMINISTER  GRAF  PODEWILS  IN  BERLIN. 


X  odewils  berichtet,  Berlin  2.  Au- 
gust: Valory  hofft,  dass  Mardefeld  sich 
wird  erkundigen  dürfen,  ob  Chetardie's 
Rechtfertigungsschreiben  an  Bestushew.  zur 
Kenntniss  der  Kaiserin  Elisabeth  gekom- 
men ist.  ,Je  lui  ai  r^pondu  que  je  dou- 
tais  fort  que  Votre  Majest6  voulüt  Se 
m^Ier  de  cette  affaire  avant  que  de  savoir 
comment  la  propre  cour  du  marquis  de 
la  Chötardie  l'envisage  ....  II  paratt 
que  la  cour  de  France  bidme  enti^rement 
ce  ministre,  et  que  tout  le  monde  lui 
Jette  la  pierre." 

Mündliche  Resolution.    Nach  Aufzeichnung  des  Cabinetlsecretärs. 


Er  soll  nur  an  Valory  sagen, 
dass  es  Mir  ohnmöglich  sei,  Mich 
von  der  Sache  von  Chdtardie  zu 
meliren  noch  deshalb  zu  schreiben, 
und  glaubte  Ich,  dass  es  sein  Hof 
selbst  nicht  einmal  von  Mir  ver- 
langen würde. 
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1525.    AN  DEN  ETATSMINISTER  GRAF  PODEWILS  IN  BERLIN. 

Von  dem  Cabinetssecretär. 

Potsdam,  3.  August  1744. 

Der  König  beüehlt,  „dass  sogleich  nomine  Ministerii  an  das  dres- 
densche  Ministerium  geschrieben  und  nebst  Uebersendung  des  Kaiser- 
lichen Requisitorialschreibens  und  dessen  Copie  wegen  des  freien  und 
ohnschädlichen  Durchmarsches,  auch  reichsconstitutionsmässiger  Ver- 
pflegung, gegen  hiernächst  anzulegender  Liquidation  und  darauferfolgender 
Zahlung,  dererjenigen  Truppen,  so  des  Königs  Majestät  dem  Kaiser  als 
AuxiÜärvölker  überlassen  hätten,  durch  Sachsen  nacher  Böhmen,  An- 
suchung geschehen,  auch  alles  schleunigst  besorget  werden  sollte,  damit 
solches  morgen  früh  in  Berlin  an  Se.  Königl.  Majestät  geschicket  werden, 
und  der  Obriste  von  Winterfeldt  damit  sogleich  nach  Dresden  abgehen 
könne  ....  Sonsten  sollte  auch  dem  Grafen  von  Beess  aufgegeben 
werden,  allsofort  und  sonder  einigen  Zeitverlust  auf  seinen  Posten  nach 
Dresden  zurückzugehen*  ....  Es  wollen  Se.  Königl.  Majestät  überdem 
noch,  dass  alles  mit  möglichstem  Secret  expediret  werden  und  dabei  ver- 
hütet werden  soll,  dass  weder  der  Herr  von  Bülow  noch  sonsten  jemand 
derer  fremden  Ministres  noch  zur  Zeit  das  allergeringste  davon  in  Er- 
fahrung bringen  könne**  .  .  . 

Graf  O.  Podewils  soll  angewiesen  werden,  im  Haag  „Namens  Sr. 
Königl.  Majestät  die  Staaten  zu  invitiren,  sich  mit  Sr.  Königl.  Majestät 
und  dem  Reiche  zusammen  zu  thun  um  die  Königin  von  Ungarn  auf 
raisonnable  Sentiments  zu  bringen.  Es  sollte  aber  solches  zugleich  dem 
Baron  von  Chambrier  communiciret  werden,  um  es  den  französischen 
Ministris  en  confidence  zu  communiciren  und  zu  sagen,  dass  Se.  Königl. 
Majestät  solches  nur  allein  deshalb  thun  lassen,  um  die  Holländer  ein- 
zuschläfem."  Eichel. 

Auaiig  aus  der  Ausfertigung. 


1526.     AU  ROI  DE  FRANCE  A  METZ. 

Potsdam,  5  aoüt  1744. 
Monsieur  mon  Fr^re.  J'ai  eu  la  satisfaction  de  recevoir  la  lettre 
de  Votre  Majestö,  dans  le  temps  que  je  preparais  les  secours  avec'le 
plus  d'assiduitö.  Votre  Majestd  peut  compter  que  mes  Operations  se 
feront  k  point  nommd,  et  que  tout  ce  dont  nous  sommes  convenus,  sera 
execute  avec  une  fidelitd  parfaite.  Qu'il  est  beau  de  voir  l'empressement 
avec  lequel  Votre  Majeste  vole  au  secours  de  Ses  peuples,  apr^s  avoir 
montre  d'un  autre  cötd  combien  il  est  dangereux  de  L* avoir  oifensee. 
La  promptitude  de  Ses  mouvements  est  admirable :  Elle  ordonne,  et  une 

>  Der  Gesandte  befand  sich  auf  Urlaub  in  Schlesien. 
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armee  disparait  de  Flandre  pour  tomber  tout  d'un  coup  sur  le  prince 
Charles.  Je  n'oserais  dire  k  Votre  Majestd  que  Ses  coups  d'essai  sont 
des  coups  de  maitre,  mais  personne  ne  m'empöchera  de  le  penser  ainsi. 
Je  ne  doute  aucunement  que  rexecution  ult^rieure  ne  rdponde  au  pre- 
paratifs  que  Sa  prudence  a  si  sagement  arrang^s.  Je  La  remercie  au 
nom  de  tous  les  allies,  connaissant  leurs  sentiments,  de  ce  que  Votre 
Majeste  a  bien  voulu  penser  au  mardchal  de  Belle-Isle,  je  L'en  remercie 
dans  mon  particulier,  dans  la  persuasion  certaine  que  Votre  Majeste  ne 
pouvait  trouver  mieux  pour  la  besogne  qu'EUe  daigne  lui  confier.  Je 
crains  en  veritö  d'ennuyer  Votre  Majeste  par  mes  lettres,  elles  sont  bien 
languissantes  en  comparaison  de  celles  qu'Elle  a  la  bontd  de  m'dcrire, 
mais  je  La  prie  de  Se  donner  un  mois  de  patience,  et  je  me  flatte  de 
regagner  alors  tout  le  temps  qui  a  paru  perdu,  ^tant  avec  tous  les  senti- 
ments de  la  plus  haute  estime,  Monsieur  mon  Fr^re,  de  Votre  Majeste 

le  bon  fr^re  et  fidde  allie  ^     . 

Fedenc. 

Nach  Abschrift  der  Cabinetskanzlei. 


1527.     AU  MARfiCHAL  DE  FRANCE  DUC  DE  NOAILLES 

A  METZ. 

[Potsdam],  5  aoAt  1744. 

Monsieur.  J'ai  re^u  votre  lettre  avec  bien  du  plaisir;  les  explications 
qu41  faut  pour  les  grandes  affaires  que  nous  allons  remuer,  ne  sauraient 
6tre  trop  longues,  et  je  vous  prie  de  ne  me  point  mdnager  sur  des 
ddtails  qui  m'intdressent,  et  de  vous  expliquer  toujours  positivement  sur 
le  sujet  des  Operations,  ainsi  que  je  le  ferai  de  mon  cöt^  de  mdme,  sans 
quoi  nos  lettres  ne  seraient  pas  de  grande  utilitd. 

Vous  envisagez  les  affaires  de  Russie  un  peu  trop  k  la  Idg^re,  quant 
k  mes  intdr^ts.  Je  vous  assure  cependant  que,  si  je  ne  voyais  pas  le 
besoin  de  secours  dans  lequel  se  trouve  le  roi  de  France,  je  ne  me 
serais  pas  determin^  aussi  promptement  d'agir.  Je  suis  tr^s  content  du 
parti  que  le  roi  de  France  a  pris  d'envoyer  M.  d'Aillon  k  Moscou;  il 
s'est  conduit  d'une  fagon  trds  sens^e  comme  il  a  6t6  k  P^tersbourg.  H 
n'y  aura  qu'ä  le  bien  munir  d'esp^ces,  car  la  Russie  est  un  pays  oü  il 
ne  faut  pas  venir  les  mains  vides. 

Le  Roi  ne  pourra  mieux  faire  que  de  hiter  le  ddpart  de  M.  de 
Saint -S^verin  pour  la  Pologne.  Je  pense  qu'il  sera  instruit  non  seule- 
ment  des  affaires  directes  de  Pologne,  mais  que  vous  lui  aurez  donne 
commission  pour  faire  des  ouvertures,  conformes  au  plan  dont  nous 
sommes  convenus,  au  roi  de  Pologne,  pour  le  ranger  de  notre  parti. 

Le  projet  de  mes  Operations  sera  suivi  au  pied  de  la  lettre,  et  vous 
pouvez  compter  de  me  voir  le  31  d'aout  devant  Prague.  Le  projet  que 
vous  formez  de  prendre  Fribourg  est  tr^s  bon,  celui  de  prendre  vos 
quartiers   d' hiver  dans    les   pays    de   Mayence    et    de   Cologne    encore 
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meilleur.  Je  dois  y  ajouter  que  vous  pourriez  vous  avancer  dans  le  pays 
de  Münster  jusqu'au  Weser.  La  position  que  vous  aviez  choisie,  Tann^e 
1741,  fut  alors  d'une  grande  udlitd,  onle  vit  bien  mdine  par  l'humiliation 
avec  laquelle  le  roi  d'Angleterre  mendia  la  neutralitd.  Je  dois  m6me  y 
ajouter  qu'en  prenant  cette  position,  vous  garantissez  bien  mieux  mon 
pays,  car  les  Autrichiens  pourraient  fort  bien  vouloir  y  prendre  des 
quartiers  d' hiver,  et  ce  n'est  point  les  12,000  Hollandais  que  je  crains, 
mais  bien  des  ravages,  des  ddvastations  et  des  quartiers  d' hiver.  II 
faudrait,  de  plus,  que  le  comte  de  Saxe  eüt  des  ordres  bien  positifs 
d'apporter  une  attention  singuli^re  aux  d^tachements  que  les  alli^s  pour- 
raient faire  du  c6t^  de  mes  fronti^res. 

Pour  ce  qui  conceme  les  Operations  ult^rieures,  apr^s  la  r^trogra- 
dation  du  prince  Charles,  il  n'y  a  pas  le  mot  ä  y  ajouter,  sinon  que  je 
me  flatte  que  vous  renforcerez  Tarm^  imperiale  pour  la  mettre  au  moins, 
avec  Palatins,  Hessois  et  autres  auxiliaires,  au  nombre  de  60,000  k  65,000 
hommes,  et  que  vous  n'employerez  qu'une  bien  moindre  partie  de  vos 
troupes  pour  faire  le  sidge  de  Fribourg,  oü  vous  n'avez  pas  besoin  de 
beaucoup  de  troupes,  dtant  couvert  par  Tarm^e  imperiale  qui  se  toume 
en  Bavi^re. 

L'Empereur  et  tous  les  princes  ligu6s  applaudiront  au  choix  que  le 
roi  de  France  a  fait  de  M.  de  Belle-Isle,  pour  lui  donner  le  commande- 
ment  de  Tarmde  de  Bavi^re.  Le  personnel  de  M.  de  Belle-Isle  est  engage 
k  s'acquitter  bien  de  cette  commission,  et  nous  sommes  tous  persuad^s 
que,  pourvu  qu'on  ne  le  laisse  manquer  de  rien  par  la  suite,  notre  affaire 
est  immanquable.  Au  sujet  de  la  marche  que  vous  voulez  faire  de 
Fribourg  k  Mayence,  il  me  semble  que  vous  pourriez  longer  la  rive 
droite  du  Rhin  et  marcher  sans  Opposition  jusqu'ä  Mayence  et  dans  le 
pays  de  Cologne.  Düsseldorf  fait  naturellement  votre  communication 
avec  la  France,  et  Mannheim  du  Haut-Rhin.  De  lä,  vous  pourriez  vous 
etendre  en  avangant  vers  le  Weser  du  cöt6  de  Hameln,  de  Corvey  etc. 
Je  n'ai  k  W^sel  que  six  bataillons,  qui  sufiisent  k  peine  pour  garder  la 
^iUe.  Mais  il  y  a  lä  une  artillerie  assez  considdrable,  et  dont  on  pourrait 
se  servir  en  cas  de  ndcessit^.  Je  n*ai  qu'un  bataillon  dans  toute  la  West- 
phalie,  k  Minden,  de  sorte  que  je  n'ai  aucunes  troupes  k  portde  de  vous 
joindre.  Si  vous  trouviez  k  propos  dans  la  suite  de  vous  porter  sur 
Hanovre,  vous  pourriez  passer  par  Minden,  y  faire  vos  d^pöts,  et  en  avoir 
le  pont  k  votre  disposition. 

Je  dois  vous  avertir  d'avance,  Monsieur,  que,  d^s  que  j'entrerai  en 
Boheme,  la  reine  de  Hongrie  se  tournera  vers  vous  pour  faire  des  pro- 
positions  de  paix.  Je  suis  sür  que  le  Roi  votre  maitre  connait  trop  bien 
ses  interöts  pour  les  accepter  et  pour  reculer,  k  1*  instant  oü  il  peut  tirer 
raison  de  toutes  les  insultes  que  lui  ont  faites  ses  ennemis,  et  qu'il  ne 
preferera  pas  ime  paix  plitrde  qui  lui  öterait  k  jamais  la  confiance  de 
tous  les  princes  de  l'Europe,  k  une  bonne  paix  qui  assurerait  ^temelle- 
ment  sa  gloire  et  son  repos.     Je  suis   persuadd   qu'en  vous   faisant  des 
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oflfres  de  reduction,  ils  ne  ndgligeront  pas  de  me  faire  parvenir  cent  faux 
avis  comme  s'ils  ^taient  en  dtat,  d'un  jour  ä  l'autre,  de  s'accOmmoder 
avec  le  roi  de  France  k  mon  exclusion,  et  que  le  meilleur  moyen  pour 
moi  de  l'^viter  serait  de  prevenir  mes  allies.  En  un  mot,  je  vous  assure 
que  de  mon  c6te  je  n'ajouterai  aucune  foi  k  de  pareilles  insinuatioDS, 
me  flattant  que  le  roi  de  France  en  fera  de  möme;  car  le  but  de  nos 
ennemis  doit  ötre  de  nous  separer;  tant  que  nous  restons  unis,  ils  ne 
sauraient  nous  resister. 

Ce  sont  en  peu  de  mots  les  rdflexions  que  j'ai  voulu  vous  communiquer. 

Au  reste,  d^s  que  mes  Operations  commenceront  en  Boheme,  et  que  le 

prince  Charles  retrogradera  vers  la  Boheme,   j'dcrirai  d'abord  au  prince 

Guillaume  de  Hesse-Cassel»  pour  qu'il  fasse  marcher  alors  incessamment 

les  troupes  hessoiscs,  *   au   travers   de  la  Franconie,    tout   droit  vers  les 

fronti^res  de  la  Bavi^re,  pour  s'y  joindre  lä  aux  troupes  imperiales,  puis- 

qu'on   perdrait   trop   de   temps,   si  celles-ci   ne   voulaient  pas   se  mettre 

en  marche   vers   la  Bavi^re   plus   t6t   que   les   troupes  hessoises   ne  les 

auraient  jointes.  _     . 

Federic. 

Nach  dem  Concept.    Der  letzte  Absatz  und  das  Datum  Ton  Eichels  Hand,  das  übrige  von  der 
Hand  des  Königs. 


1528.     AN  DEN  ETATSMINISTER  GRAF  ?ODEWILS  IN  BERLIN. 

Von  dem  Cabinetssecretär. 

Potsdam,   5.  August  1744. 

Der  König  befiehlt  „dass  der  Herr  von  Mardefeld  mit  dem  aller- 
fordersamsten  von  allen  Umständen,  so  wegen  der  Schickung  des  p.  von 
Wallenrodt  nach  Warschau  geschehen,  ingleichen  von  der  Commission,  so 
der  Obriste  von  Winterfeldt  nach  Dresden  bekommen,  nicht  weniger  von 
dem,  so  der  General  Graf  Pohna  in  Wien  declariren  soll,  ganz  aus- 
führlich informiret  werden  möchte,  wobei  derselbe  instruiret  werden  sollte, 
wie  er  sich  zu  verhalten  habe,  wenn  sowohl  die  Sachsen  wegen  des 
Durchmarsches  der  Königlichen  Truppen,  so  Sie  als  Auxiliaires  dem 
Kaiser  überlassen,  als  auch  die  Oesterreicher  w^egen  der  von  Sr.  Königl. 
Majestät  gethanen  Declaration  in  Russland  Geschrei  machen  und  den 
russischen  Hof  gegen  des  Königs  Majestät  irritiren  wollten,  und  welcher- 
gestalt  derselbe  alles,  was  die  Oesterreicher  und  Sachsen  deshalb  eWi 
releviren  wollten ,    ablehnen  könnte.     Wie  denn  nichts .  vergessen  werden 

müsste,  was  ihn  au  fait  zu  setzen  dienen  könnte"  ...  ^.    ,    , 

Eichel. 

Auszug  aus  der  Ausfertigung. 


I  Noailles  hatte  den  König  in  seinem  Schreiben  vom  22.  Juli  um  diesen  Schritt 
ersucht. 
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1529.     A   LA   PRINCESSE  RßGNANTE   D' ANHALT -ZERBST 

A   MOSCOU. 

Berlin,  5  aoüt  1744. 
Madame.  Qui  pourrait  plus  que  moi  prendre  part  ä  votre  triomphe? 
Vous  savez  combien  je  me  suis  toujours  interessd  au  bonheur  de  votre 
famille  et  de  ce  qui  vous  regarde ;  il  faut  esperer  que  vous  pourrez 
travailler  desormais  ä  rafFermissement  de  votre  beau-fils  et  de  votre 
iille,  qui  n'est  pas  un  point  moins  iraportant  que  le  preraier.  Je  me 
flatte  que  notre  ch^re  Imperatrice  ouvrira  pourt^nt  une  fois  les  yeux  sur 
ses  rentables  int^r^ts  et  qu'elle  prendra  les  söretds  qu'il  lui  faut  pour  le 
soutien  de  son  r^gne  et  pour  le  bien  de  sa  famille.  Ma  soeur  va  s'em- 
barquer  aujourd'hui  pour  joindre  le  prince  royal  de  Su^de  ä  Carlscron. 
Niardefeld  vous  aura  apparemment  instruite,  Madame,  de  la  resolution 
que  j'ai  ^t€  oblig^  de  prendre  pour  la  süretd  de  l'Empire  et  pour  mon 
propre  homieur.  Je  me  flatte  que  persontie  de  mes  ennemis  ni  de  servi- 
leurs  mal  intentiomi^s  de  l'Impdratrice  ne  voudront  la  porter  ä  traverser 
mes  salutaires  desseins.  Je  vous  prie  d'en  parier,  si  cela  se  tröuve 
n^essaire,  ä  1' Imperatrice ,  afin  qu'ön  ne  l'eiigage  pas  de  faire  quelque 
demarche  qui  pourrait  toumer  contre  elle-möme  et  lui  devenir  tr^s 
prejudiciable.  Je  vous  fdicite,  Madame,  de  tout  mon  coeur  sur  toutes 
les  distinctions  que  Tlmp^ratrice  vous  t^änoigne  et  toutes  les  faveurs 
(ju'elle  repand  sur  votre  famille.  Je  souhaite  que  la  suite  en  soit 
inalt^able,.  et  que  l'envie  des  uns  et  la  m^chancetd  des  autres  ne  puissent 
jamais  r^pandre  leur  venin  sur  une  union  si  belle,  vous  priant  de  me 
croire  avec  toute  Testime  possible,  Madame  ma  Cousine,  votre  tr^s  fid^e 
Cousin  et  ami  Federic. 

Nach  Abichrift  der  Cabineukftiulei. 


1530.     A  LA  GRANDE-DUCHESSE  CATHERINE  DE  RUSSIE 

A  MOSCOU. 

Berlin,  5  aoüt  1744. 

Madame.  Je  compfe  parmi  les  plus  beaux  jours  de  ma  vie  celui 
ou  j'ai  vu  Felevation  de  Votre  Altesse  Imperiale  ä  cette  dignit^.  Je  me 
croirais  trop  heureux  d'y  avoir  contribud,  content  que  ce  serait  un 
Service  que  j'aurais  rendu  ä  1' imperatrice  de  Russie,  ma  ch^re  alli^e,  et 
ä  tout  ce  vaste  empire,  que  de  lui  procurer  une  princesse  de  votre 
ra^te,  Madame,  pour  compagne  de  couche  du  Grand -Duc.  Je  vous 
prie  de  croire  que  je  prends  plus  de  part  que  qui  que  ce  puisse  ötre  k 
tout  ce  qui  regarde  votre  aimable  personne,  et  que  je  me  ferai  sans  cesse 
un  plaisir  de  vous  prouver  comme  je  suis ,  Madame ,  votre  tr^s  fid^le- 
ment  affectionn^  cousin  Federic. 

Noch  Abschrift  der  Cabincukaiulei. 
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I53I.    AN  DEN  ETATSMINISTER  GRAF  PODEWILS  IN  BERLIN. 


X  odewils  berichtet,  Berlin  5.  Au- 
gust: jj'ai  l'honneur  d'envoyer  ci-joint  k 
la  signature  de  Votre  Majest6  les  in- 
structions  nöcessaires  qu'on  a  exp6di6es, 
Selon  les  ordres  qu'EUe  m'a  fait  donner, 
il  y  a  quelque  temps,  lä-dessus,  par  le 
conseiller  priv6  Eichel,  z  Ces  instructions 
sont  en  partie  g^n^rales  et  circulaires,  et 
en  partie  vari^es,  surtout  pour  les  mi- 
nistres  de  Votre  Majest^  k  P^tersbourg, 
k  VarsoTie,  k  Stockholm,  k  Francfort, 
Paris,  La  Hayc  et  k  Londres.** 

An  Andri6  in  London  empfiehlt 
Podewils  das  Instructionsrescript  und  die 
fUr  ihn  bestimmten  Exemplare  des  Mani- 
festes durch  einen  Expressen  zu  schicken : 
„comme  on  ouvre  ordinairement  les  lettres 
en  Angleterre." 

Mündliche  Resolution.    Nach  Aufseichnung 


Potsdam,  6.  August  1744. 
Recht  gut.  Es  muss  alles  en 
temps  et  lieu  wohl  bestellet,  son- 
derlich aber  mit  Mardefeld  geeilet 
werden,  als  bei  welchem  es  so  schon 
etwas  späte  kommet. 


Gut. 


des  Cabinetssecretärs. 


1532.      AU   MINISTRE   D'fiTAT   BARON   DE   MARDEFELD 

A  MOSCOU. 

Potsdam,  7  aoflt  1744. 

Vos  relations  du  12  et  du  23  du  mois  de  juillet  passe  m'ont  ete 
bien  rendues. 

De  tout  ce  que  vous  me  mandez  de  Tetat  embrouill^  et  incertain, 
lä  oü  vous  dtes,  je  tire  pourtant  la  consdquence  que  je  n'aurai  pas  trop 
ä  craindre  que  l'Imp^atrice  se  laisse  engager  de  prendre  parti  contre 
moi,  et  le  raisonnement  que  vous  faites  dans  le  post-scriptum  de  ^^otre 
demi^re  relation,  est  si  sens^  qu'il  ne  laisse  pas  de  me  conürmer  dans 
la  rdsolution  que  j'ai  prise  de  faire  sans  plus  de  delai  ma  levee  du 
bouclier,  pour  ne  pas  laisser  plus  longtemps  fouler  aux  pieds  rautorite 
imperiale  et  opprimer  les  £tats  de  T Empire,  uniquement  pour  assou^ör 
l'ambition  demesuree  de  la  maison  d'Autridie  et  ses  vastes  desseins,  qui 
ne  manqueraient  pas  de  devenir  fatals  tant  ä  moi  qu'k  l'Empire  et  lotmt 
k  toute  l'Europe,  si  Ton  ne  tichait  d'y  mettre  des  bomes.  Aussi  stüs^je 
persuadd  que,  mes  intentions  n'dtant  autres  que  de  faire  rendre  k  rEm- 
pereur  ce  qui  lui  faut  et  de  calmer  les  troubles  qui  ddchirent  TEmpire, 
le  bon  Dieu  b^nira  mes  desseins. 

De  votre  part,  vous  continuerez  de  travailler  de  votre  mieux  pour 
entretenir  Tlmperatrice  dans  les  sentiments  amiables  qu'elle  m'a  t^moign^ 
jusqu'ici ,  et  d'empÄcher  les  Anglais ,  afin  qu'ils  ne  rdussissent  point  au 
sujet  du  secours  qu'ils  rdclament,  de  mdme  que  Tlmperatrice  ne  se  prfte 
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point  aux  insinuadons  que  les  Autrichiens  ticheront  de  faire  contre  moi 
et  mes  intentions.  Vous  serez  surtout  attentif  sur  les  intrigues  que  le 
comte  de  Rosenberg,  homme  fin  et  double,  fera,  et  s'il  est  possible  que 
vous  pourriez  disposer  rimpdratrice  de  tenir  les  Saxons  en  respect  et  de 
leur  dünner  ä  entendre  qu'il  ne  devaient  point  s'opposer  aux  vues  que 
j'ai  de  travailler  pour  l'Empereur  et  pour  le  retablissement  de  la  paix. 
Voili  ce  qui  me  suffit  prdsentement.  S'il  y  a  outre  cela  moyen  de  faire 
panenir  k  sa  consistance  notre  triple  alliance,  je  serai  par  \k  au  comble 
de  mes  desirs. 

Quant  ä  l'affaire  concemant  ce  qui  s'est  pass6  au  sujet  du  marquis 
de  La  Chdtardie,  vous  pouvez  compter  et  mdme  avertir  vos  amis  que 
la  France  n'en  parlera  point  d'un  ton  haut,  mais  qu'elle  le  dissimulera 
et  desavouera  ledit  marquis  de  La  Chdtardie.  J'apprends  m£me  d'un 
bon  lieu  qu'eUe  a  actuellement  nomme  le  sieur  d'Aillon  pour  itre  renvoy^ 
i  la  cour  de  Russie ,  uniquement  parcequ'il  s'est  fort  sagement  conduit 
du  temps  qu'il  fut  en  Russie  .... 

Je  vous  adresse  ci-clos  ma  r^ponse  ä  la  lettre  que  la  grande-duchesse 
des  Russies  m'a  fait  le  plaisir  de  m'ecrire,  de  mdme  qu'ä  celle  que  j'ai 
eu  la  satisfaction  de  recevoir  de  la  princesse  d'Anhalt-2^rbst,'  que  vous 
ne  manquerez  pas  de  leur  präsenter  avec  des  compliments  convenables. 

Nach  dem  Concept.  F  e  d  e  r  i  C. 


1533.     AU  VICE  -  CHANCELIER  COMTE  DE  WORONZOW 

A  MOSCOU. 

Potsdam,  7  aoflt  1744. 
Monsieur.  La  lettre  que  vous  m'avez  ecrite  ä  l'occasion  de  la 
nouvelle  dignit^  que  Sa  Majestd  l'Empereur  Romain  vient  de  vous 
confdrer,  m'a  donn^  un  sensible  plaisir,  par  tout  ce  que  vous  m'y  dites 
d'une  mani^re  si  obligeante  et  affectueuse.  Si  j'ai  contribud  en  quelque 
fa^on  ä  cet  dvdnement  agrdable,  vous  le  devez  k  tous  les  sentiments 
que  vous  m'avez  inspird  pour  vous  par  l'attachement  fiddle  et  inviolable 
que  je  vous  connais  pour  Sa  Majest^  Imperiale  votre  souveraine,  dont 
je  regarderai  ä  jamais  les  intdr6ts  comme  intimement  lids  aux  miens. 
Aussi  me  ferez-vous  justice,  quand  vous  serez  persuadd  que  toutes  les 
occasions  me  seront  ch^res  oü  je  pourrai  vous  convaincre  des  sentiments 
d'estime  avec  lesquels  je  suis,  Monsieur,  votre  tr^s  affectionn^ 

Nach  dem  CoQoept.  FcderiC- 


«  Nr.  1529.  1530. 


240      

1534-    AN  DEN  GEHEIMEN  KRIEGSRATH  EICHEL  IN  POTSDAM. 


Winterfeldt  berichtet,  Dresden  8. 
August:  Der  Conferenzminister  Graf  Rex 
hat  ihm  erklärt,  „wie  er  hoffe,  dass,  da 
des  Königs  von  Polen  Majestät  auch  ein 
Requisitoriale  erhalten  hätten,  also  auch 
Dieselbe ,  wo  nicht  schon  eine  Antwort 
eingelaufen ,  dennoch  ohn fehlbar  an  Ew. 
Majestät  darauf  antworten  würden,  und 
wäre  er  also  bis  dahin  ganz  ruhig,  indem 
er  sich  gewiss  getröstete,  dass  alsdann 
£w.  Majestät  ihnen  Zeit  lassen  würden, 
den  Durchmarsch  gehörig  reguliren  zu 
können ,  indem ,  weil  erst  aus  dem  Ge- 
heimen Collegio  an  das  Kriegescollegium, 
von  da  wieder  an  die  Landräthe  geschrieben 
werden  und  selbige  wiederum  Commis- 
sarien  ausmachen  müssten,  also  dazu  nicht 
einige  Tage,  sondern  so  viel  Wochen  er- 
fordert würden." 

Nach  der  eigenhändigen  Aufzeichnung  am  Rande  des  Berichts. 


[Potsdam,  9.  August  1744.] 

Par  estafette:  Winterfeldt  soll 
ihnen  sagen,  wenn  sie  nicht  mit 
Gutem  wollen,  so  werden  wir  sie 
vor  Feinde  des  Kaisers  halten  und 
unsere  Mesures  darnach  nehmen. 


1535.     AU  MARfiCHAL  DE  FRANCE  DUC  DE  NOAILLES 

[A  SCHLfiSTADT]. 

Potsdam,  9  aofit  1744. 

Monsieur.  J'ai  regu  votre  lettre  avec  bien  du  plaisir,  et  j'attends 
des  nouvelles  de  l'Alsace  avec  beaucoup  d'impatience.  Si  Ton  compte 
les  retraites  que  les  Frangais  ont  faites  depuis  deux  ans,  de  Deggendorf 
jusqu'aux  montagnes  des  Vosges,  elles  surpassent  tout  ce  qui  rhistoire 
nous  produit  en  ce  genre  de  guerre,  et,  si  vous  allez  en  avant  de  m^me, 
vous  serez  au  mois  de  decembre  aux  fronti^res  de  Belgrad.  Je  le 
souhaite  beaucoup,  mais  je  ne  vois  pas  encore  tous  les  prdparatifs  neces- 
saires  pour  rentrer  en  Bavi^re,  car  vous  n'avez  päs  prepard  k  cette 
exp^dition  ni  les  Hessois  ni  les  Palatins.  Ce  dernier  prince  s'engage  a 
foumir  11,000  hommes,  pourvu  que  le  roi  de  France  les  paie,  et  je 
m'engage  de  faire  marcher  les  Hessois,  pourvu  que  l'argent  ne  leur 
manque  pas;  ainsi,  tout  ceci  se  reduit  k  payer  promptement  la  gloire 
que  vous  allez  acquerir. 

Messieurs  de  la  Saxe  ont  €t6  prodigieusement  surpris  k  la  lecture 
des  requisitohaux  impdriaux;  ils  ne  s'attendaient  k  rien  moins  qu'ä  une 
pareille  aventure;  mais  necessit^  leur  a  dtd  de  s'y  prendre  k  tout  de 
bonne  gräce  et  d' avaler  des  couleuvres.  II  me  semble  que  M.  de 
Saint  -  Severin  devrait  avoir  des  propositions  ä- faire  au  roi  de  Pologne, 
relativement  k  ses  intdröts  d'AUemagne,  et  dds  que  cela  sera  seconde 
par  les  succ^s  de  mes  armes  et  par  la  ndgociation  de  mes  ministres,  nous 
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leur  ferons  signer  un  trait^  tel  qu41  nous  plaira,  qu'ils  feront  de  mauvaise 
gräce,  et  qu'ils  rempliront  de  mdme. 

n  n'est  plus  oecessaire  ä  prdsent  de  cacher  les  engagements  les- 
quds  j'ai  pris  avec  l'Empereur,  mais  il  sera  bon  de  ne  point  parier  de 
ceux  que  j'ai  pris  avec  le  roi  de  France  j  jusqu'au  moment  que  les 
Francs  seront  rentres  en  Bavi^re;  car  vous  ne  sauriez  croire  le  tort 
que  cela  me  ferait  en  AUemagne,  et  il  faut  mdnager  le  Corps  Germanique 
jusqu'au  moment  que  nous  ayons  expulse  les  troupes  de  la  Reine  des 
fronti^res  de  1' Empire. 

L'interöt  ni  l'ambition  n'ont  aucune  part  au  parti  que  j'ai  pris. 
C'est  une  necessite  pour  moi  d'avoir  des  allids  et  de  soutenir  l'Empereur. 
Je  regarde  le  service  que  je  rends  ä  la  France  de  lui  tirer  ä  präsent 
1  epine  du  pied,  comme  une  chose  dont  eile  sera  toujours  reconnaissante, 
et  qui  nous  fait  connaitre  de  part  et  d'autre  combien  nos  intdrdts  sont 
les  m^mes,  et  que  nous  ne  nous  pouvons  pas  facilement  nous  passer  de 
nos  secours  mutuels.  D'un  autre  c6te,  le  Roi  votre  maitre  peut  aussi  peü 
que  moi  sacrifier  l'Empereur  et  1' Empire  ä  l'ambition  de  la  reine  de 
Hongrie,  et  c'est  un-  point  principal  pour  nous  d'exclure  k  jamais  le  duc 
de  Lorraine  et  sa  succession  de  ce  tr6ne ,  et  il  ne  faut  pas  songer  k 
poser  les  armes  avant  que  d'avoir  regld  ce  point,  qui,  selon  moi,  est  le 
principal  de  tous.  Car,  si  dans  deux  ou  trois  ans  l'Empereur  venait  k 
mourir,  ce  serait  ä  recommencer  de  nouveau,  et  toute  la  peine  que 
Ion  se  donne  k  präsent,  serait  perdue.  D^idons  donc  bien  ce  grand 
point,  pour  qu'il  ne  puisse  jamais  6tre  remis  en  question. 

Je  vous  fölicite  sur  la  belle  manoeuvre  de  M.  de  Conty.  J'ai  trouvd 
sa  dbposition  admirable.  II  faut  de  l'audace  k  la  guerre,  et  un  homme 
comme  Broglie,  ä  la  töte  des  meilleures  troupes  de  l'univers,  trouverait 
le  moyen  d'en  faire  des  femmelettes ,  en  les  faisant  retirer  deux  cent 
lieues,  sans  prendre  haieine,  devant  leurs  ennemis. 

Je  vous  prie  de  me  croire  avec  une  parfaite  estime,  Monsieur  le 
Marechal,  votre  tr^s  aifectionne  ami 


Nach  dem  eigenhaadigen  Concept. 


Federic. 


1536.  AU  MINISTRE  D'fiTAT  COMTE  DE  PODEWILS  A  BERLIN. 


1  odcwils  berichtet,  Berlin  9.  Au- 
gust: „Comme  la  lev^e  de  boucliers  de 
Votre  Majest^  est  maintenant  une  chose 
publique,  et  que  les  ministres  ötrangers 
me  dcmandent  sans  cesse  s'ils  ne  seront 
pas  inform^s  bientöt  des  motifs  qui  fönt 
ägir  Votre  Majest^,  j'attends  Ses  ordres 
i'>  on  leur  doit  communiquer  demain  le 
Inzeste  fran^ais  imprim^.*' 

Corrcsp.  Friedr.  TL    m. 


[9  aoüt  1744.] 
Faites  sentir  k  Bülow  qu'ils 
seront  la  dupe  de  leur  mauvaise 
volonte,  et  que  je  leur  conseillais 
de  faire  les  choses  de  bonne  grice, 
ou  ils  ne  pourraient  peut-ötre  pas 
ttiG  Contents  des  suites  que  pourrait 
avoir  leur  obstinadon. 

A  Bestushew  dites  qu'il  ne  me 

16 


242      

donnait  pas   dans  cette  occasion  des  preuves  de  sa  bonne  volonte  qu'il 

m'avait   tant  prön^e,    qu'il  agissait  contre  les  ordres  de  sa  cour  et  que 

je   prendrai  cut  protocole  toute  sa  conduite,  pour  me  d^terminer  ensuite 

pour  dtre  de  ses  amis  ou  non. 

Donnez  leur  demain   le   manifeste   et  faites  m'en  parvenir  d'abord 

deux  exemplaires.  _     , 

^  Fedenc. 

Nach  der  eigenhändigen  Aufzeichnung  (praes.  9.  August)  in  dorao  des  Berichts. 


1537.     EXPOSß   DES   MOTIFS   QUI   ONT   OBLIGfi   LE  ROI  DE 
DONNER  DES  TROUPES  AUXILIAIRES  A  L'EMPEREUR.» 

Le  Roi  se  croit  obligd  d'informer  l'Europe  du  parti  que  les  con- 
jonctures  präsentes  l'obligent  de  suivre  pour  le  bien  et  la  tranquillite  de 
TEurope. 

Sa  Majeste,  ne  pouvant  voir  plus  longtemps  avec  indifFerence  les 
troubles  qui  ddsolent  rAllemagne,  apr^s  avoir  tentd  inutilement  toutes 
les  voies  de  conciliation,  se  voit  obligde  de  se  servir  des  forces  que  Dieu 
lui  a  donnees  pour  retablir  la  paix  et  1' ordre,  pour  remettre  les  lois 
dans  leur  vigueur,  et  le  chef  de  1*  Empire  dans  son  autoritd. 

Depuis  les  succ^s  que  les  troupes  hongroises  ont  eus  en  Bavi^re,  la 
reine  de  Hongrie,  bien  loin  d'en  user  avec  l'equit^  et  la  moddration  qui 
lui  convenaient,  a  trait^  les  fitats  herdditaires  de  l'Empereur  avec  une 
duretö  et  une  cruaute  infinie. 

Cette  Princesse  et  ses  allids  ont  congu  des  desseins  ddmesures 
d'ambition,  dont  le  but  pernicieux  dtait  d'enchainer  pour  jamais  la 
libertd  germanique,  ce  qui  a  fait,  depuis  un  si^cle  pass^,  l'objet  principal 
de  la  politique  dangereuse  de  la  maison  d!Autriche. 

On  n'a  qu'ä  examiner  les  faits  qui  se  sont  passes  depuis  deux  ani>. 
pour  juger  de  la  malignite  des  intentions  de  la  cour  de  Vienne,  et  pour 
voir  clairement  que,  dans  toutes  ses  d^marches,  eile  en  a  agi  d'unc 
fa^on  enti^rement  contraire  aux  loix  et  aux  constitutions  de  l'Empire, 

L'AUemagne  s'est  vue  inondee  de  troupes  etrang^res;  on  les  a  fait 
subsister  au  grand  detriment  des  princes  neutres  de  l'Empire;  on  les  a 
fait  marcher  sans  envoyer  prdalablement  les  requisitoriaux  usites. 

La  reine  de  Hongrie  a  conclu  des  alliances  pour  dddommager 
certaines  puissances  des  secours  extraordinaires  qu'elles  lui  ont  fouroi^^. 
et  ces  dddommagements  ont  consiste  tant  dans  des  fiefs  de  l'Empire 
qu'en  des  esperances  donndes  sur  de  certains  dvöches. 

Les  göneraux  de  cette  Princesse  ont  voulu  s'emparer '  de  force  de 
Villes  Imperiales,  ses  ministres  ont  menace  des  filecteurs,  et  en  ont  voulu 
seduire  d'autres,  et  bouleverser,  par  ce  moyen,  cette  r^publique  composec 

z  Vergl.  oben  S.  201.  211.  218. 
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de  tant  de  souverains,   et  que  l'union   seule  a  fait  r^sister  jusqu'ä  ce 
jour  aax  secoiisses  qui  Tont  ebranle  si  souvent. 

A  quel  point  ne  se  joue-t-on  pas  de  la  foi  publique,  en  enfreignant 
la  capitulation  de  Braunau,  et  en  attaquant  les  troupes  imperiales 
retranchees  sous  les  Villes  Imperiales  neutres  et  sous  les  forteresses  de 
l'Empire,  et  en  les  forgant  möme  de  se  retirer  hors  des  limites  de  1' Empire 
dont  leur  maitre  est  le  chef?  Sans  compter  que  c'est  bien  en  vouloir 
directement  k  la  dignitd  et  ä  la  majest^  imperiale  et  la  rendre  mdprisable 
que  de  souffrir  que  des  officiers  des  troupes  de  la  reine  de  Hongrie  la 
tiaitent  avec  indignitd,  comme  il  n'y  en  a  que  trop  d'exemples. 

Eniin,  pour  mettre  le  comble  aux  Insultes  faites  par  la  cour  de 
Vienne  k  la  majestd  de  l'Empire  romain,  on  n'a  qu'ä  lire  les  protestations 
de  cette  cour  remises  k  la  dictature  de  l'electeur  de  Mayence ,  par  les- 
qnefles  la  reine  de  Hongrie  declare  Tdlection  de  l'Empereur  nulle  de 
toute  nullit^,  quoique  faite  unanimement,  et  prdtend  que  la  di^te  präsente 
de  Francfort  est  illegitime,  en  voulant  soustraire  par  lä  tous  les  fitats 
de  l'Empire  k  Tobdissance  qu'ils  doivent  au  chef  qu'ils  ont  diu. 

Tant  de  faits  et  tant  de  ddmarches  ouvertement  contraires  k  l'honneur 
et  ä  la  gloire  du  nom  allemand  et  aux  constitutions  du  Corps  Ger- 
manique,  d^notent  assez  clairement  que  le  dessein  de  la  cour  de  Vienne 
est  d'usurper  en  faveur  d'un  prince  dtranger  et  non  possessionnd  en  AUe- 
magne  la  dignite  suprdme,  ddvolue,  par  le  choix  unanime  et  libre  de 
toute  la  nation  germanique,  au  s^reiiissime  eiecteur  de  Bavi^re. 

Ce  sont  des  attentats  qu'il  est  contre  l'honneur  et  contre  la  dignite 
de  tout  electeur  et  de  tout  prince  d'Allemagne  de  toldrer  plus  longtemps, 
et  ce  serait  une  lachet^  affreuse  pour  les  membres  sacr^s  de  ce  coU^ge 
auguste,  institue  depuis  un  temps  immdmorial  dans  Tautoritd  d'dire  ses 
chefs,  de  soufirir  le  despotisme  et  la  violence  avec  laquelle  la  reine  de 
Hongrie  veut  leur  ravir  ce  droit  en  opprimant  si  ignominieusement  Sa 
Majest^  Imperiale. 

Ce  n'est  point  k  l'Empereur  que  la  reine  de  Hongrie  fait  injure, 
mais  bien  ä  ceux  qui  l'ont  diu,  et  que  cette  Princesse  meprise  assez  pour 
les  croire  insensibles  k  leur  honneur,  et  d'une  faiblesse  assez  grande  pour 
ne  point  soutenir,'  dans  la  personne  de  Sa  Majeste  Imperiale,  la  plus 
noble  de  leurs  prörogatives. 

Le  Roi  n'a  aucune  discussion  particuli^re  avec  la  reine  de  Hongrie. 

n  n'a  aucune  pr^tention  k  sa  Charge,  il  ne  veut  rien  po«r  lui,  et 
il  n'entre  qu'en  qualite  d'auxiliaire  dans  une  querelle  qui  ne  regarde  que 
les  libertes  de  l'Empire,  et  la  guerre  ouverte  que  la  reine  de  Hongrie 
^ient  de  d^clarer  k  l'Allemagne,  par  les  hostilites  que  ses  troupes  y 
ont  commises,  serait  une  raison  süffisante,  s'il  n'y  en  avait  point  d'autres, 
pour  justifier  la  conduite  de  Sa  Majeste. 

Si  le  Roi  se  croit  aujourd'hui  oblige,  par  ces  raisons,  de  prendre 
un  parti  violent,  ce  n'est  qu'ä  regret,  et  apr^s  avoir  epuisd  toutes  les 
voies  de  conciliation. 

i6« 
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II  a  fait  des  tentatives  aupr^s  du  roi  d'Angleterre,  lorsque  ce  Piince 
etait  camp^  k  Hanau. 

L'Empereur  d^larait  möme  que,  par  amour  pour  la  paix,  ü  renon- 
cerait  k  jamais  k  toutes  les  prdtentions  qu'il  avait  k  la  charge  de  la 
maison  d'Autriche,  moyennant  la  restitution  de  ses  £tats  h^r^itaires. 

Les  conditions  avantageuses  et  pleines  de  mod^ration  furent  rejetees 
nettement  du  minist^re  anglais;  marque  certaine  que  Vintention  du  roi 
d'Angleterre  n'^tait  point  de  rendre  le  calme  k  l'Empire,  mais  plutöt  de 
profiter  de  ses  troubles. 

Le  Roi  a  ofFert,  depuis,  sa  m^diation,  conjointement  avec  celle  de 
l'Empire,  aux  Puissances  maritimes,  pour  trouver  une  issue  k  cette 
guerre  fatale. 

Mais  la  republique  de  Hollande,  sentant  les  obstacles  qu'elle  ren- 
contrerait  dans  la  roideur  des  cours  de  Vienne  et  de  Londres,  l'a  dedinee 
d'une  fagon  assez  catögorique. 

Sa  Majest^,  toujours  remplie  du  m6me  zde,  et  travaillant  avec  la 
möme  activite  k  tout  ce  qui  pouvait  rdtablir  le  repos  en  Allemagne, 
crut  qu'en  faisant  imm^diatement  des  propositions  de  paix  justes  et 
equitables  k  la  reine  de  Hongrie,  que  ce  serait  le  moyen  le  plus  abrege 
de  faire  dclore  ses  salutaires  desseins. 

Les  propositions  que  Ton  avait  faites  k  Hanau,  furent  röit^r^es  i 
Vienne ;  l'Empereur,  qui  ne  veut  que  le  bien  de  l'Empire,  s'offrit  k  tout, 
et  ce  Prince  magnanime,  en  vrai  p^re  de  la  patrie,  dtait  ddtermind  k  lui 
sacrifier  ses  propres  inter^ts,  action  gdndreuse,  qui  justifie  k  jamais  le 
choix  que  l'on  avait  fait  de  lui. 

Le  Roi  appuya  cette  negociation,  par  les  remontrances  et  les 
persuasions  les  plus  path^tiques  et  les  plus  fortes. 

Mais  plus  que  l'Empereur  marquait  de  moddration,  plus  Ton  voyait 
dans  la  reine  de  Hongrie  une  fiert^  inflexible. 

Aussi  cette  Princesse  ne  doit-elle  s'en  prendre  qu'aux  maximes 
despotiques  de  son  conseil,  qui  suscite  de  nouveaux  allids  k  ses  ennemis. 
Mais  si  eUe  attaque  les  libert^s  germaniques,  eUe  en  rdveille  les 
ddfenseurs;  et  comme  eile  entreprend  de  d^pouiller  les  principaux 
membres  de  l'Empire  de  leurs  droits,  eile  doit  troüver  juste  qu'ils  se 
servent  des  moyens  qu'elle  les  oblige  de  choisir,  pour  les  maintenir. 

La  race  de  ces  anciens  Germains  qui  ont  ddfendu  tant  de  si^es 
leur  patri^  et  leurs  libertds,  contre  toute  la  majestd  de  l'ancien  Empire 
romain,  subsiste  encore,  et  eile  les  ddfendra  tout  de  mdme,  aujourd'hui, 
contre  ceux  qui  osent  y  attenter. 

C*est  ce  qu'on  voit  par  la  ligue  de  Francfort,  oü  les  princes  les 
plus  respectables  de  l'AUemagne  se  sont  unis  pour  s'opposer  k  son 
bouleversement. 

Le  Roi  s'est  Joint  k  eux,  jugeant  qu'il  est  du  devoir  et  de  l'int^r^t 
de  tout  membre  de  l'Empire  d'en  maintenir  le  Systeme,  et  de  secourir 
les  faibles  contre  les  oppressions  des  puissants. 
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Sa  Majestd  croit  que  l'usage  le  plus  noble  et  le  plus  digne  qu'elle 
paisse  faire  des  forces  que  Dieu  lui  a  confiees,  est  de  les  employer  au 
soutien  de  sa  patrie,  ä  laquelle  la  reine  de  Hongrie  veut  donner  des 
fers,  ä  venger  l'honneur  et  les  droits  de  tous  les  decteurs,  que  cette 
Princesse  leur  veut  ravir,  ä  donner  des  secours  puissants  k  l'Empereur 
pour  le  soutenir  dans  tous  ses  droits  et  sur  ce  tr6ne  dont  la  reine  de 
Hongiie  veut  le  faire  descendre. 

£n  un  mot,  le  Roi  ne  demande  rien,  et  il  ne  s'agit  point  de  ses 
inteiÄts  personnels;  mais  Sa  Majestd  n'a  recours  aux  armes  que  pour 
rendre  la  libertd  ä  l'Empire,  la  dignitd  k  l'Empereur  et  le  repos  k 
rEurope. 

Nach  dem  Originaldnick.  * 


1538.  AN  DAS  DEPARTEMENT  DER  AUSWÄRTIGEN  AFFAIREN. 


AAr  allenrodt  berichtet ,  Warschau 
5.  Anglist,  Aber  die  ihm  an  diesem  Tage 
ertheilte  Empfangsaadienz.  . . . ,  J'ai  remis 
la  lettre  de  TEmpereur ,  en  m'acqaittant 
des  ordres  que  mon  instructlona  me  dic- 
tait.  Le  Roi  m'^outa  fort  tranquillement 
S\m  bont  k.  Tantre,  et  apr^s  avoir  fini 
toat  ce  que  j'avais  k  lui  proposer,  il  me 
r^pondit  de  la  mani^re  le  plus.obligeante 
et  convenable  k  la  grandeur  de  Votre 
Majest6;  mais  quant  k  la  lettre  de  l'Em- 
pcreur,  je  lui  trouTais  d'abord  im  air 
frapptf;  cependant,  il  s'en  expliqua  fort 
covt  qu'en  ^gard  k  Votre  Majest6  il 
ferait  tout  ce  qui  lui  serait  possible.  II 
ie  plaignait  tr^s  modestement  que  les 
troapes  de  Votre  Majeste  au  demier  pas- 
sage  par  ses  £tats,  en  retoumant  de  la 
Sil^sie,  y  avaient  commis  quelques  d^- 
ordres  ...  II  plaignait  encore  beaucoup 
le  soit  de  rEmpereur  etünissait  l'audience 
en  hanssant  les  faules." 

Wallenrodt  hat  darauf  den  Grafen 
Biflhl  zu  bestimmteren  Aeusserungen  zu 
Teranlassen  gesucht  ,)I1  lonait  infiniment 
les  motifs  qui  engagent  Votre  Majestö 
d'^user  les  int^r^ts  de  l'Empire,  m^me 
ü  ne  se  cacha  pas  de  dire  que  la  r^solu- 
üon  de  Votre  Majest^  fera  un  grand  effet 
&ar  Vesprit  des  pnissances  belligerantes. 
Ce  discouTS   me  donna  occasion  d'entrer 


Berlin,  10.  August  1744I 
Recht  gut !  Er  soll  des  Königs 
von  Polen  Majestät  versichern,  dass 
Ich  alle  Praecautiones  genommen 
und  Meinen  Regimentern  scharf 
befohlen  hätte,  bei  ihrem  Durch- 
marsch durch  Sachsen  sehr  gute 
Ordre  und  Disciplin  zu  halten, 
auch,  soviel  sich  nur  nach  den 
Umständen  thun  lassen  will,  das 
Land  so  wenig,  als  möglich  sei,  zu 
beschweren,  wenn  nur  die  Herrn 
Ministres  zu  Dresden  durch  ihr 
Trainiren  nicht  selbst  Gelegenheit 
zu  Unordnungen  geben.  So  hätte 
Ich  auch  Meinen  Officiers  bei  Cas- 
sation, denen  andern  aber  bei  Strafe 
des  Stranges  verboten,  in  Sachsen 
durchaus  nicht  zu  jagen  oder  zu 
schleusen.  Dabei  er  dem  König 
insinuiren  soll,  wie  Ich  hoffe,  dass 
des  Königs  von  Polen  Majestät 
endlich  selbst  sehen  würden,  dass, 
was  geschehe,  zu  Dero  Bestem  und 
Interesse  mit  geschehe;  dabei  er 
denn   wohl,    doch   mit  sehr  guter 


'  Es  liegt  keine  Handschrift  des  Königs  vor,  die  dem  Drucke  ganz  entspräche; 
^ergl.  über  die  Handschriften  des  Expos^  Preussische  Staatsschriften  I,  432  ff.  — 
'  Veigl.  oben  S.  221  Nr.  15 14. 
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avec  lui  en  mati^rei  en  lui  faisant  glisser 
adroitement  qu'il  ne  tenait  qu'au  Roi  son 
maltre  de  partager  avec  Votre  Majest^  la 
gloire  et  le  m^rite  de  calmer  et  de  pacifier 
les  troables  dont  TAIIemagne  est  accabl^e... 
II  me  r6pondit  naturellement  que  c'6tait 
un  article  qui  m^ritait  r6flexion  ...  et 
qu'il  se  r6servait  un  second  entretien  Ik- 
dessus  avec  moi ...  La  demande  du  pas- 
sage  rembarrassait  infiniment,  et  il  s'excusait 
de  n'dtre  point  en  dtat  de  faire  une  r^- 
ponse  sur  le  cbamp." 


Art,  wiederum  etwas  von  einer  dem 
König  von  Polen  zu  machenden 
Convenienz  gegen  seinen  Beitritt, 
ohne  dass  derselbe  aber  nöthig 
habe,  seine  Truppen  agiren  zu  lassen, 
ein  und  ander  Wort  glissiren  lassen 
kann.  Den  Grafen  Brühl  soll  er 
äusserst  cajoliren,  uro  ihn  zu  gt- 
winnen. 


Mündliche  Resolution.    Nach  Aufzeichnung  des  Cabinetssecretärs. 


1539.     AU  CONSEILLER  PRIVfi  DE  GUERRE  DE  KLING- 
GRiCFFEN  A  FRANCFORT-SUR-LE-MAIN. 

Berlin,   10  aodt  1744. 

Ayant  fait  insinuer  tant  au  roi  de  Pologne  qu'au  minist^  de 
Dresde  les  lettres  requisitoriales  de  l'Empereur,  touchant  la  marche  de 
mes  troupes  par  la  Saxe  vers  les  fronti^res  de  la  Boheme,  Tofficier  que 
j'ai  envoyd  k  Dresde  m'a  mand^  que  le  minist^re  saxon  tichait  de  faire 
toutes  les  difficultds  possibles  pour  que  les  troupes  que  j'ai  donnto  i 
l'Empereur  comme  auxiliaires,  ne  passassent  si  tot  par  la  Saxe. 

Entre  autres  choses  dont  ledit  minist^re  se  plaint,   il   y   a  que  les 

lettres  r^uisitoriales  n'ont  6t6  prösent^es   qu'au   6  de  ce  mois.     Ce  dit 

minist^re  a  d^clard  mdme   de    vouloir    envoyer    un    courrier    vers  son 

ministre  aupr^s  de  l'Empereur,   pour  s'en   plaindre.     Comme  vous  fites 

assez  au  fait  des  raisons  pourquoi  je  n'ai  pas  pu  insinuer  plus   tdt  ces 

dites  lettres,   vous  ne  manquerez  pas  de«le  repr^senter  ä  l'Empereur  et 

de  lui   insinuer   que  j'esp^re   que  Sa  Majestd  Imperiale   ne   voudra  pas 

donner  tort  k  ses  troupes  auxiliaires,    mais  qu'eUe  voudra  plut6t  parier 

d'un  ton  haut  k  l'envoyd  de  Saxe,   en  lui  donnant  k  entendre  que,  si 

Ton  difficultait  le  passage  de  mes  troupes,   l'Empereur  serait   obligd  de 

se  servir  de  moyens  efficaces   pour  soutenir  son   autorit^  sur   ce  sujet. 

Vous  ne  manquerez  pas  de  me  faire  votre  rapport  sur  ce  sujet  au  plus 

tot  possible.     Et,  sur  cela,  je  prie  Dieu  etc.  „     , 

^  ^  Federic. 

Nach  der  Ausfertigung. 


1540.     AU  PRINCE  GUILLAUME  DE  HESSE-C ASSEL  A  CASSEL. 

Berlin,  10  aoAt  1744« 

Monsieur  mon  Cousin.    Comme  le  temps  est  k  prdsent  arrivd,  et  que 

les  circonstances  critiques  demandent  absolument   que  je  fasse   k  la  fin 

ma  levde  de  boucliers,  tant  pour  r^tablir  les  affaires  de  TEmpereur  que 

pour  remettre  la  paix  et  le  calme  k  l'AUemagne,  j'ai  bien  voulu  envoyer 
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k  Votre  Altesse  quelques  exemplaires  du  manifeste  que  j'ai  fait  publier 
ä  ce  sujet  pour  instruire  le  public  des  motifs  qui  m'ont  fait  agir  de  la 
mani^e  que  je  fais.  J'esp^re  que  Votre  Altesse  goütera  les  raisons  qui 
y  sont  all^u^es,  et  qu'Elle  voudra  bien  communiquer  ce  manifeste  oü 
Elle  le  croiia  convenable. 

Au  Teste,  comme  je  suis  tout-ä-fait  persuadö  que  Votre  Altesse 
contiibuera  de  Sa  part  tout  ce  qu'il  faut  pour  arriver  au  but  salutaire 
que  nous  avons  pris,  j'esp^re  qu'Elle  tiendra  les  troupes  hessoises  prdtes 
et  en  etat  de  marcher,  d'abord  que  l'arm^e  autrichienne  r^trogradera 
vers  la  Boheme,  et  qu'Elle  les  fera  marcher  incontinent  apr^s  la  rdtro- 
gradation  de  l'armee  autrichienne,  pour  se  joindre  ä  Tarm^e  imperiale, 
d^  que  celle-ci  marchera  vers  la  Bavi^re.  Et  pour  ne  perdre  pas  trop 
de  temps  pour  la  jonction,  j'esp^re  que  Votre  Altesse  voudra  bien 
ordonner  que  les  troupes  hessoises  passent  tout  droit  par  la  Franconie 
vers  la  fronti^re  de  la  Bavi^re,  afin  de  s'y  joindre  lä  k  celles  de  TEm- 
pereur. 

Je  suis  trop  persuad^  que  Votre  Altesse  ne  restera  nullement  en 

arriä-e  sur  un  artide  si  important,  et  comme  de  mon  cöt^  je  pousserai 

les  Operations  autant  qu'il    me    sera   possible,   je  ne  doute   nullement 

qu'Elle  n'agira  de  la  m^me  fa^on,  puisque,  pour  arriver  ä  une  prompte 

fin,  il  faut  absolument  que  nous  fassions   tous  les   efforts  possibles  en 

m^me  temps.     Quant  aux  subsides   qu'il  faut  pour  cela,   tous  mes  avis 

sont  que  la  France  n'y   manquera  gu^re.     Votre  Altesse  sera  persuadöe 

des  sentiments  d'estime  et  de  la  consid^ration   avec   laquelle  je  suis, 

Monsieur  mon  Cousin,   de  Votre  Altesse  le  tr^s  bon  et  tr^s  afFectionnö 

Cousin  -c    j 

Feder  IC. 

Nach  Abschrift  der  Cabinetakaiulei. 


1541.    A  L'IMPftRATRICE  DE  TOUTES  LES  RUSSIES  A  MOSCOU. 

Berlin,  lO  aoüt  1744. 

Madame  ma  Soeur.  Je  n'ai  pas  voulu  manquer  de  faire  part  k 
Votre  Majest^  Imperiale,  comme  k  ma  plus  ch^re  allide,  du  parti  que 
je  me  vois  obligd  de  prendre,  d'assister  l'Empereur  contre  la  reine  de 
Hongrie,  qui  le  veut  ddtröner.  Ce  qui  m'a  le  plus  d^termin^  au  parti 
que  je  prends,  est  sans  contredit  pour  venger  Votre  Majest^  Imperiale 
du  peu  de  considdration  que  la  reine  de  Hongrie  fait  de  Sa  personne, 
de  l'infäme  conspiration  du  marquis  de  Botta,  et  du  dessein  constant 
qu'a  la  cour  de  Vienne  de  remettre  un  jour  le  jeune  Iwan  sur  le  tröne 
de  Russie.  Les  ministres  de  Votre  Majest^  Imperiale  k  ma  cour  m'ont 
assur^  positivement  que  Votre  Majest^  approuverait  beaucoup  mon  des- 
sein, et  je  tiche  de  radriter  encore  plus  Ses  suffrages  dans  l'exdcution 
de  ce  projet,  que  j'exposerai  k  Votre  Majest^  Imperiale  en  deux  mots : 
il  consiste  k  pdndtrer  en  Boheme  par  trois   endroits,  k  prendre  Prague, 
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pour  obliger  l'arm^e  du  prince  Charles  de  Lorraine  ä  quitter  entite- 
ment  le  territoire  de  rAllemagne,  et  k  procurer  ä  TEmpereur  une  pos- 
session  quelconque. 

Je  passe,  avec  les  r^uisitoriaux  de  TEmpereür,  avec  deux  colonnes 
de  mes  troupes  par  la  Saxe;  les  ministres  ont  mis  au  jour  dans  cette 
occasion  toute  la  mauvaise  volonte  qu'ils  ont  pour  l'Empereur  et  pour 
moi,  et  ils  se  plaignent  d'avance  que  l'Empereur  fait  marcher  mes  troupes 
par  leur  electorat,  lorsque  la  reine  de  Hongrie  a  bien  fait  marcher  toute 
son  armde  k  travers  des  cercles  de  T  Empire  et  les  dectorats  palatin  et 
de  Mayence.  Heureux  sont  les  peuples  qui  sous  la  protection  de  Votre 
Majest^  Imperiale  jouissent  d'une  paix  inaltdrable  et  du  repos.  Je  me 
fiatte  que  ma  patrie,  ddivre'e  de.  la  tyrannie  que  la  reine  de  Hongrie 
veut  y  exercer,  pourra  se  retrouver  dans  peu  dans  une  pareille  tran- 
quillite  heureuse.  Pourrais-je  prier  encore  k  cette  occasion  Votre  Ma- 
jestd  Imperiale  de  vouloir  bien  faire  sentir  au  sieur  de  Gersdorf,*  mi- 
nistre  de  Saxe  k  Sa  cour,  qu'Elle  verrait  de  bon  oeil  que  le  roi  de 
Pologne  eüt  moins  de  partialit^  pour  l'Empereur. 

Je  f^licite  en  möme  temps  Votre  Majeste  Imperiale  sur  la  paix 
glorieuse  avec  la  Suede,  dont  la  proclamation  s'est  faite  k  Moscou,  et 
sur  les  promesses  du  jeune  Grand -Duc.  Puisse  le  Ciel  r^pandre  ses 
ben^dictions  sans  discontinuation  sur  le  r^gne  glorieux  de  Votre  Ma- 
jeste. n  n'est  aucun  bonheur  que  je  ne  Lui  souhaite  comme  il  n'en 
est  aucun  dont  Elle  ne  soit  digne:  ce  sont  les  sentiments  avec  lesquels 
je  serai  toute  ma  vie,  Madame  ma  Soeur,  de  Votre  Majeste  Imperiale  le 

tr^s  bon  fr^re  et  alli^  ^     , 

Federic. 

Nach  Abschrift  der  Cabinelskanzlei. 


1542.     AU   MINISTRE   D'fiTAT   BARON  DE  MARDEFELD 

A  MOSCOU. 

Berlin,  11  aoüt  1744. 
Je  vous  adresse  ci-clos  une  lettre  que  je  viens  d'dcrire  k  l'Impera- 
trice  sur  la  levee  de  boucliers  que  j'ai  et^  obligd  de  faire  contre  la  reine 
de  Hongrie.  Comme  vous  verrez  son  contenu  par  la  copie  ci-close,  mon 
intention  est  que  vous  deviez  la  montrer  k  la  princesse  d'Anhalt-Zerbst 
et  faire  passer  par  son  canal  cette  lettre  k  l'Imperatrice,  sur  quoi,  et  sur 
la  mani^re  de  le  faire,  vous  vous  concerterez  pr^alablement  avec  eile. 

Nach  dem  Conoept.  Federic. 


X  In  der  Vorlage  ist  verschrieben:  BUlow. 
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1543.    AU   MINISTJIE  D'fiTAT   BARON    DE   MARDEFELD 

A  MOSCOU. 

Berlin,  ii  aoüt  1744. 

Divers  princes  des  plus  respectables  de  1' Empire  etant  sur  le  point 
d'accdder  au  traitd  d' Union  conföd^rale  dont  je  vous  ai  fait  communiquer 
copie  ä  la  suite  de  ma  demi^re  d^pSche,  je  souhaiterais  fort  d'y  faire 
encore  participer  le  grand-duc  de  Russie,  en  qualitd  de  duc  de  Hol- 
stein. Son  Altesse  Imperiale,  en  prenant  ce  parti,  bien  loin  d'y  courir 
le  moindre  risque,  y  trouverait  certainement  tout-ä-fait  son  compte,  tant 
par  rapport  k  la  satisfaction  qu'EUe  voudra  en  son  temps  exiger  pour 
s'indemniser  de  la  d^tention  du  duch^  de  Sleswig,  qu'ä  la  conservation 
de  ses  autres  £tats  en  Allemagne.  A  Tun  et  l'autre  ^gard,  il  est  de 
linter^  de  Son  Altesse  Imperiale,  et  möme  d'une  ndcessit^  indispen- 
sable, d'entretenir  avec  tout  le  soin  imaginable  ses  liaisons  avec  le  Corps 
Germanique,  et  de  conserver  une  certaine  influenae  dans  les  affaires  de 
TEmpire,  d'autant  plus  qu'il  est  sür  qu'on  travaille  k  plusieurs  cours,  et 
particuli^rement  k  celle  d'Angleterre,  k  priver  le  Grand-Duc  de  ses  serait 
£tats  d' Allemagne  et  k  les  procurer  k  un  des  princes  ses  cousins,  sous 
pretexte  que  la  possession  de  ces  provinces  etait  incompatible  avec  celle 
de  la  couronne  de  Russie,  le  lord  Hyndford,  ministre  britannique  k  ma 
cour,  n'ayant  möme  fait  nul  scnipule  de  s'en  expliquer  plus  d'une  fois 
en  ce  sens  vers  les  miens.  De  sorte  que  je  ne  saurais  rendre,  ce  semble, 
un  Service  plus  important  k  Son  Altesse  Imperiale  ni  lui  donner  une 
marque  plus  röelle  de  mon  estime  et  amiti^,  ainsi  que  de  mon  atten- 
tion ä  ses  int^r^ts,  qu'en  l'invitant  k  acc^der  k  une  conf^^d^ration  aussi 
salutaire. 

Vous  aurez  soin  de  sonder  sur  ce  sujet  le  comte  de  Brummer  et 
de  lui  faire  bien  comprendre  et  valoir  les  avantages  de  cette  d^marche 
pour  les  interöts  du  Grand-Duc  son  maitre  et  de  sa  maison,  en  l'ap- 
puyant  par  toutes  les  raisons  que  les  circonstances  de  la  conjoncture  et 
la  connaissance  que  vous  avez  de  la  Situation  int^rieure  de  la  cour  de 
Holstein,  pourront  vous  sugg^rer.  En  un  mot,  vous  n'^pargnerez  rien 
pour  l'engager  k  y  disposer  Son  Altesse  Imperiale,  et  aussitöt  que  je 
serai  informe  de  ses  sentiments  k  cet  dgard,  je  ne  manquerai  point  de 
faire  prendre  avec  son  tuteur  et  administrateur  du  pays  de  Holstein,  le 
prince  successeur  de  SuMe,  les  mesures  necessaires  pour  porter  l'affaire 
promptement  k  sa  maturite.  Federic 

Nach  dem  ConcepL  H.  Comte  de  Podewiis.      C.  W.  Borckc. 


1544.     AU  CONSEILLER  PRIVfi  DE  GUERRE  DE  KLING- 
GR^FFEN  A  FRANCFORT-SUR-LE-MAIN. 

Potsdam,   14  aoüt  1744. 

J'ai  re^u  hier  la  d^pöche  que  vous  m'avez  faite  en  date  du  10  de 
ce  mois,  par  laquelle  vous  me  mandez  la  nouvelle  de  la  rdtrogradation 
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de  rannte  du  prince  Charles,  nouvdle  qui,  ä  qe  que  vous  savez,  m'im- 

porte  tant  que  vous  devez  redoubler  vos  soins   et  votre  attention,  pour 

me  marquer,  incessamment  et  par   des  courriers,   vers   oü  ladite  armee 

dirigera  sa  marche,  et  ce  qui  se  passe  de  jour  en  jour  lä-dessus.     Vous 

n'oublierez  pas  de  m'avertir  en  möme    temps   de   tous   les   mouvement? 

que  Tarm^e  fran^aise  et  imperiale  fera  ä  cette  occasion,  et  ne  manquerez 

pas  de  presser  ceux  que  vous  savez,  pourque  tout  ce  dont  nous  sommes 

convenus  s'execute  ponctuellement,   puisque   voilä  le  temps   arrive  oü  il 

faut  que  tout  s'execute  sans  le  moindre  ddai,  et  qu'on  täche  d'arrSter 

Tarmde  autrichienne,  selon  qu'on  l'a  promis,  jusqu'ä  ce  que  je  sois  venu 

k  bout  de  mon  dessein.     Vous  vous  souviendrez  bien  de  tous  les  points 

que  je  vous  ai  marquds  sur  ce  sujet  ä  Toccasion   de  l'entrevue  que  j'ai 

eue  avec  le  comte  de  Mortagne,  et  vous  vous  donnerez  toutes  les  mou- 

vements  possibles  pour  qu'on  exdcute  fid^lement  tout  ce  k  quoi  on  s'est 

ene:ag^.     Et  sur  cela,  je  prie  Dieu  etc.  ^     , 

Fedenc. 

Nach  der  Ausfertigung. 

1545.     AU   CONSEILLER   PRIVfi   DE   GUERRE   DE  KLING- 
GR^FFEN  A  FRANCFORT-SUR-LE-MAIN. 

Quartier  g^n6ral  Jessen,  16  aoüt  1744- 

La  relation  que  vous  venez  de.me  faire  en  date  du  13  de  ce  mois, 
m'a  6t6  bien  rendue.  J'ai  eu  beaucoup  de  satisfaction  lorsque  j'ai  vu 
ce  que  Sa  Majeste  Imperiale  a  repondu  au  comte  de  Loss,  sur  les 
plaintes  qu'il  a  faites  au  sujet  du  passage  de  mes  troupes  par  la  Saxe.^ 
Je  n'ai  pas  manqu^  d'^crire  tant  au  roi  de  France  qu'au  mardchal  de 
Noailles,  pour  qu'on  remplisse  ses  engagements.  Aussi  vous  concerterez- 
vous  avec  le  mar^hal  comte  de  Schmettau,  pour  qu'il  ne  laisse  pas  de 
presser  vivement  sur  l'article  des  Imperiaux  et  des  Palatins,  de  m^me 
que  sur  l'article  promis  de  suivre  l'armde  autrichienne  pour  rarreter 
jusqu'ä  un  certain  temps.  J'esp^re  qu'on  se  tiendra  k  ses  engagements, 
afin  que  tous  les  efforts  se  fassent  k  la  fois,  pour  finir  bientöt.  Vous 
recevez  ci-clos  ma  r^ponse  k  la  lettre  que  j'ai  eue  de  l'Empereiu:. 

Au  reste,  vous  devez  6tre  fort  attentif  sur  les  trois  points  suivants 
qui  m'intdressent  tant,  savoir 

i<*  Si  et  quand  Tarmde  autrichienne  repassera  le  Rhin  et  retro- 
gradera  vers  la  Boh6me? 

2<*  De  quelle  mani^re  les  armdes  alli^es  se  prennent  pour  suivre 
cette  arm6e,  et  quels  efforts  elles  feront  pour  cela? 

3  ®  Par  quelle  route  l'armde  autrichienne  retrogradera,  et  si  eile  fait 
des  marches  forc^es  ou  non? 

X  Der  Kaiser  hatte  die  einzelnen  Klagepunkte  widerlegt  und  hinzugefügt :  nQu'^ 
ne  souhaitait  rien  plus  sinc^ement  que  de  se  conserver  l'amiti^  de  Sa  Majest^  Po- 
lonaise et  de  la  resserrer  enoore  plus  ^troitement;  que  pour  cet  effet  il  lui  avtit 
laiss6  une  porte  ouverte  par  Taccession  au  recez  de  1' Union.*' 
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Votis  ne  manquerez  pas   de  m'informer  le  plus   exactement  et  le 
plus  promptement  sur  tous  ces  sujets.     Et  sur  cela,  je  prie  Dieu  etc. 

Nach  der  Aiulisxtigung.  F  6  d  e  F  i  C. 


1546.     A   L'EMPEREUR   DES   ROMAINS   A  FRANCFORT- 

SUR-LE-MAIN. 

Quartier  Jessen  en  Saxe,  16  aoüt  1744. 
Monsieur  mon  Fr^re.  Je  suis  charm^  que  Votre  Majest^  Imperiale 
soit  contente  de  la  levee  de  boucliers  que  je  viens  de  faire.  C'est  la 
patrie  et  la  restitution  des  pays  h^r^ditaires  de  Votre  Majestd  qui  sont 
les  motifs  dont  la  force  m'a  d^termind  k  agir  avec  vigueur  contre  la 
reine  de  Hongrie.  II  ne  manquera  rien  de  mon  c6t6,  et  Votre  Majeste 
Imperiale  peut  ccnnpter  qu'avant  que  le  20  de  septembre  sera  venu, 
Elle  aura  de  mes  nouvelles.  Votre  Majestd  Imperiale  n'est  point  faite 
pour  soufirir  l'infortune  dans  laquelle  Elle  Se  trouve.  Mais  comme  le 
malheur  fait  les  grands  princes,  il  faut  croire  que  Son  pdriode  d'öpreuve 
est  passd,  et  que  le  ciel  n'a  couvert  ce  commencement  de  Son  r^gne 
de  nuages  que  pour  en  rendre  la  suite  plus  sereine  et  brillante.  Je  me 
trouverai,  dans  mon  particulier,  bien  flatte  d'y  pouvoir  contribuer,  et  je 
le  ferai  du  meilleur  coeur  du  monde,  priant  Votre  Majestd  Imperiale  de 
me  croire,  Monsieur  mon  Frdre,  de  Votre  Majestd  Imperiale  le  tr^s  bon 
frtre  et  fid^le  allid 


Federic  R. 


Nadx  der  Ausfertigung  im  KönigL  Hausarchiv  zu  Berlin.    Eigenhfindig. 


1547.  AN  DAS  DEPARTEMENT  DER  AUSWÄRTIGEN  AFFAIREN. 


Wallenrodt  berichtet,  Warschau  8. 
August,  Über  eine  zweite,  in  Gegenwart 
Goarini's  stattgehabte  Conferenz  mit  Brähl, 
der  ihm  von  neuem  erklärt  hat,  auf  das 
Ansadien  wegen  des  Durchmarsches  durch 
Sachsen  vor  dem  Eintreffen  von  Berichten 
aus  Dresden  noch  keine  Antwort  geben 
zu  können.  , J*ai  trouv6  dans  la  Conference 
d'aujourd'hui  au  comte  de  Brühl  beaucoup 
plus  d'embarras  que  la  demi^re  fois ;  peut- 
etre  que  la  personne  du  p^re  Guarini  en 
^ttit  la  cause  .  .  .  Tous  les  discouis  fönt 
clairement  voir  qu'on  ne  s'expliquera  pas 
positivement  sur  le  passage,  mais  qu'on 
tnlnera  en  longueur  la  r^ponse  positive, 
ponr  donner  le  temps  k  la  cour  de  Vienne 
de  prendre  ses  mesures." 

„Quant  au  bruit  mal  invent^  comme 
qnoi  Votre  Majestd  visait  k  la  Pologne  et 


Hauptquartier  Jessen,  16.  August  1 744. 

Soll  nur  sagen,  dass  es  feind- 
selige Erfindungen,  vielleicht  des 
österreichischen  Hofes  wären,  der 
nur  suchte,  die  Polen  mit  der- 
gleichen ohngegründeten  Dingen  zu 
alarmiren,  da  Ich  doch  nicht  daran 
gedacht  noch  einige  Ursach  dazu 
hätte,  vielmehr  fest  entschlossen 
wäre,  mit  der  Republik  eine  ge- 
naue und  beständige  Freundschaft 
zu  unterhalten.  Den  König  von 
Polen  soll  er  alle  Contestation  von 
Meiner  wahren  Freundschaft  und 
dem  Verlangen,  so  Ich  hätte,  geben, 
mit   ihm    ein    genaues    und  confi- 
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qu'Elle  pr^parait  Ses  ann^es  pour  Ten- 
vahiTi  j'ai  eu  soin  de  U  d^truire  enti^re- 
ment.  Certainement  il  avait  falt  une  forte 
impression,  sur  bien  des  esprits,  mdme  de 
nos  bien  intentionn^s,  mais  mon  arriv6e 
ici  les  a  ravis6s  enti^rement  et  je  puis  dire 
k  la  y6nt6  qu'on  me  regarde  ici  comme 
Tange  gardien  de  la  Pologne." 

Mfindliche  Resolution.    Nach  Aufzeichnung  des  Cabinetssecretärs. 


dentes  Verständniss  zu  unterhalten; 
den  p.  von  Brühl  aber  soll  er,  je- 
doch ohne  Affeetation,  äusserst  ca- 
joliren. 


1548.     AU  MINISTRE  D'fiTAT  DE  WALLENRODT  A  VARSOVIE. 

Quartier  g^n^ral  Jessen,   16  aoüt  1744. 

Entre  autres  difhcultds  que  le  minist^re  saxon  a  faites,  touchant  la 
marche  de  mes  troupes  qui  passent  par  la  Saxe  vers  les  fronti^res  de 
Boheme,  il  s'est  plaint  de  ce  que  l'Empereur  n'avait  point  fait  mention 
dans  les  lettres  requisitoriales  d*un  convoi  d'artillerie  et  de  provisions  de 
bouche  qui  passe  par  eau  sur  l'Elbe,  et  que  je  fais  escorter  par  quatre 
bataillons,  qui  sont  aussi  embarquds  sur  des  bäteaux.  Quoique  cette 
difficulte  soit  sans  fondement,  et  qu'une  armde  ne  pourra  jamais  marcher 
Sans  artiUerie  et  sans  des  provisions  —  ainsi  que,  si  Ton  pr^tend  le 
passage  libre  d'un  corps  d'armde,  il  faut  bien  sousentendre  comme  un 
accessoire  son  train  d'artillerie  et  les  munitions  qu'il  m^ne  avec  soi  — 
j'en  ai  fait  ndanmoins  ecrire  k  l'Empereur,  pour  öter  tout  sujet  de 
plainte  au  susdit  minist^re,  afin  qu'il  fasse  expedier  ä  part  des  lettres 
requisitoriales  sur  ce  sujet.  Et  comme  il  .vient  de  le  faire  par  la  ci-close, 
comme  vous  verrez  par  la  copie  ci-jointe,  vous  ne  manquerez  pas  de 
präsenter  cette  lettre  rdquisitoriale  d'une  mani^re  convenable  ik  oü  ü 
faut,  le  dupluat  ^tant  dejä  envoy^  au  minist^re  de  Dresde.  Et  sur 
ce,  je  prie  Dieu  etc.  Federic. 

Nach  der  Ausfertigung. 


1549.     AU  ROI  DE  POLOGNE  A  VARSOVIE. 

Quartier  de  Gross-Dobritz,  20  aoüt  1744- 

Monsieur  mon  Fr^re.  Je  n'ai  pu  m'empöcher  de  remercier  Votre 
Majeste  detoutes  les  attentions  que  Ton  m'a  marqu^es  dans  Ses  £tats. 
pendant  la  marche  que  j'y  fais  avec  les  troupes  auxiliaires  de  Sa  Ma- 
jestd  Imperiale.  Nous  avons  fait  de  grand^s  traites  et  trois  jours  de 
marche  consdcutifs,  pour  soulager  les  sujets  de  Votre  Majestd.  La  volonte 
de  l'Empereur  et  la  mienne  dtant  de  r^tablir  les  lois  dans  l'Empire  et 
de  remettre  chacun  des  £tats  dans  la  Situation  libre  oü  naturellement 
il  doit  ötre,  Votre  Majestd  peut  croire  que  nous  avons  ^t^  extr^me- 
ment  fäch^s  d'6tre  Obligos  d'incommoder  la  Saxe   par  notre  passage,  et 
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que,  du  moins,  nous  avons  fait  les  choses  avec  le  plus  d'ordre  que  nous 
y  avons  pu  mettre.  Le  25,  il  n'y  aura  plus  de  nos  troupes  dans  Ses 
£tats,  et  nous  ne  ferons  alors  la  guerre  qu'aux  d^pens  de  l'ennemi  qui 
veut  bouleverser  l'Empire.  Je  me  flatte  mÄme  que  Votre  Majestd  doit 
d'autant  plus  approuver  le  parti  que  j'ai  pris,  qu'il  tend  ä  porter  im 
secours  efücace  k  la  Reine  Sa  fille'  et  au  roi  de  Naples.  Je  me  flatte 
de  pouvoir  peut-Ätre  donner  des  nouvelles  plus  d^taillöes  ä  Votre  Ma- 
jestd  de  nos  Operations.  J'ai  cm  devoir  avoir  l'attention  pour  Elle  de 
Lui  donner  par  Finvitation  des  allids  k  notre  union  la  faculte  de  pou- 
voir S'en  prdvaloir  ou  bien  le  decliner,  selon  qu'Elle  le  trouvera  con- 
venable  k  Ses  inter^ts,  ne  ddsirant  rien  plus  que  de  convaincre  Votre 
Majestö  dans  toutes  les  occasions  des  sentiments   avec   lesquels  je  suis, 

Monsieur  mon  Fr^re,  de  Votre  Majestd  le  bon  fr^re  ^     , 

Federic. 

Nach  Abschrift  der  Cabmeukanxlei. 


1550.     AU  ROI  DE  FRANCE  A  METZ. 

Quartier  g^n^ral  de  Grand-Dobritz  pr^s  de  Meissen, 

20  aoAt  1744. 

Monsieur  mon  Fr^re.  J'ai  la  satisfaction  de  marquer  k  Votre  Ma- 
ieste que  nous  sommes  sur  le  point  d'entrer  en  Bohdme;  une  colonne 
ycstddjä;  le  comte  Batthyany  a  marche,  avec  1 8,000  hommes,  du 
Palatinat  k  Prague,  qu'il  veut  d^fendre,  ce  qui  ne  sera  pas  un  petit  in- 
convenient  k  vaincre;  cependant  nous  en  viendrons  k  bout,  et  je  me 
flatte  de  pouvoir  Lui  en  donner  des  nouvelles  vers  le  15  ou  le  20  de 
septembre.  Nous  sommes  tous  dans  Tattente  du  r^trogradement  du 
prince  Charles:  quelle  gloire  Votre  Majeste  ne  va-t-EUe  pas  acqu^rir 
dans  cette  campagne!  Elle  a  pris  trois  fortes  places  en  Flandre,  et, 
Selon  toutes  les  apparences,  Elle  va  abimer  l'armde  du  prince  Charles, 
loTsqu'il  repassera  le  Rhin.  Je  ne  crois  pas  qu'il  me  sera  possible  de 
donner  de  mes  nouvelles  k  Votre  Majestd,  avant  que  la  ville  de  Prague 
soit  rendue,  mais  je  me  flatte  que  d'un  autre  cöt^  Elle  sera  contente 
de  mon  empressement  avec  lequel  je  vais  au  secours  de  mes  allies,  et 
avec  lequel  je  remplis  mes  engagements.  Les  Saxons  ne  soufflent  ni 
froid  ni  chaud;  il  me  semble  que  Votre  Majeste  pourrait  beaucoup  les 
deteraiiner  dans  cette  crise,  si  M.  de  Saint-S^verin  avait  des  ordres  de 
leur  parier  vertement.  Je  suis  avec  tous  les  sentiments  de  la  plus  par- 
faite  estime,  Monsieur  mon  Fr^re,  de  Votre  Majeste  le  bon  fr^re  et  allie 

Nach  AbMhrift  der  Cabinetakanslei.  F  e  d  e  r  i  C. 


I  Maria  Amalia,  Königin  von  Neapel  und  Sicilien. 
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155 1.  AN  DAS  DEPARTEMENT  DER  AUSWÄRTIGEN  AFFAIREN. 

Hauptquartier  Gross-Dobritz, 

20.  August  1744. 

Ich  bin  es  wohl  zufrieden,  dass 
es  darunter  bei  dem  alten  bleiben 
möge,  und  soll  er  sich  über  der- 
gleichen nicht  embarrassiren,  da  er 
ja  ohnedem  weiss,  dass  es  mehr 
par  ostentation  geschiehet,  als  einen 
wirklichen  Succurs  daher  zu  hoffen. 


Mardefeld  berichtet,  Moskau  4.  Au- 
gust: ,J'ai  re^u  avec  un  profond  respect 
le  projet  de  la  triple  alliancex ....  Votre 
Majest^  souhaite  que  le  contingent  de  la 
Russie  soit  plus  nombreux  que  le  Sien, 
point  qui  rencontrera  beaucoup  de  diffi- 
culte,  non  seulement  par  ce  que  Votre 
Majest6  a  sur  pied  un  plus  grand  nombre 
de  troupes  r^gl^es  que  la  Russie,  mais 
principalement  parceque  dans  tous  les 
trait6s  faits  jusqu'ici  le  secours  stipule  a 
^t^  toujours  6gal.  Outre  cela,  cette  pro- 
Position  supposerait  une  esp^ce  de  sup^- 
riorit^  de  la  Russie  qu'elle  n'a  pas :  id6e 
qu'on  doit  6viter  soigneusement  de  faire 
naltre." 

Mündliche  Resolution.    Nach  Au&eichnunff  des  CabinetssecreUrs. 


1552.     AN   DEN   GENERAL  VON   DER  INFANTERIE  VON  DER 

MARWITZ   IN   BRESLAU. 

Quartier  Gross-Dobritz,  20.  August  1744. 
Mein  lieber  General  von  der  Infanterie  von  Marwitz*  ....  Was 
die  Nachricht  von  dem  sogenannten  Partisan  Kuchenbecker  aus  Teschen 
anlanget,  so  muss  Ich  der  Königin  von  Hungam  überlassen,  ob  sie  vor 
rathsam  findet,  den  unter  ihr  und  Mir  getroffenen  Frieden  dergestalt  zu 
unterbrechen,  dass  sie  dergleichen  Leute  gegen  Meine  schlesische  Unter- 
thanen  mit  dem  angedroheten  Sengen  und  Brennen  ausschicken  wüL 
Bisher  und  durch  alles  dasjenige,  so  Ich  durch  die  dem  Kaiser  zu  Her- 
stellung des  Friedens  in  Teutschland  und  zur  Herstellung  der  kaiser- 
lichen Dignität  und  Würde  überlassenen  Auxiliairtruppen  gethan  habe 
und  thun  lassen  werde,  habe  Ich  vor  Mein  Personnel  keinen  Anthdl 
an  allen  denen  DdmÄl^s  sogedachter  Königin  mit  fremden  Puissancen 
(den  Kaiser  als  Reichshaupt  ausgenommen)  genommen,  und  was  die 
Truppen,«  so  Ich  dem  Kaiser  als  Auxiliaires  überlassen,  worunter  auch 
Euer  unterhabendes  Corps  gehöret,  vornehmen  werden,  geschiehet  auf 
Ordre  und  Genehmhaltung  des  Kaisers,  woran  Ich  vor  Mein  Personnel 
keinen  Theil  nehme,  vielmehr  den  breslauischen  Frieden  nach  als  vor 
in  seiner  Vigueur  zu  bleiben  erachte.  Sollte  aber  die  Königin  von  Un- 
garn solches  weiter  poussiren  und  Mich  von  denen  Händeln  selbst  me- 
liren  wollen,  werde  Ich  auch  Meine  Mesures  darnach  nehmen  müssen. 
Und  daferne  der   sogenannte   Partisan  Kuchenbecker   sich   unternehmen 


z  Den  Eingang  bilden  Befehle   rein   militärischen  Inhalts.  —   a  Im  Original  ist 
<ias  Folgende  bis  „vornehmen  werden"  mehrfach  sinnlos  verschrieben. 
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sollte,  den  geringsten  Excess  in  Meinen  Landen  zu  begehen,  so  hoffe 
Ich,  dass  Dir  Mittel  finden  werdet,  durch  die  gegen  das  Teschensche 
zu  machende  Husarenpostirung  ihm  solches  gereuen  zu  machen  und  ihn 
wie  einen  Freibeuter  zu  tractiren.  Um  aber  allem  Missverstand  und 
denen  daher  entstehenden  Suiten  vorzukommen  oder  wenigstens  Meines 
Ortes  nichts  vergessen  zu  haben,  was  zur  Vermeidung  aller  traurigen 
Folgenmgen  dienen  kann,  so  sollet  Ihr  gehöriger  Orten,  als  der  trop- 
pauischen  Regierung  oder  sonsten  einem  nachbelegenen  österreichischen 
G)mmandanten  declariren,  dass,  dafeme  man  sich  unterstehen  würde, 
die  Sachen  soweit  zu  poussiren  und  in  Meinen  schlesischen  Landen  auch 
nur  ein  Dorf  anzustecken  oder  zu  plündern,  es  Mir  an  Mitteln  nicht 
fehlen  sollte,  rechtmässige  Repressalien  im  Herzogthum  Oesterreich  vor- 
zunehmen und  bis  unter  Wien  alles  dasjenige  in  doppelter  Weise  exer- 
dren  zu  lassen,  was  man  sich  gegen  Meine  schlesische  Lande  unter- 
nehmen würde.  Von  dem  Effect  dieser  Declaration,  *  und  was  man 
Euch  darauf  antworten  wird,  werde  Ich  Euren  Bericht  baldmöglichst  er- 
warten,  um  Meine  Mesures  darnach   nehmen   zu   können.     Ich  bin  etc. 

Nach  der  Ausfertigung  im  Kriegsarchiv  des  KönigL  Grossen  GeneralsUbes  zu  Bertin.'       F. 


1553.    AU  PRINCE  GUILLAUME  DE  HESSE-CASSEL  A  CASSEL. 

Camp  de  P^terswalde,  24  aoüt  1744. 
Monsieur  mon  Cousin.  La  lettre  que  Votre  Altesse  vient  de 
m'ecrire  en  date  du  20  de  ce  mois,  m'a  6te  bien  rendue,  et  je  ne  sau- 
rais  assez  Lui  temoigner  la  satisfaction  que  j'ai  eue,  lorsque  j'y  ai  vu 
que  les  troupes  du  Roi  Son  fr^re  sont  prötes  et  en  dtat  de  marcher  du 
jour  au  lendemain,  pour  joindre  l'armde  imperiale,  d^s  qu'elles  pourront 
le  faire  avec  sftret^.  Connaissant  trop  le  z^le  que  Votre  Altesse  a  pour 
la  bonne  cause,  je  suis  tout-ä-fait  persuadd  qu'Elle  n*oubliera  rien  de 
ce  qu*il  faudra  pourque  cette  jonction  se  fasse  ä  la  premi^re  occasion 
qui  s*y  prdsentera,  afin  que  les  efforts  qu'il  nous  faudra  faire  pour  ar- 
river  au  but  desird,  se  puissent  faire  partout  k  la  fois.  Quant  k  moi, 
je  n'y  manquerai  en  rien,  et  comme  je  suis  entre  hier  en  Bohöme,  je 
pousserai  ma  marche  sans  discontinuation  jusqu'ä  Prague.  Je  remercie 
Votre  Altesse  des  soins  obligeants  qu'Elle  a  bien  voulu  avoir  pour  me 
faire  parvenir  la  lettre  que  le  feld  -  mardchal  Schmettau  m'a  ecrite,  de 
möme  que  de  la  communication  des  nouvelles  qu'Elle  a  eues  sur  l'ar- 
mee  du  prince  Charles,  et  je  La  prie  d'fttre  persuad^e  que  je  saisirai  avec 

<  Am  24.  August  verfügt  der  König  durch  Eichel  an  das  Departement  der  aus- 
wirtigen  Affairen,  dass  der  in  Wien  zurückgebliebene  Legationssecretar  von  der  Hellen 
dieselbe  Erklärung  dem  dortigen  Ministerium  abgeben  soll.  —  a  Ein  Postscript  setz*, 
den  General  von  der  Marwitz  in  Kenntniss,  dass  ihm  ein  Patent  zur  Beruhigung  der 
Stimmung  in  Ungarn  zu  Veröffentlichung  zugehen  werde.  Vergl.  Preussische  Staats- 
schriften  I,  473. 
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plaisir  toutes  les  occasions  oü  je  pourrai  La  convaincre   des  sentiments 

d'estime  avec  lesquels  je  suis  k  jamais,  Monsieur  mon  Cousin,  de  Votie 

Altesse  le  bien  bon  cousin  '  ^    ,      . 

Federic. 

Nach  dem  Conoept 


1554.      AU   FELD  -  MARfiCHAL   COMTE    DE   SCHMETTAU 

A   METZ. 

Camp  de  P6terswalde,  24  aoüt  1744. 

Vos  d^pöches  des  9,  13  et  16  de  ce  mois  m'ont  ^t6  bien  rendues. 
Le  r^cit  que  vous  m'avez  fait  dans  celle  du  13  du  dangereux  6tat  oü 
le  roi  de  France  a  ^t^,  m'a  autant  alarme  que  j'ai  6te  inüniment  con- 
so\6  lorsquej'ai  vu  par  la  vötre  du  16  que,  gräce  ä  Dieu,  ce  grand 
et  digne  Prince  a  dte  tire  hors  d'affaire  et  que  sa  pr^cieuse  sante  a 
commencd  k  se  r^tablir;  aussi  fais-je  des  vceux  ardents  pour  que  cela 
continue.  Je  ne  saurais  qu'approuver  le  parti  que  vous  aviez  pris,  si 
ce  malheur  eüt  exist^  que  le  Roi  füt  ddcedd,  mais  ä  präsent  que  rdvdne- 
ment  sur  lequel  on  a  etd  tant  menac6,  ne  soit  plus  k  craindre,  et  que 
pourtant  la  reconvalescence  du  Roi  pourrait  ötre  un  peu  longue,  je 
trouve  tr^s  bien  pensde  la  r^solution  que  vous  avez  prise,  de  concert 
avec  le  mardchal  de  Belle-Isle,  k  ce  que  m'a  dit  votre  fr^re,  d*aller  vous- 
mftme  aupr^s  de  l'armee  frangaise,  pour  y  pousser  les  Operations  dont 
on  est  convenu,  en  attendant  que  ledit  Mardchal  restera  aupr^s  du  Roi, 
quoique,  k  vous  parier  en  confidence,  j'aurais  mieux  aim^  par  plus  d'une 
raison  que  le  marechal  de  Belle-Isle  eüt  eu  le  commandement  de  Tar- 
m^e  et  que  le  marechal  de  Noailles  füt  rest^  aupr^  du  roi  de  France. 
Je  me  persuade  toujours  qu'on  ne  manquera  pas  de  la  part  de  Tarmee 
frangaise  de  proüter  de  la  mauvaise  Situation  oü  est  l'armde  du  prince 
Charles,  pour  lui  faire  tant  de  mal  qu'il  est  possible,  et  pour  la  tenir 
en  echec,  afin  qu'elle  ne  puisse  retrograder  que  le  plus  tard  qu'il  sera 
possible  et  apr^s  bien  des  pertes,  afin  que  j'aie  le  loisir  de  prendre 
Prague,  Budweis,  Tabor  et  Frauenberg  et  peut-6tre  £gra,  avant  que 
l'ennemi  puisse  arriver  vers  les  fronti^res  de  la  Boheme.  J'ai  trop  de 
conüance  sur  la  parole  que  le  roi  de  France  m'a  donnee  k  ce  sujet, 
pour  que  je  dusse  douter  qu'il  ne  düt  remplir  exactement  ses  engage- 
ments ;  je  me  flatte  möme  qu'on  fera  plus  qu'on  n'a  promis,  pour  ie 
bien  de  la  cause  commune.  Batthyany  est  entr^  en  Bohdme,  et,  selon 
les  avis  que  j'ai,  il  pourrait  se  jeter  avec  ses  troupes  en  Prague  pour 
le  d^fendre,  ce  qui  rendra  mon  entreprise  un  peu  plus  difficile.  J'espere 
ndanmoins  d'en  venir  k  bout  et  de  prendre,  avec  Prague,  |>eut-^tre 
Batthyany  et  son  corps  de  troupes.  Je  viens  d'apprendre  que  le  mare- 
chal de  Noailles  a  changd  de  r^solution  de  faire  passer  d'abord  le 
Rhin  k  l'armde  de  Seckendorflf,  irrdsolution  qui  ne  me  plait  pas.  Quant 
k  la  demande  que  le  comte   d'Argenson   et  le  mar6chal   Belle-Isle  ont 


257    

fait  au  sujet  des  prisonniers  que  je  pourrais  faire  sur  les  Autrichiens  et 
leur  milice,  je  m'y  prdterai  bien,  si  j'en  prends  autant  que  j'en  aurai 
de  reste  pour  ^hanger  ceux  que  Tennemi  pourra  faire  par  ci  par  Ul  sur 
its  miens,  ce  qui  se  r^glera  selon  le  succ^s  que  mes  Operations  auront. 
Quant  k  la  marche  d'un  corps  d'armde  vers  la  Westphalie,  je  suis  tou- 
jours  d'opinion  qu'elle  soit  absolument  n^essaire,  quand  mSme  on  ne 
le  ferait  qu'apr^s  avoir  pris  Fribourg;  ü  y  a  trop  de  raisons  pourquoi 
cette  marche  me  parait  absolument  ndcessaire,  savoir  qu'on  donne  par 
lä  de  chaudes  alarmes  au  roi  d'Angleterre  et  Toblige  ou  d'accepter  une 
neutralite  ou  de  mettre  de  Teau  dans  son  vin,  et  qu'on  tient  par  \k  les 
clecteurs  de  Mayence  et  de  Cologne  en  respect,  prenant  en  mSme  temps 
la  revanche  du  demier  pour  toutes  les  insultes  qu'il  a  faites  jusqu'ici 
unt  ä  TEmpereur  qu*ä  la  France,  et,  ce  qui  est  le  principal,  qu*on 
couvre  par  lä  mes  provinces  au-delä  du  Weser  des  invasions  que  le 
roi  d'Angleterre  pourrait  faire,  s'il  n'avait  rien  ä  craindre  de  ce  cöt^-lä 
tt  qu'il  joignit  aux  troupes  hanovriennes  Celles  de  l'electeur  de  Cologne. 
Ce  Corps  d'armde  frangais  pourrait  faire  sa  chaine  par  Düsseldorf.  On 
se  souviendra  que  la  France  ra'a  promis  *  de  me  tenir  le  dos  libre, 
pendant  que  j*op^rerai  en  Boheme,  et  qu'elle  m'a  garanti  mes  provinces 
-u-delä  du  Weser  de  toute  invasion.  C'est  pourquoi  vous  devez 
[jousser  fort  ä  la  roue  qu'on  ne  change  rien  au  plan  touchant  l'envoi 
dun  Corps  de  troupes  vers  la  Westphalie. 

La  Saxe  commence  ä  prdsent  de  faire  la  revöche,  au  sujet  du 
jiassage  de  mes  troupes.  Elle  menace  de  s'en  venger,  en  r^clamant 
lassistance  de  la  Russie,  et  j'ai  mdme  des  indices  qu'elle  chipote  quelque 
chose  avec  la  cour  de  Vienne;  je  crois  neanmoins  qu'elle  ne  se  deci- 
dera  pas,  avant  qu'elle  n'ait  vu  les  succ^s  de  mes  Operations,  et  qu'elle 
"^  jettera  alors  au  parti  du  plus  fort.  Je  souhaiterais,  en  attendant,  que 
la  cour  de  France  voudrait  parier  lä-dessus  d'un  ton  haut  au  ministre 
^xon  et  que  le  comte  de  Saint-Severin  eüt  des  Instructions  pour.  faire 
des  reprösentations  sur  tous  ces  sujets.     Sur  cela,  je  prie  Dieu  etc. 

Nous  n'avons  pas  assez  de  canon  pour  faire  deux  sidges  ä  la  fois ; 
iinsi,  de  n^cessitö,  s'il  y  a  beaucoup  de  gamison  k  Budweis,  nous  serons 
jbliges  d'attendre  que  Prague  soit  rendu,  pour  pouvoir  prendre  Bud- 
weis. Prague  sera  l'affaire  de  dix  jours,  ils  y  ont  4  k  5,000  Cravates, 
5^000  miliciens,  le  regiment  d'Ogilvy,  et  le  reste,  je  n'en  suis  pas  en- 
core  informö.  Batthyany  est  k  Pilsen,  les  hussards  autrichiens  ont  pillö 
un  viUage  saxon,  d'oü  je  les  ai  fait  chasser.  Les  Saxons  nous  ont  fait 
nos  ponts  et  nous  ont  donn^  toute  la  facilite  imaginable  pour  notre 
yassage.  Le  comte  de  Brühl  en  murmure,  mais  je  suis  persuadö  que, 
pour  peu  que  l'Empereur  lui  ofFre,  il  l'aura  dans  sa  manche.  Son 
"^itre  est  cogUatUy   ma  glorioso^   il    veut  s'agrandir   sans   y   mettre   du 

»  Vergl.  oben  S.  132  Anm. 
CoiTöp.  Friedr.  II.    lU.  I7 
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sien.     La  France  n'a  qu'ä  profiter  de   si   belies  dispositions  pour  faire 

son  coup.  „    j 

^  Federic. 

Nach  der  Ansferdgung.    Der  Zusatt  eigenhändig. 


1555.  ,  AU  MINISTRE  DßTAT  COMTE  DE  BEESS  A  DRESDE. 

Camp  de  Lobositz,  27  aoftt  1744. 
Votre  relation  en  date  du  26  de  ce  mois  m'a  et€  bien  rendue,  ei 
je  suis  tr^s  satisfait  de  la  diligence  que  vous  avez  faite  pour  retourner 
sur  votre  poste.  *  Ce  que  je  vous  recommande  le  plus,  c'est  que  vous 
deviez  6tre  fort  attentif  sur  tous  les  mouvements  que  les  troupes  sa- 
xonnes  fönt  k  present,  et  que  vous  m'avertissiez  möme,  si  le  cas  est 
assez  important,  par  des  estafettes  ou  courriers,  dans  des  ddpfiches  bien 
chiffr^es,  du  moindre  mouvement  qu'elles  fönt,  de  möme  que  de  tou> 
les  arrangements  qu'on  prend  sur  ce  sujet.  Outre  cela,  vous  ne  devez 
dpargner  ni  peine  ni  soin  ni  quoi  que  ce  soit,  pour  approfondir  les^ 
vues  et  le  v^ritable  but  du  campement  de  Freiberg,  et  si  les  Saxon> 
chipotent  quelque  chose  avec  la  cour  de  Vienne,  soit  pour  donner  a 
celle-ci  des  troupes  auxiliaires,  soit  sur  le  traite  qu'ils  ont  fait,  il  y  a 
peu  de  temps,  avec  la  reine  de  Hongrie,  ou  de  quelle  autre  nature  ces 
chipotages  soient.  Vous  observerez  möme  de  fort  pr^s  le  ministrt 
d'Hanovre :  enfin,  vous  mettrez  tout  en  oeuvre  pour  pouvoir  m'instniirt, 
d'une  mani^re  k  y  faire  fond,  de  la  fa^on  de  penser  de  la  cour  de 
Dresde,  et  des  desseins  qu'elle  peut  avoir,  soit  pour  rester  k  la  defen- 
sive, soit  pour  se  remuer.  Vous  vous  concerterez  lä-dessus  avec  le  mi- 
nistre  de  l'Empereur,  le  baron  de  Wetzel,  avec  qui  vous  ferez  cau^: 
commune,  et  vous  vous  entre-aiderez  pour  me  donner  des  avis  sürs.  Vou^ 
connaitrez  aisement  l'importance  du  Service  que  vous  me  rendrez  par 
lä;    c'est  pourquoi  j'attends  de  votre  zde  que  vous  serez   extrömemen: 

attentif  sur  tout  ce  que  je  viens  de  vous  ordonner.  ^     , 

^      ^  Federic. 

Nach  dem  Concept. 


1556.     AU   MINISTRE   D'fiTAT   COMTE  DE   BEESS   A  DRESDE 

Camp  de  Lobositz,  28  aoüt  1744- 
Dans  ma  depSche  d'hier,  que  votre  courrier  vous  auxa  bien  ap- 
portee,  j'avais  oublid  de  vous  dire  que  vous  deviez  exactement  vous  in- 
former  sous  main  si  les  Saxons  fönt  des  amas  de  magasins  k  Freiberg 
ou  quelque  autre  part,  et  k  combien  ces  magasins  peuvent  aller.  Comine 
je  pourrai  conjecturer  par  \k  les  desseins  que  la  cour  de  Dresde  peut 
avoir,  vous  ticherez  d'ötre  tr^s  exactement  instruit  sur  cet  article,  quand 

X  Vergl.  oben  S.  233. 
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möme  vous  devriez  envoyer  un  expr^s  sur  les  lieux  pour  en  prendre  des 
informations  bien  exactes,  et  vous  ne  manquerez  pas  de  m*en  faire  votre 
lapport  au  plus  t6t  possible. 

Au  reste,  comme  les  gazettes  frangaises  du  i8  de  ce  mois  disent 
publiquement  que  la  cour  de  Saxe  fera  marcher  vers  la  Boheme  le  corps 
de  troupes  saxonnes  de  10,000  hommes,  stipuld  par  le  demier  traitd, 
vous  pouvez  bien  en  parier  aux  ministres,  et  leur  demander  quelque 
explication  lä-dessus.  Federic. 

Nach  dem  Concept. 


1557.     AU   ROI   DE  POLOGNE   A   VARSOVIE. 

Camp  de  Budin,  29  aoüt  1744. 

Monsieur  mon  Fr^re.  J'ai  trouvd  qu'il  convenait  que  Votre  Ma- 
jeste  fttt  informde  que  mes  troupes  ont  enti^rement  vid^  Ses  fitats 
dAllemagne.  J'ai  ordonn^  k  mon  minist^re  de  faire  une  juste  liquida- 
tion  avec  les  Saxons,  et  möme  de  bonifier  le  peu  d'exc^s  qui  peuvent 
s'ötre  commis  ä  mon  insu.  J'ai,  de  plus,  donnö  des  ordres  fort  sdv^res 
pour  que  Ton  renvoie  tous  les  chevaux  saxons,  et  pour  bonifier,  en  un 
mot,  jusques  aux  incommoditds  que  les  sujets  de  Votre  Majestd  ont  eues 
par  notre  marche.  Comme  les  Operations  se  fönt  dans  le  voisinage  des 
£tats  de  Votre  Majestd,  je  Lui  enverrai  des  relations  fid^les  de  tous  ce 
qui  se  passera  de  considdrable,  afin  qu'Elle  apprenne  toutes  les  choses 
dans  le  vrai;  et  je  La  prie  de  croire  qu'ind^pendamment  de  la  qualit^ 
d'allid  de  l'Empereur,  Son  beau-fr^re,^  je  ne  ndgligerai  jamais  les  devoirs 
de  bon  voisin,  dont  il  ne  ddpendra  que  de  Votre  Majest^  d'avoir  des 
preuves,  La  priant  de  me  croire  ä  jamais,  Monsieur  mon  Fr^re,  de 
Votre  Majeste  le  bon  fr^re  Federic. 

Nach  AbBchrift  der  Cabineukanzlet. 


1558.    AU  MINISTRE  D'fiTAT  DE  WALLENRODT  A  VARSOVIE. 

Camp  de  Budin,  30  aoüt  1744. 

La  presente  est  pour  vous  adresser  la  lettre  ci-close  pour  Sa  Ma- 
jeste  le  roi  de  Pologne,  par  laquelle  je  1* informe  que  mes  troupes  ont 
enti^ement  vidd  Ses  ßtats  d'Allemagne,  et  de  l'ordre  que  j'ai  donnö  k 
nion  minist^re  de  faire  une  juste  liquidation  avec  les  Saxons.  Vous  ne 
nianquerez  pas  de  la  presenter  avec  un  compliment,  le  plus  poli  que  vous 
le  pourriez  imaginer,  k  Sadite  Majeste,  en  L'assurant  de  ma  haute  con- 
sideration  et  de  toute  mon   amiti^.     Au   reste,    mon   intention   est   que 

I  Die  Königin  von  Polen  Maria  Josepha  und  die  Kaiserin  Maria  Amalia  waren 
Schwestern. 

'7* 
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vous  ne  vous   cong^diez  point  plutöt  de   Sa  Majestö  avant  qu'elle  ne 

parte  vers  Grodno.     Et  sur  cela  etc.  _     , 

^  Federic. 

Ayez  plus  de  coeur,    et  ne  tremblez  pas  pour  de  vaines    menaces. 

Nach  der  Ausfertigung.    Der  Zuaatt  eigenhändig. 


1559.    AU  MARfiCHAL  DUC  DE  SAXE-WEISSENFELS  A  DRESDE. 

Camp  de  Budin,  31  aoüt  1744. 

Monsieur  mon  Cousin.  M'dtant  apergu  hier  avec  bien  du  deplaisir, 
lorsque  les  regiments  qui,  sous  les  ordres  de  mon  lieutenant-gdneral,  le 
margrave  Charles  de  Brandebourg,  avaient  pass^  par  la  Saxe,  entr^rent 
au  camp,  que  quelques-uns  d'eux  avaient  gard^  aupr^s  d'eux  des  pay- 
sans  saxons  avec  leurs  chevaux  de  relais,  j'ai  t^moignd  d'abord  mon  me- 
contement  lä-dessus,  et  j'ai  donne  des  ordres  fort  s^v^res  pour  que  Ton 
reläche  et  renvoie  tous  les  chevaux  saxons.  Je  n'ai  pas  voulu  manquer 
de  vous  en  avertir,  vous  priant  de  ne  me  point .  imputer  cet  abus ,  qui 
certainement  s'est  fait  contre  mon  ordre  et  k  mon  insu.  Et  comme  il 
est  presque  indvitable  qu'en  marchant  avec  autant  de  regiments  que 
ceux  qui  ont  pass^  la  Saxe,  il  ne  se  commette  par  ci  par  \ä  quelque 
exc^s,  je  prie  Votre  Altesse  de  faire  noter  ceux  qui  se  sont  peut-^tre 
commis,  k  mon  insu,  pour  que  je  puisse  donner  mes  ordres  pour  les 
bonifier. 

J'esp^re  de  möme  que  Votre  Altesse  voudra  bien  contribuer  de  Sa 
part  pour  qu'on  pr^pare  düment  les  liquidations  de  ce  qu'on  a  foumi 
k  mes  troupes  pendant  leur  marche  par  la  Saxe,  aün  que  mon  minist^re, 
Selon  l'ordre  que  je  viens  de  lui  donner,  se  puisse  concerter  sur  la 
bonification. 

Je  ne  saurais   finir  cette    lettre   sans   remercier   Votre   Altesse  des 

attentions  et  bontds  qu'Elle  a  eues  vers  les  miens  pendant  leur  passage 

par  la  Saxe,  et  de  L'assurer  que  j'en  garderai  un  souvenir  ^temel,  etant 

k  jamais,    avec  des  sentiments  de  reconnaissance  et  d'estime,   Monsieur 

mon  Cousin,  de  Votre  Altesse  le  bien  bon  cousin  ^     ^ 

Federic. 

Nach  dem  Concept. 


1560.     AU   MARQUIS  DE  VALORY,   ENVOYß  DE  FRANCE, 

A   BERLIN. 

Camp  de  Budin,  31  aoüt  [1744]- 

Monsieur.     Je  vous  sais  un  grd  tr^s  particulier   de   la  promptitude 

avec  laquelle  vous  m'informez,  en  date  du  24  de  ce  mois,  du  rdtablisse- 

ment  du  Roi  votre  maitre;   je  m'interesse  trop  sinc^rement  k  tout  ce 

qui  peut  regarder  la  personne  de  ce  grand  prince  et  ses  intdrfits,   pour 
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ne  pas  ressentir  de  cette  agrdable  nouvelle  une  satisfaction  inexprimable. 
Je  vous  remercie  en  mSine  temps  de  la  peine  que  vous  avez  prise  en  me 
^sisant  bien  parvenir  la  ddpiche  du  comte  Schmettau.  Au  reste,  je 
souhaiterais  fort  de  vous  revoir  ici.     Sur  cela,  je  prie  Dieu  etc. 

Federic. 

Mon  gros  Valory,  nous  prendrons  Prague,  tandis  que  vos  Frangais 
ne  feront  que  des  sottises. 

Nach  dem  Abdruck  in  den  M^moires  des  nigociatioiu  du  marquU  de  Valory  II,  «85. 


1561.     AU  ROI   DE  FRANCE  A  METZ. 

[Camp  de  Budin,  31  aoüt  1744]. 

Monsieur  mon  Fr^re.  Je  viens  d'apprendre  avec  la  plus  grande 
surprise  du  monde  le  passage  du  Rhin  du  prince  Charles  heureusement 
exdcutö ;  je  prie  Votre  Majest^  de  Se  ressouvenir  des  engagements  qu'EUe 
a  piis  avec  moi,  et  de  me  d^cider  dans  un  cas  oü  je  ne  sais  quel  juge- 
ment  porter  de  ce  qui  arrive.  Je  La  prie  de  Se  Souvenir  de  ce  que 
je  Lui  ai  ^rit  par  tant  de  reprises,  et  de  me  dire  Elle  -  m6me  ce  que 
j  ai  i  attendre  de  la  France,   ou  si  je  n'ai  rien  ä  en   attendre  du   tout. 

Je  crois  superflu  de  dire  ä  Votre  Majestö  combien  cet  dvdnement 
inopind  ddrange  mes  mesures.  M.  de  Saint-Sdverin  n'est  point  ä  Var- 
sovie,  dans  le  moment  qu*il  y  est  le  plus  n^cessaire.  Votre  Majestd  n*a 
point  remplace  La  Chetardie  dans  ce  temps  de  crise,  et  k  peine  me 
suis-je  ddtermind  k  faire  tout  pour  la  France  que  je  me  vois  pris  au 
depourvu.  Tout  cela  m'est  bien  sensible,  mais  je  l'attribue  ä  l'indispo- 
sition  de  Votre  Majest^,  La  priant  de  me  croire  avec  toute  Testime  pos- 
sible,  Monsieur  mon  Fr^re,  de  Votre  Majestd  le  bon  fr^re 

Nach  Abwdizift  der  Cabinetalauttlei.  Federic. 


1562.    AU  FELD-MARßCHAL  COMTE  DE  SCHMETTAU  A  METZ. 

Camp  de  Budin,  31  aodt  1744, 
Vos  lettres  des  19,  21  et  22  me  sont  bien  parvenues,  et  je  ne 
veux  point  douter  que  celles  que  je  vous  ai  faites,  et  adressdes  au  sieur 
de  Klinggraeflfen ,  vous  seront  rendues  de  m6me.  Vous  saurez  vous 
imagmer  vous-mdme  combien  j'ai  6t6  frappd  de  l'avis  inattendu  que  vous 
m'avez  donn^  du  passage  du  Rhin  du  prince  Charles,  sans  que  Noailles 
lait  attaqud  ou  molestd  en  aucune  mani^re.  J'avoue  que  je  n'aurais 
Jamals  cni  qu'on  m'aurait  manqud  dans  un  cas  si  important,  et,  quoique 
je  sois  paifaitement  persuadö  que  ce  n'est  point  faute  des  ordres  du 
Roi,  je  ne  sais  pourtant  ce  que  je  dois  penser  d'un  tel  procdd^  du  ma- 
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r^chal  de  Noailles,  qtii,  quant  ä  lui,  le  couvre  de  honte  et  de  confusion, 
et  qui,  quant  ä  moi,  ddrange  extr^mement  les  mesures  que  j'avais  prises, 
car  dans  quel  embarras  ne  serais-je  pas,  si,  uniquement  par  la  faute  des 
Frangais,  avant  que  j'aurais  pris  Prague,  le  prince  Charles  venait  la  se- 
courir  ou  se  jeter  dans  le  fameux  camp  de  Budweis  ?  Aussi  veux-je  que 
vous  fassiez  des  plaintes  am^res  au  roi  de  France,  et  lui  en  repr6sentiez 
les  consequences,  si  Ton  ndglige  encore  le  conseil  que  vous  avez  sup- 
pddit^*de  suivre  de  fort  pr^s  les  Autrichiens  par  Pforzheim  veis  Cann- 
stadt  ä  Geislingen  pour  les  y  atteindre.  J'avoue  que  je  ne  sais  plus  ce 
que  j'aurai  k  attendre  de  la  France;  aussi,  pour  que  je  sois  en  etat  de 
prendre  mes  mesures  lä-dessus,  vous  m'avertirez  au  plus  tot  possible  par 
un  expr^s  si  on  a  suivi  votre  conseil  et  de  quelle  mani^re  on  l'a  exdcute', 
et  2<',  si  Tarmde  imperiale,  avec  les  troupes  qu'on  a  promis  d'y  joindre,  sont 
actuellement  en  marche  pour  suivre  les  Autrichiens  et  pour  entrer  en  Bavi^re. 

Je  trouve  excellente  la  r^ponse  que  vous  avez  faite  au  mardchal  de 
Seckendorflf,  et  j'approuve  fort  les  m^moires  que  vous  avez  präsentes 
k  MM.  de  Belle-Isle  et  d'Argenson;  si  de  pareils  avis  ne  peuvent  pas 
rendre  sages  des  gens,  qui  pour  leur  propre  bien,  dussent  penser  de  soi- 
mfeme  ä  cela,  il  n'y  a  rien  plus  ä  attendre  d'eux.  Je  me  flatte  pour- 
tant  qu'on  redressera  la  faute  lourde  qu'on  a  faite  ä  l'insu  et  contre  les 
ordres  expr^s  du  Roi,  lequel  je  n'accuse  d'aucune  mani^re,  sachant  bien 
que,  Sans  l'indisposition  qui  l'a  pris,  les  affaires  auraient  pris  un  tout 
autre  tour.  Je  viens  n^anmoins  de  lui  ecrire  une  lettre  assez  energique, 
que  vous  trouverez  ci-close  avec  sa  copie.  Vous  vous  concerterez  arec 
Chambrier  sur  l'usage  que  vous  en  ferez  et  sur  la  fagon  dont  vous  vous 
prendrez  pour  la  präsenter  ä  Sa  Majestd  Tr^s  Chr^tienne.  Bien  que 
vous  ayez  ä  faire  des  plaintes  am^res  contre  le  proc^dd  du  marfchal 
de  Noailles,  vous  n'aigrirez  pourtant  trop  le  roi  de  France  et  ticherez, 
en  lui  Präsentant  ma  lettre,  de  le  tranquilliser  sur  les  expressions  un 
peu  fortes  qui  y  sont,  en  lui  reprdsentant  toutes  les  raisons  de  la  juste 
douleur  que  j'avais  eue  sur  l'dvdnement  pass^,  et  les  suites  qui  en  pour- 
raient  rdsulter,  si  l'on  ne  rdpare  pas,  par  des  efforts  bien  prompts  et  effi- 
caces,  la  faute  qu'on  a  faite.  Je  n'ai  pas  voulu  faire  mention  de  la  demande 
d'un  autre  g^neral,'  afin  de  ne  pas  me  mfiler  trop  des  affaires  du  Roi. 

Je  suis  fichd  de  la  disgräce  de  la  duchesse  de  Chiteauroux.  Quant 
ä  la  demande  que  le  comte  d'Argenson  vous  a  faite  de  la  part  du  Roi 
son  maitre,  de  lui  communiquer  ce  qui  m'est  revenu  depuis  la  cata- 
strophe  du  marquis  de  La  Chdtardie,  vous  saurez  que,  depuis  son  de- 
part  de  Moscovie  les  affaires  de  Russie  sont  encore  dans  le  mfane  etat 
d'incertitude  qu'elles  ont  6t6  avant  ce  temps  lä,  que  Tyrawley  n'a  gagne 
gu^re  de  pays,  quoique  par  ses  lib^ralitds  il  ait  gagn^  tout-ä-fait  les 
Bestushew,   mais   que   nonobstant  cela,   parceque  le  comte  Woronzov, 

t  Schmettan  hatte  berichtet  (22.  August) :  „Belle  -  Isle  et  d^Aigenson  sout  per- 
8uad6s  que  c'est  le  temps  que  Votie  Majest^  demande  au  Roi  un  autre  gäi^nl." 
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]m  de  tout  temps  a  agi  fort  honnötement  a:vec  moi,  vient  d'6tre  nomm^ 
«on  coll^gue  et  ddclare  vice-chancelier,  on  m'assure  comme  d'une  chose 
<üre  qu'on  ait  ddclare  i  T3rTawley  qu'on  ne  donnerait  point  de  secours 
au  loi  d'Angleterre  pendant  cette  ann^e,  et  qu'on  verrait  ce  qu'il  y  a  ä 
faire  dans  celle  qui  suit.  Quant  au  Systeme  actuel  de  la  Russie,  il  est 
bien  difiicile  d'en  donner  une  juste  idde,  n'ayant  presque  point  de 
vystöme  ferme,  et  changeant  souvent  de  noir  en  blanc;  c'est  pourquoi 
je  ciois  qu'il  faut  instruire  Aillon  d'^tre  fort  attentif  sur  tous  les  change* 
ments  qui  y  arrivent  de  temps  en  temps,  et  de  se  regier  sur  les  con* 
jonctuxes ;  mais  le  point  principal  de  son  instruption  doit  6tre  de  bonnes 
pieces  sonnantes,  sans  quoi  le  plus  habile  n^gociateur  ne  fera  que  de 
1  eau  claire.  Je  ne  saurais  finir  cet  article  sans  vous  dire  encore  que  je 
iiiis  extr^ement  surpris  de  ce  que  tout  va  ä  la  cour  de  France  dans 
une  si  grande  lenteur,  et  qu'on  se  fait  un  prejudice  extrfime,  si  on  n'a 
pas  encore  dep^chd  Aillon  avec  ordre  d'aller  jour  et  nuit  pour  arriver 
au  plus  tot  possible  en  Moscovie.  II  est  de  mfime  du  comte  Severin, 
i^ui  devait  Stre  dejä.  ä  Varsovie,  et  avant  le  ddpart  du  roi  de  Pologne 
\ers  Grodno,  puisque  les  plats  y  sont  dans  une  tr^s  grande  crise.  Ce 
que  vous  ne  manquerez  pas  d'insinuer  d'une  mani^re  convenable  lä  oü 
il  le  faut.  Je  suis  fort  oblig^  au  mardchal  de  Belle-Isle  des  ing^nieurs 
qu'il  me  veut  envoyer,  je  voudrais  qu'ils  fussent  dejä  arrivds,  mais  je 
trains  qu'ils  n'arrivent  qu'apr^s  coup.     Sur  cela,  je  prie  Dieu  etc. 

Federic. 

Apr^  demain,  toute  Tarmee   sera  ä  Prague,   et  le   canon  le  6  de 
^eptembre. 

Nach  der  Autfertigung.    Der  ZuiaU  eigenhändig. ' 


1563.     AU    CONSEILLER  PRIVfi   DE  GUERRE   DE   KLING- 
GR^FFEN  A  FRANCFORT-SUR-LE-MAIN. 

Camp  de  Budin,  31  aofit  1744. 

J'ai  bien  re^u  la  relation  que  vous  m'avez  faite  en  date  du  25  de 
ce  mois.  J'avoue  que  j'ai  ^te  fort  surpris  lorsque  j'ai  vu  ce  que  vous  me 
mandez  au  sujet  de  la  pi^ce  qui  roule  ä  Francfort  sous  le  nom  d'article 
secret  du  recez  de  1' Union. 

Vous  verrez  ce  que  la  cour  de  Vienne  a  fait  mettre  dans  l'imprimö 
ci-clos  qu'elle  a  fait  publier.  *  Comme  il  parait  absolument  par  lä  qu'il 
se  möle  de  la  trahison  dans  ce  qu'on  a  traitd  ä  Francfort,  vous  devez 
n'epargner  rien  pour  ddcouvrir  les  sources.      Vous  devez  donner  haute- 

X  Schmettau  hat  diesen  Erlass  den  König  von  Frankreich  wörtlich  lesen  lassen. 
Bericht  vom  16.  Sept.).  —  »  „Beantwortung  der  von  dem  Grafen  Dohna  vor  seiner 
Abreise  vorgelesenen  Declaration."  Vergl.  Preussische  Staatsschriften  I,  478  und  oben 
S.  223—226. 


—    264    — 

ment  le  ddmenti  lä-dessus  et  döclarer  cette  pi^ce  fausse,   supposee  et 
controuv^e. 

Au  reste,  Tann^  de  prince  Charles  ayant  repasse  le  Rhin  fort  tian- 
quillement  et  sans  6tre  suivie  ni  molest^e  en  aucune  fagon  de  celle  de 
France,  mon  intention  est  que  vous  deviez  fitre  fort  attentif  sur  les 
routes  qu'elle  prendra  et  m'en  informer  avec  toute  la  pr^ision  possible, 
aün  que  je  puisse  exactement  savoir  oü  de  jour  en  lendemain  Tannee 
autrichienne  puisse  6tre.  Vous  tächerez  aussi  de  me  marquer  exactement 
k  combien  eUe  peut  aller,  et  si  eile  souffre  par  les  fatigues  et  par  la 
ddsertion.  J'attends  votrp  rapport  sur  les  mouvements  que  les  armöes  im- 
periale et  francaise  feront  vers  la  Bavi^re.  Et  sur  cela  etc.        ^     . 

Federic. 

Vous  aurez  soin  que  l'incluse  que  je  vous  adresse,  soit  envoyee 
au  plus  t6t  possible  et  par  la  route  la  plus  süre  au  feld-mar^hal  comte 
de  Schmettau. 

Toute  Tarm^e  sera  apr^s-demain  devant  Prague,  et  nos  affaires  iront 
bien,  pourvu  que  de  certains  coyons  ne  gdtent  pas  nos  projets. 

Nach  der  Ausfexti^ng.    Der  rweite  Zusatz  eigenhändig. 


1564.     AN  DEN  ETATSMINISTER  GRAF  PODEWILS  IN  BERLIN. 

Von  dem  Cabinetssecretär. 

Lager  bei  Budin,  31.  August  1744. 

Des  Königs  Majestät  haben  allergnädigst  befohlen,  an  Ew.  Excel- 
lenz einliegende  von  dem  wienerischen  Hofe  publicirte  Pi^ce'  zu  senden, 
mit  dem  Vermelden,  wie  Dieselbe  besorgen  möchten,  dass  solche  näch- 
stens auf  solide  und  bündige  Art  durch  eine  recht  geschickte  Feder  be- 
antwortet, und  den  Herren  Oesterreichem  auf  ihre  in  lauter  Generalien 
bestehende  Declamationes  geantwortet  werden  möchte.  Die  auf  eine 
malicieuse  Weise  unter  dem  Namen  von  Article  separe  eingerückte  Pi^e 
sollte  vor  falsch  und  supposiret  erkläret,  wegen  der  Klein-Hennersdorfer 
Convention»  aber  nur  kurz  und  geschickt  angeführt  werden,  dass  sol- 
ches nur  von  einem  Ministre  gezeichnet  worden  und  als  eine  fibauche 
von  einem  .Werk,  so  allererst  zu  einer  Consistance  kommen  sollen;  dem 
wienerischen  Hof  aber  die  Ursachen  am  ersten  bekannt  wären,  warum 
sich  das  ganze  Werk  zerschlagen. 

Was  in  dem  Wormser  Tractat  geschehen  und  in  was  verfänglicher 
Absicht  solches  geschlossen  worden,  soll  demnächst  wohl  releviret,  und 
femer  ausgefiihret  werden,  wie  es  niemalen  eine  Clausul  vom  Breslauer 
Frieden  gewesen,  dass  man  ganz  stille  sitzen  sollte,  um  von  den  andern 
sich  alles  Übels  thun   zu  lassen;    so   lange   der   wienerische   Hof  nichts 

X  S.  263  Anm.   I.  —  a  Vergl.  Bd.  I,  371. 
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veiter  gethan,  als  seine  eigne  Sache  auszumachen,  hätten  Se.  Majestät 
stille  gesessen ;  als  derselbe  aber  weiter  gegangen  und  Dinge  vornehmen 
wollen,  so  wider  des  Kaisers,  des  Reiches  und  wider  Sr.  Majestät  Ehre, 
Würde  und  Reputation  wären,  so  wäre  dieses  eine  neue  Sache,  woran 
man  im  Breslauer  Frieden  nicht  denken  können,  daher  Se.  Majestät 
nicht  anders  als  zu  den  genommenen  Mesures  resolviren  können.  Soviel 
ist  es,  was  in  der  Eil  notiren  können  und  hierdurch   schuldigst  melden 

»"<="•'  '  Eichel. 

Nach  der  Ausferdgung. 


1565.     AU  ROI  DE  FRANCE  A  METZ. 

Camp  de  Pragae,  2  sqptembre  1744. 

Monsieur  mon  Fr^re.  Je  viens  d'apprendre  TafFaire  d'arri^re-garde 
qu'ont  eue  les  troupes  de  Votre  Majest^  avec  les  Autrichiens.  C'est  ä 
la  vdrit^  quelque  chose,  mais  j'avoue  qu'il  serait  k  ddsirer  que  Ton  mit 
plus  de  vigueur  ä  präsent  dans  la  poursuite  des  Autrichiens.  Votre 
Majestc^  sait  si  bien  que  tout  ddpend  du  moment  que  Ton  saisit;  je 
crois  que  voilä,  par  la  retraite  du  prince  Charles,  un  de  ces  moments 
d^isifs  perdu  qui  ne  se  retrouvent  que  rarement  ou  point  du  tout.  Je 
prie  Votre  Majestd  de  vouloir  donner  des  ordres  pour  que  Ses  troupes 
tirent  avec  nous  la  m6me  corde,  sans  quoi  nous  ne  pouvons  jamais 
nous  promettre  de  succ^s  heureux;  qu'EUe  ne  S'embarrasse  pas  de  mes 
op^tions,  je  remplirai  mes  engagements  avec  une  exactitude  qui  ne 
laissera  rien  ä  d^sirer. 

Je  dois  avertir  en  m6me  temps  Votre  Majestd  que  j'ai  appris  de 
bonne  part  que  M.  de  BemstorfT,  ministre  de  Danemark  k  Sa  cour  et 
natif  du  pays  d'Hanovre,  sert  d'espion  au  roi  d'Angleterre  et  k  la 
reine  de  Hongrie.  J'ai  cru  Ätre  obligd  de  Lui  faire  part  de  cette  cir- 
constance,  pour  n'avoir  rien  k  me  reprocher.  Je  suis  avec  tous  les  sen- 
timents  de  la  plus  haute  estime,  Monsieur  mon  Fr^re,  de  Votre  Majestö 
le  bon  fr^re  et  fid^le  alli^  Federic 

Je  ne  saurais  exprimer  k  Votre  Majestd  la  joie  que  je  ressens  de 
Sa  reconvalescence ,  et  combien  de  voeux  j'adresse  au  Ciel  pour  TafFer- 
missement  d'une  santd  si  prdcieuse  k  Ses  alliös  et  k  Ses  peuples. 

Nach  Abtchrift  der  Cabinettkanski. 


>  Veigl.  die  demgemlss  TeröfTentlichte  „Widerlegung  der  in  der  ¥rienerischen 
Beantwortung  .  .  .  enthaltenen  Scheingrtinde  und  unstatthaften  Beschuldigungen" ; 
Preussiache  Staatsschriften  I,  477. 
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1566.  AN  DAS  DEPARTEMENT  DER  AUSWÄRTIGEN  ÄFF  AIREN. 


Der  Lcgationssecretär  Beck  be- 
richtet, Haag  25.  August,  dass  die  Con- 
vention wegen  Räumung  von  Embden  und 
Leerort  durch  die  holländischen  Truppen 
und  wegen  der  Sicherstellung  der  auf  Ost- 
friesland geliehenen  holländischen  Capita- 
lien  seitens  der  Generalstaaten  nunmehr 
ratificirt  worden  sei. 


Hauptquartier  bei  P  r  ag,  5.  September  1744. 

Sehr  gut.  Sobald  die  Eva- 
cuation  geschehen  sein  wird,  soll 
dem  Major  von  Kalckreuth  davon 
Nachricht  gegeben  werden,  damit 
er  seine  Mesures  darnach  nehmen 
könne. 


Mündliche  Resolution.    Nach  Aufseichnung  des  Cabinetssecretärs. 


1567.  AN  DAS  DEPARTEMENT  DER  AUSWÄRTIGEN  AFFAIREN. 


xodewils  und  Borcke  berichten, 
Berlin  29.  August:  „Le  baron  de  Bttlow 
vient  de  nous  manifester  de  la  part  et  au 
nom  du  minist^e  de  Dresde  que,  comme 
les  troupes  de  Votre  Majest6,  en  passant 
par  la  Saxe,  avaient  commis  beauconp  de 
dfsordres  et  de  violences  et  caus^  un  dom- 
mage  infini  au  pays  et  aux  habitants,  sa 
cour  ne  pouvait  regarder  ce  passage  comme 
innocent  ni  Tenvisager  autrement  que  sur 
le  pied  einer  gewaltsamen  Ueöertiehung. 
Sur  qnoi,  nous  lui  arons  repr^sent^  tont 
ce  que  nous  avons  r^pondu  en  dernier 
lieu  au  minist^re  de  Dresde,  et  que  les 
ministres  de  Votre  Majest^  en  Pologne 
sont  charg^s  d'insinuer  k  ce  sujet,  en  y 
ajoutant  qu'aussitdt  que  sa  cour  produirait 
des  cas  sp^ifi^s  des  exc^  dont  eile  sc 
plaignait,  Votre  Majest^  ne  manquerait 
pas  de  S'en  6claircir  et  d'y  r^pondre  d'une 
maniire  dont  Sa  Majest6  Polonaise  aurait 
lieu  d'^tre  contente,  et  qn'il  aurait  €i€  k 
souhaiter  que  le  minist^  de  Dresde  eftt 
nomm6  d'abord  des  commissaires  pour 
recevoir  les  troupes  de  Votre  Majeste  sur 
les  fronti^res  de  la  Saxe  et  ^viter  les  d6s- 
ordres  et  confusions  qui  pourraient  6tre 
arriv^  fiaute  d'arrangements  n^cessaires 
de  la  part  de  la  Saxe." 


Hauptquartier  bei  P  r  ag,  6.  September  1 744. 

Recht  gut.  Sie  sollen  aber 
nicht  mollement  oder  auf  eine 
timide  Art  mit  ihm  aus  dieser 
Sache  sprechen,  sondern,  wenn  er 
mit  dergleichen  Insinuationen  auf 
die  Art  weiter  kommen  sollte,  ihm 
nerveux  und  trocken  antworten, 
dass  er  mit  dergleichen  Expres- 
sionen an  sich  halten  möchte,  da, 
wenn  man  preussischerseits  eine  ge- 
waltsame Ueberziehung  intendiret 
hätte,  man  gewiss  die  Sache  gar 
anders  angegriffen  haben  würde. 
Genug,  dass  nichts  hierunter  ge- 
schehen wäre,  als  was  bei  dem 
jetzigen  Kriege  vorhin  genug  ge- 
schehen sei;  dass  Sr.  Königl.  Ma- 
jestät Truppen  auf  Kaiserliche  Re- 
quisitoriales  marschiret,  dass  solche 
die  stricteste  Ordre  gehabt,  die  ri- 
goureuseste  Disciplin  zu  halten  und 
vor  ihr  Geld  zu  leben,  dass  wenn 
hier  oder  da  solches   nicht  beob- 


achtet sei,  das  Ministerium  zu 
Dresden  durch  sein  Lantemiren  selbst  Schuld  daran  sei;  dass  dem- 
ohnerachtet  aber  des  Königs  Majestät  sowohl  in  einem  Handschreiben 
an  den  König  von  Polen  als  an  den  Herzog  von  Weissenfeis  Sich 
ofFeriret  hätten,  wegen  aller  vorgefallenen  Excesse  Vergütung  zu  thun; 
mehr  würde  man  hoffentlich  von  Deroselben  mit  Raison  nicht  fordern 
können. 

Mfifldliche  Resolution.    Nach  Aufseidmung  des  Cabinetssecretfirs. 
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IS68.     AU    MINISTRE   D'fiTAT   BARON   DE   MARDEFELD 

A  MOSCOU. 

Quartier  g^n^ral  aupr^s  de  Prague,  6  septembre  1744* 

Pendant  la  marche  que  mon  corps   des   troupes   auxiliaires   que  je 

donne  ä  l'Empereur,  a  faite  vers  ici,  j'ai  re^u  la  relation  que  vous  m'avez 

faite  en  date  du   ii  du  mois  d'aoöt  passd,   du  contenu  de  laquelle  j'ai 

eu  tout  Heu  d'Ätre  content.     Comme  mes  niinistres  du  departement  des 

affaires  etrang^res  vous  auront  fait  ddjä,   savoir   mon  Intention   sur   plu- 

sieurs  articies,  je  n'ai  cette  fois-ci  autre  chose  k  vous  dire,    sinon   que, 

puisque  je    vous  ai  donn^  la  libre  disposition  k  faire  des  liberalitds  des 

sommes  que  je  vous  ai  fait  fournir  pour  le  bien  de  mon  service,  j'esp^re 

que  vous  n'auriez  point  attendu  ma  resolution  au  sujet  de  la  somme  de 

50,000  roubles  que  vous  destinez  k  mon  ami   d'importance ,   pour  qu'il 

fasse  dchouer  les  Anglais  et  les  Autrichiens  avec  les  Saxons  dans  leurs 

negociations.     Je  vous  le  redis  et  vous  ordonne   encore   une   fois   pour 

loutes  que  dans  de  pareilles  occasions  vous  ne  devez  absolument  point 

attendre  mes  r^solutions  et  perdre  par  \k   des    moments   favorables  qui 

ne  reviennent  peut-fetre  plus ,    mais   que  vous   deviez  agir  selon  que  le 

bien  de  mon  service  le  demandera  et  selon  le  plein-pouvoir  que  je  vous 

aidonnd;  aussi  m'est-il    tout -ä- fait    indiff(^rent   si   vous  voulez  rdaliser 

d'abord  vos  offres  envers  notre  ami  ou  si  vous  voulez  placer  la  somme 

susdite  sous  quelque  autre  nom   dans   la  Landschaft  de   Berlin.     Apr^s 

la  levee  de  boucliers  que  je  viens  de  faire  contre   la  reine  de  Hongrie 

par  le  secours  que  je  donne  ä  l'Empereur,    vous  conviendrez  que  tout 

ce  qui  reste  de  ressorts  aux  Autrichiens  et  aux  Anglais,    c'est  1°  d'in- 

disposer  l'imperatrice  de  Russie  contre  moi  et  de  rdclamer  son  secours, 

et  2^  d'entrainer  le  roi   de  Pologne   dans  leur   parti.     Comme  il  n'y  a 

que  le  premier  point  que  j'ai  principalement  k  coeur,  puisque  le  second 

tombe  de  soi-m6me,  d^s  que  les  Autrichiens  et  les  Anglais   ne   peuvent 

iaire  remuer  Tlmp^ratrice  contre  moi,  je  vous   recommande   ainsi  bien 

fort  de  redoubler  tout  votre  z^e ,   attentions  et  savoir-faire ,    pour  parer 

ce  coup  et  pour  rendre  vains  les  efiforts  que  la  clique  autrichienne ,   an- 

glaise  et  saxonne  fera   afin   de   faire   remuer   en  leur  faveur  la  Russie. 

Voüä  le  service  le  plus  signald  que  j'attends  de  votre  dexterite. 

Nach  dem  Concept.  F  6  d  e  r  i  C. 


1569.    AU  MINISTRE  D'fiTAT  DE  WALLENRODT  A  VARSOVIE.« 

Camp  devant  Prague,  8  septembre  1744. 

Les  relations  que  vous  m'avez  faites  en  date  du  26  et  du  29  du 
niois  d'aoüt  passd,  m'ont  €\,€  bien  rendues.  Comme  je  vous  ferai  savoir 
Dies  mtentioifs  sur  tous  les  points  y  contenus  par  mes  ministres  du  d^- 

I  Vergl.  Preussischie  Staatsschriften  I,  663. 
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partement  des  affaires  dtrang^es,  je  ne  veux  toucher,  par  la  pr^ente 
que  je  vous  fais,  que  celui  de  la  r^ponse  que  la  cour  de  Pologne  vous 
a  donnde  sur  la  dernidre  Conference  que  vous  avez  eue  avec  le  Mi- 
nistre  et  le  p^re  Guarini.  Sur  lequel  donc,  je  vous  dirai  que  vous  de- 
viez  donner  ä  connaitre,  dans  des  termes  les  plus  polis  que  vous  pour- 
riez  imaginer,  au  Ministre  la  satisfaction  extreme  que  j'avais  eue  du  re- 
tour des  sentiments  d'amitid  de  Sa  Majestö  le  roi  de  Pologne  envers 
moi,  dont  je  fais  d'autant  plus  cas  que  je  connais  parfaitement  combien 
il  est  de  l'int^rdt  de  nos  deux  maisons  de  vivre  dans  une  amitid  mu- 
tuelle,  n'dtant  gu^re  des  maisons  qui  se  puissent  mieux  entre-aider  et 
soutenir  l'une  l'autre  que  celle  de  Saxe  et  la  mienne,  si  les  liens  d'amitie 
entre  elles  ^taient  bien  serrds,  et  que  nous  agissions  d'un  concert  par- 
fait.  Que,  quant  au  passage  de  mes  troupes,  je  m'dtais  d€}k  expliqu<5 
sur  cet  «rticle  vers  Sa  Majeste  de  Pologne  d'une  mani^re  que  j'espdrais 
qu'elle  aurait  tout  lieu  d'en  6tre  contente,  m'ayant  offert  dans  la  der- 
ni^re  lettre  que  je  Lui  avais  dcrite  de  ma  main  propre,  de  payer  tout 
ce  qui  avait  6t€  foumi  ä  mes  troupes,  et  de  boniüer  les  dommages  qui 
auront  €t6  causds  aux  sujets  saxons  par  des  exc^s  que  les  miens  ont 
peut-ötre  fait,  par  ci  par  lä,  ä  mon  insu.  Que  j'^tais  charm^  des  senti- 
ments patriotes  que  Sa  Majestd  le  roi  de  Pologne  avait  tdmoignd  tou- 
chant  r^tat  prösent  des  affaires  de  1' Empire,  et  que  les  miens  ne  vi- 
saient  ä  un  autre  but  que  de  rendre  le  calme  k  TAUemagne  et  de  re- 
tablir  l'Empereur,  elu  d'un  consentement  unanime,  dans  sa  dignite  et 
droits.  Que  pour  marquer  ä  Sa  Majestd  de  Pologne  combien  ses  inte- 
röts  m'dtaient  chers,  je  m'engageais  que,  pourvu  que  Sa  Majeste  vou- 
drait  s'entendre  avec  l'Empereur  et  prendre  des  engagements  lä-dessus, 
soit  avec  lui  ou  avec  moi,  je  ticherai  de  disposer  l'Empereur  ä  faire 
k  Sa  Majestd  de  Pologne  des  avantages  considdrables ,  et  qui  seraient 
plus  convenables  aux  fronti^res  de  ses  £tats  d'Allemagne  que  ceux 
qu'on  lui  avait  voulu  stipuler  dans  le  temps  passd.  Qu'outre  cela,  je 
ticherai  de  contribuer,  de  mon  mieux,  k  faire  une  double  alliance  entre 
les  deux  maisons  par  des  mariages  r^ciproques  entre  les  princes  aines 
de  l'Empereur  et  de  la  Saxe  et  des  princesses  des  deux  maisons,  pour 
resserrer  d'autant  plus  par  ces  liens  les  intdröts  et  l'amitie  des  deux 
maisons.  Que  Sa  Majestd  le  roi  de  Pologne  verrait  par  lä  la  sincdrite 
des  sentiments  que  j'avais  pour  eile,  et  combien  j'avais  k  coeur  k  favo- 
riser  ses  intdrdts,  de  möme  que  de  vivre  avec  eile  dans  un  concert  le 
plus  parfait  qu'il  puisse;  et  qu'enfin  je  m'attendais  que  Sa  Majeste  Po- 
lonaise se  voulüt  expliquer  envers  moi  sur  tous  les  articles  susdits,  afin 
que  je  puisse  mettre  alors  les  mains  k  l'ouvrage. 

En  vous  expliquant  de  cette  mani^re  vers  le  Ministre,  vous  lui 
donnerez  k  entendre  que,  quant  k  son  particulier,  s'il  voulait  contribuer 
de  tout  son  pouvoir  pour  que  les  engagements  susdits  entre  le  Roi  son 
maltre,  moi  et  l'Empereur  parvinssent  k  leur  consistance,  je  m'employe- 
rai  de  bon   cceur   aupr^s   de   l'Empereur  pour  le   disposer  d'dlever  lui, 
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comte  de  Brühl,  dans  la  dignitd  de  prince  de  l'Empire  et  d'y  joindre 
quelque  principaut^  qui  fAt  i  la  disposition  de  l'Empereur.  Sur  ce  qui 
est  du  p^re  Guarini,  vous  vous  concerterez  avec  le  Ministre  de  quelle 
mani^re  vous  pourriez  vous  expliquer  sur  tout  ce  que  je  viens  de  dire 
lä-dessus ;  et  alors  vous  pouvez  bien  lui  glisser  adroitement  que,  pourvu 
qu'il  se  pr^tät  aux  int^rfits  de  TEmpereur,  il  n'y  aurait  point  de  difü- 
culte  que  celui-ci  le  nommerait  pour  cardinal  aupr^s  de  la  cour  de 
Rome,  k  la  premi^re  promotion  de  cardinaux  qui  se  ferait. 

J'attends  ä  son  temps  votre  rapport  sur  tout  ceci,  que  vous  ne 
manquerez  pas  de  me  faire  par  une  relation  bien  chifTrde,  que  vous 
m'enverrez  par  un  expr^s.     Et  sur  cela  etc. 


Federic. 


P.  S. 


Pour  convaincre  aussi  Sa  Majestd  le  roi  de  Pologne  d'autant  plus 
de  la  puret^  de  mon  inten tion  ä  ^tablir  entre  eile  et  moi  une  amitiö 
des  plus  cordiales,  et  lui  faire  voir  combien  je  suis  6\oign6  d'avoir  de 
]a  Jalousie  ou  de  Tenvie  contre  ses  intdrdts ,  je  veux  que  vous  fassiez 
connaitre  au  comte  de  Brühl  que,  si  Sa  Majeste  le  Roi  son  maitre  avait 
le  mime  desir  que  moi  de  vivre  dordnavant  entre  nous  dans  une  par* 
falte  harmonie,  et  qu'elle  voudrait  s' expliquer  confidemment  avec  moi 
sur  les  vues  qu'elle  pourrait  avoir  en  Pologne,  nous  nous  pourrions. 
ais^ment  entendre  lä-dessus,  et  que  Sa  Majestd  ne  me  trouverait  nuUe- 
ment  dans  son  chemin;  au  contraire,  que  j'dtais  prit  d'accdder  au  traitd 
(lu'elle  avait  conclu  avec  la  Russie. 

Mais  comme  les  idees  que  j'avais  sur  tout  cela  dtaient  d'une  nature 

ä  ne  pas  6tre  convenablement  confides   ä  la  plume ,   je  laissais  au   bon 

plaisir  de  Sa  Majestd,   si   eile   voulait   m'envoyer   en   secret   et  sans   le 

momdre  dclat  une  personne  affidde  et  de  confidence,  munie  des  pleins- 

pouvoirs  ndcessaires,  et  que  je  ne  laisserai   alors   de   m' expliquer   ä  eile 

dune  mani^re  par  oü  Sa  Majestd   trouverait   sa   convenance,   sans   itre 

aucunement  commise.     Mais  qu'il  fallait  que  cette  personne  fdt  autorisde 

de  regier  avec  moi  notre   alliance  dtroite   et  confidente,   et  que  je  prd- 

tendais  surtout  qu'on  devait  aller  droit,  sans  vouloir  ni  m'amuser  ni  me 

jouer,    mais    cheminer    plut6t    avec   ouverture    de   coeur   sans   entendre 

tinesse.    J'attends   votre  rdponse,    sur   tout   ce  que  dessus,   au  plus  tot 

possible.  „     , 

Federic. 

P.  S. 

Comme  aussi  le  secret  de  Taffaire  que  je  vous  ai  commise,  demande 
absolument  que  vous  restiez  ä  la  cour  du  roi  de  Pologne,  aussi  long- 
temps  qu'il  faut  pour  voir  quel  biais  prendra  notre  affaire,  mon  inten- 
tion  est  que  vous  ne  deviez  point  vous  congedier  de  Sa  Majestd  Polo- 
naise, lorsqu'elle  partira  vers  Grodno,  mais  l'y  accompagner  et  rester 
aupres  d'elle,  jusqu'ä  nouvel  ordre.     Aussi,  pour  supporter  d'autant  plus- 
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aisöment  les  frais  que  ce  voyage  vous   obligera  ä  faire,  vous  trouverez 

ci-joint  une  bourse  de  mille  dcus,  que  je  vous  envoie  ä  cet  usage« 

Nadi  der  Atufertigung.  Federic. 


1570.    AN  DEN  ETATSMINISTER  GRAF  PODEWILS  IN  BERLIN, 

Von  dem  Cabinetssecretär. 

Hauptquartier  vor  Prag,  9.  September  1744. 

Kichel  übersendet  eine  Abschrift  des  Immediaterlasses  an  Wallenrodt. 
„Nach  meinem  wenigen  Ermessen  ist  der  sächsische  Hof  dadurch  au  pied 
de  mur  gesetzet  und  kann  nicht  anders  als  sich  nunmehro  positivement 
declariren,  obgleich  die  Conditiones,  zu  welchen  des  Königs  Majestät 
Sich  offeriren,  stark  seien.  Höchstderoselben  Intention  ist  inzwischen, 
dass  Ew.  Excellenz  das  Secret  deshalb  bestens  und  vor  Sich  menagiren, 
dabei  aber  doch  dem  p.  von  Beess,  insonderheit  aber  den  Herrn  von 
Mardefeld  nur  gdn^ralement  avertiren  möchten,  wie  des  Königs  Majestät 
verhofften  mit  des  Königs  von  Polen  Majestät  auf  eine  solche  Art  zu 
conveniren,  dass  Sie  endlich  mit  letzterer  in  ein  vollenkommenes  Ein- 
verständniss  zu  gelangen  gedächten."  Auch  gegen  Btilow  soll  Podewils 
etwas  ,,glissiren  lassen,  ohne  von  dem  Detail  deshalb  etwas  gegen  ihn 
zu  eröffnen."  Eichel. 

Auszug  aus  der  Ausfertigung. 


1571.  AN  DAS  DEPARTEMENT  DER  AUSWÄRTIGEN  AFFAIREN. 

Finckenstein  berichtet,  Stockholm  j  Lager  vor  Prag,  9.  September  1744- 
21.  August,  über  die  Aussichten  seiner  Ver-  j  Soll  nur  suchen,  den  Thron- 
handlung: „Votre  Majest6  peut  €tre  söre  i  ^i  ,  ^jg^j^-j^  ^^  disooniren,  dass  er 
davoir  la  pluraiit6  dans  le  Senat,  ayant  le  ■       ii^.  j-^  ,.  .1 

■o'^iin-       jo        *..'        •  '  selbst   immediate   an  die  russische 

Roi  et  le  Pnnce  de  Son  cote,  mais  .  .  .  .   i  '"^**^''''    •""">-^*«-«'V-    «"   ^**^   *«aaw 

la  üour  de  Suhde  se  trouvc  actuellement  \  Kaiserin    schreibet,     wie    er    der- 

dans  une  furieuse  d^pendance  de  la  Russie,  |  gleichen  Allianz    wünsche    und  die 

les   Ötats   de    la   dcrni^re    dihte    ayant  j  Kaiserin  hoffentlich  damit  zufrieden 

express^ment   enjoint  au  Roi ,    avant  leur  i  ^^^^  ^^^^       ^^^^  ^^^^^  ^^  ^, 

Separation ,    de   ne   conclure   aucun  traite  :  .  -. ,.    •  -^  .      • 

qu'avec  le  consentement  de  la  Russie  . . . .  j  tische     Mimstenum     der    Kaisenn 

On  m'a  assur^  de  bonne  part  qu'il  y  avait  j  nichts      von     der     Sache     vorleget, 

un   plan  form6  entre  le  minist^re   russien   j  sondern  alles  unterschlaget.*    Nota: 

et  les  s^nateurs  su^dois  du  parti  anglais,   \  j^^    Mardefeld     muss     von    allem 

pour  arranger  un  trait^  dont  la  SuMe  et  1  ^t     1    •  i_^  i.  j 

U  Rnssie  fussent  les  parties  principales,   \  Nachncht  gegeben  werden. 

et  auquel  on  pourrait  faire  accdder  en  : 
suite  les  puissances  qui  conviendraient  le  i 
plus.     On  voit  bien   que  cela   m^ne  tout   i  , 

X  Finckenstein  antwortet,  9.  October,  der  Prinz  habe  bereits  vor  längerer  Zeit 
in  diesem  Sinne  an  die  Kaiserin  geschrieben  ^  aber  noch  keine  Antwort  erhalten. 
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droit  II  Taccession  de  l'Angleterre,  que 
Bestusbew  ne  masquenut  pas  de  pro- 
poser." 

Für  die  Accession  des  Königs  von 
Schweden  als  Herzog  von  Pommern  zu 
der  Union  haben  die  Reichsräthe  Gyllen- 
borg  uad  Palmfeld  dem  Grafen  Fincken- 
stein  gute  Aussichten  eröffnet.  ,,Ils  m'ont 
dit  qn'il  fallait  attendre  Tarriv^  du  Prince 
et  le  disposer  d'appuyer  la  proposition 
daus  le  S^nat.** 

Podewils  und  Borcke  berichten, 
Berlin  3.  September,  über  ein  Schreiben 
des  Herzogs  von  Württemberg  und  ein 
von  dem  Geheimen  Rath  von  Keller  über- 
sandtes  voluminöses  Memoire.  „II  ne  s'agit 
qne  de  toute  sorte  d'excuses  que  le  Duc, 
par  la  Situation  de  ses  £tats  et  par  plu- 
sienis  aatre  sraisons  qu'il  d^taille,  ne  saurait 
contracter  des  liaisons  avec  l'Empereur  et 
la  France ,  tandis  cependant  qu'il  insiste 
snr  une  prompte  restitution  des  seigneuries 
qni  fönt  partie  de  la  sttccession  de  Mont- 
WUard." 

Möndliche  Resolndonen.    Nach  Aufseidinung  des  CabinetsMcretär». 


Gut.  Der  Graf  Finckenstein 
soll  nur  fleissig  die  Sache  poussiren 
und  dass  der  König  von  Schweden 
nur  erst  als  Herzog  von  Pommern 
accedire. 


Recht  gut.  Sie  sollen  ihm 
aber  dabei  nur  reine  heraus  schrei* 
ben,  dass  wenn  der  württembergi- 
sche Hof  sich  femer  so  partialisch 
gegen  den  Kaiser  bezeigen  würde, 
Ich  nicht  im  Stande  wäre,  etwas 
zu  seiner  Faveur  zu  thun.  > 


1572.     AU  MARfiCHAL  DE  FRANCE  DUC  DE  BELLE -ISLE 

A  METZ. 

Camp  devant  Prague,   10  septembre  1744. 

Monsieur.  Le  feld-mardchal  comte  de  Schmettau  m'ayant  envoyd 
le  plan  des  Operations  que  vous  avez  fait,  tant  pour  le  reste  de  cette 
campagne  que  pour  celle  de  l'annee  prochaine,  je  n'ai  pas  pu  me  dis- 
penser de  vous  tdmoigner  la  satisfaction  que  j'en  ai,  et  il  ne  me  reste 
rien  ä  d^sirer,  si  ce  n'est  que  tout  soit  vigoureusement  ex€cut6  et  qu'on 
n*y  change  rien  sans  des  raisons  bien  fortes.  H  n'y  a  que  l'article 
d'une  certaine  ville  d'Empire  ^  qui  me  fait  quelque  peine,  dtant  persuade 
qu'il  nous  faut  menager  extr^mement  les  £tats  et  les  villes  d'Empire 
neutres,  pour  ne  pas  nous  attirer  des  criailleries  et  nous  faire  objecter  ce 
que  nous  avons  reproch^  k  la  reine  de  Hongrie. 

Je  connais  trop,  Monsieur,  le  z^le  que  vous  avez  pour  la  glöire  du 
Roi  votre  maitre  et  pour  le  bien  de  la  cause  commune  pour  que  je 
dusse  douter  que  vous  ne  contribueriez  tout  ce  qui  est  humainement 
possible,  afin  que  la  France  mette  de  la  vigueur  dans  ses  Operations,  et 

X  Das  auf  Grund  dieser  Weisung  im  Ministerium  entworfene  Schreiben  an  den 
^cpog  (vergl.  auch  Nr.  1577)  ist  vom  19.  September.  —  a  Ulm.  Vergl.  S.  272. 
275-  277. 
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je  vous  prie  de  me  croire  que  je  suis  invariablement  avec  des  sentiments 
d'estime,  Monsieur,  votre  tr^s  afFectionne  ami  Federic 

Nach  dem  Concept.  

1573.    AU  MARfiCHAL  DE  FRANCE  DUC  DE  NOAILLES  A  METZ, 

Camp  devant  Pragne,  10  septembre  1744.- 
Monsieur.     Je  viens  de  recevoir   la  lettre   que   vous   m*avez  fcrite 
en  date  du  18  du  mois  d'aoüt  pass^,   et  vous  suis  bien  oblige  de  tout 
ce  que  vous  avez  voulu   me   mander  touchant  votre   position   militaire. 
Persuadd   que  je  suis   de  la  droiture   et  de   la  fermete  du  Roi  votre 
maitre,  je  me  repose  enti^rement  sur  les  engagements  que  Sa  Majeste  a 
pris  avec  moi,    ne  doutant  nullement  que,   par  son  grand  coeur  et  pour 
ce  que  je  viens  de  faire  pour  son  service,  eile  restera  in^branlable  contre 
tous   les  artifices  que  nos  ennemis  communs  pourront   tenter  pour  me 
planter.     L'unique  chose  que  j'ai  ä  ddsirer,  est  que  la  France  matte  de 
la  vigueur  dans  ses  Operations.     Quant  k  la  Saxe,  je  suis   toujours    du 
sentiment  qu'on  doive  tÄcher  de  la  mettre  dans  notre  parti,   ä  quelque 
prix  que  ce  soit.     J'y   ai   travaill^  de   tout  mon  pouvoir,   mais  je   suis 
fache  de  dire  que  je  ne  suis  pas  assez  seconde  de  la  France,  le  comte 
de  Saint-S^verin  n'^tant  pas  encore  sur  le  lieu  oü  il  devrait  fitre  depuis 
longtemps.     Je  vous  prie  donc  au  nom  de  Dieu  de  faire  faire  toute  la 
diligence  possible  tant  au  sieur  de  Saint  -  Sdverin ,   de  mdme  qu'au  sieur 
d'Aillon,   afin  qu'ils  partent  au  plus   t6t  possible   vers   les    cours  oü  ils 
sont  destines,  puisque  sans  cela  nos  ennemis  nous  prdviendront,  et  nous 
n'arriverons  jamais  au  but  que  nous  nous  sommes  propose. 

Dans  les  circonstances  oü  nous  sommes,  il  me  semble  que  c'est  une 
affaire  bien  d^licate  que  la  rdsolution  qu'on  a  prise  de  s'emparer  de  la 
ville  d'Ulm,  et  je  crains  fort  que  cela  ne  fasse  fort  crier  contre  la 
France  et  rdvolter  tous  les  fitats  neutres  de  l'Empire.  Selon  moi,  il 
serait  tr^s  necessaire  de  bien  menager  les  princes  et  villes  neutres  de 
l'Empire,  afin  qu'on  ne  puisse  pas  nous  objecter  ce  que  nous  avons  tant 
reprochd  ä  la  reine  de  Hongrie. 

Sur  ce  qui  est  de  la  cour  de  Wurtemberg,  par  rapport  aux  bailliages 
sequestrds  de  Montbeliard,  je  ne  pretendrai  jamais  que  Sa  Majeste  le 
Roi  votre  maitre  s'ecarte  des  lois  et  des  usages  de  son  royaume  ä  ce 
sujet ;  mais  comme  il  s'agit  ici  de  gagner  la  cour  de  Wurtemberg  et  par 
Celle  ci  tout  le  cercle  de  Souabe,  je  vous  donne  k  consid^rer  s'il  sera  de 
l'intdrÄt  de  Sa  Majeste  Tr^s  Chrötienne  de  renvoyer  cette  affaire  aux 
lenteurs  des  proc^s  ä  plaider  devant  les  tribunaux,  qui,  ä  ce  qu*on  m'a 
dit,  ne  sont  pas  mÄme  des  juges  competents  pour  en  decider,  et  s'il  ne 
serait  pas  plus  convenable  de  gagner  ce  Duc  par  un  acte  de  justice,  sans 
lequel  il  ne  donnera  jamais  les  mains  k  nous.  Je  vous  prie  d'6tre  assure 
des  sentiments  d'estime  avec  lesquels  je  serai  k  jamais  votre  tr^  affec- 
tionnd  ami  Federic. 

Nach  dem  Concepc. 
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1574.     AU  CONSEILLER  BARON  LE  CHAMBRIER  A  METZ. 

Cftmp  devant  Prague,  lo  septembre  1744. 

Vos  relations  en  date  des  24,  28  et  30  du  mois  d'aoüt  passe 
ro'etant  bien  parvenues,  j'ai  regu,  avec  le  post-scriptum  de  celle  du  24 
dudit  mois,  le  memoire  secret  concemant  la  Russie. 

Apr^  l'avoir  bien  examind,  j'ai  trouve  que  son  auteur  a  parfaite- 
ment  bien  detaiUö  les  raisons  de  la  n^essit^  qu'il  y  a  que  la  France 
eav(»e  sans  perte  de  temps  un  homme  entendu  et  de  distinction  ä  la 
cour  de  Russie,  et  qu*elle  tiche  par  toute  sorte  de  moyens  k  se  concilier 
1  amid^  et  la  confiance  de  rimp^atrice  et  de  la  maison  de  Holstein,  en 
offiant  ses  bons  Offices  ä  moyenner  un  accommodement  par  rapport  au 
duche  de  Sleswig,  afin  de  rendre  vains  par  \k  les  efforts  que  le  parti 
anglais  et  autrichien  fait  pour  avoir  la  Russie  dans  son  parti. 

Tout  cela  va  fort  bien,  mais  de  vouloir  tirer  un  parti  rdel  de  la 
Russie  et  disposer  rimp^atrice  de  faire  valoir,  par  un  contingent  de 
troupes  et  par  des  subsides  ä  payer  ä  la  Su^de,  les  droits  des  ducs  de 
Holstein,  par  la  prise  de  Br^me  et  de  Verde,  pour  en  faire  ä  la  paci- 
ücation  g^ndrale  un  dchange  contre  le  duchd  de  Sleswig,  c'est,  selon 
moi,  vouloir  tächer  l'impossible,  et,  autant  quela  carte  du  pays  m'est 
connue,  je  d^fie  qui  que  ce  soit  de  disposer  Tlmpdratrice  k  se  mettre 
dans  un  cas  qui  ne  saurait  dtre  que  fort  embarrassant  pour  eile,  ce 
qu'elle  n'aime  absolument  point.  Je  pense  donc  qu'il  faudra  prendre 
de  ce  plan  tout  ce  qui  est  solide,  et  laisser  le  reste  aux  conjonctures  qui 
se  pr^enteront.  Je  conviens  qu'il  est  de  toute  nöcessitd  que  la  France 
envoie  sans  le  moindre  delai  et  au  plus  t6t  possible  en  Russie  un  homme 
entendu  et  de  distinction,  mais  pour  y  pouvoir  n^gocier  avec  succ^s,  et 
pour  ne  pas  6tre  rebute,  pour  ainsi  dire,  k  la  porte,  il  faudra  que  la 
France  ne  lanteme  plus  sur  le  titre  de  timpircUrice  de  Russie,  De  plus, 
il  faudra  que  cet  envoyd  soit  autorisd  d'agir  selon  que  les  conjonctures 
se  pr^enteront,  et  surtout,  qu'il  soit  muni  de  bonnes  pidces ;  alors,  tout 
le  reste  viendra  de  soi-mfime,  pourvu  qu'il  y  ait  un  homme  d'esprit  et 
de  capacite.  Voilä  en  bref  ce  que  je  pense  sur  le  projet  en  question, 
>ur  quoi  vous  ne  manquerez  pas  k  communiquer  avec  le  feld-mardchal 
Schmettau.  Au  reste,  les  arrangements  qui,  selon  votre  relation  du  28 
d'aoüt  passd,  ont  €a€  pris  pour  pousser  vivement  les  Autrichiens,  m'ont 
donne  bien  de  la  satisfaction ;  je  souhaite  seulement  que  tout  soit  bien 
ix^ut^,  ce  dont  j'attends  vos  nouvelles  avec  impatience. 

Nach  dem  Concept.  F  e  d  e  r  i  C. 

1575-    AU  FELD-MARfiCHAL  COMTE  DE  SCHMETTAU  A  METZ. 

Camp  devant  Prague,    10  septembre  1744. 
Toutes  les  depfeches  que  vous  m'avez  faites  en  date  des  25,  26,  28 
tt  30  du  mois  d'aoüt  pass^,  m'ont  6td  bien  rendues,  et  si  je  ne  vous  ai 
point  fait  de  rdponse  sur  chacune  k  part,  ce  n'a  dte  que  pour  les  marches 

Corretp.  Friedr.  IL    IIL  18 
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un  peu  fortes  que  j'ai  etd  obligd  de  faire  pour  arriver  ici,  et  pour  avoir 
6ti  occupe  ä  faire  les  arrangements  necessaires  pour  faire  le  si6ge  de 
Prague.  Prealablement  et  en  gdneral,  il  faut  que  je  vous  dise  que  j'ai 
€t6  trds  satisfait  de  tous  les  mouvements  que  vous  vous  fites  donnes 
pour  pousser  bien  fort  ä  la  roue,  afin  qu'on  ne  s'amollisse  pas  de  la 
part  de  la  France  et  qu'on  fasse  tous  les  efforts  pour  remplir  tous  les 
engagements,  soit  du  cöte  de  l'argent,  ou  des  Operations  qu'on  a  promis 
de  faire,  et  je  ne  vous  desavouerai  jamais  sur  les  fortes  repr^sentationb 
que  vous  avez  faites  ä  ces  sujets ;  aussi  vous  ne  discontinuerez  point  de 
pousser  bien  ä  la  roue,  pour  qu'on  n'agisse  pas  moUement  et  ä  la  fa^on 
de  Broglie,  mais  qu'on  remplisse  avec  vigueur  tout  ä  quoi  on  s'est 
oblige. 

Quant  au  projet  que  vous  et  le  sieur  de  Chambrier  m'avez  envoye 
par  rapport  aux  affaires  de  Russie,  je  me  suis  expliqu^  lä-dessus  dans 
•la  ddpfiche  d'aujourd'hui  que  j'ai  faite  au  sieur  de  Chambrier,  k  qui  j'ai 
adresse  aussi  une  lettre  au  roi  de  France,*  dont  il  ne  manquera  pas 
de  vous  communiquer  le  contenu,  touchant  le  sieur  de,  Bemstorff.  J'ai 
adresse  tout  expr^s  ladite  lettre  au  sieur  de  Chambrier,  pour  que  vous 
ne  soyez  nullement  commis  avec  le  mardchal  de  Belle-Isle'  sur  ce  sujet. 
Vous  savez  ce  que  je  pense  sur  la  mani^re  d'agir  du  marechal  de 
Noailles  lorsque  les  Autrichiens  ont  repasse  le  Rhin ,  mais ,  comme  la 
faute  est  faite  et  qu'il  la  faut  boire,  j'esp^re  que  vous  n'aurez  poini 
manqud  d'insister  fortement  qu'on  l'ait  redressee  par  une  poursuite 
vigoureuse  de  l'armde  autrichienne  vers  la  Bavi^re ,  surquoi  n'ayant  eu 
point  de  nouvelles  jusqu'ici,  j'en  attends  les  v6tres  avec  bien  de  l'impa- 
tience.  Si  du  Mesnil  arrive  ici,  je  le  saurai  recevoir  comme  il  le  merite. 
Je  souhaiterais  fort  que  le  cardinal  Tencin ,  ä  qui  je  vous  adresse  la 
lettre  ci-close,^  puisse  prendre  pied,  et,  homme  de  töte  et  de  coeur  qu'il 
est,  je  m'en  promettrais  beaucoup  de  bien  pour  la  cause  commune,  sur- 
tout  si  le  sieur  de  Chavigny  dtait  mis  alors  au  poste  de  secretaire  d'ttat, 
ce  dont  je  ne  puis  pas  me  mfiler  pourtant,  pour  ne  pas  donner  des 
soupgons  au  roi  de  France  comme  si  je  voulais  me  mfiler  k  regier  son 
domestique. 

Sur  ce  que  vous  me  mandez  dans  votre  lettre  du  30  d'aoüt  passe, 
sur  la  manidre  dont  j'aurais  k  regier  nos  Operations  en  Bohfime,  tout  ce 
que  vous  y  dites  est  bon,  mais  comme  les  affaires  se  repr&entent  bien 
autrement,  lorsqu'on  est  eloigne,  que  quand  on  est  sur  les  lieux,  je  ne 
saurais  vous  cacher  qu'il  n'est  pas  possible  d' aller  si  vitement  comme 
vous  paraissez  le  croire,  et  qu'on  trouve  mille  difficultds  k  surmonter. 
qu'on  ne  peut  voir  quand  on  n'est  pas  sur  les  lieux. 

II  y  a,  par  exemple,  le  transport  de  la  grosse  artillerie,  qui,  apr^  mille 
difficultes  que  j'ai  eues  pour  faire  nettoyer  l'Elbe  des  arbres  et  des 
vaisseaux   que    les   Autrichiens    y    avaient    enfoncds,    et   aprds   d'autres 
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«mp^hements ,  n'a  pu  arriver  au  camp  qu'aujourd'hui ,  ce  qui  m'a 
empfehd  de  ne  pouvoir  ouvrir  les  tranchöes  devant  Prague  qu'aujourd'hui. 
J'esp^re  pourtant  de  finir  avec  cette  ville  dans  six  jours;  et  alors  j'irai 
par  degre  et  solidement,  pour  faire  mes  Etablissements  en  Boheme.  Je 
regarde  la  prise  de  Prague  comme  le  coup  de  parti  qu'il  nous  faut  faire, 
et  apr^  cela  je  passerai  plus  outre,  selon  les  circonstances  qui  se 
pT^nteront;  quant  au  prince  Charles,  je  crois  qu'il  nous  viendra  par 
Pilsen. 

J'ai  trouvd  excellent  le  plan  qu'on  a  rdgld  tant  du  reste  .de  la 
campagne  que  pour  Tann^e  prochaine,  que  vous  m'avez  envoyd  en  date 
da  30  d'aoüt;  aussi  en  fais-je  un  compliment  au  mardchal  de  Belle-Isle 
dans  la  lettre  ci-jointe;  il  n'y  a  que  Tarticle  de  la  prise  d'Ulm  qui 
m'embarrasse,  par  les  cris  qu'on  en-fera,  et  parcequ'une  prise  de  force 
d'une  ville  neutre  de  l'Empire  fera  fort  revolter  les  autres  £tats  de 
l'Empire  bien  intentionn^;  aussi  souhaitö-je  fort  qu'on  puisse  trouver 
d'autres  expEdients  et  qu'on  manage  au  possible  les  villes  et  les  £tats 
de  l'Empire  neutres,  pour  ne  pas  nous  faire  objecter  d'avoir  fait  la  mfime 
chose  qu'on  a  reprochde  si  fort  k  la  reine  de  Hongrie.  Du  reste,  vous 
devez  tout  faire  pour  qu'on  ne  s'amuse  pas  uniquement  ä  faire  des 
projets,  et  surtout  qu'on  ne  change  pas  k  tout  moment  les  plans  qu'on  a 
faits,  mais  qu'on  les  soutienne  plutöt  avec  vigueur  et  fermetE,  sans  biaiser 
ni  fluctuer. 

Pour  ce  que  vous  me  mandez,  que  l'argent  promis  de  la  France  ä, 
lEmperetu:  est  ddjä  payE,  n^nmoins  mon  ministre  k  Francfort,  Kling- 
graeffen,  m'dcrit  que  cet  article  va  fort  mal  et  qu'il  n'y  a  rien  de  rdgld. 
n  sera  donc  fort  ndcessaire  que  la  cour  de  France  fasse  sans  la  moindre 
perte  de  temps  les  arrangements  nöcessaires  sur  cet  article,  et  qu'on  le 
regle  solidement.  II  se  peut  que  les  sommes  que  la  France  a  foumies 
U'Empereur,  n'aient  pas  6t6  bien  administrdes ;  pour  ob  vier  donc  ä  ce 
mal,  il  serait  bon  que  la  cour  de  France  nommit  un  commissaire,  homme 
integre  et  entendu,  ä  qui  on  payit  les  sommes  qu'on  foumit  k  l'Em- 
pereur,  et  qui  aurait  soin  qu'elles  ne  soient  employees  ä  d'autres  fins 
qu'ä  leur  destination,  ce  que  vous  ne  manquerez  pas  d'insinuer  lä  oü 
n  le  faut,  et  de  vous  concerter  lä-dessus  avec  KlinggraefTen. 

H  faut  que  je  vous  fasse  encore  ressouvenir  ici  de  la  ndcessitE  qu'il 
y  a  que  la  cour  de  France  fasse  partir  incessamment  le  sieur  de  Saint- 
Severin  vers  la  cour  de  Pologne,  et  son  envoyö  vers  la  cour  de  Russie, 
car,  sur  le  moindre  retardement  qu'on  en  fera,  les  cours  de  Vienne  et 
de  Londres  auront  gagnE  le  dessus,  et  ce  ne  sera  que  moutarde  apres 
diner  lorsque  les  envoyds  de  France  arriveront  aux  cours  susdites. 

Tout  ce  que  je  puis  vous  recommander  outre  cela,  c'est  de  pousser 
bien  ä  la  roue,  afin  que  les  Operations  tant  des  Frangais  que  des 
Imp^riaux  se  fassent  avec  toute  la  vivacitö  imaginable,  et  que  les  eflforts 
se  fassent  k  la  fois ;  sur  quoi,  je  me  remets  sur  votre  z^le,  dexterite  et 
savoir-faire. 

i8« 


2/6     

U  y  a  encore  l'article  des  bailliages  sdquestr^s  de  Montb^liard,  que 

je  vous  recommande  fort,  et,  comme  il  s'agit  de  gagner  par  lä  la  cour 

de  Wurtemberg  et  tout  le  cercle  de  Souabe,   si  la  France  restitue  au 

duc  de  Wurtemberg  ce  qu'elle   ne  saurait  plus  retenir   sans  injustice, 

vous  en  parlerez  au  mar^chal  de  NoaiUes   et  mdrne   au  roi  de  France, 

pour  qu'on  finisse  promptement  cette  affaire  selon  le  plan  de  Chavigny, 

auquel  la  cour  de  Wurtemberg  parait  acquiescer,  et  qu'on  ne  la  renvoie 

pas  aux  lenteurs  des  proc^s,  devant  des  tribunaux  qui  ne  sont  pas  mtmt 

des  juges  comp^tents  pour  en  d^cider;    aussi  ferez-vous  comprendre  au 

Roi  de  quelle  utilitd  il  serait  pour  ses  int^r&ts,  pour  ceux  de  rEmpereur 

et  de  tous  ses  allies ,  de  gagner  le   cercle  de  Souabe  par  cet  acte  de 

justice,  sans  lequel  le  duc  de  Wurtemberg  ne  donnera  jamais  les  mains 

ä  une  accession  au  recez  d'union,   quoique  Tarm^   du   prince  Charles 

soit  rdtrograd^.      J'attends,    le    plus    souvent  qu'il  sera  possible,   vos 

nouvelles  sur  le  succ^s  que  toutes  vos  n^gociations    auront  eu.     Et  sur 

cela,  je  prie  Dieu  etc.  ^     , 

'^  Federic. 

Poussez,  poussez  ces  .  .  .  . '  qu'ils  fassent  du  moins  quelque  chose. 

P.  S. 

Le  brigadier  et  chef  des  ing^nieurs,  le  sieur  du  Viviers,  de  m8inc 

que  le  brigadiers  des  ingdnieurs,   le  sieur  de  Boetet,   ^tant  bien  arrivcs 

ici  aupr^s  de  moi,  j'en  ai  voulu   vous   avertir,    et   vous   ne  manquerez 

pas  de  dire  mille  remerciments  de  ma  part  ä  M.  le  mardchal  de  Belle- 

Isle  de  l'amiti^   et  de   Tattention  qu'il   a  bien   voulu   me  marquer  par 

l'envoi  de  ces  hommes  habiles.  ^     , 

Federic. 

Nach  der  Ausfertigung.    Der  erste  Zusats  eigenhändig. 


1576.     AU   CONSEILLER   PRIVjfe   DE   GUERRE   DE  KLING- 
GRIFFEN  A  FRANCFORT-SUR-LE-MAIN. 

Camp  devant  Prague,  10  septembre  1744- 
Apr^s  avoir  accuse  vos  relations  des  22,  26,  27,  29  et  du  30  du 
mois  aoöt  pass^,  de  möme  que  celle  du  i«'  de  ce  mois,  il  faut  que  je 
vous  dise  que  tant  les  marches  que  mon  armde  a  faites  vers  id,  que 
les  arrangements  n^cessaires  pour  le  sidge  que  je  vais  commencer,  ne 
m'ont  pas  laisse  le  temps  de  vous  rdpondre  plus  tot  que  je  le  fais  par 
la  präsente. 

Quant  aux  patentes  de  l'Empereur  dont  les  ministres  impdriaux  vous 
ont  remis  les  originaux,  que  vous  m'avez  envoyds,  j'approuve  fort  cette 
idee  et  ne  manquerai  pas  de  faire  imprimer  et  afficher  ces  patentes, 
d'abord  que  j'aurai   pris  Prague.     J'aurai   soin  qu'on  vous   envoie,  tous 

X  Das  Wort  ist  in  der  Vorlage  ausradirt. 
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tes  ordinsdres,  le  Journal  de  ma  campagne  en  Boheme,  pour  que  vous  le 
hssiez  impiimer,  ou  prdveniez  au  moins  les  fausses  nouvelles  qu'on  voudra 
dd>iter,  et  je  tlU:hetai  de  me  servir  du  maitre  de  poste  Krause  qui  vient 
d'aniver  ici.  Je  suis  fort  content  des  arrangements  que  vous  avez  pris 
pour  ttre  au  fait  de  la  rdtrogradation  du  prince  Charles,  et  vous  tdmoi- 
gnerez  ma  reconnaissance  au  prince  de  Thum  et  Taxis  de  Tattention  qu'il 
a  bien  voulu  avoir  pour  moi  sur  ce  sujet  J'esp^e  que  les  maitres  des 
postes  exdcuteront  exactement  ce  que  ledit  prince  leur  a  ordonnd,  quoique, 
jusqu'ä  present,  il  ne  m'est  rien  revenu  de  leur  part.  Le  courrier  que 
le  marächal  de  Seckendorff  m'a  envoye,  est  arrive,  mais  jusqu'ä  pre- 
sent il  s'est  tenu  si  clos  et  boutonn^  que  je  ne  sais  pas  encore  en  quoi 
peuvent  consister  ses  commissions. 

J'aurais  souhait^  que  le  mardchal  de  Noailles  efit  fait  plus  d'efforts  pour 
arr^ter  Tarm^  autrichienne  au  repassage  du  Rhin;  ce  qui  s'est  passe 
ayec  leur  arri^re-garde  d^montre  clairement  combien  il  aurait  6t€  facile 
de  les  embarrassei,  si  on  avait  fait  ce  qu'on  aurait  du  faire;  mais  comme 
ledit  mar^chal  a  perdu  ce  moment  favprable,  il  faut  voir  ä  präsent  ce 
qu'on  fera  k  la  poursuite  de  Tarmde  ennemie  pendant  la  marche  qu'elle 
fera  vers  la  Bavi^re;  comme  je  n'ai  point  eu  des  nouvelles  lä-dessus, 
je  n'en  ai  point  grande  opinion.  £n  attendant,  je  me  r^jouis  de  l'exacti- 
tude  avec  laquelle  le  prince  GuiUaume  de  Hesse  et  les  Palatins  remplis- 
sent  leurs  engagements.  Sur  ce  qui  est  des  affaires  de  Wurtömberg,  je 
\iens  d'dcrire  lä-dessus  au  mar^chal  de  Noailles,  et  le  comte  de  Schmettau 
a  ordre  d'en  parier  au  Roi  m6me. 

Touchant  la  prise  d'Ulmj  il  faut  que  je  vous  dise  que  j'aurais  mieux 
aim^  qu'on  eüt  pourvu  l'armöe  imperiale  de  grosse  artillerie  par  d'autres 
moyens,  et  il  ne  saura  pas  manquer  qu'une  prise  de  force  d'une  ville 
de  r Empire  rdvoltera  inüniment  les  £tats  bien  intentionn^s  de  1' Empire. 
Je  souhaite  ainsi  qu'on  trouve  encore  des  autres  expedients,  et  j'dcris 
dans  ce  sens  au  comte  de  Schmettau,  ä  qui  j'ai  ordonn^,  outre  cela,  de 
ne  laisser  absolument  pas  tomber  la  marche  promise  vers  l'Hanovre. 
Bien  que  j'estime  inüniment  les  merites  du  sieur  de  Chavigny  et  que  je 
con^oive  parfaitement  le  bien  qui  en  rdsulterait  pour  la  cause  commune, 
si  ce  digne  ministre  ^tait  en  poste,  je  ne  saurais  pourtant  pas  hasarder 
de  m'ingdner  si  avant  dans  les  affaires  domestiques  du  roi  de  France 
pour  lui  prescrire  les  gens  qu'il  fallait  mettre  ä  la  töte  des  affaires, 
puisque  cela  ne  laisserait  pas  de  le  revolter.  J'esp^re  beaucoup  du 
Cardinal  Tencin,  homme  de  töte  et  de  coeur,  qui  vient  d'arriver  aupr^s 
du  Roi  son  maitre,  et  k  qui  celui-ci  commence  k  tdmoigner  beaucoup 
de  confiance;  et  comme  il  est  uni  avec  Belle -Isle  et  d'Argenson,  amis 
du  digne  Chavigny,  je  crois  que  celui-ci  parviendra,  k  la  fin,  au  poste 
qui  lui  convient.  Quant  k  l'argent  k  foumir  k  l'Empereur,  on  m'a  ^crit 
et  assurd  positiveraent  que  la  Frange  y  avait  pourvu;  ce  que  je  crains 
seulement,  c'est  qu'il  n'y  ait  une  mauvaise  administration  des  sommes  que 
la  France  fait  payer  ä  l'Empereur,  et  qu'on  en  fasse  un  autre  usage  que 
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pour  ce  ä  quoi  elles  sont  destinees.  II  serait  ä  souhaiter  que  la  France 
resolut  de  nommer  un  commissaire  ä  qui  Targent  qu'elle  foumit  k  YEm- 
pereur,  füt  payd,  et  qui  efit  soin  que  ces  sommes  ne  fussent  emi^loy^ 
ä  autre  usage  qu'ä  celui  pour  lequel  elles  sont  proprement  destinöes. 
Je  suis  bien  aise  que  la  cour  imperiale  ait  d'abord  declare  le  pr^tendu 
article  secret  du  traitd  de  l'Union »  faux  de  toute  faussetd.  II  me  semble 
qu'apr^s  cela  cette  cour  devrait  se  servir  des  conjonctures  präsentes  pour 
insister  absolument  que  la  fameuse  protestatio!!  de  la  reine  de  Hongrie' 
fftt  declarde  pro  non  dictata;  ce  que  vous  ne  manquerez  pas  de  leur 
insinuer.  Outre  cela,  vous  devez  continuer  sans  reliche  d' insister  forte- 
ment  qu'on  agisse  avec  vigueur  et  qu'on  remplisse  fiddement  les  engage- 
ments  ä  tous  dgards,  soit  en  argent,  soit  en  Operations,  sur  quoi  vous 
continuerez  votre  correspondance  avec  le  mardchal  Schmettau.  Je  travaille 
prdsentement  ä  attirer  les  Saxons  dans  notre  parti,  et  j'esp^re  beaucoup 
d'y  reussir,  pourvu  que  l'Empereur  se  pröte  ä  ce  qui  est  raisonnable, 
ce  que  je  vous  dis  pourtant  sous  le  sceau  de  secret.  Ce  qui  est  des 
armes  du  comte  Woronzow,  3  je  me  remets  simplement  sur  ce  qui  piain 
h.  la  cour  imperiale  d'en  faire.  Au  reste,  il  n'y  a  nulle  difficulte,  jusqu'ä 
prdsent,  que  vous  ne  puissiez  m'envoyer  vos  courriers  et  estaffettes  en 
droiture  par  la  Saxe.  J'attends  vos  nouvelles  le  plus  souvent  qu'il  sera 
Possible.  Federic. 

Nach  dem  Concept. 


1577.     AU  DUC  RfiGNANT  DE  WURTEMBERG  A  STUTTGART. 

Camp  devant  Prague,  12  septembre  1744. 
Monsieur  mon  Cousin.  Le  major  d'Uexküll,  qui  vient  d'arriver  ici, 
m'a  bien  rendu  la  lettre  que  Votre  Altesse  m'a  ^rite  au  sujet  du  campe- 
ment  que  l'arm^e  frangaise  sous  les  ordres  du  marechal  de  Coigny  a 
pris  dans  les  pays  de  Votre  Altesse.  Elle  peut  Ätre  assuree  que,  loin 
que  la  France  se  soit  concert^e  avec  moi  sur  cet  dv^nement,  que  j'ai 
tout-ä-fait  ignord,  je  ne  le  saurais  inüniment  approuver,  n'äyant  rien  tant 
ä  coeur  que  la  conservation  et  la  tranquillitd  des  £tats  neutres  de  TEm- 
pire  dans  les  troubles  prdsents.  Mais  si  Votre  Altesse  veut  reflechir 
mArement  sur  la  conduite  que  Ses  ministres  ont  tenue  depuis  quelque 
temps  vers  l'Empereur,  comment  ils  Tont  ndglige  en  toute  occasion,  et 
quelle  partialitd  outrde  ils  ont  fait  paraitre  dans  toutes  les  affaires  oü  il  s'est 
agi  des  intdrSts  du  chef  de  l'Empire,  Elle  S'apercevra  ais^ment  de  Teffet 
que  tant  de  malin-vouloir  de  Ses  ministres  a  pu  faire  sur  Tesprit  de  ce 
Prince  et  sur  la  France  son  allide.  Votre  Altesse  conviendra,  de  plus, 
que  ces  procdd^s  irreguliers,  tout  port^  que  je  suis  pour  Ses  int^röts, 
me  mettent,  quelque  bien  intentionne  que  je  sois  pour  tout  ce  qui  a  du 
rapport  h.  Ses  intdrÄts,   hors   d'dtat  de  pouvoir  m'intdresser  avec  succte 
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pour  Elle,  soit  dans  le  cas  dont  il  s'agit,  soit  dans  Taffaire  de  Montbdliard. 

C'est  pouiquoi  je  laisse  ä  Sa   Penetration   si  Elle   ne   voudra  pas,  non 

seulement  donner  des   ordres   positifs  ä  Ses  ministres   d'agir   k  l'avenir 

avec  moins  de  pr^vention  en  dgard  de  l'Erapereur,  mais  faire  Elle-mfime 

quelque  pas   pour   Se   concilier  Tamitid   de  Sa  Majestd  Imperiale.     Les 

moyens  dont  il  se  faudra  servir  pour  y  parvenir,  Lui  sont  parfaitement 

connus,  et  Elle   me   mettra  par  lä  en  etat  de  m'employer  efficacement 

pour  Elle  et  pour  les  int^rdts  de  Sa  maison,  que  je  regarderai  toujours 

comme  les   miens   propres.     Je  La   prie   d'^tre  assurde   des   sentiments 

d'amitie  et  d'estime  avec  lesquels  je  suis,  Monsieur  mon  Cousin,  de  Votre 

Altesse  le  tr^s  bon  cousin  ^     , 

Federic. 

Nach  dem  Ccncept. 


1578.    AU  ^^NISTRE  D'fiTAT  COMTE  DE  PODEWILS  A  BERLIN. 

Camp  devant  Prague,  12  septembre  1744. 

Comme  nous  venons  d'avoir  le  desastre  de  perdre  aujourd'hui  le 
prince  Guillaume,  de  mon  rdgiment,  fr^re  du  raargrave  Charles,  qui  vient 
d'etre  tue  fortuitement '   d'un   coup   de   canon   qui   sortit  de  la  ville  de 

>  Eichel  schreibt  an  Podewils,  13.  September:  „Ob  nun  zwar  auch  eigentlich 
nicht  erlanbet  ist,  die  wahren  Umstände  von  diesem  Fall  (dem  Tode  des  Markgrafen 
Friedrich  Wilhelm)  zu  schreiben,  so  habe  ich  doch  aus  treuester  Devotion  gegen  Ew. 
Excdlenz  und  in  dem  unterthänigsten  Vertrauen,  dass  Dieselbe  solche  Confidence 
ZQ  menagiren  und  dieses  mein  Schreiben  sogleich  zu  cassiren  geruhen  werden,  den 
aafrichtigen  Verlauf  zu  melden  nicht  anstehen  können,  mit  welchem  es  sich  denn 
eigentlich  dergestalt  verhält,  dass:  als  gestern  früh  die  sogenannte  Ziskaschanze  mit 
Storm  emportiret  wurde,  waren  des  Königs  Majestät  nach  der  Gegend  einer  diesseits  der 
Stadt  belegenen  Batterie  gegangen,  nach  welcher  doch  aus  der  Stadt  öfters  geschossen 
wurde,  um  von  dar  aus  den  Sturm  mit  anzusehen,  wohin  denn  Deroselben  Dero 
Herren  Brüder,  der  gebliebene  Prinz  Wilhelm  und  andere  Dero  Ofßciers  mehr 
folgeten.  Des  Königs  Majestät  hatten  zwar  die  Praecaution  gebrauchet  und  befohlen, 
da»  diejenige,  so  bei  Deroselben  wären,  sich  Deroselben  nicht  nähern,  auch  nicht 
Ulf  einen  Haufen  zusammen,  sondern  einzeln  vertheilet  stehen  sollten;  da  Höchst- 
dieselbe  Sich  aber  von  einer  Seite  zur  andern  umwenden,  um  mit  einem  Perspective 
wohin  zu  sehen,  geschiehet  es,  dass  alle  zusammen  auf  einen  Haufen  zunächst  bei 
Sr.  Königl.  Majestät  treten,  um  zu  wissen,  womach  Dieselbe  sehen ;  inzwischen  der 
unglückliche  Schuss  geschiehet  und  dem  gebliebenen  Prinzen,  so  zu  sagen  zwischen 
St.  Königl.  Majestät  und  dem  Generalmajor  von  Borcke,  so  ungefähr  zwei  Schritt 
auseinander  stehen,  den  halben  Kopf  wegnimmet  und  dem  gleich  hinter  dem  ge- 
bliebenen Prinzen  stehenden  Pagen  des  Prinz  Heinrichs  Hoheit  in  die  linke  Brust 
^^t,  mithin  auch  diesen  todt  niederwirft.  Die  unendliche  Barmherzigkeit  Gottes 
vor  die  arme  Unterthanen  und  dessen  gnädige  Vorsorge  vor  des  Königs  Majestät 
bohe  Person  hat  es  bei  diesem  Unglück  dergestalt  dirigiret,  dass  der  fatale  Schuss 
etwas  schief  gegangen  ist,  da  sonsten,  wann  er  ein  wenig  gerader  gegangen  wäre, 
^ir  das  unaussprechliche  Unglück  gehabt,  dass  Se.  Königl.  Majestät  Selbst,  nebst 
Dero  beiden  Herren  Brüdern,  dadurch  hätten  zugleich  enfiliret  werden  köimen  .... 
Der  grosse  Gott  wolle  femer  seine  Hand  über  des  Königs  Majestät  halten;  wir  alle 
aber  wünschen  insgesammt,    dass  des  Königs  Majestät  Dero  höchste  Person  vor  das 
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Prague,  mon  intention  est  que  vous  deviez  prendre  toutes  les  mestires 
n^essaires,  afin  de  faire  part  ä  la  Reine  douairi^re  de  cet  ^vdnement 
de  la  mani^re  la  moins  frappante,  et  qu'elle  n'ait  d'autre  connaissance 
des  circonstances  de  la  mort  de  ce  Prince,  sinon  qu'il  ait  €t6  tue  la 
nuit  que  les  tranchdes  furent  ouvertes  devant  Prague.  Vous  tous 
concerterez  bien  lä-dessus  avec  Mesdames  de  Finck  et  de  Camas,  afin 
qu'en  parlant  ä  la  Reine  douairi^re  de  ce  cas  fatal,  on  ne  varie  point 
dans  le  r^cit  des  circonstances  et  qu'on  n'en  parle  que  dans  ce  sens-lä. 
Grice  k  Dieu,  moi  et  mes  fr^res  se  trouvent  dans  un  dtat  parfait  de 
santd,  de  m^me  que  les  autres  princes  qui  m'ont  accompagn^  ici.  Et, 
sur  cela,  je  prie  Dieu  etc. 

Ce  sera  vous  qui  jetterez  un  vernis  sur  cette  histoire  et  l'habillerez 
le  mieux  qu'il  sera  possible.  Nos  troupes  ont  fait  hier  des  prodiges 
de  valeur,  Prague  ne  pourra  tenir  encore  plus  de  deux  jours,  nous 
n*y  avons  jusqu'ä  prdsent  que  17  morts  et  33  blesses.  Ainsi  que  la 
noix  n'est  pas  si  dure  que  se  l'imagine  votre  petit  freluquet  deVienne! 

Nach  der  Ausfertigung.    Der  Zusatz  eigenhändig'.  F  6  d  e  r  1 C. 


157^).    AU  MARfiCHAL  DUC  DE  SAXE-WEISSENFELS  A  DRESDE 

[septembre  I744-] 
Monsieur  mon  Cousin.  La  lettre  de  Votre  Altesse  du  12  de  ce 
mois  m'a  6t6  bien  rendue,  par  le  lieutenant-colonel  de  Zeuzsch,  et  je  ne 
saurais  que  Lui  marquer  ma  reconnaissance  des  bonnes  dispositions 
qu'Elle  parait  m'y  continuer,  auxquelles  je  tächerai  de  r^pondre  par  tout 
ce  qui  pourrait  dependre  de  moi.  Aussi  est-ce  ä  cet  effet  que  j'ai  donne 
de  nouveau  des  ordres  des  plus  prdcis  k  toute  mon  armde  que,  s'il  y 
avait  encore  des  paysans  ou  des  chevaux  de  relais  saxons  paimi  eile, 
on  les  doive  incessamment  renvoyer,  sous  peine  de  Cassation.  J'ai  mdme 
permis  au  susdit  lieutenant-colonel  de  faire  toutes  les  recherches  possibles 
aupr^s  de  mon  arm^e  s'il  y  a  encore  des  chevaux  ou  des  paysans 
saxons,  et,  en  cas  qu'il  en  trouvit,  de  me  les  indiquer;  et  j'y  mettrai 
alors  ordre  pour  qu'il  düt  6tre  satisfait  en  toute  mani^re.    Votre  Altesse 

künftige  mehr  menagiren  und  Sich  nicht  mehr  so  sehr  exponiren  möchten;  der  nn* 
glückliche  Zufall  hat  sonsten  schon  den  Nutzen  gehabt,  dass  Se.  Königl.  Majestät 
resolviret  seind,  Dero  beide  Herren  Brüder  in  Gelegenheiten,  da  solche  cxponiret 
seind,  nicht  mehr  mitnehmen  zu  wollen."  Am  9.  September  hatte  Eichel  geschrieben: 
„Vor  drei  Tagen  war  der  Herr  Commandant  so  poli  und  schickte  einen  Capitan  nebst 
einem  Trompeter  heraus,  welcher  sich  bei  Sr.  Königl.  Majestät  melden,  Diesclb« 
complimentiren  und  ^dabei  eröffnen  musste,  wie  er  Ordre  habe,  sich  zu  eikundigcn- 
wo  das  Quartier  des  Königs  wäre,  damit  dahin  keine  Canons  gerichtet  würden. 
welchem  des  Königs  Majestät  aber  darauf  antworteten,  wie  Dero  Hauptquartier  im 
ganzen  Lager  überall  wäre." 
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sera  convaincue  par  Ik  que,  s'il  y  a  des  exc^  commis  par  quelques- 
unes  de  mes  troupes,  qa.  6t6  bien  contre  mes  ordres  et  ä  mon  insu,  et 
je  La  conjure  de  croire  que  je  ne  manquerai  jamais  de  donner  des 
preuves  convainquantes  de  F  attention  et  de  la  consid^ration  particuli^re 
que  j'ai  pour  tout  ce  qui  touche  aux  intdr^ts  de  Sa  Majest^  le  roi  de 
Pologne. 

J'ai  mille  obligations  ä  Votre  Altesse  du  renvoi  des  ddserteurs  qu'on 
a  trouv^  de  mes  troupes ,  et  j'aurais  fort  souhaitd  qu'on  eüt  arrStd  et 
livrt  k  moi  ces  traineurs  qui  ont  commis  ces  ddsordres  dont  Votre 
Altesse  me  fait  part,  auxquels  j'aurais  fait  soufifrir  les  chitiments  les  plus 
rigoureux;  et  s'il  y  a  moyen  de  me  les  faire  connaitre  encore,  je  ne 
manquerai  point  d'administrer  bonne  justice  contre  eux. 

Je  rät^re  ici  les  assurances  de  l'amitiö  la  plus  parfaite  et  de  l'estime 

particuli^re  avec  laquelle  je  ne  cesserai  point  d'fitre,  Monsieur  mon  Cousin, 

de  Votre  Altesse  le  bien  bon  cousin  ^     , 

Federic. 

Nadi  dem  Concept. 


1580.     A  L'EMPEREUR  DES  ROMAINS  A  FRANCFORT- 

SUR-LE-MAIN. 

Camp  devant  Prague,  16  septembre  1744. 
Monsieur  mon  Fr^re.  Le  sieur  du  Mesnil,  brigadier  des  armöes 
du  roi  de  France,  m'ayant  rendu  la  lettre  du  6  de  ce  mois  que  Votre 
Majeste  Imperiale  m'a  fait  l'honneur  de  m'^crire,  je  ne  saurais  que  La 
remercier  de  la  continuation  de  Sa  confiance  et  de  la  communication 
qu'EUe  m'a  faite  du  rdsultat  de  la  Conference  qui  a  6t6  tenue  ä  Lauter- 
burg entre  les  mardchaux  de  Seckendorff  et  de  Noailles,  avec  les  remarques 
qu'EUe  y  a  faites.  J'avoue  que  tout  y  est  tr^s  bien  senstf  et  disposd, 
ainsi  qu'il  n'y  a  qu'ä  souhaiter  qu'on  se  tienne  ä  ce  plan  sans  en 
changer,  et  que  de  la  part  de  France  on  agisse  avec  vigueur  dans  les 
Operations  concertdes. 

Je  me  suis  amplement  expliqud  ä  ce  sujet  envers  le  sieur  du  Mesnil, 
qui  aura  l'honneur  d'en  faire  son  rapport  ä  Votre  Majeste  Imperiale,  et 
auquel  je  ne  saurais  refuser  le  tdmoignage  que  je  Tai  trouvd  plein  de 
sentiments  de  z^le  pour  les  avantages  de  la  cause  commune,  ce  qui, 
avec  la  mani^re  dont  il  s'est  acquittd  de  ses  commissions  envers  moi, 
m'a  rendu  sa  personne  fort  estimable.  H  ne  me  reste  qu'ä  rditdrer  k 
Votre  Majestd  Imperiale  les  assurances  de  la  consid^ration ,  de  l'estime 
et  de  l'attachement  parfait  avec  lesquels  je  suis  invariablement,  Monsieur 
mon  Fr^re,  de  Votre  Majestd  Imperiale,  le  tr^s  bon  fr^re  et  fid^le  allid 

Nach  der  Aiuferticunc  im  Könif  1.  Hausarchiv  zu  Berlm.  F  C  d  e  r  1 C. 
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1581.     AU  CONSEILLER  PRIVfi  DE  GUEKRE  DE  KLING- 
GR^FFEN  A  FRANCFORT-SUR-LE-MAIN. 


Iviinggräffen  berichtet ,  Frankfurt 
a.  M.  5.  September:  „Le  comte  de  Loss 
est  revenu  de  Mayence  plus  vite  que  nous 
n^avions  cru.  Cependant,  le  sieur  de 
Blondel  l'a  guett^  et  pr^tend  meme  qu'il 
y  a  fait  des  propositions  pour  animer 
l'^lecteur  contre  l'Empereur,  mais  la  r^- 
ponse  de  l'^lecteur  ne  lui  paraissant  pas 
satisfaisante,  il  a  press^  son  retour  ici." 


Camp  devant  Prague, 
16  septembre  1744. 

Le  sieur  du  Mesnil,  qui  airiva 
avant-hier  ici,  m'a  bien  rendu  la 
relation  que  vous  m*avez  faite  en  data 
du  5  de  ce  mois,  par  laquelle  j'ai  vu 
avec  plaisir  ce  que  vous  me  mandez 
au  sujet  de  la  rdponse  que  l'electeux 
de  Mayence  doit  avoir  donnfe  au 
ministre  saxon,  le  comte  de  Loss,  sur  les  propositions  qu'on  lui  attribue 
d' avoir  faites.  C'est  toujours  une  marque  que  cet  filecteur  commence 
ä  changer  de  ton,  et  quant  aux  ministres  de  Dresde,  je  les  crois  ca- 
pables  d' avoir  donnd  des  ordres  au  comte  de  Loss  pour  faire  pareilles 
insinuations,  puisque  je  sais  par  d'autres  exemples  qu'ils  ont  donne  bien 
ä  travers  aux  sentiments  de  leur  mattre,  qui  les  d^savoue  formeöement 
lä-dessus.  Ce  qui  he  vous  empöchera  pourtant  point  d'^tre  bien  attentif 
sur  toutes  les  men^es  dudit  comte  et  de  sa  cour.  Comme  je  vous  ai 
fait  ddjä  savoir,  par  les  depöches  que  votre  domestique  vous  aura  ap- 
portdes,  que  vous  deviez  faire  passer  en  droiture  par  la  Saxe  les  d^ 
pfiches  que  voiis  me  ferez,  soit  par  des  estafettes,  soit  par  des  couniers, 
vous  ne  manquerez  pas  de  vous  regier  lä-dessus.  Du  reste,  vous  aurez 
soin  des  deux  ddp6ches  ci-jointes  au  feld-mardchal  Schmettau  et  au  baron 
de  Chambrier,*  pour  les  faire  parvenir,  au  plus  tot  possible,  k  leurs 
directions.     Et  sur  cela,  je  prie  Dieu  etc.  Federic 

Nach  der  Ausfertigtmg. 


1582.   AU  FELD-MARfiCHAL  COMTE  DE  SCHMETTAU  A  METZ. 

Camp  devant  Prague,   16  septembre  1744. 

Les  deux  relations  que  vous  m'avez  faites  en  date  du  i«'  de  ce 
mois,  m'ont  etd  bien  rendues.  Quant  aux  Operations  que  vous  croyez 
que  j'aurais  ä  faire  ici,  je  vous  ai  d€}k  marqud  par  ma  prec^dente  qu'e- 
loign^  que  vous  fites  des  lieux  oü  les  Operations  se  passent,  il  est  im- 
possible  que  vous  en  puissiez  juger  avec  fondement  ni  connaitre  les 
difficultes  de  different  genre  qui  empfichent  de  pouvoir  faire  toujours 
ce  qu'on  souhaite;  c'est  pourquoi  vous  ne  vous  en  mfilerez  plus. 

Pour  ce  qui  conceme  la  proposition  que  le  comte  de  Maurepas 
vient  de  vous  faire  ^ar  rapport  ä  une  negociation  secrete  que  je  dois 
entamer  avec  le  roi  de  Sardaigne,  ä  l'insu  de  la  France  et  de  l'Espagne, 

X  Der  Erlass  an  Chambrier  verweist  denselben  lediglich  auf  die  in  dem  Erlass 
an  Schmettau  (Nr.  1582)  enthaltenen  Befehle  für  die  Verhandlung  mit  Maurepas. 
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j'avoue  que  je  m'en  trouve  bien  embarrassd,  r^fiechissant  d'un  c6td  sur 
la  necessitd  qu'il  y  a  pour  d^tacher  le  roi  de  Sardaigne  de  ses  allies,  et, 
d'iin  autre  cöte,  sur  rimpossibilitd  que  je  vois  de  pouvoir  jamais  me 
mäer  avec  succ^s  d'une  pareille  n^gociation,  selon  que  le  ministöre  de 
la  France  paratt  le  souhaiter,  ^tant  connu  que  jusqu'ici  je  n'ai  rien  eu 
ä  negocier  avec  la  cour  de  Sardaigne  et  que  je  n'ai  presque  point  de 
correspondance  avec  eile;  mais  ce  qui  rendra  cette  n^gociation  absolu- 
ment  sans  succ^s,  c'est  que  le  roi  de  Sardaigne  ne  voudra  jamais 
entrer  avec  moi  dans  une  ndgociation  d'une  si  grande  importance,  sans 
^tre  prealablement  assure  du  consentement  de  la  France,  puisque  il  ne 
me  croira  jamais  assez  puissant  d'obliger  la  France  et  l'Espagne  k  se 
tenir  sur  ce  dont  je  serais  convenu  avec  lui.  Ainsi,  pour  vous  dire  fran- 
chement  ce  que  je  pense  sur  la  proposition  du  comte  de  Maurepas,  je 
la  trouve  teile  qu'il  faut  absolument  qu'on  n'ait  pas  assez  pensd  sur  les 
difficultes  et  incongniites  qu'il  y  a  lorsqu'on  voudra  la  mettre  en  exd- 
cution.  C'est  pourquoi  mon  Intention  est  que  vous  deviez  vous  con- 
certer  avec  le  sieur  de  Chambrier,  pour  esquiver,  le  plus  honnötement 
qu'il  est  possible,  cette  proposition,  et  convaincre  ceux  qui  vous  l'ont 
faite  qu'avec  toute  la  bonne  volonte  du  monde,  je  ne  saurais  m'y 
pr^ter,  puisqu'il  n'y  avait  la  moindre  esp^rance  de  le  faire  avec  quelque 
succ^s.  Du  reste,  je  suis  ^tonne  que  vous  Ätes  entre  si  avant  sur  cette 
proposition  avec  Maurepas,  dont  vous  deviez  connaitre  le  peu  de  credit 
qu'il  a  ä  sa  cour,  et,  pour  vous  dire  la  vdrit^,  je  n'ai  point  ^te  ^difi^ 
du  ton  de  maitre  dont  ledit  comte  vous  a  parld  sur  cette  affaire,  parais- 
sant  me  gracieuser  extr^mement  par  la  commission  dont  il  veut  m'honorer 
et  pour  laquelle  il  va  m'instruire. 

Quant  au  mar^chal  de  Noailles,  j'ai  ä  vous  dire  que  vous  deviez 
garder  des  mesures  par  rapport  aux  plaintes  que  vous  avez  faites  contre 
lui,  sur  le  peu  de  vigueur  qu'on  a  tdmoign^  lorsque  l'armde  du  prince 
Charles  repassa  le  Rhin.  Quoiqu'eUes  puissent  avoir  dte  fonddes,  je  ne 
veux  pourtant  pas  que  vous  poussiez  trop  un  homme  qui  a  la  conüance 
de  son  msutre,  et  qui  d'ailleurs  pense  assez  bien  pour  le  Systeme  actuel. 
La  faute  est  faite,  eUe  n'est  plus  ä  redresser ;  c'est  pourquoi,  au  lieu  de 
vous  opiniätrer  ä  Ten  convaincre,  vous  ticherez  plutöt  ä  vous  le  16- 
concilier,  de  gagner  sa  confiance  et  vous  mettre  en  dtat  par  lä  de 
pousser  ä  la  roue,  pour  qu'on  redresse  ce  qu'on  a  manqud  de  faire  au 
passage  du  Rhin,  par  d'autres  Operations  vigoureuses.      Sur  ce  etc. 

Nadi  der  Ausfertigunsr.  Fe d e r  i C. 

T583.     AU  MARfiCHAL  DE  FRANCE  DUC  DE  NOAILLES 

[A  STRASBOURG]. 

Camp  devant  Prague,  16  septembre  1744. 
Monsieur.     Le  sieur   du  Mesnil,   qui  est  arrivd  avant-hier  ici,   m'a 
bien  remis  les  deux  depÄches  que  vous  m'avez  faites  en  date  du  i«'  de 
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ce  mois,  et  je  ne  saurais  que  de  vous  remercier,  Monsieur,  de  l'attention 
que  vous  m*avez  voulu  t^moigner  par  lä,  et  de  toutes  les  infoimations 
detaill^es  que  vous  m'avez  donn^es  sur  ce  qui  s'est  passd  jusqu'id  par 
rapport  aux  Operations  militaires. 

J'ai  vu  surtout  avec  satisfaction  que  vous  travailliez  k  präsent  ä 
mettre  l'armde  de  TEmpereur  en  ^tat  de  marcher  en  avant  et  de  faire 
une  communication  sAre  avec  la  Bavi^re,  pour  soutenir  d'autant  mieux 
cette  arm^e.  C'est  un  point  essentiel  que  de  fortifier  Farm^e  sous  les 
ordres  du  mardchal  de  Seckendorff  ä  un  point  qu'elle  n'ait  plus  l'air 
d'une  avant-garde,  mais  qu'elle  soit  mise  autant  en  force  qu*on  n'ait  pas 
k  craindre  que,  si  l'envie  prenait  au  prince  Charles  de  Lorraine  de  se 
toumer  vers  la  Bavi^re,  ladite  armde  ne  fftt  pouss^  et  obligöe  de  se 
retirer  avec  prdcipitation ;  ce  qui ,  pourtant ,  ne  manquerait  pas  de  se 
faire,  si  eile  n'est  pas  assez  renforc^e,  dtant  impossible  qu'une  armöe  de 
32,000  combattants  se  puisse  soutenir  contre  une  de  50  ä  60,000  hommes. 
Ce  que  nous  avons  vu  se  passer  k  ce  sujet,  il  y  a  trois  ans,  nous  doit 
rendre  bien  attentifs,  pour  ne  pas  retomber  dans  de  pareils  inconvdnients, 
qui,  outre  la  honte  que  nous  en  aurions,  ne  manqueraient  pas  de  de- 
ranger  infiniment  toutes  les  mesures  que  nous  avons  prises,  et  donneraient, 
au  bout  du  compte,  cause  gagn^e  k  nos  ennemis  communs.  Je  vous 
supplie  donc,  au  nom  de  Dieu,  de  vouloir  contribuer  de  tout  votre 
mieux  que  l'armde  du  mar^chal  de  Seckendorff  soit  mise  autant'  en 
force  qu'elle  puisse  agir  efficaceraent  en  Bavi^re  et  se  soutenir  contre 
toutes  les  Insultes  que  l'ennemi  lui  voudra  faire.  Car  si  nous  ne  faisons 
pas  tous  nos  efforts  k  la  fois,  et  que  nous  n'agissions,  pour  ainsi  dire, 
que  par  pelotons,  il  sera  impossible  que  le  mar^hal  de  Seckendorff, 
avec  un  corps  si  inferieur  aux  forces  de  l'ennemi,  puisse  faire  des 
efforts,  ni  se  soutenir  quand  mfime  il  en  ferait.  C'est  sur  cet  article» 
Monsiieur,  que  je  vous  prie  de  vouloir  bien  me  rassurer  et  de  me 
mander  au  plus  t6t  possible  ce  que  j'en  dois  espdrer. 

Quant  au  rdsultat  de  la  conf(^rence  entre  vous  et  le  mar^chal  de 
Seckendorff,  je  le  trouve,  avec  ce  que  Sa  Majestd  Imperiale  y  a  Joint 
de  remarques,  tout  tr^s  bien  pense,  et  comme  je  me  suis  amplement 
expliqu^  lä-dessus  k  M.  le  marechal  de  camp  du  Mesnil,  je  me  remets 
k  ce  qu'il  aura  l'honneur  de  vous  en  dire.  Apr^s  cela,  j'esp^re  qu'on 
se  fixera  sur  ce  plan,  et  qu'il  n'y  aura  plus  de  changements,  qui  ren- 
draient  de  nouveau  incertaines  nos  Operations,  surtout  par  le  peu  de 
temps  qui  nous  reste,  cette  annde,  pour  agir.  Je  vous  ai  mille  obligations 
de  ce  que  vous  ne  voulez  pas  laisser  tomber  le  plan  touchant  lenvoi 
d'un  corps  de  troupes  vers  le  Bas-Rhin  et  le  pays  d'Hanovre,  d'abord 
que  la  conquöte  du  Brisgau  sera  achevde,  et  je  me  tiens  tout-ä-fait 
assurd  qu'on  ne  voudra  pas  ndgliger  k  faire  ce  coup,  dont  il  ne  saura 
que  resulter  beaucoup  de  bien  k  la  cause  commune. 

Je  suis  charmö  de  la  rdsolution  qu'on  a  prise  de  fournir  k  TEm- 
pereur   une  armde  de  50,000  hommes,   l'annde  qui  vient,    et  il  ne  mc 
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Feste  sur  cet  artide  que  de  vous  faire  souvenir  de  la  ndcessit^  qu'il  y 
a  d'ananger  cette  afifaire  de  la  mani^re  que  cette  armde  soit  compl^te 
et  toute  formee  dans  le  mois  de  fövrier  de  Tannöe  future,  puisque  sans 
cela  tout  viendrait  trop  tard  et  serait  sans  effet. 

Quant  aux  sujets  de  plainte  que  vous  me  t^moignez  d'avoir  contre 
]e  mar^chal  de  Schmettau,  je  vous  prie  d'^tre  assurd  qu'il  ne  m'a  point 
ecrit  dans  cet  esprit  que  vous  craignez,  et  qu'il  sait  trop  respecter  vos 
m^rites  pour  ne  pas  s'ömanciper  k  m'en  vouloir  faire  de  sinistres  in- 
sinuations.  S'il  a  agi  un  peu  vivement  dans  d'autres  occasions,  vous 
ne  l'imputerez  qu'au  z^le  que  je  lui  connais  pour  la  cause  commune  et 
pour  mes  int^r£ts ;  mais  il  n'oubliera  jamais  ce  qu'il  vous  doit,  et,  quant 
a  moi,  je  vous  prie  d'^tre  tout-ä-fait  assur^  des  sentiments  d'estime  avec 
lesquels  je  serai  invariablement,  Monsieur,  votre  tr^s  aifectionn^  ami 

Nadi  don  Concept.  F  e  d  e  r  i  C. 


1584.      AU   MARfiCHAL   COMTE   DE  SECKENDORFF 

[A  DINKELSBÜHL]. 

Camp  devant  Prague,   16  septembre  1744. 

Monsieur.  Le  capitaine  de  Dieskau  que  vous  m'avez  envoyd,  m'a 
bien  remis  la  lettre  que  vous  m'avez  faxt  le  plaisir  de  m'dcrire  en  date 
du  6  de  ce  mois.  J'avoue,  Monsieur,  que  je  ne  puis  pas  assez  com- 
prendre  les  raisons  qu'on  a'eues  pour  ne  pas  suivre  avec  plus  de  dili- 
gence  Tennemi,  et  que  tout  ce  qu'on  a  fait  jusqu'ä  präsent,  pour,harceler 
un  ennemi  qui  va  en  r^traite,  n'ait  point  eu  de  succ^s.  II  me  parait 
que  c'est  faute  de  bonne  disposition,  et,  par  tout  ce  que  j'ai  vu  faire, 
je  plains  l'Empereur  qui,  par  le  peu  d'efforts  qu'on  a  faits  jusqu'ä  präsent 
pour  son  retablissement,  aurait  peut-6tre  risqud  de  ne  ravoir  jamais  ses 
£tats,  si  je  ne  m'en  dtais  m6\6  moi-mSme.  Quant  ä  vous,  Monsieur, 
de  qui  je  connais  tout  le  z^le  que  vous  avez  pour  le  service  de  Sa 
Majest^  Imperiale,  j'esp^re  que  vous  n'h^siterez  point  de  faire  tous  les 
efforts  imaginables,  pour  profiter  de  l'doignement  de  l'armde  du  prince 
Charles,  afin  de  faire  rentrer  la  Bavi^re  sous  la  domination  de  l'Em- 
pereur, et  que  vous  ne  sauriez  mieux  faire  sur  ce  sujet  que  de  pousser 
avec  l'armde  sous  vos  ordres  jusqu'ä  Passau,  pour  ticher  de  vous  en 
emparer  et  d'augmenter  ainsi  l'embarras  oü  l'ennemi  se  trouve  actuel- 
lement 

J'esp^re  pourtant  que  les  Frangais  vous  auront  constitud  une  arm^e 
teile  que  vous  n'ayez  pas  k  craindre  que,  si  contre  toute  attente  la  fantaisie 
pienait  au  prince  Charles  de  vouloir  se  toumer  contre  la  Bavi^re,  vous 
ne  soyez  pas  alors  en  6tat  de  vous  y  soutenir. 

Je  fais  tout  ce  que  je  puis  pour  y  animer  les  Frangais,  et  j'dcris 
cncore  une  fois  au  mardchal  de  Noailles,  pour  qu'il  s'emploie  k  vous 
constituer  une  armde  qui  n'ait  point  l'air  d'une  avant-garde,    mais  qui 
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puisse  se  soutenir  contre  Tennemi ,  en  cas  qu'il  voulüt  marcher  vers 
eile,  et  que,  si  on  n'y  prend  pas  garde  et  ne  faisait- tous  las  efforts 
k  la  fois  pour  ex^cuter  les  engagements  pris,  toutes  nos  mesures  seraient 
rompues  et  tout  irait  ä  rebours.  L'Empereur  vient  de  m'envoyer  le 
rdsultat  de  la  confdrence  que  le  mar^chal  de  Noailles  a  eue  avec  vous  ä 
Lauterbourg,  sur  les  Operations  ä  faire,  avec  les  r^flexions  que  Sa  Majeste  y 
a  faites.  Tout  y  est  fort  bien  pens^,  et  je  souhaite  seulement  qu'on  s'y  tienne, 
qu'on  ne  change  plus  de  plan,  et  qu'on  agisse  lä-dessus  vigoureusement. 
Pour  la  Saxe,  je  ne  suis  plus  si  intrigud  que  je  Tai  €i€  au  commencement  et 
peut-6tre  trouvera-t-on  des  moyens  de  les  avoir  dans  notre  parti.  Au  reste, 
je  vous  suis  bien  oblig^  des  avis  que  vous  m'avez  donnds  sur  Tetat  de 
rannte  du  prince  Charles.  Jusqu'ä  präsent,  je  n'ai  pas  encore  de  nou- 
velles  certaines  de  son  arrivde  vers  la  Boheme,  mais  je  crois  toujours 
qu'il  nous  viendra  du  c6td  de  Pilsen.  J'esp^re  de  finir  (Jans  un  couple 
de  jours  avec  Prague.  J'accuse  vos  deux  lettres  du  26  et  du  27  du 
mois  d'aoüt  passd  et  serai  charmd  d' avoir  souvent  des  vos  nouvelles. 
Je  suis  avec  des  sentiments  d'estime,  Monsieur,  votre  tr^s  affectionnd  ami 

Nach  dem  Concept.  *  F  e  d  C  r  i  C. 


1585.     AU   FELD  -  MARfiCHAL   DUC   DE   HOLSTEIN  -  BECK 

A  BRESLAU. 

Prague,  16  septembre  1744. 

Mon  eher  Holsteiner.  Prague  est  pris,  nous  avons  16,000  hommes 
prisonniers  de  guerre,  faites  tirer  quelques  canons  des  remparts  en  re- 
jouissance  et  chantez  le  Te-Deum.  Envoyez  un  officier  ä  Marwitz  pour 
Ten  informer.  Le  margrave  Guillaume  a  et^  tu^  ä  mes  c6t^,  nous 
n'avons  perdu  que  30  morts  et  66  blessds,  pas  un  seul  officier. 

Adieu,  aimez-moi  toujours  et  soyez  persuade  de  ma  tendresse. 

Federic 

Nach  einer  Abschrift  im  Kriegsarchiv  des  Königl.  Grossen   Generalstabes  zu  Berlin. 


X  Nach  dem  Brief  des  Grafen  S^gur  an  den  Grafen  Argenson,  Sciddsdorf 
23.  September  (Campagne  de  Coigny  en  Allemagne  l'an  1744,  IV,  217),  entbleit  das 
Schreiben  des  Königs  an  SeckendorfT,  das  dieser  am  2t.  September  S^r  zeigte, 
folgende  Zusätze  von  des  Königs  eigner  Hand: 

„Adieu,  mon  eher  de  Seckendorff,  votre  officier  vous  rendra  compte  comme  j'si 
conduit  l'attaque  de  Prague,  vous  et  vos  Frangais  n'^tes  que  des  poules-moulll^-" 

„Puisque  je  n'entends  point  parier  ni  d'Imp^riaux  ni  de  Frangais,  je  tflcbcrai 
de  me  tirer  d'aifaire  tout  seul  et  sans  leurs  secours." 


28/     — 

1586.     A   L'EMPEREUR    DES   ROMAINS  A  FRANCFORT- 

SUR-LE-MAIN.« 

Prague,  i6  septembre  1744. 

Monsieur  mon  Frtre.  Prague  vient  de  se  rendre;  nous  y  avons 
fait  prisonni^re  de  guerre  la  garnison,  forte  de  16,000  hommes;  ü  y  a 
ea  de  notre  c6t^  30  hotnmes  de  tuds  et  66  de  bless^s;  il  n'y  a  eu 
d'offider  que  mon  «cousin  tu6.  k  mes  cötds. 

Je  felicite  Votre  Majeste  Imperiale  de  cette  acquisition.  Je  dis- 
poserai  en  attendant  toutes  les  choses  comme  je  les  croirai  Ätre  de  Ses 
int^öts,  et  je  ferai  sortir  de  la  ville  tous  ceiix  que  la  reine  de  Hongrie 
a  mis  ä  la  tftte  des  dicast^res.  Je  marcherai  le  20  ä  Budweis  avec 
toute  Tarm^e. 

Je  suis  avec  toute  l'estime  possible  Monsieur  mon  Fr^re,  de  Votre 

Majeste  Imperiale  le  bon  fr^re  et  allid  ^     , 

Federic. 

Nach  der  Ausfertigung  im  Königl.  Hauaarchiv  xu  Berlin.    Eigenhändig. 


1587.  AN  DEN  ETATSMINISTER  GRAF  PODEWILS  IN  BERLIN. 

Von  dem  Cabinetssecretär. 


Andri^  berichtet,  London  4.  Sep- 
tember: ,,Le  minist^re  insinue  que  presque 
toas  les  faits  all^gu^s  dans  le  Üescrit^  et 
l' Expose^  de  Votre  Majest6  sont  la  plu- 
part  Sans  aacun  fondement,  niant  entre 
aatres  onvertement  que  l'Empereur  ait  ja- 
mais  voula  s'accommoder  avec  la  reine 
de  Hongrie  sur  le  pied  que  Votre  Ma- 
jeste Ta  d^clar^;  et  il  ajoute  que  la  ma- 
niere  avec  laquelle  Votre  Majeste  S'ex- 
pliqae  dans  Son  Rescrit  ^  l'^gard  de  la 
nation  anglaise,  n'a  d'autre  but  que  de 
ticher  d'indisposer  la  nation  contre  le 
goavemement  ....  Plusieurs  personnes 
de  la  premi^re  consid^ration ,  du  parti 
oppos6  k  la  cour,  sont  venus  chez  moi 
poar  m'en  informer  et  me  demander  en 
meme  temps,  puisque  le  minist^re  tenait 
celangage,  si  j'^tais  autoris^  ^  mettre  au 


Hauptquarties  bei  Prag, 
17.  September  1744« 

„Des  Königs  Majestät  haben 
auf  einliegende  Relation  des  p.  An- 
dri^  zu  melden  befohlen,  dass  dem- 
selben auf  das  schleunigste  die 
ganze  Negociation  des  Herrn  Grafen 
von  Finckenstein,  als  derselbe  im 
vorigen  Jahre  an  den  König  von 
Engelland  gesandt  worden,  des- 
gleichen die  Ddpöches  so  in  solcher 
Angelegenheit  an  den  General- 
lieutenant Grafen  von  Dohna  er- 
gangen seind,  sämmtlich,  es  sei 
nun  in  Abschrift  oder  durch  einen 
ausfiihrlichen,  wohlgefassten  Extract, 


*  Zwei  andere  Notificationsschreiben  ergingen  an  die  Könige  von  Frankreich 
ttnd  Polen.  Es  liegt  ein  Zettel  vor  mit  folgenden  Worten  von  der  Hand  des  Königs: 
»I>en  Brief  an  den  Kaiser  und  König  in  Frankreich  bringet  d'ßcoville.  An  der  ver- 
wittweten  Königin  MöllendorfT,  an  Herzog  Holstein  ein  Jäger,  alle  mit  Postillons. 
An  Podewils  ein  Zettel,  Tedeum,  und  kurzer  Auszug  von  den  Umständen.  Möllen- 
dorf  soll  es  in  Sachsen  an  Beess  erzählen.  An  Marwitz  ein  summarischer  Bericht,  und 
^  unsere  Gesandten  im  Haag,  »Polen  und  London.  Den  Brief  an  König  in  Polen 
durch  einen  Jägercourier  an  Wallenrodt."  —  »  Oben  S.  218  Anm.  2.-3  Oben 
Nr.  1537. 
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jour  les  n^gociations  concenumt  raccom- 
modement  de  Sa  Majest6  Imperiale  avec 
la  cour  de  Vienne." 


communiciret  und  ihm  solche  vom 
Haag  aus  durch  einen  Expressen 
zugesandt  werden  sollen." .... 

Eichel. 


Nach  der  Ausfertigung. ' 


1588.  AN  DAS  DEPARTEMENT  DER  AUSWÄRTIGEN  AFFAIREN. 


Oraf  O.  Podewils  berichtet,  Haag 
8.  September:  „L'envoy^  de  Hesse,  Mann, 
re^ut  hier  matin  un  expris  du  prince 
Guillaume  de  Hesse  avec  le  r6cit  d6taill^ 
de  tout  ce  qui  s'est  pass6  dans  les  con> 
fi6rences  de  Hanau,  l'ann^e  pr^cedente. 
Ce  ministre  alla  sur>le-chanip  commu- 
niqner  le  contenu  au  Pensionnaire  et  lui 
en  lut  les  passages  qui  mettent  la  mau- 
vaise  foi  du  lord  Carteret  dans  tout  son 
jour." 


Hauptquartier  bei  Prag, 
17.  September  1744. 

Der  Graf  Podewils  im  Haag 
soll  alles  thun,  um  eine  Abschrift 
von  diesem  Rdcit  zu  erhalten  und 
solche  citissime  par  Expressen  oder 
doch  sehr  sichere  Gelegenheit  an 
den  p.  Andri^  zu  senden.» 


Mundliche  Resolution.    Nach  Auficeichnung  des  Cabinetssecretärs. 


1589.    AU  MINISTRE  D'fiTAT  COMTE  DE  PODEWILS  A  BERLIN. 

Camp  de  Kundratitz,  20  septembre  1744. 

Mon  eher  Podewils.  Prague,  cette  viUe,  que  je  n'aurais  pas  aussi 
facUement  que  je  me  l'imaginais,  qui  me  cofiterait  tant  de  monde,^ 
enün  cette  ville  dont  on  a  fait  tant  de  bruit,  s'est  rendue,  comme  vous 
Taurez  appris,  de  la  fa^on  la  plus  avantageuse  pour  nous. 

A  prösent,  nous  marchons  ä  Tabor  et  Budweis,  pour  nous  rendre 
maitre  de  ces  postes  et  pour  obliger  le  prince  Charles  et  Batthyany  de 
se  replier  sur  la  Haute-Autriche.  S'ils  ne  le  fönt  pas,  ils  seront  bien 
battus.  Prince  Charles  a  ddtache  en  Baviere;  il  marche  avec  40,000 
hommes  ä  Batthyany,  qui  en  a  12,000.  Ils  veulent  se  mettre  ä  Pilsen, 
mais  je  suis  presque  persuadd  que  je  leur  ferai  changer  de  dessein, 
par  la  marche  que  je  fais,  et  que  mes  troupes  n'auront  que  de  Thon- 
neur  de  cette  entreprise.  Une  bataille  gagn^e  et  la  politique  se  tour- 
nera  aussi  fort  k  notre  avantage.  Enfin,  je  suis  persuad^  que  je  n'aurai 
pas  le  d^menti  de  cette  affaire.     Adieu. 

Nach  der  Ausfertiffun^ .    Eiffenhandif . 


Federic. 


X  Der  Befehl  des  Königs  wird  unter  dem  22.  September  ausgeführt.  —  «  Die 
Schrift  ist  abgedruckt  Preussische  Staatsschriften  I,  623  ff.  Am  5.  October  wird  sie 
direct  aus  Berlin  an  Andri6  gesandt.  —  3  Vergl.  oben  S.  280. 
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I590.    AU    CONSEILLER  PRIVfe   DE   GUERRE  DE  KLING- 
GR^FFEN  A  FRANCFORT-SUR-LE-MAIN. 

Camp  de  Kundratitz,  20  septembre  1744. 

J'ai  bien  regu  vos  deux  relations  du  8  et  du  10  de  ce  mois.  La 
j'ensee  que  le  sieur  de  Chavigny  a  eue  d'ofFrir  la  Moravie  et  Erfurt  ä 
!a  Saxe,  me  parait  fort  incongrue,  car  ce  serait  vouloir  giter  tout  avec 
la  Saxe  que  de  vouloir  lui  faire  une  proposition  dont  personne  ne 
voudia  se  charger  de  l'ex^cution;  et  quam  ä  la  ville  d'Erfurt,  je  crois 
([ue  Chavigny  n'ait  pas  assez  rdfl^chi  aux  cris  que  les  princes  eccle- 
>iastiques  de  TEmpire  en  jetteraient,  au  grand  prejudice  des  affaires  de 
iEmpereur,  k  ces  causes.  Je  suis  du  sentiment  qu'il  faut  se  tenir  aux 
Engagements  qu'on  a  une  fois  pris,  et  ne  pas  changer  de  Systeme  du 
iour  au  lendemain. 

Je  gofite  d'autant  plus  la  proposition  que  le  prince  Guillaume  vous 
a  faite  par  rapport  ä  l'dvöque  de  Würzbourg.  Aussi  ferez-vous  sans  perte 
de  temps  k  cet  dvöque  les  insinuations  ndcessaires  pour  determiner  ce 
pr^lat  k  entrer  dans  1' Union,  soit  que  vous  le  fassiez  instruire  par  ^crit 
ou  par  quelque  autre  canal  des  egards  que  j'aurais  pour  la  conservation 
de  ses  terres  et  de  celles  de  sa  famille  en  Moravie.     Sur  cela.  etc. 

Nach  der  Avmfcxügung.  F  e  d  e.  r  i  C. 


1591.     AN  DEN  ETATSMINISTER  GRAF  PODEWILS  IN  BERLIN. 

Von  dem  CabinetssecretSr. 

Lager  bei  Bistritz,  23.  September  1744. 

.  .  .  „Des  Königs  Majestät  haben  mir  befohlen,  Ew.  Excellenz 
nochmalen  zu  schreiben,  dass,  weil  durch  Dero  weitere  Entfernung  von 
Prag  die  Wege  zwischen  der  Armee  und  Prag  etwas  unsicher  sein  dörften, 
die  Correspondance  wohl  die  ersfen  Tage  deshalb  cessiren  würde,  und 
dass  Ew.  Excellenz  dahero  nicht  die  geringste  Inquietude  noch  Ombrage 
haben  möchten,  wenn  8  oder  10  Tage  passireten,  da  Dieselbe  von  hier 
aus  keine  Briefe  erhielten  ....  Ich  hoffe ,  dass  Tabor  noch  heute  und 
Budweis  in  wenig  Tagen  darauf  occupiret  sein  soll.  Des  Königs  Ma- 
jestät werden  eine  Position  nehmen,  diese  Entreprise  mit  Dero  Armee 
zu  decken  und  zugleich  die  österreichische  Armee  zu  observiren,  welche 
letztere  dadurch  obligiret  werden  dörfte,  entweder  nach  den  Oester- 
reichen  zurückzugehen,  oder  sich  von  solchen  österreichischen  Landen 
t^oupiret  zu  sehen;  nicht  zu  gedenken,  dass  wenn  SeckendorfF  mit  der 
^iserlichen  Armee  bis  nach  Passau  poussiret,  entweder  zwischen  beiden 
Armeen  eine  Communication  gemachet,  oder  Prinz  Karl,  wenn  er  zu 
i'pät  nach  dem  Oesterreichischen  zurückgehet,  in  die  Mitte  gebracht 
wird 

Corresp.  Friedr.  H    III.  I9 
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Sonsten  wollen  Se.  Königl.  Majestät  noch,  dass  unter  den  gewöhn- 
lichen Notificationen  an  die  auswärtige  Höfe  wegen  des  Todesfalles^ 
auch  die  Notificationes  an  den  wienerischen  Hof  mit  ergehen  sollen"  .... 

Auszug  aus  der  Ausfertigung.  £  i  C  ll  6 1. 


1592.  AN  DAS  DEPARTEIVIENT  DER  AUSWÄRTIGEN  ÄFF  AIREN. 


Oeusinger  berichtet,  Kopenhagen 
12.  September,  über  eine  Unterredung 
mit  dem  französischen  Gesandten  Lemaire. 
„Entre  les  moyens  les  plus  sürs  d'em- 
p^cher  la  cour  de  Danemark  de  donner  des 
troupes  auxiliaires  ä  TAngleterre,  Lemaire 
me  paraissait  mettre  celui  de  la  porter  k 
acc6der  k  la  conf6d^ration  de  Francfort. 
II  croyait  que,  s'il  n'y  avait  pas  h.  gagner, 
il  n'y  aurait  non  plus  h  perdre,  et  que, 
en  lui  proposant  des  subsides  de  la  part 
de  la  France  pour  des  troupes  qu'elle 
donnerait,  ce  serait  peut-€tre  une  leurre." 


Lager  bei  Wotitz,  25.  September  1744. 

Gut.  Er  kann  es  probiren 
und  in  Meinem  Namen  die  Pro- 
position thun.  An  Klinggräffen  aber 
kann  alsdann  geschrieben  werden, 
dass  er  eine  Vollmacht  und  Schrei- 
ben vom  Kaiser  und  Churpfalz  e.\- 
trahiret  und  dem  p.  Heusinger  zu- 
schicket. » 


Mündliche  Resolution.    Nach  Auüeeidmung  des  Cabinetssecretärs. 


1593.     AU   MARQUIS   DE  VALORY,   ENVOYfi  DE  FRANCE, 

A   BERLIN. 

Camp  de  Wotitz,  25  septembre  [1744]. 
Monsieur.  Je  suis  charm^  de  voir,  par  votre  lettre  du  19  de  ce 
mois,  avec  combien  de  sincdrite  vous  prenez  part  ä  l'heureux  evene- 
ment  de  la  prise  de  Prague,  et  de  quelle  fagon  vous  entrez  en  mdme 
temps  dans  le  ddplaisir  que  j'ai  regu  k  cette  occasion  par  la  nciort  du 
prince  Guillaume.  Je  sais  trop  bien  de  quelle  mani^re  vous  pensez  sur 
tout  ce  qui  me  regarde,  pour  ne  vous  pas  remercier  de  bien  bon  coeur 
de  vos  sentiments,  et  de  vous  assurer  des  miens  reciproques,  que  j'ai 
pour  vous,  priant  Dieu  etc.  Fe  de     * 

J'ai  fait  prendre  Tabor  par  un  detachement  et  nous  sommes  en 
pleine  marche  vers  l'Autriche;  ce  n'est  pas  assure'ment  agir  en  poule- 
mouill^e. 

Nach  dem  Abdruck  in  den  Memoire«  des  negodations  du  marquis  de  Yalory  H,  986. 


X  Des   Markgrafen  Wilhelm,   oben  S.  270.  280.  —   9  Die  Verhandlung    fiihrte 
za  keinem  Ergebniss,] 
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IS94-     AU  MINISTRE   D'ßTAT   COMTE   DE  BEESS   A  DRESDE. 

Camp  de  Wotitz,  25  septembre  1744. 

Votre  rapport  du  21  de  ce  mois  m'a  6t6  rendu  hier.  Quant  ä  ce" 
que  vous  me  mandez  par  rapport  ä  la  marche  de  quelque  corps  de 
troupes  saxonnes,  je  suis  persuad^,  par  les  circonstances  que  vous  alle- 
guez,  et  par  autres  avis  qui  me  sont  parvenus,  que  vous  l'accusez  fort 
juste,  et  que  la  cour  de  Saxe  ait  pris  son  parti,  pour  faire  marcher  un 
Corps  de  troupes  auxiliaires,  soit  vers  le  pays  d'Hanovre,  ou,  ce  qui 
me  parait  plus  vraisemblable,  pour  se  joindre  ä  Tarmde  du  prince  Charles, 
qui  arrivera  au  premier  jour  en  Boheme.  Je  viens  mSme  d'ötre  averti 
que  le  Chevalier  de  Saxe  a  e'td  secr^tement  ä  Varsovie,  oü  il  a  re^u 
des  ordres  dont  on  a  fait  un  grand  myst^re  ä  tout  le  monde,  et  qu'il 
en  est  reparti  vers  Dresde  en  toute  diligence,  pour  mettre  en  execution 
ces  ordres.  Et,  quand  je  consid^re  l'accueil  fort  gracieux  que  le  sieur 
de  Villiers  a  eu  ä  son  arrivde  ä  Varsovie,  je  ne  doute  plus  que  la  cour 
de  Saxe  n'ait  pris  son  parti.  C'est  pourquoi  je  veux  que  vous  deviez 
Stre  extrSmement  attentif  sur  tous  les  mouvements  qui  se  feront,  et  me 
mander  au  plus  tot  possible  par  un  expr^s,  le  plus  exactement  qu'il 
sera  possible: 

1  °  Le  nombre  des  troupes  saxonnes  qu'on  fera  marcher,  combien  il 
y  en  a  de  T  Infanterie  et  de  la  cavalerie,  de  m6me  de  Tartillerie  qu'elles 
m^nent  avec  soi. 

2  o  La  route  que  ces  troupes  prennent,  et  quand  elles  auront  com- 
mencd  leur  marche. 

Voilä  les  deux  grands  points  qui  m'interessent  infiniment,  pour  que 
Jen  sois  exactement  inform^,  le  plus  tot  possible,  ainsi  que  vous  devez 
faire  tout  au  monde  pour  m'en  informer  en  toute  diligence.  Quant  ä 
l'expres  que  vous  m'enverrez  sur  ce  sujet,  vous  n'avez  qu'ä  l'envoyer 
par  Prague   vers  les  environs  de  Bechin,   oü  il   me  trouvera  ä  l'arm^e. 

Nach  dem  Coacept.  F  e  d  e  r  i  C. 


1595.     AN  DEN  GENERALFELDMARSCHALL  FÜRST  VON 

ANHALT-DESSAU  IN  DESSAU. 

Lager  bei  Wotitz,  25.  September  1744. 
Da  Ich  wegen  der  jetzigen  Conjuncturen  vor  ohnumgänglich  nöthig 
finde,  dass  Ew.  Liebden  nach  Berlin  gehen  und  über  die  daselbst 
stehende  Regimenter  sowohl  als  über  die  in  der  Churmark  und  im  Magde- 
burgischen befindlichen  Feldregimenter  und  Gamisons,  Mein  erstes  Boc 
taillon  zu  Potsdam  ausgenommen,  das  Commando  übernehmen,  auch 
erforderlichenfalls  in  Militäraflfairen  alles  dasjenige  besorgen,  was  zur 
Sicherheit  Meiner  'dortigen  Lande  und  zur  Verhütung  aller  wider  Ver- 
hoffen etwa  vorfallenden  widrigen  Zufalle  dienen  kann,  so  zweifele  Ich 
nicht,  Ew.   Liebden  werden   Sich    dieser   Deroselben   aus    besonderem 

19^ 
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Vertrauen  aufgetragenen  Commission  gerne  unterziehen,  wie  Ich  denn 
Dieselbe  hierdurch  völlig  autorisire,  als  welches  Ew.  Liebden  den  dor- 
tigen Feldregimentern  sowohl  als  Garnisons,  nebst  Communicirung  dieser 
Meiner  Ordre  und  Autorisation,  zur  Nachricht  und  Achtung  bekannt 
machen  können.  Ew.  Liebden  Mir  und  Meinem  Hause  so  viele  Jahre 
nützlich  geleistete  Dienste  geben  Mir  die  Versicherung,  dass  Dieselben 
dies  vorerst  aufgetragene  Commando  mit  aller  Dexterität  und  Prudence 
führen  werden,   und   Ich  beharre  dagegen   mit  aller  Hochachtung  Ew. 

Liebden  freundwilliger  Vetter  -r^   .  , 

°  Friderich. 

P.  S. 

Da  Mir  auch  die  sichere  Nachricht  zugekommen,  wie  dass  nicht 
nur  die  sächsischen  Truppen  in  verschiedene  Corps  im  Voigtlande,  bei 
Dresden  und  in  der  Lausnitz  sich  zeither  zusammengehalten,  nunmehro 
aber  befehliget  worden  seind,  sich  in  marschfertigem  Stande  zu  setzen, 
so  dass  ein  Corps  von  ihnen  auf  die  erste  Ordre  aufbrechen  könne, 
sonder  dass  man  noch  zur  Zeit  nicht  "wisse,  wohin  auf  solchen  Fall  der 
Marsch  gehen  werde,  da  einiger  Meinung  nach  solcher  nach  Böhmen 
gehen  soll,  um  der  Königin  von  Ungarn,  dem  zwischen  ihr  und  dem 
sächsischen  Hofe  errichteten  Tractat  gemäss,  ein  Auxiliaircorps  von 
10 — 12,000  Mann  zu  senden,  andere  aber  in  den  Gedanken  stehen, 
dass  es  Truppen  wären,  welche  man  an  Hannover  gegen  Subsidien  über- 
lassen, so  auch  nach  den  hannoverischen  Landen  marschiren  sollen,  um 
selbige  gegen  eine  französische  Invasion  zu  decken,  welches  alles  sich 
nächstens  developpiren  muss :  so  werden  Ew.  Liebden  auf  alle  und  jede 
Mouvements  derer  sächsischen  Truppen  sehr  genau  Acht  haben,  um 
zuverlässig  informiret  zu  sein,  was  damit  eigentlich  intendirt  wird.  Dass 
darunter  einige  Absichten  gegen  Meine  Lande  verborgen  sein  sollten, 
ist  nicht  zu  glauben,  wenigstens  glaube,  nichts  in  diesem  Jahre  zu  besorgen 
zu  haben,  und  im  kommenden  Jahre  werden  sich  auch  deshalb  Mittel 
finden.  Ew.  Liebden  wollen  übrigens  glauben,  dass  Ich  Deroselben 
schon  ein  convenables  Corps  formiren  werde,  wie  Ich  denn  die  in 
Preussen  gestandenen  30  Escadrons  Cavallerie  und  Dragoner  nach  der 
Chur-  und  Neu-Mark  marschiren  lasse. 

Nach  der  Ausfertigung  im  Herzogl.  Archiv  zu  Zerbst. 


1596.      AU   CONSEILLER  PRIVfi   DE  GUERRE  DE   KLING- 
GRiEFFEN  A  FRANCFORT-SUR-LE-MAIN. 

Camp  de  Wotitz,  25  septembre  I744- 

Les  deux  relations  que  vous  m'avez  faites,   en    date  du  12  et  du 

16  de  ce  mois,  m'ont  et€  bien  rendues,   et  j'ai  €t€  bien  aise   d'y  voir 

que    la   France   commence   ä.   se   reveiller  par  rapport  aux   subsides  ä 

payer  ä  l'Empereur.     Quant  aux  propositions  que  le  sieur  de  Chavigny 
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pense  de  faire  ä  la  Saxe,  je  vous  ai  ddjä  mandd  sur  ce  sujet  mon  sen- 
timent,  et,  comme  je  viens  d'avoir  sur  ce  sujet  des  nouvelles  qui  me 
fönt  croire  que  la  Saxe  a  ddjä  pris  son  parti  en  faveur  de  l'Angleterre 
et  de  la  reine  de  Hongrie,  ä  qui  eile  enverra  peut-Stre  au  premier  jour 
le  Corps  de  troupes  auxiliaires  stipuld  par  le  trait^  qu'il  y  a  entre  eux, 
je  crains  fort  que  l'envoi  du  sieur  Saint-S^verin  ne  soit  moutarde  apr^s 
drner:  effet  de  la  lenteur  de  la  France.  Nonobstant  cela,  vous  ferez 
de  votre  mieux  pour  que  ledit  sieur  Saint -Severin  poursuive  en  toute 
diligence  son  voyage  vers  Grodno,  bien  que  je  craigne  que  les  guinöes 
n'aient  fait  plus  d'effet  que  ne  pourront  faire,  apr^s  coup,  ses  louis. 
Je  suis  de  votre  opinion  que,  si  la  France  ne  fait  point  marcher  un 
Corps  considdrable  vers  les  fronti^res  d'Hanovre,  eile  ne  fera  que  de 
l'eau  claire  et  s'en  repentira.  J*ai  tout  dit  au  sieur  du  Mesnil,  et  dcrit 
m^ine  au  roi  de  France  et  au  mar^chal  de  Noailles  sur  tous  les  points 
que  l'Empereur  ddsire ;  si  cela  n'a  point  d'effet,  ce  ne  sera  pas  ma  faute. 
Au  reste,  vous  ferez  tous  vos  efforts  que  l'Empereur  n'aiHe  pas  k  Tarmee 

de  Seckendorff,  puisque  certainement   il  n'y  ferait  que  des *     Et, 

sur  cela,  je  prie  Dieu  etc.  Federic. 

Nach  der  Ausfertigung;. 


1597.     AU  FELD-MARfiCHAL  COMTE  DE  SCHMETTAU  A  METZ. 

Camp  de  Wotitz,  25  septembre  I744> 
J'ai  regu  la  lettre  que  vous  m'avez  faite  en  date  du  1 2  de  ce  mois. 
Les  relations  que  vous  y  accusez  me  sont  bien  parvenues,  et  je  ne 
deute  nullement  qu'ä  l'heure  qu'il  est,  vous  n'aurez  ddjä  regu  toutes  mes 
r^nses  que  je  vous  ai  faites.  Je  suis  tr^s  content  de  tous  les  mouve- 
ments  que  vous  vous  ötes  donnds  pour  dveiller  le  minist^re  de  France 
de  la  lethargie  incomprdhensible  pendant  un  temps  si  critique.  Vous 
continuerez  k  pousser  k  la  roue  pour  que  la  France  satisfasse  k  ses 
engagements,  surtout  par  rapport  k  l'envoi  d'un  corps  d'armde  aux  pays 
d'Hanovre.  Si  eile  ne  fait  tous  ses  efforts  k  la  fois,  il  se  pourrait  que, 
faute  de  diversions,  je  serais  k  la  ün  abimd  par  la  multitude;  cela  fait, 
je  suis  persuadd  que  la  France  sera  obligde  de  payer  les  violons.  J'esp^re 
pourtant  que  vous  trouverez  moyen,  par  vos  instances  pressantes,  de  t6- 
veiller  une  bonne  fois  la  France,  et  vous  agirez  de  concert  lä-dessus 
avec  le  sieur  de  Klinggraflfen.  La  Saxe  commence  k  faire  tout -ä- fait 
la  revöche,  et,  selon  les  avis  que  j'en  ai  regus ,  je  crains  fort  qu'il  n'y 
alt  actuellement  un  corps  de  ses  troupes  en  marche,  pour  fortifier  l'ar- 
mee  du  prince  Charles.  C'est  1' effet  des  longueurs  infinies  dont  eile* 
a  usd  ä  y  envoyer  le  comte  de  Saint  -  Sdverin ,  et  si  eile  tarde  encore 
d'envoyer  Aillon  k  [la  cour  de]  Pdtersbourg,  je  suis  persuadd  que  celle-ci 
sera  aussi  entratnde,  et  la  France  devancde  par  les  guindes. 

«  Ltlcke  in  der  Vorlage.  —  «La  France. 
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Vous  ferez  l'usage  convenable  de  tout  ced,  afin  que  la  France 
fasse  au  moins  quelque  chose  pour  nos  intdröts  communs;  et  surtout, 
vous  insisterez  sur  la  marche  promise  d'un  corps  d'armee  vers  le  Bas- 
Rhin  et  les  fronti^res  d'Hanovre,  puisque  sans  cela  les  dlecteurs  eccle- 
siastiques  ne  cesseront  de  clabauder  contre  la  France,  de  se  joindre  au 
parti  anglais  et  autrichien,  et  d'attirer  dans  leur  parti  plusieurs  autres 
princes  de  l'Empire,  ä  present  que  la  Saxe  el^ve  tant  sa  cröte,  en  se 
declarant  ouvertement  pour  le  parti  anglais  et  autrichien.  Sur  cela,  je 
prie  Dieu  etc.  Federic. 

Nach  der  Ausfertigung. 


1598.   AN  DAS  DEPARTEMENT  DER  AUSWÄRTIGEN  ÄFF  AIREN. 


r* inckenstein  berichtet,  Stockholm 
II.  September:  Gyllenborg  hat  ihm  in 
Betreff  der  Accession  zur  Union  eine  Note 
übergeben  des  Inhalts  „que  Sa  Majest^  est 
toute  dispos^e  ä  concourir  k  un  but  aussi 
salutaire  que  Test  celui  ^noncö  dans  le 
susdit  trait6  conclu  ä  Francfort,  aussit6t 
que  les  parties  contractantes  auraient 
unanimement  fait  inviter  Sa  Majest^  h.  y 
r^pondre ;  et  ce  serait  dans  une  n^gociation 
relative  k  ce  sujet  qu'on  pourrait  ajuster 
plus  pr^cis^ment  les  poInts  qui  d^termi- 
neraient  finalement  la  r^solution  de  Sa 
Majest^." 

Langschmid  übersendet,  Hannover 
18.  September,  die  dort  erschienene  De- 
duction  „Gründlicher  Unterricht  von  dem 
Sr.  Königl.  Majestät  von  Grossbritannien 
als  Churfttrsten  von  Braunschweig  und 
Lüneburg  zustehenden  Successionsrecht  in 
die  Grafschaft  Ostfriesland  und  dazu  ge- 
hörige Herrschaften." 


Lager  b^i  T ab o r ,  28.  September  1744. 

Sehr  gut.  Und  muss  alles  zu 
dieser  Sache  erforderliche  äusserst 
pressiret  und  bestens  besorget 
werden. 


Es  muss  recht  solide  und  bald 
wiederleget  und  die  ganze  ohn- 
gegründete  Zunöthigung  des  han- 
noverischen Hofes  dem  Publico 
wohl  und  auf  eine  ganz  convain- 
quante  Art  gezeiget  werden. 


Mündliche  Resolutionen.    Nach  Aufzeichnung  des  Cabinetssecretärs. 


1599.      AU   CONSEILLER  PRIVfi   DE  GUERRE   DE  KLING- 
GRiEFFEN  A  FRANCFORT-SUR-LE-MAIN. 

Camp  de  Tabor,  28  septembre  1744- 
J'ai  bien  re^u  la  relation  que  vous  m'avez  faite  en  date  du  19  <J^ 
ce  mois.  Je  suis  tr^s  fächd  du  peu  de  vigueur  que  le  gdn^ral  de  Do- 
nop  a  trouvd  dans  le  gouvemement  de  France;  mais,  dans  l'etat  oü 
nous  sommes,  il  n'y  a  d'autre  moyen  que  de  temporiser  et  d'eperonner 
autant  qu'il  est  possible,  et  attendre  le  temps  que  des  gens  habiles,  quß 
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vous  me  nommez,  soient  mis  en  poste,  ce  qui,  selon  toutes  les  appa- 
rences  ne  pourra  gu^re  manquer  d'arriver  bientöt.  *  En  attendant,  vous 
ne  manquerez  pas  de  continuer  vos  correspondances  avec  le  mardchal 
de  Schmettau,  pour  ötre  bien  attentif  ä  tout  ce  qui  se  passe  ä  la  cour 
de  France,  et  de  m*en  faire,  le  plus  souvent  qu'il  se  pourra,  votre  rap- 
jjort  et  vos  r^flexions,  telles  qu'elles  vous  viennent,  sans  me  cacher  la 
moindre  chose.  J'ai  6t6  content  d'apprendre  Tarrivee  du  sieur  de  Saint- 
Severin.  Vous  le  pousserez  afin  qu'il  n'y  reste  qu'autant  qu'il  faut,  et 
continue  son  voyage  vers  la  cour  de  Pologne  sans  ddai,  sa  prdsence  y 
etant  tr^s  ndcessaire.  Le  sieur  de  Chavigny  a  raison  quand  il  est  du 
>entiment  que  le  plus  court  sera,  pour  attirer  la  Saxe  dans  le  bon  parti 
et  pour  ddterminer  en  möme  temps  l'Empereur  ä  faire  une  cession, 
que  le  sieur  Sdverin  traite  lä-dessus  avec  le  roi  de  Pologne,  de  concert 
avec  mon  ministre  ä  cette  cour,  et  que,  lorsqu'on  sera  convenu  sur  cette 
convenance,  la  France  et  moi  nous  en  ferons  notre  affaire  d'obtenir  le 
consentement  de  l'Empereur  sous  notre  garantie. 

J'y  souscris;  aussi,  ce  que  le  comte  de  Saint-Sdverin  aura  ä  ob- 
server,  c'est  ce  qu'il  tichera  de  faire  expliquer  aux  ministres  saxons  les 
Premiers  sur  les  convenances  qu'ils  demandent  pour  le  roi  de  Pologne, 
pour  accorder  le  moins  qu'on  pourra.  J'ai  donnd  ordre  ä  mes  ministres 
ä  Dresde  et  en  Pologne  de  vivre  avec  ce  comte  dans  une  parfaite  in- 
telligence,  d'agir  en  tout  de  concert  et  de  s'ouvrir  confidemment  avec 
lui  siu-  les  ötres  prdsents  de  la  cour  de  Pologne,  et  sur  tout  ce  que 
j'ai  fait  proposer  au  Roi  pour  l'avoir  dans  notre  parti,  avec  les  rdponses 
que  j'en  ai  eues.  Je  recommande  audit  comte  de  bien  presser  son  ar- 
rivee  ä  la  cour  de  Pologne,  pour  obvier  aux  intrigues  du  ministre  anglais, 
qui  l'aura  ddjä  devancd  par  de  bonnes  sommes  et  dont  je  crains  les 
effets,  n'y  ayant  6t6  personne  pour   mdnager   les   intdröts  de  la  France. 

Au  reste,  je  vous  r^it^re  de  tdcher  par  tous  les  moyens  possibles 
que  l'Empereur  n'aille  pas  ä  son  arm^e,  mais  qu'il  attende  absolument 
les  ev^nements.  Vous  ne  manquerez  pas  d'envoyer  la  ci-close'  au  sieur 
Chambrier  le  plus  tot  le  mieux.     Sur  cela  je  prie  Dieu  etc. 

Nach  der  Ausfertigung.  F  6  d  e  r  i  C. 

1600.    AU  MINISTRE  D'fiTAT  DE  WALLENR0DT.3 

Camp  de  Tabor,  28  septembre  1744. 

Le  comte  Saint  -  Söverin ,  ministre  de  France  destind  ä  la  cour  de 
Pologne,  venant  d'arriver  ä  Francfort-sur-le-Main  pour  aller  ä  sa  desti- 
nation,  j*ai  bien  voulu  vous  en  instruire,  et  mon  intention  est  qu'ä  son 
arriv^e  ä  Grodno  vous  vivrez  avec  lui  dans  une  bonne  intelligente  et 
agirez  avec  lui  dans  le  plus  parfait  concert. 

Vous   ne   manquerez  point  de  1' instruire  sur  tous  les  Stres  pr^sents 

I  Vgl.  S.  274.  —  a  Liegt  nicht  vor.  —  3  Wallenrodt  traf  am  29.  Sept.  in  Grodno  ein. 
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de  la  cour  de  Pologne,  et  m6me  sur  le  contenu  des  propositions  quc 
j'ai  fait  faire  au  roi  de  Pologne,  de  möme  que  sur  la  rdponse  froide 
que  le  minist^re  saxon  a  donnde  lä-dessus.  * 

Quant  ä  ce  qui  est  des  conditions  qu'il  voudra  proposer  ä  la  cour 
de  Dresde,  pour  disposer  celle-ci  ä  se  joindre  ä  moi,  la  France  et  TEm' 
pereur,  vous  le  ferez  souvenir  que,  autant  qu'il  est  possible,  il  doive 
diriger  sa  ndgociation  sur  ce  sujet,  afin  que  ce  soit  la  Saxe  elle-m^rae 
qui  s'explique  la  premi^re  quelles  convenances  eile  demande  pour  son  ac- 
cession.  Au  reste,  vous  et  le  sieur  Hoflfmann  ne  manquerez  pas  de  travailler 
avec  vos  amis,  et  de  toutes  vos  Forces,  afin  que  la  di^te  präsente  de 
Grodno  ne  parvienne  pas  ä  sa  consistance,  mais  qu'elle  soit  ddchirde  ä  la 
premiere  occasion.  Vous  n'epargnerez  ni  soin  ni  peine  sur  cet  article, 
que  je  vous  recommande  extrömement.     Et  sur  cela  etc. 

Nach  der  Ausfertigung.  F  e  d  e  r  i  C . 


1601.     AU  MINISTRE  D'fiTAT  COMTE  DE  PODEWILS  A  BERLIN. 

Camp  de  Tabor,  29  septembre  1744- 

Sa  Majeste  le  Roi  vient  de  m'ordonner  de  mander  ä  Votre  Excel- 
lence  que  Sa  Majeste  espdrait  d'avoir  demain  Budweis;  que,  cela  fait, 
Elle  marcherait  apr^s-demain  avec  Son  armde  vers  Tein  pour  y  [passer 
la  Moldau  et  aller  tout  droit  ä  l'ennemi,  pour  le  combattre  lä  oü  Elle 
le  trouverait.  Comme  Sa  Majeste  S'en  promet  un  succ^s  heureux,  et 
qu'EUe  esp^re  par  lä  chasser  l'ennemi  hors  de  la  BohSme,  Elle  m'or- 
donne  de  mander  ä  Votre  Excellence  qu'Elle  ne  doit  point  Stre  inquiete 
si  peut-6tre  pendant  huit  ou  dix  jours  Elle  n'aura  de  ses  nouvelles; 
qu'avec  l'assistance  [de  Dieu]  tout  irait  bien,  et  que  Votre  Excellence 
ne  devrait  point  ajouter  foi  ä  tous  les  faux  bruits  que  les  Autrichiens 
sont  accoutum^s  de  dissdminer;  que,  la  bataille  gagnee,  Sa  Majestd  de- 
tacherait  un  corps  de  Ses  troupes  pour  assidger  et  prendre  £gra,  pour 
couper  par  lä  la  communication  entre  la  Saxe  et  l'Autriche,  et  que, 
cela  fait,  Elle  mettrait  Ses  troupes  en  quartiers  d* hiver  et  irait  retounier 
par  la  Silesie  ä  Berlin.  Veuille  le  bon  Dieu  benir  toutes  les  entreprises 
de  notre  auguste  maitre.  Eichel. 

Nach  der  Ausfertigung. 


1602.     AU   CONSEILLER   PRIVfi  DE   GUERRE   DE    KLING- 
GRiEFFEN  A  FRANCFORT-SUR-LE-MAIN. 

Camp  de  Tein,  3  octobre  1744* 
Le  courrier  que  vous  m'avez  ddpSche,  m*a  bien   remis  la  relation 
que  vous  m'avez  faite  en  date  du  23  du  mois   de  septembre  passe,  et 
je  vous  adresse  ci-clos  la  rdponse  que  je  viens   de   faire   sur  les  lettres 

X  17.  September,  durch  den  Legationsrath  Saal. 
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que  vous  y  aviez  incluses,  que  vous  ne  manquerez  pas  de  faire  partir 
au  plus  tot  possible  ä  leur  destination.  <  Je  vous  adresse  de  mdme  une 
reponse*  ä  la  lettre  du  prince  Guillaume  de  Hesse  que  vous  m'avez 
envoy^e,  et,  en  Tassurant  de  toute  mon  amitid,  vous  lui  marquerez  que 
je  m'employerai  volontiers  pour  faire  dchanger  le  colonel  de  Meysebug» 
d'abord  que  le  temps  et  les  circonstances  le  voudront  permettre.  Je 
suis  d'accord  de  tout  ce  que  vous  me  dites  de  la  mani^re  qu'on  doit 
prdvenir  les  menaces  que  les  ennemis  fönt  d'dtablir  leurs  quartiers  d' hiver 
dans  les  pays  de  Juliers  et  de  Bergue;  aussi  n'oublierai-je  rien  pour 
eperonner  la  cour  de  France ;  quoique,  pensant  sur  ces  menaces,  je  croie 
qu'elles  sont  plus  aisdes  ä  ^tre  imagindes  qu'ä  £tre  exdcutees,  et  que  la 
Hollande  möme  ne  souflrira  pas  d'hostilit^s  sur  ses  frontidres.  £n  atten- 
dant,  vous  continuerez  d'dcrire  14-dessus  au  maröchal  de  Schmettau, 
priant  Dieu  etc. 

Budweis,  Tabor  et  Frauenberg  sont  rendus.  ^  Federic 

Nach  der  Ausfertigung.    Der  Zusatz  eigenhändig. 


1603.     AU   MARfiCHAL    DE   FRANCE   DUC   DE   NOAILLES 

[A  STRASBOURG]. 

Camp  de  T ein,   3  octobre  1744. 

Monsieur.  Je  viens  de  recevoir  la  lettre  que  vous  m'avez  dcrite 
en  date  du  21  du  mois  de  septembre  passd,  et  vous  suis  infiniment 
obligd  de  tout  ce  que  vous  m'y  dites  d'obligeant,  de  möme  que  des 
pieces*  que  vous  avez  bien  voulu  me  communiquer;  aussi  vous "  prie-je 
dStre  persuadd  de  mon  parfait  retour  des  sentiments  de  considdration 
et  d'estime. 

J'ai  ordonnd  ä  mon  mardchal  de  Schmettau  de  vous  entretenir  sur 
ce  que  je  pense  sur  le  rdsultat  de  la  confdrence  que  vous  et  MM.  les 
deux  autres  maröchaux  ont  tenue  avec  lui,  et  sur  les  rdflexions  que  j'ai 
couchdes  moi-m^me  sur  ce  sujet. 

Je  ne  saurais  laisser  passer  cette  occasion  sans  vous  prier  de  t€- 
fl&hir  sur  la  ndcessitd  qu'il  y  a  ä  faire  marcher  un  corps  considdrable 
de  vos  troupes,  d'abord  que  Fribourg  sera  prise,  vers  le  Bas-Rhin  et  la 
Westphalie,  pour  soutenir  les  amis  et  allids  du  Roi  votre  maitre,  pour 
rendre  dociles  les  decteurs  eccldsiastiques,  et  pour  prdvenir  les  ennemis 
dans  le  dessein  qu'ils  ont  d'dtablir  leurs  quartiers  d' hiver  dans  les  pays 

*  Nr.  1603.  1604.  —  a  Tein,  3.  October.  Enthält  nur  den  Dank  des  Königs 
^T  des  Prinzen  Glückwunsch  zur  Einnahme  von  Prag,  sowie  die  Mittheilung  von  der 
Kimiahme  von  Tabor,  Budweis  und  Frauenberg.  —  ^  23.,  30.  September,  I.  Oc- 
tober. —  4  Die  Abschriften  eines  Briefes  von  Noailles  an  den  Kaiser  und  eines 
ftAvis  qu'ont  prtent6  au  Roi  Messieurs  les  mar^chaux  soussign^s  (Noailles,  Maillebois, 
Bdle-Iile,  Schmettau),  assembl6s  par  ordre  de  Sa  Majestö  le  so  septembre  1744*** 
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de  Juliers,  Bergue,  Cl^ves,   Gueldre  et  Liege,   afin  de   ruiner  par  \k  le 

Palatin  et  le  rendre  inutile  ä  l'union  qui  s'est   faite   par   Tentremise  de 

la  France. 

Vous  considdrez,  de  möme,  que,  si  la  France  veut  faire  voir  un  peu 

de  vigueur  dans  cette  affaire,  eile  pourra,  sans  courir  aucun  risque,  pre- 

venir  toutes  ces  menaces  et  attacher  par  lä  bien  des  fitats  de  1* Empire, 

bien  intentionn^s  dans  le  fond  pour  la  cause  commune,  mais  qui  n'osent 

pas  encore  se  montier,  et  qui,    si  le   cas   susdit   devait   arriver,   crainte 

d'en  essuyer  de  semblable,  s'attacheraient  au  parti  ennemi.    Je  suis  donc 

persuadd,  Monsieur,  que  vous  ne  manquerez  pas  de  contribuer  de  toutes 

vos  forces,   afin  que  la  marche   susmentionn^e   ne    soit    point   ndgligee. 

Quant  ä  mes  Operations ,   le  sieur   de  Schmettau   vous   dira  jusqu'oü  je 

suis  abouti  jusqu'ä  präsent,  et  il  ne  me  reste  qu'ä  vous  rditerer  les  pro- 

testations    des   sentiments    d'une   parfaite   estime   avec   laquelle  je  siiis, 

Monsieur,  votre  tr^s  affectionnd  ami  ^     , 

Fedenc. 

Nach  dem  Concept.  

1604.      AU    FELD  -  MARfiCHAL   COMTE   DE    SCHMETTAU 

[A   STRASBOURG]. 

Camp  aupr^s  de  Tein,  3  octobre  1744. 

Je  viens  de  recevoir  les   deux   lettres   que   vous   m'avez  dcrites  en 
date  du  21  du  septembre  pass^,   au   sujet   des    ddiberations   que  vous 
avez  eues  avec  les  trois  mardchaux ,    et   sur    son   resultat.     Bien  que  je 
convienne  du  premier  point  de  ce  rdsultat, '  j'avoue   que   je    ne  saurais 
comprendre  par  quelles  raisons  vous  vous   ötes  pröt^  aux   deux  autres,' 
et  je  n'ai  pu  m'empöcher  de  vous  envoyer  ci-clos  mes  r^flexions  de  main 
propre  sur  ce  re^sultat.     Vous  en  ferez  un  usage  convenable,  et  je  vous 
ordonne  de  faire  lire  1' original  de  ces  reflexions  au  mardchal  de  Noailles, 
lorsque  vous  prdsenterez   au  mardchal   de   Noailles   la   r^ponse   ci-close 
que  je  lui  fais  ä  sa  lettre  du  21  passd.     J'ai   touchd   entre   autres  dans 
ma  rdponse  Tarticle  de  la  marche  d'un  corps  de  troupes  frangaises  vers 
le  Bas-Rhin,  aussitöt  que  Fribourg  sera  pris,  pour  appuyer  ce  que  vous 
avez  reprdsentd  sur  ce   sujet;    et,  comme  Klinggraeffen    vous  aura  dejä 
instruit  des  avis  qui  lui  sont  venus  des  Pays-Bas   sur  les   desseins  des 
ennemis  d'dtablir  dans  les  pays  de  Juliers,    Bergue,    Cl^ves,  Gueldre  et 
Li^ge  leurs  quartiers  d' hiver,  d'y  lever  des  contributions ,   pour  dedom- 
mager  la  cour  de  Vienne  de  ce  qu'elle  perd  en  Boheme,  et  de  soutenir 
par  lä  les  decteurs  ecclösiastiques  dans  leur  parti,  en  rendant  le  Palatin 
inutile  ä  l'alliance,    vous  insisterez   sur  ladite  marche  vers  le  Bas-Rhio 
et  la  Westphalie,  afin  qu'elle  se  fasse  d'abord,  apr^s  la  prise  de  Fribourg. 

I  Die  kaiserliche  Armee  soll  sich  keinem  zweifelhaften  Ereigniss  aussetzen,  selbst 
wenn  sie  ebenso  stark  als  die  österreichische  sein  sollte.  —  »3  SeckendoriT  soll  oicl^t 
gegen  die  Oberpfalz  vordringen,  sondern  auf  das  rechte  Donauufer  zurückkehren;  ei° 
Marsch  auf  Passau  erscheine  voreilig  und  undurchführbar. 
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Vous  repr&enterez  dans  des  expressions  convainquantes,  quoique  mo- 
destes,  la  ndcessitd  qu'il  y  a  de  faire  absolument  cette  demarche,  pour 
rendre  las  decteurs  eccle'siastiques  plus  dociles  et  soutenir  les  allids  de 
la  France  et  de  l'Empereur,  que  le  roi  de  France,  selon  les  sentiments 
de  droiture  que  je  lui  connais,  ne  voudra  pas  negliger  ni  abandonner, 
contre  ce  qu'il  leür  a  promis. 

Au  reste,  il  faut  que  je  vous  avertisse  que  le  roi  de  France,  dans 
la  lettre  qu*il  vient  de  m'^crire,  me  prie  de  vous  recommander  de  ne 
point  chercher  ä  vous  faire  aucune  liaison  particuli^re  dans  sa  cour,  ce 
qui  ne  serait  point  le  moyen  de  lui  plaire;  qu'il  savait  que  vous  Ätes 
un  bon  homme  de  guerre,  et  qu'il  ^couterait  volontiers  ä  vos  conseils 
dans  tont  ce  qui  y  aurait  rapport,  et  que  vous  pourriez  vous  adresser 
diiectement  ä  lui  pour  ce  que  vous  aurez  ä  dire  de  ma  part.  Selon 
cet  avis,  vous  dirigerez  toutes  vos  attentions  d'une  mani^re  ä  ne  rien 
oraettre  de  ce  qu'il  faut  pour  mes  int^röts,  sans  pourtant  vous  möler 
des  intrigues  dont  les  ministres  de  France  usent  Tun  vers  l'autre. 

Quant  ä  mes  Operations,  je  viens  de  prendre,  par  un  detachement 
de  mes  troupes,  le  23  septembre  le  poste  de  Tabor,  le  30  celui  de 
Budweis,  et  le  i^  de  ce  mois  le  chdteau  de  Frauenberg.  II  sera  ä  voir 
presentement  ce  qu'il  y  aura  ä  faire  contre  l'arm^e  ennemie,  qui  est 
encore,  ä  ce  qu'on  dit,  aux  environs  de  Pilsen.    Sur  ce  je  prie  Dieu  etc. 

Sans  dparpiller  mon  arm^e,  et  sans  traverser  les  nues  et  marcher 
avec  mes  troupes  comme  vole  Mercure,  j'ai  conduit  mon  Operation  jus- 
qu'aux  fronti^res  d'Autriche,  et  quiconque  dit  que  ce  n'est  pas  agir  vi- 
goureusement,  est  un  Jean  etc.  Federic 

Reflexions   sur  le   r^sultat   des   ddlibdrations    des   quatre 

mardchaux. 

Premi^rement,  le  but  des  Operations  du  roi  de  Prusse  a  6t6  de  faire 
une  diversion  en  Bohöme,  pour  que  Seckendorff  püt  entrer  en  Bavi^re. 
D^s  que  Seckendorff  ne  prend  pas  ce  parti,  la  diversion  du  roi  de 
Prusse  devient  inutile. 

En  second  lieu,  dds  que  Ton  veut  prendre  un  pays,  il  faut  agir 
ofFensivement,  et  la  conduite  que  l'on  prescrit  ä  Seckendorff,  est  d'une 
nature  toute  diffdrente.  Si  Seckendorff  ne  devait  Commander  qu'une 
armee  d'observation  pour  couvrir  le  siöge  de  Fribourg,  le  plan  qu'on 
lui  propose  serait  sensd;  mais  il  doit  reprendre  la  Bavi^re,  il  faut  en 
chasser  les  autres,  Seckendorff  est  le  double  plus  fort  que  les  Autri- 
chiens,  il  n'y  a  aucun  risque  k  son  Operation:  et  c'est  ce  qu'on  appelle 
veritablement  ä  la  guerre  ne  pas  savoir  profiter  des  moments,  si  Secken- 
dorff n^glige  la  supdriorit^  momentande  que  lui  donne  sur  les  Autri- 
chiens  la  diversion  que  je  viens  de  faire. 

Nach  der  Ausfertigung.    Der  Zusatz  zu  dem  Erlasse  sowie  die  Denkschrift  eigenhändig. 
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i6os.     AU  ROI  DE  FRANCE  [A  STRASBOURG]. 

Camp  de  Protiwin,  5  octobre  1744.. 

Monsieur  mon  Fr^re.  J'ai  la  satisfaction  d'apprendre  ä  Votre  Ma- 
jestd  que  Tabor,  Budweis  et  Frauenberg  se  sont  rendus,  apr^s  quoi  j'ai 
passd  la  Moldau,  et,  ayant  coupd  les  Autrichiens  de  Vienne,  il  est  ä 
croire  qu'il  viendront  avec  häte  recouvrer  leur  pays. 

Si  le  mardchal  de  Schmettau  a  fait  des  reprdsentations  k  Votre 
Majestd  pour  que  Ses  Operations  se  üssent  avec  la  vigueur  dont  nous 
^tions  convenus,  il  n'a  fait  qu'exdcuter  ses  ordres;  mais  s'il  se  mele 
dans  les  intrigues  et  cabales  de  cour,  je  le  ddsavoue  tout  net,  et  Votre 
Majestd  peut  ötre  persuadee  que  ce  n'est  ni  ma  volonte  ni  seien  ses 
ordres  qu'il  en  agit  ainsi.  Mais  je  ne  saurais  m'empöcher  d'ailleurs  de 
presser  Votre  Majestö  d'envoyer  d'abord,  apr^s  la  prise  de  Fribourg,  un 
Corps  de  Ses  troupes  dans  le  pays  de  Mayence;  si  j'ai  fait  une  di Ver- 
sion qui  Lui  a  6t6  favorable  pour  TAlsace,  il  est  bien  juste  qu'Elle 
couvre  en  revanche  mes  possessions  de  Westphalie,  par  un  corps  qui 
prenne  des  quartiers  d'hiver  en  Mayence  et  qui  convertisse  cet  £lecteur 
et  ses  voisins  dans  le  parti  de  TEmpereur. 

Je  suis  si  occupe  que  je  n'ai  que  le  teraps   de   fi^liciter  Votre  Ma- 

jestd  sur  Sa  rdconvalescence,  L'assurant  que  j'y  prends  plus  de  pari  que 

personne,  et  que  Ton   ne  saurait  6tre   avec  plus  d'estime  que  je   suis, 

Monsieur  mon  Fr^re,  de  Votre  Majestd  le  bon  fr^re  -     , 

Fedenc, 

Nach  Abschrift  der  Cabinetskanzlei. 


1606.   AN  DAS  DEPARTEMENT  DER  AUSWÄRTIGEN  AFFAIREN. 


Finckenstein  berichtet,  Stockholm  15. 
September,  dass  er  auf  Gyllenborg's  RaÜi 
dem  Kronprinzen  von  Schweden  als  Vor- 
mund des  Grossfürsten-Herzogs  von  Hol- 
stein Mittheilung  von  der  an  den  letzteren 
gerichteten  Einladung!  zum  Beitritt  zu 
der  frankfurter  Union  gemacht  habe.  Der 
Kronprinz  hat  ihm  versprochen,  in  diesem 
Sinne  wirken  zu  wollen. 

Mundliche  Resolution.    Nach  Aufiseichnung  des  Cabinetssecretärs. 


Lager  bei  Zirnau,  6.  October  1744. 

Soll   alles   in   der  Welt    thiin, 
um  die  Sache  zu  Stande  zu  bringen. 


I  Vergl.  oben  Nr.   1543  S.  249. 
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i6o7.  AN  DAS  DEPARTEMENT  DER  AUSWÄRTIGEN  AFFAIREN 


MinggräfTen  berichtet ,  Frankfurt 
1.  M.  36.  September:  ,,Comme  la  16- 
poUiqae  de  G^nes  a  fait  des  eflforts  con- 
sid^bles,  en  mettant  ane  armöe  de  plus 
de  12,000  hommes  sur  pied,  on  parle  d'un 
tnit6  entre  TEmpereur,  l'E^pagne,  la 
Francef  le  roi  des  Deux-Siciles  et  la  t€- 
pobliqae  de  G^nes,  et  il  y  a  apparence 
qu'il  poamit  parveoir  k  sa  perfection." 

MSadliche  Resolution  (praat.  1.  Nov.)«    Nach  Aufseichnung;  des  Cabinetssecretärs. 


Lager  bei  Bechin  ,  10.  October  1744. 

Chimären. 

Papier  wird  es  nicht  aus- 
machen, sondern  vigoureuse  Opera- 
tiones. 


1608.   AN  DEN  ETATSMINISTER  GRAF  PODEWILS  IN  BERLIN. 


Wallenrodt  schreibt  an  Podewils, 
Warschan  18.  September  (am  28.  Sep- 
tember von  Podewils  an  den  König  mit- 
getlreilt):  ,Je  ne  me  fie  pas  k  la  cour 
de  Rossie,  qu'elle  nous  assure  tant  qu'elle 
veut  de  toute  amitiö :  /aiet  semptr  anguis 
:uh  kiria,  ce  que  je  puis  remarquer  par 
Keyserlingk  ....  II  est  certain  que  la 
Di^te  sera  critique  au  possible;  la  cour 
fera  toos  ses  efiforts  de  soutenir  son  pos- 
>ible,  la  famille  de  Czartoryski  fera  de 
meme,  car  son  salut  et  tout  son  cr^it 
«n  d^pendent ;  les  cours  de  Vienne  et  de 
Londrcs  ne  manqueront  pas  de  faire  jouer 
6galement  leurs  ressorts,  en  semant  de 
largent:  nous  autres,  au  contrairef  nous 
Be  faisons  rien  et  nous  voulons  qu'on  nous 
scrve  pour  Vamour   de  nos  beaux  yeux." 

Mündliche  Resolution  (praes.  t.  Nov.).    Nach  Aufzeichnung  des  Cabinetssecretärs. 


Alles  gut,  aber  grosse  Summen 
Geldes  in  Polen  anzuwenden  finde 
Ich  nicht  von  Meiner  Convenienz, 
zumalen  bei  jetzigen  Conjuncturen, 
und  wenn  es  absolument  auf  Geld- 
geben ankommet,  so  würde  Ich 
doch  den  sächsischen  Hof  en  dgard 
der  Chargen  und  Beneficien,  so  er 
in  Polen  zu  disponiren  hat,  nie 
balanciren  können. 


1609.    AU   DEPARTEMENT   DES  AFFAIRES  fiTRANGfeRES. 

1  odewils    und    Borcke    berichten,  j  Si    les    Saxons    se    d^clarent 

Berlin  29.  September,   dass  ihnen  bisher  :   contre     nous ,      je     ne     paie     rien, 
*edcT  durch  das  sächsische   Ministerium   \  pfj-^n,^  A^  iustire 
noch   durch   den    sächsischen   Gesandten   ;  ■'  '  Fr. 

Liquidationen  Über  die  durch  den  preus- 
fischcn  Durchmarsch  verursachten  Kosten 
'Qgegangcn  seien. 

Nach  der  eigeahündigen  Aufseicbnung  (praes.  i.  Nov.)  am  Rande  des  Berichts. 
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i6io.    AU  MINISTRE  D'ßTAT  COMTE  DE  PODEWILS  A  BERLEs. 

Camp  de  Konopischt,  20  octobre  1744. 

J'ai  lu  ce  que  vous  m'avez  mand^  dans  votre  chiffre  en  date  du 
6  de  ce  mois.  Vous  jugez  fort  bien  des  choses;  si  j'avais  soup^onne 
la  perfidie  des  Saxons,  j'aurais  pris  des  mesures  toutes  diffdrentes;  ib 
ont  causd  que  je  me  suis  rapproch^  de  Prague,  pour  m'assurer  la  pos- 
session  de  cette  ville,  qui  est  toujours  le  pVincipal  objet  dans'  ce  pays-ci. 
Je  me  flatte  encore  que  les  150,000  dcus  dont  Mardefeld  est  ddpositaire, 
pourront  faire  de  l'impression  en  Russie.  II  faudra  voir  comment  on 
mettra  les  fers  au  feu,  pour  prdparer  les  materiaux  de  la  pacification 
d'AUemagne.  J'dcris  aujourd'hui  au  roi  de  France,  pour  le  presser 
d'envoyer  ses  Fran^ais  ä  Hanovre,  ce  qui  ne  pourra  se  faire  qu'ä  la  fin 
de  novembre,  apr^s  la  prise  de  Fribourg.  Attendons  ce  temps,  je 
compte  d'ätre  alors  ä  Berlin  et  de  pouvoir  prendre  avec  vous  des  me- 
sures ultdrieures,  pour  parvenir  ä  ce  but.  En  attendant,  je  prendiai  id 
tous  les  arrangements  n^cessaires  pour  en  ddbuter,  l'annöe  qui  vient,  en 
cas  que  toutes  les  autres  cordes  de    mon   arc   vinssent  ä  manquer.     Et 

sur  cela,  je  prie  Dieu  etc.  ^     , 

'  Federic. 

Voilä  Moise  et  les  proph^tes. 

Nach  der  Ausfertigung  (praes.  x.  Nov.).    Der  Zusatz  eigeahandig. 


161 1.     AU   ROI   DE  FRANCE  AU  CAMP  DEVANT  FRIBOURG. 

Camp  de  Konopischt,  20  octobre  1744. 

Monsieur  mon  Fr^re.  J'ai  regu  la  lettre  de  Votre  Majestd,  avec 
la  double  satisfaction  de  voir  Sa  sant^  enti^rement  rdtablie  et  de  La 
savoir  contente  de  mes  Operations. 

Depuis  ma  demi^re  lettre,  les  choses  sont  bien  changees;  les  Sa- 
xons ont  envoy^  un  secours  de  20,000  hommes  ä  la  reine  de  Hongric, 
qui  ont  voulu  marcher  droit  ä  Prague,  ce  qui  m'a  obligd  de  quitter  mes 
autres  desseins  et  de  m'approcher  de  Prague,  pour  couvrir  cette  capi- 
tale.  Je  ne  puis  nier  que  ceci  ne  me  fait  beiaucoup  de  peine,  mais 
Votre  Majestd  peut  tout  r^parer,  et  cela  d'une  fa^on  sÄre  et  certaine; 
Sans  quoi,  je  dois  Lui  dire  d'avance,  avec  toute  la  sinc^ritd  et  verite 
possible,  qu'il  ne  faut  pas  se  flatter  que  nos  affaires  aillent  bien.  H 
s'agit  donc  si  Elle  voulait  Se  rdsoudre  d'envoyer  ce  corps  de  Ses  troupes 
qui  rdduit  le  Brisgau,  cette  Operation  finie,  tout  droit  dans  le  pays  d'Ha- 
novre,  oü  il  n'y  a  aucun  ennemi;  ceci  obligera  d^s  le  moment  le  roi 
d'Angleterre  de  demander  la  paix,  et,  comme  ce  Prince  est  Tarc-boutaDt 
de  la  reine  de  Hongrie,  Votre  Majestd  est  par  ce  moyen  l'arbitre  de 
rendre  la  paix  ä  l'Europe,  le  printemps  qui  vient,  sans  quoi,  en  verite, 
nous  devons  tous  craindre  que  le  nombre   de  nos  ennemis  n'augmente, 
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et  que,  maAquant  d'aller  ä  la  source  du  mal,  nous  ne  nous  amusions 
toujouis  ä  la  superficie. 

Je  conjure  Votre  Majest^  de  ne  point  ndgliger  l'avis  que  je  Lui 
donne,  et  d'^tre  persuadde  que  de  la  rdsolution  qu'Elle  va  prendre  sur 
ce  sujet,  il  d^pendra  d'avoir  une  paix  heureuse  ou  une  guerre  qui,  plus 
eile  tirera  en  longueur,  plus  eile  deviendra  mauvaise. 

Je  fais  mille  voeux  pour  la  sante  et  prosp^ritd  de  Votre  Majeste; 
personne  ne  Lui  est  plus  attachd  que  je  le  suis,  ^tant,  Monsieur  mon 
Freie,  de  Votre  Majestd  le  bon  fr^re  Federic 

Nach  Abschrift  der  Cabinetskaiulei. 


i6i2.      AU   MARfiCHAL   DE   FRANCE   DUC   DE  NOAILLES    AU 

CAMP  DEVANT  FRIBOURG. 

Camp  de  Konopischt,  20  octobre  1744. 

Monsieur.  J'ai  re^u  vos  deux  lettres,  que  vous  m'avez  dcrites  au 
sujet  de  la  prise  de  Prague,  avec  cette  satisfaction  particuli^re  que  je 
ressens  aussi  souvent  qu'il  m'en  vient  de  votre  part,  et  vous  ai  toute 
l'obligation  possible  de  la  part  que  vous«  avez  bien  voulu  prendre  sur 
cet  ^v6nement.  Rien  ne  me  saurait  ^tre  plus  agrdable  d'apprendre  que 
le  parfait  rdtablissement  de  la  sant^  du  Roi  votre  maitre,  que  j'honore 
et  estime  au  delä  de  tout,  et  pour  la  conservation  duquel  je  ne  cesse 
pas  de  faire  des  voeux. 

La  r^olution  qui  a  6t6  prise  dans  le  conseil   de  Sa  Majestd,   que 

Tannde  de  l'Empereur  sera  portde  fort  au  delä  de  40,000  hommes,    et 

que,  le  siege  de  Fribourg  fini,   Sa  Majeste   veut  faire   passer   un   corps 

consid^rable  de  ses  troupes  sur  le  Bas-Rhin  et  la  Westphalie,  de  m6me 

que  vers  les  £tats  d'Hanovre,  m'a  extrömement  charmd,   et  je  ne  sau- 

rais  assez  vous  recommander  la  prompte  ex^cution  de  ces  deux  articles 

qui  Interessent  si  fort  le  bien  de  la  cause  commune,   et  qui,  k  ce  que 

j'esp^re,  rendront  nos  ennemis  plus  raisonnables  et  flexibles.    La  marche 

vers  la  Westphalie  et  les  pays  d'Hanovre   sera  d'autant  plus  nöcessaire 

qu'apr^  que  les  Saxons  ont  fait  Tindigne  manoeuvre  de  faire  entrer  en 

Boheme  20,000  hommes  de  leurs  troupes,  pour  se  joindre  k  Tarm^e  du 

prince  Charles  de  Lorraine,    les  arrangements  que  j'avais  pris  ici,   sont 

consid^rablement  ddrangds,    et  vous  conviendrez  vous-mÄme  que,    pour 

r^parer  cela,  il  faut  de  toute   necessit^  une  puissante  diversion  d'autre 

part,  pour  ne  pas  me  laisser  accabler  ici  de  toutes  les  forces  de  l'ennemi. 

Mon  mar^hal  de  Schmettau  aura  l'honneur   de   vous   entretenir  sur  ce 

qui  est  actuellement  de  mes  Operations,  et  j'esp^re,  au  reste,   que  vous 

serez  convaincu  de  la  plus  parfaite  estime  avec  laquelle  je  serai  k  jamais, 

Monsieur,  votre  trds  affectionn^  ami  Federic 

Nadi  dem  Concept. 
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i6i3.      AU    FELD  -  MARfiCHAL   COMTE  DE   SCHMETTAU 

[A   STUTTGART]. 

Camp  de  Konopischt,  20  octobre  1744. 

Vos  ddpSches  des  17,  24  et  25,  et  28  du  mois  de  septembre  passe 
viennent  de  m'ötre  rendues  ä  la  fois;  sur  lesquelles,  je  vous  dirai  que 
le  sieur  d'Aillon,  ayant  6te  averti  ä  son  arriväe  ä  Berlin  que  le  passage 
jusqu'ä  moi  n'dtait  pas  tout-ä-fait  sör,  a  pris  la  rösolution  de  partir  de 
\k  directement  vers  la  Russie.  A  son  amvde  ä  Mo§cou,  il  trouvera  mon 
ministre  instruit  d'agir  en  tout  sans  rdserve  avec  lui;  je  crains  seule- 
ment  que,  s'il  ne  fait  pas  toute  la  diligence  possible  pour  y  6tre  bientöt, 
TAngleterre  lui  aura  dejä  coupd  l'herbe  sous  les  pieds.  La  conduite 
de  la  cour  de  Russie  est  ddjä  assez  equivoque,  par  la  grande  autorite 
que  le  Grand-Chancelier  a  prise  dans  le  maniement  des  affaires. 

Bien  que  je  ne  doute  pas  que  la  prise  de  Prague  n'ait  fait  bien  du 
plaisir  au  roi  de  France,  et  que  je  n'ai  fait  en  attendant  de  mon  mieux 
pour  pousser  et  rembarrer  au  possible  Tennemi,  qu'ä  cette  saison  j'ai 
pass^  la  Moldau  k  Tein  et  pouss^  jusqu'aux  environs  de  Wodnian,  pour 
obliger  l'ennemi  ou  de  se  replier  sur  la  Haute- Autriche  ou  de  combattre, 
ndanmoins  l'indigne  manoeuvre  des  Saxons,  qui  fönt  marcher  14,000 
hommes  d'infanterie  et  6,000  hommes  de  cavalerie,  avec  un  gros  train 
d'artillerie,  pour  se  joindre  ä  l'arm^e  du  prince  Charles,  a  produit  une 
diversion  assez  considdrable  k  mes  desseins,  parcequ'ayant  6t€  averti 
que  les  Saxons  ont  voulu  marcher  droit  k  Prague,  j'ai  €16  oblige  de 
quitter  mes  desseins  et  de  me  rapprocher  de  cette  ville,  pour  la  couvrir; 
pour  ne  pas  parier  de  la  peine  oü  j'ai  ^te  de  faire  subsister  mon  armde, 
parcequ'apr^s  que  les  Saxons  se  sont  joints  k  l'ennemi,  celui-ci  a  dis- 
persa tous  les  hussards  et  pandours  par  le  pays,  pour  empÄcher  que  le 
plat  pays  ne  fasse  aucune  livrance  k  mon  arm^e  k  cette  occasion. 

Je  ne  puis  pas  vous  cacher  que  Ton  me  mande  en  secret,  sur  le 
sujet  de  Grodno,  que  le  traite  de  subsides  qui  vient  d'^tre  fait  par  Vil- 
liers  entre  le  roi  d'Angleterre  et  la  cour  de  Pologne,  ne  s'^tait  jamais 
fait  du  grd  du  comte  de  Brühl,  qui  s'en  ^tait  ddfendu  au  possible,  mais 
que  la  crainte  de  perdre  sa  fortune,  outre  le  credit  de  la  Reine  et  les 
guinees  d'Angleterre,  avait  pr^valu;  que  le  retardement  de  l'arriv^e  du 
ministre  fran^ais  en  cette  cour  en  avait  ^t^  äbsolument  la  cause,  et 
que,  s'il  dtait  arrivd  k  Varsovie  avant  celui  d'Angleterre,  jamais  ce 
traite  n'aurait  6t€  fait. 

II  ne  faut  pas  parier  de  ce  qui  est  fait,  mais  ticher  k  remedier,  ä 
l'avenir,  aux  inconvdnients.  II  y  a  deux  choses,  que  vous  represen- 
terez  k  Sa  Majestd  Tr^s  Chretienne  comme  les  plus  pressantes  k  faire, 
c'est  que: 

I  <»  L'armde  de  l'Empereur,  tant  pour  cette  campagne  que  pour  la 
prochaine,  soit  mise  en  6tat  de  faire  une  solide  diversion  en  ma  faveur; 
c'est-ä-dire  qu'elle  soit  pour  cette  ann^e  de  45,000  hommes,  pour  la 
prochaine  de  60,000  hommes;  et 
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2  <>  Que,  Selon  le  rdsultat  du  conseil,  les  soixante  bataillons  et  cerit 
escadions  qa'on  a  destinös  k  marcher  vers  la  Westphalie  et  le  pays 
d'Hanovre,  soient  mis  en  marche  le  plus  t6t  possible,  pour  que  le  roi 
d'Angleterre,  voyant  fondre  Torage  de  ce  cöt^-lä,  commence  ä  devenir 
plus  traitable;  il  y  aura  d'autant  moins  ä  craindre  pour  ces  troupes 
que  d'un  c6t6  elles  seront  couvertes  par  Wdsel  et  Gueldre;  et  de 
lautre,  je  ne  manquerai  point,  aussitöt  que  j'aurai  appiis  leur  arriv6e 
dans  ces  pays,  d'assembler  un  corps  de  mes  troupes  dans  le  pays  de 
Magdebourg  et  Halberstadt,  pour  faire  craindre  aux  Hanovriens  et  en 
m^e  temps  aux  Saxons.  Vous  recommanderez  fortement  ces  deux  ar- 
ticies  ä  Sa  Majestd  Tr^s  Chr^tienne,  k  qui  je  viens  d'dcrire  la  lettre 
cklose,  que  je  vous  adresse  k  cachet  volant.  Je  compte  d'autant  plus 
bur  ces  manoeuvres,  que  ayant  d^arrass^  de  bien  bon  coeur  Sa  Majest6 
Tr^  Chr^tienne  de  ses  ennemis  en  Alsace,  eile  ne  voudra  pas  m'aban- 
donner  k  une  trop  grande  multitude  d' ennemis,  comme  sont  les  Autri- 
chiens  en  Boheme  apr^s  la  jonction  des  Saxons. 

II  y  a  encore  un  article,  assez  iniportant  pour  que  Sa  Majestd  y 
düt  faire  rdflexion.  C'est  que,  l'Empereur  etant  sur  le  point  de  partir 
|)our  son  arm^e,  et  vu  qu'on  sait  d'avance  que  lui  et  son  mar^chal 
Törring  n'y  feront  rien  qui  vaille,  il  sera  n^essaire  que,  pour  augmenter 
la  considdration  de  la  cour  de  l'Empereur  et  concilier  les  diflferents  avis 
et  arrangements  qui  doivent  se  faire  dans  1' Empire  pour  la  cause  com- 
mune, et  surtout  pour  diriger  l'Erapereur  qu'il  ne  fasse  pas,  par  le  con- 
'>eil  de  Törring^  de  faux-pas  dans  les  Operations  militaires,  Sa  Majestd 
Trhs  Chrdtienne  rdsolüt  d'y  envoyer  un  homme  de  considdration  et  d'un 
genie  sup^rieur,  pour  faire  aller  l'Empereur  comme  il  faut  et  l'em- 
p^her  de  faire  ce  qui  ne  doit  pas  l'ötre;  comme  aussi  pour  se  porter 
en  personne  lä  oü  sa  prdsence  pourra  Stre  ndcessaire.  Et,  comme  il 
n'y  a  que  le  mardchal  de  Belle-Isle  qui  pourra  remplir  cet  objet,  j'espdre 
que  Sa  Majestd  voudra  bien  lui  donner  cette  commission.  Vous  ne 
nianquerez  pas  d'insinuer  tout  cela  d'une  mani^re  convenable  au  Roi, 
et  je  vous  permets  m^me  de  faire  la  lecture  de  tout  ceci  k  Sa  Majestd, 
«  vous  le  croyez  convenable.  II  serait,  de  möme,  ä  souhaiter  qu'on 
mit  dans  le  conseil  de  Sa  Majestd  encore  un  militaire  k  qui  je  pusse 
avoir  la  m^me  confiance  qu'au  mar^chal  de  Noailles,  puisque  celui-ci, 
etant  charg^  de  tant  d' affaires,  a  peut-6tre  de  la  peine  k  y  suffire,  et 
qu  outre  cela  on  vous  adressdt  un  ministre  k  qui  vous  et  Chambrier 
pussiez  parier  de  mes  affaires,  pour  qu'il  en  fit  son  rapport  au  Roi. 
Mais,  comme  cela  touche  les  affaires  domestiques  de  Sa  Majeste,  je  ne 
m'en  möle  pas,  me  fondant  du  reste  sur  l'amitid  de  Sa  Majeste  vers 
son  plus  fid^le  alli^.  Vous  aurez  assurdment  ddjä  regu  mes  ddpöches, 
par  lesquelles  je  vous  ai  fait  savoir  mes  intentions  sur  la  proposition 
touchant  le  roi  de  Sardaigne.  Si  la  republique  de  Gönes  offre  un  corps 
de  troupes,  je  suis  d'avis  qu'on  ne  le  refuse  pas,  sous  l'espdrance  peut- 
etre  vaine  de  gagner  le  roi  de  Sardaigne ,    afin   de  ne   donner  dans  la 

Corresp.  Friedr.  II.    m.  20 
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fable  du  chien  d'fisope.  Je  compte  par  plus  d'une  raison  qu'on  ne 
prendra  la  gamison  autrichienne '  que  comme  prisonni^re  de  guerre. 

Sur  ce  qui  est  du  capitaine  d'Angerville,  je  veux  bien  l'agreer  dans 
raon  Service,  aux  conditions  qu'il  ddsire,  ainsi  que  vous  n'avez  qu'ä  me 
l'envoyer.  Quant  au  marquis  d'Herouville,  je  crains  qu'il  n'arrive  trop 
tard,  les  Operations  de  la  campagne  de  cette  annde  tirant  k  leur  ün; 
mais  je  suis  bien  content  qu'il  vienne  vers  la  campagne  future. 

Au  reste,  je  vous  recommande  encore  de  cultiver  soigneusement 
l'amitie  de  tous  les  ministres  frangais  qui  vous  peuvent  fitre  utiles,  sans 
pourtant  vous  möler  des  intrigues  du  cabinet;  ce  que  je  vous  defends 
absolument.  II  faut  que  je  vous  dise  encore  que  je  ne  suis  pas  content  de  la 
mani^re  dont  vos  lettres  sont  chiffrees,  et  de  ce  qu'il  y  a  dans  vos  chiffres 
des  mots  seuls  chiffrds,  parcequ'on  les  peut  ais^ment  deviner;  ainsi, 
vous  devez  ou  mettre  les  passages  de  consequence  tout  en  chiffre,  ou 
ne  rien  chiffrer  du  tout.     Sur  ce,  je  prie  Dieu  etc.  _ 

Nach  der  Ausfertigung. 

1614.      AU   MINISTRE   D'ßTAT  BARON  DE   MARDEFELD 

A   MOSCOU. 

Camp  de  Konopischt,  20  octobre  1744. 
Vos  relations  des  14,  17  et  21  de  septembre  m'ont  €t6  bien  rendues. 
Je  serais  charme,  si  vous  pouviez  vous  aviser  de  moyens  pour  attirer  le 
comte  de  Bestushew  dans  mon  parti;  et,  s'il  n'y  a  pas  d'obstacle  pour 
parvenir  ä  ce  but  que  l'^troite  union  qui  subsiste  prdsentement  entre 
moi  et  la  France,  vous  pouniez  dire  confidemment  et  avec  toute  b 
prudence  requise  audit  ministre  que  tout  ce  que  je  venais  de  faire,  n'etait 
pas  tant  pour  l'amour  de  la  France,  mais  plutöt  pour  tirer  l'Empereur 
de  ses  ddtresses,  de  le  mettre  hors  du  jeu  et  de  retablir  le  calme  et  la 
paix  dans  1' Empire.  Que  je  ne  me  möle  point  des  affaires  de  la  France, 
et  que,  si  le  Grand-Chancelier  y  contribuait,  je  serais  prÄt  de  m'entendre 
avec  lui  lä-dessus  pour  y  travailler  efficacement.  Que  les  vastes  vues 
de  la  cour  de  Vienne  sont  l'unique  raison  pourquoi  j'ai  fait  ce  coup 
d'eclat,  puisque  la  cour  de  Vienne  a  eu  non  seulement  le  dessein  d'op- 
primer  tout  k  fait  l'Empereur,  mais  d'incorporer  mSme  k  ses  fitats 
hdr^ditaires  la  Bavi^re,  en  jetant  l'Empereur  hors  de  1' Empire,  en  lui 
assignant  ou  les  provinces  qu'on  avait  envie  de  conqudrir  sur  la  France, 
ou  le  royaume  de  Naples.  Que  pour  obvier  k  des  desseins  si  pemideux 
et  dangereux  k  toute  l'Europe,  je  me  suis  vu  forcd  de  me  lier  avec  la 
France,  quoiqu'uniquement  dans  le  but  de  soutenir  l'Empereur  et  b 
libertd  de  l'Empire.  Que  j'ai  trop  bonne  opinion  de  lui,  Bestuhew, 
qu'il  ne  düt  goüter  mes  raisons,  et  que,  s'il  voulait  disposer  sa  souveraine 
k  s'entendre  avec  moi,  je  suis  prSt  de  la  convaincre  alors  de  la  sincdrite 

s  In  Freiburg. 
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de  mes  intentions.  Mais  que ,  pour  arriver  ä  ce  biit  salutaire,  il  serait 
absolument  ndcessaire  que  Sa  Majest^  Imperiale  Russienne  rectifiit  la 
Saxe,  pour  que  celle-ci  retirät  le  secours  qu'elle  venait  de  pröter  ä.  la 
reine  de  Hongrie,  qui  par  lä  ne  deviendra  que  plus  roide  et  inflexible 
quelle  n'a  etd  jusqu'ä  prdsent.  Que  j'ai  bien  des  raisons  pour  me 
plaindre  de  la  conduite  que  la  cour  de  Dresde  a  tenue  jusqu'ä  präsent 
ä  mon  ^gard,  dtant  assez  informe  des  plans  qu'elle  a  proposds  pour 
m'entamer,  mais  que  je  me  promets  de  Tamitid  de  Tlmpdratrice  qu'elle 
samait  tenir  cette  cour  dans  des  bornes  d'une  exacte  neutralitd. 

Vous  ne  manquerez  pas  de  faire  usage  de  tout  ceci ,  autant  que 
vous  le  trouverez  convenable,  et  l'habillerez  d'une  fa^on  que  vous  croyez 
la  plus  propre  pour  le  faire  goüter  ä  ce  ministre. 

Mes  plus  grandes  espdrarices  se  fondent  qu'apr^s  le  retour  de  la 
cour  de  Kiovie  vous  aurez  trouvd  moyen  de  vous  concerter  avec  vos 
amis  et  de  rectifier  le  Vice-Chancelier,  si  pendant  son  absence  il  avait, 
comrae  je  crains,  pris  des  sentiments  contraires  ä  mes  intdröts.  Vous 
lui  peindrez  la  conduite  de  la  Saxe,  teile  qu'elle  est,  et  lui  ferez  consid^rer 
si  ce  n'dtait  la  Saxe  qui  venait  m'attaquer  de  gaitd  de  coeur,  sans  rime 
et  Sans  raison;  qu'il  conviendrait  que,  si  la  Saxe  m'attaquait  ou  con- 
dnuait  ä  agir  si  hostilement  contre  moi,  je  serais  force  ä  la  fin  de  me 
d^fendre,  et  que  je  n'aurais  d'autre  parti  ä  prendre  que  de  la  pr^venir : 
ce  qui  entrainerait  infailliblement ,  quoique  contre  mon  grd,  le  thdätre 
de  la  guerre  dans  la  Saxe.  Qu'en  considdration  de  l'Imp^ratrice,  je  ne 
^iendrais  jamais  ä  une  pareille  extrömitd,  si  je  ne  m'y  voyais  pas  forcd 
par  une  n^cessitd  indispensable,  mais  que,  pour  ^viter  tous  ces  incon- 
v^nients,  je  me  promets  que  le  Vice-Chancelier  voudrait  bien  gontribuer 
de  son  mieux  aupr^s  de  sa  Souveraine  alin  qu'elle  obligeät  la  cour  de 
Saxe  de  ne  pas  tdmoigner  tant  de  mauvaise  volonte  contre  moi,  de  möme 
de  se  tenir  hors  du  jeu  et  de  retirer  ses  troupes  qu'elle  a  donn^es  ä  la 
reine  de  Hongrie.  Vous  ajouterez  encore  d'une  mani^re  convenable  que, 
si  Ton  ne  mettait  pas  la  Saxe  hors  du  jeu,  et  que  celle-ci  m'assaillirait 
comme  eile  a  commence,  je  ne  pourrais  pas  me  dispenser  de  r^clamer 
l'assistance  de  Tlmpdratrice ,  selon  nos  trait^s;»  que  je  suis  d'autant 
plus  en  droit  de  demander  cette  assistance,  qu'on  avait  fait  assurer  au 
roi  d'Angleterre  qu'on  lui  le  enverrait  secours  stipulö  par  les  traites, 
quoiqu'il  ne  füt  attaqud  de  personne  soit  en  Angleterre  soit  dans  ses 
possessions  en  AUemagne,  au  lieu  que,  la  Saxe  s'achamant  partout  contre 
moi,  je  suis  la  partie  lös^e.  Que  tout  cet  embarras  cesserait,  si  l'Imp^- 
ratrice  retenait  la  Saxe  de  ne  pas  se  mfiler  de  la  guerre  präsente. 

J'esp^re  que  ces  repr^sentations  ne  manqueront  point  de  faire  un 
bon  effet  sur  l'esprit  du  Vice-Chancelier,-  surtout  quand  vous  y  ajouterez 
ce  que  vous  savez. 

Au  reste,    comme  je  m'aper^ois   que   l'doignement   de  la  cour  de 
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Russie  vous  cause  bien  de  rembarras,  j'esp^re  qu'apr^  son  retour  vous 

regagnerez  le  haut  du  pavd.     U  n'y  a  rien   que   vous  ne  tenterez  pour 

faire  en  sorte  que  la  Saxe  soit  obligde  de  ne  pas  se  miler  de  la  guerre 

präsente,  et  que  TAngleterre  n'obtienne  pas  le  secours  qu'elle  pr^tend  de 

la  Russie.  -r«    j 

Fe  der  IC. 

Nach  Abschrift  der  Ministerialkanilei. 


1615.     A  LA  PRINCESSE  RfiGNANTE  D'ANHALT-ZERBST 

A  MOSCOU. 

Camp  de  Konopischt,  21  octobre  1744. 
Madame.  Je*  vous  suis  infiniment  obligd  de  la  lettre  que  vous  me 
faites  le  plaisir  de  m*dcrire;  je  me  flatte  que  vous  et  tous  ceux  du  bon 
parti  qui  ont  du  crddit,  se  surpasseront  dans  la  crise  präsente,  pour  que 
l'Impdratrice  ne  soit  point  entrainde  par  des  mal  -  inten tionn^  dans  un 
parti  qui  est  aussi  contraire  ä  ses  veritables  int^r^ts  qu'aux  miens.  Mon 
ministre  est  inform^  de  tout,  mais  comme  cette  affaire  est  de  la  demi^re 
importance,  et  qu'il  m'importe  du  tout  pour  le  tout,  j'ai  la  ferme  confiance 
en  vous  que  vous  vous  servirez  de  tous  les  moyens  imaginables  pour 
informer  Tlmpdratrice  de  la  vdrite  de  l'etat  des  choses,  pour  lui  dissiper 
les  mauvaises  impressions  que  des  gens  remplis  de  dangereux  prejuges 
pourraient  lui  donner,  et  pour  la  convaincre  que  je  suis  le  plus  sinc^re, 
le  meilleur  et  le  plus  naturel  de  tous  ses  alli^s,  qu'elle  ne  peut  embrasser 
un  autre  parti,  sans  courir,  eile  et  son  neveu,  un  p^ril  Eminent,  et 
qu'apr^s  tout,  si  eile  me  manque  dans  Toccasion,  eile  m'obligera  malgre 
moi  de  changer  de  sentiment  pour  eile.  Tdchez  aussi,  charmante  Prin- 
cesse,  de  faire,  si  vous  le  pouvez,  que  Ton  ouvre  les  yeux  sur  la  perfidie 
des  Saxons,  et  que  Tlmpöratrice  y  mette  un  frein,  comme  eile  est  en 
dtat  de  le  faire.  Vous  savez  combien  je  m'intöresse  ä  tout  ce  qui  vous 
regarde,  il  est  superflu  que  je  vous  le  rdp^te,  mais  je  vous  conjure  de 
me  rendre  la  pareille  dans  cette  conjoncture,  dont  vous  devez  connaitre 
r  importance  pour  moi.  Je  suis  avec  toute  l'estime  possible,  Madame, 
votre  fid^le  ami  et  cousin  Federic. 

Nach  Abschrift  der  Cabinetskaiulei. 


161 6.  AN  DEN  ETATSMINISTER  GRAF  MÜNCHOW  IN  BRESLAU. 

Lager  bei  Konopischt,  21.  October  1744. 
Mein  lieber  Geheimer  Etatsminister  Graf  von  MUnchow.  Nachdem 
Ich ,  auf  die  erhaltene  Nachricht ,  dass  die  Königin  von  Ungarn  alle  in 
Meinen  Diensten  Stehende  ungarischer  Nation  durch  öffentliche  Patente 
avociret  habe,  resolviret,  an  alle  Meine  in  gedachter  Königin  Diensten 
befindliche   schlesische    Vasallen    und    Unterthanen    dagegen   gleichfalls 
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Avocatoria  ergehen  zu  lassen,  als  empfanget  Ihr  von  solchen  hierbei 
verschiedene  Exemplaria/  mit  Befehl  die  erforderiiche  mehrere  Anzahl 
derselben  zu  Breslau  sofort  nachdrucken  und  solche  in  ganz  Schlesien 
überall' gehörig  publiciren  zu  lassen.     Ich  bin  etc. 

Nach  der  Ausfertigung  im  Rriegsarchiv  des  KSnigL  Grossen  Generaktabes  zu  Berlin. 


1617.    AN  DEN  ETATSMINISTER  GRAF  PODEWILS  IN  BERLIN. 

Von  dem  Cabinetssecretär. 

Konopischt,  21.  October  1744* 
Kichel  bestätigt  das  „nach  langem  und  recht  sehnlichem  Warten**  er- 
folgte Einlaufen  der  Berichte  des  Ministers  vom  3.  6.  7.  10.  und  13. 
October.  „Unter  dem  heutigen  Dato  erfolgen  alle  bisher  zurück- 
gebliebenen Sachen,  worunter  ein  Paquet  befindlich  ist,  welches  schon 
den  II.  d.  aus  dem  Lager  bei  Bechin  abgehen  sollen,*  so  aber  wegen 
der  damaligen  Unsicherheit  nicht  hat  geschehen  können. 

Wegen  einiger  von  Ew.  Excellenz  anhero  gesandten  Vorstellungen 
soll  auf  Sr.  Königl.  Majestät  allergnädigsten  Befehl  melden: 

1.  Wie  Höchstdieselbe  von  allen  Veranstaltungen,  so  Ew.  Excellenz 
in  Abwesenheit  Sr.  Königl.  Majestät  wegen  der  Taufe  des  letztgebomen 
Prinzen  3  gemachet  haben,  sehr  zufrieden  seind. 

2.  Approbiren  des  Königs  Majestät  dass  Ew.  Excellenz  dem  Andrie 
die  von  dem  Herrn  von  Asseburg  communicirte  Pi^ce*  abschriftlich  zu- 
gesandt haben.  Höchstdieselbe  seind  sonst  der  Meinung,  wie  es  bei  den 
jetzigen  Conjoncturen  nicht  schaden  könnte,  wenn  man  ein  kleines 
Imprimö  in  Engelland  sowohl  als  in  Holland,  ganz  geheim,  und  sonder 
merken  zu  können,  woher  es  käme,  ausbrächte,  worin  der  Autor  soute- 
nirte,  dass  die  Seepuissances  vor  alle  die  Efforts,  so  sie  jetzt  vor  die 
Königin  von  Ungarn  thäten,  keinen  andern  Effect  sehen  würden,  als 
dass  endlich  das  österreichische  Haus  sich  mit  Frankreich  setzen  und 
sodann  alle  Protestanten  in  Teutschland  ausrotten  würde. 

3.  Vermeinen  Se.  Königl.  Majestät  wie  es  jetzo  Zeit  sei,  auf  Er- 
haltung des  gebührenden  schlesischen  Tituls  von  dem  Reiche  zu  dringen. 

4.  Was  Ew.  Excellenz  am  Ende  der  unter  dem  6.  d.  eingesandten 
Vorstellung  den  Aillon  betreffend  anzeigen, ^  wäre  admirabel,  und  dass 
dahero  der  Herr  von  Mardefeld  darnach  instruiret  werden  sollte. 

«  „Gegeben  im  Hauptquartier  bei  Bechin  den  15.  October  1744."  —  «  Vergl. 
oben  Nr.  1607  S.  301.  —  3  Nachmals  König  Friedrich  Wilhelm  II.  —  4  Vergl.  S.  288 
Anm.  3.  —  5  Die  Worte  des  Berichtes  sind:  „Aillon  m'a  protest^  que  sa  cour  lui 
avait  enjoint  express^ment  d'avoir  une  confiance  sans  r^serve  pour  le  ministre  de  Votre 
Majest^  en  Rassie,  d' aller  en  tout  d^un  parfait  concert  avec  lui,  et  de  suivre  möme 
ses  lami^res  et  sa  direction.  II  m'a  assur^,  de  plus,  qu'il  portait  avec  lui  la  reconnais- 
sance  du  titre  imperial  de  Russie,  et  les  armes  qu'il  fallait  pour  faire  pencher  la 
balance  de  notrc  c6t^." 


3IO    — 

5.  Haben  Se.  Königl.  Majestät  zu  melden  befohlen,  wie  Sie  von 
dem  Einhalt  Euer  Excellenz  Berichtes,  betreffend  das  mit  dem  Herrn 
von  BQlow  gehabte  Entretien,'  sehr  zufrieden  wären  und  den  Schluss  da- 
von realisiret  zu  sehen  wünschten. 

6.  Der  Graf  Kaiserstein*  hätte  sich  hier  noch  nicht  eingefunden 
und  dörfte  auch  der  unsichern  Wege  halber  und  anderer  bekannten 
Ursachen  wegen  wohl  zurückgehen. 

7.  Was  Ew.  Excellenz  bei  Gelegenheit  des  Freiherm  von  Beckers 
vorgeschlagen  3  sei  geschehen  und  desfalls  an  den  Grafen  von  Schmettau 
geschrieben.  * 

.  .  ,  Par  la  position  que  l'armee  du  Roi  a  actuellement  prise,  et 
par  la  n^cessite  oü  eile  sera  de  chercher  les  quartiers  d* hiver,  on  ne 
pourra  pas  soutenir  les  postes  de  Tabor,  Frauenberg  et  Budweis,  et  on 
sera  oblig^  bon  gr^  mal  gre  de  les  abandonner.  Nous  en  sommes 
presque  dejä  coupes,  et,  si  l'armee  prend  ses  quartiers  d'hiver  de  Tautre 
rive  de  la  Sazawa  —  comme  il  n'y  a  point  d'autre  moyen  —  il  faudra 
absolument  quitter  les  trois  postes  susdits  qui  ne  peuvent  Ätre  soutenus 
Sans  qu'il  y  ait  un  corps  d'armde."  Eichel 

Autcug  aus  der  Ausfertigung. 


16 18.    AN  DAS  DEPARTEMENT  DER  AUSWÄRTIGEN  AFFAIREN. 


rodewils  und  Borcke  berichten, 
Berlin  7.  October:  „La  cour  de  Saxe 
l^ve  enfin  la  masque,  et  Votre  Majest^ 
verra  par  le  pr6cis  ci -Joint  des  d6p6ches 
que  le  sieur  de  Btllow  nous  a  communi- 
qu6es  .  .  .  que  le  roi  de  Pologne,  en  com- 
meugant  par  se  plaindre  du  passage  forc6 
de  l'armee  de  Votre  Majest^  par  la  Saxe, 
continue  de  dire  qu'il  se  trouve  oblig^  de 
remplir  ses  engagements  envers  la  reine 
de  Hongrie  et  d'envoyer  un  corps  au- 
xiliaire  de  ses  troupes  en  Boheme ,  en 
finissant  par  les    protestations    ordinaires 


Konopischt,  21.  October  1744- 
Sollen    auf    eine    vague    Art 
darauf  antworten. 


X  Podewils  hatte  am  10.  October  berichtet :  , J'ai  fait  ce  que  j'ai  pu  poor  fitire 
peur  k  Bülow,  il  y  a  plus  de  quinze  jours."  Der  Schluss  des  Berichts  lautet:  „Rico 
ne  serait  plus  facile  k  Votre  Majest^  que  de  mettre  les  Saxons  ä  la  raison,  mais  Elle 
court  risque  de  Se  brouiller  par  1k  ouvertement  avec  la  Russie.  Le  seul  coup  d^ctsif, 
Selon  mes  faibles  lumi^res,  serait  que  la  France  ftt  marcher  40,000  hommes  avant  U 
fin  de  r  hiver  en  Westphalie.**  —  9  Vom  Kaiser  zur  Beglttckwttnschung  des  Königs 
anlässlich  der  Einnahme  von  Prag  abgesandt ,  zugleich  beauftragt  „d'ofTnr  tputes  ses 
connaissances  et  ses  lumiires  pour  l'int^rieur  et  le  detail  de  la  Bohlme ,  mais  f*^ 
autrement  qu'ä  condition  que  Votre  Majest^  devrait  trouver  d'en  avoir  besoin."  (Bericht 
Podewils',  6.  Oct.)  —  3  Betrifil  ein  Promemoria  des  churpfalzischen  Gesandten  von 
Beckers,  d.  d.  Berlin  16.  September,  wegen  der  österreichischerseits  in  Jülich  uod 
Berg  beabsichtigten  Repressalien.  —  4  Vergl.  oben  S.  298.  299. 
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de  vottloir  gazder  pour  le  reste  une  exacte 

neotraüt^ II  semble  .  .  .  qu'on  se 

fie  absolmnent  sur  Tassistance  de  la  cour 
de  Rnssie.".  .  . 

IlSndliche  Resolution.    Nach  Aufzeichnung  des  Cabinetssecretärs. 


1619.  AN  DEN  ETATSMINISTER  GRAF  PODEWILS  IN  BERLIN. 


lodewils  berichtet,  Beriin  13.  Oc- 
tober:  „Hyndford  m'a  remis  la  lettre  ci- 
jointe  da  Roi  son  mattre  poar  Votre  Ma- 
jest^,  par  laquelle  il  Lai  notifie  qvCk  cause 
de  la  mauvaise  sant6  du  lord  Tyrawley, 
ministre  d'Angleteire  k  la  cour  de  Russie, 
Hyndford  devrait  y  aller,  pour  quelque 
temps  seulement  et  en  gardant  toajours 
le  poste  de  ministre  pl6nipotentiaire  aupr^s 
de  Votre  Majest6  .  .  .  .  Je  lui  ai  r^pondu 
qoe  cette  mission  paraissait  Itre  le  deu- 
xi^e  tome  de  celle  du  comte  de  Rosen- 
berg;« que  je  pr6voyois  d'avance  qu'il 
serait  cliaig^  de  sonner  le  tocsin  contre 
Votre  Majestät  mais  que  la  cour  de  Russie 
connaissait  trop  bien  ses  inter^ts  pour  se 
brouiller,  pour  l'amour  des  autres  puis- 
^ances  bien  €loign^,  avec  le  meilleur  de 
ses  voisins  et  le  plus  fid^le  de  ses  alli^s.** 

Mündliche  Resolution.    Nach  Aufseichnung 


Konopischt,  21.  Oetober  1744. 

Der  Etatsminister  Graf  Pode- 
wüs  soll  ihm  ein  sehr  poli  Compli- 
ment  in  Meinem  Namen  machen 
und  ihm  sagen,  wie  es  Mir  jeder 
Zeit  sehr  angenehm  sein  würde, 
ihn  wiederum  an  Meinem  Hofe  zu 
sehen. 


des  Cabinetssecretärs. 


1620.     AU   PRINCE   ROYAL   DE   SUfeDE   A   STOCKHOLM. 

Camp  de  Konopischt,  22  octobre  1744. 
Monsieur  mon  Fr^re.  Je  viens  de  recevoir  ä  la  fois,  et  ä  ce 
moment  m^me,  les  deux  lettres  qu'il  a  plu  ä  Votre  Altesse  Royale  de 
m'ecrire  en  date  du  29  du  mois  de  septembre.  Si  je  suis  charmd  de 
voir  par  la  premi^re  la  part  sinc^re  que  Votre  Altesse  Royale  prend  ä 
tout  ce  qui  m'arrive  d'agrdable  dans  mes  präsentes  Operations  militaires, 
par  la  prise  de  Prague,  je  le  suis  bien  davantage  en  voyant  par  la 
seconde  qu'EUe  me  rend  justice  enti^re  sur  l'envie  que  j'ai  de  Lui  donner 
en  toute  sorte  de  rencontres  des  preuves  de  mon  amiti^  et  du  ddsir  que 
j'ai  de  pouvoir  contribuer  efficacement  ä  Sa  satisfaction  et  k  l'avantage 
de  Sa  maison.  Je  laisse  le  tout  ä  la  consideration  de  Votre  Altesse 
Royale  et  j'attendrai  jusqu'ä  ce  qu'apr^s  qu'Elle  ait  pris  les  mesures  les 
plus  justes,  Selon  la  parfaite  connaissance  qu'Elle  a  du  terrain,  Elle  me 
fasse  voir  de  quelle  mani^re  je  pourrais  Lui  ötre  utile ,    me  flattant  que 


»  VergJ.  oben  S.  213. 
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Votre  Altesse  Royale  sera  enti^rement  persuad^e  que  non  setilement  les 

liens  du  sang  qui  nous  unissent  si  fort,  mais  surtout  restime  particuliere 

que  j'ai  pour  Ses  m^rites  personnels,  me  feront  toujours  pr^ter  les  mains 

avec  empressement  de  La  rendre  contente. 

Au  reste,  Votre  Altesse  Royale  m'excusera,  si  les  occupations  seri- 

euses  dont  mes  presentes  Operations  militaires  m'accablent,    ne  me  lais- 

sant  pas  le   temps  de  Lui   expliquer  mes  sentiments   de   main  propre; 

mais  Elle  aura  la  bontd  de  croire,  comme  je  L'en  prie,  que  je  n'ai  rien 

tant  ä  coeur  que  de  La  convaincre  dans  toute  l'dtendue  possible  de  mon 

inaltdrable  attachement  ä  Ses  intdröts,  et  de  Testime  tr^s  distinguee  avec 

laquelle  j'ai  l'honneur  d'ötre  etc.  , 

r  e  der  IC. 

Nach  Abschrift  der  Cabinetskanzlei. 


1621.      AU   MINISTRE   D'ßTAT   BARON   DE   MARDEFELD 

A   MOSCOU. 

Quartier  gin€n\  de  Pischeli,  29  octobre  1744. 

Comme  il  m'interesse  extrfimeraent  d'fitre  bien  au  fait  des  senti- 
ments de  l'imperatrice  de  Russie  et  de  sa  cour  sur  l'etat  present  des 
affaires,  ma  volonte  est  que  vous  me  deviez  mander  au  plus  t6t  possible, 
par  une  estaffette  ou  un  courrier,  ce  que  vous  pensez  sur  les  articles 
suivants,  savoir: 

1°  Ce  que  j'ai  ä,  craindre  ou  ä  esperer  de  la  cour  de  Russie  dans 
l'dtat  present  et  critique  des  affaires; 

2°  En  cas  que  les  intrigues  du  parti  anglais ,  saxon  et '  autrichien 
prdvalussent  ä  la  cour  oü  vous  fites,  si  cette  cour  a  la  volonte  d' assister 
reellement  et  avec  ses  forces  le  parti  nomme,  et  si  l'intdrieur  des  affaires 
de  la  Russie  et  l'etat  des  ses  finances  et  de  son  arm^e  permett^t  ä  cette 
cour  de  le  faire  actuellement,  et  ä  combien  ce  secours  pourrait  aller; 

3°  Mais  en  cas  que  la  vdritable  inten tion  de  l'imperatrice  et  de  la 
cour  de  Russie  ne  füt  point  d' assister  de  ses  forces  ou  de  donner  du 
secours  au  roi  d'Angleterre  ou  ä  celui  de  Pologne,  ce  que  vous  croyez 
alors  que  l'imperatrice  pourrait  faire  pour  moi ,  et  s'il  ne  serait  pas 
possible  de  l'amener  au  point  qu'elle  voulüt  faire  faire  des  remontrances 
sdrieuses  k  la  cour  de  Saxe,  pour  qu'elle  retirat  ce  corps  de  troupes 
qu'elle  a  envoye  en  Bohfime  au  secours  de  la  reine  de  Hongrie ;  ce  que 
l'imperatrice  serait  d'autant  plus  en  droit  ä  faire  qu'il  y  a  bien  de  l'in- 
congruite  de  la  part  de  la  Saxe  de  secourir  de  ses  troupes  une  princesse 
qui,  temoin  l'affaire  de  Botta,  a  fait  voir  tant  de  mauvaise  volonte  contre 
la  souveraine  de  Russie  et  qui  a  traine  et  refus^  opiniitrement  de  donner 
quelque  satisfaction  tant  ä  la  Russie  qu'ä  moi,  par  rapport  au  procede 
de  son  ministre  Botta; 

4°  La  Saxe  m'assaillant  veritablement,   par  l'envoi   de   ses  troupes 
en   Bohfime   et   par   tant  d'autres    machinations  qu'elle    trame   partout 
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contre  moi,  de  quel  oeil  rimperatrice  le  regarderait,  si  ä  la  fin  je  me 
voyais  forcd  ou  d'agir  hostilement  contre  la  Saxe,  pour  me  ddfendre  de 
ses  injustes  entrephses,  ou  d'envoyer  un  corps  de  mes  troupes  en  Saxe, 
pour  obliger  cette  cour  de  retirer  ses  troupes  de  Tarmde  autrichienne  et 
de  ne  pas  se  mfeler  de  la  guerre  präsente  contre  la  maison  d'Autriche; 
et,  ce  cas  pos^,  ce  que  Tlmp^ratrice  ferait,  et  si  eile  voudra  et  pourra 
alors  soutenir  la  cour  de  Saxe  et  envoyer  des  troupes  contre  moi; 

5®  S'il  n'y  a  pas  moyen  de  disposer  Tlmpdratrice  de  se  charger 
de  la  mddiation  entre  les  parties  belligdrantes  en  Allemagne,  pour  ramener 
cet  hiver  la  paix  dans  T Empire. 

J'attends  votre  röponse  dötaill^e  sur  chacun  de  ces  points,  au  plus 
tot  possible,  mais  je  vous  ordonne  absolument  que  vous  me  la  fassiez 
de  la  mani^re  la  plus  naturelle,  et  selon  les  v^ritables  sentiments  de  la 
cour  oü  vous  ^tes,  sans  me  cacher,  colorer  ou  dissimuler  la  moindre  chose, 
et  vous  conviendrez  vous-mÄme  de  la  ndcessitd  qu'il  y  a  que  vous  vous 
expHquiez  rondement  et  d'apr^s  nature  sur  tous  ces  points,  puisque  c'est 
la-dessus  que  je  r^glerai  mon  Systeme  et  mes  mesures. 

P.  S. 

Venant   de  recevoir  vos   relations  du   28    du   mois  demier  et  du 

i*'  d'octobre,  j'ai  6t6  charmd  de  voir  les  assurances  que  vous  me  faites 

de  ce  que  je  n'ai  absolument  rien  ä  craindre  de  Tlmp^ratrice,    ni  dans 

cette  annde,   ni   mSme   peut-ötre   dans    celle   qui   vient.     J'attends   les 

nouvelles  que  vous  me  manderez  par  le  courrier  qui   doit  6tre  actuelle- 

ment  en   chemin.     J'esp^re   que   vous   aurez   trouv^   moyen   de   gagner 

tout-ä-fait  pour  moi  l'ami  d'importance,    par  la  libdralitd   que  je  vous  ai 

autorisd  de  faire.     Quant  ä  la  demande  que   vous    croyez  que  les  fitats 

de  Courlande  pourraient  bien  faire  pour  avoir  le  prince  de  Zerbst  pour 

duc,  je  ne  sais  pas  si  pareil  arrangement  fera  beaucoup  de  plaisir  ä  ce 

Prince,  qui  naturellement  aime  la  tranquillite,  et  qui  par  cet  evdnement 

se  verrait  möle  de  bien   des   affaires   et   des   inquietudes,   pour   ne  pas 

parier  de  ce  qu'il  serait  par  lä   obligö   de   s'doigner  tout-ä-fait   de   son 

pays  hereditaire,  pour  lequel  il  a  pourtant  beaucoup  de  tendresse.    Mais 

en  cas  que  vous  voyiez  que,    nonobstant  toutes  ces   considerations ,    les 

apparences  etaient  que  ledit  prince  pourrait  devenir   duc   de  Courlande, 

je  suis  du  sentiment  qu'au  lieu  de  n'en  rien  toucher  ä  la  Princesse  son 

epouse,    vous  feriez  mieux  de  vous  faire   un  mdrite   aupr^s   d'elle  d'un 

pareil    arrangement    et    de    faire   semblant  comme   si   c'etait   venu    de 

vous ;  ce  que  je  remets  pourtant  ä  votre  discemement,  vous  recommandant 

au  reste  de  faire  tout  ce  qui  est  humainement  possible  pour  me  conserver 

laraitid  de  cette  Princesse.  ,:,     , 

Federic. 

Nadi  dem  Coocept. 
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i622.    AU  MINISTRE  D'fiTAT  COMTE  DE  PODEWILS  A  BERLIN. 

Quartier  g^n^ral  de  Pi scheu,  30  octobrc  1744. 

J'ai  regu  votre  lettre  du  20  de  ce  mois.  Je  suis  tout-ä-fait  de  votre 
sentiment  qu'il  faudra  faire  un  demier  effort  pour  faire  revenir  la  Saxe, 
soit  en  lui  offrant,  par  le  ministre  de  France,  des  conditions  avantageuses, 
soit  par  des  remontrances  serieuses  que  Tlmperatrice  lui  ferait  pour 
retirer  ses  troupes  de  Boheme,  si  tant  est  que  rimp^ratrice  y  serait  ä 
disposer,  sur  quoi  il  faut  que  Mardefeld  travaille  de  toutes  ses  forces. 
En  attendant,  vous  ne  devez  pas  croire  que  j'agirais  si  inconsiderement 
de  faire  tomber  le  poids  de  mon  ressentiment  sur  le  pays  saxon,  aussi 
longtemps  que  la  Russie  ne  se  declare  pas  contre  nous.  Je  voudrais 
pourtant  que  les  Saxons  eussent  la  peur  que.  Ton  pourrait  tomber  sur  leur 
pays,  si  on  le  voulait.  Ce  que  vous  me  dites  sur  les  troupes  saxonnes. 
savoir  de  les  attaquer  partout  oü  on  les  trouverait,  n'est  pas  si  aise  a 
faire  que  vous  le  croyez ,  puisque ,  outre  qu'ils  se  sont  joints  actuelle- 
ment  ä  Tarmde  autrichienne,  ce  pays,  plein  de  bois,  montagnes  et  vallees, 
ne  permet  point  de  faire  ce  qu'on  veut,  comme  j'ai  eu  un  exemple 
d'assez  fraiche  date.  Mais,  aussi,  si  les  circonstances  permettent  jamais 
de  faire  un  coup  sur  les  troupes  saxonnes,  elles  ne  seront  point 
mdnag^es. 

Vous  verrez,  par  la  feuille  ci-close,'  ce  qui  s'est  passe  ici.  Quant 
aux  nouvelles  politiques  que  j'ai  eues,  par  les  relations  de  mes  ministres, 
'en  suis  assez  satisfait,  surtout  de  Celles  de  Mardefeld,  Podewik  et 
Andri^.  Selon  moi,  je  trouve  que  les  esprits  sont  assez  disposes  ä  une 
paix,  et  je  crois  qu'on  pourrait  bien  parvenir  cet  hiver  ä  une  pacification. 
sinon  g^ndrale,  au  moins  en  AUemagne.  Comme  j'y  suis  assez  dispose 
moi-mSme,  je  souhaiterais  que  vous  pensiez  mürement  sur  la  mani^re 
qu'il  faudrait  se  prendre  pour  arriver  ä  un  but  si  salutaire.  D  est  sür 
qu'il  y  faut  parvenir  un  jour,  et  je  vois  que,  plus  la  guerre  durera  en 
AUemagne,  plus  les  pays  saxons,  hanovriens,  avec  les  autres,  et  les  miens 
m^mes,  seront  exposds  k  ötre  entre-ruines ;  et,  au  bout  du  compte,  on 
sera  pourtant  obligd  de  revenir  ä  la  möme  chose  oü  on  peut  panenir 
ä  l'heure  qu'il  est.  Pour  donc  prdvenir  tant  de  maux,  il  faudra,  selon 
moi,  travailler  k  une  pacification  oü  chacune  des  pardes  bellig^rantes 
remit  quelque  chose  de  ses  pr^tentions. 

Voilä  mon  idee  en  gros:  c'est  k  vous  k  penser  sur  les  prdiminaires 
d'une  teile  pacification,  et  sur  la  mani^re  dont  il  faudra  se  prendre  pour 
en  faire  l'ouverture  aux  parties  bellig^rantes.  S'il  y  avait  moyen  d'avoir 
des  mddiateurs,  par  exemple  l'imp^ratrice  de'  Russie,  la  Hollande,  ou  la 
SuMe,  cette  affaire  trouverait  d'autant  moins  d'obstacle.  Sur  quoi  vous 
penserez  bien  mürement,  et  je  laisse  k  votre  consideration  si  on  ne 
pourrait  sonder  lä-dessus  le  sieur  Rudenschöld,  ou  d'autres,  quoique  d'une 

z  Lettre  d'un  officier  prassien,  du  camp  de  Pischeli,  27  octobre  1744»'  ^ 
Droysen,  Kriegsberichte,  Beiheft  zum  Militärwochenblatt  1877,  Nr.  3.  4.  S.  i«)- 
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mani^e  bien  adroite,    et   sans   se   ddcouvrir   trop  lä-dessus.     Vous   me 
manderez  vos  sentiments  d'une  mani^re  naturelle. 

Quant  k  votre  neveu  ä  la  Haye,  vous  rinstniirez  qu'il  continue  ä 
donner,  lä  oü  il  faut,  des  assurances  de  mes  inclinations  pour  le  retablisse 
ment  d'une  bonne  paix ;  que  tous  mes  arrangements  n'avaient  point  d'autre 
but,  et  que  j'y  contribuerais  du  meilleur  de  mon  äme,  s'ils  se  trouvait 
des  moyens  d'y  parvenir ;  mais  que,  comme  la  manceuvre  que  les  Saxons 
venaient  de  faire,  par  la  marche  de  leurs  troupes  en  Boheme,  rendait 
la  reine  de  Hongrie  encore  plus  inflexible  qu'elle  l'a  6X6,  et  reculait 
par  consdquent  la  paix,  je  serais  fort  surpris,  si  les  fitats - Gdn^raux 
voulaient  accorder  des  subsides  aux  Saxons,  ce  qui  ne  pourrait  avoir 
autre  eflfet  que  de  nourrir  le  feu  de  la  guerre.  Vous  instruirez  de  mfime 
le  sieur  Andrid,  pour  qu'il  donne  des  assurances  les  plus  fortes  ä  tous 
ses  amis,  et  partout  oü  il  le  croira  convenable,  que  mon  unique  but  est 
de  ramener  une  paix  stable  en  Allemagne;  que  je  ne  me  mdlerai  jamais 
des  autres  diffdrents,  mais  que  toutes  mes  manoeuvres  et  Operations  ne 
visent  qu*ä  une  prompte  pacification  dans  1' Empire ;  que,  par  cette  raison, 
je  suis  fort  6tonn6  que  la  nation  anglaise,  qui,  selon  moi,  n'aspire  qu'au 
möme  but,  pense  pourtant  de  faire  tout  le  contraire. 

Pour  ce  qui  est  du  comte  de  Beess,  il  faut  qu'il  se  tienne  pr^ente- 
ment  clos  et  boutonn^,  en  protestant  toujours  de  la  bonne  intention  que 
j'avais  eue  pour  le  roi  de  Pologne,  de  resserrer  avec  lui  des  liens  d'une 
amitie  inalterable;  que  lui,  Beess,  y  avait  travailld  de  son  mieux,  mais 
que  ce  n'^tait  pas  sa  faute  s'il  n'y  avait  pas  rdussi  ä  son  souhait :  ce  qu'il 
faudra  finir  par  des  haussements  des  dpaules  et  par  des  paroles  bien 
vagues,  pour  donner  seulement  k  penser  aux  ministres  saxons  sur  les 
suites  que  leur  entreprise  pourrait  avoir. 

Au  reste,  la  d^pöche  ci-close  sous  cachet  volant  au  sieur  Mardefeld 

vous  instruira  de  ce  que  je  viens  de  lui  ecrire,   et  vous  ne  manquerez 

pas  de   la   lui   envoyer,    d^s  que  vous  en  aurez  pris  copie  pour   votre 

Information.     Sur  ce,  je  prie  Dieu  etc.  _     , 

'  ^    ^  Feder  IC. 

Mach  der  Ausfertigung. 


1623.     AU   MINISTRE   D'ßTAT   COMTE   DE  BEESS  A  DRESDE. 

Kolin,  10  novembre  1744. 

Votre  dep^che  du  4  de  ce  mois  m'a  6t6  rendue.  Je  suis  fort 
satisfait  des  nouvelles  que  vous  m'y  mandez.  Vous  continuerez  d'ötre 
fort  attentif  k  tout  ce  qui  se  passe,  et  de  m'dcrire  tout  ce  que  vous 
apprendrez  par  rapport  ä  la  Situation  präsente  des  affaires,  mais,  surtout, 
vous  me  manderez,  le  plus  souvent  que  vous  pourrez,  tout  ce  qu'on 
ecrit  k  Dresde  des  nouvelles,  des  anecdotes  et  des  desseins  de  l'armöe 
saxonne  en  Boheme.  Vous  n'dpargnerez  sur  ce  sujet  ni  peine  ni  autre 
chose,  pour  m'en  faire  .le  plus  souvent  des  rapports,  dont  vous  enverrez 
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pourtant  toujours  les  duplicata  ä  Berlin.  Au  reste,  il  n'y  a  rien  de  plus  faux 
que  ce  que  Ton  mande  ä  Dresde  comme  s'il  y  avait  le  plan  des  Operations 
que  j'avais  x€^€  avec  Seckendorff,  interceptd  par  les  Autrichiens.  II  se 
peut  qu'on  ait  interceptd  quelque  lettre  que  j'ai  dcrite  ä  celui-ci,  mais  il 
s'en  faut  beaucoup  que  ce  seit  quelque  plan  d' Operation.  Vous  devez 
pourtant  tächer  ä  vous  instruire,  sous  main,  du  temps  auquel  on  doit 
avoir  enlevd  ce  prdtendu  courrier,  et  m'en  faire  votre  rapport.  Vous 
n'oublierez  pas  de  bien  chiffrer  toutes  vos  ddpÄches  k  moi. 

Nach  dem  Concept.  F  6  d  e  r  i  C. 

1624.     AN  DEN  ETATSMINISTER  GRAF  PODEWILS  IN  BERLIN. 

Von  dem  Cabinetssecretär. 

Bohdanetz,  il.  November  1744. 
....  ,»Wir  haben  .  .  .  Nachricht,  dass  den  29.  v.  zwischen  Prag 
und  Pischeli  zwei  Posttaschen  nebst  einem  besondem  kleinen  Packet 
Briefe,  so  von  Berlin  gekommen,  durch  die  Liehet^  des  zur  Escorte 
dabei  commandirten  Officiers  und  eine  infame  Trahison  einiger  Deser- 
teurs, welche  sich  des  Postillons  mit  Gewalt  bemächtiget,  dem  Feinde  in 
die  Hände  gerathen  und  verloren  gegangen  seind.*  Da  nun  die  Tasche 
mit  welcher  Ew.  Excellenz  letzteres  vom  27.  v.  erhalten  habe,  von  dem 
berlinischen  Hofpostamt  mit  Nr.  35  gezeichnet  gewesen,  ich  aber  Nr.  33 
und  Nr.  34  nicht  empfangen  habe,  so  vermuthe  dass  solches  die  beiden 
Taschen  seind,  so  den  29.  v.  zwischen  Prag  und  Pescheli  verloren  ge- 
gangen seind,  und  dass  ausser  solchen  noch  das  kleine  Packet  die 
Depesche  von  dem  Feldmarschall  Schmettau  gewesen,  deren  Ew.  Excellenz 
in  Dero  geehrtestem  vom  27.  dicti  erwähnen  und  welche  nicht  ange- 
kommen ist.  Et  comme  M.  le  maröchal  Schmettau  chiffre  fort  leg^re- 
ment  ses  ddpöches,  et  y  met  le  plus  souvent  par  inadvertance  sans 
chiffre  des  choses  qui  devaient  ötre  absolument  chiffr^es ,  worüber  er 
schon  verschiedene  Verweise,  ohne  sich  zu  corrigiren  erhalten  hat,  je  crains 
fort  que ,  par  cette  ddpöche  perdue ,  l'ennemi  aura  d^couvert  bien  des 
affaires  secr^tes" 

P.  S. 
„Angefangen  den  12.  and  geschlossen  den  13.  November  I744'" 
....  „Betreffend  das  von  Ew.  Excellenz  desiderirte  Journal,  so 
habe  zwar  deshalb  Öfters  Erinnerung  gethan,  es  ist  auch  ein  und  anderem 
deshalb  Commission  gegeben  worden ,  die  viele  und  diflferente  Mouve- 
ments  der  Armee  aber  haben  verursachet,  dass  solches  nicht  in  der  er- 
forderlichen Ordnung  fortgefilhret  worden,  ohnerachtet  alle  Adminicula 
dazu  bei  der  Hand  seind.  Des  Königs  Majestät  haben  dahero  resoi- 
viret,  nach  Endigung  der  Campagne  eine  ordentliche  Relation  von  solcher 

X  Vergl.  Preussische  Staatsschriften  I,  496  Anm.  4. 
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aufzusetzen  und  publidren  zu  lassen.  *  Man  wird  indessen  denen  Herrn 
Zeitungsschreibern  zu  Wien,  Leipzig,  Hannover,  Altona  und  selbst  in 
Holland  gönnen  müssen,  sich  und  das  Publicum  mit  den  allergröbsten  und 
ganz  abgeschmackten  Lügen,  Unwahrheiten  und  Eründungen  zu  unter- 
halten, da  Wahrheit  endlich  doch  Wahrheit  bleiben  muss',  und,  wann 
gedachte  Relation  an  das  Licht  kommen  wird  (in  welcher  gewiss  nichts, 
als  was  Wahrheit  ist,  gesetzt  werden  soll)  sie  die  so  ganz  Scham  und 
Schande  vergessene  Zeitungsschreiber  zu  ihrer  ohnendlichen  Confusion 
mit  Verlust  ihres  Credites  bei   dem  Publico  ganz  bloss  darstellen  wird. 

Le  Roi  a  6t6  extr^mement  surpris   et  a  quasi  tremblö  par 

constemation ,  lorsqu'il  a  lu  la  lettre  du  mar^chal  Schmettau  que  Votre 
Excellence  vient  d'envoyer  ä  Sa  Majest^,  et  qui,  sans  6tre  aucunement 

chifFr^   ne  contient  que  des   anecdotes  des  plus *  tant  de  la 

personne  de  l'Empereur  que  du  mardchal  Törring. 

Le  Roi  souhaite   encore  ardemment   de  voir  cet  hiver  la 

paix  r^tablie,  au  moins  en  Allemagne.  Sa  Majest^  croit  qu*elle  se  pour- 
rait  faire  aux  conditions  suivantes : 

i*>  Que  l'Empereur  fttt  reconnu  de  la  reine  de  Hongrie; 

2®  Que  les  possessions  her^ditaires  de  l'Empereur  lui  fiissent  resti- 
tu^;  qu'enfin,  la  reine  de  Hongrie  lui  cddät,  outre  l'Autriche  ant^rieure, 
le  Haut-Palatinat  et  le  Neubourg ,  en  donnant  un  äquivalent  au  Palatin. 

3®  Que,  s'il  n'est  pas  possible  de  faire  avoir  encore  quelque  cercle 
de  la  Boheme  ä  l'Empereur,  la  reine  de  Hongrie  en  reste  la  mattresse, 
mais  qu'elle  cMe  au  Roi,  en  guise  de  Schlüsselgeld  pour  Prague,  le  reste 
de  la  Haute  -  Silesie,  avec  les  hautes  montagnes  y  appartenantes  et  les 
enclavures  de  la  Moravie. 

4°   Amnistie  gdn^rale  et  garantie  reciproque  de  tous  les  paciscents. 

5®   Cession  de  quelques  places  limitrophes,  ä  la  France. 

Sa  Majestd  souhaite  que  Votre  Excellence  pense  sur  ces  conditions^ 
und  auf  was  vor  eine  am  convenabelste  Art  diese  Handlung  puisse  fttre 
entamde,  et  si  on  ne  pouvait  pas  avoir  pour  m^ateur  ou  l'imp^ratrice 
de  la  Russie  ou  la  SuMe  ou  les  fitats-Gön^raux.  Sa  Majestd  veut  m£me 
que,  si  Votre  Excellence  le  croit  convenable.  Selbige  vorläufig  daran 
arbeiten  möchten,  en  sondant  adroitement  les  ministres  des  cours  respec- 
tives,  quoiqu'avec  toute  l'adresse  imaginable,  pour  ne  pas  ombrager  les 
puissances  intdressdes  mal  k  propos  contre  le  Roi.  Dieses  habe  schuldigst 
melden  sollen,  und  kann  ich  übrigens  Ew.  Excellenz  auf  Ehre  und  Seligkeit 
versichern,  dass  jusqu'ici  le  Roi  n'a  pas  entame  la  moindre  ndgociation 
sur  cet  article  avec  qui  que  ce  soit,  et  que  ce  sont  les  pensdes  secr^tes 
du  Roi  qu'il  n'a  communiqu^es  qu'ä  Votre  Excellence  seule." 

Ansug  aus  der  Autfertigung.  Eichel. 


>  Vergl.  unten  S.  343.  —  ^  Lücke   in  der  Vorlage  in  Folge  mangelhafter  De^ 
chiffrirung.    Die  französischen  Stellen  des  Eicheischen  Schreibens  waren  chiffrirt. 
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1625.     AU  FELD-MARfiCHAL  COMTE  DE  SCHMETTAU  A  PARIS. 

Bohdanetz,   14  novembre  1744. 

Apr^s  avoir  accuse  vos  lettres  des  7,  9,  20  et  25  du  mois  passe  je 
veux  bien  esperer  que  la  mienne  de  Konopischt  vous  sera  bien  parvenue. 
II  faut  neannjoins  que  je  vous  dise  que  les  d^pöches  que  vous  m'envoyiez 
par  un  courrier,  et  qui  sont  parties  de  Berlin  le  25  du  pass^,  ont  eu  le 
malheur  d'6tre  enlevdes  par  un  parti  d'ennemi,  ainsi  que,  si  leur  contenu 
a  ^t^  d'importance ,  il  faut  que  vous  vous  rdgliez  lä-dessus,  pour  m'en 
envoyer  un  duplicat. 

Votre  mauvaise  fagon  de  chiffrer,  que  je  vous  ai  reprochde  demiere- 
ment,  me  fait  craindre  que,  par  cette  depfiche  interceptde,  non  seulement 
on  ne  ddcouvre  bien  des  choses  k  Vienne,  mais  que  möme  la  mani^re  dont 
vous  Taurez  chiffr^e,  ne  trahisse  votre  chiffre ;  ainsi,  mon  intendon  est  que 
vous  ne  vous  serviez  plus,  en  chiffrant  vos  d^pöches,  de  votre  chifire,  mais 
plutöt  de  celui  de  Chambrier,  et  que  vous  adressiez  toutes  vos  relations 
au  ministre  d'fitat  comte  de  Podewils  k  Berlin,  qui  me  les  fera  parvenir. 
De  plus,  vous  ne  me  manderez  plus  rien  de  secret  ni  d'anecdotes  d^Ii- 
cates,  Sans  les  chiffrer  enti^rement,  comme  vous  l'avez  fait  jusqu'ici  le 
plus  souvent.  Vous  en  voyez  les  cons^quences  fächeuses.  Je  fremis 
encore  quand  je  pense  k  toutes  les  circonstances  de  votre  lettre  du 
25  septembre,  et,  bien  que  j'aime  que  vous  me  mandiez  naturellement 
l'dtat  des  affaires,  je  suis  persuadd  ndanmoins  que,  si  vous  y  pensez  un 
moment,  vous  conviendrez  que,  si  pareille  lettre  venait  k  Ätre  interceptee, 
soit  par  ami  ou  ennemi,  cela  pourrait  vous  causer  un  tort  infini.  Ainsi 
donc,  je  vous  ordonne  encore  une  fois  absolument  de  ne  me  plus  mander 
des  anecdotes  ou  choses  secr^tes  qu'en  chiffres,  d'un  bout  ä  Tautre,  ce 
que  vous  observerez  prdcisdment.  Quant  k  mes  nouvelles,  j'ai  ordonne 
k  mon  dit  ministre  de  Podewils  de  vous  envoyer  pour  votre  instniction 
un  detail  que  je  lui  ai  envoyd  en  raccourci,  dont  vous  ne  donnerez 
pourtant  copie  k  qui  que  ce  soit..  J'aurai  soin  de  vous  faire  remettre 
encore  quelque  argent,  aussitöt  que  cette  campagne  sera  finie.  Sur  ce, 
jeprie  Dieu  etc.  Federic. 

Nach  der  Ausfertigung. 


1626.     AU   MARfiCHAL   COMTE   DE  SECKENDORFF 

A  VILSHOFEN. 

Quartier  g^n^ral  deBohdanetz,  14  novembre  1744. 
Monsieur.  La  derni^re  que  j'avais  regue  de  votre  part,  ^tait  du 
8  d'octobre,  lorsque  j'ai  regu  presque  ä  la  fois  les  vötres  du  17  et  du 
31  dudit  mois,  par  lesquelles  j'ai  appris  avec  une  satisfaction  infinie  les 
progr^s  que  vous  avez  faits  en  Bavi^re,  dont  je  vous.  fdlicite  du  meilleur 
de  mon  Äme,  ne  souhaitant  rien   tant  au  monde  que  de  voir  succeder 
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les  entreprises  que  vous  faites  pour  la  bonne  cause  de  Sa  Majeste 
Imperiale. 

Comme  vous  dösirez  d'avoir  de  mes  nouvelles  sur  ce  qui  s'est  passe 
ici  par  rapport  ä  mes  Operations,  je  vais  vous  satisfaire  par  le  petit, 
mais  sinc^re  et  vdritable  detail  qui  va  suivre.  Lorsque  j'avais  pris 
Budweis  et  Tabor,^  je  pris  la  resolution  de  passer  la  Moldau  k  Tein, « 
dans  le  dessein  d' attaquer  le  prince  Charles,  qui,  selon  les  nouvelles 
que  j'avais  alors ,  devait  camper  avec  son  armde  aupr^s  de  Wodnian ; 
mais,  lorsque  je  fus  arrive  vers  les  environs  de  Wodnian,  j'appris  qu'il 
campait  aupr^s  de  Mirotitz,  qu'il  faisait  construire  six  ponts  sur  la 
Moldau,  et  quie  le  corps  de  Tarnide  saxonne  qui  6ta.it  entrd  en  Boheme, 
menant  toute  son  artillerie  avec  soi,  marchait  vers  Prague;  sur  quoi,  je 
trouvai  ndcessaire  de  repasser  la  Moldau  ä  Tein.^  Deux  bataillons  de 
grenadiers,  soutenus  de  deux  r^giments  de  hussards,  firent  alors  l'arrifere- 
garde,  laquelle  fut  attaqude  ä  Tein*  par  4,000  Croates  et  Pandoures, 
outre  3,000  hussards  et  quelques  dragons,  commandds  par  Nadasdy, 
Ghillanyi,  Trenck,  et  autres.  Eis  tomb^rent  avec  fureur  sur  nos  gens, 
tichant  de  les  accabler  par  leur  nombre,  mais  tous  leurs  efForts  furent 
inutiles,  et  nos  hussards  taill^rent  jusqu'ä  600  Croates  et  Pandoures  en 
pieces  et  firent  un  capitaine,  deux  lieutenants  et  trente  huit  hussards 
prisonniers,  sans  qu'il  nous  coüta  que  dix  grenadiers,  quarante  hussards, 
et  environ  cent  hommes  de  blesses. 

Deux    choses    m'obligeaient    alors    de    me    rapprocher    de  Prague: 

!•  puisque  je  n'avais  que  6  bataillons  dans  Prague ;  2°  qu'en  partant  de 

mon  pays,  je  n'avais  pris  que  pour  un  mois  de  la  farine  pour  mon  armee, 

et  qu'il  nous  avait  et6  impossible  d'assembler  ni   farine   ni  la  moindre 

chose  nÄ:essaire  k  la  subsistance   de  l'armde  ni   k  Tabor  ni  ä  Budweis, 

par  rapport  ä  la  multitude  de  troupes  l^g^res  qui  nous  empdchaient  de 

faire  entrer   dans   notre  camp  jusqu'ä   la  moindre   chose.      Comme  je 

n'avais  pas  eu  le  temps  de  faire  entrer  assez  de  munition  dans  Budweis, 

et  Tabor,    et  que  les  Autrichiens  n'y   en   avaient  gu^re   laissd,  j'aurais 

dejä  evacuö  alors  ces  deux  places,  si  je  n'avais  pas  eu  dans  l'id^e  que 

le  prince  Charles,  en  passant  la  Moldau,  ne  pouvait  avoir  autre  dessein, 

que  de  venir  me  combattre.    Je  fus  informd  bientöt  que  le  prince  Charles 

avait  detachd  une  avant-garde   de   10,000   hommes  vers  Beneschau,   ce 

qui  fit  que  je  ddtachais  un  corps  semblable,  qui  gagna  aussi  Beneschau, 

quelques  heures  devant  les  ennemis ;  5  sur  quoi,  le  prince  Charles  marcha 

du  cöte  de  Marschowitz.    Je  con^us  alors  le  dessein  d'engager  une  affaire 

avec  lui,   et,   en  cons^quence  de   cela,   je   marchai   vers  Marschowitz, ^ 

raais  j'y  trouvai  toute  l'armde  ennemie  postde   sur   une   montagne,   la 

moitie  dans  un  bois,  ayant  au  pied  de  la  montagne  un  fond  mardcageux, 

et  sur  la  gäuche  du  c6t^  de  Neweklau   trois  grands  lacs ,   ainsi  qu'il  ne 

»  Vcrgl.  oben  S.  397.  —  «4.  October.  —  3  8,  October.  —  4  9,  October.  — 
^17-  October.  —  6  24.  October. 
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me  resta  d'autre  terrain  que  pour  fonner  tout  au  plus  cinq  ou  six 
•bataillons.  Ayant  donc  vu  qu'il  n'y  avait  rien  ä  faire  lä,  je  rentrai 
dans  mon  camp. '  Ayant  appris  alors  qu'un  d^tachement  de  10,000 
hommes.  sous  le  gdneral  Ghillanyi  s'^tait  mis  k  marcher  vers  Kammer- 
bürg,  j'y  ddtachai»  le  g^neral  Nassau  avec  un  corps  k  peu  pr^s  semblable, 
qui  les  y  trouva  et  les  debusqua  de  leur  poste,  qu'ils  furent  oblig^  de 
quitter  avec  confusion.  ^  D^s  que  je  m'aper^us  que  le  dessein  des 
Autrichiens  ^tait  de  ne  pas  combattre,  j'envoyai  des  messagers  k  Tabor 
et  Budweis  pour  faire  ^vacuer  ces  places,  *  mais  tous  ces  messagers 
n'avaient  point  trouve  moyen  de  rendre  mes  lettres  aux  commandants 
respectifs,  ainsi  que  Tabor  a  €t6  repris  de  l'ennemi^  pay  des  bombes 
qui  avaient  mis  en  feu  la  ville,  et  Budweis,*  faute  de  poudre,  qu'on  n'y 
avait  plus.  £n  suite  de  cela,  le  corps  de  Ghillanyi  passa  la  Sazawa;' 
le  g^n^ral  Nassau  ayant  appris  que  Ghillanyi  voulait  marcher  k  Kolin, 
y  marcha  avant  lui  et  s'y  jeta;*  ce  qui  obligea  l'ennemi  k  se  replier 
vers  Kuttenberg ;  et  le  prince  Charles,  ayant  suivi  la  marche  de  Ghillanyi, 
passa  aussi  la  Sazawa.  Pour  moi,  je  marchai  alors  k  Böhmisch-Brod,' 
et  je  pris  le  camp  de  Kaurzim "  que  les  Autrichiens  voulaient  prendre, 
tous  leurs  fourriers  et  Fourierschützen  y  venant  d6}k  pour  tracer  le 
camp. 

J'ai  d^tach^  de  \k  dix  bataillons  pour  soutenir  la  ville  de  Pardubitz, 
oü  j'ai  un  magasin,  et  qui  est  un  poste  soutenable  par  la  quantitd  de 
troupes  qu'on  y  met.  Ensuite  de  cela,  je  pris  le  camp  de  Radbors,  le 
mfime  jour"  que  les  Autrichiens  avaient  envoyd  leurs  fourriers.  pour  le 
prendre,  aün  de  me  couper  par  \k  de  Kolin.  Les  deux  arm^s  n'ont 
6t6  plus  doignees  lä,  Tune  de  l'autre,  qu'ä  un  petit  demi-mille;  les 
Autrichiens  s'etaient  tous  mis  sur  la  hauteur  d'une  montagne  oü  il  y  a 
une  petite  chapelle,  nommöe  Saint- Jean -Baptiste,  et  derri^re  les  marais 
de  Maleschau,  de  fagon  que,  postes  comme  ils  ötaient,  il  nous  aurait 
6t€  impossible  de  les  attaquer.  Les  deux  armdes  rest^rent  ainsi  ciaq 
jours  en  prdsence  l'une  de  l'autre,  et  il  ne  se  passa  rien,  hormis  que 
tous  les  jours  des  escarmouches  des  postes  avancds,  les  uns  sur  les 
autres. 

Le  8  de  ce  mois,  la  ge\6e  dtant  plus  forte  qu'elle  n' avait  ete, 
et  les  fourrages  dtant  enti^rement  consumds,  je  rdsolus  de  passer  l'Elbe 
pour  mettre  mon  arm^  en  cantonnement ;  les  ennemis,  s'dtant  imagines 
alors  que  j'allais  abandonner  Kolin,  venaient  le  9  ä  midi,  forts  de  7,000 
hommes,  pour  attaquer  ce  poste,  mais  y  ayant  trouvd  dix  bataillons 
placds  derri^re  de  petites  murailles  dans  le  faubourg,  ils  en  ont  ete 
repousses  comme  il  faut. 

A  präsent,  nous  sommes  en  position  k  pouvoir  nous  rassembler  sur 
tel  endroit  oü  l'ennemi  voudra  tenter  de  passer  l'Elbe.    Le  13,  l'ennemi 

X  25.  October.  —  »26.  Oclober.  —  3  27.  October.  —  4  Vergl.  S.  310.  — 
5  20.  October.,  —  6  22.  October^  —  7  26.  October.  —  831.  October.  —  9  i.  Xo- 
vembcr.  —  xo  3.  November.  —  xx  4.  November. 
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decampa  de  la  chapelle  surmentionn^e  et  marcha  en  front  vis-ä-vis  de 
TElbe  k  Neuhof;  il  fait  actuellement  des  ddtachements  detri^re  soi,  pour 
occuper,  apparenunent,  les  endroits  qu'il  destine  pour  ses  quartiers  d'hiver. 
L'ennemi,  qui  a  campe  jusqu'ici  pendant  des  geldes  tembles,  et  qui  manque 
souvent  de  pain,  doit  avoir  extrömement  ruind  son  arm^e,  tandis  que  la 
mienne  est  sous  les  toits,  et,  ayant  Kolin  et  Pardubitz,  cantonne  tran- 
quillement  jusqu'ä  ce  que  Tennemi  se  soit  sdpar6. 

La  grande  difficult^  qu'il  y  aura,  sera  de  pouvoir  ramasser  des 
fouirages  pour  Tann^e  qui  vient,  et  une  cavalerie  comme  la  mienne, 
forte  de  22,000  mille  chevaux,  avec  tous  les  autres  chevaux  de  l'armde, 
qui  montent  jusqu'ä  5,000,  nous  obligeront  de  nous  dargir  dans  nos 
quartiers  autant  que  nous  pourrons.  La  subsistance  pour  le  courant  de 
l'ann^  nous  sera  tr^s  difficile,  et  je  ne  vois  encore  point  de  jour  pour 
pouvoir  amasser  deux  mois  de  magasins  pour  l'ann^e  qui  vient.  La 
Boheme  n'^tant  pas  un  pays  fait  pour  que  de  grandes  arm^es  y  puissent 
agir  et  subsister,  les  Autrichiens  ont  si  fort  ruind  les  endroits  oü  ils  ont 
ete,  que  les  paysans  mfimes  ont  quitte  leurs  demeures. 

Sur  ce  qui  est  des  autres  points  de  votre  lettre  du  17  du  mois 
d'octobre  demier,  je  trouve  excellente  la  proposition  que  vous  avez  faite 
au  comte  d'Argenson,  touchant  la  marche  ä  faire  du  comte  de  Clermont, 
et  j'esp^re  que  la  cour  de  France  la  goütera;  mais  quant  aux  miliciens 
de  Boheme,  que  vous  demandez  pour  vous  en  servir  de  recrues  pour 
compldter  les  rdgiments  imperiaux,  il  faut  que  je  vous  dise,  en  premier 
lieu,  qu'ayant  trouv6  la  plupart  de  ces  miliciens,  k  leur  sortie  de  Prague, 
gens  surveiUds  et  incapables  k  servir,  je  n'ai  pas  voulu  me  charger 
d'un  aussi  grand  nombre  de  gens  inutiles;  c'est  pourquoi  j'ai  ordonnd 
qu'on  laissät  aller  tous  gens  hors  d'dtat  de  servir  et  dont  une  grande 
partie  sont  domicilids  en  Boheme.  Le  reste  que  j'ai  gardd,  me  doit  servir 
pour  en  faire  l'echange  contre  des  prisonniers  qu'on  a  faits  par  ci  par  \k 
de  mes  gens,  valets  ou  palefreniers,  ce  dont  je  n'ai  pas  pu  me  dispenser; 
ainsi,  avec  toute  la  meilleure  volonte  du  monde,  je  ne  puis  point  vous 
assister  de  ces  gens. 

En  second  lieu,  il  faut  que  je  vous  dise  que  le  tour  que  vous  pro- 
posez  pour  faire  le  transport  de  pareilles  recrues,  me  parait  infiniment 
difficile  et  coüteux;  pour  ne  pas  dire  que  le  minist^re  saxon  k  Dresde 
m'a  fait  ddclarer  expressement ,  par  ordre  du  Roi  leur  maitre,  qu'il  ne 
pourrait  plus  laisser  passer  par  la  Saxe  ni  munition  de  guerre  ni  prison- 
niers; je  veux  seulement  vous  donner  k  considerer  combien  de  circon- 
stances  il  faudrait  pour  mener  autant  de  recrues  contre  leur  gr^  par  un 
si  grand  ddtour  et  par  tant  de  territoires  diflfdrents,  et  je  suis  persuad^ 
que  vous  avouerez  que  le  jeu  ne  vaudrait  pas  la  chandelle. 

Touchant  les  officiers  que  vous  demandez  de  moi,  vous  concevrez 
de  m^me  l'impossibilitö  qu'il  y  a  de  vous  en  fournir,  pendant  un  temps 
de  guerre  oü  je  suis,  oü  j'en  perds  par  ci  par  lä,  de  mani^re  que  j'en- 
gagerais  moi-m6me   tr^s   volontiers  des  officiers  habiles,   si  j'en  pouvais 

Corresp.  Friedr.  II.    m.  21 
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trouver.  J'esp^re  m£me  que  Sa  Majestd  Imperiale  voudra  tenir  rigouieuse- 
ment  sur  la  defense  qu'elle,  selon  vous,  a  faite  de  ne  me  ddbaucher 
aucun  de  mes  officiers,  ni  de  lui  en  proposer  aucun  pour  son  service 
avant  qu'il  n'ait  un  bon  cong^  de  moi,  et  certainement »  si  on  n'y 
tient  la  main,  cela  ne  pourra  faire  jamais  un  bon  sang  entre  nous. 

Au  reste,  Monsieur,  il  n'y  a  personne  qui  vous  souhaite  plus  de 
bonheur  et  de  succ^s  dans  toutes  vos  entreprises  que  moi.  S'il  se 
passe  dans  ces  cantons  quelque  chose  de  digne  de  votre  attention,  je  ne 
manquerai  point  de  vous  en  donner  des  nouvelles,  quoique  je  craigne  que 
par  le  grand  ddtour  que  nos  lettres  sont  jusqu'ä  präsent  obligees  de  faire, 
elles  ne  soient  un  peu  de  vieille  date.  Je  vous  prie  d'dtre  persuadd  de  la 
parfaite  estime  et  des  sentiments  de  consid^ration  avec  lesquds  je  suis 
ä  jamais,  Monsieur,  votre  tr^s  aflfectionne  ami  Federic 

Nach  dem  Concept. 

1627.    AU  FELD-MARfiCHAL  COMTE  DE  SCHMETTAU  A  PARIS. 

Camp  de  Wo  sitz,  22  novembre  1744. 

J'ai  regu  la  lettre  que  vous  m'avez  ^rite  en  date  du  27  octobrc 
demier.  Vous  vous  souviendrez  des  ordres  rditeres  que  je  vous  ai 
donn^,  de  ne  vous  m£ler  que  des  affaires  dont  je  vous  ai  Charge,  de 
mesurer  les  termes  dans  les  relations  par  rapport  aux  afifaires  secrötes 
et  anecdotes,  que  vous  deviez  ou  ne  point  dcrire  ou  faire  bien  chi&er 
vos  ddpfiches,  pour  qu'on  n'en  puisse  faire  un  mauvais  usage.  J'auiais 
cm  volontiers  que,  quand  m£me  vous  n'auriez  pas  eu  assez  d'attention 
pour  les  ordres  du  Roi  votre  mattre,  qu'au  moins  la  pmdence  et  la  raison 
vous  auraient  disposd  ä  suivre  des  avis  si  salutaires ;  mais,  k  mon  grand 
regret,  j'ai  vu  que  non  seulement  dans  la  relation  que  vous  m'avez  faite 
de  votre  voyage  aupr^s  de  TEmpereur,  vous  avez  tout-ä-fait  ndglige  mon 
avis,  en  me  mandant  des  choses  qui  m'ont  fait  frdmir  que,  si  cette  lettre 
avait  6te  interceptee  . .  .* ;  mais  encore  la  pi^e  ci-jointe»  vous  apprendra 
quelle  b^vue  vous  avez  faite  de  n'avoir  pas  bien  chififrd  vos  d^pfiches, 
et  vous  jugerez  bien  des  suites  que  la  publication  d'une  pareille  pito 
peut  causer. 

Je  souhaiterais  pouvoir  me  persuader  que  ces  ddp^ches  ne  fussent 
point  authentiques ,  mais,  ä  vous  dire  ma  pensde,  je  crois  la  lettre  ä 
l'Empereur^  de  votre  fagon,  et  vous  ne  pourriez  jamais  dire  que  je  vous 
aie  autorise  ni  instmit  d  avoir  un  commerce  de  lettres  de  pareille  nature, 
surtout  avec  la  cour  imperiale,  avec  laquelle  vous  eussiez  du  rester  k  un 
certain  point  et  user  d'autant  plus  de  rdserve  que  le  secret  n'y  est  point 
assez  assurd. 

X  Lücke  in  der  Vorlage.  —  a  „Zuschrift  Ihro  zu  Hungam  und  Böheim  KÖnigl. 
Majestät  an  den  zu  Ulm  dermalen  versammelten  löblichen  Schwäbischen  KreisconTent, 
d.  d.  Wien  16.  October  1744,**  mit  aufgefangenen  Depeschen  Schmettau's  als  Bei- 
lagen.    Preussische  Staatsschriften  I,  495.  —  3  Daselbst  504. 
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Outre  cda,  je  n'ai  jamais  re^u  la  relation  dont  on  trouve  Textrait' 
dans  rimprimö  susdit,  de  mdme  que  les  adjoints  soiis  N<*  3,  4  et  5.' 
n  semble  mdme  qu'il  y  ait  des  passages  suppos^,  dont  je  ne  pourrais 
juger;  mais  toutefois,  il  est  inexcusable  que  vous  ayez  fait  des  traits  si 
hardis  de  personnes  respectables,  et  que  vous  ayez  risqud  d'envoyer  des 
pi^es  de  cette  importance  sans  les  bien  chifTrer.  Et  comme  je  crains 
encore  pour  la  d^pftche  que  vous  m'avez  faite  et  qu'on  a  interceptde 
vers  la  fin  d'octobre  demier,  il  ne  me  reste;  que  de  prendre  la  r^o- 
lution  de  vous  rappeller,  par  des  raisons  que  vous  concevrez  bien  vous- 
mttnt. 

Mon  intention  est  donc  qu'aussitöt    que  cet  ordre  vous  parviendra, 

vous  devez  vous  cong^dier  sans  beaucoup  de  bruit  de  Sa  Majestd  Tr^s 

Chr^tienne,  en  lui  prdsentant  la  lettre  ci-close  et  l'assurant  encore  une 

fois  de  mon  attachement  dternei.    Cela  fait,  vous  irez  tout  droit  ä  Berlin 

et  y  attendrez  mon  arrivde.     Au  reste,   il   s'entend  de  soi-m6me  que  le 

baren  Le  Chambrier  aura  soin,  apr^  votre  d^part,  de  mes  affaires.     Et 

sur  cela  je  prie  Dieu  etc.  ^     , 

Federic 

Vous  dtes  un  homme  d'esprit,  et  vous  vous  £tes  conduit  d'une  fa^on 
si  extraordinaire  que  je  n'y  comprends  rien.  C'est  k  vous  de  porter  la 
peine  de  vos  dtourderies  et  de  la  rage  que  vous  avez  d'intriguer  k  tort 
et  k  travers,  sans  en  avoir  des  ordres. 

Nadi  der  Ausfertigung;    Der  Zuiats  eigenhändig. 


1628.    AU  BARON  CONSEILLER  LE  CHAMBRIER  A  PARIS. 

Königgrätz,  23  novembre  1744. 
Je  vous  adresse  l'incluse  au  marechal  Schmettau,  pour  que  vous  la 
lui  fassiez  tenir  au  plus  tot  possible.  Comme  eile  est  chiffrde  de  votre 
chiflFre,  vous  la  ddchiffrerez  vous-mfime  et  verrez  par  lä  de  quoi  il  s'agit. 
Je  suis  au  desespoir  de  ce  que  ledit  mardchal  m'oblige  de  le  rappeler 
par  sa  conduite  si  peu  mesuree  et  par  son  inconsiddration  de  mander 
des  choses  si  importantes  k  i'Empereur,  dont  il  sait  combien  peu  les 
secrets  sont  gardes  avec  lui,  et  qu'il  fait  des  caract^res  si  offensants  des 
personnes  du  premier  rang  et  respectables  par  la  confiance  que  leurs 
maitres  ont  mise  en  eux,  sans  avoir  pris  au  moins  la  pröcaution  de  les 
mettre  en  chiffre.  Aussi,  comme  il  y  a  d'autres  ddpftches  de  lui  que 
l'ennemi  a  interceptdes,  je  crains  infiniment  que  ledit  marechal  n'ait  mis 
en  ^crit  de  la  m6me  mani^re  et  sans  chiffre  des  choses  k  la  v€nt6  chimd- 
riques,  comme  par  exemple  le  plan  du  baron  Scheffer  par  rapport  k  la 
Russie^  et  le  plan  de  Maurepas  touchant  le  roi  de  Sardaigne,*  mais  qui 

»  Prenssische  Staatsschriftcn  I,  506.  —  2  Daselbst  509 — 512,  —  3  Vergl.  oben 
S.  273  und  Staatsschriften  I,  $13.  —  4  Oben  S.  282. 
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pourront  faire  infiniment  de  tort  tant  ä  la  France  qu'ä  moi,  si  Tennemi 
l'apprend  par  les  d^pfiches  interceptdes,  et  si  la  cour  de  Vienne,  qui  ne 
manage  rien  pour  nous  attirer  d'autant  plus  d'ennemis  et  d'envieux,  les 
rend  publiques,  et  tiche  ä  nous  faire  le  second  tome  de  La  Chetardie. 
Enün,  apr^s  avoir  mürement  pesd  tous  les  inconvenients  qui  peuvent 
rdsulter  de  la  conduite  inconsid^r^e  du  mar^chal  de  Schmettau,  je  ne 
vois  gu^re  d'autre  moyen  ä  les  prevenir  en  quelque  fagon  que  de  le 
faire  retoumer,  le  plus  t6t  le  mieux,  k  Berlin.  C'est  pourquoi  je  lui  ai 
ordonnd  de  se  congddier  aupr^s  du  roi  de  France,  pour  lequel  je  lui  ai 
envoye  sa  lettre  de  rappel.  J'ai  fait  la  lettre  ci-close  au  marechal  de 
Noailles  sur  ce  sujet,  *  auquel  vous  la  rendrez  ä  la  premi^re  occasion  et 
ticherez,  avec  toute  la  prudence  possible,  de  le  radoucir  du  mieux  du 
monde  sur  les  traits  piquants  et  insultants  que  Schmettau  a  ^rits  sur 
son  sujet  ä  l'Empereur.  Je  me  repose,  au  reste,  sur  votre  fiddite, 
savoir-faire  et  dextdrite  si  reconnus,  que  vous  aurez  toute  l'attention 
imaginable  pour  veiller  sur  mes  int^rfits  et  pour  £tre  fort  attentif  sur 
tout  ce  qui  passe  ä  la  cour  oü  vous  Ätes,  pour  qu'il  ne  s'y  prenne  pas 
de  resolutions  prejudiciables  pour  mes  int^röts.  Feder ic 

Schmettau  s'est  comport^  comme  un   fol  et  il  m'a  öcrit  comme  un 
insensd. 

Nach  dem  Concept.    Der  Zusatz  nach  Abschrift  der  Cabiaetskaaclei. 


1629.     AU  ROI  DE  FRANCE  A  VERSAILLES. 

KöDiggrätz,  23  novembre  1744. 

Monsieur  mon  Fr^re.  Ayant  trouv^  ndcessaire  de  rappeler  mon 
marechal  comte  de  Schmettau,  par  des  raisons  que  M.  le  mardchal  de 
Noailles  aura  Thonneur  de  Lui  expliquer,  j'esp^re  que  Votre  Majestd 
voudra  bien  lui  accorder  la  libertd  de  se  cong^dier  d'EUe,  et  ajouter  foi 
aux  assurances  que  je  lui  ai  ordonnd  de  rdit^rer  k  Votre  Majestd  de 
mon  attachement  dternel  et  inviolable. 

Je  souhaiterais  de  tout  mon  coeur  que  Votre  Majest^  eüt  lieu  d'Ätre 
contente  de  lui,  pendant  le  temps  qu'il  a  eu  l'honneur  d'fttre  k  Sa  cour; 
au  moins  n'y  aura-t-il  pas  manque  s'il  a  suivi  exactement  les  instructions 
que  je  lui  ai  donndes.  Aussi  me  fera-t-EUe  la  justice  d'Ätre  persuadee 
qu'on  ne  saurait  6tre  avec  plus  de  consid^ration ,  d'amiti^  et  d'attache- 
ment  que  je  suis,   Monsieur  mon  Fr^re,  de  Votre  Majestö  le  bon  fr^re 

Federic. 

X  Der  Brief  ist  nicht  flbergeben  worden.  Chambrier  berichtet,  18.  December: 
„Comme  le  marechal  de  Schmettau  envoie  un  courrier  k  Votre  Majest^,  il  m'a  pri^  ^^ 
ne  remettre  la  lettre  au  marechal  de  Noailles  qu'aprös  le  retour  dudit  courrier." 
Der  König  richtet  darauf  am  17.  Januar  einen  andern  Brief  in  dieser  Angel^ol^^^ 
an  Noailles.     Siehe  Bd.  IV. 
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Je  stds  si  mdcontent  de  Tötourderie  et  de  Tesprit  intrigant  de 
Schmettau  que  Votre  Majestd  ne  doit  pas  trouver  Strange  que  je  le 
rappelle.  Je  L'assure  qu'il  a  agi  contre  mes  ordres,  et  qu*il  s'est  com- 
porte,  durant  tout  le  temps  qu'il  a  eu  l'honneur  d'Ätre  ä  la  cour  de 
Votre  Majestd»  d'une  fagon  si  contraire  ä  ce  que  sont  ses  ordres,  que 
je  ne  puis  assez  m'en  plaindre,  mais  j'ai  eu  tant  de  besognes  sur  les 
bras  que  je  n'ai  pas  eu  le  temps  de  le  redresser. 

Nach  dem  Conoept.    Der  ZuaaU  oadi  Abachrift  der  Cabinetakanzlei. 


1630.     AU  ROI  DE  FRANCE  A  VERSAILLES. 

Königgrätz,  26  novembre  1744. 

Monsieur  mon  Fr^re.  Le  nombre  extreme  des  troupes  Idg^res  de 
I'ennemi  ont  si  fort  barre  tous  les  chemins  que  je  n'ai  pas  voulu  risquer 
de  donner  ä  Votre  Majestd  des  nouvelles  de  mes  Operations;  je  Lui 
dirai  en  peu  de  mots,  me  rdservant  ä  Lui  en  faire  une  relation  plus 
detaillde,  tout  ce  qui  s'est  fait  pendant  la  campagne. 

Votre  Majeste  saura  qu'apr^s  la  prise   de  Prague  je  fus  presse  par 

tous  ceux  qui  ont  fait  la  guerre   en  Boheme,   de   marcher   k  Tabor   et 

Budweis.    Ces  deux  endroits  furent  pris  sans  grande  rdsistance.    Depuis, 

je  passai  la  Moldau  ä  Tein,  et  me  prdparais  ä  couper  les  Autrichiens  de 

leur  patrimoine,   lorsque  j'appris   tout-ä-coup,   k  cause   que   ma  corre- 

spondance  avait  €t6  interrompue,  que  la  Saxe  s'^tait  d^larde  et  que  les 

troupes  marchaient  droit  vers  Prague.     Les  Autrichiens  avaient,  de  plus, 

fait  trois  ponts   sur  la  Moldau,   moyennant  quoi  j'aurais   dtd  coupe  de 

Prague.     Ces   mouvements   m'engag^rent  de  m'approcher  de  la  Sazawa. 

Les  ordres   que  j'envoyai  aux  commandants  de  Tabor  et  de  Budweis 

d'evacuer  les  places,  ne  parvinrent  point;   Tabor  brüla  par  les  bombes, 

Budweis,  qu'on  n' avait  pas  eu  le  temps  de  ravitailler,   fut  pris  faute  de 

munitions.     J'ai  fait    depuis,   par  trois  reprises,    de  vains   eflforts  pour 

attaquer  Tennemi  dans  son  camp,  mais  je  Tai  toujours  trouvd  ou  derri^re 

de  grands  marais  ou  dans  de  hautes  montagnes  escarp^es.    M.  de  Traun 

fit  ensuite  un  mouvement  tr^s  sens6,  en  marchant  par  sa  droite  du  cöt^ 

de  Kuttenberg,   oü  il  me  mettait  dans  la  ndcessite  de  choisir  de   deux 

partis  extremes  celui  qui  l'dtait  le  moins.    J'etais  coupd  de  mon  pays  par 

toute  la  fronti^re  montagneuse  de  Saxe,  dont  les  gorges  sont  occupdes  et 

retranchdes ;   M.  de  Traun,  en  me  gagnant  une  marche,   me  coupait  de 

la  Sil^sie;   il  ne  restait  donc  d'autre  parti  k  prendre   que   de  se   mettre 

derri^e  TElbe,  ne  pouvant  combattre  cette  armöe  dans  un  pays  extrftme- 

ment  fourrd  et  difficile,  rempli,  de  quart  de  lieue  en  quart  de  lieue,  de 

d^filfe,    de    marais   et   de   bois   tr^s  touffus.     La   rigueur  de   la  saison 

m'obligea  ä  cantonner  mes  troupes  pr^s  des  unes  des  autres,  les  Autrichiens 

pass^rent  l'Elbe,  et  je  me  suis  postd  ici  ä  Königgrätz,  le  dos  contre  les 

gorges  de  la  Sildsie. 
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Votre  Majest^  verra  par  ce  r^t  que  la  campagne  n'a  pas  eu  le 
succ^s  que  je  m'en  dtais  attendu,  en  quoi  le  parti  que  la  Saxe  a  pris 
n'a  pas  peu  contribud. 

Je  crois,  selon  mon  sentiment,  que  le  mieux  qui  nous  reste  k  faire, 

est  de  songer  ä  la  paix.    Quoi  qu'il  puisse  arriver,  je  reste  indissoluble- 

ment  uni  k  Votre  Majestö,  et,  pour  Lui  dire  mon  sentiment,  je  ne  de- 

mande  aucun  avantage  pour   moi,   et   il   me  semble  que,    si   l'on  peut 

obtenir  pour  l'Empereur  que  la  reine  d'Hongrie   reconnaisse  TEmpereur 

et  lui  donne,  pour  la  reconciation  k  ses  prdtentions,  TAutriche  ant^rieure, 

dans  la   circonstance  presente  Ton  pourrait  ötre  content.     Je.prie  Votre 

Majestd  de  me  dire  si  Elle  croit  que   les  ministres   pourraient   faire  de 

pareiUes   propositions   en   Hollande;    si   Elle   approuverait  la  m^diation 

de  la  SuMe  jointe  k  T Hollande ;  si  Elle  ne  croit  pas  que,  pour  montrer 

toujours    une   ^gale   moderation,    il  conviendrait   de  faire   parvenir  des 

pareilles  propositions  en  Angleterre.    Si  elles  sont  acceptees,  nous  aurons 

la  paix,  si  on  les  rejette,  quel  plus  sür  moyen  pour  indisposer  la  nation 

anglaise  contre  le  Roi  et  le  minist^re  ?   Je  ne  ferai  rien  sans  Votre  Majeste, 

mais  je  La  prie  de  vouloir  bien  me  dire,   article  par  article,  Ses  senti- 

ments,   pour  que  je  puisse   agir   toujours   d'une  mani^re  conforme  k  ce 

qui  pourra  fitre  en  cela  de  nos  intdröts  r^ciproques,  qui  en  vdrite  sont 

insdparables.     J'ai   oublid    de  dire   k  Votre   Majestd   que   le   ddfaut  de  • 

subsistance  a  6t6  la  cause  principale  de  ce  que  cette  campagne  a  manqu^. 

Je  m*en  rapporte  k  un  recit   plus  ddtaille   que  je   me  propose  de  Lui 

envoyer,   d^s   que  la  multitude  d' affaires   que  j'ai   me  le   permettront 

Te  suis  etc.  t?   j 

J  Federic. 

Nach  Abschrift  der  CabiaetskaosleL 


1631.    AN  DEN  ETATSMINISTER  GRAF  PODEWILS  IN  BERLIN. 

Von  dem  CabinetssecretKr. 


Fodewils  berichtet,  Berlin  10.  No- 
vember, dass  nach  seiner  Ansicht  der 
wiener  Hof  nach  den  Erfolgen  in  Böhmen, 
die  er  gehabt  zu  haben  glaubt,  einem 
Frieden  abgeneigter  sei  als  je ;  auch  möge 
der  König  in  keine  Friedensverhandlung 
eintreten  ohne  Mitwirkung  Frankreichs, 
das  bei  der  Erbitterung  des  wiener  Hofes 
und  selbst  Englands  und  Hollands  auf 
lange  Zeit  der  einzige  Rückhalt  Preussens 
sein  werde.  Der  König  möge  die  Ankunft 
des  in  Berlin  angemeldeten  Marschalls 
Belle -Isle  abwarten,  der  vielleicht  den 
Auftrag  habe,  ihn  wegen  der  Friedens- 
bedingungen zu  sondiren;  alsdann  sei  es 
2Mt,  in  Gemeinschaft  mit  Frankreich  die 


Nach  od,  28.  November  1744. 

„Auf  Sr.  Königl.  Ma- 
jestät allergnädigsten  Befehl  soll 
Ew.  Excellenz  melden,  wie  Höchst- 
dieselbe  von  Ew.  Excellenz  letzteren 
chiffrirten  Relation  vom  10.  d.  gar 
sehr  zufrieden  gewesen  und  Dero- 
selben  in  dem  Postscripto  gemelde- 
ten Sentiments,  sowohl  der  Krön 
Frankreich  halber  als  wegen  der 
holländischen  und  schwedischen 
Mediation,  gar  sehr  goutiret  haben. 
Des    Königs    Majestät    haben   mir 
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Verfaaiidhmgeii  eiiizuleiten.  Aber  gegen 
die  Anrnfimg  der  Vermittelnng  Rnsslands 
spreche  auch  dann  die  Erwägung,  dass  man 
es  nicht  mit  der  Zarin  allein  zu  thun  hat, 
sondern  hauptsSchlich  mit  ihren  Ministem^ 
die  TÖUig  den  Höfen  von  Wien,  London 
nnd  Dresden  ergeben  seien.  ,Je  serais 
plus  pour  la  m^iation  de  la  Su^e  et  de 
]a  HoUande,  quoique  les  puissances  prag- 
matiqoes  trouveraient  peut-£tre  k  redire 
contre  la  pr^dilection  de  la  SuMe  pour 
la  France ;  mais,  comme  la  m^iation  de 
la  premi^re  serait  mod^r^e  par  celle  de 
la  Hollande,  on  ne  saurait  la  rejeter.  An 
reste,  il  ne  faut  pas  douter  que  la  Su^e 
ne  se  charge  volontiers  d*un  r61e  si  ho- 
nonible,  mais  comme  Rudenschöld  est  trop 
huSli  avec  Valory,  j'ai  balanc6  jusqu'ici 
a  le  sonder  lä-dessus,  de  peur  de  donner 
des  soup^ns  k  Valory.**> 


demnächst  befohlen,  Ew.  Excellenz 
annoch  zu  melden,  wie  Höchst- 
dieselbe  iiunmehro  hier  angekom- 
men wären,  um  Dero  Armee  nun- 
mehro  einmal  in  die  Winterquartiere 
zu  bringen,  und  da  es  ohnmöglich 
gewesen  wäre,  denenselben  die  Sub- 
sistance  den  Winter  hindurch  in 
Böhmen  zu  verschaffen,  so  hätten 
Höchstdieselbe  resolviren  müssen, 
solche  nach  denen  schlesischen. 
Grenzen  zu  verlegen,  um  selbigen 
dadurch  Subsistance  zu  machen, 
mithin  die  Armee  zu  conserviren, 
als  welches  die  wahre  und  alleinige 
Ursach  sei,  dass  Se.  Königl.  Ma- 
jestät Sich  mit  der  Armee  nach 
denen  schlesischen  Grenzen  gezogen 
hätten,  keineswegs  und  im  gering- 
sten aber,  dass  die  Armee  vor  dem 
Feinde  einigen  fichec  gelitten  oder 
letzterer  das  geringste  zu  seiner 
Avantage  daraus  ziehen  könnte." 

Eichel. 


Anszug  aus  der  Ausfertigung. 


1632.    AN  DEN  ETATSMINISTER 

1  odewils  berichtet,  Berlin  17.  No- 
vember: „Votre  Majest^  verra  tant  par 
la  d6p^he  ci-jointe  de  Ses  ministres  k 
Grodno  que  par  la  copie  de  la  lettre  que 
le  sieur  de  Wallenrodt  m'a  ^rite,  le  piöge 
qn'on  leur  a  tendu,  et  qui  est  toum^  heu- 
reiuement  pour  nous  a  la  plus  grande 
confusion  et  k  la  honte  de  ses  autenrs,  a 
qni.  bien  loin  d'avoir  r6ussi  dans  le  but 
qn'Us  s'^taient  propos6  dans  cette  affaire, 
ont  la  moitification  d*en  voir  arriver  tout 
le  contraire.  II  Caut  rendre  la  justice  aux 
ministres  de  Votre  Majest6  k  la  Di^te 
qu'ils  se  sont  conduits,  on  ne  saurait 
mieux,  dans  nne  chose  aussi  chatouilleuse 
qve  cdle-U.  Aussi  ne  manquera-t-on  pas 
d'informer  les  autres  ministres   de  Votre 


GRAF  PODEWILS  IN  BERLIN. 
N  a  c  h  o  d ,  29.  November  1 744. 

Alles  recht  gut.  Aber  das 
sehe  Ich  wohl,  dass  was  in  der 
Sache  gutes  geschehen  ist,  durch 
den  Grafen  Saint-S^verin  geschehen 
ist,  von  dem  Meine  Herren  nur 
die  Marionnettes  gewesen  und  ohne 
welchen  sie  ihre  Sachen  schlecht 
gemachet  haben  würden.  Man  soll 
deshalb  dem  Comte  de  Saint-Sdverin 
ein  sehr  obligeantes  Compliment 
von  Meinetwegen  in  einem  osten- 
siblen Rescript  machen.  Sonsten 
agreire  Ich,    dass  nach  dem  Vor- 


»  Veigl.  S.  314.  —  a  Vcrgl.  Preussische  Staatsschriften  I,  673. 
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Majestö  aux  cours  ^trang^res  et  surtout 
le  baron  de  Mardefeld  de  ce  qui  vient 
d'arriyer,  et  dont  les  machiav^istes  saxons 
sortiront,  k  ce  que  je  me  flatte,  con  tanto 
di  noio^*' 


schlage  des  p.  Wallenrodt  eine 
species  facti  von  dieser  Sache  in 
denen  Zeitungen  gesetzet  werde. 


Mfindliche  Resolution.    Nach  Aufzeichnung  des  Cabinetssecretärs. 


1633.     AN  DEN  ETATSMINISTER  GRAF  PODEWILS  IN  BERLIN. 

Nachod)  29.  November  1744* 
Mein  lieber  Geheimer  Etatsminister  Graf  von  Podewils.  Ich  habe 
Euch  bereits  zufertigen  lassen,  was  der  küstrinsche  Krieges-,  Domänen- 
und  Kammerpräsident  von  Massow  wegen  einer  Anzahl  Gewehres,  welches 
man  von  Sachsen  aus  nach  Polen  unter  einem  falschen  Pass  vom  chur- 
sächsischen  Ministerio  durchpractisiren  wollen,  berichtet  hat.  Wie  nun 
gedachter  Präsident  aus  mehr  als  einer  Ursache  sehr  recht  gethan,  auf 
gefundenen  Betrug  das  Gewehr  quaestionis  wegnehmen  und  nach  Küstrin 
bringen  zu  lassen,  wie  Ihr  demselben  solches  in  Meinem  Namen  forder- 
samst  zur  Resolution  ertheilen  sollet,  so  zweifele  Ich  nicht,  Ihr  werdet 
von  dieser  Sache  und  denen  dabei  complicirten  Umständen,  nämlich 
dergleichen  sonder  vorgängige  Requisition  durch  Meine  I^ande  frei  durch- 
schicken zu  wollen,  die  Ertheilung  eines  falschen  Passes,  und  was  der- 
gleichen mehr  ist,  erforderlichen  Ortes  gehörig  releviren.  Wenn  aber 
auch  sonsten  das  Generaldirectorium  sowohl,  als  besonders  der  Etats- 
minister Graf  Münchow  in  der  abschriftlichen  Anlage  Mir  einen  gleichen 
Gas  meldet,  und  dabei  berichtet,  was  vor  eine  neue.  Mir  sehr  praejudi- 
cirliche  Brücke  man  sächsischerseits  über  die  Oder  bei  Fürstenberg  ge- 
schlagen hat,  so  lasse  Ich  Euch  hierbei  abschrifdich  zufertigen,  was  Ich 
deshalb  an  den  Grafen  Münchow  sowohl  als  an  den  Generallieutenant 
von  Leps  befohlen  habe,*  welche  Umstände  Ihr  aber  geheim  halten  und 
nichts  davon  eclatiren  lassen  sollet,  bis  die  Sache  zur  Execution  gebracht 
worden  und  es  die  Nothwendigkeit  erfordert  solche  zu  justificiren;  und 
da  man  sächsischerseits  es  Mir  in  allen  Stücken  so  nahe  leget,  dass  es 
endlich,  wofeme  Ich  Mich  nicht  ganz  vergessen  will,  auf  die  Länge  nicht 
mehr  halten  kann,  so  befehle  Ich,  dass  Ihr  alle  Meine  Griefs,  so  Ich 
wegen  des  bisherigen  Betragens  des  sächsischen  Hofes  habe,  extractsweise 
sammeln  und  dem  p.  von  Mardefeld  solches  zu  seiner  Information  zu- 
senden sollet.     Ich  bin  etc.  -r-   .  ,      .    , 

Friderich. 

Nach  der  Ausfertigung. 


X  Diese  Befehle  wurden   zurückgenommen,   da  die  sächsische  Schiffsbiücke  bei 
Schidlo  inzwischen  bereits  wieder  abgebrochen  war. 
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i634.   AN  DEN  ETATSMINISTER  GRAF  MÜNCHOW  IN  BRESLAU. 

Nachod,  29.  November  1744. 
Anlangend  Eure  Anfrage  wegen  des  den  14.  December  zu  Ende 
gehenden  Termini  zu  Gestellung  der  in  österreichischen  Diensten  stehen- 
den schlesischen  Vasallen,*  und  ob  von  sothanem  Tage  an  die  Se- 
questration derjenigen  Güter,  so  sich  nicht  gestellet,  veranlasset  werden 
soll,  ingleichen  ob  hierzu  der  Fürst  von  Auersperg  und  der  von  Liechten- 
stein mitgezogen  werden  sollen,  so  dienet  Euch  darauf  in  Antwort,  dass 
es  mit  der  wirklichen  Sequestration  sothaner  Güter  noch  einigen  Anstand 
haben  soll,  bis  Ich  erfahre,  dass  die  Königin  von  Hungam  die  in  ihren 
Avocatoriis  gethane  Drohung  gegen  ein  und  andere  in  Meinen  Diensten 
stehende  ungrische  Eingesessene  wirklich  realisiret  habe,  welches  dann 
wohl  abgewartet  werden  muss,  da  Meine  Avocatorien  nur  par  mani^re 
de  repr^sailles  geschehen.  Inzwischen  Ihr  doch  einige  Nachricht  ein- 
ziehen und  bei  der  Hand  haben  könnet,  was  vor  Vasallen  sich  nicht 
gestellet  haben,  was  solche  vor  Güter  oder  Vermögen  besitzen  und  wie 
viel  solche  an  Werth  sowohl  als  an  jährlichen  Revenus  ohngeßlhr  impor- 
tiren.     Ich  bin  etc.  P 

Nach  der  Ausfeitiguag  im  Kriegsarchiv  des  Königl.  Grossen  Generalstabes  zu  Berlin. 


1635.     AU   MINISTRE  D'fiTAT  BARON    DE   MARDEFELD 

A  MOSCOU. 

Quartier  gen^ral  ä  Nach  od,  30  novembre  1744. 
J'ai  bien  re^u  vos  relations  des  19,  22,  26  et  31  du  mois  d'octobre 
demier.  Quoique  les  particularitds  que  vous  m'avez  manddes  dans  celle 
du  31  dudit  mois,  m'ont  donnö  assez  de  satisfaction,  par  les  sentiments 
d'amitid  que  ITmp^ratrice  tdmoigne  de  vouloir  continuer  envers  moi,  et 
par  le  peu  de  part  qu'elle  parait  vouloir  prendre  aux  affaires  d'Allemagne, 
n^moins,  comme  ce  ne  sont  proprement  que  des  propos  vagues,  tenus 
dans  la  chambre,  et  qui  ne  d^cident  de  rien  ni  sont  de  nature  ä  y 
pouvoir  tabler,  et  qu'outre  cela  vous  savez  que  ce  n'est  pas  Tlmp^ratrice, 
mais  plutöt  ses  ministres  qui  fönt  les  affaires  en  Russie,  il  me  faut  savoir 
avec  bien  plus  de  prdcision,  et  d'une  mani^re  ä  y  pouvoir  compter 
sürement,  ce  que  j'ai  ä  craindre  ou  ä  esperer  de  la  Russie;  aussi,  par 
la  manoeuvre  que  la  Saxe  a  actuellement  faite ,  en  envoyant  un  corps 
de  troupes  si  considdrable  en  Boheme,  et  par  tous  les  autres  arrange- 
ments  que  la  cour  de  Saxe  continue  de  prendre  et  qui  ne  visent  sur 
autre  chose  que  de  me  tomber  sur  le  corps,  les  affaires  deviennent  si 
serieuses  et  si  critiques  qu'il  m'est  d'une  nöcessit^  absolue  de  savoir  au 
juste  oü  j'en  suis.    Tout  le  monde  convient  que  par  l'envoi  des  troupes 

«  Vergl.  oben  Nr.  1616  S.  308. 
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saxonnes  en  Bohfime  la  cour  de  Saxe  n'a  cherchd  qu'ä  se  frotter  ouverte- 
ment  k  moi  et  k  assouvir  la  rage,  la  haine  et  la  Jalousie  qu'elle  a  tenues 
contre  moi  et  ma  maison  depuis  bien  du  temps ;  apr^s  qu'elle  a  fait  ce 
premier  pas,  qu'est  ce  qu'elle  ne  met  pas  en  oeuvre  pour  r^volter  tout 
le  monde  contre  moi?  Et  quels  pr^paratifs  ne  fait -eile  pas  sous  main 
afin  de  m'assaillir  avec  succ^s  et  de  me  prdvenir  en  cela,  s'il  est  possible? 

J*esp^re  que  mes  ministres  du  ddpartement  des  affaires  dtrang^res 
ne  vous  auront  pas  laissö  ignorer  combien  d'insinuations  les  plus  mali- 
cieuses  les  ministres  saxons  aux  cours  dtrang^res  ont  faites  contre  moi. 
Vous  savez  ce  qui  s'est  passd  sur  cet  article  en  Russie,  et  combien  de 
projets  prejudiciables  k  mes  intdrfits  ils  y  ont  proposds;  vous  savez  de 
m6me  avec  quelle  chaleur  ils  ont  travaille  k  faire  constater  la  quadruple 
alliance  k  vous  assez  connue.  Que  font-ils  autre  chose  ä  present  en 
Pologne,  sinon  que  de  tÄcher  d*animer  la  nation  polonaise  contre  moi 
par  toutes  sortes  d'insinuations?  Et  s'occupent-ils  k  autre  chose  pendant 
la  di^te  prdsente  de  Grodno  qu'ä  disposer  la  Rdpublique  k  une  augmen- 
tation  des  troupes,  et  qu'ä  la  faire  entrer  en  alliance  avec  la  reine  de 
Hongrie ,  uniquement  dans  le  dessein  de  m'envoyer  les  Polonais  sur  le 
Corps?  Quel  vilain  tour  n'ont-ils  pas  tächd  de  jouer  k  mes  ministres  ä 
Grodno,  dont,  j'esp^re,  vous  serez  ddjä  informe!  En  Saxe,  on  travaille 
actuellement  k  faire  des  amas  de  magasins  pour  un  grand  corps  d'armee 
k  Wittenberg,  k  Torgau  et  dans  la  Lusace;  on  rdpare  les  fortifications, 
on  fait  des  amas  d'artillerie ,  on  veut  augmenter  les  troupes  par  des 
recrues  qu'on  täche  de  faire  sous  main  en  Pologne,  et  je  suis  assez  bien 
informd  que,  pour  en  venir  d'autant  plutöt  k  bout,  on  a  sollicitö  plusieurs 
grands  de  Pologne  de  leur  edder  les  gardes  que  ceux-ci  ont  sur  pied. 
A  Fürstenberg,  ville  saxonne  dans  la  Lusace  et  joignante  ä  TOder,  ils 
ont  tout  recemment  fait  construire  un  pont,  oü  de  memoire  d'homme 
il  n'en  a  pas  etd,  qu'ils  fönt  garder  d'un  ddtachement  de  500  hommes, 
duquel  pont  ils  ne  peuvent  faire  autre  usage  que  de  faire  venir  clandestine- 
ment,  et  sans  me  requdrir  pour  le  passage,  des  troupes  de  Pologne  vers 
la  Saxe.  II  y  a  peu  de  semaines  qu'on  s'est  saisi  dans  mon  pays  d'un 
nombre  considdrable  de  caisses  qu'on  voulait  envoyer  de  Fürstenberg  en 
Pologne,  et  auxquelles  le  ministre  Hennicke  k  Dresde  avait  Joint  un 
passe-port  signd  de  sa  main,  comme  s'il  n'y  avait  dedans  que  des  meubles 
et  des  foumeaux  appartenants  au  chambellan  d' Unruh;  neanmoins, 
comme  mes  douaniers  en  ont  pris  soup^on  et  ont  visitd  ces  caisses,  on 
n'a  trouve  que  des  pistolets,  des  carabins  et  des  sabres. 

Par  toutes  ces  manoeuvres ,  il  est  aisement  k  juger  ce  que  j'ai  ä 
attendre  des  Saxons,  et  comme  il  m'est  donc  impossible  de  me  laisser 
imposer  plus  longtemps  si  grossi^rement  des  Saxons  et  de  leur  laisser 
tout  le  temps  pour  me  prdvenir,  il  ne  pourra  gu^re  manquer,  si  cela 
continue  de  la  mani^re  qu'il  a  commencd,  que  je  ne  sois  oblige,  k  la 
fin,  de  me  defendre  contre  leurs  entreprises  et  de  ddgaSner  avec  eux  le 
printemps  qui  vient. 
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Comme  la  Saxe  est  en  alliance  avec  la  Russie,  nuds  que  celle-d 
lest  aussi  avec  moi,  et  que  la  Russie  m'a  promis  par  son  traitd  son 
assistance  en  cas  que  je  fusse  attaqu^,  voilä  le  casus  foederis  qui  me  met 
en  droit  de  r^clamer  de  la  Russie  Tassistance  qu'elle  m'a  promise.  Ainsi 
donc,  il  faudra  ä  präsent  que  je  sache  ä  quoi  me  tenir  avec  eile,  savoir 
si  eile  veut  prendre  fait  et  cause  dans  cette  querelle,  et  auquel  trait6  eile 
se  veut  tenir  alors,  c'est-ä-dire ,  ä  celui  qu'elle  a  avec  moi  ou  ä  celui 
qu'elle  a  avec  la  Saxe,  ou  si  la  Russie  aimera  mieux  de  rester  neutre 
aloTs  et  de  se  m61er  plutöt  de  la  pacification ,  en  ddhortant  les  Saxons 
de  n'agir  plus  hostilement,  soit  directement  soit  indirectement ,  contre 
moi,  et  de  retirer  plutöt  les  troupes  qu'elle  a  en  Bohfime.  Voilä  sur 
quoi  vous  devez  parier,  d'une  mani^re  convenable,  au  minist^re 
nissien  et  surtout  ä  Woronzow  et  mes  autres  amis  en  Russie,  et 
joindre  alors  adroitement  des  libdralit^s,  pour  me  gagner  ces  gens  dans 
i'affaire  dont  il  s'agit.  Et  comme  le  temps  me  presse  extr^mement,  pour 
que  je  ne  sois  plus  sur  cette  afTaire  dans  le  m^me  dtat  d'incertitude  que 
je  suis  jusqu'ä  prdsent,  j'attends  que  vous  ne  perdiez  plus  de  temps  et 
me  mandiez  alors  bien  naturellement  par  une  relation  assez  ddtaillde, 
que  vous  enverrez  en  toute  diligence  par  un  courrier,  ce  que  j'ai  ä 
craindre  ou  ä  esp6rer  de  la  Russie. 

Quant  au  succ^s  que  vous  souhaitez  d'apprendre  d'une  bataille  entre 
moi  et  le  prince  Charles,  il  faut  que  je  vous  dise  qu'il  n'est  point  si 
aise  de  donner  bataille  quand  on  veut,  dans  ce  pays-ci,  qui  est  si  mon- 
tueux,  si  fourr^  et  difficile  qu'il  est  rempli,  de  quart  de  lieue  en  quart  de 
lieue,  de  d^ülds,  de  marais,  d'dtangs  et  de  bois  tr^s  touffus,  ainsi  que,  si 
l'ennemi  ne  veut  point  combattre,  il  est  impossible  de  l'y  obliger.  J'en 
ai  fait  T^preuve  ä  trois  au  quatre  difförentes  reprises,  oü  je  suis  marchd 
tout  droit  ä  l'ennemi,  et  oü  j'ai  tout  fait  au  monde  pour  l'obliger  ä  une 
bataille;  nuds  il  a  toujours  su  se  poster,  par  l'aisance  que  ce  pays-ci  lui 
a  donnde  ä  cela,  de  la  mani^re  qu'il  a  €16  absolument  impossible  de 
venir  ä  lui.  Aussi  faut-il  que  j'avoue  que  l'ennemi  a  pris  fort  sens^ment 
ce  parti  de  ne  vouloir  point  combattre,  puisque  par  lä  il  s'est  non 
seulement  sauvd,  mais  m'a  oblig^,  faute  de  subsistance  qui  commengait 
a  me  manquer  absolument,  de  me  replier  avec  mon  arm^e  vers  les 
frontiires  de  la  Sildsie,  pour  l'y  faire  subsister;  ce  dont  vous  serez 
parfaitement  instruit  par  la  relation  ddtaillde  que  je  vous  enverrai  en  peu 
de  temps  de  toute  la  campagne  passde.  £n  attendant,  je  puis  vous 
assurer,  sans  blesser  la  modestie  ni  la  veritd,  que,  si  jamais  l'ennemi  avait 
voulu  hasarder  une  bataille,  il  aurait,  selon  toutes  les  apparences,  fort 
tisqu^,  puisque  dans  toutes  les  petites  occasions  oü  quelques-unes  de  mes 
troupes  sont  venues  aux  mains  avec  Celles  de  l'ennemi,  ces  demi^res  ont 
toujours  eu  le  dessous,  quoique  pour  la  plupart  elles  aient  €t€  supdrieures 
en  nombre.  Apr^s  cela,  quoiqu'il  ne  me  soit  pas  agrdable  que  faute 
de  subsistance  je  me  suis  vu  oblig^  de  me  replier  vers  les  fronti^res  de 
la  Sil^e,    je    suis  ndanmoins   toujours   bien  rfeolu   de   rentrer  Tann^ 
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qui  vient  en  Boheme,  d'abord  que  la  saison  le  permettra,  si  en  attendant 
une  pacification  en  Allemagne  ne  met  ün  k  cette  guerre. 

Nach  dem  Concept.  Fedcric. 


1636.     AN  DEN  ETATSMINISTER  GRAF  PODEWILS  IN  BERLIN. 

Braunau,  3.  December  1744. 

Mein  lieber  Geheimer  Etatsminister  Graf  von  Podewils.  Ich  habe 
Euch  hierdurch  bekannt  machen  wollen,  dass,  wofeme  nicht  etwas  neue? 
und  sonderliches  in  denen  hiesigen  Gegenden  vorfallet,  Ich  den  12. 
oder  13.  d.  in  Berlin  sein  werde.     Ich  bin  etc.  p 

Je  vous  apprendrai  k  mon  arrivee  des  particularites  et  des  anec- 
dotes  bien  curieuses. 

Nach  der  Ausfeitigting.    Der  Zusatz  eigenhändig. 


1637.     AN  DEN  ETATSMINISTER  GRAF  PODEWILS  IN  BERLIN. 

Von  dem  Cabinetssecretär. 

Tannhausen,  6.  December  1744. 

Bei  denen  in  dem  Packet  befindlichen  Depeschen  derer  auswärtigen 
Ministres  haben  Se.  Königl.  Majestät  allergnädigst  befohlen,  dass 

i)  Dem  Andriö  geantwortet  werden  sollte,  wie  Se.  Königl.  Majestät 
von  seiner  bisher  bezeigten  Exactitude,  Vigilance  und  Betragen  sehr  zu- 
frieden wären,  und  er  darunter  ferner  mit  aller  Dexterite  continuiren 
möchte.  Sonsten  sollte  derselbe  in  allen  Gelegenheiten,  wo  es  von 
Nutzen  sein  könnte,  von  Sr.  Königl.  Majestät  pacifiquen  Sentiments  und 
Dero  alleinigem  Zweck  in  gegenwärtigen  Conjoncturen  sprechen,  nämlich 
den  Frieden  in  Teutschland  auf  einen  honorablen  und  beständigen  Fu^s 
zu  herstellen,  den  Kaiser  zu  retabliren  und  in  seiner  Würde  zu  erhalten, 
sonder  die  Königin  von  Hungarn  zu  unterdrücken  noch  zu  ecrasiren 
Wohergegen  der  Andri6  an  convenablen  Orten  adroitement  insinuiren 
könnte,  wie  noch  zur  Zeit  nicht  anders  zu  urtheilen  sei,  als  dass  der 
König  von  Engelland  das  Teutsche  Reich  in  noch  grössere  Confiision 
und  Verwirrung,  als  es  wohl  vorhin  gewesen,  setzen  wolle  und  darunter 
zugleich  vor  das  hannoverische  Interesse  mehr  als  vor  das  von  Gross- 
britanien  arbeite. 

2)  An  Chambrier  sowohl  als  an  die  andern  auswärtigen  Ministres 
soll  anliegende  Continuation  der  Lettres  d'un  officier  prussien  *  geschicket 
und  denselben  dabei  geschrieben  werden,  dies  wäre  vorerst  nur  en  gro? 
was  passirete,   des  Königs  Majestät  aber   würden   ihnen   nächstens  eine 

X  D.  d.  pr^s  de  Braunau,    3  d^cembre  1744.     Siehe  Droysen,    Kri^berichte, 
Beiheft  zum  Militfirwochenblatt  1877,  Nr.  3.  4.  S.  I13. 
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detaüürte  Relation  von  der  ganzen  Campagne  schicken,  worinnen  alles 
vorgefallene  ganz  umständlich  und  der  Wahrheit  nach  angefiihret  wer- 
den sollte.* 

3)  An  den  Herrn  Grafen  Finckenstein  in  Schweden  sollte  geschrie- 
ben werden,  des  Königs  Majestät  wünschten  ihm  zwar  viel  Glück  zu 
lieiner  Negociation  wegen  der  Accession  und  wünschten,  dass  solche  so- 
wohl als  die  Wege  der  zu  errichtenden  Alliances  zu  Stande  kommen 
möchten,  noch  zur  Zeit  aber  glaubten  Sie  nicht,  dass  viel  daraus  wer- 
den dörfte. 

4)  An  den  Graf  Podewils  im  Haag:  Wenn  ganz  raisonnable  Pro- 
positiones  zum  Frieden  geschähen,  ob  er  wohl  glaubete,  dass  die  General- 
staaten solche  appuyiren  und  sich  von  einer  Mediation  mehren  würden  ? 

5)  Was  die  femer  hierbei  kommende  Relation,  die  vorseiende  Ligue 
der  geistlichen  Churfürsten  angehend,^  betrifft,  da  agreiren  Se.  Königl. 
Majestät  die  darin  gethane  Vorschläge  und  wollen,  dass  die  vorgeschla- 
gene Expediriones  fordersamst  ausgefertiget,  auch  in  Form  eines  Hand- 
^hreibens  an  den  Herzog  von  Braunschweig  angeführter  Massen  ge- 
schrieben werden  soll.'  iri^u^i 

iLicnel. 

Nach  der  Ausfertigung. 


1638.      AU    MINISTRE   D'fiTAT   BARON    DE   MARDEFELD 

A   MOSCOU. 

Schweidnitz,  6  döcembre  1744. 
Aprfes  vous  avoir  envoye  ma  ddpÄche  du  30  du  novembre  der- 
nier,  j'ai  regu  ä  la  fois  vos  relations  des  2,  7  et  du  9  dudit  mois.  J'a- 
voue  que  celle  du  7  m'a  autant  surpris  qu'afflige,  lorsque  j'y  ai  vu  que, 
[jar  des  traits  de  la  plus  noire  malice  et  des  calomnies  les  plus  ridicules, 
on  ait  pu  tant  imposer  ä  l'Imp^ratrice   qu'elle  ait  €t€   sur  le  point  de 

«  Vcrgl.  unten  S.  343.  —  2  Podewils  und  Borcke,  Berlin  24.  November,  hatten 
M:htet:  „Snivant  les  lettres  de  Francfort,  il  s'y  tient  de  fr^uentes  Conferences 
entie  les  ministres  des  ölecteurs  eccUsiastiques  et  ceux  de  Saxe  et  d'Hanovre,  sous 
pr^texte  de  maintenir  la  nentralit^  de  1' Empire  et  d^empdcher  les  troupes  franfaises 
qui  marchent  vers  le  Bas-Rhin,  d'y  ^tablir  des  quartiers  d'hiver,  mais  en  effet  pour  former 
sne  lign^  oppos^e  k  1' Union  conf6d6rale  de  Francfort."  Man  rechne  auf  den  Bei- 
tritt von  Salzburg,  Würzburg,  Braunschweig- Wolfenbüttel,  Gotha,  Holstein -Gottorp, 
Hessen-Darmstadt  und  Württemberg.  In  Betreff  Württembergs  habe  indess  Keller  in 
Berlin  einen  Brief  von  Bilfinger  gezeigt,  laut  dessen  der  Herzog  von  Württemberg 
einem  gegen  die  Frankfurter  Union  gerichteten  Bunde  sich  nie  anschliessen  werde. 
IMe  Minister  geben  anheim,  an  die  betheiligten  Höfe  Abmahnungsschreiben  zu  er- 
lassen. „A  r^gard  du  duc  de  Wolfenbüttel,  le  moyen  le  plus  efficace  pour  le  d^toumer 
^t  la  contreligue  sentit,  ä  notre  avis,  que  Votre  Majestö  lui  6criv1t  pour  cet  effet 
one  lettre  de  main  propre  .  .  .  A  l'^gard  des  cours  de  Dresde  et  d'Hanovre,  il 
»nit  inutfle  de  s'y  adresser."  —  3  Demgemitss  ergehen  am  12.  December  deutsche 
K^nzleischreiben  an  die  Höfe  von  Ansbach ,  Baireuth ,  Darmstadt ,  Gotha ,  Mainz, 
Trier,  Würzburg  und  an  Wolfenbüttel;  das  Cabinetsschreiben  an  Wolfenbüttei  siehe 
"«itcn  S.  342. 
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se  laisser  entrainer  non  seulement  ä  donner  les  mains  k  la  soi-disante 
Ligue  Sainte, '  mais  d'envisager  m6ine  mon  passage  par  la  Saxe  comme 
une  rupture  qui  l'engage  ä  pröter  du  secours  au  roi  de  Pologne  et  ä 
dpouser  enti^rement  ses  int^rdts  si  mal  fondds.  Si  le  premier  ministre 
n'est  pas  tout-ä-fait  aveugld,  j'esp^re  que  la  rdponse  qu'on  vous  a  en- 
voyöe  de  ma  part  sur  son  pramemoria,^  lui  fera  voir  clair  comme  le 
jour  l'absurditd  de  toutes  les  imputations  que  les  Saxons  lui  ont  four- 
nies,  et  le  fera  rougir  de  ce  qu'il  a  donn^  dans  des  contes  si  frivoles; 
aussi  devez-vous  bien  expliquer  ä  votre  ami  de  consequence  ^  toute  la 
noirceur  de  cette  malice,  ä  qui  vous  devez  donner  les  assurances  les 
plus  fortes  que,  par  l'assistance  que  je  fais  ä  l'Empereur  Romain,  je  ne 
demandais  rien  pour  moi  ni  de  m'agrandir,  mais  que  mon  unique  but 
6tait  de  faire  ravoir  ä  l'Empereur  son  patrimoine  et  de  le  soutenir  dans 
son  autoritd,  sans  que  mon  intention  fQt  ni  d' Fräser  ni  de  ruiner  la 
reine  de  Hongrie;  que  je  ne  cherchais  que  de  contribuer  ä  rendre,  le 
plus  tot  le  mieux,  et  möme  cet  hiver  encore  s'il  est  possible,  la  paix 
et  le  calme  ä  l'Allemagne,  sans  me  mSler  des  autres  affaires  de  qui 
que  ce  soit,  et  que  je  serais  au  comble  de  ma  joie,  si  Tlmp^ratrice  y 
voulait  contribuer  par  ses  bons  Offices,  et  qu'elle  serait  convaincue  alors 
de  la  puretd  de  mes  intentions,  tout  comme  eile  trouverait  que  les  Sa- 
xons et  leur  clique  ne  cherchent  autre  chose  qu'ä  jeter  de  rhuüe  dans 
le  feu  de  la  guerre,  qu'ä  s'dever,  s'il  est  possible,  sur  ma  ruine,  et, 
apr^s  avoir  brouilld  l'Impöratrice  avec  le  plus  naturel  et  le  plus  fidäe 
de  ses  amis,  et  obtenu  ainsi  leurs  buts,  ä  se  rendre  redoutables  ä  Tlm- 
pdratrice  m6me,  au  gouvemement  de  laquelle  et  aux  arrangements  qu'elle 
a  ^tablis  pour  sa  succession,  aussi  bien  qu'au  mariage  du  Grand -Duc. 
le  parti  saxon  n'est  assur^ment  pas  attache. 

Vous  devez  faire  les  m6mes  insinuations  ä  la  princesse  de  Zerbst, 
et  comme  j'ai  fort  goüt^  votre  conseil  sur  la  lettre  que  je  dois  eciire 
ä  rimp^ratrice  pour  la  rectifier  un  peu,  je  vous  l'envoie  ci-clos,  toite 
de  ma  main  propre,  en  y  joignant  une  copie.  Vous  la  remettrez  i  la 
princesse  de  Zerbst,  afin  qu'elle  la  fasse  tenir  convenablement  ä  Tim- 
pdratrice,  en  la  conjurant  de  ma  part  de  ne  se  point  laisser  surprendre 
sa  religion  par  les  fausses  insinuations  des  mal  intentionn^s  et  par  les 
artifices  de  la  Saxe. 

Apr^s  tout  cela,  il  faut  que  je  vous  dise  que ,  quoique  votre  rela- 
tion  du  9  du  mois  demier  m'ait  un  peu  rassurd  sur  mes  alarmes,  par 
les  nouvelles  espdrances  que  vous  avez  con^ues  que  l'Impöratrice  culti- 
vera  soigneusement  mon  amiti^  et  ne  se  laissera  pas  entrainer  par  le 
parti  saxon,  de  mSme  que  par  tout  ce  que  votre  ami  d'importance,  avec 
vos  autres  amis,  vous  ont  dit  —  que  ndanmoins  je  suis  encore  incertain 

«  Zwischen  Venedig,  dem  wiener  Hofe  und  der  Republik  Polen  (von  1684.)"" 
3  Betreffend  die  Vorgänge  auf  dem  Reichstage  zu  Grodno  (vergl.  oben  S.  327).  D'^ 
Entgegnung  („Factum")  auf  die  russische  Note  war  am  28.  November  an  Mardefeld 
aus  dem  Ministerium  abgesandt  worden.  —  3  Woronzow. 
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sur  la  realitd  de  leurs  assurances,  aussi  longtemps  qu'ils  se  d^fendent 
coDtre  les  libdralitds  que  je  vous  ai  ordonne  de  leur  faire;  c'est  pour- 
quoi  vous  devez  faire  de  nouveaux  efTorts,  poiir  vous  assurer  soit  le 
piemier  ministxe  soit  son  coUdgue,  afin  d'effectuer  par  l'un  ou  Tautre 
dune  mani^re  stable  un  de  ces  trois  propos,  savoir 

i'*  Que  rimpdratrice  ne  donne  point  de  secours  ni  ä  la  Saxe  ni  ä 
lAngleterre,  aucun  d'elles  n'dtant  attaqude  et  par  cons^uent  point  en 
dioit  de  rdclamer  son  secours; 

2^  Ou  de  disposer  l'Impe'ratrice  au  point  qu'elle  fasse  insinuer  au 
roi  de  Pologne  qu'elle  n'aimait  pas  de  voir  qu'il  donnät  du  secours  ä  la 
reine  de  Hongrie,  et  que,  si  au  bout  du  compte  il  en  rdsultait  des  suites 
ficheuses  au  roi  de  Pologne,  il  n'aurait  alors  point  de  l'assistance  ä 
esperer  de  la  Russie;  ou 

3®  De  disposer  l'Imperatrice  qu'elle  se  mftle  de  la  prompte  pacifi- 
cation  de  FAllemagne. 

En  vous  instruisant  sur  ces  propositions,  je  laisse  k  votre  dextöritö 
den  choisir  celle  que  vous  trouverez  la  plus  faisable,  m'dtant  impossible 
de  pouvoir  vous  instruire  positivement  sur  l'une  ou  l'autre,  pendant  que 
je  ne  puls  pas  juger  de  l'assiette  actuelle  de  la  cour  de  Russie,  lorsque 
cette  depfiche  vous  sera  parvenue.  Je  vous  donne  la  mdme  autoritd 
par  rapport  ä  ma  depfiche  susmentionnee  du  30  du  novembre  passd, 
aön  que  vous  fassiez  tel  usage  de  son  contenu  que  vous  trouverez  con- 
venable  au  temps  et  -aux  circonstances ,  me  remettant  en  tout  sur 
votre  z^le  et  fidditd  reconnue  pour  mon  Service. 

Du  reste,  comme  je  vous  ai  d^jä  marquö  que  par  le  manque  de 
subsistance  pour  une  si  grande  armee  que  la  mienne  a  6t6  en  Boheme, 
je  me  suis  vu  obligd  d'en  replier  vers  les  fronti^res  de  la  Sildsie,  pour 
y  mettre  mes  troupes  en  quartier  d'hiver,  et  que  pendant  cela  les  Au- 
trichiens  ont.  tentd  une  invasion  avec  un  corps  des  troupes  dans  ma 
comt^  de  Glatz,  nonobstant  que  j'ai  toujours  ddclard  que,  si  je  donnais 
des  troupes  ä  l'Empereur,  ce  n'dtait  qu'en  qualitd  d'auxiliaire,  me  tenant, 
lu  raste,  au  traitd  de  Breslau  et  ne  prenant  point  de  part,  de  mon 
chef,  de  la  guerre,  je  vous  donne  ä  considdrer  et  en  attends  votre  rap- 
port si  je  puis  bien,  avec  esp^rance  de  quelque  succ^s,  rdclamer  de  la 
Russie  le  secours  stipuld  dans  nos  trait^s. 

J  attends  votre  rapport,  par  le  preraier  courrier  que  vous  m'en- 
verrez,  combien  je  suis  en  arri^re  aux  comtes  de  Lestocq  et  Brummer. 

Comme  j'ai  dte  le  plus  agreablement  surpris  par  la  nouvelle  que 
vous  m'avez  donnee  de  l'attention  particuli^re  que  Sa  Majestd  Imperiale 
veut  bien  avoir  pour  moi,  en  me  destinant  un  prdsent  de  300  chevaux 
de  rUcraine,  vous  devez  Ten  remercier  de  ma  part  par  tout  ce  que  vous 
pouvez  imaginer  de  plus  poli  et  de  plus  obligeant;  aussi  enverrai-je 
quelqu'un  de  mes  officiers  de  la  Prusse  vers  Riga  aupr^s  du  mar^chal 
Uci  pour  s'en  enqudrir.    "  Federic. 

Nach  dem  ConcepL  
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i639-    A  L'IMPfiRATRICE  DE  TOUTES  LES  RUSSIES  A  MOSCOU. 

Schweidnitz,  6  d6cembre  1744.1 
Madame  ma  Soeur.  J'ai  appris  avec  bien  de  la  douleur  que  mes 
ennemis  se  sont  servis  de  toutes  sortes  d'artifices  et  de  calomnies  pour 
interrompre  la  bonne  union  et  ralliance  qui  subsiste  si  heureusement 
entre  Votre  Majestd  Imperiale  et  moi ;  mais  je  me  flatte  en  m^me  temps 
que  Votre  Majestd  Imperiale  connaitra  assez  la  duplicite  et  la  fourberie 
du  minist^re  de  Dresde  pour  aj outer  foi  ä  ses  insinuations.  Le  roi  de 
Pologne  n'a  jamais  tdmoignd  de  Tattachement  pour  le  gouvemement  de 
Votre  Majestd,  et  il  est  en  vdrite  connu  de  presque  toute  TEurope  que, 
s'il  le  pouvait  (vu  son  union  avec  la  reine  de  Hongrie) ,  il  serait  con- 
traire  aux  arrangements  que  Votre  Majeste  Imperiale  a  pris  en  faveur 
du  Grand-Duc,  Son  neveu.  Que  Votre  Majeste  consid^re  la  conduite 
du  roi  de  Pologne,  qui  6hit  l'Empereur  Tannöe  1741  et  lui  donna  des 
secours  contre  la  reine  de  Hongrie,  et  qui  k  prösent  donne  des  secours 
ä  la  reine  de  Hongrie  contre  ce  m6me  Empereur,  que  la  reine  de  Hon- 
grie avait  forc^  d' abandonner  ses  propres  fitats.  Pour  moi,  qui  n'ai 
d'autre  but  que  le  bien  et  le  repos  de  ma  patrie,  je  n*ai  pu  souffrir  que 
la  reine  de  Hongrie  foulit  aux  pieds  les  lois  de  TEmpire,  qu'elle  chas- 
sit  d'Allemagne  un  empereur  que  tout  1' Empire  a  du.  Je  me  suis  Joint 
k  ce  prince  malheureux,  pour  le  tirer  de  la  Situation  desesperee  oü  il 
etait,  et  pour  r^tablir  une  paix  equitable  et  süre.  Comme  c'est  la 
querelle  d'un  empereur,  les  empereurs  et  les  imperatrices  devraient  l'em- 
brasser;  aussi  n'y  aurait-il  rien  de  plus  glorieux  pour  Votre  Majeste  Im- 
periale que  si  Elle  voulait  joindre  Ses  bons  offices  k  ceux  des  autres 
pour  la  pacification  generale.  L'Empereur  Lui  devrait  le  recouvrement 
de  son  patrimoine  et  son  Etablissement,  et  le  roi  de  Pologne  serait  obüge 
de  rougir  des  vains  et  inutiles  efforts  qu'il  aurait  faits  pour  reculer  la 
paix.  II  ne  manque  au  r^gne  glorieux  de  Votre  Majeste  Imperiale  que 
cette  esp^ce  de  gloire-lä;  je  La  prie  d'fitre  persuadde  que  j'y  prends 
plus  de  part  que  personne,  que  de  tous  mes  alli^s  Votre  Majeste  Im- 
periale m'est  la  plus  ch^re,  et  que  Votre  Majeste  Imperiale  reconnaitra 
toujours  que  ce  que  mes  envieux  et  mes  ennemis  Lui  insinuent  contre 
moi,  ne  sont  que  de  noires  calomnies  pour  La  brouiller  avec  Son  plus 
sinc^re,  Son  plus  naturel  et  Son  plus  fidde  allid.  Je  suis  k  jamais, 
Madame  ma  Soeur,  de  Votre  Majeste  Imperiale  le  bon  fr^re  et  fid^le  allie 

Nach  Abichrift  der  Cabinetskanzlei.  F  e  d  e  r  i  C. 


z  Der  in  den  CEuvres  de  Fr^d^ric  le  Grand  XXV,    587   abgedruckte  Brief  an 
die  Kaiserin  von  Rassland  ist  ein  nicht  zur  Verwendung  gekommener  erster  Entwurf. 
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1640.   AU  DUC  RfiGNANT  DE  BRUNSWICK  A  WOLFENBÜTTEL 

Schweidnitz,    7  d6cembre  1744. 

Monsieur  mon  Fr^re.  Les  deux  lettres  qu'il  a  plu  ä  Votre  Altesse 
de  m'dcrire  en  date  du  13  et  du  16  novembre,  ne  me  sont  parvenues 
qua  mon  arriv^e  ä  Schweidnitz,  toutes  deux  ä  la  fois.  Je  suis  charmd 
de  voir  par  la  premi^re  que  Votre  Altesse  veut  bien  me  faire  le  plaisir 
de  permettre  ä  Monsieur  Son  fr^re,  le  prince  Albert,  d'entrer  dans  mon 
armee,  et  d'Stre  persuadde  en  m^me  temps  que  j'aurai  un  soin  particu- 
lier  de  ce  Prince,  comme  de  tout  ce  qui  a  l'honneur  d'appartenir  ä 
Votre  Altesse.  Elle  me  donnera  une  marque  agr^able  de  Son  amiti^, 
H  Elle  voulait  bien  faire  en  sorte  que  ledit  Prince  puisse  venir  me  voir 
vers  la  fin  de  ce  mois  k  Berlin. 

Quant  au  contenu  de  la  deuxi^me  lettre  de  Votre  Altesse,  j'ai  l'hon- 
neur de  La  prier  de  vouloir  bien  se  reposer  sur  Tetroite  amitid  qui 
subsiste  entre  nous  et  sur  la  rdciprocite  des  int^röts  de  nos  deux  mai- 
M)ns.  Je  suis  mfime  charm^  que  Votre  Altesse,  selon  les  lumi^res  dont 
Elle  Se  trouve  doude,  a  d'abord  ordonne  ä  Ses  ministres  ä  la  Di^te  de 
ne  prendre  aucune  part  aux  men^es  dans  lesquelles  les  mal  intentionn^s 
aux  intdrftts  de  l'Empereur  ont  tächd  de  La  faire  entrer,  k  Toccasion 
du  pont  que  les  Frangais  ont  fait  construire  sur  le  Main.  Elle  com- 
prendra  bien  EUe-m^me  qu'il  n'y  a  pas  k  craindre  qu'il  puisse  r^sulter 
le  moindre  p^ril  ou  prdjudice  aux  fitats  de  1' Empire  des  mouvements 
que  les  Frangais  sont  Obligos  de  faire  pour  le  soutien  de  l'Empereur, 
etant  des  troupes  auxiliaires  qui  d^pendent  absolument  des  ordres  de 
Sa  Majest^  Imperiale.  Mais,  au  contraire,  Votre  Altesse  jugera  aisöment 
que,  s'il  y  avait  moyen  d*^louir  quelques  £tats  de  1' Empire  de  fagon 
qu'ils  se  pr^tassent  k  entrer  dans  de  certaines  liaisons  qui  seraient  con- 
traires  au  maintien  de  l'Empereur  et  k  la  pacification  de  l'AUemagne, 
qui  ne  peut  pro  venir  d'une  mani^re  solide  que  de  son  r^tablissement, 
<^ela  n'aurait  autre  effet  que  de  diviser  le  Corps  Germaniqu^  en  soi- 
iQeme,  de  mettre  la  ddfiance  et  la  confusion  partout,  et,  par  de  malheu- 
reuses  suites  qu'on  ne  peut  prdvoir,  de  bouleverser  tout  le  Systeme  de 
'Empire. 

En  particulier,  j'ose  bien  assurer  Votre  Altesse,  par  l'alliance  dans 
l^uelle  je  me  trouve  avec  la  France,  qu'EUe  ne  risquera  jamais  d'ötre 
incommodee  en  aucune  fagon  des  troupes  de  ladite  couronne,  et  qu'EUe 
aura  ainsi  tout  sujet,  comme  j'esp^re,  de  Se  tranquilliser  sur  cet  article, 
comme  aussi  d'ötre  persuad^e  qu'en  toutes  sortes  d'occasions  je  n'ou- 
^lierai  jamais  de  Lui  donner  des  marques  convainquantes  de  mon  vdri- 
^We  attachement,  6tant  toujours  pr^t  k  porter  les  interfits  de  Sa  mai- 
^on,  soit  k  la  Di^te,  soit  aux  autres  cours  oü  Elle  jugera  que  mon  assis- 
ünce  pourrait  Lui  convenir,  avec  la  möme  ardeur  comme  si  c'etaient 
'«  miens  propres.     Au  reste,  j'ai  l'honneur   d' assurer  Votre  Altesse  de 

Cont«!).  Fri«dr.  U.    III.  22 
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la  haute  estime  avec  laquelle  je  suis,   Monsieur  mon   Fiire,  de  Votre 
Altesse  le  bon  Fröre  Federic 

Nach  Abschrift  der  CftbinetskanileL 


1641.    AU  MINISTRE  D'fiTAT  COMTE  DE  PODEWILS  A  BERLIN. 

Schweidnitz,  9  d^cembre  1744. 

Mon  eher  Podewils.  Je  vous  jette  ici  sur  le  papier  toutes  sortes  de 
projets  craques,  que  vous  pouvez  travailler  et  finir;  je  crois  du  moins 
qu'il  y  a  celui  qui  regarde  TAngleterre,  qui  pourrait  dtre  employe  le  plus 
utilement. 

Le  cas  est  tel  que  les  Autrichiens  sont  entrds  dans  le  pays  de 
Glatz  (d'oü  on  les  va  chasser  incontinent) ,  et  dans  quelques  endroits 
de  la  Haute  -  Sil^sie ,  ce  qui  est  une  infraction  manifeste  du  trait^  de 
Breslau :  ce  qui  nous  donne  le  moyen  de  demander  aux  Anglais  le  se- 
cours  qui  est  stipuld  dans  le  trait^ ;  et  je  suis  d'avis  qu'il  le  leur  fau- 
drait  demander  dans  le  temps  des  premi^res  s6ances  du  parlement,  pour 
que  toute  la  nation  füt  obligde  de  se  d^terminer  lä-dessus.  S'ils  nous 
paraissent  favorables,  c'est  un  grand  pas  vers  la  paix;  s'ils  nous  paraiä- 
sent  contraires,  je  ne  paye  plus  les  dett^s  de  l'Empereur  d^funt.  Ilfam 
bien  distinguer  entre  les  parties  bellig^rantes  et  les  auxiliaiies.;  si  Ton 
vient  ä  confondre  ces  deux  points,  j'ai  autant  de  droit  d' attaquer  la  Saxe 
qu'en  a  la  reine  de  Hongrie  d'attaquer  mon  pays. 

II  faudra  ensuite  convenir  avec  Belle -Isle'  sur  des  propositions  de 
paix  justes  et  dquitables,  dont  il  faudra  faire  parade  ä  Londres,  ä  la 
Haye  et  ä  Pdtersbourg  .  .  . 

Peut-Ötre  parviendrait  -  on  aussi  ä  quelque  chose  par  la  Russie, 
en  les  flattant  de  la  mddiation,  et,  en  cas  que  tout  ceci  manque,  jai 
la  ressource  de  faire,  au  printemps  qui  vient,  une  campagne  vigoureuse. 
qui  mettra  nos  ennemis  dans  le  m6me  embarras  que  celui  d'oü  ils 
viennent  de  sortir. 

Adieu,  je  serai  dans  quelques  jours  k  Berlin;  ne  vous  imaginez  pas, 
sur  le  bruit  des  misdrables  gazettes,  que  moi  ou  mes  troupes  nous 
sommes  conduits  d'une  fagon  indigne;  bien  loin  de  lä,  je  crois  que  les 
ennemis  avoueront  le  mal  que  nous  leur  avons  fait;  mais  ou  il  fall^^ 
voir  pdrir  l'arm^e  ou  quitter  la  Boheme,  il  n'y  avait  plus  de  mfliei:. 
Je  crois  que  les  gens  senses  approuveront  le  parti  que  j'ai  choisi. 

Nach  der  Atufertigunff.    Eiffeahändiff.  F  e  d  6  T 1 C. 


z  Welcher  als  militärischer  Bevollmächtigter  Frankreichs  in  Berlin  angeineldet 
war.     Vergl.  S.  326. 
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1042.      AU    MARßCHAL    COMTE    DE    SECKENDORFF 

A  AUGSBOURG, 

Schweidnitz,  9  d^cembre  1744. 

Monsieur.  Comme  depuis  ma  derni^re  du  14  du  mois  de  no- 
vembre  passd  je  n'ai  point  eu  occasion  de  vous  donner  de  mes  nou- 
velles,  j'ai  bien  voulu  le  faire  par  la  feuille  ci-jointe,  qui  est  un  r^t 
tres  naturel  et  tr^s  fidde  de  tout  ce  que  s'est  pass^ ;  vous  jugerez  ais^ 
ment  du  chagiin  qui  me  navre  de  ce  que  pendant  la  campagne  passde 
les  choses  ne  sont  parvenues  ä  ce  but  que  je  m'en  dtais  proposd ,  et 
que  j'ai  ct6  obligd  de  me  replier  avec  mon  arm^  vers  la  Sil^ie ;  mais 
quoique  j'aie  fait  tous  les  efforts  possibles  pour  venir  k  une  afifaire  dd- 
dsive  avec  rennemi,  n^nmoins  tout  cela  a  €t€  en  vain,  rennemi  s'6tant 
toujours  postd  ou  derri^re  de  grands  lacs  et  marais  ou  sur  de  hautes 
montagnes  escarpdes,  oü  il  a  6t6  absolument  inattaquable.  £n  atten- 
dant,  rennemi  m*a  rendu  infiniment  difficile,  par  le  nombre  extreme  de 
ses  troupes  Idg^res,  la  subsistance,  en  quoi  pourtant  il  n'aurait  pas  si 
bien  reussi  qu'il  a  fait,  s'il  n'avait  pas  eu  tous  les  habitants  du  plat 
pays  pour  lui,  et  si  le  pays  de  Boheme,  extrfimement  fourr^  et  difficile, 
reinpli,  de  quart  en  quart  de  Heues,  de  d^fil^s,  de  marais  et  de  bois 
tres  touffiis,  n'avait  pas  donnd  tant  de  facilites  ä  ses  partis  de  troupes 
legres,  pour  me  barrer  les  chemins  par  oü  j'dtais  oblig^  de  faire  mener 
ma  subsistance.  Et  comme  j'ötais  coupd  de  mon  pays  par  la  manoeuvre 
infid^le  de  la  cour  de  Saxe,  et  par  la  fronti^re  tr^s  montueuse  de  Saxe 
dont  les  gorges  furent  retranchees  et  occup^es  par  des  troupes  saxonnes, 
et  qu'outre  cela  le  mardchal  Traun  eut  l'adresse  de  me  gagner  une 
marche  vers  Kuttenberg  par  laquelle  il  fut  en  ötat  de  me  couper  de  la 
Sü6sie,  je  me  suis  vu  par  \k  dans  la  n^cessitd  de  choisir  —  n'dtant  plus 
de  milieu  —  ou  de  voir  p^rir  mon  armde  faute  de  subsistance,  ou  de 
quitter  la  Boheme;  ainsi  donc,  comme  je  viens  de  prendre  le  demier 
parti,  je  suis  trop  assur^  de  votre  Penetration  que  vous  ne  l'approuviez. 
n  ne  me  manque  pourtant  pas  la  ressource  de  faire,  au  printemps  qui 
^ient,  une  campagne  vigoureuse,  qui  mettra  nos  ennemis  dans  le  m6me 
embarras  que  celui  d'oü  ils  viennent  de  sortir,  et  comme  le  temps  ne  me 
pennet  pas  de  m'expliquer  ultdrieurement  sur  tout  ceci,  dtant  sur  le 
point  de  faire  un  voyage  ä  Berlin  pour  faire  quelques  arrangements ,  je 
n'oublierai  point,  d^s  que  j'y  serai  arrivd,  de  vous  communiquer  mes 
sentiments  et  de  vous  envoyer  en  m@me  temps  une  relation  assez 
detaillfe  et  circonstancide  de  tout  ce  qui  s'est  passd  pendant  cette 
campagne, 

J'ai  encore  ä  vous  dire  que  j'ai  6t6  extrdmement  mortifid,  lorsque 
j  ai  appris  de  quelle  mani^re  indigne  le  feld-mar^chal  Schmettau  a  parle 
sur  votre  sujet,  dans  ses  relations  vraies  ou  prdtendues,  que  les  Autri- 
chiens  doivent  avoir  interceptdes  et  fait  imprimer.  Vous  pouvez  croire 
qu'une  pareille  relation  que  celle  que  les   Autrichiens  ont  fait   imprimer 
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ne  m'est  jamais  pärvenue  de  sa  part,  et  si  eile  me  serait  parveüue,  je 
n'aiirais  jamais  manqud  de  .le  traiter  conune  il  faut  de  ce  qu'il  s'explique 
d'une  mani^re  si  indigne  sur  des  personnes  qui  ont  toute  mon  estime, 
et  lesquelles  je  trouve  dignes  de  toute  mon  amitid.  Aussi  ai-je  d'abord 
pris  la  rdsolution  de  rappeler  ledit  Schmettau  de  son  envoi,  en  lui  de- 
clarant  le  grand  mecontentement  que  j'avais  de  sa  conduite,  et  m&ne, 
quand  il  sera  de  retour  k  Berlin,  je  lui  donnerai  defense  de  me  voir  ni 
venir  ä  ma  cour.  Tout  ce  que  j'ai  ä  vous  prier,  est  de  ne  pas  croire 
comme  si  je  prenais  part  du  mauvais  procddd  de  Schmettau,  et  de 
vous  conjurer  apr^s  de  ne  point  abandonner  le  service  de  TEmpereur, 
ni  de  laisser  toniber  les  mains,  mais  de  continuer  plut6t  d'agir  de  cette 
möme  mani^re  que  vous  avez  fait  jusqu'ä  prdsent,  pour  le  bien  de  TEm- 
pereur  et  de  tout  TEmpire,  sans  quoi  tout  ira  k  rebours  et  tombera  en 
ruine.  Je  suis  avec  des  sentiments  de  1' estime  la  plus  distingude,  Mon- 
sieur, votre  tx^s  affectionn^  ami  _     , 

Federic. 

Nach  dem  Coacept. 


1643.     AU  MINISTRE  D'fiTAT  BARON  DE  MARDEFELD 

A  MOSCOU. 

Schweidnitz,  10  d^cembre  1744. 

Vos  deux  relations  en  date  du  12  du  novembre,  avec  celle  du  16, 
m'ont  6t€  bien  rendues.  J'approuve  fort  que  vous  avez  remerci^  les 
ministres  des  300  chevaux  dont  l'Imp^ratrice  me  veut  faire  präsent,  et 
les  instructions  que  vous  avez  donndes  au  consul  Kühn,  pour  ne  pas 
disputer  sur  le  Pumpleder,  Je  serais  assez  satisfait  des  protestations 
d'amiti^  et  des  confidences  que  votre  ami  d'importance  vous  a  faites, 
si  j'dtais  parfaitement  persuad^  qu'elles  partaient  d'un  coeur  sinc^e  et 
qu'on  y  pouvait  tabler,  mais  comme  sa  conduite  m'a  paru  depuis  quelque 
temps  assez  double  et  equivoque,  et  que  le  comte  de  Finckenstein  vous 
en  aura  ecrit  un  trait  sur  la  mani^re  dont  il  doit  avoir  agi  avec  Che* 
tardie, '  j'esp^re  au  moins  que  vous  sefez  un  peu  sur  vos  gardes  avec 
lui  de  ne  prendre  tout  de  lui  pour  argent  comptant,  mais  de  tout  ba- 
lancer  avec  les  autres  circonstances  et  de  ne  vous  en  laisser  point  im- 
poser,  quoique  je  reconnaisse  fort  bien  la  ndcessite  qu'il  y  a  de  le  me- 

X  Finckenstein  berichtet,  Stockholm  20.  November:  Gyllenborg  et  Tessin  „m'om 
fait  entendre  .  .  .  qu'ils  savaient  des  traits  de  fausset^  dudit  Woionzow  qui  les  auto- 
risaient  \  le  regarder  comme  tout  aussi  mal  -  intentionnd  que  M.  de  Bestnshew  et 
comme  plus  dangereux  que  lui  ä  cause  de  son  esprit  et  ses  lumi^res  ....  Ils  pr6- 
tendent  que  M.  de  Woronzow  faisait  semblant  d'6tre  ami  intime  du  marqois  (de  I& 
Ch6tardie),  quoiquMl  ait  ^t6  un  des  principaux  auteurs  de  sa  perte,  et  que,  dans  le 
temps  qu'il  travaillait  d6jä  avec  le  Grand  -  Chancelier  ä  le  perdre,  et  m6me  peu  de 
jours  avant  que  raffaire  6clatät,  il  s'^tait  cependant  rendu  chez  lui  et  Tavait  pri^, 
apparement  pour  mieux  l'endormir,  de  faire  en  softe  qu'il  füt  nomm6  ambassadeur  ^ 
la  cour  de  France." 
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nager  an  possible.  Du  reste,  je  me  remets  sur  la  demi^re  ddpftche  que 
je  vous  ai  envoyde  par  un  courrier,  n'ayant  cette  fois  plus  rien  ä  vous 
dire  sinon  que  j'approuve  parfaitement  l'id^e  que  vous  avez  eue  par 
Tapport  au  prince  cadet  de  Hesse-Darmstadt,»  si  le  malheur  voulait  que 
le  cas  dont  vous  me  parlez  döt  exister. 

Nach  dem  Concept. 


Federic. 


1644.   AN  DEN  ETATSMINISTER  GRAF  PODEWILS  IN  BERLIN. 

Von  dem  Cftbinetssecretfir. 


lodcwils  berichtet,  Berlin  4.  De- 
cember:  „Comxne  la  demi^re  maladie  du 
Gfand-Dnc  a  extrÖmement  alann€  Tlm- 
peratrice,  on  songe  en  Rassie  de  regier 
d'aTance  la  succession  de  cet  empire,  en 
cas  que  le  Grand-Duc  vtnt  a  mourir  avant 
la  consommation  de  sod  mariage.  Comme 
rimp^atrice  ponrrait  travailler  k  faire  d€- 
cUier  la  princesse  d'Anhalt-Zerbst  capable 
de  socc^der  ä  Tempire,  et  tAcher  de  la 
nurier  avec  un  prince  convenable  ä  ses 
vQes  et  ses  int^röts,  m'est  vena  une  id^, 
qoe  je  soumets  pourtant  aux  grandes  lu- 
mxhes  de  Votre  Majest^,  et  qui  est  de 
faire  proposer  par  Mardefeld  et  ses  amis 
le  margrave  Charles  pour  cet  effet,  sur 
leqnel  on  a  fait  autrefois  tant  de  r^fiexion, 
d'antaDt  plus  qu'U  serait  facile  h,  l'Im- 
p^ntrice  de  faire  valoir  le  droit  de  ce 
Prince  sur  la  Courlande." 

Mardefeld  berichtet,  Moskau  12.  No- 
vember: „Au  commencement  de  la  maladie 
da  Grand -Duo,  sa  tante  [l'Imp6ntrice] 
^t  dans  une  constemation  excessive. 
Mes  amis  me  press^rent  de  leur  com- 
numiqaer  mes  sentiments;  je  leur  dit, 
aprb  avoir  r6fl6chi  un  moment,  qu'il 
faudrait  marier  inoessamment  la  Grande- 
bnchesse  k  un  prince  protestant,  pour  des 
^üsons  connnes,  et  comme  il  ne  s'en 
tioQ\rait  point  «^ns  la  famille  royale  de 
Pnuse,  il  me  semblait  qu'on  düt  travailler 
le  choix  sur  le  prince  George  de  Darm- 
^t,  dont  on  m'avait  lou^  Tesprit  et  la 
%Qie;    h,  quo!   on    applaudit    g^n^rale- 


ment." 


Schweidnitz,  11.  December  1744. 

. . .  „Wegen  der  von  Ew.  Excel- 
lenz letzthin  an  Se.  Königl.  Majestät 
gesandten  chiffrirten  Relation  habe 
in  meinem  vorigen  annoch  zu  melden 
vergessen,  wie  des  Königs  Majestät 
Ew.  Excellenz  Gedanken,  betreffend 
eine  gewisse  Heirath  des  Markgrafen 
Karl,  nicht  goutiret  haben;  denn 
ausserdem ,  wie  Höchstdieselbe 
sagten,  dass  Sie  gedachten  Herrn 
Markgrafen  zu  lieb  hätten,  als 
solchen  in  ein  dergleichen  Meer 
von  Unruh  zu  bringen,  so  hielten 
Sie  dergleichen  Verbindung,  wenn 
auch  der  Cas  existirte  und  die 
Hauptpersonen  gänzlich  d'accord 
wären,  so  doch  kaum  zu  hoffen 
sei,  vor  impracticabel,  da  sich  auf 
solchen  Fall  ganz  Europa  dagegen 
conjuriren  würde.  Hergegen  ver- 
meinen Se.  Königl.  Majestät,  dass 
des  Herrn  von  Mardefeld  am  Schluss 
seiner  Relation  ad  manus  vom 
12.  November  angeführte  Gedanke 
praesupposidspraesupponendis  noch 
eher  faisable  schiene." 

Eichel. 


Attinig  aus  der  Ausfertigung. 


I  Vergl.  die  folgende  Nummer. 
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i64S.    AU  DUC  KßGNANT  DE  BRUNSWICK  A  WOLFENBÜTTEL. 

Berlin,  15  d^embre  1744. 

Votre  Altesse  sera  d6jk  inform^e,  par  Son  ministre  ä  Francfort,  de 
rintrigue  qui  s*y  trame  par  ceux  de  Mayence,  d'Hanovre  et  de  Saxe, 
poür  engägBr  plusieurs  membres  de  T  Empire  dans  une  ligue  contre  TEm- 
pereur,  sous  prdtexte  de  veiller  ä  la  conservation  de  la  neutraJite  et 
d'emp^cher  le  passage  et  les  quartiers  de  troupes  etrang^res  dans  les 
£tats  neutres  de  TAllemagne.  J'ai  mandd  amplement  k  Votre  Altesse 
ce  que  je  pense  sur  ce  sujet,  par  une  lettre  allemande  du  12  couiant,' 
et  je  La  prie  et  La  conjure,  par  la  tendre  amiti^  et  par  les  liens  de 
sang  et  d'intdrÄt,  d'y  faire  une  attention  des  plus  s^rieuses  et  de  ne  rien 
epargner  de  tout  ce  qui  dopend  d'Elle  pour  d^tourner  cette  scission  la- 
quelle  ne  manquerait  pas  d'envelopper  toute  TAUemagne  dans  un  abime 
de  malheurs,  et  d'entrainer  des  suites  dont  la  seule  id^e  fait  horreur. 
J'en  aurai  une  reconnaissance  infinie  k  Votre  Altesse,  dont  les  inter^ts 
me  seront  aussi  eher?  que  les  miens  propres,  et  je  saisirai  avec  empres- 
sement  toutes  les  occasions  pour  la  Lui  marquer  et  pour  La  convaincre 
de  plus  en  plus  de  la  sincdrite  avec  laquelle  je  suis  etc. 

Nach  dem  Concept.  Federic. 


1646.     AU  ROI   DE  FRANCE  A  VERSAILLES. 

Berlin,   18  d^cembre  1744. 

Monsieur  mon  Fr^re.  Le  premier  soin  que  j'ai  eu  k  mon  retour 
de  Tarm^e,  a  6t6  de  faire  ä  Votre  Majest^  une  description  exacte  et 
ddtaillde  de  toute  ma  campagne;  je  prie  Votre  Majestd  de  ne  la  point 
rendre  publique,  puisqu'il  y  a  beaucoup  de  points  dont  les  Autrichiens 
pourraient  tirer  avantage,  comme  de  tout  ce  qui  regarde  les  subäs- 
tances   etc. 

Je  fdlicite  Votre  Majestd  de  tous  les  heureux  ^vdnements  qui  vien- 
nent  de  Lui  arriver;  une  campagne  aussi  brillante  que  celle  qu'Elle 
vient  de  faire,  illustrera  Son  r^gne  et  le  rendra  aussi  brillant  qu'aucun 
des  r^gnes  des  rois  Ses  prdddcesseurs. 

Je  viens  de  recevoir  aujourd*hui  la  nouvelle  fächeuse  que  les  Au- 
trichiens ont  fait  une  invasion  en  Haute-Sildsie,  ce  qui  m'oblige  de  partir 
incessamment  et  de  mettre  fin  ä  leur  impertinence.  Je  prie  Votre  Ma* 
jestö  de  n'attribuer  ma  bri^vetö  qu'ä  cette  cause -lä;  je  me  flatte  de 
pouvoir  Ätre  de  retour  dans  une  quinzaine  de  jours  et  d'assiurer  alors 
k  Votre  Majest^  de  nouveau  k  quel  point  je  fais  profession  de  Lui  feie 
attachö  et  comme  je  serai  k  jamais  avec  ces  sentiments  etc. 

Federic. 
1  Vergl.  S.  333  Anm.  3. 
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Relation  de  ma  campagne  1744.' 

Je  partis  le  13  d'aoftt  pour  me  mettre  ä  la  töte  de  mes  troupes, 
qui,  divisdes  en  trois  colonnes,  s*dtaient  mises  en  marche  pour  arriver 
aupr^  de  Prague,  k  peu  pr^s  au  mftme  jour.  J'imaginais  que  les  Saxons, 
m  aucune  puissance  de  FEurope,  ne  pouvaient  trouver  Strange  qu'apr^s 
avoir  fait  annoncer  ma  marche  par  des  rdquisitoriaux  de  TEmpereur,  je 
poursuivisse  mon  chemin,  sans  m'arrftter,  au  travers  de  cet  dectorat,  et  en 
&isant  observer  la  meilleure  discipUne  du  monde.  Le  bruit  qu'en  firent 
les  Saxons,  avait  en  vue  trois  objets  diffdrents,  dont  le  premier  dtait  la 
passion  et  la  Jalousie  qu'ils  ont  contre  la  Prusse,  croyant  ce  voisinage 
trop  pnissant  pour  leur  faiblesse,  et  se  flattant  par  leurs  cris  de  rövolter 
les  puissances  du  Nord  et  principalement  la  Russie  contre  une  action 
qui  n'avait  en  elle-mdme  rien  d'odieux  ni  de  contraire  aux  lois  et  aux 
constitutions  de  TEmpire.  Leur  second  objet  consistait  dans  la  partialitö 
de  la  Reine  et  du  p^re  Guarini  pour  la  cour  de  Vienne ;  et  le  troisi^me, 
Texlrdme  disette  d'argent,  qui  s'^tendait  si  loin  dans  ces  circonstances 
que  la  cour  manquait  souvent  de  quoi  pouvoir  suiüre  aux  besoins  les 
plus  pressants,  ce  qui  leur  fit  esp^rer  que  le  moment  favorable  dtait 
venu  de  vendre  leurs  troupes  k  plus  gros  marche  qu'on  ne  les  eüt 
pay^es  en  toute  autre  occasion.  Pendant  que  tous  ces  mouvements  se 
passaient  k  Dresde  et  encore  plus  k  Varsovie,  je  m'avangais  k  grands 
pas  vers  les  fronti^res  de  la  Boheme.  II  n'y  eut  rien  de  plus  ridicule 
que  la  crainte  extreme  du  minist^re  saxon,  m&i6e  avec  une  fiertd  com- 
posee  et  soutenue  des  moyens  les  plus  faibles  et  les  plus  insuflisants. 
L'on  m'accordait  d'un  c6t^  tout  ce  que  je  pouvais  ddsirer  relativement 
ä  mon  passage  et  k  la  subsistance  de  mes  troupes;  d'un  autre  cötö, 
Ton  protestait  sur  ce  que  l'on  faisait,  et  en  möme  temps  on  faisait  tra- 
vailler,  jusqu'aux  manufacturiers  de  porcelaine,  pour  faire  plus  de  vingt 
coupures  et  des  barricades  dans  les  rues  de  la  nouvelle  ville  de  Dresde. 
La  ville  dtait  fermde,  on  avait  doubld  la  gamison,  mais  trois  bataillons 
de  mes  troupes,  quarante  pi^ces  de  batterie  et  vingt  mortiers  pass^rent 
malgrd  ces  grands  prdparatifs  sur  l'Elbe,  au  beau  milieu  de  la  ville, 
tandis  que  l'arm^  c6toyait  cette  capitale  des  deux  c6t^s.  Que  de  sin- 
guli^res  contradictions  ne  renferme  point  l'esprit  humainl 

Nous  trouvämes  bientöt  un  obstacle  plus  rdel  k  notre  entr^e  en 
Boheme:  les  Autrichiens  avaient  fait  une  esp^ce  d'estacade  dans  l'Elbe 
qui  en  interrompait  enti^rement  la  navigation,  et  cette  estacade  ^tait 
defendue  par  un  bon  chÄteau,'  situö  sur  un  rocher  escarp^  de  tous  les 
cötes  et  qui  commande  toute  la  rivi^re.  Le  chÄteau  fut  somm^,  un  ca- 
pitaine  hongrois  avec  100  hommes  se  rendit  prisonnier  de  guerre,^ 
TElbe  fut  d^blayee,  notre  petite  flotte  y  passa,  et  toutes  ces  formalitds 
ne  nous  firent  perdre  que  deux  jours.     L'armde  continua  sa  route,  de- 

>  Dieselbe  Relation  schickte  der  König  unter  dem  19.  December  an  die  Mar- 
schille  Ton  NoaiUes  und  von  Coigny.  —  9  Tetschen.  —  3  28.  Angust. 
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puis,  vers  Prague,  sans  aucun  emp^chement ;  une  avant-garde  composee 
de  quatre  regiments  de  hussards  et  de  quatre  bataillons  de  grenadiers 
prec^dait  sa  marche  d'une  joumee  et  ramassait,  en  chemin  faisant,  les 
subsistances  dont  les  troupes  avaient  besoin.  Dans  toute  cette  marche, 
on  n'a  eu  d'autres  nouvelles  du  comte  de  Batthyany  —  qui,  au  bniit 
de  notre  marche»  etait  entr^  en  Boheme  avec  un  corps  de  13,000  hom- 
mes  —  que  par  un  detachement  du  rdgiment  de  Zieten  qui  suiprit  et 
ddfit'  200  hommes  du  regiment  de  Baranyay,  que  M.  de  Batthyany  avait 
envoye  k  Munzifay,  petit  bourg  non  eloigne  des  rives  de  r£gia;  les 
prisonniers,  au  nombre  de  cinquante,  depos^rent  que  Tennemi  dtait  aiL\ 
environs  de  la  Beraun.  Nous  arrivimes,  le  2  de  septembre,  aux  en- 
virons  de  Prague,  apr^s  une  marche  longue  et  difficile,  dans  un  temps 
pluvieux,  de  fa^on  que  le  3  et  le  4  furent  employös  k  faire  la  circon-et 
contrevallation  de  la  ville.  Le  corps  du  marechal  de  Schwerin  et  cdui 
du  prince  Leopold  etaient  arrivds  le  i®'  de  septembre. 

Les  ponts  de  communication  Etaient  jetds  sur  la  Moldau,    et  il  nc 
manquait  plus  que  la  grosse  artillerie  pour  commencer  le  siege.    L'Elbe 
n'est  navigable  que  jusqu'ä  Leitmeritz,  et  de  lä  on  etait  oblig^  de  fiaiie 
le  transport  du  canon,  des  munitions  de  guerre  et  de  bouche,  par  char- 
roi,  ce  qui  emporta  huit  jours   de  temps,    pendant  lesquels  on  fit  les 
fascines   et  les  autres    arrangements   necessaires   pour  l'ouverture  de  la 
tranchee.     Je  re^us,  entre  ce  temps,  l'avis,  par  un  de  nos  espions,  que 
le  comte  Batthyany  faisait  amasser  de  gros  magasins  k  Beraun,   et  que 
ces  magasins  n' Etaient  gardds   que   par    1000   hommes,    ce   qui   me  fit 
naitre  le  dessein  de  m'emparer  de  ce  poste  et  de  ddranger   par  lä  con- 
sidörablement  les   desseins   des   ennemis.      Le  g^n^ral   Hacke   fut  com- 
mandd  pour  cet  effet,  avec  cinq  bataillons  et  600  hussards,  et  eut  l'ordre 
d* empörter  ce  poste.     II  se  trouva  que  l'ennemi   en   eut   des   nouvelles, 
et,  quoique  ce  plan  füt  assez  bien   concertd,    le  gendral  Hacke,  apres 
avoir  empörte  la  porte  de  la  ville  du  c6td  du  poht ,    se  vit  oblige  k  se 
retirer,  voyant  deux  corps   considdrables   de   cavalerie   qui   passaient  la 
Beraun  pour  le  prendre  dans   ses   derri^res;   il  perdit  im  canon  k  cette 
retraite,  dont  les  roues  furent  cassees;    il  se  posta  ensuite  sur  une  hau- 
teur  oü  il  soutint  six  heures   de   suite  l'attaque   des   cuirassiers  et  des 
pandoures,  et,  apr^s  les  avoir  repouss^s  par  cinq  differentes   reprises,  ü 
les  poursuivit  et  les  chassa  de  l'autre  cöte  de  la  rivi^re.     Je   fus  averti 
k  midi  que  le  corps  du  gdneral  Hacke  dtait  environn^,   que  le  nombre 
des  ennemis  augmentait  et  qu'il  avait,  besoin  de  secours.     J'y   marchais 
en  personne  avec  50  escadrons  et  16  bataillons;   nous  arrivimes,  k  dix 
heures,  au-delä  des   plaines  d'Unhoscht,   k  Tembouchure   du   d^file,  et 
j'appris  que  l'affaire  s'etait  heure|usement  passee  k  notre  avantage,  quoi- 
qu'ä  la  v6nt6  le  but  de  Texpddition  se  trouvit  manqu^.* 

Nous  avons  eu  le  malheur,   durant  cette  campagne,    que  les  gens 
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prdpos^s  ä  la  foumiture  des  vivres  s'en  äont  si  mal  acquitt^s  et  se  sont 
trouvl^  si  peu  intelligents  que  Tann^e  a  6t6  toujours  mal  fournie,  et,  ä 
la  fin ,  cette  fatalitd  est  devenue  d'autant  plus  funeste  qu'elle  nous  a 
obliges  de  quitter  la  Bohdme.  Le  jour  que  je  marchais  vers  Beraun, 
Varmee  n'avait  plus  de  pain,  ce  qui  m*empÄcha  de  poursuivre  ma  pointe 
et  d'occuper  le  poste  de  Beraun,  et  de  plus,  j'avais  appris  que  M.  de 
Batthyany  avait  fait  retrograder  ses  magasins  de  Beraun  k  Pilsen. 

Le  lo,  au  soir,  1* Ouvertüre  de  la  tranch^e  se  fit  ä  Prague,  ä  trois 
endroits  difFerents  ä  la  fois,  savoir  k  la  montagne  de  Zisca,  vers  le  pla- 
teau  de  la  montagne  de  Saint-Laurent ,  et  vers  la  nouvelle  porte,  du 
c6t6  du  moulin,  sur  la  basse  Moldau ;  la  premi^re  attaque  s'appela  celle 
du  marechal  de  Schwerin,  la  seconde  celle  du  corate  de  Truchsess,  et 
la  troisi^me  celle  du  prince  Charles.  L'ouverture  de  la  tranchee  nous 
coüta  peu  de  monde,  ä  cause  qu'on  en  deroba  la  connaissance  k  Ven- 
nemi.  Le  12,  on  emporta  d'assaut  le  fort  de  Ziska,  et  encore  un  autre 
fortin  qui  lui  dtait  adjacent.  Le  prince  Guillaume  fut  Itu^ ,  ce  jour,  k 
la  batterie  qui  portait  le  nom  de  son  fr^re.  Les  jours  suivants ,  les  at- 
taques  se  pouss^rent  avec  beaucoup  de  vigueur,  le  moulin  de  la  basse 
Moldau  fut  abimd  par  les  bombes,  et  l'^cluse,  rompue,  de  fagon  qu'apr^s 
que  l'ecoulement  de  l'eau  eut  dur^  quelques  heures,  on  eöt  pu  donner 
iin  assaut  au  travers  de  la  rivi^re  et  entrer  au  milieu  de  la  ville ;  ce  fut 
la  raison  qui  determina  M.  de  Harsch  k  battre  la  chamade;  il  y  eut 
encore  quelques  pourparlers,  mais  il  fut  obligd  de  se  rendre  prisonnier 
de  guerre.  Le  16  septembre,  la  gamison  sortit,  forte  de  douze  mille, 
quelques  cents  hommes,  ce  qui  dtait  distribud  en  22  bataillons;  on  ne 
put  y  donner  que  des  escortes  faibles,  et  il  en  d^serta  la  moitid  avant 
qu'ils  arrivassent  en  Sil^ie. 

La  ville  de  Prague  une  fois  prise,  c'etait  la  grande  question  de 
quel  cöte  diriger  les  Operations. 

La  trahison  des  Saxons  dtait  encore  ensevelie  sous  les  cendres; 
j'etais,  k  la  vdrite,  informe  que  leurs  troupes  remuaient  dans  leurs  quar- 
tiers,  mais  je  ne  leur  supposais  pas  la  hardiesse  de  se  declarer  contre 
moi  dans  un  commencement  de  guerre  oü  la  fortune  ne  s'^tait  pas  en- 
core ddclarde  ni  pour  l'une  ni  pour  l'autre  partie,  et  d'exposer  k  la 
vengeance  de  leurs  voisins  un  pays  ouvert  de  tous  cötes,  mal  gami  de 
troupes,  et  qui  doit  ^tre  ruin^  de  fond  en  comble,  toutes  les  fois  qu€ 
la  guerre  s'y  fera  et  que  l'ennemi  se  tourne  du  cöte  de  Leipzig,  qui  est 
le  nerf  de  leur  fitat,  le  siege  de  leur  commerce  et  la  ressource  de  leur 
credit.  Toutes  ces  suppositions,  toutes  ces  probabilitds  se  trouv^rent  en- 
suite  fausses,  le  marteau  d'or  des  Anglais  avait  ouvert  les  portes  de  fer 
des  Saxons,  et  l'interöt  d'un  moraent  les  avait  aveugles  sur  un  intdrfit 
plus  durable. 

Je  fis  deux  fautes  capitales   en  quittant  Prague,    qui   ont  entraind 
apr^s  elles  le  ddrangement  de  toute  la  campagne.     Je   n'auiais   pas   du 
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m'doigner  de  cette  capitale,  sans  Tavoir  pourvue  sufiisamment  de  vi^Tes, 
car,  au  moment  oü  nous  roccupämes,  il  n'y  avait  de  provisions  de 
bouche  que  pour  huit  jours.  Je  n'y  laissais  non  plus  qu'une  gainison 
de  6  bataillons  et  de  300  chevaux,  ce  qui  aurait  ^te  bon  dans  le  cas 
que  Ton  fQt  reste  dans  le  voisinage,  mais  ce  qui  devenait  insuffisant 
pour  ddfendre  une  place  de  cette  immense  ötendue  et  qui  ne  se  sou- 
tient  qu'ä  force  de  bras.  L'autre  faute  etait  encore  de  plus  de  conse- 
quence:  si  Farm^e  avait  marchd  d'abord  k  Pilsen,  nous  aurions  fort  de- 
rang^  et  peut-dtre  rompu  la  jonction  des  Saxons  et  du  prince  Charles, 
nous  aurions  pris  le  principal  magasin  des  Autrichiens  et  nous  couvrions 
Plague;  mais  au  lieu  de  prendre  ce  parti  sage  et  qui  semblait  obvier 
k  beaucoup  d'inconvdnients ,  il  parut  k  mes  g^n^raux  que  M.  de  Bat- 
thyany,  ayant  fait  construire  k  Kamaik  un  pont  sur  la  Moldau,  passe- 
rait  incontinent  cette  rivi^re,  d^s  que  nous  serions  sur  la  rive  gauche; 
et,  d^s  que  les  Saxons  avaient  rdsolu  de  se  d^clarer,  M.  de  Batthyany 
aurait  pu  se  joindre  k  eux  par  la  Lusace,  me  rafler  mes  magasins  sur 
l'Elbe  et  faire  du  d6git  en  Sildsie,  pendant  que  j'aurais  ^te  vis-ä-visdu 
prince  Charles,  qui  se  serait  jetd  par  les  montagnes  du  Palatinat  et  de 
la  Haute-Autriche  vers  Tabor  et  Budweis,  oü  Batthyany  et  les  Saxons 
Tauraient  pu  joindre  dgalement.  La  raison  principale  qui  me  determina 
de  marcher  sur  Tabor  et  Budweis,  est  que  les  Frangais  ont  regaide 
Tabandon  de  ceux  deux  postes,  Tannde  41 ,  comme  la  perte  de  toutes 
leuis  affaires;  de  plus,  l'Empereur,  Seckendorff  et  Schmettau  me  rebat- 
taient  les  oreilles  de  la  ndcessitd  d'occuper  ces  postes  importants. 

Le  lieutenant-g^ndral  de  Nassau  fut  d^tach6,  avec  10  bataillons, 
10  escadrons  de  dragons  et  30  de  hussards,  k  Tabor;  la  ville  se  ren- 
dit, '  apr^s  avoir  fait  une  sortie  oü  nos  hussards  sabr^rent  et  firent  pri- 
sonniers  plus  de  140  hommes.  L'avant-garde  marcha  de  \k  k  Budweis, 
de  lä  k  Frauenberg,  et  prit  ces  deux  postes  sans  presque  coup  ferir.' 
L'armee  suivait  k  pas  lents  le  chemin  de  Tabor,  partagee  en  deux  corps, 
dont  Tun  c6toyait  la  Moldau  et  l'autre  marchait  plus  k  gauche.  D^ 
que  j'eus  quittd  Prague,  M.  de  Batthyany  envoya  2,000  hussards,  quelques 
milliers  de  Talpatschs  et  1,000  hommes  de  cavalerie,  k  Beraun  et  Königs- 
saal ;  ceux-lä  bloqu^rent,  pour  ainsi  dire,  la  ville  de  Prague  et  en  ocoi- 
p^rent  si  bien  les  avenues  qu'on  n'y  put  faire  entrer  aucunes  provisions. 
Je  me  suis  alors  trouv6,  pendant  quatre  semaines,  sans  aucune  nouvelle, 
sans  lettres ,  sans  pouvoir  trouver  de  bons  espions ,  sans  savoir  si  le 
prince  Charles,  M.  de  Batthyany  et  les  Saxons  6taient  en  Boh6me  ou  i 
Pdquin.  On  s'ötonnera  peut-Ätre  que  nous  n'ayons  tir^  aucune  lumi^re 
des  prisonniers  que  Ton  faisait  tous  les  jours  sur  les  ennemis;  mais  fl 
faut  savoir  que  les  prisonniers  autrichiens  ne  sont  que  des  hussards  oa 
des  pandoures,  ddtachds  avec  leurs  corps  six  semaines  ou  plus  longtemps 
de  leur  armde,  et  qui  n'en  ont  aucune  connaissance.     On  ne  se  trouve 
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gu^re  avanc^  aprds  les  avoir  examinös.  Les  espions  du  pays  ne  sont 
pas  de  plus  gtande  ressouice,  on  n'en  trouve  aucun,  ou  roAme  ils  rap- 
portent  (des  faussetes.  Le  plat  pays  et  le  peuple  est  superstideusement 
attach^  k  son  gouvemement ;  il  cache,  enfouit  les  bl^s  et  tout  devant  les 
armees,  n'apporte  ni  vivres  ni  subsistance  dans  les  camps,  et  vous  oblige 
de  nourrir  le  soldat  des  denr^es  que  Ton  a  eu  la  facult^  de  conduire 
avec  soi.  Les  baillis  et  les  prötres  sont  encore  pis,  ils  servent  d' espions 
aux  Autrichiens,  et,  ayant  toutes  les  commodit^s  d'apprendre  ce  qui  se 
passe  dans  une  arm^e  qui  embrasse  leurs  villages  dans  le  camp  qu'elle 
occupe,  ils  informent  incontinent  Tennemi  de  la  moindre  manoeuvre, 
d'un  petit  mouvement,  et  des  d^tachements  qui  sortent,  et  obligent,  par 
consdquent,  k  n'envoyer  jamais  des  partis,  mais  des  corps,  au  moins, 
de  10,000  hommes,  pour  ne  les  point  aventurer  et  les  exposer  mal  k 
propos  k  quelque  affront.  Ce  n'dtait  pas  ]k  tout  Tembarras  encore,  il 
y  en  avait  un  autre  auquel  des  contretemps  infinis  se  sont  joints,  et 
qui  nous  a,  dans  la  suite,  forcds  ä  tous  les  mouvements  rdtrogradifs  que 
nous  avons  etd  obliges  de  faire.  H  y  avait  pour  un  mois  de  farine 
pour  l'arm^e,  chargee  sur  des  caissons,  et  qui  nous  suivait  sous  l'escorte 
de  Tarri^re-garde  que  commandait  le  gdnöral  Posadowski.  Soit  que  cet 
offider  s'ennuyät  de  la  lenteur  de  sa  marche,  soit  qu'il  y  eüt  quelque 
autre  acddent,  il  n'amena  k  Tabor  que  la  moiti^  de  nos  caissons  qui 
avait  6te  ä  la  t^te  de  l'escorte;  Tennemi  n'en  enleva  pas  un  seul,  mais 
Posadowski  les  laissa  en  chemin,  k  la  garde  des  gens  du  pays  qui,  bien 
eloignes  de  s'employer  pour  les  faire  suivre,  bris^rent  les  caissons,  vo- 
lerent  les  chevaux  et  la  farine  et  chass^rent  les  valets  qui  les  condui- 
saient.  Le  seul  moyen  qu'il  y  avait  pour  rem^dier  k  ce  malheur,  ^tait 
de  faire  livrer  et  contribuer  le  pays.  Le  rögiment  de  Dieuri,  nouvelle- 
ment  leve,  paraissait  le  plus  propre  k  cet  emploi ;  il  y  fut  destin^,  mais 
il  airiva  encore  d'autres  fatalit^s  qui  achevdrent  de  nous  döranger,  comme 
on  le  verra  dans  la  suite. 

L'axm^e  k  Tabor,  et  l'avant-garde  ä  Budweis,  il  s'agissait  de  rdgler 
les  Operations  ultdrieures.  Nous  pouvions  aller  k  Neuhaus,  pour  donner 
au  prince  Charles  des  jalousies  sur  TAutriche;  nous  pouvions  aller  k 
Budweis,  et  nous  pouvions  passer  la  Moldau,  k  Tein,  pour  marcher  au 
prince  Charles  que  Ton  nous  disait  camper  k  Pisek.  Je  ne  me  serais 
pas  aventur^  si  avant,  si  un  malheureux  espion  ne  m'avait  assurö  que 
l'ann^  autrichienne  avait  marchd  sur  trois  colonnes  vers  Budwds :  nous 
n'eftmes  pas  pass^  la  Moldau,  *  que  nous  apprimes  que  sa  nouveUe  dtait 
Luisse;  on  sut  ensuite  par  les  partis  que  l'ennemi  ötait  camp^  k  Miro- 
titz,  k  deux  milles  de  l'autre  c6te  de  Pisek,  proche  de  la  Moldau.  Ce 
faux  avis  rendit  ma  manoeuvre  mauvaise,  qui  n'dtait  bonne  qu'au  cas 
oü  l'ennemi  se  serait  approch^  de  Protiwin  ou  de  Budweis.  Nous  b6- 
joumämes  cependant  trois  jours  dans  le  mdme  camp,^  et  dans  cet  espace^ 
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le  genöral  Ghillanyi  passa  la  Moldau,  avec  un  corps  de  10,000  hommes, 
tomba  sur  trois  ou  quatre  d^tachements  du  rdgiment  de  Dieuri,  qu'il 
d^fit,  et  empÄcha  toutes  les  livraisons  du  pays  pour  Tabor.  Nous  etions 
au  .  .  *  de  septembre  *  et  nous  n'avions  de  farine  ä  Tabor  que  pour 
huit  jours,  point  de  ressources  pour  en  faire  de  nouvelles  provisions,  ni 
aucune  espdrance  d'en  pouvoir  prendre  sur  Tennemi,  ce  qui  me  fit 
prendre  le  pard  de  marcher  ä  Tabor,  ^  pour  6tre  de  lä  plus  ä  port^ 
de  me  rapprocher  de  mes  magasins.  J'appris  ä  Tabor  que  les  Saxons 
allaient  joindre  les  Autrichiens,  que  le  prince  Charles  faisait  faire  quatre 
ponts  sur  la  Moldau,  qu'il  faisait  araasser  des  provisions  ä  Beneschau, 
et  qu'il  voulait  me  couper  de  Prague  et  de  la  Sazawa.  Je  savais  que 
le  poste  de  Beneschau  est  inattaquable,  et  que,  si  Tennemi  s*y  mettait 
une  fois,  ne  fÜt-ce  qu'avec  un  ddtachement  d'une  vingtaine  de  mille 
hommes,  il  serait  impraticable  de  Ten  deloger;  que  ce  mouvement  me 
rejetait  sur  Rattay  et  sur  Pardubitz,  oü  j'avais  un  petit  depöt;  que  je 
n'avais  que  pour  huit  jours  de  farine,  ce  qui  ^tait  opind  süffisant  pour 
faire  la  marche  de  Beneschau;  que  j'aurais  par  consöquent  manque  de 
pain  avant  que  d'atteindre  Pardubitz;  que  de  plus,  si  les  ennemis  se 
mettaient  entre  moi  et  Prague,  cette  ville  et  la  gamison,  trop  faible 
pour  en  soutenir  la  vaste  enceinte,  seraient  ä  coup  sÄr  perdues.  D  y 
avait  k  considdrer,  d'un  autre  cöte,  que  ce  mouvement  r^trogradif  ^tait 
fort  pr^judiciable  k  mes  desseins,  qu'il  pouvait  me  faire  perdre  Tabor 
et  Budweis  et  donner  möme  k  mes  alliös  des  soupgons  contre  ma  fide- 
lite.  Ce  raisonnement  dtait  fort,  mais  la  faim  etait  plus  forte  encore,  et  l'ar- 
ticle  de  Prague  un  argument  sans  rdplique.  II  restait  k  savoir  si  Ton  gar- 
derait  les  postes  de  Tabor  et  de  Budweis.  Si  l'on  considerait  d'un  cöte 
que,  nous  en  doignant,  il  y  avait  k  craindre  que  l'ennemi  ne  les  prit, 
nous  aurions  du  les  ^vacuer  d'abord,  mais  k  cela  il  y  avait  beaucoup  ä 
objecter.  Je  savais  que  le  prince  Charles  dtait  Joint  par  les  Saxons,  je  sa- 
vais qu'il  avait  fait  faire  des  ponts  sur  la  Moldau ;  ce  qui  semblait  indiquer 
qu'il  n'aurait  pas  quitt^  l'Alsace,  qu'il  n'aurait  pas  rassembl^  tant  de 
forces  et  qu'il  ne  ferait  pas  un  mouvement  aussi  ddcisif  que  celui  de 
passer  la  Moldau,  s'il  n'avait  intention  d'en  venir  k  une  bataille. 

A  ces  pr^jug^  se  joignaient  ceux  de  l'exp^rience.  Dans  la  der- 
nidre  guerre,  l'ouverture  des  campagnes  se  faisait  par  une  bataille,  et  ce 
qui  achevait  de  me  persuader  que  c'en  serait  de  möme  de  celle<i,  c'est 
la  coutume  qu'ont  les  Autrichiens,  de  tirer  tout  le  parti  qu'ils  peuvent 
de  leurs  auxiliaires,  le  peu  de  risque  qu'il  y  avait  pour  eux  de  faire  tuer 
quelques  Saxons,  et  l'esperance  qu'ils  pouvaient  avoir  qu'en  me  battant 
ils  gardaient  le  champ  libre  et  gagnaient  la  facultd  de  tourner  toutes 
leurs  forces,  öu  du  moins  la  plus  grande  partie,  contre  la  Bavi^re.  Enfin, 
soit  que  l'on  songe  ce  que  l'on  esp^re ,  ou  que  ces  raisons  furent  so- 
lides, eUes  me  parui^nt  du  moins   telles ,   et ,   dans  cette  disposition ,  je 
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devais  conserver  necessairement  les  postes  de  Tabor  et  de  Budweis,  qui 
otaient  ä  rennemi,  s'il  avait  ete  battu,  toutes  ses  ressources,  lui  cou- 
paient  le  chemin  d'Autriche  et  le  rejetaient  dans  cette  partie  montueuse 
de  la  Boheme  qui  tient  ä  la  Basse-Autriche. 

U  s'est  manifest^  dans  toute  cette  campagne  une  fatalit^  si  ouverte 
et  si  opinidtre  ä  d^ranger  mes  entreprises,  que  je  ne  puis  m'emp^cher 
d'en  rapporter  quelques  exemples,  k  mesure  que  Toccasion  s'en  präsente. 

A  la  prise  de  Budweis,  il  ne  s'ötait  presque  point  trouv^  de  muni- 
dons  de  guerre  dans  la  place;  le  rdgiment  de  Kreytzen»  qui  devait  d^ 
fendre  cet  endroit,  n'avait  que  soixante  coups  ä  tirer,  par  töte;  on  ne 
pouvait  alors  suffisamment  ravitailler  la  place,  etant  trop  eloignde  de 
Prague;  j'envoyais'  cependant  une  assez  bonne  provision  de  cartouches 
au  general  Kreytzen,  si  un  accident  que  Ton  ne  pouvait  prdvoir,  ne  Ten 
eüt  prive.  Le  gendral  du  Moulin  etait  commandö  avec  quelques  batail- 
Ions  pour  prendre  son  chemin  par  Budweis  et  pour  repasser  par  Neu- 
haus ä  Tabor,  afin  d'amasser  des  vivres  et  surtout  de  la  farine;  les 
Caissons  de  poudre  entrdrent  k  Budweis  avec  le  detachement  de  du 
Moulin,  et  celui  qui  avait  la  lettre  k  rendre  au  g6n6nl  Kreytzen,  n'arriva 
que  le  lendemain,  de  sorte  que  les  caissons  suivirent  le  g6n^ral  du 
Moulin,  et  que  le  gdndral  Kreytzen  ne  regut  la  lettre  qui  lui  marquait 
que  les  caissons  dtaient  pour  lui,  que  lorsque  le  petit  convoi  etait  k  une 
grande  marche  de  lui  et  que  beaucoup  de  hussards  lui  avaient  d6)k  6td 
la  communication  avec  du  Moulin;  depuis  ce  moment  Tarm^e  perdit, 
egalement,  la  communication  avec  cette  ville.  Tabor  devenait  absolu- 
ment  necessaire  pour  avoir  la  communication  avec  Budweis,  et,  de  plus, 
il  y  avait  dans  la  ville  500  malades  qu'il  nous  etait  impossible  de  con- 
duire  avec  l'armde,  faute  de  charriage,  ainsi  nous  ne  pümes  T  abandonner. 

Nous  nous  mimes  le  .  .  de  septembre'  en  marche  vers  la  Sazawa, 
et  je  d^tachai  le  mardchal  de  Schwerin,  avec  16,000  hommes,  pour 
gagner  Beneschau,  ce  qui  me  r^ussit;^  l'armde  y  arriva  deux  jours  apr^s, 
Qous  occupämes  ce  poste  sonica,  ayant  gagnd  quatre  heures  sur  Tennemi, 
Nous  sejoumimes  huit  jours  au  camp  de  Konopischt  et  Beneschau, 
pendant  lequel  temps  j'envoyais  un  ddtachement  k  Leitmeritz  pour  faire 
transporter  incessamment  des  fannes,  tant  pour  l'armde  que  pour  Prague. 
Les  Autrichiens  qui,  voyant  leur  coup  manque,  s'etaient  retires  du  c6t^ 
de  Neweklau,  furent  bientöt  joints  par  toutes  leurs  forces,  et  le  prince 
Charles  fut  se  camper  k  Marschowitz.  J'appris  cette  nouvelle"*  avec 
beaucoup  de  plaisir,  me  flattant  de  pouvoir  attaquer  le  prince  Charles 
et  de  le  battre.  Je  fis  defiler  l'armee  sur  huit  colonnes,  et  nous  primes 
le  chemin  de  Marschowitz ,  aux  environs  duquel  nous  arrivimes  apr^s 
le  coucher  du  soleil,  ^  de  fa^on  que  l'armee  n'dtait  pas  möme  tout-ä-fait 
en  bataille  pendant  la  nuit.     Le  lendemain,   k  la  pointe  du  jour,   nous 
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nous  prdparions  ä  attaquer  les  Autrichiens.  Hs  dtaient  post^  sur  une 
montagne  qui  faisait  comme  un  demi-cercle  dont  la  gauche  totunatt 
vers  notre  droite;  et  leur  droite  dtait  enti^rement  ^loign^  de  nous; 
dans  la  vallee,  au  pied  de  la  montagne,  il  y  avait  un  marais  au  travers 
duquel  il  coulait  un  ruisseau  mardcageux;  k  Textr^mite  de  leur  gauche, 
Ton  voyait  quelques  grands  ^tangs  qui  couvraient  tout  leur  flanc,  en 
retournant  vers  les  derri^res.  Nous  commencions  k  nous  former  de 
notre  c6t6  sur  la  montagne  qui  dtait  vis-ä-vis  de  leur  centre ,  mais  le 
terrain  qu'il  y  avait  k  notre  droite,  se  trouva  si  etroit  qu*ä  pdne  au- 
rait-on  pu  mettre  six  bataillons  en  bataille,  et,  cela  fait,  on  ne  pouvait 
les  faire  marcher  en  avant,  k  cause  du  prdcipice  qui  s^parait  les  deux 
armdes.  Le  centre  dtait  encore  plus  immuable,  car  un  monticule  et 
deux  fonds  considdrables  le  sdparaient  de  Tarmde  ennemie.  Toutes  ces 
positions  bien  reconnues,  il  fut  facile  de  juger  que  g'aurait  et6  une  t^ 
m6nt6  tr^s  condamnable  que  d'engager  ime  affaire  dans  ces  circonstances. 
C'est  ce  qui  m'obligea  k  me  replier  vers  mon  camp;  je  cachai  cette 
manoeuvre  k  Tennemi  par  quelques  fausses  ddmonstrations ,  comme  si 
Ton  avait  toujours  intention  de  les  attaquer,  ce  qui  me  rdussit  si  bien 
que  toute  Farm^  rentra  dans  le  camp,  sans  qu'il  parüt  une  äme  de 
Tennemi. 

Les  fourrages  dtaient  cependant  consumds,  aux  environs  de  Kono- 
pischt,  oü  nous  avions  sdjoumd  longtemps;  il  fallait  changer  de  camp; 
nous  ne  pouvions  prendre  d'autre  position  que  celle  de  Pischeli,  *  le  cÄte 
de  Rattay  dtant  trop  montueux  et  moins  abondant  en  fourrage  que  les 
autres  contrdes  de  Boheme.  Deux  jours  apr^,  le  prince  Charles  vint 
occuper  le  camp  que  nous  avions  quittd.  Le  fourrage  se  livrait  k  son 
armde  par  ses  derri^res,  ce  qui  lui  donnait  autant  de  facilitd  que  nous 
trouvions  d'obstacles.  De  Prague  k  Pischeli,  il  y  a  cinq  lieues  d'Alle- 
magne;  les  chemins  dtaient  remplis  de  ddfilds,  l'ennemi  nous  enlevait 
quelquefois  des  Caissons,  et,  pour  surcroit  d'inconvdnients,  les  gens  pre- 
posds  aux  vivres  s'dtaient  si  mal  acquitt^  de  leur  fonction  qu'apres 
avoir  sfjoumd  huit  jours  k  Pischeli,  nous  n'etions  pas  en  avance  de  pain 
d*un  jouT  pour  l'armde. 

Les  ennemis  avaient  fait  un  ddtachement,  commande  par  le  gineral 
Ghillanyi,  qui  marcha  le  mÄme  jour  k  Kammerburg  que  nous  marchions 
k  Pischeli.  Je  fis,  d'abord  que  j'en  fus  informd,  un  gros  ddtachement 
contre  celui-lä,  sous  les  ordres  du  gin^ral  Nassau,  avec  ordre  de  cötoyer 
le  Corps  autrichien  et  de  le  chasser  de  Kammerburg.  Le  gdndral  s'ac- 
quitta  tr^s  intelligemment  des  ordres  que  je  lui  avais  donnds,  il  chassa 
M.  Ghillanyi  de  Kammerburg»  et  le  prdvint  sur  le  poste  de  Kolin ^  dont 
l'Autrichien  voulait  s'emparer.  M.  de  Nassau  n'eut  pas  fait  deux 
marches  qu'il  me  fut  impossible  de  communiquer  avec  lui,  et  bien  moins 
de  recevoir  des  nouvelles   de  ce  qu'il   dtait  devenu.     Dans  cette  situa- 
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tion,  j'appris '  que  le  prince  Charles  avait  ddcamp6,  qu'il  se  portait  vers 
Rattay,  et  que  son  dessein  ^tait  d'occuper  le  camp  de  Jannowitz.  St 
j'avais  pu,  dans  cette  conjoncture,  gagner  le  camp  de  Kuttenberg  avant 
le  prince  Charles,  je  suis  d'opinion  que  j'aurais  pu  me  soutenir  en  Bo- 
heme, ou,  du  moins,  en  conserver  une  partie.  Je  vonlus  faire  marcher 
incessamment  l'armde,  mais  il  n'y  avait  pas  de  pain;  le  convoi  devait 
arriver  le  lendemain.  Perdre  deux  jours  dans  un  cas  si  pressant,  c'dtait 
perdre  Pardubitz  et  ma  communication  avec  la  Sil^sie,  la  seule  qui  me 
restait,  depuis  que  les  Saxons  avaient  barr^  leurs  fronti^res.  Dans  cet 
embarras,  je  me  rdsolus  de  marcher  avec  l'aile  gauche  de  Tarmöe  ä 
Schwarz-Kosteletz  et  de  laisser  le  prince  Leopold  avec  Taue  droite  pour 
amener  le  convoi  des  vivres.  J'arrivai  le  .  .  de  .  .  .»  au  camp.  Le 
lendemain,  lorsque  j'allai  me  mettre  en  marche,  poiur  me  poster  sur 
Kaurzim,  il  me  vint  deux  cuirassiers,  d^erteurs  des  Autrichiens,  qui 
depos^rent  que  toute  leur  armde  6tait  ä  Jannowitz.  Dans  ce  cas,  j'au- 
rais fait  une  manoeuvre  dangereuse,  si  j'avais  poursuivi  le  chemin  de 
Kaurzim,  principalement  n'ayant  aucune  nouvelle  du  g^n^ral  Nassau, 
que  je  croyais  ä  Pardubitz.  Je  me  crus  donc  oblig^  de  diriger  ma 
marche  sur  Böhmischbrod,  oü  je  fus  Joint,  le  lendemain,^  par  le  prince 
Leopold  et  l'aile  droite.  La,  j'appris  par  un  juif  qui  faisait  le  vivan- 
dier  dans  l'armee  et  qui  venait  de  Kolin,  que  le  g^n^ral  Nassau  y  dtait 
campe  de  l'autre  cdte  de  l'Elbe,  ne  se  croyant  pas  sftr  de  celui  de  la 
Sazawa,  vu  la  proximitd  de  l'armde  ennemie.  J'appris  d'un  autre  c6te 
que  les  ennemis  en  voulaient  ä  mon  magasin  de  Pardubitz,  oü  il  n'y 
avait  qu'un  bataillon  pour  le  d^fendre;  cela  m'engagea  ä  y  envoyer  le 
general  du  Moulin,  avec  6  bataillons  que  le  g^ndral  Nassau  ddtacha. 
Tous  ces  postes  de  Boheme  sont  de  nature  qu'il  leur  faut  des  remparts 
de  remblai  pour  les  ddfendre.  L'armde  marcha  le  ,  .*  ä  Kaurzim,  oü 
notre  aile  droite  se  trouva  fort  pr^  des  ennemis,  separde  seulement  par 
des  bois  et  des  marais.  Le  lendemain,  nous  marchimes  ä  Gross-Gbell, 
ce  qui  nous  approchait  de  Kolin  et  nous  mettait  en  passe  de  gagner, 
le  lendemain,  le  camp  de  Kuttenberg.  Mais  les  Autrichiens ,  s'aperce- 
vant  de  notre  dessein,  et  ayant  encore  un  demi-mille  d'avance  sur  nous, 
forc^rent  leur  marche  et  gagn^rent  la  hauteur  avant  nous.  Je  laissai 
expr^  le  gdndral  Nassau  ä  Kolin  dans  l'espdrance  que  ce  detachement 
donnerait  aux  ennemis  la  hardiesse  de  m' attaquer,  ou  les  induirait  peut- 
Stre  k  prendre  des  camps  moins  forts  que  ceux  qu'ils  avaient  6te  jusqu'a- 
lors  fort  soigneux  de  choisir.  Mes  espdrances  furent  vaines,  le  marö- 
chal  de  Traun  ne  fit  aucun  mouvement  pour  quitter  ses  montagnes,  et 
il  me  fut  impossible  de  l'y  forcer.  Pendant  que  M.  de  Traun  dtait  sur 
la  Cime  de  ses  rochers,  Nadasdy  se  mettait  toujours  ä  portee  d'obser\'er 
flotre  droite,  et  Ghillanyi  notre  gauche.  Pour  faire  un  fourrage,  la 
moitie  de  l'infanterie  dtait  obligde  de  le  proteger,    et  l'espace  dtroit  du 
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camp  ne  nous  foumissait  pas,  k  beaucoup  pr^s,  ce  qu'il  nous  fallait  pour 
le  n^cessaire.  II  est  toujours  ficheux  pour  une  grande  axmee  d'^tre  ä 
r^troit,  mais  cette  Situation  etait  susceptible  de  remMes:  le  nombre 
des  dyssenteries  qui  augmentait  considerablement  dans  Tarmöe,  n'^tait 
pas  de  cette  nature.  Le  soldat  avait  manqud  d'eau  de  vie  et  de  bi^re 
depuis  la  seconde  marche  que  nous  avions  faite  du  c6t6  de  Tabor. 
La  necessite  nous  avait  mdme  obligds  de  lui  fournir  de  la  farine  au  lieu 
de  pain.  Cette  mauvaise  nourriture,  en  partie,  et  principalement  les 
eaux  bourbeuses  des  lacs  et  des  etangs,  jointes  aux  fatigues  des  marches 
continuelles  que  nous  faisions  —  ajoutez  k  tout  cela  les  nuits  froides  de 
rarri^re-saison  —  rendaient  les  trois  quarts  des  fantassins  malades,  seit 
de  fi^vres  malignes  ou  de  dyssenteries.  Toutes  ces  tristes  circonstances 
faisaient  envisager  le  cantonnement  des  troupes  comme  Tunique  moyen 
de  les  conserver;  ce  fut  cette  circonstance  qui  m'obligea  ä  passer  rEUbe 
le  .  .^  de  novembre.  Nous  fimes  cette  manoeuvre-lA  avec  tant  de  pr^ 
caution  que  Tennemi  n'osa  nous  entamer,  ou  que  nous  etions  en  etat 
d'engager  avec  avantage  une  affaire  generale. 

Lorsque  toute-  Tarmde  eut  passd  TElbe,  jusqu'aux  dix  bataillons 
pr^s  que  j'avais  destin^s  k  garder  Kolin,  il  vint  im  corps  de  quelques 
mille  Hongrois  qui  voulurent  attaquer  Kolin ;  ■  ils  en  perdirent  prompte- 
ment  l'idee  et  se  retir^rent  tout  de  suite  k  un  demi- mille  de  lä,  Les 
postes  de  Kolin  et  de  Pardubitz  doivent  6tre  regardds  comme  les  prin- 
cipaux  qui  se  trouvent  sur  l'Elbe;  Pardubitz  est  important  pour  la  com- 
munication  de  la  Silösie,  Kolin  Test  pour  celle  de  Prague,  de  Leitmeritz 
et  de  Nimburg,  oü  dtaient  les  magasins  de  l'arm^e.  II  y  avait  encore 
d'autres  avantages  k  tirer  de  ces  deux  postes,  puisqu'ils  empSchaient 
l'ennemi  de  pouvoir  prendre  des  quartiers  entre  TElbe  et  la  Sazawa, 
que,  moyennant  ces  deux  debouches,  leurs  quartiers  auraient  ^t^  rafles 
tout  autant  de  fois  qu'ils  auraient  hasardd  d'en  prendre,  soit  k  Kutten- 
berg, Czaslau,  Chrudim  etc.  L'armde  ennemie  ne  iit  aucun  mouvement 
pendant  quelques  jours  et  resta  tranquillement  sur  les  montagnes;  ils 
attaqu^rent  encore  une  fois  nos  troupes  ä  Kolin,  ^  mais  ils  y  furent  si 
mal  regus,  qu'ils  se  retir^rent  avec  une  perte  de  600  hommes. 

Mon  armde  dtait  distribuee  de  fagon  que  10  bataillons  et  10  esca- 
drons  etaient  sous  le  g^n^ral  de  Nassau  k  Kolin,  10  bataillons  etaient 
sous  les  ordres  du  gendral  du  MouUn  k  Pardubitz,  et  l'armde,  cantonnee 
en  ordre  de  bataille,  occupait  le  terrain  qui  se  trouve  entre  CWumetz, 
Bohdanetz  et  l'Elbe;  des  bataillons  de  grenadiers  etaient  postes  le  long 
de  l'Elbe,  de  demi-mille  en  demi- mille;  entre  ces  bataillons,  il  y  avait 
de  Pardubitz  k  Kolin  40  escadrons  de  hussards,  pour  faire  les  patrouilles 
le  long  de  l'eau,  observer  la  quantitd  etonnante  de  gu^s  qui  s'y  trou- 
vent, ensuite  avoir  un  ceil  sur  les  mouvements  de  l'ennemi,  et  principale- 
ment avertir  l'arm^e  au   moment  qu'on  s'apercevrait   de  quelques  pre- 
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paratifs  pour  la  construction  d'un  pont.  Les  ordres  et  les  mesures 
etaient  si  bien  pris  que  l'annde,  dtant  une  fois  avertie,  ne  pouvait  pas 
manquer  de  faire  echouer  les  desseins  de  l'ennemi ;  mais  on  sait  que  le 
chapitre  des  accidents  est  plus  vaste  ä  la  guerre  qu'en  toute  autre 
occasion. 

Pendant  mon  s^jour  k  Tmowa,  je  re^us  des  avis,  par  des  lettres 
de  Vienne  intercept^es,  que  les  ennemis  avaient  un  dessein  de  conse- 
quence,  qii'ils  executeraient  le  iS  de  novembre.  U  etait  bien  difficile 
de  juger  de  ce  dessein ;  j'^tais  dans  Topinion  que ,  vu  les  mesures  que 
javais  prises  pour  empÄcher  aux  ennemis  le  passage  de  l'Elbe,  et  vu 
la  Saison  avanc^e ,  ils  ne  tenteraient  pas  de  l'entreprendre ,  mais  j'a- 
vais  re^u  des  nouvelles  de  Prague  que  Ton  y  faisait  construire  des 
echelles  dans  les  environs,  ce  qui  me  faisait  juger  que  le  dessein 
des  ennemis  pouvait  6tre  plutöt  de  surprendre  une  ville  dont  Tenceinte 
etait  immense,  que  de  tenter  quelque  chose  sur  une  armöe  post^e  der- 
ri^re  une  rivi^re,  k  port^e  de  la  soutenir.  Ce  raisonnement ,  qui  parait 
simple  et  naturel,  m'induisit  ä  jeter  trois  bataillons  et  cinq  escadrons  de 
dmgons  dans  Prague,  pour  mettre  la  ville  hors  de  toute  insulte.  Le 
i8  arrive,  je  fus  fort  intrigue  d'apprendre  quels  pouvaient  Ätre  les  mou- 
>einents  de  l'ennemi;  j*eus  beaucoup  de  faux  avis,  entre  autres  qu'un 
Corps  de  leurs  troupes  marchait  vers  Kaurzim  et  Prague,  et  qu'un  gros 
Corps  s'avan^ait  vers  Pardubitz.  Ce  m6me  jour,  le  g^n^ral  Nassau 
m'ecrivit  que  ses  espions  lui  deposaient  unanimement  que  l'ennemi  avait 
dessein  de  1' attaquer  k  la  pointe  du  jour.  Le  19  arriva  enün,  j'^tais 
leve  avant  cinq  heures  et  j'entendis  un  grand  bruit  de  canon,  m61e  k 
des  charges  tr^s  fortes  de  petites  armes.  Je  supposais  d'abord  que  ce 
serait  quelque  nouveau  dessein  que  Tennemi  voulait  executer  sur  Kolin; 
le  prince  Leopold  me  fit  dire  la  mdme  chose  de  Bohdanetz,  et  tout 
ce  que  j'en  appris,  se  reduisit  k  ce  que  l'ennemi  tentait  quelque  chose 
sur  cette  ville.  J'^tais  d'autant  moins  embarrasse  de  cet  ^venement 
que  je  connaissais  la  Situation  de  Kolin,  pour  y  avoir  post^  les  troupes 
moi-mSme,  et  je  n'attendais  que  des  avis  ult^rieurs  du  g^n^ral  Nassau, 
[x>ur  faire  faire  k  mes  troupes  la  manoeuvre  qui  aurait  ete  la  plus  con- 
venable  en  ce  cas.  Mon  incertitude  dura  jusqu'ä  midi,  qu'un  officier 
vint  me  dire  que  les  Autrichiens  avaient  passd  l'Elbe  avec  toute  leur 
aim^e  aupr^s  de  Selmitz.  On  peut  s'imaginer  facilement  dans  quel 
^tat  de  surprise  me  jeta  cette  nouvelle;  il  n' etait  plus  temps  k  songer 
d'emp^cher  une  chose  qui  dtait  d^jä  faite;  il  ne  s'agissait  plus  que  d'y 
apporter  un  remMe  prompt  et  efficace,  ou  qui,  du  moins,  levit  les  in- 
convenients  considerables  qu'il  y  avait  k  craindre.  Je  fis,  pour  cet  effet, 
rassembler,  encore  le  mÄme  joür,  l'armde  entre  Bohdanetz  et  Chlumetz; 
la,  j'appris  par  le  lieutenant-colonel  Wedell,  dont  le  bataillon  avait  6t6 
a  Selmitz,  que  les  hussards,  n'ayant  pas  fait  leurs  patrouilles  avec  l'exac- 
titude  qui  se  devait,  n'avaient  pas  averti  d'abord  ce  lieutenant-colonel 
des  mouvements   des   ennemis   ni   des   pontons  que   la   patrouiile   avait 
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entendu  conduire;  que,  lorsque  Wedeil  s'^tait  mis  en  marche  avec  son 
bataillon,  pour  empöcher  le  dessein  de  rennemi,  il  y  en  avait  dejä 
eu  trois  mille  de  passes;  qu'il  les  avait  attaqu^s,  inddpendamment  de 
leur  nombre,  et  les  avait  obligds  ä  se  retirer  sous  la  protection  de  trois 
batteries  qu'ils  avaient  de  .50  canons;  que  dans  cette  terrible  Situation 
nos  grenadiers  avaient  arr^t^  Tennemi  trois  heures,  mais  qu'ils  avaient 
6t6  Obligos  de  se  retirer  faute  de  secours,  n'ayant  perdu  que  deux  offi- 
ciers  et  100  hommes;  que  Ton  avait  envoyd  trois  officiers  pour  m'avertir 
de  ce  qui  se  passait,  qu'il  y  en  avait  eu  un  de  tu^  et  les  autres  faits 
prisonniers.  En  un  mot,  la  fatalitd  voulut  avoir  si  bien  secondö  les  Au- 
trichiens  dans  cette  rencontre  que  leur  dessein  rdussit  comme  ils  Tavaient 
projet^,  malgrd  toutes  les  dispositions  que  Ton  avait  faites  pour  le  faire 
echouer. 

L'arm^e  ne  fut  assemblde  qu'ä  l'entree  de  la  nuit,  il  nous  manquait 
encore  le  d^tachement  de  Nassau.  Ce  fut  tout  mon  soin  de  faire  des 
mouvements  capables  de  faciliter  sa  jonction,  et  d'aviser  k  ce  qu'il  y 
aurait  ä  rdsoudre  pour  la  ville  de  Prague. 

n   etait  absolument   n^cessaire,    alors,    de    chöisir   entre    le  parti, 
de    tirer    avec    l'armee    vers    Nimburg    et    Prague ,     ou    vers    König- 
grätz.     Dans  le  premier  de  ces  cas,   je  m'exposais  ä  des   inconvenients 
si  dangereux  que  j'aurais  6t6  perdu   avec   l'armde,   si  j'avais   choisi  ce 
parti-lä;  car  les  Autrichiens,  sentant  que  j'dtais  coupö  de  mon  pa)rs  par 
les  fronti^res  de  la  Saxe,  et  que  je  n'avais  plus  d'autre  connexion  avec 
mes  fitats  que  par  la  Sil^sie,  se  seraient  postds   le   long   des   gorges  et 
des  d^fil^s  qui  conduisent  dans  ce  duche,  moyennant  quoi  j'aurais  man- 
que  de   toutes   les  choses    n^cessaires  pour  refaire   une  armee   en  tout 
genre ;  et  ce  qui  etait  plus  d^cisif  encore  que  tout  ceci ,   c*^tait  que  le 
tresor  de  Tarmde  etait  epuis^  ä  la  fin  de  novembre,   que  je  ne  pouvais 
trouver  de  l'argent  en   assez   grande  quantite  pour  payer  les   troupes 
Toutes  ces  raisons,   r^sum^es,   me  determin^rent  ä  marcher  vers  König- 
grätz,  apr^s  avoir  attir^  ä  moi  le  corps  du  g^ndral  Nassau.    Ce  n'etaient 
pas  encore  lä  tous  les   embarras   de   ma  fächeuse   Situation.     Mes  der- 
ni^res  lettres  de  Prague  portaient  qu'il   y   avait   de   la   farine   pour  six 
semaines  pour  la  gamison,   mais   pas  davantage.     Cette   gamison  etait 
augment^e,  depuis,  de  trois  bataillons  et  de  cinq  escadrons ;  d^s  que  je 
voulais  marcher  vers  Königgrätz,  je  me  voyais  hors  d'dtat  de  ravitailler 
Prague.     S'il  y  avait  eu  pour  trois  mois  de  vivres  dans  la  ville,  j'aurais 
laissd  la  gamison  dedans  et  tout  ce  qui  en  d^pendait ;  mais,  me  voyant 
hors  d'dtat  de  la  pouvoir  secourir  en  six  semaines,  je  fus  obligd,  poui 
sauver  la  gamison ,   de  donner  encore  le  mÄme  soir  les  ordres  pour  lui 
faire  evacuer  la  ville,   dirigeant   sa   marche   par   Leitmeritz,    Böhmisch- 
Leipa,  k  Friedland.     Le  lendemain,  je  fis  un  mouvement  avec  rannee 
qui  m'approchait  de  l'ennemi  —  que  je   ne  pouvais   attaquer   k  cause 
des  lacs  — ;  je  m'y  tins  le  lendemain,  ce  qui  donna  au  gendral  Nassau 
la  faculte  de  gagner  Neubydzow;  alors  je  marchais  vers  Nechanitz,  on 
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notie  jonction  se  fit  le  24,  sans  que  le  gdndral  Nassau  eüt  re^u  un 
mot  de  mes  grdres,  et  sans  que  j'eusse  appris  un  mot  de  lui;  mais 
nous  calcul^mes  si  juste  les  manceuvres  de  Tun  et  de  l'autre  que  nous 
n'avons  manqu^  que  d'une  demi-joumde  le  moment  de  la  jonction.  La 
jonction  faite,  nous  allämes  camper  ä  Königgrätz,  nous  evacuämes  Par- 
dubitz,  et  Tannde  se  divisa  en  trois  colonnes,  pour  entrer  par  les  trois 
gorges  des  montagnes  en  Silesie ;  il  n'y  eut  que  de  petites  affaires  d'ar- 
li^ie-garde,  oü  les  ennemis  ont  eu  constamment  le  d^savantage. 

J'apprends  aujourd'hui  que  la  garnison   de  Prague  a  heureusement 
regagnö  la  fronti^re. 

Nach  Abschrift  der  Cabtn«tskanfleL 


1647.    AN  DEN  ETATSMINISTER  GRAF  MUNCHOW  IN  BRESLAU. 

Berlin,  18.  December  1744. 
Betreffend  das  unterm  13.  d.  von  Euch  eingesandte  Patent,  ver- 
mittelst welchem  allen  schlesischen  Unterthanen  verboten  wird,  denen 
feindlichen  Mandaten'  kein  Gehör  zu  geben  noch  sonsten  dem  Feinde 
einige  Lieferung  oder  Hülfe  zu  thun,  so  will  Ich  hoffen,  dass  Ihr  wegen 
der  auf  dem  Verzug  haftenden  Gefahr  mit  Publicirung  solches  Patents 
nicht  bis  zu  Meiner  Unterschrift  gewartet,  sondern  solches  schon  drucken 
und  publiciren  lassen  haben  werdet*  Sonsten  erlaube  Ich  Euch  gar 
geme,  dorten  im  Lande  bekannt  zu  machen,  dass  derjenige,  der  feind- 
üche  Patente  auf  eine  oder  andere  Art  ins  Land  bringen  und  solche  zu 
publiciren  sich  angelegen  lassen  sein  wird,  er  sei  wer  oder  wes  Standes 
er  wolle,  Mein  Unterthan  oder  ein  Fremder,  sobald  er  darunter  betroffen 
werden  wird,  arretiret  und  mit  dem  Tode  bestrafet  werden  soll;  als 
worüber  mit  aller  Rigueur  gehalten  und,  um  Meine  Unterthanen  nicht 
veifuhren  zu  lassen,  nöthigen  Falls  einige  Exempel  statuiret  werden 
sollen.  p 

Nach  der  Ausfertigung  im  Kriegsarchiv  des  KönlgL  Grossen  GeneraJstabes  zu  Berlin. 


1648.     A  LA  PRINCESSE  RÄGNANTE  D' ANHALT  -  ZERBST 

A  MOSCOU. 

Berlin,  18  döcembre  1744. 

Madame  ma  Cousine.    Je   viens   de   recevoir  avec  une  satisfaction 
infinie  la  lettre  que  vous   m'avez  dcrite  en   date   du  27    du  novembre 

I  Ein  Patent  der  Konigin  von  Ungarn  an  die  Einwohner  von  Schlesien,  d.  d. 
Wien  I.  December  1744,  das  dieselben  des  Gehorsams  gegen  den  König  von  Preussen 
Josspricht  —  a  Die  durch  Münchow  vorläufig  promulgirte  Verordnung  ist  vom  16.  De- 
cember. Unter  dem  19.  December  geht  ihm  das  von  dem  Könige  vollzogene  „Patent 
an  die  sammtlichen  Stände  des  Herzogthums  Schlesien  und  der  Grafschaft  Glatz"  zu, 
welches  in  den  Preussischen  Staatsschriften  I,  528  abgedruckt  ist. 
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passd.  Tr^s  sensible  de  toutes  les  assurances  que  vous  me  donnez  sur 
Famitie  que  Sa  Majestö  Impöriale  de  toutes  les  Russies  q^ntinue  k  me 
porter,  et  que  pour  ses  int^rfits  natuxels  eile  ne  se  laissera  point  entraiDer 
ä  des  ddmarches  opposdes,  malgrö  les  prdjug^s  que  nos  envieux  tentent 
de  jeter  ä  la  traverse,  je  ne  saurais  que  de  vous  en  Itre  fort  oblig^  et 
de  vous  prier  de  vouloir  bien  entretenir  cette  incomparable  Imperatrice 
dans  ces  sentiments,  en  Tassurant,  aussi  souvent  que  Toccasion  s'y  pr^nte, 
de  mes  sentiments  invariables  de  cultiver  Tunion  ^troite  que  r^gne  si 
heureusement  entre  nous,  et  que  je  pr^förerai  toujours  son  alliance  et 
son  amitie  ä  celle  de  toute  autre  puissance  du  monde. 

Le  retablissement  de  la  sant^  de  Monsieur  le  Grand-Duc  m'a  autant 
rejoui  que  j'ai  eu  de  satisfaction  de  ce  que  Madame  la  Grande-Duchesse 
s'est  souvenue  de  moi;  aussi  vous  prie-je  de  les  assurer  de  toute  ma 
considdration,  et  que  je  ne  discontinuerai  point  ä  faire  des  voeux  pour  la 
conservation  des  jours  de  personnes  si  estimables  et  si  ch^res.  J'en  fais 
de  mfime  pour  vous,  Madame,  et  vous  prie  d'ötre  assur^e  que  rien 
n'^galera  les  sentiments  de  l'estime  la  plus  parfaite  et  de  Tamitie  la 
plus  cordiale  avec  lesquelles  je  serai  k  jamais,  Madame  ma  Cousine, 
votre  tr^s  bon  cousin  Federic. 

Nach  dem  Concept.  


1649.      AU   MINISTRE   D'fiTAT  BARON   DE   MARDEFELD 

A  MOSCOU. 

Potsdam,  18  d^cembre  1744- 
Vos  relations  du  19  et  du  28  du  mois  de  novembre  passd  mesont 
bien  parvenues,  et  je  suis  d'autant  plus  satisfait  de  leur  detail  que  je 
m'en  vois  dclairci  sur  plusieurs  mati^res  assez  importantes.  Les  assurances 
que  l'ami  d'importance  vous  a  donn^es  me  paraissent  bien  fiatteuses,  et 
je  ne  d^sapprouve  nullement  la  r^solution  que  vous  avez  prise  par  rapport 
ä  luL  II  faudra  pourtant  voir  l'effet  de  ses  promesses.  J'attendrai  en- 
core  la  relation  que  vous  me  faites  espdrer,  au  retour  du  lieutenant  Korff. 
Vous  pouvez  croire  que  j'irai  fort  bride  en  main  avec  la  Saxe,  quoique 
celle-ci  me  donne  de  plus  en  plus  des  sujets  de  m^contentement  contre 
eile;  mais  si  l'Impdratrice  ne  s'en  m61e  en  donnant  k  la  cour  de  Saxe 
les  conseils  que  je  vous  ai  supp^dit^s,  je  ne  pourrai  r^pondre  k  la  fin 
de  rien.  Quant  aux  grenadiers  russiens  faiseurs  de  bonnets,  je  crois 
qu'ils  sont  encore  k  Berlin,  et  j'ai  donnd  mes  ordres  qu'on  ne  les  doit 
renvoyer  que  fort  contents.  Je  vous  adresse  ci-clos  la  rdponse  que  je 
viens  de  faire  sur  la  demi^re  lettre  que  la  princesse  d'Anhalt-Zerbst  m'a 
öcrite,  que  vous  ne  manquerez  point  de  lui  rendre.  Au  reste,  je  me 
remets  sur  le  contenu  des  depöches  que  je  vous  ai  envoydes  par  le 
demier  courrier.  Federic. 

Nach  dem  Conoepl;.  
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i6so.    AU  FELD-MAR£CHAL  COMTE  DE  SCHMETTAU  A  PARIS. 

Potsdam,  i8  d^cembre  1744. 

La  präsente  n'est  que  pour  vous  dire  que,  lorsque  vous  serez  par- 
venu  jusqu'ä  la  ville  de  Brandebourg,  vous  deviez  y  rester  et,  sans 
poursuivre  votre  voyage  vers  Berlin,  y  s^joumer  aussi  longtemps  que  vous 
n'aurez  pas  de  mes  nouveaux  ordres  sur  ce  sujet.  Federic 

Nach  dem  Conoept. 


1651.  AN  DAS  DEPARTEMENT  DER  AUSWÄRTIGEN  AFFAIREN. 


C^hambrier  berichtet,  Paris  4.  De- 
ctmber:  Der  neaemannte  französische  Mi- 
nister des  Auswärtigen  Marqnis  d'Aigen- 
soD  hat  ihm  mitgetheilt,  dass  Saint-S^yerin 
sich  sofort  nach  Russland  begeben  werde 
„ponr  y  faire  tout  ce  qui  serait  possible 
poor  7  contrecarrer  le  credit  des  Anglais 
et  emp^her  que,  par  leur  influence  sur 
le  Grand -Chancelier,  ils  ne  conduisent  k 
k  fin  rimp^ratrice  a  tout  ce  qu'ils  en 
&oahaiteraient  contre  Votre  Majest^.  Ar- 
genson  m'assure  que  Saint- S^verin  ^tait 
le  seal  homme  que  la  France  crüt  pouvoir 
employer  aussi  promptement  dans  une  n6- 
godation  aussi  importante  et  d^licate,  vu 
ce  qui  s'est  pass^  avec  le  marquis  de  la 
Ch^tardie,  et  les  progi^s  que  l'Angleterre 
a  di]k  faits ;  que  Saint-S^verin  serait  sou- 
teoa  par  Targent  qu'il  lui  faudrait,  pourvu 
qu'Ü  en  püt  faire  un  usage  utile  pour 
d^ranger  les  projets  des  Anglais,  des  Au- 
trichiens  et  des  Saxons,  ces  demiers  comp- 
taDt  principalement  sur  la  Russie  pour 
s'encoorager  &  lerer  Tötendard  contre  Votre 
Majest6. 

Mfindliche  Resolution.    Nach  Aufaeichnimg  des  CabinetssecreUrs. 


Potsdam,  I9'  December  1744« 

Ks  muss  an  Chambrier  ge- 
schrieben werden,  wie  Aillon  bei 
der  Kaiserin  in  keiner  sonderlichen 
Estime  stände,  Saint-S^verin,  so  ein 
braver  und  geschickter  Mann  er 
auch  sei,  dennoch  wegen  des,  so 
ehedem  durch  ihn  in  Schweden 
tifactiret  worden,  nicht  beliebt  sein 
dörfte,  dass  also  Chambrier  dem 
französischen  Ministerio  wohl  in- 
sinuiren  könnte,  dass,  obwohl  Ich 
Mich  keinesweges  von  den  fran- 
zösischen domestiquen  Affairen  me- 
liren  wollte,  dennoch  dasselbe  wohl 
nöthig  haben  dörfte,  auf  ein  ge- 
schicktes und  beliebtes  Subjectum 
in  Russland  zu  denken. 


1652.  AN  DEN  ETATSMINISTER  GRAF  MÜNCHOW  IN  BRESLAU. 

Potsdam,  19.  December  1744. 
Mein  lieber  Geheimer  Etatsminister  Graf  von  Münchow.  Ich  will 
und  befehle  hierdurch,  dass  alle  in  Meinen  schlesischen  Lande  belegene 
Guter  und  anderes  daselbst  befindliche  Vermögen  dererjenigen  Leute,  so 
auf  Meine  ergangene  Avocatoria  *  aus  der  Königin  von  Ungarn  Diensten 
und  Landen  nicht  zurückgekommen  sondern  ausgeblieben  sind,  sonder 
einzige  Ausnahme  nunmehro.confisciret  werden  sollen;  weshalb  Ihr  dann 


«  Vergl.  oben  Nr.  161 6  S.  308,  Nr.  1634  S.  329. 
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sofort   alles   nöthige  gehöriger  Massen  weiter  zu  besorgen   habt.     Ich 
bin  etc.  p 

Nach  der  Ausfertigung  im  Kriegsarchiv  des  Königl*  Gronen  Generalstabes  zu  Berün. 


1653.     AU  ROI  DE  FRANCE  A  VERSAILLES. 

Berlin,  19  d^cembre  1744. 

Monsieur  mon  Fr^re.  J'ai  appris  avec  tout  le  plaisir  et  toute  la 
satisfaction  imaginables ,  par  la  lettre  de  Votre  Majestd  du  8  du  mois 
passd,  que  le  sieur  de  La  Tour,  colonel  d'infanterie  et  aide  major 
gdn^ral  de  Son  armöe,  m'a  remise,  tous  les  ddtails  du  sidge  et  de  la 
prise  de  Fribourg.  Je  fölicite  Votre  Majestö  de  tout  mon  coeur  de  cette 
importante  conqu6te,  et  le  sieur  de  La  Tour,  qui  s'est  fort  bien  acquitti^ 
de  la  commission  dont  ü  s'est  trouv^  chargd,  pourra  dire  ä  Votre 
Majest^  combien  je  m'int^resse  sinc^rement  ä  Sa  gloire  et  aux  progr^ 
de  Ses  armes.  Je  suis,  Monsieur  mon  Fr^re,  de  Votre  Majest^,  le 
bon  fr^re  Federic. 

Nach  dem  ConcepL  ^^^ 


1654.     AU  ROI  DE  FRANCE  A  VERSAILLES. 

Berlin,   19  d^embre  1744. 

Monsieur  mon  Fr^re.  La  cour  de  Vieime,  en  haine  du  secouis 
que  j'ai  prfit^  ä  TEmpereur,  vient  de  d^clarer«  qu'elle  se  tient  d^gagde 
de  la  cession  qu'elle  m'a  faite  de  la  Sildsie  et  de  la  comtd  de  Glatz,  et 
qu'elle  va  faire  tous  ses  efforts  pour  s'en  remettre  en  possession.  C'est 
par  un  manifeste  söditieux,  adress^  aux  £tats  et  habitants  de  ces  pro- 
vinces  et  rempli  d'expressions  inddcentes,  qu'elle  a  annoncd  son  dessein 
au  public,  ayant  mdme  fait  des  invasions  et  commis  des  hostilites  dans 
mes  £tats  de  la  Haute-Sil^sie  et  de  la  comtd  de  Glatz. 

Je  ne  manquerai  pas,  ä  la  vdritd,  de  tAcher  de  ddfendre  de  mon 
mieux  mes  acquisitions  par  mes  propres  forces  et  de  rendre  infructueuses 
les  entreprises  que  la  cour  de  Vienne  pourra  faire  de  ce  cötd-lä.  Cepen- 
dant,  comme  par  les  liaisons  et  engagements  qui  subsistent  entre  Votre 
Majestö  et  moi,  Elle  S'est  chargde  nommdment  de  la  garantie  des  pro- 
vinces  que  Ton  pr^tend  me  ravir,  Elle  trouvera  bon  que  je  L'en  fasse 
Souvenir,  en  La  priant  de  prendre  des  mesures  les  plus  vigoureuses  et 
de  redoubler  Ses  efforts  pour  seconder  efficacement  les  miens  et  pour 
emp£cher  que  la  cour  de  Vienne  et  ses  alli^s  ne  puissent  parvenir  i 
leur  but,  tant  par  rapport  k  mes  provinces  de  Silösie  et  de  Glatz  que 
pour  le  reste  de  mes  £tats. 

X  Vergl.  oben  S.  355  Anm.  i. 
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Je  suis  trop  convaincu  de  la  sinc^ritö  de  Tamiti^  de  Votre  Majest^ 
et  de  Son  attention  religieuse  ä  remplir  Ses  engagements,  pour  appr^hender 
qu'EUe  hdsite  un  moment  ä  Se  prftter  k  ma  demande.  Votre  Majeste 
peut  k  Son  tour  coropter  sürement  sur  ma  fermete  et  sur  mon  exactitude 
k  satisfaire  aux  liaisons  qui  subsistent  si  heureusement  entre  nous,  quelque 
evenement  qu'il  amve,  et  que  rien  au  monde  ne  sera  capable  de  me 
detacher  Ses  intdrdts,  ni  de  diminuer  les  sentiments  de  la  plus  parfaite 
amitiö  et  de  la  plus  haute  estime  avec  lesquels  je  suis  etc. 

Federic. 

Nach  dem  Coacept.  H.  Comte  de  Podewils.     C,  W.  Borcke. 


1655.     AU  CONSEILLER  BARON  LE  CHAMBRIER  A  PARIS. 

Berlin,  19  d^cembre  1744. 

Vous  recevrez  ci-joint  ä  cachet  volant  une  lettre  que  j'ai  jugd  k 
propos  d'dcrire  k  Sa  Majestö  Tr^s  Chrdtienne  pour  rdclamer  sa  garantie 
pour  la  Sildsie  et  la  comtö  de  Glatz,  que  la  cour  de  Vienne  vient  de 
declarer  de  vouloir  m'enlever.  Vous  aurez  soin  de  la  remettre  lä  oü  il 
appartient,  d'en  appuyer  le  contenu  par  toutes  les  reprdsentations  conve- 
nables  et  de  tAcher  d'y  obtenir  une  rdponse  favorable,  n'oubliant  pas 
de  me  mander  en  detail  de  quelle  fagon  les  ministres  s'expliqueront  lä- 
dessus,  comment  ils  envisagent  cette  d^marche  de  la  cour  de  Vienne  et 
quelle  impression  eUe  fait  sur  leurs  esprits,  comme  aussi  quels  secours 
effectifs  et  rdels  j'ai  k  espdrer  de  la  France,  en  cas  que  la  cour  de 
Vienne  veuille  s'opiniitrer,  comme  il  parait,  d'agir  contre  moi  avec  la 
plus  grande  partie  de  ses  forces,  et  qu'elle  düt  induire  la  Saxe  d'6tre 
de  la  partie,  sous  prdtexte  qu'elle  laisse  le  corps  auxiliaire  qui  a  agi  en 
Bohdme  k  la  disposition  de  la  reine  de  Hongrie,  soit  en  l'employant 
contre  mes  £tats  de  Sildsie  et  de  Glatz,  soit  en  faisant  quelque  diversion 
dans  le  reste  de  mes  provinces,  puisque  la  quantit^  de  troupes  reguli^res 
et  irr^guli^res  que  le  roi  de  Pologne  continue  de  faire  lever  en  Pologne 
et  dans  ses  £tats  d'Allemagne,  aussi  bien  que  les  grands  magasins  qu'on 
dresse  en  Saxe,  paraissent  denoter  assez  qu'on  ne  veut  pas  s'en  tenir,  k 
Dresde,  k  la  simple  defense  des  £tats  de  la  reine  de  Hongrie,  mais  qu'on 
prend  des  arrangements  de  loin  pour  agir  avec  le  temps  offensivement 
contre  moi  et  mes  £tats,  ce  que  vous  ne  manquerez  pas  d'insinuer  lä 
oü  il  en  appartient,  afin  qu'on  songe  non  seulement  de  bonne  heure 
ä  une  assistance  vigoureuse  k  laquelle  je  m'attends  en  tout  cas,  mais 
qu'on  fasse  aussi  entendre  au  ministre  de  Saxe  qui  est  en  France,  les 
suites  funestes  d'une  brouillerie  ouverte  entre  Sa  Majeste  Tr^s  Chretienne 
et  la  Saxe,  en  cas  que  celle-ci  voulüt  s'^manciper  de  faire  agir  ses  troupes 
offensivement  contre  mes  £tats  de  Sildsie  et  de  la  comt^  de  Glatz  ou 
contre  mes  autres  provinces,   sous   le  pr^texte  frivole  qu'on  avait  remis 
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ä  la  disposition   enti^re   de  la   reine  de  Hongrie  le   corps   de  troupes 

saxonnes  qui  est  entr^  en  Boheme.  •       , 

Federic. 

Nach  dem  Concept.  H.  Comte  de  Podewils.    C.  W.  Borcke. 


1656.  AU  ROI  DE  LA  GRANDE-BRETAGNE  A  LONDRES. 

Berlin,  19  d6cembre  1744. 

Monsieur  mon  Fr^re.  Je  ne  doute  pas  que  Votre  Majest^  ne  soit 
d^jä  informde  du  manifeste  que  la  cour  de  Vienne  a  fait  imprimer  et 
r^pandre  partout ,  pour  exciter  les  £tats  et  habitants  de  la  Sil6sie  et  de 
la  comtd  de  Glatz,  par  des  expressions  peu  usit^es  jusqu'ici  entre  des 
totes  couronndes  et  des  nations  civilis^es,  ä  la  r^volte  contre  leur  legitime 
souverain,  et  pour  les  exhorter  ä  se  soustraire  ä  ma  domination  et  de 
seconder  les  efForts  qu'elle  allait  faire  pour  se  remettre  en  possession  de 
ces  provinces,  sous  le  frivole  pretexte  que  la  cession  qu*elle  m*en  avait 
faite,  devait  ötre  censd  nulle,  comme  6tant  extorquee  par  une  force 
majeure,  et  que  d'ailleurs,  par  le  secours  que  j'avais  prötö  k  FEmpereur 
pour  le  soutien  de  sa  dignit^  et  le  recouvrement  de  ses  £tats  patrimoniaux, 
la  reine  de  Hongrie  se  croyait  enti^rement  d^gagöe  de  l'obligatiDn  du 
traitd  de  Breslau  et  en  droit  de  m'enlever  ä  main  armde  les  avantages 
qui  m'y  ont  et^  assur^s. 

Bien  que  je  n'ignore  pas  les  liaisons  etroites  oü  Votre  Majeste  Se 
trouve  avec  la  reine  de  Hongrie,  je  ne  saurais  cependant  m'imaginer 
qu'EUe  approuvit  cette  demarche,  et  qu'EUe  ne  sentit  tout  le  venin  de 
ces  principes  tr^s  dangereux  au  moyen  desquels  la  cour  de  Vienne  pr^tend 
la  justifier,  aussi  bien  que  les  terribles  consdquences  qui  en  doivent 
naturellement  r^sulter,  tant  pour  la  tranquillitö  publique  en  g^neral  qu'en 
particulier  pour  les  interöts  de  Votre  Majestd  et  de  Ses  alli^.  En  effet 
s'il  ^tait  permis  de  se  relever  des  cessions  faites  par  des  traitds  solennels, 
sous  pretexte  qu'elles  avaient  ete  extorqu^s  par  une  force  majeure,  aucune 
puissance  du  monde  ne  pourrait  dtre  assuröe  de  ses  acquisitions,  puisqu'il 
n'en  est  gu^re  que  Ton  n'ait  obtenues  par  une  force  supdrieure,  personne 
n'^tant  pour  l'ordinaire  d'humeur  de  c^der  un  pays  qu'il  croit  lui  appar- 
tenir,  k  moins  d'y  Stre  r^duit  par  la  ndcessite  des  circonstances  oü  Ton 
se  trouve. 

II  en  est  de  möme  du  second  principe  que  la  cour  de  Vienne  a 
trouvd  bon  d'avancer,  et  en  vertu  duquel  eile  soutient  que  le  secours 
que  ma  qualit^  de  prince  -  decteur  et  fitat  de  1' Empire  et  le  danger 
manifeste  de  son  chef,  aussi  bien  que  de  son  systtoe,  m'ont  oblige  de 
donner  k  l'Empereur,  lui  foumit  une  raison  legitime  pour  me  traiter  en 
ennemi:  principe  qui  renverse  totalement  la  difFerence  tr^s  essentielle, 
universellement  reconnue  par  toutes  les  nations  civilis^es,  et  pass^  en 
maxime  du  droit  des  gens,  d'une  partie  bellig^rante  d'avec  une  puissance 
auxiliaire,    et  qui   d'ailleurs  exposerait  Votre  Majestd  et  tous  les  autres 
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princes  et  £tats  qui  ont  assist^  la  reine  de  Hongrie,  k  6tre  regardds  et 
trait^  en  ennemis  par  rEmpereiir  et  ses  allids. 

Comme  Votre  Majestd  a  soutenii  £lle-m6me,  au  commencement  des 
troubles  qui  se  sont  dlev^s  au  sujet  de  la  succession  d'Autriche,  la  rdalitd 
de  cette  difference,  et  que  c'est  lä-dessus  qu'Elle  a  fondd  la  demande 
d'assistance  qu'Elle  a.  faite  ä  Ses  allids,  depuis  qu'ä  cause  des  secours 
donnes  k  la  reine  de  Hongrie  la  France  a  jug^  k  propos  de  ddclarer 
la  guerre  k  Votre  Majest^,  je  me  flatte  qu'Elle  n'hdsitera  point  de  faire 
tous  Ses  efForts  k  la  cour  de  Vienne  pour  la  rectifier  sur  ce  sujet  et 
pour  la  detoumer  de  l'invasipn  dont  eile  menace  mes  £tats  de  Sil^ie. 
Toute  l'Europe  a  6te  informde  des  motifs  qui  m'ont  fait  agir  pour  pr^venir 
le  bouleversement  g^ndral  de  1' Empire  et  la  ruine  de  son  chef ,  pour 
soutenir  sa  dignit^  et  son  election,  contestde  publiquement  par  la  cour 
de  Vienne,  et  pour  le  r^tablir  dans  ses  £tats  hdrdditaires,  et,  enfin,  pour 
ramener  la  paix  en  Alleroagne. 

Ce  sont  \k  des  devoirs  primitifs  d'un  vrai  patriote  allemand  et  d'un 
fidde  membre  du  Corps  Germanique,  qui'  me  sont  non  seulement 
communs  avec  Votre  Majestd  dans  Sa  qualit^  d'decteur  de  l'Empire, 
mais  dont  aucun  engagement  au  monde  n'a  pu  me  dispenser. 

Cependant,  si  j'ai  song^  ä  remplir  ces  devoirs,  mon  intdrÄt  propre 
n'y  a  jamais  eu  la  moindre  part,  et  Votre  Majestd  n'ignore  pas  que 
des  le  commencement  j'ai  ddclare,  tout  comme  je  le  d^clare  encore,  que 
je  ne  pretends  rien  pour  moi  de  la  reine  de  Hongrie  et  que  je  m'en 
tiendrai  toujours  au  trait^  de  Breslau,  aussi  longtemps  que  cette  Princesse 
ne  voudra  pas  l'enfreindre  elle-mfime.  C'est  pourquoi,  et  au  cas  que  la 
cour  de  Vienne  s'obstine,  selon  sa  coutume,  k  tenter  l'ex^ution  de  son 
injuste  dessein,  je  ne  puis  me  dispenser  de  rdclamer  solennellement, 
comme  je  le  fais  par  la  präsente ,  la  garantie  que  Votre  Majest^  m'a 
accord^e  pour  la  possession  du  duchd  de  Silesie  et  de  ia  comt^  de  Glatz, 
en  La  priant  de  faire  les  dispositions  ndcessaires  pour  me  faire  jouir 
reellement  de  l'effet  de  cette  garantie,  en  cas  de  n^cessitö,  conformdment 
aux  engagements  qu'Elle  a  contract^s  avec  moi  k  ce  sujet  par  l'acte  de 
garantie  du  24  juin  1742  et  par  le  trait^  d'alliance  conclu  k  Westminster, 
le  18  novembre  1742. 

Je  m'adresse  pour  cet  effet  ä  Votre  Majeste  avec  d'autant  plus  de 
confiance  que  la  cour  de  Vienne,  en  traitant,  comme  eile  fait,  d'extor- 
quees  les  renonciations  contenues  dans  le  trait^  de  Breslau,  manifeste 
eWdemment  que  son  intention  n'a  jamais  dtd  de  s'y  tenir,  et  qu'elle  a 
constamment  conserv^  le  dessein  de  se  pr^valoir  de  la  premi^re  occasion 
favorable  pour  s'en  relever  et  pour  me  d^pouiller  des  fitats  qu'elle  m'a 
solennellement  c^d^s,  par  oü  eile  dtablit  invinciblement  la  justice  et  la 
necessite  des  mesures  et  des  rdsolutions  que  j'ai  cru  devoir  prendre  pour 
rempöcher  de  se  mettre  k  möme  d'exdcuter  ce  pemicieux  dessein,  en 
^crasant  le  chef  de  l'Empire  et  en  r^tablissant  l'ancien  despotisme  de  la 
njaison  d'Autriche  sur  le  Corps  Germanique. 


302    

C*est  aussi  par  ces  raisons  que  je  me  flatte  que  Votre  Majeste  Se 
ddterminera  favorablement  siir  ma  demande,  et  je  saisis  avec  plaisii  cette 
occasion  pour  Lui  renouveler  les  assurances  les  plus  fortes  que  je  rem- 
plirai  religieusement  tous  les  engagements  pris  avec  Votre  Majeste  et  la 
couronne  britannique,  et  qu'en  particulier  je  m'acquitterai  avec  ponctualit^ 
du  paiement  des  sommes  hypoth^udes  ä  la  nation  anglaise  sur  la  Silesie, 
dont  je  me  suis  chargd  par  le  traitd  de  Breslau,  ötant  d'ailleuis  avec 
des  sentiments  d'une  amiti^  et  estime  parfaite  etc. 

Federic. 

Nach  dem  Conccpt.  H.  Comte  de  Podcwils.     C.  W.  Borcke. 


1657.     AU  CONSEILLER  ANDRifi  A  LONDRES. 

Berlin,  19  d^cembre  1744. 

La  cour  de  Vienne  vient  de  declarer  son  Intention  d'attaquer  mes 
£tats,  et  particuli^rement  la  Silesie,  par  une  patente  adress^  aux  babitants 
de  cette  province,  pour  les  exhorter  ä  favoriser  son  entreprise  et  ä  se 
soustraire  k  ma  domination. 

Comme  cette  ddmarche  me  met  en  droit  de  röclamer  l'effet  de  la 
garantie  que  la  cour  britannique  m'a  donnöe  pour  la  Silesie,  j'ai  resolu 
de  faire  cette  dömarche,  et  c*est  ce  qui  fait  le  sujet  de  la  lettre  que 
vous  trouverez  ä  cachet  volant  ä  la  suite  de  la  presente.  Vous  aurez 
soin  de  la  remettre  oü  il  appartient,  d'en  appuyer  le  contenu  pai  les 
axguments  que  mes  ordres  prdc^dents  vous  fournissent  et  d'insister 
modestement  sur  une  r^ponse  favorable.  Je  ne  m'attends,  ä  la  v6rite, 
pas  k  une  r^ponse  infiniment  satisfaisante ,  mais  quelle  qu'elle  soit,  j'ai 
des  raisons  pour  souhaiter  d'en  obtenir  une. 

Vous  ferez  bien  d'ailleurs,  quelques  jours  apr^s  avoir  remis  ma  lettre, 
d'en  faire  lecture  aux  autres  membres  du  conseil  britannique,  ainsi  qu'aux 
principaux  personnages  des  deux  chambres  du  parlement,  et  si  vous 
n'apprehendez  d'irriter  trop  la  cour,  je  consens  que  vous  leur  en  donniei 
copie.  Je  ne  serais  mime  pas  fächd  qu'elle  glissät  dans  le  public  par 
la  voie  d'impression ,  pourvu  qu'il  ne  parüt  p>oint  que  c'est  vous  qui 
l'avez  fait  imprimer. 

Vous  observerez  au  surplus,  dans  les  repr^sentations  que  vous  ferez 
k  ce  sujet  tant  aux  ministres  qu'ä  des  persoimes  distinguees  parmi  la 
nation,  d'appuyer  principalement  sur  les  r6flexions  suivantes:  que  la 
Silesie,  dtant  presque  toute  protestante,  six  septi^mes  des  habitants  etant 
de  cette  religion,  qui  s'y  est  beaucoup  accrüe  depuis  que  le  pays  est 
sous  ma  domination,  il  ^tait  de  Tint^rdt  Protestant  d'empicher  que  cette 
province  ne  retombit  plus  entre  les  mains  d'une  puissance  catholique, 
laquelle,  conformdment  aux  principes  de  son  eglise,  ne  manquerait 
certainement  pas  d'y  opprimer  et  d'exterminer  mime  la  religion,  ce  qui 
entrainerait  un  prdjudice  notable  k  tout  le  parti  et  l'affaiblirait  considerable- 
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ment;  qu'on  devait  se  souvenir  en  Angleterre  qu'au  commencement  de 
rann^  lorsque  le  royaume  se  crut  menacd  d'une  invasion  dtrang^re,  je 
m'ofiiis  gdn^reusement,  k  la  premi^re  sommation  du  lord  Hyndford,  de 
foumir  le  triple  du  secours  que  je  lui  devais, '  et  de  me  mettre  moi-mdme 
ä  la  t6te,  de  sorte  que  dans  la  conjoncture  präsente,  oü  j'allais  dtre 
attaque  dans  un  pays  solennellement  garand  par  la  Grande-Bretagne,  le 
moins  que  je  pouvais  attendre  de  sa  reconnaissance ,  ötait  qu'elle  me 
pr6parä,t  sans  perte  de  temps  Tassistance  expressement  stipul^  par  nos 
engagements,  et  qu'elle  commencät  d'abord  par  employer  ses  bons  Offices 
pour  ddtoumer  la  cour  de  Vienne  de  l'entreprise  qu'elle  mdditait  contre 
mes  £tats;  que,  si  la  cour  britannique  me  manquait  en  ce  besoin,  je 
ne  pouvais  m'emp^her  d'en  införer  qu'elle  entendait  se  d^gager  enti^re- 
ment  des  obligaüons  du  traitd  d^fensif  de  Westminster;  que  c'dtait  un 
objet  digne  de  l'attention  de  tout  patriote  anglais  que  de  considdrer 
quelles  pemicieuses  suites  il  en  devait  naturellement  rdsulter  pour  la 
Constitution  du  gouvernement  de  la  Grande -Bretagne  et  en  particulier 
pour  la  cause  protestante,  si  les  deux  puissances  qui  en  etaient  les 
principaux  appuis,  unies  d'ailleurs  par  une  infinite  de  liens  de  sang  et 
d'int^rSt,  et  dont  Tune  au  döfaut  de  l'autre  dtait  appelde  k  la  succession 
de  la  couronne  britannique,  venaient  k  se  diviser  d'une  mani^re  si  Strange, 
dans  une  conjoncture  aussi  critique  que  la  präsente,  qui  sdon  toutesles 
apparences  allait  fixer  pour  longtemps  le  Systeme  d'une  chacune. 

Quant  aux  dettes  sur  la  Sil^sie,  au  cas  que  Ton  vous  reproche  comme 
un  manquement  k  ma  promesse  le  retard  des  paiements  qui  auraient  dA 
se  faire  dans  le  courant  de  l'ann^e,  vous  tAcherez  de  Texcuser,  en  all^guant 
les  ddpenses  dnormes  que  les  conjonctures  embrouill6es  d'ä  präsent 
m'avaient  oblig^  de  faire,  et  qui  ne  m'avaient  pas  permis  de  satisfaire 
ä  mes  engagements  aussi  ponctuellement  que  je  l'aurais  souhait^ ;  k  quoi 
vous  ajouterez  les  protestations  les  plus  persuasives  que  je  m'en  acquitterai 
avec  toute  Texactitude  imaginable,  aussitöt  que  la  grande  d^pense  que 
j'ai  k  soutenir  dans  la  crise  präsente  des  affaires  sera  passde,  et  que  la 
cour  britannique  se  sera  favorablement  döclarde  par  rapport  au  remplisse- 
ment  de  la  garantie  qu'elle  m'avait  promise  pour  la  Südsie. 

Federic. 

Nach  der  Ausfertigung.  H.  Comte  de  Podewils.     C.  W.  Borcke. 


1658.     AN  DIE  KAISERIN  VON  ALLEN  REUSSEN  IN  MOSKAU. 

Berlin,   19.  December  1744. 
£w.  KaiserL  Majestät  können  Wir  in  hergebrachtem  Vertrauen  nicht 
▼erhalten,  wasmassen  der  wienerische  Hof  den  Entschluss  gefasset ,    sich 
der  an  Uns  und  Unser  königliches  Churhaus   zu   billigmässiger  Genug- 

I  VergL  oben  S.   104. 
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thuung  vor  Unsere  und  Unser  glorwürdigsten  Vorfahren  an  gedachten 
Hof  gehabte  gerechte  Prätensionen  durch  den  Breslauischen  Friedens- 
tractat  abgetretenen  ober-  und  niederschlesischen  auch  glatzischen  Lande 
gewaffneter  Hand  wiederum  zu  bemeistem,  unter  dem  Vorwand,  dass 
solche  Cessiones  abgedrungen  und  folglich  ohnkräftig,  auch  die  Königin 
in  Ungarn  durch  die  von  Uns  des  Römischen  Kaisers  Majestät  geleistete 
Hülfe  aller  Verbindlichkeit  gedachten  Tractats  vollkommen  entlediget 
wäre,  gestalt  sie  dann  auch  bereits  zu  Beförderung  solcher  ihrer  Intention 
ein  aufrührisches  Patent  an  die  schlesischen  Stände  und  Unterthanen  zu 
Wien  durch  den  Druck  bekannt  machen  und  allenthalben  ausstreuen 
lassen,  um  dieselben  durch  allerhand  falsche  Vorbildungen  und  unter 
gekrönten  Häuptern  und  gesitteten  Nationen  bishero  ungewöhnliche 
Expressionen  gegen  Uns  aufzuwiegeln  und  anzureizen,  Uns  und  Unsere 
Kriegsvölker  als  Feinde  anzusehen,  denen  ihrigen  hingegen  zu  Wieder- 
eroberung des  Landes  allen  Vorschub  zu  leisten. 

Nun  befremdet  Uns  zwar  solch  Betragen  des  wienerischen  Hofes 
nicht  im  geringsten,  inmassen  Wir  von  seinem  anjetzo  an  den  Tag  ge- 
legten Vorhaben,  sich  an  die  Disposition  der  mit  Uns  errichteten 
Friedenstractaten  in  keine  Wege  zu  binden,  sondern  die  darinne  an 
Uns  abgetretene  Lande  Uns  bei  erster  bequemer  Gelegenheit  wiederum 
zu  entreissen,  schon  vor  geraumer  Zeit  zuverlässig  informiret  gewesen 
und  davon  unwidersprechliche  Zeugnisse  in  Händen  haben,  zu  ge- 
schweigen  dass  weltbekannter  Massen  die  Gewohnheit  gedachten  Hofes 
von  je  her  gewesen,  die  von  ihm  geschehene  Cessiones  bei  ersterera 
Anschein  eines  besseren  Glückes  vor  abgedrungen  und  daher  ungültig 
zu  erklären  und  die  Unterthanen  gegen  ihre  rechtmässige  Obrigkeit  auf- 
zuwiegeln, wie  dann  derselbe  hievon  noch  in  gegenwärtigem  Jahr  durch 
die  im  Königreich  Neapolis  bei  Annäherung  der  österreichischen,  unter 
Commando  des  Fürsten  von  Lobkowitz  stehenden  Armee  ausgestreueie 
aufrührische  Patente  ein  neues  merkwürdiges  Exempel  gegeben. 

Wir  überlassen  aber  dabei  der  ganzen  unparteiischen  Welt  Be- 
urtheilung,  von  was  vor  gefährlichen  Folgen  vor  die  allgemeine  Ruhe 
und  Sicherheit  der  Possessionen  einer  jeden  Potenz  es  sein  müsse,  wann 
man  es  einreissen  lassen  wollte,  dass  Cessiones,  so  durch  feierliche 
Friedensschlüsse  geschehen,  aus  dem  Grunde  weil  sie  abgedrungen  wor- 
den, vor  unkräftig  gehalten  werden  dürften,  massen  wohl  nicht  leicht 
ein  Exempel  zu  finden,  dass  eine  Puissance  jemals  anders  als  aus  dringen- 
der Noth  dergleichen  Cession  zu  thun  resolviret  hätte;  nicht  minder, 
welchergestalt  das  von  dem  wienerischen  Hofe  femerweit  geäusserte 
Principium  anzusehen,  dass  er  durch  die  von  Uns  des  Römischen  Kaisers 
Majestät  zu  Maintenirung  seiner  kaiserlichen  Würde  und  Autorität  und 
Verhütung  der  vorgehabten  gänzlichen  Exstirpirung  seines  Hauses  von 
dem  teutschen  Boden  Unserer  reichsständischen  Obliegenheit  gemäss 
geleistete  Hülfe,  wobei  Wir  doch  vor  Uns  nicht  das  geringste  von  der 
Königin  in  Ungarn  zu  acquiriren  verlanget  und  solches  sowohl,  als  dass 
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Wir  Uns  jederzeit  an  dem  Breslauischen  Frieden  lediglich  halten  würden, 
öffentlich  und  zu  wiederholten  Malen  declariret,  der  Verbindung  solches 
mit  Uns  geschlossenen  Friedenstractats  gänzlich  entlediget  und  berech- 
tiget zu  sein  glaubet,  Uns  und  Unsere  Lande  feindlich  anzugreifen;  in 
mehrerem  Betracht,  dass  durch  dergleichen  Frincipium  der  essentielle 
und  durch  allgemeine,  von  undenldichen  Zeiten  her  bei  allen  gesitteten 
Völkern  beobachtete  Observanz  festgesetzte  Unterscheid  zwischen  einer 
Partie  belligerante  und  einer  Puissance  auxiliatrice  gänzlich  aufgehoben 
und  vernichtet  und  durch  die  daraus  natürlich  fliessende  Consequentien, 
insonderheit  in  Ansehung  der  gegenwärtigen  Conjuncturen  und  der 
differenten  Liaisons,  worinne  sich  fast  alle  europäische  Mächte  befinden, 
zu  einer  allgemeinen  Combustion  Thür  und  Thor  eröffnet  werden  muss. 

Wir  erachten  auch  um  so  mehr  vor  überflüssig,  die  Unstatthaftig- 
keit  dieses  gefahrlichen  Principii  anjetzo  weitläuftig  zu  declariren,  als 
Ew.  Kaiserl.  Majestät  Dero  erlauchtes  Sentiment  darüber  dadurch  Idärlich 
zu  erkennen  gegeben,  da  Sie  die  von  der  Krön  Frankreich  gegen  den 
König  von  Grossbritannien  wegen  dessen  an  die  Königin  von  Ungarn 
geschehene  Hülfsleistung  ergangene  Kriegsdeclaration ,  ohngeachtet  Ihro 
Grossbritannische  Majestät  in  Verfolg  solcher  Assistenz  die  französische 
Lande  zuerst  angegriffen,  nichts  desto  weniger  vor  einen  Casum  des 
zwischen  Ew.  Kaiserl.  Majestät  und  der  ELrone  Engelland  getroffenen 
Defensivbündnisses  anerkannt  und  der  letztern  die  darinne  versprochene 
Volkshülfe  bedürfenden  Falls  zuzusenden  Sich  anheischig  gemacht. 

Wir  verhoffen  nun  zwar  zuförderst  durch  Unsere  eigene  Kräfte 
unter  göttlicher  Hülfe  hinlängUch  im  Stande  zu  sein,  denen  feindlichen 
Unternehmungen  des  wienerischen  Hofes  wider  Unsere  Lande  kräftigen 
Widerstand  zu  thun  und  desselben  weitaussehende  Absichten  zu  ver- 
nichtigen ;  gleichwie  Wir  aber  zugleich  biUig  darauf  bedacht  sind,  gegen 
alle  unvorsehene  Fälle,  insonderheit  dafeme  Wir  sowohl  in  obgedachten 
Unsem  schlesischen  Landen,  als  auch  in  andern  Unsem  Provinzen  von 
gedachtem  Hofe  und  desselben  Bundesgenossen  und  Helfershelfern  zu 
gleicher  Zeit  angegriffen  werden  sollten.  Uns  der  Assistenz  Unserer 
Alliirten  zu  versichern,  und  Wir  Uns  dann  hiebei  vor  allen  andern  des 
mit  Ew.  Kaiserl.  Majestät  im  letztverwichenen  Jahre  glücklich  geschlossenen 
Defensivbündnisses  und  generalen  Garantie  aller  Unserer  beiderseitigen 
Lande  mit  vielem  Vergnügen  erinnern,  so  ersuchen  Wir  Dieselbe  hie- 
durch  freundbrüderlich,  Uns  die  darinne  versprochene  Assistenz  gegen 
(üe  anjetzo  wider  Uns  intendirte  feindliche  Ueberziehung  nach  dem  des- 
halb festgesetzten  Masse  nachdrücklich  angedeihen  zu  lassen,  mithin  nicht 
nur  sofort  den  wienerischen  Hof  und  dessen  Alhirte  von  dergleichen 
Unternehmungen  ernstlich  zu  dehorüren,  und  dass  Ew.  Kaiserl.  Majestät, 
dafeme  Dero  Abmahnung  nicht  attendiret  werden  wollte.  Uns  kräftig 
beizustehen  Sich  nicht  entbrechen  könnten  noch  würden,  deutlich  zu 
declariren,  sondern  auch  die  in  vorerwähntem  Bündniss  stipulirte  Volks- 
hülfe dergestalt  in  Bereitschaft  zu  halten,  damit  selbige,  dafeme  Wir  es 
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vor  nöthig  erachten  sollten,  ohne  Verzug  zu  Unserer  Assistenz  marschiren 
könne. 

Wir  versehen  Uns  um  so  viel  zuversichtlicher,  dass  Ew.  Kaiser!. 
Majestät  Uns  in  gegenwärtigem  Frangenti  mit  einer  willfährigen  und 
allianzmässigen  Erklärung  erfreuen  werden,  als  Wir  Uns  nicht  vorzu- 
stellen vermögen,  dass  Ew.  Kaiserl.  Majestät  Intention  sein  könne,  einem 
Alliirten  und  Nachbaren,  dessen  Interesse  durch  natürliche  Bande  mit 
dem  Interesse  des  russischen  Reichs  verknüpfet  ist,  der  auch  demselben 
von  undenklichen  Jahren  her  mit  unverbrüchlicher  Freundschaft  und  auf- 
richtigem Attachement  in  guten  und  misslichen  Zeiten  zugethan  gewesen, 
dessen  Wohlergehen  und  Agrandissement  treulich  gesuchet  und  befördem 
helfen  und  sich  von  solchen  Sentiments  durch  nichts  in  der  Welt  ab- 
wendig machen  lassen,  diejenige  Willfährigkeit  zu  versagen,  welche  Sie 
solchen  Puissancen,  so  die  russische  Freundschaft  niemals  anders  als  zu 
Beförderung  ihrer  eigenen,  von  dem  Interesse  des  russischen  Reichs  weit 
abgehenden  Absichten  gesuchet,  die  von  demselben  empfangene  Wohl- 
thaten  mit  dem  gröbsten  Undank  vergolten,  dem  Anwachs  der  russischen 
Macht  alle  nur  ersinnliche  Hindemisse  in  den  Weg  geleget  und  ihre 
Jalousie  dagegen  selbst  in  solchen  Conjuncturen ,  da  sie  in  denen  dem 
äusserlichen  Schein  nach  allergenauesten  Verbindungen  mit  Russland 
gestanden  und  dessen  Assistenz  zu  ihrer  eigenen  Conservation  unum- 
gänglich benöthiget  gewesen,  niemals  bergen  können,  so  grossmüthig 
angedeihen  lassen. 

Ew.  Kaiserl.  Majestät  können  Sich  hinwiederum  von  Unserer  un- 
veränderlichen aufrichtigen  Freundschaft  und  danknehmigsten  vollkom- 
menen Ergebenheit  ganz  zuverlässig  versichert  halten,  und  festen  Staat 
machen,  dass  Wir  es  Unsers  Orts  an  keinem  Stücke  erwinden  lassen 
werden,  wodurch  Wir  Dieselbe  zu  überzeugen  vermögen,  mit  was  be- 
sonderer Hochachtung  Wir  beständig  und  unausgesetzt  sein  und  bleiben  etc. 

Friderich. 

Nach  dem  Concept.*  H.  Graf  von  Podewils.     C.  W.  Borcke. 


1659.     AU   MINISTRE   D'ßTAT   BARON   DE   MARDEFELD 

A   MOSCOU. 

Berlin,  19  d6:embre  1744. 
Vous'trouverez  ci-clos  k  cachet  volant  la  lettre  que  j'ai  trouvd  bon 
d'6crire  ä  l'Impdratrice,   pour  lui   demander   Tassistance   stipulöe  par  le 

I  Weitere  Schreiben  in  dieser  Angelegenheit  ergingen  unter  dem  19.  December. 
an  den  König  von  Schweden  qua  Landgraf  von  Hessen  -  Cassel  und  an  den  Primen- 
Statthalter  von  Hessen-Cassel,  auf  Grund  des  Vertrages  vom  23.  März  1743;  femcr 
an  den  ChurfUrsten  von  der  Pfalz  auf  Grund  des  Vertrages  vom  24.  December  1741* 
unter  dem  22.  December :  an  den  Herzog  von  Württemberg  auf  Grund  des  Vertrages 
vom  31.  Januar  1744,  sowie  an  den  Herzog  von  Braunschweig- Wolfenbüttel  auf  Grufid 
des  am  6.  September  1732  erneuerten  Foedus  perpetuum  vom  li.  April  169^. 
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dernier  trait^  d'alliance,  contre  les  entreprises  que  la  cour  de  Vienne 
m^ite  sur  mes  £tats  et  particuli^rement  sur  la  Silesie,  et  doift  eile  a 
manifeste  le  desseiii  par  la  patente  dont  je  vous  ai  envoyd  copie  par 
le  demier  ordinaire. 

Vous  aurez  soin  de  remettre  la  lettre  au  ministdre,  et,  afin  que  le 
contenu  n'en  soit  pas  cach6  ou  reprdsent^  dans  un  faux  jour  ä  Sa  Majest^ 
Imperiale,  vous  ne  ferez  pas  mal  d'en  donner  copie  ä  la  princesse  de 
Zerbst  et  aux  comtes  de  Brummer  et  Lestocq,  pour  les  mettre  en  dtat 
de  donner  ä  Tlmp^ratrice  de  justes  id^es  sur  la  nature  de  ma  demande 
et 'des  raisons  qui  m'y  autorisent. 

Je  pr^sume  que  le  parti  oppos^  se  retranchera  principalement  sur 
ce  que  la  cour  de  Russie  ne  m'a  pas  garanti  nomm^ment  la  Sil^sie,  et 
que  par  consequent  les  entreprises  que  Ton  pourrait  faire  sur  cette  pro- 
vince  ne  sont  pas  du  ressort  de  notre  alliance.  Mais  je  compte  qu'il 
vous  sera  ais^  de  faire  voir  le  faux  et  le  frivole  de  ce  subterfuge,  vu 
que  la  garantie  r^ciproque  dtablie  dans  le  deuxi^me  article  du  demier 
traitd  d'alliance  porte  express^ment  sur  tous  les  royaumes,  provinces  et 
pays  des  deux  parties  contractantes,  überhäuft  und  insbesonäere,  sans  en 
nommer  ni  en  excepter  aucune  province  en  particulier,  de  fagon  qu'on 
ne  saurait  disconvenir  que  la  Silösie  n'y  soit  aussi  bien  comprise  que  le 
royaume  de  Prasse  et  le  duchd  de  Magdebourg. 

Au  surplus,  je  ne  me  flatte  pas  que,  sur  cette  rdquisition,  la  cour 

de  Russie   se  presse  de  m'envoyer  le  corps  auxiliaire  qui  est  portd  par 

le  demier  traite,  ni  qu'elle  d^clare  mdme  de  vouloir  le  tenir  prdt  ä  ma 

disposition,   quoique,   s'il  y  avait  moyen  d'y  porter  l'Imp^ratrice,   vous 

me  rendriez  le  service  le  plus  important.    J'esp^re  cependant  de  pouvoir 

m'en  passer   d'abord,    mais   il  m'importe   beaucoup  que  la  cour  recon- 

naisse  pour   un  cas  de  1' alliance  la  Situation  oü  je  me  trouve  prdsente- 

ment,  et  si  vous  pouvez  la  porter  jusqu'ä  faire  des  remontrances  s^rieuses 

ä  la  cour  de  Vienne  et  ä  ses  alli^s,    pour  les  ddtourner  de  ces  sortes 

d'entreprises ,   vous  remplirez  tout-ä-fait  l'objet  de  mes  ddsirs  prdsents 

sur  ce  chapitre.  ^     , 

Feder  IC. 

Nach  dem  Conccpt.  H.  Comtc  de  Podewils.     C.  W.  Borcke. 


1660.     AU  ROI  DE  FRANCE  A  VERSAILLES. 

Berlin,  20  d^cembre  1744. 

Monsieur  mon  Fr^re.  Je  viens  de  recevoir  la  lettre  de  Votre  Ma- 
jest^,  au  moment  de  mon  d^part  pour  la  Sil^sie,  afin  d'en  chasser  les 
ennemis.  Votre  Majestd  peut  6tre  persuadöe  que  je  Lui  tiens  compte 
avec  toute  la  reconnaissance  possible  des  elforts  qu'Elle  daigne  faire  et 
des  arrangements  qu!Elle  vient  de  prendre^  je  La  remercie  de  l'ouverture 
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qu'Elle  daigne  me  faire  au  sujet  des  propositions  des  Saxons;'  je  crois 
qu'il  est  toujours  bon  d'entendre  ce  que  ces  gens  ont  ä  dire,  et  que  la 
paix  sera  bonne,  par  quel  canal  qu'elle  vienne.  J'imagine  que  Votre 
Majestd  pourrait  profiter  de  la  rövolution  arrivde  dans  le  minist^re  bri- 
tannique,  en  un  mot,  je  rdit^re  ce  que  j'ai  eu  la  satisfaction  de  marquer 
ä  Votre  Majest^:  la  paix  est  k  souhaiter,  si  nous  la  pouvons  avoir  i 
des  conditions  honn^tes,  sinon,  il  faut  pousser  les  choses  ä  Textr^mite. 
J'esp^re  de  pouvoir  enfin  donner  de  bonnes  nouvelles  ä,  Votre  Ma- 
jestd,  La  priant  de  me  croire  avec   les  sentiments  du  meilleur  alli^  etc. 

Nach  Abschrift  der  Cabineukanxlei.  F  e  d  e  r  1 C. 


1661.     AU  CONSEILLER  ANDRifi  A  LONDRES. 

Berlin,  20  döcembre  1744. 

J'ai  appris  avec  bien  du  plaisir  que  le  roi  de  la  Grande  -  Bretagne 
a  remis  la  direction  g^ndrale  des  affaires  ^trang^res  entre  les  mains  d'ua 
ministre  aussi  digne  et  habile  que  le  lord  Harrington,  dont  la  droiture 
et  les  sentiments  de  vrai  patriote  anglais  et  de  fiddle  serviteur  de  son 
maitre  me  fönt  bien  augurer  pour  le  retablissement  de  la  paix  ä  des 
conditions  justes  et  raisonnables.  Vous  ne  manquerez  pas  de  lui  faire 
mes  compliments  de  fflicitation  sur  l'emploi  important  qui  lui  a  ete 
confid  pour  la  seconde  fois,  en  l'assurant  de  toute  mon  estime  et  amitie, 
aussi  bien  que  de  la  considdration  infinie  que  j'ai  pour  son  m^iite,  et 
de  la  confiance  que  je  mets  en  ses  lumi^res,  bien  persuadö  surtout  qu'il 
reconnait  mieux  que  personne  combien  il  est  de  Fintdröt  de  la  Grande- 
Bretagne,  aussi  bien  que  du  mien,  que  nos  deux  maisons  soient  unies 
ensemble,  comme  les  deux  plus  forts  boulevards  de  la  religion  protestante 
et  les  deux  puissances  les  plus  int^ress^es  k  conserver  entre  elles  des 
liaisons  capables  de  conserver  la  paix  de  l'Europe,  quand  on  y  sera 
une  fois  parvenu. 

Vous  direz,  de  plus,  de  ma  part  au  lord  Harrington  qu'il  n*y  a 
que  les  principes  outrds  de  son  pr^ddcesseur,  le  lord  Carteret,  son  traite 
de  Worms,  le  m^pris  qu'il  a  tdmoigne  pour  ma  concurrence  au  retablis- 
sement de  la  paix,«  le  refus  de  tenir  ce  dont  on  dtait  d6}k  convenu  en 
quelque  fa^on  aux  Conferences  de  Hanau,^  son  achamement  k  vouloir 
^craser  l'Empereur  et  le  livrer,  pour  ainsi  dire,  k  la  discretion  de  la  cour 
de  Vienne,  qui  m'ont  force  de  prendre  malgre  moi  le  parti  que  j'ai 
pris   en  demier  Heu,   puisque,    depuis  le  traitd  de  Worms  et  le  Systeme 

I  König  Ludwig  schreibt,  Versailles  30.  November  (eigcnhfindig):  ,Je  fais  pait 
aussi  ä  Votre  Majest^  que  le  secr^taire  de  Saxe  k  la  Haye  est  venu  trouver  YtiM 
de  la  Ville,  pour  lui  faire  quelques  ouvertures  tendantes  k  la  paix  de  la  part  de  son 
mattre.  II  n'a  pas  voulu,  comme  de  raison,  l'^couter  sans  ma  permission ;  je  la  loi 
ai  envoy^e,  mais  en  lui  disant  que  j'ayais  des  alli^s,  et  que  je  ne  voulais  rien  ftire 
Sans  leur  participation,"  —  a  Vergl.  Bd.  II,  518.  —  3  Vergl.  oben  S.  244,  287.  a88. 
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violent  que  le  lord  Carteret  avait  embrassd,  je  ne  voyais  plus  de  süret^ 
pour  moi,  ni  le  moindre  jour  pour  la  conservation  du  Systeme  de  1' Em- 
pire, Celle  de  la  dignitd  de  son  chef,  et  le  r^tablissement  de  ce  Prince 
infortune  dans  ses  £tats  h^röditaires,  ce  qui  ont  6t6  les  seuls  motifs  qui 
m'ont  oblige  d'avoir  recours  aux  moyens  que  la  n^cessit^  m'a  obligö  de 
choisir  pour  prevenir  la  ruine  de  l'Empereur  et  la  mienne  propre. 

Que  rien  n'est  plus  faux  et  plus  malicieusement  controuve  que  le 
Systeme  qu'on  m'attribue,  de  vouloir  rendre  la  France  arbitre  de  l'Europe 
ou  dcraser  la  maison  d'Autriche  et  profiter  de  ses  ddpouilles;  que  j'avais 
si  souvent  d6c\ax6  et  que  je  le  declarais  encore  que  je  ne  demandais 
rien  de  la  reine  de  Hongrie  pour  moi,  que  je  serais  content,  pourvu 
que  TEmpereur  soit  reconnu  par  eile,  d'une  fagon  illimit6e,  dans  sa 
dignite  de  chef  de  TEmpire,  qu'on  le  rötablisse  dans  ses  fitats  et  qu'on 
lui  donne  un  equivalent  modique  pour  ses  pretentions  ä  la  succession 
de  la  maison  d'Autriche. 

Et  comme  il  n'y  a  rien  dans  tout  cela  qui  puisse  blesser  dans  la 
moindre  chose  les  vrais  inter^ts  nationaux  de  la  Grande-Bretagne,  et  qui 
ne  soit  propre  ä  faciliter  le  retablissement  de  la  paix  en  AUemagne,  je 
ne  doute  pas  qtie  le  lord  Harrington  ne  veuille  travailler  de  concert 
avec  moi  sur  ce  plan,  pour  parvenir  ä  une  paix  raisonnable  et  pour 
rendre  son  minist^re  par  lä  plus  glorieux  que  jamais;  que  j'espörais 
qu'il  voudrait  bien  me  faire  savoir  confidemment  ce  qu'il  pensait  lä- 
dessus,  et  s'il  n'y  aurait  pas  moyen  de  moyenner  la  paix  sur  ce  pied-lä ; 
que  je  faisais  tant  de  cas  des  lumi^res  et  des  sentiments  de  droiture  de 
ce  ministre  qu'il  pouvait  hardiment  s'en  ouvrir  envers  moi  lä-dessus. 

Vous  ne  manquerez  pas  de  m'en  faire  le  rapport  le  plus  exact,  le 
plus  tot  que  vous  pourrez. 

J'ai  oublid  d'ajouter  ä  ceci  qu'aucun  des  traites  que  Carteret  a  faits 
ne  m'ont  et^  communiques,  qu'il  a  ouvertement  intrigue  en  Russie  pour 
tmpöcher  l'Impt^ratrice  de  me  garantir  la  Sil^sie;  tant  de  mauvaise  vo- 
lonte,  dans   un  temps  oü  l'Angleterre  me  devait  des  menagements,   me 

devait  bien  faire  mal  augurer  de  l'avenir.  ^    ^ 

Federic. 

Nach  der  AusfertiganK.    Der  Zusatz  eigenhändig.  H.  Comte  de  Podewils. 


1662.     AU  CONSEILLER  ANDRifi  A  LONDRES. 

Berlin,  20  d6cembre  1744. 

J'ai  dte  charmd  d'apprendre  les  sentiments  justes  et  ^quitables  que 
vous  m'avez  mand^  avoir  trouves  en  toute  occasion  ä  milord  duc  de 
Newcastle  et  ä  son  digne  fr^re,  le  sieur  Pelham. 

Comme  j'ai  eu  toujours  une  estime  infinie  et  une  grande  consideration 
pour  les  m^htes  personnels,  la  probite  et  la  droiture  de  ces  deux  ministres, 

Coiresp.  Friedr.  II.    ffl.  24 
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vous  ne  manquerez  pas  de  le  leur  faire  connaitre  en  toute  occasion  et 
de  leur  t^moigner  combien  je  suis  persuadd  de  leurs  fagons  de  penser, 
conformes  aux  vrais  interSts  de  la  nation  britannique  et  ä  la  consenation 
d'une  bonne  union  entre  moi  et  la  Grande  -  Bretagne ,  pour  pouvoir  me 
flatter  hardiment  qu'ils  ne  seront  point  dloignds,  Tun  et  l'autre,  ä  cod- 
cilier  nos  iddes  sur  le  rdtäblissement  de  la  paix,  sur  un  pied  juste  et 
raisonnable,  ce  qui  ^tait  le  seul  but  de  mes  d^marches,  auxquelles  d'ail- 
leurs  j'avais  ete  force  de  recourir  par  le  Systeme  violent  du  lord  Carteret 
ou  comte  de  Granville  d'ä  prdsent,  lequel  ne  me  laissait  entrevoir  d'autre 
perspective  que  ma  ruine,  avec  celle  de  TEmpereur  et  du  Systeme  de 
1' Empire;  mais  que  j'avais  bonne  esperance  de  la  capacite  et  de  la 
probitd  de  ces  deux  dignes  ministres,  qu'ils  contribueraient  de  tout  leur 
pouvoir  ä  nous  rapprocher  par  le  rdtablissement  d'une  paix  juste  et 
raisonnable,  mon  ancien  attachement  pour  la  nation  britannique  et  pour 
ses  vrais  interÄts   et  gloire  etant  toujours  le  m6me  qu'il  a  6t6  autrefois. 

Federic. 

Nach  der  Ausfertigung.  H.   Comte  de  Podewils. 


1663.     AU  CONSEILLER  ANDRifi  A  LONDRES. 

Berlin,  20  d^cembre  1744. 
Ayant  regu  votre  post  -  scriptum  premier  du  8  de  ce  mois,  mon 
intention  est  que  vous  fassiez  lire  au  lord  Harrington,  aussi  bien  qu'au 
duc  de  Newcastle  et  au  sieur  Pelham,  les  deux  rescrits  ci-joints,  d'un 
bout  ä  l'autre,  en  les  accompagnant  de  tout  ce  que  vous  savez  6tie 
conforme  ä  mes  intörÄts  et  ä  ma  fagon  de  penser,  pour  me  rendre  ces 
ministres  aussi  favorables  qu'il  est  possible;  ä  quoi  vous  travaillerez  de 
tout  votre  pouvoir,  en  n'epargnant  ni  caresses  ni  promesses  de  recon- 
naissance  pour  cela,  et  en  faisant  le  meilleur  usage  que  vous  pourrez  de 
mon   d^sintdressement  et  de  mon   dösir   sinc^re   pour  le  rdtablissement 

de  la  paix.  ^    ^ 

Federic. 

Nach  der  Ausfertigung.  H,  Comte  de  Podewils. 


1464.    AU  MINISTRE  D'fiTAT  COMTE  DE  PODEWILS  A  BERLIN 

Crossen,  20  d^cembre  [1744]. 
Mon  eher  Podewils.  Je  viens  d'apprendre  enfin  ce  que  c'est  que 
cette  formidable  invasion  des  Autrichiens.  Elle  consiste  dans  un  coi])s 
tout  au  plus  de  4,000  chevaux;  la  garnison  d'Olmütz  4,000  infanterie  et 
3,000  hussards.  Les  dispositions  du  prince  d' Anhalt  sont  bonnes.  H 
pourra  ddtruire  tout  ce  corps.  Cela  ne  demande  donc  pas  davantage 
ma   presence,  d'autant   plus   que  j'apprends   que  Traun  a  marche  avec 
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15  bataillons  et  30  escadrons  en  Autriche,  que  les  Saxons  sont  en  quar- 

tiers  d'hiver,   et  que  le  prince   Charles  est   ä  Vieiine;    ainsi  je   serai 

vendredi'  de  retour  ä  Berlin.     Vous  pouvez  le  dire  positivement  k  tout 

le  monde,  dites-le  aussi  en  mon  nom  k  ma  m^re.    Adieu,  je  suis  las  et 

n'ai  pas  le  temps  d'en  dire  davantage.  ^    , 

Fedenc. 

Nadi  der  AusfeitigunK.    EigenhÜndifl^. 

V  


1665.     AN  DEN  GENERALFELDMARSCHALL  FÜRST  VON 

ANHALT-DESSAU  IN  NEISSE. 

Berlin,  26.  December  1744. 

Ich  habe  nicht  anstehen  wollen,  Ew.  Liebden  hierdurch  zu  benach- 
richtigen, wie  Ich  sowohl  von  Wien  aus  selbst,  als  sonsten  von  anderen 
Orten  mehr  her,  ganz  zuverlässig  erfahren  habe,  dass  das  mehrste,  was 
von  feindlichen  Völkern  nach  Oberschlesien  marschiret  ist,  aus  ungarischer 
National-Miliz  bestehet,  und  solche  nur  allein  von  einigen  andern  regu- 
lirten  Truppen  soutenirt  wird.  Im  Glatzischen  hiergegen  sollen  auch 
nur  fünf  bis  sechs  Regimenter  stehen.  Ich  werde  Ew.  Liebden  alles, 
was  Ich  von  dergleichen  Zeitungen  erfahre,  fordersamst  communiciren 
lassen.  Bei  diesen  Umständen  nun,  und  da,  wie  gedacht,  das  mehrste 
der  feindlichen  Truppen  nur  in  ungarischer  Miliz  bestehet,  sollte  Ich 
glauben,  dass  Ew.  Liebden  Mein  Regiment  Garde  dorten  in  Oberschlesien 
nicht  so  sehr  nöthig  haben  werden,  und  würde  es  Mir  daher  lieb  sein, 
wenn  solches  das  erste  sein  würde,  welches  Ew.  Liebden  in  die  destinirte 
Gamison  nach  Breslau  zurückschicken  könnten.  Sonsten  habe  Ich  die 
Ordre  gestellet,  dass  mit  der  kommenden  4'Montag  nach  Breslau  und 
Xeisse  abgehenden  fahrenden  Post  15,000  und  etliche  100  Reichsthaler 
baar  nach  Neisse  gesandt  werden  sollen,  um  zu  der  dort  noch  nöthigen 
Fortifications-Arbeit  gebraucht  zu  werden.  Ew.  Liebden  wollen  also  da- 
hin sehen,  dass  diese  Gelder  dort  gut  angewendet  und  das  nöthigste 
davor  gemacht  werde. 

Bei  dieser  Gelegenheit  habe  Ew.  Liebden  noch  im  Vertrauen  er- 
öffnen wollen,  wie  Ich  gestern  dem  sächsischen  Minister  allhier,  dem 
von  Bülow,  eröffnen  lassen,  dass,  da  Ich  vernommen,  dass  des  Königs 
von  Polen  Majestät  nächstens  von  Warschau  nach  Dresden  zurückgehen, 
Dero  Tour  aber  über  Krakau,  Teschen,  Olmütz  und  Prag  nehmen 
wollten.  Ich  Mich  sehr  gerne  offerirte,  dafeme  sonsten  gedachtes  Königs 
Majestät  diesen  Umweg  sparen  und  gerade  durch  Schlesien  nach  den 
sächsischen  Landen  gehen  wollten.  Ich  Deroselben  und  Dero  Hof  und 
Suite  nicht  nur  die  freie  und  sichere  Passage  durch  Schlesien  zustehen, 
sondern  selbst  Deroselben  alle  einem  gekrönten  Haupte  gebührende 
Honneurs    auf  solcher    Passage    erweisen    lassen    wollte.      Obgedachter 
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Minister  hat  diese  Offerte  mit  sehr  vieler  Erkenntlichkeit  angenommen, 
und  versprochen,  sowohl  dem  Hof  zu  Dresden  als  dem  König  seinem 
Herren  nach  Polen  sofort  davon  Part  zu  geben.  Femer  habe  Ich  ge- 
dachtem Minister  declariren  lassen,  dass,  da  der  wienerische  Hof  den 
Bruit  ausstreuete,  als  ob  die  sächsischen  Truppen,  welche  der  Königin 
von  Ungarn  en  auxiliaire  überlassen  worden,  nicht  allein  in  Böhmen 
d^fensivement ,  sondern  auch  sonsten  und  überall  offensivement  gegen 
Mich  agiren  würden.  Ich  also  darüber  eine  prompte  und  kategorische 
Explication  und  Antwort  von  seinem  Hofe  verlangte,  wessen  Mich  des- 
halb zu  versehen  hätte.  Gedachter  Ministre  hat  sich  darauf  dahin 
herausgelassen,  wie  er  ermeldtem  Bruit  nicht  den  allergeringsten  Glauben 
beilegen  könnte,  da  alle  seine  bisherige  Instructiones  positive  dahin 
gingen,  wie  er  aus  allen  seinen  Kräften  dahin  arbeiten  solle,  dass  die 
Freundschaft  und  Harmonie  zwischen  Mir  und  dem  König  seinem 
Herren  völlig  wiederhergestellt  und  die  Continuation  der  guten  Nachbar- 
schaft zwischen  beider  Lande  und  Staaten  solchergestalt  unterhalten 
würde,  als  ob  die  Ueberlassung  der  Auxiliartruppen  an  die  Königin  von 
Ungarn  nie  geschehen  sei ;  inzwischen  er  darüber  näher  bei  seinem  Hofe 
anfragen  und  eine  kategorische  Erklärung  deshalb  bewirken  wollte.  Bei 
welchen  Umständen  denn  Ich  glaube,  dass  wir  von  sächsischer  Seite 
nichts  zu  besorgen  haben  werden.  Uebrigens  wiederhole  nochmalen, 
was  Ew.  Liebden  bereits  wegen  Meines  Regiments  geschrieben,  und 
werde  Ich  gerne  sehen,  wenn  solches  nach  Breslau  zurückgehn  kann. 
Ich  bin  mit  aller  Hochachtung  Ew.  Liebden  freundwilhger  Vetter 

Was  ich  Ihnen  hier  schreibe,    habe   wohl  von  vier  unterschiedenen 
Orten  her,  so  dass  Sie  darauf  Staat  machen  können. 

Friderich. 

Nach  der  Ausfertij^ung  im  Herzogl.  Archiv  zu  ZerbsC    Der  ZusaU  eigenhändig. 


1666.     A  L'EMPEREUR  DES  ROMAINS  A  MUNICH. 

Berlin,   26  d^cembre  1744. 

Monsieur  mon  Fr^re.  Je  ne  doute  nullement  que  le  marechal  de 
Seckendorff  n'ait  ddjä  informe  Votre  Majeste  Imperiale  des  fortes  raisons 
que  j'ai  eues  pour  me  replier  avec  mon  armee  vers  la  Silesie,  et  des 
circonstances  qui  m'ont  mis  dans  la  ficheuse  alternative,  ou  de  marcher 
vers  la  Sildsie,  ou  de  voir  p^rir  mon  arm^e.  Je  suis  d'autant  plus  flehe 
du  peu  de  succ^s  de  ma  campagne,  le  retour  de  mon  armde  vers  la 
Sildsie  ayant  necessairement  entraine  l'abandon  de  la  ville  de  Prague, 
puisqu'il  fallait  ou  perdre ,  avec  la  ^ville  de  Prague ,  toute  la  gamison 
qui  y  etait,  et  que  l'ennemi  aurait  ä  la  fin  obhge  par  la  famine  de  se 
rendre  ä  discrdtion,  ou  d'dvacuer  cette  ville  pour  en  sauver  la  gamison. 
Votre  Majeste  Imperiale   voudra   pourtant  Ätre  assurde  que,   nonobstant 
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que  ma  campagne  pass^e  n'ait  pas  eu  le  succ^s  ddsird,  je  ne  resterai 
pour  cela  pas  moins  attachd  ä  £lle  et  Ses  int^rits,  et  que  je  ferai  tous 
les  eiforts  possibles  afin  que,  par  une  campagne  vigoureuse  dans  Tannde 
qui  vient,  tout  soit  rdpard,  et  Votre  Majest^  Imperiale  soutenue  dans  tous 
Ses  droits  si  justes  et  legitimes. 

J'ai  eu  la  ficheuse  nouvelle  que  les  Autrichiens  ont  fait  une  invasion 
dans  ma  Haute-Sil^sie,  dont  je  viens  de  retoumer,  apr^s  y  avoir  fait  les 
arrangements  ndcessaires  afin  que  l'ennemi  soit  repouss^  et  oblige  ä  se 
retirer;  aussi  esp6rd-je  d'en  pouvoir  bientöt  donner  de  bonnes  nouvelles 
ä  Votre  Majestd  Imperiale. 

Ce  qui  me  fait  encore  le  plus  de  peine,    ce  sont  les  nouvelles  qui 

me  viennent   de  diffdrents  endroits   que  l'ennemi  veut  renforcer  par  un 

Corps  de  troupes  Tarmöe  sous  les  ordres  de  Batthyany,   et  möme  y  en- 

voyer  le  mar^hal  Traun,    pour  rentrer  de  nouveau  en  Bavi^re  pendant 

cet  hiver.     Quoique  je  ne  doute  nuUement  que  Votre  Majestd  Imperiale 

n'en  soit  d6jk  avertie,  je  n'ai  pas  pu  me  dispenser  de  L'en  avertir  encore 

et  de  La    prier  de   vouloir   bien   assembler   ä  temps  Ses  troupes,   afin 

qu' alles   ne   puissent  Ätre  surprises  dans  leiu^  quartiers,   et  pour  rendre 

ainsi  vains   les  efforts  de  l'ennemi.     Je  finis   en   assurant  Votre  Majestd 

Imperiale   de  nouveau   de   l'attachement  dternel   et   de  la  haute   estime 

avec  laquelle  je  suis,    Monsieur  mon  Fr^re,   de  Votre  Majestd  Imperiale 

le  tres  bon  fr^re  et  fid^le  allie  ^     , 

Federic. 

Nach  dem  Concept.  i 


1667.     AU  ROI  DE  FRANCE  A  VERSAILLES. 

Berlin,  26  d^cembre  1744. 

Monsieur  mon  Fr^re.  A  mon  retour  de  Sildsie,  oü  j'ai  donnd  des 
ordres  pour  purger  les  pays  d'une  invasion  des  ennemis,  j'apprends  avec 
une  surprise  et  une  douleur  extrime  que  le  mar^chal  de  Belle-Isle  vient 
(i'$tre  pris  et  conduit  prisonnier  par  les  Hanovriens.  Votre  Majestö  sent 
combien  ce  coup  vient  mal  ä  propos  pour  toutes  les  mesures  qu'il  y 
avait  k  concerter.  Je  La  prie  de  vouloir  m'envoyer  quelqu'un  de  confiance 
qui  soit  instruit  des  ordres  qu'avait  le  mar^chal  de  Belle-Isle ;  que  Votre 
Majestd  ait  la  bonte  d'y  ajouter  Ses  sentiments  sur  les  propositions  de 
paix  que  Von  pourrait  aventurer,  sur  les  Operations  de  guerre  de  l'annde 
prochaine,  et,  comme  j'ai  quelque  lueur  d'esp^rance  de  pouvoir  gagner 
la  Saxe,  je  La  prie  d'autoriser  la  m£me  personne  et  de  la  munir  de 
pleins-pouvoirs  soit  pour  les  avantages  que  ces  gens  voudraient  avoir, 
soit  pour  des  subsides,  afin  que,  si  je  rdussis,  l'affaire  puisse  se  finir  tout 
de  suite.  Votre  Majeste  sent  trop  l'importance  qu'il  y  a  de  saisir  un 
moment  comme  celui-lä.  Si  nous  le  laissons  dchapper,  il  ne  reviendra 
plus.  Je  suspends  d'ailleurs  mon  jugement  sur  l'affaire  du  mardchal  de 
Belle-Isle;  Votre  Majest6  saura  mieux  que  personne  la  fa^on  dont  il  Lui 
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convient  de  la  prendre.  Les  Autrichiens  veulent  faire,  cet  hiver,  une 
Invasion  en  Bavi^re.  J'en  ai  averti  TEmpereur,  il  faut  de  ndcessit^  qu'il 
assemble  des  troupes  pour  en  prdvenir  les  effets. 

Je  ne  puis  cacher  d'ailleurs  ä  Votre  Majest^  les  nouveaux  mdcontente- 
ments  que  me  cause  tous  les  jours  la  conduite  du  maröchal  de  Schmettau;' 
j'apprends  de  tout  cbt€  qu'il  agit  sans  mes  ordres  et  contre  ses  instruc- 
tions.  JTen  suis  au  dösespoir  et  je  ne  comprends  pas  comment  cet 
homme  s'abandonne  si  aveuglöment  k  son  imagination. 

Je  suis  avec  tous  les  sentiments  imaginables  etc.  Federic. 

Nach  Abschrift  der  CabinetskanxleL 


1668.     AU  CONSEILLER  BARON  LE  CHAMBRIER  A  PARIS. 

Berlin,  29  d^embre  1744. 
J'approuve  enti^rement  les  reprdsentations  nerveuses  que  vous  avez 
faites  au  ministdre  de  France,  suivant  votre  demier  rapport,  qui  est  du 
14  de  ce  mois,  pour  lui  faire  voir  la  necessite  de  prendre,  pour  les 
Operations  de  la  campagne  prochaine,  les  mesures  les  plus  vigoureuses 
qui  se  puissent,  et  de  commencer  d^s  k  präsent  et  sans  le  moindre  deki 
k  les  mettre  en  execution.  Vous  ferez  bien  d'y  insister  sans  reUche, 
et  je  le  trouve  d'autant  plus  ndcessaire  que  la  cour  de  Vienne  et  ses 
allies  semblent  redoubler  leurs  efForts  en  AUemagne  contre  rEmpereur 
et  moi,  afin  de  regagner  partout  leur  ancienne  supdriorit^,  de  sorte 
que  j'apprdhende  extr^mement  que  l'Empereur  ne  soit  accabl^  encore 
dans  le  courant  de  l'hiver,  k  moins  que  les  troupes  frangaises  qui  se 
trouvent  en  Souabe  et  dans  TAutriche  anterieure  ne  volent  promptement 
k  son  secours  et  qu'elles  ne  fassent  toute  la  diligence  possible  pour 
arriver  k  temps  dans  le  Haut  -  Palatinat.  Je  crains  qu'il  n'en  arrive  de 
m^nie  au  mardchal  de  Maillebois,  et  que  le  faible  corps  qu'il  a  sous  ses 
ordres,  ne  soit  gu^re  en  dtat  de  resister  k  un  corps  de  36,000  hommes 
que  les  ennemis,  en  consequence  du  concert  forme  k  la  Haye,  fönt 
maintenant  marcher  vers  le  Haut-Rhin  et  qu'ils  comptent  d'^tablir  i 
Bingen ,  dans  le  dessein  d'obliger  par  lä  ledit  mar^chal  d'abandonner  le 
poste  qu'il  occupe,  et  d'empöcher  mfime  que  vers  le  printemps  prochain 
il  ne  puisse  s'approcher  ni  du  Bas-Rhin  ni  de  la  Westphalie.  Si  tous 
ces  desseins  s'exdcutent  —  et  il  faut  avouer  que  le  parti  contraire  ne  ndglige 
rien  pour  les  faire  r^ussir  —  il  faut  compter  que  les  affaires  de  l'Empereur 
retomberont  dans  une  Situation  aussi  desol^e  qu'au  commencement  de 
la  campagne  passde ;  que  l'armde  des  ennemis,  s'6tablissant  aux  environs 
de  Mayence,  donnera  la  loi  k  tous  les  pays  d'alentour  et  encouragera 
la  Saxe,  aussitöt  qu'elle  se  verra  ddivr6e  du  voisinage  des  troupes 
frangaises  et  d'une  irruption  dans  la  Thuringue,  k  se  livrer  sans  rÄer\e 

X  Vergl.  unten  Nr.  1673. 
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au  parti  oppos^  et  k  agir  offensivement  en  faveur  de  la  reine  de 
Hongrie. 

En  un  mot,  le  danger  presse  tellement  de  tous  cötds  qu'il  faut 
courir  au  rem^de  sans  perte  de  temps,  et,  dans  la  position  presente 
des  affaires,  il  n'y  a  que  la  France  qui  en  puisse  apporter,  en  prenant 
des  rdsolutions  de  vigueur  et  en  les  ex^cutant  avec  c6\mt€.  U  est 
ficheux,  ä  la  v^rit^,  de  fatiguer  les  troupes,  dans  une  saison  aussi  rüde 
que  la  präsente,  et  de  les  priver  du  repos  dont  je  con^ois  tr^s  bien 
qu'elles  ont  grand  besoin  pour  se  r^tablir.  Mais  les  miennes  se  trouvent 
dans  le  mdme  cas,  et,  puisque  les  ennemis,  malgrö  la  rigueur  de  la 
Saison,  ne  discontinuent  point  leurs  Operations,  on  ne  saurait  s'em- 
p^her  de  suivre  leur  exemple,  sans  causer  un  prdjudice  irreparable  ä 
ses  affaires.  ^ 

Dans  une  conjoncture  aussi  dpineuse,  rien  n'aurait  pu  arriver  plus 
ä  contre-temps  que  l'enl^vement  du  marechal  de  Belle-Isle,  incident  qui 
ddrange  totalement  le  concert  qu'il  faudrait  ndcessairement  prendre,  et 
qui  m*etonne  d'autant  plus  que  ledit  marechal  a  €t6  expressdment  averti, 
d'ici,  d*6viter  avec  soin  le  territoire  d'Hanovre,  et  que  je  ne  saurais 
concevoir  par  quel  aveuglement  ou  par  quelle  fatalite  il  a  pu  n6gliger 
un  avis  qu'il  aurait  naturellement  dö  prendre  de  soi-m^me.  Comme  on 
l'a  saisi  ä  l'imprdvu,  il  ne  faut  pas  douter  que  l'on  ne  se  soit  emparö 
de  tous  ses  papiers,  et  que  les  ennemis  n'y  trouvent  non  seulement  des 
decouvertes  de  la  demi^re  importance,  raais  encore  de  quoi  rendre 
l'Enipereur  et  ses  alliös  de  plus  en  plus  odieux,  dans  1' Empire  aussi  bien 
qu'au  dehors. 

La  chose  mdrite  la  demi^re  attention,  et  je  pr^sume  que  le  minist^re 

de  Versailles  songera   s^rieusement   aux  moyens  de  remddier  au  mal  et 

d'en  prevenir  les  suites.    Vous  ne  laisserez  pourtant  pas  de  leur  recom- 

mander  fortement  ce  point,    en  les  assurant  qu'ils  peuvent  enti^rement 

compter  sur  moi  et  sur  ma  rösolution  constante  et  indbranlable  de  rester 

attache  ä  TEmpereur  et  la  France  et  de  faire  tous  les  efforts  qui  ddpen- 

dent  de  moi  et  que  mes  forces   me  permettent,   pour  l'avancement    de 

la  cause   commune.     J'esp^re   d'ailleurs   que   l'on  sera   d^jä  revenu   en 

France   du  soup^on   comme   si  j'^tais  en    chipotage    avec   la   reine   de 

Hongrie,   puisque   la  conduite  de  la   cour   de  Vienne  envers   moi,   son 

achamement  ä  pousser  les  Operations  de  guerre  contre  mes  fitats,   non- 

obstant  la  rigueur  de  la  saison,  et  le  manifeste  qu'elle  a  rdpandu  partout 

pour  annoncer   son  dessein  de  recouvrer  la  Sil6sie,   ne  sauraient   plus 

laisser  aucun  doute  sur  ce  chapitre.  ^     . 

'^  Federic. 

Nach  dem  Concept.  H.  Comte  de  Podewils. 
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1669.     AU   CONSEILLER   PRIVß   DE   GUERRE   DE   KLING- 

GR^FFEN  A  MUNICH. 

Berlin,  29  ddceznbre  1744. 

Votre  dep^che  du  19  decembre  dernier  m'a  6t6  bien  rendue. 

II  n'est  que  trop  vrai  que  les  Autrichiens  fönt  d^filer  actuellement 
un  nombre  considerable  de  troupes  vers  rAutriche  aussi  bien  que  vers 
le  Haut-Palatinat,  de  sorte  que,  pour  emp^cher  que  l'Empereur  ne  soit 
accable  encore  dans  le  cours  de  1' hiver  present  par  la  supdriorite  des 
ennemis,  il  faut  absolument  que  les  troupes  frangaises  qui  se  trouvent 
ä  present  en  Souabe  et  dans  TAutriche  anterieure  se  rendent  sans  parte 
de  temps  en  Bavi^re  ou  dans  le  Haut-Palatinat,  et  Sa  Majestd  Imperiale 
ne  saurait  faire  trop  d'instances  pour  en  presser  la  marche. 

On  ne  peut  assez  regretter  l'indolence  et  la  lenteur  avec  laquelle 
on  a  agi  de  tous  cötes  pour  la  cause  commune,  depuis  que  je  me  suis 
declard  en  sa  faveur.  De  toutes  les  troupes  des  allies,  il  n'y  a  presque 
rien  que  les  miennes  qui  ne  jouissent  d'aucun  repos ,  et  qui ,  malgre  la 
rigueur  de  la  saison,  sont  encore  continuellement  en  Operation :  exemple 
qui  devrait  faire  impression  aux  autres  confed^r^s,  particuli^rement  k  la 
France,  pour  l'animer  ä  se  deployer  avec  la  möme  vigueur  et  k  tenter 
jusqu'ä  l'impossible  pour  assister  l'Empereur  et  le  maintenir  dans  la 
possession  de  ses  £tats. 

Quant  ä  la  negociation  secrete  du  sieur  de  Chavigny  dont  vous 
me  parlez  dans  le  post-scriptum  de  la  ddpÄche  susallegude,  je  souhaite 
de  tout  mon  coeur  qu'elle  succ^de  heureuseraent ,  mais  jusqu'ici  je  n'} 
vois  gu^re  d'apparence,  et,  selon  les  demiers  avis,  l'decteur  de  Cologne 
semble  moins  disposd  que  jamais  ä  prendre  des  sentimeuts  favorables 
pour  l'Empereur.  C'est  son  ministre  ä  la  Haye  qui  insiste  le  plus  sur 
l'envoi  d'un  corps  de  33,000  hommes,  vers  le  Haut-Rhin,  et  nomme- 
ment  dans  l'electorat  de  Mayence.  L'ßlecteur  offre  d'y  joindre  d'abord 
7,000  hommes  de  troupes  de  Münster,  et  d'en  foumir  encore  3,000 
autres  dans  le  cours  de  1' hiver.  Si  ce  projet  s'ex^cute ,  comme  il  y  a 
bien  de  l'apparence,  le  corps  peu  nombreux  de  troupes  fran^ses  qui 
se  trouve  presentement  sous  les  ordres  du  marechal  de  Maillebois,  loin 
d'^tre  en  dtat  de  faire,  vers  le  printemps  prochain,  une  diversion  au 
Bas-Rhin,  aura  de  la  peine  ä  se  soutenir  dans  la  position  presente,  a 
moins  que  la  France  ne  se  presse  de  faire  defiler  un  plus  grand  nombre 
de  troupes  vers  les  electorats  de  Tr^ves,  de  Cologne,  et  de  Mayence, 
et  que  le  mardchal  de  Saxe  ne  profite  de  l'eloignement  des  troupes 
autrichiennes  et  hanovriennes,  pour  frapper  dans  les  Pays-Bas  un  coup 
capable  k  les  faire  revenir  promptement. 

La  ndcessite  de  prendre  de  telles  r^solutions,  et  de  les  prendre 
promptement,  saute  tellement  aux  yeux  qu'il  parait  impossible  que  la 
France  manque  d'y  faire  attention.  Cependant,  le  passe  me  fait  craindrc 
pour  l'avenir,  et  au  cas  que  la  France  se  neglige  en  cette  rencontre,  ou 
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qu'elle  y  procede  avec  la  lenteur  qui  depuis  quelques  ann^es  lui  semble 

fitre  devenue  habituelle,  et  que,  de  plus,   eile  tarde   d'envoyer  en  Ba- 

vi^re   les  troupes  qu'elle  a  actuellement   en  Souabe   et  dans  l'Autriche 

anterieure,  je  prdvois  avec  bien  du  chagrin  que  les  affaires  retomberont 

partout    dans   une    Situation    tout    aussi    ddlabrde    qu'elles    l'dtaient    au 

commencement  de  Y6t6  passe,   que  l'Erapereur  sera  derechef  chassd  de 

la  Bavi^re,   et   que  le   fardeau   de  la  guerre  roulera  principalement  sur 

mon  compte. 

Vous  aurez  soin  de  repr^senter  tout  ceci  avec  de  vives  couleurs  au 

sieur  de  Chavigny,  afin  de  l'exciter  ä  aiguillonner  sa  cour  et  k  ne  rien 

epargner  pour  la  ddterminer  ä  apporter  des  rem^des  prompts  et  efficaces 

aux  dangers  dont  la  cause  commune  est  menac^e.         _     , 

®  Fedenc. 

Nach  dem  Coocept.  H.  Comte  de  Podewils. 


1670.    AU  MINISTRE  D'fiTAT  DE  WALLENRODT  Ä  VARSOVIE. 

Berlin,  29  d^embre  1744. 

J'ai  regu  votre  ddpÄche  du  23  de  ce  mois,  et,  puisque  vous  m'assurez 
que  le  roi  de  Pologne  est  sur  son  d^part,  et  qu'il  compte  de  se  rendre 
le  mois  prochain  dans  ses  £tats  h^rdditaires ,  je  suis  content  que  vous 
differiez  de  rendre  votre  lettre  de  rappel  jusqu'au  depart  de  ce  Prince, 
ou,  en  cas  qu'il  düt  vouloir  passer  1' hiver  ä  Varsovie,  d'attendre  de 
nouveaux  ordres  pour  vous  en  cong^dier. 

En  attendant,    vous  aurez   appris  d^jä  par  mon  resident  Hoffmann 

les  ordres  qu'il  a  regus  en  demier  lieu,    touchant   le   voyage  du  roi  de 

Pologne,  et  les  offres  obligeantes  que  je  lui  ai  fait  faire,  de  passer  avec 

sa  cour  par  la  Sildsie ,   s'il   le   souhaitait ,   oü  on   lui   rendrait   tous   les 

honneurs  dus  k  une  töte  couronnee,  et  oü  il  serait  en  une  aus^  grande 

stirete  que  dans  ses  propres  £tats ,  tout  ce  qui  s'est  passd  jusqu'ici  entre 

nous,  par  rapport  aux  affaires  de  BohÄme,  n'ayant  pas  etouff^  les  senti- 

ments  d'estime  et  de  considdration   que  je    conserverai  inviolablement 

pour  ce  Prince.     Le  sieur  de  Bülow,   k  qui  j'ai    fait  insinuer  la  m£me 

chose,   doute    fort  qu'on   ait  jamais   con^u  tout  de  bon   le  dessein  de 

passer  par  la  Moravie,  regardant  ce  passage,  dans  la  saison  präsente,  comme 

impiaticable.     J'ai   aussi   de  la  peine  k  m'imaginer  que  c'est  pour  avoir 

un  entretien   avec  la  reine  de  Hongrie ,   car ,   k   moins   que   le  roi  de 

Pologne  ne  prenne  le  parti  de  pousser  jusqu'ä  Vienne,   cette   Princesse, 

pr&e  ä  accoucher,   n'est  pas  en  ^tat  de  se  mettre   en   chemin,    surtout 

pendant  la   saison   presente.     Cependant,    si   vous  ^tes  bien  assure  que 

quelques  insinuations  amicales   de   ma   part,   faites  k  propos,  pourraient 

retenir  le  roi  de  Pologne  d'entrer  dans  des  liaisons  encore  plus  ^troites 

avec  la  cour  de  Vienne,  je  veux  bien  permettre  que  vous  fassiez  entendre 

en  gros,   et  sans  empressement  et  affectation,   qu'il  ne   serait   peut-fitre 

pas  si  difficile  de  s' entendre  ensemble  et  de  concilier  nos  iddes  sur  nos 


378 

intdrSts  reciproques,  malgrö  tout  ce  qui  s'est  pass^  jusqu'ici,  si  on 
voulait  s'expliquer  confidemment  de  la  part  du  roi  de  Pologne  et  de 
son  ministöre  de  quelle  mani^re  on  pourrait  trouver  sa  convenance 
rdciproque,  d'une  fagon  qu'on  ne  demandit  rien  qui  füt  contre  moi  et 
mes  vöritables  intdr^ts.  Car  vous  comprenez  bien  que  je  ne  pounais 
jamais  me  r^soudre  de  promettre  de  but  en  blanc  que  je  ne  m'opposerais 
pas  ä  ce  que  la  cour  die  Vienne  a  promis  et  stipuld  ä  celle  de  Dresde, 
mais  que  je  soutiendrais  plut6t  la  demi^re  dans  ces  engagements.  II 
faudrait,  pour  faire  une  pareille  d^marche,  que  je  fusse  instniit  aupara- 
vant  en  quoi  consistent  les  conditions  que  la  cour  de  Vienne  a  promises 
ä  Celle  de  Saxe,  et  s'il  n'y  en  a  pas  parmi  qui  sont  ä  mes  depens,  ou, 
du  moins,  diam^tralement  opposees  ä  mes  intdrdts,  comme  j'ai  grande 
raison  de  soup^onner,  et  je  serais  fort  mal  avisd  de  les  approuver 
d'avance,  sans  savoir  au  juste  de  quoi  il  est  question. 

Je  ne  saurais  vous  cacher  que  je  souhaiterais  ardemment  de  regagner 
la  cour  de  Dresde  et  la  faire  entrer  dans  mes  iddes.  Je  ne  serai  pas 
contraire  non  plus  aux  convenances  qu'elle  pourrait  demander,  mais  il 
faut  qu'elles  ne  soient  ni  k  mes  depens  ni  contre  mes  int^röts,  et  qu'on 
s'explique  sur  ce  qu'on  souhaite  d'avoir,  et  si  on  veut  renouer  avec  moi 
en  cas  que  je  m'engage  de  les  procurer  au  roi  de  Pologne ,  quand  je 
saurai  de  quoi  il  est  question. 

II  faudrait  manier  tout  cela  fort  habilement  et  laisser  entrevoir  que, 
si  la  Saxe  ne  prend  pas  ce  parti-lä,  eile  sera  plantee  ä  la  paix  generale, 
et  qu'on  ne  s'arrÄtera  pas  ä  ses  convenances,  si  on  peut  rögler  lereste. 

En  cas  que  le  roi  de  Pologne  düt  rester  encore  quelque  temps  k 
Varsovie,  j'attendrai  votre  rapport  ddtaill^  sur  tout  cela,  mais  s'il  pait, 
vous  n'avez  qu'ä  vous  cong6dier  et  retoumer  k  votre  poste  k  Königs- 
berg,   puisque,    le   comte   de  Beess   se   trouvant  k  Dresde,    il  ne  sera 

pas  ndcessaire  que  vous  y  suiviez  la  cour. 

r  e  der  IC. 

Nach  der  Ausfertigung.  H.  Comte  de  Podewils. 


1671.     AU  SECRfiTAIRE  DE  LfiGATION  BECK  A  LA  HAYE. 

Berlin,  29  decembre  I744> 
Tout  ce  que  vous  me  mandez  dans  la  depöche  du  22  courant, 
touchant  les  dispositions  et  les  rösoiutions  des  £tats,  me  fait  connaitre 
sufYisamment  que  le  parti  dominant  parmi  les  r^gents  de  la  Rdpublique 
est  constamment  dans  une  trop  grande  dependance  de  la  cour  britannique 
pour  que  Ton  puisse  se  flatter  que,  sans  l'aveu  et  le  consentement  de 
celle-ci,  ils  osassent  faire  la  moindre  d^marche  qui  püt  donner  lieu  ä  des 
ouvertures  de  paix  ou  en  faciliter  la  n^gociation,  de  sorte  qu'il  me 
parait  inutile  de  les  presser  davantage  lä-dessus. 

Cela  ne  vous  emp^chera  pourtant  pas,  vous  aussi  bien  que  le  comte 
de  Podewils,  d^s  qu'il  se  trouvera  en  6tBX  de  continuer  ses  fonctions  or- 
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dinaires,    que   vous  ne  fassiez  entendre  en  toute  occasion  aux  membres 

moddrds   de  la  regence  que  j'^tais   trop   persuade  de  la  prudence  des 

fitats  pour  douter  qu'ils  ne  s'appliquassent  plutöt  k  chercher  des  moyens 

et  des   exp^dients  pour   terminer  promptement  la  guerre  sanglante  d'ä 

präsent,  dgalement  onereuse  et  ruineuse  pour  toutes  les  parties  int^ress^es, 

qu'ä  en   etendre   davantage   Tembrasement;    que   ni   moi  ni  mes  allids 

nous   n'avions  jamais  ^t^   dloignds   de   donner   les   mains  k  un  accom- 

modement  raisonnable ;  que  nous  n'aurions  m^me  pas  manque  d'en  faire 

des  ouvertures  k  la  R^publique,  si  nous  eussions  pu  nous  assurer  qu*elle 

fut  assez  maitresse  d'elle-m^me  pour  les  examiner  et  peser  mürement  et 

sans  Prävention,   et  qu'elle   eüt   la  sdrieuse  intention   de  travailler  cor- 

dialement  k  l'oeuvre  de   la  pacification  et  de  contribuer  tout  ce  qui  d^- 

pendait  d'elle  pour  en  faciliter  la  conclusion ;  que  les  d^marches  presentes 

de  la   cour   de  Vienne   et   particuli^rement  son   manifeste   adressd   aux 

habitants  de  la  Silesie,  qui  seul  sufürait  k  justifier  mes  demi^res  rösolu- 

tions,  montraient  suffisamment  qu'elle  n'a  €t6  jamais  serieusement  inten- 

tionn^e  de   s'en   tenir   aux   dispositions  du   trait^  de  Breslau;    que  son 

unique  but   a  et^  constamment   et   est   encore   d'opprimer   et  d'ecraser 

VEmpereur  aussi   bien  que  moi,    et  de  remettre  en  activitd  son  ancien 

despotisme  sur  les  membres  de  1' Empire ;  que  pour  parvenir  k  cette  fin, 

eile  se  prevalait  habilement  de  l'animosit^  des  Puissances  maritimes  contre 

la  France,  et  qu*aussi  longtemps  que  celles-ci  se  trouveraient  en  humeur 

de  mettre  la  nappe  et  de  fournir  de  Targent  et  des  troupes,   eile  ne  se 

lasserait  jamais  de  la  guerre  ni  n'entendrait  k  aucune  pacification  6qui- 

table.    Que  je  regardais  comme  un  grand  malheur  que  les  £tats  n'avaient 

jamais  voulu   se  resoudre   de  s'expliquer  confidemment  envers  moi  sur 

quel  pied   ils   croyaient   que   la  tranquillit^  gdndrale  pöt  et  düt  6tre  re- 

tablie,   dtant   persuadö   que   cela  m'aurait  foumi  moyen,    pour  peu  que 

les  conditions  de  paix  eussent  6t6  dquitables,  de  les  faire  goüter  k  mes 

allife,  d'autant  plus   que  je   ne  pr^tendais   absolument   rien  pour  mon 

particulier   ni  n'avais  d'autre   vue   que  d' assurer  ma   propre  süretd,   la 

conservation  de  l'Empereur  et  le   maintien   du   Systeme    de    T Empire: 

objets  qui   ne   pouvaient  certainement    pas    6tre   indifFi^rents    k   la  R6- 

publique  möme;   que  l'affaire  n'^tait  pourtant  pas  encore  d^sespdröe,  et 

que,  si  les  Rdgents  bien  intentionn6s  voulaient  m'indiquer  en  conüance, 

quand   ce   ne   serait  que   d'une  mani^re  indirecte,    les    conditions  que 

l'Empereur  et  ses  allids   pourraient   proposer  avec  apparence  de  succ^s 

ä  la  R^publique,  j'avais  lieu  de  me  flatter  d'en  pouvoir  faire  un  usage 

tr^s  salutaire,    sans  commettre   en   aucune   fa^on  les  R^gents  qui  m'en 

auraient  donnd  ouverture;    que  cependant  on  se  tromperait  fort,  si  Ton 

s'imaginait  que   moi  et  mes  alli^s  nous  ne  cherchions  la  paix  que  faute 

de  pouvoir  continuer  la  guerre;    que  l'övenement  ferait  yoir  la  fausset^ 

de  cette   persuasion  et    que  malgrd  les   rodomontades  des   Autrichiens 

mes  affaires  n'dtaient  pas  tellement  ddabr^es  que  je  ne  me  trouvasse  k 

roime,   Dieu  merci,   d'ouvrir  de  bonne  heure  la  campagne  prochaine  k 
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la  t£te  d'une  arm^e  de  120,000  combattants  et  de  donner  de  la  tabla- 
ture  ä  la  cour  de  Vienne  plus  qu'elle  ne  pense,  si  eile  s'obstine  k  n'en- 
tendre  ä  aucun  accommodement  raisonnable,  d'autant  plus  que  je  venais 
de  recevoir  de  la  cour  de  Russie  de  nouvelles  assurances  qui  m'6taient 
tout  sujet  d'apprdhender  la  moindre  chose  de  ce  c6te-lä;  qu'en  un  mot, 
je  ne  recherchais  et  ne  ddsirais  la  paix  que  par  une  envie  sinc^re  de 
voir  cesser  bientöt  le  fleau  ddsolant  dont  une  grande  partie  de  FEurope 
et  particuli^rement  TAllemagne  se  trouve  affligde;  que  je  serais  ravi 
qu'on  püt  y  parvenir  pendant  l'hiver,  et  que  je  m'y  pröterais  en  tout 
ce  qui  dependait  de  moi;  que  si  je  n'en  pouvais  pas  venir  ä  bout, 
ayant  rempli  tout  ce  qu'exige  de  ma  part  le  devoir  d'un  bon  patriote, 
je  m'en  consolerais;  que  je  poursuivrais  avec  vigueur  les  mesures  que 
la  necessite  des  affaires  m'obligeait  ä  choisir,  et  que  l'obstination  du 
parti  contraire  ne  servirait  qu'ä  me  faire  redoubler  mes  efforts  pour 
obtenir,  d'une  mani^re  ou  d'autre,  une  paix  solide  et  durable. 

Federic. 
Nach  dem  Concept.  H.  Comte  de  Podewils. 


1672.     AU  CONSEILLER  ANDRiß  A  LONDRES. 

Berlin,  29  d^cembre  1744. 
J*ai  regu  ä  la  fois  vos  ddpfiches  des  11,  15  et  18  de  ce  mois,  et 
j'ai  vu  avec  beaucoup  de  satisfaction  par  le  post  -  scriptum  chiffrd  les 
dispositions  favorables  que  le  parti  dominant  dans  le  minist^re  britannique 
manifeste  ä  mon  dgard.  Comme  je  vous  ai  d€}k  amplement  instruit  dans 
les  ddpöches  prdcddentes  sur  les  insinuations  que  vous  aurez  ä  faire  au 
lord  Harrington  et  k  ses  amis,  je  ne  doute  point  que  vous  n'en  ayez 
fait  un  usage  convenable  et  que  vous  ne  continuiez  de  tirer  du  change- 
ment  present  du  minist^re  tout  le  parti  possible  pour  avancer  mes  inte- 
rÄts  et  pour  faire  goftter  mes  iddes  au  nouveau  minist^re  et  k  ceux  de 
son  parti,  pour  quel  effet  vous  aurez  soin  de  leur  reprdsenter  que  rien 
n'dtait  plus  facile  que  de  rdtablir  les  nceuds  d'amitid  et  de  la  bonne  et 
dtroite  intelligence  entre  la  nation  britannique  et  ma  maison  et  de  les 
rendre  indissolubles ;  que  ces  noeuds  dtant  aussi  naturels  qu'andens,  et 
fondes  sur  une  reciprocitd  parfaite  d'intdrfets,  jamais  il  n'y  serait  arrive 
la  moindre  altdration,  si  sous  l'administration  pröcddente  des  affaire> 
britanniques  la  considdration  de  l'intdröt  des  £tats  d'Hanovre  n'avait 
inüniment  prdvalu  sur  celle  qu'exige  l'interöt  de  la  nation  anglaise,  et 
qu'en  consequence  de  ce  principe  le  lord  Granville  n'eüt  rendu  infructueuA 
tous  les  efforts  que  j'avais  faits  pour  le  retablissement  de  la  tranquillite 
en  Allemagne,  ayant  marque  en  toutes  rencontres  un  achamement  outre 
contre  l'Empereur  et  un  dessein  forme  non  seulement  de  le  forcer  ä 
abdiquer  le  diad^me  imperial  —  n' ayant  pas  hdsite  de  dire  en  termes  fonnels 
que,    quand  on  n'avait  pas   de  quoi  soutenir  une  dignite,   il  fallait  Tab- 
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diquer  —  mais  encore  d'exterminer  Jui  et  sa  maison  du  territoire  de  TEm- 
pire  et  de  la  transporter  k  Naples;  que  le  mfime  ministre  n'avait  pas 
plus  dissimul^  ses  mauvaises  intentions  ä  mon  egard;  que  la  mani^re 
hautaine  et  meprisante  dont  il  en  avait  agi  envers  mon  ministre  durant 
les  Conferences  de  Hanau,  les  ressorts  qu'il  avait  fait  jouer  tant  en  public 
(|ue  secr^tement  pour  m'exclure  tout-ä-fait,  contre  la  parole  expresse  du 
Roi  son  maitre,"  des  ndgociations  pour  la  paix  gdn^rale,  et  la  disposition 
du  trait^  de  Worms,  regardd  et  pr6n6  par  le  lord  Granville  comme  son 
chef  d'ceuvre  et  la  base  de  la  future  pacification ,  sans  compter  une 
infinitd  d'autres  particularitds,  dtaient  des  preuves  Evidentes  de  la  collusion 
de  ce  ministre  avec  la  cour  de  Vienne,  pour  me  frustrer  de  la  Sil^ie 
malgre  la  garantie  britannique,  aussitöt  qu'on  aurait  arrangd  ä  sa  fagon 
les  affaires  de  1' AUemagne ;  que  toutes  ces  manoeuvres,  me  mettant,  pour 
ainsi  dire,  le  couteau  sur  la  gorge,  m'avaient  determine  contre  mon 
inclination  ä  prendre  les  resolutions  präsentes,  et  qu'ä  moins  de  regarder 
avec  indolence  les  approches  de  ma  propre  ruine  et  de  celle  de  TEm- 
pereur,  et  de  nous  voir  Tun  et  l'autre  sacrifids  aux  vues  ambitieuses  de 
la  cour  de  Vienne,  il  m'avait  6t€  impossible  de  choisir  un  autre  parti, 
quelque  douloureux  qu'il  me  füt  de  me  trouver  en  Opposition  avec 
l'Angleterre;  que  cependant  le  juste  mdcontentement  que  la  conduite  du 
minist^re  britannique  d'alors  m'inspirait,  n'avait  pas  ä  tel  point  afTaibli 
mon  amitid  pour  cette  couronne  et  mon  estime  pour  la  nation  anglaise, 
que  je  ne  lui  eusse  sacrifi^  tout  mon  ressentiment ,  aussitöt  que  son 
gouvemement  fut  menacd  du  moindre  danger,  m'^tant  gdn^reusement 
offert  k  la  premidre  sommation  non  seulement  de  faire  marcher  le 
contingent  auxiliaire  stipul^  par  nos  traites,  mais  encore  d'en  fournir  le 
triple  et  de  me  mettre  moi-möme  ä  la  töte ;  *  que  mes  sentiments  k  cet 
egard  etaient  constamment  les  mömes,  et  que,  pourvu  que  j'y  puisse 
trouver  ma  propre  süret^  et  le  maintien  du  chef  supröme  de  l'Empire, 
je  ne  balaqcerais  pas  un  moment  de  renouer  les  anciennes  liaisons  avec 
la  Grande  -  Bretagne  et  de  travailler  de  concert  avec  eile  au  rdtablisse- 
ment  de  la  tranquillit^  gdndrale,  aussitöt  que  le  minist^re  britannique 
voudrait  s'ouvrir  confidemment  envers  vous  sur  les  moyens  de  parvenir 
ä  ce  but  salutaire,  k  l'dgard  desquels  il  ne  se  trouverait  absolument 
aucun  obstacle  de  ma  part,  d'autant  que  je  n'y  apportais  point  de  vues 
interess^es,  ni  ne  demandais  autre  chose  que  d'Ätre  maintenu  dans  mes 
possessions. 

Cependant,  afin  que  le  minist^re  britannique  n'attribue  pas  k  ma 
faiblesse  ou  k  l'impuissance  de  continuer  la  guerre  les  sentiments 
padfiques  que  je  vous  ai  chargd  de  lui  marquer,  vous  aurez  soin  de 
lui  faire  entendre  qu'on  devait  bien  se  garder  d'ajouter  trop  de  creance 
aux  fanfaronnades  ordinaires  de  la  cour  de  Vienne  sur  les  pertes  que 
javais  faites  en  Boheme;    que   l'dvenement   en  ferait  voir  la  faussete  et 

»  Vergl.  Bd.  II,  391.  402.  —  a  Vergl.  oben  S.  104. 
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Texageration,  et  que  je  comptais  d'Ätre  ä  mSme  d'ouvrir  de  bonne  hcure 

la  campagne  prochaine  k  la  töte   d'une  armee  de  120,000  combattants 

et   de  donner   assez   d'ouvrage   k  la  cour   de  Vienne  pour  robliger  ä 

mettre  de  l'eau  dans  son  vin,  d'autant  plus  que  je  venais  de  recevoir  de 

nouvelles  assurances   de   celle   de  Russie   de   n'avoir   absolument  rien  ä 

craindre  de  sa  part,  de  sorte  que  ce  n'dtait  par  aucune  appi^hension  ni 

decouragement  que  je  m'erapressais  de  resserrer  les  anciens  noeuds  avec 

TAngleterre  et  de  m'entendre  avec  eile  sur  Touvrage  de  la  padfication, 

mais  uniquement   par   un  d^sir   sinc^re   et   ardent  de  ramener  le  calme 

dans  l'Allemagne,    pourvu   que  TEmpereur  et  moi    nous  y  trouvassions 

une  sftret^  süffisante.  „     , 

Fe  der  IC. 

Nach  der  Ausfertigung.  H.  Comte  de  Podewils. 


1673.     AU  CONSEILLER  BARON  LE  CHAMBRIER  A  PARIS. 

Berlin,  30  d^cembre  1744. 
Ayant  regu,  par  un  expr^s  que  le  mar^chal  comte  de  Schmettau 
m'a  envoyd,  trois  de  ses  d^pfiches,  datdes  des  8,  9  et  17  de  ce  mois, 
j'ai  6t6  fort  surpris  de  voir  que  ledit  mar^chal,  nonobstant  des  ordres 
si  pr^cis  que  je  lui  avais  donnes  de  se  cong^ier  aupr^s  de  Sa  Majeste 
Tr^s  Chrdtienne  et  de  retoumer  incessamment  k  Berlin,  n'ait  pourtant 
point  exdcut^  mes  ordres.  Mon  intention  est  donc,  et  je  vous  ordonne 
tr^s  serieusement  par  la  präsente  de  lui  dire,  en  mon  nom,  que  sous  peine 
de  mon  Indignation  il  doit  ex^cuter  incessamment  ce  que  je  lui  ai 
ordonn^  sur  son  retour,  et  qu'il  doit  ainsi  se  cong^ier  du  roi  de  France, 
en  lui  Präsentant  sa  lettre  de  rappel,  et  que,  cela  fait,  il  doit  partir  sans 
plus  de  ddai  vers  ici;  que,  s'il  se  refusait  encore  k  ces  ordres  et  ne 
les  executait  pas  pendant  l'espace  de  trois  jours,  je  vous  avais  ordonne 
d'en  faire  des  repr^sentations  convenables  ä  Sa  Majeste  Tr^s  Chretienne 
et  de  lui  exposer  le  fait  comme  il  est;  que  je  voulais  6tre  obei  et 
n'attendrai  plus  de  ses  remontrances  sur  ce  sujet ;  que  ce  n'etait  absolu- 
ment pas  le  marechal  duc  de  Noailles  qui  avait  sollicite  son  rappel,  mais 
que  les  veritables  raisons  que  j'y  avais  eues,  etaient  la  conduite  qu'il 
avait  tenue,  diam^tralement  opposee  k  celle  qu'il  aurait  du  tenir  selon 
ses  instructions,  et  de  ce  qu'il  avait  agi  contre  mes  ordres,  au  lieu  d'exe- 
cuter  ce  que  je  lui  avais  ordonn^;  qu'il  s'^tait  mSle  des  affaires  qui  ne 
touchaient  nullement  son  instruction,  d'une  mani^re  qui  m'aurait  pu 
exposer  k  mille  inconv^nients ;  qu'il  ne  pourrait  me  fldchir  que  par  une 
obtJdience  exacte  de  ce  que  je  lui  venais  d'ordonner,  et  qu'ainsi,  il 
devait  partir  vers  ici  sans  trainer;  que  pour  ne  point  ötre  court  en 
argent  pour  son  voyage,  je  lui  envoyais  l'assignation  ci-close  pour  2,000 
6cus  que  je  lui  faisais  avancer,  et  qu'il  fallait  regier  ses  depenses  lä- 
dessus.     Vous  le  ferez  souvenir  encore  qu'il  avait  il  prendre  ses  süretes 
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aün  de  n'avoir  pas,   chemin  faisant,   le  mSme  sort  que  le  mardchal  de 

Belle -Isle  a  eu,   et  qu'enfin,    lorsqu'il  sera  arrivd  ä  la  ville  de  Brande- 

bourg,   il  devait   me   mander  son  arrivee  par  une  estafette  et  attendre 

alors  mes  ordres  ultdrieurs.  ^    , 

Federic. 

Vous  täx:herez  d'adoucir  le  plus  poliment  qu'il  sera  possible  aupres 
du  Cardinal  de  Tencin  le  petit  chagrin  qu'il  vous  a  fait  voir  de  ce  que 
je  n'ai  adresse  ma  relation  de  la  campagne  pass^e  qu'au  marechal  de 
Noailles,  ayant  cm  que  je  n'osais  le  faire  ä  lui  par  le  caract^re  de 
cardinal  qu'il  porte. 

Nach  dem  Concept.    Der  Ztuau  nach  Abschrift  der  Oibinetskanzlei. 


PERSONENVERZEICHNISS. 


Für  die  mit  *  bezeichneten  Namen  vcrgl.  auch  S.  394  flf. 


A. 

•Adolf  Friedrich,  Kronprinz  von 
Schweden:  Seite  i.  5.  28.  46.  58.  67. 
72.  81.  94.  105.  III.  127.  166.  190. 
191.   196.  204.  205.  237.  270.  300. 

d ' A  i  1 1  o n  ,  Ritter,  franz.  bevollmächtigter 
Minister  in  Russland:  234.  239.  263. 
272.  275.  293.  304.  309.  357. 

Albert,  Herzog  von  Braunschweig- Wol- 
fenbüttel: 337. 

Amalie,  Prinzessin  von  Preussen  :  5.6. 
28.  67.   140. 

Amelot  de  Chaillou,  Johann  Jacob, 
franz.  Staatssecretär  der  auswärtigen 
Angelegenheiten:  6.  12.  22.  23.  33. 
63.  78.  HO.  122.  123.  128.  131.  138. 

Ammon,  Christoph  Heinrich  von,  preuss. 
Legationsrath :  92. 

*Andri£,  Johann  Heinrich,  Rath  des 
berliner  franz.  Obergerichts,  accreditirtcr 
Minister  in  London :  36.  143.  186.  188. 
195.  201.  212.  218.  219.  221.  238. 
287.  288.  309.  314.  315.  332. 

d'Angerville,  franz.  Capitän ;  306. 

Anhalt-Dessau:  siehe  Eugen;  Leo- 
pold; Leopold  Maximilian. 

Anhalt-Zerbst:  siehe  Christian  August; 
Johanna  Elisabeth;  Sophie  Auguste. 

Anna,  Herzogin  von  Braunschweig- Wol- 
fenbüttel, geb.  Prinzessin  von  Mecklen- 
burg, abgesetzte  Regentin  des  russ. 
Reiches:  37.  68.  148. 

Ansbach:  siehe  Karl  Wilhelm  Friedrich. 

Antivari,  Christoph  Theodor,  österr. 
Geschäftsträger  in  Stockholm:  i. 


Anton  Ulrich,  Herzog  von  Braun- 
schweig-Wolfenbüttel :   37.   177. 

A r  ge  n s o n  ,  Graf,  Marc  Peter  d e  V oy er 
de  Paulmy,  franz.  Kriegsministcr . 
202.   256.  263.  277.  286.  321. 

Argenson,  Marquis,  Renatus  Ludwig 
de  Voyer  de  Paulmy,  franz.  Staats- 
secretär der  auswärtigen  Angelegen- 
heiten: 357. 

Asseburg,  Johann  Ludwig  von  der, 
hessen-cassel.  Staatsminister:   167.  309. 

Auersperg,  Fürst,  Heinrich  Joseph 
Johann,  Herzog  von  Münsterberg  und 
Frankenstein,  preuss.  Vasall:  329. 

August  IL,  König  von  Polen,  Chnrfärst 
von  Sachsen:   12. 

•August  IIL,  König  von  Polen,  Chur- 
fürst  von  Sachsen:  23.  25.  34.  93.  115 
117.    120.    121.    125.    126.    134.    141 
181.    192.    196. 
223.    234.    240. 
257.    259.    260. 
282.    287.   295. 

334.   336.   359. 


166. 
222. 
251. 
281. 
321. 

378. 


199.  213.  217 
245.  248.  250 
263.  266  —  270 
296.  310.  312 
37»-   372-   377 


A  u  g  u  s  t  Wi  1  h  e  1  m  ,    Prinzvon 
Preussen,    Thronfolger :    279.  280. 

B. 

Baiern:  siehe  Kari  VIL;  Maria  Amalia; 

Maximilian  Joseph. 
Baireuth:  siehe  Friedrich. 
Bamberg:  siehe  Friedrich  Karl. 
Baranyay,    Freiherr,    Johann,    östeir. 

Feldmarschalllieutenant:  344. 
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Barck,  Graf,  Niels,  schwed.  Gesandter 
in  Russland :    191. 

Bartenstein,  Freiherr,  Johann  Chri- 
stoph, österr.  Hofrath:  39. 

de  la  Bassecour,  Johann,  Pensionär 
Ton  Amsterdam :  97.  107. 

Batthyany,  Graf,  Karl,  öslerr.  General : 

253.  256.  257.  288.  344—346.  373. 
Beanvau  (sie),    Marquis,    Ludwig    Karl 

Anten,  franz.  Mar^hal  de  Camp:  206. 
*Beck,  J.  D.,  preuss.  Legationssecretär 

im  Haag:  266. 
Becker,  preuss.  Courier:   139. 
Beckers,     Freiherr,     Heinrich    Anton, 

churpfalz.  bevollmächtigter  Minister   in 

Beriin:  197.  310. 
*Beess,    Graf,    Otto  Leopold,   preuss. 

Etatsminister,  bevollmächtigter  Minister 

m  Dresden:     11.    93.    109.    120.   166. 

233.  270.  287.  295.  315.  378. 
'Belle- Isle,     Ludwig     Karl    August 

Fouquet,     Herzog     von     Vernon, 

Marschall  von  Frankreich:    20.  23.  31. 

43-  46*  55*  7^*  97*  15^*  i^-  208.  221. 

234-  235-  256.  262.  274—277.  297— 

299.  305.  326.  338.  373.  375-  383. 
Bernhauer,  von,  russ.  Capitän:  81. 
Bernstorff,    Freiherr,  Johann  Hartwig 

Einst,   dän.  Gesandter  in  Frankreich: 

265.  274. 
Bestushew-Rumin,  Graf,  Alexei,  mss. 

Vicekanzler,  später  Grosskanzler:   i.  2. 

4.  10—15.  *7.  »8.  34.  36.  46.  47.  49. 

62.  66.  69.  79»  80.  88.  95.  96.  99.  106. 

117.  118.  120.  121.  125.  140.  141.  144« 

147.  148.  165.  169.  170.  177.  178.  187. 

190—192.    200.   204.    206.    215.   217. 

232.  262.  304.  306.  307.  334.  335.  340. 

357. 

Bestushew-Rumin,  Graf,  Michael, 
russ.  Oberhofmarschall,  später  ausser- 
ordentL  Gesandter  in  Berlin:  2.  4.  10. 
II.  13.  36.  66.  177.  178.  190.  206. 
241.  242.  247.  262. 

Biclinski,  Graf,  Franz,  poln.  Kron- 
grossmarschall :   196. 

Bilfinger,  Georg  Bernhard,  württemb. 
Geh.  Rath:  24,  333. 

Billerbeck,  Otto  Friedrich  von,  preuss. 
Lieutenant:  33, 

Blondel,  Anton  de,  franz.  Geschäfts- 
träger in  Mainz:   12.  282. 

Boctet,  franz.  Ingenieur:  276. 

^Oös,  Alexis,  Deserteur:  139. 

^orckc,  Caspar  Wilhelm  von,  preuss. 
Conetp.  Friedr.  II.    III. 


Etats-   und  Cabinetsminister :    24.    35. 

117.  205.  220.  249.  359.  360.  362.  363. 

366.  367. 
Borcke,   Friedrich  Ludwig   Felix   von, 

preuss.  Generalmajor:  279. 
Borcke,    Georg  Heinrich  von,    preuss. 

Generallieutenant:  139. 
Botta    d'Adorno,     Marchese,     Anton 

Otto,  österr.  Diplomat:   2.  4.  19.  29.  37. 

70.  84.  120.   190.  247.  312. 
Braidlohn,  Freiherr,  Franz,  bair.  Vice- 
kanzler:   184.  196. 
Brandenburg:    siehe  Friedrich;  Karl; 

Kari  Wilhelm  Friedrich;  Wilhelm. 
Braunschweig:    siehe   Albert;    Anna; 

Anton  Ulrich;  Karl. 
Brewern,    Karl    von,   russ.  Geh.  Rath: 

190.  191- 

Broglie,  Herzog,  Ludwig  ^aria,  Mar- 
schall von  Frankreich:  65.  241.  274. 

Bronikowski,  Johann  von,  preuss.  Ge- 
neralmajor: 69. 

*  Brühl,  Graf,  Heinrich,  chursächs.  Ca- 
binetsminister: 125.  126.  223.  245.  246. 
251.  252.  257.  268.  269.  304. 

Brummer,  Otto,  Freiherr,  später  Graf, 
Hofmarschall  des  Grossfürsten  -  Thron* 
folgers  von  Russland:  4.  10.  13.  17. 
18.  20.  62.  67.  6S,  145.  166.  180.  181. 
206.  249.  335.  367. 

Bügel,  preuss.  Kriegs-  und  Domänen- 
rath:   157. 

B  ü  1  o  w  ,  Friedrich  Gotthard  von ,  chur- 
sächs. Conferenzminister,  bevollmächtig- 
ter Minister  in  Berlin:  117.  233.  241. 
248.    266.    270.    301.    310.    371.    372. 

377. 
Bttnau,  Graf,  Günther,  kaiserl.  Officier, 

Adjutant  des  Grafen  Seckendorff:    74. 

89. 
Bttnau,   Graf,  Heinrich,    Reichshofrath 

und  kaiserl.  Geh.  Rath:   51.  63. 
Busch,  Johann  Clamor  August  von  dem, 

hannöv.  Gesandter  in  Dresden:   258. 
Buschmann,  Fräulein  von,  Canonissin : 

218. 

C. 

C  a  gn o  n  y  ,  Karl,  preuss.  Geh.  Rath :   183. 

Camas,  Gräfin,  Sophie  Karoline,  Ober- 
hofmeisterin der  Königin  von  Preussen : 
280. 

Carl:  siehe  Karl. 

Carteret,  Lord,  Johann,  später  Earl  of 
Granville,     engl.    Staatssecretär    fUr 

25 
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die  nordischen  Angelegenheiten :  ao.  36. 

74.     107.     158.    186.    188.    201.    288. 

368—370.  380.  381. 
Casimir  Anton,  Bischof  von  Constanr 

(Freiherr  von  Sickingen):   11 9.* 
•Catinat,   Nicolas  de,    franz.  Feldherr: 

208.  ' 

•Chambrier,  Baron, Johann, Regienings- 

•  rath  von  Neufchätel,  preuss.  ausserordent- 
licher Gesandter  am  franz.  Hofe:  6.  7. 
12.  22.  25.  33.  72.  82.  109.  110.  120. 
13»  — 133-  202.  218.  227.  230.  233. 
238.  262.  282.  283.  295.  305.  318.  323. 

332.  357- 

*ChÄteauroux,  Herzogin,  Marie  Anna 

de   Mailly-Nesle,    Marquise    de   la 
Tournelle,   Palastdame  der  Königin 
von  Frankreich:   130.  262. 
Chavigny,    Theodor   von,    franz.    Ge- 
sandter am  kaiserl.  Hofe:    12.  23.  25. 

30  —  33.  43-  45.  46.  SO.  52  —  55-  57- 
63.  64.  72.  83.  89.  102.  HO.  112.  113. 

122.  125.  131.  137  —  139.  «47  —  151. 
158.  168.  170—175.  180.  183.  184, 
198.  202.  203.  214.  217.  221.  274.  276. 

277.  289.  292.  295.  376.  377. 
Ch6tardie,     Marquis,    Joachim    Jacob 

Trotti,    franz.   Diplomat:    i.   10.  17. 
.    67.   71.   79.    145.    171.   206.  210.  213. 

215.  232.  239.  261.  262.  324.  340.  357. 
Christian  August,  Fürst  von  Anhalt- 

Zerbst,  preuss.  Feldmarschall:  313. 
Christian  VI.,  König  von  Dänemark:  5. 
Clemens  August,  ChurfUrst  von  Köln 

etci:    50.    53.   90.  119.   147.  168.  184. 

198.    201.    203.    257.   294.   297  —  299. 

333.  376. 

Clermont,  Graf,  Ludwig  de  Bourbon- 

C  o  n  d  6 ,  franz.  Genera llieutenant :  321. 
Clinton,  Lord,  Hugo  Fortescue:  114« 

*  C  o  c  c  e j  i ,    Samuel  von,    preuss.  Etats- 

minister:  176.  184. 
Coigny,  Herzog,  Franz  de  Franque- 
tot,    Marschall    von   Frankreich:    210. 

278.  343. 

Cond^,  Prinz,  Ludwig,  franz.  Feldherr: 

208. 
Constanz:   siehe  Casimir  Anton. 
C  o n  t y ,   Prinz,   Ludwig  Franz  de  B  o  u  r - 

bon,  franz.  Generallieutenant:  241. 
Czartoryski,  Familie:  301. 

D. 

Dänemark:  siehe  Christian  VI. ;  Louise. 
Daum,  Bankier  in  Berlin:  13.  126. 


Desalleurs,  Graf,  Roland,  franz.  Ge- 
sandter in  Dresden:  12. 

Dieskau,  von,  kaiserl.  Capitän:  285. 

Diestel,  Peter  Heinrich,  preuss.  Le- 
gationssecretär,  Geschäftsträger  in  Stock- 
holm:  I.  29.  33.  103. 

Dieuri,  Peter  von,  österr.  Obcist:  13.  — 
preuss.  Generalmajor: -347.  348. 

*  D  o  h  n  a ,   Burggraf  zu  ,    Friedrich  Lud- 

wig, preuss.  Generallieutenant ,  bevoll- 
mächtigter Minister  in  Wien:  109.  153. 
202.   213.   224  —  226.  232.    236.   263. 

287.  i 

Donop,    Moritz    August    von,    hessen-     1 
cassel.  Generalmajor  und  Gesandter  am     1 
kaiserl.  Hofe :  33.  55.  64,  90.  102. 103. 
139.   167.  294. 

*  D  o  s  s  o  w ,  Friedrich  Wilhelm  von,  prcu$5. 

General:  160. 
Düring,  Johann  Christoph  von,  schwtd. 
General,  Gesandter  in  Russland :  1.46. 

E. 

Eckert,  preuss.  Courier :    1 39.  146.  147. 

170. 
d*£coville,  Marquis,  preuss.  Kammer- 

herr:  287. 

*  Eichel,  August  Wilhelm,  preuss.  Geh. 

Kriegsrath  und  Cabinetssecretär:  1—6. 
11-13.  21.  22.  24  —  27.  33.  35.  58. 
65.  80.  81.  97.  98.  107.  108.  119.  121. 
128.  134.  140—146.  176—178.  183. 
195.  201.  202.  211.  213.  218.  219. 
221—226.  233.  236.  238.  255.  264, 
265.  270.  279.  280.  287.  288^290. 
296.    309.   310.    316.   317.    326.  327. 

332.   333- 

Elisabeth,  verwittwete  Römische  Kai- 
serin: 56. 

'Elisabeth,  Kaiserin  von  Russland:  i. 
2.  4.  5-  7— »3-  »5.  17—20.  26—29. 
34.  40.  46 — 49.  62.  66 — 68.  70.  79. 
80.  81.  83—85.  8S.  93.  95,  96.  103. 
117.  118.  120.  121.  125.  145.  I4S- 
165.  166.  169.  171.  177.  178.  180. 
183.  187.  190-^192.  200.  204.  210. 
215  —  217.  23a.  237  —  239.  248.  267. 
370-  273.  307.  308.  3"— 314.  3»7 
327.    329-   333—335-   340.  341.  366 

367.   369. 
Elisabeth,  Königin  von  Spanien:  133- 

Elisabeth   Christine,    Königin  T<;a 

Preussen:  58. 
England:      siehe     Friedrich     Ludwig 

Georg  IL 
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Esterhazy  de  Galan tha,  Graf,  Ni- 
colaus, östeiT.  Gesandter  in  Dresden: 
109.  115. 

Engen,  Prinz  von  Anhalt-Dessau :  20. 

F. 

Fagel,  Franz,  Greffier  der  General- 
staaten: 48.  III. 

Falkenhayn,  Graf,  Ernst  August, 
preuss.  Kammerherr:  59. 

F^nelon,  Marquis  de  Salignac,  Ga- 
briel Jacob,  franz.  Botschafter  im  Haag : 
III. 

Finckenstein,  Gräfin,  Finck  von, 
Friederike  Charlotte,  Oberhofmeisterin 
der  Königin-Mutter  vonPreussen:  280. 

*Finckenstein,  Graf,  Finck  von, 
Karl  Wilhelm,  preuss.  Geh.  Legations- 
lath:  20.  143 — ausserordentlicher  Ge- 
sandter in  Stockholm:  231.  238.  270. 
271.  287.  294.  300.  333.  340. 

Flanss,  Adam  Christoph  von,  preuss. 
General:   10. 

F 1  e  u  r  y ,  Andreas  Hercules  von,  Cardinal 
und  franz.  Premierminister:  21.  190. 
210. 

Franck,  russ.  Lieutenant:  8. 

Frankreich:  siehe  Ludwig  XIV.;  Lud- 
wig XV. 

Franz  Georg,  ChurfUrst  von  Trier  (Graf 
von  Schönbom)  119.   294.   297-^299. 

333. 
Franz  Stephan,  Grossherzog  von  Tos- 
kana, Herzog  von  Lothringen:  40.  216. 
241. 

Friederike  Wilhelmine,    Prinzessin 

von  Ostfriesland:   161. 
Friedrich,  Markgraf  von  Brandenburg- 

Baireuth:  49.  119.  147.  230. 
Friedrich  L,  König  von  Preussen :  57. 
Friedrich   HI.,    Herzog  von    Sachsen- 

Gotha:  85.  86.  107.   119. 
•Friedrich,  König  von  Schweden :  39. 

46.  49.  52.   139.   197.  198.  204.  205. 

23*'  255.  270.  271.  294.  366. 
Friedrich  Christian,  Churprinz  von 

Sachsen:  268. 
Friedrich  Karl,  Bischof  von  Bamberg 

und  Wtirzburg  (Graf  von  Schönbom) : 

119.  2S9. 
Friedrich  Ludwig,  Prinz  von  Wales : 

III. 
Friedrich    Ludwig,     Erbprinz     von 

Württemberg:  16. 


•Friedrich  Wilhelm,  Herzog  von 
Holstein -Beck,  preuss.  Feldmarschall, 
stellvertretender  Gouverneur  von  Bres- 
lau: 287. 

Friedrich  Wilhelm  I.,  König  von 
Preussen:  39.  57. 

Friedrich  Wilhelm,  Prinz  von  Preus- 
sen: 309. 

G. 

•Georg  n.,  König  von  England,  Chur- 

fürst  von   Hannover:    35.  37.  38.  40. 

41.    57.   61.   69.    96.   104 — 107,   109. 

142.    158.    174.    186.    192.    194.    195. 

198.    231.    23s.    244.    257.    263.   265. 

287.    294.    302.   304.    305.    307.   311. 

312.  326.  332.  365.  368.  381. 
Georg,     Prinz     von    Holstein  -  Gottorp, 

preuss.  Generalmajor:   178. 
Georg  Wilhelm,    Prinz  von   Hessen- 
Darmstadt,  preuss.  Oberst:  341. 
Gersdorf,  Freiherr,  Nicolaus  Willibald, 

chursächs.  Gesandter  in  Russland:    13. 

34.  215.  248. 
Geuder,  Friedrich  Christian  von,  genannt 

Rabensteiner,  preuss.  Kammerherr: 

24- 
Ghillanyi,  Graf,  Johann,  österr .  Feld- 

nwrschall :  319.  348.  350. 
Golembiewski,  russ.  Resident  in  War- 
schau:   141. 
•Goltz,  Freiherr,  Georg  Konrad,  preuss. 

Generalmajor:  14Q.   141. 
Gotter,    Graf,    Gustav    Adolf,    preuss. 

Oberhofmarschall:    86.   107.   108.   119. 
Gräve,    Edler   von,    Johann    Friedrich, 

preuss.  Agent  beim  Reichhofrath :   184. 
Granville:  siehe  Carteret. 
Grimberghen,   Fürst,    Ludwig  Joseph 

d 'Albert  de  Luynes,  kais. Gesandter 

in  Paris:   112. 
G  u  a  r  i  n  i ,  Jesuitenpater ,  Beichtvater  des 

Königs  von  Polen:   12.  251,  268.  269. 

343- 

Guy  Dickens,  Melchior,  engl.  Ge- 
sandter in  Stockholm:   i. 

Gyllenborg,  Graf,  Karl,  schwed.  Kanz- 
leipräsident und  Minister  der  auswärtigen 
Angelegenheiten:  80.  178.  204.  271. 
294.  340. 

H. 

Hacke,  Graf,  Hans  Christoph  Friedrich, 
preuss.  Generalmajor:  344. 

25' 
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Hammerstein,  Freiherr,  Hans  Werner, 
churkölnisch.  Geh.  Rath:  i68. 

Hardenberg«  Friedrich  August  von, 
württemb.  Geh.  Rath:  24. 

Harri ngton,  Lord,  Wilhelm  Stan- 
hope,  engl.  Staatssecretär  für  die 
nordischen  Angelegenheiten :  368 — 370. 
380. 

Harsch,  Graf,  Ferdinand  Philipp,  österr. 
General  Wachtmeister :  345. 

Heim,  Anton  van  der ,  Pensionär  von 
Holland  und  Ostfriesland:   48.  288. 

Heinrich,  Prinz  von  Preussen :  279. 
280. 

Hellen,  Bruno  von  der,  preuss.  Lcga- 
tionssecretfir  in  Wien:  255. 

Hennicke,  Freiherr,  Johann  Christian, 
chursächs.  Conferenzminister :   126.  330. 

Henriette  Marie,  verwittwete  Erb- 
prinzessin von  Württemberg:   16. 

H^rouville  de  Claye,  Graf  (nicht 
Marquis)  ,  Anton ,  franz.  Oberst ,  Vo- 
lontär in  der  preuss.  Armee  :  306. 

Hessen:  siehe  Georg  Wilhelm;  Wil- 
helm. 

Heusinger,  £.  D.,  preuss.  Legations- 
secretär,  Geschäftsträger  in  Kopen- 
hagen :  290. 

*Hoffmann,  Karl  Gottfried ,  preuss. 
Justizrath,  Resident  in  Warschau:  140. 
144.  146.  182.  183.  188.  196.  266. 
295.  296.  327.  377. 

Hohenholtz,  Nicolaus  Sebastian  Edler 
von,  österr.  Resident  in  Russland :  68. 
211. 

Hohenzollern,  Graf,  Ferdinand,  chur- 
kölnisch. Obersthofmeister  und  Premier- 
minister:  154. 

Holstein-Beck:  siehe  Friedrich  Wil- 
helm. 

Holstein-Got  torp  :  siehe  Georg; 
Peter;  Sophie. 

Holstein,  Karl  von,  dän.  Gesandter  in 
Russland:  15. 

*  H  o  m  f  e  1  d ,  Sebastian  Anton,  preuss.  und 
ostfriesischer  Rath:  153 — 156.  160. 
161.  176. 

L'Hopital,  Ludwig  von,  preuss.  Ge- 
nerallieutenant :   10. 

•H  y  n  d  f  o  rd,  Earl,  Johann  Carmichael, 
engl,  bevollmächtigter  Minister  in  Ber- 
lin: 96.  105.  106.  142.  143.  145.  146. 
147.   158.  186.  249.  311.  363. 


I.  (J.) 

Ihlow,  von,  preuss.  Lieutenant:  139. 
Johann  (Iwan),  entthronter  niss.  Kaiser: 

9.  19.  37.  192.  247. 
'Johann  Adolf,  Herzog  von  Sachsen* 

Weissenfeis T  chursächs.  Feldmarschall: 

266. 

Johann   Friedrich  Karl,    Churfttrst 

von  Mainz  (Graf  von  Ostein):  119.  16S. 

198.   201.   243.    257.    282.  294,  297— 

300-  333. 
'Johanna    Elisabeth,     Fürstin   von 

Anhalt-Zerbst :   10.  11.  29.  34.  47.49. 

62.    68.    79.   95.    106.    121.    140.  144.. 

145.    166.    192.    215.    239.   248.   313. 

334.  356.  367. 

K. 

Kaiserstein,  Graf,  Johann  Wenzel, 
kaiserl.  Generalkriegscommissar :  310. 

Kalckreuth,  Ernst  Georg  von,  preii>s. 
Major:   153 — 156.  161.  266. 

Karl  VI.,  Römischer  Kaiser:  39.  50.  51. 

338. 
*Karl  VII.,  Römischer  Kaiser,  Chorftnt 

von  Baiem:   3 — $.     16.     20 — 25.    27. 

30-^33.  37.  40.  41.  44.  45-  49—5»- 
54—56.  59—66.  69—72.  74-78 
83.  85.  88  —  91.  98 — 103.  106— iia 
112.  113.  120.  122  — 125.  132.  134. 
136—^39.  H7— 153»  166—175.  179. 
184.  185.  188.  189.  192.  193.  198— 
203.  205.  206.  211 — 214.  216 — 219. 
222 — 226.  228.  229.  233.  235.  236. 
238  —  248.  250.  252.  254,  257.  259. 
265.  267 — 269.  271.  275  —  279.  282, 
284—290.  292.  293.  295.  297.  299— 

301.  303  — 306-  3'7'  319.  322—3*4. 
326.  334  —  337.  340.  343.  346.  35^ 
360.  361.  364,  368.  369.  370.  374. 

376.  377.  379—382. 

Karl  III.,  König  von  Neapel  und  Sici- 
lien:  253.  301. 

*K  a  r  1 ,  Herzog  vonBraunschweig-Wolfen- 
büttel:  333.  366. 

Friedrich  Karl  Albert,  Markgraf  von 
Brandenburg-Schwedt ,  preuss.  General- 
lieutenant: 260.  279.  34t.  345. 

Karl  Alexander,  Prinz  von  Lothrin- 
gen, österr.  Feldmarschall:  14.  158. 
171.  174.  175.  >93-  198.  201. 
207 — 209.  212.  214.  221.  228— 23a 
232.  234—236.  248.  250.  253.  255. 
256.      261.      262.      264.      265.     275. 
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2S3 — 286.    288/  289.    291.   293.   3<>3' 

304.  319-  320.  331-  346—35'-  37». 
Karl  Eduard   (Stuart),    engl.  .Kron- 
prätendent: 61.  74.  219. 
Karl  Edzard,   Fürst  von  Ostfriealand: 

22.  153..  155.  156.  161.  164.  219. 
Karl   Emanuel   III.,   König   von   Sar- 
dinien:   26.  29.  37.  69.  133.  170.  201. 
.  282.  283.  305.  323. 
*Karl    Eugen,   Herzog  von  Württem- 
berg-Stuttgart:    '3.    4.    16.    49.    119. 
232.  271.  272.  276.  333.  366. 
Karl    Theodor,      ChurfUrst    von    der 
Pfalz:     31.    50.    $2.    66.    71.    89.    91. 
102.  200.  201.  240.  298.  366. 
Karl     Wilhelm    Friedrich,     Mark- 
graf   von    Brandenburg- Ansbach :     49. 
119.   147.   230. 
'Katharina:  siehe  Sophie  Auguste. 
Keith,  Jacob,  russ.  General,  Gesandter 

in  Stockholm:   i.  103.  166. 
Keller,    Christoph  Dietrich  von ,  Würt- 
temberg. Geh.  Rath:    16.  271.  333. 
Keyserlingk,    Graf,     Hermann    Karl, 
russ.  Gesandter    in    Dresden:    66.    69. 
85.   88.   96.    106.    120.  125.  141.   144. 
166.  —  in  Warschau:  301, 
*Klinggräffen,  Joachim  Wilhelm  von, 
preuss.    Geh.   Kriegsrath,    bevollmäch- 
tigter Minister  am  kaiserl.  Hofe:  3 — 5. 
12.   24.    25.    4S.    52—55.   63.    75.   77. 
98.     100.     103.    108 — 110.     112.    119. 
128.    131.     132.    185.    188.    199.    202. 
221.    223.     225.    232.    228.   261.   275. 
290.  293.  298.  301. 
zu  Inn-    und  Knyphausen,     Freiherr, 
Karl  Philipp ,  ostfriesischer  Landstand : 
163. 
Köln:  siehe  Clemens  August 
Königsegg,  Graf,  Franz  Anton,  Gross- 
prior des  Johanniterordens  in  Böhmen: 
181. 
Königsfeld,  •  Graf,      Johann    Georg, 

Reichsvicekanzler:  198.  218.  223. 
Kolowrat,     Graf,     Emanuel    Wenzel, 

österr.  Oberst:    $8.   59.  181. 
Korff,  Johann  Albrecht  von,    russ.  Ge- 
sandter in  Kopenhagen:  80. 
Korff^    von,    (Nicolaus  Ernst  ?)   .preuss. 

Lieutenant:  356. 
Korff,    Nicolaus    Friedrich    von,    russ. 
•  Gesandter    in    Stockholm:    i,   34.  80. 
Krause,  Postmeister:  247. 
^reytren,  Georg  Christoph  von,  preuss. 
Generalmajor:  349.    • 


Kttchenbecker,    österr.    Parteigünger : 

.  «54.  255. 

Kühn,  Ulrich,  preuss.  Consul  in  Peters- 
burg:  183.  340, 

Kyau,  Freiherr,  Friedrich  Wilhelm, 
preuss.  Generalmajor:  196. 

L. 

Laci,  Graf,  Peter,  russ.  Feldmarschall: 

335. 
Langschmid,  Dietrich,  preuss.  Hofrath, 

.   Geschäftsträger  in  Hannover:  294. 

Lanmarie,  Marc. Anton  de  Beaupoil 

.    Saint- Hilaire,   franz.  Gesandter  in 

.    Stockholm:  67.   71.  205. 

Lantschinski  von  Lantschin,  Lud- 
wig Casimir,  russ.  Gesandter  in  Wien : 
2.  68. 

Larray,  Freiherr,  Thomas  Isaak,  ost- 
friesischer Hofmarschall:   165. 

Lautrec,  Graf,  Daniel,  franz.  bevoll- 
mächtigter Minister  am  kaiserl.  Hofe: 
12. 

Lekow,  Friedrich  von,  preuss.  Capitän: 
212.  214.  231. 

L  e  m  a  i  r  e ,  Rudolf ,  Abb^ ,  franz.  Ge- 
sandter in  Kopenhagen :  290. 

•Leopold,  Fürst  von  Anhalt-Dessau, 
preuss.  und  Reichsfeldmarschall:  9t. 
92.  370. 

Leopold  Maximilian,  Erbprinz  von 
Anhalt -Dessau,  preuss.  Feldmarschall: 
212.  344.  351.  353. 

Leps,  Otto  Friedrich  von  ,  preuss.  Ge- 
nerallieutenant :  328. 

Lestocq,  Johann  Hermann  von,  später 
Graf,  russ.  Geh.  Rath:  8.  10.  13.  17. 
18.  20.  68.  84.  106.  165.  166.  180. 
181.  206.  334.  367. 

Liechtenstein,  Fürst  von ,  Johann 
Nepomuk  Karl  Borromäus,  Herzog  von 
Troppau  und  Jägemdorf,  preuss.  Va- 
sall: 329. 

L  i  e  V  e  n ,  Geoig  von ,  russ.  General- 
major: 4. 

L i  n  g  e  n ,  von,  schwed.  Oberst :   i. 

Lobkowitz,  Fürst,  Christian,  österr. 
Feldmarschall:   135.  364. 

Loss,  Graf,  Christian,  chursächs.  Ge- 
sandter  am    kaiserl.    Hofe:    213.   246. 

.    250.  282. 

Loss,  Graf,  Johann  Adolf,  chursächs. 
Gesandter  in  Paris:   257.  339. 

Lothringen:     siehe    Franz     Stephan; 

.    Karl  Alexander. 
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Louise,  Prinzessin  von  Dfinemark:  5. 
Louise,  Prinzessin  von  Württemberg :  1 6. 
Louise      Dorothee,      Herzogin     von 

Gotha:  85.  107.  119. 
Lubras,  Freiherr,  Johann  Ludwig,  russ. 

General,    später  Gesandter    in  Schwe- 
den: 47.  80.  200.  205. 
Ludwig  XIV.,  König  von  Frankreich:  207. 
•Ludwig  XV.,  König  von  Frankreich: 

6.  25.    30—32.    51.    61.    66.    78.    79. 

83.  87.  III.  129—134.  152.  157—159. 

174.    180.    189.    192 — 194.   200.    202. 

205 — 207.  209.210.  218.  220.227 — 230. 

234 — 236.      240.       241.      250.      256. 

260 — 262.    271.    272.    274.    276.    277. 

281.    287.    299.    303—305»    3*3.  324- 

359.  382. 
Luxembourg,    Prinz,    Franz  Heinrich 

de  Montmorency,  franz.  Feldherr: 

208. 

M. 

Maillebois,  Marquis,  Johann  Baptista 
Franz  Desmaretz,  Marschall  von 
Frankreich:   55.  297—299.  374.  376. 

Mainz:  siehe  Johann  Friedrich  Karl. 

Mann,  hessen-casscl.  Gesandter  im 
Haag:  288. 

Manteuffel,  Andreas  von,  russ.  Offi- 
cier:  4. 

*Mardefeld,  Freiherr,  Axd,  prenss* 
Etatsminister ,  ausserordentlicher  Ge- 
sandter in  Russland:  i.  6.  16.  26.  27. 
30.  80.  92—94.  103.  105.  109.  125. 
144.  176—178.  183.  192.  198.  203. 
206.  211.  212.  236—238.  254.  270. 
302.     304.  308.   309.  314.  315.   328. 

341. 
Maria    Amalia,      römische    Kaiserin: 

«59- 
Maria  Amalia,    Königin    von    Neapel 

und  Sidlien:  253. 
Maria  Anna,    Erzherzogin  von  Oester- 

reich:  14. 
Maria  Anna,  chur-sächs. Prinzessin :  34. 
Maria  Josepha,    Königin  von  Polen: 

196.  259.  304.  343. 
Maria  Theresia,  Königin  von  Un- 
garn und  Böhmen:  2.  7.  12.  14.  25. 
26.  29.  31.  33.  35.  37— 44-  47—52- 
56.  62.  66—70.  83.  84,  90.  97.  lOI, 
102.  109.  HO.  118.  134.  135.  137. 
171.  172.  190.  194.  aoi.  205. 
209 — 213.  216.  218.  222.  224.  226. 
228.    233.    235.  241—245.   247.  248. 


251.  254.  258.  265.  267.  272.  275. 
278.  287.  292.  293.  302.  307—310. 
312.    317.   322.  326.  329.  330.  332. 

334.  336.  338.  355.  357.  359—361- 
369.  372.  375.  377« 

Marteville,  Ludwig  von,  hol!  .Legatioos- 
secretär,  Geschäftsträger  in  Berlin:  92. 

*Marwitz,  Heinrich  Karl  von  der, 
preuss.  General:  124.  135.  196.  286. 
287. 

Massow,  Valentin  von,  preuss.  Kriegs- 
und Domilnenkammerpräsident :  328. 

Matthews,     Thomas,    engl.    Admiral: 

0. 

Maurepas,  Graf,  Johann  Friedrich  de 
Ph^lypeaux,  franz.  Marineminister: 
282.  283.  323. 

Maximilian  Joseph,  Chnrprinz  von 
Baiem:   268. 

Mecklenburg:  siehe  Anna. 

du  Mesnil,  Kari  Ludwig,  franz.  Ma- 
r^chal  de  Camp:    274.  281 — 284.  293. 

Meysebug,  von,  hess.  Oberst:  297. 

Möllendorff,  Friedrich  von,  preuss. 
Capitttn:    287. 

Montijo,  Graf,  Christoph,  span.  Bot- 
schafter in  Paris:  7. 

Mortagne,  Graf,  Ernst  Ludwig, 
kaiserl.    Feldmarschalllieutenant:     21. 

»73— »75.  »79.  183.  250. 

du  Moulin,  Peter  Ludwig,  preuss.  Ge- 
nerallieutenant: 212,  349.  351.  332. 

*Münchow,  Graf,  Ludwig  WUhehn, 
preuss.  Etatsminister:  181.  328. 

Mtttzschefahl,  Friedrich  Julius  von, 
preuss.  Oberst:  212. 

N. 

Nadasdy,  Graf,  Franz,  österr.  General: 

319.  35». 
Nassau,    Christoph  Ernst  von,  preuss. 

Generallieutenant :  320.  346.  350—355. 

Neapel:  siehe  Karl  HL;  Maria  Amalii. 

Neuhauss,  Freiherr,  Maria  Joseph  Ni- 
colaus, kaiserl.  Gesandter  in  Russland: 
180.  198.  199. 

Neuwied:  siehe  Wied. 

Newcastle,  Herzog,  Thomas  Pelh am, 
engl.  StaatssecretSr  fOr  die  sfidlichea 
Angelegenheiten:  369.  370. 

*Noailles,  Herxog,  Adrian  Morits, 
Marschall  von  Frankreich:  23.  31* 
43*  130.  159.  170.  189.  194.  203. 
207.  214,  218.  220.  228.  250.  256. 
261.   274.   276.    277.    281.    283.  285. 
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06,  193.  «97— >99-   3«>5.    3*4.   343- 
38a.  383. 

o. 

Ogilvy,    Graf,    Karl  Hermann,    österr. 

Generalfeldxeugmeister ,      Commandant 

von  Png:  257.  280. 
Ormea,    Marchese,    Franz    Karl    Vin- 

cenz  Ferraro,    sardin.  Premierminister: 

17a 
Orry«  Fhilibert,  franz.  Generalcontrolenr 

der  Finanzen:  21. 
Ostfriesland:     siehe    Friederike   Wil- 
helmine;   Karl    Edzard;    Sophie  Wil- 

hehnine. 

p. 

Palm  fei  d,  Freiherr,  Gustav,  schwed. 
Reichsmth:  271. 

Pelham,  Heinrich,  engl.  Schatzcom» 
missar:  369.  37a 

Peter  L,  ross.  Kaiser:  9. 

Peter,  GrossÜirst-Thronfolger  von  Russ- 
land, Herzog  von  Holstein-Gottorp :  9. 
16.   19.   28.  40.  47.  67.  95.  166.  191. 

237.  248.    249.    300.   308.  336.  341. 

356. 
Pfalz:  siehe  Karl  Theodor. 

Philipp  V.,    König   von  Spanien:  66. 

71.  loi. 
Philipp,    Infant  von  Spanien:  41  •  51. 
*Podewils,     Graf,    Heinrich,    preuss. 

Etats-      und     Cabinetsminister :      24. 

35—39.  44-   80.    108.    109.    117.   205. 

249.    287.    318.    359.  360.    362.  366. 

367.  369.  370-  375.  377.  378.  380. 
382. 
*Podewils,  Graf,  Otto  Christoph,  preuss. 
Geh.  Legationsrath,  ausserordentl.  Ge- 
sandter im  Haag:  23.  26.  92«  96.  iii, 
141.    146.    156.    195.  218.   219.   233. 

238.  287.  288.  314.  315.  333.  378. 
Polen:    siehe  August  IL;   August  III.; 

Maria  Josepha. 
Pollmann,  Adam  Heinrich  von,  Geh. 

Jnstizrath,  brandenb.  Comitialgesandter : 

119.  183.  238. 
Poniatowski,   Graf,   Stanislaus,  Woi 

wode  von  Masovien:   II.  116. 
Posadowski,     Graf,     Karl   Friedrich, 

preuss.  Generalmajor:  347. 
Potocki,    Graf,    Joseph,    poln.    Kron- 

grofisfddherr:  II 6.  223. 
Prenssen:   siehe  Amalie;   August  Wil- 

hehn;  Elisabeth  Christine;  Friedrich  I. ; 


Friedrich  Wilhelm   L;    Heinrich;    So- 
phie DQrothee;  Ulrike. 
Frey  sing,  Graf,  Max  Emanuel  Franz, 
kaiserl.  Oberstkämmerer:   199. 

R. 

Radziwill,  Ulrich,  litthauischer  Fürst: 
116. 

Rasumowski,  Alexei,  später  Graf, 
mss.  Oberjägermeister :  34.  49.  68. 
180.  181. 

Rasumowski,  Cyrillus,  russ.  Kammer- 
janker: 34,  49,  68. 

Renard,  Graf,  Johann  Baptista,  chur- 
Sachs.  Generallieutenant:   115. 

Rex,  Graf,  Karl  August,  chursächs. 
Conferenzminister:  240. 

Richelieu,  Herzog,  Ludwig  Franz  Ar- 
mand de  Vignerot  du  Flessis, 
franz.  Generallieutenaot :  230. 

Riedesel  und  Eisenbach,  Freiherr, 
Johann  Vollbrecht,  preuss.  General- 
lieutenant:  153. 

Rosenberg-Orsino,     Graf,     Philipp, 

österr.  bevollmächtigter  Minister  in 
Berlin,  später  Botschafter  in  Russland: 
14,  213.  215.  239.  311. 

♦Rothenburg,  Graf,  Friedrich  Rudolf, 
preuss.  Generalmajor :  43.  44.  55.  66.  67. 
73.  84.  109.  HO.  114.  128.  159.    194. 

Rudenschöld,  Karl  von,  schwed. 
accreditirter  Minister,  später  ausser- 
ordentlicher Gesandter  in  Berlin:  5.  6. 
28.  58.  80.  204.  314.  327. 

Rumianzow,  Alexander,  russ.  General : 

28.  145. 
Russland:     siehe     Anna;     Elisabeth; 
Johann ;  Peter  L,  Peter ;  Sophie  Auguste. 

S. 

Chur- Sachsen:  siehe  August  11.; 
August  III. ;  Friedrich  Christian ;  Maria 

Anna. 
Sachsen -Gotha:  siehe  Friedrich  III. ; 

Louise  Dorothee. 
Sachsen-Weissenfels:   siehe  Johann 

Adolf. 
Sachsen,   Graf   von,  Moritz  Arminius, 

Marschall    von    Frankreich:    31.    208. 

a3S.  376. 
Sachsen,    Ritter    von,   Johann  Georg, 

chursächs.  General:  391. 

Saint- S^verin-Aragon,    Graf,    AI- 
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fons  Maria  Ludwig,    franz.    Gesandter 

in  Polen:  234.  240.  253.  257.  261.  263. 

272.   275.  293.  295.  296.  314.  357. 
Saul,  Ludwig  Ferdinand  von,  chursächs. 

Legationsrath :  296. 
Sehe  ff  er,  Freiherr,  Karl,  schwed.  Ge- 
sandter in  Frankreich:   323. 
Schlangen,  kaiserl.  Oberst:  124. 
Schmertzing,    Hannibal    von,    österr. 

Generalmajor:   14. 
Schmettau,     Graf,      Karl    Christoph, 

preuss.  Generalmajor :   256. 
•Schmettau,    Graf,    Samuel,    preuss. 

Feldmarschall:  226. .227.  250.  255.  261. 

264.    272.    273.    277.    278.    282.   285. 

295.    297.    298.    300.    303.   310.    316. 

317-    323—325.   339.    340.    346.   374. 
382.    383. 

Schumacher,  Elias, preuss. Geh, Kriegs- 
rath  und  Cabinetssecretär :    109.  11 1. 

Schweden:  siehe  Adolf  Friedrich ;  Fried- 
rich; Ulrike. 

Schwerin,  Graf,  Kurt  Christoph,  preuss. 
Feldmarschall:  344.  345.  349. 

Seche  lies,  Moreau  de,  franz.  Armee- 
intendant:  78.  97* 

Seckendorff,  Freiherr,  Christoph  Lud- 
wig, ansbachischer  Geh.  Rath:   185. 

•Seckendorff,  Graf,  Ludwig  Heinrich , 
Reichsfeldmaischall :  45.  50.  57.  64.  85. 
89.  90.  102.  109.  110.  113.  123.  148. 
220.  262.  277.  281.  284.  289.  293. 
298.  299.  316.  346.  372. 

S6gur,  Graf,  Heinrich  Franz,  franz. 
Generallieutenant:  286. 

Sievers,  Freiherr,  Karl,  russ.  Kammer- 
herr: 68.  95. 

Sinzendorff,  Graf,  Philipp  Ludwig, 
österr.  Hofkanzler:   39. 

Sinzendorff,  Graf,  Philipp  Ludwig, 
Bischof  von  Breslau,  Cardinal :   160. 

Sohr,  preuss.  Courier:   179. 

Sophie  Auguste,  Prinzessin  von  An- 
halt-Zerbst:  10.  11.  28.  30.  47.  48. 
62.  94.  95.  105.  106.  166.  178. 
190 — 192.  —  Grossfärstin  von  Russ- 
land (•Katharina  Alexiewna) :    237. 

239.  341.  356. 
Hedwig  Sophie  Auguste,  Prinzessin  von 

Holstein  -  Gottorp ,      Coadjutorin      von 

Quedlinburg:  79.  140. 
Sophie    Dorothee,     Königin  -  Mutter 

von  Preussen:  67.  280.  287.  371. 
Sophie    Wilhelmine,      Fürstin    von 

Ostfriesland:    156.  157.  161.  165.   175. 


Spanien:    siehe  Elisabeth  Philipp  V.; 

Philipp. 
Splittgerber,  David,  Bankier  in  Ber- 
lin: 13.  68.  84.  88.  126.  159.  ai6. 
Stackeiberg,  von,  livländischer  Edel* 

mann:  lo. 
Stainville,  Marquis, Joseph  vonChol- 

seul,  toskan.  Gesandter  in  Paris:  21. 
van    Swaart,     holländ.    Gesandter    in 

Russland:  48. 
Szembek,     Graf,      Christoph     Anton, 

Erzbischof   von    Gnesen,     Primas   von 

Polen:  223. 

T. 

•de  T  e  n  c  i  n ,  Peter  Ga^rin,Cardinal,  franz. 

Minister:  23.  43.  194.  274.  277.  383. 
T essin,    Graf,    Karl   Gustav,    schwed. 

Reichsrath:  166.  204.  340. 
Theodor,  Bischof  von  Regensburg  und 

Freising     (später    auch    von    Lüttich), 

Herzog  in  Baiem:  21.   147. 
Thieriot     (sie,     oder    Thiriot),    firani. 

Literat:   87. 
Thurn  und  Taxis,    Fürst,    Alexander 

Ferdinand,  Reichsgeneralerbpostmeister: 

277. 
Törring-Jettenbach ,     Graf,    Ignax 

Felix  Joseph,   kaiserl.  Conferenzminister 

und  Feldmarschall :  25.  305.  317. 
de  la  Tour,  franz.  Oberst:  358. 
Traun,   Graf,    Otto  Ferdinand,    österr. 

Feldmarschall:    325.     339.    351.   370. 

373. 
Trenck,  Franz  von  der,  österr.  Obcisi> 

319. 
Trier:  siehe  Franz  Georg. 

Trubezkoi,      Fürst,      Nicolaus,    russ. 

Genendprocurator :   10.  28.  47.  68.  I45- 
Truchsess,    Graf    von    Wald  bürg, 

Friedrich  Sebastian  Wunibald,  preuss. 

GeneralUeutenant :  345. 
Tschernyschew,    Graf,    Peter,    russ. 

ausserordentlicher  Gesandter  in  Berlin: 

10.     14.    117.      176 — 178.    206.    247» 
T  u  r  e  n  n  e ,     Vicomte ,    Heinrich   de  la 

Tour  d' Auvergne,  franz.  Feldherr: 

55-  208. 
Twickel,      Graf     von     Wassenaar, 

Unico  Wilhelm ,    holländ.  Gesandter  in 

Frankreich:   150.  157.  200. 
Tyrawley,  Lord,  Jakob  0*Hara,  engl 

Botschafter    in    Russland :    15.  29.  4& 

95.    96.    165.  171.  183.  191.  192.  211. 

215.  263.  363.  311. 
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U. 

Uexküll,    Gustav  Friedrich  von,   würt- 

temb.  Major:   278. 
U 1  f e  1  d ,  Graf,  Anton  Comificius,  österr. 

Hofkanzler:   2. 
Louise  Ulrike,  Prinzessin  von  Preussen, 

später    Kronprinzessin  von   Schweden : 

5.   58.   67.    72.    79.  81.  94.  105.  III. 

127.  143.   166.  190.  196.  204.  237. 
Unruh,  Constantin  von,  chursächs.  Kam- 

merherr:   116.  331. 

V. 

Valory,  Graf,  Franz,  franz.  Capitän : 
227. 

•Valory,  Marquis,  Veit  Ludwig  Hein- 
rich, franz.  Brigadier,  ausserordentlicher 
Gesandter  in  Berlin:  23.  25.  78.  160. 
227.  232.  327. 

delaVille,  Johann  Ignaz,  franz.  be- 
vollmächtigter Minister  im  Haag :  368. 

Villiers,  Thomas,  engl.  Gesandter  in 
Sachsen,  bez.  Polen:  36.  291.  304. 

du  Viviers,  franz.  Ingenieur:  276. 

w. 

Wachtmeister,  Graf,  Axel  Wilhelm, 
Oberstallmeister  des  Grossfürsten  Thron- 
folger von  Russland:  28.  29.  80. 

Wagenfei  dt,  Johann  Adolf,  preuss. 
Hofgerichtsrath ,  Resident  in  Danzig : 
124. 

Wales:  siehe  Friedrich  Ludwig. 

Wallbrunn,  Freiherr,  Johann  Eber- 
hard Friedrich  ,   württemb.  Geh.  Rath  : 

^  151.  175- 

*Wallenrodt,  Johann  Ernst  von,  preuss. 

Etatsminister     und    Qbermarschall    des 

Königreichs  Preussen,    bevollmächtigter 

Minister  am  polnischen  Hofe :  141.  146. 

176.  183.  221—223.  236.  238.  245.  251. 

266.  270.  287.  295.  301.  327.  328. 


Walter  von  Waldburg,  Johann  Da- 
vid, poln.  und  chursächs.  Resident  in 
Breslau:   196. 

Watteau,  Anton,  Maler:   130. 

Wedeil,  Georg  von,  preuss.  Oberst- 
lieutenant: 353.  354. 

Weingarten,  Leopold  von,  österr. 
Legationssecretür  in  Berlin :  232. 

Wetzel,  Freiherr,  Hugo  Wilhelm, 
kaiserL  Gesandter  in  Dresden:   125. 

Wich,  Cyrillus,  engl.  Gesandter  in 
Russland:  36. 

•Wied  und  Neuwied,  Graf  zu, 
Franz    Karl   Ludwig,    preuss.   Oberst: 

*S3— 157.  JÖ2.   163. 
Friedrich     Wilhelm,      Markgraf     von 

Brandenburg ,      preuss.     Generalmajor : 

279.  280.  286.  287.  290.  345. 
•Wilhelm,  Prinz-Statthalter  von  Hessen- 

Cassel:    64.  65.  74.  75.  89.   102.   119, 

112.  122«  139.  150.  152.  167.  205.  236. 

277.  288.  289.  297.  366. 
Winter  fei  dt,  Hans  Karl  von,    preuss. 

Oberst:  233.  236.  240.   246. 
W^isniowiecki,    Fürst,  Michael,  Kron- 

grossfeldherr  von  Litthauen:  116. 
•Woronzow,     Michael,     später  Graf , 

russ.  Kammerherr,  später  Vicekanzler: 

2.    18.  145.   178.    iSo.  181.    188.  198. 

199.    203.    262.    263.    267.    278.    307. 

313.  331-  334.  33S-  340.  356. 

Württemberg:  siehe  Friedrich  Lud- 
wig ;  Henriette  Marie ;  Karl  Eugen ; 
Louise;  Marie  Auguste. 

Würzburg:  siehe  Friedrich  Karl. 

z. 

Z  a  1  u  s  k  i ,  Graf,  Andreas ,  Bischof  von 
Kulm,  poln.  Krongrosskanzler:   223. 

Zeuzsch;  August  Siegmund  von,  chur-^ 
Sachs.  Oberstlieutenant:  280. 

Zieten,  Hans  Joachim  von,  preuss.  Ge- 
neralmajor: 344. 


VERZEICHNISS  DER  CORRESPONÜENTEN. 


A. 


Adolf   Friedrich,    Kronprinz    von 

Schweden:  Nr.  1442.   1620. 
Andri^:  Nr.  1412.  1455.   1657.   1661 — 

1663.   1672. 
August  III.,  König  von  Polen :  Nr.  1549. 

1557. 

B. 

Beck:  Nr.   1671. 

Beess:    Nr.    1353.    1426.    1427.    1555. 

1556.  1594.  1623. 
Belle-Isle:  Nr.  1572. 
Brühl:  Nr.   1360.   I472. 


c. 


Chambrier:  Nr.  1328.  1343-  1344. 
»355-  »364-  1372.  1383.  1386.  1406. 
1415.  1457.  1485.  1492-  «5".  »574. 
1628.    1655.    1668.  1673. 

Chäteauroux:  Nr.   1434. 
Cocceji:   Nr.  1478. 


D. 


Departement  der  auswärtigen  Af- 
fairen:  Nr.  1311.  I^IS»  1316.  1321. 

1325.    1330.  1333.  1375-   1393.  1398. 

1402.    1407.  141 1.  1420.  1441.   1444. 

1475.    »482.  I4!86 — 1488.  1493.   I5i<>' 

1522.    1538.  1547.  1551.  1566.  1567. 

1571.    1588.  1592.  1598.  1606.  1607. 

1609.    1618.  1651. 
Dohna:  Nr.  1318.  1356.  1387. 

Dossow:  Nr.  1452. 


E. 


Eichel:    Nr.  1365.    1409.   1410.  1422. 

1503.  «534- 
Elisabeth,  Kaiserin  von  Russland:  Kr. 

1320.    1541.  1639.  1658. 


F. 


Finckenstein:  Nr.   1497. 

Friedrich,  König  von  Schweden:  Nr. 
1429. 

Friedrich  Wilhelm,  Herrog  von  Hol- 
stein-Beck: Nr,  1585. 

G. 

Georg  II.,  König  von  England :  Nr.  1656. 
Goltz:  Nr.   1381. 

H. 

Hoffmann:  Nr.  1416. 
Homfeld:  Nr.   1453.  1459. 
Hyndford:  Nr.  1403.  1480. 

J. 

Johann  Adolf,  Herzog  von  Sacbsen- 
Weissenfels:  Nr.  1559.  1579. 

Johanna  Elisabeth,  Fürstin  von  An- 
halt-Zerbst:  Nr.  1304.  13 10.  1335* 
1346.  1350.  1394.  1404.  1469.  1529- 
1615.    1648. 

K. 

Karl  VII.,  Römischer  Kaiser:  Nr.  13^$- 
1428.  1464.  1546.  1580.   1586.   1666. 
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Kar],  Herzog  von  Braunschweig- Wolfen- 

bflttel:  Nr.   1640.   1645. 
Karl    Eugen,    Herzog    von    Württem- 
berg: Nr.  1577. 
Katharina,  Grossfttrstin  von  Russland : 

Nr.  1530. 
Klinggräffen:  Nr.  1336.  1338.   1347. 

1352.    1358.    1366.   1374.   1390.   1391. 

1400.   1414.    1424.    1438.   1439.    1447. 

1449.    1451.    1456.   1461.   1463.   1465. 

1471.    1476.    1490.  1496.   1506.   1508. 

1539.    1544-    IS45-    1563-  1576.  1581. 
1590.    1596.    1599.    1602.  1669. 

L. 

Leopold,    Fürst    von   Anhalt -Dessau: 

Nr.  1357.  1595-  1665. 
Ludwig  XV.,  König  von  Frankreich: 
Nr.  1432.  1483.  1499.  I5«>-  I5»7. 
1526.  1550.  1561.  1565.  1605.  161 1. 
1629.  1630.  1646.  1653.  1654.  1660. 
1667. 

M. 


Mardefeld: 

1313-    1317 
1349.    135» 


Nt.    1302.     1305.     1312. 
1319.   1322.  1334.   1339. 

1363-   13^-  1378.  1380. 

1384.    1388.    1395.    1396.  1405.  1418. 

1419.    1423.    1440.  1445.  1460.  1462. 

1481.    1491.    1507.   1532,  1542.  1543. 

1568.    1614.    1621.   1635.  1638.  1643. 

1649.    1659. 
Marwitz:  Nr.   1552. 
Mttnchow:  Nr.  1616.  1634.  1647.  1652. 

N. 

Noailles:  Nr.  1433.  1484.  1498.  1501. 
1518.  1527.  1535.  1573.  1583.  1603. 
1612. 

P. 

P  0  d  e  w i  1  s ,  Graf,  Heinrich,  Etatsminister: 
Nr.  1301.    1303.    1306— 1309.    1314. 


1324. 

1326.  1329.  1331. 

1332. 

1337. 

1340. 

1359.  1376.  1379. 

1392. 

1408. 

I4I7. 

1421.  1431.  1443. 

1446. 

1448. 

1467. 

1468.  1474.  1479. 

1494. 

1495. 

1502. 

1505.  1509.  1512. 

1514- 

-1516. 

1523- 

-1525.  1528.  1531. 

1536. 

1564. 

1570. 

1578.  1587.  1589. 

1591. 

1601. 

1608. 

1610.  1617.  1619. 

1622. 

1624. 

I63I- 

-1633.  1636.  1637. 

1641. 

1644. 

1664. 

Podewils,  Graf,  Otto,  Geh.  Legations- 

rath: 

Nr.  1466.  1473.  ^ 

R. 

Rothenburg:    Nr.  1370.    1377.    1382. 
1397.  1435-  1436.    1513. 

S. 

Schmettau:     Nr.    1519.    1554.  1562. 

1575-    »582.   1597.   1604.  »613.  1625. 

1627.    1650. 

Seckendorff:    Nr.   1323.  1327.  1348. 

1361.  1367.  1373.   1389.    1399.  1425. 

1430.  1470.   1477.  1520.    1584.  1626. 

1642. 

T. 
Tencin:  Nr.   1345. 

V. 
Valory:  Nr.  1454.   i$6o.  1593. 

W. 

Wallenrodt:    Nr.   1548.    1558.    1569. 

1600.   1670. 
Wied:  Nr.   1458. 
Wilhelm,    Prinz    von    Hessen -Cassel: 

Nr.    1354.    1362.    1371.    1401.    1413. 

1450.    14Ä9.    1504.  1521.   154D.  1553. 
Woronzow:  Nr.  1533. 


SACHREGISTER. 


ANHALT-DESSAU.  Der  König  lehnt  die  Erwerbung  der  anhaltischen  Erbansprüche 
auf  Lauenburg  ab  (lo.  März  1744)  Seite  56.  57.  —  Reise  des  Fürsten  von  Anhalt- 
Dessau  nach  Frankfurt  (April)  91.   92. 

ANHALT-ZERBST.  Reise  der  Fürstin  und  der  Prinzessin  Sophie  Auguste  (nachmals 
Kaiserin  Katharina  IL)  nach  Moskau:  siehe  unter  Russland. 

ANSBACH  und  BAIREUTH.  Die  Gefahren  eines  Beitritts  der  Markgrafen  zur  Frank- 
furter Union  49.  —  Der  König  empfiehlt  seinen  Verbündeten  die  Anwerbung  ans- 
bachischer und  baireuthischer  Truppen  230  —  sucht  durch  die  Markgrafen  der  Bildung 
einer  Liga  geistlicher  Reichsfiirsten  entgegenzuwirken  119.  147  —  widerräth  ihnen 
die  Betheiligung  an  einem  Bunde  gegen  die  Frankfurter  Unirten  333. 

BAIERN.  Verhandlungen  mit  dem  Kaiser  wegen  Abschlusses  der  Frankfurter  Union: 
siehe  unter  Reichsangelegenheiten. 

Verhandlungen  wegen  eines  Geheimen  Vertrages  zwischen  Preussen  und  dem 
Kaiser.  Einladung  des  Marschalls  Seckendorff  nach  Berlin  (26.  Jan.)  20,  vergl.  23.  — 
Eröffnungen  an  denselben  während  seines  Besuches  50.  —  Die  Frage  der  preussi- 
schen  Convenienzen  51.  57.  63.  74.  75.  89  —  91.  98.  loi.  102.  108.  109.  138. 
149.  150.  —  Territoriale  Eru'erbungen  fHir  den  Kaiser  44.  63.  90.  108.  109.  123.  — 
Handelsfragen  150.  —  Conditio  sine  qua  non:  Der  Beginn  energischer  Operationen 
durch  Frankreich  und  das  Zustandekommen  einer  preussisch  -  russisch  -  schwedischen 
Allianz  76.  77.  90.  99.  102.  iio.  123.  150.  183.  184.  —  Ungeduld  und  Be- 
drängniss  des  Kaisers  147.  148.  170.  202.  203.  —  Letzte  Stadien  der  Verhand- 
lungen (die  Unterzeichnung  erfolgt  Frankfurt  27.  Juli)  203.  214.  217. —  Schreiben 
des  Königs  an  den  Kaiser  beim  Beginn  der  preussischen  Operationen  (16.  Au- 
gust) 251. 

Verabredungen  für  die  Verwaltung  Böhmens  während  der  preussischen  Occu- 
pation  76.  77.  100.  124.  287;  vergl.  78.  97.  130.  310.  —  Veröffentlichung  kaiser- 
licher Patente  in  Böhmen  276. 

Rathschläge  des  Königs  für  die  Operationen  der  kaiserlichen  Armee  bis  zur 
Schilderhebung  Preussens  59.  60.  65.  88.  89.  99.  127.  179.  —  Schreiben  an  den 
Kaiser  wegen  der  Winterquartiere  kaiserlicher  Truppen  auf  preussischem  Gebiete 
126.  —  Verabredungen  für  die  Cooperation  gegen  Oesterreich  76.  98.  99.  loo« 
124.  185.  —  Sendung  Mortagne's  zum  Könige  nach  Pyrmont,  Feststellung  des 
Feldzugsplans  (Juni)  173  — 175.  179.  250.  —  Marsch  der  kaiserlichen  Anncc  zur 
"Wiedererobcrung  von  Baiern  und  ihre  Ausrüstung  dazu  172.  175.  189.  193.  2*4- 
217.  220.  229.  230.  235,  240.  275.  284.  285.  298.  299.  —  Der  König  widenid» 
die  Anwesenheit  des  Kaisers  bei  der  Armee  293.  295.  305.  —  Berichte  an  Secken- 
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dorff  aber  die  preussischen  Operationen  318 — 321.  339.  —  Aeusserungen  Schmettau's 
Aber  SeckendoHT  weiden  von  dem  Könige  desavouirt  339.  340. 

Neuer  Offensivstoss  der  Ocsterreicher  gegen  Baiem  (Dec.)  373.  374.  376.  — 
Der  Kaiser  in  Gefahr,  von  nenem  aus  Baiem  vertrieben  za  werden  377. 

BAIREUTH:  siehe  bei  Ansbach. 

BAMBERG  -  WCRZBURG.  Massregeln  zur  Trennung  des  Bischofs  von  der  öster- 
reichischen Partei  119.  —  Versuch  zur  Gewinnung  desselben  Hlr  die  Frankfurter 
Union  289.  —  Der  König  widerräth  ihm  die  Betheiligung  an  einer  Conföderation 
gegen  die  Frankfurter  Unirten  333. 

CONSTANZ.  Massregel  zur  Femhaltung  des  Bischofs  von  einer  Conföderation  geist- 
licher ReichsfUrsten  119. 

DANEMARK.  Abhängigkeit  Dänemarks  von  England  5;  vergl.  15.  20.  4S.  —  Ge- 
fahr derselben  für  Preussen  38.  —  Zerwürfniss  Dänemarks  mit  Schweden  15.  — 
Verhältniss  Dänemarks  zu  Holstein  68.  —  Haltung  des  dänischen  Gesandten  in 
Frankreich  265.  274.  —  Einladung  Dänemarks  zur  Frankfurter  Union  290.  — 
Dänische  Besatzung  in  Embden  155.  156. 

ENGLAND-HANNOVER.  Misstrauen  des  Königs  gegen  England  wegen  des  Wormser 
Tractats  26.  27.  29.  37.  368.  371  —  wegen  der  Haltung  Lord  Carterets  bei  den 
Friedensverhandlungen  von  1743  37.  97.  98.  244.  368.  369.  380.  381  —  wegen 
Carterets  Politik  in  Russland  36.  211.  369  —  wegen  der  hannoverischen  Hanspolitik 
König  Georgs  36.  40.  144.  188.  380.  —  Verletzende  Haltung  desselben  gegen  die 
Vertreter  Preussens  143.  158;  vergl.  195.  —  Haltung  des  Prinzen  von  Wales  iii.  — 
Uitheil  des  Königs  über  König  Georgs  Einfluss  auf  die  englische  Nation  193  — 
über  Englands  Interesse  an  der  Fortsetzung  des  Krieges  107.  —  Verstimmung  in 
der  Nation  über  den  Krieg  201.  —  „Les  Anglais  et  les  Hollandais  n'ont  pas  les 
reins  assez  forts  pour  entamer  la  France"  209. 

Englische  Politik  im  Norden  i.  5.  15.  20.  29.  38.  48.  95.  147.  165.  171.  183. 
187.  190 — 192.  207.  211.  241.  262.  267.  293.  304.  311.  369. 

Englische  Redamation  preussischer  Bundeshülfe  gegen  Frankreich  (April  — 
Jnni)  96.  104  (vergl.  363.  381).  105.  106.  109.  142.  143.  145—147.  158.  186. 
187.  —  Abgang  Lord  Hyndfords  aus  Berlin  (Oct.)  311. 

Eindmck  des  Unionstractats  in  England  201.  —  Bemühungen  um  die  Bildung 
einer  Gegenconföderation  333.  —  Subsidienvertrag  zwischen  England  und  Sachsen  304. 

Mitliieilungen  an  England  über  den  Marsch  der  preussischen  Auxiliartroppen 
des  Kaisers  (August)  212.  218.  219.  238.  —  Enthüllungen  über  die  Politik  Carterets 
287.  288.  309.  368^370.  380.  381.  —  Hinweis  auf  die  Interessengemeinschaft  der 
protestantischen  Mächte  309.  363.  368.  —  Der  König  lässt  seine  Geneigtheit  zum 
Frieden  erklären  (Nov.,  Dec.)  315  (vergl.  326).  332.  338.  —  Ministerwechsel  in 
England  (Dec) ;  Insinuationen  an  das  neue  Cabinet  368 — 370.  380 — 382. 

Der  König  reclamirt  die  englische  Garantie  für  Schlesien  (19.  Dec.)  360 — 363 ; 
^wgl.  338. 

Englische  Schuldfordemngen  auf  Schlesien  93.  94.  220.  221.  338.  362.  363. 

Stellung  Hannovers  zu  der  preussischen  Succession  in  Ostfriesland  188.  294. 

FRANKREICH.  Ausweichende  Antwort  des  Königs  auf  eine  Anfrage  Frankreichs 
wegen  eventueller  preussischer  Hülfstruppenstellung  (10.  Jan.  1744)  6;  vergl.  12  — 
desgl.  auf  die  Aufforderung  zur  Zusammenziehung  eines  Lagers  bei  Magdeburg 
(18.  Jan.)  12 ;  vergl.  25.  —  Seine  Aufmerksamkeit  auf  die  Friedensverhandlungen 
Frankreichs  (20.,  27.  Jan.)  12.  21.  —  Chambrier  soll  das  französische  Ministerium 
»in  semem  verkehrten  Sinn  abandonniren"  21 ;  vergl.  22.  —  Urtheil  des  Marschalls 
Belle-Isle  über  die  französische  Politik  23.  24. 
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Allianzverhandlnngen  zwischen  Preussen  und  Frankreich  (Febr.  bis  Juni).  Ent- 
schluss  des  Königs  zu  einem  neuen  Bündniss  mit  Frankreich  40.  43.  —  AbseDdong 
des  Grafen  Rothenburg  43.  44.  —  Uebereilung  Rothenburgs  71.  73.  74.  —  Wei- 
sungen an  Chambrier  für  die  Verhandlung  73.  74.  84.  120.  —  Preussische  Be- 
dingungen: Kriegserklärung  Frankreichs  an  die  SeemSchte  44;  vergl.  60.  78.  106. 
110.  111.  —  Forderung  der  Sendung  einer  französischen  Armee  nach  Hannover  44 
(vergl.  25.  46).  66.  72,  76.  132.  —  Territoriale  Stipulationen  44.  46.  71.  iia 
132.  —  Das  Zustandekommen  einer  preussisch  -  russisch  -  schwedischen  Tripleallianz 
die   Conditio   sine   qua   non   des  Bündnisses   zwischen  Preussen   und  Frankreich  66. 

71.  76.  77.  79.  82.  122.  123.  132.  183.  184.  —  Der  König  sieht  nach  Unter- 
zeichnung des  Bündnisses  von  diesem  Artikel  (vergl.  132  Anm.)  ab  189.  192.  206. 
207.   208.    210.   213.   234.   —   Ablehnung  von   Stipulationen    fitr   Spanien  66.  71. 

72.  —  Handelsfragen  83.  131.  —  Hauptbedenkeo  einer  Allianz  mit  Frankreich:  die 
Schlaffheit  Frankreichs  40.  41.  63 — 65.  iio.  114.  123.  —  Urtheil  des  Königs  über 
Frankreichs  Hülfsquellen  117.  118.  —  ,,Mon  Systeme  ne  se  fonde  point  sur  la  fer- 
met6  de  la  France"  118.  —  Die  Gefahr  eines  französischen  Separatfriedens  41.  51. 
loi.  150.  151 ;  vergl.  87.  210.  235.  —  Verhandlungen  Frankreichs  mit  den  See- 
mächten 114.  150.  189.  200.  —  ,  Jalousie  pr^matur6e  de  la  part  de  la  France" 
108.  —  Briefe  des  Königs  anlässlich  der  Wiederanknttpfung  der  Beziehungen  zu 
Frankreich  (12.  Mai)  128 — 130,  —  „Nous  traiterons  cette  fois  de  roi  i  roi"  131.— 
Befriedigung  des  Königs  über  Rothenburgs  Erfolge  131.  —  Unterzeichnung  (Parb, 
5.  Juni)  132.  —  Genugthuung  König  Ludwigs  über  den  Abschlnss  194.  202.  — 
Schreiben  des  Königs  an  denselben  anlässlich  dieses  Ereig^sses  (28.  Juni)  188. 

Frankreichs  Stellung  zu  dem  Plane  der  Reichsassociation  67.  —  Chavigny's 
Rheinbundsplan  und  Kritik  desselben  durch  den  König  30  —  32;  vergL  45. — 
Frankreichs  Beitritt  zur  Frankfurter  Union  50.  54,  64,  77.  78.  iio.  122.  138.  149. 
179.  203.  —  Seine  Verhandlungen  wegen  Anwerbung  hessischer  bezw.  schwedischer 
Hülfstruppen  21  —  23.  31.  33.  iio.  152.  167.  201.  —  Der  König  empfiehlt  den 
Franzosen  Rücksichten  auf  die  Reichsstände  271.  272.  275.  277  —  verwendet  sich 
bei  Frankreich  für  die  Ansprüche  Württembergs  auf  Mömpelgaid  272.  276. 

Entlassung  des  Ministers  Amelot  (Ende  April);  König  Friedrich  wünscht  Cha- 
vigny  als  seinen  Nachfolger  122.  123.  131.  138.  141.  274.  277.  —  Beabsichtigte 
Reise  Chavigny's  nach  Berlin  (Juli)  198.  203.  —  Ernennung  Argenson's  357. 

Verabredungen  zwischen  Preussen  und  Frankreich  wegen  der  nulitirischen 
Operationen.  Nothwendigkeit  der  Offensive  171.  208.  210.  217.  229.  241.  —  Zer- 
rüttete Disciplin  der  französischen  Truppen  189.  207.  —  Mahnungen  König  Friedrichs 
wegen  des  französischen  Marsches  nach  Hannover  (vergl.  oben  nnter  Allianzveriiand- 
lungen)  172.  174.  189.  193.  207 — 209.  226.  229,  235.  257.  284.  293.  294.  297. 
302.  303.  305.  310.  374.  376  —  wegen  Beschäftigung  und  Verfolgung  der  öster- 
reichischen Rheinarmee  66.  72.  100.  135.  171.  174.  175.  193.  208.  209.  214.  221. 
228.  250.  253.  256.  262.  265.  274.  284.  298.  299  —  wegen  FortseUung  der 
Subsidienzahlungen  für  die  Truppen  des  Kaisers  und  wegen  Ausrüstung,  Verstaikong 
und  Führung  der  letzteren  172.  175.  189.  193.  214.  217.  220,  229.  235.  240.  275. 
277.  284.  303 — 305.  374.  376  —  wegen  rechtzeitiger  Feststellung  eines  Operations- 
plans für  1745  175.  209.  229.  373.  —  König  Friedrich  wünscht  die  Eraennong 
Belle -Isle's  zum  Befehlshaber  der  französischen  Rheinarmee  180.  208.  234.  235. 
256.  —  Krankheit  des  Königs  von  Frankreich  und  ihr  Einfluss  auf  die  Operationeii 
256.  260.  261.  262.  265.  >-  Aeusserungen  König  Friedrichs  Über  den  unbehinderten 
Rheinttbergang  der  Oesterreicher  261.  262.  264.  274.  277.284.  —  Die  Nothwendig- 
keit, an  den  vereinbarten  Plänen  festzuhalten  281.  284.  —  Glückwunsch  König 
Friedrichs  zur  Einnahme  von  Freiburg  358;  vergl,  61.  71,  100.  234.  —  Schlaffheit 
und    Langsamkeit    der    französischen    KriegsfÜhmng    und    Politik    288.  293.  294- 

376.  377. 

Sendung  des  Feldmarschalls  Schmettau  in  das  französische  Hauptquaitier 
(29.  Juli)  226 — 230.  —  Rein  militärischer  Character  dieser  Sendung  227.  —  Klagen 


399    

Ober  Schmettau  285.  299.  306.  —  Auffangung  und  Veröffentlichung  Schmettauischer 
Depeschen  316.  317.  322  —  324.  329.  —  ZurÜckberufung  Schmettau's  323  —  325. 
340.  357.  374-  382.  383. 

Der  König  verlangt  Frankreichs  Unterstützung  fUr  seine  Politik  in  Russland, 
Schweden,  Polen  und  Sachsen  66.  71.  79.  134.  234.  253.  257.  263.  273.  275. 
29$.  —  Irrige  Vorstellung  der  Franzosen  von  dem  preussischen  Einflüsse  in  Russ- 
land 194.  234.  —  Der  König  räth,  den  Marquis  de  La  Ch^tardie  in  Russland  zu 
desavouiren  210.  211  —  befürwortet  die  Anerkennung  des  russischen  Kaisertitels 
bei  Frankreich  273 ;  vergl.  309  —  erklärt  sich  gegen  Frankreichs  Plan,  die  Mit- 
wirkung Russlands  zur  Besetzung  von  Bremen  und  Verden  in  Anspruch  zu  nehmen 
273 ;  vergl.  323  —  de^l.  gegen  den  Plan  zur  Ueberweisung  Mährens  an  Sachsen 
289  —  weist  die  Aufforderung  zu  Verhandlungen  mit  Sardinien  von  der  Hand  282. 
283;  vergl.  323.  —  Die  Sendung  Saint-S6verins  nach  Polen  „moutarde  apr^s  dtner'* 
293«  3^H*  —  Befriedigung  des  Königs,  über  die  Gewandtheit  desselben  auf  dem 
polnischen  Reichstage  327.  —  Sein  Einwand  gegen  die  Sendung  Saint  -  S^verins 
nach  Russland  357.  —  Frankreich  soll  den  sächsischen  Hof  warnen  und  zu  ge- 
winnen suchen  359.  373. 

Meinungsaustausch  mit  Frankreich  in  Betreff  von  Friedensverhandlungen  (Nov., 
Dec.)  326.  368.  373;  vergl.  338.  375.  —  Reclamation  der  französischen  Garantie 
für  Schlesien  (19.  Dec.)  358.  359.  —  Sendung  des  Marschalls  Belle-Isle  nach  Berlin 
and  Gefangennehmung  desselben  auf  hannoverischem  Gebiete  (Dec.)  373.  375. 
383;  vergl.  326.  338. 

GENUA.  Eventualität  einer  Mitwirkung  genuesischer  Truppen  gegen  Oesterreich 
301-  303- 

HESSEN-CASSEL.  Verhandlungen  wegen  Ueberlassung  hessischer  Hülfstruppen  an 
Frankreich,  bezw.  an  den  Kaiser  21 — 23.  31.  33.  iio.  152.  167.  180.  184.  201. — 
Besorgnisse  des  Prinzen  Wilhelm  vor  Frankreichs  Plänen  gegen  Elngland  60.  61. 
^65.  73«— 75.  91.  98.  139.  —  Beitritt  Hessen-Cassels  zur  Frankfurter  Union  24. 
$0.  53  —  55.  98.  102.  103.  139.  —  Vertragsverhandlungen  zwischen  Preussen  und 
Hessen-Cassel  103.  112 — 114.  122.  137.  138.  150.  198;  vergl.  366.  —  Marsch  der 
hessischen  Truppen  112.  150.  152.  167.  229.  235.  236.  240.  247.  255.  277.  — 
Denkschrift  des  Prinzen  Wilhelm  über  die  Hanauer  Friedensverhandlungen  von 
1743  288. 

HESSEN-DARMSTADT.  Der  König  widerräth  dem  Landgrafen  die  Betheiligung 
an  einer  Conföderation  gegen  die  Frankfurter  Alliirten  (Dec.)  333.  —  Eventualität 
einer  Verheirathung  des  Prinzen  Georg  nach  Russland  341. 

HOLLAND.  Abhängigkeit  Hollands  von  England  22.  48.  378.  —  Eröffnungen  des 
Pensionärs  von  Amsterdam  an  den  preussischen  Gesandten  (April)  97.  98.  107.  — 
Verhandlungen  zwischen  Holland  und  Frankreich  iii.  150.  157.  200.  —  Die 
Hollander  die  Frösche  in  der  Fabel  190.  —  Sind  zu  schwach  zu  einem  Angriffe 
auf  Frankreich  209.  —  Ihre  muthmassliche  Stellung  zu  militärischen  Demonstrationen 
des  wiener  Hofes  am  Niederrhein  297. 

Der  König  beabsichtigt,  seinen  Gesandten  aus  Holland  abzuberufen  22.  92.  — 
Aenderung  dieses  Entschlusses  (Ende  Mai)  176.  —  Verhandlungen  mit  Holland  wegen 
Zuilickziehung  der  holländischen  Besatzung  aus  Embden  und  wegen  der  auf  Ost- 
hiesland  geliehenen  holländischen  Capitalien  (Juni  bis  Sept)  154  (vergl.  2a).  155. 
^S,  160.  176.  181.  182.  195.  219.  266.  —  Holländische  Schuldforderungen  auf 
Schlesien  22. 

Mittheilung  an  die  Generalstaaten  über  den  Marsch  der  preussischen  Auxiliar- 
tnippen  des  Kaisers  (August)  218.  233.  —  Vorkehrungen  zum  Schutze  der  west- 
fälischen Provinzen   Preussens   gegen  Holland  235.  —  Hinweis  auf  die  Interessen- 
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gemeinschaft  der  protestantischen  Mächte  309.  — >  Der  König  warnt  in  Holland 
vor  Subsidienzahlangen  an  Sachsen  315  —  nimmt  die  Mediation  Hollands  in  Aus- 
sicht 315.  317.  326.  327.  333.  338  —  lässt  seine  Geneigtheit  zum  Frieden  crUären 
3»  5-  378—380. 

HOLSTEIN-GOTTORP.  Einladung  des  Herzogs  zum  Beitritt  zur  Frankfurter  Union 
(11.  Aug.)  249;  vergl.  300.  —  Plan  zur  Gewinnung  desselben  für  eine  Antiliga 
333.  —  Verhältniss  Holsteins  zu  Dänemark  68.  273. 

KÖLN.  Enge  Beziehungen  des  Churfürsten  zu  dem  wiener  Hofe  7.  119.  —  Vertn^ 
Verhandlungen  zwischen  Köln  und  den  Seemächten  168.  201.  376.  —  Einladung 
Kölns  zur  Frankfurter  Union  wird  in  Aussicht  genommen  50.  53.  54.  91;  vergL 
149.  —  Versuche  zur  Gewinnung  des  ChurfUrsten  147.  184.  198.  .203.  376.  — 
Pressionsmittel  gegen  denselben  257.  294.  297 — 299.  —  Marsch  preussischcr  Truppen 
durch  das  Bisthum  Münster  auf  dem  Wege  nach  Ostfriesland  154. 

KURLAND.     Kurländischc  Thronfrage  313. 

LÜTTICH.  Begünstigung  der  Candidatur  des  Herzogs  Theodor  von  Baiem  (Jan. 
1744)  21.  —  Die  Einladung  desselben  als  neugcwählten  Bischofs  zur  Frankfurter 
Union  wird  in  Aussicht  genommen  147. 

MAINZ.-  Feindliche  Haltung  des  mainzer  Hofes  gegen  den  Kaiser  7.  1 19.  —  Vertrag 
zwischen  Mainz  und  England  168.  198.  201.  —  Pressionsmittel  gegen  Mainz  257. 
294.  297 — 300.  —  Einlenkende  Haltung  des  Churfürsten  282.  —  Der  König  wider- 
räth  ihm  die  Betheiligung  an  einer  Conföderation  gegen  die  frankfurter  Unirten  333. 

OESTERREICH.  Misstrauen  des  Königs  gegen  den  wiener  Hof  wegen  des  Wonnser 
Tractats  (10.  Febr.  ff.)  26.  27.  35.  37.  69.  264.  —  Denkschrift  des  Königs  Aber 
seine  Befürchtungen  (Febr.)  35  —  42;  vergl.  109.  118.  122.  133.  172.  209.  241.  — 
Gründe  fUr  den  Angriff  gegen  Oesterreich  noch  im  Jahre  1744  41.  211 ;  veigl.  da- 
gegen 67.  73. 

Mttthmassung  des  Königs  über  die  finanzielle  Lage  des  wiener  Hofes  (24.  Jan.; 
14;  vergl.  38.  —  Beziehungen  des  wiener  Hofes  zu  Russland  2.  4 —  zu  Sachsen  4- 
12.  25.  38.  —  Der  König  sucht  sich  über  die  Stärke  der  österreichischen  Kriegs- 
macht zu  informiren  56  —  tadelt  seinen  Gesandten  in  Wien  56;  vergl.  87.  —  Ab- 
gang des  österreichischen  Gesandten  in  Berlin  nach  Russland  (Juli)  213.  215.  311. — 
Entsprechender  Schritt  des  Königs  213.  226. 

Eröffnungen  des  Königs  an  Podewils  über  seinen  Entschluss  zum  Einmaiscbe 
nach  Böhmen  (i.  Juli)  201.  ^  Erklärung '  des  Grafen  Dohna  in  Wien  über  des 
Königs  Motive  dazu  (Anfang  August)  223 — 226.  232.  236.  ->  Oesterreichiscfae 
Beantwortung  derselben  und  preussische  Widerlegung  der  Beantwortung  264.  265.  — 
Eine  zweite  Erklärung  an  die  österreichischen  Behörden  und  den  wiener  Hof  ^54- 
255.  —  Patent  zur  Beschwichtigung  der  Stimmung  in  Ungarn  255.  —  Avocatorien 
der  Königin  Maria  Theresia  und  preussische  Gegenavocatorien  308.  309.  329.  357.  — 
Veröffentlichung  preussischer  Depeschen  durch  den  wiener  Hof  (Nov.)  316 — 3i8> 
3a2— 324.  339.  340. 

Militärische  Vorgänge.  Aufmerksamkeit  des  Königs  auf  die  Bewegungen  der 
österreichischen  Rheinarmee  151.  158.  ai2.  214.  250.  255.  264.  267.  —  Maisch 
nach  Prag,  Belagerung  und  Einnahme  der  Festung  (13.  August  bis  16.  Sept)  256. 
257.  279.  280.  286—288.  344.  345.  —  Lebensgefahr  des  Königs  in  den  Trancbeeen 
vor  Prag  (12.  Sept)  279.  280;  vergl.  287.  288.  —  Eroberung  von  Tabor,  Budwds, 
Frauenberg  (bis  30.  Sept.)  289.  290.  296.  297.  299.  300.  325.  346.  347.  —  Vor- 
marsch über  die  Moldau  bis  Zimau  und  Wodnian  (4. — 8.  Oct.)  304.  319.  325. 
347.  —  Rückgang  über  die  Moldau  304.  319.  325.  348.  —  Vergeblicher  Ausmarsch 
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zur  Schlacht  nach  Marschowits  (24.,  25.  Oct.)  319.  349.  350.  —  Verlust  von  Tabor, 
Badweis  nnd  Frauenberg  (20.,  22.,  23.  Oct.)  310.  320.  325.  349.  —  Rückzug  an 
die  Elbe,  Unangreifbarkeit  der  feindlichen  Stellung  bei  Kuttenberg,  ElbUbergang 
(bis  8,  Nov.)  320.  3«5.  331.  351.  352.  —  Eibübergang  der  Oesterreicher  (19.  Nov.) 
Rückzug  des  Königs  nach  Schlesien  325.  327.  331.  338.  339.  353.  354.  372.  — 
RiamuDg  von  Prag  (26.  Nov.)  354.  355.  372.  373.  —  Rückkehr  des  Königs  nach 
Berlin  (15.  Dec.)  342;  vergl.  302.  332.  —  „Relation  de  ma  campagne'*  343 — 355. 

Neigung  des  Königs  zum  Frieden  314.  —  Sein  Plan  zu  demselben  (13.  Nov.) 
J17;  vergl.  326. 

Einfall  der  Oesterreicher  in  Glatz  335.  338.  339  —  in  Schlesien  342.  370. 
371-  373«  —  Patent  der  Königin  von  Ungarn  an  die  Einwohner  von  Schlesien  und 
Glatz  (i.  Dec.)  und  preussisches  Gegenpatent  (19,  Dec.)  355.  358  ff.  375.  379.  — 
Reise  des  Königs  nach  Schlesien  (20. — 25.  Dec.)  370. 

OSTFRIESLAND.  Plan  des  Königs  zur  Veräusserung  seiner  Anwartschaft  auf  Ost- 
friesland  an  Churpfalz  66.  72.  91  —  wird  aufgegeben  102. 

Tod  des  Fürsten  von  Ostfriesland,  preussische  Besitzergreifung  (25.  Mai  ff.) 
153 — 157»  160  — 165.  —  Verbandlungen  mit  Holland  wegen  Zurückziehung  der 
Besatzung  aus  Embden  und  Leerort  154 — 156.  160.  176.  l8i.  182.  195.  266  — 
wegen  der  auf  Ostfriesland  geliehenen  holländischen  Capitalien  219.  266  —  mit 
dem  Kaiser  wegen  Entlassung  der  kaiserlichen  Sauvegarde  in  Embden  153.  159. 
168.  169.  175.  184.  185. 

Stellung  Englands  und  Hannovers  zu  der  preussischen  Besitzergreifung  i88.  294. 

PFALZ.  Beitritt  von  Pfalz  zur  Frankfurter  Union  24.  50.  66.  91.  —  Marsch  der 
pfälzischen  Truppen  zur  Verstärkung  der  Armee  des  Kaisers  217.  220.  229.  235. 
240.  277,  —  Bedrohung  von  Jülich  und  Berg  durch  österreichische  Truppen  297. 
310.  —  Reclamation  der  pfalzischen  Garantie  für  Schlesien  366. 

POLEN.  Pläne  des  dresdner  Hofes  in  Polen  11.  12.  93.  115.  116.  330.  334,  — 
Verbreitung  von  Gerüchten  in  feindlicher  Tendenz  gegen  Preussen  144.  188.  196. 
251.  252.  —  Preussische  Gegenmassregeln  116.  121.  140.  141.  182.  296.  301.  — 
Absendung  eines  preussischen  Gesandten  nach  Polen  140.  141.  146.  176.  183. 
223.  —  Verlauf  des  Reichstags  von  Grodno  327.  328.  330.  334. 

REICHSANGELEGENHEITEN.  Zurückhaltung  des  Königs  in  der  Frage  der 
Re'chsassociation  (Jan.  Febr.  1744)  7.  24.  25.  31.  32.  —  Kritik  des  kaiserlichen 
Projectes  zu  einer  Union;  Entwurf  des  Königs  dazu  (5.  März)  49 — 53;  vergl.  54. 
—  Aendernngen  des  Kaisers  an  demselben  51.  64.  —  Fortgang  der  Verhandlungen 
89.  100.  102.  138.  139.  —  Unterzeichnung  des  Unionsrecesses  zwischen  dem  Kaiser, 
Preussen,  Pfalz  und  Cassel,  Frankfurt  22.  Mai  148.  —  Ratification  214.  —  Beitritt 
Frankreichs  (6.  Juni)  179.  203;  vergl.  50.  54,  64.  77.  78.  110.  122.  138.  149.  — 
Die  Frage  der  Verö£fcntlichung  des  Recesses  149.  158.  167.  172.  173.  214.  217. 
225.  232.  241.  —  Indiscretion  der  kaiserlichen  Minister  in  dieser  Angelegenheit 
198.  200.  206.  213.  263.  —  Angeblicher  geheimer  Artikel  des  Unionstractats  263. 
264.  —  Verhandlungen  mit  Bamberg,  Dänemark ,  Hessen ,  Holstein ,  Köln ,  Pfalz, 
Sachsen,  Schweden  (qua  Pommern),  Württemberg  wegen  Beitrittes  zu  der  Union: 
siehe  unter  den  einzelnen  Staaten.  —  Der  König  bekämpft  den  Plan  einer  Con- 
föderation  der  geistlichen  Reichsfürsten  117.  119.  147.  333.  —  Formalitäten  für 
den  Manch  des  preussischen  Kaiserlichen  Auxiliarcorps  153.  199.  203.  213.  214. 
223.  246. 

Der  König  wünscht  die  österreichische  Protestation  gegen  die  Kaiserwahl  pro 
non  dictata  erklärt  278.  —  Wünscht  die  Anerkennung  seines  schlesischen  Titels  durch 
^  Rckh  309. 

Verhandlvngen   wegen  Entlassung  der  kaiserlichen   Salva-Gardia  in  Embden: 
siehe  unter  Osfriesland. 
Concsp.  Friedr.  U.    m.  26 
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RUSSLAND.  Der  König  befürchtet  eine  Thronumwälzung  in  Russland  (Janaar  bis 
Juli)  8.  15.  17.  18.  41.  loi.  145.  148.  165.  168.  187.  193  —  warnt  vor  den  Ab- 
sichten Englands,  Oesterreichs ,  Sachsens  und  Dänemarks  2.  4.  13.  15.  19.  20.  29. 
48.  —  Eigenmächtigkeiten  und  Umtriebe  des  Kanzlers  Bestushew  i.  12.  14.  15. 
34.  46.  80.  93.  95.  96.  103.  117.  121.  144.  147.  148.  166.  177.  178.  190.  191. 
204. —  Der  König  betreibt  seine  Entlassung  i.  2.  4.  9.  10.  13.  18.  28.  47.  49.  63.66. 
69.  79.  84.  88.  96.  99.  106.  118.  121.  140.  144.  145.  148.  166.  169.  187.  190- 
sowie  die  Sendung  des  Oberhofmarschalls  Bestushew  nach  Berlin  2.  4;  vergl  13. 
241.  242. —  Rathschläge  in  Betreff  des  entthronten  Kaisers  und  seiner  AngehörigcD 
9.  15.  19.  29.  68.  —  Schreiben  des  Königs  an  die  Kaiserin  Elisabeth  über  seire 
Besorgnisse  (25.  Jan.)  ,  welches  nicht  übergeben  wird  15 — 19.  68.  85.  166.  —  Be- 
ruhigung des  Königs  in  Bezug  auf  seine  Befürchtung  einer  Thronumwälzong  in  Russ- 
land  (3.  Juli)  200. 

Brautreise  der  Prinzessin  von  Zerbst  (nachmals  Kaiserin  Katharina  II.)  nach 
Russland   3.    7.    10.    il.  18.  29.  30.  44.  45.  47.  48.  62.  140.   144.   166.  190.  191. 

—  Sächsisches  Heirathsproject  für  den  Grossfürsten-Thronfolger  34  —  Krankheit 
der  Prinzessin  94.  95.  106.  178.  191  —  Glückwunsch  des  Königs  an  die  Prinzessin 
und  ihre  Mutter  anlässlich  der  Verlobung  der  ersteren  (5.  August)  237  —  de^g'.. 
an  die  Kaiserin  249.  —  Krankheit  des  Grossfürsten,  Eventualität  einer  anderen  Ver- 
mählung der  Prinzessin  341.  —  Genesung  des  Grossfürsten  356. 

Russische  Accession  zum  Breslauer  Frieden  (i./ 12.  Nov.  1743)8;  vergl.  190.— 
Verhandlungen  wegen  einer  preussisch-russisch-schwedischen  Tripelallianz  (seit  Jan. 
"744)  5-  6.  27.  28.  43.  66.  69.  71.  74.  79-82.  8$.  88.  118.  121.  14a  145.  x66. 
187.  190.  200.  215.  239.  254.  —  Persönliche  Stellung  der  Kaiserin  Elisabeth  zu 
der  Familienverbindung    zwischen    den  Häusern  Preussen   und  Schweden  5.  6.  67. 

—  Haltung  der  Kaiserin  gegen  Oesterreich  in  der  Angelegenheit  des  Marqui> 
Botta  62.  68.  70.  120;  vergl.  84.  118.  247.  312.  —  Der  König  wünscht  russische 
Hülfstruppen  für  den  Fall  eines  Krieges  mit  Oesterreich  47.  66.  70.  84.  85.  88. 
118.  145  —  wirkt  gegen  die  Ueberlassung  eines  russischen  Auxiliarcorps  an  Eng- 
land 96.  238.  267.  308.  335;  vergl.  147.  183.  187.  263.  307.  365  —  sucht  eice 
Verständigung  mit  Russland  für  die  polnischen  Angelegenheiten  ii.  12.  121.  141  — 
verspricht  sich  die  Unterstützung  seiner  Politik  durch  den  russischen  EinHuss  in 
Sachsen  62.  70.  83.  85.  88.  118.  122.   134;  vergl.  120.  125.   166. 

Wendung  in  Russland  (seit  Juni  1744).  Ausweisung  des  Marquis  de  la  Chi- 
tardie  206  (vergl.  171)  210.  213.  215.  232.  239.  340.  —  Der  König  ßirchtct  keine 
schlimmeren  Folgen  (7.  August)  238.  —    Unklarheit  der  russischen  Zustände  263. 

—  ,,La  conduite  de  la  Russie  est  d6jä  assez  ^quivoque"  (20.  Oct.)  304.  —  ,|l^ 
France  devanc^  par  les  guin^es"  293;  vergl.  304.  —  Geringes  Ansehen  des 
französischen  Gesandten  Aillon  bei  der  Kaiserin  357.  —  Eventualität  eines  Ae- 
griffes  von  Seiten  Russlands,  bez.  der  Unterstützung  Sachsens  durch  dasselbe  267. 
312.  329.  335.  —  Beruhigende  Versicherungen  Mardefelds  313.  314,  329.  334- 
380.  382.  •—  Geringe  Bedeutung  der  persönlichen  Gesinnung  der  Kaiserin  329.  — 
Versuche  zur  Gewinnung  Bestushews  169.  215.  306.  307,  —  Antwort  auf  ein 
Dankschreiben  des  Vicekanzlers  Woronzow  für  die  ihm  durch  den  König  enrirktc 
Reichsgrafenwürde  (7.  August)  239;  vergl.  171.  181.  190.  199.  203.278.— 
Fernere  Haltung  Woronzow*s  307.  340.  —  Bemühungen  zur  Erzielung  einer  Pres- 
sion Russlands  auf  Sachsen  216.  217.  239.  248.  307.  308.  312.  314.  329.  335* 
356.  —  Zurückweisung  sächsischer  Anschuldigungen  334.  336. 

Mittheilungen  an  den  russischen  Hof  über  den  Marsch  der  preussischeD 
Auxiliartruppen  des  Kaisers  ai2.  216.  217.  236.  238.  306.  —  Schreiben  aD  die 
Kaiserin  Elisabeth  darüber  (10.  August)  247.  248.  —  Der  König  nimmt  die  Me- 
dication  Russlands  in  Aussicht  (seit  October)  313.  314«  317.  327.  338;  vergL  nS. 
—  Schreibt  deswegen  an  die  Kaiserin  (6.  Dec.)  336;  vergl.  334.  —  Redaaiatioii 
der  russischen  Garantie  fUr  Schlesien  (19.  Dec.)  363 — 367 ;  vergl.  335. 
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(CHUR)SACHSEN.  Punkte,  über  die  der  Gesandte  in  Dresden  berichten  soll  93  — 
Vertrag  zwischen  Sachsen  und  Oesterreich  4.  12.  25.  29.  38.  —  Sächsische  Trup- 
penaogmentation  53;  vcrgl.  114.  —  Sächsische  Politik  in  Russland,  Allianz 
zwischen  Sachsen  und  Russland  29.  34.  117;  vergl.  257.  —  Polnische  Politik  des 
dresdner  Hofes,  siehe  unter  Polen.  —  Sächsische  Verhandlungen  mit  Mainz  282. 

Der  König  nimmt  die  Betheiligung  Sachsens  an  dem  Kampfe  gegen  Oester- 
reich in  Aussicht  40.  57.  136,  192.  —  Plan  einer  Allianz  zwischen  Sachsen  und 
dem  Kaiser  120.  125.  —  Spuren  einer  Annäherung  Sachsens  an  Frankreich  113. 
114. —  Sachsens  Einladung  zur  Frankfurter  Union  wird  beabsichtigt  50.  53.  54; 
Tergl.  149.  2$o  —  gegen  die  Aussicht  auf  Landerwerb  in  Böhmen  102.  134. 
150.  171.  192.  193.  234.  257.  —  UnOpportunität  eines  Angebots  von  Mähren 
und  Erfurt  an  Sachsen  289. 

Durchzug  der  preussischen  Armee  durch  Sachsen  (August).  Sendung  Winter- 
feldts  nach  Dresden  mit  kaiserlichen  Requisitorialien  233.  236.  240;  vergl.  151. 
199.  —  Sendung  Wallenrodts  nach  Warschau  in  derselben  Angelegenheit  221—223. 
236. —  Einwände  und  Schwierigkeiten  240.   241.  246.  248.  250.252,257.266.343. 

—  Förderung  des  Durchzugs  seitens  der  Sachsen  und  das  Widerspruchsvolle  ihres 
Verfahrens  257.  343.  —  Schreiben  des  Königs  an  den  König  August  252.  253. 
259 ;  vergl.  282  —  desgl.  an  den  Herzog  von  Weissenfeis  260.  —  Zurückliefening 
von  Relaispferden  etc.  280.  —  Verhandlungen  wegen  Liquidation  der  durch  den 
Maisch  verursachten  Kosten  260.  301. 

Preussische  Anerbietungen  und  Vorschläge  an  Sachsen  (Sept.)  267—270.  278. 
295.  296;  vergl.  245.  246.  251.  314. 

Marsch  eines  sächsischen  Auxiliarcorps  ftir  die  Königin  von  Ungarn  nach 
Böhmen  (Oct.)  302.  303.  329;  vergl.  257.  258.  259.  291.  293.  —  Erklärung  des 
sachsischen  Gesandten  in  Berlin  291  ;  vergl.  321.  —  Militärische  Vorkehrungen  gegen 
Sachsen  291.  292.  —  Schwierigkeit ,  das  sächsische  Corps  in  Böhmen  anzugreifen 
314.  —  Subsidienvertrag  zwischen  Sachsen  und  England  304.  —  Rückhalt  Sach- 
sens an  Russland  311.  314.  356.  357.  —  Weisung  an  den  Gesandten  in  Dresden, 
sich  zugeknöpft  und  geschlossen  zu  halten  ;  desgl.,  über  die  militärischen  Veran- 
staltungen  zu   berichten  315.    316.  —   Weitere  Rüstungen    Sachsens  328.  330.  359. 

—  Eventualität  der  Betheiligung  des  sächsischen  Auxiliarcorps  an  der  Offensive 
gegen  Preussen  372.  374.  375.  —  Preussische  Erklärung  an  den  sächsischen  Ge- 
sandten in  Berlin  in  dieser  Angelegenheit  (Dec.)  372.  —  Sächsische  Eröffnungen  an 
Frankreich  368.  —  Der  König  lädt  den  König  August  ein,  den  Rückweg  von 
Warschau  nach  Dresden  über  Schlesien  zu  wählen  (Dec.)  371.  372.  377  —  hofft 
Sachsen  für  sich  zu  gewinnen  373  —  ermächtigt  seinen  Gesandten  zu  neuen  In- 
sinuationen 377.  378. 

SACHSEN-GOTHA.  Verhandlungen  wegen  Anwerbung  gothaischer  Truppen  85. 
86.  107.  108.  119.  —  Der  König  widerräth  dem  Herzog  die  Betheiligung  an  einer 
Conföderation  gegen  die  Frankfurter  Unirten  333. 

Sardinien.  Plan  zur  Gewinnung  Sardiniens  für  die  antiösterreichische  Partei  133. 
134.  —  Verhandlung  zwischen  Frankreich  und  Sardinien  170.  305.  —  Abneigung 
des  Königs  gegen  directe  Verhandlungen  mit  Sardinien  282.  283;  vergl.  323. 

SCHWEDEN.  Verhandlungen  wegen  Vermählung  des  schwedischen  Kronprinzen  mit 
einer  preussischen  Prinzessin  (seit  8.  Jan.  1744)  5.  6.  58.  67.  72.  81.  88.  94.  Iii. 
127.  142.  166.  190.  196.  204.  —  Abreise  der  Prinzessin  Ulrike  nach  Schweden 
237.  —  Sendung  des  Grafen  Finckenstein  in  ihrer  Begleitung  nach  Schweden  (In- 
struction vom  7.  Juli)  204.  205. 

Verhandlungen  wegen  einer  Tripelallianz  zMrischen  Preussen,  Schweden  und 
Russland  (seit  8.  Jan.  1744)  5.  6.  27.  28.  43.  66.  69.  71.  74.  79.  80.  81.  82.  85. 
S8.  118.  121.  140.  145.  166.  187.  200.  204.  215.  —  Verhandlungen  wegen  einer 
Separatallianz  mit  Schweden  (2.  Juli  ff.)  197.  204.  205.  231.  254.  270. 

26  • 
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Der  König  wünscht  die  Mitwirkung  schwedischer  Truppen  im  Kriege  ffir  den 
Kaiser  (13.  Febr.  ff.)  33.  41.  43.  72.  —  Verhandlungen  wegen  Beitritt  des  Köaigs 
von  Schweden  als  Herzog  von  Pommern  zur  Frankfurter  Union  139.  231. 
271.  294,  —  Der  König  nimmt  die  Mediation  Schwedens  in  Aussicht  314.  317. 
326.  327. 

SPANIEN.  Bedeutung  der  spanischen  Verhältnisse  fUr  die  allgemeine  Politik  41. 
10 1.  133.  —  Weigerung  des  Königs^  Verpflichtungen  gegen  Spanien  zu  überneh- 
men (30.  März)  66.  71.  —  Der  König  sucht  Handelsbeziehungen  zu  Spanien  83; 
vergl.  131.  —  Sein  Urtheil  über  den  Plan  einer  Allianz  zwischen  Spanien,  dem 
Kaiser,  Frankreich,  Neapel,  Genua  301. 

TRIER.  Feindliche  Haltung  des  trierer  Hofes  gegen  den  Kaiser  7.  119.  —  Pies- 
sionsmittel  gegen  Trier  294.  297 — 299.  —  Der  König  widerräth  dem  ChurfÜrsten 
die  Betheiligung  an  einer  ConfÖderation  gegen  die  frankfurter  Unirten  333. 

WÜRTTEMBERG.  Vertragsverhandlungen  zwischen  Preussen  und  Württemberg  (bis 
31.  Jan.  1744)  3.  4.  5.  16.  —  Eintritt  des  casus  foederis  366.  —  Instruction  fär 
den  Gesandten  in  Stuttgart  (9.  Febr.)  24.  —  Der  König  verwerthet  den  Einfinss 
Württembergs  im  Schwäbischen  Kreise  (Mai)  119.  —  Sendung  des  Grafen  Dohna 
nach  Württemberg  213.  226.  —  Die  Frage  der  Einladung  Württembergs  zur 
Frankfurter  Union  49.  232.  —  Zurückhaltung  Württembergs  gegen  eine  Antiliga 
332.  —  Stellung  des  Königs  zu  den  Streitigkeiten  zwischen  Württemberg  und  Frank- 
reich wegen  Mömpelgard  271.  272.  276 — 279. 
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VERLAG  VON  ALEXANDER    DUNCKER. 

KÖNIGLICHEM  KOFBUCHHÄNDLER. 
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1674-    AU   MINISTRE   D'fiTAT   COMTE   DE   BEESS  A  DRESDE. 


Berlin,   ler  janvier  1745. 

J'ai  bien  regu  la  relation  que  vous  m'avez  faite  en  date  du  29  du 
decembre  pass^,  et  vous  sais  bon  gr^  des  informations  que  vous  m'y  avez 
donn^es;  aussi  continuerez-vous  d'avoir  la  mime  attention  pour  tout  ce 
qui  mdrite  mon  attention.  Quant  ä  l'aifaire  de  la  ddclaration  k  demander 
au  minist^re  saxon,*  sur  laquelle  vous  demandez  mes  instructions  ul- 
terieures,  si  je  trouve  k  propos  que  vous  vous  adressiez  par  dcrit  au 
minist^re  ä  Dresde,  pour  lui  demander  explication  sur  l'article  en  question, 
ou  si  vous  devez  rester  ä  la  requisition  verbale,  je  vous  dirai  que  vous 
devez  presenter  le  memoire  formel  ä  tous  les  ministres. 

Nach  dem  Conoept. 


Federic. 


1675,    AU  MINISTRE  D'ÄTAT  COMTE  DE  PODEWILS  A  BERLIN. 


Podewils  berichtet,  Berlin  30.  De- 
cember:  Der  polnische  Landbote  Grodzicki 
ist  in  Berlin  angelangt,  im  Auftrage  einer 
Anzahl  von  Senatoren,  die  sich  das  Wort 
gegeben  hitten  „de  s'assembler  le  jour 
<iei  Rois  k  Lemberg  pour  consulter  sur 
Ifs  moyens  les  plus  efficaces  et  pour 
prendre  lea  mesures  les  plus  convenables 
poor  secouer  le  joug  insupportable  de  la 
^on  de  Poniatowski  et  de  la  famille  de 
Cautoryski;  et  qu'ils  se  flattaient  d'dtre 
ptüssunment  dans  ce  dessein  secondfe  de 
^  pari  de  Votre  Majest^  et  de  la  France, 
et  assist6s  de  troupes  aussi  bien  que 
d'argent.'* 

Nach  der  eigenhändigen  Aufzeichnung  (praes.  2.  Januar  1745)  am  Rande  des  Berichts. 


On  peut  leur  dire  qu'ils  doi- 

vent  juger  par  notre  conduite  que 

nous    sommes    les   vöritables   amis 

des  Polonais,  qui  voulons  leur  bien 

et  leur   repos  et  qui    ne    voulons 

pas    proüter    de    leurs    dissensions 

pour    p£cher    en   eau   trouble,    et 

faire  valoir  notre  conduite.      _ 

Fr. 


I  Vergl.  Bd.  III,  372  und  unten  S.  12. 
Corresp.  Friedr.  II.    IV. 


1676.    AU  CONSEILLER  PRIVfi  DE  LfiGATION  COMTE  DE 

PODEWILS  A  LA  HAYE. 

Berlin,   2  janvier  1745. 

Je  vous  ordonne  de  dechiflfrer  vous-m^me  ce  qui  suit,  aussit6t  que 
votre  santd  et  vos  forces  vous  le  permettront. 

Comme  la  France  a  secr^tement  forme  le  projet  d' aller  tomber  tout 
d'iin  coup   sur  Nim^gue   et   de  penetrer  dans  le  cceur  de  la  Hollande, 
aussitöt   qu'elle  aura  ramasse  assez  de  troupes  pour  exdcuter  et  soutenir 
cette  expddition,    on  m'a  sonde  de  loin  sur  ce  projet  et  si  je  ne  serais 
pas  d'humeur  ä  m'y  pröter  et  ä  y  employer  mes  troupes  et  mes  places 
fortes  dans  les  pays  de  Cleve  et  de  Gueldre,  pour  en  faciliter  Texecution. 
Mais   bien   loin   d'y  donner  les  mains  ou  d'y  fournir  la  moindre  chose, 
j'ai   eu  ce   projet   en  horreur,   d'autant  qu'il  tend  ä  un  bouleversement 
total  de  la  Rdpublique,    pour  la  conservation   de  laquelle  j'ai  toujours 
conserv^  les  plus  tendres  soins,  malgrd  la  differente  fa^on  de  penser  entre 
nous   sur  la  Situation   präsente   des  affaires ;    et  je  crois  m6me  que  la 
France,  voyant  que  je  ne  veux  point  entrer  dans  une  idee  aussi  violente 
et  dans  ce  complot  d'iniquite,  y  renoncera  bientöt.    Cependant,  comme 
il   pourra^t  arriver  que   ce   projet   füt   dvente,    soit  par  indiscr^tion  soit 
qu'on  en  trouvit  des  traces  et  des  indices  suffisants  dans  les  papiersdu 
marechal  de  Belle-Isle,   arr^t^,  comme  vous  savez,  ä  Osterode,  dans  les 
fitats  d'Hanovre,  et  que  mes  ennemis  ne  manqueront  point  de  me  noiidr 
de   nouveau   ä  cette  occasion  et  d'en  mettre  une  bonne  partie  sur  mon 
compte,   j'ai   cru   vous   devoir  avertir  d'avance  de  ma  fagon  de  penser 
sur  un  projet  que  je  ddteste  dans  le  fond  du  coeur  et  dont  je  suis  plus 
eloigne  que  jamais. 

J'esp^re  que  cet  eclaircissement  vous  mettra  en  etat  de  me  justifier 
entierement  lä-dessus,  s'il  en  transpirait  la  moindre  chose,  mais  je  voos 
ddfends,  sous  peine  de  ma  disgräce,  d'en  faire  la  moindre  Ouvertüre  ou 
confidence  ä  qui  que  ce  soit,  pas  möme  ä  votre  secrdtaire  d'ambassade, 
tant  et  aussi  longtemps  que  la  chose  n'eclate  pas  d'une  mani^re  ou 
d'autre,  puisque,  si  eile  est  ensevelie  dans  l'oubli,  il  vaut  mieux  en 
^touflfer  jusqu'ä  la  moindre  idee  qui  serait  capable  de  revolter  la  Re- 
publique  sans  retour  contre  la  France  et  ses  allids  et  lui  faire  prendre 
le  i5arti  le  plus  vigoureux  que  la  cour  de  Vienne  et  ses  adherents  pour- 
raient  jamais  souhaiter.  Cependant,  si  ce  myst^re  devait  se  döcouviir, 
vous  ne  manquerez  pas  de  protester  aux  ministres  de  r£tat  et  aux 
principaux  de  la  R^publique  que  bien  loin  d'y  avoir  la  moindre  part 
ou  de  me  prÄter,  soit  en  tout  ou  en  partie,  ä  l'execution  d'un  plan  que 
j'ai  en  hörreur,  je  conserverai  plutöt  constamment  pour  la  Rdpublique 
les  m^mes  sentiments  d'estime  et  d'amitie  les  plus  sinc^res  que  mes 
prödöcesseurs  ont  eus  toujours  pour  eile,  et  que  sa  conservation  me 
sera  toujours  aussi  chere  que  la  mienne  propre,  ne  souhaitant  nen  si 
passionn^ment  que  de  pouvoir  parvenir  bientöt  ä  une  pacification  gdndrale 


et  au  prompt  rdtablissement  de  la  paix  en  Allemagne  et  surtout  dans 
le  voisinage  de  la  Republique,  et  que  je  donnerai  de  bon  coeur  les  mains 
ä  une  paix  juste  et  raisonnable.  Vous  prendrez  pourtant  si  bien  vos 
precaations  qu'en  cas  qu'ä  la  derni^re  extr^mite  vous  vous  trouviez 
obligd  d'en  venir  k  ces  insinuations ,  vous  le  fassiez  d'une  mani^re  qui 
ne  püt  trop  fortejnent  choquer  la  France  ou  l'indisposer  contre  moi,  en 
avan^ant  plut6t  que  je  ne  saurais  m'imaginer  qu'un  pareil  projet  ait 
ete  enfant^  par  le  Roi  m^me,  dont  je  connaissais  trop  les  sentiments 
de  droiture  et  d'honneur  pour  le  lui  attribuer;  mais  que  cela  pourrait 
avoir  et^  imagind  par  quelque  esprit  turbulent  et  temeraire,  sans  qu'on 
püt  le  mettre  sur  le  compte  de  son  sou verain.  Enfin,  vous  vous  con- 
dnirez  en  tout  ceci  avec  autant  de  prudence  que  de  circonspection ; 
qu'en  rassurant  les  uns  vous  ne  choquiez  pas  trop  les  autres,  et  je  m'en 
remets  ä  votre  dexterite  ordinaire  ä  manier  une  afTaire  difficile  et  ddicate. 

F  e  d  e  r  i  c. 

Nach  dem  Concept.  H.  Comtc  de  Podewils. 


1677.     AU  ROI  DE  FRANCE  A  VERSAILLES. 

Berlin,  4  janvier  1745. 
Monsieur  mon  Fr^re.  Je  ne  saurais  laisser  ^chapper  une  occasion 
aussi  favorable  que  ce  changement  d'annee  pour  r^itdrer  k  Votre  Majestd 
tous  les  sentiments  et  les  vceux  que  je  fais  pour  Sa  prosp(§ritd.  Je  dois 
en  m^me  temps  L'avertir  que  la  Situation  de  l'Empereur  est  devenue 
plus  critique  qu*elle  n'a  6t€,  par  un  gros  ddtachement  que  le  prince 
Charles  a  fait  vers  le  Haut-Palatinat.  Un  prompt  secours  de  la  part  de 
Votre  Majestö  pourra  tout  seul  maintenir  ce  prince  infortun^  dans  son 
pays.  On  s'^onnera  peut-ötre  comment  le  prince  Charles  a  pu  faire 
un  detachement,  devant  moi,  mais  il  faut  savoir  qu'il  a  re^u  un  renfort 
de  20,000  hommes  qui  ravagent  actuellement  la  Haute-Silesie ;  le  prince 
d' Anhalt  est  en  pleine  marche  pour  les  en  rechasser,  mais  j'appr^hende 
fort  que,  lorsqu'on  les  expulsera  d'un  cötd,  ils  ne  reviennent  par  un 
autre.  II  fallut  encore  par  la  fatalite  la  plus  bizarre  que  le  mar^chal 
de  Belle-Isle  flftt  arröte  par  les  Hanovriens.  Enfin ,  il  dopend  de  Votre 
Majeste  de  redresser  tout  ceci,  mais  je  La  prie  instamment  de  ne  pas 
perdre  de  vue  les  deux  objets  decisifs,  dont  Tun  est,  de  renforcer  l'arm^e 
imperiale  promptement,  et  l'autre,  de  renforcer  le  mardchal  de  Maillebois, 
Sans  quoi  les  deux  armees  pourraient  avoir  presque  dans  le  m6me  temps 
un  m6me  gort,  et  assurdment  un  pareil  contre-temps  serait  capital  pour 
döunger  tous  les  desseins  qu'on  pourrait  former  pour  la  campagne  fu- 
ture.  Je  suis  avec  tous  les  sentiments  imaginables,  Monsieur  mon  Fr^re, 
de  Votre  Majestd  le  bon  fr^re  Federic 

Nach  einer  Abschrift  von  der  Hand  des  Grafen  Podewils. 


!• 


i678.     AU   CONSEILLER   PRIVfi  DE  GUERRE   DE  KLING- 

•    GRIFFEN  A  MUNICH. 

Berlin,  5  janvier  174$- 

Je   n'ai   pas   attendu   les  dvenements  que  vous  me  mandez  dans  la 
döpöche  du  26  ddcembre  dernier,  pour  faire  faire  en  France  les  reprdsen- 
tations   que   vous   me   proposez.     J'ai  de  plus  6cnt  de  ma  propre  main 
ä  Sa  Majestö  Tr^s  Chretienne  dans  les  termes  les  plus  pressants,    pour 
lui  faire  comprendre  la  n^cessitd  de  faire  marcher,   sans  perdre  un  mo- 
ment,   au  secours  de  TEmpereur,  en  Bavi^re  et  particuli^rement  vers  le 
Haut-Palatinat,  le  corps  de  troupes  fran^aises  qui  se  trouve  actueUement 
dans  le   cercle   de  Souabe.     Mais  il  aurait  inüniment  mieux  valu  qu'on 
n'eüt  point  attendu  l'extrdmitd  präsente  et  qu'on  eut  prdvenu  la  rentree 
des  troupes  autrichiennes   dans  le   Haut-Palatinat.     Cependant    comme 
l'armee  de  l'Empereur  surpasse  actueUement  le  nombre  de  30,000  hommes, 
je   me  flatte  qu'il  sera  du  moins  en  etat  de  soutenir  la  defensive  et  de 
se  maintenir  dans  les  postes  qu'il  occupe  prdsentement,  jusqu'ä  Tarrivee 
du   renfort.     J'ai   d'autant  plus  Heu  de  me  le  promettre,   que  je  donne 
actueUement  de  l'occupation  ä  une  grande  partie  des  forces  autrichiennes, 
le  prince  Charles  de  Lorraine  ayant  ramassd  au  delä  de  25,000  hommes, 
troupes  rdgldes  et  irrdguli^res,    sans  compter  une  foule  d'insurg^,    pour 
tenter  une   invasion   en  Silesie,   de   sorte  que  malgrd  les  incommodites 
de  la  Saison  mes  troupes  sont  encore  actueUement  en  action.     Ainsi  je 
ne  saurais   m'imaginer   que  l'armde   autrichienne  dans  vos  quartiers  füt 
assez  en   force   pour  reduire   l'Empereur   k  des   extremitös,    ni  que  ce 
prince  se  laissit  induire  ä  se  remettre  k  discrdtion  entre  les  bras  de  ses 
plus  cruels  ennemis  et  k  se  sdparer   d'avec  ses  allies  les  plus  fiddles  au 
moyen  d'un  accommodement  particuUer.     Cependant  comme  il  est  tres 
vraisemblable  que  la  reine  de  Hongrie  tentera  tout  ce  qui  est  possible, 
pour  engager  l'Empereur  dans  une  ndgociation  de  paix  separ^,  et  qu'eUe 
y  sera  puissamment   secondee   par   ses  partisans   secrets  k  la  cour  im- 
periale,   vous   ne  sauriez  pas   dtre   trop   sur  vos  gardes  k  ce  sujet,    et 
aussitöt  que   vous  ddcouvrirez   le   moindre   indice   d'une  semblable  ne- 
gociation,    vous    ne   manquerez  pas   de  m'en  informer  incessamment.  ■ 
Vous  n'oublierez  pas  non  plus  de  vous  concerter  lä-dessus  avec  le  sieur 
de  Chavigny  et   de  combiner   vos  soins  et  travaux,   tant  pour  rassurer 
l'Em-pereur  et  pour  lui  inspirer  de  la  fermet^,  que  pour  veiller  de  prte 

aux  mendes  de  son  minist^re.  _     , 

Federic. 

Nach  dem  Conoept.  H.  Comte  de  Podewils. 


>  Eine  entsprechende  Weisung  erhält  unter  dem  gleichen  Datum  Graf  Podewils 
im  Haag  in  Bezug  auf  den  dortigen  Vertreter  des  Kaisers. 
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1679.    AN  DEN  ETATSMINISTER  GRAF  PODEWILS  IN  BERLIN. 


Ajkdiii  berichtet,  London  25.  De- 
cember  1744:  Der  hollindtsche  Gesandte 
BoetzeUer  „s'est  si  pea  m^nagö  que  son 
secretatre,  bien  que  homme  d'Age,  a  eu 
rinsolence  de  dire  hautement  dans  un  lien 
public  qne  Texc^  de  leur  extreme  joie 
tnr  I'avis  des  mauvais  succ^  de  Votre 
Majest^  en  Boheme  les  avait  empdch^, 
Botzelaer  et  lui,  de  dormir  pendant  toute 
ime  nuit/*.  .  .  . 

,,Qnelqnes-iuis  des  principanx  da 
nouvean  nünist^  m'ont  fait  entendre  assez 
nettcment  qn'ils  esp^nient  par  leur  sjrst^me 
ä  ravenir  r^tablir  la  confiance  n^essaire 
eatre  TAngleterre  et  les  autres  puissances. 
Cependant  je  d^couvre  k  vue  d'oeil  des 
sentiments  bien  cootraires  dans  les  autres 
prindpaux,  en  ce  qu'ils  se  flattent  qu'il 
sera  üdle  ä  la  Grande-Bretagne  de  s*en- 
tendre  avec  la  France,  laquelle,  comme 
partie  principale,  sera  chann^,  en  se  d6- 
cliargeant  du  grand  fardeau  des  d^enses 
qn'eUe  avait  d^jli  supportto  dans  cette 
goerre,  qn'on  lui  fuse  quelque  ouverture 
poar  s'en  tirer.  An  moyen  de  qnoi,  on 
insnue  sourdement  que  Votre  Majest^  de- 
Ticndrait  la  victime  de  la  cour  de  Vienne, 
i  laquelle  l'Angleterre,  pour  se  venger 
contre  Votre  Blajest^  ii  canse  du  parti 
qu'dle  avait  pris,  foumirait  de  l'argent 
et  des  forces  süffisantes  pour  reprendre 
la  Sil^ie  .  .  .  ä  quoi  la  France  consen- 
timt  volontiers,  moyennant  un  Etablisse- 
ment k  Don  Philippe  en  Italie." 


Berlin,  7.  Januar  1745. 

vfDes  Königs  Majestät  haben 
allergnädigst  befohlen,  dass  dem 
p.  Andrid  citissime  und  mit  aller- 
nächst abgehender  Post  dahin  ge- 
antwortet werden  sollte,  wie  des 
Königs  Majestät  zwischen  diesem 
Bericht  und  seinem  vorigen,  wo- 
rinnen  so  viel  gutes  von  der  Nei- 
gung, so  das  neue  Ministerium  in 
Engelland  vor  Sr.  Königl.  Majestät 
habe,  [einen  Widerspruch]  fänden, 
und  er  sich  also  deshalb  näher  expli- 
ciren  sollte.  Vor  der  Hand  urtheileten 
Se.  Königl.  Majestät  fast,  als  ob 
man  von  dem  neuen  Ministerio  sich 
mit  Fleiss  dergleichen  Sentiments, 
wie  in  dem  letzten  Bericht  ent- 
halten, gegen  ihn,  den  p.  Andrie, 
entfallen  lassen,  in  der  Intention 
Se.  Königl.  Majestät  dadurch  zu 
allarmiren  und  Dieselbe  dahin  zu 
bringen,  dass  Sie  das  Praevenire 
wegen  Frankreich  spielen  und  ein 
besonderes  Accommodement  durch 
das  englische  Ministerium  vor  Sich 
zu  Wege  zu  bringen  suchen  sollten. 
Es  sollte  also  der  p.  Andrie  sich 
näher  desfalls  expliciren,  inzwischen 
genau  Acht  haben  und  dahinter  zu 
kommen  suchen,  ob  etwa  in  Engelland  Chipotages  mit  Frankreich  wegen 
eines  Friedens  angefangen  würden,  als  worauf  er  sehr  attent  sein  sollte. 

Das  Betragen  des  Boetzelaer  surprenire  Se.  Königl.  Majestät  nicht 
venig;  indess  könnte  sich  der  p.  Andrid  gegen  denselben  oder  seinen 
Secretär  wohl  bei  Gelegenheit  auf  eine  convenable  Art  äussern,  dass, 
venn  er,  der  Andriö,  wie  er  hoffte,  nächstens  angenehme  Zeitungen  von 
seinem  Hofe  erhalten  würde,  er  mit  mehrerem  Grund  ebenso  viel  Freude 
<^ber  haben  würde,  als  der  p.  Botzelaer  über  vielleicht  ganz  ohn- 
gegründete  Zeitung  gehabt.'' 

Mardefeld  sei  anzuweisen,  „wie  bei  der  jetzigen  guten  Disposition 
<ies  nissischen  Ministerii  er  alle  Efforts  von  der  Welt  thun  sollte,  damit, 
sobald  nur  der  russische  Hof  zu  Petersburg  angekommen  sein  würde, 
selbiger  eine   öffentliche   Demarche    zum   Faveur  Sr.   Königl.   Majestät 


thäte,  es  sei  nun  durch  eine  Declaiation,  so  dem  ungarischen  Gesandten 
geschähe,  dass  dafern  die  Königin  von  Hungarn  fortfahre,  etwas  gegen 
Schlesien  zu  unternehmen,  sodann  die  russische  Kaiserin  sich  obligiret 
sehen  würde,  nach  den  zwischen  des  Königs  Majestät  und  ihr  geschlos- 
senen Engagements  und  Träctaten  die  allianzmässige  Hülfe  zu  leisten; 
oder  auch  an  Sachsen,  mit  des  Königs  Majestät  in  guter  Harmonie  zu 
leben  und  der  Königin  von  Hungarn  gegen  Se.  Königl.  Majestät  keine 
Hülfe  zu  geben;  oder  dergleichen  andere  publique  Demarche.  Es  ver- 
langte Se.  Königl.  Majestät  solches  nicht  sowohl,  um  eine  reelle  Assi- 
stance  von  Russland  zu  erwarten,  als  vielmehr  nur,  den  Namen  davon 
zu  haben  und  einen  ficlat  davon  zu  machen.  Uebrigens.  sollte  der 
Herr  von  Mardefeld  continuiren,  das  russische  Ministerium  in  der  jetzigen 
guten  Disposition  zu  erhalten,  insbesondere  aber  die  Idee  nicht  fallen 
zu  lassen  sondern  vielmehr  bestens  zu  poussiren,  dass  die  russische 
Kaiserin  sich  von  der  Pacification  in  Teutschlajnd  melire  und  deshalb 
ihre   gute  Officia  zum  Frieden   antrüge.".  .  .  Eichel 

Auszug  aus  der  Ausfertigung. 

i68o.     AU  ROI  DE  FRANCE  A  VERSAILLES. 

i 

Berlin,  8  janvier  1745. 

Monsieur  mon  Fr^re.  Le  marquis  de  Valory  m'a  rendu  hier  la 
lettre  que  Votre  Majest^  a  eu  la  bont^  de  m'dcrire.  Elle  y  donne  des 
preuves  öclatantes  de  Sa  moddration,  de  Son  desinteressement  et  de  Son 
inclination  pour  la  paix.  Je  me  trouverais  trop  heureux,  si  je  pouvais 
servir  d'instrument  pour  une  oeuvre  aussi  salutaire  pour  toute  l'Europc, 
et  comme  Votre  Majeste  parait  dösirer  que  je  me  Charge  de  faire,  en 
Hollande  et  en  Angleterre,  les  premi^res  ouvertures,  je  La  prie  de  vouloir 
pr^alablement  coucher  un  plan  g^n^ral  par  öcrit,  afin  que  je  ne  ine  trouve 
pas  dans  le  cas  odieux  d'avancer  des  choses  contraires  aux  intentions 
de  mes  allids. 

Si  milord  Carteret  s'etait  soutenu  dans  le  minist^re,  je  regarderais 
toute  ddmarche  de  paciücation  comme  une  entreprise  inutile;  mais  ce 
nouveau  ministere  qui  voudra,  selon  la  coutume  des  ministres,  prendre 
le  contrepied  du  systdme  de  ses  pr^dcesseurs,  sera.  peut-fttre  bien  aise 
de  trouver  une  prompte  issue  ä  une  guerre  dont  il  est  las  de  porter  le 
fardeau,  et  qui  rend  toujours  en  Angleterre  le  ministere  plus  chancdaDt, 
plus  mobile  et  incertain  de  son  sort,  que  la  paix.  Quand  mime  od  &e 
conviendrait  pas  ensemble  de  tous  les  points  en  gdneral,  peut-6tre,  sdon 
l'intention  de  Votre  Majeste,  on  pourrait  convenir  d'un  armistice,  et 
faciliter  ainsi  le  chemin  de  la  paix.  Depuis  que  j'ai  donn^  des  troupes 
auxiliaires  k  l'Empereur,  je  n'ai  entendu  sonner  mot  de  toutes  les 
puissances  qui  ont  epous^  la  querelle  de  la  reine  de  Hongrie;  toute  U 
politique  qu'elles  observent  envers  moi,  se  renferme  dans  des  in- 
sinuations  malignes  qu'elles  fönt  faire  tant  directement  qu'indirectement 


a  mes  mmistres,  et  qui  roulent  sur  la  facilite  qu'ils  se  flattent  de  trouver 
ä  faire  leur  paix  avec  nos  alli^s  et  de  me  sacrifier  ä  leur  Jalousie,  leur 
haine  et  leur  vengeance.  Mais  on  sait  ä  peu  pr^s  le  cas  qu'il  faut  faire 
de  semblables  mis^res,  et  mes  ministres  ont  ordre  de  recevoir  de  pareils 
avis  avec  m^pris  et  d'y  repondre  avec  hauteur. 

Ma  Situation  presente  est  teile  que  la  Haute-Silesie  et  le  comt^  de 
Glatz  sont  inondes  de  quelques  vingtaines  de  mille  Hongrois,  et  que  j*ai 
fait  rassembler  des  troupes  pour  ddblayer  le  pays  et  pour  le  purger  de 
cette  race  infame.  J'en  attends  l'evenement,  ce  qui  ddcidera  en  quelque 
fa^on  de  l'ouverture  de  la  campagne  prochaine.  Je  rdit^re  encore  mes 
instances  k  Votre  Majeste  pour  qu'EUe  daigne  prendre  les  mesures  les 
plus  justes  et  vigoureuses  pour  le  maintien  de  la  Baviere  et  pour  le 
renforcement  de  Son  armee  du  Bas-Rhin.  Ces  deux  points  me  paraissent 
capitaux  dans  le  moment  present,  et  ce  ne  sont  pas  des  ^checs  mediocres 
qui  peuvent  nöus  y  arriver,  mais  le  derangement  de  toutes  nos  mesures 
presentes  et  m^me  de  celles  pour  la  campagne  qui  vient.  Je  m'aper^ois 
avec  regret  de  la  longueur  de  raa  lettre,  j'en  demande  excuse  ä  Votre 
Majeste,  La  priant  de  me  croire  ä  jamais  etc. 

Nach  Abschrift  der  Cabinetskanzlei. 


Federic. 


1681.  AN  DAS  DEPARTEMENT  DER  AUSWÄRTIGEN  ÄFF  AIREN. 


L/er  Legationssecretür  Beck  berich- 
tet, in  Vertretung  des  kranken  Grafen 
O.  Podewüs,  Haag  5.  Januar:  |,Presque 
tous  les  r^gents  que  j'ai  vus  depuis  quelques 
jonis,  ont  commenc^  d'eux-mSmes  ä  parier 
des  affaires  publiques,  en  me  demandant 
sü  n'y  avait  pas  moyen  de  parvenir  k  la 
pacification .  .  .  .  Le  pensionnaire  Alewyn 
me  dit  qu'il  avait  repr^sent^  k  plusieurs 
r^gents  qui  pensaient  qu'il  fallait  travailler 
a  la  padiication  g^n^rale ,  qu'il  vaudrait 
mieux  de  commencer  par  celle  d'AUe« 
magne,  laqudle  ^tant  falte,  celle  d'Italie 
s'en  soiTrait,  pourainsi  dire,  d'elle-mdme/' 


Berlin,  ii.  Januar  1745. 
Es  soll  ihm  mit  der  ersten 
Post  geantwortet  werden,  dass  alles 
ganz  gut  sei,  aber  mit  dem  Reden 
vom  Frieden  wäre  es  nicht  aus- 
gerichtet, und  wenn  die  gutgesinnten 
Staaten  nicht  mehr  thun  wollten, 
als  im  Haag  promeniren  und  spre- 
chen, so  würde  sobald  noch  kein 
Friede  werden. 


Muadliche  Resointion.    Nach  Aufzeichnung  des  Cabineuiecretftr«. 


1682.  AN  DEN  ETATSMINISTER  GRAF  PODEWILS  IN  BERLIN. 

Berlin,  12.  Januar  1745. 

Der  König  befiehlt,  Andrie  anzuweisen,  „dass  er  fleissig  dran  sein 
und  continuiren  sollte,  alle  diejenige  Insinuationes  dem  neuen  Ministerio 
2u  thun,   welche   zu   thun   er   chargiret   worden,   wie  er  denn  zugleich 
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solche  auf  alle  Art  gelten  zu  machen  suchen  und  das  Minist^e  vor 
Sr.  Königl.  Majestät  und  Dero  Absichten  zu  gewinnen  sich  äusserst, 
jedoch  ohne  Aflfectation,  angelegen  sein  lassen  sollte.  Wegen  der  öster- 
reichischen Rodomontaden  soll  er  sich  nur  dahin  herauslassen,  dass  man 
ihnen  die  eingebildete  Freude  lassen  müsste,  das  Publicum  ihrer  Ge- 
wohnheit nach  mit  chimeriquen  Avantagen  zu  illudiren;  es  würde  die 
Zeit  aber  vielleicht  bald  herankommen,  da  das  Publicum  von  allen 
solchen  Illusionen  abusiret  werden  würde,  und  würden  in  der  kommen- 
den Campagne  die  Oesterreicher  und  ihre  Clique  am  ersten  aufhören 
zu  lachen." 


Eichel. 


Auszug  aus  der  Ausfertigung. 


1683.    AN  DEN  ETATSMINISTER  GRAF  PODEWILS  IN  BERLIN. 


rodewils  berichtet,  Berlin  12.  Ja- 
nuar: „J'ai  €t6  averti  que  Bülow  a  dit 
l'aatre  jour  k  quelqu'un:  que  la  r6ponse 
que  la  cour  de  Russie  donnerait  a  Votre 
Majest^  sur  la  garantie  qu'EUe  a  röclam^ 
par  rapport  k  la  SiUsie,x  servirait  de 
boussole  k  la  conduite  de  la  Saxe;  que, 
si  cette  r6ponse  ^tait  favorable,  la  Saxe 
tAcherait  de  se  tirer  peu  k  peu  des  en- 
gageroents  qu'elle  avait  contractös  avec  la 
cour  de  Vienne  .  .  .  Jespire  que  Votre 
Majest^  approuvera  qu'on  informe  Marde* 
feld  du  discours  de  Bülow,  et  que  Ton 
aiguillone  de  plus  en  plus  pour  obtenir 
au  plus  tot  une  d^claration  dont  on  peut 
faire  parade.'* 

Mttadliche  Resolution.    Nach  Aufxeichnung  des  Cabin 


Berlin,  13.  Januar  1745. 
Sehr  gut;  soll  nur  sogleich 
dergleichen  Ordres  und  Instructions- 
rescript  expediren  und  zur  Unter- 
schrift einsenden,  da  Ich  dann 
solche  mit  einem  Courier  absenden 
wiU. 


1684.     AU   MINISTRE   D'fiTAT   BARON  DE   MARDEFELD 

A  SAINT-PfiTERSBOURG. 

Berlin,  14  janvier  I74S> 
Vos  relations  du  21  du  mois  de  ddcembre  passd  m'ont  et^  bien 
rendues.  Je  suis  tr^s  content  de  la  conversation  que  vous  avez  cue 
avec  le  Grand-Chancelier,  et  des  moyens  dont  vous  vous  Ätes  servi  pour 
vous  le  concilier.  II  faudra  ä  prdsent  battre  le  fer  pendant  qu'il  est 
chaud  et  tirer  autant  de  parti  qu'il  sera  possible  des  promesses  qu'il 
vous  a  faites,  en  le  disposant  k  faire  faire  quelque  demarche  eclatante 
de  sa  cour  pour  mes  interfits,  soit  par  la  döclaration  que  j'ai  demande 
que  rimperatrice  fit  k  la  cour  de  Vienne  par  rapport  k  la  garantie  de 


t  Vergl.  Bd.  III,  363—366. 


h  Silesie,  soit  par  une  remontrance  dnergique  qu*elle  fit  au  roi  de  Po- 
logne  en  ma  faveur ;  sur  quoi  je  me  remets  ä  ce  que  je  vous  ai  ordonne 
par  mes  autres  ddp^ches^  d'aujourd'hui. 

Vous  ferez  en  möine  teraps  tout  au  monde  pour  vous  attacher  de 
plus  en  plus  le  Vice  -  Chancelier ,  dont  je  suivrai  le  conseil  par  rapport 
aux  affaires  de  Pologne,  *  pourvu  qu'il  veuille  aider  k  brider  les  Saxons. 
Vous  n'oublierez  non  plus  de  me  conserver  l'amiti^  des  sieurs  de  Brummer 
et  de  Lestocq,  et  j*attends  votre  rapport  sur  ce  que  je  leur  suis  en 
arri^re.  Enfin,  il  faut  absolument  que  vous  tächiez  ä,  tirer  des  ministres 
ou  cap  DU  aile,  et  les  empftcher  de  donner  les  moindres  espdrances  aux 
ministres  anglais,  saxons  et  autrichiens  sur  quelque  secours  de  la  Russie. 
Sur  ce  qui  est  du  present  d'un  beau  carrosse  que  vous  et  le  Vice- 
Chancelier  croient  qu'il  pourrait  faire  plaisir  ä  l'Impdratrice  si  je  lui  en 
envoyais  un,  j'attends  encore  votre  rapport  si  vous  croyez  d'une  ne- 
cessitd  absolue  que  j'envoie  ä  Tlmp^ratrice  un  pareü  präsent,  et  si  cela 
pourra  faire  un  effet  particulier  sur  son  esprit  ou  non.  Au  premier  cas, 
je  le  ferai  volontiers;  de  m6me  que  je  serais  bien  aise  de  menager 
dans  le  temps  prdsent  les  frais  que  je  serai  oblige  de  faire  sur  cela,  si 
un  pareil  prdsent  dtait  ou  non  absolument  ndcessaire  ou  sans  fruit.  Vous 
ne  manquerez  pas  de  m'en  mander  vos  pens^es  au  plus  t6t  possible. 

Nach  denn  Concept*  F  e  d  e  r  i  C 


1685.    AN  DEN  ETATSMINISTER  GRAF  PODEWILS  IN  BERLIN. 

Berlin,  14.  Januar  1745. 

Der  König  befiehlt,  den  Legationssecretär  Beck  im  Haag  an- 
zuweisen, ,,wie  zwar  derselbe  continuiren  könne,  gelegentlich  und  sonder 
Affeetation  von  Sr.  Königl.  Majestät  Neigung  zu  einem  raisonnablen 
und  billigen  Frieden  zu  reden ;  jedoch  sollte  der  p.  Beck  darunter  auch 
das  gehörige  Management  brauchen  und  sich  nicht  zu  sehr  antragen 
noch  zu  weit  gehen,  sondern  vielmehr  dahin  antragen,  dass  die  wohl- 
gesinnete  Staaten  ein  Project  eines  Friedens  entwerfen  und  darüber  mit 
Sr.  Königl.  Majestät  confidemment  communiciren  möchten,  die  alsdann 
alles,  was  nur  raisonnablement  geschehen  könnte,  dazu  beitragen  würden.'' 

Nadi  der  Ausfeitigtaijr.  Eichel. 


I  Erlasse  aus  dem  Ministerium  in  Ausführung  von  Nr.  1683.  —  a  Woronzow 
^te  dem  Gesandten  gesagt  „que  sa  souveraine  ne  souifrirait  jamais  que  la  r^publique 
<le  Pologne  attaqudt  Votre  Majest^,  et,  pourvu  qu'Elle  S'absttnt  k  Son  tour  de  toute 
hostilit6  contre  la  Pologne,  Tlmp^ratrice  n'öpouserait  certainement  pas  la  quereile  de 
l'elecieur  de  Saxe." 
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1686.      AU   MARfiCHAL    COMTE  DE  SECKENDORFF 

A  AUGSBOURG. 

Berlin,   15  janvier  1745. 

Monsieur.  Les  deux  lettres  que  vous  m'avez  faites  en  date  du  21 
du  decembre  demier,  viennent  de  m'^tre  rendues;  lesquelles  m'ont 
donne  d'autant  plus  de  sujet  de  satisfaction,  que  j'y  trouve  partout  des 
sentiments  dignes  de  vous  et  qui  m'ont  infiniment  charme.  J'ai  ete 
surtout  touchd  de  la  mani^re  noble  et  genereuse  dont  vous  vous  expliquez 
sur  le  chapitre  de  Schmettau;  en  consideration  des  instances  que  vous 
faites  en  sa  faveur,  je  ne  Tabandonnerai  pas  tout-ä-fait,  mais  il  merite 
que  je  lui  fasse  sentir  mon  indignation,  parcequ'il  a  agi  d'une  mani^re 
si  contraire  k  mes  intentions  et  contre  tout  ce  que  je  lui  avais  ordonnt. 
Le  z^le  qu'il  a  pu  avoir  pour  mon  service  ne  saurait  jamais  excuser 
ses  fautes,  et  il  ne  lui  convenait  point  de  choquer  si  e'tourdiment  de 
gens  d'une  reputation  reconnue,  et  que  je  distingue  pour  leurs  merites 
par  une  estime  infinie.  S'il  a  ete  pr^venu  sur  cela  par  des  envieux  de 
votre  mdrite,  tant  pis  pour  lui,  et  il  n'aura  qu'ä  se  prendre  ä  ceux-ci 
et  ä  son  peu  de  discemement  dont  il  a  use  dans  cette  occasion.  J'espere 
que  vous  ne  vous  rebuterez  point  de  continuer  ä  proper  vos  Services  ä 
Sa  Majestd  Imperiale,  surtout  dans  les  circonstances  critiques  oü  die 
est  actuellement,  et  le  coeur  gendreux  que  je  vous  connais  me  fait  esperer 
que  vous  n'abandonnerez  pas  la  bonne  cause  dans  un  temps  oü  TEm- 
pereur  peut  avoir  besoin  de  toute  votre  experience  et  savoir-faire. 

J'ai  fait  tout  ce  que  j'ai  pu  pour  que  les  Frangais  fassent  avancer 
encore  un  corps  de  troupes  dans  le  Haut-Palatinat ;  j'en  ai  ecrit,  ä  dir- 
fi^rentes  reprises,  au  roi  de  France,  et  lui  ai  fait  voir  le  tort  irreparable 
que  la  cause  commune  en  aurait,  si  on  ne  daignait  prendre  les  mesures 
les  plus  justes  et  vigoureuses  pour  le  maintien  de  la  Bavidre  et  pour  le 
renforcement  de  l'arm^e  du  Bas-Rhin ;  aussi  me  flatte-je  que  cek  aura 
fait  impression.  Je  trouve  parfaitement  bien  pense  le  projet  que  vous 
me  mandez  par  rapport  k  des  invasions  k  faire  dans  la  Hongrie,  raus 
comme  c'est  une  affaire  k  concerter  avec  la  France,  il  faudra  com- 
muniquer  sur  cela  avec  eile ,  pour  entendre  ce  qu'elle  en  dira ;  car  de 
pousser  moi  seul  des  pointes  n'est  pas  mon  affaire ,  apr^s  que  j'en  ai 
reconnu  les  suites  fatales  qui  en  resistent  ordinairement ;  mais  j'entrem 
avec  plaisir  dans  toutes  les  Operations  bien  concert^s  et  qui  entr'aident 
l'une  l'autre. 

Pour  le  pr^ent,  il  faudra  selon  moi  que  vous  ayez  votre  attention 
principale  sur  Passau,  apr^s  que  vous  aurez  pris  de  justes  mesures 
contre  tout  ce  que  l'ennemi  voudra  entreprendre  pour  rentrer  dans  la 
Bavi^re.  Je  me  flatte  de  n'entendre  jamais  de  mauvaises  nouvelles  sur 
cet  article-lä,  quoique,  k  dire  entre  nous,  je  ne  sois  pas  encore  toutä- 
fait  rassure  lä-dessus.  H  me  semble  qu'apr^s  cela  nous  devons  tacher 
k  disposer  la  France  afin  qu'elle  agisse,  la  campagne  qui  vient,  en 
Bavi^re  avec  des  forces  superieures  contre  l'ennemi,  et  si  nous  reussissons 
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dans  ce  point  capital,  je  ne  doute  plus  d'un  bon  succ^s  et  suis  persuad^ 
que  tout  ira  bien.  J'attends  avec  impatience  quelqu'un  de  la  part  du 
roi  de  France  avec  qui  je  me  puisse  concerter  sur  les  Operations  de  la 
campagne  prochaine,  et  comme  je  n'en  ai  rien  entendu,  depuis  que  le 
mar^hal  de  Belle-Isle  a  eu  le  ddsastre  d'fitre  arrfitd  par  les  Hanovriens, 
j'ai  fait  de  nouvelles  instances  aupr^s  du  roi  de  France  pour  qu'il 
m'envoie  quelque  autre  de  confiance.  C'est  un  des  plus  malheureux 
contretemps  qui  nous  aurait  pu  arriver  que  l'arröt  dudit  marechal; 
aussi  m'est-il  inconiprdhensible  pourquoi  il  a  choisi  une  route  si  dange- 
reuse,  quoique  les  miens  Ten  aient  averti ,  m^me  pendant  qu'il  dtait  ä 
Cassd;  mais  le  mal  est  fait,  et  il  faut  que  nous  tdchions  d'en  redresser 
les  suites,  en  nous  concertant,  le  plus  tot  le  mieux,  sur  les  Operations 
de  la  campagne  prochaine. 

Je  vous  prie,  Monsieur,  d*^tre  assur^  de  toute  mon  esdme  et  qu'on 
ne  peut  Ätre  plus  que  je  le  suis,  Monsieur,  votre  tr^s  bien  affectionnd  ami 

Nach  dem  Concept.  F  e  d  e  r  i  C. 


1687.     AU   CONSEILLER   PRIVfi    DE   GUERRE   DE   KLING- 

GR^FFEN  A  MUNICH. 

Berlin,  15  janvier  1745. 

Les  relations  que  vous  m'avez  faites  en  date  du  2  et  du  5  de  ce 
mois,  m'ont  dte  bien  rendues.  Vous  accusez  fort  juste,  si  vous  croyez 
le  tort  presque  irreparable  que  le  malheureux  arr^t  du  marechal  de 
Belle-Isle  fait  k  la  cause  commune,  et  j'en  suis  d'autant  plus  au  d^sespoir 
que  les  miens  Tont  averti,  möme  lorsqu*il  6tait  encore  ä  Cassel,  de  ne 
prendre  point  son  chemin  sur  cette  route. 

n  est  juste  que  TEmpereur  fasse  tous  ses  eflforts  pour  le  r^claraer, 

mais  je   doute  du   succ^s.     Je  suis  content  du  choix  qu'on  a  fait  dans 

la  personne  du  comte  de  Mortagne,  pour  me  l'envoyer ;  aussi  attends-je 

son  arrivee.    Je  fais  de  tput  mon  mieux  pour  aider  Sa  Majestd  Imperiale 

auprfes  du  roi  de  France,  et  je  lui  ai  ^rit  et  repr^entd  rdtdrativement 

la  ndcessitd  indispensable  qu'il  y  a  de  prendre  les  mesures  les  plus  justes 

et  vigoureuses   pour  le  maintien  de  la  Bavi^re  et  pour  le  renforcement 

de  l'armde  du  Bas-Rhin ;  aussi  en  esp^r^-je  un  bon  effet.    Du  reste,  j'ai 

mande  mes  sentiments  au  marechal  de  Seckendorff ,  ä  qui  j'ai  conseilld 

de  ne  point  quitter  le  Service  ni  se  rebuter  des  difficultds  qu'il  a  troüvees 

dans  son  chemin  jusqu'ici;    ce  serait  encore  un  des  malheureux  coups 

si  l'Empereur  devait  perdre   un  homme  si  digne,   si  expdrimentd  et  si 

plein  de  z^le  pour  lui.     J'esp^re   que   l'Empereur  se  tranquillisera  sur 

toutes  les   alarmes   que   nos  ennemis   ont   tdch6   ä  lui  donner  sur  mon 

article,   et  j'ai   trop   de  confiance   en   lui   qu'il  ne   se  gardera  bien  de 

donner  dans  les  artifices  de  la  cour  de  Vienne,  qui  n'oubliera  rien  pour 

semer  de  la  discorde  ou'  de  la  möfiance  entre  nous.    On  ne  manque  pas 
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de  faire  ä  mes  ministres  des  insinuations  malignes  sur  la  facilit^  qu'on 
trouvera  ä  faire  la  paix  söparöe  avec  TEmpereur,  mais  mes  ministres 
ont  ordre  de  recevoir  de  pareils  avis  avec  mdpris ;  neanmoins  comme  la 
precaution  est  toujours  bonne,  vous  ne  manquerez  pas  de  continuer  k 
veiller  sur  tout  de  votre  mieux.  Comme  j'ai  fait  rassembler  des  troupes 
dans  la  Haute  -  Silesie ,  pour  nettoyer  ce  pays  des  troupes  ennemies  qui 
y  sont  entrdes,  et  que  mes  troupes  sont  actuellement  en  marche  pour 
cette  expedition,  j'esp^re  de"  vous  en  pouvoir  donner  bientöt  de  bonnes 
nouvelles.  Par  celles  que  j'ai  eues  jusqu'ä  prdsent,  on  m'a  appris  que 
l'ennemi  rebrousse  chemin  vers  la  Moravie,  qu'il  y  a  bien  de  la  ddsertion 
parmi  ses  troupes  et  que  ses  affaires  commencent  ä  aller  assez  mal. 

Nach  dem  Conoept.  F  e  d  e  r  i  C. 


1688.    AN  DEN  ETATSmNISTER  GRAF  PODEWILS  IN  BERLIN. 

Berlin,  15.  Januar  1745. 

Der  König  befiehlt,  Mardefeld  mit  der  Erklärung  zu  beauftragen: 
,,dass,  da  man  auf  das  poliste  bei  dem  sächsischen  Hofe  um  eine  kate- 
gorische Antwort  nachgesuchet ,  um  zu  wissen,  was  man  sich  ...  zu 
solchem  zu  versehen  hätte,  so  hätte  gedachter  Hof  dennoch  biaisiret 
und  durch  seine  vague  und  wenig  satisfaisante  Antwort'  genugsam  zu 
verstehen  gegeben,  was  vor  pemicieuse  Absichten  derselbe  gegen  Se. 
Königl.  Majestät  führe;  der  russische  Hof  würde  also  selbst  urtheüen, 
dass  es  nicht  möglich  sei,  bei  solchem  Betragen  mit  den  Sachsen  langer 
in  Ruhe  zu  bleiben,  und  dass  Se.  Königl.  Majestät  die  grösste  Ursache 
von  der  Welt  hätten,  darunter  auf  Dero  Defension  zu  denken,  imd  Sich 
nicht  von  so  gar  feindseligen  Leuten  präveniren  zu  lassen ;  welches  £ast 
ohnumgänglich  zu  sein  schiene,  wofeme  die  russische  Kaiserin  nicht 
durch  nachdrückliche  Dehortationes  an  den  König  von  Polen  und  dessen 
Ministres  denselben  auf  bessere  Gedanken  brächte  und  von  den  öster- 
reichischen Intriguen  und  solcher  Partie  auf  das  fordersamste  abzöge.''. . . 

Axuxug  au«  der  Ausfisrtigung.  Eichel. 


1689.  AN  DEN  ETATSMINISTER  GRAF  MUNCHOW  IN  BRESLAU. 

Berlin,  16.  Januar  1745. 
Mein  lieber  Geheimer  Etatsminister  Graf  von  Münchow.  Da  Ich 
verhoffe,  dass  die  anjetzo  in  der  Execution  befindliche  Expedition  des 
Fürsten^  Durchlaucht  in  Oberschlesien  und  was  demnächst  weiter  geschehen 
soll,  unter  göttlichem  Beistand  von  gutem  und  erwünschten  Success  sein 
werde,  so  ist  Mein  Wille,  dass  Ihr 

T    Durch    das    Promemoria,    Dresden   9.  Januar.     Vergl.    Preosstsche   Suats- 
schriften  I,  678.  —  a  Leopold  von  Anhalt-Dessau. 
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i)  Inzwischen  ein  Factum  praepariren  und  aufsetzen  lassen  sollet, 
woiinnen  alle  Exactiones,  Cruautäten,  Exorbitanzien ,  auch  was  sonsten 
mit  flnlevirung  und  Wegschleppung  verschiedener  Civilbediente  vor- 
gegangen, mit  gehörigen  Farben  setzen  lassen  sollet,  damit  solches 
Factum  hiemächst  und  wenn  Ich  es  befehle  publiciret  werden  könne. 

2)  Ferner  sollet  Ihr  ein  Patent  an  alle  oberschlesische  Unterthanen, 
so  zum  bisherigen  Antheil  von  Oesterreich  gehören,  projectiren  lassen, 
worunter  Ihr  dasjenige,  so  von  der  Königin  von  Ungarn  an  Meine 
schlesischen  Unterthanen  herausgehen  und  ausstreuen  lassen  wollen,' 
zum  Gnmde  nehmen,  solches  nach  seinem  Einhalt,  jedoch  mutatis  mu- 
tandis,  in  gleichem  Sinne  verfolgen  lassen  und  kürzlich  ohngefahr  dahin 
einrichten  lassen  sollet,  dass,  nachdem  es  der  Königin  von  Ungarn  ge- 
fallen, ohne  dazu  gegebene  Ursache  den  zu  Breslau  errichteten  Frieden 
zu  brechen  und  das  Sr.  Königl.  Majestät  wegen  Dero  rechtmässige  An- 
forderungen unter  der  Garantie  so  vieler  grossen  und  respectablen 
Puissancen  abgetretene  Schlesien  friedbrüchiger  Weise  zu  überziehen, 
auch  sogar  die  Sr.  Königl.  Majestät  verpflichteten  Vasallen  und  Unter- 
thanen zu  einem  offenbaren  Meineid,  Aufruhr  und  Mutinerie  zu  bewegen : 
als  hielte  Ich  Mich  von  allen  Verbindlichkeiten,  so  Ich  gegen  das  öster- 
reichische Haus  durch  ermeldeten  Frieden  hatte,  degagiret  und  los,  und 
erachtete  Mich  in  dem  Stande  zu  sein.  Meine  rechtmässige,  gegründete 
Forderungen  an  das  Haus  Oesterreich  ferner  auszuführen,  auch  von 
demselben  die  Schadloshaltung  wegen  des  begangenen,  nicht  weniger 
die  gehörige  Sicherheit  vor  das  künftige  zu  verlangen;  dahero  denn  die 
oberschlesischen  Stände  bisherigen  österreichischen  Antheils  p.  p.  p. 
Dergleichen   Project  Ihr  dann  entwerfen   und   zu  Meiner   ferneren 

Disposition  einsenden  sollet.^     Ich  bin  etc.  ^ 

F. 

P.  S. 

Ich  werde  gerne  sehen,  wann  Ihr  adroitement  und  durch  die 
dritte  Hand  gegen  gewisse  Leute,  so  es  weiter  schreiben,  ausbringen 
lasseij  könnet,  dass  der  Fürst  von  Anhalt  befehliget  sei,  in  Mähren  zu 
dringen,  Olmütz  den  Winter  über  zu  bloquiren,  im  Frühjahr  aber,  wenn 
es  die  Jahreszeit  leiden  würde,  ordentiich  zu  belagern. 

Nach  der  Ausfertigung  im  Kriegsarchiv  des  Königl.  Grossen  Generalstabes  zu  Berlin. 


«  Vergl.  Bd.  III,  S.  355  Anm.  i.  —  2  Unter  dem  6.  Februar  erhält  Graf 
Münchow  durch  einen  im  Ministerium  aufgesetzten  Erlass  den  Befehl,  das  von  ihm 
vorgelegte  Patent  unter  dem  Datum  Berlin  9.  Januar,  in  Schlesien  publiciren  zu 
^^^n.    Gedruckt  Preussische  Staatsschriften  I,  533. 
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1690.     AU   PRINCE   ROYAL    DE   SUfeDE  A  STOCKHOLM. 

Berlin,   17  janvier  1745. 

Monsieur  mon  Fr^re.  La  lettre  de  Votre  Altesse  Royale  m*a  fait 
bien  du  plaisir.  J'y  vois  toujours  les  sentiments  d'amitie  que  vous  me 
temoignez,  auxquels  je  ne  puis  qu'ßtre  fort  sensible.  Je  La  reoiercie 
des  souhaits  qu'EUe  me  fait  pour  la  nouveile  annee,  et  je  La  prie  de 
croire  que  tout  est  fort  r^ciproque  de  mon  cöte.  J'apprends  avec  plaisir 
que  ma  soeur  s'apergoit  de  la  suite  de  ses  noces,  et  que  la  Su^de  de- 
vancera  toujours  le  Danemark;  je  vous  prie  de  lui  dire  que  j'ai  re^u 
des  nouvelles  de  Sildsie  qui  me  raarquent  que  les  Autrichiens  fuyaient 
avec  grande  pr^cipitation  devant  le  corps  de  mes  troupes  destin€  ä  les 
deloger,  et  qu'au  printemps  eile  pourra  voir  une  autre  sc^ne  que  celle 
de  l'automne  passd;  vous  priant  de  me  croire  avec  tous  les  sentiments 
d'estime,  Monsieur  mon  Fr^re,  de  Votre  Altesse  Royale  le  bon  fr^re 

Nach  Abschrift  der  Cabinetskanzlei.  F  e  d  e  I  i  C. 


1691.     AU   MARfiCHAL   DE   FRANCE   DUC   DE   NOAILLES 

A  VERSAILLES. 

Berlin,  17  janvier  1745. 

Monsieur.  Je  vous  suis  bien  oblige  des  souhaits  que  vous  me 
faites  au  sujet  de  la  nouveile  annde.  La  part  que  vous  prenez  ä  ce 
qui  me  regarde,  ne  peut  qu'influer  beaucoup  ä  ce  qui  m'est  agreable. 
Je  ne  m'arröte  point  ä  vous  faire  des  compliments  ä  Toccasion  du 
dernier  de  d^cembre  et  du  premier  de  janvier :  je  ne  vous  souhaite  que 
la  santd,  vous  possedez  le  reste.  Je  n'ai  autre  chose  ä  ajouter  k  cela, 
sinon  que  de  vous  dire  que  le  rappel  du  marechal  de  Schmettau  a  ete' 
occasionn^  principalement  par  les  discours  et  lettres  qu'il  a  öcrites  sur 
votre  sujet,  et  en  partie  sur  ce  que  cet  homme  a  toujours  agi  sans  mes 
ordres  et  sans  consulter  seulement  mon  avis,  temoin  le  memoire  qu'il 
a  prdsent^  au  roi  de  France  pour  le  dissuader  de  raser  la  fortification 
de  Fribourg  etc. 

J'esp^re   que  vous   sentirez   par  ces  demarches  les  egards  que  j'ai 

pour    vous,    et    combien   je    suis,    Monsieur    le    Marechal,    votre   tres 

affectionnd  ami  ^     , 

Fedenc. 

Je  viens  de  recevoir  des  lettres  de  la  Silesie  qui  me  marquent  que 
les  Autrichiens  s'enfuient  toute  part  avec  pröcipitation  et  perte:  üs 
pourraient  dire  qu'ils  ont  voyage  en  Silösie. 

Nach  Abschrift  der  Cabinetskandei. 
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i6q2.    an  den  etatsminister  GRAF  PODEWILS  IN  BERLIN. 

[Berlin],   i8.  Januar  1745. 

Der     König    gründet    auf    die    neuesten    Berichte    Andrie's    die 
Hoffnung,    „durch   den  Canal   des  jetzigen  Ministerii  in  Engelland  aus 
dem  jetzigen   Kriegesembarras    auf  eine  oder  andere  Weise   mit  einer 
ganz   guten    und  glorieusen  Art  zu   kommen.     Sie  wollen  dannenhero, 
dass   dem  Herrn  Andrie   alsofort   und  zu  Dero  morgenden  Unterschrift 
dahin  geantwortet  werden  soll,  dass  er  Mylord  Chesterfield  privatim  und 
sonder   dass  jemand    von   den  französischen  £missaires  solches  merken 
könnte,  zu  sprechen  zu  bekommen  suchen  und  ihn  von  wegen  Sr.  Königl. 
Majestät    auf  das  poliste  alle  Versicherung  von  Dero  Hochachtung  und 
Freundschaft  geben  solle,  mit  dem  Beifügen,  dass  des  Königs  Majestät 
allemal  sehr  viel  Estime  vor  ihn  gehabt  pour  la  beaute  de  son  g^nie  et 
pour  le    merite   de  son  caract^re,    et  ce  qui  avait  confirmd  Sa  Majeste 
dans  ces  sentiments,  c'etait  sa  fagon  de  penser  sur  les  affaires  präsentes 
que  je  trouvais  fort  raisonnable;   que  Sa  Majestd  se  ferait  un  plaisir  de 
lui  donner  toutes  les  marques  de  Son  estime  et  de  Sa  consid^ration  et 
qu'EUe   le   priait   d'ötre   de   Ses   amis.     Wann  Chesterfield  bei  Ankunft 
solcher  DepÄche  etwa   schon  abgereiset   und   in  Holland  wäre,   so  soll 
der  Herr  Graf  Podewils  Gelegenheit  nehmen,  sonder  dass  der  französische 
Gesandte  es  merket,  nurgedachtem  Chesterfield  solches  zu  sagen;  über- 
haupt aber  soll  der  Herr  Graf  Podewils  im  Haag  instruiret  werden,  wie 
Se.  Königl.  Majestät  hörten   und  glaubten,   dass  Chesterfield  sehr  zum 
Frieden    inclinirte   und  wenigstens  weit  modereere  Sentiments  hätte  als 
Carteret  und  die  vorige  Clique,  daher  er  seine  Freundschaft  zu  gewinnen 
und  von  ihm  zu  erfahren  suchen  sollte,   wohin  er  eigentlich  wolle  und 
was  er   vor  Sentiments   von   den  Conditionen   eines  künftigen  Friedens 
habe.    Sonsten  soll  der  Herr  Andrid  annoch  instruiret  werden,  sich  alle 
ersinnliche  Mühe  zu  geben ,    das  neue  Ministerium  sammt  und  sonders, 
in  specie  aber  den  p.  Harrington,  vor  Se.  Königl.  Majestät  zu  gewinnen 
und  Deroselben  Interesse  bei  solchem  angenehm  zu  machen,  dabei  auch 
durch  alle  zu  thuende  Versicherung  Sr.  Königl.  Majestät  Intention  wegen 
eines  bald  zu  habenden  Friedens  auf  den  Point  zu  sichern,  dass,  wenn 
Se.  Königl.  Majestät  Sich  im  Stande  sehen,  mit  der  Friedensproposition 
und  Dero   Conditiones   wirklich  herauszugehen,   alsdann   das   Minist^re 
schon  gleichsam  gänzlich  dazu  präpariret  sei ;  welches  alles  er  doch  auf 
eine  sage  und  gute  Art  zu  thun  hätte,  dass  einestheils  des  Königs  Ma- 
jestät Dero  But  bei  dem  Minist^re  erhielte,   anderntheils  aber  der  fran- 
zösische Hof  durch  einen  unzeitigen  £clat  nicht  ombragiret  würde. 

Uebrigens  sollte  der  p.  Andrid  von  dem  bisherigen  glücklichen 
Success  Sr.  Königl.  Majestät  Waffen  in  Oberschlesien  avertiret  und  ihm 
zugleich  cito  geschrieben  werden,  dass,  sobald  der  Fürst  mit  seinem 
zusammen  habenden  Corps  die  Neisse  passiret  wäre,  die  Oesterreicher 
sich  sofort  angefangen  zurückzuziehen  und  die  Stadt  Neustadt,  woselbst 
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ihr  Hauptquartier  gewesen,  abandonniret  und  sich  nach  Jägemdorf  und 
das  mährische  Gebirge  retiriret  hätten;  sowohl  Misere  als  Desertion 
sollte  bei  ihnen  gross  sein,  und  da  dasjenige  Insurgentengesindel,  welches 
jenseits  der  Oder  einen  Streif  gegen  Namslau  zu  gethan  und  einige 
kleine  und  offene  Städte  occupiren  zu  wollen  Miene  gemachet,  sich 
gleichfalls  auf  erhaltene  Nachricht  von  des  Fürsten  Uebergang  über  die 
Neisse  über  Hals  und  über  Kopf  zurückgezogen  und  zurückgelaufen 
wäre,  so  zweifelten  Se.  Königl.  Majestät  nicht,  dass  der  Fürst,  wofeme 
der  Feind  sonsten  zum  Stande  zu  bringen,  demselben  nicht  nächstens 
einen  wichtigen  £chec  anbringen,  anderergestalt  aber  denselben  wenigstens 
aus  ganz  Oberschlesien  jagen  würde.  Dergleichen  Nachricht  von  der 
oberschlesischen  Situation  dann  auch  denen  übrigen  Minlstres,  sonderlich 
aber  dem  Chambrier  und  Grafen  Beess  gegeben  werden  sollte. 

Ersterm  sollte  danebst  auf  seine  heutige  Relation  geschrieben  werden, 
wie  Se.  Königl.  Majestät,  sobald  Belle -Isle  gefangen  worden,  an  den 
König  von  Frankreich  selbst  deshalb  geschrieben  und  um  baldige  Her- 
sendung einer  andern  Person  von  Confidence,  um  mit  selbiger  alles,  was 
Belle-Isle  sonst  anbringen  sollte,  zu  concertiren. 

Sonsten  sollte  der  Chambrier  fleissig  Acht  geben,  was  dorten  wegen 
des  neuen  Minist^re  in  Engelland  passiret  und  was  die  Sachsen  vor- 
nehmen, welches  er  fleissig  schreiben  soll  und  welches  zu  wissen  Se. 
Königl.  Majestät  sehr  curieux  wären. 

Noch  soll  dem  Herrn  Andrid  geschrieben  werden,  dass  er  von  jeder 
Person  des  dortigen  neuen  englischen  Ministerii  Sr.  Königl.  Majestät  ein 
detaillirtes  Portrait  machen  und  schreiben  soll,  wie  weit  ein  jeder  von 
ihnen  vor  Se.  Königl.  Majestät  und  vor  den  Frieden  portiret  wäre." 

Nach  der  Auifertigung.  Eichel. 


1693.     AU   MINISTRE    D'fiTAT   BARON   DE   MARDEFELD 

A  SAINT -PfiTERSBOURG. 

BerliD,   19  janvier  1745. 

Les  lettres  qu'on  regoit  presentement  des  fronti^res  de  la  Russie  ne 
parlent  que  de  grands  pr6paratifs  de  guerre  par  tout  l'empire  et  par- 
ticuli^rement  en  Livonie,  d'oü  Ton  me  mande  que  les  rdgiments  qui  y 
sont  en  quartier,  ont  6t€  payds  en  plein  de  tous  leurs  arrerages,  et  que 
de  plus  on  a  remis  entre  les  mains  du  commissariat  une  assez  con- 
sid^cable  somme  d'argent  pour  Tavoir  ä  la  main  en  cas  de  besoin. 

Je  suis  d'ailleurs  informe  par  un  canal  tr^s  sür  que  la  cour  de 
Russie  a  envoy^  tout  fraichement  un  ordre  circulaire  k  tous  ses  ministres 
dans  les  pays  ötrangers,  par  lequel  Sa  Majeste  Imperiale  leur  donne  avis 
des  arrangements  qu'elle  a  pris  pour  tenir  pr^t  ä  marcher  au  premier 
commandement  un  nombre  consid^rable  de  troupes  r^guli^res  et  irregu- 
li^res,  et  leur  enjoint  de  faire  connaltre,  au  cas  qu'on  leur  en  parle,  et 
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non  autrement,  que  ces  pr^paratifs  ne  se  faisaient  dans  aucune  autre 
vue  que  pour  conserver  la  tranquillite  dans  le  Nord  et  pour  empicher 
(}ue  le  feu  de  la  guerre  ne  s'allumit  dans  le  voisinage  de  la  Russie; 
qu'au  reste  Sa  Majeste  Imperiale  ötait  resolue  de  vivre  en  paix  et  en 
bonne  intelligence  avec  tous  ses  voisins,  et  que  le  public  serait  pleinement 
convaincu  de  la  sinceritö  de  ses  sentiments  paciüques,  pourvu  que  cer- 
taines  intrigues  qui  se  trament  en  Pologne  n'aient  point  de  suite,  qu'il 
ne  s'y  forme  pas  des  conf(^derations,  ou  que,  quelqu'un  des  allids  de 
rimperatrice  ^tant  attaqud,  eile  ne  se  trouve  point  dans  la  ndcessit^  de 
lui  prdter  assistance  en  conformitö  de  ses  engagements. 

Vous  jugerez  sans  peine  combien  ces  ph^nom^nes  doivent  me  donner 
ä  penser,  consid^re  surtout  que  le  pr^texte  dont  on  tdche  de  colorer  les 
preparatifs  en  question,  parait  extrömement  recherche,  n'y  ayant  pas  la 
moindre  apparence  de  confödöration  ou  de  troubles  en  Pologne,  et  les 
intrigues  que  la  cour  de  Russie  alldgue  pour  cet  effet,  etant  enti^rement 
chimeriques  et  de  l'invention  du  minist^re  de  Dresde,  de  sorte  qu'on 
nendra  difücilement  k  bout  de  persuader  le  public  que  les  mesures  que 
la  Russie  prend  pour  rendre  ses  troupes  mobiles,  visent  uniquement  k 
maintenir  la  tranquillite  du  Nord,  que  personne  ne  pense  de  troubler. 

J'avoue  qu'ä  la  vue  de  toutes  ces  circonstances  j*ai  de  la  peine  k 
ra'empftcher  de  soupgonner  que  les  cours  de  Londres  et  de  Saxe  ne 
soient  ddjä  convenues  de  leur  fait  avec  celle  de  Russie ;  que  la  demi^re 
ne  se  soit  positivement  engagee  de  leur  fournir  au  printemps  prochain 
un  Corps  auxiliaire  de  troupes  russiennes,  et  que  toutes  les  belles  pro- 
messes  et  assurances  que  vous  avez  regues  des  deux  Chanceliers,  ne 
vous  ont  dte  prodiguees  que  pour  vous  mieux  endormir  et  pour  vous 
emp^cher  de  sentir  la  möche. 

De  quelque  fagon  que  Ton  envisage  la  chose,  il  n'est  pas  croyable 
que  la  cour  de  Russie,  malgr^  le  derangement  de  ses  finances  et  V^ 
puisement  de  ses  caisses  dont  vous  m*avez  si  souvent  entretenu,  fasse 
gratuitement  une  aussi  forte  depense  que  celle  qu'exigent  ses  dispositions 
militaires  d'ä  präsent,  de  sorte  qu'il  faut  absolument  que  la  Russie  ait 
touche  secr^tement  de  Targent  ^tranger  et  qu'elle  ait  un  dessein  cachd 
qui  ne  sera  vraisemblablement  pas  k  mon  avantage,  puisque  Ton  vous 
en  fait  mystere. 

Je  compte  nöanmoins  qu' etant  presentement  k  Pdtersbourg,  vous 
trouverez  moyen  par  vos  amis  de  ddcouvrir  le  pot  aux  roses.  II  m'im- 
porte  extrfimement  d*fitre  bientöt  ^clairci  lä-dessus,  et  vous  n'dpargnerez 
rien  pour  m'en  fournir  des  lumi^res  süres  et  exactes.  Je  ne  juge 
pourtant  pas  convenable  que  vous  temoigniez  de  Tinqui^tude  sur  ce 
!»ujet.  Bien  au  contraire,  vous  ne  ferez  pas  mal  de  glisser  dans  vos 
entretiens  avec  les  ministres,  si  l'occasion  vous  y  conduit,  qu'^tant  in- 
forme par  le  bruit  public  sur  les  dispositions  qui  se  faisaient  en  Russie 
pour  faire  marcher  des  troupes,  je  me  ilattais  que  le  contingent  auxiliaire 
que  je  venais  de  röclamer,  en  serait  du  nombre,  d'autant  plus  que  j'etais 

CoiTcq>.  Friedr.  U.    IV.  2 


— ^18    

le  seul  alliö  de  Sa  Majestd  Imperiale  qui  se  trouvät  dans  le  cas  de  lui 

demander    assistance,    ni    le    pays   d'Hanovre    ni    la  Saxe  n'ayant  <^te 

attaquös  jusqu'ici  de  personne.  ^     , 

Fedenc. 

Nach  dem  Concept.  H.  Comte  dc  Podewils. 


1694.     AU  ROI  DE  FRANCE  A  VERSAILLES. 

Berlin,   19  janvier  1745. 

Monsieur   mon   Frere.     Puisque  Votre   Majeste  a   paru   le  desirer, 
j'ai   ecrit  incontinent  ä  la  rögence  d'Hanovre  et  en  Angleterre  au  sujet 
de  la  detention  du  marechal  de  Belle -Isle,'   mais  je  dois  avertir  Votre 
Majestd   d'avance   que   ce   sera   ä   pure   perte,   d*autant  plus   que  ledit 
marechal  s'est  döclare  lui-möme  prisonnier  de  giierre,  au  moment  qu'il 
a  ete  arrfit^,  et  que,  depuis,  il  a  ecrit  une  lettre  au  ministere  d'Hanovre 
dans  laquelle  il  rdclame  le  cartel  de  Hanau ;  ce  malheureux  tour  pervertit 
si  fort  cette  affaire  que  du  moins  nos  ennemis  ont  un  prdtexte  plausible 
qui   semble   autoriser  leur   ddmarche,    et  contre  lequel  il  n*y  a  rien  de 
frappant   ä   repondre.     J'attends   M.  de    Courten   avec  impatience,   me 
faisant  un  plaisir  de  me  prSter,  autant  qu'il  m'est  possible,  k  ce  qui  peut 
intdresser  Votre  Majestd.     II   serait   ä   souhaiter   que  Ton   püt   detacher 
la  Saxe   de   son  alliance  avec  la  reine  de  Hongrie;   j'avais  beaucoup  h 
espdrer,   mais  la   mort  de   l'Archiduchesse  gouvemante    des   Pays -Bas 
a  tellement  enflö  les  esperances  de  la  reine  de  Pologne  sur  la  succession 
de  la  maison  d'Autriche,   que   le  z^le   pour  le  Service   de   la    reine  de 
Hongrie   en   est   redoubl^  chez   eux.     II   serait  ä  desirer  que  le  roi  de 
Pologne  füt  le  seul  prince  de  1' Empire  de  ce  sentiment,    mais  on  voit 
assez,  par  tout  ce  qui  se  passe  dans  l'Empire,  que  l'Empereur  y  a  peu 
de  Partisans ;  je  crois  que,  si  les  g^n^raux  des  troupes  de  Votre  Majeste 
traitaient  les    pays    neutres    de    l'Empire    avec    plus    de   douceur,  cela 
pourrait  suspendre  les  mauvais  effets  qui  suivront  sans  cela  infailliblement 
ces  funestes  dispositions,  et  j'avoue  que  je  suis  dans  de  grandes  appre- 
hensions,   lorsque  je   pense  aux  suites  que  pourrait  avoir  une  ligue  des 
princes  de  l'Empire,   jointe  ä  la  reine  de  Hongrie.     J'esp^re  que  lEm- 
pereur,   secondd   par  les   g^ndreux  efforts  de  Votre  Majeste,  pourra  se 
soutenir  en  Bavi^re ;  aujourd'hui,  je  viens  de  recevoir  une  lettre  d* Amberg 
par  oü  l'on   me   mande   que  Bemclau  vient  de  s'en  rendre  le  maitre. 
Votre  Majeste   saura  apparemment  que  le  corps  des  Russiens  que  com- 
mande  le   general  Keith   est  assemblö   en  cantonnement   et  prSt  k  fitre 
ebranld   au   premier  ordre.     II   faut   esperer  que   le   changement  anive 
dans  le   ministere  britannique  iniluera  jusque  dans  ce  pays  lointain;  je 
crois  aussi  que  l'on  pourrait  profiter  des  dispositions  pacifiques  de  milord 
Harrington;    pourquoi   ne  consentirait-il  pas  au  rdtablissement  de  l'Em- 
pereur, dont  le  dddommagement  consisterait  dans  l'Autriche  anterieurer 

X  Die  Reclamationen  ergingen  durch  das  Ministerium. 
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quel  mal  ferait  k  l'Angleterre  rdtablissement  de  Don  Philippe  k  Parme 
et  Plaisance,  et  pourquoi  Votre  Majestd  et  la  reine  d'Espagne  ne  pro- 
longeraient-elles  point  pour  un  nombre  d'ann^es  limitd  le  commerce  des 
Anglais  aux  Indes? 

Je  soumets  tout  cela  aux  lumi^res  de  Votre  Majestd,  La  priant  de 
me  croire  avec  tous  les  sentiments  qui  Lui  sont  dus  etc. 

Noch  AlMchrift  der  Cabinetskaiulei.  F  e  d  e  r  1  C. 


1695.    AU  LIEUTENANT-COLONEL  COMTE  DE  WIED-RUNKEL 

A  IBBENBÜHREN. 


Oraf  Wied  berichtet,  Ibbenbühren 
17.  Januar:  ,Je  viens  d'apprendre  que  le 
mar^hal  de  Belle -Isle  doit  £tre  men6 
comme  prisonnier  d'Hanovre  en  Angle- 
terre  en  peu  de  temps ;  or,  comme  je  me 
troQve  ici  dans  mon  canton,  et  que  la 
roate  que  les  Hanovriens  peuvent  prendre 
est  tr^  sürement  l'endroit  oü  -je  suis, 
j'attends  par  le  retour  de  ce  courrier  les 
ordres  de  Votre  Majest6  si  je  dois  remettre 
ce  mar^hal  en  libert6,  et  j'entreprends 
alors  d'en  garantir  k  Votre  Majest6  la 
r^QSsite,  sans  y  employer  le  moindre  d6- 
tachement  de  Ses  troupes,  me  flattant  de 
faire  ce  coup  par  stratagöme." 


[janvier  I745-] 
La  lettre  que  vous  m'avez 
faite  en  date  du  17  de  ce  mois, 
m'a  donnd  bien  de  la  satisfaction 
par  le  z^le  que  vous  m'y  marquez 
pour  ce  qui  peut  m'intdresser,  aussi 
vous  sais-je  bon  gre  de  votre  in- 
tention.  Mais  comme  j'ai  de  grands 
mdnagements  ä  garder  dans  l'affaire 
en  question,  je  ne  saurais  que  vous 
remercier  de  la  bonne  intention 
que  vous  avez  fait  paraitre,  deman- 
dant  au  reste  que  vous  gardiez  sur 
tout  ceci  un  grand  silence  et  n'en 
parliez  k  ime  qui  vive. 

Federic. 


Nach  Abschrift  der  Cabineukanzlei. 


1696.    AN  DEN  ETATSMINISTER  GRAF  PODEWILS  IN  BERLIN. 


Graf  Otto  Podewils  berichtet,  Haag 
15*  Januar:  „Le  comte  de  Seinsheim 
m'etant  venu  voir ,  ces  jours  pass6s ,  et 
le  discours  roulant  sur  les  conjonctures 
präsentes,  je  lui  dis  qu'on  m'avaxt  assur6 
qa'il  avait  fait  de  nouvdles  insinuations 
aax  mmistres  et  aux  r^gents  de  l'^tat, 
et  m^me  des  ouvertures  tendant  au  r6- 
^blissement  de  la  paix.  II  m'assura  que 
lien  n'6tait  plus  faux»  qu'il  n' avait  aucun 
ordre  de  sa  cour  de  faire  de  nouvelles 
insiniiations  ....  II  m'a  paru  cependant 
qa'Q  avait  Tair  un  peu  embarrass^  en  me 


[Berlin],  21.  Januar  1745. 

Der  König  befiehlt  dem  Gra- 
fen Podewils  im  Haag  zu  antworten, 
es  sei  nicht  abzusehen,  „was  es 
eigentlich  schaden  würde,  wenn 
auch  der  Kaiserliche  Minister  Graf 
von  Seinsheim  mit  dem  Lord 
Chesterfield  einige  Pourparlers  vom 
Frieden  hätte;  inzwischen  wäre  es 
doch  gut,  dass  der  Herr  Graf  von 
Podewils   auf  alles   attent   sei  und 
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doonant  ces  assurances.  Lui  ayant  demand^ 
peu  apr^s  s'il  irait  voir  milord  ehester- 
field,  suppos^  qu'il  ne  ftt  pas  annoncer  son 
arriv^  aux  ministres  de  second  rang, 
contre  l'^tiquette  qui  est  en  usage  ici,  il 
me  r^pondit  qu'il  comptait  de  l'aller  voir, 
aussit6t  apr^s  son  arriv6e,  sans  attendre 
qu'il  la  lui  ftt  notifier  .  .  .'  Cet  empresse- 
ment  d' aller  voir  milord  Chesterfield  me 
ferait  presque  soupgonner  que  les  indices 
dont  Votre  Majestd  me  parle  t  ne  sont  pas 
tout-ä-fait  sans  fondement." 

Ausxug  aus  der  Ausfertigung. 


Sr.  Königl.  Majestät  von  allem 
Nachricht  gäbe.  Bei  des  Mylord 
Chesterfield  Ankunft  würde  er  sich 
nach  seiner  vorigen  Instruction  zu 
achten  haben,  sonder  gleich  mit 
dem  Frieden  herauszuplatzen,  pas 
ä  pas  gehen  und  eine  gute  Dispo- 
sition von  gedachtem  Chesterfield 
zu  gewinnen  suchen." 

Eichel. 


1697.    AU  CONSEILLER  BARON  LE  CHAMBRIER  A  PARIS. 

Potsdam,  2a  janvier  1745. 
Vos  relations  du  8  et  du  11  de  ce  mois  m*ont  6t6  bien  rendues, 
sur  lesquelles  je  n'ai  cette  fois  autre  chose  ä  vous  dire  par  la  pr^nte, 
sinon  que  comme  il  parait  que  le  feld-mardchal  comte  de  Schmettau 
cherche  k  trainer  son  ddpart  de  Paris,  vous  deviez  röiterer  ä  lui  dire 
en  mon  nom  qu'il  devrait  partir  de  \k  sans  plus  de  ddai,  l'ayant  moi 
pourvu  de  tout  ce  qui  lui  faut  pour  son  ddpart,  et  que  je  voudrais  6tre 
oböi  incessamment  sur  tout  ce  que  je  vous  avais  ordonn^  de  lui  dire 
de  ma  part.    Vous  n'oublierez  pas  de  m'en  faire  votre  rapport. 

Nach  dem  Concepc.  F  e  d  6  r  1 C. 


1698.  AN  DAS  DEPARTEMENT  DER  AUSWÄRTIGEN  AFFAIREK. 


vJTraf  Otto  Podewils  berichtet,  Haag 
19.  Januar:  „II  m'est  revena  que  les  in- 
sinuations  que  le  sieur  Beck  a  faites  ici 
par  ordre  de  Votre  Majest^,  pour  porter 
les  ätats  ä  s'employer  au  r^tabltssement 
de  la  paix,  ont  et6  interpr6t6es  par  les 
Partisans  autrichiens  comme  une  marque 
de  faiblesse  ....  J'ai  tenu  ä  tous  un 
langage  plein  de  mod^ration  et  de  fer- 
met6:  .  .  .  qu'il  serait  k  souhaiter  que 
la  R^publique  s'employ^t  pour  le  r^ablis- 
sement  de  la  paix  .  .  .  que  je  voyais 
n^anmoins  peu  d'apparence  d^y  parvenir 
cet  hiver,  vu  la  roideur  inflexible  de  la 
cour  de  Vienne,  et  qu'il  fallait  encore 
une  bonne  bataille  pour  la  fl^chir." 

MSndliche  Resolution.    Nach  Aufzeichnung 


Potsdam,  24.  Jaouar  1745. 

Was  er  gethan,  dass  er  sehr 
moderd  gesprochen  und  sich  ge- 
stellet, als  ob  es  ihm  um  den  Fiie- 
den  nicht  zu  thun  wäre,  approbire 
Ich  gar  sehr. 


des  Cabinetssecretärs. 


X  Vergl.  S.  4  Anm. 
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1699.     AU   CONSEILLER  ANDRiß  A   LONDRES. 

Berlin,  26  janvier  1745. 
J'ai  vu  avec  beaucoup  de  satisfaction,  par  votre  d^pÄche  du  15  de 
ce  mois,  et  surtout  par  le  post- scriptum  de  la  m6me  date,  que  le  lord 
Harrington  s'est  expliqud  envers  vous  d'une  mani^re  si  raisonnable  sur 
Taffaire  de  la  paciücation,  que  j'ai  tout  lieu  de  .me  flatter  qu'il  voudra 
se  prftter  ä  travailler  de  concert  avec  moi  pour  mener  ä  sa  perfection 
un  ouvrage  si  salutaire  et  si  important  pour  le  repos  gdnöral  de  l'Europe, 
et  surtout  pour  les  intdröts  de  la  Grande-Brötagne,  quand  mdme  ce  ne 
sentit  d'abord  que  de  rdtablir  la  paix  en  Allemagne,  dont  la  guerre  a 
et^  si  ondreuse  pour  la  nation  britannique,  sans  qu'il  lui  en  puisse  revenir 
aucun  profit  et  avantage. 

Vous  direz  donc  de  ma  part  k  milord  Harrington  que  j'etais  extrö- 
mement  satisfait  de  sa  fagon  de  penser  et  de  ses  sentiments  justes  et 
equitables  sur  ce  sujet,  et  que  je  contribuerais,  en  ce  qui  ddpendrait  de 
moi,  pour  tdcher  de  r^tablir  de  concert  avec  l'Angleterre  la  paix  en 
Allemagne. 

*A  quoi  vous  ajouterez  que  j'etais  charm^  de  le  voir  au  poste  oü 
11  est,  et  que  j'avais  infiniment  plus  confiance  dans  son  caract^re  que 
je  n'avais  pu  prendre  dans  celui  du  lord  Carteret,  dont  le  caract^re 
etait  connu;  que  je  pouvais  lui  dire  bien  sinc^rement  que  dans  tout  ce 
que  j*avais  fait  jusqu'ä  prdsent,  l'unique  but  que  je  m'ötais  propose  avait 
ete  toujours  la  paix,  et  qu'il  pouvait  corapter  que,  dans  mon  alliance 
avec  la  France,  il  n'y  avait  rien  qui  füt  oppos^  au  rdtablissement  de  la 
paix,  ou  pour  m'empficher  d'y  donner  les  mains,  si  on  y  peut  parvenir. 
Qu'il  serait  k  voir  ä  präsent  si  l'on  n'en  pourrait  pas  venir  ä  bout  de  con- 
tenter tout  le  monde,  que  je  me  confie  k  lui,  non  pas  tant  comme  secrd- 
taire  d'£tat  que  comme  k  un  ami  que  j'estimais  sinc^re,  et  dont  je  me 
flatte  qu'il  n'en  ferait  jamais  mauvais  usage;  mais  que  si  m^me  mes 
pensees  n'^taient  pas'  de  son  goüt,  il  aurait  la  discretion  de  n'en  parier 
ä  äme  qui  vive;  qu'ainsi,  je  le  priais  donc  de  me  dire  cordialement 
qu'est  ce  qu'il  en  pense,  si  on  commengait  k  pacifier  1' Allemagne  sur 
le  pied  suivant,  savoir :  " 

Qu'il  fallait,  outre  la  reconnaissance  pleni^re  et  illimitöe  de  l'Em- 
pereui  et  de  sa  dignite  imperiale  et  ^lection,  la  restitution  enti^re  de 
ses  fitats  herdditaires ,  et  pour  son  dddommagement ,  parceque  la  reine 
de  Hongrie  avait  tant  de  fois  envahi  ses  £tats,  quelque  satisfaction,  dont 
la  plus  convenable  serait  l'Autriche  anterieure  ou  les  possessions  de  la 
cour  de  Vienne  en  Souabe,  qui,  dans  le  fond,  dtaient  peu  de  chose,  et 
dont  la  reine  de  Hongrie  tirait  peu. 

Qu'il  serait  necessaire  de  comprendre  dans  cette  pacification  la  maison 
palatine,  celle  de  Hesse  et  les  autres  qui  ont  etd  du  parti  de  l'Empereur, 

<  Das  Bisherige  ist  im  Concept  von  der  Hand  von  Podewils,  das  Folgende  von 
^  Eichels. 
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Que  pouT  mon  particulier^  je  m'dtais  k  la  v^rit^  d6c]ax6  de  ne  de- 
mander  rien  pour  moi,  mais  que,  depuis  que  la  reine  de  Hongrie  venait 
d'enfreindre  la  paix  qui  avait  subsiste  entre  nous,  en  attaquant  mes 
fitats,  et  en  y  commettant  des  cruaut6s  et  des  exactions  ex^rables,  en 
saccageant  et  ruinant  le  pays,  j'avais  besoin  pour  moi,  pour  n'ttre  plus 
exposd  k  de  pareils  inconvdnients,  et  pour  le  dddommagement  du  passe, 
que  la  reine  de  Hongrie  me  c6dkt  les  ddbouchds  des  montagnes  d'oü 
ses  troupes  sont  entrdes  dans  ma  Sil^sie. 

A  ce  sujet,  je  vous  dirai  pour  votre  instruction  que  vous  pourriez 
voir  quel  chemin  vous  pouvez  faire  avec  cette  proposition:  eile  est 
vague,  pour  qu'on  la  puisse  ^tendre  ou  restreindre,  selon  que  je  le 
jugerai  k  propos.  Ainsi,  si  vous  voyez  qu'il  y  a  quelque  esp^rance  de  ce 
cöte-lä,  vous  pouvez  etendre  ce  que  je  souhaite  —  outre  la  partie  de 
la  Haute  -  Sildsie  avec  les  enclavures  de  la  Moravie  qui  par  la  paix  de 
Breslau  sont  restees  k  la  reine  de  Hongrie  —  sur  les  gorges  des  montagnes 
du  cöt6  de  la  comtd  de  Glatz,  comme  Nachod,  ville  et  chiteau,  et  les 
petites  villes  de  Neustadt,  Opotschno,  Braunau.  Mais  si  vous  voyez 
trop  d'obstacle  sur  tout  cela,  ce  sera,  au  moins,  Tultimatum  de  mes 
prdtentions  que  la  Haute-Silesie. 

Pour  disposer  d'autant  plus  le  lord  Harrington  d'entrer  dans  mes 
vues,  vous  lui  insinuerez  que  je  suis  ä  präsent  dans  la  plus  belle  Situation 
du  monde,  apr^s  avoir  chassd  les  Autrichiens  de  toute  la  Sildsie;  que  je 
pourrais  commencer  la  campagne  qui  vient  avec  espdrance  du  plus  grand 
succ^s  du  monde,  mais  qu'ind^pendamment  de  cela,  je  sacrifierais  mes 
interdts  pour  le  salut  public,  et  que  j'accepterais  avec  plaisir  la  m^diation 
dont  milord  Harrington  vous  avait  parl^,  savoir  de  r^tablir  la  paix  en 
Allemagne  de  concert  avec  l'Angleterre;  que  la  pacification  de  l'Alle- 
magne  pourrait  ^tre  la  planche,  faite  pour  nous  conduire  k  une  paix 
generale,  sur  quoi  je  voulais  donner  certaines  mati^res  k  milord  Harrington 
pour  qu'il  veuille  amicalement  et  comme  homme  rQutine  dans  les  affaires 
d'£tat,  y  r^ildchir  et  m'en  indiquer,  par  ses  lumi^res,  ses  sentiments ;  savoir 
que  je  ne  vois  pas  pourquoi  on  ne  peut  pas  ötablir  une  alternative: 
ou  bien  de  laisser  Fumes  au  roi  de  France  en  dömolissant  Dunkerque, 
ou  bien  de  souffrir  que  le  roi  de  France  rel^verait  les  foräfications  de 
Dunkerque  moyennant  quoi  il  rendrait  les  conqu^tes  qu'il  avait  faites  en 
Flandre;  que  l'article  qui  regardait  l'Espagne  serait  sans  contredit  plus 
difficile,  mais  que  je  ne  croyais  pas  la  difüculte  insurmontable ;  que  la 
grande  afifaire  ötait  le  commerce  des  Anglais,  et  qu'il  me  semblait  qu'on 
pourrait  s'accorder  lä-dessus  de  fagon  que  l'Angleterre  s'employit  k  feire 
cöder  la  Savoie  et  la  comtö  de  Nice  k  l'infant  Philippe,  ou  si  on  ne 
trouvait  pas  que  cette  cession  leur  convint,  qu'on  accommodit  l'infant 
du  Parmesan  et  du  Plaisantin,  moyennant  quoi  l'Espagne  continuerait 
le  commerce  et  les  octrois  des  Anglais  pour  un  nombre  d'annees  dont 
on  pourrait  convenir. 

Que  je  soumettais  tout  cela  k  la  consideration  du  lord  Harrington, 
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et  le  priais  de  m'en  dire  en  ami  ses  sentiments,  me  persuadant^  encore, 
qu'il  n'en  ferait  jamais  un  mauvais  usage,  et  que,  si  mdme  il  rejetait 
ces  idöes,  il  n'en  parlerait  jamais  ä  personne. 

Quant  k  vous,  je  veux  bien  vous  dire  pour  votre  direction  que 
vous  devez  insister  bien  plus  sur  la  paciücation  d'Allemagne  que  sur 
tout  le  reste,  puisque  celle-lä  m'est  Tarticle  le  plus  important.  Vous 
insinuerez,  pourtant,  toujburs  que  Tarticle  sin€  qua  non  serait  toujours 
de  tirer  l'Empereur  de  ses  embarras. 

Apr^s  cela,  je  veux  bien  vous  dire  confidemment  que  je  n'ac- 
oocherai  point  l'ouvrage  de  la  paix  par  mes  propres  interdts,  mais  que, 
si  je  puis  faire  mes  affaires  en  temps,  cela  me  serait  bien  agrdable, 
et  que,  si  vous  me  servez  bien  et  ä  mon  souhait  dans  cette  occasion 
par  votre  adresse  et  habiletd  reconnue,  je  ne  vous  augmenterai  pas 
seulement  votre  pension,  mais  röcompenserai  encore  votre  fidelitd  d'une 
maniere  distingu^e. 

J'attends  sur  tout  cela  votre  rapport  d^taille  au  plus  tot  possible. 

Et  sur  cela,  je  prie  Dieu  etc.  ^     , 

Federic. 

Nach  der  Attsferdgung. 


1700.     AU  CONSEILLER  ANDRife  A  LONDRES. 

Berlin,   26  janvier  1745. 

Apr^  avoir  envoye'  aujourd'hui  la  ddpöche  que  je  vous  ai  faite, 
je  viens  de  recevoir  par  un  courrier  que  mon  ministre  ä  la  cour  im- 
periale, le  sieur  de  Klinggraeffen ,  m'a  envoy^,  la  triste  nouvelle  que 
TEmpereur  est  mort  le  20  de  ce  mois  d'une  goutte  remontde  ä  la  poi- 
trine.  Voilä  encore  un  grand  evdnement  qui  changera  bien  les  seines. 
Vous  ne  manquerez  pas  d'en  parier  incontinent  ä  milord  Harrington, 
en  lui  disant  en  mon  nom  de  la  maniere  la  plus  polie  que  comme 
j'estimais  inüniment  ses  grandes  lumi^res  et  que  j'avais  une  confiance 
parfaite  en  lui,  je  souhaiterais  de  bon  coeur  de  pouvoir  me  concerter 
avec  lui  sur  ce  qu'il  y  avait  ä  faire  dans  ces  circonstances ,  et  que 
j  esp^ais  de  lui  qu'il  voudrait  bien  me  faire  part  de  ses  sentiments  et 
de  la  fagon  de  penser  de  sa  cour  sur  ce  sujet. 

Vous  lui  insinuerez  en  m^me  temps  que  je  n'etais  nuUement  eloignd 
de  me  concerter  avec  ladite  cour  par  rapport  ä  ce  qu'il  y  aurait  ä  faire 
dans  cet  ev^nement,  pourvu  que  je  trouverais  ma  sürete  et  ma  con- 
venance  par  eile. 

Vous   ne   manquerez   pas  de   m'en  faire  votre  rapport  au  plus  t6t 

possible.     Et  sur  cela,  je  prie  Dieu  etc.  ^     , 

^  Federic. 

Nach  der  Ausfertigung. 
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I70I.     AU   ROI   DE  FRANCE  A  VERSAILLES. 

Berlin,  26  janvier  1745. 

Monsieur  mon  Fr^re.  II  semble  qu'il  y  2l  une  fatalite  singuü^re 
qui,  depuis  quelques  mois,  se  platt  ä  contrarier  et  ä  bouleverser  tout 
ce  qu'on  ddiüe;  il  n'etait  point  assez  de  la  d^tention  du  mar6:hal  de 
Belle-Isle:  voilä  TEmpereur  mort,  et  la  reine  de  Hongrie  qui  par  la 
supdriorite  qu'elle  a  dans  le  coUege  dlectoral,  regarde  d6}k  la  couronne 
imperiale  comme  assuree  sur  la  tÄte  de  son  €poux.  Je  prie  Votre  Ma- 
jestd  de  me  dire  ce  qu'EUe  pense  dans  la  crise  terrible  oü  sont  les 
choses,  quelles  iddes  Elle  a  sur  Tavenir  et  sur  les  remddes  qu'EUe  re- 
garde les  plus  convenables  pour  retablir  le  mal.  Je  suis  si  afflige  qiie 
je  ne  puis  Lui  en  dire  davantage,  La  priant  de  rae  croire  k  jamais  avec 

la  plus  haute  estime  etc.  _     , 

Fedenc. 

Nach  Abschrift  <l«r  Cabinetskanzlei. 


1702.     AU    MINISTRE   D'fiTAT   COMTE   DE   BEESS  A  DRESDE. 

Berlin,    26  janvier   1745. 

Je  ne  doute  pas  qu'on  ne  soit  dejä  informe  k  la  cour  oü  vous 
fites,  avant  l'arrivee  de  cette  d^pfiche,  de  la  mort  de  l'Empereur.  Comme 
cet  evdnement  pourrait  selon  toutes  les  apparences  faire  renaitre  les 
iddes  de  la  cour  de  Saxe  sur  la  dignite  imperiale  ou  au  moins  sur 
l'excercice  de  la  voix  dlectorale  de  Bohfime  dans  la  future  ^ection,  ä 
laquelle,  comme  vous  savez,  le  roi  de  Pologne  a  pr^tendu  comme 
rhdritier  male  le  plus  proche  de  la  maison  d'Autrich^,  du  chef  de  la 
Reine  son  dpouse,  il  m'importe  extrömement  dans  la  crise  pr^ente  des 
affaires  d'fitre  informe  au  plus  t6t  de  la  fagon  de  penser  de  la  Saxe 
sur  des  objets  de  cette  importance.  C'est  pourquoi  mon  intention  est 
que  vous  fassiez  connaitre  au  plus  t6t,  avec  un  air  de  confiance,  au 
comte  de  Brühl  que,  la  mort  de  l'Empereur  ne  pouvant  manquer  de 
jeter  tout  TEmpire  dans  de  nouveaux  embarras  et  dans  une  confusion 
beaucoup  plus  grande  que  celle  oü  il  se  trouve  maintenant,  je  serais 
bien  aise  de  savoir  les  sentiments  du  roi  de  Pologne  comme  un  des 
principaux  electeurs  sur  la  Situation  präsente  des  affaires  de  TEmpire, 
pour  prövenir  de  concert  avec  lui  —  comme  nos  int^rfits  recip^oque^ 
et  ceux  de  nos  £tats  en  AUemagne  le  demandent  absolument  —  toutes 
les  suites  funestes  qu'un  nouvel  interr^gne,  les  sentiments  partag&  du 
collöge  electoral  et  du  reste  des  fitats  de  TEmpire  pourraient  faire 
naitre;  que,  si  le  roi  de  Pologne  trouvait  k  propos  de  s'en  ouvrir  con- 
fidemment  envers  moi,   il  ne  serait  peut-fitre  pas  si  difhcile  de  condlier 
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nos  idees  difförentes,  tant  pour  Tavantage  particulier  de  nos  deux  maisons 
electorales  que  pour  le  salut  et  le  v^ritable  bien  de  notre  patrie  com- 
mune ;  que,  quels  que  puissent  toe  les  sentiments  de  ce  Prince  sur  une 
affaire  de  si  grande  importance,  il  pouvait  compter  que  je  n'en  ferais 
Jamals  un  mauvais  usage  et  que  je  paierais  sa  conüance  d'un  üd^le 
retour  de  ma  part.  Apr^s  ces  insinuations  vagues  et  gdnerales,  vous 
pouvez  insensiblement  et  sans  affectation  faire  tomber  le  discours,  comme 
de  vous  m^me,  sur  les  vues  que  la  cour  de  Saxe  a  eues  ä  la  mort  de 
Charles  VI  sur  la  dignitö  imperiale  et  sur  Texercice  de  la  voix  electorale 
de  BoMme  pour  l'ölection  d'un  nouvel  empereur;  vous  pouvez  mtoie 
laisser  entrevoir  ünement  et  sans  me  commettre,  que,  si  Ton  savait  s'y 
prendre  comme  il  fallait  et  qu'on  voulüt  s'entendre  avec  moi,  je  ne 
serais  peut-^tre  pas  aussi  contraire  aux  vues  du  roi  de  Pologne,  comme 
on  pourrait  se  Timaginer,  et  qu'il  ne  serait  pas  si  difücile  de  concilier 
nos  iddes. 

Enfin,  il  faut  que  vous  tichiez,  par  des  raisonnements  et  des  re- 
flexions  sur  la  mort  de  1* Empereur,  de  tourner  le  comte  de  Brühl  de 
tant  de  fagons  dilKrentes  qu'il  se  d^couvre  d'une  ou  d'autre  mani^re 
sur  ce  qu'il  pense  sur  ce  grand  ^vdnement  et  sur  les  vues  du  Roi  son 
maitre,  et,  sans  lui  donner  des  esp^rances  positives  de  ma  concurrence 
k  les  faire  reussir,  de  lui  laisser  une  perspective  pour  la  possibilitd  d'y 
parvenir.  Comme  il  y  a  de  l'apparence  que  ce  ministre  se  tiendra  d'abord 
fort  boutonnd  envers  vous  et  qu'il  voudra  consulter  ses  oracles  et  pres- 
sentir  m£me  les  sentiments  du  Roi  son  mattre  lä-dessus,  vous  pouvez 
tacher  de  faire  naitre  des  occasions  pour  revenir  k  la  Charge  sur  ce 
sujet,  mais  sans  empressement  ou  affectation.  Le  comte  de  Rex  et  le 
baron  de  Hennicke  etant  souvent  consult^s,  aussi,  par  le  comte  de  Brühl 
sur  ces  sortes  de  mati^res,  surtout  le  premier  pour  tout  ce  qui  regarde 
les  affaires  de  l'Empire,  vous  ne  manquerez  pas  de  leur  täter  egalement 
le  pouls  sur  ces  objets,  en  leur  laissant  entrevoir  du  plus  au  moins 
queique  lueur  d'esperance,  selon  que  vous  le  trouverez  convenable,  sur 
un  concert  k  faire  entre  moi  et  le  roi  de  Pologne  par  rapport  k  ce 
grand  evdnement. 

II  faut  que  vous  soyez  aussi  extr^mement  attentif  aux  n^gociations 
du  comte  d'Esterhazy,  ministre  de  la  reine  de  Hongrie,  relativement  k 
la  mort  de  l'Empereur ,  pour  p^n^trer  autant  qu'il  est  possible  les  pro- 
positions  que  la  cour  de  Vienne  pourrait  faire  ou  avoir  faites  ddjä  pour 
entrainer  le  roi  de  Pologne  dans  ses  vues  pour  la  dignite  imperiale  en 
faveur  du  duc  de  Lorraine,  ou  bien  si  la  reine  de  Hongrie  voudrait 
s'engager  k  la  procurer  au  roi  de  Pologne  k  condition  qu'il  s'engageät 
de  faire  dlire  soit  le  duc  de  Lorraine,  soit  l'Archiduc  son  fils  roi  des 
Romains. 

n  y  a  bien  des  gens  qui  pr^tendcnt  qu'on  a  pris  dejä  quelques 
arrangements  de  loin  lä-dessus,  par  un  articie  secret  du  demier  traite 
entre  la  Saxe  et  la  cour  de  Vienne. 
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J'attends  sur  tout  cela   votre  rapport  d^taille  et  bien  chiffr^,  par 

estafette.  ^     , 

Fedenc. 

Nach  dem  Concept. "  H.  Comte  de  Podewils. 


1703.    AU  MINISTRE  D'fiTAT  COMTE  DE  PODEWILS  A  BERLIN. 

[Berlin,  26  janvier  1745.] 

J'ai,  k  la  verit^,  fait  paitir,  il  y  a  deux  heures,  un  courrier  chargc 

d'ordres  pour  Andrid,   mais  celui-ci*  ne  gitera  rien.     II  faut  seulement 

y  recommander  fortement  nos  intdröts,   et  insdrer  en  tout  que,   si  Ton 

veut  travailler  pour  la  maison  d'Autriche,   comme  cela  parait  probable, 

Ton  ait  soin  de  nos  intdr^ts  et  de  nous  procurer  un  bon  morceau  poiir 

nous  indemniser  pour  le  präsent,   et,   par  de  fortes  clauses,   des  süret6 

pour  Tavenir.  ^     , 

Fedenc. 

Nach  der  eigenhändigen  Aufzeichnung  am  Rande  des  Concepts  von  Nr.  S704. 


1704.     AU   CONSEILLER   ANDRifi   A  LONDRES. 

Berlin,  27  janvier  1745. 

Comme  la  mort  de  TEmpereur,  ddcedd  ä  Munich  le  20  de  ce  mois, 
est  un  övönement  qui  changera  considdrablement  la  face  des  affiaires 
non  seulement  en  Allemagne  mais  dans  tout  le  reste  de  TEurope,  il  est 
absolument  n^essaire  que,  sans  perte  de  temps,  vous  tichiez  de  vous 
dclaircir  avec  le  lord  Harrington  et  les  principaux  membres  du  ministäe 
d'ä  präsent,  de  quelle  mani^re  ils  envisagent  cet  incident  auquel  per- 
sonne n'a  pu  s'attendre,  et  qui,  selon  qu'on  s'y  prendra,  pourra  ou  faciHter 
la  paix  ou  bien  y  faire  naitre  de  plus  grands  obstacles. 

Vous  direz  donc  k  milord  Harrington  de  ma  part  que,  faisant  un 
cas  inüni  de  ses  grandes  lumi^res  et  de  ses  sentiments  justes  et  dquitables 
pour  le  rdtablissement  de  la  paix  surtout  en  Allemagne,  la  confiance  que 
j'avais  en  lui  me  faisait  espdrer  qu'il  voudra  bien  s*ouvrir  confidemment 
k  vous  sur  sa  fa^on  de  penser  sur  cet  evdnement  et  sur  les  vdritables 
sentiments  et  vues  que  lui  aussi  bien  que  le  reste  du  prdsent  ministere 
anglais  pourraient  avoir  sur  un  candidat  pour  la  dignitd  imperiale,  et 
comment  il  croyait  qu'on  pourrait  se  servir  de  la  mort  du  demier  Em- 
pereur  pour  parvenir,  d'autant  plus  facilement,  ä  la  paix,  sans  laisser 
dcraser  enti^rement  la  maison  de  Bavi^re  et  en  plagant  sur  le  tröne  im- 
perial un  sujet  qui  föt  agreable  au  ministdre  et  k  la  nation  anglaise. 

X  Der  König  schreibt  an  den  Rand  des  aus  der  Feder  von  Podewils  stammenden 
Conceptes:  „Ceci  est  le  mieux  du  monde,  faites-le  partir  sur  le  champ."  —  «Die 
folgende  Nummer. 
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Vous  ajouterez  que,  si  on  voulait  entrer  sans  perte  de  temps  dans 
le  plan  que  je  vous  ai  charg^  de  leur  proposer,  je  me  prÄterais  avec 
plaisir  aux  idöes  que  le  minist^re  anglais  pourndt  avoir  pour  l'dection 
d'un  nouveau  empereur,  et  que,  si  nous  ^tions  une  fois  d'accord  lä-dessus, 
il  ne  serait  pas  difficile  d'y  faire  entrer  le  reste  du  coUdge  dlectoral,  et 
de  faire  cesser,  par  lä,  les  troubles  qui  d^chirent  TAUemagne,  et  qui 
iraient  toujours  en  augmentant  si  Ton  ne  s'entendait  pas  de  bonne  heure 
lä-dessus.  Que  mon  intention  ^tait  sinc^re  de  tirer  fiddement  la  möme 
corde  avec  l'Angleterre  d^s  que  la  paix  serait  rdtablie  entre  moi  et  la 
reine  de  Hongrie,  aussi  bien  que  la  maison  de  Bavi^re,  sur  le  pied  juste 
et  raisonnable  que  j'avais  indiqud,  et  que  c'dtait  l'heure  du  berger  qu'il 
ne  fallait  point  n^gliger,  si  on  voulait  m'avoir,  et  que  railord  Harrington 
pourrait  faire  reussir  les  vues  de  la  Grande-Bretagne  relativement  ä  cet 
objet,  d^s  qu'on  mettrait  la  main  k  l'oeuvre  pour  le  retablissement  de 
la  paix,  conformement  aux  iddes  que  vous  avez  6t€  chargö  de  lui  faire 
goüter. 

Vous  pouvez  mdme  trancher  le  mot,  et  faire  entendre  que  si  Ton 
veut  travailler,  en  cette  occasion,  pour  les  intörfets  de  la  maison  d'Autriche, 
comme  cela  parait  probable,  il  faudrait  avoir  soin  de  mes  intörÄts  pour 
me  procurer  un  bon  morceau  pour  m'indemniser  pour  le  present,  et 
ajouter  de  fortes  clauses  d'une  süret^  süffisante  pour  l'avenir. 

En  attendant,  vous  devez  tächer  de  faire  votre  possible  pour  profiter 
de  cet  evenement  et  du  besoin  que  l'Angleterre  pourrait  avoir  de  mon 
concours  pour  le  Systeme  qu'elle  se  propose  pour  une  nouvelle  ölection, 
afin  que  cela  serve  de  v^hicule  et  de  motif  pour  entrer  avec  d'autant 
plus  de  sincdritd  et  de  promptitude. 

J'esp^re,  aussi,  que  vous  ne  manquerez  pas  d'approfondir  quels 
peuvent  6tre  les  vdritables  sentiments  du  minist^re  par  rapport  k  cet 
evdnement,  soit  en  faveur  du  grand-duc  de  Lorraine,  soit  en  celle  du 
roi  de  Pologne,  comme  les  deux  candidats  qui  pourraient  se  mettre, 
prefdrablement  aux  autres,  sur  les  rangs,  et  vous  pouvez  m6me  glisser 
dans  votre  discours  qu'on  commengait  d^jä  ä  me  soUiciter,  de  loin,  pour 
ma  voix  et  mon  credit  pour  l'dection  future,  mais  que  je  voulais  garder 
les  mains  libres  et  diffi^rer  k  prendre  mon  parti  jusqu'ä  ce  que  je  fusse 
informe  des  sentiments  du  lord  Harrington  et  du  reste  du  prdsent 
niinist^re. 

Comme  tous  les  moments  sont  precieux,  dans  la  presente  crise  des 

aflEaires,  vous  ne  tarderez  pas  k  m'informer,  au  plus  t6t,  et  mSme,  s'il  le 

faut,  par   un  courrier,   que  vous  enverrez  k  mon  ministre  le  comte  de 

Podewils  ä   la  Haye  avec   une   reponse  bien  claire  et  positive  du  lord 

Harrington  sur  un  objet  de  si  grande  importance,  en  chiffrant  bien  vos 

depSches.  ^     ,      . 

Federic 

Nach  der  Ausfertigung.  H.  Comte  de  Podewils. 
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1705.     AN  DEN  ETATSMINISTER  GRAF  PODEWILS  IN  BERLIN. 

Berlin,  28.  Januar  1745. 
Der  König  befiehlt,  an  Chambrier  in  Paris  zu  schreiben,  „wie  alle 
bisherige  fivdnements  durch  den  Todesfall  des  Kaisers  eklipsiret  worden 
wären;  dahero  er,  der  Chambrier,  nunmehro  alle  ersinnliche  Attention 
und  Bemühung  anwenden  soll,  um  die  wahre  Sentiments  des  dortigen 
Hofes  und  Ministerii  zu  developpiren  und  zu  erforschen,  was  solche 
nämlich  über  diesen  ohnvermutheten  Fall  vor  Sentiments  führen,  und 
ob  sie  die  Gageure  souteniren  oder  solche  abandonniren ,  auch  was  sie 
auf  ein  oder  andere  Art  vor  Mesures  deshalb  nehmen  werden." 

Aoamg  aus  der  Ausfertigung.  Eichel. 


1706.     AU  CONSEILLER  PRIVfi  DE  GUERRE  DE  KLING- 

GR.^FFEN  A  MUNICH. 

Berlin,  29  janvier  1745. 

J'ai  regu  toutes  vos  d^p^hes  des  19,  20  et  21  sur  la  maladie  et  la 
mort  de  l'Empereur. 

C'est  avec  la  plus  vive  douleur  que  j'ai  appris  un  evenement  aussi 
funeste  qu'inopind,  et  je  partage  sinc^rement  les  regrets  que  la  parte 
d*un  aussi  digne  chef  de  l'Empire  que  feu  ce  grand  Prince  doit  na- 
turellement  causer  ä  toute  son  auguste  maison  et  ä  tout  hon  patriote 
allemand.  Vous  pouvez  le  tdmoigner  prealablement  de  la  maniere  la 
plus  dnergique  au  jeune  Prince  son  successeur  et  k  Tlmp^ratrice  sa 
m^re,  en  les  assurant  que  je  n'abandonnerai  jamais  les  interSts  de  la 
maison  de  Bavi^re  et  que  je  suis  persuadö  que  le  roi  de  France  et  tous 
ceux  qui  ^taient  attachös  ä  feu  l'Empereur,  se  trouvent  dans  les  mSroe> 
sentiments;  qu'il  ne  fallait  point  perdre  courage  ni  se  laisser  abattrc 
enti^rement  et  encore  moins  se  remettre  k  la  discretion  et  entre  le» 
mains  de  ses  plus  cruels  ennemis.  Que  tout  n'est  point  perdu,  mais 
qu'avec  la  fermetd,  plus  necessaire  en  pareil  cas  que  jamais,  et  l'assistance 
des  alli^s  de  la  maison  de  Bavi^re,  eile  trouverait  moyen  de  vaincre  enfin 
tous  les  obstacles  et  de  parvenir  k  un  accommodement  honorable 

C'est  maintenant  le  point  capital,  auquel  vous  devez  travailler  avec 
la  plus  grande  application,  de  concert  avec  le  sieur  de  Chavigny,  pour 
emp^cher  que  la  cour  oü  vous  dtes,  rdduite  au  desespoir  par  Tötat  de- 
so\6  de  ses  affaires,  ne  se  jette  entre  les  bras  de  la  reine  de  Hongrie, 
qui  fera  tout  au  monde  pour  l'attirer,  et  qui  pourrait  bien  y  Ätre  se 
cond^e  puissamment  par  la  m^re  et  par  l'^lecteur  de  Cologne,  comme 
oncle  du  jeune  dlecteur,  aussi  bien  que  par  tout  le  conseil  de  feu  TEm- 
pereur,  ennemi  du  comte  de  Törring  et  des«  Frangais  et  las  au  possible 
des  calamit^s  de  la  guerre  et  de  la  ruine  de  leurs  fortunes  particuli^res. 

Au  reste,  on  a  raison  de  songer  k  conserver  et  ä  faire  valoir  les 
pretentions  de  feu  l'Empereur  sur  la  succession  de  la  maison  d'Autriche, 
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et  il  ne  faudra  point  hdsiter  ä  le  ddclarer  non  seulement  ä  TEmpire, 
mais  aussi  k  toute  TEurope.  H  me  semble  qu'une  pareille  d^marche, 
soutenue  avec  fermetd,  pourrait  dans  le  commencement  suffire  pour  faire 
connaitre  qu'on  n'est  point  d'humeur  de  renoncer  k  des  droits  si  res- 
pectables,  sans  obtenir  une  satisfaction  raisonnable. 

Mais  il  me  semble  qu'il  faudrait  se  contenter  d'abord  de  ces  pr^- 
caudons  gdn^rales,  sans  prendre  des  titres  qu'on  ne  peut  gu^re  se  fiatter 
raisonnablement  de  pouvoir  soutenir,  et  qui  n'ajoutent  ni  6tent  rien  de 
la  Force  de  ces  pr^entions,  mais  qui  pourraient  ötre  sujets  k  de  terribles 
inconv^nients,  si  on  n'est  point  en  etat  de  les  soutenir. 

Voilä  ce  que  je  pense  sur  l'idee  du  sieur  de  Chavigny  que  le  jeune 
fiecteur  devrait  se  faire  proclamer  roi  de  Bohfime.  Je  doute  fort  que 
la  France  approuve  cette  fagon  de  penser.  Un  vain  titre  ne  donnerait 
pas  plus  de  droit  k  ce  jeune  Prince  qu'il  n'en  a  ddjä,  et  quelle  apparence 
y  a-t-il  qu'il  puisse  jamais  parvenir  k  la  possession  du  royaume  de  Bo- 
heme? Une  pareille  d^marche  d'^lat  serait  d'abord  capable  d'attacher 
le  roi  de  Pologne  plus  que  jamais  k  la  cour  de  Vienne  et  de  lui  faire 
rejeter  tous  les  partis  qu'on  pourrait  lui  proposer,  avec  le  temps,  pour 
lui  faire  abandonner  les  intdröts  de  la  reine  de  Hongrie  et  embrasser 
ceux  du  jeune  filecteur.  Sans  compter  que  ce  Prince,  en  prenant  le 
titre  de  roi  de  Boheme,  se  trouverait  enti^rement  isoI6  et  hors  de  tout 
commerce  et  correspondance,  tant  avec  les  autres  £lecteurs  et  £tats  de 
l'Empire  qu'avec  toutes  les  cours  dtrang^res,  except^  peut-6tre  la  France ; 
ce  qui,  dans  la  Situation  prdsente  des  affaires,  est  le  plus  grand  incon- 
vdnient  qui  lui  pourrait  arriver,  surtout  dans  l'Empire,  quand  il  s'agirait 
de  faire  valoir  ses  droits  electoraux  et  ceux  du  vicariat,  personne  ne 
voulant  reconnaitre  sa  qualitd  de  roi  de  Boheme  ni  avoir  sur  ce  pied-lä 
commerce,  correspondance  et  communication  avec  lui,  tandis  qu'il  se 
serait  mis  dans  la  fächeuse  Situation  d'ötre  obligd  de  soutenir  un  titre 
qu'il  aurait  pris  mal-ä-propos,  et  dont  peut-6tre  il  faudrait  se  laisser  de- 
pouiller  avec  le  temps. 

]*avoue  que  moi-möme,  je  serais  fort  embarrasse  k  cet  egard,  puisque 
vous'  savez  que,  depuis  la  paix  de  Breslau  jusqu'ä  la  mort  de  l'Em- 
pereur,  j'ai  evite  toujours  soigneusement  de  lui  donner  le  titre  de  roi 
de  Boheme. 

Ainsi  vous  n'epargnerez  rien,  tant  aupr^s  du  minist^re  du  jeune 
Prince  que  m6me  aupr^s  du  sieur  de  Chavigny,  pour  rectifier  ces  idees, 
ou  pour  qu'au  moins  on  ne  se  prdcipite  point  dans  une  pareille  d^marche, 
mais  qu'on  consulte  et  se  concerte  prdalablement  lä-dessus  avec  tous 
ses  alli^.  Je  crois  au  moins  que  c'est  le  parti  le  plus  sage  qu'on  peut 
prendre  d'abord. 

Un  article  qui  merite  encore  une  tr^s  grande  attention  est  le  vicariat 
de  TEmpire. 

Vous  savez  que,  par  la  demi^re  capitulation,  il  a  ete  Statut  que  la 
di^te  de   TEmpire   continuerait  pendant  l'interr^gne   sous  l'autoritd   de 
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vicaire,  quoique  cet  article  s'y  est  glisse  contre  ma  volonte  et  malgre 
mes  protestations,  comme  tr^s  prdjudiciable  aux  droits  et  Prärogatives 
des  autres  decteurs. 

Cependant,  comme  le  roi  de  Pologne  en  qualite  de  vicaire  d'une 
partie  de  l'Empire,  fera  bien  valoir  cette  prerogative  ä  la  Diete,  et  que 
cela  lui  donne  une  tr^s  grande  influence  sur  les  affaires  gdnerales  en 
Allemagne  et  sur  les  autres  £tats  de  l'Empire,  il  faut,  pour  le  contre- 
balancer,  de  toute  necessite  que  les  deux  cours  electorales  de  Baviere 
et  de  Mannheim  en  fassent  autant  et  qu'elles  se  concertent  au  plus  tot 
sur  l'activite  de  l'exercice  de  leur  vicariat,  pour  qu'elles  paitagent  au 
moins  Tautoritd  de  l'dlecteur  de  Saxe  et  pour  qu'elles  conservent  la 
grande  influence  que  cette  qualite  leur  donne  dans  les  affaires  de  r£m- 
pire  et  principalement  dans  les  cercles  de  Souabe,  de  Franconie  et  du 
Rhin,  comme  dtant  du  ressort  de  leur  vicariat.  Mais  il  ne  faudra  point 
s'arrdter  ä  des  disputes  frivoles,  ä  des  jalousies  et  ä  des  animosites  mal 
placees  entre  les  deux  maisons  dectorales  de  Baviere  et  palatine,  pour 
l'exercice  de  cette  dignitd,  comme  on  Ta  fait  dans  le  dernier  interr^gne 
et  perdu  par  lä  tous  les  avantages  qui  leur  en  devaient  revenir,  de  sorte 
que  Selon  mon  opinion  la  maison  de  Baviere  devrait  etablir  une  alter- 
native du  vicariat  entre  eile  et  l'filecteur  palatin  et  en  laisser  Texerdce 
au  demier  comme  le  plus  ige,  sauf  ä  l'avoir  solidairement  ä  son  tour 
dans  un  autre  interr^gne. 

Vous  ne  sauriez  assez  recommander  cet  article  de  concert  avec 
le  sieur  de  Chavigny,  puisque  depuis  la  perte  du  chef  de  l'Empire 
il  ne  reste  quasi  point  d'autre  ressource  aux  alli^  de  la  maison  de 
Baviere,  pour  la  direction  des  affaires  de  l'Empire,  en  partie,  et 
pour  contrebalancer  l'autoritd  de  la  Saxe,  que  l'exercice  du  second 
vicariat. 

Vous  ne  manquerez  pas  non  plus  d'insinuer  que  pendant  les  deux 
demiers  mois  de  la  minorit^  du  jeune  £lecteur,  qui  pour  toe  majeur 
Selon  la  bulle  d'or  doit  avoir  dix-huit  ans  accomplis,  on  se  garde  bien 
de  laisser  la  moindre  direction  ou  influence  dans  les  affaires  k  l'decteur 
de  Cologne,  qui  en  qualite  d'oncle  du  jeune  filecteur  pretendra  i  la 
tutelle  dans  ce  court  intervalle,  puisque  ce  serait  le  livrer  ä  la  cour  de 
Vienne  et  ä  ses  allies,  pour  lesquels  ce  Prince  a  tant  d'attachement, 
comme  tout  le  monde  le  sait. 

J'esp^re  que  vous  m'informerez  au  plus  tot  des  rdsolutions  qu'on 
aura  prises  sur  tous  ces  differents  objets,  comme  aussi  des  arrangements 
qu'on  aura  faits  pour  se  soutenir  en  Baviere,  pour  le  maniement  et  la 
direction  des  affaires,  du  caract^re  des  nouveaux  ministres  et  de  ceux 
qui  ont  le  plus  de  part  k  la  conflance  de  ce  jeune  Prince,  de  ses 
sentiments  et  disposition,  de  l'autorit^  que  Tlmperatrice  sa  m^re  a  con- 
servde  sur  lui,  de  sa  fagon  de  penser  sur  la  Situation  präsente  des 
affaires,  et  gendralement  de  tout  ce  qui  peut  me  donner  une  juste  '\6ik 
de   la  nouvelle  cour,    et   d'avoir  l'oeil   ouvert  sur   les  intngues  qu'on 
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pourrait  employer  pour  la  rdconcilier  avec  celle  de  Vienne,  et  sur  toutes 
les  tentatives  que  la  demi^re  pourrait  employer  pour  y  r^ussir. 

Federic. 

Nach  dem  Coooept.  H.  Comte  de  Podewils. 


1707.     AU  ROI  DE  FRANCE  A  VERSAILLES. 

Berlin,  30  janvier  1745. 
Monsieur  mon  Fr^re.  Depuis  que  l'Empereur  est  mort,  il  me 
semble  qu'il  y  a  un  changement  si  prodigieux  dans  les  affaires  d'AUe- 
magne  qu'il  faut  songer  k  de  nouvelles  mesures  k  prendre.  On  mande 
de  Munich  que  Tlmpdratrice  et  tous  les  ministres  bavarois,  hors  M.  de 
Töning,  etaient  du  sentiment  de  s'accommoder  avec  la  reine  de  Hongrie ; 
que  les  progr^s  que  les  Autrichiens  fönt  dans  le  Palatinat  et  en  Bavi^re» 
les  y  incitaient  davantage,  et,  en  gdndral,  que  Ton  avait  beaucoup  k 
craindre  de  ce  cöt^.  Je  ne  dois  pas  cacher  non  plus  k  Votre  Majestd 
le  d^couragement  et  l'abattement  oü  la  mort  de  l'Empereur  a  mis  nos 
allies  —  rfilecteur  palatin,  qui  voit  son  pays  inondd  d' Autrichiens,  tant 
le  Haut -Palatinat  que  le  duche  de  Juliers  —  en  un  mot,  il  n'y  a  que 
Votre  Majeste  qui  puisse  porter  rem^de  k  tout  cela.  Voilä  le  roi  de 
Pologne,  comme  decteur  de  Saxe,  directeur  d'une  grande  partie  d'Alle- 
magne,  et  le  parti  de  la  reine  de  Hongrie  plus  puissant  que  jamais;  il 
est  sür  qu'il  est  temps  de  prendre  des  mesures  solides  pour  Tavenir; 
j'attends  avec  beaucoup  d'impatience  les  idees  de  Votre  Majeste.  H  est 
sür  que  l'Empereur  ne  pouvait  mourir  plus  mal  k  propos  pour  tous  nos 
inter^ts,  et  que  cet  dv^nement  ddrange  toutes  nos  mesures;  mais  que 
Votre  Majeste  pense  que,  si  Ses  troupes  ne  soutiennent  pas  le  jeune 
electeur  de  Bavi^re,  il  se  jettera  entre  les  bras  de  la  reine  de  Hongrie. 
Mes  troupes  ont  ddlogd  les  Autrichiens  de  toute  la  Sildsie,  que  leurs 
troupes  hongroises  ont  beaucoup  desol^.    Je  prie  Votre  Majestd  de  me 

croire  etc.  ^,     , 

r  ederic. 

Nach  Abschrift  von  der  Hand  des  Grafen  Podewils. 


1708.  AN  DEN  ETATSMINISTER  GRAF  MÜNCHOW  IN  BRESLAU. 

Berlin,  30.  Januar  1745* 
Mein  lieber  Geheimer  Etatsminister  Graf  von  Münchow.  Dasjenige, 
so  Ihr  Mir  in  Eurem  Bericht  vom  21.  dieses  von  der  exemplarischen 
Treue  verschiedener  glatzischer  Unterthanen  und  Oerter  meldet,  hat  Mir 
viel  Vergnügen  gemachet,  und  sollet  Ihr  diesen  ehrlichen  Leuten  bei 
(^legenheit  in  Meinem  Namen  insinuiren  lassen,  dass  Ich  diese  ihre 
Treue  gewiss   erkennen,    und  wann   hiernächst  das  Glatzische  (wie  Ich 
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hoffe,   dass  solches   nächstens  geschehen  wird)  von  dem  Feinde  wieder 

gereiniget   sei  und  die  Ruhe   daselbst  wieder  hergestellet  werden  wird, 

Ich   ihnen   gewiss   Marquen   Meines  gnädigen   Wohlwollens   geben  und 

ihnen  zur   Belohnung   einige  Freiheiten   und  Privilegia  ertheilen  werde. 

Was   Ihr  sonsten   von  Wiederbesetzung   von  Weidenau,   Freiwalde  und 

Johannesberg  gedenken  wollen,  solches  habe  Ich  schon  besorget  und  an 

den  Fürsten  deshalb  Ordre  gegeben,  wie  Ich  denn  auch  hoffe,  dass  das 

gesammte  Glatzische  nächstens  wieder  von  den  Feinden  gereiniget  sein 

soll.     Ich  bin  etc.  ^ 

Frch. 

Nach  der  Ausfertigung  im  Kriegsarchiv  des  Köoigl.  Grossen  Generalstabes  «i  Berlin. 


1709.    AU  MINISTRE  D'feTAT  COMTE  DE  PODEWILS  A  BERLLV. 

1  odewUs  berichtet,  Berlin  i.  Fe- 
bruar :  Der  pfalzische  Gesandte  Baron  von 
Beckers  ersuche  im  Namen  seines  Hofes 
um  eine  vertrauliche  Mittheilung  über  das 
politische  System,  das  der  König  nach 
dem  Tode  des  Kaisers  ergreifen  werde; 
sein  ChurfUrst  und  der  Hof  zu  Cassel,  der 
demnächst  den  Freiherm  von  der  Asse- 
burg nach  Berlin  schicken  werde,  würden 
unter  allen  Umständen  mit  Preussen  ge- 
meinsame Sache  machen.  „II  me  semble 
qu'il  faudrait  les  encourager  de  continuer 
ä  agir  sur  l'ancien  Systeme,  et  que  Votre 
Majest^  en  ferait  autant,  jusqu'k  ce  qu'Elie 
voie  du  jour  pour  parvenir  k  un  ac- 
commodement,  qu'Elie  ne  ferait  Jamals 
sans  y  oomprendre  les  cours  de  Mannheim 
et  de  Cassel."  :  ''        *'  Fr. 


Tr^s  bien,  nous  resterons  tou- 
jours  unis  ensemble ;  c'est  ce  qu'on 
leur  peut  promettre. 


Nach  der  eigenhändigen  Aufzeichnung  (praes.  3.  Fehr.)  am  Rande  des  Berichts. 


17 10.     AU   CONSEILLER   PRIVfi   DE    GUERRE   DE    KLING- 

GRiEFFEN  A  MUNICH. 

Berlin,  2  f^vrier  1745. 
J*ai  regu  les  relations  que  vous  m'avez  faites  en  date  du  22  et  da 
23  de  janvier,  sur  lesquelles  je  vous  dirai  que  j'approuve  tout-ä-fait  la 
conduite  que  vous  avez  tenue  dans  tout  ce  qui  s'est  fait,  lä  oü  vous 
ites,  depuis  le  ddc^s  de  feu  l'Empereur.  II  y  a  un  grand  embarras  de 
moins  par  la  resolution  que  le  Prince-Successeur  a  prise  de  ne  se  point 
faire  donner  d'abord  le  titre  de  roi  de  Boheme,  mais  de  prendre  plutot 
prdalablement  celui  d'electeur  et  d'archiduc  d'Autriche.  Le  caractäe 
que  vous  m'avez  fait  de  ce  Prince  me  plait  infiniment ;  aussi  n'oublierez- 
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vous  rien  pour  gagner  sa  confiance,   et  le  soutiendrez  adroitement  dans 
les  sentiments  qu'il  a  fait  paraitre  jusqu'ici. 

J'attends  de  vos  nouvelles  le  plus  souvent  qu*il  sera  possible.  Au 
reste,  je  veux  bien  vous  dire  que,  si  le  prince  de  Zweibrücken  est  un 
sujet  de  coeur  et  d'esprit  et  point  engag^  dans  le  Service  de  la  Bavi^re, 
vous  me  ferez  plaisir,  si  vous  le  pouviez  engager,  quand  le  temps  con- 
venable  ä  cela  sera  venu,  de  venir  me  voir  un  jour  ici ;  outre  cela,  mon 
Intention  est  que  vous  deviez  chercher  une  occasion  convenable  pour 
sonder  adroitement  le  g^n^ral  Saint-Germain  si,  la  guerre  präsente  finie, 
il  voulait  bien  entrer  dans  mon  service.    £t  sur  cela,  je  prie  Dieu  etc. 

Nach  der  Ausferöguag.  F  e  d  e  r  i  C. 

171 1.     AU   ROI  DE   FRANCE   A   VERSAILLES. 

Berlin,  2  f^vrier  1745. 
Monsieur  mon  Fr^re.  Je  ne  doute  pas  que  Votre  Majest^  ne  soit 
ddjä  inform^e  de  Tinvasion  que  les  troupes  autrichiennes  viennent  de  faire 
dans  les  £tats  de  r£lecteur  palatin  situ^s  sur  le  Bas-Rhin,  oü  elles  se 
sont  empar^es  de  tout  le  pays  de  Juliers,  et  y  vivent,  pour  ainsi  dire, 
ä  discrdtion,  obligeant  les  habitants  de  leur  foumir  gratuitement  les 
etapes  et  les  menagant  d'y  ^tablir  des  contributions,  de  möme  que  dans 
le  duchd  de  Bergue.  II  n'est  pas  difücile  de  s'apercevoir  du  but  que 
la  cour  de  Vienne  se  propose  dans  cette  entreprise,  ^galement  contraire 
aux  lois  de  l'Empire  et  aux  maximes  que  le  droit  des  gens  et  la  coutume 
ont  dtablies  parmi  les  nations.  Elle  vise  manifestement  k  priver  l'^lecteur 
paktin  des  moyens  d'entretenir  les  troupes  auxiliaires  qu'il  a  foumies  k 
feu  l'Empereur,  et  ä  le  mettre  par  lä  dans  la  n^essitd  d'abandonner  le 
paiti  de  ses  alli^s  et  de  faire  son  accommodement  avec  eile.  J'apprd- 
henderais  m£me  qu'elle  n'y  rdussft,  si  eile  avait  k  faire  k  un  Prince 
moins  ferme  et  moins  attach^  aux  int^röts  de  la  cause  commune.  II 
me  semble  neanmoins  qu'il  ne  serait  ni  de  la  justice  ni  de  la  prudence 
de  le  laisser  longtemps  expos^  k  un  ^tat  aussi  critique,  et  je  suis  per- 
suad^  que  Votre  Majestd  aura  d6}k  songd  k  des  moyens  pour  le  tirer 
de  l'oppression  präsente,  et  qu'EUe  aura  pris  pour  dtt  effet  les  mesures 
les  plus  vigoureuses,  de  sorte  qu'il  me  paratt  superflu  de  le  Lui  recom- 
mander.  Cependant,  comme  l'ex^cution  de  ce  smesures,  quelque  prompti- 
tude  qu'on  y  apporte,  demande  du  temps,  et  que  les  maux  dont  les 
ttats  de  r£lecteur  palatin  se  trouvent  accabl^s,  sont  d'une  mati^re  k 
ne  point  souffrir  de  ddai,  Son  Altesse  felectorale  a  dessein  de  proposer 
ä  Votre  Majest^  certains  expedients  au  moyen  desquels  eile  se  flatte  de 
pouvoir  se  sauver  de  ses  embarras  presents  et  continuer  de  rendre  Ser- 
vice ä  la  cause  commune.  J'ose  prier  Votre  Majest^  de  vouloir  bien 
avoir  egard  k  ces  propositions  et  de  Se  prÄter,  autant  qu'il  est  possible, 
^  ce  qui  peut  tendre  au  soulagement  d'un  Prince  aussi  bien  intentionne 
pour  Ses  interfits   et  ceux  de   ses  alli^s  que  ledit  filecteur.     Je  me  le 

Corresp.  Friedr.  11.    TV.  3 
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promets  indubitablement  de  la  justice  et  de  la  gendrosite  de  Votre  Ma- 

jestd,   et  je  suis  avec   des   sentiments   de  la  plus  haute  estime  et  de 

l'attachement  le  plus  parfait  etc.  .       ü    j     • 

^       ^  Fedenc. 

Nach  dem  Conoept.  


17 12.     AU  MINISTRE  D'fiTAT  COMTE  DE  PODEWILS  A  BERLLN. 

Podewils  en  doit  faire  un  ex- 
trait  et  le  lui  envoyer. 


Mardefeld  berichtet ,  Petersburg 
23.  Januar:  1, Votre  Majest^  me  fera  une 
gräce  singuli^re  de  m'envoyer  le  detail  de 
la  campagne  pass^e,  et  peut-^tre  ne  sera- 
ce  pas  Sans  utilit6." 

Woronzow  „m'o.  assur6,  mais  sous 
le  sceau  du  secret,  quHl  6tait  convenu 
avec  son  coll^gue,  conform6ment  aux  in- 
tentions  de  Tlmp^ratrice,  qu'elle  se  char- 
gerait  de  la  m^diation ;  z  .  .  .  que  sa  Soa- 
veraine  6tait  charmee  du  d^int^ressement 
de  Votre  Majest6,  qu'EUe  ne  pr6tendait 
faire  aucune  acquisition  .  .  .  .  Le  Grand- 
Chancelier  aussi  bien  que  le  Vice-Chan- 
celier  m*ont  assur6  que  Tlmp^ratrice  vou- 
lait  absolument  se  charger  seule  de  la 
Mediation. '* 

Bestushew  „m*a  dit  qu'on  ne  vien- 
drait  jamais  k  bout  de  disposer  le  roi  de 
Pologne  a  se  d^ister  de  donner  du  se- 
couTS  a  la  reine  de  Hongrie  dans  ses  pays 
hör^ditaires,  mais  que  lui,  comte  de  Be- 
stushew, se  faisait  fort  que  sa  Souveraine 
retiendrait  Sa  Majest6  Polonaise  d'une 
mani^re  que  ses  troupes  n'inqui^tassent 
pas  les  frontiires  de  Votre  Majest^." 

Woronzow  „m'a  jur6  que  l'Imp^ra- 
trice  avait  6t6  choqu^e  et  indign6e  contre 
la  cour  de  Vienne,  en  voyant  le  manifeste 
grossier  et  s^ditieux  qu'elle  avait  fait  pu- 
blier  pour  exciter  les  sujets  de  Votre  Ma- 
jest^  a  une  rebellioni  et  qu'il  ferait  son 
possible  pour  porter  Sa  Majest6  Imperiale 
a  r^pondre  k  la  lettre  r^quisitorialea  au 
gr6  de  Votre  Majest^.  II  ajouta  que  la 
reine  de  Hongrie  et  les  Anglais  en  vou- 
laient  principalement  k  Votre  Majest6, 
faisant  connattre  qu'ils  ne  feraient  pas  de 
difficult6  d'accorder  quelques  avantages 
k  la  France  et  k  l'Espagne,  pour  qu'elles 
abandonnassscnt  Votre  Majest^,  et  qu'il 
craignait  fort  que  la  France  n'accept^t 
ces  offres." 


Fr. 

n   faut   que  Mardefeld  insiste 

sur    un    dddommagement   du  mal 

qui   m'a  6t6  fait  en  Haute -Sil&ie, 

et   qu'il    fasse   comprendre  que  la 

reine    de   Hongrie,    ayant   attaque 

mes  provinces,  m'en  doit  Tindem- 

nisation.  „ 

Fr. 


Si  nous  ne  pouvons  tirer  autre 
chose  de  la  Russie  que  de  rendre 
les  Saxons  passifs,  il  faut  s'en  con- 
tenter, mais  je  suis  sür  que  Bestu- 
shew me  fourbe,  moi  et  le  roi  de 
Pologne  en  möme  temps. 


Tous  ces  discours  sont  d'un 
fripon,  et  ont  6t6  sugg^rds  par 
Hyndford  ou  Rosenberg,  au  Chan- 
celier; je  ne  me  fie  pas  encore  ä 
cet  homme,   par  tout  ce  que  j'en 

vois.  „ 

Fr. 


Nach  der  eigenhändigen  Aufzeichnung  (praes.  3.  Febr.)  un  Rande  des  Berichts. 


«  Vergl.  Bd.  III,  336.  —  «  Bd.  III,  363. 
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17 13-  AN  DAS  DEPARTEMENT  DER  AUSWÄRTIGEN  AFFAIREN. 

An  Mardefdd  soll  die  Instruction  von  Andrid,  die  ich  in  Potsdam 
habe  machen  lassen,'  zu  seiner  Instruction  communicirdt  werden,  und 
darbei  erinnern,  nicht  anders  als  ä  bonnes  enseignes  die  russische  Me- 
diation anzunehmen.  ^   -  ^      .    , 

Enden  eh. 

KgenhSndig  (praes.  4.  F«br.)< 


17 14.     AU  ROI  DE  FRANCE  A  VERSAILLES. 

Berlin,  6  f^vrier  1745. 

Monsieur  mon  Fr^re.  Je  me  trouverais  trop  heureux,  si  je  pouvais 
senir  d'instrument  pour  rdtablir  la  paix  en  Europe;  les  grandes  choses 
que  Votre  Majestd  a  faites  auraient  dft  produire  des  sentiments  paci- 
fiques  chez  Ses  ennemis.  Je  ne  sais  point  s'ils  pensent  ainsi,  ou  si  la 
fureur  du  gain  leur  fera  continuer  le  jeu.  Je  suis  persuad^  du  des- 
interessement  de  Votre  Majestd;  l'inconvdnient  est  d'en  convaincre  les 
puissances  belligdrantes.  Si  Votre  Majestd  le  souhaite,  je  puis  leur  tdter 
le  pouls ,  Sans  La  commettre  en  rien ,  et  s'il  y  a  apparence  de  calmer 
les  esprits,  j'employerai  tous  mes  efforts,  pour  rdtablir  la  paix  et  l'union 
dans  l'Europe. 

Je  ne  suis  pas  k  möme  de  pouvoir  donner  des  avis  k  Votre  Ma- 
jestd  de  ma  part,  et  la  supdrioritd  de  Ses  lumi^res  sont  autant  d'objets 
qui  me  rdduisent  au  silence;  trop  heureux  de  donner  dans  d'autres 
occasions  k  Votre  Majestd  des  preuves  de  la  haute  estime  et  des  sen- 
timents distinguds  avec  lesquels  je  suis  etc.  ^    , 

°  Fedenc. 

Nach  Abschrift  der  Cabinetslcanzlei. 


17 15.     AU  MINISTRE   D'feTAT  BARON   DE  MARDEFELD 

A  SAINT-PfiTERSBOURG. 

Potsdam,  6  fövrier  1745. 
Comme  je  vous  ai  amplement  instruit,  par  les  d^pöches  que  le 
courrier  porteur  de  celle-ci  vous  rendra,*  sur  toutes  les  mati^res  que 
vous  avez  touchdes  dans  vos  relations  du  23  du  janvier  demier,  de 
niJme  que  sur  mes  autres  affaires,  je  n'ai  rien  k  y  ajouter,  sinon  que 
de  rdt^rer  k  vous  dire  que  vous  ne  deviez  point  t^moigner  trop  d'em- 
pressement  sur  la  mediation  de  la  Russie,  mais  de  faire  plutöt  semblant 
que  nous  attendions  ä  savoir  prdalablement  sur  quel  pied  on  voudrait 
faire  cette  mddiation,  afin  que  nous  puissions  juger  si  nous  la  pouvions 
accepter  ou  non.    Outre  cela  insinuerez-vous  aux  ministres  russiens  que, 

»  Oben  Nr.  1699.  —  a  Ein  auf  Grund   von  Nr.  1712,    1713   im   Ministerium 
condpirter  Erlass,  Berlin  6.  Februar. 

3* 
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comme  les  affaires  s'^taient  bien  chang^es  depuis  que  la  reine  de  Hongrie 
n'avait  pas  hdsitd  d'enfreindre  la  paix  de  Breslau  par  Tinvasion  qu'elle 
avait  fait  faire  par  ses  troupes  dans  ma  Sil^sie,  d'oü  je  les  avais  nean- 
moins  rechassdes,  il  me  faudrait  un  dddommagement  pour  tous  les 
d^gits,  pilleries,  exc^s  et  cruautes  que  les  Autrichiens  y  avaient  commis. 
Et  comme  vous  verrez  par  la  copie  que  je  vous  fais  communiquer  de 
r Instruction  que  j'ai  donnde  ä  mon  ministre  ä  Londres,  en  quoi  consiste 
proprement  le  dddommagement  que  je  pr^tends  —  savoir  la  cessiondu 
reste  de  la  Haute-Sil^sie,  les  enclavures  de  la  Moravie  et  les  soi-disantes 
hautes  montagnes  de  la  Haute-Sil^sie  y  comprises,  de  m6me  de  quelques 
petites  villes  autour  de  la  comtd  de  Glatz,  ä  la  vdrit6  de  tr^  peu  d'im- 
portance ,  mais  ndcessaires  k  moi  pour  qu'on  ne  puisse  plus  entrer  si 
facilement  dans  mon  pays  —  mon  intention  est  que  vous  deviez  sondei 
les  ministres  russiens  et  surtout  Bestushew  lä-dessus ,  en  insinuant  ä  ce 
demier  que,  s'il  voulait  bien  appuyer  ma  demande  k  la  faire  r^ussir,  i 
j'dtais  r^olu  de  reconnaitre  encore  ce  service  qu'il  me  rendrait,  par  une 
somme  de  100,000  ^cus. 

Vous  observerez  lä-dessus  encore  que,  si  le  Grand-Chancelier  promet 
de  nous  faire  avoir  ladite  satisfaction  teile  que  je  la  demande,  vous  lui 
offrirez  cette  somme,  mais  que,  s'il  ne  s'engage  de  nous  faire  avoir 
qu'une  partie  de  ce  que  je  pretends,  vous  diminuerez  aussi  alors  la  re- 
compense  que  vous  lui  promettrez.  Au  reste,  j'ai  6t6  bien  content  des 
comptes  que  vous  m'avez  envoyds,  et  je  ne  manquerai  pas  de  vous  en 
envoyer  une  ddcharge  k  la  premi^re  occasion,  laissant  le  reste  de  Targcn: 
qui  y  est  encore  k  votre  disposition.  Federic 

Nach  dem  Concept. 


17 16.     AU  CONSEILLER  PRIVfe  DE  GUERRE  DE  KLING- 

GRiEFFEN  A  MUNICH. 


Klingreffen  berichtet,  München  26. 
Januar :  „Le  mar^chal  de  Törring  sera  le 
ministre  des  affaires  ^trang^res  ...  II  me 
declara  que  T^lecteur  avait  pris,  apr^s 
le  titre  d*61ecteur,  incessamment  celui 
d'archiduc  d'Antriche  .  .  . ;  comme  il  va 
ßtre  un  des  vicaires  de  1' Empire,  il  a  be- 
soin  de  faciliter  la  correspondance ,  qui 
aurait  6t^  fort  alt^r^,  s'il  avait  pris  le 
titie  de  roi  de  Boheme  .  .  .  Törring  de 
tous  les  ministres  est  celui  qui  est  in6- 
branlable  a  T^gard  d'un  accommodement ; 
aussi  Chavigny  le  distingue  extr^mement, 
lui  tömoignant  toute  sa  confiance.  Les 
autres  ministres  ne  parlent  pas  ä  la  y€ni6 
d' accommodement  non  plus,  mais  en  g€- 
neral  ils  ont  des  sentiments  plus  pacifiques. 
Le  parti  du  mar6chal  de  Seckendorff  est 


Potsdam,  6  f^vrier  1745. 

J'ai  6t6  bien  aise  de  voir,  par 
la  relation  que  vous  m*avez  faite 
en  date  du  26  du  mois  dejanvner 
pass^,  le  temperament  qu'on  a  pris 
par  rapport  aux  titres  k  prendre 
du  jeune  felecteur.  On  ne  peut 
pas  faire  mieux,  selon  moi,  qu'on 
a  fait  dans  cette  occasion,  pour 
faciliter  l'article  important  touchant 
le  vicariat  de  TEmpire,  dont  l't 
lecteur  se  devrait  mettre  en  pos- 
Session  le  plus  t6t  possible. 

Tout  ce  que  vous  me  mande* 
par   rapport  aux  sentiments  que  k 
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prit  de  qtntter;  il  dit  qu'il  ne  saurait 
Commander  soiis  nn  g6üini  francais  ...  II 
ajoute  qne,  par  sa  qualit^  de  g€n6nl  de 
I'Empire,  il  ne  pent  servir  qn'un  Em- 
perenr  ...  Je  crois  qne  Seckendorff  you- 
dnit  faire  le  n^^ociatenr.  Je  ne  sais  s'il 
aaiche  faien  dxoit  ....  Je  crois  avoir 
remarqn^  que  ce  m£me  mar6chal  soup- 
(onne  qaelque  n^gociation  secr^te  entre 
Votre  Majest6  et  la  cour  de  Vienne.  II 
ne  s'ezplique  pas  claiiement,  mais,  lorsque 
je  lai  ai  parl6  sur  la  fansset^  de  ces  bniits 
qai  ont  couru,  je  Tai  vu  sourire  et  me 
demander  k  l'oreille:  Oü  est  all^  le  mi- 
nistre  d'^tat  de  Borcke?**« 


Nach  dem  Concept. 


maröchal  de  Törring    vous   a  dd- 

clards,    m'a    fait  bien  du  plaisir; 

aussi  l'assurerez  -  vous ,   quand  l'oc- 

casion  se  prdsentera,  de  toute  mon 

estime. 

Si  le  marechal  de  Seckendorff 

ne  devine  pas   mieux  sur  les  ne- 

gociations   qu'il  voudra   faire,  que 

sur  Fabsence  du  ministre  d'£tat  de 

Borcke,   il  se  trompera;    puisqu'il 

n'y   a  ni   mystöre  ni  autres  ndgo- 

ciations  qui  Tont  men^  en  Prusse, 

mais  que   l'envie  l'y  a  men^  d'a- 

voir  une  femme,   et  ayant  cru  de 

trouver  ce   qu'il  cherche,   il  y  est 

all^  et  s'est  mari^  \k  k  une  veuve 

de   condition,   avec  laquelle   il  re- 

viendra    en    peu    de    jours    ici   ä 

Berlin.  __     , 

Federic. 


1717.    AN  DEN  ETATSMINISTER  GRAF  PODEWILS  IN  BERLIN. 

Potsdam,  8.  Februar  1745. 

Der  König  befiehlt,  dem  Grafen  Podewils  im  Haag  „womöglichst 
mit  nächstabgehender  Post**  zu  schreiben,  „dass  er  sehr  höflich  mit  dem 
Lord  Chesterfield'  umgehen  und  ihm  confidemment  Namens  Sr.  Königl. 
Majestät  insinuiren  sollte,  Höchstdieselbe  wären  gewiss,  dass  er,  Lord 
Chesterfield,  sehr  gute  Principia  hätte,  weshalb  des  Königs  Majestät 
nichts  mehr  wünscheten,  als  dass  solchen  nur  allemal  gefolget  werden 
möchte ;  er,  der  Graf  Podewils,  sollte  sehen,  ob  er  es  dadurch  adroite- 
ment  nicht  dahin  bringen  könnte,  dass  mehrgedachter  Lord  sich  gegen 
ihn  völlig  ouvrirte." 

Dem  Grafen  Beess  soll  geschrieben  werden,  „dass,  wenn  das  säch- 
sische Ministerium  s^rieux  wünschte,  den  König,  ihren  Herrn,  zur  Kaiser- 
wurde zu  bringen,  es  ein  prdalable  wäre,  dass  es  Se.  Königl.  Majestät 
wegen  Dero  Stimme  gewinne ;  daher  er,  der  Graf  Beess,  gleich  aus  dem 
Betragen  des  Ministerii  wtlrde  urtheilen  können,  was  desselben  Vues 
hierunter  wären.  Denn  dächte  es  mit  Ernst  daran,  so  würde  das  Mini- 
stere  anfangen,   ihn,  den  Grafen  von  Beess,  zu  cajoliren  und  sich  ganz 

I  Ueber  die  Gerüchte,  die  sich  an  die  Abwesenheit  Borcke's  aus  Berlin  knüpften, 
vergU  auch  Preussische  Staatsschriften  I,  706  Anm.  2.  -^  9  Dessen  am  i.  Februar 
erfolgte  Ankunft  im  Haag  Graf  O.  Podewils  am  2.  Februar  gemeldet  hatte. 
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höflich  gegen  ihn  zu  betragen  etc.,  daher  er  denn  nur  darauf  Acht 
haben  müsste.  Im  übrigen  sollte  er  de  bonne  gräce  continuiren,  mit 
den  Ministres  von  der  Kaiserwahl  zu  sprechen  und  ihnen  mit  guter 
Manier  beständighin  insinuiren,  ob  man  sich  darüber  mit  Mir  verstehen 
wollte;  durch  dergleichen  k  propos  zu  thuende  Insinuationes  er  ver- 
muthlich  hinter  die  wahren  Absichten  des  sächsischen  Hofes,  wo  nicht 
auf  einmal,  doch  nach  und  nach  kommen  würde. 

Dem  Herrn  Andrid  haben  Se.  Königl.  Majestät  auf  einliegende 
Relationes  zu  antworten  befohlen,  dass  gleichwie  er  schon  vorhin  über 
alles  ausführlich  instruiret  worden  sei,  also  Se.  Königl.  Majestät  nur 
noch  dieses  zufügen  wollten,  dass,  was  die  Liaisons  anbetreffe,  welche 
Höchstdieselbe  jetzo  mit  Frankreich  haben,  solche  keine  andere  Engage- 
ments involvirten,  als  nur  allein  die  den  Kaiser  und  die  teutschen  Sachen 
angingen;  dieses  wäre  die  einzige  Base  der  mit  Frankreich  bisher  ge- 
habten Liaisons ;  wegen  aller  übrigen  Sachen  hätten  Se.  Königl.  Majestät 
keine  Engagements  mit  dieser  Krone,  sondern  hielten  Sich  darunter 
ganz  passive,  als  über  Sachen,  die  Höchstderoselben  nichts  weiter  an- 
gingen und  welche  einem  Renouement  mit  Engelland,  wenn  solches  mit 
Sicherheit  und  mit  Avantage  vor  Se.  Königl.  Majestät  geschehen  könnte, 
ganz  nicht  im  Wege  stehen  würden ;  -den  Krieg  aber  an  Frankreich  von 
Seiten  Sr.  Königl.  Majestät  zu  declariren,  dazu  fänden  Höchstdieselbe 
keine  Ursache. 

Sonsten  sollte  der  p.  Andrid  bei  allen  convenablen  Gelegenheiten 
die  ganze  Schuld  der  bisherigen  M^sentendus  zwischen  Engeiland  und 
Sr.  Königl.  Majestät  auf  den  Lord  Carteret  und  dessen  gefahrliche  und 
weitaussehende,  auch  wider  das  wahre  Interesse  von  Grossbritannien 
diamdtralement  anlaufende  Principes  werfen,  als  wodurch  Se.  Königl. 
Majestät  gleichsam  l'dpde  aux  reins  gezwungen  worden  wären,  um  Sich 
nicht  ganz  unterdrücken  und  Dero  Feinden  poings  et  pieds  li^  Uefem 
zu  lassen.  Sich  in  die  Arme  von  Frankreich  zu  werfen  und  Sich  mit 
solchem  Dero  und  der  Reichssachen  wegen  zu  verbinden.  Nachdem 
nunmehro  aber  viel  richtigere  und  gesundere  Prindpien  bei  dem  jetzigen 
wohlgesinnten  Ministerio  von  Engelland  wären,  so  könnte  das  bisherige 
Malentendu  ganz  leichtlich  gehoben  und  eine  gute  Harmonie  hergestellet 
werden;  dabei  es  aber  auf  zwei  Sachen  ankäme: 

i)  Dass  Se.  Königl.  Majestät  Sich  nicht  von  dem  bairischen  Hause 
dergestalt  detachiren  könnten,  dass  Sie  solches  gänzlich  seinen  Feinden 
abandonnirten ,  sondern  dass  dahero  solches  Haus  nebst  Dero  andere 
Alliirte  in  Teutschland,  als  Pfalz,  Hessen  etc.,  mit  in  den  zu  treffenden 
Frieden  eingeschlossen  werden  inüsste. 

2)  Dass  durch  solchen  Frieden  und  den  Renouement  mit  Engelland 
Se.  Königl.  Majestät  nicht  ganz  ohne  Avantage  und  Dedommagement 
blieben,  sondern  Dero  Interesse  dabei  fänden.  Wegen  der  Sr.  Königl- 
Majestät  zu  machenden  Convenances  nun  müsste  der  p.  Andrid  sehen, 
nach  Einhalt  seiner  vorigen  Instruction  den  Bogen  so  hoch,  als  es  möglich 
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wäre  und  es  die  dortigen  Umstände  litten,  zu  spannen,  jedoch  mit  aller 
Prudence  und  dergestalt,  dass  der  Bogen  dadurch  nicht  bräche.  Die 
Confidence,  so  Se.  Königl.  Majestät  dem  Lord  Harrington  gemacht 
hätte,  dass  Se.  Königl.  Majestät  nämlich  Sich  mit  der  Krön  Engelland 
über  die  Kaiserwahl  zu  concertiren  bereit  sei,  würde  denselben  hoffent- 
lich überzeugen,  wie  wohl  intentionniret  Sie  darunter  wären,  nur  müssten 
Sie  auch  Dero  Interesse  und  Convenance  dabei  finden. 

Uebrigens  sollte  der  p.  Andrid  erwägen  und  berichten,  ob  es  nicht 
angehe,  dass,  wenn  Se.  Königl.  Majestät  Sich  mit  dem  König  von  Engel- 
land rapatriirten ,  alsdenn  wie  eine  Nebencondition  mit  reguliret  werden 
könnte,  dass  der  König  von  Engelland  Sr.  Königl.  Majestät  holländische 
Güter  kaufete.  Worüber  Andrid  seine  Sentiments  und  ob  solches  faisable 
oder  eine  chimerique  Idee  wäre,  melden  sollte." 

Ananig  aus  der  Ausfertigiuig« 


Eichel. 


1718.    AU  MINISTRE  D'fiTAT  COMTE  DE  PODEWILS  A  BERLIN. 

[Potsdam,  8  ffvrier  1745.] 

Je  vous  donne  pour  r^ponse 
ä  votre  lettre  que  je  me  fais  saigner 
demain,  pour  avoir  crach^  du  sang 
aujourd'hui,  et  qu'ainsi  je  ne  peux 
voyager,  mais  que  pour  ne  mettre 
aucune  interruption  au  voyage  de 
Valory,  qui  me  convient  beaucoup, 
vous  pouvez  venir  demain  ä  midi 
ici  avec  Valory ;  il  s'agira  alors  de 
deux  choses,  dont  la  principale  est 
de  ne  me  point  barbouiller  trop 
profondement  dans  l'affaire  du  roi 
de  Pologne,  c'est-ä-dire  de  me  m6- 
nager  des  moyens  honn^tes  pour 
m'en  tirer,  vu  les  ndgociations  oü 
nous  en  sommes  avec  les  Anglais, 
et  dont  il  y  a  grande  apparence 
que  nous  nous  tirions  ä  notre  hon- 
neur ;  l'autre  est  de  peser  mürement 
si  le  chemin  du  valet  de  chambre 
est  celui  qui  convient  le  mieux  ä 
Valory,  et  si  celui  de  la  Reine  ne 
serait  pas  prdfdrable,  tant  k  Tegard 
de  l'ambition  de  cette  Princesse 
qu'ä  son  pouvoir.  Je  ne  sais  si 
vous  avez  lu  la  ddpöche  que  Beess 


Podewils   berichtet,    Berlin   8.  Fe- 
bruar:   „Le  Chevalier  de  Courten, .  mar^- 
chal  de  camp  du  roi  de  France,  est  arriv6 
hier  an  soir  .  .  .  Mais  ce  qui  me  fait  6crire 
celle-ci  par  estafette,  est  sur  les  pressantes 
instances  de  Valory,  qui  .  .  .  a  voulu  se 
rendre  tont  de  suite  k  Potsdam,  pour  s'ac- 
qaitter  des  ordres  tr^s  pressants  qu'on  lui 
a  donn6s.  ...  La  cour   de  France  veut 
que  lui  ou   bien  Courten  se  rende  inces- 
sanunent  k  Dresde,  pour  y  faire  des  pro- 
positions  au   roi  de  Pologne,   tendant   k 
lui  donner  envie  de  parvenir  k  la  dignit6 
imperiale   par  le  moyen  de  la  France  et 
de  ses    alli^s,   en  le  mettant  aux  prises 
avec  la  cour  de  Vienne.    .  .  .   L'amorce 
qu'on  lui  veut  pr68enter,  outre  la  dignit6 
imperiale,  doit  Stre,  k  ce  qu'on  m'a  laiss^ 
entievoir  k  mots  couverts,  un  bon  morceau 
de  la  Bohlme,  dont  le  roi  de  Pologne  se 
trouve  d^jit  en  possession  en  quelque  fagon 
par  les   quartiers  d'hiver  que  ses  troupes 
y  ont  pris.  .  .  .  Comme  Valory  craint  de 
troaver  dans  le  comte  de  Brühl  un  ob- 
Stade  insnrmon table,  il  m'a  fait  entendre 
que  son  intention  pourrait  aller  k  d^pScher 
secritement  quelqu'un  k  Dresde  pour  an- 
noncer son  voyage  et  sa  commission  au 
roi  de  Pologne  par  un  valet  de  chambre 
de  ce  Prince  que  Valory  pr^tend  connattre 
paiticuli^rement."    Valory  hat  dem  König 
von  Preussen  eine  ausführliche  Denkschrift 
des  Marquis  d'Argenson  vorzulegen. 
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m'a  envoyöe  aujourd'hui,  dont  le  contenu  me  parait  autoriser  ma  pensee. 

Arrivez  ici  avant  Valory,   afin  que  nous  puissions  bien  peser  les  tennes 

et  employer  toutes  les   chevilles   dont   une   mati^re  aussi  ddlicate  que 

celle-lä  est  susceptible.     Le  soir  ä  6  heures.  _     , 

^  Fedenc. 

Nach  der  eigeahändisrcQ  AufiEeichnunsr  (praes.  8.  Febr.)  in  dorso  des  Berichts. 


17 19.     AU   CONSEILLER  PRIVfi  DE   GUERRE   DE    KLING- 

GRiEFFEN  A  MUNICH. 

Berlin,  9  f^vrier  1745. 

On  m'a  voulu  assurer  que  feu  rEmpereur,  peu  de  temps  avant  sa 
mort  et  ä  peu  pr^s  au  commencement  du  mois  passd,  avait  entame  une 
ndgociation  secr^te  avec  la  cour  de  Vienne,  et  qu'elle  avait  6t€  fort 
avancde,  de  sorte  que,  s'il  avait  vdcu,  eile  serait  parvenue  vraisemblable- 
ment  k  sa  maturit^  ä  Tinsu  de  tous  ses  allids. 

Je  ne  prdtends  point  d6:ider  sur  l'authenticite  de  cet  avis,  dont  les 

circonstances  sont  que  jusqu'au  4  du  mois  pass^  l'Empereur  avait  insiste 

sur  des  conditions  extrömement  avantageuses  pour  lui,  mais  que  depuis 

le  7  il   avait  commenc^  ä  s'en   relicher  peu  ä  peu.     Ce  qui   me  fait 

soupQonner  qu'il  pourrait  y   avoir  eu  au  moins  quelques  chipoteries  et 

pourparlers  avec  la  cour  de  Vienne,   est  que,    malgrd  l'ötat  critique  des 

affaires  de  la  Bavi^re,  feu  l'Empereur  a  fait  venir  toute  sa  familie  et  les 

dicast^res  et  surtout  le  conseil  aulique  ä  Munich,  tout  comme  s'il  avait 

eu  des  assurances   positives   de  la  cour  de  Vienne  qu'il  n'avait  rien  ä 

craindre  dans   sa  capitale.     Quoi  qu'il  en  soit, '   la  chose  vaut  bien  la 

peine  que  vous  tichiez   de  l'approfondir,  de  concert  avec  le  sieur  de 

Chavigny,   car  je    vous   avoue   que,   malgrd   tout  ce  que  voqs  m'avez 

mandd  sur  les  bonnes  dispositions  de  l'Empereur  k  l'egard  de  ses  alliös 

et  principalement  par  rapport  k  moi,  je  ne  suis  rien  moins  que  tranquille 

sur  cet  article,   tous  les  avis  venant  de  la  Bavi^re  confirmant  unanime- 

ment  que,  exceptd  le  seul  comte  de  Törring,  Tlmp^ratrice  douairi^re,  tout 

le    minist^re    et    l'filecteur   lui-m6me    sont  portds   de  coeur   et  d'ime 

pour  un  prompt  accommodement  avec  la  reine  de  Hongrie,  et  je  crains 

fort  que  cela  n'aille  en  augmentant,  si  les  secours  de  troupes  fran^aises 

pour  le  Haut-Palatinat  devaient  tarder  k  venir.     Vous  continuerez  donc 

de   faire   tout  au  monde  pour  parer  un  coup  si  fatal  et  pour  emp^er 

qu'il  ne  se  fasse  d' accommodement  fourrd  k  mon  exclusion  et  k  celle 

de  mes  allids  en  AUemaime.  -^     , 

^  Fedenc. 

Nach  dem  Concept.  H.  Comte  de  Podewils. 


z  Vergl.  über  die  Verhandlungen  zwischen  den  Höfen  von  München  und  Wien 
Anfang  1745  A.  v.  Ameth,  Maria  Theresia's  erste  Regierungsjahre  m,  8. 
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I720.    RfiPONSE 

QrON  POURRAIT  FAIRE  SUR  LES  DIFF^RENTS   POINTS  DU  MlfiMOIRE 

DE  M.  D'ARGENSON  DU  29  DE  JANVTER  1745.» 

[10  ffvrier  1745.] 

I  *»  Que  le  Roi  persiste  dans  la  r^solution  de  remplir  ses  engage- 
ments,  autant  que  les  conjonctures  präsentes  et  la  Situation  de  ses  propres 
afaires,  ayant  la  guerre  ä  soutenir  dans  ses  propres  £tats,  le  voudront 
permettre. 

2^  Qu'il  ^tait  tr^s  apparent  que  la  cour  de  Vienne  a  congu  les 
desseins  que  le  memoire  de  M.  d'Argenson  lui  suppose,  sur  la  dignitd 
imperiale  et  celle  de  roi  des  Romains;  il  n'est  pas  moins  certain  que 
cette  cour  se  fiatte  d'une  pluralit^  de  voix  tr^s  considdrable  dans  le 
College  dlectoral  en  sa  faveur,  et  de  faire  möme  rendre  Tactivitd  k  sa 
voix  dectorale  de  Boheme  par  la  ddcision  de  la  majoritd  des  voix  dans 
ce  College.  JVB.  II  faut  y  ajouter  la  notwelle  que  Pollmann  nous  mande 
touchant  les  mesures  que  filecteur  de  Mayence  prend  dijh  ä  ce  sujet 

3<>  Qu'il  serait  ä  souhaiter  plus  que  jamais  de  gagner  les  cours  de 
Cologne  et  de  Dresde;  que  le  Roi  a  commencö  ddjä  ä  faire  faire  ä  la 
prämiere  les  insinuations  convenables  sur  ce  sujet,  que  Sa  Majestd  a  fait 
sentir  ä  l'filecteur  de  ce  nom,  combien  il  dtait  ndcessaire  pour  les  in- 
terits  de  son  neveu  d'insister  au  moins  qu'on  laisse  dormir  la  voix 
flectorale  de  BohÄme,  tout  comme  on  l'a  fait  ä  la  demi^re  dection, 
puisque  les  mömes  raisons  qui  ont  fait  prendre  cette  rdsolution  unanime 
i  tout  le  College  dectoral,  subsistent  toujours,  et  qu'on  gagnerait  tout 
par  rdgalitd  des  voix  dans  ce  coUdge.  Le  Roi  a  fait  prier  de  plus 
rfilecteur  de  vouloir  bien  aller  de  concert  avec  lui  sur  cet  article-lä, 
comme  sur  tout  le  reste,  par  rapport  aux  intdröts  de  Tdlecteur  de  Bavi^re 
son  neveu. 

Pour  ce  qui  regarde  la  cour  de  Dresde,  le  Roi  n'a  n^gligd  aucune 
occasion  pour  rectifier  ses  iddes  et  pour  lui  faire  möme  les  insinuations 
les  plus  amiables,  tant  sur  le  passd  que  le  prdsent  et  le  futur,  mais  sans 
le  moindre  succ^s  ou  retour  d'amitid  jusqu'ici,  puisqu'on  se  tient  toujours 
dans  une  r^serve  ä  Dresde,  ä  l'dgard  du  Roi,  qui  approche  de  l'^oigne- 
ment  et  de  la  döfiance  la  plus  marqude.  L'un  et  l'autre  pourtant  n'ont 
point  d'autre  source  que  la  haine  de  ce  que  le  Roi  a  fait  pendant  la 
demi^re  campagne  en  faveur  de  l'Empereur  et  de  la  France,  Sa  Majestd 
n' ayant  point  d'autres  dömÄlds  avec  la  Saxe  que  ceux  qui  tirent  leur 
origine  de  Tassistance  qu'elle  a  accordde  ä  la  maison  de  Bavi^re.  Le 
Roi  est  persuad^  que  plus  il  iemploiera  directement*  ä  ramener  la  Saxe, 
plus  celle -ci  se  roidira,  et  on  peut  compter  que  moins  Sa  Majestd 
s'en  m^lera,  plus  la  France  rdussira  dans  la  nögociation  qu'elle  voudra 
entamer  pour  gagner  le  roi  de  Pologne;  ou,  pour  bien  faire,  il  faudra 
dans  le  commencement  que  Sa  Majeste  n'y  paraisse  point  comme  premier 

I  Vergl.  S.  39.  —  3  Correctur  des  Königs  für:   que  plus  il  voadia  s'employer. 
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mobile,  mais  que  le  ministre  fran^ais  insinuät  simpiement  que  la  France 
se  ferait  fori  de  me  faire  acquiescer  ä  tout  ce  de  quoi  ils  pourretient  con- 
venir  ensemble,  afin  qu'on  n*en  prenne  pas  occasion  ä  Dresde  k  se  ddfier 
de  tout  le  reste,  par  les  prdventions  outrdes  oü  Ton  parak  ötre  de  la 
part  de  la  cour  de  Saxe  contre  tout  ce  qui  lui  vient  de  celle-ci.  * 

40  Quant  au  prdtexte  dont  Sa  Majestd  Tr^s  Chrdtienne  croit  avoir 
besoin  apr^s  la  mort  de  TEmpereur,  pour  laisser  plus  longtemps  ses 
armdes  en  degä  du  Haut-  et  du  Bas-Rhin,  il  n'en  peut  y  avoir  jamais 
de  plus  legitime  que  l'assistance  de  ses  allids  qui  se  trouvent  actuelle- 
ment  attaquds  dans  leurs  £tats.  Tels  sont  les  decteurs  de  Bavi^re  et  le 
Palatin.  L'un  et  l'autre  sont  dgalement  maltraitds  en  Baviere,  dans  le 
Haut-Palatinat ,  dans  les  pays  de  Sulzbach  et  de  Neubourg,  et  dans  le 
duche  de  Juliers.  C'est  donc  pour  delivrer  les  fitats  de  ces  fid^les  allies 
de  la  France  qu'elle  est  autorisde,  tout  comme  du  vivant  de  rEmpereur, 
d'employer  les  plus  grandes  forces  dans  1' Empire,  sans  qu*il  soit  ndces- 
saire  que  le  Roi  par  des  lettres  rdquisitoriales  reclame  cette  assistance, 
au  moins  pour  le  präsent,  pour  ses  £tats  situds  au  delä  du  Weser,  puisque 
jusqu'ici  ils  ne  se  trouvent  point  envahis  ou  molestds  encore,  et  qu'ime 
requisition  dans  les  formes  pour  faire  avancer  une  armee  frangaise  sui 
le  Bas-Rhin  pour  la  defense  des  £tats  du  Roi  dans  ces  cantons-lä,  y 
pourrait  peut-6tre  occasionner  Tentree  des  troupes  de  la  reine  de  Hongrie 
et  de  ses  allies  et  y  transporter  le  thditre  de  la  guerre  dans  un  temps 
oü  toutes  les  forces  du  Roi  sont  occupdes  ä  ddfendre  ses  £tats  de  Si- 
Idsie;  ce  qui  mettrait  Sa  Majeste  et  la  France  dans  un  nouvel  embarras 
qu'il  faudra  ticher  d'dviter  soigneusement ,  puisque  dans  le  fond  il  ne 
servirait  de  rien  dans  le  principal  but  qu'on  se  propose,  tandis  que  les 
plus  grands  coups  devraient  ^tre  portds  du  cöte  de  la  Bavidre  et  de 
TAutriche. 

5  ^  Pour  ce  qui  regarde  l'idde  contenue  dans  le  memoire  de  M.  le 
marquis  d'Argenson  qu'il  pourrait  se  faire  que  la  proposition  de  retirer 
de  r Empire  toutes  les  troupes  etrang^res  de  part  et  d'autre  pendant  la 
di^te    d'dection,    conduisant   k   un   armistice,    pftt    Ätre  le   moyen  de 
parvenir  ensuite  ä  s'entendre  et  ä   terminer  d'une  mani^re  ou  d'autre 
les  diffi^rends  qui  ont  allumd  la  guerre,  en  remettant  leur  dddsion  ä  la 
mddiation   et  l'arbitrage   de  l'Empire  et  d'autres  puissances  impartiaJes, 
on  a  raison  de  dire  que,  si  Ton  pense  ä  un  objet  de  cette  import?Jice, 
il  doit  fitre  mdnagd  avec  une  extreme  prudence  et  dextdrite,   et  le  Roi 
croit  qu'il   n'y   faudra  consentir  qu*ä,  condition  que  la  cour  de  Vienne 
retire   ses  troupes  et  Celles  de  ses  allies  de  tous  les  fitats  de  la  maison 
de  Baviere  et  de  ceux  de  ses  allies,  et  qu'elle  s'engage  sous  la  garantie 
des  Puissances  maritimes  et  celle  d'autres  cours  respectables  qui  prenneni 
ä  coeur  le  rdtablissement  de  la  paix  en  Allemagne,  de  ne  point  attaquer 
les  susdits  fitats   et  de   se   soumettre   par  rapport  aux  differends  de  la 

X  Sa  Majeste. 
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succesdon  de  la  maison  d'Autriche  ä  la  mediation  et  ä  Tarbitrage  de 
la  di^te  de  TEmpire  et  d'autres  puissances  impartiales. 

Au  reste,  on  a  tort  de  reprocher  au  Roi  d'avoir  fait  proposer  de 
bat  en  blanc  des  idees  de  padfication  aux  ministres  de  la  rdpublique  de 
Hollande.  Cela  n'a  jamais  6t6  T Intention  de  Sa  Majestd,  et  si  eile  a 
fait  faire  quelques  insinuations  genitales  en  Hollande,  pour  donner  occasion 
au  parti  pacifique  de  cette  republique  de  se  fortifier  de  plus  en  plus,  ce 
n'est  que  pour  rempicher  de  donner  töte  baissee  ^ans  tous  les  vastes 
desseins  de  la  cour  de  Vienne  et  de  ses  alli^s,  mais  surtout  pour  retenir 
la  Republique  d'une  ddclaration  de  guerre  contre  la  France,  en  lui  laissant 
entrevoir  une  route  plus  sage  et  plus  moderde  pour  parvenir  ä  la 
paix;  en  quoi  la  conduite  du  Roi  mdrite  plutöt  d'ötre  approuvde  que 
blimee. 

6  o  Pour  ce  qui  est,  finalement,  des  Operations  de  la  guerre  et  de  la 
campagne  prochaine,  le  Roi  est  pröt  ä  s'eclaircir  lä-dessus  avec  M.  le 
Chevalier  de  Courten,  mais  Sa  Majestd  pense  que  le  plan  des  Operations 
doit  se  rdgler  principalement  sur  le  succ^s  des  negociations  aux  cours 
de  Dresde  et  de  Cologne,  puisqu'en  gagnant  ces  deux  cours-lä  ou  en 
echouant  aupr^s  d'elles,  il  faudra  prendre  de  toutes  autres  mesures,  et 
mettre  en  attendant  par  de  puissants  et  prompts  secours  l'decteur  de 
Bavi^re  assez  en  force  pour  se  soutenir  non  seulement  dans  ses  £tats, 
mais  pour  chasser  aussi  les  ennemis  de  ceux  qu'ils  occupent  et  pour 
leur  faire  une  puissante  diversion  en  Autriche. 

70  Le  Roi  serait  charmd  de  pouvoir  communiquer  ä  Sa  Majestd 
Tres  Chretienne  les  avis  qu'il  pourrait  recevoir  de  la  fagon  de  penser 
de  la  cour  de  Vienne  sur  la  Situation  präsente  des  affaires,  mais  comme 
on  n'y  a  ni  ami,  ni  correspondance,  ni  d'autre  canal  pour  en  retirer 
les  moindres  nouvelles  sur  lesquelles  on  puisse  tabler,  Sa  Majeste  se 
trouve  hors  d*etat  de  satisfaire  sur  cet  article  aux  ddsirs  de  Sa  Majeste 
Tres  Chretienne  et  ä  ses  propres  besoins  et  intdröts,  qui  demanderaient 
egalement  d'avoir  des  notions  süres  lä-dessus.  Cependant  on  peut 
compter  que  tout  ce  qui  en  parviendra  ä  la  connaissance  du  Roi,  sera 
fid^lement  commimique  k  Sa  Majeste  Tr^s  Chretienne.  Ceia  est  mime 
51  vrai  que  nous  ne  sommes  informis  quavec  peine  des  endroits  oü  les  Au- 
trichiens  fönt  des  magasins ,  de  la  posiiion  de  leurs  troufes  et  de  cent 
autres  arrangements  trh  interessants  dans  le  momeni  prisent  et  plus  im- 
Portanis  pour  notre  Situation  que  ne  le  peuvent  Hre  les  idies  de  la  cour 
de  Vienne  sur  la  paix  ou  sur  la  guerre,  Le  moyen  le  plus  sur  d*en  itre 
informi,  serait,  si  le  roi  de  France  pouvait  avoir  ä  Vienne  quelquun  du 
minisüre  ä  sa  divotion,  de  mime  que  cela  sest  pratiqui  du  temps  de  Vemr 
pereur  Charles   VL 

Tout  le  reste  est  trls  bien  et  vous^  pouvez  dilivrer  un  memoire 
pareil  au  marquis  de  Valory,  pour  quil  le  communique  ä  sa  cour ; 

X  Podewils. 
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il  nous  tient  la  parte  ouverte,  et  pripare  finenunt  les  Fran^ais  ä  Untt 
ivinement 

Nach  dem  Entwurf  von  der  Hand  des  Grafen  Podewils.  Zu  Grunde  liegen  die  dem  Minifter 
«m  9>  Februar  in  Potsdam  von  dem  Könige  peraönlich  eitheiUeii  Weisungen  (vcrg].  Nr.  itxB).  Die 
durch  den  Druck  hfervorgebobenen  Stellen  sind  eigenhändige  Correcturen  oder  Zusitae  des  K&ugi. 


172 1.     AU  PRINOE  GUILLAUME  DE  HESSE-CASSEL  A  CASSEL. 

Berlin,   il  ft^vrier  1745. 

Le  conseiller  privd  d' Asseburg  m'a  bien  remis  la  lettre  ä  Votie 
Altesse  du  27  janvier  passd.  Le  choix  qu'EUe  a  fait  de  ce  ministre  ne 
m'est  pas  moins  agrdable  que  le  sujet  de  sa  commission. 

n  s'en  est  acquitt^  avec  toute  la  dextdrite  imaginable,  et  ä  ma 
parfaite  satisfaction ,  et  comme  je  lui  ai  fait  connaitre  mes  iddes  dans 
toute  leur  dtendue  sur  la  Situation  präsente  des  affaires  gdn^rales,  Votie 
Altesse  voudra  bien  agrder  que  je  m'en  rapporte  ä  ce  qu'il  lui  en  diia 
de  bouche,  et  que  je  me  bome  pour  le  pr^ent  k  L'assurer  que,  malgre 
le  ddrangement  inopin^  que  la  mort  de  l'Empereur  a  causd  dans  les 
mesures  gdn^rales,  je  suis  fermement  r^solu  de  poursuivre  le  systäne 
dont  nous  sommes  convenus,  autant  qu'il  est  applicable  ä  la  position 
oü  ce  fatal  incident  a  port^  les  afOures,  et  que  rien  au  monde  ne  sera 
capable  de  me  d^tacher  de  mes  allids,  principalement  de  Votre  Altesse 
et  de  Sa  maison,  dont  j'appuyerai  touj5urs  les  intdr£ts  avec  la  mdme 
ardeur  et  le  m6me  zde  que  les  miens,  soit  qu'on  trouve  moyen  de 
porter  les  choses  ä  un  accommodement,  ou  qu'on  soit  obligd  de  con* 
tinuer  la  guerre. 

C'est  sur  quoi  Votre  Altesse  peut  tabler  en  pleine  confiance.   Je 

crois  mdriter  la  Sienne,  et  la  suite  convaincre  Votre  Altesse  qu'EIle  ne 

saurait  la  placer  mieux,  et  qu'on  ne  saurait  6tre  avec  plus  de  sincdrite, 

de  cordialitd  et  d'estime  que  je  suis  etc.  ^    ^     . 

^      ^  Federic. 

Nach  dem  Conoept. 

1722.     AU  CONSEILLER  PRIVfi  DE  LfiGATION  COMTE  DE 

PODEWILS  A  LA  HAYE. 

Berlin,  12  fivrier  1745. 

J'ai  regu  votre*  ddpÄche  du  5  de  ce  mois,  et  j'apprends  avec  plaisir 
la  fagon  dont  le  lord  Chesterüeld  a  commencd  ä  s'expliquer  prdalabk* 
ment  envers  vous  sur  les  dispositions  oü  Ton  paratt  £tre  de  la  part  du 
nouveau  minist^re  d'Angleterre  ä  vouloir  renouer  tout  de  bon  avec  moi. 
Mon  Intention  est  donc  que  vous  fassiez  les  compliments  les  plus  polis 
et  les  plus  obligeants  de  ma  part  ä  ce  milord,  en  l'assurant  de  la  par- 
faite estime  que  je  lui  ai  portde  depuis  bien  du  temps,  et  en  lui 
faisant  entendre  que  je  le  compte  pour  un  des  plus  beaux  g^nies  de 
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l'Angleterre  et  des  meilleures  totes  de  ce  temps-ci,  ayant  toujours  fort 
souhaitd  d'avoir  la  satisfaction  de  le  connaitre  inoi-m6me  personnelle- 
ment;  que  je  me  flatte  qu'un  ministre  aussi  dclair^  que  lui,  et  qui 
connait  si  bien  les  affaires  et  les  ressorts  qui  fönt  agir  les  grands 
princes,  devrait  bien  juger  lui-m£me  que  jamais  les  liaisons  entre  les 
poissances  ne  peuvent  6tre  durables  qu'autant  que  l'intdr^t  r^iproque  s'y 
tiouve;  que  je  veux  bien  m'expliquer  confidemment  envers  lui,  et  avec 
plus  d'ouverture  de  cceur  que  je  ne  le  ferais  avec  un  autre,  sur  les  raisons 
qui  m'avaient  obligd,  et  force  m6me  malgrö  moi,  k  quitter  les  engage- 
ments  dans  lesquels  j'avais  6t€  avec  le  roi  d'Angleterre,  et  que  j'esp^re 
que  milord  Chesterfield  ne  voudra  jamais  faire  un  mauvais  usage  de 
la  confiance  que  je  mets  en  lui.  Que  je  le  prie  donc  qu'il  veuille 
bien  se  rappeler  la  duplicitd  avec  laqudle  le  lord  Carteret  avait  fait 
ndgocier  contre  moi  sous  main  k  la  cour  de  Russie,  oü  il  avait  contre- 
carre,  autant  qu'il  avait  d^pendu  de  lui,  mes  n^gociations  pour  obtenir 
de  rimpdratrice  de  Russie  la  garantie  de  la  Sildsie  et  son  accession  au 
tiaitd  de  Breslau  sur  ce  pied-lä:  ce  qui  ddnotait  assez  la  mauvaise  in- 
tention  du  ministre  d'Angleterre  d'alors  de  me  pröparer  de  loin  des 
embarras  capables  k  me  ddpouiller  des  cessions  qu'on  m'avait  faites,  ou 
de  procurer  k  la  cour  de  Vienne  plus  d'aisance  k  s'emparer  d'un  pays 
qu'elle  avait  6t€  obligd  de  me  c^der;  au  lieu  que,  si  l'intention  du  pr^ 
cedent  ministre  k  mon  dgard  avait  6t6  sinc^re,  il  aurait  du  s'employer 
avec  tout  son  credit  pour  assurer  d' autant  plus  la  garantie  que  l'Angle- 
terre  m'avait  faite  de  mes  nouvelles  possessions,  par  la  concurrence  des 
plus  respectables  puissances,  pour  m'attacher  par  lä  plus  fermement  k 
TAngleterre,  par  les  liens  les  plus  indissolubles,  que  la  süretö  seule  de 
nos  possessions  peut  faire  naitre  et  conserver;  mais  que  bien  loin  de 
cela,  le  roi  d'Angleterre,  ainsi  que  j'avais  appris  de  bonne  main,  inspird 
Sans  doute  par  le  conseil  du  lord  Carteret,  pour  flatter  la  cour  de  Vienne 
de  la  mettre  en  ^tat,  un  jour,  de  me  reprendre  ce  qu'elle  m'avait  6t6 
Obligo  de  edder,  avait  öcrit  k  la  reine  de  Hongrie,  immediatement  apr^ 
la  signature  de  la  paix  de  Breslau,  une  lettre  relative  k  ce  traitd,  oü  il 
y  avait  entre  autres  en  termes  expr^s:  que  ce  qui  dtait  bon  k  prendre, 
etait  bon  k  rendre. 

Vous  ferez  remarquer,  aussi,  k  milord  Chesterfield  que  sous  l'ad- 
ministration  du  lord  Carteret  on  avait  regardd  le  roi  d'Angleterre  comme 
un  monarque  despotique  qui,  plus  occupd  alors  de  ses  intdröts  d'Alle- 
magne  que  de  ceux  de  la  nation,  se  procurait  par  des  corruptions  et  des 
gens  gagds  une  supdriorite  süre,  pour  favoriser  ses  vues  relatives  k  l'a- 
giandissement  de  sa  maison  en  Allemagne;  que  par  consöquent  les 
sentiments  du  minist^re  d'Hanovre  prdvalaient  enti^rement  et  simplement 
dans  ce  temps-lä  dans  le  conseil  anglais;  que  beaucoup  de  ddmdles,  de 
chicanes  et  de  petites  affaires  avaient  rendu  les  intdröts  de  l'dlectorat 
de  Biandebourg  incompatibles  avec  ceux  de  celui  d'Hanovre,  et  qu'une 
Jalousie  mal  pkcde,  et  nourrie  sqigneusement  par  le  minist^re  d'Hanovre, 
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s'dtait  perp^tude  de  temps  imm^morial  dans  la  maison  d'Hanovre  contre 
Celle  de  Prusse,  et  avait  su  tellement  alidner  les  esprits,  de  part  et 
d'autre,  que  j'avais  peine  ä  m'imaginer  qu'il  püt  jamais  rdsulter  qudque 
chose  de  bon  pour  mes  intdrtts  de  la  part  de  toutes  les  cours  oü  les 
sentiments  du  minist^re  d'Hanovre  prdvalaient,  aussi  longtemps  que  ces 
chicaneries  dureraient  entre  les  deux  maisons  ölectorales;  qu'ayant  €xi 
donc  sur  le  point  de  conclure  mon  trait^  d'alliance  avec  le  roi  d'Angle- 
terre,  j'avais  averti  le  lord  Carteret  de  tous  ces  petits  diff(frends,  en  lui 
tdmoignant  l'envie  que  j'avais  de  vouloir  regier  amiablement  toutes  ces 
petites  affaires,  afin  qu'il  ne  restit  plus  aucun  sujet  de  Jalousie  entre 
ces  deux  maisons.  Mais  milord  Carteret,  au  lieu  d'y  travailler  tout  de 
bon,  tächa  ä  m'endormir  par  les  promesses  les  plus  fortes  que  le  tout 
serait  rögld,  sans  que,  malgrd  mes  fr^quentes  sollicitations ,  il  en  ait 
jamais  ^t^  plus  question  depuis. 

En  effet  milord  Chesterfield  devait  consid^rer  lui-m6me  quelles  im- 
pressions  ont  du  faire  sur  moi 

1°  Toutes  les  fourberies  que  le  lord  Carteret  avait  prodiguees  si 
amplement  contre  moi  dans  la  n^gociation  de  Hanau,  apr^s  m'avoir  £ut 
faire  les  protestations  les  plus  fortes  que  jamais  la  paix  d'Allemagne  se 
traiterait  sans  moi,  et  qu'on  n'en  voulait  ni  ä  la  dignitd  de  TEmpereur, 
ni  ä  ses  pays  h^r^ditaires ; 

2  ®  Le  d^dain  et  le  m^pris  marquds  avec  lesquels  le  roi  d*  Angleterre 
avait  trait^  mon  ministre,  le  comte  de  Finck,  dans  le  temps  de  ces 
ndgociations ; 

30  La  fagon  peu  convenable,  et  ind^ente  möme,  dont  le  lord 
Carteret  s'dtait  expHque  dans  ce  temps -lä  sur  mon  sujet  envers  mon 
susdit  ministre,  et  envers  d'autres  ministres  ^trangers  que  je  ne  veux 
pas  nommer  par  discrdtion,  ayant  fait  entendre  au  premier,  sur  mes 
pressantes  sollicitations  en  faveur  de  l'Empereur,  que  celui  qui  n'avait 
pas  de  quoi  soutenir  une  dignit^,  devait  s'en  d^pouiller;  et  ä  d'autres, 
qu'il  savait  comment  il  fallait  s'y  prendre  pour  me  mener  et  pour  me 
brider;» 

4®  La  r^ponse  qu'il  donna  ä  mon  ministre  sur  les  demieres  pro- 
positions  de  l'Empereur,  auxquelles,  selon  lui,  la  cour  de  Vienne  devait 
avoir  röpondu  qu'elle  ne  trouvait  pas  encore  de  sa  convenance  de  faire 
sa  paix  avec  l'Empereur,  quoique  celle-ci  niät  apr^s  cela,  comme  meurtre, 
que  jamais  milord  Carteret  lui  eüt  communiqud  ces  propositions  de 
l'Empereur;*  enfin 

50  Le  traitd  de  Worms,  que  je  devais  regarder  comme  de  raison 
sur  le  pied  du  d^nouement  d'une  sc^ne  qui  devait  me  faire  faire  des 
reflexions  bien  sdrieuses;    que  je  priais  milord  Chesterfield  de  lire  avec 

I  Nach  Finckensteins  Bericht,  Hanau  20.  August  1743,  hat  Carteret  gegen  den 

baierischen   Gesandten   Haslang  geäussert:    „Qu'il  savait  le  ton  sur  lequel  U  blUit 

prendre  Votre  Majest6,  et  qu'il  ^tait  sür  qu'EUe  ne  quitterait  pas  la  neutraüt^."  Ücbcr 

.  die  hanauer  Verhandlungen  im  allgemeinen  vergl.  Bd.  11^  381  ff.  —  «  Vei^gl.  Bd.  H,  4Ö6. 
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impartialite  le  deuxi^me  et  le  onzi^me*  article  du  traitd  de  Worms,  et 
de  me  dire  si  un  Prussien  entre  les  mains  de  qui  ce  traitd  tombait,  en 
pouvait  juger  autrement,  sinon  que  le  contenu  des  susdits  articles  devrait 
naturellement  regarder  son  maitre,  et  qu'on  prdparait  de  loin  ä  la  cour 
de  Vienne  de  röclamer  mfime  l'assistance  de  l'Angleterre  et  du  roi  de 
Sardaigne,  pour  se  remettre  en  possession  de  ce  qui  lui  devait  appartenir 
par  les  traitds  ant^rieurs  k  celui  de  Breslau;  aussi  ai-je  de  bonnes 
preuves  en  mains  que  dans  ce  m^me  temps  on  forgeait  plus  d'un  projet 
i  Vienne  pour  m'opprimer  et  pour  me  troubler  dans  mes  possessions, 
comme  cela  s'est  manifest^,  par  le  propre  aveu  de  la  reine  de  Hongrie, 
dans  la  patente  publice  en  Sildsie,  oü  Ton  dit  express^ment  que  la  ces- 
sion  de  la  Silösie  avait  €t6  extorquee  par  la  force  et  qu'elle  ne  pouvait 
pas  subsister.  Qu'il  fallait  encore  ajouter  k  tout  cela  le  traitd  que  le  roi 
de  Pologne  avait  fait  avec  la  cour  de  Vienne '^  et  dont  on  m'avait  cachd 
les  articles  secrets,  aussi  bien  que  les  intrigues  qu*on  avait  fait  jouer  k 
la  cour  de  Russie  pour  la  faire  entrer  dans  une  ligue  secr^te  contre  moi. 
Que  tout  cela,  considdrd  ensemble,  m'avait  fait  voir  dvidemment  que  je 
ne  pouvais  trouver  une  süretö,  aussi  peu  avec  le  roi  d'Angleterre  et  un 
ministre  comme  milord  Carteret,  qu'avec  la  reine  de  Hongrie,  et  que, 
manquant  totalement  de  cette  fagon-lä  de  liaison  solide  et  de  süretd 
süffisante  aupr^  de  ceux  qui  se  disaient  mes  allids,  et  trouvant  toujours 
leuis  actions  contraires  k  leurs  paroles  et  k  leurs  protestations ,  j'avais 
cm  ne  pouvoir  prendre  un  meilleur  parti  que  de  m'attacher  k  ime  puis- 
sance  qui,  ^tant  de  tout  temps  ennemie  de  la  maison  d'Autriche,  ne 
pouvait  pas  manquer  de  s'unir  dtroitement  avec  moi  pour  soutenir  les 
m^mes  intdr^ts.  Qu'avec  cela,  mon  honneur  m'avait  engag6  k  ne  point 
laisser  abimer  l'Empereur,  ou  du  moins  k  ne  point  sacrifier  lui  et  mes 
alües,  comme  la  cour  palatine  et  celle  de  Cassel,  k  la  fureur  et  k  la 
vengeance  de  la  cour  de  Vienne;  mais  que  depuis  tout  cela  il  etait 
arriv^  des  changements  heureux  en  Angleterre,  oü  il  me  paraissait  que 
la  sagesse  ait  succ^d^  k  la  fureur,  et  qu'il  me  paraissait  permis  et  con- 
venable  m£me  de  prendre  confiance  dans  le  minist^re  d'Angleterre, 
toutes  et  quantes  fois  que  le  Roi  comme  ^lecteur  d'Hanovre  et  les 
principes  de  ses  ministres  allemands  ne  pouvaient  pas  avoir  une  in- 
fluence  superieure,  et  que  l'interfit  national  reglait  les  ddmarches  du 
nouveau  minist^re. 

Qu'ainsi  les  affaires  n'^taient  pas  si  embrouillees  que  nous  ne  puis- 
sions  renouer  ensemble,  et  qu'il  ne  s'agissait  que  d'^tablir  solidement  la 
pacification  de  1' Empire,  sur  le  pied  que  j'avais  fait  indiquer  secr^tement 
au  lord  Harrington  par  mon  ministre  en  Angleterre,  et  que  je  puisse 
trouver  toutes  les  süretds  ndcessaires  qu'il  fallait  me  procurer  contre  les 
desseins  de  la  cour  de  Vienne,  outre  les  d^ommagements  de  tous  les 
d^gäts  que  les  troupes  hongroises  avaient  faits  dans  mes*  fitats. 

X  Gemeint  ist  der  13.  Artikel.  Vcrgl.  Bd.  III,  26,  Anm.  3.  —  »  Vergl.  Bd.  II,  497. 
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Qu'au  reste  milord  Chesterfield  aurait  6t6  informd  d6}ä  par  le  loid 
Harrington  de  ma  üagoii  de  penser  au  sujet  de  la  vacance  du  tr6ne 
imperial,  et  qu'il  ne  ddpendrait  que  de  l'Angleterre  d'en  profiter,  sous 
les  conditions  que  j'avais  fait  insinuer  au  lord  Harrington;  ä  quoi  vous 
pouvez  ajouter  que  la  puissance  de  la  maison  d'Autriche  n*dtait  pas  tant 
ä  möpriser  comme  milord  Chesterfield  le  paraissait  croire,  et  qu'elle  etait 
toujours  fort  en  etat,  m6me  quand  les  subsides  de  l'Angleterre  cesseraient, 
de  me  nuire,  si  je  n'avais  pas  d'allies,  et  qu'on  ne  manquerait  pas 
d'en  conserver  l'envie  ä  Vienne,  surtout  si  la  dignitd  imperiale  rentrait 
dans  la  maison  d'Autriche  —  ce  qui  serait  un  si  grand  surcroit  de  puis- 
sance pour  eile  qu'il  en  dtait  fait  de  la  balance  en  Allemagne,  si  on  ne 
prenait  pas  les  mesures  n^cessaires  de  bonne  heure  de  le  pr^venir  par 
des  arrangements  solides  et  capables  d'dtablir  une  süretd  süffisante;  qu'il 
ne  d^pendrait  que  de  l'Angleterre  de  profiter  des  conditions  mod^rdes 
et  equitables  que  je  ddsirais,  pour  nous  accorder  ensemble,  et  que  je  me 
flattais  que  milord  Chesterfield  voudrait  bien  mettre  la  main  ä  un  ouvrage 
si  salutaire. 

Voilä  ce  que  vous  devez  ddtailler  tout  au  long  k  milord  Chester- 
field, en  lui  lisant  möme  cette  d^p^he  d'un  bout  ä  l'autre,  sans  lui  en 
donner  toutefois  une  copie,  et  vous  ne  manquerez  pas  de  m'informer 
en  detail  et  par  estafette  de  la  r^ponse  de  cet  ambassadeur. 

Federic. 

Vous  ferez  l'usage  ci-dessus  que  je  vous  ai  ordonnd ,  et  comme  je 
me  pr^pare  pour  retoumer  dans  peu  k  l'armde,  vous  m'envefrez  la  re- 
ponse  du  comte  de  Chesterfield  par  un  expr^. 

Nach  dem  Concq^t.    Der  Zusatt  nach  Abschrift  der  Cabiaettkanzleu 


1723.     AU  CONSEILLER  ANDRifi  A  LONDRES. 

Potsdam,  12  f<£vrier  1745. 
J'esp^re  de  pouvoir   bientöt  voir  clair  dans  vos  nögodations;   le 
temps  des  Operations  de  guerre  approche;   si  rien  n'est  ajustd  avant  ce 
temps-lä,  je  ne  vois  pas  ce  qu'il  y  aura  ä  faire  ensuite. 

Federic. 

Eigcnhindif  er  Zusati  unter  einem  Begleitschreiben  zu  einer  Abschrift  tob  Nr.  17». 


1724.     A  L'fiLECTEUR  DE  BAVifeRE  A  MUNICH. 

Potsdam,  12  f6vrier  1745* 

Monsieur  mon  Cousin.  J'ai  appris  avec  une  vive  douleur  la  parte 
que  Votre  Altesse  filectorale  vient  de  faire  de  l'Empereur  Son  p^e. 
L'attachement  que  j'ai   toujours   eu   pour  ce  Prince   et   son   caract^re 
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magnanime  et  respectable  ne   m'en  fera  perdre  le  douleiireux  souvenir 

qu'avec  la  fin  de  ma  vie. 

Je  prie  Votre  Altesse  filectorale  de  croire  qu'il  est  impossible  d'avoir 

aim^   le   p^re  sans  avoir  des  sentiments  semblables  pour  le  üls.    Je  ne 

vous  abandoimerai  Jamals,   et  Votre  Altesse  £lect6rale  peut  Se  reposer 

sur    ce  que  je   ferai  tout  ce  qui  d^pendra  de  moi  pour  Lui  6tre  utile; 

ce  sont  les  sentiments  avec  lesquels  je  suis,  Monsieur  mon  Cousin,  de 

Votre  Ältesse  £lectorale  le  bon  cousin  et  fidde  allie  _     , 

Federic. 

Nach  der  Aosfertigung  im  KönigL  Hausarchiv  zu  Berlin.    Eigenhändig. 


1725.     AU  ROI  DE  FRANCE  A  VERSAILLES. 

Potsdam,  13  f^fvrier  1745. 

Monsieur  mon  Fr^re.  En  consequence  de  ce  que  Votre  Majestd 
d^ire,  nous  sommes  convenus  que  M.  de  Valory  irait  ä  Dresde  pour 
y  sonder  le  terrain  et  faire  des  propositions  capables  d'engager  le  roi 
de  Pologne  ä  devenir  le  concurrent  du  duc  de  Lorraine.  J'ai  sacrifi^ 
mon  ressentiment  au  bien  de  la  cause  commune,  et  mis  toute  la  facilite 
de  mon  c6t6  dans  une  affaire  qui  parait  6tre  agrdable  ä  Votre  Majestd. 

Le  Chevalier  Courten,  que  j'ai  estime  depuis  que  je  Tai  connu, » 
m'a  instruit  des  dispositions  de  Votre  Majestd  pour  la  campagne  pro- 
chaine,  mais  il  ne  nous  a  pas  6i€  possible  d'arranger  quelque  chose 
avant  que  de  savoir  le  plis  que  les  affaires  prendront  en  Saxe;  je  re- 
garde  la  ndgociation  qui  s'y  fait  comme  la  pierre  de  touche  du  Systeme 
de  l'Europe,  et  cette  fois  ici  la  fagon  de  penser  du  roi  de  Pologne  d6- 
cidera  de  tout.  J'apprdhende  beaucoup  que  la  politique  de  ses  ministres 
ne  puisse  pas  s'accorder  avec  ses  vdritables  int^r6ts,  et  il  y  a  des  anec- 
dotes  qui,  si  Ton  y  peut  ajouter  foi,  fermeront  la  porte  aux  propositions 
de  M.    de  Valory. 

Je  n*ai  encore  aucime  rdponse  du  roi  d'Angleterre  au  sujet  du 
marechal  de  Belle -Isle,*  mais  on  peut  juger  qu'il  m'en  fera  une  sem- 
blable   qu'au  ddfunt  Empereur. 

Quoique  Timp^ratrice  de  Russie  n'ait  fait  autre  chose  jusqu'ä  prdsent 
que  de  tenir  une  certaine  contenance  embarrassante  pour  ses  voisins, 
il  me  parait  pourtant,  sans  paradoxe,  qu'elle  a  utilement  servi  la  reine 
de  Hongrie;  car  Votre  Majestö  peut  fitre  persuadde  que  le  roi  de  Po- 
logne n'aurait  pas  remud  dans  son  pays  et  qu*il  aurait  6t6  oblig^  de 
ravaler  dans  le  silence  toute  la  mauvaise  volonte  qu*il  a  contre  moi,  si 
la  Russie  ne  lui  avait  garanti  authentiquement  ses  fitats  de  Saxe;  sans 
ce  qui  m'dtait  parvenu  de  cette  garantie,  je  n'aurais  pas  balancd  un 
moment  ä  porter  le  fer  et  le  feu  dans  la  Saxe  et  ä  faire  repentir  bien 

X  Der  König  sah  ihn  zuerst  im  Lager  bei  Mollwitz  im  April  1741,  im  Gefolge 
des  Marschalls  Belle-Isle.  —  »  Vergl.  S.  18. 
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am^rement  ceux  dont  les  conseils  ont  effectu^  cette  levee  de  boucliers 

contre  moi. 

n   est   sür  que  les  conjonctures  de  l'Europe  sont  prodigieusement 

embrouill^es ,    mais    quelquefois   des   symptömes   violents   pröcedent  les 

crises  de  la  nature,  et  la  tournure  que  les  affaires  prendront  entre  d  et 

qualre  semaines,  pourra  eclaircir  l'avenir.    Je  ne  saurais  assez  reiterer  ä 

Votre  Majestd   tous  les  sentiments  qu'Elle  m'inspire  et  combien  je  suis, 

Monsieur  mon  Fr^re,  de  Votre  Majestd  le  hon  fr^re  _    , 

^  Fedenc. 

Nach  Abschrift  der  Cabinetskanzlei. 


1726.     AU   MINISTRE   D'fiTAT   COMTE   DE  BEESS   A  DRESDE 

Berlin,  13  fevrier  1745. 

Le  marquis  de  Valory,  ministre  de  France  ä  ma  cour,  est  sur  le 
point  de  se  rendre  ä  Dresde  pour  faire  unQ  tentative  aupr^s  du  roi  de 
Pologne,  capable  de  le  ddtacher  de  la  cour  de  Vienne,  par  les  appats 
de  la  dignite  imperiale  et  d'autres  convenances  qu'on  pourrait  lui  faire 

Ce  ministre  m'a  d'abord  sollicite  de  lui  donner  une  lettre  de  creance 
ou  un  plein  -  pouvoir  pour  traiter  en  mon  nom  avec  le  roi  de  Pologne, 
mais  je  lui  ai  fait  entendre  que,'  toutes  les  demarches  les  plus  amiables  et 
les  insinuations  les  plus  douces  que  j'ai  employöes  jusqu'ici  aupres  de 
la  cour  de  Dresde,  n'ayant  €t€  paydes  d'aucun  retour  d'amitie  et  de 
confiance,  mais  qu'on  se  tenait  plutöt  sur  une  röserve  qui  approchait  de 
Teloignement  et  de  la  defiance  la  plus  marquee  contre  moi,  et  tout  cela 
uniquement  en  haine  de  ce  que  j'ai  fait  pendant  la  demi^re  campagne 
en  faveur  de  feu  l'Emp^ereur  et  de  la  France,  j'avais  raison  de  croire 
que  plus  je  me  mSlerais  de  cette  negociation  ä  la  cour  de  Dresde,  dont 
j'avais  m6me  fort  mäuvaise  opinion,  plus  celle-ci  se  roidirait;  qu'ainsi 
il  ne  faudrait  pas  que  j'y  paraisse  comme  premier  mobile,  mais  qu'il 
pouvait  insinuer  simplement  que  la  France  se  faisait  fort  ä  me  faire 
acquiescer  ä  tout  ce  de  quoi  ils  pourraient  convenir  ensemble,  pour\u 
que  j'y  trouvasse  mes  süretds  et  mes  convenances. 

C'est  dans  ce  sens-lä  que  vous  devez  vous  en  expliquer  envers  le 
marquis  de  Valory,  quand  il  vous  devrait  solliciter  d' aller  de  conceit 
avec  lui  ou  de  parier  en  mon  nom  au  minist^re  de  Dresde  sur  Tobjet 
de  la  mission  du  marquis  de  Valory  ä  la  cour  de  Saxe,  quoique  d'ailleurs 
vous  en  userez  confidemment  avec  ce  ministre,  en  le  mettant  au  fait, 
autant  qu'il  est  possible,  de  la  fa9on  presente  de  penser  de  la  cour  oü 
vous  fites,  mais  en  vous  retranchant  toujours  sur  le  defaut  d'instruction 
pour  agir  ouvertement  de  concert  avec  lui  dans  sa  negociation.  Tout 
ce  que  vous  pourriez  faire,  en  cas  que  le  minist^re  de  Saxe  vous  en 
parlät,  ce  serait  de  faire  entendre  d'une  mani^re  vague  et  generale  que 
vous  croyiez  que  je  ne  serais  point  dloigne  ä  favoriser  les  intä^ts  du 
roi  de  Pologne  relativement  aux  conjonctures  d'ä  präsent,    pourvu  que 
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j'y  trouve  mes   süretds   et  mes   convenances   d'une   mani^re  ^galement 
honorable  et  solide. 

Vous  prierez  aussi  le  marquis  de  Valory  de  vouloir  bien  vous  in- 
stniire  de  Timpression  que  ses  insinuations  pourraient  avoir  faite  sur 
Tesprit  du  roi  et  de  la  reine  de  Pologne,  quelle  r^ponse  on  lui  aura 
faite  et  quelle  apparence  il  trouve  de  rdussir  dans  sa  n^gociation,  pour 
laquelle  vous  Vobserverez  autant  qu'il  sera  possible;  et  comme  la  cour 
de  Saxe  ne  manquera  pas  d'exhaler  en  plaintes  contre  moi  envers  le 
marquis  de  Valory,  vous  le  mettrez  au  fait  du  peu  de  fondement  qu'il 
y  a,  de  la  mani^re  dont  on  s'est  conduit  ä  Dresde  ä  mon  dgard  pendant 
la  demi^re  campagne  jusqu'ici  et  m^me  avant  ma  l^v^e  de  boucliers 
en  faveur  de  TEmpereur  et  de  la  France,  de  la  d^fiance  qu'on  vous 
a  toujours  marqude,  de  leur  dloignement  et  haine  contre  la  France  et 
de  leur  prdvention  outrde  pour  la  cour  de  Vienne  et  de  ses  allies,  et 
gendralement  de  tout  ce  qui  peut  donner  des  lumi^res  k  ce  ministre 
pour  la  reussite  de  sa  n^gociation,  en  me  mandant  avec  tout  le  soin  et 
tout  le  detail  possible  les  progr^s  [qu'il  pourrait  faire]  ou  les  refus  qu'il 
pourrait  recevoir,  aussi  bien  que  la  fagon  dont  la  cour  de  Dresde  s'ex- 
pliquera  envers  d'autres  ministres  dtrangers,  et  principalement  ceux 
d'Angleterre,   de  Russie  et  de  Hollande,   sur  le  voyage  du  marquis  de 

^'^°^-  Federic. 

Nach  dem  Conoept.  H.  Comte  de  Podewils. 


1727.     AU  CONSEILLER  ANDRifi  A  LONDRES. 

Patsdam,  15  ffvrier  1745. 

La  relation  que  vous  m'avez  faite  en  date  du  5  de  ce  mois,    m'a 

et^  bien  rendue  et  me  donne  d' autant  plus  de  satisfaction  que  j'y  ai  vu 

que  la   plus   grande  partie  de  la   nation  anglaise  entre  assez  dans  ma 

fa^on  de  penser  sur  les  ddmarches  du  minist^re  pr^^dent  de  l'Angleterre. 

Comme   les   d^piches  que  je  vous  ai   faites  jusqu'ici  vous  auront  mis 

assez  en  ^tat  de  vous  expliquer,   lä  oü  il  conviendra,   sur   ma  mani^re 

de  penser  sur  les  conjonctures  präsentes,  je  ne  doute  nuUement  que  vous 

n'en  ferez  un  bon  usage;    aussi  mon  intention  est  que  vous  devez  dire 

tout  au    long  au   lord  Harrington   tout   ce   que  j'ai  6cnt  au  comte  de 

Podewils  ä  la  Haye  dans  la  depöche  que  je  lui  ai  faite  et  dont  je  vous 

ai  envoyd  la  copie.    Vous  y  ajouterez  encore  que,  du  temps  que  j'avais 

fait  mon  trait^  de  Breslau  avec  la  reine  de  Hongrie  sous  la  garantie  de 

1  Angleterre,    l'Empereur  d^funt  dtait  encore  dans  la  possession  pldni^re 

de  ses  £tats  hdreditaires,  et  que  je  n'avais  jamais  pu  m'imaginer  qu'on 

voulait  Ten  priver;   mais  comme  peu  apr^s,  la  reine  de  Hongrie  s'dtait 

avisee  d'attaquer  l'Empereur   dans  ses   possessions   et   de   Ten  chasser, 

j'avais  d'abord  fait  mes  reprdsentations,  tant  ä  la  cour  de  Vienne  qu'au 

roi  d'Angleterre,  que  malgr^  la  paix  que  je  venais  de  conclure  avec  la 

4* 
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reine  de  Hongrie,  je  ne  pouirais  jamais  souffrir  comme  dlecteiir  du  Saint- 
Empire  qu'on  chassit  l'Empereur  de  ses  £tats  h^rdditaires,  et  bien  que 
j'dtais  fermement  rdsolu  de  remplir  religieusement  les  engagements  aux- 
quels  je   m'^tais    oblig^  par  la  paix   de  Breslau,   ndanmoins  les  obli- 
gations   anterieures  dans  lesquelles  j'^tais  envers  un  empereur  et  envers 
TEmpire,   ^taient  si  fortes  que  jamais  je  ne  pourrais  voir  tranquillement 
fouler  aux  pieds  Tautoritd  imperiale,  ni  d^pouiller  enti^rement  TEmpereur 
de  ses  £tats  hdr^ditaires ;  que  je  ne  me  mtlerais  point  des  difförends  que 
la  reine  de  Hongrie  avait  avec  l'Empereur  par  rapport  k  la  succession 
d' Autriche,  ni  des  querelles  qu'elle  avait  avec  d'autres  puissances,  et  que 
je  verrais  m^me  tranquillement  si  eile  pouvait  gagner  des  avantages  sur 
ceux-ci,  mais  qu'il  dtait  diamdtralement  contre  mon  honneur  et  contre 
ce  que  je  devais  k  TEmpire,  si  je  permettais  de  fouler  un  Empereur  que 
moi  avec  tous  les  decteurs  de  l'Empire  avaient  unanimement  et  l^gitiIn^ 
ment  du;    qu'on   devrait  me  passer  cet  article  et  que  je  leur  passerais 
tout  le  reste.    Que  toutes  ces  repr^sentations,  si  mod^rdes  et  si  dquitables, 
avaient  €t€  en  vain,  et  que,  sans  y  avoir  le  moindre  ^gard,  et  nonobstant 
les  assurances  les  plus  fortes  que  le  lord  Carteret  m'avait  rdtdrativement 
faites  qu'on  n'en  voudrait  point  ni  ä  la  dignit^  de  l'Emperetir  ni  ä  ses 
£tats  h^rdditaires,  l'on  avait  n^anmoins  poursuivi  k  envahir  ces  £tats  et 
k  traiter  l'Empereur  avec  la  demi^re  indignitd;    que  j'avais  encore  de- 
mande   et   representd,   dans  ce  temps-lä,   qu'on  ne  devait  point  pousser 
les   choses   k  l'outrance   contre  l'Empereur,   ni  m'obliger  malgrd  moi  i 
prendre  des  mesures  plus  sdrieuses  pour  le  souden  de  l'Empire  et  de  la 
dignite  de  l'Empereur.   J'avais  toujours  continud  cette  voie  des  reprtsen- 
tations,  sans  me  remuer  autrement,   aussi  longtemps  qu'il  y  avait  eu  la 
moindre  esperance  qu'on  pourrait  revenir  k  penser  r^sonnablement  pour 
venir   ä   la  ün  ä  une  paix  avec  l'Empereur;    mais  que  malgr^  cela  les 
affaires  s'empiraient  de  plus  en  plus,  de  mani^re  que  la  reine  de  Hongne 
avait  non  seulement  chasse  les  troupes  imperiales,  alors  neutres,  du  teni- 
toire  de  l'Empire  et  les  avait  oblig^es  k  se  r^fugier  sur  celui  de  la  France, 
mais  qu'outre  cela  ladite  Reine  avait  contraint  les  ^tats  de  Bavi^re  k  lui 
pr6ter  Hommage  comme  des  sujets  d'un  pays  conquis  qui  ne  devait  jamais 
revenir  k  son  souverain  legitime ;  que  g' avait  6t€  alors  que  j'avais  perdu 
patience  et  que  je  m'dtais  vu  forcö  k  entrer  dans  l'union  de  Francfort  et 
de  prendre  les  engagements  que  j'ai  pris  uniquement  pour  sauver  l'Ein* 
pereur  et  l'Empire;    que  j'avais  assez  ddtaille  tout  cela  dans  les  motifs 
que  j'ai   fait  publier  alors'   des  raisons  que  j'ai  eues  pour  donner  des 
troupes  auxiliaires  k  l'Empereur.    Aussi  ne  ferez-vous  pas  mal  d'en  faire 
ressouvenir  le  lord  Harrington   et  lui   präsenter  encore  —  si  vous  le 
croyez  ndcessaire  —  un  exemplaire  de  ces  motifs. 

Vous  ajouterez  encore  que,  si  möme  l'Empereur  et  ses  allies  m'avaient 
fait  envisager  alors  des  avantages  assez  considerables  pour  la  d^marche 

X  Bd.  III,  242. 
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que  je  devrais  faire  en  faveur  de  TEmpereur,  que  cela  n'avait  jamais 
fait  Impression  sur  moi,  et  que,  si  j'dtais  entr^  depuis  avec  mon  armde 
dans  la  Boheme,  mon  intention  n'avait  point  6t^  de  mettre  tout-ä-fait  ä 
bas  la  reine  de  Hongrie,  mais  de  lui  faire  plutöt  une  puissante  diversion, 
afin  de  donner  par  lä  le  temps  et  Toccasion  ä  l'Empereur  de  rentrer 
dans  ses  possessions  et  de  r^updrer  ses  £tats  hör^ditaires ,  comme 
Tev^nement  Tavait  fait  assez  voir. 

Vous  ddtaillerez  tout  cela  au  lord  Harrington  et  tächerez  par  votre 
dext^ritd  de  le  convaincre  de  la  sinc^ritö  de  mes  intentions,  et  de  le 
mener  au  point  oü  je  le  ddsire  d'avoir,  selon  les  instructions  antdrieures 
que  je  vous  ai  donn^es.  Vous  m'en  ferez  votre  rapport  circonstancie, 
au  plus  tot  possible,  et  l'adresserez  au  comte  de  Podewils  ä  la  Kaye, 
cn  l'avertissant  qu'il  ait  ä  m'envoyer  votre  relation  sans  la  moindre 
perte  du  temps  par  une  estafette.     Et  sur  cela,  je  prie  Dieu  etc. 

Menagez  mon  temps  qui  est  court,  et  si  vous  faites  bien  mes  affaires 

et  qu'en   möme   temps   vous   y  apportiez  la  c€\6nt6   plus  ndcessaire  k 

pr^nt   que  jamais  pour  me  tirer  du  suspens   dans  un  temps  de  crise, 

vous  aurez  lieu  d'ötre  content  de  moi.  «,    ,      . 

Federic. 

Nach  der  Ausfertigung.    Der  Zusau  eigenhändig. 


1728.    AN  DEN  ETATSMINISTER  GRAF  PODEWILS  IN  BERLIN. 


Wallenrodt  berichtet,  Königsberg 
24.  Januar:  Der  Graf  von  Saint -S^verin 
habe  in  Erfahrung  gebracht,  dass  Brühl 
den  Höfen  von  Wien  und  London  gegen- 
über ▼oUstlndig  gebunden  sei  „par  raison 
que  la  demi^re  avait  trouv6  moyen,  il  y 
a  d6}k  un  an  de  pass^,  de  d6couvrir  et 
de  prendre  entre  ses  mains  des  papiers 
en  originaux  et  tr^  authentiques  qui 
d^otent  daxrement  bien  des  manigances 
et  priacipalement  une  conduite  int6ress^ 
de  ce  ministre  k  un  point  qu'il  s'agirait 
de  la  fortune  et  de  sa  tSte  m£me,  si  ces 
papien  venaient  k  la  connaissance  du  Roi 
son  mattre.  La  chose  doit  itrt  de  teile 
coiis6quence  que  U  cour  de  Londres  a 
jug^  a  propos  de  les  remettre  entre  les 
mains  de  la  reine  de  Hongrie,  pour  que 
cette  Princesse  soit  en  6tat  de  brider  par 
lä  en  tonte  rencontre  le  comte  de  Brühl 
et  de  faire  de  lui  tout  ce  qu'elle  en  veut. 
Anssi  s'est-elle  tr^  avantageusement  pr^- 
Talne  de  ces  documents,  en  envoyant,  il 
J  a  quelque  temps,  une  certaine  fille  dg^, 
comtesse  de  Klencke,  k  Dresde,  jadis  dame 


Berlin,  17.  Februar  1745. 

Der  König  befiehlt,  Chambrier 
inKenntniss  zu  setzen,  „wie  Höchst- 
dieselbe  Deroseits  alle  Facilit^  bei- 
getragen hätten,  sodass,  wenn  Va- 
lory  nicht  nach  Wunsch  reussirte, 
solches  Sr.  Königl.  Majestät  Schuld 
gewiss  nicht  sein  würde ;  mehr  aber 
als  Repraesentationes  wüssten  Se. 
Königl.  Majestät  nicht  zu  thun.  Sie 
glaubten  inzwischen  nicht,  dass  der 
Marquis  de  Valory  reussiren  würde, 
da  der  Graf  von  Brühl  von  der 
Königin  von  Ungarn  gänzlich  ge- 
wonnen wäre.  Es  solle  deshalb  dem 
p.  Chambrier  die  ganze  Anecdote, 
so  der  Herr  von  Wallenrodt  aus 
Preussen  wegen  des  Grafen  Brühl 
berichtet,  geschrieben  werden,  mit 
dem  Beifügen,  dass  M.  de  Saint- 
Sdverin  nebst  Sr.  Königl.  Majestät 
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d'honneur  de  rimp^ratrice ,  m^re  de  la 
reine  de  Hongrie,  femme  d'esprit  et  tr^s 
intrigante,  m£me  proche  parente  de  la 
comtesse  de  Brühl,  pour  en  faire  bon 
usage  et  en  parier  naivement  au  comte 
de  Brühl.  .  .  .  Malgr6  bien  des  d^penses 
noiis  n'avons  pas  pu  p^n^trer  dans  d'autre 
detail,  si  ce  n'est  que  la  chose  en  soi-m£me 
est  v6ritable,  et  je  fus  confirm^  de  sa  r^dit^ 
par  une  dame  proche  parente  de  la  com- 
tesse Klencke,  qui  ne  tient  pas  la  plus  pe- 
tite  place  k  la  cour  de  Dresde.*' 

Nach  der  Ausfertigung. 


Minister  in  Warschau   Gelegenheit 

gefunden  hätten,  diese  secrete  Anec- 

dote  zu  entdecken."      ^.    ,     , 

Eichel. 


1729.     AU   MARfiCHAL   DE  FRANCE   DUC   DE  NOAILLES 

A  VERSAILLES. 

Potsdam,   19  fi£vrier   1745. 

Monsieur.  Quoique  je  sache  combien  vous  £tes  au  dessus  des 
discours  du  public,'  j'ai  ndanmoins  cru  que  je  me  devais  quelque  satis- 
factiön  k  moi-m6me  des  lettres  et  des  discours  contraires  ä  ma  fa^on 
de  penser  que  le  mar^hal  de  Schmettau  a  öcrites  et  tenus.  De  pareils 
discours  ne  devaient  pas  partir  de  gens  qui  sont  ä  mon  service,  et  dont 
les  instructions  ont  6t6  bien  difTdrentes  que  les  actions. 

Vous  ne  sauriez  juger  ä  quel  point  la  mort  de  l'Empereur  a  cierange 
nos  affaires  en  Allemagne,  et  cet  dvdnement  augmente  extrdmement  le 
nombre  des  fanatiques  de  la  reine  de  Hongrie,  enhardit  les  pardsans 
du  grand-duc  de  Toscane,  et  intimide  nos  allids.  Le  hasard,  par  une 
singularitd  ^tonnante,  a  donc  mis  ä  präsent  le  destin  de  1' Allemagne 
entre  les  mains  du  roi  de  Pologne.  11*^  aurait  6t6  bien  diffidle  de  pr^voir 
une  conjoncture  aussi  bizarre.  Nous  sommes  ici  ä  TafifQt  pour  voir  quel 
succ^s  aura  M.  de  Valory  dans  sa  ndgociation.  '  Je  crains  beaucoup  qu'il 
n'y  rdussiss'e  pas,  et  qu'il  ne  trouve  dans  cette  cour  les  int^ts  du  mi- 
nistre  en  Opposition  avec  ceux  de  son  maitre. 

Je  suis  sftr  que,  vu  Vamitid  que  vous  avez  pour  moi,  vous  prendrez 
part  aux  succ^s  de  mts  affaires  dans  la  Sildsie,  donc  voici  quelques  pe- 
tites  relations.  Ayant  piurg^  enti^rement  cette  province  des  ennemis,  je 
me  prdpare  de  leur  rendre  le  mal  qu'ils  m'ont  fait. 

Je  souhaite  de  tout  mon  cceur  que  les  armes  du  Roi  votre  maitre 
prosp^rent  toujours,  mais  je  regarde  comme  ^n  point  essentid  dans  ce 
moment  critique  que  vous  renforceriez  promptement  Tarm^e  du  marechal 
de  Maillebois.  La  vivacitd  de  la  guerre  prdsente  empi^te  sur  toutes  les 
Saisons,  et  lorsque  M.  de  Maillebois  sera  en  force,  il  devrait,  je  crois, 
attaquer  les  allids   avant  qu'ils  aient  le  temps  de  se  renforcer  avec  les 


X  Wie  Noailles  in  seiner  Antwort  auf  den  Brief  des  Königs  vom   17.  Januar 
(Nr.  1691)  versichert  hatte  (Versailles  30.  Januar). 
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troapes  des  cercles  du  Bas-Khin  et  de  la  Westphalie.   Je  suis  avec  toute 

I'estime  possible,  Monsieur,  votre  trds  afTectionn^  ^     , 

'^  Federic. 

Nach  dem  Concept 


1730.      A  LA   PRINCESSE  RfiGNANTE   D'ANHALT-ZERBST 

A  SAINT-PfiTERSBOURG. 

Potsdam,  19  fi6vrier  1745. 

Madame.  Je  vous  suis  infiniment  obligd  de  toutes  les  marques 
d'amitid  que  vous  me  donnez ;  je  ne  doute  point,  Madame,  que,  s'il  ne 
dependait  que  de  vous,  toutes  les  affaires  iraient  le  mieux  du  monde; 
mais  le  grand  art  des  personnes  qui  ont  les  talents  que  vous  poss^dez, 
consiste  k  vaincre  les  difücult^s.  II  y  a  longtemps  que  je  me  suis  doutd 
de  ce  que  vous  avez  la  bontd  de  me  dire,  Madame,  touchant  le  caract^re 
de  certaine  personne;  je  crois  la  seconde  plus  dangereuse  que  la  pre- 
mi^re,  ä  cause  que  beaucoup  de  dissimulation  et  de  faussete  fönt  d'hommes 
m^chants  des  monstres. 

J'ai  bien  craint  pour  la  santd  du  Grand -Duc;  grice  au  Ciel  qu'il 
ait  si  bien  rdchappö  de  la  petite  veröle.  Vous  savez,  Madame,  la  part 
sinc^re  que  je  prends  au  sort  de  toute  votre  famille;  ainsi  vous  ne 
douterez  point  du  plaisir  que  j'ai  en  apprenant  que  la  charmante  Grande- 
Duchesse  a  Heu  d'fitre  satisfaite ;  je  vous  prie  de  l'assurer  des  sentiments 
les  plus  vifs  et  les  plus  sinc^res  de  ma  part. 

On  m*a  dit  qu'un  voyageur  avait  passe  incognito  par  Berlin,  ce  qui 
m'a  d'abord  fait  mal  augurer  de  son  voyage ;  il  faudra  attendre  le  retour 
de  rimpöratrice  pour  voir  comment  cette  fus^e  se  divisera. 

Je   suis   avec  la  plus   sinc^re  amitie,    Madame,    votre    tr^s  fid^le 

Cousin  ^     , 

Federic. 

Nach  Abschrift  der  Cabinetskanzlei. 


1731-     AU  CONSEILLER  ANDRifi  A  LONDRES. 

Berlin,  19  f^vrier  1745. 

Comme  les  affaires  gdnerales  de  l'Europe  et  principalement  celles 
de  l'Empire  se  trouvent,  depuis  la  mort  de  TEmpereur,  dans  la  plus  vio- 
lente  crise  oü  elles  n'ont  jamais  €t6  encore  jusqu'ici,  et  l'dlection  d'un 
nouvel  empereur  aussi  bien  que  1' Ouvertüre  de  la  campagne  approchant 
ä  grands  pas,  il  est  fort  naturel  qu'un  chacun  veut  et  doit  savoir  ä  quoi 
s'en  tenir,  quel  Systeme  on  doit  choisir  et  quelles  mesures  on  aura  ä 
prendre  tant  pour  sa  propre  süret^  que  pour  ses  convenances.  II  est 
impossible  de  pouvoir  rester  plus  longtemps  dans  l'incertitude  oü  je  me 
trouve  maintenant  par  rapport  aux  veritables  dispositions  du  minist^re 
present  de  la  Grande  -  Bretagne  et  que  tout  ce  que  le  lord  Harrington 
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vous  a  repondu  jusqu'ici  aux  diff^entes  insinuadons  que  vous  lui  avez 
faites  par  mes  ordres,  ne  consiste  que  dans  ses  iddes  particuli^res  et  qu'il 
pourra  toujours  r^voquer,  et  non  dans  des  rdponses  et  des  r^solutions 
ministdriales,  qui  seules  doivent  tendre  ä  une  prompte  conclusion  et  con- 
sistance  de  la  ndgociation  secr^te  que  je  vous  ai  confiöe,  vous  insisterez 
aupr^s  de  ce  ministre,  avec  toute  la  politesse  imaginable,  de  finir,  le 
plus  promptement  qu'il  est  possible,  ce  que  vous  avez  commence  avec 
lui.  Si  c'est  tout  de  bon  du  minist^re  anglais  de  m'avoir  et  de  me 
ddtacher  de  la  France,  il  faut  qu'on  se  ddpÄche  et  qu'on  conclue  avec 
moi  Sans  perte  de  temps,  sans  quoi,  et  si  on  laisse  trainer  la  chose  en 
longueur,  on  ne  manquera  pas  de  rencontrer  des  obstacles  insurmontables, 
et  le  tout  ^chouerait  ä  coup  sür;  ce  que  vous  ferez  entendre  poliment 
au  lord  Harrington,  en  y  ajoutant  que  je  suis  sollicitd  de  tout  c6td,  non 
seulement  par  rapport  ä  ma  voix  pour  l'dection  prochaine,  mais  d'agir 
aussi  avec  la  derni^re  vigueur  en  faveur  de  mes  allids,  ce  que,  Dieu 
merci,  je  suis  en  dtat  de  faire  avec  une  armee  de  plus  de  100,000  hommes, 
et  que  je  pourrais  faire  avec  succ^s,  ayant  chassd  les  Autrichiens  de  la 
Haute-Sil^sie  et  de  la  comtd  de  Glatz,  et  ^tant  maintenant  le  maltre  de 
ddboucher  en  Boh6me  et  en  Moravie;  qu'il  ne  me  restait  point  d'autre 
parti  ä  prendre  que  celui-lä,  si  je  ne  voyais  point  de  jour  de  parvenir 
ä  une  prompte  pacification  entre  moi  et  la  reine  de  Hongrie,  en  y  com- 
prenant  les  maisons  de  Bavi^re,  palatine  et  de  Hesse-Cassel,  sur  le  pied 
que  je  vous  ai  prescrit. 

C'est  pourquoi,  et  pour  vous  mettre  plus  promptement  en  6tat  de 
proc^der  sans  d^lai  ä  la  ndgociation  formelle  et  m^me  ä  sa  conclusion, 
je  vous  adresse  le  plein-pouvoir  ci-joint  pour  vous  autoriser  suf&samment 
de  mettre  la  main  ä  l'oeuvre,  selon  les  instructions  que  je  vous  ai  suf- 
fisamment  foumies  sur  cette  grande  affaire.  Vous  pouvez,  aussi,  informer, 
si  vous  le  trouvez  ä  propos  et  convenable  ä  mes  intdrSts,  le  lord 
Harrington  que  vous  6tes  muni  des  pleins  -  pouvoirs  suffisants  pour  cet 
effet,  que  je  vous  permets  mdme  de  lui  montrer  et  de  lui  laisser  lire, 
sans  toutefois  lui  remettre  l'original  ni  m^me  une  copie,  avant  que  la 
ndgociation  ne  soit  actuellement  entamee  et  le  plein-pouvoir  du  roi 
d'Angleterre  prfit  ä  fitre  echange  contre  le  v6tre.  Le  plus  court  chemin 
pour  finir  promptement  serait,  selon  moi,  de  faire  une  Convention  entre 
moi  et  le  roi  d'Angleterre  dans  laquelle  tous  les  points  prdiminaires  de 
la  paix  entre  moi  et  la  reine  de  Hongrie  fussent  i6g\€s  de  la  mani^ 
qu'on  en  pourrait  convenir  sur  les  iddes  que  je  vous  en  ai  communiquees, 
et  que  vous  puissiez,  conjointement  avec  les  ministres  du  roi  d'Angle- 
terre, dresser,  dans  le  plus  grand  secret,  un  projet  lä-dessus,  pour  l'en- 
voyer  bien  chiffrd,  par  courrier  expr^s,  ä  mon  approbation ;  bien  entendu 
que  les  cours  de  Bavi^re  et  palatine  et  la  maison  de  Hesse-Cassel  y 
soient  comprises,  et  que  l'Angleterre  me  garantisse,  de  la  mani^re  la 
plus  forte  et  la  plus  solennelle,  toutes  les  conditions  dont  on  conviendia, 
en  se  faisant  fort  d'obliger  la  cour  de  Vienne,  d'une  mani^re  ou  d'autre, 
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d'y  souscrire.    J'attends  avec  la  plus  grande  impatience  lä-<lessus  votre 

rapport  detaiUd,   afin  que  je   sache   finalement  ce  que  je  dois  esp^rer 

Ott  non  du  nouveau  ministöre  d' Angleterre ;    puisque,  si  on  ne  ünit  pas 

promptement,  je  ne  serais  plus  en  ^tat  de  faire  ce  que  je  pourrais  faire 

ä  pr^nt,   et  que,   si  on  veut  y  proc6der  par  la  voie  de  la  communi- 

cadon  ordinaire  avec  la  cour  de  Vienne  et  les  autres  alli^  de  l'Angle- 

terre,  on   peut  compter  que  toute  Taffaire  ^chouera  infailliblement ,   et 

que  le  secret  n^essaire  que  je  demande  sur  toute  chose  au  monde  pour 

prealable,  ne  saurait  jamais  6tre  gard^.    Je  me  r^fbre  pour  tout  le  reste 

ä  mes   instructions  pr^^dentes,   en  me  reposant  entidrement  sur  votre 

fidelitd  et  z^le  pour  mon  service,   que  je  rdcompenserai  d'une  mani^re 

que  vous  aurez  enti^rement  Heu  d'6tre  satisfait.  ^     . 

^  Fedenc. 

H.  Comte  de  Podewils. 

Nous  sommes  sur  le  point  de  rentrer  en  Boheme ;  il  faut  faire  sentir 
au  minist^re  que,  plus  nous  aurons  de  succ^s,  et  plus  nous  hausserons 
nos  pr6tentions,  ainsi  que,  s'il  nous  veut  avoir  ä  bon  march^,  toujours 
avec  rincluse  de  la  Bavi^re,  Palatin  et  Hesse,  il  en  est  temps.  Hätez- 
vous  de  me  donner  bient6t  une  r^ponse  cat^gorique,  afin  qu'en  tout  cas 
je  puisse  prendre  des  mesures  fermes,  sans  me  laisser  amuser. 

Nach  der  Ausfertigung.    Der  Zusatz  eigenhändig. 


1732.     AU   MINISTRE  D'fiTAT  BARON   DE   MARDEFELD 

A  SAINT-PfiTERSBOURG. 

Berlin,  20  fi^vrier  1745. 

Vous  concevez  sans  peine  que  je  n'ai  pas  Heu  d'^tre  infiniment 
^diüd  de  la  note  du  minist^re  russien'  que  vous  m'avez  envoyee,  ä  la 
suite  de  votre  dep^he  du  6  de  ce  mois,  concernant  la  mddiaüon  de 
l'Impdratrice. 

Le  comte  de  Tschemyschew  a  pareillement  communiqud  la  pi^e 
ä  mes  ministres.  Ce  que  j'y  trouve  de  plus  Strange,  c'est  qu'on  met 
en  fait  et  pour  base  que  j'ai  fait  faire  la  demande  formelle  et  solen- 
nelle  ä  Tlmpdratrice  pour  qu'elle  se  chargeät  de  la  m^diation,  tandis 
que  je  ne  vous  ai  jamais  ordonnö  d'en  faire  une  proposition  formelle 
de  ma  part,  mais  seulement  de  sonder  les  dispositions  de  Sa  Majestd 
Imperiale  sur  cet  article.  Aussi  ne  doutd-je  pas  que  ce  ne  soit  un  ar- 
tifice  du  comte  de  Bestushew,  inspird  peut-fitre  par  son  gouvemeur 
saxon,  et  qu'il  a  couche  tout  expr^  la  pi^e  de  cette  fagon,  pour  me 
rendre  suspect  ä  mes  allids,  ou  du  moins  pour  m^nager  un  pretexte  ä 
sa  cour  de   nous  obtruder  la  mediation,   ä  moi   et  mes  allids,   d'une 

X  Vergl.  Preussische  Staatsschriften  I,  706.  71a. 
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mani^re   d^sagrdable,   et  de  nous  forcer  ä  recevoir  des  conditioos  peu 
avantageuses. 

Quoi  qu'il  en  soit ,  comme  les  conjonctures  präsentes  exigent  de 
traiter  la  cour  de  Russie  avec  beaucoup  de  m^nagement,  j'ai  fait  r^ndre 
pr^alablement ,  de  bouche  et  en  termes  gdn^raux,  au  comte  de  Tschei- 
nyschew : 

Que  j'^tais  tr^  sensible  aux  oflfres  amiables  de  sa  souveraine,  per- 
suadd  que  mes  int^röts  ne  pouvaient  6tre  jamais  tomb^s  en  meilleure 
main;  mais  qiie  j'esp^rais,  aussi,  qu'avant  de  passer  outre,  Sa  Majest^ 
Imperiale  voudrait  bien  s'ouvrir  conüdemment  ä  moi  sur  divers  points 
qu'il  fallait  de  toute  necessitä  regier  par  prdalable,  tant  pour  ce  qui  re- 
garde  la  nature  et  Tobjet  de  la  mddiation ,  si  eile  doit  s'ötendre  ä  la 
pacification  generale  ou  se  bomer  au  r^tablissement  de  la  tranquillit^  en 
AUemagne,  que  par  rapport  au  plan  präliminaire  qu'on  proposerait  aux 
parties  intäressäes,  aussi  bien  que  sur  les  dispositions  oü  les  ministres 
russiens,  chargäs  de  sonder  les  cours  belligärantes ,  les  ont  trouvees 
relativement  ä  cette  mati^re. 

C'est  de  cette  fagon-lä  que  vous  ferez  bien  de  vous  expliquer, 
pareillement ,  sur  ce  chapitre,  observant  toutefois  de  ne  le  faire  qu'en 
guise  d'insinuation,  en  vous  rapportant  ä  ce  qu'on  a  fait  entendre  id 
au  comte  de  Tschemyschew ,  et  d'eviter  avec  soin  que  le  minist^re 
russien  n'en  prenne  occasion  de  vous  faire  donner  une  resolution  par 
äcrit  oü  votre  proposition  soit  dtalde  tout  au  long,  ainsi  qu'il  l'a  affecte 
dans  la  note  susalläguäe,  tr^s  vraisemblablement  dans  le  dessein  d'en 
faire  un  usage  pemicieux  ä  mes  intär£ts,  soit  aupr^s  de  mes  allies,  soit 

^^«^"-  Federic. 

Mach  dem  Coacepc  H.  Comte  de  Podewils. 


1733.    AU  MINISTRE  D'fiTAT  COMTE  DE  PODEWILS  A  BERLIN. 

[Potsdam,]  dimanche  [21  f6vrier  1745]  k  neuf  henies. 
Mon  eher  Podewils.  Je  suis  tr^s  fichd  que  Valory  ait  ^t^  depiche 
si  vite  ä  Dresde,  car  ä  pr^ent  nous  n'avons  plus  de  cheville  k  mettre 
dans  la  rdponse  que  demande  M.  de  Courten.  La  poste  de  Hollande 
est  arrivde,  mais  eile  n'a  rien  apportö  d' interessant ,  celle  de  dimanche 
prochain  sera  plus  decisive  sans  doute ;  j'ai  presque  dessein  de  me  ütire 
malade,  afin  de  gagner  le  jour  de  poste  de  dimanche,  qui  peut-£tre  sera 
plus  cat^gorique  que  celui-ci.  Qud  plan  puis-je  regier  avec  le  chevalier 
Courten?  Si  nous  en  ajustons  un,  et  que  les  Anglais  fassent  ma  paix, 
les  Francs  diront  que  je  les  ai  tromp^s ;  si  je  h'tn  fais  point,  ils  diront 
que  je  ndgocie.  II  faut  se  d^terminer  cependant,  et  je  ne  veux  rien 
leur  dire  qui  puisse  m'attirer  le  reproche  de  les  avoir  tromp^;  je  ne 
veux  pas  non  plus  m'doigner  d'eux  sans  ttre  sftr  que  ma  partie  est 
bien  li^e  avec  l'Angleterre.    Le  cas  est  embarrassant,  le  remdde  presse, 
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ü  faut  penser  ä  s'en  tirer.    Si  je  me  fais  malade  jusqu'ä  dimanche  pro- 

chain,  j'dvite  toutes  leurs  perquisitions ,   et  en  mtme  temps  je  me  vois 

en  ötat  de  prendre  un  parti  plus  d^cisif  qu'ä  präsent.     D^taillez-moi  ce 

que  vous  pensez  sur  tous  ces  sujets,  et  quel  est  votre  sentiment. 

Je  suis  votre  bon  ami  _     , 

•^  Federic. 

Nach  der  Ausfertigimg.    Eigenhändig. 


1734.    AU  MINISTRE  D'fiTAT  COMTE  DE  PODEWILS  A  BERLIN. 

[Potsdam,  22  f6vrier  1745.] 

Mon  eher  Podewils  J'ai  lu  votre  lettre  avec  bien  d'attention,  mais 
je  ne  suis  pas  encore  tout-ä-fait  de  votre  sentiment,  tant  sur  notre  con- 
duite  gdndrale  envers  la  France  que  relativement  ä  la  nögodation 
d'Angleterre. 

Vous  supposez,  ce  me  semble,  un  peu  lögdrement  que  la  cour  de 
Vienne  peut  s'accommoder  quand  il  lui  pl^t  avec  celle  de  Versailles ; 
c'est  ce  que  je  vous  nie,  car  Targent  de  l'Angleterre  —  ce  premier 
mobile  de  la  puissance  de  TAutriche  —  manquerait  immödiatement  apr^s 
une  paix  sdpar^  que  ferait  la  reine  de  Hongrie,  et  la  France  ne  paraitra 
jamais  k  la  maison  d'Autriche  comme  un  allid  sur  lequel  il  lui  est  sür 
de  compter;  ceci  suffit  pour  nous  prouver  que  nous  n'avons  rien  k 
craindre  de  ce  cöt6-lä.  Mon  sentiment  est  plut6t  de  renvoyer  les  Frangais 
ä  l'decteur  de  Cologne  sur  le  chapitre  de  la  voix  de  Boh£me,  de  leur 
insinuer  adroitement  que  les  affaires  d'AUemagne  prenant  un  mauvais  pli 
pour  nous,  la  gageure  devenait  insoutenable ,  que  cependant  on  ferait 
pour  ses  alliös  ce  que  l'on  pourra:  j'ajoute  cependant  que  cette  de- 
claration   ne  doit  avoir  lieu  que  lorsque  nous  serons  sürs  de  notre  fait. 

Je  passe  ä  vos  iddes  sur  la  ndgociation  d'Andrid.  II  m'a  öcrit  hier 
qu'il  avait  arr^td  son  courrier  pour  me  le  depÄcher  avec  une  rösolution 
categorique,  ainsi  que  nous  verrons  au  premier  moment  ä  peu  pr^s  k 
quoi  nous  devons  nous  en  tenir. 

n  me  semble  mtme  que,  TAngleterre  dtant  le  premier  mobile  de 
tonte  cette  alliance,  c'est  eile  absolument  qui  rdgle  tout.  La  Hollande 
n'est  pas  en  guerre  contre  moi;  ainsi  ce  n'est  pas  TAngleterre  qui  fait 
une  paix  sdpar^e  en  me  ddtachant  de  France.  La  negociation  de  Worms 
avec  le  roi  de  Sardaigne  fut  de  m£me.  La  cour  de  Vienne  serait  la 
seule  qui  pourrait  se  plaindre,  mais  l'Angleterre  tient  la  bourse  et  agit 
en  mime  temps  d'une  fa^on  conforme  aux  vrais  intör^ts  de  la  reine  de 
Hongrie.  Je  me  persuade  donc,  qu'apr^s  dtre  convenu  des  conditions 
en  gen^ral,  que  le  lord  Harrington  ndgociera  nos  affaires  k  Vienne  sur 
le  pied  dont  nous  serons  convenus,  et  que  la  conclusion  de  la  paix 
pourra  bien  encore  tralner  deux  mois,  mais  pas  la  reponse  d'Angleterre. 
Ainsi,  pour  en  agir  rondement  envers  les  Fran^ais,  qui  jusqu'ä  präsent 
ne  nous   ont   pas  donnd  de  sujets   de  m^contentement ,   il  me  semble 
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qu'on  leur  pourra  faire  voir  d'un  moment  ä  l'autre  l'obligation  oü  nous 

nous  trouvons  de  edder  aux  conjonctures ,    et  qu'en  tirant  nos  allies  du 

jeu,  nous  leur  menageons  des  trdsors  qu'ils  depensent  tous  les  ans.   Les 

deux   choses  dont  je  parlerai   k  M.  de  Courten,   rouleront  sur  la  voix 

de  Tdlecteur  de  Cologne  et  sur  la  necessitö   de  ce  que  Maillebois  sou- 

tienne  la  position  de  la  Lahn,   pour  faciliter  la  libre  ölection  imperiale. 

Adieu,  je  serai  mercredi*  ä  onze  et  demie  ä  Berlin.  _.    , 

Federic. 

Nach  der  Ausfertigung.     Eigenhändig.     Du  Datum  ergiebt  Podewib'  Prätenf  riontveraieA 
„92.  Februar"  und  ein  Schreiben  EicheU  an  Podewib  von  diesem  Tage. 


1735.    AU  MINISTRE  D'fiTAT  COMTE  DE  PODEWILS  A  BERLIN. 


X  odewils  berichtet,  Berlin  ai.  Fe- 
bruar: Der  sächsische  Gesandte  von  BtQow 
hat  swei  M^moires  überreicht,  deren  erstes 
eine  Beschwerde  über  eine  Verletzung  des 
silchsischen  Territoriams  durch  preussische 
Truppen  enthflit,  und  deren  zweites  Ent- 
schädigung fUr  die  Durchmärsche  von  1742 
und  1744  fordert.  Podewils  weist  auf  den 
üblen  Gebrauch  hin,  den  der  dresdener 
Hof  davon  in  London  und  Petersburg 
machen  dürfte. 


Nach  der  eigenhändigen  Aufxeichnung  (p 


Ne  faites  donc  pas  toujours 
les  poules-mouill^es;  rdpondez  k 
Bülow  que  les  Saxons  sont  bien 
heureux  que  nous  n'ayons  que  passe 
par  la  Saxe.  Et  quant  au  dddom- 
magement  des  passages,  que  c'6 
taient  des  troupes  auxiliaires  de 
l'Empereur  qui  avaient  passe  chez 
eux,  mais  que,  depuis  qu'ils  se  sont 
d6c\ai6s  pour  la  reine  de  Hongrie, 
il  n'y  avait  plus  de  dödommage- 
ment  pour  eux,  et  qu'en  cas  qu'ils 
en  voulussent  un,  ce  serait  au  futui 
empereur  k  s'en  acquitter. 

Fr. 

33.  Febr.)  am  Rande  des  Beridits. 


1736.     AU  ROI  DE  FRANCE  A  VERSAILLES. 

Potsdam,  26  f^vrier  1745. 

Monsieur  mon  Fr^re.  Le  prompte  retour  du  marquis  de  Valory, 
Joint  ä  la  rdponse  peu  satisfaisante  du  roi  de  Pologne,  peut  d'autant 
moins  surprendre  Votre  Majestö  qu'Elle  6ta.it  d6}k  informde  prdalablement 
combien  le  comte  Brühl  et  les  principaux  de  cette  cour  sont  vendus  ä 
la  reine  de  Hongrie  et  k  TAngleterre;  je  soup^onne  qu'avant  la  mort 
du  demier  empereur,  on  a  pris  des  mesures  k  Vienne  et  k  Dresde  pour 
s'accorder  sur  les  ddmarches  qu'il  fallait  faire  dans  ce  cas,  et  il  est  bien 
apparent  que  le  roi  de  Pologne  a  promis  sa  voix  au  Grand-Duc,  ou  bien 
que  la   cour  de  Vienne   s'est   engagde  de  soutenir  l'dection  du  roi  de 
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Pologne  ä  condition  qu'il  fit  dire  le  jeune  Archiduc  roi  des  Romains. 
Le  principal  objet  pour  le  prdsent  est,  ce  me  semble,  d'empftcher  l'activitö 
de  la  voix  de  Boheme ;  c*est  ce  qui  ne  peut  se  faire  que  par  le  concours 
ou  de  l'dlecteur  de  Cologne  ou  de  celui  de  Tröves;  cet  article  est  d'une 
si  grande  consöquence  que  je  conseille  ä  Votre  Majestd  de  ne  rien 
m^nager  pour  le  faire  rdussir.  II  est  sflr  que  jusqu'au  moment  present 
nos  ennemis  ont  la  supdrioritö  dans  le  College  dlectoral,  et  nous  n'avons 
d'espdrance  que  sur  l'decteur  de  Cologne  ou  de  Trfives,  car  Votre 
Majest^  verra  que  tous  les  soins  qu*£lle  Se  donnera  pour  la  Saxe, 
seront  nuls. 

Je  ne  puis  m'empÄcher  k  cette  occasion  de  dire  k  Votre  Majest^ 
avec  franchise  que  je  regarde  la  retraite  de  M.  de  MaiUebois  de  la 
Lahn  comme  un  övdnement  aussi  ddsavantageux,  dans  ces  circonstances, 
que  la  perte  d*une  bataille.  S'il  ne  se  porte  pas  promptement  en  avant 
et  s'il  n'agit  pas  avec  vigueur,  il  arrivera  certainement  que  Tarmöe  des 
alli^  s'approchera  de  Francfort,  et  qui  sait  s'ils  ne  voudront  pas  brusquer 
une  dection  imperiale,  selon  leur  fantaisie?  Que  Votre  Majest6  p^se  bien 
cette  affaire  et  qu'Elle  sente  les  terribles  consöquences  qui  en  resulteraient 
pour  Elle  et  plus  encore  pour  Ses  allies.  Si  Votre  Majestö  veut  donner 
une  toumure  avantageuse  k  nos  affaires,  il  me  paralt,  ä  moi,  que  les 
points  principaux  sont  d'avoir  une  puissante  armöe  sur  le  £as-Rhin,  de 
60,000  hommes  bien  effectifs,  avec  un  gdn^ral  bien  entreprenant  ä  leur 
t6te,  qui,  Sans  s'eloigner  beaucoup  du  Rhin,  mit  sa  principale  dtude  k 
couper  la  communication  des  decteurs  ecclösiastiques  et  du  pays  d'Ha- 
novre.  Cette  armee  et  de  l'argent  döpens^  k  propos  ötabliraient  assur^ment 
r^galitö  des  voix  dans  le  colldge  dectoral  et  ferait  peut-£tre  möme  im- 
pression  sur  le  roi  de  Pologne.  L'autre  objet,  non  moins  important,  est 
celui  de  l'arm^  en  Bavi^re.  Votre  Majestö  l'a  renforcde  trds  convenable- 
ment,  mais  il  manque  une  tftte  ä  ce  corps  robuste  et  fort,  et  je  crois 
que  le  temps  presse  d'y  envoyer  un  g^nöral  bien  hardi  pour  la  Com- 
mander. Si  Votre  Majestö  y  envoie  un  tätonneur,  Elle  peut  compter 
d'avance  que  Sa  campagne  est  perdue,  mais  si  Elle  y  envoie  quelqu'un 
de  bien  vigoureux,  avec  les  facilitds  que  donne  ce  pays-lä,  on  pourra 
pdndtrer  jusqu'ä  Vienne,  et  c'est  l'unique  moyen  pour  rdduire  la  reine 
de  Hongrie  et  le  seul  moyen  de  lui  faire  un  mal  rdel.  Si  alors  je  puis 
avancer  de  mon  c6td  vers  la  Moravie,  il  arrive  que  la  BohÄme  tombe 
de  soi-mtoie. 

Je  ne  dois  pas  laisser  ignorer  k  Votre  Majeste  que  j'ai  fait  sonder 
le  ministöre  anglais  sur  ses  iddes  k  l'ögard  de  la  paix,  selon  qu'EUe 
paraissait  le  ddsirer  avant  la  raort  de  l'Empereur;  ä  quoi  le  lord  Har- 
rington  a  rfpondu  qu'il  serait  k  d^sirer  que  Ton  püt  rdtablir  la  paix  et 
la  balance  des  pouvoirs :  en  un  mot ,  beaucoup  de  billeves^es  de  cette 
esp^ce,  et  dont  le  sens  en  gros  porte  qu'il  n'est  pas  doigne  de  d^sirer 
la  paix,  mais  qu'il  fallait  avant  tout  pressentir  la  fa^on  de  penser  de 
leurs  allies;  la  mort  de  l'Empereur  les  rendra  plus  roides  encore. 
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Je  prie  Votre  Majeste  de  me  croire  avec  les  sentiments  le  plus  vifs, 

Monsieur  mon  Fr^re,  de  Votre  Majeste  le  bon  fr^re  _    , 

"'  Fedenc. 

Nach  Abschrift  der  Cabiaetskazulei. 


1737.     AU  CONSEILLER  ANDRifi  A  LONDRES. 

Potsdami  27  fövrier  1745. 

J'ai  regu  votre  deptehe  du  16  de  ce  mois,  mais  je  n'ai  pas  ^ 
satisfait  de  la  fagon  dont  vous  vous  £tes  expliqud  k  milord  Harrington. 
Les  principaux  articles  de  votre  nögociation  sont  ceux  que  je  vais  vous 
rappeler : 

I  ^  Que  mes  alliös,  s'entend  l'electeur  de  Bavi^re,  le  Palatin  et  la 
Hesse,  soient  compris  dans  mon  accommodement.  Sur  cet  aiticle-Iä, 
vous  devez  voir  et  proposer  si  lord  Harrington  et  le  minist^re  anglais 
seraient  disposes  ä,  procurer  k  Telecteur  de  Bavi^re  un  dddommagemeBt, 
comme  pourrait  l'Ätre  l'Autriche  ant^rieure.  Si  vous  ne  voyez  aucun 
jour  pour  y  reussir,  tentez  s'il  n'y  a  pas  moyen  de  faire  avoir  k  l'ölecteur 
de  Bavi^re  un  d^doinmagement  en  argent,  et  si  cela  manque  encore, 
insistez  sur  la  restitution  in  tntegrunt, 

2^  Quant  k  moi,  vous  ferez  des  insinuations  k  lord  Harrington 
pour  lui  faire  sentir  que,  pour  avoir  une  paix  bien  solide  et  bien  stable 
avec  la  reine  de  Hongrie,  et  pour  que  je  puisse  me  rdsoudre  de  donner 
ma  voix  au  duc  de  Lorraine,  dont  Tagrandissement  sans  cela  me  pourrait 
dtre  tr^s  dangereux  et  tr^s  prdjudiciable ,  je  demande  cette  partie  des 
montagnes  qui  servait  aux  Autrichiens  pour  d^bouchös  pour  entrer  dans 
mon  pays,  comme  Trautenau,  Braunau,  Nachod,  Neustadt,  Jaromircz, 
Grulich,  sur  la  frontidre  de  Boheme,  et,  avec  cela,  le  reste  de  la  Haute- 
Sil^sie  avec  l'enclavure  de  Hotzenplotz,  dont  les  Autrichiens  se  sont 
toujours  prdvalu  pour  me  chicaner  et  pour  me  faire  toutes  les  sortes  de 
chagrins  qu'ils  ont  pu. 

Si*vous  ne  voyez  aucun  jour  k  reussir  par  ces  propositions,  si  vous 
croyez  que  cet  objet  parait  trop  grand,  et  qu'il  n'y  a  pas  d'apparence 
de  rdussir,  vous  vous  relächerez  sur  toute  la  fronti^re  de  la  Boh£me  et 
vous  n'insisterez  que  sur  la  Haute  -  Silesie  avec  les  enclavures  de  la 
Moravie. 

Si  vous  voyez  que  la  chose  est  encore  enti^rement  impossible  et 
que  cet  objet  pourrait  peut-6tre  rdvolter  le  minist^re  anglais  et  accrocher 
la  paix,  alors  il  faut  se  retrancher  sur  la  paix  k  faire  conjointement 
avec  mes  allies  susdits  de  Francfort,  avec  une  restitution  in  integrum 
pour  chacun,  et,  quant  k  moi,  sur  le  pied  de  la  paix  de  Breslau.  £n 
ce  cas-lä,  mdnagez  si  vous  pouvez  l'article  de  ma  voix  k  donner  pour 
r^ection  du  duc  de  Lorraine. 

Vous  voici  k  prdsent  parfaitement  au  fait  de  tous  mes  sentiments, 
et  je  ne  vois  pas  que  je  vous  puisse  donner  des  öclaircissements  ulterieurs. 
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Si  vous  pouvez  faire  agr^er  les  meilleurs  artides,  ce  me  sera  d*autant 
plus  agrdable,  mais  quand  mSme  vous  ne  m'annonceriez  que  la  paix, 
je  senüs  content  de  vous.  Souvenez  -  vous  que  la  saison  des  Operations 
commence  vers  la  fin  d'avril,  qu'il  est  beaucoup  plus  difficile  de  faire 
la  paix  pendant  les  Operations  qu'avant  que  de  les  avoir  commencdes, 
que  je  ne  puis  me  laisser  amuser  par  des  rdponses  et  des  ptopos  aussi 
vagues  que  ceux  que  vous  m'avez  envoy^s  du  minist^re  anglais.  Dans 
cette  occasion>ci,  il  me  faut  des  choses  et  des  röalit^s  au  Heu  des  paroles, 
et  les  inclinations  que  le  minist^re  anglais  t^moigne  en  ma  faveur  ne 
sont  gu^re  udles  s'il  ne  les  rdalise  en  travaillant  s^rieusement  ä  la  pa- 
cification  de  l'Allemagne.  Je  me  flatte  donc  que  vous  pousserez  cette 
Dögociation  avec  autant  de  discr^tion  que  de  chaleur,  pour  me  mettre 
promptement  au  fait  de  ce  que  j'ai  ä  espdrer  du  cöte  de  l'Angleterre. 

Vous  pouvez  dire  ä  lord  Harrington  que  j'avais  regu  la  lettre  du 
roi  d'Angleterre,"  touchant  le  secours  stipuie  dans  la  garantie  de  l'Angle- 
terre  sur  le  traite  de  Breslau;  que,  Dieu  merci,  le  bon  Dieu  avait  bdni 
mes  armes  de  fagon  que  les  Autrichiens  avaient  6t6  chass^s  toute  part 
de  la  Siiesie,  avec  des  pertes  assez  consid^rables  et  sans  le  secours 
d'aucun  de  ceux  qui  m'avaient  promis  leur  garantie,  et  qu'actuellement 
je  n'ai  besoin  d'aucim  secours. 

Vous  pouvez  lui  dire  encore  que  je  ne  savais  que  rdpondre  ä  la 
declaration  qu'il  vous  a  faite  au  nom  du  Roi  et  du  minist^re  anglais,' 
que  j'y  voyais  beaucoup  de  paroles  et  tr^s  peu  de  choses,  et  qu'ä  la 
v^rite  j'aurais  du  m'attendre  ä  une  rdponse  plus  amicale  de  leur  part, 
apr^s  les  avances  et  les  ouvejtures  que  je  leur  avais  fait  faire;  qu'en 
cas  que  l'Angleterre  pense  ä  Fdldvation  du  duc  de  Lorraine  sur  le  trdne 
imperial,  je  m'dtais  ofFert  d*y  contribuer,  et  que  lord  Harrington  aurait 
pu  voir  par  tout  ce  que  je  vous  ai  mande  dans  la  deptche  que  j'ai  faite 
au  comte  de  Podewils  dont  je  vous  ai  envoyd  une  copie,^  combien 
r^ldvation  du  duc  de  Lorraine  au  tr6ne  imperial  pourrait  attirer  des 
suites  dangereuses  pour  mes  interdts;  qu'ind^pendamment  de  toutes  les 
avances  que  j'avais  faites,  je  ne  pouvais  pas  croire,  vu  la  froideur  et 
rindifference  avec  laquelle  elles  ont  6t6  regues,  que  le  minist^re  anglais 
f&t  porte  en  ma  faveur  autant  qu'il  me  le  veut  persuader;  que  j'ai 
la  confiance  ä  lui,  lord  Harrington,  qu'il  pense  plus  juste  sur  mon  sujet 
que  les  autres:  c'est  pourquoi  je  le  prie  de  continuer  ä  agir  confidem- 
ment  avec  moi  et  de  ne  point  abuser  de  la  confiance  que  je  mets 
en  lui,  en  me  leurrant  de  vaines  esperances  sur  les  intentions  veritables 
et  sinc^res  du  roi  d'Angleterre  et  du  minist^re. 

La  seule  pierre  de  touche  qu'il  y  a  pour  connattre  l'intention  du 
minist^re  anglais,  est  de  proposer  ä  lord  Harrington  de  convenir  ensemble 
de  quelques  articles   principaux,   et  de   faire  un  traite  provisionnel  qui 

»  D.  d.  London,  25.  Januar  1745.  Vergl.  Bd.  III,  360.  —  a  Vergl.  Preussische 
Staatsschriften  I,  641.  —  3  Oben  Nr.  1722. 
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serve   de  base  ä  notre  accommodement  et  que  le  ministöre  anglais  se 

chargera  de  faire  agr^er  k  la  reine  de  Hongrie.     Si  ce  point-lä  ne  me 

r^ussit  pas,  qu*il  me  sera  impossible  d'entrer  en  rien  avec  lui,  puisqu'on 

usera  autrement  de  toute  sorte  de  ddlais,  attendant  un  jour  un  courrier 

de  Vienne,   un  autre   un  de  la  Haye,   le  troisi^me  des  dclairdssements 

de  la  Saxe,   et  ainsi   du   reste;    que   ma  Situation  ne  me  pennet  pas 

que  je  reste  en   suspens;    que  j'ai    fait    dans    cette    occasion   ce  que 

j'ai  pu   pour  l'Angleterre ,    en  leur   offrant   mon   amiti^   et  d'entrainer 

avec  moi   dans  leurs  intdrdts  les  principaux  princes  de  TAllemagne,  et 

que  je  les   avertis  d'avance  que  je  ne   pourrais  pas   rester   dans  l'in* 

action  et  qu'il  me  faudrait  autrement  des  allids  et  des  amis ;  de  plus,  que 

dans   les   conjonctures  aussi  importantes   que   celles   d'k  present  je  ne 

puis  pas,   Sans  risquer  de  perdre  mes  affaires,   rester  plus  longtemps 

Sans  prendre  un  parti  fixe;    si  TAngleterre  ne  voulait  en  aucune  fa^n 

s'expliquer  avec   moi,   que  je   serais  necessitd  de   former  de  nouveaux 

engagements  avec  la  France,  dont  je  suis  actuellement  ddgag^  par  la  mort 

de   l'Empereur;    que  je   les  prie  de  penser  ä  ce  qu'ils  avaient  ä  faire 

et  de  ne  pas  me  mettre  par  leur  delai  hors  d'^tat  de  m*unir  avec  eux, 

et    que    je    les    avertis  que,    si  ime  fois  j'engageais   de   nouveau   ma 

parole  avec  la  France,  il  ne  ddpendrait  plus  de  moi  de  la  retirer,  de  sorte 

que,   si  leur  sinc^re  Intention   dtait   de  renouer  nos  anciennes  liaisons, 

c'est  ä  präsent  le  moment  ou  jamais  de  profiter  du  bdn^fice  du  temps. 

Et   sur  cela,  je  prie  Dieu  etc.  ^     , 

'  ^    ^  Federic. 

Nach  der  Ausfertigung. 


1738.     ESSAI  EN   FORME  DE   MEMOIRE   SUR  LE  PROJET  DE 

LA  CAMPAGNE   PROCHAINE.« 

[28  f(§Yrier.] 

Hssai  sur  la  campagne  prochaine.  Les  projets  de  campagne  ne 
sont  bons  qu'autant  qu'ils  s*accordent  avec  la  scdne  poHtique  et  qu'ils 
sont  bien  compass^s  aux  conjonctures;  mais  s'il  faut  des  mesures  i 
l'infini  pour  Tactivitö  d'une  seule  armee,  il  faut  beaucoup  plus  de  pni- 
dence  et  de  concert  dans  le  choix  des  mouvements  que  Ton  se  propose 
de  faire  avec  plusieurs  arm^s,  pour  concourir  k  un  but  fixd. 

11  me  semble  que  l'intention  de  la  France  et  de  ses  alli^  est 
d'abaisser  la  maison  d'Autriche,  au  moins  de  lui  arracher  des  mains 
pour  la  seconde  fois  la  dignit^  imperiale,  k  laquelle  on  ne  robligerade 
renoncer  qu'en  Vy  forgant. 

Les  cours  de  Vienne  et  de  Londres  ont  actuellement  la  supöriorite 
dans  le  coU^ge  electoral,  par  l'ancien  usage  qui,  dtablissant  la  pluralite 

z  Dem  Grafen  Podewils  präsentirt  am  28.  Februar;  am  i.  Man  berichtet  er  an 
den  König:  ,J'ai  lu  d'un  bout  ä  l'autre  au  Chevalier  de  Courten  le  memoire  que  Votre 
Majestö  a  dress6  de  Sa  propre  main,  que  le  sieur  Eichel  ih'a  envoy^  hier  au  soir.'* 
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des  Yoix,  ^galise  les  sufirages  des  puissants  et  des  faibles  et  ne  laisse 
de  Prärogative  qu'au  nombre. 

L'intiinit^  qu'a  la  politique  avec  les  Operations  de  guerre,  m'oblige 
d'entrer  dans  le  ddtail  qui  la  regarde,  et  de  faire  marcher  d'un  pas  dgal 
le  gäi^ral  et  le  n^gociateur,  le  conqu^rant  et  le  comipteur. 

Des  huit  voix  qui  composent  le  College  dectoral,  la  France  n'a  que 
trois,  et  les  Anglais,  non  Contents  de  leur  superiorit^  actuelle,  veulent 
y  mettre  le  comble,  en  procurant  l'activitö  k  la  voix  de  Boheme ;  c'est, 
dans  ce  moment,  le  plus  grand  mal  ä  craindre,  et  qui  demande  le  plus 
prompt  rem^de.  La  France  peut  se  le  procurer,  en  mettant  Tarm^  que 
le  mar^hal  de  MaiUebois  commande,  k  60,000  hommes  effectifs,  en 
portant  cette  arm^e  en  avant  et  dans  une  position  oü  eile  coupe  la 
communication  des  Hanovriens  avec  les  trois  £lecteurs  eccl^iastiques. 
Une  Position  pareille  est  favorable  aux  nögociateurs ,  et  s'äs  sont  en 
m^me  temps  second^  par  une  pluie  de  Danaö  qui  tombe  en  abondance 
sur  les  terrains  les  plus  st^es,  la  France  peut  se  promettre  de  gagner 
a  coup  sür  ou  Monsieur  de  Trdves  ou  Monsieur  de  Cologne. 

L'usage  de  cette  arra^e  ne  se  bome  pas  k  ce  seul  objet,  eile  en 
embrasse  de  plus  importants  encore.  Pour  bien  faire,  le  mar^hal  de 
Maillebois  devrait  avoir  un  ordre  illimit^  d'attaquer  les  allids,  d^s  qu'il 
le  pouriait  avec  avantage.  S'il  bat  les  alli^,  comme  sa  superioritd 
parait  Tannoncer,  la  France  est  maitresse  de  Fdlection  d'un  empereur 
ä  son  choix,  et  s'il  se  renferme  k  se  maintenir  dans  sa  position,  du 
moins  tralne-t-il  Tdlection  imperiale  et  met-il  un  emp^chement  aux  des- 
seins  de  ceux  qui  voudraient  la  brusquer  dans  un  temps  oü  les  con- 
jonctures  les  favorisent. 

Supposons  pour  un  moment  que  le  mardchal  de  Maillebois  se  vit 
contraint  de  continuer  sa  retraite,  et  que  les  alli^s  le  rejettent  derri^re 
le  Main ;  alors  l'decteur  de  Mayence,  qui  se  verra  soutenu  par  les  allids, 
üendra  un  langage  plus  fort;  il  joindra  ses  troupes  k  Celles  des  alli^, 
ü  y  entrainera  d'autres.  L'dlecteur  de  Cologne  sera  conürmö  dans  ses 
sentiments,  les  cercles  de  Westphaüe  et  Franconie  se  döclareront  ouverte- 
ment  contre  la  France,  les  confddörös  de  Francfort  seront  regardds 
comme  des  perturbateurs  du  repos  public,  le  pays  de  Hesse  sera  ruind, 
et  peut4tie  .le  souverain,  ainsi  que  le  Palatin,  dans  la  n^cessitd  de  retirer 
leurs  troupes  de  la  Bavi^re.  Je  demande  quel  sera  le  monarque  qui 
dans  une  conjoncture  pareille  pourra  arröter  l'dection  du  Grand -Duc? 
£t  les  malheurs  des  consdquences  ne  pourront  s'attribuer  ä  autre  chose 
qu'au  vice  du  principe. 

Je  passe  aux  Operations  qui  regardent  Tarmöe  frangaise  en  Bavi^re 
et  Tarm^e  prussienne  en  Sil^sie.  On  ne  peut  jusqu'ä  präsent  asseoir 
un  plan  d' Operations  que  sur  le  pied  actuel  oü  sont  les  choses.  Le  roi 
de  Prusse  contient  un  corps  de  50,000  Autrichiens  et  de  20,000  Saxons. 
n  n'est  point  sür  que  les  Saxons  ne  l'attaquent  pas  dans  ses  £tats,  ce 
qui  l'oblige  en  premier  lieu  k  avoir  continuellement  un  oeil  attentif  sur 
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ses  fronti^res  de  Boheme  et  de  partager  son  attention  entre  Voffensive 
et  la  defensive.  Les  mouvements  dquivoques  des  troupes  moscovites  ne 
demandent  pas  moins  de  vigüance  et  de  menagement.  Tant  d'entraves 
Tobligent  ä  faire  un  choix  prudent  dans  ses  Operations  et  ä  se  conduire 
avec  tant  de  sagesse  et  de  pr^voyance  qu'il  soit  prepare  ä  tout  evene- 
ment  et  qu'il  se  trouve,  par  de  justes  mesures,  prises  ä  temps,  en  etat 
de  parer  tous  les  coups  qu'on  voudra  lui  porter. 

L'ouverture  de  la  campagne  est  un  de  ces  myst^res  qu'il  est  im- 
possible  de  deviner ;  ce  ddbut  —  qui  met  celui  qui  previent  son  ennemi, 
en  de  grandes  avantages,  en  l'obligeant  de  se  regier  sur  lui  —  dedde 
souvent  du  succ^s  de  toute  une  Operation. 

D  parait  donc  qu'il  faudrait  convenir  comme  d'un  article  principal 
qu'au  moment  que  les  Autrichiens  se  rassembleront ,  soit  en  Mora>ie 
ou  en  Boheme,  l'armee  de  Bavi^re,  forte  de  60,000  hommes,  sera 
tenue  ä  se  rassembler  et  ä  commencer  incessamment  ses  Operations,  ä 
quoi  eile  a  toutes  les  facilitds,  ä  l'dgard  du  nombre  qui  la  rend  d'un 
triple  superieure  ä  1' ennemi,  et  k  l'egard  des  subsistances  que  le  Danube 
lui  procure.  II  paiait  que,  si  le  roi  de  Prusse  ne  faisait  pas  autre  chose 
que  de  contenir  une  armee  de  70,000  hommes,  il  rendrait  un  senice 
important.  On  peut  Ätre  sür  que,  s'il  trouve  les  moyens  de  pousser  sa 
pointe,  il  ne  nögligera  pas  un  article  aussi  favorable  pour  lui  mSme; 
mais  en  examinant  impartialement  sa  Situation  politique,  et  la  position 
müitaire  du  roi  de  Prusse  et  de  l'electeur  de  Bavi^re,  on  conviendra 
facilement  que,  toutes  les  choses  prises  dans  la  Situation  präsente,  c'est 
k  rannte  de  Bavi^re  k  frapper  les  gxands  coups.  H  n'y  a  point  de 
rivi^re  navigable  qui  va  de  la  Sildsie  en  Moravie,  ni  de  la  Silesie  en 
BohÄme;  la  campagne  de  l'annee  passöe  a  du  servir  de  legon  pour  toute 
guerre  aventuree  dans  un  pays  fourre  sans  rivi^res  navigables  et  sans 
places  tenables.  Le  roi  de  Prusse  ne  peut  donc  point  s'doigner  de  ses 
ddpöts  de  vivres,  il  peut  pousser  le  long  de  ses  fronti^res  ä  quelques 
milles  dans  le  pays  ennemi,  mais,  vu  la  quantite  de  troupes  legeres  que 
la  reine  de  Hongrie  a  de  ce  cöte,  il  risquerait  tout  en  s'aventturant  trop 
loin.  L'armee  de  Bavi^re  a  des  avantages  bien  differents;  en  longeant 
le  Danube  eile  ne  s'ecarte  jamais  de  ses  subsistances,  eile  peut  faire 
prendre  Ingolstadt,  en  formant  le  siege  de  Passau,  et,  cette  ville  prisc, 
eile  peut  avancer  jusques  aux  glacis  de  Vienne,  sans  que  les  20,000  hom- 
mes du  gdndral  Batthyany  osent  seulement  se  presenter  pour  lui  faire 
une  ombre  de  resistance.  Cette  Operation  rejette  premi^rement  la  guene 
aux  portes  de  Vienne,  eile  oblige  les  Autrichiens  k  faire  un  fort  de 
tachement  de  ce  cöte-lä,  ce  qui  peut  faciliter  au  roi  de  Prusse  l'entrec 
en  Moravie,  en  laissant  toutefois  un  puissant  corps  sur  les  fronti^res  de 
la  Boheme ;  de  cette  fagon,  et  dirigeant  toutes  les  Operations  immediate- 
ment  sur  Vienne,  la  Boheme  tomberait  d'elle-möme,  et  la  reine  de  Hongrie 
se  verrait  aux  abois,  au  lieu  que  toute  autre  Operation  devient  vicieusc, 
incertaine,  temeraire,  ou,  pour  mieux  dire,  mal  digeree. 
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D  serait  de  la  demi^re  importance  que  le  Roi  Tr^s  Chr^tien  en 
vojit  un  genidral  comme  le  prince  de  Conty,  pour  Commander  en  Bavi^rej 
avec  des  ordres  positifs  d'agir  vigoureusement  et  sans  attendre  des  ordres 
ult^rieuTs  de  sa  cour,  lorsque  l'occasion  s'en  präsente.  Si  Ton  prend  un 
autre  parti  dans  cette  guerre,  le  roi  de  France  rdduira  ses  allies  ä  la 
necessitd  de  s'en  tirer ;  car  il  faut  ä  ceci  une  fin  prompte  et  qui  puisse 
mener  les  choses  ä  quelque  döcision  avant  l'^lection  imperiale.  II  est 
ä  souhaiter  que  la  France  mette  du  nerf  tant  dans  ses  rdsolutions  du 
cabinet  que  dans  Texdcution  militaire,  et  que  Ton  revienne  une  fois  de 
ridee  erronee  de  tratner  des  campagnes  languissantes  et  d'employer  des 
m^nagements,  lorsqu'on  doit  user  de  force. 

On  a  fait  de  grandes  fautes  jusques  au  moment  pr^ent,  mais  j'ose 
dire  que  toutes  celles  que  Ton  pourra  faire  d^s  ce  moment -ci,  seront 
irreparables.  Ce  sera  donc  l'activit^  du  minist^re  frangais  dans  ses  ne- 
gociations,  la  fermetd  de  ses  rdsolutions,  le  choix  de  g^n^raux  habiles 
et  la  vigtieur  des  Operations  qui  decideront  du  sort  de  l'Europe. 

Eigenhändig.  Federic. 


1739.     AU  CONSEILLER  PRIVfi  DE  LfiOATION  COMTE  DE 

PODEWILS  A  LA  HAYE. 

Berlin,  28  f6vrier  1745. 

J'ai  re^u  votre  däpöche  du  21  de  ce  mois,  touchant  Tentretien  que 
vous  avez  eu  avec  milord  Chesterfield.  Mais  je  vous  avoue  que  je  n'ai 
gu^e  eu  lieu  d'dtre  ödiüd  des  discours  que  ce  ministre  vous  a  tenus, 
et  qui  sont  diam^tralement  oppos^s  ä  sa  fa^on  de  penser  avant  qu'il  soit 
rentrd  dans  le  minist^re. 

Mon  intention  est  donc  que  vous  tdchiez  sans  delai  de  trouver  une 
occasion  favorable  pour  lui  faire  entendre,  quoiqu'avec  toute  la  politesse 
imaginable,  que  je  le  prie  de  remarquer  une  chose:  c'est  que  jamais 
des  noeuds  d'amitid  ne  peuvent  ötre  solides  entre  deux  princes,  si  leurs 
int^ts  ne  servent  de  base;  qu'il  n'y  a  pas  d'autres  engagements  entre 
de  grandes  puissances  que  ceux  de  cette  nature;  qu'ä  la  vdritd  il  y  a 
des  situations  violentes  en  politique,  oü  souvent  des  intär6ts  assez  opposes 
d'alli^  se  soutiennent  pendant  un  temps,  mais  ces  situations  ne  sont 
que  momentan^es,  et  les  vdritables  int^rfits  des  princes  qui  servent  de 
regle  ä  leur  conduite,  les  entrainent  tot  ou  tard  et  les  ram^nent  k  leurs 
veritables  principes. 

J'avoue  qu'on  doit  excepter  de  cette  r^gle  gdn^rale  de  certains 
princes  qui,  s'abandonnant  enti^rement  aux  lumi^res  de  leurs  ministres, 
se  laissent  pour  la  plupart  du  temps  gouverner  par  des  guides  corrompus; 
et  comme  il  s'agit  ici  des  alliances  que  des  hommes  fondes  sur  des 
principes  raisonnables  peuvent  contracter  avec  d'autres,  et  non  pas  des 
actions    d'automates,    il    faut    dtablir   des    principes   qui   r^unissent   les 
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int^rte  des  parties  contractantes.  Que  milord  Chesterfield  raisonne  pai- 
faitement  bien,  en  supposant  qu'il  n'y  a  que  TAngleterre  au  monde; 
mais  que  je  le  prie  de  penser  que  ce  raisonnement ,  tout  bon  qu'il 
pourrait  itre  pour  un  Anglais,  n'est  pas  si  Evident  pour  un  Prussien; 
que  lord  Chesterfield  n'^tant  pas  autant  intdress<$  que  moi  k  la  conser- 
vation  de  la  Sil^sie  et  au  röle  qu'il  me  convient  de  jouer  en  qualitö 
d*un  des  principaux  decteurs  d' AUemagne ,  ne  sent  pas  la  difförence 
tiks  reelle  qui  se  trouve  pour  moi  entre  un  empereur  qui  r^de  k  Vienne 
ou  un  empereur  qui  röside  en  tout  autre  endroit  de  FAllemagne;  qu'il 
n'y  a  aucune  loi  dans  l'Empire  par  laqudle  la  dignitö  imperiale 
doit  £tre  hdröditaire  dans  une  maison;  que,  bien  loin  de  lä,  cette 
dignitd  est  dective  et  par  consdquent  devrait  changer  d'une  maison 
ä  l'autre. 

Que  dans  toutes  les  affaires  du  monde,  il  faut  un  avantage  T6d- 
proque;  que,  Dieu  merci,  je  ne  me  vois  pas  obligö  ä  demander  la 
paix  k  genoux,  et  je  compterais  d'avoir  fait  un  tr^  mauvais  marche  que 
de  mettre  la  couronne  imperiale  sur  la  t6te  du  duc  de  Lorraine,  pour 
me  procurer  simplement  la  paix  sans  d'autres  avantages;  que  je  me 
trouve  encore  en  Situation  de  faire  plus  de  mal  k  la  reine  de  Honghe 
qu'elle  ne  le  pense,  et  qu'une  premi^re  campagne  infructueuse  ne  de- 
cide  en  rien  du  succ^s  de  la  suivante;  que  si  j'avais  fait  des  fautes, 
je  les  röparerais,  et  que  par  cons^uent  la  cour  de  Vienne,  loin  d'avoir 
rien  gagne  l'annöe  pass^e,  a  peut-Stre  tout  k  apprdhender  celle-ci. 
Que  si  j'avais  maintenant  des  dispositions  pour  renouer  mes  andennes 
liaisons  avec  1' Angleterre ,  il  fallait  que  ce  füt  toujours  sur  le  principe 
que  nous  y  puissions  trouver  nos  avantages  mutuels;  qu'il  y  a  des 
moyens  pour  concilter  les  int^rfits  rdciproques,  et  que  certainement,  si 
r  Angleterre  en  avait  bien  envie,  l'affaire  ne  pouvait  pas  manquer  de 
rdussir;  que  ce  n'dtait  pas  la  nöcessit^  qui  m'obligeait  de  faire  des 
avances,  mais  le  d^sir  sinc^re  de  r^tablir  la  paix  et  la  tranquillitd  en 
AUemagne;  que  la  mort  de  l'Empereur,  finissant  les  engagements  que 
j'avais  avec  la  France,  me  mettait  en  quelque  fa^on  en  libertd  de  prendre 
telles  mesures  que  bon  me  semble ;  que  l'on  pourrait  sürement  compter 
sur  ma  fermetö,  d^  qu'on  aura  pu  convenir  des  conditions  justes  et 
raisonnables  k  mon  ögard,  oü  je  puisse  trouver  en  mSme  temps  mes 
süretds  et  mes  intdr6ts ;  car,  k  la  paix  de  Breslau,  milord  Carteret  m'avait 
dupö  d'un  grand  morceau  de  la  Haute-Silösie.  Que  l'Angleterre  n' avait 
jamais  voulu  engager  ni  la  Hollande  ni  la  Russie  k  me  garantir  la  Si- 
lösie;  que  ce  proc^d^,  quoi  qu'on  en  puisse  dire,  n'ötait  pas  honn^te,  et 
qu'en  commengant  par  de  mauvais  procddös  le  jour  d'un  accommode- 
ment,  il  n'^tait  pas  ^tonnant  que  les  suites  en  ont  €t6  telles  qu'on  les 
a  vues.  Que  je  ne  sais  pas  de  quelle  fagon  on  pense  en  Angleterre 
sur  mon  sujet,  ni  quels  desseins  on  peut  y  avoir  tant  sur  1' AUemagne 
que  sur  l'Empire  en  gen^ral,  et  peut-Ätre  möme  quel  venin  on  y  nourrit 
contre  moi;    mais  que  je  les   avertis  que,   s'ils  ne  faisaient  pas  usage 
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du  moment  präsent,  il  seiait  peut-6tre  en  suite  impossible  d'avoir  aucirne 
liaison  ensemble;  que  dans  les  conjonctures  aussi  ciitiques  que  celles-ci 
il  ne  m'est  pas  possible  de  rester  dans  Tinaction,  et  qu'ainsi  trouvant 
peut-ttre  de  la  mauvaise  volonte  ou  des  principes  enti^rement  irr^on- 
dliables  avec  mes  int^rtts  trop  fortement  enracin^s  en  Angleterre,  je 
me  venais  oblig^  de  contracter  des  engagements  plus  indissolubles  avec 
la  France. 

Que  j'abandonne  aux  retheurs  et  aux  jurisconsultes  ä  disputer  sur 
des  mots  et  k  d6cider  qui  a  €t6  Tagresseur,  la  reine  de  Hongrie  ou 
moi;  que  tout  roi  de  Prusse  dans  la  Situation  oü  je  me  suis  trouv^  au 
printemps  de  Tann^  17  44  t  s'il  avait  voulu  se  conduire  consdquem- 
ment,  n'aurait  pu  agir  autrement  que  je  Tai  fait.  Mais  que  j'aban- 
donne l'examen  des  choses  passes,  et  que  dans  ce  moment-ci  la  grande 
et  la  plus  importante  question  est  de  penser  ä  Tavenir;  que  je  ne 
veux  point  entrer  dans  des  dötails  des  intdr6ts  que  le  roi  d'Angleterre 
peut  avoir  ä  s'unir  avec  moi,  ni  des  raisons  qui  pourraient  l'y  porter; 
qu'une  fois  mon  parti  est  pris,  et  que,  si  je  trouvais  toutes  les  portes 
fermdes  en  Angleterre,  je  mettrais  ma  ressource  dans  Falliance  de  la 
France,  dans  les  conjonctures  qui  pouvaient  extrfimement  changer  en 
ma  faveur,  et  dans  mon  courage;  et  quoi  qu'il  en  puisse  arriver,  je  prie 
lord  Chesterfield  de  croire  que  je  ne  Ten  estimerais  pas  moins  et  que 
j'aimerais  m6me  sa  personne  en  agissant  contre  ses  principes.  Vous 
pouvez  laisser  lire  cette  ddptche  ä  lord  Chesterfield,  sans  lui  en  donner 

toutefois  une  copie  ou  la  lui  laisser  prendre.  ^    , 

'^  *^  Federic. 

H.  Comte  de  Podewils. 

Vous  ajouterez  ä  tout  ceci  que  les  grands  princes  ne  fönt  rien  pour 
les  beanx  yeux  Tun  de  l'autre,  et  que  le  roi  de  Prusse  veut  bien  Ätre 
ami  de  ses  alli^,  mais  qu'il  ne  veut  jamais  ttre  leur  esclave,  ni  s'aban- 
donner  aveugldment  k  la  direction  de  personnes  qui,  ne  pensant  uni- 
quement  qu'ä  ce  qui  peut  leur  convenir,  lui  feraient  faire  sans  cesse  de 
lourdes  fautes  contre  ses  propres  int^rdts ;  et  qu'il  n'y  a  aucune  alliance 
et  lien  dans  le  monde  qui  puisse  6tre  regard^  valide,  si  les  intörfits 
communs  et  rädproques  ne  le  forment ;  que,  de  m6me,  dans  tout  contrat, 
d^  que  tout  l'avantage  est  d'un  cdtd,  et  rien  de  l'autre,  cette  disparate 
rompt  l'engagement. 

Nach  dem  ConcepL*    Der  Zusau  nach  Abschrift  der  Cabineukanzlei. 


X  Das  von  Podewils  unterzeichnete  Concept  ist  lediglich  eine  Abschrift  dessen, 
was  der  König  dem  Cabinetssecretär  Eichel  „Allerhöchstselbst  dictiret"  hatte;  Eichel 
schickt  dieses  Dictat  am  27.  Februar  dem  Minister,  der  es  nach  der  Verfügung  des 
Königs  in  der  Ministerialkanclei  (unter  Contrasignatur)  ausfertigen  lassen  soll. 
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I740.     AU  MINISTRE   D'fiTAT  BARON  DE  MARDEFELD 

A  SAINT-PßTERSBOURG. 

PotsdaiDi   ler  man  1745. 

J'äi  bien  re^u  la  relation  que  vous  m'avez  faite  en  date  du  13  du 
mois  demier  de  fövrier.  Le  comte  de  Bestushew  a  rencontrö  fort  juste, 
lorsqu'il  s'est  moque  de  l'insinuation  ridicule  que  le  lord  Tyrawley  lui 
a  voulu  faire,  comme  si  j'avais  proposd  au  roi  de  Pologne  et  k  la  Hol- 
lande une  mddiation  entre  moi  et  la  reine  de  Hongrie;  aussi  pouvez- 
vous  assurer  hardiment  audit  comte  de  Bestushew  que  c*est  un  mensonge 
des  plus  grossiers  qu'on  pouvait  faire. 

Mais  s,ur  ce  qui  est  de  la  m^diation  de  la  Russie,   mon  intention 

est   que   vous  ne  la  deviez  point  ndgliger,   mais  Tentretenir  plut5t  soi- 

gneusement  et  la  garder  comme  la  demi^re  et  plus  belle  corde  de  mon 

arc.    A  cette  occasion,  je  ne  puis  vous  cacher  que  je  doute  fort  encore 

de  la  sincdritö  du  sieur  de  Woronzow,  que,  selon  toutes  les  apparences,    - 

je  crois   Stre  infiniment  rusd  et  double  et  plus  dangereux  m£me  que  le 

comte  Bestushew,   qui   au   moins  n'est  pas  tout-ä-fait  ingrat  lorsqu'il  se 

pröte  aux   lib^ralitds   qu'on  lui  fait.    J'esp^re  que  le  diplome  de  comte 

pour  le  sieur  de  Woronzow  vous  sera  presentement  arriv^,  l'ayant  deja    . 

fait   partir,   il  y  a  quelque  temps,   par  le  chariot  de  la  poste.     Je  fais 

travailler  actuellement  ä  tin   beau    carrosse    pour    Tlmpdratrice,    mais, 

comme  il  faut  absolument  du  temps  avant  qu'un  tel  ouvrage  puisse  6tre 

acheve,   vous  ne  manquerez,    en  attendant,   de  dire  k  ceux  oü   il   faut 

que  je   fais   travailler  k  un   carrosse  que  j'aurai  l'honneur  d'offrir  k  Sa 

Majest^  Imperiale.  ^    , 

Fedenc. 

Nach  dem  Concept.  


1741.     AU  CONSEILLER  PRIVE  DE  GUERRE  DE  KLING- 

GR^FFEN  A  MUNICH. 

Potsdam,  2  mars  I74S< 

La  depöche  que  vous  m'avez  faite  en  date  du  20  du  mois  de 
f^vrier  passd,  m'a  €t6  bien  rendue,  sur  laquelle  je  n'ai  cette  fois-d 
qu'ä  vous  dire  que,  voulant  bien  abandonner  l'examen  si  feu  l'Empereoi 
a  fait  faire  chipoter  avec  la  cour  de  Vienne  sur  son  raccommodement, 
je  ne  vous  recommande  autre  chose  que  d'6tre  bien  attentif  et  vigüant 
au  temps  präsent,  surtout  k  l'arriv^  du  comte  de  Loss,  pour  Ätre  bien 
informd  de  ses  propositions  et  des  intrigues  qu'il  jouera,  et  pour  les 
faire  ^chouer,  de  concert  avec  le  sieur  de  Chavigny.  On  se  tient  presque 
assurd  k  Dresde  que  l'decteur  de  Bavi^re  se  pr6tera  k  un  accommode- 
ment  avec  la  reine  de  Hongrie,  soit  en  se  laissant  gagner  par  les  per- 
suasions  flatteuses  du  roi  de  Pologne,  qui  y  veut  interposer  sa  mediation, 
soit  en  se  laissant  intimider  par  la  supdrioritä  des  armes  de  cette  Prin- 
cesse,    le  grand  but  des   cours   de  Vienne,   de  Londres  et  de  Dresde 
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etant  de  mettre  en  ceuvre  dans  cette  crise  tous  les  ressorts  imaginables 

pour  semer  la  division  entre  les  puissances  unies  par  le  traitd  de  Francfort 

et  les  porter  plus  aisdment  k  s'en  ddtacher  l'une  apr^s  l'autre.    On  veut 

m^me  savoir  de  tr^s  bonne  part  que  la  reine  de  Hongrie  a  donn^  ordre 

k  ses  gdn^raux  en  Bavi^re  de  s'abstenir  de  toute  hostilitd,    aussi  long- 

temps  que  l'espdrance  d'un  raccommodement  entre  eile  et  l'filecteur  ne 

serait  pas  absolument  ^vanouie.     C'est  pourquoj  vous  devez  Ätre  bien 

en  garde  k  tout  ce  qui  se  passera  pendant  le  sejour  que  le  comte  Loss 

fera  k  Munich.  _     , 

Federic. 

Nach  dem  Concept.  


1742.  AN  DAS  DEPARTEMENT  DER  AUSWÄRTIGEN  AFFAIREN. 


Kjinggritffen  berichet ,  München 
20.  Februar,  in  Betreff  des  Gerüchtes  von 
Friedensverhandlungen  zwischen  den  Höfen 
von  München  und  Wien:>  „Chavigny  et 
moi,  dans  une  pareille  Situation,  avons 
cm  ne  pouvoir  aller  plus  sürement  que 
de  puiser  par  nous-m£mes  dans  les  v6ri- 
tables  sources:  c'6tait  de  FEmpereur  im- 
oQ^diatement  I  qui  ne  nous  a  jamais  dit 
une  chose  pour  une  autre."  Klinggrftffen 
beruft  sich  darauf,  dass  er  am  19.  Januar 
berichtet  habe:  „Que  je  ne  r^pondais  pas 
de  ce  Prince  s'il  se  voyait  oblig6  encore 
une  fois  d'abandonner  sa  capitale.  .  .  . 
Je  sais  bien  que  pen  de  jours  avant  la 
mort  de  ce  Prince,  lorsque  le  mar^chal 
de  Seckendorff  lui  annon^a  d'une  mani^re 
assez  crue  que  Neumarkt  ^tait  rendu  et 
en  m^me  temps  qu'il  ne  devait  pas  compter 
de  Tester  quinze  jours  k  Munich,  TEmpe- 
reor  n'^tait  rien  moins  que  tranquille,  et 
qae  cette  id^  de  devoir  quitter  sa  capi- 
'^e,  dans  T^tat  douloureux  oü  il  se  trou- 
vait,  a  de  beaucoup  acc616r6  sa  mort,  fait 
qn'il  a  depuis  presque  tous  les  jours  fait 
connaltre  a  son  premier  m^decin  Wolter. 
Je  n'ignore  pas  que  le  mar^hal  de  Secken- 
dorff s'est  souvent  servi  de  ce  moyen, 
pour  faire  peur  a  l'Empereur  de  devoir 
abandonner  Munich,  pour  l'engager  k  un 
accommodement.'*  Auch  der  Bischof  von 
Witizburg  sei  f^  einen  Vergleich  thätig. 
Desgl.  München  23.  Februar:  „Si  la 
retraite  du  mar6chal  de  Maillebois  con- 
tinuait  jusqu'ä  passer  le  Rhin,  il  serait 
presque     d^de    que    1' Association     des 


Berlin,  4.  März  1745. 

„Wegen  der  einliegenden  Re- 
lation vom  Herrn  Geheimen  Rath 
KlinggräfFen  haben  Se.  Königl.  Ma- 
jestät allergnädigst  befohlen,  dass 
demselben  geantwortet  werde,  dass 
wenn  auch  der  Churfiirst  endlich 
wegen  des  mollen  Betragens  von 
Frankreich  gezwungen  sein  sollte, 
auf  seine  Convenienz  zu  gedenken, 
er  wenigstens  doch  solches  nicht 
sonder  Communication  mit  den 
frankfurter  Unirten  thun  und  ohne 
deren  Participation  über  keinen 
Vergleich  conveniren  werde." 

Chambrier  in  Paris  soll  auf- 
getragen werden,  „dass  er  bei  dem 
dortigen  Ministerio  sehr  darüber 
doliren  sollte,  dass  der  Maillebois 
sich  zurückgezogen  hätte  und  sich 
vielleicht  noch  weiter  zurückziehen 
würde,  und  dass  solches  nicht  nur 
bereits  nach  Einhalt  des  Klinggräffen- 
schen  Berichts  sehr  üblen  Effect 
thäte,  sondern,  dafeme  der  Maille- 
bois noch  weiter  zurückginge,  die 
Unirten  der  Frankfurter  Union 
leicht  ganz  und  gar  auseinander  zu 
gehen  gezwungen  sein  könnten." 

Eichel. 


»  Vergl.  oben  Nr.  1719  S.  40. 
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Cerciesx  se  manifestentt  de  tous  les 
c6tes.  .  .  .  Chavigny  m'a  fait  connaltre 
le  grand  chagrnn  qa'il  ressentait  des  me- 
sures  peu  vigoureuses  de  sa  cour  et  de 
son  indolence  k  faire  k  temps  les  d^- 
marches  n^essaires,  et  qu'apr^  tout  ce 
qu'il  avait  depais  bien  du  temps  repr^- 
sent^  k  sa  cour,  il  s'attendait  d'ltre  en- 
core  le  sacrifice  de  ceux  qui  ont  neglig^ 
les  int^rlts  de  la  bonne  cause /^ 

Aussug  aus  der  Ausfertigung. 


1743.     AU   MINISTRE   D'fiTAT  BARON  DE   MARDEFELD 

A  SAINT -PfiTERSBOURG. 

Berlin,  4  mars  1745. 

Les  relations  que  vous  m'avez  faites  ä  mes  mains  propres  en  date 
du  16  et  du  19  de  tlfvrier,  m'ont  6t6  rendues,  avec  vos  relations 
ordinaires. 

J'approuve  parfaitement  la  reponse  que  vous.  avez  faite  k  Tlmpera- 
trice,   lorsqu'elle  vous  a  tömoignd  qu*elle   dösirait  d'avoir  mon  portrait. 
J'y  fais  travailler  döjä,  et,  d^s  qu'il  sera  achev^,  je  vous  Tenverrai  tel 
que   vous  me    l'avez  indique,   avec  le  cadre  dor^.     Je  raccompagnerai    , 
alors  d'une  lettre  fort  flatteuse   ä  Tlmp^ratrice ,   pour  lui  demander  le   1 
sien,  et,  en  attendant  que  cela  puisse  arriver,  il  sera  permis  ä  vous  de   j 
Tannoncer  ä  Tlmpdratrice   ou  ä  ses  confidents,   si  vous  le  croycz  con- 
venable.      Quant    au    cadre    d'ambre    dont    vous    m*avez    envoy^   le 
dessein,   je   viens  d'ordonner  au  president  de   Lesgewang  de  le  faire 
faire   d'abord  k  Königsberg  et  de  vous  l'envoyer  en  droiture,  d^s  qu'il 
sera  acheve.  , 

Quant  k  la  mediation  de  la  Russie,  je  vous  r^it^re  encore  que  mon    * 
intention  n'est  nullement  ni  de  la  refuser  ni  de  la  döcliner;  au  contiaire, 
je  la  regarde  toujours  comme  la  demi^re  corde  de  mon  arc,   sur  quoi 
vous  pouvez  prendre  vos  mesures. 

Sur  ce  qui  est  des  dedommagements  que  j'exige  de  la  reine  de 
Hongrie  pour  Tinvasion  injuste  qu'elle  a  fait  faire  en  Sildsie,  et  poor 
les  d^gäts  considerables  que  ses  troupes  y  ont  faites,  je  veux  bien  dire 
pour  votre  instruction  qu'ils  consistent  dans  la  cession  de  toute  la  partie 
de  la  Haute-Sildsie  qui  par  la  paix  de  Breslau  est  restee  ä  la  reine  de 
Hongrie,  avec  les  enclavures  de  la  Moravie,  qui  ne  sont  proprement 
qu'un  mince  district  qu'on  appelle  de  Hotzenplotz.  Voilä  mon  Ultimatum 
des  acquisitions  dont  je  me  coiltenterai. 

Mais  si  vous  voyez  que  la  chose  est  enti^rement  impossible,  et  que 
cet   objet  pourrait  peut-6tre  revolter  les  ministres  et  accrocher  la  paix, 

1  Vergl.  S.  65.  79. 
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alors  il  £Eiut  se  retrancher  sur  le  pied  du  traitö  de  la  paix  de  Breslau,  qui 

seia  mon  demier  Ultimatum. 

Si  Toccasion   s'offire  de   parier  ä  la  princesse  de  Zerbst,   touchant 

]a  lettre  qu'elle  m'a  envoyöe  par  votre  canal,   vous  lui  direz  de  la 

manito  du   monde  la  plus   polie  que  je  ne  manquerais  point  de  faire 

les  recherches  ndcessaires   sur  l'affaire  dont  eile  m'avait  ^crit  et  que  je 

ne  manquerais  point  de  lui  en  faire  ma  rdponse,   d^s  que  je  serai  en 

etat  de  lui  en  mander  des  ddtails.    Quant  ä  l'insinuation  qu'on  a  voulu 

faire  ä  Tlmp^ratrice  que  les  Russes  qui  ^taient  k  mes  Services,  seraient 

prives  de  l'exercice  de  leur  religion,  de  mdme  comme  si  on  les  cong^- 

diait   quand  ils  dtaient  devenus  vieux  et  casses,   sans  leur  rien  donner, 

il  faut  que  je  vous  dise  que  c'est  un  des  malins  propos  que  mes  envieux 

ont  insinud  k  rimp^ratrice;  car,   outre  la  röponse  fort  sens^  que  vous 

avez   falte  sur  ces  propos,  il  n'y  a  presque  plus  de  Russiens  dans  mes 

troupes,  ceux  qui  y  ont  6t6  du  temps  de  feu  mon  p^re  ötant  tous  morts 

ou  ^tablis  ailleurs,  ainsi  que  je  puls  protester  avec  fondement  qu'il  n'y 

a  plus   de  Russiens   parmi   mes   troupes;    et  quant  ä  Tarticle  second, 

tout  le  monde  sait  qu'il  n'y  a  aucun  de  mes  soldats  k  qui,  s'il  devient 

cass^  ou   vieux  ou  incapable  de  ne  plus  servir,   je  ne  donnends  pas  k 

vivre.    Au  reste,  je  souhaiterais  bien  de  pouvoir  encore  avoir  un  nombre 

de  Russes  k  mon  service,  pour  lesquels  j'entretiendrais  avec  mille  plaisirs 

un  pope. 

'^  Federic. 

Nach  dem  Concept.  


1744.     A  LlMPfiRATRICE  DE  TOUTES  LES  RUSSIES 

A  SAINT -PfiTERSBOURG. 

[Berlin,  4  mars  1745.] 

Madame  ma  Soeur.  Je  me  suis  senti  infiniment  flatt^  de  la  de- 
mande  que  Votre  Majest^  Imperiale  a  fait  faire  de  mon  portrait,  et 
comme  mon  ministre  k  Sa  cour,  le  baron  de  Mardefeld,  aura  l'honneur 
de  le  Lui  presenter  de  ma  part,  je  me  flatte  que  Votre  Majestö  Im- 
periale ne  me  voudra  point  refuser  le  Sien,  comme  celui  de  la  plus  ch^re 
amie  et  allide  que  j'aie  au  monde,  et  pour  laquelle  je  me  sens  le  coeur 
pen^trd  du  plus  tendre  attachement  et  de  l'amiti^  la  plus  vive  qu'on  alt 
Jamals  ressenti. 

Rempli  des  sentiments  d'admiration  pour  la  grande  souveraine  du 
Nord,  autant  que  je  le  suis  de  l'inclination  la  plus  forte  pour  Votre 
Majest^  Imperiale,  quelle  satisfaction  ne  ce  sera  pas  pour  moi  de  paitre 
mes  yeux  dans  les  traits  de  la  plus  grande,  la  plus  belle  et  de  la  plus 
accomplie  souveraine  que  l'Europe  a  .vu  naitre,  et  dont  le  souvenir,  grave 
dejä  profondement  dans  mon  coeur,  sera  sans  cesse  renouvele  par  l'as- 
pect  d'un  objet  aussi  chdri  de  moi  ?  II  me  semble  möme  que  je  pourrais 
joiiir  alors   k   tous   moments   de   la    douce  satisfaction  de  lire  dans  Ses 
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beaux  yeux,  et  dans  cette  physionomie  remplie  d'autant  de  charmes  et 

de  gräces  que  de  majeste,  tous  les  sentiments  de  Tamiti^  et  des  bontes 

dont  Votre  Majestd   m'a  fait  donner  si  souvent  les  assuiances  les  plus 

flatteuses.   Ces  motifs  parattront,  ä  ce  que  j'esp^re,  assez  suffisants  k  Votre 

Majest^  Imperiale  pour  qu'EUe  ne  me  refuse  point  ce  pröcieux  gagede 

Son  amiti^,   dont  je   pretends   connaitre   le  prix  plus  que  personne  au 

monde,  et  dont  je  tächerai  de  munter  la  continuation  par  rattachement 

le   plus    vif  et  la  consid^ration  la   plus   distingu^   avec  laquelle  je  ne 

cesserai  jamais  d'dtre  tant  que  je  vivrai,   Madame  ma  Soeur,   de  Votre 

Majestö  Imperiale,  le  tr^s  fidde  et  bon  fr^re  et  allie  _    , 

^  ^  Federic. 

Nach  dem  Concept.^    Undatirt  mit  Begleitschreiben  vom  4.  März  an  Mardefeld  geschickt 


1745.      AU    MAR]£CHAL    COMTE    DE    SECKENDORFF 

A  AUGSBOURG. 

[Potsdam,  5  maxs  1745.] 
Monsieur.  Apr^s  avoir  et^,  en  quelque  fagon,  inquiet  sur  ce  que 
je  n'ai  eu  de  vos  nouvelles  pendant  un  temps  assez  long,  je  viens 
d'avoir  ä  la  ün  la  satisfaction  de  recevoir  votre  lettre  du  15  de  fevrier 
avec  la  copie  de  celle  du  30  de  janvier,  de  laquelle  vous  m'apprenez 
qu'elle  est  tombee  entre  les  mains  des  Autrichiens.  Vous  serez  persuade 
combien  j*ai  6te  touch^  de  la  mort  inopin^e  de  TEmpereur,  tant  par 
l'amitid  que  je  lui  ai  toujours  portde  personnellement,  que  par  les  suites 
qui  en  pourront  rdsulter,  et  qui  me  fönt  d'autant  plus  de  peine  qu'elles 
vous  tiennent  dans  l'incertitude  sur  ce  que  vous  aurez  k  faire  pour  votre 
personnel. 

Je  vous  plains  de  tout  mon  coeur  de  tous  les  contraridt^  que  des 
envieux  vous  ont  fait  essuyer  pendant  la  vie  de  notre  incomparable 
Empereur,  mais  je  plains  de  tout  mon  coeur  que  ces  circonstances,  avec 
d'autres  que  vous  me  d^taillez,  ne  vous  permettent  plus  de  vous  charger 
du  commandement  des  troupes  de  son  successeur.  Je  suis  pourtant 
persuade  que  vous  l'aiderez  de  vos  conseils,  autant  qu'il  vous  le  seia 
possible,  et  que  vous  ne  changerez  jamais  des  sentiments  que  vous  ave2 
eus  jusqu'  k  prösent.  J'esp^re  que  vous  aurez  meilleure  opinion  de  moi 
que  de  croire  que  jamais  des  insinuations  qu'on  voudrait  me  faire  contre 
vous,  pussent  porter  coup  sur  moi,  et  que  ni  Mortagne,  qui  cependant 
n'en  a  pas  touchö  un  mot,  ni  qui  que  ce  soit  au  monde,  ne  sera  capable 
de  me  faire  changer  sur  les  sentiments  d'estime  que  j'ai  pour  vous. 
Aussi  serai-je  charme   si   vous   voulez  bien   me  continuer  votre  corres- 

X  Das  Concept  ist  von  Podewils,  dem  Eichel  am  4.  März  schreibt:  t,Es  ver- 
meinen Se.  Königl.  Majestät,  dass  die  Tours  de  flatterie  in  solchem  Schreiben  so 
genommen  werden  müssten,  dass  es  die  Kaiserin  affidrte,  da,  wenn  die  Expressiones 
fein  genommen  würden,  solche  dorten  nicht  recht  attendiret  werden  möchten." 
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pondance,    dtant   avec  toute   Testime   possible,    Monsieur,    votre    tr^fe 

affecdonnd  ami  t^    ^      • 

Federic. 

Nach  dem  Concept.    Das  Datum  ergi«bt  die  Antwort  Seckendörffs.  Augsburg  aa.  Kärz. 


1746.    AUX  MINISTRES  D'fiTAT  COMTE  DE  PODEWILS  ET  DE 

BORCKE  A  BERLIN.* 

[Potsdam,  8  mars  1745.] 
En  vdritd,  Messieurs  mes  Ministres,  vous  6tes  tous  les  deux  des 
gens  bien  singuliers;  vous  voulez  que  dans  les  affaires  de  la  demi^re 
importance  Ton  soit  confiant,  indolent  sans  pr6:aution,  ni  rien  de  sem- 
blable,  et  qu'apr^s  que  j'ai  appris  de  science  certaine  que  les  Fran^ais 
ont  eu  notre  chifFre,  j*aie  une  conüance  sans  rdserve  en  vos  pleutres  de 
secr^taires;  ce  qu'il  y  a  de  sür,  c'est  que  Valory  a  des  espions  dans  la 
chancellerie.  Si  vous  ne  le  voulez  pas  croire,  cela  m'est  indifferent, 
mais  vous  me  permettrez  que  je  prenne  dans  mes  affaires  les  prdcautions 
que  je  juge  ä  propos,  et  que  je  m'dclaircisse  quand  j'ai  des  soupgons. 
Et  pour  vous,  Monsieur  de  Podewils,  vous  donnerez  des  rdprimandes 
ä  vos  clercs,  et  me  les  dpargnerez  ä  moi.  La  col^re  d' Agamemnon  au 
siege  de  Troie  n'est  rien  en  comparaison  de  la  fureur  oü  vous  mettent 
les  arr6ts  que  je  mets  k  vos  gueux  d'ecrivains.  Sachez  donc,  Messieurs, 
que  vous  vous  blousez  grossi^rement  d'imaginer  que,  puisque  vous  ne 
trouvez  aucune  Venture  chez  vos  gens,  ils  sont  innocents  pour  cela; 
s'ils  sont  fripons,  comme  assurdment  cela  est,  ils  auront  dit  ou  fait  dire 
par  la  quatri^ne  main  ce  qu'ils  ont  ä  rdvder  k  Valory,  et  de  bons 
ducats  auront  6t€  leur  r^compense,  mais  aucun  billet  par  öcrit  ne  peut 
paraitre.  Je  voudrais  que  les  ministres  de  Londres  et  de  Vienne  fussent 
aussi  crddules  que  vous  autres;  alors  assur^ment  nous  serions  mieux 
inform^s  qu'ä  präsent  de  leurs  secrets.  Si  vous  voulez  öclaircir  la 
conduite  de  celui  pour  Tarrdt  duquel  vous  faites  une  si  grand  depense 
en  bile,  il  serait  ndcessaire  de  savoir  et  d'examiner  quels  sont  tous  les 
gens  avec  lesquels  il  a  parl6  depuis  Tdcriture  de  cette  ddpftche,  et  de 
cette  fa^on  on  pourrait  parvenir  k  quelque  certitude  ou  bien  k  des  in- 
dices  de  crime  ou  d'innocence. 

Je  ne    nie  point  qu41  peut  y  avoir  d'indiscr^tion  et  m6me  de  four- 
berie  dans  le  minist^e  anglais,  mais  un  jour  de  poste  nous  fera  tomber 
le  bandeau  et  nous  mettra  au  fait  de  la  vdritable  intention  des  Anglais 
Je  vous  prie  de  vous  calmer,  en  attendant,  et  de  ne  pas  tirer  des  con- 
s^uences   trop  outrdes  d'un   tr^s  juste  et  tr^s  raisonnable  soup^on  qui 

>  Antwort  auf  einen  Bericht  des  Grafen  Podewils  vom  8.  Marx,  Am  7.  März 
war  anf  Befehl  des  Königs  über  den  Geh.  Secretär  Roll,  der  den  Erlass  an  Andri6 
vom  27.  Januar  mundirt  hatte,  Haasarrest  verhängt  worden;  Podewils  vertritt  in 
seinem  Berichte  die  Unschuld  des  Roll.     Am  13.  März  erfolgte  die  Freilassung. 
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me  vient,   et  dont  rincertitude  n'agite  point  ma  tranquillite  ni  n'altöre 
en  rien  mon  sang-froid. 

Xach  der  Ausfertigung.    Eigenhändig. 


Federic. 


1747.   AN  DAS  DEPARTEMENT  DER  AUSWÄRTIGEN  AFFAIREN. 


iVlinggräffen  berichtet ,  München 
27.  Februar,  Baron  Haslang  habe  aus 
London  gemeldet,  dass  der  König  von 
Preussen  dort  seine  Stimme  für  die  Kaiser^ 
wähl  des  Groasheraogs  von  Toscana  an- 
geboten habe,  worüber  Graf  Preysing  sehr 
beunruhigt  gewesen  ist,  bis  ein  zweiter 
Bericht  HasUngs  die  Nachricht  wider- 
rufen hat  mit  dem  Hinxuftlgen  „que  le 
ministre  de  Votre  Majest^  ä  Londres  Tavait 
dddar^  fausse,  mais  que  Harrington  avait 
dit  que  Votre  Majest^  avait  fait  d^larer 
au  roi  d'Angleterre  qu'EUe  6tait  pr^te  k 
Se  concerter  avec  lui  sur  le  plan  de  pa- 
cification  et  sur  T^lection  future  d'un  em- 
pereur." 


[Potsdam],  8.  Biärz  174$. 

Des  Königs  Majestät  haben 
resolviret,  wie  dem  Andriö  das- 
jenige, so  der  Baron  von  Hasiang 
an  seinen  Hof  gemeldet,  und  die 
Ombrage,  so  es  allda  gemachet, 
communiciret  imd  demselben  dabd 
geschrieben  werden  sollte,  wie  er, 
der  Andrid,  sich  darüber  explidren 
und  wohl  zu  erfahren  suchen  sollte, 
ob  der  Lord  Harrington  dergleichen 
an  den  p.  Haslang  wirklich  g^ 
saget  habe,  welches  Se.  Königl 
Majestät   vor    kein    gutes   Zeichen 


der  Droiture  des  englischen  Mi- 
nisterii  ansehen  könnten,  und  also  der  Andrid  wohl  auf  seiner  Hut  sein, 
sich  von  dem  englischen  Ministerio  keine  Illusiones  machen  und  der- 
gleichen herberichten,  sondern  die  reine  Wahrheit  schreiben  sollte. 

An  den  p.  von  Klinggräffen  sollte  cito  geantwortet  und  ihm  zu 
seiner  Instruction  geschrieben  werden,  wie  es  zwar  nicht  ganz  unwahr 
sei,  dass  man  in  Engelland  das  Terrain  sondiren  lassen,  dass  aber  der 
König  von  Frankreich  dazu  Anlass  gegeben  und  solches  noch  zu  Leb- 
zeiten des  verstorbenen  Kaisers  geschehen  sei,  und  nur  um  das  neue 
englische  Ministerium  zu  tatonniren,  und  dass  übrigens  der  Churfiint 
und  sein  Ministerium  versichert  sein  könnten,  dass  Se.  Königl.  Majestät 
Sich  nun  und  nimmer  nicht  von  dem  ChurfUrsten  von  Baiem  trennen 
noch  separiren  würde. 

Nach  der  Ausfertigung. 


Eichel. 


1748.     AU   MINISTRE   D'fiTAT   BARON   DE   MARDEFELD 

A  SAINT -PfiTERSBOURG. 

Potsdam,  9  man  1745- 

Mon  r^ident  ä  la  cour  danoise  vient  de  me  mander  que  le  ministre 

de  Sa  Majestd  Imperiale   de  Russie,   le  baron   de  Korff,   lui  avait  fait 

entendre   en   demier   lieu  que  par  ordre  de  sa  cour  il  avait  döclare  au 

minist^re   danois   que  Tlmperatrice   sa   souveraine,   en  vertu  des  traites 
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subsistants  entre  eile  et  le  roi  de  Pologne,  tenait  pr6t  un  corps  consi- 
d^ble  de  ses  troupes,  en  cas  qu'il  y  en  efit  qui  fussent  portds  i  fonner 
une  conf<^dration  en  Pologne,  et  que  le  nombre  du  susdit  corps  de 
troupes,  destin^  pour  cet  effet,  consisterait  en  60,000  hommes,  tant 
r^guliers  que  milices;  ä  quoi  ledit  KorfT  avait  ajoutd,  en  parlant  apr^s 
sur  rdection  d'un  empereur,  que  le  roi  de  Pologne  n'avait  qu'ä  s' adresser 
ä  la  reine  de  Hongrie  pour  faire  tomber  le  choix  sur  lui. 

Comme  la  fa^on  de  s'expliquer  de  ce  ministre-lä  ne  s'accorde 
gu^re  avec  tout  ce  que  vous  m'avez  mandd  en  demier  Heu,  mon  in- 
tention  est  que  vous  deviez  vous  expliquer  lä-dessus,  et  je  laisse  ä  votre 
discretion  si  vous  trouverez  convenable  de  vous  en  dclaircir  avec  les 
ministres  russiens  mdmes.  Si  je  dois  croire  ä  vos  relations,  il  est  entr6 
beaucoup  d'esprit  de  parti  dont  ce  ministre  a  paru  toujours  anim6  dans 
tout  ce  qu'il  a  dit  sur  ce  sujet;  il  est  pourtant  ficheux  qu'un  ministre 
dune  souveraine  qui  me  fait  donner  de  temps  en  temps  toutes  les 
assurances  possibles  de  son  amitie,  s'explique  d'une  mani^re  si  contraire» 
seulement  pour  en  imposer  au  public  en  faveur  du  parti  saxon  et 
autrichien. 

Au  reste,  mon  intention  est  que  vous  devez  tächer  par  tous 
les  moyens  possibles  et  convenables  ä  disposer  le  gdndral  Lieven  ä 
prendre  parti  sous  mes  troupes,  en  lui  offrant,  si  vous  trouvez  une 
occasion  favorable  ä  le  faire  convenablement ,  qu'outre  un  rdgiment  et 
les  appointements  ordinaires  d'un  gdn^ral,  je  voudrais  bien  lui  accorder 
encore  une  pension  de  6000  dcus  par  an.  .  t?    ^      • 

Nach  dem  Conoqit. 


1749.    AN  DEN  ETATSMINISTER  GRAF  PODEWILS  IN  BERLIN. 


Chambrier  berichtet,  Pajis  26.  Fc- 
^'niar :  d'Argenson  hat  ihm  gesagt  „qu'il  lui 
re?enait  de  plnsietirs  endroits  que  Votre 
M&jest6  6tait  dans  de  grandes  nögociations 
avec  l'Angleterre,  mais  qu'il  ne  pouvait 
pas  le  croire,  d^s  que  Votre  Majest^  nVn 
disait  rien  an  Roi  son  mattre." 


Berlin,  il.  März  1745. 
Der  König  befiehlt,  Chambrier 
zu  antworten^  „wie  er  dem  Comte 
d'Argenson,  und  zwar  sonder  einige 
Timiditd  zu  zeigen,  jedoch  poliment 
antworten  könnte,  dass  wenn  Se. 
Königl.  Majestät  noch  vor  des 
Kaisers  Tod  das  neue  englische  Ministerium  tatonniren  lassen,  wohin 
dessen  Absichten  wegen  eines  künftigen  Friedens  und  wegen  der  jetzigen 
Conjoncturen  gingen,  solches  sowohl  mit  Vorbewusst  des  Königs  von 
Frankreich  geschehen  sei  und  dieser  Sr.  Königl.  Majestät  solches  selbst 
geschrieben  und  zu  sondiren  beliebt  hätten.  Des  Königs  Majestät  hätten 
in  Engelland  auch  nicht  anders  als  auf  den  Fuss  sondiren  lassen  als 
^*ie  es  der  König  von  Frankreich  selbst  ordonniret  habe.  Wobei  dann 
diejenige  Propositiones ,  so  der  Andrid  wegen  eines  Generalfriedens  in 
seiner  Instruction  gehabt  und  welche  Ew.  Excellenz  bekannt  wären,  auf 
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eine  generale  Art  touchiret  werden  könnten.  Es  habe  aber  das  eng- 
lische Ministerium  die  Sache  zwar  nicht  ganz  rejetiret,  aber  doch  auch 
sich  zu  nichts  weiter  herausgelassen,  als  dass  es  vor  sich  nichts  thun 
könne,  ohne  sich  mit  seinen  Allürten  darüber  zu  communidren.  Es  sei 
also  nichts  geschehen,  als  was  der  König  von  Frankreich  selbst  haben 
wollen.     Nachdem   sei   der  Kaiser  gestorben,   welches  die   Sache  sehr 

geändert  habe."  m-   ,.   , 

°  Eichel. 

Nach  der  Ausfertigung. 


1750.     AU  ROI  DE  FRANCE  A  VERSA^^LES. 

Berlin,  13  mars  1745. 

Monsieur  mon  Fr^re.  Je  profite  du  ddpart  de  M.  de  Courten  pour 
marquer  ä  Votre  Majestd  que  je  me  mets  demain  en  marche  pour  aller 
joindre  mon  armde  et  pour  mettre  la  demi^re  main  aux  arrangements 
de  la  campagne.  Je  dois  en  m6me  temps  informer  Votre  Majestd  que 
j'ai  re^u  des  reponses  ulterieures  du  ministre  anglais  sur  les  propositions 
que  Votre  Majeste  paraissait  agr^er  avant  la  mort  de  l'Empereur.  Milord 
Harrington  ne  les  a  pas  rejetdes  absolument,  mais  il  a  dit  qu'il  devait 
les  communiquer  ä  ses  allies  avant  que  d'y  röpondre,  et  qu'il  lui  parais- 
sait que  la  mort^de  l'Empereur  faisait  une  alteration  considerable  dans 
le  plan  de  la  paix  dont  je  lui  avais  fait  faire  une  Ouvertüre,  comme  une 
idde  qui  ne  venait  que  de  moi.  II*  est  sür  que  Ton  a  form^  ä  Londres 
le  dessein  de  dissoudre  la  ligue  de  Francfort,  et  que  pour  <iet  eifet  les 
cours  de  Londres,  de  Vienne  et  de  Saxe  fönt  tous  leurs  efForts  chcz 
l'electeur  de  Bavi^re  et  chez  le  landgrave  de  Hesse  pour  les  mettre  hois 
d'activitö;  Ton  compte  m6me  si  fort  ä  Vienne  sur  l'dlecteur  de  Basiere 
que  10,000  hommes  des  Autrichiens  qui  ötaient  en  quartier  dans  le 
Haut-Palatinat ,  ont  ordre  de  se  rendre  aux  fronti^res  de  la  Silesie;  e: 
je  ne  sais  si  Votre  Majestd  est  inform^e  des  armements  considerables 
que  fait  la  Russie  et  qui  commencent  ä  devenir  serieux.  Toutes  ces 
considdrations ,  prises  Ensemble,  m'ont  oblig^  k  faire  un  projet  de  cam- 
pagne sage  et  mesure,  tel  que  je  Tai  donne  k  M.  de  Courten.^ 

Dans  le  moment  prösent,  toute  l'AUemagne  a  les  yeux  toumes  veis 
le  Corps  que  commande  le  mardchal  de  Maillebois,  et  il  me  semble  que 
la  fortune  de  cette  armee  d^cidera  en  grande  partie  du  sort  de  l'Empire. 
D'ailleurs,  je  dois  rendre  le  temoignage  au  Chevalier  Courten  qu'il  sen 
Votre  Majestd  avec  un  zde  et  une  intelligence  infinis,  et  que  j'ai  Heu 
de  me  louer  beaucoup  de  lui.  Je  suis  avec  tous  les  sentiments  les  plus 
distingu<Js,  Monsieur  mon  Fr^re,  de  Votre  Majeste  le  bon  fr^re 

Nach  Abschrift  der  Cabineukanzlei.  F  e  d  C  r  i  C. 


X  Nr.    1738. 
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I75I.     AU  ROI  DE  FRANCE  A  VERSAILLES. 

Berlin,  14  mais  1745. 

Monsieur  mon  Fr^re.  J*ai  re^u  la  lettre  de  Votre  Majeste,  6tant 
sur  mon  depart  pour  Tarmöe.  Je  suis  fichd  que  mon  prognostique  ait 
trop  bien  rencontre,  ä  Tegard  du  Saxon.  Votre  Majest^  verra,  et  sera 
inform^  par  le  Chevalier  de  Courten,  que  ce  n'est  certainement  pas  de 
ma  part  que  vient  T Opposition,  mais  ces  gens  sont  vendus  aux  cours 
de  Londres  et  de  Vienne,  ils  sont  avec  cela  les  esclaves  des  Russes  et 
si  fortement  engag^s  au  parti  des  Autrichiens  que  je  n'estime  pas  qu'il 
soit  possible  de  les  en  dötacher.  Votre  Majestd  verra  par  la  suite  des 
nt^gociations  que  j'accuse  juste.  Je  souhaite  que  les  negociations  du 
sieur  Aillon  soient  aussi  heureuses  ä  Pdtersbourg  que  le  d^ire  Votre 
Majeste,  mais  c'est  une  cour  oü  Ton  n'avance  gu^re,  et  dont  les  ministres 
peuvent  changer  de  parti  sans  changer  de  conduite;  ce  qu*il  y  a  de 
certain,  c'est  que  Tlmperatrice  assemble  aux  fronti^res  de  la  Fologne  des 
forces  considerables,  que  vers  les  confins  de  la  Finlande  il  se  forme  un 
petit  Corps  d'armde  ögalement.  J'ai  cru  avec  raison  de  pouvoir  Ätre  au 
fait  de  tous  les  mouvements  que  ferait  cette  puissance,  mais  j*avoue,  ä 
ma  confusion,  que  c'est  encore  en  ce  moment-ci  un  probl^me  que  je  ne 
saurais  r^oudre.  Les  Anglais  disent  hautement  que  ces  armements  se 
fönt  en  leur  faveur,  et  M.  Pelham  a  m6me  dit  sans  s'en  cacher  que  les 
guin^es  anglaises  feraient  passer  30,000  Russes  en  AUemagne.  Le  sieur 
Korff,  envoy^  de  Russie  ä  Copenhague,  a  dit  que  leurs  troupes  passeraient, 
au  printemps,  au  secours  de  la  reine  de  Hongrie  et  de  la  Saxe.  Le 
minist^re  de  Pdtersbourg  tient  une  contenance  plus  mystdrieuse,  mais 
quelle  que  soit  leur  intention,  cette  d^marche  est  tr^s  embarrassante  pour 
ceux  qui  ont  le  malheur  d'Ätre  leurs  voisins. 

J'apprends  que  M.  de  Maillebois  est  Joint  par  M.  de  Lcewendahl. 
Votre  Majestd  ne  croit-EUe  pas  qu'il  soit  de  Ses  intdröts  qu'ils  profi- 
tent  sans  perte  de  temps  de  leur  sup^rioritd?  C'est  au  moins  oü  il  faut 
que  les  grands  coups  se  frappent  k  present;  sinon,  vos  ennemis  auront 
le  temps  de  grossir  et  d'agir  ensuite  avec  sup^riorite.  Votre  Majeste 
n'a  pas  d'autres  moyens  pour  gagner  la  majoritd  dans  le  coUege  ^lectoral 
et  pour  reprimer  en  m^me  temps  la  mauvaise  volonte  des  Cercles,  qui 
n'attendent  que  le  moment  pour  se  declarer  contre  la  France;  en  un 
niot,  toutes  les  affaires  d' AUemagne  ddpendent  du  nerf  que  Farmee  du 
Rhin  mettra  dans  ses  Operations. 

Je  pars  pour  la  Sil^ie,  pour  faire  de  mon  mieux ;  je  ne  ferai  point 
de  pointes  qui  m'ont  trop  mal  reussi  pour  que  j'y  retourne,  mais,  au 
temps  oü  la  saison  des  Operations  sera  venue,  je  ferai  ce  qui  me  sera 
possible  pour  nuire  ä  l'ennemi.  Que  Votre  Majeste  daigne  Se  souvenir 
que  la  faute  que  Ton  fit  en  Bavi^re,  Tannee  1741,  etait  de  ne  point 
marcher  droit  ä  Vienne:  c'est  la  seule  Operation  decisive  et  qui  nous 
mene  ä  quelque   chose.     Je  me   flatte   que  Votre   Majeste   l'inculquera 
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bien  positivement  k  l'^ecteur   de  Bavi^re  comme  l'umqne  but  qu'il  se 

doit  proposer  avec  les  forces  que  Votre  Majestd  lui  donne.  Je  suis  avec 

la  plus  haute  consideration ,  Monsieur  mon  Fr^re ,  de  Votre  Majest^  le 

bon  fr^re  „    , 

Federic. 

Nach  Abschrift  der  Cabinctsluinzlei. 


1752.     A  L'fiLECTEUR  DE  BAVifeRE  A  MÜNICH. 

Berlin,  14  man  174$. 

La  lettre  que  le  lieutenant-gendral  comte  de  Mortagne  m'a  remise 
de  la  part  de  Votre  Altesse  £lectorale,  m'a  fait  autant  de  plaisir  que 
les  assurances  qu'Elle  m'a  bien  voulu  faire  donner  de  la  continuation 
des  mdmes  sentiments  d'amiti^  que  feu  l'Empereur  Son  p^re,  dont  la 
memoire  me  sera  ^temellement  ch^re,  m'a  toujours  t^moign^s. 

Je  ne  puis  qu'applaudir  ä  la  fermet^  que  Votre  Altesse  felectorale 
tdmoigne  dans  le  commencement  de  Son  r^gne  k  ne  Se  point  laisser 
gagner  par  les  artiüces  de  Ses  ennemis,  qui,  en  voulant  La  detacher 
de  Ses  allids  et  de  Ses  amis,  ne  cherchent  dans  le  fond  que  Sa  ruine. 

J'esp^re  aussi  que  Votre  Altesse  filectorale  voudra  bien  fitre  per- 
suadee  que  je  ne  me  ddpartirai  jamais  de  Ses  intdrfits,  mais  que  je  les 
regarderai  toujours  comme  insdparablement  attachds  aux  miens  propres, 
et  que  j'en  aui^ai,  dans  toutes  les  occasions  qui  se  prdsenteront,  un  soin 
tout  particulier. 

Je  me  rdftre,  au  reste,  k  tout  ce  que  le  sieur  comte  de  Mortagne 
Lui  dira  lä-dessus  de  ma  part,  et  comme  sa  personne  m'a  dte  fort 
agrdable,  je  dois  lui  rendre  la  justice  qu'il  s'est  acquittd  avec  beaucoup 
de  z^le,  de  dextdritd  et  d'adresse,  et  k  mon  enti^re  satisfaction,  des  ordres 
dont  il  s'est  trouvd  chargö  pendant  le  söjour  qu'il  a  fait  ä  ma  cour. 

Je  suis  avec  les  sentiments  de  la  plus  vive  amitiö  et  estime,  Mon- 
sieur mon  Cousin,  de  Votre  Altesse  £lectorale  le  bien  afifectionn^  et  bon 

cousin  et  fidde  allid  „     . 

Fedenc. 

Nach  der  Ausfertigung  im  Königl.  Hautarchiv  su  Berlin. 


1753.     AU  CONSEILLER  ANDRifi  A  LONDRES. 

Breslau,  19  man  1745* 
J'ai  regu  la  relation  que  vous  m'avez  faite  en  date  du  4  de  ce 
mois,  par  la  quelle  j'ai  appris  la  r^ponse  ultdrieure  que  lord  Hanington 
vous  a  faite  de  la  part  du  Roi  son  maitre  et  du  minist^re,  sur  ce  que 
vous  leur  avez  reprösent^  jusqu'ä  ce  jour-lä.  Comme  je  ne  doute  nulle- 
ment  que  l'ample  depÄche  que  je  vous  ai  faite  en  diäte  du  27  fe^iier 
passd  ne  vous  soit  bien  parvenue,  j'esp^re  qu'elle  vous  aura  mis  en  etat 
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de  lever  toutes  les  difiicultös  par  rapport  k  rinclusion  de  l'decteur  de 
Bavi^re  que  j'ai  demandde,  ainsi  que  je  ne  saurais  vous  donner  des 
ecJaircissements  ultdrieurs  ä  ce  sujet,  et  je  n'attends  que  votre  relation 
sur  reffet  que  tout  cela  a  produit,  si  on  est  entre  actuellement  avec 
vous  en  ndgociation,  et  si  on  s'est  prötd  ä  la  conclusion  d'une  Conven- 
tion prdiminaire  qui  doit  servir  de  base  ä  la  paix  ä  faire,  et  que  le 
roi  d'Angleterre  et  son  minist^re  se  chargeront  de  faire  agrder  ä  la  reine 
de  Hongrie.  Je  suis  d'autant  plus  impatient  ä  apprendre  d'une  maniere 
positive  vos  nouvelles  lä-dessus  qu'il  faut  absolument  que  je  prenne 
mes  mesures  d'une  fa^on  ou  d'autre. 

Quant  aux  assurances  de  la  sincdrit^  de  mes  intentions  sur  une 
paix  solide  ä  faire,  vous  devez  insinuer  k  milord  Harrington  qu'aussi 
longtemps  que  ffeu  l'Empereur  a  et^  en  vie,  je  n'aurais  pu  agir  autre- 
ment  que  j'avais  fait,  par  des  raisons  que  je  vous  ai  differentes  fois 
expliquees,  mais  qu'apr^s  le  ddc^s  de  l'Empereur,  si  une  fois  mon 
accommodement  avec  la  reine  de  Hongrie  dtait  fait  d'une  maniere  stable 
et  süre,  je  n'aurais  plus  ni  raisons,  ni  motifs,  ni  prdtexte  de  rompre  avec 
cette  Princesse,  et  comme  outre  cela  je  ne  suis  point  doign<J  de  me  con- 
certer  avec  le  roi  d'Angleterre  sur  ma  voix  k  donner  au  duc  de  Lorraine, 
pour  le  faire  monter  au  tröne  imperial,  je  ne  crois  pas  qu'on  puisse 
raisonnablement  demander  de  plus  grandes  assurances  sur  la  sincdritd  de 
mes  intentions.  A  vous  dire  ce  que  je  pense  sur  le  peu  d'empressement 
que  la  cour  de  Londres  tdmoigne  jusqu'ici  de  renouer  avec  moi,  c'est 
ou  l'esp^rance  qu'on  a  peut-6tre  en  Angleterre  de  conclure  avec  l'dlec- 
teur  de  Bavi^re,  avec  qui,  k  ce  qu'on  me  mande  de  difF(^rents  endroits, 
on  est  en  chipotage,  ou  qu'on  a  pris  des  engagements  avec  la  Saxe  qui 
paraissent  incompatibles  k  ce  que  j'ai  fait  proposer  par  vous;  ou  que, 
au  moins,  cela  est  bien  difficile  k  concilier  avec  ce  qu'on  a  promis  de 
convenances  k  faire  k  la  Saxe,  et  peut-6tre  mdme  ä  mes  ddpens. 

Les  articles  4  et  8  du  traite  de  la  quadruple  alliance  qu'on  a  con- 
clue  entre  le  roi  d'Angleterre,  la  reine  de  Hongrie,  le  roi  de  Pologne 
et  les  Etats-Gdndraux,  ne  fortifient  pas  peu  mes  soupgons ;  c'est  pourquoi 
il  me  faut  absolument  savoir  oü  j'en  suis,  et  vous  devez  vous  servir  de 
toute  l'adresse  imaginable  pour  savoir  pröcisdment  si  j'ai  rencontrd  juste 
lä-dessus  ou  si  mes  soupgons  sont  mal  fondds;  aussi,  en  cas  que  vous 
trouviez  que  mes  soupgons  ne  sont  pas  mal  fondes  et  qu'ainsi  il  n'y 
ait  plus  moyen  de  renouer  avec  l'Angleterre,  vous  devez  vous  appliquer 
extr^mement  pour  p^nötrer  au  moins  les  concerts  qu'on  a  faits  sur  ce 
!^ujet,  si  la  Saxe  a  promis  d'agir  offensivement  contre  moi,  et  les  plans 
(lu'on  pourra  avoir  faits  pour  mettre  en  exöcution  ces  engagements. 
J'attends  votre  rapport  sur  tout  ceci  au  plus  t6t  possible,  et  je  prie 
Dieu  sur  cela  etc.  Federic. 

Nach  der  Ausfertigung. 


Cormp.  Friedr.  U.    IV. 
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1754.     AU  CONSEILLER  PRIVfi  DE  LßGATION  COMTE  DE 

PODEWILS  A  LA  HAYE. 

Breslau,  19  maß  1745. 
Ayant   appris,    par   la   depÄche  que  vous  m'avez  faite  en  date  du 
10   de  ce   mois,   ce  que  milord  Chesterfield  vous  a  dit  sur  la  dep^he 
qu'il  avait  re^ue  de  sa  cour  sur  les  ouvertures  que  vous  lui  aviez  faite, 
je   veux  bien   vous   dire   que,   quoique  cette   rdponse  ne  soit  pas  trop 
satisfaisante,   nonobstant  cela,   la  candeur  avec  laquelle  milord  Chester- 
field  s'est   explique   vers   vous   k  ce   sujet,   n'a  pas  laissd  d' augmenter 
encore  l'estime  que  j'ai  eue  toujours  pour  lui,  ötant  persuad^  qu'en  tout 
ceci   il  ait  plut6t  parl^   en   ministre  que  selon  ses  propres  sentiments.* 
Ndanmoins,   comme  je   vois  bien  qu'il  ne  servirait  pas  k  grande  chose 
si   vous   continuiez   les   pour-parlers  que  vous  avez  eus  avec  ce  milord 
sur  ce  sujet,  mon  intention  est  que  vous  n'en  deviez  gudre  plus  parier 
k  lui,  mais  vous  tenir  un  peu  boutonn^,  jusques  k  de  nouveaux  ordres, 
faisant  semblant  comme  si  la  chose  nous  dtait  indifferente ;  quoique  vous 
ne   discontinuerez   point  d'agir   en   toute  autre   occasion  avec  lui  avec 
toute  la  politesse  possible.     Au  reste,  il  y  a  du  mal-entendu,   si  milord 
Chesterfield   croit  que  je  suis  tout-ä-fait  eloigne  de  donner  ma  voix,  a 
l'election   future   d'un   empereur,   au   duc   de  Lorraine.     De  la  mani^re 
que  je  me   suis   expliqud  dans   ma   ddp6che  precedente  sur  cet  article, 
mon   intention  n'a  6t6  autre  que  de  faire  voir  les  inconvdnients  qu'il  y 
aurait,   si   ce  Prince  devait   fitre  6\u  empereur,    sans  que  j'aurais  prea- 
lablement  pourvu  k   ma   sAretd;   mais,    si   cela  dtait  une  fois  regle,  je 

pourrais  aisement  convenir  avec  l'Angleterre  du  reste. 

r  eueric. 

Nach  dem  Concept. 


1755.     AU   MINISTRE  D'fiTAT  BARON   DE  MARDEFELD 

A  SAINT -PfiTERSBOURG. 

Breslau,  19  man  174$. 
J'ai  re^u  vos  d^pöches  du  2  de  ce  mois.  Quant  k  la  mediation 
de  la  Russie,  vous  connaissez*  mes  sentiments  que  je  ne  la  refuseiai 
point ;  je  viens  pourtant  d'apprendre  qu'on  a  destine  le  comte  de  Keyser- 
lingk  d'aller  k  Francfort  pour  y  rester  de  la  part  de  Tlmperatrice  pen- 
dant  l'election  future  d'un  empereur,  et  d'y  travailler  encore  i  b 
mddiation.  Vous  conviendrez  vous-mSme  que,  si  la  demiere  circon- 
stance   dtait  vraie,    mes   interöts   seraient   alors   dans  de  fort  mauvaises 

X  Chesterfield  hatte  sich  im  Allgemeinen  auf  die  Antwort  Hairingtons  an  Andiie 
(vergl.  oben  S.  63  Anm.  2)  bezogen:  „II  finit  par  me  dire  qu'en  son  particuUer  ü 
serait  toujours  attach^  k  Votre  Majest6;  qu'il  me  priait  de  le  mettre  ji  Ses  pieds  et 
de  L'assurer  qu'il  La  respectait  encore  plus  comme  homme  qu'en  qnalit^  de  rot,  et 
quMl  serait  toujours  un  des  plus  grands  et  des  plus  z^Us  admirateurs  des  gnmdes 
qualit^  qui  La  distinguaient."     Vergl.  Preussische  Staatsschriften  I,  592. 
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mains,  et  vous  ne  manquerez  päs  de  faire  eti  sorte  qu'on  choisisse  pour 
travaiUer  ä  la  mddiation  des  personnes  en  qui  je  pouuais  avoir  plus 
de  confiance  qu'en  celui-ci. 

Comme  on  vient  de  publier  le  traitd  de  la  quadruple  alliance,  con- 
due  ä  Varsovie  entre  le  roi  d' Angleterre ,  la  reine  de  Hongrie,  le  roi 
de  Fologne  et  les  £tats-G^ndraux,  tel  que  vous  le  verrez  dans  la  feuille 
ci-close,*  il  ya  les  articles  4  et  8  qui  me  donnent  ä  penser  comme  si 
peut-Ätre  le  roi  de  Pologne  s'est  engag^  par  quelque  article  secret  ou 
separd  d*agir  oüensivement  contre  moi,  et  qu'on  lui  ait  promis  de  faire 
sa  convenance  ä  mes  ddpens.  Ces  soupgons  s'augmentent  d'autant  plus 
par  ce  qu'on  vient  de  me  mander  qu'on  prdparait  actuellement  un  nou- 
veau  train  d'artillerie  ä  Dresde,  qu'on  faisait  amasser  un  magasin  assez 
considdrable  ä  Budissin,  et  que  les  troupes  saxonnes  qui  sont  dans  le 
pays  faisaient  des  mouvements  pour  se  rapprocher  insensiblement  vers 
la  Lusace.  Mon  intention  est  donc  que  vous  en  deviez  parier  aux 
ministres  russiens  d'une  mani^re  que  vous  croirez  la  plus  convenable, 
en  insistant  que  de  la  part  de  rimpdratrice  on  fasse  les  remontrances 
serieuses  qu'on  m'a  promis  de  faire  au  roi  de  Pologne  pour  ne  point 
se  commettre  avec  moi  ni  entrer  dans  des  mesures  dont  l'exdcution 
pourrait  avoir  des  suites  fort  fatales  et  m'obliger  ä  rdclamer  tout  de  bon 
l'assistance  de  rimp6ratrice ,  selon  la  teneur  de  l'alliance  qui  subsiste 
entre  nous.  Voilä  un  point  que  je  vous  recommande  extrömement,  avec 
celui  sur  la  ddclaration  k  faire  de  la  part  de  l'Impdratrice  siur  son  se- 
cours  que  j'ai  rdclamd,  lorsque  les  Autrichiens  perc^rent  dans  ma  Sildsie. 

J'attends  avec  impatience  vos  eclaircissements  ultdrieurs  sur  la 
marche  pretendue  des  troupes  russiennes  et  sur  leur  vdritable  destination. 
Vous  ne  manquerez  pas  de  remercier  tr^s  poliment  le  comte  de  Bestu- 
shew  de  l'assurance  qu'il  vous  a  donnde  de  vouloir  dcrire  ä  son  fr^re 
d' aller  de  concert  avec  le  comte  de  Beess,  et  qu'il  en  parlerait  aussi  ä 
sa  souveraine  pour  y  donner  d'autant  plus  de  poids;  que  je  m'en  pro- 
mets  un  fort  bon  effet,  pourvu  qu'il  n'oublie  pas  de  s'acquitter  de  sa 
promesse. 

Vous  savez  combien  j'ai  toujours  souhaitö  d'avoir  le  göndral  comte 
de  Lieven  dans  mon*  service.  S'il  y  a  moyen  de  l'y  disposer  d'une 
manifere  convenable,  je  lui  donnerai  volontiers,  outre  un  rdgiment  et  les 
appointements  ordinaires,  une  pension  annuelle  de  6,000  dcus.  On  tra- 
vaille  actuellement  au  carrosse  que  je  destine  pour  l'Impdratrice,  mais 
comme  il  faut  du  temps  pour  lui  envoyer  quelque  chose  de  beau,  on 
ne  pourra  l'achever  que  vers  le  temps  Saint-Michel. 

Nach  dem  Conccpu  Fcdcric. 


»  Siehe  Wenck,  Codex  juris  •gentium  II,  171. 
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1756.    AN  DEN  ETATSMINISTER  GRAF  PODEWILS  IN  BERLIN. 


Klinggräfifen  berichtet ,  München 
9.  März:  „Quant  au  plan  des  Operations 
de  la  campagne  prochaine,  on  se  remet 
ici  a  celui  qni  sera  concert6  ä  Berlin. 
Mais  pour  ce  qui  regarde  I'Electeur,  le 
sieur  de  Chavigny  et  le  comte  de  S^gur 
se  r^unissent  qu'il  faut  de  toute  n^cessit^ 
qu'un  corps  de  troupes  frangaises  fasse  le 
si^ge  d'Ingolstadt,  pendant  que  dans  le 
temps  rannte  de  l'Electeur  s'assemble  du 
c6te  de  Passau  et  marche  droit  en  An- 
triebe .  .  .  On  souhaiterait  fort  que  Votre 
Majest^  voudrait  bien  recommander  au  roi 
de  France  la  necessit^  qu'il  fit  faire  ce 
si^ge  .  .  .  Nous  sommes  encore  fort  en 
peine  sur  un  g^n^ral  qui  commandera 
l'arm^e  de  T^lecteur;  il  serait  pourtant 
bien  ndcessaire  que  cela  füt  bient6t  r^gl^. 
On  croit  que  Votre  Majest^  Se  concertera 
la-dessus  avec  le  roi  de  France." 


Breslau,  31.  März  1745. 
„Des  Königs  Majestät  wollen, 
dass   dem  Herrn  von  Klinggräffen 
auf  einliegende  DepSche  geantwortet 
werden   soUte,    wie,   was  man  von 
Ihnen   wegen   eines  Schreibens  an 
den    König    von    Frankreich    ver- 
langete,   schon   längstens    und  zu 
wiederholten  Malen  von  Deroselben 
geschehen  sei,    und  dass  man  also 
nicht      weiter      deshalb     pressiren 
könnte,    sondern    erst    den  Effect 
derer   Schreiben   abwarten  müsste. 
Auf    die     gleichfalls     hierbei 
kommende  Depftches  des  Chambrier 
soll  derselbe  instruiret  werden,  dem 
französischen  Ministerio   zu  sagen, 
wie  sie  denn  vermeineten,  dass  Se. 
Königl.  Majestät  verhindern  könne, 
dass  die  Kaiserwahl  nicht  auf  den  Herzog  von  Lothringen  [fiele],    falls 
derselbe,  wie  es  die  Apparence  ist,    die  mehriste  Stimmen  vor  sich  be- 
käme.   Bei  solcher  Wahl  käme  es  bekannter  Massen  nicht  auf  Unanimia, 
sondern  auf  Plurima  an,  welche  vor  gedachten  Prinzen  nicht  zu  hindern 
wären,   wofeme  Frankreich   nicht  den  Churfürsten   von  Köln  gewinnen 
und   dadurch  es   dahin    bringen   könne,    dass    die   böhmische   Stimme 
suspendiret  bliebe  und  dadurch  die  Suffragia  egalisiret  werden  könnten. 
Se.  Königl.  Majestät  wäre  einem  Accommodement  mit  Sachsen  gar  nicht 
zuwider,  die  Erfahrung  habe  aber  schon  gezeiget  und  die  Zeit  werde  es 
weiter  lehren,   was   der  dresdensche  Hof  vor  Sentiments   deshalb  habe 
und   dass   er   sich  auf  der  anderen  Seite  schon  zu  weit  engagiret  habe, 
wie  der  gedruckte  Tractat  der  Quadruple- Alliance  zeiget." 

Podewils  soll  „einen  secreten  und  kurzen  Extract  aus  allem  dem, 
so  mit  Engelland  wegen  eines  Raccommodements  negocüret  worden, 
fertigen  und  an  den  Herrn  von  Mardefeld  zu  seiner  Instruction  sowohl, 
als  auch  im  Stande  zu  sein,  alles  dergestalt  auf  eine  geschickte  und 
vorsichtige  Art  in  Russland  zu  balanciren,  schicken  .  .  .,  damit,  wenn  die 
Negociadon  in  Engelland  noch  reussirete,  er  sodann  in  Russland  aUes  so 
toumiren  könne,  damit  die  Kaiserin  deshalb  nicht  piquiret  seie,  noch 
die  bisherige  Freundschaft  mit  Russland  alteriret  werde;  dafeme  aber 
die  Negociation  mit  Engelland  entweder  sehr  weitläufdg  werden,  oder 
gar  echouiren  wollte,  dass  Sr.  Königl.  Majestät  alsdann  doch  allemal 
die  Mediation  von  Russland  comme  la  demi^re  corde  de  son  arc  übrig 
bliebe ,   und  die  Russen  nicht  etwa  wegen  .des ,   so  mit  dem  englischen 
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Ministerio  negociiret  worden,  aufstutzig  werden  und  sich  von  der  Me- 
diation nicht  weiter  mehren  zu  wollen  declariren  möchten.  Ueber  welches 
alles  Ew.  Excellenz  den  Herrn  von  Mardefeld  sehr  wohl,  aber  auch  im 
höchsten  Secret  instruiren  möchte.  .  .  . 

.  .  .  Wegen  desjenigen  Entretiens,  welches  Ew.  Excellenz  besage 
Dero  Schreibens  an  Se.  Königl.  Majestät  vom  i6.  dieses  mit  dem  Marquis 
de  Valory  gehabt  haben,  soll  Ew.  Excellenz  auf  allergnädigsten  Befehl 
melden,  wie  des  Königs  Majestät  von  allem,  so  £w.  Excellenz  dem 
Valory  geantwortet  hätten,  sehr  zufrieden  wären,  und  dass  Dieselbe  nur 
continuiren  möchten,  gegen  denselben  dergleichen  Langage  zu  halten, 
und  dass,  obschon  Se.  Königl.  Majestät  einem  Rapatriement  mit  den 
Sachsen  ganz  nicht  zuwider  s^  würden,  dennoch  viele  bekannte  Ur- 
sachen vorhanden  wären,  weshalb  unter  zwei  grossen  Uebeln  dennoch 
Se.  Königl.  Majestät  das  kleinste,  nä,mlich  eine  Wahl  des  Herzogs  von 
Lothringen,  zu  präferiren  wohl  Ursache  hätten.  Nicht  zu  gedenken, 
was  vor  Inconvenances  es  verursachen  würde,  wenn  der  König  von 
Polen  nebst  einer  kaiserlichen  Krone  auch  die  von  Polen  beibehalten 
wollte,  andemtheils  aber  was  vor  Unruhen  zu  besorgen,  wenn  auch  in 
solchem  Fall  der  dresdensche  Hof  die  polnische  Krone  fahren  lassen, 
aber  denen  Polen  wieder  einen  sächsischen  Prinzen  aufdringen  wollte; 
welches  beides  wieder  ein  grosses  Feuer  verursachen  und  Se.  Königl. 
Majestät  leicht  entrainiren  könnte.'* 

Ausserdem  hat  der  König  zu  melden  befohlen,  „dass  wenn  Mylord 

Tyrawley  Berlin  passiren  würde,  Ew.  Excellenz  denselben  alle  möglichste 

Politesse  erweisen,  denselben  zugleich  aber  auf  allerhand  Art  tourniren, 

auch  bei  seinem  Faible  fassen  möchten,  um  von  ihm  heraus  zu  kriegen, 

was  er  eigentlich  von  Russland  gedächte."  u  •    u    i 

li(  icne  1. 

Aiusug  aus  der  Ausfertigung. 


1757.     AN  DEN  ETATSMINISTER  GRAF  PODEWILS  IN  BERLIN. 

Breslau,  22.  März  1745. 

Da  des  Königs  Majestät  heute  die  Nachricht  zugekommen  ist,  wie 
die  Oesterreicher  das  Dessein  hätten,  so  sie  aber  sehr  cachö  hielten,  den 
5.  nächstkommenden  Monates  Aprilis  ihre  ganze  reguläre  Armee  hinter 
Olmütz  zusammen  zu  ziehen  und  mit  allen  ihren  regulären  Truppen 
nach  dem  Glatzischen  zu  marschiren,  hergegen  alle  Ungarn,  wie  sie 
Namen  haben,  auch  alle  Husaren,  ausser  zwei  Regimenter,  welche  sie 
bd  der  regulären  Armee  behalten  wollten,  an  den  oberschlesischen 
Grenzen  herum  bleiben  und  beständig  allarmiren  sollten,  damit  des 
Königs  Majestät  zwei  Armeen  gegen  sie  zu  halten  genöthigt  wären:  so 
weiss  man  zwar  zur  Zeit  noch  nicht  zuverlässig,  ob  und  wie  weit  diese 
Nachricht  Grund  habe  oder  nicht,  des  Königs  Majestät  aber  haben 
dennoch    vor  gut   gefunden,    die   bisherige  Position  Dero  Truppen   in 
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Schlesien  zu  ändern  und  solche  näher  zusammenziehen  zu  lassen,  um 
überall  ä  portde  zu  sein,  dafeme  der  Feind  dem  Verlaut  nach  etwas 
tentiren  und  unternehmen  woUte. 

Des  Königs  Majestät  haben  mir  inzwischen  befohlen,  an  £w. 
Excellenz  dieses  par  Estafette  zu  schreiben  und  in  Höchstderoselben 
Namen  dabei  zu  melden,  dass  Ew.  Excellenz  mit  dem  Marquis  de  Valory 
daraus  sprechen  und  demselben  alle  serieuse  Representations  thun  möchten» 
damit  sein  Hof  einmal  anfinge,  in  Baiem  en  force  und  mit  Vigueur 
agiren  zu  lassen,  um  einmal  des  Feindes  Forces  zu  partagiren  und  Sr. 
Königl.  Majestät  nicht  länger  die  ganze  Last  des  Krieges  und  der  feind- 
lichen Armee  einig  und  allein  auf  dem  Halse  zu  lassen,  sondern  solche 
vielmehr  durch  einige  vigoureuse  Ddmarches  und  Diversions  in  Baiem 
wie  gedacht  zu  theilen ,  massen  sonsten  der  französische  Hof  selbst  die 
fatale  Suites  einsehen  würde,  welche  erfolgen  müssten,  wenn  man  dem 
Feind  die  Zeit  imd  Gelegenheit  Hesse,  alle  seine  Force  an  einem  Ott 
zu  gebrauchen  und  solchergestalt  einen  Alliirten  von  Frankreich  nach 
dem  andern  inutil  zu  machen  und  zu  epuisiren.  Auf  gleiche  Art  möchten 
Ew.  Excellenz  fordersamst  an  den  Herrn  von  Klingräffen  nach  München 
schreiben,  damit  derselbe  den  dortigen  Hof  äusserst  animirte,  ohne 
einigen  Zeitverlust  den  Anfang  mit  denen  Operationen  zu  machen  und 
den  Feind  mit  viven  Diversionen  zu  occupiren,  damit  er  nicht  seine 
ganze  Macht  gegen  Se.  Königl.  Majestät  ziehen,  und,  wann  er  Dieselbe 
dadurch  gleichsam  hors  du  jeu  gesetzet,  sodann  auf  Baiem  fallen  und 
solches   nach  dem  beneücio  ordinis  auf  gleiche  Weise  angreifen  könnte. 

Weilen  auch  Sr.  Königl.  Majestät  gemeldet  werden  wollen,  dass 
die  Oesterreicher  drei  Hauptmagazins  gemachet  hätten,  als  zu  Olmütz, 
zu  Stemberg  und  zu  Königgrätz,  letzteres  aber  das  Stärkeste  sein  sollte, 
so  möchten  Ew.  Excellenz  gleichfalls  sonder  Zeitverlust  und  allenfalls 
en  chiffres  an  den  Grafen  von  Beess  schreiben,  dass  er  sehr  attent  auf 
alle  D^marches  und  Mouvements  derer  sächsischen  Truppen  sein  und 
weder  Kosten  noch  Mühe  sparen  sollte,  um  in  Zeiten  dahinter  und 
hinter  die  darunter  habende  Absichten  zu  kommen,  und  Se.  Königl- 
Majestät  davon  so  geschwind  als  möglich  zu  informiren;  dabei  er  seine 
Pr^cautions  nehmen  sollte,  dass  seine  Ddpftches  nicht  aufgehalten  oder 

aufgefangen  werden  könnten.  ^.    ,    i 

^       *  Eichel. 

Nach  der  Ausferdguag. 


1758.     AU  MARQUIS  DE  VALORY,   ENVOYfi  DE  FRANCE, 

A  BERLIN. 

Neiflse,  26  mars  I74S> 

Monsieur.    J'ai  re^u  votre  lettre   du    17    de  ce  mois  et  vous  suis 

bien  obligö  de  la  part  que  vous  me   faites  des   ordres  qui  vous  sont 

parvenus  pour  aller  faire  encore  un   autre   voyage  ä  Dresde.    Je  sou- 

halte  ce  voyage  d*un  meilleur  succ^s  que  le  premier  que  vous  y  ave» 


—    87    — 

fait,  bien  que  je  croie  la  cour  de  Saxe  d6}ä,  trop  prevenue  pour  que 
tout  ce  que  vous  pourriez  lui  proposer,  la  puisse  faire  revenir;  mais 
quant  ä  moi,  vous  deviez  savoir,  Monsieur,  qu'il  m'est  impossible  de 
faire  plus  d'avances  k  la  cour  de  Saxe  que  je  lui  ai  faites  jusqu'ä  prä- 
sent, et  rexpdrience  m'a  assez  appris  que  tout  ce  que  je  puis  lui  pro- 
poser, ne  la  rend  que  plus  fi^re  et  plus  indocile.  Si  vos  ordres  sont 
d'offrir  k  cette  cour  des  avantages  ptfcuniaires,  il  faut  bien  que  vous 
voüs  en  acquittiez;  reste  ä  savoir  ce  que  cela  op^rera  sur  l'esprit  des 
ministres  saxons ;  je  n'aimerai  pourtant  point  que  vous  y  mdliez  Taffaire 
des  sommes  que  la  Saxe  prötend  sur  moi.  Ce  n*est  point  du  tout  par 
nn  esprit  de  mdpris  pour  la  cour  de  Saxe  que  je  ne  saurais  me  pr^ter 
k  les  lui  payer,  mais,  sans  compter  les  grandes  d^penses  que  j'ai  faites 
jusqu'ä  pr^ent  pour  la  cause  commune,  vous  conviendrez  vous-möme 
que  de  la  mani^re  que  la  cour  de  Saxe  s'est  conduite  jusqu'ici  envers 
moi,  je  ne  ferais  autre  chose  que  de  lui  foumir  encore  plus  d' armes 
contre  moi,  si  je  me  prfitais  ä  lui  payer  les  sommes  qu'elle  prÄend 
sur  moi. 

Je  suis  avec  des  sentiments  d'estime,  Monsieur,  votre  tr^s  affectionnd 

Nach  dem  Concept.  F  e  d  e  r  i  C. 


1759.     A  LlMPfiRATRICE   DE   TOUTES   LES   RUSSIES 

A  SAINT-PfeTERSBOURG. 

Neisse,  26  mars  1745. 

Madame   ma  Soeur.     Je  ne  puis  cacher  ä  Votre  Majestd  Imperiale 

les  soupgons  que  j'ai   congus  sur   la  conduite   du   roi  de  Pologne.     II 

assemble  actuellement  des  magasins  sur  mes  fronti^res,  et  Votre  Majestd 

ImpÄiale   verra  plus  amplement  par  la  pi^ce  ci-jointe'  que  je  La  prie 

de  vouloir   lire,    qu'il    parait    sür   qu'ils    ont   intention  de   m'attaquer. 

Comme  c'est  un  cas  oü  je  dois  recourir  k  l'alliance  de  Votre  Majestd, 

je  La  prie  instamment  de  vouloir  remplir  Ses  engagements  envers  moi, 

ou  de  contenir  les  Saxons   d'une  autre   mani^re  qui   me  procure  mes 

süret^.     II   n'y  a  rien  de  plus  digne  d'une  si  grande  Princesse  que  de 

remplir  Ses   engagements   envers   l'allid  qui  Lui   est  le  plus  attachö  de 

tous.    J*ai   une   ferme  confiance  en  Votre  Majestd  Imperiale,   et,   plein 

de  cette  persuasion,  je  La  prie  de  me  croire  avec  toute  la  considdration 

et  la  plus  haute  esdme,   Madame,    de  Votre  Majestd  Imperiale  le  bon 

fr^re  et  fid^le  allid  ^    ^ 

Federic. 

Mach  Abschrift  der  Cabioeukanslci. 


>  Auszug  aus  einem  Bericht  des  Grafen  Beess,  Dresden  20.  März,  dessen  Inhalt 
S.  92  angegeben  ist. 
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1760.      AU   MINISTRE   D'fiTAT   BARON   DE   MARDEFELD 

A  SAINT-PfiTERSBOURG. 

Neisse,  26  mars  1745. 

J'ai  regu  la  relation  que  vous  m'avez  faite  en  date  du  6  de  ce 
mois.  Bien  que  le  Vice  -  Chancelier  vous  ait  conjure  d'tee  penuade 
que,  si  la  Saxe  ou  quelque  autre  puissance  m*attaquait  dans  mes  £tats, 
rimpdratrice  m'assisterait  infailliblement ,  je  viens  de  recevoir  pourtant 
des  nouvelles  de  Dresde,  de  mon  ministre  y  residant,  le  comte  de  Beess, 
par  lesquelles  il  m'apprend,  comme  vous  verrez  par  la  copie  ci-close  de 
sa  relation,  que  la  Saxe  traite  actuellement  avec  les  cours  de  Vienne 
et  de  Londres  pour  venir  m' attaquer  de  toutes  ses  forces  dans  la  Basse- 
Sildsie.  Comme  il  m'a  paru  ndcessaire  de  faire  part  de  cette  drcon- 
stance  k  Tlmperatrice  m&ne,  par  ime  lettre  öcrite  de  ma  main  propre, 
je  vous  Tadresse  ci-closse  sous  un  cachet  volant,  aün  que  vous  en  fassiez 
un  usage  convenable  ä  mes  interöts. 

Outre  cela,  ledit  ministre  vient  de  me  mander  qu'ayant  demande 
au  comte  de  Bestushew  ä  Dresde  si  sa  cour  l'avait  charge  d'insinuer  ä 
Celle  de  Dresde  que  Timpöratrice  de  Russie  verrait  avec  plaisir  que  les 
troupes  auxiliaires  saxonnes  n'agissent  point  contre  mes  £tats,  et  quau 
contraire  la  bonne  harmonie  füt  bientöt  rdtablie  entre  les  deux  cours 
dont  eile  dtait  dgalement  amie  et  alliöe,  ou  si  cette  insinuation  s'dtait 
faite  ä  Petersbourg  au  ministre  saxon  —  ledit  comte  de  Bestushew  lui 
avait  rdpondu  tout  naturellement  que  sa  cour  ne  lui  avait  donnd  aucun 
ordre  de  faire  une  pareille  insinuation  k  celle  de  Dresde,  et  qu'il  ignorait 
aussi  qu'on  l'eüt  faite  par  quelque  autre  canal. 

Mon  intention  est  donc  que  vous  deviez  en  parier  aux  ministres 
russiens  et  surtout  au  Vice-Chancelier,  en  lui  temoignant  combien  j'etais 
surpris  de  ce  qu'on  avait  manque  de  parole,  ou  oubli6  du  moins  de 
faire  ladite  insinuation  k  la  cour  de  Dresde,  qu'on  m'avait  pourtant 
promis  de  faire  avec  tant  d'assurances ,  et  que  j'espörais  qu'on  s'en 
acquitterait  encore;  que  je  ne  savais  que  penser  de  la  resolution  que 
la  cour  de  Dresde  paraissait  avoir  prise  de  venir  m'attaquer  par  ses 
troupes  dans  ma  Sildsie,  etant  assez  connu  que  la  cour  de  Dresde  ne 
s'emanciperait  jamais  d'entrer  dans  de  pareils  concerts,  si  eile  n'etait 
prdalablement  assuree  du  consentement  de  la  cour  de  Russie.  Que  les 
ministres  russiens  pouvaient  £tre  persuadds  que,  si  je  n'avais  pas  pn5 
ma  revanche  contre  la  Saxe  pour  toutes  les  algarades  qu'elle  m'avait 
faites  depuis  quelque  temps,  rien  ne  m'en  avait  retenu  que  la  con- 
siddration  que  j'avais  pour  l'impdratrice  de  Russie  et  pour  ne  la  pas 
inquidter  sur  une  chose  qu'elle  m'avait  paru  ddsirer;  mais  que,  si  la 
Saxe  venait  m' attaquer  dans  la  Sildsie,  il  me  serait  perrois  alors,  selon 
toutes  les  r^gles  du  droit  naturel  et  de  guerre,  de  me  ddfendre  contre 
de  pareilles  insultes  et  de  ne  garder  plus  aucunes  mesures  avec  la  Saxe, 
tant  pour  l'insulte  qu'elle  me  ferait  que  pour  venger  le  möpris  des  sages 
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conseils  qu'une  sou veraine  si  respectable  que  celle  de  la  Russie  lui  avait 
donnös ;  que  dans  ce  cas-lä,  je  serais  m^me  oblig^  de  r^lamer  l'assistance 
et  les  secours  que  la  souveraine  de  Russie  m'avait  promis  par  les  traites 
d'alliance  qu'il  y  a  entre  nous,  et  que  vous  avez  m6me  ordre  de  de- 
mander  anx  ministres  russiens  une  rdponse  positive  et  cat^gorique  sur 
le  secours  promis  dans  nos  traites  que  j'avais  k  attendre  alors  de  la 
part  de  leur  souveraine;  ce  dont  j'attends  votre  relation  au  plus  tot 
possible,  m'etant  impossible  de  rester  plus  longtemps  dans  un  dtat  d'in- 
certitude  sur  cet  article-lä,  pendant  que  la  Saxe  s'apprftte  k  me  faire 
impun^ment,  k  ce  qu'elle  croit,  tout  le  tort  possible. 

Quant  k  la  mddiation  de  la  Russie,  vous  aurez  vu,  par  toutes  mes 
d^p^ches  qui  vous  seront  parvenues  depuis,  que  je  ne  la  refuse  point 
et  que  je  mets  plut6t  toute  ma  confiance  dans  Tlmperatrice,  qu'elle 
voudra  agir  dans  cette  affaire  vers  moi  comme  k  son  plus  naturel  et 
plus  affid^  allie,  en  n'agissant  point  contre  mes  interfits  et  en  ne  char- 
geant  pas  de  cette  affaire  des  personnes  dont  tout  le  monde  savait 
jusqu'ä  quel  point  elles  etaient  prdvenues  contre  moi.  Et  comme  je 
sais  de  quelle  utilite  il  me  sera  de  gagner  les  deux  ministres  russiens 
pour  mes  int^rfets  par  quelque  reconnaissance  reelle,  je  veux  bien  vous 
dire  pour  votre  instruction,  et  vous  autoriser  möme  par  la  presente  d'en 
faire  un  usage  convenable,  que,  si  par  la  mediation  de  la  Russie  et 
par  le  savoir- faire  de  ses  ministres  je  puis  obtenir  cette  partie  des 
montagnes  qui  a  servi  aux  Autrichiens  pour  ddbouches  pour  entrer 
dans  mon  pays,  comme  Trautenau,  Braunau,  Nachod,  Neustadt,  Jaromircz 
et  Grulich,  sur  les  fronti^res  de  la  Bohfime,  et  outre  cela  le  reste  de  la 
Haute-Sil^sie  avec  les  petites  enclavures  de  la  Moravie,  c'est-ä-dire  le 
petit  district  de  Hotzenplotz  —  que  je  donnerais  alors  k  chacun  des 
deux  ministres  russiens  une  reconnaissance  de  100,000  ecus;  que,  si  cet 
objet  paraissait  trop  grand  aux  ministres  russiens  et  qu'ils  ne  voudraient 
me  procurer  que  le  reste  de  la  Haute-Silesie  avec  les  susdites  enclavures 
de  la  Moravie,  je  le  reconnaitrais  alors  envers  chacun  d'eux  par  ime 
somme  de  80,000  ecus;  et  que,  si  par  leur  savoir -faire  ils  savaient 
diriger  les  affaires  de  mani^re  que  je  ne  sois  point  obligd  k  satisfaire 
les  Saxons  par  rapport  aux  frais  prdtendus  des  marches  que  mes  troupes 
ont' dtd  obUgdes  de  faire  par  la  Saxe,  je  leur  tiendrais  compte  de  ce 
Service  qu'ils  me  rendront,  d'une  somme  de  50,000  dcus. 

Vous  voilä  instruit  de  mes  intentions  sur  chaque  cas  dans  cette 
affaire,  et  je  ne  doute  point  que  vous  n'en  ferez  un  usage  convenable; 
mais  bien  que  je  regarde  toujours  la  mddiation  de  la  Russie  comme  la 
demi^re  et  la  meilleure  corde  de  mon  arc  pour  sortir  d'une  guerre  assez 
onereuse  et  incommode  k  moi,  je  ne  vous  saurais  cacher  mon  inquidtude 
sur  les  veritables  intentions  de  la  Russie,  m'ayant  6t6  mandd  depuis 
peu  d' Angleterre ,  comme  une  chose  autant  süre  que  secr^te,  que  les 
lords  Tyrawley  et  Hyndford  avaient  marqu^  au  roi  d' Angleterre  que  le 
plus  sür  moyen  d'attirer  la  Russie  dans  les  interöts  des  cours  de  Vienne 
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et  de  Londres,  dtait  de  sacrifier  trois  k  quatre  cent  mille  livres  Sterling 

en  forme  de  subsides,  et  que  le  ministre  de  Russie  k  Londres,  ögalement 

comme  ceux  de  Saxe  et  de  Vienne,   avaient  re^u  des  courriers  sur  cet 

article  de  leurs  cours;    ce  que  je  vous  indique,   afin  que  vous  puissiei 

faire   des  perquisitions  convenables  sur  ce  sujet  et   m'en  mander  vos 

explications  lä-dessus. 

Au  reste,  je   viens   de  renvoyer  les  grenadiers  russiens  que  l'Im- 

peratrice   m'a  envoyes   pour  la  preparation  du  PutnpUdery  auxquels  j'ai 

fait  payer,  outre  tout  ce  qu'on  leur  a  promis  par  le  contrat  fiait  au  sujet 

d'eux,  la  somme  de  loo  roubles,  k  chacun,  pour  un  gratial,  ce  que  les 

banquiers  Splitgerber  et  Daum  rabattront  de  la  somme  des  19,000  ecus 

k  Petersbourg  que  vous  savez.  _     , 

^  ^  Fedenc. 

Nach  dem  Concept. 


1761.     AU  ROI  DE  FRANCE  A  VERSAILLES. 

Neisse,  36  mars  1745. 

Monsieur  mon  Fr^re.  Je  regois  dans  ce  moment  les  nouvelles  ci- 
jointes  de  Dresde, '  par  lesquelles  Votre  Majeste  pourra  voir  ce  que 
nous  avons  k  nous  promettre  de  la  Saxe,  et  ce  qui  me  fait  juger  en 
möme  temps  que  la  ndgociation  du  sieur  de  Valory  ne,sera  pas  fort 
heureuse. 

Les  Autrichiens  s'assemblent  pr^s  d'Olmütz,  et,  selon  mes  nouvelles, 
ils  se  prdparent  k  ouvrir  une  campagne  pr^coce ;  je  me  flatte  que  Votre 
Majestd  voudra  bien  donner  Ses  ordres  en  Bavi^re,  pour  que  rarmfe 
de  cet  ßlecteur  profite  du  d^gamissement  des  Autrichiens  et  se  mette 
en  mouvement  aussitöt  que  les  Operations  commenceront  sur  ces  fron- 
ti^res.  L'armde  du  Rhin  ddcidera  de  beaucoup  du  sort  de  rAllemagne, 
par  la  vivacitd  ou  la  lenteur  de  ses  Operations,  et  je  suis  persuad^  que 
Votre  Majestd,  avec  Ses  lumi^res  superieures,  aura  bien  senti  combien 
Lui  Importe,  tant  pour  l'dection  future  d'un  empereur  que  pour  retenir 
les  cercles  d'AUemagne  en  respect,  qu*il  se  frappe  de  ce  c6td-lä  quelque 
grand  coup,  avant  que  Vos  ennemis  aient  eu  le  temps  de  mettre  la 
demidre  main  k  leurs  arrangements. 

Je  me  propose  d'assembler  mon  armde  en  partie  ä  Patschkau,  pour 

donner  des   doubles  jalousies  aux  Autrichiens  sur  la  Moravie  et  sur  la 

Boheme,  jusqu'au  temps  oü  les  Operations  pourront  commencer.   Je  suis 

avec  les  sentiments  de  la  plus  haute  consid^ration,  Monsieur  mon  Fr^re. 

de  Votre  Majeste  le  bon  fr^re  et  allid  „    , 

•'  Fedenc. 

Nach  Abschrift  der  CabinetskanslcL 


Jt  Vcrgl.  S.  87  Anm.  i. 
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1762.   AN  DEN  ETATSMINISTER  GRAF  PODEWILS  IN  BERLIN. 

Ncissc,  27.  März  1745. 

. . .  „Die  jetzigen  Conjoncturen,  dasjenige,  so  aus  Sachsen  gemeldet 
wird ;  Die  Arrangements,  welche  die  Gestenreicher  in  Böhmen  und  Mähren 
machen,  um  ihre  Truppen  zusammenzuziehen,  das,  was  Andrid  von  den 
englischen  Chipotages  in  Russland  schreibet,  die  Hoffnung,  womit  sich 
der  wienerische  und  dresdensche  Hof  flattiret,  den  Churfiirsten  von 
Baiem  zu  gewinnen,  sammt  der,  den  casselschen  Hof  zu  obligiren,  seine 
Truppen  aus  Baiem  zurückzuziehen,  nicht  weniger  dasjenige  so  wegen 
Tumhout  passiret  ist,*  auch  andere  Umstände  mehr,  machen  zwar  Sr. 
Königl.  Majestät  von  einem  gedeihlichen  Success  der  englischen  Nego- 
ciation  wenig  Apparence,  Sie  seind  aber  zufrieden,  wenn  Sie  nur  erst 
einmal  wissen,  woran  Sie  seind  und  Dero  Mesures  darnach  nehmen 
können.  Wann  aber  Se.  Königl.  Majestät  mir  expr^s  befohlen  haben, 
Ew.  Excellenz  hierbei  im  höchsten  Vertrauen  zu  melden,  dass  woferne 
Höchstdieselbe  sich  gezwungen  sähen,  den  einmal  angefangenen  Krieg 
zu  continuiren,  Sie  durch  die  unglaubliche  und  ganz  excessive  Ausgaben, 
welche  Sie,  sowohl  Dero  Armee  in  Schlesien  den  ganzen  Winter  hin- 
durch mit  allem  alleinig  zu  unterhalten,  als  auch  die  Magazins  zur  Cam- 
pagne  anzuschaffen,  anwenden  müssen,  nebst  dem  Schaden,  so  Dero- 
selben  durch  die  Invasion  der  Oesterreicher  in  Ober-  und  Niederschlesien 
wie  auch  im  Glatzischen  geschehen,  Dero  Fonds  dergestalt  epuisireten, 
dass  Sie  Sich  schlechterdinges  nicht  mehr  im  Stande  sähen,  den  Krieg 
zu  souteniren,  dafeme  Frankreich  nicht  resolviren  wollte,  des  Königs 
Majestät  zur  vorstehenden  Campagne  Subsidien  zu  bezahlen  —  ich  soll 
dannenhero  an  Ew.  Excellenz  melden,  dass  dieselbe  eine  wohlgesetzte 
Depöche  an  den  Baron  von  Chambrier  aufsetzen  und  expediren  möchten, 
worinnen  derselbe  über  alle  die  Ursachen,  welche  Se.  Königl.  Majestät 
zwingen  von  Frankreich  Subsides  zu  begehren,  gründlich  informiret  und 
ihm  dabei  einliegendes  Schreiben  an  den  König  von  Frankreich'  zu- 
gesandt, er  auch  zugleich  instruiret  werden  soll,  davon  Gebrauch  zu 
machen  und  bei  dem  französischen  Hof  fordersamst  dahin  anzutragen, 
dass  derselbe  Se.  Königl.  Majestät  ein  Subside  von  drei  Millionen  Reichs- 
thalem,  wenigstens,  anordnen  möchte,  wobei  demselben  die  Wichtigkeit 
und  Nothwendigkeit  dieses  Begehrens  und  dass  darunter  keine  Zeit  zu 
verlieren  sei^  auf  das  triftigste  und  pressanteste  zu  urgiren  wohl  auf- 
gegeben werden  soll. 

Diese  D^p^che  nebst  eingeschlossenem  Schreiben  an  den  König  von 
Frankreich  soll  nicht  eher  abgehen,  bis  Ew.  Excellenz  das  Duplicat  der  Re- 
lation von  Andrid  . . .  erhalten  haben  und  daraus  den  Success  von  dessen  Ne- 
gociation  ersehen  haben  werden.  Sollten  Ew.  Excellenz  daraus  sehen,  dass 
mit  den  Engelländem  nichts  zu  thun  sei  und  dass  des  Andrid  Negociation 
entweder  ganz   echouiret  sei   oder  doch  von  dem  englischen  Ministerio 

»  Vergl.  S.  117.  —  a  Nr.  1767. 
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•neue  Chevilles  und  ungewisse  weit  aussehende  Dinge  gemachet  werden, 
so  sollen  Ew.  Excellenz  die  im  Vorrath  fertig  gehaltene  Ddp^he  auf 
das  sicherste  und  fordersamste  an  den  p.  Chambrier  abgehen  lassen; 
daferne  aber  aus  der  Andridschen  Depfiche  mit  einiger  Zuverlässigkeit 
zu  ersehen  wäre,  dass  das  englische  Ministerium  Sr.  Königl.  Majestät 
Propositiones  goutirten,  und  Hoffnung  sei,  einen  baldigen  Frieden  zu 
haben,  wenn  auch  solcher  nur  auf  den  Fuss  des  Breslauschen  wäre,  so 
könnte  auf  solchen  Fall  mehrermeldete  Ddpöche  an  den  Chambrier 
noch  zurückbleiben. 

Des  Königs  Majestät  allergnädigste  Intention  ist  hierbei,  dass  weü 
Ew.  Excellenz  doch  das  Duplicat  der  Andridschen  Relation  drei  bis  ner 
Tage  wenigstens  eher,  als  Höchstdieselbe  des  Andrid  Bericht  hier,  bekämen. 
Sie  nur,  nach  dem  nun  der  Einhalt  derselben  sein  würde,  Dero  Mesures 
darnach  nehmen,  und  ohne  weitere  allergnädigste  Ordre  von  hier  aus 
darüber  zu  erwarten,  vorermeldeter  Massen  und  zu  Gewinnung  der  Zeit 
besorgen  möchten. 

Dabei  soll  auf  allergnädigsten  Befehl  noch  melden,  dass  wenn  Ew. 
Excellenz  aus  der  gemeldeten  Andri<$schen  Relation  ersehen  sollten,  dass 
von  der  englischen  Negociation  nichts  zu  hoffen,  dieselbe  alsdann  zu- 
gleich und  sonder  Anstand  den  Herrn  von  Mardefeld  instruiren  sollten, 
die  russische  Mediation  ohne  weiteren  Aufenthalt  zu  suchen  und  durch 
alle  nur  ersinnliche  und  convenable  Moyens  die  russische  Kaiserin  so- 
wohl als  Dero  Ministres  dahin  zu  bringen,  dass  die  Mediation  mit  Ernst, 
Eil  und  Nachdruck  vorgenommen  und  dadurch  Se.  Königl.  Majestät 
aus  Dero  embarrassanten  und  epineusen  Umständen  bald  möglichst  ge- 
zogen werden  möchten.  Wegen  des  p.  Andrie  habe  noch  vergessen  zu 
melden,  dass  wenn  er  mit  seiner  Negociation  echouiren  sollte,  er  es  end- 
lich dahin  zu  bringen  suchen  sollte,  dass  das  englische  Ministerium  seine 
Parole  d'Honneur  geben,  von  denen  Propositiones,  so  Se.  Königl. 
Majestät  en  confidence  gethan,  keinen  üblen  Gebrauch  zu  machen, 
sondern  solche  bestens  zu  secretiren  und  als  nie  geschehen  anzusehen 
und  ruhen  zu  lassen,  wie  denn  auch  der  Andrid  alles  gethan  haben 
würde,  um  nichts  schriftliches  desfalls  von  sich  gegeben  zu  haben. 

Auch  wollen  Se.  Königl.  Majestät,  dass  dem  p.  Chambrier  die 
letztere  Ddpöche  des  Herrn  Grafen  Beess  zu  Dresden,  vom  Dato  des 
20.  Martii  c.  (worinnen  er  von  der  erhaltenen  Nachricht  des  sächsischen 
Desseins,  zu  Bautzen  ein  grosses  Magazin  zu  formiren  und  mit  einem 
zusammenen  Corps  von  30,000  Mann  gegen  Se.  Königl.  Majestät  in 
Niederschlesien  besonders  agiren  zu  wollen,  Meldung  thut,  und  davon 
Ew.  Excellenz  sonder  allen  Zweifel  das  Duplicatum  erhalten  haben 
werden)  communiciret  und  demselben  zugleich  aufgegeben  werden  soll, 
dem  französischen  Ministerio,  und  wo  es  nöthig  ist,  Vorstellung  zu 
machen,  in  was  vor  höchst  bedrängete  Umstände  Se.  Königl.  Majestät 
zu  kommen  risquireten,  daferne  die  französische  Arm^es  nicht  sonder 
den    geringsten   Zeitverlust   in  Baiern    sowohl    als    am   Main    mit  aller 
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Vigueur  zu  agiren  axifingeii,  um  dadurch  Sr.  Königl.  Majestät  einige 
Luft  zu  machen,  damit  Sie  nicht  von  der  ganz  überlegenen  Macht  der 
Feinde  accabliret  oder  gezwungen  würden,  zu  allem,  was  die  Feinde 
von  Frankreich  von  Sr.  Königl.  Majestät  nur  verlangen  würden,  die 
Hände  zu  bieten,  welches  denn  am  Ende  die  Krön  Frankreich  selbst 
in  die  embarrassantesten  Umstände  setzen  und  in  die  grosseste  Verlegen- 
heit bringen  würde.  Diese  Ddpiche  soll  citissime  an  den  Chambrier 
abgehen  .  .  . 

Es  haben  .  .  .  des  Königs  Majestät  mir  noch  sogleich  befohlen, 
Ew.  Excellenz  in  Höchstderoselben  Namen  zu  melden,  dass  Sie  mit  dem 
baierischen  Minister  von  Spon  sprechen,  auch  den  von  KlinggräfTen  schleu- 
nigst instruiren  möchten,  bei  dem  bairischen  Hofe  auf  das  ernstlichste 
zu  insistiren,  dass  die  Armee  sich  dorten  zusammenziehen  und,  um  den 
Fdnd  durch  mehrere  Diversions  zu  occupiren,  mit  denen  Operationes 
den  Anfang  machen  möchte,  sonsten  Se.  Königl.  Majestät  vor  nichts 
repondiren  könnten  .  .  . 

Ew,  Excellenz  soll  femer  melden,  dass,  da  verlauten  will,  ob  wollten 
die  Sachsen  einige  neue  in  Polen  geworbene  Truppen  nach  Sachsen 
kommen  lassen,  Ew.  Excellenz  auf  diesen  Punkt  alle  Attention  mit  nehmen 
und  solche  Mesures  fassen  möchten,  dass  wenn  die  Sachsen  dergleichen 
intendirten,  Se.  Königl.  Majestät  in  Zeiten  davon,  es  sei  durch  den  p. 
Hoffmann  in  Warschau  oder  wie  es  sonsten  wollte,  informiret  werden 
möchten,  um  Dero  Mesures  nehmen  zu  können,  denen  in  Polen  neu 
geworbenen  Truppen  den  Durchzug  nach  Sachsen  durch  Schlesien  oder 
Dero  Landen  zu  hindern.'^ 


Eichel. 


Aussog  aus  der  Ausfeitigung. 


1763.     AU   MINISTRE  D'fiTAT   COMTE   DE  BEESS  A  DRESDE. 


Beess  berichtet,  Dresden  20.  Min: 
„Votre  Majest6  sera  sans  doute  infonn^e 
par  Ses  xninistres  en  Pologne  qu'un  juif, 
nomm^  Baruch,  ponrvoyeur  de  la  maison 
da  oomte  de  Brühl,  avait  fait  certaines 
ouTertures  2l  M.  de  'Wallenrodt,  touchant 
les  avantages  que  la  cour  d'ici  demandait 
de  se  procnrer,  au  cas  qu^elle  se  joigntt 
a  Celle  de  Bavi^re ,  pour  faire  valoir  de 
concert  leurs  pr^tentions  sur  la  succession 
d'Autriche,  et  Votre  Majest^  sait  aussi 
comment  le  ministere  saxon  fit  usage  de 
cet  artifice  pour  apaiser  les  m^contente- 
ments  du  ministre  d*Angleterre.  Cest  ap- 
pttiemment  dans  ane  semblable  intentioni 
et  pour  engager  la  cour  de  Vienne  ä  r^- 
pondre  plus  favorablement  qu'elle  ne  Ta 
fait  jttsqu'ici   aux  propositions  du  comte 


Neisse,  29  mars  1745. 
Le  contenu  de  la  relation  que 
vous  m'avez  faite  en  date  du  20 
de  ce  mois,  n'a  pas  laisse  de  me 
surprendre  tellement  que  je  ne  sais 
pas  encore  ce  que  j'en  dois  penser. 
J'approuve  fort  la  conduite  que 
vous  avez  tenue  sur  ce  sujet,  et  en 
cas  que  le  comte  de  Brühl  doive 
actuellement  demander  ä  avoir  une 
entrevue  avec  vous  sur  ce  chapitre, 
mon  intention  est  que  vous  deviez 
vous  y  pr^ter  sans  h^siter,  et,  en 
flattant  au  possible  ledit  comte, 
sans  pourtant  m'engager  ä  quelque 


94 


de  Loss,  qae  ce  in^me  juif  a  ^t6  d^tach^ 
a  moi ,  pour  mUnsinaer  que  le  comte  de 
Brühl  £tait  dans  son  äme  bon  Prussien  . .  . 
que,  bien  qu'on  eüt  pris  des  engagements 
par  le  traitö  de  Varsovie,  il  n'y  avait 
pourtant  encore  rien  de  perdu,  et  qu'il 
ne  serait  pas  si  mal  ais6  de  reprendre  une 
seconde  fois  .  le  plan  de  partage  concert6 
avec  le  feu  Empereur»  pourvu  que  la 
France  et  Votre  Majest6  S'engageassent, 
d'une  mani^re  h,  y  pouvoir  tabler,  de 
payer  k  la  cour  d'ici  les  m^mes  subsides 
qu'elle  tirait  de  TAngleterre  et  de  la  Hol- 
lande. Je  voulus  savoir  Ik-dessus  si  c'ötait 
par  ordre  du  Ministre  qu'il  me  parlait.  II 
me  r^pondit  que  c'^tait  Taide  de  camp 
favori  de  son  patron  qui  Tavait  engag^  k 
venir  me  trouver,  en  lui  demandant  s'il 
n' avait  pas  encore  6t^  chez  moi.  Comme 
je  le  sondai  sur  la  r^compense  que  le 
comte  de  Brühl  attendait  pour  les  Services 
qu'il  rendrait  dans  cette  affaire,  ii  me  fit 
entendre  que  les  vues  du  Ministre  seraient, 
apr^s  que  la  Boheme  aurait  €t6  oonquise, 
de  se  procurer  la  dignit6  de  prince  de 
r Empire,  avec  une  principaut^  capable 
d'en  soutenir  le  rang."  Nach  zwei  Tagen 
ist  der  Emissär  wiedergekommen  mit  neuen 
Klagen  über  die  Eigennützigkeit  des  wiener 
Hofes.  Graf  Beess  hat  ihm  schliesslich 
gesagt,  Graf  Brühl  möge  sich  direct  an 
ihn  wenden. 


chose,  entendre  tout  ce  qu'il  vous 
dira  et  proposera  sur  ce  sujet,  dorn     | 
vous  me  ferez  alors  un  rapport  bien 
exact  et  detaill^.  ^     Mais  comment 
concilier    cela   avec   ce   que  vous 
m'avez   mandd  dans  votre  rdation 
du  20   du  courant  du  dessein  que 
la  Saxe   avait  de  venir  m' attaquer 
dans    la    Basse -Sildsie?*    J'attends    • 
avec  impatience  vos  ^laircissements 
lä-dessus,  et  d'ailleurs  vous  ne  man- 
querez  d'fitre  fort  attentif  sur  tous 
les  arrangements  militaires  que  la 
Saxe  fait   actuellement ,   de  mdme 
que  sur  ses  desseins,  comme  aussi 
sur  les  moindres  mouvements  que 
ses  troupes  fönt,  pour  m'en  avertir 
au    plus    tot   possible   et    sans   le 
moindre  ddlai,  articles  que  je  vous 
recommande  extrdmement. 

Federic. 

Soyer  bien  alerte  d*un  cöte  et 
de  l'autre,   ne   vous  laissez  point  { 
duper  par  des   fourbes    qui  n'ont 
d*autre  profession  que  de  friponner. 


Nach  dem  Concept.    Der  Zusatz  nach  Abschrift  der  Cabinetskanzlei. 


1764.    AN  DEN  ETATSMINISTER  GRAF  PODEWILS  IN  BERLIN. 


Chambrier  berichtet,  Paris  12.  März: 
,Je  ne  puis  assez  exprimer  k  Votre  Ma- 
jest6  tout  ce  qu'on  6cni  ici  pour  La  rendre 
suspecte  k  Ses  alli^.  Les  cours  de  Vienne 
et  de  Londres  ne  perdent  aucune  occasion 
de  faire  insinuer  ici  par  ses  amis,  de  m^me 
que  la  cour  de  Dresde  par  elle-mdme, 
tout  ce  qu^elles  peuvent  imaginer  du  plus 
d^savantageux  contre  Votre  Majest^.  Cest 
ce  qui  fait  que  ce  minist^re  est  persuad^ 
de  plus  en  plus  que  Votre  Majest^  est 
plus  hai'e  en  Europe  que  la  France,  et 
que,   si  la  demi^re  voulait  sacrifier  Votre 


Neisse,  29.  Mfirz  1745. 

Der  König  befiehlt,  dem  Ge- 
sandten unverzüglich  zu  antworten: 

„Wie  er,  der  Chambrier»  bei 
allen  Gelegenheiten  sagen  sollte, 
dass,  wenn  Se.  Königl.  Majestät  sich 
einen  so  grossen  Hass  von  denen 
Oesterreichem  und  deren  Allürten 
und  Freunden  zugezogen  hätten, 
solches  gewiss  aus  der  alleinigen 
Ursach   geschehen  wäre,   dass  Sie 


X  Unter  demselben  Datum  befiehlt  der  König  durch  Eichel  dem  Grafen  Podewtls. 
dem  Marquis  Valory  von  Beess'  Meldung  Mittheilung  zn  machen.  —  •  Vergl.  S.  92- 
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Majestä,  les  Aatrichiens  et  les  Ang^ais 
consentiraient  a  certains  avantages  pour 
k  France  qui  lear  seraient  insupportables, 
si  lear  haine  contre  Votre  Majest^  n'6tait 
pas  la  plus  forte." 


vor  die  Krön  Frankreich  Partei 
genommen  und  durch  Dero  Marsch 
nach  Böhmen  verhindert  hätten, 
dass  die  österreichische  Armee  nicht 
das  ganze  Elsass  desoliren,  sich  da- 
von gutentheils  Meister  machen 
und  in  Lothringen  eindringen  können,  um  sich  davon,  wie  sie  ge- 
glaubet, Meister  zu  machen  und  vielleicht  noch  weiter  zu  poussiren. 
£s  wäre  solches  um  so  bekannter,  als  die  Circulärrescripte  der  Königin 
von  Ungarn  an  ihre  Ministres  am  Tage  lägen,  worinnen  sie  alle  Aigreur 
gegen  Se.  Königl.  Majestät  deshalb  bezeigete,  weil  Dieselbe  durch  ihren 
Marsch  die  Österreichische  Armee  zurückgehalten,  den  Krieg  in  Frank- 
reich zu  spielen  und  über  solches  Elsass,  Lothringen  und  die  Franche- 
Comte  zu  conquetiren.  Das  französische  Ministerium  würde  einräumen 
müssen,  dass  Se.  Königl.  Majestät  Dero  Engagements  redlich  gehalten 
und  mehr  gethan  hätten,  als  Sie  zu  thun  nach  dem  Tractat  verbunden 
gewesen,  da  Sie  agiret  hätten,  ehe  die  Sachen  in  Russland  zu  Dero 
Avantage  auf  einen  sichern  Fuss  gekommen  wären,  welches  zu  thun  Sie 
nach  dem  Tractat  nicht  nöthig  gehabt  hätten  ^  und  woraus  Dero  jetziges 
Unglück  doch  lediglich  entsprungen  wäre;  zu  geschweigen,  dass  wegen 
aller  der  Avantages,  so  Deroselben  in  dem  Tractat  versprochen  worden, 
wenig  Apparence  wäre,  dass  Se.  Königl.  Majestät  jemalen  etwas  davon 
würden  haben  können.  Selbst  die  Franzosen  sähen  jetzo  die  Conquftte  von 
Böhmen  als  ganz  ohnmöglich  an.  Das  beste  aber,  was  sie  jetzo  zu 
thun  hätten,  sei,  dass  sie  sonder  den  allergeringsten  Vorzug  mit  Vigueur, 
sonderlich  am  Rhein  und  in  Baiem,  agirten,  alsdann  die  Sachen  noch 
eine  bessere  und  andere  Face  bekommen  könnten,  da  sonsten,  wenn 
sie  femer  nonchalamment  zu  Werke  gingen  und,  bevor  sich  ihre  Armdes 
in  Baiem  und  am  Rhein  bewegten,  Se.  Königl.  Majestät  dtirch  eine 
gar  zu  grosse  Superioritd  der  Feinde  accabliren  Hessen,  die  Sachen 
sowohl  vor  Se.  Königl.  Majestät  als  vor  Frankreich  sehr  schlecht  laufen 
würden. 

Den  schleunigsten  Abgang  dieser  Ddpftche  soll  bestens  recomman- 
diren,  nicht  weniger,  dass  Ew.  Excellenz  mit  dem  allerfordersamsten 
auch  an  den  Herrn  von  KlinggräfFen  nach  München  schreiben  möchten, 
<i^ss  alles  dasjenige,  was  besage  seiner  Relation  vom  i6.  dieses  der 
Churfürst  von  Baiern  an  den  König  von  Frankreich  zu  schreiben  ver- 
langet hätte,  schon  vorlängst  und  wiederholeter  Massen  von  Sr.  Königl. 
Majestät  dahin  geschrieben  worden  sei  und  Höchstdieselbe  darunter 
nichts  versäumet  hätten.  Es  würde  aber  höchst  nothwendig  sein,  dass 
man  in  Baiem  anfinge,  die  Armee  zusammenzuziehen,  insonderheit  aber 
einen  General,  der  solche  commandiren  sollte,  zu  ernennen;  ob  man 
nicht  den   Prinzen   von   Hildburghausen   dazu   ernennen   könnte,    oder 

I  Vcrgl.  Bd.  III,  131  Anm.  i. 
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endlich  auch  einen  andern,  wer  es  auch  wäre,  nur  dass  man  einmal 
wüsste,  wer  dorten  Koch  oder  Kellner  wäre,  und  dass  die  Armee  einmal 
zusammenkäme  und  zu  agiren  anfinge,  wozu  der  von  Klinggräffen  sie 
äusserst  pressiren  sollte,  damit  man  in  Baiem  zu  agiren  anfinge,  sobald 
man  hörte,  dass  die  Oesterreicher  anfingen.  Uebrigens  sollte  der  von 
Klinggräffen  Sr.  Königl.  Majestät  schleunigst  berichten,  was  er  von  den 
österreichischen  Truppen  hörete,  was  vor  Mouvements  sie  machten,  und 
ob  und  was  sie  davon  hieher  detachiret  hätten.  Se.  Königl.  Majestät 
recommandiren  auch  die  Beschleunigung  dieser  Ddp^he  auf  das  aller- 
beste. 

Nach  der  Ausfertigung.  


Eichel. 


1765.    AU  MINISTRE  D'fiTAT  COMTE  DE  PODEWILS  A  BERLIN. 


Podewils  berichtet,  Berlin  23.  März : 
„Valory  m'a  fait  plusieurs  questions,  les 
unes  plus  extraordinaires  que  les  autres, 
par  exemple  s'il  ^tait  vrai  que  Votre  Ma- 
jest6  avait  renvoy6  ä  Francfort  Ses  6qui- 
pages  de  campagne,  si  on  avait  6vacu6 
Troppau  et  Jägemdorf,  et  si  on  avait  ren- 
voy6  en  Boheme  des  prisonniers  qu'on 
avait  faits  depuis  peu  du  c6i6  de  Glatz, 
et  si  l'officier  qui  avait  fait  cette  exp^di- 
tion,  avait  ^t^  grond6  d'importance  pour 
avoir  attaque  les  Autrichiens.  Je  lui  ai 
r^pondu  qu'apparemment  il  avait  ramass^ 
toutes  ces  nouvelles  au  Fischmarkt  .  .  . 
Mais  il  tomba  tout  d'un  coup  sur  les  n6- 
gociations  en  Angleterre  et  a  la  Haye. 
Je  lui  r^pondis  tout  naturellement  qu'il 
poavait  dormir  en  repos  1^-dessus,  que  le 
Roi  son  mattre  et  le  minist^re  de  France 
6taient  informös  de  quoi  il  s'^tait  agi." 


Neisse,  29  mars  1745. 

Mon  eher  Podewils.  J'ai  ^ii 
ce  que  vous  m'avez  mand^  par 
rapport  aux  questions  extraordinaires 
que  le  marquis  de  Valory  vous  a 
faites.  J'avoue  que  je  suis  surpris 
de  ce  qu'il  a  pu  ajouter  foi  ä  de 
pareilles  sornettes,  et  vous  ne  man- 
querez  pas  de  lui  dire  de  ma  part 
que  j'esperais  qu'il  ouvrirait  une 
bonne  fois  ses  yeux,  pour  recon- 
naitre  que,  par  toutes  les  fausses 
conüdences  pareilles,  nos  ennemis 
n'avaient  en  vue  que  de  semer  de 
la  mdüance  entre  nous  et  de  nous 
brouiUer  ensemble,  car  au  lieu  de 
renvoyer  des  r^giments,  commeon 


a  fait  accroire  ä  M.  de  Valory,  ü 

saura  ä  prdsent  que  j'en  fais  venir  actuellement.    Ainsi  que  je  crois  de 

sa  bonne  p^ndtration  qu'il  sera  convaincu  ä  präsent  combien  dtait  faux 

tout    ce   qu'on   lui  avait   cont^  sur   mon   sujet.     Et    sur  cela,   je  prie 

Dieu  etc.  ^     , 

Federic. 

Nous  sommes  ici  dans  une  grande  crise,  ou  bien  nous  aurons  la 
paix  par  le  moyen  de  T Angleterre,  ou  bien  toutes  les  forces  de  nos 
ennemis  viendront  fondre  de  difFdrents  quartiers  sur  moi;  je  ne  puis 
forcer  le  premier  article;  quant  au  second,  ou  je  ne  ram^nerai  pas  un 
homme  ä  Berlin,  ou  nous  serons  victorieux;  le  temps  ^lairciia  tout. 

Nach  der  Ausfertigung.    D^  Zusatz  eigenhändig.  p  ^ 
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1766.   AN  DEN  ETATSMINISTER  GRAF  PODEWILS  IN  BERLIN. 

Neisse,  30.  März  1745. 

Mein  lieber  Geheimer  Etatsminister  Graf  von  Podewils.  Da  des 
Generalfeldmarschalls  Prinzen  von  Anhalt  Durchlaucht  von  hier  wieder 
zurückgehen  und  nächstens  Dero  ehemaliges  Commando  in  der  Mark 
etc.  wieder  übernehmen  werden,  so  ist  meine  Intention,  dass,  wenn  Sie 
nach  Berlin  kommen,  Ihr  Deroselben  von  dem  Zustande  der  sächsischen 
.\ffairen,  und  wie  es  sich  unter  uns  jetzo  verhält,  alle  ihm  zu  wissen 
nöthige  Nachrichten  und  Information  geben  sollet.    Ich  bin  etc. 

Nadi  der  Aosiieitlgiuig.  F. 


1767.     AU   ROI   DE  FRANCE  A  VERSAILLES. 

Neisse,  30  mars  1745.  < 
Monsieur  mon  Fr^re.  J'ai  difFdrd,  autant  que  je  Tai  pu,  de  charger 
le  sieur  de  Chambrier  de  la  commission  qu'il  a  ordre  d'exdcuter  aupr^s 
de  Votre  Majest6,  et  Elle  peut  fitre  assurde,  vu  les  efForts  Enormes  que 
la  France  fait  pendant  cette  guerre,  que  j'ai  eu  toute  la  peine  du  monde 
a  prendre  ce  parti;  mais  le  besoin  est  devenu  si  pressant  qu'il  ne 
depend  plus  de  moi  d'en  dloigner  le  rem^de,  et  je  dois  avouer  ä  Votre 
Majestd  que  j'ai  besoin  plus  que  jamais  de  Ses  secours ,  sans  lesquels 
je  suis  hors  d'dtat  de  remplir  mes  engagements.  La  chose  est  tr^s 
scrieuse,  et  je  ne  doute  pas  qu'en  bon  allid,  Votre  Majestd  ne  fasse 
Teffort  que  je  Lui  demande  avec  instance ,  d' autant  plus  que  je  puis 
L'assurer  que  je  me  vois  absolument  forcd  ä  cette  ddmarche.  J'en  con- 
serverai  toute  la  reconnaissance  imaginable,   dtant  ä  jamais,   Monsieur 

mon  Fr^re,  de  Votre  Majestd  le  bon  fr^re  et  allid  „    , 

^  Federic. 

Nach  Abschrift  der  Cabinettkanslei. 


1768.    AU  MARQUIS  DE  VALORY,  ENVOYfi  DE  FRANCE, 

A  BERLIN. 

Neisse,  2  avril  1745. 

Monsieur.  J'ai  re^u  avec  satisfaction  votre  lettre  du  28  du  mois 
demier.  Quant  au  moyen  qu'on  vous  a  indiqud  pour  mettre  au  plus 
t6t  ä  la  xtte  de  l'armde  bavaroise  un  g^n^ral  expdrimentd,  en  confiant 
le  commandement  de  cette  armde  ä  mon  mardchal  de  Schwerin,*  je  suis 
Obligo  de  vous  dire  qu'outre  le  besoin  que  j'ai  actuellement  moi-m6me 
de  mes  g^draux,  ledit  max^chal  vient  de  me  mander,  par  une  lettre  du 
24  du  mois  passd ,  qu'ayant  commencd  ä  se  remettre  un  peu ,  il  avait 
voulu  essayer  s'il  pouvait  se  soutenir  ä  cheval,  mais  que  ce  coup  d'essai 

«  Vcfgl.  S.  91.  —  a  Vergl.  S.  104  Anm.  3. 
Corrctp.Fricdr.IL    IV.  7 
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lui  avait  si  mal  reussi  qu'une  fi^vre  tr^s  violente,  accompagnee  d'autres 
maux  fort  douloureux,  l'avaient  tellement  repris  qu'il  se  voyait  necessite 
k  garder  derechef  la  chambre  et  le  lit ,  sans  savoir  le  temps  de  sa 
guerison.  Par  toutes  ces  circonstances,  vous  verrez,  Monsieur,  les  raisons 
pourquoi  je  ne  saurais  point  satisfaire  ä  la  demande  que  vous  m'avez 
faite  k  ce  sujet,  ^tant  d'aÜleurs  avec  estime,  Monsieur,  votre  bien 
aiFectionne 

Nach  dem  Concept-  


Federic. 


1769.    AU  MINISTRE  D'fiTAT  COMTE  DE  PODEWILS  A  BERLIN 

[Neisse,  2  avril  1745.] 


Il  faut  me  promettre  la  garanüe 
de  la  Sildsie  par  les  princes  de  FEm- 
pire  et  une  garantie  gdndrale  k  la 
paix  gdndrale. 


Bon.  [Moyennant  la  capituh- 
tion  imperiale,  stipulee  sur  le  pied 
de  Celle  que  j'ai  faite  avec  TEm- 
pereur  demier  mort.]  | 


xVndri^  übersendet,  London  19.  März, 
die  zwischen  ihm  und  Lord  Harrington 
vereinbarten  Grundzüge  eines  Friedens : 

I  o  „Que  par  la  m6diation  de  Sa  Ma- 
jest6  Britannique  il  y  aura  une  paix  solide 
entre  la  reine  de  Hongrie  et  le  roi  de 
Pnisse,  de  fa^on  que,  pour  finir  radicale- 
ment  les  troubles  de  rAllemagne,  le  trait^ 
de  Breslau  sortira  son  plein  et  entier  effet, 
et  en  servira  de  base. 

20  Le  roi  de  Prusse  s'engage  d'ac- 
corder  sa  voix  ^lectorale  au  duc  de  Lor- 
raine pour  le  diad^me  imperial,  de  mani^re 
qu'il  l'aidera  de  tout  son  credit  et  pou- 
voir,  pour  le  faire  parvenir  k  la  couronne 
imperiale,  d^s  que  le  präsent  trait6  sera 
sign6. 

30  La  maison  de  Bavi^re  se  con- 
tentera  d'^tre  r^tablie  en  entier  dans  son 
61ectorat  et  pays  patrimoniaux,  et,  par  ce 
moyen,  sera  comprise  dans  ce  trait^,  de 
m£me  que  la  maison  ^lectorale  paladne 
et  Celle  de  Hesse,  lesqnelles  maisons  seront 
6galement  comprises  dans  le  trait^. 

40  La  reine  de  Hongrie  et  le  roi 
de  Prusse  se  garantiront  leurs  ^tats,  savoir 
la  reine  de  Hongrie  tons  les  J^tats  de  Sa 
Majest^  Prussienne,  et  le  roi  de  Prusse 
ceux  de  la  reine  de  Hongrie  en  Alle- 
magne." 

Nach  der  eigenhändigen  Aufzeichnung  am  Rande  des  Projectes.  Die  eingeklammcfte  Stelie 
hat  der  Konig  erst  am  9.  April  zu  dem  auf  Grund  dieser  Marginalien  vom  9.  April  durch  Podevil* 
revidirten  Projecte  hinzugefügt. 


Sur  le  pied  present  et  actuel 


1770.     AN  DEN  ETATSMINISTER  GRAF  PODEWILS  IN  BERLIN. 

Neisse,  2.  April  1745* 
Mein  lieber  Geheimer  Etatsminister  Graf  von  Podewils.     Nachdem 
Ich  alle  diejenige  Umstände  reiflich  erwogen  habe,  welche  Ihr  Mir  über 
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die  von  dem  p.  Andrie  eingelaufene  Ddpdche  vom  19.  voriges,  den  auf 
dem  Tapis  seienden  Frieden  betreffend,  in  Eurem  Bericht  vom  29. 
voriges  gemeldet  habet,  so  finde  Ich  allerdinges,  dass  nach  denen  jetzigen, 
sehr  weit  aussehenden  Conjoncturen  und  nach  der  critiquen  Situation, 
fforinnen  Ich  Mich  anjetzt  befinde,  vor  Mich  nichts  anders  noch  besseres 
zu  thun  ist,  als  den  Frieden  dergestalt,  wie  Mir  solcher  jetzo  in  Engel- 
land offeriret  wird,  und  nach  denen  Prdliminairarticlen ,  über  welche 
der  Andrie  mit  dem  Mylord  Harrington  conveniret  ist,  anzunehmen, 
mithin  gedachte  Pr^liminairarticles  zu  agreiren.  Ich  habe  auch  solches 
in  der  Originalanlage  gethan,  so  wie  Ihr  solches  aus  Meinen  eigenhändig 
beigesetzten  Marginalien  ersehen  werdet ;  um  aber  von  der  Beständigkeit 
dieses  Friedens  so  mehr  versichert  und  beruhiget  zu  sein,  habe  Ich  vor 
Döthig  gefunden,  annoch  hinzuzusetzen,  dass  vermittelst  eines  besondern 
Article  Mir  versprochen  werden  müsse,  dass  bei  der  Wahl  des  Herzog 
von  Lothringen  zur  kaiserlichen  Würde  Mir  die  Garantie  vom  ganzen 
Reiche  über  Schlesien  verschaffet,  auch  überdem  noch  stipuliret  werde, 
dass,  wenn  es  dereinsten  zum  Generalfrieden  kommen  wird.  Mir  alsdann 
von  allen  Paciscenten  eine  generale  Garantie  sowohl  über  alle  Meine 
jetzige  Possessiones  als  auch  besonders  über  Schlesien  nochmalen  ge- 
geben werde. 

Auf  solchen  Fuss  nun  bin  Ich  zufrieden,  dass  der  Andrid  sonder 
einigen  weiteren  Anstand  die  Preliminairarticles  auf  die  Art,  wie  er  be- 
richtet und  vorgeschlagen  hat,  zeichne,  womach  Ihr  denselben  sonder 
den  geringsten  Zeitverlust  instruiren,  ihm  auch  sofort  das  Duplicat  des 
Instnictionsrescriptes ,  so  deshalb  auszufertigen  ist,  unter  Eurer  Unter- 
schrift zuschicken  sollet,  bis  das  von  Mir  unterschriebene  Exemplar 
demnächst  auch  erfolgen  kann. 

Da  Ich  auch  glaube,  dass  es  nöthig  sein  wird,  ihm  ein  Projet  eines 
Preliminairtractats ,  worinnen  die  Prdliminairarticul  in  dem  Masse,  wie 
sie  verabredet  worden,  und  mit  denen  Zusätzen,  welche  Ich  annoch 
desiderire,  zu  fassen  seind,  damit  der  Andrid  solche  mit  dem  dazu 
autorisirten  österreichischen  Minister  unter  Mediation  und  Garantie  der 
Krön  Engelland  zeichnen  könne,  so  wie  es  darunter  ehemals  zu  Breslau 
mit  dem  Lord  Hyndford  gehalten  worden,  als  habt  Ihr  alsofort  der- 
gleichen Prdiminairtractat  zu  entwerfen  und  solches  sonder  einigen 
weiteren  Zeitverlust  und  ohne  solches  vorher  zu  Meiner  Approbation 
hieher  einzusenden,  dem  p.  Andrie  zuzusenden.  Solltet  Ihr  auch  sonsten 
noch  einige  unter  den  Ministris  in  dergleichen  Fällen  gebräuchliche 
Praecautiones  hinzuzufügen  wissen,  so  überlasse  und  autorisire  Ich  Euch 
hiermit,  solche  annoch  zuzufügen.  Ich  halte  demnächst  femer,  dass  es 
nöthig  sein  wird,  sowohl  über  die  Zeit  der  Ratification  derer  Preliminair- 
articles unter  der  englischen  Mediation  und  Garantie  zu  conveniren,  als 
auch,  dass  es  auch  gut  sein  werde,  wenn  Ihr  das  Projet  des  Haupttractats 
wfort  auszuarbeiten  anfanget,  um  solches  dem  Andrie  zuzusenden,  vor- 
läufig aber  über  die  eigentliche  Zeit  zu  conveniren,  binnen  welcher  der 
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Haupttractat  seine  Richtigkeit  erhalten  soll,  als  worüber  Dir  den  Andri^ 

überall  wohl  instruiren  sollet;  wie  Ich  Mich  dann  darunter  lediglich  auf 

Eure  Dext^rit^   verlasse   und    reposire,  doch  dergestalt,    dass  alles  de 

bonne  Foi   und   so   klar,   als   möglich  ist,   geschehe,   damit  Ich  Meme 

Sicherheit    bei    solchem   Frieden  finde.     Anlangend  sonsten  noch  den 

Einhalt  des   ersten  Postscripti   der  obgemeldeten  Andridschen  Relation, 

betreffend  die  Nebenarticles ,   so  Ich   von  dem  Herzog  von  Lothringen 

wegen  Meines  ihm  zu  gebenden  Voti  zur  Kaiserwahl  desidirire,  so  wiid 

man  sich  den  Vorschlag  des  Andrid  gefallen  lassen  müssen,  um  sonsten 

das  Hauptwerk  nicht  aufzuhalten.     Es   wird   aber   überall   nöthig  seia 

um  allen  Verzögerungen  und  Weidäufdgkeiten  vorzukommen,  dass  dem 

Andri^  annoch  ein  besonderes  Pleinpouvoir,   um  mit  dem  von  Wasner 

tractiren  zu  können,  fordersamst  ausgefertiget  und  demselben  hiemächst 

baldmöglichst  zugesandt  werde.   Was  Ihr  sonsten  annoch  in  obgedachtem 

Euren   Bericht  wegen   der   Art,    wie    dieser  Frieden    gegen    die  Krön 

Frankreich   gelten  zu  machen  sein  wird,   meldet,   darüber  bin  Ich  mit 

Euch  vollkommen  eins;  Ihr  sollet  Mir  aber  fordersamst  Euer  Sentiment 

schreiben,  ob  es  nicht  gut  und  nöthig  sein  werde,  dass  Ich  dem  König 

von  Frankreich  die  reine  Wahrheit  schreibe,  wie  und  worum  alles  dieses 

negociiret  worden  ist. 

Dass  Ihr  den  von  Mardefeld  auf  eine  convenable  Art  vorläufig  von 

dieser  Sache  avertiret  habet,   um  vor   der  Hand  wegen  der  russischen 

Mediation  an   sich  zu  halten,   solches  approbire  Ich  sehr.     Wegen  Ob- 

servirung  des  Secrets  über  die  vorseinde  Negodation  könnet  Ihr  völlig 

versichert  sein,  und  will  Ich  hoffen,  dass  bei  denen  übrigen  Interessenten 

bis   zur  völligen  Berichtigung  der  Sache  ein  gleiches  observiret  werden 

wird.     Ich  bin  etc.  ,^    .  ,      -   n 

Friderich. 

Nach  der  Auifertigung. 


177 1.    AU  MINISTRE  D'fiTAT  COMTE  DE  PODEWILS  A  BERLIN 

[Neisse],  2  ftvril  174$. 
Mon  eher  Podewils.  Je  suis  enti^rement  de  votre  sentiment  tou- 
chant  la  paix,  mais  comme  je  vous  donne  les  ordres  ndcessaires  pour 
en  faire  le  projet ,  je  vous  enjoins  en  m£me  temps  de  mettre  tant  de 
chevilles  dans  Tarticle  de  la  garantie  des  £tats  de  la  reine  de  Hongiie 
et  dans  celui  d'aider  le  Duc  pour  l'acquisition  de  la  couronne  imp^iaie, 
que  jamais  cela  ne  me  puisse  engager  dans  une  guerre  avec  la  Fraoce. 
Je  ne  sais  quelle  malheureuse  dtoile  se  mile  du  sort  de  la  France,  et 
qui  fait  si  mal  rdussir  toutes  ses  entreprises,  mais  il  est  sfir  que  nons 
nous  ressentirions  k  la  longue  de  son  infortune  et  que  je  serais  abime, 
moi  et  mon  pays,  sans  ressource,  si  je  voulais  m'opiniätrer  k  soutenir 
la  gageure  et  si  j'^tais  assez  fol  pour  me  ruiner  en  faisant  la  guerre 
pour  Tagrandissement  du  roi  de  Pologne. 
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H  faudra  ensuite  aviser  de  quelle  manidre  on  pourrait  insinuer 
Taffaiie  au  roi  de  France ;  pour  moi,  il  me  semble  que  le  meilleur  serait 
de  lui  dire  naturellement  que,  l'objet  de  notre  alliance  dtant  fini  par  la 
mort  de  rEmpereur,  je  m'dtais  vu  d€gSLg€  d'un  cöt^  de  mes  engage* 
ments;  que  les  d^penses  et  le  poids  en  devenaient  si  dnormes  pour 
moi,  que  mes  forces  ne  pouvaient  y  suffire,  et  qu'apr^s  avoir  ddgag^  la 
France  de  ses  ennemis,  soutenu  une  guerre  dans  mon  propre  pays,  sans 
compter  les  prodigieuses  d^penses  dont  Jamals  un  sol  ne  me  reviendra, 
]a  France  ne  pourrait  pas  trouver  mauvais  que  je  üsse  ma  paix  plut6t 
que  de  combattre  pour  le  roi  de  Pologne,  qui  me  convenait  aussi  peu 
pour  Stre  empereur  que  le  Grand-Duc;  en  un  mot,  que,  si  je  pouvais 
donner  l'exclusion  k  Tun  et  l'autre,  je  le  ferais,  mais  que  comme 
Idection  imperiale  se  fait  ä  la  pluralit^  des  voix,  la  mienne  n'y  ferait 
rien  du  tout.  Dites-moi  vos  sentiments  sur  tout  ceci,  ou  si  vous  croyez 
qu'on  y  pourrait  encore  ajouter  quelque  chose.  La  rdponse  ä  Valory* 
ne  le  met  ni  dedans  ni  dehors.  Une  fois  ^happ^s  de  cette  tempöte, 
tenons-nous  dans  le  port  et  n'en  ressortons  plus. 

Adieu.     Si  notre  afifaire  r^ussit,  je  serai  encore  au  mois  de  mai  ä 

Berlin. 

Federic. 

P.  J'ai  oublid  de  vous  dire  que,  si  vous  le  pouvez,  on  stipulera 
quelque  chose  en  faveur  de  la  maison  de  Hesse;  il  faut  aussi  voir  si 
par  ce  traitd  on  ne  pourra  pas  engager  l'Angleterre  de  nous  faire  avoir 
ä  la  paix  gdndrale  des  dettes  espagnoles. «  De  plus ,  il  faut  stipuler  le 
temps  de  deux  mois  pour  la  signature  de  notre  traitd  ddfinitif  et  nous 
r&erver  les  facultas  de  pouvoir  faire  notre  capitulation  du  moins  sur  le 
pied  de  celle  de  ddfimt  l'Empereur.  Vous  qui  connaissez  tout  le  detail 
de  nos  prdtentions  et  de  nos  droits,  vous  donnerez  d'amples  Instructions 
sui  tous  ces  points  ä  Andrid,  NB.  de  mSme  que  sur  le  non-appellando 
de  mes  sujets. 

Nach  der  Ausferrigung.    Eigenhändig. 


I  Nr.  1772.  —  3  Rückstände  der  Subsidien,  zu  denen  sich  Spanien  1690, 
wahrend  des  Krieges  mit  Frankreich,  gegen  den  Churftirsten  Friedrich  III.  verpflichtet 
^ttc.  Vergl.  Moemer,  Brandenburgs  Staatsverträge,  S.  535.  Zur  Erläuterung  fiigt 
Eichel  hinzu  (2.  April):  Der  König  wolle,  „dass,  wenn  zuforderst  der  Pr^liminair- 
friedenstractat  seine  Bündigkeit  erhalten  haben  würde,  alsdann,  und  wenn  über  den 
Haupttractat  negociiret  werden  würde,  man  von  dem  engUschen  Ministerio  das  Ver- 
sprechen erhalte,  dass,  wenn  es  dereinsten  zwischen  der  Krön  Spanien  und  Engelland 
ZQ  einer  Friedensnegociation  kommen  würde,  man  bei  solcher  Gelegenheit  von  Seiten 
der  Krön  Engelland  vor  Se.  König!.  Majestät  durch  gute  Officia  oder  auf  eine  andere 
<^venable  Art  sich  interessiren  wollte,  dass  Höchstdieselbe  wegen  Dero  Forderung 
^  die  Krön  Spanien  satisfaciret  würden.** 
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1772.     AU  MARQUIS  DE  VALORY,  ENVOYfi  DE  FRANCE, 

A  BERLIN. 

Neisse,  3  avril  1745. 

Monsieur.  J'ai  regu  la  lettre  du  roi  de  France,  avec  la  v6tre  du 
28  de  mars.  Je  suis  extrdmement  sensible  k  toutes  les  assurances 
d'amitie  que  vous  me  faites  de  la  part  de  ce  Prince;  aussi  ai-je  bien 
pu  m'attendre  k  quelque  retour  de  sa  part,  apr^s  avoir  dögag^  l'Alsace 
d'ennemi  et  d'avoir  attird  le  feu  de  la  guerre  dans  mon  propre  pays,  . 
sans  compter  d'ailleurs  les  ddpenses  immenses  auxquelles  cette  guerre  • 
m'a  engagd.  J'ai  fait  tous  ces  efforts  avec  plaisir,  satisfait  d*avoir  rendu 
des  Services  k  mes  amis. 

J'ai  encore  eu  la  complaisance  de  me  prÄter  k  tout  ce  que  le  Roi 
votre  maitre  a  ddsird  de  moi,  pendant  votre  mission  ä  Dresde,  mais  je 
vous  avoue  que  je  suis  extr^mement  surpris  de  l'usage  que  Ton  veut 
faire  de  mon  nom  dans  une  n^gociation  dont  il  ne  rdsultera  lien  que 
de  m'avoir  conduit  k  des  ddmarches  qui  rendront  k  coup  sür  la  cour 
de  Dresde  plus  enflde  d'orgueil  qu'elle  n'est,  et  celle  de  Vienne 
plus  fi^re. 

Je  m'^tonne  que  le  comte  Saint  -  Sdverin  et  surtout  le  minist^re  de 
Versailles  ne  soient  pas  assez  instruits  des  liaisons  dtroites  qui  subsistent 
entre  le  roi  d' Angleterre ,  la  reine  de  Hongrie  et  le  roi  de  Pologne,  et 
qui  sont  encore  appuydes  par  les  insinuations  des  ministres  de  Russie, 
tous  dgalement  vendus  k  l'Angleterre.  Je  suis  surpris,  encore,  que  vous 
ne  voyiez  point  les  difücultds  insurmontables  qu*il  y  a  dans  les  pro- 
positions  que  vous  venez  de  me  faire.  II  ne  ddpend  pas  premi^rement 
de  moi  de  garantir  au  roi  de  Pologne  la  possession  de  ce  royaume, 
incompatible  avec  la  dignitd  imperiale.  Je  suis  inform^  de  Pdtersbourg 
que  la  cour  de  Russie  s'est  d^clarde  hautement  qu*elle  ne  souffrirait 
jamais  que  le  roi  de  Pologne  puisse  parvenir  k  la  couronne  imperiale;! 
le  comte  Bestushew  l'a  mdme  d6chx6  k  Dresde.  | 

Ainsi  ce  seul  article  me  mettrait  en  Opposition  avec  la  Russie,  et 
je  vous  crois  trop  raisonnable  pour  ne  pas  sentir  qu'il  n'est  pas  de  mes 
int^röts  de  m'attirer  plus  d'ennemis  sur  le  bras  que  j'en  ai  effectivement; 
et,  supposd  que  je  puisse  passer  sur  cette  considdration,  vous  devez  savoir 
que,  depuis  la  d^sertion  du  demier  roi  des  Valois,  les  Polonais  ont  fait 
une  loi  par  laquelle  il  est  d^fendu  qu'un  roi  de  Pologne  ne  puisse  porter 
plus  d'une  couronne,  de  sorte  que  Tdection  du  roi  de  Pologne  comme 
empereur  enfanterait  de  nouveaux  troubles  en  Pologne,  en  quel  cas  j 
m^me  je  ne  serais  pas  en  dtat  de  satisfaire  k  ma  garantie,  vu  la  guerre 
que  j'ai  sur  les  bras. 

Mais  quand  m6me  il  y  aurait  un  moyen  de  trouver  des  tempera- 
ments  k  toutes  ces  difücultds  immenses,  la  France  en  aurait -eile  pour 
cela  la  sup^rioritd  des  voix  dans  le  coUdge  dectoral  ?  De  plus,  <tes-vous 
sür  que  le  roi  de  Pologne  puisse  Ätre  portd  k  recevoir  le  diad^me  im- 
perial des  mains  du  roi  de  France?  Et  croyez-vous  de  bonne  foi  qu»J 
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renonce  aux  subsides  d' Angleterre  ?  et  que  le  comte  de  Brühl  renonce 
aux  avantages  que  la  cour  de  Vienne  lui  a  faits?  Toutes  les  nouvelles 
qui  me  reviennent  de  tous  les  c6tes  de  l'Europe,  me  fönt  croire  que 
leur  Union  est  si  bien  etablie  qu'il  n'est  pas  facile  de  les  d^sunir. 

Si  vous  voulez  faire  des  tentatives  ulterieures  k  Dresde,  il  dependra 
de  vous  d'y  employer  votre  dloquence  et  vos  talents,  et  je  suis  sfir  que, 
si  vous  y  ^chouez,  de  plus  habiles  n'y  reussiront  pas;  mais  ne  dites 
point  de  moi  que  je  vous  ai  donne  aucune  commission;  il  est  contra 
la  biensdance  et  contre  la  dignit^  que  je  commette  des  actes  d'humilit^» 
pour  gueuser  Tamitid  du  roi  de  Pologne. 

Je  crois  peut-fitre  qu'en  France  on  peut  s'imaginer  qu'on  trouvera 
des  avantages  dans  l'dlevation  du  roi  de  Pologne  k  la  dignite  imperiale; 
pour  moi,  je  vous  avoue  naturellement  que  je  n'y  vois  gudre  encore 
d'apparence,  et  qu'apr^s  tout,  je  n'y  trouve  pas  assez  mes  avantages 
pour  que  je  prie  si  fort  le  roi  de  Pologne  de  faire  une  ddmarche  qui 
ne  m'est  aucunement  avantageuse. 

Vous  dösirez  que  j'öcrive  au  prince  de  Hesse  touchant  le  renou- 
vellement  du  traitd  pour  les  9,000  hommes  de  troupes  hessoises  qui 
sont  au  Service  de  l'dlecteur  de  Bavi^re;  je  ferai  öcrire  k  ce  Prince  sur 
ce  sujet,  mais  je  crois  que  les  manoeuvres  du  marechal  de  Maillebois 
seront  les  objets  les  plus  capables  de  le  ddcider. 

J'attends  k  savoir  de  vous  quel  parti  vous  avez  pris,  si  vous  allez 
ä  Dresde  ou  si  vous  restez  k  Berlin,  pour  vous  avertir,  selon  que  vous 
le  d^rez,  du  temps  auquel  mes  troupes  entreront  en  campagne. 

Je  suis  avec  estime,  Monsieur,  votre  bien  affectionnd 

Nach  Abschrift  der  Cabinetskanilei.  F  6  d  e  r  i  C. 


1773      AU  ROI  DE  FRANCE  A  VERSAILLES. 

Neisse,  3  avril  1745. 

Monsieur  mon  Fr^re.  Si  ce  que  Votre  Majest^  suppose  des  in- 
clinations  de  la  cour  de  Dresde,  se  trouvait  ainsi,  il  y  aurait  grande 
apparence  que  la  n^gociation  du  marquis  de  Vaulgrenant  pourra  rdussir. 
Mais  je  dois  parier  vrai  k  Votre  Majest^,  et  je  puis  L'assurer  que  ni 
les  plus  flatteuses  esp^rances  d'ambition,  ni  les  plus  grandes  perspectives 
d'interdt  ne  feront  changer  la  cour  de  Dresde  du  parti  auquel  je  suis 
sür  qu'elle  est  indissolublement  liöe.  Le  roi  de  Pologne  est  sous  la 
tutelle  de  la  Russie  et  dans  la  servitude  de  la  cour  de  Londres;  ses 
inclinations ,  ses  favoris,  ses  maitres,  tout  s'oppose  k  ce  qu'il  change 
d'alli^ ;  ce  serait  faire  un  abus  de  mon  nom  que  de  vouloir  l'employer 
pour  faire  des  tentatives  inutiles.  Je  me  suis  ddtermin^,  aux  instances 
de  Votre  Majest^ ,  au  voyage  que  le  marquis  de  Valory  fit  ä  Dresde ; 
il  est  contre  ma  dignitd  et  la  biensdance  que  j'en  fasse  davantage,  apr^s 
avoir  ^puis^  tous  les  moyens  imaginables  de  conciliation ;   une  conduite 
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difförente  enflerait  la  vanitö  saxonne  et  rehausserait  peut-toe  la  ficite 
autrichienne.  Votre  Majestd  peut  m£me  juger,  par  les  soins  que  le 
comte  de  Loss,  envoyd  de  Saxe  ä  Munich,  se  donne  pour  d^tacher  oei 
filecteur  de  runion  de  Francfort,  que  le  roi  de  Pologne  n*a  assurtnwit 
aucun  dessein  de  changer  de  parti,  mais  bien  au  contraire  de  fortifiei 
le  sien.  Les  mati^res  de  Tdlection  du  roi  de  Pologne  >  se  trouvent 
d'ailleurs  si  compliqudes  par  rapport  aux  intentions  de  la  Russie,  au 
lois  de  la  rdpublique  polonaise  —  dont  j'ai  fait  un  ample  detail  ac 
marquis  de  Valory  —  que  je  ne  sais  point  par  quels  temp^iaments 
tant  de  choses,  qui  sont  en  Opposition  les  unes  avec  les  autres,  pounoot 
se  concilier ,  et  quant  ä  mon  individu ,  je  ne  puis  promettre  que  des 
choses  que  je  suis  en  dtat  de  tenir  ou  qui  n'attirent  pas  de  üineste" 
suites  pour  mes  int^rdts.  Votre  Majestd  me  doit  la  justice  que,  lonque 
j'appris  la  Situation  de  Ses  troupes  en  Alsace,  l'annde  passde,  je  n'ai 
pas  balanc^  un  moment  ä  me  d^larer»  —  quoiqu'infiniment  des  point 
contenus  dans  notre  traitd  me  laissaient  les  mains  libres.  Je  me  sd$ 
attir^,  par  les  mauvais  succ^s  de  la  campagne  demi^re,  tous  Ses  ennemi' 
ä  dos;  comment  peut-EUe  pr^tendre  qu'ayant  d^jä  la  guerre  dans  mo*! 
pays,  je  contracte  de  nouveaux  engagements  avec  le  roi  de  Polognt, 
qui  ne  manqueraient  pas  de  me  brouiller  avec  la  cour  de  P^teisboun 
et  qui  me  ruineraient  totalement,  vu  que  le  comte  Bestushew  a  dödan 
k  Dresde  que  l'impdratrice  de  Russie  ne  souffrirait  jamais  que  le  roi  dr 
Pologne  se  mit  au  rang  des  candidats  pour  la  couronne  imperiale? 

Je  suis  fiche  que  la  maladie  du  maröchal  de  Schwerin  Temp^ 
d'accepter  le  poste  que  Votre  Majest^  lui  destine;^  il  est  actuellemec: 
tr^s  incommodd  d'anciennes  blessures  qui  se  sont  rouvertes. 

Votre  Majestd  sait  sans  doute  que  les  r^olutions  du  coUege  Öectoa 
se  prennent  selon  l'usage  k  la  pluralitd  des  voix;  ainsi  je  ne  puis  daG^ 
toutes  les  occasions  faire  usage  que  de  ma  voix ;  ü  s'agira  pour  la  voi\ 
de  Boheme/  ainsi  que  pour  Tdection  imperiale,  de  la  majorit^;  la  reine 
de  Hongrie  peut  compter  sur  Mayence,  Tröves,  Saxe,  l'Hanovre  et  peot 
Ätre  aussi  Cologne.  Si  la  sup^rioritd  ne  s'y  trouve  pas,  du  moins  l'ega 
litd  y  est-elle ;  ainsi  il  s'agira  de  celui  qui  pourra  le  premier  fortifier  sor 
parti  d'un  suffrage. 

Les  Autrichiens  se  tiennent  encore  paisibles  dans  leurs  quaitiers  d; 
Moravie ;  il  n'en  est  pas  de  mÄme  du  c6t^  de  Teschen,  oü  ils  ont  *-* 
sembl^  un  corps  de  26,000  Hongrois,  qui  n'attendent  apparemment  q'^ 
la  Saison  pour  pousser  de  l'autre  c6t^  de  TOder  et  infecter  tout  le  par 
Les  Saxons  ont  .24,000  hommes  vers  les  fronti^res  de  la  Lusace;  ^ 
Autrichiens  sont  aussi  intentionn^s,  k  ce  que  Ton  dit,  de  tirer  des  troupc 
du   Haut-Palatinat  pour  renforcer   leur  corps   de  Boheme,  ce  qui  j« 

X  Vergl.  S.  102.  —  a  Vergl.  Bd.  III,  S.  207,  Nr.  1500.  —  3  Ladwig  X^ 
schreibt,  Versailles  15.  März  (m.  p.):  „Votre  Majest6  a  bien  raison  de  dire  qo'il  irjfl-:-- 
un  g^n^ral  k  l'armie  de  Baviire ;  on  m'a  propos6  de  vous  demander  le  g^oM  Sch»o5 
et  j'ai  ^rit  k  Valory  de  le  proposer  k  Votre  Majest^.'*  Vergl.  S.  61.  —  4  Veigl  S.41  <>' 
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fonde  sur  Tesp^rance  qu'ils   ont  de  ddtacher  l'decteur  de  Bavi^re  de 
r  Union. 

Je  suis  avec  la  plus  haute  estime  et  toute  la  consid^ration  imagi- 
nable,  Monsieur  mon  Fr^re,  de  Votre  Majest^  le  bon  frtre 

Nach  Abschrift  der  Cabinetskanzld.  F  e  d  e  r  i  C. 


1774.    AU  PRINCE  GUILLAUME  DE  HESSE-CASSEL  A  CASSEL. 

Neisse,  4  avril  1745. 

Monsieur  mon  Consin.  Mon  ministre  k  la  cour  de  Munich,  le 
sieur  de  Klinggrseffen,  vient  de  me  mander  par  un  expr^s  que  l'dlecteur 
de  Bavi^re  s'^tait  plaint  fort  amdrement  envers  lui  de  ce  que  Votre 
Altesse  avait  envoyd  des  ordres  prdcis  au  g^ndral  de  Brandt,  qui  com- 
mande  les  troupes  hessoises  en  Bavi^re,  de  ne  point  agir  offensivement 
contre  les  Autrichiens,  bien  qu'il  dAt  d^fendre  ses  quartiers ;  ce  qui  avait 
eu  le  mauvais  effet  que,  lorsque  les  Autrichiens,  s'^tant  assemblds  en 
force  depuis  peu  de  temps,  avaient  pass^  l'Inn  pour  attaquer  les  quartiers 
bavarois,  et,  que  r£lecteur  avait  pareillement  assembl^  ses  troupes  pour 
aller  combattre  Tennemi,  les  troupes  hessoises  avaient  refusd  d'y  aller. 
Mon  dit  ministre  me  mande  en  mdme  temps  que  cet  incident  avait  fait 
un  fort  mauvais  effet  sur  Tesprit  de  Tfilecteur,  qui  sans  ce  refus  des 
troupes  hessoises  avait  eu  tout  Heu  d'espdrer  de  venir  ä  bout,  sans  dif- 
ficult^,  des  Autrichiens ;  qu'il  dtait  fort  ä  craindre  que  l'^lecteur,  n'ayant 
plus  rien  ä  esp^rer  des  troupes  hessoises,  pourrait  bien  par  d^sespoir 
se  jeter  dans  les  bras  de  la  cour  de  Vienne  et  faire  disposer  de  lui  tout 
comme  il  plaira  k  celle-ci. 

Quoique  je  comprenne  parfaitement  les  raisons  que  Votre  Altesse 
peut  avoir  eues  d'user  de  mdnagement  par  rapport  aux  troupes  hessoises 
qui  sont  en  Bavidre,  pour  ne  point  exposer  la  Hesse,  lorsque  le  duc 
d'Aremberg  dtait  prfit  d'y  entrer  avec  ses  troupes,  je  suis  pourtant  per- 
suad^  qu'EUe  voudra  bien  prendre  en  consid^ration  le  tort  infini  que 
cela  ferait  k  tous  ceux  de  l'union  de  Francfort,  si  l'decteur  de  Bavi^re, 
se  voyant  pressd  par  les  Autrichiens  et  abandonn^  en  m£me  temps  des 
troupes  auxiliaires  de  Hesse,  dtait  forc^  de  s'accommoder  avec  la  cour 
de  Vienne  k  quelles  lois  et  conditions  que  celle-ci  voudrait  lui  prescrire, 
cette  cour  n'ayant  certainement  d'autre  but  que  de  sdparer  les  allids  de 
Francfort,  pour  les  öcraser  alors  Tun  apr^s  l'autre;  k  quoi  eile  ne  par- 
viendra  jamais,  si  nous  restons  bien  unis,  jusqu'ä  ce  que  les  affaires 
prennent  un  pli  avantageux  pour  faire  une  paix  honorable  avec  l'in- 
clusion  les  uns  des  autres.  C'est  pourquoi  j'ose  prier  Votre  Altesse  de 
vouloir  bien  donner  au  plus  tot  possible  des  ordres  aux  troupes  hessoises 
qui  sont  en  Bavi^re,  de  ne  point  abandonner  tout-ä-fait  les  interdts  de 
r£lecteur,  ni  de  le  faire  opprimer  de  l'ennemi  faute  de  leur  assistance. 
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Je  me  flatte  que  Votre  Altesse  agrdera  d'autant  plus  ma  demande,  que 
le  peril  qui  etait  ä  craindre  pour  la  Hesse  par  le  voisinage  de  l'annee 
du  duc  d'Aremberg,  est  k  präsent  passd  par  le  passage  que  le  marechal 
de  Maillebois  vient  de  faire  sur  le  Main,  est  qu'il  est  ä  esp^rer  que 
nous  pourrions  bient6t  voir  plus  clairement  dans  les  affaires  et  sur  le 
parti  que  nous  aurions  ä  prendre,  pourvu  que  nous  restions  bien  unis 
et  ne  nous  separions  pas  Tun  de  Tautre. 

Votre  Altesse  connait  les  sentiments  vdritables  de  l'estime  parti- 
culi^re  et  de  Famitid  etemelle  avec  lesquels  je  suis,  Monsieur  mon 
Cousin,  de  Votre  Altesse  le  bien  affectionnd  et  tr^s  fidde  cousin 

Nach  dem  Concept.  F  e  d  e  r  i  C. 


1775.     AU  CONSEILLER  PRIVfi  DE  GUERRE  DE  KLING- 

GR^FFEN  A  MUNICH. 

Neisse,  4  avril  1745- 
Votre  courrier  m'a  apportd  la  depSche  que  vous  m*avez  faite  en 
date  du  25  du  mois  dernier  de  mars.  J'avoue  que  j'ai  6t6  surpris  de 
ce  que  vous  m'avez  mande  par  rapport  au  refus  que  les  troupes  hes- 
soises  ont  fait  de  combattre  contre  les  Autrichiens,  lorsque  ceux-ci  sont 
venus  attaquer  quelques  quartiers  des  troupes  bavaroises,  et  de  ce  que 
le  gdndral  Brandt  s'en  est  excusd  pour  avoir  des  ordres  positifs  de  ne 
point  agir,  sinon  lorsqu'on  viendrait  attaquer  les  troupes  hessoises  dans 
leurs  quartiers.  Et  comme  je  comprends  parfaitement  les  suites  dange- 
reuses  qui  pourront  rdsulter  d'un  incident  si  peu  attendu,  je  \iens 
d^ecrire  au  prince  Guillaume  par  une  estafette,  pour  l'engager  k  donner 
un  autre  ordre  k  son  general  sur  ce  sujet;  j'esp^re  que  cela  ne  sen 
sans  effet,  d'autant  plus  que  le  mouvement  que  le  mardchal  de  Maillebois 
a  fait,  en  repassant  le  Main,  pourra  rassurer  ce  Prince  sur  les  craintes 
fonddes  qu'il  a  eues  que  la  Hesse  pourrait  6tre  raflde  par  l'annee  sous 
les  ordres  du  duc  d'Aremberg.  En  attendant,  vous  ferez  de  votre  mieux 
de  rassurer  au  possible  Tdlecteur  de  Bavi^re,  pour  qu'il  ne  se  prddpite 
en  rien,  en  lui  donnant  des  assurances  des  plus  fortes  que  de  ma  part 
je  ferai  pour  lui  tout  ce  qui  sera  possible.  Vous  continuerez  en  möme 
temps  d'observer  de  fort  prds  les  intrigues  du  comte  de  Loss  et  de  le 
contrarier  dans  ses  vues  et  ses  ndgociations,  autant  qu'il  sera  humaine- 
ment  possible.  Vous  serez  möme  fort  attentif  sur  ce  qu'on  ndgode 
avec  le  sieur  de  Droste;»  mais  si  vous  voyez  que,  nonobstant  de  tout 
ce  que  vous  pourriez  insinuer  k  l'filecteur,  celui-ci  par  des  motifs  de 
crainte  se  pröte  ä  des  ndgociations  sur  un  accommodement  avec  la  cour 
de  Vienne,  vous  ticherez  alors  d'obtenir  de  l'filecteur  qu'il  ne  fasse 
jamais  sa  paix  avec  la  reine  de  Hongrie  sans  mon  inclusion  sur  le  pied 

X  Ein  in  München   eingetroffener  churkölnischer  Diplomat,   der  f^  die  öster- 
reichische Sache  zu  werben  snchte. 
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de  la  paix  de  Breslau,  et  que  T^lecteur  en  fasse  une  condition  sine  qua 

non,    Vous   lui  insinuerez   en   mdme  temps  que,   bien  que  je  pourrais 

pr^tendre  de  bon   droit  des  indemnisations  et  des  satisfactions   de  la 

reine    de   Hongrie    pour    toutes    les    pertes    que   j'ai   faites,    parceque 

j'ai  agi   en  auxiliaire  de  feu  l'Empereur,    je    sacrifierais   pourtant  ces 

indemnisations   par  amour   de  r£lecteur,  pourvu  que  celui-ci  ne  fasse 

Jamals  son  accommodement  sans  mon  inclusion  sur  le  pied  de  la  paix 

de   Breslau,    et   que  r£lecteur  pourra  6tre   assure  que  par  un  parfait 

retour  je  ne   ferais  jamais  ma  paix  avec  la  reine  de  Hongrie  sans  l'in- 

dusion  de  r£lecteur.  ^     , 

Federic. 

Nach  dem  Concept. 


1776.    AN  DEN  ETATSMINISTER  GRAF  PODEWILS  IN  BERLIN. 


Ohambrier  berichtet,  Paris  19.  März, 
Marquis  d'Argeoson  habe  ihm  gesagt:  „Le 
roi  de  Pologne  me  paratt  tent^  de  la  coa- 
ronne  imperiale,  je  ne  crois  pas  qu'il  faille 
d^sesp^rer  de  le  persuader,  si  le  roi  de 
Pmsse  veut  bien  lui  ofTrir  g^n^reusement 
sa  voix  et  se  reconcUier  sincörement  avec 
lui."  Chambrier  hat  dem  Marquis  ent- 
gegnet: ,tQue  les  pr^tendues  plaintes  du 
roi  de  Pologne  contre  Votre  Majest6  n'a- 
vaient  nul  fondement  solide,  quand  on 
v-oudra  envisager  ayec  impartialit^  la  con- 
duite  de  la  cour  de  Dresde  k  l'dgard  de 
ATotre  Majestät  depuis  la  mort  de  Charles  VI, 
et:  les  raisons  insurmontables  qui  ont  forc6 
ATotre  Majest^  li  faire  sa  paix  particuli^re 
sivec  la  reine  de  Hongrie,  provenant  tant 
des  ictrigues  continuelles  du  cardinal  de 
Flcury  avec  la  cour  de  Vienne,  que  des 
manvaises  Operations  des  Fran^ais," 


[Neisse],  4.  April  1745. 

Des  Königs  Majestät  haben 
allergnädigst  befohlen,  dass  dem 
Baron  von  Chambrier  auf  seine 
Relationes  vom  15.  und  19.  dieses 
fordersamst  geantwortet  werden  solle, 
dass,  was  dasjenige  anbetrifft,  so  der 
dem  Minister  d'Argenson  über  das 
Chapitre  wegen  der  Sachsen  ge- 
antwortet, alles  sehr  gut  und  vollen- 
kommen  nach  Sr.  Königl.  Majestät 
Sinn  sei;  gelegentlich  aber,  und 
wenn  über  dieses  Sujet  wieder  mit 
ihm  gesprochen  würde,  sollte  er 
sich  wegen  des  Aigreurs  der  Sachsen 
wider  Se.  Königl.  Majestät  dahin 
verlauten   lassen,   dass  die  Haupt- 


ursache davon  sei,  das  des  Königs 
I^Iajestät  mit  der  Krön  Frankreich  in  einem  so  guten  Vernehmen  stehe, 
und  dann  zweitens  der  Breslauer  Friede,  bei  welchem  die  Sachsen  aus 
der  Ursache  leer  ausgegangen  wären,  weil  sie  nichts  gethan,  noch  thun 
^wollen,  und  also  auch  nichts  verdienet  hätten;  wie  sich  denn  der  fran- 
zösische Hof  noch  gar  wohl  erinnern  würde,  wie  schändlich  sich  der- 
malen die  sächsischen  Truppen  aus  Mähren  nach  Böhmen  zurückgezogen 
und  von  keinem  Agiren,  auch  nachhero,  unter  allerhand  unwahren  Prä- 
texten, nicht  das  geringste  wissen  wollen.  Was  den  Vorschlag  anbetreffe, 
den  König  von  Polen  zur  Kaiserwahl  zu  bringen,  so  wären  deshalb 
ohntibersteigliche  Schwierigkeiten  vorhanden ;  daher  Se.  Königl.  Majestät 
auch  persuadiret  wären,  dass  die  Krön  Frankreich,  aller  flatteusen  Ofires 
ohnerachtet,  welche  sie  dem  sächsischen  Hofe  thun  Hessen,  dennoch  bei 
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solchem  nichts  ausrichten  würde.  Was  aber  den  Herzog  von  Lothringen 
anlange,  so  sähen  Se.  Königl.  Majestät  nicht  ab,  da  derselbe  noch  zur 
Zeit  die  Majorit^  der  churftirstlichen  Stimmen  vor  sich  habe,  wie  dessen 
Wahl  behindert  werden  könnte,  und  glaubten  des  Königs  Majestät  ge- 
wiss, dass  ermeldeter  Herzog  darin  endlich  doch  emportiren  würde. 
Angehend  den  Marquis  de  Valory,  so  hätten  Se.  Königl.  Majestät  dem- 
selben erlaubet,  bei  Höchstdenselben  die  Campagne  mitzuthun." 

Se.  Königl.  Majestät  sind  in  dem  Entschluss  zum  Frieden  „am 
allermeisten  wohl  confirmiret  worden,  da  Sie  aus  den  letzteren  Schreiben 
des  Königs  von  Frankreich  und  der  dabei  schriftlich  gethanen  Repräsen- 
tation des  Marquis  de  Valory  ersehen  haben,  dass  man  französischerseits 
vor  jetzo  das  System  hat,  dass  des  Königs  Majestät  gutes  und  böses 
mit  den  Franzosen  ausstehen,  die  Last  des  Krieges  auf  Dero  Kosten, 
Gefahr  und  Hasard  tragen  und  dadurch  endlich  weiter  nichts  ausrichten 
sollten,  als  dass  Sie  das,  was  Sie  von  Schlesien  durch  den  Breslauer 
Frieden  erhalten,  behalten,  übrigens  aber  den  König  von  Polen  zur 
Kaiserwürde,  mit  Beibehaltung  der  polnischen  Krone,  verhelfen  und  Sich 
dadurch  in  eine  ganz  ohnerträgliche  Ddpendance  von  dem  dresdenschen 
Hofe  setzen  sollen  .  .  . 

Sonsten  haben   des   Königs   Majestät  mir  noch  befohlen,   an  £w. 

Excellenz  zu  melden,  dass,  da  Höchstdieselbe  aus  der  letzteren  Depesche 

des  Grafen  Finckenstein  zu  Stockholm  ersehen  hätten,  wie  der  Prinzessin 

von  Schweden  Hoheit  den  Thronfolger  dergestalt  disponiret  hätten,  dass 

dieser  der  französischen  Partie  gänzlich  zugethan  sei,    Ew.   Excellenz 

wegen  der  jetzigen  Umstände  dem  von  Finckenstein  einigen  Avis  geben 

möchten,   damit   die  Prinzessin  auf  allen  Fall  hierunter  nicht  zu  weit 

entrire   und  wann  Sr.  Königl.  Majestät  Negociation   mit  Engelland  den 

erwünschten  Success   hätte,    sodann  deshalb   in  Schweden  in  Embarras 

kommen  möchte."  ...  ^ .    ,    , 

Eichel. 

Auszug  aus  der  Ausfertifrung. 


1777.   AN  DEN  ETATSMINISTER  GRAF  MÜNCHOW  IN  BRESLAU- 

Neisse,  5.  April  1745. 

Mein  lieber  Geheimer  Etatsminister  Graf  von  Münchow.  Ich  be- 
fehle hierdurch ,  dass  Ihr  sogleich  an  die  sagansche  und  andere  an  den 
sächsischen  Grenzen  herumbelegene  Stände,  Magistrate  und  Gerichts- 
obrigkeiten die  nachdrücklichste  Verfügung  thun  sollet,  dass  keinen 
Leuten  aus  Sachsen,  sie  haben  Namen  wie  sie  wollen,  einiger  Aufenthalt 
in  denen  dortigen  Städten  oder  Dörfern  gestattet,  sondern  solche  also- 
fort  zurückgewiesen  werden  sollen,  es  sei  denn,  dass  sie  nach  vorher 
geschehenem  genauen  Examine  erwiesen  und  dargethan,   dass  sie  hoch- 
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nothwendig  der  Orten  zu  thun   haben;   ausser  dem   sie   sogleich   über 
die  (jrenze  zurückgewiesen  werden  sollen.     Ich  bin  etc.  ^ 

Nach  der  Ausfertigung  im  Kriegiarchiv  dei  Königl.  Grossen  Genenlsubes  zu  Berlin. 


1778.    AU  CONSEILLER  PRIVE  DE  LfiGATION  COMTE  DE 

PODEWILS  A  LA  HAYE. 

NeissC}  6  avril  1745. 
J'ai  ^t^  fort  surpris  de  voir,  par  le  postscriptum  de  votre  relation 
du  26  du  mois  de  mars  passd,  les  justes  plaintes  que  le  tr6sorier  gdndral 
Bassecour  vous  a  faites  du  manque  de  paiement  des  int^rdts  et  du  rem- 
boursement  des  capitaux  ndgoci^s  par  les  £tats  d'Ostirise  et  de  la  ville 
d'Embden.  Vous  pouvez  assurer  audit  tr^orier  que  je  l'avais  jusqu'ici 
tout-ä-fait  ignord  et  que  j'etais  fort  indignd  des  miens  de  ce  qu'ils 
avaient  eu  si  peu  d'attention  pour  remplir  les  engagements  dont  on 
est  convenu  dans  notre  Convention;'  aussi  donnerai-je  des  ordres  fort 
piÄns  et  positifs,  tant  aux  Ätats  d'Ostfrise  et  ä  la  ville  d'Embden,  que 
partout  oü  il  sera  n6:essaire,  de  s'en  acquitter  sans  plus  de  ddlai. 

Nach  dem  Concept.  Federic.j  p 


1779.     AN  DEN  GENERALFELDMARSCH  ALL  FÜRST  VON 

ANHALT-DESSAU  IN  DESSAU. 

Neisse,  6.  April  1745. 
Durchlauchtigster  Fürst,  freundlich  geliebter  Vetter.  Wenn  Ich 
zuforderst  aufrichtig  wünsche,  dass  Ew.  Liebden  in  gute  Gesundheit 
und  bei  allem  Wohlergehen  zu  Dessau  angekommen  sein  mögen,  so 
habe  demnächst  nicht  umhin  können,  Ew.  Liebden  hierdurch  im  Ver- 
trauen zu  communiciren ,  was  Mir  jüngsthin  von  den  pernicieusen  und 
ganz  unerlaubten  Absichten  des  dresdenschen  Hofes  gegen  Mich  ge- 
meldet worden.^  Da  Ich  nun  gesonnen  bin.  Meine  Mesures  deshalb 
zu  nehmen  und  ein  Corps  von  12  Bataillons  Infanterie,  ausser  denen 
besonderen  Grenadierbataillons,  und  30  Escadrons  Cavallerie  in  dem 
Magdeburgischen  zusammenzuziehen,  um  damit  dergestalt,  wie  es  die 
Umstände  erfordern  werden,  agiren  zu  lassen,  so  habe  Ew.  Liebden 
nunmehro  um  eine  kategorische  Erklärung  ersuchen  wollen,  ob  Dieselben 
gesonnen  sein,  das  Commando  davon  zu  übernehmen,  oder  wessen  sich 
Ew.  Liebden  sonsten  deshalb  gegen  Mich  zu  erklären  belieben  wollen. 
Ich  werde  Dero  Erklärung  darüber  um  so  eher  gewärtigen,  als  Ich  ge- 
wiUet  bin,  bereits  den  nächstkommenden  i.  Mai  campiren  und  darauf 
ohne  alle  weitere  Consideration  wider  diejenige,  welche  sich  ohne  Rime 

»  Vergl.  Bd.  III,  266.  —  a  Vcigl.  S.  in.  112. 


HO    — 

noch  Raison   zu  Mich   drängen,   agiren   zu   lassen.     Ich  bin  mit  aller 

Hochachtung  Ew.  Liebden  freundwilliger  Vetter  ^   .  , 

Fridench. 

Nach  der  Ausfertigung  im  Herzogl.  Archiv  zu  Zerbst. 


1780.    AU  MINISTRE  D'fiTAT  COMTE  DE  PODEWILS  A  BERLIN. 

Neisse,  6  aviil  1745. 

Mon   eher  Podewils.     Je  vous  communique  ce  que  j'ai  pu  de\iner 

par  les  nouvelles  que  Beess  m'a  donndes,  et  mes  conjectures.   J'assemble 

un   Corps  de  troupes  auprds  de  Magdebourg,   pour  tenir  les  Saxons  en 

echec,  et  s'ils  ont  le  coeur  de  tenter  la  moindre  chose  contre  la  Sil^ie, 

je  leur  hache  cette  invasion  droit  en  Saxe.     De  ce  c6td  ici,  leurs  ma- 

gasins   entourent  le   comtd  de  Glatz,   ce  qui  me  fait  juger  qu*ils  pour- 

raient  bien  avoir  le  dessein  de  me  le  demander  ä  la  paix ;  mais  j'assemble 

toutes  mes  troupes  auprds  de  Patschkau,  et,  de  quelque  c6t^  qu'ils  vien- 

nent,   je   suis  de  lä   k   port^e   de  leur  tomber  sur  le  corps  et  de  leur 

faire  passer  tous  les  projets  d'offensive  qu'ils  peuvent  avoir.    H  est  bon 

que   vous  soyez  instruit  de  mes  desseins,   pour  que  vous  soyez  en  etat 

de  juger   de   ce   qui  se  passe   ici,    et  que  toute  sorte  de  nouvelles  ne 

puissent   vous   abasourdir.     J'ai   ordonnd  k  Eichel ,   pour  m'dpargner  la 

peine  d'un  plus   ample  detail,   de  vous  mander  le  reste,   de  mdme  les 

desseins    que  les   Saxons   ont  sur   Glogau,    et   ce  que  j'ai   fait  6crire 

en  Russie. »     Adieu,   divertissez-vous  bien  lä-bas,   rassurez    les  timides, 

encouragez  les  bien  intentionnds ,  et  soyez  persuade  que  nous  maintien- 

drons  la  Sil^sie,  ou  vous  ne  reverrez  que  nos  os.  »^     ,      • 

^  Federic. 

Nach  der  Ausfertigung.    Eigenhändig. 


1781.    AU  MINISTRE  D'fiTAT  COMTE  DE  PODEWILS  A  BERLIN. 

Neisse,  6  avril  174$. 

Mon  eher  Podewils.  Vous  aurez  sans  doute  regu  le  dupUcata  de  la 
d^pÄche  du  3  d'avril  du  comte  Beess.*  Les  notions  que  j'ai  pu  avoir 
par  l'espion  que  Beess  a  envoye  en  Boheme  se  conlirment  par£utement 
par  les  nouvelles  que  je  regois  de  mes  correspondants  en  Moravie  et 
des  fronti^res;  tout  ce  grand  appareil  ne  continuerait  pas,  si  Ton  avait 
Intention  k  Vienne  d'accepter  les  offres  que  j'ai  faites;  ce  soup^on  m'a 
invitd  k  prendre  la  resolution  d'assembler  un  corps  aupr^s  de  Magde- 
bourg, pour  tenir  les  Saxons  en  respect  et  attendre  ici  avec  le  reste  de 
mes  troupes  quelles  seront  les  r^solutions  de  nos  ennemis.  S'ils  viennent, 
je  les   laisserai   passer  tranquillement  les  montagnes,   apres  quoi  je  leur 
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marcherai  droit  sur  le   corps,   et  si  des  Saxons  s'y  trouvent,  le  corps 

de  Magdebourg  aura  incontinent   ordre  d'entrer  en  Saxe  et  de  mettre 

tout   ä   feu    et  k   sang.     J'ai   mes   troupes   ici   toutes   ä  portee   de   les 

assembler   en   trois  jours,   les  maladies  cessent,  les  recrues  arrivent,   et 

dans  peu   tout   sera,   ä  peu   de   choses  pr^s,   complet.     Si  les  Anglais 

tiennent  bon,  nous  n'en  aurons  pas  moins  la  paix,  et,  en  tout  cas,  on 

ne  pourra  pas  m'accuser  d'avoir  rien  ndglige.    Adieu,  le  Ciel  vous  con- 

ser>'e  sous  sa  sainte  garde.  ^    ^ 

Federic. 

Nach  der  Ausfertigung.    Eigenhändig. 


1782.      AU   mNISTRE   D'fiTAT   COMTE  DE   BEESS  A  DRESDE. 

Neisse,  7  avril  1745. 

J'ai  re^u  la  ddp^che  que  vous  m'avez  faite  en  date  du  30  du  mois 
demier.  Si  j'ai  €te  satisfait  de  l'attention  que  vous  y  marquez  pour 
mon  Service,  en  me  mandant  ce  qui  est  parvenu  ä  votre  connaissance 
des  desseins  pemicieux  que  la  cour  de  Dresde  medite  contre  moi,  je 
Tai  dte  encore  plus  par  le  detail  interessant  que  vous  me  faites  dans 
votre  relation  du  3  de  ce  mois  de  toutes  les  informations  que  l'ami 
connu  s'est  procurees  pendant  le  voyage  qu'il  a  fait  en  Boheme;  aussi 
l'assurerez  vous  en  mon  nom  de  toute  ma  reconnaissance,  le  priant  de 
vouloir  bien  continuer  ä  me  rendre  de  pareils  Services  par  votre  canal, 
en  quoi  il  n'obligera  pas  un  ingrat. 

Quant  k  vous,  il  faut  que  vous  redoubliez  votre  attention  sur  tout 
ce  qui  je  passe  \k  oü  vous  6tes,  dans  ce  temps  si  intrigue,  et  que  vous 
me  mandiez,  le  plus  souvent  que  vous  pourrez,  tout  ce  qui  viendra  k 
votre  connaissance,  soit  vrai  soit  faux,  et  pourvu  que  vous  me  nommiez 
les  personnes  dont  vous  aurez  tire  vos  avis,  j'en  pourrai  toujours  faire 
mon  usage. 

Les  demidres  lettres  que  j'ai  eues  de  Petersbourg,  m'ont  appris 
que  les  ministres  russiens  ne  discontinuent  point  de  protester  au  baron 
de  Mardefeld  que  rimpdratrice  dtait  toujours  intentionnee  de  m'assurer 
la  possession  de  la  Sildsie  teile  qu'elle  m'ötait  restee  par  le  traite  de 
Breslau.  Vous  ne  manquerez  pas  d'en  sonder  le  comte  de  Bestushew 
ä  Dresde,  pour  savoir  de  lui  si  effectivement  la  cour  de  Russie  en  a 
fait  faire  quelques  insinuations  k  celle  de  Dresde. 

Je  veux  bien  d'ailleurs  vous  informer  sous  main  que  j'ai  actuelle- 
ment  pris  la  r^olution  d' assembler  un  corps  de  mes  troupes  de  16 
bataillons  et  de  30  escadrons  aupr^s  de  Magdebourg ,  pour  y  6tre  prÄt 
ä  agir  selon  que  les  dv^nements  le  demanderont.  Au  reste,  comme 
je  n'ai  plus  appris  quelque  chose  de  votre  officier  d'artillerie  pour  qui 
je  vous   ai   envoyd  le  brevet  de  capitaine  de  dragons,   et  que  jusqu'ici 
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il  n'est  point  venu   me  trouver,    vous   devez  me  mander  ce  qu'il  est 

devenu.  _    _ 

Federic. 

Nach  dem  Concept* 


1783.     AU  MINISTRE  D'fiTAT  BARON  DE  MARDEFELD 

A  SAINT -PfiTERSBOURG. 

Neisse,  7  avril  1745. 

Je  viens  de  recevoir  les  d^pöches  que  vous  m'avez  faites  du  23 
du  mois  de  mars  demier.  Bien  que  les  protestations  que  les  deux 
ministres  russiens  vous  ont  faites  des  dispositions  favorables  de  leur 
souveraine  pour  moi,  et  des  Services  qu'ils  me  pröteront  prdförablement 
ä  tous  les  autres  allids  de  Tlmpdratrice ,  me  soient  fort  agreables,  je 
souhaiterais  ndanmoins  que  j'eusse  une  bonne  fois  la  satisfaction  de  voir 
rdalis^es  toutes  ces  belles  paroles. 

Vous  vous  souviendrez  encore  des  fortes  assurances  que  ces  minis- 
tres vous  ont  donndes,  que  Tlmp^ratrice  avait  fait  faire  des  remontrances 
des   plus   s^rieuses  au  roi  de  Pologne  pour  vivre  avec  moi  en  bonne 
intelligence  ou  du  fnoins  de  ne  plus  se  commettre  avec  moi ;  nonobstant 
de   tout  cela,   le   comte  Bestushew   ä  Dresde  a  non  seulement  d^lare 
nettement  k  mon  ministre   y  rösidant,   le  comte  de  Beess,   de  n*avoir 
point  re^u  de  pareils  ordres,   mais  d'ailleurs  la  cour  de  Dresde  ne  dis- 
continue   point  de   se   servir   des  manoeuvres  des  plus  indignes  et  des 
plus  grossidres  pour  me  nuire  partout  oü  eile  peut,  et  de  tramer  contre 
moi  des  choses  si  pemicieuses  qu'il  faut  absolument  de  Tun  Tautre,  ou 
qu'elle   se   moque   des  conseils  que  Tlmpdratrice  lui   a  donnä   sur  ce 
sujet,   ou  qu'elle  soit  assurde  que  tout  ce  que  le  minist^re  russien  lui 
fait  dire  sur  cela  ne  soit  qu'un  jeu.    Ses  mendes  contre  moi  vont  mtme 
si   loin  que,   selon  Textrait  d-clos  d'une  relation  que  mon  ministre,  le 
comte  de  Beess,   vient  de  m'envoyer  pai  une  estafette,   cette  cour  a 
rdsolu  de  faire  agir  offensivement  contre  moi,   conjointement  avec  les 
Autrichiens,   les  troupes  qu'eUe  a   en  Boheme,  pour  venir  m'attaquer 
en   Sil^ie;    eile   a   m£me   pris   le   dessein  tr^s  pemideux  d*assembler 
encore  un  autre  corps  de  ses  troupes  dans  la  Lusace  sur  les  fronti^res 
de  la  Sil^e,   pour   tomber  ä  l'improviste   sur  le  duch^  de  Glogau  et 
assidger  la  forteresse  de  ce  nom,  lorsque  je  serais  autre  part  aux  prises 
avec  l'arm^  ennemie  qui  doit  entrer  en  Sildsie. 

Comme  une  pareille  conduite  pousse,  ä  la  fin,  k  bout  la  padenoe 
et  la  moddration  dont  j'ai  usd  jusqu'ici  envers  la  Saxe,  prindpalenient 
en  considdration  de  la  cour  de  Russie,  et  que  je  serais  responsable 
devant  Dieu  et  k  ma  postdritd,  si  je  me  laissais  opprimer  impunänent 
d*une  cour  qui  ne  cherche  que  ma  ruine  totale,  mon  intention  est  qu'a- 
pr^s  avoir  lu  d'un  bout  k  l'autre  aux  ministres  russiens  l'extrait  de  la 
ddpSche  que  je  viens  de  vous  communiquer,  vous  deviez  d^larer  positive- 
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ment  aux  ditsministres :  qu'en  cas  que  les  Autrichiens  vuissent  ä  m'as- 
sailür  en  Sildsie,  conjointement  avec  les  troupes  saxonnes,  soi-disantes 
auxiliaires,  en  Boheme,  ou  que  la  Saxe  formät  des  camps  sur  les 
fronti^res  de  la  Silesie  pour  m' attaquer,  je  ne  pourrais  regarder  cela 
autrement  que  comme  une  infraction  manifeste  de  la  paix,  et  que  par 
consöquent  je  serais  obligd  d' attaquer  la  Saxe  partout  oü  je  pourrais,  et 
de  r^lamer  en  mdme  temps  l'assistance  de  la  Russie,  selon  le  traitd 
d'alliance  que  j'ai  avec  eile;  que,  si  le  temps  permettait  encore  aux 
ministres  russiens  de  retenir  la  cour  de  Dresde  par  des  remontrances 
serieuses,  afin  que  celle-ci  n'agisse  point  offensivement  contre  moi,  je 
laisserais  alors  tranquille  le  pays  de  Saxe;  mais,  si  de  pareilles  remon- 
trances de  la  cour  de  Russie  venaient  trop  tard  ou  qu'elles  fussent 
'ans  effet,  et  que  les  troupes  saxonnes  vinssent,  en  attendant,  m'atta- 
([uer,  il  serait  permis  alors  k  moi,  selon  tous  les  droits  des  gens,  de  me 
(I6fendre  contre  de  pareilles  insultes  et  de  chercher  k  reprimer  mon 
cnnemi  partout  oü  je  le  pourrais,  dtant  persuadd  que  la  Russie  ne  me 
refiiserait  point  alors  son  assistance,  dans  un  cas  si  clair  de  notre 
alliance. 

Apr^  avoir  fait  cette  ddclaration  aux  deux  ministres  russiens,  vous 
ne  manquerez  pas  de  me  mander  au  plus  t6t  possible  par  une  relation 
dttaillde  tout  ce  que  les  ministres  russiens  vous  auront  rdpondu  lä-dessus. 

P.  S. 

Sur  le  Portrait  que  vous  me  faites  de  l'^tat  actuel  du  gendral 
Lieven,  je  veux  bien  m'en  d^sister;  mais  quant  au  general  Keith,  mon 
intention  est  que  vous  deviez  chercher  des  occasions  de  le  sonder  con- 
venablement  s'il  veut  bien  entrer  dans  mon  service,  auquel  cas  je  lui 
offre  la  charge  de  feld  -  marechal  gdnöral,  avec  une  pension  annuelle 
de  huit  jusqu'ä   dix   mille   6c\is.     J'en    attendrai    votre   rapport   k   son 

Federic. 

Nach  dem  Concept.  


1784.   AN  DEN  ETATSMINISTER  GRAF  PODEWILS  IN  BERLIN. 

Neisse,  8.  April  1745. 

Der  König  befiehlt,  an  Chambrier  zu  schreiben,  „dass,  wenn  die 
Franzosen  in  ihrer  ohnbegreiflichen  Illusion  wegen  der  Sachsen  bestehen 
sollten,  man  es  geschehen  lassen  müsse.  Inzwischen  sollte  der  p.  von 
Chambrier  nicht  sowohl  selbst  als  durch  andere  alle  nur  mögliche  In- 
sinuation thun,  um  das  französische  Ministerium  gegen  die  Sachsen  zu 
aigriren.  Wozu  ihm  denn  allerhand  Umstände  fourniret  werden  müssten . . . 
Da  auch  der  p.  Chambrier  von  den  von  neuem  wieder  ausbrechenden 
l'nnihen  in  den  Cdvennes  Erwähnung  thut,  so  soll  auf  allergnädigsten 
Befehl  Ew.  Excellenz  melden,  dass  Dieselbe  doch  insgeheim  mit  dem  fran- 

Corretp.  Friedr.  n.    IV.  8 
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zösischen  Prediger,  Monsieur  Achard,  sprechen,  und  überlegen  möchten, 
ob  man  nicht  von  diesen  besonderen  Umständen  in  soweit  profitiren 
könne,  um  ganz  unter  der  Hand  und  durch  die  Correspondance  derer 
französischen  Herrn  Prediger  eine  Anzahl  bemittelter  Protestanten  oder 
anderer  nützUcher  Leute  im  Languedoc  zu  disponiren,  ihr  Domicüium 
dorten  zu  ändern,  und  sich  in  Sr.  Königl.  Majestät  Landen  zu  etabliren. 
Ich  habe  .  .  .  dabei  nur  noch  erwähnen  wollen,  wie  Mich  erinnere,  dass 
vor  einiger  Zeit  ein  gewisser  französischer  Prediger  Namens  Aurithon 
deshalb  verschiedentliches  an  Se.  Königl.  Majestät  geschrieben  und 
vieles  promittiret  hat." 

Auszug  aus  der  Ausfertigung. 


Eichel. 


1785.   AU  MINISTRE  D'fiTAT  COMTE  DE  PODEWILS  A  BERLIN. 


P odewils  berichtet,  Berlin  6.  April : 
„Avant  que  de  pouvoir  travailler  a  un 
projet  du  trait^  d^finitif  de  paix,  il  faudra 
n^cessairement  que  je  sois  inform^  dis- 
tinctement  et  positivement  sur  les  inten- 
tions  de  Votre  Majeste: 

I  o  Au  sujet  de  Tartillerie  qu'on  a 
menee  de  Prague  ä  Vienne,  ou  que  Votre 
Majeste  peut  avoir  amen^e  de  lä  et  du 
reste  de  la  Boheme  en  Sil^sie :  si  on  doit 
ofTrir  la  restitution  r^ciproque  ou  bien 
passer  cet  article  sous  silence? 

20  Touchant  l'^vacuation  des  places 
que  Votre  Majeste  ou  les  ennemis  oc- 
cupent  encore  .  .  .  puisque  la  paix  de 
Breslau  doit  servir  de  base,  et  qu'il  faudra 
rendre  ä  chacun  ce  qui  lui  appartienr  selon 
cette  paix. 

30  Sur  les  effets  de  Tamnistie  de  part 
«t  d'autre  pour  les  personnes  et  biens 
arr6t6s  et  s^questr^s,  oü  Ton  r^lamera 
<ncore  la  disposition  de  la  paix  de  Bres- 
lau, en  vertu  de  laquelle  la  cour  de 
Vienne  ne  d^mordra  pas  que  le  tout  ne 
soit  r6tabli  in  integrum  ^  comme  cela  a 
ix€  avant  la  demi^re  rupture,  tout  comme 
Votre  Majest^  doit  insister  \  l'dgard  de 
Tumhouti  et  les  vaisseaux  et  les  efTets 
confisqu^  ä  Ses  sujets  par  les  armateurs 
d* Ostende.  —  II  faudra  insister  aussi  de 
notre  cot^ 

40  Que  la  cour  de  Vienne  renonce 
absolument  ä  toute  sorte  de  pr^tentions 
qu'elle  a  faites  depuis  la  paix  de  Breslau 


[Neisse,  9  avril  174S.] 


Passez  cela. 


Ceci  est  bon. 


Ne  pressons  pas  cet  article 
car  les  Bohemiens  ont  ete  plus 
fid^les  ä  la  reine  de  Hongrie  que 
ceux  de  la  Haute -Silesie  ne  me 
Tont  et^. 
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des  arr^rages  de  contribution  de  la  Si- 
lesiex  et  des  droits  de  la  chancellerie  de 
Bobime. 

50  Que  sous  prdtexte  de  survivance 
ou  expectance  donn^e  par  feu  l'empereur 
Charles  VI  on  n'inqui^te  plus  les  posses- 
sears  modernes  des  fiefs  sur  lesquels  on 
a  donnö  des  expectatives. 

Au  reste,  comme  la  cour  de  Vienne 
ü'est  tant  plainte  dans  son  manifeste,  r^- 
paodu  en  Sil^ie  k  la  fin  de  Tann^  pas- 
see,a  de  plusieurs  pi^tendues  infractions 
dans  la  disposition  de  la  paix  de  Breslau, 
tant  pour  ce  qui  regarde  le  statum  quo 
de  la  religion  catholique  que  sur  d'autres 
points,  et  qu'on  voudra  peut-dtre  r^hauffer 
tont  cela  au  trait^  d^finitif ,  cela  donuera 
eDcore  de  la  mer  ä  boire." 

Nach   der   eigenhändigen   Aafzeichnong  am   Rande   des  Berichts.     Das  Datum  ergiebt  ein 
Schreiben  Eichels  an  Podewils> 


Bon. 


Ils  ne  peuvent  pas  se  plaindre 
avec  justice;  ainsi  ce  sera  une 
guerre  d'dcrivains,  capable  d'entre- 
tenir  Taigreur  entre  nous,  mais  qui 
ne  mdnera  ä  rien  d'autre. 

Federic. 


1786.     AU  MARQUIS  DE  VALORY,  ENVOYfi  DE  FRANCE, 

A  BERLIN. 

[Neisse,   9  avril  1745.] 

Monsieur.  Je  suis  fäch^  de  voir  que  vous  et  votre  cour  vous  ötes 
fols  des  Saxons ;  aprös  tout  le  mal  que  ces  gens  ont  voulu  me  faire,  et 
celui  qu'ils  mdditent  actuellement,  je  ne  puis  leur  faire  d'autres  avances 
que  Celles  que  vous  leur  avez  faites.  Je  m'^tonne  que  vous  soyez  la 
dupe  de  gens  qui  ne  pensent  qu'ä  vous  tromper.  Je  fais  ici  toutes  les 
dispositions  qui  dependent  de  moi,  pour  parer  les  coups  qu'ils  veulent 
me  porter. 

Le  memoire  que  vous  m'avez  envoye  en  reponse  des  consid^rations 
que  j'ai  donnöes  au  chevalier  Courten,^  est  peu  exact,  car  les  Saxons 
ont  augmente  le  corps  auxiliaire  des  Autrichiens  de  10,000  hommes; 
d'ailleurs,  du  c6td  de  Ratibor,  nous  avons  20,000  hongrois  insurgents  etc. 
bur  les  bras.  Je  ne  sais  pourquoi  votre  cour  aime  toujours  k  se  dd- 
charger  des  Operations  sur  ses  auxiliaires;  mais  si  vous  ne  pensez  pas 
dans  ce  moment  ä  la  Bavi^re,  vous  me  mettez  dans  un  grand  embarras ; 
car  que  me  fait  l'expedition  de  Flandre?  C'est  un  objet  pour  le  roi 
de  France,  mais,  pour  le  roi  de  Prusse,  cela  ne  lui  fait  rien.  Vous 
vouiez  que  j'agisse  offensivement  devant  une  armee  aussi  forte  que  La 
raienne,  apr^s  20,000  hommes  que  je  detache  pour  couvrir  la  Haute- 
Silesie,  et  ce  qui  gamit  mes  forteresses.  Tout  vous  parait  facile  pour 
vos  alli^s,  et  tout  difficile  pour  vous.  Le  prince  Guillaume,  effray^  de 
1  exemple  de  ce  qui  est  arrive  au  d^funt  Empereur  et  au  Palatin,  votre 
allie,  est  en  suspens ;  je  ne  le  trouve  pas  Strange  et  je  pense  aux  moyens 

»  Vergl.  Bd.  II,   374.  375.  377.  —  2  Vergl.  Bd.  III,  355  Anm.  i.  —  3  Nr.  1738. 
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de  l'assurer.  Mais  votre  pr^ilection  pour  les  Saxons  me  parait  in- 
comprdhensible ;  vous  fites  aveugl^,  et  rien  ne  peut  vous  rendre  Tusage 
de  la  lumi^re;  enfin,  je  ne  vous  connais  plus.  Lisez  les  relations  de 
M.  de  Saint-Sdverin,  et  si  elles  ne  vous  servent  pas  d'elldbore,  je  vous 
d^clare  incurables.  C'est  k  celui  qui  offense  k  se  rdconcilier  avec 
Toffensd,  mais  point  k  celui  qui  a  raison  de  se  plaindre,  k  rechercher 
son  ennemi.  Adieu,  mon  bon  Valory,  faites  vous  saigner  trois  fois  par 
jour,  buvez  beaucoup  d'eau  et  prenez  encore  plus  de  poudres  blanches, 
pour  vous  gudrir  de  la  fidvre  chaude  que  vous  avez  assuröment.  Je 
s"'s  etc.  Federic. 

Nach  dem  eigeahändigeo   Concept.    Du  DMiim  aus  dem  Abdruck  der  Aufertifuiic  i»  ^ 
Memoire«  des  nigodations  du  marquis  de  Yalory  11,  271,  wo  1743  ^°  '745  *<>  verbessern  ist. 


1787.     AU   MARfiCHAL   COMTE   DE   SECKENDORFF 

A  AUGSBOURG. 

Neisse,  9  avril  174$. 

Monsieur.  La  lettre  que  vous  m'avez  faite  en  date  du  22  du  mois 
de  mars  pass^,  vient  de  m'fitre  envoy^  ici,  et  je  ne  saurais  que  de 
vous  temoigner  mon  Obligation  de  cette  Ouvertüre  de  coeur  et  de  cette 
marque  de  confiance  que  vous  continuez  toujours  k  m'avoir.  Ce  qui 
m'a  pourtant  caus^  des  peines,  c'est  le  detail  affligeant  du  triste  etat 
des  affaires  de  l'dlecteur  de  Bavi^re,  et  le  peu  d'apparence  qu'il  y  a 
que  tout  cela  puisse  ötre  remis  sur  un  meilleur  pied.  Quant  k  moi, 
vous  pourrez  fermement  croire  que  je  n'abandonnerai  jamais  cet  ßlecteur. 
Aussi  conviendrez-vous  que,  dans  l'etat  critique  oü  les  af&ires  sont 
actuellement,  moi  et  les  autres  alli^s  de  Tunion  de  Francfort-sur-le-Main 
ne  pouvons  faire  rien  de  meilleur  que  de  nous  tenir  ^troitement  unis 
ensemble  et  de  ne  nous  point  sdparer  par  quelque  ddmarche  que  ce 
soit;  et  bien  que  je  ne  sois  point  contraire  k  un  accommodement  avec 
la  cour  de  Yienne,  si  cela  se  peut  faire  avec  sftretd  et  d'une  maniäe 
honorable,  ndanmoins  faudra-t-il  que  cela  ne  se  fasse  jamais  sans  Tin- 
clusion  des  uns  et  des  autres,  et  que  du  moins  chacun  garde  ce  qu'il  a, 
moi  sur  le  pied  de  la  paix  de  Breslau,  et  les  autres  allies  du  moins  les 
pays  qui  leur  ont  appartenus  avant  la  guerre;  ainsi  que,  s'il  n'y  a  pas 
moyen  de  profiter  quelque  chose,  il  faudra  du  moins  que  chacun  garde 
le  sien.  Vous  me  ferez  bien  du  plaisir,  Monsieur,  si  vous  voulez  bien 
continuer  votre  correspondance  avec  moi  et  me  mander  vos  sentimcnts 
sur  r^tat  des  affaires  präsentes  avec  tout  ce  qui  pourrait  m^ter  mon 
attention.  Je  vous  prie  d'fitre  persuadd  des  sentiments  invariables 
d'amiti^  et  d'estime  avec  lesquels  je  serai  toujours,  Monsieur,  votre  tres 
aflfectionn^  ami  Federic. 

Nach  Abschritt  der  Cabinetskanslei. 
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1788.  AN  DAS  DEPARTEMENT  DER  AUSWÄRTIGEN  AFFAIREN. 

Chambrier  berichtet,  Paris  29.  MUTZ :   I  Neisse,   11.  April  1745. 

„On  sonp^nne  la  France  d'avoir  fait  tra-  \  Woferne   sie  auf  den  Türken 

yaillcräConstantinopleparBonneval,  pour  j  Staat  machen,  werden  sie  sehr  eine 

quc  le  Gnmd.Seignear  offrtt  sa  m^^^^^     i  ^^^    schlagen,    denn    dieser    mit 

aux  parties  belligerantes  de  1  Europe,'  ann   ;  .  ,        ,,                ,          , 

qae,  si  la  cour  de  Vienne  tient  sur  cela  Sich  selbst  ZU  thun  hat. 

One  conduite  dont  la  Porte  Ottomane  puisse 
sc  plaindre ,  celle>ci  puisse  s'en  pr^valoir 
tt  faire  entrer  ane  arm6e  en  Hongrie." 

Mündliche  Resolution.    Nach  Aufzeichnung  des  Cabinetssecretan. 


1789.  AN  DEN  ETATSMINISTER  GRAF  PODEWILS  IN  BERLIN. 

Neisse,  11.  April  1745. 

Des  Königs  Majestät  sind  des  allergnädigsten  Sentiments,  dass, 
weil  man  zu  Brüssel  von  keiner  Restitution  von  Tumhout*  etwas  hören 
wolle,  wohl  kein  ander  Mittel  übrig  sei,  als  die  bei  Sr.  Königl.  Majestät 
zu  Lehn  gehende  Schwarzenbergsche  Güter  in  Westphalen  per  modum 
repressalium  zu  sequestriren. 

Des  Königs  Majestät  überlassen  zu  Ew.  Excellenz  Consideration 
hierbei,  ob  solches  nicht  ein  Mittel  sein  dürfte,  um  bei  einem  über  kurz 
oder  über  lang  zu  treffenden  Accommodement  mit  dem  wienerschen 
Hofe  diese  Sache  dahin  zu  moyenniren,  dass  man  die  Baronie  Tumhout 
mit  der  Grafschaft  Gimbom  oder  dergleichen  vertauschen,  und  dafeme  die 
Revenus  des  einen  gegen  das  andere  sich  nicht  balancirten,  solches  durch 
einen  Zuschuss  an  Gelde  egaltsiren  könnte,  damit  Dieselbe  dergestalt  von 
der  Dependenz  des  brabantischen  Hofes  ratione  Turnhout  abkämen. 

Nach  der  Ausfertigung.  Eichel, 


1790.     AU  MINISTRE  D'fiTAT  COMTE  DE  BEESS  A  DRESDE. 


Beess  berichtet,  Dresden  6.  April: 
.»Le  minist^re  d'ici ,  k  ce  que  j'ai  pu  d6- 
terrer  par  un  tr^s  bon  canal,  a  d6clar6 
in  g^6ral  Bemes  que  Sa  Majest^  Po- 
lonaise ne  trouvait  nollement  convenable 
a  scs  int^rits  de  faire  agir  ses  troupes 
aTudliaires  contre  la  SU6sie,  mais  qae, 
pour  remplir  ezactement  ses  engagements, 
eile  ferait  marcher,  encore  dans  le  courant 


Neisse,   12  avril  1745. 

J'ai  re^u  votre  ddp^che  du  6 
de  ce  mois,  et  j'y  ai  vu  avec  plaisir 
ce  que  vous  me  mandez  par  rapport 
k  la  ddclaration  qu'on  doit  avoir 
fait  de  la  part  du  roi  de  Pologne 
au  gdneral  autrichien  Bemes.  Je 
ne  saurais  juger  du  canal  d'oü  cette 


z  Veigl.  S.  128.  —  3  Oranisches  Erbgut,  das  der  König  von  dem  österreichischen 
Hofe  zu  Lehen  trug  und  das  die  Regierung  zu  Briissel  durch  ein  Mandat  vom  26.  Fe- 
bruar 1745  sequestrirt  hatte. 


Ii8 


de  ce  mois-ci,  un  corps  de  10,000  hommes 
en  BohÄme."i 


nouvelle  vous  est  parvenue,  je  ne 
m'y  fie  pas  encore  tout-ä-fait,  et 
nion  intention  est  que  cela  ne  doive 
point  ralentir  votre  attention  ä  tous  les  mouvements  des  troupes  sa- 
xonnes,  de  möme  qu'aux  moindres  arrangements  militaires,  pour  m'en 
avertir  sans  aucun  ddai.  Vous  serez  möme  fort  attentif  sur  toutes  les 
autres  affaires  qui  se  traitent  parmi  le  minist^re  de  Dresde,  en  quoi 
vous  observerez  bien  la  contenance  du  comte  de  Brühl,  qui  vous  pourra 
servir  en  quelque  mani^re  de  [boussole]  pour  p^ndtrer  si  les  affaires  du 
minist^re  saxon  vont  bien  ou  mal,  etant  sür  que  dans  le  demier  cas  il 
ne  pourra  pas  cacher  son  chagrin  ni  ses  transes.  , 

Nach  dem  Concept. 


1791.      AU    CONSEILLER   PRIVfi   DE  GUERRE   DE  KLING- 

GR^FFEN  A  MUNICH. 

Neisse,  14  avril  1745. 

J'ai-  etd  extrömement  disconsole  par  le  triste  detail  que  vous  m'avez 
fait  dans  votre  relation  du  5  de  ce  mois  de  l'dtat  desespdrd  de  l'decteur 
de  Bavi^re,  par  la  faute  et  une  nonchalance  inconcevable  de  la  France 
II  est  honteux  qu'un  corps  d'armde  d'Autrichiens  qui  compose  ä  peine 
20,000  hommes,  puisse  faire  tous  ces  progr^s4ä  contre  des  troupes 
supdrieures  en  nombre,  et  laisser  encore  la  facultd  aux  Autrichiens  d'en 
ddtacher  pour  la  Boheme  et  pour  l'Italie.  II  ne  faudra  pas  ötre  surpris  si, 
malgrd  toutes  les  assurances  que  l'Imperatrice  douairi^re  et  le  marechal 
de  Törring  vous  ont  donndes,  l'filecteur  se  voit  forcd,  ä  la  fin,  ä  un 
accommodement ;  sur  quoi  vous  veillerez  pourtant  extrömement  et 
ticherez  de  votre  mieux  que,  si  l'filecteur  ne  peut  plus  tenir  contre  un 
accommodement,  au  moins  moi,  le  Palatin  et  la  Hesse  y  soient  com- 
pris,  moi  sur  le  pied  de  la  paix  de  Breslau,  et  le  Palatin  avec  la  Hesse 
sur  une  restitution  m  integrum,  afin  qu' aucun  des  allies  ne  perde,  au 
moins,  de  la  bonne  volonte  qu'on  a  eue  pour  le  soutien  et  les  intertts 
de  feu  TEmpereur  et  de  la  maison  de  Bavi^re.  De  ma  part,  vous 
pouvez  donner  des  assurances  des  plus  fortes,  quand  il  conviendra,  que 
je  n'entendrai  jamais  aucun  accommodement  tel  qu'on  me  puisse  ofirir, 
sans  que  la  Bavi^re  et  ses  allids  de  Francfort  y  soient  inclus.  Voili 
tout  ce  que  je  vous  ai  ä  dire  pour  votre  Instruction,  dont  vous  ne 
manquerez  pas  de  faire  usage,  selon  que  les  circonstances  le  demanderont. 

Nach  d«m  Coocept.  F  e  d  e  r  i  C. 


I  Auch  in  einem  Berichte  vom  10.  April  glaubt  Graf  Beess  eine  Erkaltung  der 
Beziehungen  zwischen  den  Höfen  von  Dresden  und  Wien  annehmen  zu  sollen. 
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1792.   AU  MINISTRE  D'fiTAT  COMTE  DE  PODEWILS  A  BERLIN. 

Neisse,  14  avril  1745. 

Comme  vous  fites  d^jä  assez  instruit  sur  ce  que  je  veux  que  vous 
fassiez  de  la  lettre  que  j'ai  ecrite  de  ma  main  propre  au  roi  de  France,  ^ 
rouchant  les  subsides  que  je  me  vois  obligd  de  lui  demander  en  cas 
(|ue  la  negociation  de  paix  en  Angleterre-  döt  dchouer,  je  veux  bien 
vous  dire  encore  que,  d'abord  que  vous  verrez  par  les  duplicata  des 
depfiches  d'Andrie,  qui  vous  parviendront  plus  t6t  qu'ä  moi,  ou  que  la 
rour  de  Vienne  refuse  tout  nettement  un  accommodement  avec  moi 
sur  les  conditions  qu'on  a  prdiminairement  regldes  en  Angleterre,  ou 
i[u  eile  cherche  ä  trainer  cette  negociation,  en  demandant  d'autres  con- 
ditions inacceptables,  ou  qu'elle  se  declare  qu'elle  veuille  bien  se  prfiter 
ä  une  paix  söpar^e  avec  moi,  bien  qu'ä  l'exclusion  de  la  Bavi^re  et  de 
mes  autres  allies  de  Francfort  —  que  je  ne  saurais  regarder  alors  cette 
negociation  que  comme  rompue,  et  que  vous  devez  envoyer  alors  in- 
continent  et  sans  le  moindre  delai  ma  susdite  lettre  au  sieur  de  Cham- 
brier,  avec  les  Instructions  necessaires  pour  faire  les  instances  les  plus 
fortes  et  les  plus  pressantes  ä  ce  sujet.     Et  sur   cela,  je  prie  Dieu  etc. 

Nach  der  Ausfertigung.  F  e  d  e  r  i  C. 


1793.     AU   MINISTRE   D'fiTAT   COMTE  DE   BEESS   A  DRESDE. 


Neisse,   15  avril  1745. 

La  ddpfiche  que  vous  m'avez 
envoyee  par  estafette  en  date  du  12 
de  ce  mois,  ne  m'est  pas  parvenue 
plus  tot  qu'aujourd'hui  matin,  et 
j'avoue  que  son  contena  n'a  pas 
laisse  de  me  causer  quelque  sur- 
prise,  quand  je  le  conf^re  avec 
tout  ce  que  vous  m'avez  mande 
dans  votre  relation  du  10  de  ce 
mois  d'une  mani^re  assez  dötaill^e,* 
ne  pouvant  comprendre  d'oü  ce 
changement  du  blanc  en  noir  aura 
pu  arriver  en  si  peu  de  temps. 
Vous  m'auriez  fait  plaisir,  si  vous  m'aviez  nomme  de  qui  vous  avez 
appris  la  confidence  que  l'officier  saxon  a  faite  ä  un  de  ses  amis;  vous 
auriez  du  m£me  me  nommer  Tofficier  saxon  et  qui  sont  ses  amis  dont 
cet  avis  vous  est  venu,  afin  que  j'eusse  pu  d'autant  mieux  juger  sur 
ce  qu*il  y  en  a  ä  croire  ou  non.  Ce  que  vous  ne  manquerez  pas  d'ob- 
seiver  toujours  dans  de  pareils  cas.     En  attendant,  vous  avez  bien  fait 


13eess  berichtet,  Dresden  12.  April: 
.Je  viens  d'i4>prendre  par  la  confidence 
qu'un  officier  saxon  a  faite  ä  un  de  ses 
amis,  qn'il  avait  et^  r^solu  que  le  corps 
des  6,000  auxiliaires  qui  sont  ä  l'arm^e  au- 
trichienne  en  Boheme  sous  le  commande- 
ment  du  g6n6ral  Polenzt,  ferait  le  15  de 
ce  mois,  conjointement  avec  les  troupes 
de  la  reine  de  Hongrie,  une  irruption  par 
le  comtö  de  Glatz  en  Sil^sie,  tandis  que 
le  Teste  de  Tarm^e  auxiliaire  saxonne  qui 
est  en  Boheme  s'avancerait  jusqu'ä  la 
ironti^  du  duch^  de  Schweidnitz,  pour 
etre  a   port^e    d'agir    suivant    les    occu* 


renccs. 


»  Nr.  1767.  —  a  Vcrgl.  S.  118  Anm.  I. 
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•  de  me  faire  part  de  l'avis  qui  vous  est  parvenu;  aussi  contintierez-vous 
ä  me  mander  toutes  les  nouvelles  qui  vous  parviendront,  soit  vraies  soit 
fausses,  dont  je  pourrai  toujours  faire  quelque  usage,  pourvu  que  vous 
rae  nommiez  vos  auteurs. 

Sur  ce  qui  est  de  la  nouvelle  que  vous  me  mandez  des  mauvais 
et  pemicieux  desseins  des  Saxons,  je  n'en  ai  jamais  doute,  et  je  crois 
möme  qu'il  est  trds  fonde  que  les  troupes  saxonnes  se  joindront  aux 
autrichiennes ,  pour  tächer  k  entrer  dans  la  Silesie;  aussi  ai-je  dressc 
toutes  mes  batteries  ä  cela.  Mais  que  ces  troupes  feront  le  15  de  ce 
moiS)  comme  aujourd'hui,  une  irruption  par  la  comte  de  Glatz,  me  parai; 
fitre  un  peu  trop  avance,  tous  mes  avis  etant  que  les  troupes  saxonnes 
avec  Celles  d'Autriche  sont  encore  dans  leurs  quartiers,  et  qu'elles  ne 
commenceront  k  s'assembler  que  le  16  de  ce  mois  aupr^  de  Bunzlau 
et  de  Jaromircz. 

Vous  ne  laisserez  pas,  en  attendant,  d'ötre  fort  attentif  sur  tout  ce 
qui  se  passera  k  ce  sujet,   et   m'en  ferez  le  plus  souvent  votre  rapport. 

Nach  dem  Concept.  F  e  d  6  r  i  C. 


1794.    AN  DEN  ETATSMINISTER  GRAF  PODEWILS  IN  BERLIN. 

Neisse,   15.  April  1745. 

Mein  lieber  Geheimer  Etatsminister  Graf  von  Podewils.  Da  Ich 
den  Grafen  von  Beess  bei  denen  jetzigen  critiquen  Umständen  vor  den 
sächsischen  Hof  etwas  zu  schwach  finde,  indem  er  in  allen  seinen  Re- 
lationen sehr  fluctuiret  und  öfters  in  einer  Zeit  von  zwei  Tagen  von 
weiss  auf  schwarz  ändert,  ob  Ich  sonsten  wohl  von  seiner  treuen  und 
guten  Intention  persuadiret  bin,  so  habe  Ich  resolviret,  eine  Aenderung 
mit  ihm  zu  treffen  und  ihn  nach  Berlin  in  den  Posten  eines  Ober- 
marschalls mit  einem  Gehalt  von  3000  Reichsthalem  jährlich,  von  dem 
Tractament,  so  durch  des  Grafen  Gotters  Retraite  vacant  geworden,  zu 
versetzen,  hingegen  in  seine  Stelle  nach  Dresden  den  Geheimen  Rath 
Cagnony  zu  ernennen  und  nach  Dresden  zu  senden,  in  der  Hofihungt 
dass  er  Mir  daselb  gut,  treu  und  wohl  dienen  werde.  Es  muss  aber 
der  Graf  Beess  inzwischen  noch  so  lange  zu  Dresden  seinen  Posten  con- 
tinuiren,  bis  nicht  nur  der  p.  Cagnony  dorten  angekommen  sein,  sondern 
bis  letzterer  auch  wenigstens  ein  drei  k  vier  Wochen  in  Dresden  ge- 
wesen sein  und  sich  alle  Meine  Affaires,  Connaissances  und  dergleichen 
bekannt  gemachet  haben  und  deshalb  von   dem  Grafen  Beess  wohl  in- 

struiret  und  benachrichtiget  sein  wird.     Ich  bin  etc.        „    .  , 

triderich. 

Nach  der  Ausfertigung. 
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1795-   AN  DEN  ETATSMINISTER  GRAF  PODEWILS  IN  BERLIN. 


Beess  berichtet,  Dresden  12.  April : 
„Le  comte  de  Bestushew  m'a  ingenüment 
avou6  qa*il  n'avait  d'autres  insinuations 
i  faire  k  la  cour  d'ici,  si  ce  n'est  que  sa 
souvefaine  conseillait  au  roi  de  Pologne 
de  ne  pas  agir  oavertement  contre  les 
ttiXs  h6r6ditaires  de  Votre  Majest^,  dans 
le  nombre  desquels  la  Sil6sie  n'6tait  pas 
comprise." 


AusiuR  aus  der  Ausfertigung. 


Neisse,  17.  April  1745. 

Der  König  befiehlt,  „dass  die 
DepÄche  des  Herrn  Grafen  von 
Beess  vom  12.  dieses  dem  Herrn 
von  Mardefeld  schleunigst  commu- 
niciret  werden  soll,  mit  der  In- 
struction, darüber  sowohl  als  wegen 
der  suprenanten  und  chicaneusen 
Distinction,  welche  der  Graf  Be- 
stushew zu  Dresden  zwischen  den 
Pays  hdr^ditaires  und  zwischen 
Schlesien  machen  wollen,  gehörige 
Repraesentationes  zu  thun.** 

Eichel. 


1796.  AU  MINISTRE  D'fiTAT  COMTE  DE  PODEWILS  A  BERLIN. 

Neisse,    17  avril  1745. 

Mon  eher  Podewils.  Autant  qu'il  parait  par  les  mouvements  de 
l'ennemi,  notre  n^gociation  est  all^e  h.  pure  perte.  Les  Saxons  mar- 
chent  vers  Königgrätz,  et  Ton  dit  que  les  principales  forces  de&  Au- 
trichiens  s'y  rendront  de  möme.  Je  suis  actuellement  occup^  ä  ras- 
sembler  l'armee,  qui  entre  ci  et  le  28  sera  toute  jointe  aupr^s  de 
Patschkau :  peut-fitre  que  les  circonstances  me  feront  abandonner  Trop- 
pau,  comme  trop  doigne  d'ici;  et  ayant  autant  besoin  d'avoir  des  atten- 
tions  sur  Schweidnitz  et  sur  la  Basse-Silesie,  je  ne  pourrais  soutenir  ces 
deux  postes  ensemble. 

Je  verrai  si  j'y  trouve  jour  de  faire  une  marche  ä  Jaromircz  et 
attaquer  l'ennemi;  Us  ont  des  magasins  fort  considerables  k  Königgrätz 
et  Jaromircz;  ainsi  ils  n'osent  pas  abandonner  ce  poste;  ce  qui  me 
donnera  le  moyen  de  les  y  attaquer  et  de  vi  vre  ensuite  ä  leurs  döpens. 
Mon  intention  est,  si  les  Saxons  n'entrent  point  en  Silesie,  de  ne 
les  point  inquieter  dans  leur  pays ;  mais,  aussi,  si  un  uhlan  met  le  pied 
sur  mon  territoire,  je  prdtends  mettre  tout  leur  pays,  autant  qu'il  de- 
pendra  de  moi,  ä  feu  et  k  sang.  Comme  je  prevois  que  les  lettres 
d'Andrie  qui  rapporteront  la  rdponse  de  la  cour  de  Vienne,  seront  tout 
au  plus  mauvaises  et  contiendront  des  conditions  inacceptables,  je  vous 
ordonne,  en  ce  cas,  de  d^pöcher  par  courrier  la  lettre  au  roi  de  France 
par  laquelle  je  lui  demande  des  subsides. 

Je  travaiUe  comme  un  cheval  pour  donner  une  face  avantageuse 
ä  ma  critique  Situation.  Le  militaire  fera  son  devoir,  et  il  n'est  aucun 
de  nous  qui  ne  se  fasse   echiner   plus  t6t  que  de   perdre   un   pouce  de 
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terre  de  ce  pays  par  notre  lichete;   enfin,   ou   il   nous   faut  une  bonne 
paix,    ou   il   faut  nous   surpasser   par  des  actions   de  valeur  et  par  des 
prodiges  d'audace  qui  nous  fassen t  recouvrer  une  superiorit^  si  marquee 
sur  nos  ennemis  qu'ils  soient  obliges  k  rechercher  notre  amitie.   Je  vous 
mets  au  fait  de  mes   dispositions   puisqu'il  pourrait  arriver  une  iii&mte 
de  choses  qui  m'en  empöche,  dans  un  autre  temps.    Enfin,  je  crois  que 
nous  touchons  au  denouement  de  la  sc^ne,  et  comme  nos  ennemis  pen- 
sent  que  mon  armee  est  totalement  abim^e,  je  ne  les  crois  pas  eloignes 
de   vouloir   s'engager   dans   un   combat   avec  nous;    le   prince    Charles 
n'aura  point  d'adlatere,  cette  campagne;   ainsi,  il  faut  esperer  qu'il  fera 
des    sottises.     Adieu ,  je    vous   souhaite   mille  agrements,   pendant  mon 
absence,  de  la  bonne  sante,  et  il   ne   tiendra   pas   k   moi  que   vous  ne 
receviez  de  bonnes  nouvelles  de  T armee. 
Je  suis  votre  fidele  ami 

Nach  der  Ausfertigung.    Eigenhändig. 


Federic. 


1797.    AU  MINISTRE  D'fiTAT  COMTE  DE  PODEVVILS  A  BERLIN 

[Neisse,  19  avril  1745.] 
Le  reste  est  bien ;  ce  que  vous 
voulez  y  ajouter,  excellent;  il  faut 
demander  quatre  millions, '  car  on 
voudra  toujours  marchander. 


X  odewils  legt,  Berlin  17.  April,  die 
Instruction  fUr  Chambrier  in  Betreff  der 
Subsidienforderung  zur  königlichen  Unter- 
schrift vor,  um  sie  im  Falle  unbefriedigen- 
der Nachrichten  aus  London  sofort  ab- 
schicken zu  können.  ,Je  pourrais  peut- 
£tre  ajouter  encore  ce  que  Votre  Majest^ 
trouverait  n^cessaire,  et  faire  mention  par 
un  post- scriptum  des  nouvelles  d^penses 
que  le  camp  proche  de  Magdebourg  cau- 


serait. 


(t 


Fr. 


Nach  der  eigenhändigen  Aufzeichnung  (praes.  34.  April)  am  Rande  des  Berichts* 


1798.  AU  MINISTRE  D'ßTAT  COMTE  DE  PODEWILS  A  BERLIN. 

Neisse,   19  avril  1745. 

Mon  eher  Podewils.  J'ai,  avec  beaucoup  de  peines,  trouve  le 
moyen  de  debaucher  un  colonel  des  Autrichiens  qui  vient  d*arriver: 
c'est  lui  qui  m'a  mis  au  fait  des  dispositions  de  Tennemi  que  je  n'ai 
que  soup^onn^es  jusqu'ä  prdsent.  J'ai  trouv^  cette  d^ouverte  d'une  im- 
portance  si  grande  que  je  ne  puis  me  dispenser  de  vous  en  informer  ei 
de  vous  mettre  en  m^me  temps  au  fait  de  toutes  les  dispositions  que 
je  fais  de  mon  c6te,   pour  que  vous  soyez  en  dtat  de  juger  des  evene- 


X   Statt  der  in  dem   Schreiben  Eichels  an  Podewils  vom  27.  März   S.  91  be- 
zeichneten  Summe  von  drei  Millionen. 
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ments  lors  m^me  que  je  ne  pourrais  pas  Stre  en  etat  de  vous  donner 
de  mes  nouvelles. 

La  grande  armee  des  Autrichiens,  k  laquelle  se  Joint  le  corps  des 
Saxons  renforcd  de  six  bataillonS)  se  rassemble  k  Jaromircz.  Les  Au- 
trichiens  forment  encore  un  autre  corps,  qui  pourra,  k  peu  pr^s,  monter 
ä  20,000  hommes  et  plus,  aupr^s  de  Sternberg,  pour  couvrir  la  Moravie. 
C'est  en  quoi  consistent  leurs  troupes  r^gl^es.  Puis,  ils  ont  amassd 
20,000  insurgents,  qui  s'assemblent  k  Mährisch-Ostrau ;  puis,  encore, 
une  troupe  compos^e  de  six  regiments  de  hussards  et  deux  r^giments  de 
cavalerie,  aupr^s  de  Braunau.  Ces  troupes  Idg^res  doivent  pdnetrer  des 
deux  cöt6s  en  möme  temps,  et,  selon  ce  que  j'en  puis  juger,  la  grande 
armee  doit  marcher  ou  sur  Schweidnitz  ou  du  cöt6  de  Glatz. 

J'oppose  ä  tous  ces  divers  mouvements  premidrement  l'assemblee 
de  Tarmee  k  Patschkau,  oü  tout  sera  arrive,  au  plus  tard,  entre  ici  et 
le  28.  Je  fais  ^vacuer  Troppau  et  la  Haute-Silesie,  k  Cosel,  Jägemdorf 
et  Oppeln  pr^s;  je  laisse  10  bataillons  k  Truchses,  qui  commande  a 
Schweidnitz,  dont  il  laisse  deux  k  Liegnitz;  je  renforcerai  Truchses,  de 
plus,  de  cinq  escadrons  de  dragons  et  de  vingt  de  hussards.  Tant  que 
les  troupes  l^g^res  agiront,  je  ne  sortirai  point  de  mon  camp  de 
Patschkau;  mais  lorsque  la  grande  armee  se  mettra  en  mouvement,  je 
marcherai  et  je  la  combattrai  k  coup  sür. 

Pour  la  politique,  dans  ce  cas  dpineux,  il  faut  qu'elle  agisse  sur 
des  principes  conformes. 

S'entend,  il  faut  que,  lorsque  la  r^ponse  d'Andri^  reviendra  im- 
pertinente et  mauvaise,  que  ma  lettre  parte  d'abord  pour  le  roi  de 
France,  que  vous  pressiez  par  vos  rescrits  les  subsides  avec  chaleur, 
quatre  mülions,  si  vous  le  pouvez,  et  surtout  que  Ton  nous  fasse 
promptement  une  avance.  II  faut,  d'un  autre  c6td,  que  Mardefeld 
presse  au  possible  la  mediation  de  la  Russie,  et  que  Ton  se  manage 
cette  ressource  pour  sortir  honorablement  du  labyrinthe;  il  faut  que, 
s'il  y  a  quelque  chose  ä  craindre  pour  Berlin,  que  vous,  revfitu  de  mon 
autorite,  fassiez  transporter  Targenterie  ä  Magdebourg,  comme  vous  le 
pourrez,  et  que  les  cours  souveraines  et  les  dicast^res  s'y  rendent. 
Laissez,  dans  ce  cas,  T alternative  k  ma  famille,  d' aller  k  Magdebourg 
ou  Stettin. 

Voilä  ce  que  le  bon  sens  nous  prescht  dans  la  Situation  pr^ente, 
cjui  est  aussi  violente  que  d^sagreable.  Mon  parti  est  tout  pris;  s'il 
s'agit  k  se  battre,  nous  le  ferons  en  desesp^res:  enün,  jamais  crise  n'a 
et^  plus  grande  que  la  mienne;  il  faut  laisser  au  temps  le  soin  de 
ddbrouiller  cette  fus^e,  et  au  destin,  s'il  y  en  a  un,  k  decider  de  l'evdne- 
raent.  Je  me  fais  du  mauvais  sang,  et  le  jeu  que  je  joue  est  si  consid6- 
rable  qu'il  est  impossible  d'en  voir  l'issue  avec  sang-froid.  Adieu;  pour 
plus  de  sArete  ^crivez-moi  desormais  en  chiflfres.  Faites  quelques  voeux 
pour  le  secours  de  mon  heureuse  ^toile.  Si  les  Saxons  mettent  le  pied 
en  Sil^sie,  que  mon  corps  de  Magdebourg  mette   tout   k  feu  et  k  sang 
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en  Saxe;^  il  n'y  a  plus  de  consideration  ä  garder,  ou  je  veux  peiir 
enti^rement  ou  me  conserver  sur  le  pied  oü  je  suis. 

Peut-itre  que  les  mouvements  des  Fran^ais  vers  le  pays  d'Hanovre 
apporteront  quelque  facilitd  k  la  paix;  pressez  de  ce  cdte-lä  avec  toute 
la  vivacite'  possible,  et  faites  jouer  tous  les  ressorts  de  votre  Imagina- 
tion, je  vous  autorise  k  tout. 

Je  suis  avec  estime,  mon  eher  Podewils,  votre  fidde  ami 

Nach  der  Ausfertigung  (praes.  34.  April).    Eigenhändig.  F e d e TI C. 


1799.    AN  DEN  ETATSMINISTER  GRAF  PODEWILS  IN  BERIJN. 

Neisse,  20.  April  174$- 
Der  König  befiehlt,  dass  Mardefeld  „über  alles,  was  hier  passiret, 
en  detail  und  nach  Handleitung  des  an  Ew.  Excellenz  erlassenen  eigen- 
händigen Schreiben  instruiret  werden  soll,  um  dem  dortigen  Hofe  so- 
wohl die  behörige  Insinuationes  deshalb  zu  thun  als  die  dortige  Media- 
tion um  so  mehr  zu  pressiren  und  nur  immer  darauf  fort  zu  arbeiten, 
sonsten  aber  einmal  wieder  zu  berichten,  wie  es  mit  der  Mediation 
stehe,  da  Se.  Königl.  Majestät  so  lange  von  ihm  deshalb  keinen  weiteren 
Bericht  erhalten  .  .  . 

Der  ungarische  Officier,  dessen  Se.  Königl.  Majestät  in  Dero 
Schreiben  erwähnen,  ist  der  Major  oder  Oberstlieutenant  Baron  von 
Krummenau,  dessen  die  Oesterreicher  bisher  in  der  Relation  von  Eva- 
cuirung  von  Präge  sowohl  als  in  andern  Gelegenheiten  mit  so  viel 
filoge  erwähnet  haben.  Er  ist  keineswegs  ein  Deserteur,  sondern,  nach- 
dem ihm  in  seinem  Avancement  verschiedentlich  Tort  geschehen .... 
dem  dortigen  Gebrauch  nach  aber  allen  OfKiciers  erlaubt  ist,  ihre  Dienste 
zu  resigniren,  so  ist  er  darauf  von  Wien  aus  hieher  gegangen  und  hat 
das  Patent  als  Oberster  von  Sr.  Königl.  Majestät  erhalten  ...  Er- 
meldeter  Baron  von  Krummenau  vermeinet  sonsten  noch,  wie  nicht- 
leichter  sei,  als  die  Ungarn,  so  im  Lande  sind,  zu  einer  Revolte  zu 
bringen,  und  ist  der  Persuasion,  dass,  wenn  die  Sache  recht  angegriffen 
würde,  solches  in  einer  Zeit  von  vier  Wochen  sehr  weit  kommen  könnte. 
Des  Königs  Majestät,  so  lieber  aus  aller  Weitläuftigkeit  sein,  als  noch 
mehrere  machen  wollen,  goutiren  solches  nicht  und  wollen  solches  allen- 
falls andern  überlassen,  die  mehr  Lust  und  Inclination  als  Sie  dazu 
haben"...  Eichel 

Auszug  aus  der  Ausfertigung. 


X  Schon  am  15.  April  hatte  Graf  Podewils  den  Grafen  Beess  beauftragt,  er 
möge  den  russischen  Gesandten  in  Dresden  veranlasseni  den  Grafen  Brühl  nachdrück- 
lich auf  die  Consequenzen  eines  Einfalls  der  sächsischen  Truppen  nach  Schlesien  bis- 
zuweisen.  Graf  Bestushew  leistete  dem  Wunsche  Folge  „non  en  qualit^  de  ministit. 
mais  comme  simple  particulier."     VergU  S.  129. 


125     

i8oo.  AN  DEN  ETATSMINISTER  GRAF  PODEWILS  IN  BERLIN. 

Neisse,  20.  April  1745. 
Mein  lieber  Geheimer  Etatsminister  Graf  von  Podewils.  Ich 
adressire  Euch  hierbei  sous  cachet  volant  eine  Ordre  an  den  Christen 
von  Meyerinck',  Meines  Regiments,  um  davon  Gebrauch  zu  machen, 
wenn  es  zwischen  Mir  und  denen  Sachsen  zu  wirklichen  und  offenbaren 
Feindseligkeiten  kommen  und  Ich  obUgiret  sein  sollte,  Meine  im  Magde- 
burgischen  zu  versammelnde  Truppen  in  Sachsen  einmarschiren  und 
darin  par  Represaüles  und  zu  Meiner  Defension  Feindseligkeiten  aus- 
üben zu  lassen.  Ich  überlasse  dieses  Eurer  Dextdritd,  und  dass  Ihr  am 
besten  wissen  werdet,  wannehr  Ihr  von  dieser  Meiner  Ordre  denen  Um- 
ständen nach  Gebrauch  machen  müsset,  als  wozu  Ich  Euch  hierdurch 
autorisire,  sonder  dass  Ihr  alsdann  nöthig  hättet,  deshalb  vorhero  noch- 
mals anzufragen.     Ich  bin  etc.  ^   .  , 

Friderich. 

Nach  der  Ausfertigung. 

1801.     AN  DEN  GENERALFELDMARSCH  ALL  FÜRST  VON 

ANHALT-DESSAU  IN  DESSAU. 

Neisse,  20.  April  1745. 
Durchlauchtigster  Fürst,  freundlich  geliebter  Vetter.  Ew.  Liebden 
habe  hierdurch  zu  avertiren  keinen  Anstand  nehmen  wollen,  wie  dass 
Meine  Nachrichten  nicht  nur  beständig  continuiren,  dass  die  in  Böhmen 
stehende  sächsische  Truppen  sich  mit  denen  Oesterreichem  conjungirten, 
um  sodann  zusammen  in  Schlesien  einzubrechen,  sondern  auch  dass 
dieselbe  überdem  intentionnirt  wären,  aus  der  Lausnitz  durch  ein  besonderes 
Corps  eine  Invasion  in  Schlesien  zu  thun.  Da  nun,  wenn  solches  ge* 
schehen  sollte.  Ich  es  nicht  anders  als  einen  vollständigen  Friedensbruch 
von  Seiten  der  Sachsen  ansehen  könnte,  mithin  Ich  gezwungen  wäre, 
deshalb  Repressalien  zu  brauchen,  um  sowohl  Meinen  alsdann  offen- 
baren Feinden  eine  Diversion  zu  machen,  als  auch  die  in  allen  Natur- 
und  Völkerrechten  gegründete  Represaüles  zu  gebrauchen,  so  ist  Meine 
Intention,  dass  Ew.  Liebden  sodann  die  nach  dem  Magdeburgischen 
zusammenkommende  Truppen  sogleich  zusammenziehen  und  solche 
sodann  grades  Weges  in  Sachsen  und  auf  Leipzig  marschiren  lassen, 
um,  wo  es  menschmöglich  ist,  sich  dieser  Stadt  zu  bemeistem,  demnächst 
aber  die  sächsische  Lande,  soweit  zu  kommen  ist,  feindseligst  zu  trac- 
liren.  Die  dazu  diensame  Veranstaltungen  zu  machen,  überlasse  Ich 
lediglich  Ew.  Liebden  und  autorisire  Dieselbe  hierdurch  vollenkommen 
dazu.  Sollten  aber  Ew.  Liebden  Gesundheitsumstände  noch  nicht  leiden 
wollen.   Sich   selbst  ä  la  töte  gedachter  Meiner  Truppen  zu  setzen,   so 

I  Befehl  zum  Marsche  nach  Magdeburg.  Das  Regiment  war  zum  Schutz  der 
Königlichen  Familie  bestimmt.  Von  dieser  eventuellen  Ordre  ist  nicht  Gebrauch  ge- 
macht worden. 


126     

stelle   zu  Dero  Gefallen ,   ob   dieselbe  wenigstens   den  Generallieutenant 

von  Leps   dazu   beordern   und  mit  hinlänglichen  Instructionen  versehen 

wollen,   als   worunter  Deroselben  Pleinpouvoir  gebe.     Ich  bin  mit  aller 

Estime  Ew.  Liebden  freundwilliger  Vetter  ^   .  , 

Friderich. 

Nach  der  Ausfertigung  im  HerzogL  Archiv  zu  Zerbst. 


1802.     AU  CONSEILLER  ANDRiß  A  LONDRES. 

Neisse,  20  avril  1745. 
Depuis  la  dep^che  qui  m'est  parvenue  de  votre  part  en  date  di 
30  du  mois  de  mars  pass^,  je  n'ai  point  eu  de  vos  nouvelles.  Quoique 
vous  m'assuriez  d'ötre  convaincu  de  la  sincdrit^  du  ministere  anglais 
pour  parvenir  k  une  paix  entre  moi  et  la  cour  de  Vienne ,  et  que  le 
ministere  ait  fait  entrer  de  bonne  grice  Sa  Majeste  Britannique,  il  faul 
pourtant  que  je  vous  dise  que  les  preparatifs  extraordinaires  que  les 
Autrichiens  fönt  tant  en  Bohöme  qu'en  Moravie,  pour  venir,  conjointe- 
ment  avec  les  troupes  saxonnes,  m'attaquer  en  Sil^sie,  me  donnent  fort 
mauvaise  opinion  de  l'issue  de  votre  ndgociation.  La  grande  armee 
des  Autrichiens ,  ä  laquelle  se  Joint  le  corps  saxon ,  renforce  jusqu'ä 
30,000  hommes,  s'assemble  aux  fronti^res  de  la  Sil^ie;  un  autre  corp> 
autrichien,  qui  peut  monter  ä  20,000  hommes  de  troupes  reguli^res, 
dont  on  a  fait  venir  une  partie  de  la  Bavi^re,  est  aupr^s  de  Stemberg 
en  Moravie,  oü  on  assemble  encore  une  troupe  de  20,000  insurgents. 
le  tout  pour  entrer  en  Sildsie,  et  les  Saxons  menacent  outre  cela  de 
vouloir  entrer,  par  un  corps  separe-de  12,000  hommes,  dans  le  duche 
de  Glogau,  pour  me  couper  de  mes  autres  provinces.  C'est  ce  qui  ra'a 
fait  prendre  la  r^solution  de  faire  assembler  un  corps  de  mes  troupes 
aupr^s  de  Magdebourg,  ou  pour  tenir  les  Saxons  en  ^hec,  ou  d'entrer 
en  Saxe  pour  y  agir  hostilement,  d'abord  que  les  Saxons  voudront 
venir  m'attaquer  en  Silesie  et  agir  offensivement  contre  moi.  Toutes 
ces  circonstances  me  fönt  conjecturer,  ou  qu'on  fera  de  votre  ndgociation 
en  Angleterre  le  second  tome  de  celle  de  Hanau,  ou  que,  raalgre  h 
bonne  intention  du  ministere,  la  cour  de  Vienne,  peut-^tre  d'intelligence 
avec  le  roi  d' Angleterre,  et  soufflöe  par  la  Saxe,  refusera  tout  plat,  an 
grand  m^pris  du  ministere  britannique,  tout  accommodement  avec  moi, 
ou  qu'elle  proposera  des  conditions  aussi  inacceptables  qu'insupportables. 
Comme  les  points  prdiminaires  que  vous  avez  r^gl^  avec  le  milord 
Harrington,  sont,  ä  ce  que  vous  savez,  reglos  sur  mon  Ultimatum,  et 
que  je  ne  saurais  plus  admettre  ni  restrictions  ni  autres  conditions,  mon 
intention  est  qu'en  cas  que  la  cour  de  Vienne  voulftt  pretendre  a  de> 
autres  conditions,  tant  impertinentes  qu'insupportables,  et  qu'elle  ne  veuilk 
point  accepter  les  points  prdiminaires  tels  qu'ils  sont  regles,  vous  nt 
devez  point  entrer  lä-dessus  ni  en  negocier  plus  avec  milord  Harrington. 
mais  dire   plutdt  ä  celui-ci  que  de  cette  fa^on  vous  ne  sauriez  regarder 
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autrement  votre  n^gociation  que  comme  rompue.  Aussi  m'en  avertirez- 
vous  alors,  le  plus  t6t  possible,  par  iine  relation  detaillee,  que  vous 
adresserez  ä  mon  ministre  d'£tat  de  Podewils.  Et  sur  cela,  je  prie 
Dieu  etc. 

Vous  voyez  par  ce  qui  se  passe  ici  que  le  minist^re  d'Angleterre 
na  pas  agi  rondement;  si  son  intention  6tait  de  me  procurer  une  bonne 
paix,  il  ne  souffrirait  pas  que  les  Saxons  vinssent  aussi  pour  m'attaquer. 

Nach  der  Ausfertigung.    Der  Zusatz  eigenhändig.  F  e  d  e  T 1 C. 


1803.     AU  PRINCE  GUILLAUME  DE  HESSE-C ASSEL  A  C ASSEL. 

Neisse,   21  avril  1745. 

Monsieur  mon  Cousin.  Je  viens  de  recevoir  la  lettre  que  vous 
m'avez  ecrite  en  date  du  12  de  ce  mois.  Votre  Altesse  sera  persuadde 
que  j'ai  ete  ravi  d'apprendre  que  tout  ce  qu'on  m'a  voulu  insinuer  sur 
le  refus  que  les  troupes  hessoises  ont  du  faire  d'aller  ä  Tennemi,  ait 
ete  controuve;  aussi  n*ai-je  pas  doute  un  moment  qu'il  n'y  ait  eu  du 
malentendu  dans  tout  ce  qu'on  m'a  voulu  mander  sur  ce  sujet.  J'ai 
<^te  tr^  marri,  lorsque  j'ai  appris  la  perte  que  de  si  belies  et  braves 
troupes  que  Celles  de  Hesse  ont  faite  ä  Vilshofen,  et  j'avoue  que  l'ex- 
tröme  confusion  que.  je  vois  qui  r^gne  dans  tout  le  militaire  de  la 
Bavi^re,  m'a  fait  une  peine  infinie.  Cependant,  comme  il  est  ä  esp^rer 
que  cela  se  redressera  encore  en  quelque  mani^re,  et  que  le  tout  n'est 
pas  perdu  pour  cela,  je  me  Hatte  que  la  gen^reuse  resolution  que  Votre 
Altesse  a  prise  de  ne  point  abandonner  l'dlecteur  de  Bavi^re,  y  con- 
tribuera  beaucoup,  au  moins  que  celle-ci  ne  se  voie  obligde  ä  accepter 
une  paix  forcee  et  ä  l'exclusion  de  nous  autres.  Votre  Altesse  a  trop 
de  Penetration  pour  ne  pas  voir  d'abord  le  tort  infini  que  cela  ferait 
aux  allies  dans  1* Empire,  si  quelqu'un  de  nous  v/Dulait  se  separer  seul 
des  autres  allids  et  faire  un  accommodement  ä  part  et  k  l'exclusion  des 
autres,  et  qu'il  n'y  a  que  le  seul  moyen  de  nous  conserver  que  le 
noeud  de  l'union  entre  les  quatre  maisons  associ^es  en  AUemagne. 

Pour  moi,  j'aimerais  mieux  de  renoncer  k  tous  les  avantages  et  k 
tous  les  dedommagements  qui,  k  justes  titres,  me  devaient  revenir  pour 
la  defense  de  la  bonne  cause,  et  je  me  contenterais  de  mes  possessions 
sur  le  pied  de  la  paix  de  Breslau,  que  de  ne  pas  comprendre  dans 
mon  accommodement  mes  allies  en  AUemagne;  mais  aussi  m'attends-je 
ä  la  mSme  fiddite  de  leur  part. 

Quant  aux  affaires  d'ici,  je  continue  k  assembler  mon  armee,  pour 
agir  vigoureusement  contre  tous  ceux  qui  voudront  venir  fondre  sur  moi ; 
et  comme  la  Saxe  parait  de  plus  en  plus  de  vouloir  agir  offensivement 
contre  moi,  je  fais  assembler  un  corps  des  troupes  proche  de  Magdebourg, 
sous  les  ordres  du  vieux  prince  d' Anhalt,  qui  r^glera  ses  Operations  sur 
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Celles  que  la  Saxe  voudra  entreprendre  contre  mes  £tats.  Je  ne  send 
point  l'agresseur,  mais  aussi  ne  laisserai-je  point  de  me  defendre,  lors- 
qu'on  me  voudra  assaillir,  et  m'attendrai  alors  k  une  prompte  assistance 
de  la  part  de  mes  alli^s,  dans  un  pareil  cas  d'alliance.  Votre  Altesse 
sera  persuadde  de  l'estime  infinie  et  de  Tamiti^  inaltdrable  avec  laquelle 
je  serai  ä  jamais,  Monsieur  mon  Cousin,  de  Votre  Altesse  le  trte  bon 
Cousin  et  fid^le  ami  Federic. 

Nach  dem  Concept.  

1804.    AN  DEN  ETATSMINISTER  GRAF  PODEwIlS  IN  BERLIN. 


Podewils  übersendet,  Berlin  17.  April, 
Berichte  Mardefelds  aus  Petersburg  vom 
4.  April.  „Votre  Majest6  y  verra  combien 
on  a  pris  la  mouche  ä  P^tersbourg  sur 
l'offre  de  la  m^diation  de  la  Porte,  et 
avec  quelle  malice  impertinente  on  veut 
mettre  le  tout  sur  le  compte  de  Votre 
Majest^,  en  d^bitant  qu'un  6missaire  grec, 
qu'Elle  avait  entretenu  k  Constantinople, 
depuis  le  commencement  de  cette  demi^re 
guerre,  avait  ^t^  charg^  de  n^gocier  une 
alliance  entre  Votre  Majest^,  la  Porte  et 
la  Su^de,  et  d'irriter  les  Turcs  a  rompre 
avec  la  reine  de  Hongric,  ou  du  moins  k 
ofTrir  une  m^diation  arm^e;  que  le  tout 
se  trouverait  dans  la  lettre  que  le  Grand- 
Visir  me  devait  avoir  ^crite,  et  que  le 
sieur  Carlson,  ministre  de  Su^de  a  Con- 
stantinople, avait  envoyöe  au  comte  de 
Gyllenborg;  mais,  qui  plus  est,  Votre  Ma- 
jest^  devrait  avoir  dit  en  plein  cercle  k 
Berlin,  quand  cette  nouvelle  y  fut  par- 
venue,  que  la  m^diation  d*un  Türe  valait 
bien  celle  d'un  Grec;  enfin,  plusieurs 
autres  sottises  de  cette  nature-lä,  toutes 
propres  k  r6volter  l'esprit  de  la  cour  de 
Russie  contre  Votre  Majest^  et  k  d6goüter 
rimp^ratrice  de  la  m^diation."  Podewils 
hat  dem  Gesandten  vorlfiufig  geschrieben 
„quMl  poavait  assurer  haut  et  ferme  que 
toute  la  n^gociation  de  Votre  Majestö  k 
Constantinople  ^tait  un  songe-creux  et 
un   conte  malicieusement  invent6  par  nos 


II 


ennemis."x 


Neisse,  22.  April  1745. 
Sehr  gut.  Und  soll  er  alles 
in  der  Welt  thun,  um  dem  russischen 
Hof  die  etwa  gefasste  Impression 
von  dieser  ridiculen  Conte  arabe 
zu  benehmen,  hergegen  die  Erfinder 
dergleichen,  und  ihre  darunter  ha* 
bende  malicieuse  Intentiones,  recht 
bloss  zu  stellen. 


Mündliche  Resolution.    Nach  Aufreichnung  des  Cabinetnecretärs. 


X  Vergl.  das  von  Mardefeld  am  14.  Mai  in  Petersburg  fibergebene  Promemoiit, 
Preussische  Staatsschriften  I,  713. 
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i8o5.    AU   MINISTRE   D'ETAT   COMTE   DE   BEESS  A  DRESDE. 


Neisse,  23  avril  1745. 
Je  viens  de  recevoir  la  d6- 
pfiche  que  vous  m'avez  envoyee  en 
data  du  20  de  ce  mois.  II  faut 
absolument  que  l'orgueil  du  comte 
de  Brühl  soit  montd  au  supr£me 
degr^,  puisqu'il  a  pris  tant  de  feu 
sur  une  declaration  aussi  innocente 
que  juste  et  raisonnable,  que  celle 
que  j'ai  fait  faire,  pour  d^tourner 
la  cour  de  Saxe  de  faire  entrer  ses 
troupes  auxiliaires  dans  la  Sildsie; 
aussi  esp^rd-je  encore  de  lui  que, 
lorsque  ses  premiers  emportements 
l'auront  quitte,  et  quand  il  y  aura 
pens^  de  sens  rassis,  il  aura  trouvö 
lui-mSme  le  peu  de  raison  qu*il  y 
a  en  voulant  prdtendre  que  je  dusse 
me  laisser  assaillir  impun^ment  par 
les  troupes  saxonnes  dans  mon 
propre  pays,  sans  prendre  en  main 
tous  les  moyens  licites  pour  une 
juste  defense.  Que  si  la  Saxe  veut 
r^clamer  pour  cela  le  secours  de 
tous  ses  alli^s,  eile  en  est  la  mai- 
tresse,  mais  je  suis  trop  persuadö 
que  tous  ses  alli^s  seront  trop  sages 
et  trop  raisonnables  de  lui  prdter 
leur  assistance  sur  une  demande 
aussi  injuste  qu'extraordinaire ;  outre 
que  des  armdes  de  50,000  hommes 
ne  se  forment  pas  si  ais^ment, 
comme  on  les  projette  peut-^tre  sur 
le  papier.  Ainsi,  tout  ce  que  le 
comte  de  Brühl  a  voulu  menacer  contre  moi,  n'op^rera  pas  plus  sur 
moi  qu'il  prdtend  que  les  menaces  qu'on  m'attribue  avoir  faites  au  Roi 
son  maitre,  ont  opdr^  sur  celui-ci,  et  j'ai  pris  mes  mesures  pour  me 
bien  ddfendre  contre  quiconque  voudra  venir  m'attaquer.  Quant  ä 
vous,  je  veux  que  vous  restiez  tranquillement  ä  Dresde,  jusqu'ä  ce  que 
mes  ordres  vous  parviennent  par  mon  ministre  d'fitat,  le  comte  de 
Podewils,  et  vous  ne  laisserez  point,  en  attendant,  d'fitre  fort  attentif 
ä  tout  ce  qui  s*y  passe,  et  de  m'en  faire  toutefois  au  plus  t6t  possible 
vos  relations.      Au   reste,    le   sieur   Splitgerber   a   ordre  de   vous   faire 

Corresp.  Friedr.  11.    IV.  9 


Beess  berichtet,  Dresden  20.  April: 
„Lc  comte  de  Saint-Söverin  vient  de  m'in- 
fonner  que  le  comte  de  Brühl  lui  a  fait 
entendre  nettement  que  le  ministre  de 
Russie  lui  avait  remis  ui^e  declaration  de 
gnene  dans  les  formes,  de  la  part  de 
Votre  Majeste,  contre  la  Saxe,  et  que  le 
roi  de  Pologne  avait  ordonn6  de  la  com- 
muniquer  a  toutes  les  cuurs  de  l'Europe, 
pour  mettre  dans  le  grand  jour  la  mani^re 
doDt  Votre  Majest^  en  agissait  envers  lui. 
Que  ce  Prince,  loin  de  se  laisser  intimider 
par  les  menaces,  allait  r^lamer  le  secours 
de  tous  ses  alli^  et  nomm^ment  de  l'im- 
pemtrice  de  Russie,  de  la  reine  de  Hongrie, 
de  rAngleterre  et  de  la  Hollande,  qui  se 
joindraient  toutes  pour  garantir  la  Saxe 
de  l'invasion  dont  eile  6tait  menac^e,  et 
qa'on  fondrait  non  pas  avec  20,000  hom- 
mes, comme  Votre  Majest^  songeait  de  le 
faire  en  Saxe,  mais  avec  50,000  sur  les 
l^tats  de  Votre  Majest^.  Le  comte  de 
Saint -S^verin,  extr^mement  surpris  de  la 
fa^n  dont  le  ministre  saxon  s'expliquait 
sur  ce  chapitre,  lui  demanda  si  sa  cour 
avait  donc  absolument  r^olu  de  faire  agir 
ses  troupes  auxiliaires  contre  les  ^tats  de 
Votre  Majest^  en  Sil^e,  puisque  ce  n'^tait 
qu'en  ce  cas-la  seulement  que  Votre  Ma- 
jest^  Se  verrait  oblig6e  d'en  venir  k  une 
nipture  avec  le  roi  de  Pologne;  k  quoi 
le  comte  de  Brühl  lui  r^pondit  avec  la 
m^me  chaleur  qu'oui;  que  la  Saxe  avait 
pris  son  parti,  et  que  les  troupes  auxi- 
liaires saxonnes  qui  ^taient  en  Boheme, 
tomberaient  avec  les  Autrichiens  en  Si- 
lesie." 
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payer  les  40  ducats  que  vous  avez  avances  pour  mon  serv'ice  dans  une 
certaine  occasion.  Federic. 

Nach  dem  Concept.  *  

1806.    AU  MINISTRE  D'fiTAT  COMTE  DE  PODEWILS  A  BERLIN. 

Neisse,  24  avril  1745. 

Mon  eher  Podewils.  Pour  vous  mettre  encore  plus  au  fait  de  mes 
intentions,  je  vous  dirai  que  vous  n'enverrez  ma  lettre  au  roi  de  France 
et  Celle  de  Chambrier«  qu'au  cas  que  nos  lettres  d'Andriö  portent  que 
la  reine  de  Hongrie  voulait  des  cessions,  et  que  Harrington  y  ajoute 
qu'il  avait  fait  ce  qu'il  avait  pu,  ainsi  qu'il  esp^rait  que  de  notre  cöte 
nous  nous  y  prötions  aussi :  cela  s'apelle  rompre,  en  bon  frangais.  Mais 
si  les  Autrichiens  fönt  des  propositions  impertinentes,  et  que  Harrington 
nous  prie  d'attendre,  se  chargeant  de  les  mettre  k  la  raison,  en  ce  cas 
il  faut  prendre  patience,  et  mes  lettres  ne  partiront  point  pour  la  France. 

Comme  je  commence  ici  ä  asse^ibler  mes  troupes,  les  partis  se  fönt 
voir  de  tous  cötes;  ils  sont  entrds,  du  cötd  de  Schweidnitz,  dans  les 
montagnes,  pour  tirer  des  contributions,  mais  j'amasse  quelques  t^oupe^ 
\k  qui  les  sauront  tenir  en  respect.  Nous  avons  eu  en  demier  lieu  des 
avantages  sur  les  Hongrois,^  qu'Eichel  vous  mandera.  Vous  pensez 
qu'il  ne  faut  pas  combattre,  mais  si  la  n^gociation  de  Londres  ne  reus- 
sit  pas,  je  me  propose  de  faire  un  coup  d'eclat,  et  vous  verrez  que 
ce  n'est  pas  mal  pens^.  Les  affaires  de  Baviere  vont  mal,  celles  d'Itaüe 
vont  bien,  je  crois  que  le  corps  de  la  Lahn  pourra  bien  radoucir  mon 
eher  oncle  et  le  faire  travailler  avec  empressement  pour  le  r^tablissement 
de  la  paix.  Enfin,  coi  temfo  et  colla  sputta^  tout  prendra  une  autre  face. 
Eichel  vous  informera  de  la  fagon  dont  les  postes  sont  reglees  en  cas 
que  des  partis  p^n^trent  jusqu'ä  l'Oder.  Adieu,  j'esp^re  que  les  gros 
nuages  qui  s'assemblent  sur  nos  totes  s'en  dissipperont  par  un  vent  favo- 
rable  d*  Angleterre ,   ou  bien   par  un   coup   de  foudre  qui  abimera   no> 

^^"^™i^-  Federic. 

Nach  der  Ausfertigung.    Eligenhändig. 


1807.     AN  DEN  ETATSMINISTER  GRAF  PODEWILS  IN  BERLIN 

Neisse,  24.  Aprü    1745. 

Eichel  wiederholt  auf  Befehl  des  Königs  die  in  dem  königlichen 
Handschreiben  enthaltenen  Weisungen  für  die  Verhandlungen  in  I^ondon 

V  Unter  dem  24.  April  lässt  der  König  dem  Ministerium  durch  Eichel  befehlen, 
die  Depesche  des  Grafen  Beess  den  preussischen  Gesandtschaften  mitzutbeilen.  — 
2  Vergl.  Nr.  1762.  1767.  —  3  Vergl.  Droysen,  Kriegsberichte  Friedrichs  des  Grosses. 
Beiheft  zum  Militärwochenblatt  1877,  Nr.  3.  4,  S.  145. 
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,,Ueberhaupt  aber  declarirten  Se.  Königl.  Majestät  fort  et  ferme  hierbei, 
dass  an  keine  Cession  des  geringsten  Stückes  von  Ober-  oder  Nieder- 
schlesien noch  dem  Glatzischen,  so  Deroselben  durch  den  Breslauer 
Frieden  überlassen  wäre,  jemals  zu  gedenken  sei,  und  dass,  wann  der 
wienersche  Hof  darauf  insistirte,  des  Königs  Majestät  le  tout  pour  le 
tout  risquiren  und  nichts  oder  alles  verlieren  wollten.  Wie  Sie  dann 
alsdann  nichts  menagiren,  sondern,  wenn  die  österreichische  Armee  nach 
Schlesien  käme,  solcher  alsdann  auf  den  Hals  gehen  und  combattiren; 
wo  nicht,  und  wann  der  Feind  in  Böhmen  bliebe,  selbigen  allda  auf- 
suchen und  zum  Schlagen  nöthigen  würde,  es  möchte  dann  auch  daraus 
entstehen  was  da  wolle  und  könne . .  .  Des  Königs  Majestät  haben  be- 
fohlen, diese  Dero  Intention  Ew.  Excellenz  ganz  umständlich  und  deut- 
lichst zu  melden"  ...  t^  .    i     , 

Eichel. 

Auszug  aus  der  Ausfertigung. 


1808.     A  LA  PRINCESSE  RfiGNANTE   DANHALT -ZERBST 

A   SAINT -PfiTERSBOURG. 

Neisse,  25  avril  1745. 

Madame  ma  Cousine.  Je  viens  de  recevoir  ici  la  lettre  que  vous 
mavez  fait  le  plaisir  de  m'dcrire.  Autant  la  maladie  dangereuse 
dont  vous  avez  €t€  attaquee  m'a  donne  des  inqui^tudes,  autant  ma 
satisfaction  a  6t€  compl^te  d'avoir  appris  par  votre  propre  main  que 
vous  en  fites  heureusemen  sortie;  ce  dont  je  vous  fdicite  de  tout  mon 
coeur,  faisant  des  voeux  sinc^res  pour  la  conservation  des  jours  d*une 
amie  si  digne  que  vous,  que  j'honore  et  estime  parfaitement.  • 

Je  suis  d*accord  sur  tout  ce  qu'il  vous  plait  k  me  dire  d'ailleurs 
dans  votre  lettre,  et  il  y  a  des  affaires  dont  on  ne  peut  venir  ä  bout 
qu'avec  le  temps  et  de  la  patience. 

Je  fais  mes  compliments  sinc^res  de  felicitation  k  Monsieur  le  Grand- 

Duc  et  k  Son  Altesse  Imperiale,    Madame  la  Princesse,  leur  souhaitant 

raille   prospdrites   et  b^nddictions   pour  Theureuse   union  qu'ils  contrac- 

teront  bientöt  k  l'extrfime  satisfaction  de  tous  les  vrais  amis  et  allies  de 

Sa  Majeste   Imperiale,   la   tr^s  digne   souveraine   de  Russie.     Quant  k 

vous,    Madame,    vous  me  rendrez  la  justice  d'fitre  persuadde  des  senti- 

raents    d'estime   et  d'amiti^  la  plus  vive  avec  lesquels  je  serai  constam- 

ment,  Madame  ma  Cousine,  votre  tr^s  bon  cousin  ^     , 

Federic. 

Nach  Abschrift  der  Cabinetskanzlei. 


9* 
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1809.    AU  MINISTRE  D'fiTAT  COMTE  DE  PODEWILS  A  BERLIN. 

Neisse,  26  avril  1745. 

Mon  eher  Podewils.  J'ai  regu  vos  lettres;  j'ai  approuv^  le  traite» 
tel  que  vous  l'avez  ^bauche.  II  sera  cependant  necessaire  d'infonner 
Andriö  que  l'article  qui  regarde  Tddvation  de  la  maison  de  Hesse  ä  1a 
dignite  dectorale,  n'dtait  pas  des  principaux,  et  qu'il  peut,  s'il  le  faut. 
se  rdÄcher  lä-dessus. 

Je  vois  bien  par  tout  ce  que  vous  m'dcrivez  que  vous  n'ites  pas 
bien  au  fait  de  ma  position  dans  ce  pays  et  de  celle  des  ennemis. 
Comme  j'ai  appris  par  mes  espions  et  de  lieux  certains  que  les  Au- 
trichiens  s'assemblent  aupr^s  de  Königgrätz,  j'ai  fait  evacuer  Troppau, 
j'ai  leve  mes  quartiers  et  je  me  rassemble  aupr^s  de  Patschkau,  en  can- 
tonnant  encore.  Truchses  a  leve  ses  quartiers ;  il  est,  avec  6  bataillons, 
30  escadrons  de  hussards  et  10  de  dragons,  ä  Wünschelburg,  oü  il 
couvre  le  pays  contre  les  incursions ,  ayant  derri^re  lui  Schweidnitz  et 
Liegnitz,  gamis  d'infanterie ;  de  mon  cöte  il  n'est  entrö  aucun  Autiichien 
dans  le  pays  de  Glatz,  ils  ont  recule  tous  les  magasins  qu'ils  avaient 
de  ce  cötd-lä,  le  long  de  la  fronti^re,  de  l'autre  c6td  de  TElbe,  et  üs 
ont  ddtach^  quatre  r^giments  d'infanterie  et  un  de  cavalerie  vers  Prague; 
ils  ne  campent  point  encore,  l'on  a  dit  que  le  prince  Charles  devait 
arriver  le  25  ä  Königgrätz,  mais  je  ne  sais  point  encore  qu'il  y  soit 
arrive.  Dans  les  montagnes  de  Liebau,  il  y  est  entre  de  petits  partis 
de  hussards,  mais  rien  de  consdquence,  qui  ont  demand^  des  iivraisons 
du  pays  pour  Trautenau,  qui  est  en  Boheme. 

Les  Autrichiens  peuvent  avoir  deux  raisons  pour  se  retirer  de  mes 
fronti^res,  de  ce  cötd  ici. 

L'une  peut  dtre  qu'en  consideration  des  pressantes  soUicitations  du 
lord  Harrington  ils  se  soient  ddtermines  k  faire  la  paix  avec  moi,  et 
que  ce  corps  qui  marche  vers  Prague  prend  les  devants,  pour  fitre  plus 
ä  portee  de  se  joindre,  par  l'Empire,  aux  Hanovnens,  qui  crient  mise- 
ricorde,  et  il  se  pourrait  bien  que  la  cour  de  Vienne,  piqude  de  Ten^ie 
que  le  roi  de  Pologne  manifeste  pour  devenir  empereur,  lui  cache  la 
ndgociation  de  Londres. 

II  se  peut  aussi,  d'un  autre  c6te,  que  les  Autrichiens  fönt  filer  plus 
de  troupes  du  cöte  de  Trautenau,  pour  6tre  plus  ä  portde  de  penötrer 
par  cette  partie  des  montagnes. 

Ce  qu'il  y  a  de  sür,  c'est  qu'ils  ne  peuvent  aussi  peu  entreprendre 
que  moi,  avant  que  le  vert  soit  venu,  et  s'ils  entrent  alors  en  Silesie, 
je  marcherai  tout  droit  ä  eux  et  je  les  battrai  k  coup  sür.  Mais  je  crois 
qu' entre  ici  et  ce  temps-lä  milord  Harrington  pourra  gagner  le  dessus 
k  Vienne;  et,  quand  möme  la  premi^re  rdponse  de  Vienne  ne  seraii 
pas   favorable,   pourvu   que  Harrington   nous   donne  des  assurances  de 

X  Das  an  Andri6  zu  sendende  Project  zu  einem  Friedensvertrage  niit  dem 
wiener  Hofe.     Vergl.  S.  98.  114. 
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les  mettre  ä  la  raison,  il  faut  en  attendre  Teffet  tranquillement.  J'es- 
p^re,  moyennant  les  dispositions  que  j'ai  faites,  de  pouvoir  emp^cher 
que  la  course  des  barbares  aille  trop  loin,  et  de  couvrir  mon  pays 
assez  bien. 

Je  ne  suis  point  dtonnd  de  Tembarras  oü  vous  6tes  k  Berlin;  je 
risque  le  plus  de  vous  tous,  et  je  suis  tranquille  et  prdpard  k  tout 
evenement.  Berlin  n'est  pas  une  ville  que  Ton  puisse  ddfendre,  il  faut 
Vabandonner  et  sauver  effets  et  chancellerie  et  argenterie  k  Magdebourg, 
et  les  dicast^res  de  mSme.  Mon  intention  est  de  tomber  sur  les  Saxons, 
apres  que  leur  armee  et  celle  des  Autrichiens  §era  entrde  ici  dans  le 
pays  et  que  nous  les  aurons  battus.  II  faut  des  rem^des  violents  aux 
maux  violents;  ou  je  veux  conserver  tout  ce  que  j'ai,  ou  je  veux 
tout  perdre. 

Ne  voyez  pas  tout  en  noir,  mon  eher  ami;  nous  avons  deux 
ressöurces,  dont  l'une  est  la  ndgociation  de  l'Angleterre,  et  l'autie  est 
la  valeur  de  mes  troupes;  prenez  göndreusement  votre  parti  k  tout 
evenement,  et  ne  marquez  aucune  faiblesse.  II  est  vrai  que  la  trahison 
de  la  Russie ,  si  subite  et  pour  une  raison  si  frivole, '  n'dtait  pas  un 
evenement  k  pr^voir;  il  est  vrai  que  nous  sommes  dans  une  grande 
crise,  qu'il  peut  nous  arriver  bien  des  malheurs ;  mais  k  cela  je  rdponds 
que  deux  ans  plus  t6t  ou  plus  tard  ne  valent  pas  la  peine  qu'on  s'afflige 
d'un  malheur  pr^vu,  et  que,  si  les  choses  toument  en  bien,  notre  Situ- 
ation deviendra  plus  süre  et  plus  affermie  qu'elle  ne  l'a  6t6  par  le  passd. 

Continuez  ä  travailler  sur  mon  plan  en  honndte  homme,  et  pensez 
que,  lorsque  nous  n'avons  rien  k  nous  reprocher,  nous  ne  devons  pas 
nous  affliger  des  dvdnements  et  des  malheurs  auxquels  tous  les  hommes 
sont  exposes. 

Je  pars  demain  pour  Nieder-Pomsdorf,  qui  est  un  viliage  proche 
de  Patschkau,  oü  j'etablirai  mon  quartier  gen^ral,  jusqu'au  temps  que 
rannte  entrera  dans  les  tentes. 

Et  s'il  faut  ferrailler,  ne  vous  attendez  ä  rien  de  decisif  entre  ici 
et  quatre  semaines. 

Adieu,  je  crois  avoir  repondu  sur  tous  les  points  de  votre  lettre; 

encore  une  fois,  mettez-vous  Tesprit  en  repos  et  laissez-nous  faire;  vous 

verrez  que,  de  quelque  fagon  que  cela  toume,  la  fin  sera  k  notre  honneur. 

Je  suis  votre  bien  fid^le  ami  ^     , 

Federic. 

Nach  der  Anafertiguog.    Eigenhändig. 


I  Am  23.  April  hatte  Tschernyschew  in  Berlin  eine  Note  übergeben,  durch 
welche  die  Kaiserin  von  Russland  die  ihr  angebotene  Mediation  ablehnte.  Podewils 
vermnthet  in  seinem  Bericht  an  den  König  als  eines  der  Motive  dieses  Schrittes  „la 
fatale  id^  de  la  m^diation  de  la  Porte"  (vergl.  S.  128). 
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i8io.    AU  MINISTRE  D'fiTAT  COMTE  DE  PODEWILS  A  BERLIN. 

Quartier  g^n^ral  de  Pomsdorf,  27  aviü  1745. 

Mon  eher  Podewils.  J'ai  regu  et  les  mauvaises  nouvelles  et  les 
sinistres  horoscopes  que  vous  m'envoyez  en  mdme  temps.  Je  ne  puis 
rien  vous  r^pondre  sur  le  sujet  des  nouvelles  de  Bavi^re ; '  ce  qui  a  du 
se  faire,  est  accompli  ä  prdsent:  ainsi,  le  seul  parti  qui  me  reste  ä 
prendre,  est  de  porter  mon  mal  en  patience. 

Quant  ä  vos  rdflexions,  je  vous  renvoie  en  parti  ä  la  demiere 
lettre  que  je  vous  ai  dcrite  de  Neisse,  en  y  ajoutant  cependant  que  la 
nouvelle  se  confirme  de  tous  cöt^s  que  les  Autrichiens  retirent  leuis 
troupes  de  mes  fronti^res ;  et  ce  qu'il  y  a  de  certain  est,  que  la  gueire 
de  leur  c6td  ne  prend  point  le  tour  d'une  offensive.  La  seule  chose 
qu'ils  puissent  faire  pour  m'attaquer,  est  de  passer  par  la  Haute-Lusace; 
car,  autant  que  j'y  vois  jour,  il  leur  sera  impossible  de  m*entamer  d'une 
autre  fagon.  J'ai  Heu  d'espörer  que  ma  negociation  ne  sera  pas  in- 
fructueuse  en  Angleterre,  et  que,  si  milord  Harrington  persiste  dans  les 
sentiments  oü  il  est  jusqu'ä  present,  il  est  bien  difficile  que  cette  corde 
manque  k  mon  arc.  Mais  en  cas  que  toutes  mes  ressources,  toutes  mes 
ndgociations,  et,  en  un  mot,  toutes  les  conjonctures  se  d^larent  contre 
moi,  j'aime  mieux  pdrir  avec  honneur  que  d'Ätre  perdu  pour  toute  mz 
vie  de  gloire  et  de  r^putation.  Je  rae  suis  fait  un  point  d'honneur 
d'avoir  contribud  plus  qu'aucun  autre  ä  Tagrandissement  de  ma  maison; 
j'ai  jou^  un  r61e  distinguö  parmi  les  totes  couronnees  de  TEurope:  ce 
sont  autant  d'engagements  personnels  que  j*ai  pris,  et  que  je  suis  tout 
resolu  de  soutenir  aux  depens  de  ma  fortune  et  de  ma  vie.  Vous  pensez 
en  fort  honnöte  homme,  et,  si  j'^tais  Podewils,  je  serais  dans  les  mömes 
sentiments;«  mais  j'ai  passe  le  Rubicon,  et  ou  je  veux  soutenir  ma 
puissance  ou  je  veux  que  tout  perisse  et  que  jusqu'au  nom  prussien 
soit  enseveli  avec  moi.  Tranquillisez-vous  cependant,  et  donnez-vous 
patience.  Si  l'ennemi  entreprend  quelque  chose,  nous  le  vaincrons  a 
coup  sür,  ou  nous  nous  ferons  tous  massacrer  pour  le  salut  de  la  patrie 
et  pour  la  gloire  de  la  maison.  Mon  parti  est  pris.  Quoi  que  vous 
puissiez  faire,  il  est  inutile  d'entreprendre  de  m'en  dissuader ;  quel  capi- 
taine  de  vaisseau  est  assez  liehe,  lorsqu'il  se  voit  entoure  de  rennemi, 
et  qu'il  a  fait  tous  les  efforts  pour  se  d^gager,  et  ne  voyant  plus  de 
secours,  qu'il  ne  mette  gen^reusement  le  feu  aux  poudres,  pour  priver 
ainsi  l'ennemi  dans  son  attente?  Pensez  que  la  reine  de  Hongrie,  cette 
femme,  n'a  pas  desesper^  de  son  sort,  lorsque  ses  ennemis  etaient  de- 
vant  Vienne  et  que  ses  plus  florissantes  provinces   Etaient   envahies  par 

X  Klinggräffen  berichtet  19.  April,  dass  der  Friede  zwischen  den  Höfen  von 
München  und  Wien  unmittelbar  bevorstehe.  —  »  Podewils  hatte  am  24.  April  0.  a.  i^^ 
Erwägung  gegeben :  „Si  j'ose  le  dire,  avec  un  profond  respect,  Votre  Majest6  Se  rendrut 
responsable  k  Elle-m6me  et  i  toute  Sa  post6it^,  si  Elle  voulait  mettre  tonte  la  fortuie 
de  Son  ^tat  au  hasard  d'^tre  renvers^  de  fond  en  comble,  sans  pouvoir  jamtis  s'en 
relever." 
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ses  ennemis:  et  vous  n'aiiriez  pas  le  courage  de  cette  femme,  lorsque 
nous  n'avons  point  encore  perdu  de  batailles,  qu'il  ne  nous  est  arrivd 
aucun  echec,  et  que  par  un  heureux  succ^s  nous  pouvons  remonter 
plus  haut  que  nous  n'avons  jamais  €te. 

Adieu,  mon  eher  Podewils,  fortifiez  votre  courage,  donnez-en  aux 
autres,  et  si  malheur  arrive  —  dont  certainement  je  souffrirai  le  plus  — 
soutenez-le  avec  magnanimite  et  avec  constance:  c'est  tout  ce  que 
Caton  et  moi  peuvent  vous  dire.  Federic 

Nach  der  Ausfertigung.    Eigenhändig. 


1811.     AN  DEN  ETATSMINISTER  GRAF  PODEWILS  IN  BERLIN. 

Nieder-Pomsdorf,  27.  April  1745. 
Mein  lieber  Geheimer  Etatsminister  Graf  von  Podewils.  Ich  habe 
Euch  zwar  in  Meinem  vorigen  *  selbst  geschrieben ,  dass ,  wenn  es  mit 
denen  Sachsen  zu  einer  öffentlichen  und  voUenkommenen  Ruptur  kommen 
müsste  und  würde,  sodann  die  Dicasteria  und  Kanzeleien  nach  Magde- 
burg mehrerer  Sicherheit  halber  von  Berlin  verleget  und  transportiret 
werden  müssten.  Nachdem  Ich  aber  femer  überleget  habe,  wie  auf  den 
Fall  eines  offenbaren  Krieges  mit  Sachsen  Ich  zu  risquiren  hätte,  dass 
indem  Ich  in  Schlesien  agirte,  die  Correspondance  von  hier  aus  nacher 
Magdeburg  sowohl  sehr  weitläuftig  als  auch  vielleicht  unsicher  sein  oder 
gar  interrumpiret  werden  dörfte,  so  habe  Ich  anderweitig  resolviret,  dass 
auf  mehrgedachten  Fall  alsdenn  die  dortige  Kanzeleien  und  insonderheit 
das  Generaldirectorium,  anstatt  nach  Magdeburg  zu  legen,  nach  Cüstrin 
geleget  und  transportiret  werden  müsste.  Ich  habe  Euch  auf  solchen 
Fall  mit  anliegender  ostensiblen  Ordre  versehen  wollen,  damit  Ihr  so- 
dann davon  Gebrauch  machen  könntet.     Ich  bin  etc. 

Nach  der  Ausfertigung.  Friderich. 

1812.     AU  CONSEILLER  PRIVfi  DE  GUERRE  DE  KLING- 

GR^FFEN  A  AUGSBOURG. 

Nieder-Pomsdorf ,  29  avril   1745. 

J'ai  re^u  par  votre  courrier  les  mauvaises  nouvelles  que  vous  m'avez 
mandees  par  rapport  ä  la  triste  Situation  des  affaires  de  l'decteur  de  Ba- 
vi^re.  Comme  tout  ce  qui  a  du  se  faire,  touchant  l'accommodement  entre 
rfilecteur  et  la  cour  de  Vienne,  sera  fait  et  conclu  avant  que  la  pre- 
sente  vous  soit  parvenue,"  je  ne  puis  rien  vous  repondre,  sinon  que  de 
vous  renvoyer  aux  instructions  que  je  vous  ai  d^jä  envoyees  sur  ce 
cas-lä,  et  de  savoir  ä  present  si  l'filecteur  a  obtenu  ce  que  le  comte  de 
Preysing  vous  a  promis  touchant  mon  inclusion  sur  le  pied    de  la  paix 

X  Nr.   1809.  —   3  Die  Unterzeichnung  erfolgte  am  22.  April  zu  Füssen.     Siehe 
Wenck,    Codex  juris  gentium  II,   180;    Aretin,  Verzeichniss  der  bair.  Staatsverträge, 

s.  403- 


—    136   — 

de  Breslau.     Car  si  cela   s'est   fait,  je  n'ai  rien   ä   dire  contre  Taccom- 

modement  que  r£lecteur  a  fait  dans  une  Situation  aussi   cruelle  que  la 

sienne,  et  je  ne  serai  mdme  pas  contraire  aux  aiticles  touchant  la  voix 

k  donner  au   duc   de   Lorraine  et  touchant  Tadmission   de  la  voix  de 

Boheme,    k  condition  expresse   n^anmoins   que  je  sois   inclus  dans  cet 

accommodement  sur  le  pied  de  la  paix  de  Breslau. 

Mais   si   contre   toute   mon   attente   1' accommodement   s'est  fait  ä 

mon  exclusion,  il  n'y  aura   alors   rien  k   faire  que  de   vous   taire  et  de 

prendre  le  mal  en  patience,    puisque    ce  ne   seraient    que    des   paroles 

perdues,  si  nous  y  voulions  alors  regimber  encore.  ^     , 

Fedenc. 

Nach  dem  Concept. 


1813.    AU  MINISTRE  D'fiTAT  COMTE  DE  PODEWILS  A  BERLIN. 

Pomsdorf,  29  avril  1745. 

Mon  eher  Podewils.  Cette  lettre  ici  doit  servir  de  rdponse  ä  votre 
apostiUe,  dont  je  re^ois  dans  le  moment  mdme  le  d^hiffrd. 

Je  vous  envoie  en  premier  lieu  la  copie  de  la  lettre  que  j'ai  ecrite 
au  prince  d' Anhalt,  par  laquelle  vous  pourrez  juger  de  tout  le  projet 
militaire  de  cette  campagne.  Je  fais  expedier  un  ordre  secret  k  Boden/ 
que  vous  ne  lui  ddlivrerez  que  lorsque  je  donnerai  le  signal,  mais  je 
crois  cette  pr^caution  mÄme  superflue,  par  rapport  k  ma  fa^on  de  pro- 
ceder  dans  les  Operations,  qui  vous  couvre  en  möme  temps. 

Quant  k  la  Reine  douairi^re  et  k  ma  famille,  il  n'est  point  neces- 
saire  de  leur  donner  l'alarme  que  lorsqu'il  en  sera  temps,  mais  je  me 
flatte  que  cela  mÄme  ne  sera  pas  necessaire,  car  d^s  que  nous  aurons 
battu  les  ennemis,  et  qu'on  les  poursuivra  vivement,  vous  verrez  bientöt 
combien  Ton  pensera  k  soi-m&me  en  Saxe,  et  comment  tous  ces  projets 
d'incursions  s'e'vanouiront. 

Ne  parlez  jamais  de  guerre,  mon  eher  Podewils ;  avec  un  r^giment 
de  cavalerie  et  deux  d'infanterie  vous  ne  ddfendrez  jamais  Berlin.«  Si 
Ton  veut  soutenir  une  ville  ouverte,  comme  Test  cette  capitale,  il  faul 
20,000  hommes  et  il  les  y  faut  mettre  tous  vingt  ou  rien  du  tout.  Deux 
bataillons  du  regiment  de  Bredow,  qui  sont  fort  bons,  et  2,000  hommes 
de  Cratz  d^fendront  fort  bien  la  ville  contre  des  incursions ;  en  tout  cas 
je  puis  y  ajouter  un  bataillon  de  Hellermann,  qui  est  encore  ä  Stettin, 
pour  vous  mettre  Väme  en  repos. 

Comme  Hacke  n'est  pas  en  ^tat  de  servir  encore,  cette  campagne, 
je  puis  lui  donner  le  commandement  de  Berlin,  oü  il  fera  tous  les 
arrangements  qui  conviendront.  J'espdre  de  n'avoir  rien  oublid  des 
points  que  vous  me  mandez.  D'ailleurs,  si  aux  cris  des  Saxons  les 
Anglais  se  reveillent  et  les  dehortent  de  leur  projet,   si   leur  timide  va- 

X  Nr.  18 18.  —  a  Wie  Podewils  es  vorgeschlagen  hatte. 
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leur  et  leur  ridicule  ambition  excite  la  pitie  de  Russes,  et  qu'on  les 
detourne  de  leurs  desseins  —  si  cela  arrive,  la  guerre  est  finie  tout  d'un 
coup,  et  la  paix,  selon  le  pied  dont  le  ministere  anglais  en  est  convenu, 
autant  que  faite. 

J'ai  jetd  le  bonnet  par-dessus  les  moulins,  je  me  prepare  ä  tous  les 
evenements  qui  peuvent  m'arriver,  et,  que  la  fortune  me  soit  contraire 
ou  favorable,  cela  ne  m'abaissera  ni  ne  m'enorgueillira,  et,  s'il  faut  p^rir, 
ce  seia  avec  gloire  et  V€p€e  k  la  main. 

Adieu,  mon  eher  Podewils,  devenez  aussi  bon  philosophe  que  vous 
etes  bon  politique,  et  apprenez  d'un  homme  qui  n'a  jamais  frequente 
les  sennons  d'Elsner  ni  d'autres,  qu'il  faut  savoir  opposer  un  front 
d'airain  aux  malheurs  qui  peuvent  nous  arriver,  et  quitter  pendant  notre 
vie  des  biens,  des  honneurs  et  des  prestiges  de  vanit^  qui  ne  nous 
suivront  pas  apr^s  la  mort. 

Je  suis  avec  bien  d'estime,  mon  eher  Podewils,  votre  fid^le  ami 

Federic. 

Si  tout  est  rompu  en  Angleterre,  Valory  peut  venir  ici,  mais  si 
tout  n'est  pas  desesp^rd,  amusez-le. 

Nach  der  Ausfertigung.    Eigenhändig. 


1814.     AN  DEN  GENERALFELDMARSCHALL  FÜRST  VON 

ANHALT-DESSAU  IN  DESSAU. 

Hauptquartier  Nieder- Langen,  29.  April  1745. 
Durchlauchtigster  Fürst,  freundlich  geliebter  Vetter.  Ew.  Liebden 
Schreiben  vom  25.  dieses  habe  erhalten  und  werde  Ich  Deroselben  die 
darin  verlangte  Ingenieur-  als  Artillerieofficiers  sowohl,  als  die  wegen 
Zusammenkunft  der  dortigen  Regimenter  verlangte  Ordre  baldigst  zu- 
schicken. Weil  aber  seit  Ew.  Liebden  Abreise  aus  Schlesien  sich  die 
Umstände  allhier  verschiedentiich  geändert  haben,  so  habe  Ew.  Liebden 
davon  sowohl,  als  von  Meinen  andern  Absichten  nachstehendes  kurzes 
Detail  bekannt  zu  machen  nicht  anstehen  wollen.  In  Böhmen  haben 
sich  die  Oesterreicher  von  der  Seite  der  Grafschaft  Glatz  fast  ganz  zurück- 
gezogen. Da  Ich  gefunden  habe,  dass  Troppau  sow^ohl  als  Ratibor  zu 
*eit  vorwärts  belegen,  als  dass  Ich  diese  Oerter,  wenn  von  hinten  herum 
etwas  darauf  käme,  sogleich  souteniren  könnte,  so  habe  Ich  solche  zum 
Voraus  evacuiret.  Hier  an  der  ganzen  Glatzer  Seite  seind  nichts  weiter 
als  etwa  800  Husaren  und  Panduren,  welche  zwar  zuweilen  mit  kleinen 
Patrollen  über  die  Grenze  kommen,  aber  sich  gleich  wieder  zurück- 
ziehen. Meinen  Nachrichten  zufolge  ziehen  sich  die  sächsischen  Auxi- 
liartruppen  in  Böhmen  bei  Jungbunzlau  zusammen,  und  weil  die  Oester- 
reicher  von   Königgrätz   auch   wegmarschiren   und   da  nichts  als   ohn- 
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gefahr  4000  Mann  zur  Bedeckung  ihrer   Magazine   lassen,  so  kann  Ich 
daraus    nicht    anders    schliessen,    als   sie   von   dar  in   der  Gegend  von 
Bunzlau ,    bei   Gitschin   etwa  herum ,    sich    ziehen   und   daselbsten  ver- 
sammeln müssen.    Es  ist  gewiss,  dass  sie  ein  Detachement  von  6  bis  8 
Bataillons   und   ein   Regiment  Cavallerie   nach  Prag   geschicket;   ob  es 
noch  mehr  seind,  kann  Ich   nicht   positiv    sagen.     Aus   Braunau  haben 
sie  auch  was  zurückgezogen.     Aus  diesen  Arrangements  und  aus  denen 
Magazins,  so  meinen  Nachrichten  nach  in  der  Lausnitz  gemacht  werden, 
kann  Ich  nicht  anders  judiciren,  als  dass  das  österreichische  ganze  Corpb 
d* Armee  mit  den  Sachsen  durch  die  Ecke  von   der  Oberlausnitz  werde 
durchbrechen   und  in    Schlesien   kommen  wollen,   und   dass  sie  deshalb 
die  Gegend  von  Prag  so  stark  besetzen  lassen,  dass,  wenn  ihre  Armee, 
wie   gedacht,   dort   oben   herumgehet.    Ich   nicht  gegen   Prag  hin  ein- 
brechen  möchte.     Ich    muss   Ew.    Liebden   aber   dabei    schreiben,  dass 
die  Sache  noch  Anstand   haben   wird,    einestheils   weil   die  Saison  noch 
nicht  so  avanciret  ist,  dass  die  Leute  im  Felde  zu  leben  haben,  andern- 
theils  weil    Ich  weiss,    dass    nach   einer   viven   Declaration,   so    Ich  in 
Dresden  thun  lassen,  der  dortige  Hof  auf  einmal  gestutzet  hat  und  nach 
England  sowohl  als  nach  Russland  Courriers  geschicket,  um  von  diesen 
beiden    Höfen    Permission    oder    Verhaltung    wegen    der    vorhabenden 
Entreprise  zu  bekommen.     Ich  Meines  Ortes   habe  zwar   Ursache  Mich 
zu  flattiren,  dass  weder  die  Engelländer  noch  die  Russen  solches  werden 
zugeben   wollen;    diesem    ohnerachtet  aber  kann  Ich  Mich  nicht  darauf 
verlassen  und  habe  Ew.  Liebden  also  die  Intention  Meinerseits  im  aller- 
höchsten   Vertrauen   dahin    bekannt    machen    wollen,    dass    Ich   Meine 
Cantonnirungsquartiere  auf  beiden  Seiten  der  Neisse  bei  Patschkau  der- 
gestalt eingerichtet  habe,  dass  Ich  die  ganze  Armee  in  zwei  Tagen  auf 
einen  Fleck  zusammenziehen  kann.      Wofern  des   Feindes   Mouvements 
Mich   nicht   obligiren.   Mich   eher  zusammenzuziehen,    so   ist  Meine  In- 
tention, bis  zum   IG.  Mai  in  denen  Cantonnirquartieren  stehen  zu  bleiben 
und  alsdann  Mein  Lager  zu  formiren.    Wenn  die  Oesterreicher  marschiren 
werden,  will  Ich  sie  vorerst   marschiren  lassen ;  sobald   Ich   sie  aber  in 
der  Lausnitz  und  im  Begriff  weiter   zu   marschiren   weiss,  so  werde  Ich 
von  hier  aus  auch  dahin  marschiren,  um  sie  aus  dem  Lande  heraus  zu 
schlagen,   sie   durch   die  Lausnitz  durchzutreiben,   ihnen   ihre   Magazins 
zu    nehmen,    und   so  femer   gegen   Dresden    gerade    nach    Meisscn  2U 
poussiren.     Wenn  dieses  geschiehet,  so  werden   Ew.  Liebden    mit  Dero 
unterhabendem  Corps  alsdann  auf  Wittenberg  gehen  und  diesen  Ort  mit 
aller  Commodität  nehmen,  sodann  aber  auf  Torgau  zu  Mir  stossen,  um 
alsdann  zusammen  weiter  zu  thun,  was  wir  den  Umständen  nach  nöthig 
finden  werden.     Ew.   Liebden  werden    Mich   sehr   obligiren,    wenn  Sie 
Mir  im  höchsten  Vertrauen  Dero  Sentiments  über  dieses  alles  schreiben 
und  Mir  melden  wollen,  ob  und  was  Dieselben  etwa  dabei  zu  erinnern 
finden,    oder   ob   Dieselben   etwa   noch   einen  bessern  Plan  wie  diesen 
vorzuschlagen   haben,   welches   Ich   gewiss  als   eine   Marque   Dero  \Ür 
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ergebensten  Attachements  ansehen  und  mit  aller  Estime  beharren  werde 

Ew.  Liebden  freundwilliger  Vetter  ^   .  ,      .    , 

Friderich. 

Nach  der  Ausfertigung  im  Herzog!.  Archiv  zu  Zerbst* 


1815.     AU   MINISTRE  D'£TAT  BARON    DE   NLARDEFELD 

A  SAINT-PfiTERSBOURG. 

Camenz,  30  avril  1745. 
J'ai  regu  les  depÄches  que  vous  ra'avez  faites  le  10  de  ce  mois. 
Comme  les  representations  que  j'ai  fait  faire  ä  la  cour  de  Dresde  par 
rapport  k  la  jonction  de  leurs  troupes,  soi-disantes  auxiliaires,  en  Boheme 
avec  Celles  d'Autriche  pour  venir  conjointement  m'attaquer  en  Sildsie, 
ont  ete  un  peu  vives,  et  que  cela,  avec  le  corps  des  troupes  que  je 
ferai  assembler  proche  de  Magdebourg,  lui  a  donn^  ä  penser,  je  sais 
que  cette  cour  a  d'abord  envoye  des  courriers  k  celle  de  P^tersbourg, 
apparemment  pour  avoir  son  conseil  et  son  consentement  sur  l'entreprise 
susdite.  Mon  intention  est  donc  que  vous  en  deviez  parier  au  comte 
de  Woronzow  et  le  disposer  de  dissuader  absolument  la  Saxe,  pour 
qu'elle  ne  se  commette  pas  de  cette  raani^re  avec  moi,  et  qu'elle  ne  se 
pröte  point  k  donner  ses  troupes  pour  agir  offensivement  contre  moi. 
II  est  ä  croire  que,  lorsque  cette  döpeche  vous  arrivera,  les  ministres 
russiens  auront  dejä  pris  leur  parti  sur  ce  sujet,  mais  la  resolution 
qu'ils  auront  donnee  ä  la  Saxe,  me  servira  toujours  de  pierre  de  touche 
pour  savoir  si  le  comte  de  Woronzow  est  si  sinc^re  et  si  ddvouö  k 
moi,  comme  il  a  toujours  pr^tendu  de  l'ötre ;  car  si  le  ministdre  russien 
consent  k  la  demarche  que  la  Saxe  pense  de  faire  contre  moi,  je  vois 
bien  que  toutes  mes  peines  et  tout  mon  argent  qu'il  a  pris,  sont  perdus. 
Quant  au  carrosse  que  je  fais  faire  pour  Tlmp^ratrice,  vous  pouvez 
dire  au  comte  de  Woronzow,  que  comme  cela  serait  un  ouvrage  achev^ 
et  dont  on  n'aurait  mSme  pas  fait  de  parail  ä  Paris,  il  dtait  impossible 
qu'il  püt  Ätre  k  Petersbourg  au  mois  d'aoüt;  mais  pour  ce  qui  est  de 
mon  Portrait,'  je  crois  qu'il  sera  achev^,  et  je  viens  d'ordonner  qu'on 
doive  l'envoyer  au  plus  tot  au  pr^sident  de  Lesgewang,  pour  que  celui-ci 
vous  le  fasse  parvenir.  Ne  l'ayant  point  vu  depuis  que  je  suis  parti  de 
Berlin,  je  ne  saurais  juger  s'il  est  bien  exdcute  ou  non;  en  tout  cas,  vous 
soutiendrez  que  c'est  d'apr^s  nature,  et  vous  ticherez  möme  de  pre- 
venir  la  princesse  d'Anhalt-Zerbst  lä-dessus,  pour  qu'elle  dise,  lorsqu'elle 
venra  ce  portrait,  que  cela  ressemble  comme  deux  gouttes  d'eau. 
J'esp^re  que  vous  vous  serez  concerte  avec  le  ministre  de  Lesgewang 
par  rapport  au  cadre  d'ambre  que  j'ai  ordonne  pour  l'Impdratrice. 

Nach  dem  Concept.  F  C  d  e  r  i  C. 


'  Vergl.  S.  72—74. 
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i8i6.     AU   MINISTRE   D'ETAT   COMTE   DE   BEESS  A  DRESDE. 

Camenz,  30  aviil  1745. 
Quant  aux  propos  ridicules  que  le  comte  de  Brühl  a  voulu  feire 
accroire,  comme  si  j'avais  ofTert  ä  la  reine  de  Hongrie  40,000  hommes 
de  mes  troupes  pour  agir  contre  les  Frangais,  pour  avoir  une  paix 
particuli^re,  j'esp^re  qu'il  ne  vous  aura  gu^re  eu  de  peine  pour  rassurer 
le  comte  de  Saint-Severin  sur  un  mensonge  si  grossier. 

Nach  dem  Concept.  F  e  d  e  r  i  C. 


18 17.     AN  DEN  ETATSMINISTER  GRAF  PODEWILS  IN  BERLIN 

Gamenz,  30.  April  1745. 

Mein   lieber  Geheimer  Etatsminister  Graf  von  Podewils.      So  wie 

Ihr   aus   der  Originalanlage   ersehen   werdet,    habe   Ich   wegen   der  zu 

Klettenberg    angehaltenen   Gelder'    Meine    Resolution    dahin    ertheilet, 

dass  solche  passiret  werden  sollen.     Ich  will  aber,  dass  Ihr  Gelegenheit 

nehmen  sollet,  mit  dem  sächsischen  Minister  von  Bülow  daraus  zu  reden, 

und  demselben  ganz  poliment  diese  Meine  Resolution,  soviel  als  möglich 

ist  gelten  machen  sollet,   mit  der  Insinuation,   dass,   gleichwie  die  An* 

haltung  gedachter  Gelder  ohne  Meinen  Vorbewusst  geschehen,  also  Ich 

auch  solche  improbiret  und  befohlen  hätte,  solche  sogleich  passiren  zu 

lassen;    Ich  hoffte,  sein  Hof  würde  solches  abermalen  als  ein  Merkmal 

ansehen,  dass,  wenn  zwischen*  solchem  und  Mir  Bisbilles  und  Misshellig- 

keiten  wären,  die  Schuld  davon  gewiss  an  Meiner  Seite  nicht  wäre,  und 

dass   vielmehr  Ich   alles  beitrüge,    um  ein  nachbarliches  Vernehmen  zu 

unterhalten,    und    wann  Ich    hier  und   da   einige   Mesures   zu   nehmen 

obligiret   wäre.    Mich  lediglich   darunter  nach   den  Absichten,    so  Mir 

deutlich   genug   gesaget   und  gezeiget  würden,   richtete,  und  wünschete, 

besten  Exempeln  folgen  zu  können.     Ich  bin  etc.  -. 

r. 

Nach  der  Ausfertigung. 


1818.     AN  DEN  ETATSMINISTER  VON  BODEN  IN  BERLIN. 

Hauptquartier  Camenz,  1.  Mai  1745. 
Mein  lieber  Geheimer  Etatsminister  von  Boden.  Ich  habe  Euch 
hierdurch  committiren  und  aufgeben  wollen,  dass,  sobald  der  Etatsminister 
Graf  von  Podewils  Euch  avertiren  wird,  wie  es  die  Umstände  erforderten, 
dass  vor  die  Sicherheit  des  Tresors  wie  auch  aller  Argenterie  und 
anderer  pretieusen  Mir  zuständigen  Sachen  gedacht  und  selbige  von 
Berlin  weg  und  nach  Magdeburg  oder  Cüstrin,  so  wie  es  die  Umstände 
erlauben  werden,  gebracht  werden,  Ihr  sogleich  alles  erforderliche  bestens 

1  Ein  chursächsischer  Kammeragent,  Keubler,  war  mit  einem  Transport  von  zwei 
Tonnen  Gold  angehalten  worden,  obgleich  er  einen  chursächsischen  Pass  hatte. 
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besorgen,  gedachte  Sachen  wohl  einpacken  lassen  und  deren  sicheren 
Transport  verfugen  sollet.  Ihr  habt  darunter  in  allen  Stücken  mit  ge- 
dachtem Etatsminister  Grafen  von  Podewils  de  Concert  zu  gehen,  die 
Einpackung  und  den  Transport  dieser  Sachen  aber  alleinig  und  mit  aller 
gebührenden  Precaution  zu  besorgen,  als  worunter  Ich  Mich  lediglich 
auf  Eure  Mir  genugsam  bekannte  Treue  und  Dexterite  verlasse,  auch 
übrigens  bin  etc. 

Nach  der  Ausfertigung. 


F  r  i  d  e  r  i  c  h. 


1819.    AN  DEN  ETATSMINISTER  GRAF  PODEWILS  IN  BERLIN. 


rodewils  berichtet,  Berlin  27.  April: 
,Je  laisse  k  la  consid^ration  de  Votre  Ma- 
jcst^  si  le  retour  des  troupes  he&soises  dans 
ieur  pays  ne  donne  pas  une  occasion  de 
reclamer  le  contingent  anxiliaire  de  la 
Hesse,  x  qui  est  de  2,000  hommes  d' In- 
fanterie et  de  1,000  hommes  de  cavalerie, 
ne  f&t-ce  que  pour  la  garde  des  places, 
comme  Magdebourg,  Berlin  et  Glogau,  si 
la  cour  de  Cassel  avait  trop  de  r6pugnance 
ä  les  laisser  agir  contre  la  reine  de  Hongrie 
et  encore  plus  contre  la  Saxe." 

Mündliche  Resolution.    Nach  Aufzeichnung  des  Cabinetssecretärs. 


Camenz,  i.  Mai  1745. 

Recht  gut.  Ich  promittire  Mir 
zwar  keinen  Success  davon,  man 
kann  aber  durch  Schreiben  einen 
Versuch  thun.» 


1820.    AN  DEN  ETATSMINISTER  GRAF  PODEWILS  IN  BERLIN. 


Hoffmann  berichtet,  Warschau  24. 
April :  Eine  Anzahl  lithauischer  Bdelleute 
beabsichtigen  einen  Deputirten  in  das 
preussische  Hauptquartier  zu  senden,  der 
ibn  gesagt  hat:  „que  la  couronne  im- 
periale 6tait  absolument  incompatible  avec 
la  royaut^  de  Pologne,  et  qu'on  ne  devait 
pas  penser  ä  accorder  ces  deux  choses."  — 
nSnr  cela  je  Tai  tät^  au  sujet  des  inten- 
tions  de  ses  compatriotes,  par  rapport  k 
une  nouvelle  ^lection.  A  quoi  il  me  r6- 
pondit  ouvertement  qu^en  ce  cas  od  aime- 
rait  plut6t  nn  prince  6tranger  qu'un  Piaste. 
...  II  ne  fit  point  de  difficultö  de  m'a- 


Camenz,   1.  Mai  1745. 

„Des  Königs  Majestät  haben 
.  .  .  befohlen,  wie  dem  Herrn  Hoff- 
mann geantwortet  werden  sollte, 
dass  es  in  dergleichen  Sachen  sich 
mit  denen  Polen  nicht  zu  viel  zu 
thun  machen,  sondern  solche  auf 
eine  ganz  polie  Weise  en  suspens 
erhalten  sollte,  einestheils  um  den 
darüber  sehr  jaloux  seienden  Russen 
keine  Ombrage  zu  machen,  anderen- 
theils   aber   um    mit    den   Sachsen 


1  Vergl.  Bd.  II,  355.  —  3  DemgemSss  ergeht  ein  Reclamationsschreiben  an 
den  König  von  Schweden,  d.  d.  Berlin  8.  Mai,  nebst  einem  Begleitschreiben  an  den 
Prinzen  Wilhelm,  d.  d.  Camenz  8.  Mai;  beide  im  Ministerium  concipirt.  Zwei  neue 
Schreiben  an  die  Genannten,  in  derselben  Angelegenheit,  ergehen,  nach  einer  aus- 
weichenden Antwort  des  Königs  von  Schweden  (d.  d.  Kongsör  16./27.  Juni),  am 
27.  Juü. 
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votter  que  ce  pourrait  bien  6tre  Votre  Ma- 
jest6." 


nicht  neuen  Lärm   zu  bekommen 

und   sich   noch   mehrere  Unruhen 

zuzuziehen.** 

Mardefeld  sei  zu  instruiren,  „wie  er  Gelegenheit  nehmen  sollte,  den 

Graf  Woronzow  einmal,   doch   gar   nicht  als   ob    er  Ordre  dazu  habe, 

sondern   nur  als   einen   von   ohngeföhr  ihm  eingekommenen  Gedanken, 

den  er  gleichsam  nur  hinwürfe,  zu  sondiren,  ob  nicht  der  in  Russland 

befindliche  Prinz   von  Homburg  einen  Candidaten  der  polnischen  Krön 

abgeben  könnte  und  von  Russland  sich  Appui  versprechen  dörfte,  wenn 

über   kurz   oder  lang  der  polnische  Thron  sich  eröffnete  und  die  Polen 

keinen  aus  ihrer  Nation  wählen  wollten.     Indem  gedachter  Prinz  denen 

Polen  vielleicht  angenehm  sein  könnte,  den  Russen  attachiret  wäre  und 

dem  Hause ^Preussen  nicht  aufstössig  sein  würde."  ^.    ,    , 

Eichel. 

Auszug  aus  der  Ausfertigung. 


182 1.     AU  ROI  DE  FRANCE  A  VERSAILLES. 

Quartier  de  Camenz,  2  mai  1745. 

Monsieur  mon  Fr^re.  Depuis  que  je  suis  arrive  dans  cette  pro- 
vince,  je  n'ai  discontinue  de  faire  des  arrangements  pour  la  campagne 
prochaine;  tout  etait  ddjä  regle,  il  y  a  un  mois,  lorsque  la  d^aration 
des  Saxons  a  tout  chang^.  Votre  Majest^  sera  sans  doute  informee  de 
la  fa^on  indecente  dont  le  comte  Brühl  s'est  explique  envers  M.  de 
Saint-Severin  sur  mon  sujet,  et  que  je  dois  regarder  la  rupture  de  la 
Saxe  comme  une  chose  infaillible.  Dans  ces  circonstances,  ce  n*est  pas 
ä  moi  ä  faire  des  avances  k  des  gens,  certainement ,  que  je  ne  crains 
en  aucune  fagon,  et  que  je  me  flatte  k  rdduire  au  point  de  regretter 
la  d^marche  inconsid^ree  qu'ils  ont  faite.  On  est  en  France  dans  lo- 
pinion  que  Ton  pourra  emp^cher  le  Grand-Duc  de  parvenir  k  la  couronne 
imperiale;  M.  de  Loss  a  adroitement  profite  de  cette  disposition,  et, 
par  un  certain  enchantement ,  il  peint  aux  yeux  des  Frangais  sa  cour 
avec  des  couleurs  tout  opposees  k  celle  de  la  verit^.  De  lä  vient  cette 
prddilection  pour  le  roi  de  Pologne  qui  me  veut  faire  la  guerre,  en  haine 
de  l'assistance  que  j'ai  donnee  ä  TEmpereur  defunt  et  k  la  France,  et  qui 
se  serait  ddjä  döclar^  contre  cette  derni^re,  si  mon  voisinage  ne  Tavait 
retenu  dans  les  bornes  d'une  modöration  involontaire.  II  s'agit  de  savoir 
k  präsent,  k  la  veille  d'une  nouvelle  guerre,  si  Votre  Majeste  Se  declaren 
pour  un  prince  qui  donne  des  auxiliaires  aux  ennemis  de  la  France,  ou 
pour  celui  dont  la  diversion  degagea  l'Alsace;  si  Votre  Majeste  pref^re 
les  ruses  d'un  ennemi  artificieux  et  cachd  k  la  candeur  d'un  ami  sincere. 
qui  a  tire  sur  lui  tout  le  fardeau  de  la  guerre,  et  dont  les  proWnce^ 
ne  sont  ravagees  actuellement  que  pour  procurer  les  douceurs  de  U 
tranquillite  aux  sujets  qui  vivent  sous  la  domination  frangaise;  si,  enfin, 
la  justice,  la  foi  et  la  generosite  de  Votre  Majeste  pourraient  consentir  ä 
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me  laisser  manquer  des  secours  reels  auxquels  les  traites  L'engagent, 
contre  un  prince  qui  a  d^trönd  le  beau-p^re  de  Votre  Majest^, »  contre 
un  prince  qui  est  vendu  aux  ennemis  de  la  France,  et  qui  n'attend  que 
le  moment  favorable  pour  faire  eclater  contre  cette  puissance  sa  haine 
et  son  animosite. 

n  s'agit  d'examiner  ä  prdsent  s'il  y  a  apparence  ou  non  d'empöcher 
lelection  du  Grand-Duc  dans  la  di^te  de  l'Empire.  Deux  electeurs 
ecclfeiastiques ,  celui  d'Hanovre  et  celui  de  Saxe,  joints  ä  la  voix  de 
Boheme,  donnaient  la  pluralit^  des  voix  au  Grand-Duc.  A  cet  heureux 
commencement  vient  de  se  joindre  le  bouleversement  total  des  affaires 
en  Bavi^re,  qui  a  obligd  cet  filecteur  ä  faire  ä  tout  prix  sa  paix  avec 
la  reine  de  Hongrie.  Votre  Majestd  sera  sans  doute  ddjä  inform^e 
qu'une  des  conditions  principales  de  cette  paix  oblige  l'filecteur  ä  re- 
connaitre  la  voix  de  Boheme  et  ä  donner  son  suffrage  au  Grand-Duc; 
il  y  a  beaucoup  d' apparence  que  la  cour  palatine  suivra  l'exemple  de 
la  Bavi^re :  ainsi,  voilä  le  Grand-Duc  empereur,  malgre  tout  ce  que  l'.on 
y  pourrait  opposer.  L'unique  remMe  que  j'entrevois  et  que  Ton  puisse 
humainement  employer  contre  ce  mal,  est  de  faire  p^n^trer  un  fort 
detachement  de  Tarm^e  du  prince  de  Conty  jusqu'au  coeur  du  pays 
d'Hanovre:  c'est  l'dm^tique  qu'il  faut  employer  dans  cette  agonie.  Si 
le  roi  d'Angleterre  s'^veille  aux  cris  de  ses  sujets  desolös,  si  la  voix  de 
la  patrie  se  fait  entendre  ä  son  ime,  tandis  que  son  coeur  souffrira  tout 
ce  que  la  crainte  de  perdre  ses  tr^sors  pourra  lui  faire  sentir :  si,  dis-je, 
toutes  ces  impressions  se  fönt  ä  la  fois,  il  est  ä  croire  qu'il  changera 
de  sentiment  et  qu'il  pourra  bien  chanter  la  palinodie,  et,  avec  lui, 
tous  ceux  que  les  guin^es  anglaises  ont  rendu  ses  mercenaires. 

Je  propose  simplement  le  moyen,  sans  entrer  dans  le  detail  de 
l'exdcution  ni  des  raisons  qui  pourraient  peut-^tre  y  apporter  de  l'empÄ- 
chement.  On  ne  sait  point  si  les  troupes  autrichiennes  qui  ont  servi 
en  Bavi^re  refiuent  vers  la  BoWme,  si  elles  defilent  pour  l'Italie,  ou  si 
elles  detachent  du  c6t^  de  la  Souabe.  II  est  sür  que  leur  destination 
influera  beaucoup  dans  le  projet  de  campagne  de  cette  annee,  et  que 
c'est  un  poids  de  plus  ä  porter  pour  qui  les  aura  vis-ä-vis  de  lui. 

Je  ne  sais  point  si  le  Grand-Turc  est  assez  honnöte  homme  pour 
faire  une  diversion  dans  cette  conjoncture  critique  et  ^pineuse;  il  me 
semble  que,  si  le  Divan  dtait  bien  instruit  du  d^gamissement  entier  de 
la  Hongrie,  il  saisirait  l'occasion  la  plus  propre  de  toutes  pour  enlever 
tout  ce  royaume  ä  la  Reine.  Je  me  pr^pare  cependant  de  mon  c6td, 
et  sans  compter  sur  des  ^v^nements  incertains,  ä  faire,  cette  campagne, 
tous  les  efforts  qui  ddpendront  de  moi,  dtant  ä  jamais,  avec  les  senti- 
ments  de  la  plus  haute  estime,  Monsieur  mon  Fr^re,  de  Votre  Majeste 
le  bon  fr^re  Federic. 

Nach  Abschrift  der  Cabinetskanzlei. 


X  Stanislaus  Leszcztnski. 
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i822.    AU  MINISTRE  D'fiTAT  COMTE  DE  PODEWILS  A  BERLIN. 

[Camenz,  2  mal  1745.J 
Vous  avez  fait  tout  ce  qu'humainement  je  pouvais  attendre  de 
vous , »  et  ce  qui  m'est  le  plus  agröable ,  c'est  de  vous  voir  revenu  de 
votre  Premier  abattement.  Ne  vous  ddcouragez  donc  jamais  et  faites 
votre  devoir  de  votre  c6tö,  comme  je  le  ferai  du  mien,  et  rapportei- 
vous-en,  au  reste,  ä  ce  qu'en  d^cidera  l'aveugle  providence.  Nous  serons 
sans  reproche ;  ce  ne  sera  pas  la  prudence  ni  la  valeur,  mais  les  con- 
jonctures   qui   nous   manqueront.     Mais   ayez  bon  courage   et   tout  ira 

mieux  que  nous  n'avons  lieu  de  l'esperer.  ^     , 

Fedenc. 

Nach  der  eigenhändigen  Aufreichnung  (praei.  5.  Mai)  in  dorso  eines  Berichtes  von  PodewiU 
vcm  27.  April. 


1823.    AN  DEN  ETATSMINISTER  GRAF  PODEWILS  IN  BERLIN. 

Camenz,  2.  Mai  1745. 

. .  .  „Was  vor  eine  besondere  Satisfaction  des  Königs  Majestät  über 

Ew.    Excellenz    letztere   Relation  gehabt,    solches  werden   Dieselbe  aui 

der  höchsteigenhändigen  Beischrift»  zu  ersehen  geruhen,  und  ist  Se.  KönigL 

Majestät   gewillt  bei  den  jetzigen  so  critiquen  als  epineusen  Umständen 

Sich  nicht  zu  decontenanciren,  sondern  in  einer  ruhigen  Assiette  d'Esprit 

zu  bleiben,  alles  auf  der  Welt  möglichste  zu  thun ,    um  daraus  auf  eine 

oder   die   andere  Art   zu   eluctiren,   und  wann  Dero  Negociationes  zum 

Frieden  nicht  glücklich  sein  sollten,  alsdann  Sich  darüber  und  über  alle 

anscheinende  Gefahr  nicht  zu  decontenanciren,  sondern  Sich  rechtschaffen 

zu  defendiren,    den  Ausgang  davon  aber  der  Providence  zu  überlassen, 

dabei   aber  Sich   vor   der  Hand  nicht  mehr  AfFairen  zuzuziehen  als  Sie 

schon   haben  . .  .  Des  Königs  Majestät    haben   mir  heute   noch  befohlen 

Ew.  Excellenz  zu  schreiben,  dass,  so  brouilliret  und  critique  die  Sachen 

auch   aussähen,    Höchstdieselbe  dennoch   deshalb   tranquille   wären  und 

gleichsam   eine  Esp^ce   von   Pressentiment  empfänden,   dass   vor  Dero- 

selben   die  Sachen   endlich   doch   noch   einen   guten  Pli  und  Ausschlag 

nehmen  würden."  ^.    t    1 

Eichel. 

Auszug  aus  der  Ausfertigung. 


1824.   AU  CONSEILLER  PRlVfi  DE  GUERRE  EICHEL  A  CAMENZ 

Klinggräffen    berichtet,    Augsburg  \  [Camenz,  6  mai  1745] 

2$.  April:  „Chavigny  marque  aujourd'hui    :  II    faut    lui    rdpondre    quC,    si 

i  sa  cour  qu'il  croyait  convenir  pour  la  :  jgs  autres  ministres  re^oivent  ordre 

>  Bezieht  sich  auf  die  anlässlich  des  bairischen  Separatfriedensschlnsses  von  Pode- 
wils  erlassenen  Instructionen  an  die  preussischen  Gesandtschaften.  —  2  Nr.  1822. 
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de  leurs  cours  de  partir,  il  partira 
en  möme  temps,  mais  k  Berlin. 

Fr. 


canse  commnne  qne  nous  autres  ministres 
sRToir  Ini,  le  comte  de  FUrstenberg  et 
moi,  ne  dussions  point  nous  s^parer,  pour 
ne  point  donner  de  triomphe  k  la  cour 
de  Vienne ,  mais ,  d^  que  nous  aurions 
regu  les  ordres  de  nos  mattres,  partir  en- 
semble  pour  nous  retrouver  soit  a  Mann- 
heim ou  k  Francfort,  pour  convenir  de 
Doaveaux  airangements  sur  lapacification 
g^rale." 

Nach  der  eigenhändigen  Aufxeichoung  in  dorao  des  Berichts.    Demgemäss  Inunediaterlnss  an 
Klinggräffen,  Cameng  6.  Mai. 


1825.      AU    MINISTRE  D'feTAT    COMTE   DE  BEESS  A  DRESDE. 

Quartier  g^n^ral  de  Camenz,   6  mal  1745. 

La  döpfiche  que  vous  m'avez  faite  le  i®'  de  ce  mois,  m'a  ^t^  bien 
rendue.  Quant  aux  sommes  d'argent  que  les  miens  ont  arr^tees  dans 
le  pays  de  Halberstadt,  j'esp^re  que  mes  ministres  du  departement  des 
affaires  dtrang^res  vous  auront  dejä  instruit  que  c'est  absolument  ä  mon 
insu  qu'on  a  arrStö  cet  argent,  et  que  mSme  les  miens  ont  eu  la 
pensee  que,  sous  prdtexte  de  mener  de  1* argent,  on  n'eüt  voulu  transporter 
des  matdriaux  de  guerre,  sans  compter  qu'il  aurait  €t€  facile  au  minis- 
t^re  saxon  d'avoir  un  passe-port  de  moi,  si  on  m'en  avait  düment 
recherchd;  mais  qu'outre  tout  cela  j'avais  dejä  donnd  mes  ordres,  en 
consideration  de  la  France,  pour  qu'on  düt  incessamment  relicher 
l'argent  en  question. 

Que  quant  au  conte  d'un  courrier  envoyd  de  Dresde  ä  Pdtersbourg, 
que  j'avais  voulu  faire  intercepter,  vous  pouvez  hardiment  assurer  au 
comte  de  Saint-Sdverin  que  c'est  un  conte  controuvd  et  une  calomnie 
glossiere,  et  que,  si  peut-Ätre  le  courrier  en  question  1' avait  voulu  faire 
accroire  au  minist^re  saxon,  pour  faire  valoir  son  adresse,  il  en  avait 
menti  comme  quatre. 

n  est  de  möme  de  l'histoire  qu'on  a  racontde  au  comte  de  Saint- 
S^verin  touchant  le  dessein  qu'on  m'attribue  d'avoir  voulu  faire  surprendre 
un  Corps  de  Saxons  en  Boheme  par  le  gdndral  Nassau ,  tout  le  monde 
«u:hant  que  le  nommd  gdndral  a  dte  ä  Breslau  malade  de  la  jaunisse 
depuis  plus  de  six  semaines,  d'oü  il  n'est  pas  encore  sorti.  Au  reste 
vous  direz  au  comte  de  Saint-Sdverin  que,  selon  mon  avis,  il  ne  devait 
point  se  fier  aux  Saxons,  que  c'dtaient  des  gens  fausses  ä  outrance,  et 
que  tous  leurs  beaux  propos  n'etaient  que  pour  amuser. 

Nach  dem  Concept.  F  e  d  e  r  i  C. 


Corresp.  Friedr.  U,    IV.  lO 
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i826.      AU   MINISTRE   D'fiTAT  BARON   DE   MARDEFELD 

A   SAINT -PfeTERSBOURG. 

Quartier  Camenz,  6  mai  1745. 
On  dirait  que  l'imperatrice  de  Russie  est  l'arbitre  de  l'Eiirope,  ä 
voir  comme  les  Saxons  vont  accuser  ä  son  tribunal  les  puissances  ötran- 
g^res.  Quand  mÄrae  j'aurais  fait  de  nouveaux  imp6ts  sur  TElbe,  et 
qui  est  cependant  un  fait  absolument  controuvd,  quelle  juiisdictioi: 
rimpöratrice  a-t-elle  sur  moi?  En  un  mot,  je  vois  que  tous  ces  ministrfö 
russiens  sont  de  vrais  instruments  d'iniquit^ ;  vous  ne  leur  ofiiirez  ni 
donnerez  rien  de  ma  part.  Vous  pouvez  assurer  Woronzow  que,  tant 
que  j'aurai  un  souffle  de  vie,  le  roi  de  Pologne  ne  deviendra  pas  em- 
pereur ;  ce  ne  peut  Ätre  pour  cette  fois  que  le  Grand  -  Duc.  Vous  en 
Stes  surpris,  mais  le  Saxon  me  convient  moins,  tant  par  son  voisinage 
que  par  la  haine  implacable  qu'il  a  contre  moi,  et  par  la  puissanceque 
cette  nouvelle  dignitd  lui  mettrait  entre  les  mains;  il  faudiait  d'ailleurs 
s'engager  dans  de  nouvelles  affaires  par  rapport  ä  la  Pologne,  ce  qui 
pourrait  me  mener  trop  loin.  II  s'agit  ä  präsent  de  choses  infimment 
plus  importantes ;  ou  j'aurai  dans  peu  la  paix  par  la  mddiation  de  TAng- 
leterre,  ou  la  guerre  s'allumera  plus  vivement  que  jamais.  Les  ^utrichi- 
ens  et  les  Saxons  viendront  m' attaquer  en  Sildsie,  et,  apr^  les  avoir 
battus,  j'entrerai  en  Saxe,  arrive  ce  qui  en  pourra,  et  vous  le  direz  i 
vos  deux  idoles  d'un  air  decisif  et  ä  leur  faire  comprendre  que  ni  leurs 
menaces  ni  les  mesures  vigoureuses  qu'ils  pourraient  prendre,  ne  me 
feront  changer  d'avis.  Je  suis  excddd  par  Timpertinence  des  Saxons, 
et  s'ils  comblent  leur  mesure ,  il  est  juste  qu'ils  boivent  la  coupe  de 
ma  col^re  jusqu'ä  la  lie.  Voilä  ce  que  je  puis  vous  apprendre  pour 
votre  Information  particuli^re,  et  m'en  remets,  sur  une  inünitd  de  details, 

ä  ce  que  mon  minist^re  a  ordre  de  vous  communiquer.       ^     , 

^  ^  Fedenc. 

Nach  dem  eigenhändigen  Concepu    Ou  Datum  aua  der  Abschrift  der  Cabinetakamdö. 


1827.    AU  CONSEILLER  BARON  LE  CHAMBRIER  A  PARIS. 

Quartier  g^n^ral  de  Camenz,  6  mai  174S> 
Les  ministres  de  France  n'ont  pas  le  sens  commun.  Ils  parieni 
si  superficiellement  des  affaires  que  c'est  une  pitie,  et  la  pr^dilection 
incomprehensible  qu'ils  ont  pour  la  Saxe,  nous  brouillera  infailliblement 
tot  ou  tard.  Si  ces  gens  m'attaquent,  il  faut  que  la  France  me  donne 
des  secours  r^els,  ou  bien  je  me  vengerai  de  son  inüdelite. 

Vous  saurez  ä  present  que  l'decteur  de  Bavi^re  a  fait  sa  paix 
Voilä  une  diversion  en  fumee !  Je  ne  compte  pas  plus  sur  celle  du  princr 
de  Conty,  et  tout  le  fruit  que  je  retirerai  des  secours  de  la  France,  c'e>t 
que,  manquant  toujours  leur  coup,  ils  tirent  les  ^paules  et  d^plorent  leuR 
sottises:    ä   quoi  cela  me  m^ne-t-il?    Des  promesses  magnifiques,   poini 
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d'execution,   et  des   excuses  pitoyables   qu'ils   veulent  que  Ton  prenne 
pour  de  l'argent  comptant. 

Vous  m'avez  promis  des  dessins  de  fauteuils  etc.,  que  je  n'ai  point 
re^us,  mais  que  je  voudrais  avoir. 

Nach  dem  eigenhändigen  Concept«    Dat  Datum  aus  der  Abschrift  der  Cabinetakanxlei. 


1828.    AU  MINISTRE  D'fiTAT  COMTE  DE  PODEWILS  A  BERLIN. 

Camenz,  8  mal  1745. 

Mon  eher  Podewils.  Soyez  persuade,  je  vous  prie,  que  je  vois 
la  duretd  de  ma  Situation  aussi  bien  que  vous,  et  peut-£tre  encore  plus 
vivement.  Je  ne  me  flatte  point  sur  ce  que  je  desire,  et  aprds  tant  de 
coups  de  fortune  successifs  qui  m'ont  6t6  contraires,  je  serais  bien  ridi- 
cule  de  vouloir  me  flatter  d'espdrances  mal  fond^es  ou  me  peindre  des 
objets  en  beau  qui,  quoi  que  Ton  puisse  dire,  sont  tr^s  ddsagröables. 
Mais  ä  quoi  me  servirait  de  pr^voir  tous  les  malheurs,  si  je  n'imagine 
pas  le  remMe  en  möme  temps  pour  les  corriger? 

Je  vais  vous  faire  k  präsent  le  tableau  politique  de  notre  Situation 
tel  que  je  l'imagine:  tout  ce  que  je  vois  clair,  tout  ce  que  je  devine, 
et  tout  ce  que  j'en  combine  par  les  relations  de  mes  ministres. 

n  parait  sans  doute  que  le  minist^re  britannique  a  d'autres  id^es 
que  Celles  du  Roi;  je  suppose  möme  que  l'Angleterre  ndgocie  double- 
ment,  savoir  que  le  minist^re  presse  la  reine  de  Hongrie  de  faire  sa 
paix  avec  moi,  sur  le  pied  de  celle  de  Breslau,  et  que  le  roi  d'Angleterre 
fait  faire  des  in^nuations  sous  main  ä  Vienne  pour  fortiüer  les  senti- 
ments  de  vengeance  de  cette  Princesse.  Je  vais  plus  loin,  et  je  pousse 
la  conjecture  jusqu'ä  me  persuader  que  le  roi  d'Angleterre,  pour  forti- 
üer  le  roi  de  Pologne  dans  la  haine  qu'il  a  contre  moi,  l'incite  ä  faire, 
conjointement  avec  la  reine  de  Hongrie,  une  tentative  sur  la  Sildsie. 
Peut-Ötre  que  l'argent  venu  d'Hanovre  et  que  Ton  a  arrötd  dans  le  pays 
de  Halberstadt,  est  une  avance  que  Ic  roi  d'Hanovre  lui  fait  pour  le 
mettre  plus  en  dtat  de  me  nuire.  * 

Souvenez  vous  du  discours  que  Chesterfield  tint  k  votre  neveu, 
au  mois  de  janvier,^  oü  il  trouvait  des  choses  si  incompatibles  dans 
l'accommodement  que  Ton  pourrait  ndgocier  entre  moi  et  la  reine  de 
Hongrie,  et  comparez-le  au  langage  que  le  Greffier  et  le  Grand-Pension- 
naire  tiennent  k  votre  neveu,  k  propos  de  quelques  particuliers  de  ce 
pays-lä,3  et  vous  verrez,  si  vous  ne  voulez  pas  vous  aveugler,  que  le 
traitd  de  Varsovie^  contient  dans  son  huiti^me  article  tout  le  venin  qui 
est  prfit  k  se  röpandre  sur  nous.  On  a  stipule  assurdment  le  partage 
de  la  Sildsie  entre  la  reine  de  Hongrie  et  le  roi  de  Saxe,  et  c'est  dont 
on  fait  myst^re  jusqu'au  moment  de  l'ex^ution.     Le  duc  de  Weissen- 

« Vergl.  S.  140.  —  a  Februar.  VergU  S.  67.  —  3  Vcrgl.  S.  109.  —  4  VergU  S.  83. 
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fels  est  k  rarmee ,  le  Chevalier  de  Saxe  aussi ,  le  prince  Charles  y  est 
depuis  huit  jours  passds,  tout  cela  ne  sont  point  de  dispositions  pad- 
fiques.  Ainsi,  il  faut  s'attendre  de  jour  k  Tautre  k  une  irruption.  Par 
la  connaissance  du  pays  que  j'ai,  et  par  la  disposition  des  magasins,  je 
puis  juger  que  les  Autrichiens  ne  peuvent  pönetrer  en  Sil^e  que  par 
la  Lusace,  et,  quoi  qu'ils  fassent,  mes  dispositions  sont  faites  pour 
tous  les  cas.  Nous  n'avons  d'autre  ressource  que  dans  la  d^ision 
d'une  action  g^n^rale.  Les  ennemis  ne  la  sauraient  dviter  ici,  et  mon 
armde  est  dans  une  bonne  disposition.  J'ai  remontd  l'esprit  de  tous  mes 
ofüciers  sur  le  ton  que  je  puis  d^sirer,  je  leur  ai  inspird  de  la  gdte  et 
de  la  confiancef  et  nous  ferons  tous  notre  devoir  et  scellerons  de  notre 
sang  que  les  ennemis  se  mdprennent,  s'ils  pensent  qu'ils  nous  peuvent 
traiter  avec  indignitd  ou  nous  faire  commettre  une  action  qui  blesse 
l'honneur  de  l'fitat  et  l'honneur  de  chacun  de  nous  en  particulier.  Mes 
dispositions'  restent,  d'aiUeurs,  telles  que  je  vous  les  ai  ddtaillees  en 
demier  lieu,  tant  de  ce  c6t6  que  de  celui  de  Magdebourg.  N'oubliez 
point  d'envoyer  cette  lettre  que  je  vous  ai  tant  recommandde  en  France, 
d^s  que  vous  serez  dclairci  de  ce  qui  se  passe  en  Angleterre. 

Je  ne  trouve  point  k  propos  de  faire  pour  le  prdsent  de  demarches 
ultdrieures  k  Dresde  pour  nous  rapprocher,  puisque  je  les  juge  inutiles 
et  qu'on  pourrait  les  imputer  k  la  timiditd  que  leurs  arrangements  nous 
inspirent.  Voyez  d'ailleurs  le  peu  d'apparence  que  nous  pouvons  avoir 
de  faire  quelque  impression  sur  l'esprit  d'une  cour  vendue  k  nos  enne- 
mis, et  qui  dans  les  premiers  ddlires  de  sa  fi^vre  chaude  n'a  pas  le 
pouvoir  de  marquer  de  la  docilitd  aux  conseils  de  la  raison  et  aux  voies 
de  conciliation  qu'on  pourrait  lui  suggerer.  Cette  haine,  cette  fureur, 
cette  Jalousie  que  nous  avons  depuis  longtemps  vu  que  cette  cour  avait 
contre  moi,  dtait  un  feu  qui  couvait  sous  les  cendres,  mais  qui  va  de- 
venir  un  incendie  et  un  embrasement  gendral  depuis  qu'on  s'imagine 
k  Dresde  d'avoir  gagnd  une  superioritd  sur  moi,  par  ma  retraite  de  Bo- 
heme. Si  un  orgueil  ddmesurd,  et  qui  se  ddborde  de  tous  les  cötes 
comme  un  torrent,  est  un  de  ces  signes  certains  qui  sont  comme  les 
avant-coureurs  de  la  chute  des  empires,'  nous  avons  grand  lieu  d'esperer 
que  c'est  ici  l'dpoque  d'humiliations  et  de  la  reine  de  Hongrie  et  des 
Saxons.  Mais  ne  pdndtrons  point  dans  l'avenir,  parlons  par  nos  actions 
et  laissons  au  temps  et  au  destin  —  s'il  y  en  a  un  —  k  ddbrouiller 
le  cahos  de  ces  mati^res. 

Je  vous  envoie  ci-joint  une  lettre  k  cachet  volant  pour  la  Reine 
douairi^re,  que  vous  lui  insinuerez  en  temps  et  lieu.' 

Je  crois  que  vous  vous  dtonnez  de  me  voir  si  tranquille ,  dans  la 
crise  la  plus  violente  oü  j'aie  et€  de  ma  vie.  Je  vous  r^pohds  k  cela 
que  j'ai  6t6  oblige  de  gagner  beaucoup  sur  moi,  avant  que  de  me  pro- 
eurer   cette   impassibilitd.     Si   Ton   veut   conserver  cette  libert^  d'csprit 

X  Vergl.  Racine  Athalie,  Act  I,  Scene  2.  —  a  Siehe  Oeuvres  XXVI,  7a 
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si  necessaire  dans  les  circonstances  oü  je  me  trouve,  il  n'y  a  pas  d'autre 

moyen  que   de   prendre   son  parti  sur  tous  les  ev^nements  qiii  peuvent 

nous  arriver.    Je  suis,  grice  au  Ciel,  ä  present  dans  une  Situation  d'es- 

prit  qui  me  permet  de  travailler  de  sangfroid  ä  tous  les  grands  arrange- 

ments  que  je  suis  obligd  de  faire.    Je  n'en  ai  pas  moins  souffert  int^ri- 

eurement,   mais  il  ne   me    reste   de  ressource  que  dans  une  action  de 

vigueur,   et,  du  reste,  j'ai  pris  mon  parti  sur  tous  les  ^vdnements.     Je 

n'en  suis  pas  le  maitre,   ainsi  je  n'y  puis  faire  de  changement;  j'agirai, 

cependant,  avec  toute  l'application  imaginable,  j'employerai  toute  l'dtendue 

de  mes  peu  de  lumi^res,  et,  si  nous  en  venons  aux  mains,  j'employerai 

toute  la  prudence  et  toute  la  vivacitö  imaginables,   et  je  me  m6nagerai 

aussi  peu  que  le  moindre  soldat,  pour  vaincre  ou  p^rir.    Je  vous  avoue 

que  je  joue  grand  jeu,  et  que,  si  tous  les  malheurs  du   monde   se  con- 

jurent  sur   ma   töte   dans  une  pareille  occasion,  je  suis  perdu,   mais  il 

n'y  a  point  d'autre  parti  ä  prendre,  et  de  toutes  les  choses  que  je  puisse 

imaginer   dans   la   Situation   oü  je  suis,    la  bataille  est  l'unique  qui  me 

convienne:   cet  dm^tique  d^cidera  en  peu  d'heures  du  sort  du  malade. 

Adieu,   mon  eher  Podewüs,   tranquillisez-vous  par  la  m&ne  raison, 

travaiUez  avec  cette  assiduit^  que  je  vous  connais,  et  remettez-vous,  au 

reste,  ä  ce  que  les  conjonctures  amdneront.  _     , 

^  •'  Federic. 


Dans  ce  moment,  je  viens  de  voir  le  chifire  de  votre  neveu  et  la 
conversation  du  milord  Chesterfield. '  Cela  ne  confirme  que  trop  ma 
conjecture.  II  faut  que  Cagnony  revienne  sur-le-champ  ä  Berlin,  d^s  que 
les  Saxons  auront  passd  les  fronti^res  de  la  Sildsie. 

La  Reine  douairi^re  souhaite  que  l'on  mette  Bielfeld  aupr^s  de  mon 
fr^re  Ferdinand,  je  vous  prie  de  vous  charger  de  cette  affaire,  car  je 
suis  si  occupd  qu'il  m'est  impossible  d'entrer  dans  ce  detail. 


Nach  der  Aiufertagung  (pnes.  13.  Mai).    Eigenhändig. 


Federic. 


1829.    AU  MINISTRE  D'fiTAT  COMTE  DE  PODEWILS  A  BERLIN. 


Podewils  berichtet,  Berlin  4.  Mai: 
„Milord  Tjrawley,  au  Heu  de  passer  par 
les  £tats  de  Votre  Majest^,  comxne  c'^tait 
son  des8eiii,3  a  pris  tout  d'un  coup  le 
dessein  de  s'embarquer  k  Danzig." 

In  einer  längeren  Denkschrift  von 
demselben  Ti^e  entwickelt  Podewils  die 


C'est  un  mauvais  prognostique 
de  notre  ndgociation  en  Angleterre. 


Tout   ceci   est   tr^s    bien    rai- 
sonnd  et  fort  bien  dötaill^;    je  me 


X  Haag  30.  April.  Chesterfield  hatte  dem  Gesandten  u.  A.  gesagt:  „Que  sa  cour 
avait  sonhait^  la  paix  pendant  un  temps  sinc^rement,  mais  qu'elle  n'avait  pas  rencontr6 
les  mtees  dispositions  aupr^s  de  ses  älii^s.".  —  3  VergL  S.  85. 


ISO 


ränge  absolument  k  cette  opinion, 

arrive  ce  qui  pourra,  je  ne  sais  que 

faire.  _     _ 

Federic. 


Schwierigkeiten  der  augenblicklichen  po- 
litischen Situation.  „Suppos^  quUl  n'y 
eAt  pas  moyen  de  faire  notre  paix  par 
TAngleterre,  quelle  äutre  ressource  reste- 
rait-elle  k  Votre  Majest^  que  de  renouer 
avec  la  Saxe  par  la  France  et  de  porter 
le  roi  de  Pologne  sur  le  tröne  imperial? 
J'avoue  que  cela  prolongerait  la  guerre 
bien  des  ann^es.  Mais  comment  la  con- 
tinuer,  si  le  duc  de  Lorraine  devenait 
empereur,  avant  que  notre  paix  ne  fflt 
faite?" 

Nach  der  eigenhändigen  Au&eichnung  (praei.   13.  Mai)  am  Rande  des  Berichtet   bez.  der 
Denkschrift. 


1830.     AU  MINISTRE  D'fiTAT  COMTE  DE  PODEWILS  A  BERLIN. 

[Camenz,]  ce  9  [mai  1745.] 
Mon  eher  Podewils.  II  me  vient  une  id^e  sur  ce  que  les  Autrichiens 
et  Saxons  se  tiennent  si  tranquillement  dans  leurs  quartiers :  voudraient- 
ils  attendre-  que  l'dection  de  Tempereur  fdt  faite,  pour  me  tomber  en- 
suite  sur  le  corps?  Je  dois  le  croire,  car  s'ils  n'entreprennent  rien  dans 
quinze  jours,  ce  ne  peut  fitre  autre  chose.  Mandez-moi  ce  que  vom 
en  pensez.  Que  Valory  vienne  donc,  puisqu'il  a  la  rage  de  venir,  et 
qu'il  assiste  au  ddnouement  de  la  sc^ne  dont  il  paratt  que  sa  cour  et 
lui  seront  de  froids  spectateurs. 

Reposez-vous  sur  mes  arrangements  militaires ;  ils  sont  si  bien  pris, 
et  j'ose  dire  sagement,  que  je  ne  p^rirai  point  par  ce  c6t6-la.  Malgre 
les  ddsagrdments  de  ma  Situation  präsente,  il  peut  arriver  des  ^v^nements 
si  favorables  qu'ils  justifieront  ma  constance.  Je  ne  compte  plus  du  tout 
sur  la  ndgociation  d'Andrid,  je  regarde  cela  comme  perdu:  peut-ötre 
se  repentira-t-on  k  Vienne,  k  Lonckes  et  k  Dresde  de  n'avoir  pas  pro- 
fitd  des  propositions  secr^tes  que  je  leur  ai  faites.  Si  la  fortune  me 
seconde ,  je  pourrais  quitter  cette  mod^ration ,  et  ce  sera  sftrement  la 
Saxe  qui  payera  pour  les  autres:  enfin,  nous  sommes  ä  la  veille  d'une 
grande  crise,  il  y  a  autant  k  craindre  qu*ä  espörer,  tranquillisons-nous 
en  attendant,  travaillons  avec  assiduitd,  faisons  notre  devoir,  et  n'antid- 
pons  point  sur  ce  que  l'avenir  nous  prdpare.    Adieu,  je  suis  avec  estime 

votre  fidde  ami  „    , 

Fedenc. 

Nach  der  Ausfertigung  (praes.  13.  Mal).    Eigenhändig. 


183 1.    AU  MINISTRE  D'ÄTAT  COMTE  DE  PODEWILS  A  BERLIN. 

[Camenz,    9  mai  I745*J 
Mon  eher  Podewils.     J'ai  oublid  de  vous   dire   qu'il  faut  que  vous 
travailliez  k  un  manifeste   contre   la   Saxe ;   il   faut  y   mettie  toute  leur 


iSi 


noirceur  au  jour,  parier  avec  moddration,  avec  dignite,  et  ne  point 
rapporter  des  bagatelles,  mais  des  faits  considdrables ,  qui  m^ritent 
Tattention  du  public,  comme  il  y  en  a  tant  qui  sont  notoires,  et  qui 
ne  laisseront  pas  de  faire  une  impression  favorable  pour  nous  en 
Hollande,  en  Angleterre  et  dans  TEmpire.     Adieu. 

Nach  der  Atufeitigung  (praes.  13.  Mai),    ^geahändig. 


Fr. 


1832.    AU  CONSEILLER  PRIVfi  DE  GUERRE  EICHEL  A  CAMENZ. 

[Camenz,  9  mai  1745.] 
Je  ne  veux  point  qu'il  parle 
ä  Brühl,  je  ne  veux  pas  non  plus 
que  Saint-S^verin  nomme  mon  nom 
en  Saxe;  ainsi  Beess  doit  6tre  lä 
comme  un  homme  civiliter  mortuus. 
Les  Saxons  ont  pris  le  parti  de 
m'attaquer,  cela  est  sür;  ainsi  tout 
ce  que  Ton  pourrait  faire  pour  l'ö- 
viter,  serait  plutöt  une  marque  de 
faiblesse  qu'une  demarche  utile.  On 
doit  dcrire  ä  Varsovie,  ä  Hofifmann,« 
et  au  gdndral  de  Pologne,  pour  voir 
si  cela  pourra  produire  quelque  effet. 
Je  ne  veux  point  de  ce  Sulkowski, 
il  ne  me  peut  faire  aucun  bien. 

n  doit  seulement  prendre  garde 
aux  arrangements  militaires  de  la 
Saxe.  M6me  ordre  ä  Cagnony,  et 
dds  que  les  Saxons  auront  pass^ 
ma  fronti^re,  il  faut  qu'il  ddcampe 
de  Dresde. 


Oeess  berichtet,  Dresden  4.  Mai: 
„Saint- Sterin  cioit  observer  de  plus  en 
plus  une  disposition  favorable  de  la  part 
de  la  cour  d'ici  de  se  tapatrier  avec  la 
sienne ...  II  m'a  propos6,  pour  seconder 
ses  vues,  ...  de  demander  Xxh%  humble- 
ment  ^  Votre  Majest^  si  Elle  ne  trouve- 
rait  pas  convenable  que  je  recommengasse 
a  parier  de  loin  au  comte  de  Brühl  et  k 
lui  demander  s'il  n'y  avait  plus  de  moyen 
de  T^tablir  entre  Votre  Majest^  et  son 
mattre  une  union  si  n^cessaire."  Laut 
Nachrichten  aus  Polen  werden  an  der 
schlesischen  Grenze  fllnf  R^menter  leichte 
Reiter  zusammengesogen,  um  fUr  den  Fall 
eines  preossischen  Einmarsches  in  Sachsen 
Schlesien  zu  verwüsten.  Der  aus  Polen 
in  Dresden  eingetroffene  Graf  Sulkowski, 
Neffe  des  früheren  Premierministers,  be- 
stätigt diese  Nachricht.  „H  croit  que 
Votre  Majest^  pourrait  encore  traverser  ce 
dcssein  pemideux,  en  gagnant  le  Grand- 
G^n^ral  de  la  couronne  de  Pologne,  x  qui 
tronverait  assez  de  moyens  d'emp6cher  la 
marche  et  la  position  dangereuse  de  ce 
corps-ljt.  Du  reste,  Elle  jugera  EUe-mdme 
s'il  ne  serait  pas  utile,  pour  engager  d'au- 
tant  plus  la  famüle  de  Potocki  dans  Ses 
iiit^r^ts,  de  prendre  ä  Son  service  ce  comte 
Sulkowski,  dont  les  deux  oncles  sont 
^troitement  li^  avec  cette  maison-lk." 

Andri^  berichtet,  London  23.  April, 
Harrington  habe  ihm  mitgetheilt,  dass  ein 
am   19.  März  3  aus  London  an  Robinson 


Fr. 


Que  tout  le  monde  parle  d'une 
revolution  dans  le  minist^re  d' Angle- 
terre, en  faveur  de  Carteret;    que 


X  Graf  Potocki.  Der  König  richtet  in  Folge  dessen  an  den  Krongrossfeldherm 
ein  später  von  sächsischer  Seite  veröffentlichtes  Schreiben,  das  im  Ministerium  concipirt 
und  „Camenz,  6  mai"  zurückdatirt  ist.  Vergl.  Preussische  Staatsschriften  I,  680;  eben- 
daselbst ein  zweites,  gleichfalls  im  Ministerium  concipirtes  Schreiben  an  denselben,  d.  d. 
Rohnstock,  5  juin.  —  «Im  Original  ist  verschrieben :  Pollmann ;  dieselbe  Verwechse- 
lung Bd.  I,  86;  Bd.  III,  182.  —  3  Vergl.  S.  89. 
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nach  Wien  abgefertigte  Courier  dort  erst 
am  3.  April  eingetroffen  sei;  Robinson 
hatte  laut  seines  Berichtes  von  diesem 
Tage  dem  wiener  Ministerium  die  Vor- 
schläge des  englischen  Hofes  noch  nicht 
überreichen  können ;  doch  hofft  Harrington 
bereits  mit  dem  nächsten  Paquetboot  die 
österreichische  Antwort  zu  erhalten. 


je   m*etonne  qu'il  n'en  dise  pas  le 

mot.    Ici  il  faul  copier  le  discouis 

de  Chesterüeld  ^   de  la  relation  de 

Podewils   de   la  Haye,    et  dire  a 

Andri^  que  par  tout  cela  il  parait 

qu'il  est  la  dupe  du  minist^re  anglais, 

qu'il  y  a  peut-6tre  longtemps  que 

la   rdponse    de  Vienne   est  venue, 

mais  que,  pour  m'amuser  et  me  retenir  plus  longtemps  dans  l'incertitude, 

on   ne   me  la  rend  point.     II  faut  lui  expliquer  le  soup^on  que  j'ai  sur 

la  duplicite  du  roi  d' Angleterre ,   qui  parait  se  confirmer  par  l'envoi  de 

Busch   k  Vienne   et  par  la  demidre  remise  d'argent  venue  d'Hanovre  ä 

Dresde,*  dans  un  temps  ou  le  roi  d'Angleterre  n'ignore  point  que  c'est 

contre   moi   que   Ton  en  veut  faire  usage.     Andrid  doit  s'expliquer  sur 

tous  ces  Points.  ^    , 

Fedenc. 

Nach  der  eigenhäodiffen  Aufzeichnung  am  Rande  der  Berichte.    Demgemass  Immediaterias» 
an  Beess  und  Andri6,  Cameni  9.  Mai. 


1833.     AU  MARfiCHAL  COMTE  DE  SECKENDORFF  A  MUNICH. 

Quartier  g^n^ral  de  Camenz,   10  mai  174$. 

Monsieur.  J'ai  appris  avec  beaucoup  de  mortification  les  nou- 
veaux  malheurs  qui  sont  arrives  en  Bavi^re  aux  troupes  des  alli^,  et 
les  suites  que  cet  evdnement  fatal  a  eues.  Je  n'entre  point  dans  les 
raisons  que  Ton  a  eues  de  faire  faire  sa  paix  particuli^re  ä  r£lecteur; 
je  ne  veux  point  entrer  dans  les  details  des  suites  que  cet  ev^ement 
aura  pour  lui,  et  je  ne  veux  pas  non  plus  lui  faire  des  reproches  sur 
une  chose  faite.  II  faut  ddplorer  le  sort  de  ce  Prince  qu'avec  les  forces 
qu'on  lui  avait  assemblees,  il  n'y  alt  pas  eu  d'ofücier  assez  capable 
pour  les  Commander.  L'esp^ce  de  mutinerie  dont  vous  me  parlez  qui 
s'est  manifestee  dans  les  troupes  bavaroises,  aurait  €t6  facile  ä  r(§primer 
par  un  exemple  de  rigueur;  c'est  cette  mauvaise  discipline  qui  est  le 
vrai  principe  de  toutes  les  fatalites  qui  sont  arrivdes  k  TEmpereur  d^nt 

D'ailleurs,  je  ne  puis  m'emp^cher  de  vous  marquer  retonnement 
dans  lequel  je  suis  de  vous  voir  dans  des  principes  si  difTdrents  de  ceux 
que  vous  aviez  k  Potsdam  ;3  j'avoue  que  j'ai  de  la  peine  d'en  appro- 
fondir  la  raison.  Quant  k  mon  personnel,  je  ne  suis  pas,  grices  au 
Ciel,  dans  le  cas  de  demander  ma  paix  aux  genoux  k  la  reine  dt 
Hongrie ;  il  me  semble  que,  si  eile  la  faisait,  eile  y  gagnerait  beaucoup, 
en  soutenant  l'Italie  et  en  conservant  la  tranquillitd  en  Hongrie,  oü  ü 
parait  que  le  Türe  est  prfit  de  Tattaquer. 

X  Vergl.  S.  149.  —  a  Vergl.  S.  147.  —  3  Vergl.  Bd.  III,  45.  50. 
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Je  ne  suis  pas  enti^rement  ddcidö  dans  mon  choix   pour  l'election 

imperiale,  mais  ce  serait  une  chose  sur  laquelle   on   pourrait  s'arranger. 

Je  suis  avec  estime,  Monsieur,  votre  tr^  affectionnd  ami     ^     , 

Federic. 

Nach  dem  dgenhlndigen  Coooept.    Das  Datum  aus  der  Abschrift  der  Cabineukanxlei. 


1834.    AU   DfiPARTEMENT   DES  AFFAIRES  fiTRANGfeRES. 


r inckenstein  berichtet,  Stockholm 
23.  April:  ,Je  re^us  hier  un  ordre  de 
Votre  Majeste  du  10  de  ce  inois,x  au 
sojet  de  la  n^cessit^  oü  Votre  Majeste 
pourrait  peut-^tre  Se  trouver  de  prendre 
un  pard  oppoa^  k  celui  qu'Elle  a  soutenu 
jnsqu'ici  ....  Quelque  changement  que 
puisse  produire  dans  le  Systeme  de  l'Eu- 
rope  le  parti  que  Votre  Majest^  pourrait 
prendre,  je  ne  vois  pas  qu'il  puisse  pr^- 
jttdicier  k  Ses  int^^ts  en  SuMe;  je  ne 
crois  pas  m^me  qu'il  soit  n^essaire  de 
prendre  d^  le  moment  des  mesures  contre 
le  parti  frangais.'*  Finckenstein  wird  der 
Kronprinzessin  von  der  Eventualität  eines 
Friedens  Mittheilung  machen:  ,Je  ne 
dirai  rien,  dans  cette  premi^re  insinuation, 
qai  puisse  tomber  sur  les  partis  de  ce 
pajs-d;  j'attendrai  lä-dessus  les  ordres 
alt6rieurs  de  Votre  Majeste. ** 

Nach  der  eigenhäadigen  AulseichBUiig  (praes.  15*  Mai)  am  Rande  des  Berichts.     Das  Datum 
ergiebt  ein  Schreiben  Eichels  an  Podewik  vom  tu  Mai.  . 


[Camenz,  11  mai  17450 

Tout  cela  est  mal  entendu.  II 
faut  avertir  Finck  de  ce  qui  peut 
arriver  par  rapport  k  la  paix,  pour 
que  ma  soeur  le  sache  d'avance  et 
qu'elle  puisse  prendre  pour  eile  ses 
mesures  lä-dessus.  Mais  jamais  je 
n'ai  eu  dans  Tesprit  d'ordonner  ä 
Finck  de  traverser  le  parti  fran^s 
ni  de  lui  mettre  rien  dans  le  chemin. 

Fr. 


1835.   AU  CONSEILLER  PRIVfi  DE  GUERRE  EICHEL  A  CAMENZ. 

[Camenz,   13  mai  1745.] 

Que  la  paix  avec  l'filecteur 
et  la  Reine  dtant  une  fois  faite,  il 
fallait  l'oublier,  qu'il  ne  devait  mar- 
quer  de  l'aigreur  envers  personne 
et  ne  point  prendre  de  parti  ä  la 
cour.  Je  lui  rdit^re  encore  un  ordre 
tr^s  presse  de  faire  tout  son  pos- 
sible  pour  engager  le  gdndral  Saint- 
Germain  et  de  m'informer  si  je 
pourrai  l'avoir  bientöt.  Sa  grande 
attention  doit  dtre  sur  la  destination 


iClinggräfTen  berichtet ,  München 
I.  Maif  flber  den  Abschluss  der  Friedens- 
präliminarien zwischen  den  Höfen  von 
Manchen  und  Wien,  a  von  deren  Inhalt 
ihm  weder  der  Oberkämmerer  Graf  Prej- 
sing  noch  der  Marschall  Törring  noch  der 
Freiherr  von  Braidlohn  eine  Mittheilung 
ZQ  machen  gewusst  haben.  ,,I1  est  vrai 
qa'on  n'a  gu^  vu  de  d^sordre  pareil  k 
celai  ou  cette  cour  se  trouve,  et  il  est 
incompr^hendble  de  combien  de  ressorts 
on  s'est  servi  pour  faire  faire  cette  paix 
honteuse  k  Vfilecteur." 


I  Ein  Erlass  aus  dem  Ministerium  in  Ausführung  der  in  Nr.  1776  S.  107  ent- 
haltenen Weisung.  —  «  Vergl.  S.  135  Anm.  2. 
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Mardefeld  berichtet,  Petersburg  24. 
April:  „Le  g^n^ral  Keith,  qui  est  des 
g^n^raux  russes  le  seul  capable  de  Com- 
mander une  ann6e,  est  parti  pour  Reval . . . 
Je  tdcherai  toajours  k  l'informer  des  m- 
tentioDS  de  Votre  Majest^.** 


des  troupes  autrichieniies  de  la  Ba- 
vi^re,  de  quel  c6tö  on  les  envoie. 

Ft. 

Qu'il  doit  faire  des  conditions 
avec  le  gdndral  Keith  et  me  les 
envoyer. 


Nach  der  eigenhindigen  Anfzeichaung  in  dono  der  Beriehte.    Demgemäss 
Klinggräflcn  und  Mardefeld,  Cameaz  13.  Mai. 


1836.    AU  MINISTRE  D'fiTAT  COMTE  DE  PODEWILS  A  BERLIN. 

[Camenz,  13  mai  174$.] 
Si  vous  ne  pouvez  le  retenir, 
qu'il  vienne ;  peut-Ätre  que  nos  va- 


PodewUs  berichtet,  Berlin  8.  Mai: 
„Comme  Valory  est  fort  impatient  d'aller 
joindre  Votre  Majest^,  je  lui  ai  dit  qu'EUe 
m'avertirait  quand  il  pourra  venir,  mais 
je  ciains  fort  qu'il  ne  m'^happe,  malgr6 
tout  ce  que  je  puisse  lui  dire." 


lets  de  pontons  lui  annonceront  la 
paix  pour  la  seconde  fois,  Dieu  le 
veuille. 


Fr. 


Nach  der  eigenhändigen  Au&eichnung  (praes.  x6«  Mai)  am  Rande  des  Berichts. 


1837.    AU  MINISTRE  P'fiTAT  COMTE  DE  PODEWILS  A  BERLIN. 

[Camenz],   13  mai  1745. 

Mon  eher  Podewils.  Je  recommence  ä  prendre  meilleure  opinion 
de  nos  n^gociadons  que  je  l'avais  il  y  a  quelque  temps ;  ce  que  milord 
Harrington  a  dit  ä  Andrid,  me  confirme  dans  ce  sentiment,  car  je  suis 
persuade  que  ce  que  Robinson  a  dcrit  k  ce  lord,  n'aura  pas  ete  assez 
satisfaisant  pour  nous,  et  que,  pour  ne  point  aigrir  les  choses,  Har- 
rington me  les  cache  et  travaille  en  secret  k  les  rdparer.  Peut-Ätre  ina 
conjecture  est-elle  fausse,  mais  je  vois  bien  que  les  Anglais  ne  romproot 
point  la  ndgociation,  et  je  pr^ume  qu*ils  tiendront  ferme. 

II  y  a  d'ailleurs  toute  sorte  d'indices  qui  me  fönt  penser  que  la 
cour  de  Vienne  n*est  pas  doignee  de  s'accommoder  avec  moi  sur  le 
pied  de  la  paix  de  Breslau,  moyennant  la  rdcognition  de  la  voix  de 
Boheme  et  de  mon  sufFrage  pour  le  Grand-Duc.  J'en  juge  par  une 
lettre  que  Seckendorff  m'a  dcrite,  par  laquelle  il  me  fait  comprendre 
qu'il  se  ferait  le  maquignon  de  cette  paix,  si  je  le  voulais.  Je  lui  21 
r^pondu  fort  obligeamment,  je  n'ai  rien  refus^,  mais  je  ne  me  suis  pas 
non  plus  embarque  plus  loin  qu'il  ne  fallait,  pour  ne  pas  dösobüger  le 
lord  Harrington.     Vous  aurez  vu  par  les  relations  de  votre    neveu  que 
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Ton  mande  de  Vienne  que  la  cour  dtait  tr^s  disposde  pour  s'accom- 
moder  avec  moi.  Des  marchands  de  Landshut  qui  reviennent  de 
Kdniggrätz ,  ont  dit  que  parmi  les  Autrichiens  le  bruit  courait  qu'il  ne 
dependait  que  de  moi  d'avoir  la  paix,  ä  condition  d'dever  le  Grand- 
Duc  ä  la  dignit^  imperiale. 

Selon  qu'il  parait  par  les  nouvelles  que  j'ai  de  mes  fronti^res,  les 
Saj[ons  se  sont  ravisds  et  ne  donneront  point  le  passage  aux  Autri- 
chiens par  la  Lusace;  c'dtait  Tunique  endroit  qui  me  mettait  en  em- 
barras:  de  ces  c6tds  ici  ils  ne  feront  que  de  l'eau  claire.  II  parait  que 
leurs  forces  se  tirent  du  c6td  de  Königgrätz,  d*oü  ils  ne  peuvent  rien 
entreprendre  en  quatre  semaines.  Le  point  qui  m'embarrasse  le  plus 
est  celui  des  subsides;  je  commence  d^jä  ä  en  avoir  grand  besoin,  et 
pour  peu  que  la  ndgociation  d'Angleterre  tire  en  longueur,  je  serai 
pouTtant  Obligo  d*y  venir. 

Adieu,  mon  eher  Podewils,  prenez  courage  et   soyez  persuadd  que 

je  suis  avec  estime  votre  fid^le  ami  ^     , 

Federic. 

KJinggraefTen  doit  avoir  son  rappel,  je  ne  le  laisse  encore  lä  que 
pour  engager  le  g^neral  Saint-Germain ;  c'est  ä  prdsent  le  point  capital 
de  sa  mission. 

Nach  der  Ausfertigung  (praes.  16.  Mai).    EigenhäDcUg. 


1838.     AU  MINISTRE  D'£TAT  COMTE  DE  PODEWILS  A  BERLIN. 

[Camenz],   13  mal  1745. 

NIon  eher  Podewils.  U  m'est  venu  dans  l'esprit  que  pendant  notre 
negociation  les  Autrichiens  pourraient  pdn^trer  en  Sil^sie  et  que  nous 
pourrions  nous  battre.  Si  cela  arrive,  et  que  les  Autrichiens  soient 
defaits,  il  faut  envoyer  un  courrier  sur  le  champ  ä  Andrie,  pour  qu'il 
ne  signe  point,  car  en  ce  cas-lä  il  ftie  faut  de  meilleures  conditions. 
Enfin  je  ne  sais  que  dire,  quelquefois  il  parait  que  l'ennemi  n'entre- 
prendra  rien,  et  quelquefois  il  semble  que  ses  arrangements  ne  sont 
pas  encore  tout  faits  et  qu'il  attend  de  TartiUerie  ou  quelque  chose 
qui  lui  manque  encore.  Cela  se  d^veloppera  dans  peu;  mais  je  suis 
cependant  plus  portd  ä  croire  qu'ils  tenteront  fortune,  et  en  ce  cas  ils 
me  foumiront  le  moyen  de  me  venger  d'eux  et  de  regagner  ma  supe- 
riorit^.     Adieu,  je  n'ai  pas  le  temps  de  vous  en  dire  davantage. 

T>7ach  der  Ausfertigung  (prae«.  x8.  Mai).    Eigenhändig.  F  e  d  e  r  i  C. 
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1839.    AU  MINISTRE  D'fiTAT  COMTE  DE  PODEWILS  A  BERLIN. 

Camenz,   14  mai  1745. 

Mon  eher  Podewils.  J'ai  re^u  votxe  lettre,  et  pour  repondre  ä 
tous  les  articies,  je  vous  dirai  que  j'ai  bonne  esperance  de  la  ndgociation 
d'Andrid,  que  cela  peut  aller,  ä  vue  de  pays,  plus  ou  moins  vite,  mais 
que  je  ne  desesp^re  pas  de  la  voir  r^ussir,  surtout  si  le  roi  d'Angletene 
vient  en  AUemagne.  Mais  en  tout  cas,  c'est  un  article  sur  lequel  ü 
m'est  impossible  d' aller  plus  loin  que  j'ai  dte.  Dans  la  circonstance 
pr^ente  il  est  assur^ment  ndcessaire  qu'Andrid  suive  la  cour.  J'avoue 
que  je  ne  suis  en  aucune  fagon  portd  pour  le  duc  de  Lorraine  ni  pour 
le  roi  de  Pologne;  mais  apr^s  la  negociation  que  j'ai  entamee  en 
Angleterre,  il  ne  me  conviendrait  point  de  m'engager  autre  part,  avant  que 
d'en  voir  l'issue ;  c'est  pourquoi  j'dvite,  autant  que  je  le  puis,  de  doirner 
aveuglement  dans  les  vues  des  Frangais,  avant  que  de  savoir  ä  quoi 
m'en  tenir  avec  l'Angleterre. 

Si  ces  cordes  nous  manquent,  il  faudra  prendre  des  subsides  et  en 
passer  par  tout  ce  que  voudront  les  Fran^ais. 

Eichel  vous  enverra  la  copie  de  ma  lettre  au  roi  de  France,  et  la 
rdponse  k  son  memoire,*  qui  sera  con^ue  en  termes  vagues  et  mesures 
aux  circonstances  oü  je  me  trouve. 

II  parait,  par  tout  ce  que  j'en  puis  juger,  que  le  dessein  des  Saxons 

n'est  point  de  m'attaquer  en  Sildsie,  et  sans  eux  les  Autrichiens  n'ose- 

ront  point  paraitre.    Si  j'en  dois  juger  par  les  manoeuvres  des  ennemls, 

il  y  a  grande  apparence  qu'ils   ont  accept^  en  partie   ou   en   detail  les 

propositions  que  je  leur  ai   faites,   et   que   nous   parviendrons   ä  un  ac- 

commodement   honn^te;   mais  je  ne  puis  point  garantir  ä    mes  conjec* 

tures,   et  il   faut  attendre   le  reste   du   bdn^fice  du  temps.     Adieu,  tni- 

vaiUez  la  tfite  libre,  sans  voir  trop  noir  ni  sans  vous  aveugler  siu:notre 

fortune. 

Je  suis  votre  fid^le  ami  „     , 

Fedenc. 

Nach  der  Ausfertigung.    Eigenhändig. 


1840.     AU  CONSEILLER  BARON  LE  CHAMBRIER  A  PARIS. 

[Camenz,  mai  1745]* 

Il  y  a  trois  points  qui  peuvent  redresser  toutes  les  affaires.  Le 
Premier,  c'est  de  faire  agir  le  Türe,  le  second  de  gagner  le  roi  de  Sar- 
daigne,  et  le  troisi^me,  si  Ton  ne  veut  faite  une  diversion  en  ma  fa- 
veur,  de  me  payer  de  gros  subsides.  H  faut  ddmontrer  que  la  cam- 
pagne  de  Flandre  ne  peut  point   porter  le  nom   d'une   diversion,  puis* 

f 

X  Nr.  1844. 
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qu'eUe  occupe  les  HoUandais,  Anglais  etc.,  qui  ne  sont  pas  mes  ennemis 
declares. 

Je  prevois  en  mfime  temps  que  Tarm^  du  prince  de  Conty  ne 
se  soutiendra  pas  trois  mois  dans  TEmpire;  ainsi,  il  faut  penser  au 
Iure  et  au  roi  de  Sardaigne.  L'on  ne  gagnera  pas  la  Russie,  cai  si 
eile  n'a  pas  ddjä  touche  l'argent  anglais,  eile  est  pr6te  k  toucher  un 
subside  d'un  million  de  livres  Sterling. 


Fr. 


Nach  dem  eigenhändigeil  Concept  in  dono  eines  Berichts  Chambrier's  vom  30.  April.  * 


1841.    AU  CONSEILLER  PRIVfi  DE  GUERRE  EICHEL  A  CAMENZ. 


Mardefeld  berichtet,  Petersburg  27. 
April:  ,Jasqu'^  präsent,  rimp^ratrice  n'a 
pas  pn  ^tre  persuad^e  k  recevoir  les  snb- 
sides  qne  les  Puissances  inaritimes  offrent. 
II  n'y  a  pas  non  plus  la  moindre  ap- 
parence  que  les  troupes  marcheront  .  .  . 
Cependant,  comme  les  choses  changent 
ici  de  jour  au  lendemain,  Ton  ne  peut- 
etre  caution  de  rien  .  .  .  Les  deux 
chiDceliers  continuent  k  m'assurer  que 
rimp^trice  ne  consentira  Jamals  k  ce 
qne  la  couronne  de  Pologne  demeure  a 
Sa  Majest^  Polonaise,  si  la  dignit^  Im- 
periale lui  ^hoit.  Les  m^mes  ministres 
me  promettent  une  prompte  r6ponse  de 
la  part  de  l'Imp^ratrioe.a  Je  le  croirai 
quand  je  le  verrai." 

Nach  der  eigenhindigen  Aufieichnung  am  Rande  des  Berichts.    DemgemSss  Immediaterlass 
ia  Mardefeld,  Camenz  15.  Mai. 


[Camenz,  15  mai  1745.] 

Je   vois  bien  Tembarras  oü  il 

est,   mais  je  ne  saurais  que  faire; 

car  il  n'a  k  faire  qu*ä  des  traitres 

et   k   des    perfides;    mais    si    Ton 

trouve  moyen  de  les  retenir  encore 

pendant    six   mois,    je   crois   avoir 

assez  gagne.  ^ 

Fr. 


1842.    AU  MINISTRE  D'ßTAT  COMTE  DE  PODEWILS  A  BERLIN. 

[Camenz],  ce  15  [mai  1745]. 
Mon  eher  Podewils.     Apr^s  l'arrivee  du  courrier   d'Andrid,  il  faut 
que  vous  ddpöchiez  d'abord   votre   courrier   k  Paris  pour   les  subsides, 
car  nous  manquerons  l'afTaire  d'Angleterre  et  nous   ndgligerons  celle  de 
France.     Adieu. 


Federic. 


Nach  der  Ansfertigung.    Eigenhändig. 


X  Zur  Chronologie:  Der  Bericht  war  am  9.  Mai  in  Berlin,  während  eine  Sendung 
ans  Berlin  vom  8.  Mai  am  13.  Mai  in  Camenz  ist.  —  a  Auf  das  Schreiben  des  Königs 
vom  26.  März,  oben  Nr.  1759  S.  87. 
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1843.    AU  MINISTRE  D'fiTAT  COMTE  DE  PODEWILS  A  BERLIN. 

Valoiy  übersendet,  Berlin  ii.  Mai, 
ein  Schreiben  des  Königs  von  Frankreich 
an  den  König,  d.  d.  Versailles  3.  Mai, 
mit  der  folgenden  Denkschrift: 


Observations  sur  l'^v^nement  de 
Bavi^re.z 

Personne  n'ignore  les  efforts  im- 
menses que  le  Roi  a  faits  apr^s  la  mort 
de  l'empereur  Charles  VI  pour  les  in- 
tördts  de  la  maison  de  Bavi^re,  pour  sou- 
tenir  ses  droits  et  ses  pr^tentions,  et  pour 
procurer  au  döfunt  empereur  Charles  VII 
la  couronne  imperiale.  II  sentit  donc 
fort  inutile  d'en  faire  id  1' Enumeration,  il 
suffira  d'indiquer  quelques  principaux  faits 
qui  ont  le  plus  de  rapport  k.  la  con- 
joncture  präsente. 

10  Loin  que  la  mort  du  feu  em- 
pereur Charles  VII,  en  changeant  les  cir- 
constances,  apportftt  aucun  changement 
aux  vues  du  Roi  pour  les  int^r^ts  et  la 
grandeur  de  la  maison  Electorale  de  Ba- 
vi^,  Sa  MajestE  n'a  fait  que  transmettre 
au  fils  tous  les  sentiments  qu'elle  avait 
eus  pour  le  p^re.  Dans  ces  dispositions, 
l'^tat  dn  nouvel  ^lecteur,  dans  un  äge 
faible,  opprimö  par  un  ennemi  puissant 
et  ambitieux  qui  voulait  se  rendre  mattre 
de  sa  destin^e,  ne  pouvait  manquer  de 
toucher  la  gön^rosit^  du  Roi,*^  ainsi  Sa 
Majest^,  d^  cet  instant  jusqu'a  celui  de 
l'accommodement  de  l'I^lecteur,  n'a  6t€ 
occup^e  que  du  soin  de  donner  chaque 
jour  k  ce  jeune  prince  les  preuves  les 
plus  essentielles  de  l'amiti^  la  plus  vive 
et  la  plus  tendre  pour  sa  personne  et  de 
Vappui  le  plus  fort  et  le  plus  constant 
pour  le  soutien  de  ses  intörSts  et  de  sa 
gloire. 

Mais  pour  plus  grand  6claircissement 
de  tout   ce  que  le  Roi  a  fait  non  seule- 


Critique. 


I  ^  Elle  changea  beauconp  les 
circonstances ,  car,  depuis  ce  mo- 
ment,  la  cour  de  Versailles,  de- 
goüt^e  de  la  Bavi^re,  ne  pensi 
qu'aux  moyens  de  ddtacher  la  mai- 
son de  Saxe  du  parti  de  la  cour 
de  Vienne,  pour  l'Äever  ä  la  dignite 
imperiale.  Cela  devint  son  premier 
objet,  et,  malgrd  les  repr^entadonä 
du  roi  de  Prusse,  on  n'employa 
aucun  moyen  süffisant  pour  soutenir 
l'decteur  de  Bavi^re  dans  son  dec- 
torat,  et  bien  moins  encore  pour 
lui  faire  avoir  raison  de  ses  pr^en- 
tions;  on  lui  donna  de  belles  pn>- 
messes,  peu  de  troupes  effectives, 
beaucoup  sur  le  papier,  et  toute 
l'attention  de  la  France  se  touma 
vers  l'decteur  de  Saxe. 


*  Vexgl.  damit  die  von  dem  Herzog  von  Noailles  dem  Könige  von  FTmakreicb 
am  29.  April  1 745  vorgelegte  Denkschrift,  Correspondance  de  Louis  XV  et  do  xnareciul 
de  Noailles,  ^d.  C.  Rousset,  Paris  1865,  II,  187,  wo  es  u.  A.  heisst:  „II  ne  reste 
plus  d'alli^  h.  Votre  Majestö  que  le  roi  de  Prusse,  que  Ton  ne  peut  d^sormais  secooir 
que  par  une  diversion  fort  61oign6e,  et  qui  sera  forc6  de  faire,  k  quelque  prix  qne  or 
soit,  son  accommodement . . .  L' objet  de  la  guerre  n'est  plus  de  soutenir  les  engage 
ments  pris  avec  les  alli^s,  mais  de  döfendre  ses  propres  fronti^res  et  de  se  gar«&t:r 
des  conqu^tes  des  ennemis."  —  «  Vergl.  die  folgende  Nummer.  Eichel  sendet  am 
17.  Mai  diese  Kritik  an  Podewils,  mit  dem  Sefehl  des. Königs,  „keiner  Seele  maf  der 
Welt  das  geringste  davon  weiter  zu  sagen  noch  zu  zeigen." 
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ment  pour  l'ölecteur  de  Bavi^,  mais  en- 
core  pour  la  cause  commune,  qui  y  a  un 
npport  n^cessaire,  on  croit  devoir  re- 
prendre  les  choses  d'un  peu  plus  loin 
que  la  mort  du  fen  Empereur. 

20  On  sait  que  pendant  le  si^ge 
de  Fribonrg  M.  de  S^chelles  fut  envoyö 
a  Munich  pour  y  d^brouiller  le  cahos 
immense  des  comptes  des  officiers  de  Tar- 
mde  de  Bavi^re,  que  les  ministres  bavarois 
oa  ne  pouyaient  ou  ne  voulaient  pas 
6claircir.  Tout  fut  liquid^  par  les  soins 
de  M.  de  S^chelleSf  et  le  paiement  de 
la  part  de  la  France  suivit  bientot  la  li- 
quidation. 

30  L'objet  du  voyi^e  de  M.  de 
S^chdles  6tait  encore  de  regier  l'articie 
des  subsistances  en  Bavi^ie.  Apr^s  un 
tnvail  long  et  assidu,  il  convint  ayec  les 
ministres  bavarois  de  la  n^cessit^  et  de 
la  possibilit^  de  former  des  magasins  en 
BaTiere,  et  l'Empereur,  en  cons^quence, 
se  chargea  de  toute  l'ex^cutlon. 


40  Quant  aux  Operations  politiques 
et  militaires,  le  Roi  envoya  M.  le  roaröchal  • 
de  Bdle-Isle  k  la  cour  imperiale,  par  d6- 
f6rence  pour  TEmpereur,  qui  avait  de  la 
confiance  en  lui,  et  par  les  m^mes  motifs 
ü  devait  passer  de  cette  cour  k  celle  de 
Berlin,  oü  il  anrait  concertö  le  tout  avec 
le  roi  de  Prusse,  s*il  n' avait  6t6  arrdtö 
dans  sa  marche  par  un  ^vönement  auquel 
on  n' avait  pas  Heu  de  s'attendre. 

50  A  la  mort  de  l'Empereur,  le  Roi, 
comme  on  l'a  dit  ci-dessus,  r^solu  de 
remplir  en  faveur  du  nonvel  ^lecteur  les 
vnes  qu'il  avait  formöes  pour  le  feu  Em- 
pereur  son  p^re,  et  qui  ne  tendaient  pas 
moins  au  soutien  de  ses  droits  qvi'k  la 
conservation  des  libert^  de  l'Empire,  n'a 
^pargn^  ni  les  n^gociations  dans  les  cours 
^trang^es  ni  les  profusions  aux  subsides 
pour  appuyer  les  int^r^ts  du  jeune  duc 
de  Bavi^. 

60  Sa  Majestö  a  commenc^  par  con- 
tinuer  k  Son  Altesse  älectorale  les  mdmes 
sttbndes  pour  la  naison  qu'elle  donnait 
a  Sa  Majest^  Imperiale,  quoique  la  dif- 
f^rence  de  repr6sentation    dAt  en  mettre 


2^  On  sait  que  les  subsides 
de  la  France  avaient  ^t^  mal  pay^s, 
et  qu'un  piince  ddpouiU^  de  ses 
£tats  en  a  besoin  du  triple  qu'un 
prince  qui  1^  poss^de.  NB.  II  les 
avait  perdu  deux  fois  par  la  faute 
des  Frangais. 

3^  Cela  est  un  fait  qui  n'est 
point  prouvd,  et  dont  j'ai  des  no- 
tions  bien  contraires;  car  M.  de 
Chavigny  peut  servir  de  tömoin 
que  KlinggraefTen  et  les  ministres 
bavarois  se  sont  recrids  cent  fois 
sur  le  peu  d'attention  qu'avaient 
les  Frangais  de  former  des  magasins 
en  Bavi^re. 

4°  Sans  doute  que  c'dtait  une 
grande  grice  pour  l'Empereur  dd- 
funt  et  pour  le  roi  de  Prusse;  il 
faut  des  faits,  et  non  des  compli- 
ments  et  des  honneurs  vains  entre 
des  allies;  la  France  fait  valoir  la 
moindre  chose  qu'elle  fait,  mais 
aussi,  en  revanche,  n'y  attache-t-on 
que  le  prix  de  la  valeur  intrins^ue. 

50  Cet  article  est  enti^rement 
faux.  La  France  n'a  pensd  qu'ä 
traiter  l'filecteur  en  subalterne;  on 
a  cru  que  l'on  trouverait  plus  de 
docilite  en  Saxe,  et  s'il  n'y  avait 
eu  que  les  int^r£ts  et  les  pr^ten- 
tions  de  r£lecteur  qui  eussent  arrfitd 
la  paix,  on  aurait  could  dessus  16- 
g^rement. 

6<>  Cela  est  faux,  l'filecteur 
n'a  point  regu  l'alimentaire  de  de- 
funt  l'Empereur,  et  apr(^s  les  de- 
penses  que  la  France  avait  foumies, 
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natureilement    une    trhs  grande   dans    la 
depense  du  nouvel  ^lecteur. 


70  A  l'ögard  du  subside  pour  les 
troupes  bavaroises,  il  a  6i6  payö  avec  la 
plus  grande  r^gularit^;  les  Hessois,  qui 
avaient  exigö  les  conditions  les  plus  dnres, 
ont  toujouis  eu  leur  paiement  d'avancCt 
et  les  Palatins  ont  m^me  regu  jusqu'ä 
l'argent  de  Taugmentation  qu'ils  devatent 
faire  dans  leurs  troupes*  et  qu'ils  n'ont 
pas  faite. 

Le  nombre  des  troupes  bavaroises 
et  de  ses  auxiliaires  a  ^t^  portö  jusqu'ä 
pr^  de  60,000  hommes;  enfin,  malgr^ 
toutes  les  d6penses  Enormes  que  le  Roi 
avait  faites  ant^euren^ent ,  Sa  Majest^  a 
prodiguö  des  millions  pendant  le  cours  de 
cet  hiver,  pour  mettre  cette  arm^e  en  6tat 
d'ouvrir  la  campagne  avec  honneur. 


80  Le  projet  avait  6i6  d'assi^ger 
Ingolstadt  d^s  que  la  saison  l'aurait  per- 
mis;  on  avait  laiss6  pour  cet  efTet  sous 
Fribourg  un  train  consid^rable  d'artillerie 
avec  toutes  les  munitions  n^cessaires  pour 
une  pareiÜe  exp^tion.  L'Empereur  ^tait 
convenn  de  les  envoyer  chercher,  et  les 
xnesures  avmient  €t6  prises  en  cons6quence 
pendant  le  s^jour  en  Bavi^re  de  MM. 
Belle-Isle  et  de  Söchelles.  Ind^pendam- 
ment  de  cette  Operation,  l'objet  n'^tait  pas 
moins  de  p^n^trer  jusqu'en  Autriche,  tant 
pour  61oigner  la  guerre  de  la  Bavi^re  que 
pour  diminuer  par  cette  diversion  le  poids 
des  efforts  que  les  troupes  de  la  reine  de 
Hongiie  pouvaient  faire  contre  le  roi  de 
Pmsse. 

90  Des  Services  aussi  r6els,  aussi 
importants  paraissaient  garantir  la  fidölit^ 
de  r^lecteur  k  ses  engagements  avec  le 
Roi,  et  son  int^r^t  mtoe  semblait  y 
mettre  le  scean. 

100  A  la  v^rit6,  l'Electeur  donnait 
les  assurances  les  plus  fortes  de  son  at- 
tachement  et  de  sa  reconnalssance  invio- 
lable  pour  le  Roi,  mais  les  effets  y  ont 
peu  r^pondu. 

HO  Chaque  jour  a  fait  nattre  de 
nouvelles    difßcult^s.     Le    minist^re    ba- 


on  a  n6g\ig6  le  point  capital,  qui 
dtait  de  donner  300,000  ecus  pour 
les  magasins. 

70  Ce  point-lä  serait  susceptible 
de  bien  des  remarques. 


Ceci  est  dvidemment  faux,  car 
vers  TafTaire  de  Pfarrkirchen,  tout 
ce  qu'il  y  avait  d'auxiliaires  en  Ba- 
vi^re  et  de  Bavarois  ne  montait 
qu'ä  32,000  hommes  au  plus; 
lorsque  ron  exag^re  les  faits  si 
impundment,  quelle  opinion  et 
quelle  confiance  peut-on  prendre 
dans  les  gens? 

8^  II  ne  s'agit  pas  de  projets, 
il  n'y  a  personne  qui  n'en  fasse, 
mais  peu  savent  les  exdcuter  ou 
ce  qu'il  faut  pour  les  mettre  en 
Oeuvre. 

Qu'on  se  ressouvienne  du  me- 
moire que  le  roi  de  Prusse  donna 
au  Chevalier  de  Courten ; «  Ton  y 
verra  combien  il  insiste  sur  ce  que 
Ton  envoie  un  gendral  en  Bavi^re. 
et  Ton  verra  que  la  France  a  en- 
ti^rement  negligd  Tappui  qu'dle 
devait  ä  l'electeur  de  Bavidre. 

9<>  Des  Services  comme  ceux 
d'avoir  fait  perdre  deux  fois  son 
pays  ä  defunt  l'Empereur,  et  uoe 
fois  ä  cet  £lecteur  id. 

10  o  Les  assurances  de  l'Öcc- 
teur  dtaient  proportionndes  k  Celles 
de  l'assistance  des  Francs. 

1 1  <»  n  se  peut  que  les  ministres 
bavarois   soient    de   mauvais    eco- 


I  Oben  Nr.  1738,   S.  64. 
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varois  non  seulement  n'employait  point 
aux  ttsages  convenus  les  sommes  exorbi- 
tantes qne  le  Roi  payait  au  delä  des  Con- 
ventions, mais  m^me  il  en  demandait  de 
plus  fortes,  dans  la  vue  peut-Stre  de  se 
pr^parer  dans  le  refus  de  la  France  un 
pr6texte  spöcieux  k  la  d^fection  m^dit^e. 

Ce  mßme  minist^re,  en  ne  tenant 
point  les  engagements  qu'il  avait,  en  exi- 
geait  de  nouveaux  auxquels  le  Roi  ne 
$etait  point  oblige. 

I20  Le  feu  Empereur,  sur  la  facilit^ 
d^montröe  de  former  des  magasins  en 
^xriht,  s'^tait  charg^  de  ce  soin,  comme 
üD  l'a  dit  plus  haut,  mais  le  minist^re 
de  r^lecteur  61uda  l'engagement,  sous 
pietexte  que  les  peuples  de  Bavi^re  6taient 
epois^  Ces  ministres  ne  voulurent  Jamals 
faire  ordonner  le  d6nombrement  des  grains 
et  fourrages  dans  leur  pays,  et  cependant 
ils  croyaient  possible  d'y  en  trouver,  si 
le  Roi  voulait  y  envoyer  de  l'argent  pour 
fonner  ces  magasins. 

130  Enfin,  Sa  Majest^  a  ^t^  oblig^e, 
pour  commencer  les  Operations  de  la 
campagne,  de  rassembler  k  grands  frais 
^ar  risar  et  le  Danube  des  grains  et  des 
fourrages,  mais  qui  par  l'abandon  des 
Bavarois  n'ont  servi  qu'a  Vennemi. 

140  Dans  le  mßme  temps,  le  prince 
de  Hesse  a  fait  avec  le  duc  d'Aremberg 
an  accord  furtif,  qu'on  a  dccouvert  par 
l'enl^vement  d'un  courrier.  Tout  concourt 
meme  ä  faire  penser  que  la  cour  de 
Vienne  6tait  instruite  jour  par  jour  de  nos 
Operations,  et  que  la  mani^re  de  nous 
attaquer  €tait  concert^  avec  ses  g^n^raux, 
puisqu'ils  n'ont  cherch^  que  les  troupes 
aoxiliaires,  que  les  Bavarois  sont  venus 
tranqttillement  sous  Munich  sans  Stre  at- 
taqu^,  et  que,  loin  de  se  joindre  k  nous 
pour  nous  donner  la  sup^riorit^  sur  l'en- 
aemi,  ils  se  sont  retirös  d'un  autre  cot^ 
Sans  nous  instruire  de  leur  d^marche  et 
^ans  se  mettre  a  port^e  de  nous  secourir. 

150  Cest  il  cette  manceuvre  que 
Ion  doit  attribuer  le  combat  inegal  du 
Corps  de  M.  de  S^gur  avec  celui  de  M. 
Hatthyany.s  A  la  v^rit^,  les  troupes  du 
Koi  ont  donn^  dans  cette  occasion  des 
marques  d'une  valeur  extraordinaire,  quoi- 
qu'elles  fussent  infiniment  inf(6rieures  en 
nombre,  et  que  la  n^cessit^  d'une  retraite 


nomes,  mais  ce  n'aurait  point  6X6 
un  mal  sans  rem^de,  *  et  pour  une 
puissance  comme  la  France  ce  n'est 
point  en  dpargnant  qu'elle  op^re 
de  grandes  choses. 


12°  Ce  point  n'est  point 
prouve  par  la  France  ni  ne  le  sera. 
L' Empereur,  avec  la  meilleure  vo- 
lonte du  monde,  ne  saurait  faire 
qu'un  pays  ruind  et  ^puise  four- 
nisse  des  magasins  pour  une  arm^ 
comme  celle  que  Ton  avait  dessein 
de  former  en  Bavi^re. 


130  Ceci  ne  se  prouve  nulle 
part,  et  si  la  France  avait  envoyd 
un  gdneral  habile  en  Bavi^re,  comme 
on  Ten  a  tant  pri^e,  ces  malheurs 
n'auraient  pas  eu  Heu. 

14®  Pourquoi  le  marechal  de 
Maillebois  ne  le  couvrit-il  point? 
Maillebois  recula,  et  Von  est  si  fort 
accoutumd  ä  voir  fuir  les  Frangais 
qu'il  n'est  point  Strange  qu'on  ne 
prenne  un  pas  de  rdtrogradation 
pour  une  fuite  enti^re. 


150  Les  troupes  du  Roi,  ne 
leur  en  deplaise,    ont  fui  comme 

des  c ,  et  les  plus  helles  cou- 

leurs  n'efFaceront  point  cette  tache-lä. 

Les  Autrichiens  n'dcrivent  point 
dans  le  style  que  l'on  suppose  au 


'  Vergl.  Bd.  III,  275.  278.  —  a  15.  April  1745« 
Correcp.  Friedr.  H.    IV. 
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augmentÄt  encore  leur  d^savantage.  L'on 
en  peut  croire  le  t^moignage  de  M.  de 
Batthyany,  qui  mande,  dans  une  lettre  a 
un  ministre  de  la  reiae  de  Hongrie  a 
Ulm,  qu'on  a  intercept^e,  qu'il  ne  peut 
appeler  Tavantage  qu'il  a  eu  sur  les 
troupes  du  Roi  une  victoire,  puisqu'elles 
se  sont  si  bien  d^fendues  que,  malgr^  la 
sup^rioritö  du  nombre  de  son  c6t6,  notre 
perte  a  €t€  moindre  que  la  sienne,  surtout 
en  officiers.  C'est  dans  ces  circonstances 
qu'on  a  profit^  de  l'absence  de  quelques- 
uns  des  ministres  les  plus  attach^s  ä 
l'Electeur  pour  d6toumer  ce  Prince  de  la 
rösolution  qu'il  avait  prise  de  sortird'Augs- 
bourg,  et  le  faire  consentir  k  un  trail^  qui 
n'est  pas  moins  contre  son  honneur  que 
contre  ses  v^ritables  int^rSts. 

i6o  On  ne  rejettera  point  de  blSme 
de  tout  ce  qui  s'est  pass6,  dans  cette  oc- 
casion,  ni  sur  l'Electeur  ni  sur  l'Impera- 
trice,  qui  etait  rest^e  k  Munich.  On  se 
contentera  de  plaindre  ce  jeune  Prince  de 
ce  que  des  ministres,  vendus  k  la  cour  de 
Vienne,  ont  abus^  de  la  faiblesse  de  son 
äge  pour  lui  faire  sacrifier  ses  int^rSts 
avant  de  les  connattre. 

170  Quoi  qu'il  en  soit,  l'ev^nement 
est  le  mSme  pour  les  cons^quences.  II 
dörange  les  mesures  qui  avaient  ^t^  prises 
pour  soutenir  la  libert^  de  1' Empire  et 
pour  op^rer  une  puissante  diversion  sur 
les  fronti^res  de  TAutriche  en  faveur  du 
roi  de  Prusse;  mais,  si  cette  ressource  a 
manqu^,  il  en  est  d'autres  que  le  Roi 
peut  mettre  en  usage  pour  y  suppl6er,  et 
son  courage  sera  toujours  sup^rieur  aux 
^v^nements. 

180  Sa  Majest6  est  donc  fennement 
rösolue  d'employer,  conjointement  avec  le 
roi  de  Prusse,  tous  les  moyens  capables 
de  soustraire  T  Empire  au  joug  que  la 
reine  de  Hongrie  lui  pr^pare,  et  de  s'ou- 
vrir  une  voie  honorable  pour  sortir  de  la 
guerre  qui  trouble  les  £tats  de  1' Empire. 

190  Mais  comme  T^vönement  sur- 
venu  en  Bavi^re,  en  d6concertant  les  me- 
sures prises,  ach^ve  de  rompre  les  noeuds 
de  r  Union  de  Francfort,  qui  servait  de 
motif  au  s^jour  des  troupes  de  France 
dans  r  Empire,  Sa  Majest^  desirerait  savoir 
ce  que  le  roi  de  Prusse  juge  qu'il  serait 
possible  de  faire  du  c6t6  de  la  n^gocia- 
rion  et  du  c6t6  de  la  force,  pour  parvenir 


comte  Batthyany,  ils  sont  beaucoup 
trop  fanfarons,  et,  de  plus,  le  fait 
de  la  valeur  des  Frangais  est  cer- 
tainement  controuve. 


16°  Voulait-on  que  l'filecteur 
se  fit  faire  prisonnier  encore?  je 
demande  plus  de  justice  et  de  sin- 
cdritd  du  c6te  des  Frangais,  moins 
d'indifförence  pour  les  interSts  de 
leurs  alli^s,  et  alors  Ton  verra  qoe 
ce  que  l'decteur  de  Bavifere  fit, 
dtait  une  ndcessitd  indvitable. 

17°  Si  la  France  op^re  pour 
le  roi  de  Prusse  des  diversions  aussi 
favorables  que  celle  de  Baviä«, 
eile  est  conjuree  de  s'en  epargner 
la  peine. 


18°  Ceci  peut  6tre  resolu  par 
le  roi  de  France,  mais  ce  ne 
Test  point  encore  par  le  roi  de 
Prusse. 


ig^  Ceci  ne  signiüe  pasautre 
chose  que:  le  roi  de  Prasse  doli 
foumir  le  prdtexte  aux  Fran^ais  de 
rester  en  Allemagne. 
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aa  but  propos^,   et  quelle  serait  la  nott- 
velle  forme  k  donner  k  nos  Operations. 

200  L'accord  que  vient  de  faire 
r^lectcur  de  Bavifere,  n'cst  peut-^tre  pas 
si  favorable  k  la  reine  de  Hongrie  qu'il 
le  parait.  Elle  vient  de  jouer  le  roi  de 
Pologne  de  la  fagon  la  plus  ind^cente, 
en  faisant  servir  publiquement  la  m^dia- 
tion  de  ce  Prince  de  couverture  k  la  n^- 
gociation  secr^te  qu'elle  avait  fait  entamer 
par  ses  ministres  mdmes  aupr^s  de  l'^lec- 
teur  de  Bavi^re.  Cet  6v^ement  doit  faire 
comprendre  au  roi  de  Pologne  tout  ce 
qu'il  peut  et  doit  attendre  de  la  cour  de 
Vienne.  Ce  Prince  ne  doit  plus  ignorer 
qa'elle  cherche  k  mettre  les  plus  fortes 
barri^res  entre  lui  et  le  tr6ne  imperial, 
qae  lui  auraient  d6f6r6  les  voeux  unanimes 
de  r  Empire  s'il  €tait  libre,  et  que  les 
pratiques  sourdes,  le  möpris  des  constitu- 
tioDs  de  r  Empire  et  le  sacrifice  de  ses 
amis  ne  lui  coüteront  rien  pour  remplir 
les  vastes  projets  qu'elle  m^lite. 

210  Dans  ces  drconstances ,   Tarn- 
bition  excit^e  par  le  ressentiment  pourrait 
peut-dtre  faire  changer  les  dispositions  du 
roi  de  Pologne  pour  la  cour  de  Vienne 
et  lui  inspirer  de  contenir  dans  de  justes 
boraes  une  cour  qui  veut  partout  imposer 
des  lois;    au   moins   croit-on    que   cette 
ressource  n'est  pas   k  n^gliger.    Sa  Ma- 
jest^    Prussienne    a    sans    doute    jusqu'ä 
pr^nt  fait   beaucoup  pour  se  r^concilier 
avec  le   roi   de  Pologne,    et  le   peu  de 
svicchs  de  ses  premi^res  avances  peut  na- 
tarellement    l'^loigner'  d'en   faire  de  se- 
condes;    mais    les    temps    sont  changös. 
Le  roi    de   Prusse    conviendra  que  l'ac- 
quisition  du  roi  de  Pologne,  dans  ce  mo- 
ment  critiquef   mettrait  la  sup€riorit6  du 
c6t6  de  notre  alliance;   Sa  Majest^  Prus- 
sienne sait  mieux  que  personne  que  dans 
les  grandes  affaires  les  r6pugnances  par- 
ticuli^res    doivent    cöder    k   Tintöt-^t    de 
l'Ltat;    ainsi   Ton   esp^re  qu'elle  voudra 
bien  ne  pas  refuser  son  concours  aux  n6- 
gociations  que  Sa  Majest^  pourra  tenter 
poor  engager  le  roi  de  Pologne  a  faire 
cause  commune  avec  eux. 

220  A  l'^gard  des  autres  mesures 
politiques  k  prendre,  soit  en  Russie  soit 
dans  les  autres  cours  du  Nord,  Sa  Ma- 
jest^  d^sire  encore  que  le  roi  de  Prusse 
veuille  bien  lui  communiquer  ses  senti- 
^tnts,  afin  que  ces  deux  Princes  puissent 


20°  Le  roi  de  Pologne  est 
joud  par  la  reine  de  Hongrie,  c'est 
ce  que  personne  ne  contestera; 
mais  Ton  ne  convient  point  pour 
cela  que  le  m^ontentement  du  roi 
de  Pologne  soit  plus  fort  que  les 
subsides  anglais,  que  l'animositd  et 
la  Jalousie  qu'il  a  contre  le  roi  de 
Prusse,  et  Tambition  qu'il  a  de 
s'agrandir  ä  ses  depens. 


21°  L'aveugle  predilection  que 
la  France  a  pour  l'dlecteur  de  Saxe, 
lui  fait  faire  des  suppositions  qui 
sont  enti^rement  fausses.  Comment 
peut-on  s'imaginer  qu'il  ddpende  du 
roi  de  Prusse  de  gagner  celui  de 
Pologne?  D^s  que  la  majeure  est 
avanc^e  leg^rement  et  sans  fonde- 
ment,  que  deviennent  les  conclu- 
sions  ? 


II  s'agit  de  prouver  si  ces  r^- 
pugnances  particuli^es  se  trouvent 
chez  le  roi  de  Prusse  ou  chez  le 
roi  de  Pologne. 


2  2<>  II  est  fÄcheux  que  le  mi- 
nist^re  fran^ais  soit  si  peu  informd 
de  ce  qui  se  passe  dans  le  Nord. 
L'imp^ratrice  de  Russie  est  sur  le 
point  de  recevoir  6,000,000  d'^cus 

II* 
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tenir  partout  une  conduite  uniforme  et 
dingte  par  un  in6me  esprit  a  l'int^r^t 
commun. 

23  o  Quant  aux  Operations  militaires, 
la  France  sent  bien  qu'il  faut  redoubler 
d'efforts,  et  eile  est  pr^te  k  entrer  dans 
toutes  les  mesures  que  la  süret^  et  la 
gloire  particuli^re  des  deux  Rois  et  l'in- 
t^rfit  du  bien  g^neral  de  l'Empire  ren- 
dront  n^cessaires. 


240  Dans  cette  vue,  le  Roi  va 
pousser  la  guerre  en  Flandre  avec  la  plus 
grande  vivacit^ ;  mais  si  Sa  Majest^  entre- 
prend  de  faire  des  conqu6tes  aux  Pays- 
Bas,  c'est  bien  moins  dans  Tintention 
d'augmenter  ses  £tats  que  dans  la  con- 
fiance  d'op6rer  une  diversion  avantageuse 
au  roi  de  Prusse,  et  ruineuse  pour  les 
alli^s  de  la  reine  de  Hongrie.  Le  plus 
grand  point  de  Jalousie  pour  les  Anglais 
et  les  Hollandais  n'est  pas  de  voir  la  Si- 
16sie  entre  les  mains  du  roi  de.  Prusse, 
mais  les  Pays-Bas  entre  les  mains  du  roi 
de  France ;  ainsi  t  attaquer  vivement  ce 
pays,  c'est  obliger  la  cour  de  Vienne  d'y 
renvoyer  une  partie  des  forces  qu'elle 
occupe  a  la  guerre  de  Boheme. 

C'est  attirer  les  plus  grandes  forces 
des  ennemis  contre  la  France  et  en  d6- 
livrer  le  roi  de  Prusse  k  proportion.  C'est 
causer  aux  alliös  de  la  reine  de  Hongrie 
des  d^penses  immenses^  qui,  les  ^puisant, 
diminueront  les  moyens  de  secourir  la 
reine  de  Hongrie ,  qu'on  sait  n'fitre  pas 
en  etat  de  faire  la  guerre  sans  eux.  Si 
cette  Princesse  refuse  d'envoyer  une  partie 
de  ses  forces  h,  la  defense  des  Pays-Bas, 
la  d^sunion  se  mettra  infailliblement  parmi 
les  alliös.  Les  Anglais  et  les  Hollandais 
se  lasseront  de  la  guerre,  et  rien  ne 
pourrait  arriver  de  plus  heureux  pour  la 
cause  commune. 

250  Ce  ne  fut  que  par  cette  voie 
que  Loui|^  XIV,  apr^s  en  avoir  essay^ 
tant  d'autres,  vint  k  bout  de  ses  ennemis, 
en  suscitant  parmi  eux  la  division  fameuse 
qui    termina    la    guerre  de  la  succession 


de  subsides  de  TAngleterre,  et  Ton 
s'i magine  de  la  gagner  avec  200,000 
roiibles. 

230  La  France  est  bien  tard 
k  s'apercevoir  de  la  faiblesse  de 
ses  Operations.  II  y  a  cinq  ans 
que  je  lui  prÄche  d'agir«avec  vi- 
gueur;  ainsi,  il  ne  faut  s'attendre 
cette  annde  ä  rien  de  plus  extra- 
ordinaire  que  ce  que  nous  avons 
vu  ä  Linz,'  k  Dettingen,"  au  retour 
de  l'Alsace  du  prince  Charles,^  et 
en  dernier  lieu  en  Bavi^e. 

240  Cette  diversion  sera  aussi 
utile  au  roi  de  Prusse  que  celle  de 
Monomatapa.  Si  le  roi  de  Prusse 
sortait  nouvellement  des  petites 
maisons,  on  pourrait  le  persuader 
que  la  campagne  de  Flandre  lui 
sera  d'un  grand  secours;  mais  ni 
lui  ni  le  moindre  tambour  de  son 
arm^  n'est  assez  fol  pour  le  croire. 


Voilä  des  suppositions  de  fem- 
mes.  Les  Hollandais  se  lasseront 
de  la  guerre,  les  Anglais  seront 
ruinös,  les  Autrichiens  tuös,  n'est- 
ce  pas?  Que  de  mis^resl 


250  Ce  Louis  XIV  etait  bien 
un  autre  horome. 

EfFectivement  la  prise  de 
Tournai  divisera  les  Anglais  et  les 
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d'Espagne,  et  Ton  esp^re  que  cette  möine 
voie  pourra    produire  encore  las  m6mes 

effets. 


260  Les  affaires  d'Italie  paraissent 
d'aülenrs  reprendre  la  sup^riorit^  en  fa- 
venr  de  TEspagne  par  la  marche  du  comte 
de  Gages,  qui  a  pass^  le  Panaro  et  qui 
traverse  le  Mod^nois  pour  se  porter  dans 
le  Pannesan,  et  Ton  ne  doit  pas  douter 
qoe  la  reine  de  Hongrie  ne  soit  inces- 
samment  oblig^e  de  d^tacher  un  corps  de 
troupes  pour  soutenir  cette  partie  de  ses 
ttuts,  d'oü  il  r^sultera  encore  une  di Ver- 
sion en  faveur  du  roi  de  Prusse.  Le  Roi 
a  de  plus  actuellement  dans  1' Empire  une 
annee  de  loo  bataillons  et  160  escadrons^ 
et  c'est  en  particulier  sur  l'usage  k  faire 
de  cette  aim^e  que  Sa  Majest^  souhaite 
avoir  le  sentiment  du  roi  de  Prusse,  afin 
d'en  diriger  les  Operations  dans  ce  chan- 
gement  de  circonstances  au  plus  grand 
ayantage  de  la  cause  commune. 

270  Le  Roi  se  flatte  avec  d'autant 
plus  de  confiance  que  ce  Prince  voudra 
bien  s'ouviir  k  lui  sans  r^serve  sur  toutes 
les  Operations  k  faire  de  part  et  d'autre, 
qoe  Sa  Majest6  est  dans  la  r^solution  la 
plus  determin^e  de  persister  avec  une  fi- 
d<lit6  inviolable  dans  ses  engagements 
avec  le  roi  de  Prusse  et  de  suivre  avec 
toute  la  constance  et  la  viguenr  possible 
le  plan  qui  sera  jug6  le  plus  utile  et  le 
plus  praticable  pour  Tint^r^t  et  la  gloire 
des  deux  monarques,  ainsi  que  pour  le 
r6tablissement  de  la  paix  en  Europe  et 
le  maintien  des  droits  et  des  libert^s  de 
l'Empire. 

Nach  der  eigenhändij^eo  Aufseichnung  am  Rande  der  Denkschrift. 


Hollandais.  Si  ce  memoire  est  fait 
pour  des  enfants  et  des  novices,  il 
est  bon;  mais  il  n'est  pas  ä  sup- 
poser  qu'un  ministre  l'ait  dressd: 
ce  sont  des  chim^res  vagues,  de- 
ploydes  avec  ostentation,  des  rai- 
sonnements  frivoles  sans  principes, 
et  si  c'est  lä  tout  ce  que  Von  peut 
s'attendre  de  la  France,  je  plains 
beaucoup  les  princes  qui  s'allient 
avec  eile. 

26°  Les  affaires  d'Italie  vont 
bien,  mais  tant  que  Ton  ne  gagnera 
pas  le  roi  de  Sardaigne,  Ton  n'aura 
rien  consolide;  alors  cela  me  pro- 
curerait  une  diversion,  mais  pas 
dans  l'dtat  present,  oü  les  Espagnols 
ont  un  pied  en  l'air,  et  oü  le 
moindre  secours  rendra  le  prince 
de  Lobkowitz  assez  fort  pour  les 
rechasser. 


270  Qu'avec  plaisir  Ton  com- 
muniquerait  ses  iddes  au  roi  de 
France,  mais  il  s'agit  moins  de 
faire  des  projets  que  de  les  exe- 
cuter. 

Enfin,  apr^s  les  preuves  de  la 
mollesse  et  des  mauvais  arrange- 
ments  de  la  France  qu'on  a,  il  n*y 
a  rien  de  bon  ä  espdrer  d'elle. 
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1844.    AU  ROI  DE  FRANCE  AU  CAMP  DEVANT  TOURNAI. 

Camenz,  16  nud  1745. 

Monsieur  mon  Fr^re.  Votre  Majestd  verra,  par  le  memoire  que  je 
Lui  envoie,  ce  que  je  pense  sur  les  affaires  de  Bavi^re  et  de  l'Empire. 
Les  dvdnements  ne  nous  ont  point  rendu  les  conjonctures  plus  favo- 
rables;  pourvu  que  cela  en  reste  lä,  et  qu'il  n'arrive  point  encore  de  ces 
malheurs  auxquels  on  n'est  point  prdpare.  Je  rdp^te  k  Votre  Majeste 
ce  que  je  Lui  ai  dit  si  souvent,  que  je  ne  puis  forcer  le  roi  de  Po- 
logne  de  changer  de  parti;  si  ses  ministres  sont  gagnds,  ce  serait  peut- 
6tre  le  seul  moyen  d*  operer  quelque  chose,  mais  je  regarde  la  chose 
comme  impossible.  Les  Saxons  leurrent  les  ministres  de  Votre  Majeste 
ä  Dresde,  ils  n'ont  en  effet  d'autre  objet  que  de  semer  de  la  zizanie 
entre  nous  et  de  jeter  sur  moi  la  cause  des  liaisons  odieuses  dans  les- 
quelles  ils  sont  avec  les  cours  de  Londres  et  de  Vienne. 

Je   suis  avec   toute  l'estime  imaginable,   Monsieur  mon   Frere,  de 

Votre  Majeste  le  bon  fr^re  ^     , 

■'  Federic 

Rdponse  au  Memoire  du  roi  de  France.» 

II  semble  que  le  meilleur  parti  que  Ton  puisse  prendre  cntre  des 
allids,  est  de  ne  point  entrer  dans  la  discussion  de  certains  faits  qui  ne 
peuvent  causer  que  des  reproches,  et  ces  reproches  de  Taigreur;  suflBt 
que  celui  qui  fait  son  apologie  croie  avoir  besoin  de  se  justifier. 

II  ne  faut  plus  parier  de  ce  qui  regarde  la  Bavi^re :  on  doit  plaindre 
rfilecteur  de  ce  que  la  ndcessite  l'a  obligd  ä  choisir  le  parti  d^savanta- 
geux  qu'il  a  pris. 

H  serait  bien  difficile  d'indiquer  au  roi  de  France  quels  moyens 
sont  les  plus  efficaces  pour  rdparer  le  tort  que  fait  au  roi  de  Prusse  la 
ddfection  de  la  Bavi^re,  et  quand  mdme  on  fournirait  des  iddes  sur  ce 
sujet,  en  seront-elles  pour  cela  plus  adoptdes  de  la  France  que  tant 
d'autres  suggestions  qu'on  lui  a  faites? 

Nous  ignorons  la  destination  de  l'armde  du  prince  de  Conty;  Ton 
est  assez  instruit  ä  Versailles  de  ce  que  le  roi  de  Prusse  pensait  i  ce 
sujet,  mais  on  Test  aussi  assez,  de  notre  c6t^,  du  peu  d'envie  que  la 
cour  de  Versailles  a  de  s'y  prfiter,  ä  quoi  la  marche  de  M.  Batthyany 
avec  15,000  Autrichiens  lui  foumira  un  nouveau  pr^texte;  enfin,  on 
s'en  remet  lä-dessus  ä  ce  que  les  hautes  lumi^res  du  roi  de  France  lui 
feront  juger  de  plus  utile  pour  le  bien  de  ses  allids  en  Allemagne. 

L*on  prie  en  m6me  temps  le  roi  de  France  de  ne  point  penser 
que  tous  les  efforts  qu'il  puisse  faire  en  Flandre,  portent  aucun  soula* 
gement  au  roi  de  Prusse;  si  les  Espagnols  fönt  une  descente  dans  les 
Ües  Canaries,  ou  que  le  roi  de  France  prenne  Tournai,  ou  que  Thamas- 
Chouli-Kan  assidge  Babylone :  ces  faits  sont  tout-ä-fait  ögaux,  et  personne 

X  Vcrgl.  Nr.  1843. 
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dans  tout  T^tat  n'est  d'opinion  que  cela  apporte  le  moindre  changement 
dans  la  guerre  de  BohÄme  et  de  Moravie. 

L'exemple  que  Ton  cite,  dans  le  memoire,  du  temps  de  Louis  XIV, 
n'est  point  applicable  au  temps  präsent;  ce  sont  des  paroles  vagues  et 
un  verbiage  dont  on  ne  se  paie  point.  £n  un  mot,  le  minist^re  de 
France  est  fort  prie  de  ne  jamais  citer  la  guerre  de  Flandre  comme 
une  diversion  que  Ton  op^re  en  faveur  du  roi  de  Prusse ;  ni  les  Hollan- 
dais, ni  les  Anglais  ne  sont  en  guerre  avec  lui,  et  il  faut  des  diversions 
plus  reelles,  et  du  genre  de  Celles  que  le  roi  de  Prusse  fit,  l'annöe 
pass^,  en  faveur  du  roi  de  France. 

L'on  ne  disconvient  point  que  la  guerre  d'Italie  n'ait  pris  une 
toumure  avantageuse,  mais  tant  que  le  roi  de  Sardaigne  ne  sera  point 
detachd  de  la  reine  de  Hongrie,  on  ne  peut  faire  aucun  fond  sur  ces 
succ^s  momentanes,  et  qui  peuvent  6tre  perdus  aussi  vite  qu'ils  ont 
ete  gagnds. 

C'est  sur  l'article  du  roi  de  Pologne  que  la  France  s'etend  le  plus, 
et  il  semble  que  ce  soit  son  but  principal.  Que  l'on  examine  donc 
Sans  prevention  si  le  prdtendu  chagrin  que  l'on  suppose  au  roi  de  Po- 
logne sur  la  paix  de  l'dlecteur  de  Bavi^re,  est  plus  fort  que  les  subsides 
anglais,  que  l'animositd  qu'il  a  contre  le  roi  de  Prusse,  et  que  l'ambition 
qu'il  nourrit  dans  son  sein  de  s'agrandir  de  ses  döpouilles.  Que  l'on 
consid^re  lequel  de  ces  deux  princes  a  fait  plus  d'avances  pour  se  r^- 
concilier,  et  lequel  des  deux  marque  plus  de  mauvaise  volonte  ä  l'autre ; 
si  la  France  n'est  pas  enti^rement  aveuglee  sur  ce  sujet,  eile  ne  mettra 
pas  le  tort  du  c6te  du  roi  de  Prusse,  et  lorsque  l'on  veut  gagner  quel- 
qu'un,  le  premier  point  est  qu'il  soit  enclin  k  la  sdduction. 

n  rdsulte  de  lä  que  c'est  k  la  France  de  voir  jusqu'ä  quel  point 
eile  peut  ddtacher  le  roi  de  Pologne  de  ses  engagements,  en  quoi  le 
roi  de  Prusse  ne  sera  point  contraire. 

Selon  les  nouvelles  que  l'on  a  de  Russie,  les  esprits  y  dtaient 
dispos^s  k  recevoir  les  subsides  des  Anglais,  qui  montent  k  6,000,000  öcus. 

n  n'est  pas  apparent  que  les  Frangais  en  offrent  d' aussi  consid6- 
rables;  ainsi,  il  ne  faut  point  se  bercer  de  ces  sortes  de  chim^res,  qui 
sont  entidrement  dloigndes  de  toute  apparence  de  succ^s. 

Le  roi  de  Prusse  souhaite  plus  que  personne  que  l'on  mette  du 
cöte  des  Frangais  plus  de  vigueur  dans  les  Operations  que  par  le  passd ; 
c'est  ce  qu'il  n'a  cessd  de  representer.  H  serait  k  souhaiter  que  les 
grands  coups  se  portassent  en  Allemagne,  pour  le  bien  des  alli^s  et  des 
Frangais  m£me;  mais  c'est  un  sujet  sur  lequel  l'on  ne  peut  former  que 
des  vceux. 

Dans  cette  Situation  critique  et  violente,  il  n'y  a  qu'une  diversion 
du  Grand-Turc  qui  puisse  porter  un  coup  mortel  k  la  reine  de  Hon- 
grie et  favoriser  efficacement  les  desseins  du  roi  de  France  et  de  ses 
allies;  l'on  ne  s'en  flatte  cependant  point  jusqu'ä  präsent,  et  c'est  uni- 
quement  dans  la  force  de  ses  propres   armes   et   dans   la  fortune    des 
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batailles  que  le  roi  de  Prusse  met  sa  plus  grande  conüance,  esperant 
que  la  bonte  de  sa  cause  et  la  valeur  de  ses  troupes  ne  le  trahiront 
jamais. 

Das  Schreiben  nach  Abschrift  d«r  Cabinetikandei.     Die  Denkschrift  nach  dem  eigenhändigta 
Concept. 


1845.    AU  CONSEILLER  PRIVfi  DE  GUERRE  EICHEL  A  CAMENZ. 


Ohambrier  berichtet,  Paris  3.  Mai : 
„La  guerre  offensive  qiie  le  roi  de  France 
va  faire  en  Flandre  ...  est  bläm^e  par 
ceux  qui  pensent  le  plus  sainement  pour 
les  v6ritables  int6r6ts  de  cette  couronne, 
depuis  que  l'^lecteur  de  Bavi^re  a  fait  son 
accomnrodement  avec  la  reine  de  Hongrie. 
On  dit  qu'il  conviendrait  bien  mieux  que 
la  France  restät  cette  annee  sur  la  de- 
fensive en  Flandre,  et  qu'elle  portSt  ses 
plus  grandes  forces  en  Allemagne,  pour 
y  faire  une  diversion  plus  convenable  pour 
Votre  Majeste." 


Klinggräffen  berichtet,  München  4. 
Mai :  „J'ai  remarqu^  que  le  g^n^ral  Saint- 
Germain  appr^hende  que  la  religion  ne 
lui  soit  un  obstacle,  et  qu'6tant  catholique, 
Votre  Majest^  n'aurait  peut-6tre  pas  la 
mSme  confiance  en  lui." 


Andrie  berichtet,  London  30.  April . 
„Je  vis  avant-hier  le  lord  Harrington  qui 
me  fit  part  du  contenu  d'une  lettre  du 
sieur  Robinson  par  laquelle  il  Tinformait 
qu'ayant  commenc^  ä  conf§rer  avec  les 
ministres  de  Vienne  au  sujet  de  la  pa- 
cification,  ils  lui  avaient  fait  d'abord  con- 
nattre  que  la  mati^re  dont  11  s'agissait, 
etait  de  trop  grande  importance  pour 
prendre  rien  sur  eux,  et  qu'ils  allaient  la 
mettre  devant  la  Reine."  Harrington 
sucht  diese  ausweichende  Antwort  als  ganz 
unverfänglich  erscheinen  zu  lassen  und  hat 
Andrie  bestimmt,  seinen  Courier  noch  in 
London  zurückzuhalten. 

Nach  der  eigenhändigen  Aufzeichnung  am  Rande  der  Berichte.    Demgemass  Imnediaierlasse 
an  Chambrier,  Klinggräften  und  Andrie,  Camenz  x6.  Mai. 


[Camenz,  16  mai  1745.] 
Il  est  vrai  qu'il  serait  beau 
coup  ä  souhaiter  que  le  roi  de 
France  fit  de  puissants  efforts  en 
Allemagne,  ou  en  Autriche  ou  sur 
les  fitats  d'Hanovre,  ou  que  Ton 
les  püt  persuader  d'envoyer  une 
armde  pour  faire  le  siege  d'ßgra 
en  Boheme  et  de  pdndtrer  par  lä 
plus  avant  dans  le  pays.  Mais  je 
crains  fort  que  Ton  n'y  rdussisse  pas. 

Fr. 

II  doit  dire  k  Saint  -  Gennain, 
que  Rothenburg,  Walrave  et  tant 
d'autres  sont  catholiques  dans  mon 
Service,  et  que  cela  ne  lui  fera  rien 
II  faudra  voir  quelles  conditions  il 
voudra  accepter.    Un  regiment,  oui. 

Fr. 

Je   ne  crois   point  que  le  mi- 

nist^re   anglais   soit  aussi  bien  in- 

tentionn^    qu'il   me   le    veut    faire 

accroire ;  il  est  plut6t  apparent  qu'ils 

sont  d'accord  avec  les  Autrichiens 

et  les   Saxons   et   qu'ils   attendent 

quelque  evdnement,   et  je  suis  sür 

que  les  affaires  de  Bavi^re  me  fönt 

beaucoup  de  tort.         ^    , 

Federic, 
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1846.     AU  MINISTRE  D'fiTAT  COMTE  DE  PODEWILS  A  BERLIN. 

Camenz,   18  moi  1745. 

Mon  eher  Podewils.  Je  ne  puis  vous  mander  ici  que  ce  que  je 
vois.  Autant  qu*il  me  revient,  les  Saxons  n'ont  pas  envie  de  se  brouiller 
totalement  avec  nous;  ainsi,  je  crois  que,  s'il  nous  vient  des  ennemis 
dans  le  pays,  ce  ne  sera  que  des  Autrichiens.  Nous  n'avons  rien  ä 
craindre  de  ces  gens-lä,  et  je  vous  en  rendrai  bon  compte.  Je  ne  suis 
eloigne  des  Saxons  que  jusqu'au  moment  oü  nous  recevrons  notre 
courrier  d'Andrie;  d^s  qu'il  sera  venu,  il  faudra  parier  d'un  autre  ton, 
mais  k  present  je  ne  peux  offrir  doublement  mon  suflfrage.  * 

Si  la  n^gociation  de  Londres  me  manque,  il  n'y  a  d'autre  parti 
ä  prendre  que  de  renouer  avec  la  France  plus  ferme  que  Jamals,  et  il 
faudra  bien  passer  par  tout  ce  qu'ils  en  voudront,  ainsi  que  cette  diffi- 
culte  ne  nous  anrate  point ;  mais  voyons  premi^rement  quelle  sera  l'issue 
de  notre  negociation  d'Andrie. 

Quant  aux  Operations  des  ennemis,  je  vous  dirai  que  la  Situation 
du  pays  les  emp^che  d'entreprendre  plus  t6t;  nous  sommes  d'un  cöte 
et  d'autre  dans  une  inaction  volontaire,  et  Ton  ne  peut  agir  que  quand 
les  bles  sont  fourageables,  ce  qui  sera  dans  dix  ou  quinze  jours.  II  ne 
faut  point  fonder  des  conjectures  sur  la  Situation  presente  de  l'ennemi, 
mais  sur  ses  besoins;  en  un  mot,  si  les  Saxons  ne  s'en  mölent,  les 
Autrichiens  sont  moins  que  rien,  et  s'ils  viennent  conjointement,  nous 
ne  les  craignons  point:  ex  ungue  leoneml 

Vous  aurez  les  ordres  que  vous  demandez   pour    les   gardes,    mais 

je  pense  que  vous  n'en  aurez  pas  besoin.     Adieu.     Vous    voilä  instruit 

de  ma  fa^on  de  penser,  et  si  vous  ne  recevez  point   de   mes  nouvelles 

ulterieures,  vous  savez  ä  quoi  vous  en  tenir.  ^     . 

F  e  d  e  r  1  c. 

Nach  der  Ausfertigung.    Eigenhändig. 


1847.   AU  CONSEILLER  PRIVfi  DE  GUERRE  EICHEL  A  CAMENZ. 


Andri^  berichtet,  London  4.  Mai: 
ije  me  suis,  ce  matin,  rendu  chez  milord 
Harrington,  k  qoi  j'ai  d^taill^  dans  toute 
son  6tendue  la  conduite  de  Votre  Ma- 
lest^ envere  la  cour  de  Saxea  ....  Sur 
quoi,  ce  secr^taire  d'Ötat  m'a  d'abord  t6- 
moign^  . . .  que  la  Saxe  pr^tendait  qu'en 
fournissant  des  troupes  auxiliaires  ä  la 
reine  de  Hongrie  et  ^  rentiere  disposition 
de  cette  Princesse ,  Votre  Majest^  n'^tait 


[Camenz,   19  mai  1745.] 

Andrid  s'est  laissd  duper  par 
le  lord  Harrington,  qui  ne  veut 
que^  l'amuser  et  gagner  du  temps. 
Je  suis  persuade  que  la  negociation 
est  rompue.  Andrid  doit  faire  pa- 
raitre  comme  s'il  etait  fort  indifferent 
sur  la  r^ponse  de  Vienne,  et  il  doit 


«  Die  brandenburgische  Stimme  fUr  die  Kaiserwahl.  —  «  Vergl.  Nr.  1802. 
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pas  en  droit  de  l'attaquer  ponr  cela,  et 
qu'au  contnüre  le  roi  de  Pologne  r^clamait 
les  secouTS  de  ses  alli^s,  en  vertu  du  trait^ 
de  Varsovie,  si  Votre  Majest6  voulait  agir 
hostilement  contre  ses  l^tats.  En  un  mot, 
ce  secr^taire  d'^tat  m'a  parl^  toutcomme 
si  la  conduite  de  la  Saxe  ^tait  fond6e  .  .  . 
Enfin,  11  m'a  ajout^  qne  la  paix,  conclne 
entre  l'^lecteur  de  Bavi^re  et  la  reine  de 
Hongrie,  avait  si  fort  enfl^  les  cours  de 
Dresde  et  de  Vienne  qu'il  6tait  fort  diffi- 
eile  k  l'Angleterre  de  les  restreindre  dans 
les  bomes  qu'elle  souhaitait  .  .  .  Que 
Robinson  lui  mandait  par  le  demier  or- 
dinaire  que  les  ministres  autrichiens  6taient 
si  fort  occup^  k  regier  les  articles  de 
cette  paix  de  Baviöre  qu'il  n' avait  pu  les 


voir. 


(I 


en  möme  temps  döclarer  que,  si 
Ton  marquait  tant  de  piedilection 
pour  la  coiir  de  Vienne  et  de 
Dresde,  c'dtait  bien  un  signe  qu'on 
avait  pris  avec  eux  des  engagements 
plus  spdciaux  que  ceux  que  Ton 
veut  faire  paraitre,  et  qu'ils  om 
tout  doucement  fait  entre  eux  le 
partage  de  mes  pays.  Mais  que 
Ton  trouverait  ä  qui  parier,  et 
qu'inddpendamment  des  secours  que 
l'Angleterre  pourrait  donner  ä  la 
Saxe,  on  saurait  la  faire  repentir 
de  ses  rdsolutions,  et  Tattaquer, 
fdt-ce  k  la  barbe  des  Anglais. 

Fr. 


Nach  der  eigenhändigen  Aufaeidinong  am  Rande  des  Berichts-    Demgemass  Immediatcrhs 
an  Andrie,  Camenz  19.  Mai. 


1848.    AU  MINISTRE  D'fiTAT  COMTE  DE  PODEWILS  A  BERLIN. 

Camenz,  19  mai  I745. 

Mon  eher  Podewils.  Je  ne  vois  que  trop  que  TAngleterre  nous 
dupe ,  et  que  la  reine  de  Hongrie  nous  amuse ,  et  je  crois  qu'il  est 
temps  de  se  retourner  vers  la  France  et  de  faire  enfin  partir  la  lettre 
que  vous  savez:  j'attends  donc  le  courrier  d'Andrid,  tout  prepare  aux 
mati^res  qu'il  peut  contenir. 

Je  crois  que  les  Operations  de  ce  cöte  ici  ne  commenceront  qoe 
dans  huit  jours,  autant  que  j'en  puis  juger.  Je  compte  qu'une  bonne 
bataille  decidera  de  tout,  et  qu'en  suite  de  cela  nous  aurons  la  paix  ä 
tr^s  bon  marche  et  avec  des  conditions  avantageuses. 

Lorsque  Valory  viendra,  je  lui  ferai  entrevoir  plus  de  facilit^  pour 
me  raccrocher  avec  la  Saxe  qu'il  n'en  a  trouvd  par  le  passö,  cependant 
toujours  conditionnellement  k  ce  que  la  France  ne  se  laissit  point  duper 
par  ces  gens-lä. 

II  est  presque  indubitable  que  la  cour  de  Vienne  a  refuse  les 
propositions  de  l'Angleterre;  j'en  juge  par  beaucoup  de  conjectures, 
Ainsi  ne  nous  laissons  plus  amuser  plus  longtemps  et  resserrons  nos 
liens  avec  la  France  le  mieux'que  nous  pourrons.  Adieu,  souhaitez-moi 
beaucoup  de  sagesse  et  de  patience,  car  j'ai  un  besoin  infini  de  Tuse 
et  de  l'autre. 


Federic. 


Nach  der  Ausfertigung.    Eigenhändig. 
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1849.    AU  MINISTRE  D^ÄTAT  COMTE  DE  PODEWILS  A  BERLIN. 

Camenz,   19  xnai  1745. 

Mon  eher  Podewils.  Dans  ce  moment,  je  regois  la  nouvelle  que 
les  ennemis  se  sont  mis  en  marche  de  Königgrätz  pour  Jaromircz,  que 
leur  troupes  se  renforcent  vers  Braunau  et  Trautenau,  et  que  leur 
campagne  va  s'ouvrir  par  les  Operations  dont  je  vous  ai  si  souvent 
parld.  Nous  somnfes  donc  enfin  au  ddnouement  de  la  sc^ne;  j'esp^re 
ä  present  que  dans  quinze  jours  nous  serons  si  bien  instruits  de  cet 
obscur  avenir  que  tout  notre  sort  sera  ddcidd.  Je  vous  en  avertis 
d'avance,  pour  qu'en  cas  que  toute  sorte  de  bruits  se  rdpandent,  vous 
sachiez  ä  peu  pr^s  ce  qui  en  peut  fitre,  et  que  Ton  ne  prenne  point  ä 
Berlin  Talarme  mal  k  propos. 

Adieu,  je  ferai  tout  ce  que  mon  peu  de  lumi^res,  d'habilet^  et  de 
courage  me  pourra  suggdrer;  n'oubliez  pas  vos  amis.  , 

Nach  der  AiufertigTiDg.    ^genhändig. 


1850.    AU  MINISTRE  D'fiTAT  COMTE  DE  PODEWILS  A  BERLIN. 

Camenzi  20  mai  1745. 

Mon  eher  Podewils.  J'ai  regu  votre  lettre  et  je  suis  tr^s  content 
de  ce  que  vous  avez  fait;'  j'approuve  toutes  vos  ddmarches,  j'entre 
dans  ce  que  vous  craignez,  mais,  en  m6me  temps,  je  dois  vous  dire 
que  nous  avons  autant  k  craindre  qu'ä  esperer. 

Je  suis  fichd  de  vous  donner  d'ici  tant  de  nouvelles  contradictoires, 

mais  je  suis  obligd  de  vous  apprendre  que  les  Autrichiens  ne  sont  point 

encore  en  mouvement  pour  nous  attaquer,  et  qu'ainsi  nous  cantonnerons 

peut-^tre  plus  longtemps  que  vous  ne  Timaginez,  toujours   k  portde  ce- 

pendant   de   faire  ce   qu'exige   de  nous  le  bon  droit.     Vous  aurez   vu 

hier,  par  ce  que  je  vous  ai  ^rit  de  la  relation  d'Andrid,  que  je  pense 

comme  vous;  enfin,  je  suis  plein   d'espdrance  et  persuadd   que  ce  que 

nous  ferons  ne  tournera  point  k  notre  honte.     Adieu,   faites   votre  de- 

voir  en  honnöte  homme,  et  soyez  bien  persuad^  que   nous   n'en  ferons 

pas  moins  de  notre  c6t6. 

Je  suis  votre  fid^le  ami  _     , 

Federic. 

Nach  der  Ausfertigung.    Eigenhändig. 


I  Podewils  berichtet  17.  Mai,  dass  er  den  Brief  an  den  König  von  Frankreich, 
oben  Nr.  1767,  nnnmehr  abgesandt  habe. 


172     

1851.    AU  CONSEILLER  PRIVfe  DE  GUERRE  EICHEL  A  CAMENZ. 


Graf  O.  Podewils  berichtet,  Haag 
13.  Mai:  „Ce  matin,  le  Pensionnaire  a 
re^u  un  expr^s  du  prince  de  Waldeck, 
par  lequel  il  lui  marque  qu'en  cons^quence 
de  la  resolution  qui  avait  6t6  prise  le 
10  dans  un  conseil  de  guerre,  rarmöe  des 
alli^s  avait  attaqu^  le  lendemain  ä  cinq 
heures  du  matin  les  Frangais,  campes  de- 
vant  Toumai, z  mais  quelle  avait  eu  le 
malheur  d'dtre  repouss^e  avec  quelque 
perte  ...  La  cavalerie  hoUandaise  a  ex- 
trlmement  soufTert,  aussi  bien  que  les 
gardes  anglaises  et  hollandaises  ...  La 
constemation  que  cette  nouvelle  cause  ici 
est  inexprimable  .  .  .  On  attend  ä  tout 
moment  la  nouvelle  d'une  bataille  sur  le 
Bas-Rhin." 

Nach  der  eigenhändigen   Aufzeichnung  am  Rande  des  Berichts.    Demgemäss  Immediaterlass 
an  O.  Podewils,  Camenz  ax.  Mai. 


[Camenz,  21  mai  174$.] 

Que  ma  grande  curiosit^  sera 

de  savoir  les  suites  que  cette  action 

aura  dans  les  affaires ;   si  Podewils 

ne    peut  point  insinuer  que,    tan: 

que  je  serai  lie  avec  la  France,  nous 

tiendrons  toujours   les   trois  quaits 

de  l'Europe   en  echec.    Cela  nous 

fera  valoir.     Et  qu*il  parle  sur  do 

choses  indifferentes    ä  Chesterfield, 

pour  voir  s'il  ne  sera  pas  plus  souple 

que  par  le  passe.         ^     , 

Federic. 


1852.    AU  MINISTRE  D'fiTAT  COMTE  DE  PODEWILS  A  BERLIN. 

Camenz,  21  mai  1745. 
Mon  eher  Podewils.  Je  suis  dans  la  joie  de  mon  coeur  de  ce  que 
vous  me  venez  d'apprendre.  Je  me  flatte  que  la  fierte  de  mon  eher 
oncle  sera  un  peu  temperte  par  la  nouvelle  de  la  ddfaite  de  son  parti. 
Si  le  prince  de  Conty  bat  encore  M.  d'Aremberg,  et  que  nous  battion^ 
id.  les  Autrichiens,  il  y  aura  bien  des  ennemis  de  battus;  mais  en  cas 
que  le  prince  de  Con4y  soit  heureux,  je  suis  persuadö  que  cela  fera 
ndcessairement  que  les  fiers  Anglais  seront  obliges  de  nous  rechercher. 
Ne  nous  flattons  de  rien,  voyons  venir  les  övdnements  successivement, 
et  surtout,  profitons    de    tous   les   occasions  favorables.     Je   suis   votre 

fid^le  ami.     Adieu.  _     , 

Federic. 

Nach  der  Ausfertigung.    Eigenhändig. 


1853.    AU  CONSEILLER  PRIVfi  DE  LfiGATION  COMTE    DE 

PODEWILS  A  LA  HAYE. 


Cjraf  O.  Podewils  berichtet,  Haag 
14.  Mai:  „L'on  ne  saurait  comprendre  l'im- 
pnidence  des  g6n6raux  de  Tarm^e  alli^e 
et  surtout  du  comte  de  Königsegg,  dont 
on  avait  la  plus  haute  opinion  .  .  .  .  J'en 
ai  pris  occasion  d' insinuer  a  divers  Rögents 


Camenz,  22  mai  174.5. 

Mon  eher  Podewils.     Je    suis 

tr^s  content  de  la  fagon  dont  vous 

vous  ötes  conduit  envers  les  Regents, 

et  de  rinterpr^tation  que  vous  leur 


X  Bei  Fontenoy. 
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que,  suivant  toutes  les  apparences  ce  g6- 
neral  avait  des  ordres  secrets  de  la  cour 
de  Vienne  de  tout  hasarder,  d'autant  plus 
que  cette  cour  ne  pouvait  qu'y  gagner, 
quelle  que  fut  l'issue  de  cette  action,  se 
flattant  qu'une  issue  malheureuse  animerait 
davantage  l'I^tat  contre  la  France  et  Ten- 
tratnerait  dans  ses  vues  contre  cette  cou- 
rönne,  et  que  peut-6tre  m£me  le  peuple 
se  soul^verait  pour  demander  un  stat- 
houder,  ce  qui  convenait  tout-ä-fait  au 
Systeme  de  la  cour  de  Vienne.  Je  remarque, 
Sire,  que  ces  insinuations  que  je  glisse 
Sans  affectation  dans  mes  entretiens,  ne 
laissent  pas  de  faire  quelque  impression." 


avez  donnee  de  la  conduite  du 
comte  de  Königsegg.  Mandez-moi 
quelles  suites  pourra  avoir  cet 
dvdnement  en  Hollande;  si  vous 
croyez  que  cela  pourrait  les  ddter- 
miner  ä  la  paix,  ou  si  vous  pensez 
que,  revenus  de  leur  premi^re  frayeur, 
ils  suivront  leur  ancienne  conduite, 
si  cet  evdnement  changera  leur 
fagon  de  penser  sur  raon  sujet,  s'ils 
se  flattent  de  redresser  leurs  affai- 
res, s'ils  inclinent  plutöt  k  me  de- 
tacher  de  la  France  ou  s'ils  pensent 
ä  une  paix  gdn^rale;  en  un  mot, 
tous  les  effets  que  cette  deroute 
aura  produit  sur  l'esprit  du  peuple, 
sur  celui  des  Rdgents,  et  ce  que 
vous  jugez  qu'en  pourront  Ätre  les 

consequences.  ^     , 

Federic. 


Nach  Abschrift  der  Cabinetskanzlei. 


1854.    AU  MINISTRE  D'fiTAT  COMTE  DE  PODEWILS  A  BERLIN. 

[Camenz],  ce  22  [mal  1 745] . 

Mon  eher  Podewils.  J'ai  eu  le  temps  de  refldchir  depuis  hier  sur 
la  bataille  de  Leuze. '  Je  trouve  que  cet  evdnement  nous  est  sans  doute 
avantageux:  i®  puisqu'il  donnera  des  sentiments  pacifiques  aux  Hollan- 
dais; 2°  puisqu'il  peut  enfin  ouvrir  les  yeux  des  Anglais  sur  leurs 
veritables  intdröts;  3®  puisque  toutes  ces  puissances  seront  obligdes  de 
convenir  que,  tant  que  je  suis  uni  avec  la  France,  quoi  qu'ils  puissent 
faire,  nous  aurons  toujours  la  supdrioritd  d'un  c6td,  et  que  par  rapport 
ä  ce  principe  leur  fiertd  s'adoucira  envers  moi. 

Mais  il  n'est  point  apparent  que  cette  bataille  nous  fasse  une  di Ver- 
sion considdrable.  Les  Hollandais  crieront  mis^ricorde,  on  tirera  de 
l'ann^e  du  duc  d'Aremberg  quelques  troupes,  qui  seront  peut-^tre 
remplac^es  par  les  Saxons  bohdmiens,  et  ceux-lä  par  une  partie  des 
troupes  du  comte  de  Batthyany.  Inddpendamment  de  tout  cela,  cet 
e^•enement  me  flatte,  m'encourage  et  me  donne  l'espdrance  de  trouver 
cette  amide  ici  la  fortune  plus  propice  que  par  la  passee.  Les  ennemis 
fönt  des  mouvements,   mais   ce  n'est  encore  rien  d'assez  marque   pour 


*  Fontenoy. 
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que  Ton  puisse  p^ndtrer   dans   leurs   desseins ;   en  attendant,  la  foudre 

repose    dans   nos   mains,   et,   quoi  qu'ils    puissent    entreprendre,  nous 

sommes  si  bien  prdparös   qu'aucun   malheur  ne   nous   saurait  airiver,  ä 

moins  de  ces  coups  de  la  Providence  contre  lesquels  Thumain  entende- 

ment  ne  peut  rien. 

Valory,  au  lieu  de  m'annoncer  la  retraite  de  Tarm^  du  prince  de 

Conty,  m'a  appris  la  victoire  de  celle  du  comte  de  Saxe.   Voilä  comme 

peuvent  s'aveugler  des  gens   petris  d'envie   et  de  fureur  qui  n'ont  de> 

sentiments   que   ceux   que   Plutus   ou   les   furies    d'enfer  leur  inspirem. 

Que  Monsieur  Tschernyschew  ne  se  möle  donc  plus  de  conjecturer,  cai 

il  y  rdussit  tr^s  mal.     Ahl  puissions-nous  avoir  un  jour  comme  leonze 

de  mai,  alors  tous  nos  infimes  envieux,  tous  nos  voisins  perfides  chan- 

geraient  bient6t   de   langage,   et    la  paix   en  deviendrait  pour  nous  et 

plus  glorieuse   et  plus   süre.     Adieu,  je  suis  avec  toute  l'estime  votre 

fid^le  ami  ^     , 

Federic. 

Nach  der  Ausfertigung.    Eigenhändig. 


1855.    AN  DEN  GEHEIMEN  KRIEGSRATH  EICHEL  IN  CAMENZ 

[Camenz,  22.  Mai  1745]. 

Ordre  an  Andri^  nach  Hannover,  er  soll  keine  Preliminaires  unter- 
schreiben, ohne  bevor  mir  deswegen  Anfrage  zu  thun,  und  soll  den 
Brodkorb  höher  hängen,  nach  dem  Verlust  den  die  Alliirten  in  Fktndem 
gehabt  haben,  und  das  unter  dem  Prätext,  dass  nachdem  Monat  April 
verflossen  wäre,    ich   mir  nicht    an    die    österreichischen    Propositiones 

kehren  wollte. 

Fr. 

Eigenhändig.    Demgemäts  ImmediaterUss  an  Andrie,  Camenz  aa.  Mai. 


1856.    AU  MINISTRE  D'fiTAT  COMTE  DE  PODEWILS  A  BERLIN 

Camenz,  ce  22,  Tapr^s-midi. 

Mon  eher  Podewils.  Comme  je  suppose  que  le  prince  de  Conty 
pourrait  avoir  remporte  une  victoire  sur  les  allies,  je  vous  ordonne 
d'informer  Andrid  que  je  ne  veux  point  qu'il  signe  avant  que  den 
avoir  re^u  de  nouveaux  ordres  de  ma  part.  Si  nous  avons  ete  obÜges 
de  plier  sous  nos  infortunes,  il  faut  savoir  profiter  dgalement  des  ses 
avantages  et  en  tirer  tout  le  parti  qu'il  sera  possible.  Je  vais  expedier 
les  mömes  ordres  k  Andrie  k  Hanovre,  quitte  ä  nous  en  tenir  4  notre 
Ultimatum ;  si  nous  ne  pouvons  faire  mieux,  du  moins  il  est  ä  presumer 
que  nous  aurons  des  avantages  quels  qu'ils  soient. 
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L'affaire  de  Leuze  a  6t6  plus  considerable  qu'elle  ne  l'a  paru  dans 
le  commencement ;  ainsi,  il  est  de  la  sagesse  de  profiter  des  conjonc- 
tures  favorables,  comme  les  Autrichiens  ne  le  savent  que  trop  de  leur 
c6te.    Adieu,  je  suis  avec  bien  d'estime  votre  fid^le  ami 

Natch  der  Ausfertigung.    Eigenhändig. 


Federic, 


1857.    AU  CONSEILLER  PRI\n6  DE  GUERRE  EICHEL  A  CAMENZ. 


L/hambrier  berichtet,  Paris  10.  Mai: 
„Le  marquis  d'Argenson  se  rendit  chez 
moi  avant-hier,  pour  me  dire  qu'ayant 
fait  son  rapport  an  Roi  son  mattre  des 
mauvais  desseins  de  la  cour  de  Saxe  contre 
les  Etats  de  Votre  Majest^  et  nomm^ment 
la  Sil^sie,  Sa  Majestö  Tr^s  Chr^tienne  lui 
avalt  ordonne  de  me  dire:  Qu' eile  approu- 
vait  non  seulement  les  dömarches  que  le 
comte  de  Saint-S^verin  avait  d^jk  faites  sur 
cela  k  Dresde,  mais  qu'elle  lui  envoyait 
ordre  de  d^clarer  de  nouveau  k  la  cour 
de  Saxe  que  le  roi  de  France  regarderait 
comme  faites  k  lui-m€me  les  hostilit6s  que 
ladite  cour  exercerait  contre  les  l^tats  de 
Votre  Majest^,  et  surtout  contre  la  SiUsie, 
et  que  Sa  Majest^  Tr^s  Chrötienne  ferait 
cause  commune  avec  Votre  Majest6  sur 
cela," 

Nach  der  eij^enhändigen   Aufzeichnung  am  Rande  des  Berichts  von  Chambrier,  bez.  eines 
Berichts  Yon  Beess,  Dresden  18.  Mau    Demgemüss  Immediaterlasse  an  dieselben,  Cameaz  23.  Mai. 


[Camenz,  23  mal  1745]. 

Il  doit  beaucoup  remercier  de 
la  declaration  que  le  roi  de  France 
a  fait  faire  en  Saxe,  et  faire  sentir 
aux  Frangais  qu'on  voit  par  toute 
la  manoeuvre  des  Saxons  que  c'est 
bien   eux   qui  sont  irrdconciliables. 

Federic. 

A  Beess   et  Cagnony:    Je   ne 

crois  pas  que  les  Saxons  m'attaque- 

ront.     Quel   eflfet  aura   produit  la 

bataille  de  Tournai?  ^ 

Fr. 


1858.    AU  MINISTRE  D'fiTAT  COMTE  DE  PODEWILS  A  BERLIN. 

[C^menz],  33  mai  [1745]. 

Mon  eher  Podewils.  Je  vous  envoie  la  relation  de  deux  avan- 
tages  dclatants  que  nous  avons  remportd  sur  l'ennemi,  Tun*  oü  la  ca- 
valerie  sous  les  ordres  du  prince  Charles*  a  sabre  trois  rdgiments  rdglös 
d'Autrichiens,  et  l'autre  oü  Winterfeldt  a  battu  pr^s  de  Landshut  le 
g^n^ral  Nadasdy.  Ce  demier  avantage,  moins  important  que  l'autre, 
est  plus  döcisif  pour  nos  affaires  et  pourra  pour  le  moins  difF(6rer  de 
quelques  semaines  les  desseins  des  Autrichiens  sur  la  Sildsie.  Vous  en 
ferez  tout  l'usage,  tant  pour  les  gazettes  que  pour  la  finasserie  de  votre 
metier,    que    vous    trouverez    convenable    ä    mes  intdrÄts.     La  fortune 


X  Im   Passe   von  Bratsch  bei  Jägerndorf,    22.   Mai.  —  3  Markgraf  Karl   von 
Schwedt. 
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change  subitement  ä  notre  avantage;  il  faut  esp^rer  que  Tinconstante 
nous  favorisera  au  moins  jusqu'au  moment  oü  nous  pourrons  nous  passer 
de  sa  protection,  au  moins  pour  la  guerre.  Adieu,  je  suis  persuade  que 
vous  prendrez  part  k  deux  dvdnements,  arrivds  en  deux  endroits  difFerents 
le  mfime  jour,  et  si  honorables  pour  nos  armes.    Je  suis  votre  fid^le  ami 

Federic. 

Mit  der  Relation  von   Prinz   Karl   und   Winterfeldt,    worvon  Goltz 
den  Auszug  machet. ' 

Nach  der  Ausfertigung.    Eigenhändig. 


1859.    AU  MINISTRE  D'fiTAT  COMTE  DE  PODEWILS  A  BERLIN. 

[Camenz],   ce  24  [mai  1745]. 

Mon  eher  Podewils.  Patience,  tout  ira  bien.  II  faut  voir  ce 
qu'apporteront  de  favorable  les  ^vdnements;  ils  sont  beaucoup  plus 
heureusement  depuis  quinze  jours  qu'ils  ne  Tont  6t6  depuis  longtemps, 
et  si  nous  pdndtrons  une  fois  dans  le  pays  ennemi,  cela  pourra  prendre 
une  face  toute  diffdrente.  II  faut  voir  par  la  relation  d'Andrie  quel  effei 
aura  fait  sur  le  roi  d'Angleterre  la  bataille  de  Tournai.  Ce  sont  les 
dvdnements  qui  nous  conduisent,  et  c'est  ä  nous  d'en  profiter.  Le  duc 
de  Weissenfeis  est  parti  pour  la  Boheme,  cela  me  paraft  d6cisif.  Je 
vous  rdit^re  que  je  suis  tr^s  content  de  mon  arm^e  et  que  je  n'attends 
que  l'occasion  pour  la  mettre  en  oeuvre.  Adieu,  quand  j'aurai  quelque 
chose  de  bon  ou  de  döcisif  ä  vous  apprendre,  je  vous  en  dirai  davan- 
tage.     Je  suis  avec  bien  d'estime  votre  fidde  ami  ^     , 

Nach  der  Ausfertigung.    Eigenhändig. 


1860.     AU  DEPARTEMENT  DES  AFFAIRES  fiTRANGfeRES. 


X  odewils  und  Borcke  berichten, 
Berlin  22.  Mai :  „Par  rapport  k  l'intention 
de  Votre  Majest6  de  rappeler  Son  ministre 
de  la  Haye  et  d'y  envoyer  le  sieur  d' Am- 
nion, nous  osons  repr^senter  k  Votre  Ma- 
jest6  que,  quoique  la  röpublique  de  Hol- 
lande n'ait  point  m^rit^  que  Votre  Majest^ 
y  laisse  plus  longtemps  un  minist^re  d'un 
certain  caract^re,  .  .  .  nous  croyons  pour- 
tant    que   les   int^r^ts   de   Votre  Majestö 


[CamenE,  26  mai  1745]. 
Mais,  mon  Dieu,  que  Tod 
m'obeisse  du  moins  une  fois  dans 
ma  vie.  Si  je  ne  puis  6tre  maitre 
des  grandes  affaires,  je  veux  du 
moins  T^tre  de  celles  qui  me  sont 
particuli^res. » 


X  Vergl.  Droysen,  Kriegsberichte  a.  a.  O.,  152.  —  «  Unter  dem  i,  Juni  erhäli 
Graf  Otto  Podewils  sein  Abberufungsschreiben ;  Ammons  Credttlv  als  Resident  bt  ^^n 
8.  Juni. 
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A    Chambrier:    De    vives    re- 

presentations  lä-dessus  au  minist^re 

francais.  ^ 

Fr. 


demandent  qu'ElIe  suspende  au  moins  ce 
rappel  ponr  trois  ou  quatre  mois,  jusqu'k 
ce  qu'on  voie  plus  clair  dans  la  violente 
crise  des  affaires  d'a  präsent." 

Beess  und  Cagnony  berichten,  Dresden 
22.  Mai,  dass  sie  den  neuen  französischen 
Gesandten  Vaulgrenant  ersucht  haben,  den 
sächsischen  Ministem  zu  erklären:  „Q^^ 
Sa  Majest^  Tris  Chr^tienne  serait  in- 
dispensablement  oblig^,  au  cas  que  leurs 
troupes  entrassent  en  SU^sie,  de  foumir 
a  Votre  Majest^  un  pareil  nombre  de 
troupes  auxiliaires,  pour  ^tre  employ^s 
par  Elle  de  la  m£me  fa^n  que  la  reine 
de  Hongrie  disposait  du  secours  de  la 
Saxe."  Mais  ce  ministre  se  retrancha  d'a- 
bord  sur  son  döfaut  d'instniction. 

Nach  der  eigenhändigen  Au&eichnung  (praes.  ag.  Mai)  am  Rande  der  Berichte. 


1861.     A  L'fiLECTEUR  DE  BAVifeRE  A  MUNICH. 

Quartier  de  Camenz,  26  mai  1745. 

Monsieur  mon  Cousin.  Je  viens  de  recevoir  la  lettre  que  vous 
m'avez  öcrite  en  date  du  i*'  de  oe  mois.  Je  plains  de  tout  mon  coeur 
les  circonstances  fächeuses  oü  Votre  Altesse  filectorale  S'est  trouvde 
actuellement,  mais  je  souhaite  qu*EDe  n'ait  pas  lieu  de  regretter  le  parti 
qu'Elle  vient  de  prendre. 

Je  suis  avec  bien  de  Testime,  Monsieur  mon  Cousin,  de  Votre 
Altesse  filectorale  le  tr^s  bon  cousin 


Federic. 


Nach  Abschrift  der  Cabinetslcanslei. 


1862.     AN   DEN  GENERALFELDMARSCH  ALL   FÜRST  VON 

ANHALT-DESSAU  IN  DESSAU. 

Camenz,  26  mai  1745. 

Ich  erhalte  eben  die  Nachricht,  dass  die  österreichische  Armee  in 
Anmarsch  ist,  nach  Schlesien  über  Friedland  einzubrechen.  Morgen 
sondire  das  Lager  bei  Frankenstein,  und  sobald  als  ich  vermuthe,  dass 
sie  die  Berge  können  passiret  haben,  so  werde  sie  in  Gottes  Namen 
auf  den  Hals  gehen,  und  wird  ein  jeder  darbei  gewisse  thun,  was  die 
Ehre  der  preussischen  Waffen  erfordert.  Ich  avertire  Ihr  Durchlaucht 
hiervon;  sobald  unsere  Sachen  decidiret  seind,  so  werde  Ihnen  citissime 
davon  avertken   und   die  weitem  Ordres   wegen   Ihrer  Expedition   und 

Corresp.  Friedr.  H.    IV.  12 
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was  ich  dahin  detachiren  kann,   schicken.     Ich  bin   mit   vieler  Estime 
Ihr  Durchlaucht  freundwilliger  Vetter 

Nach  der  Ausfertigung  im  HerzogL  Archiv  zu  Zerbst.    Eigeahändig. 


Friderich. 


1863.    AU  CONSEILLER  PRIVfi  DE  GUERRE  EICHEL  A  CAMENZ. 

[Camenz,  26  mat  1745]- 
Cela  est  fort  bien.  D  ne  doit 
plus  parier  de  paix  ni  d'accommode- 
ment  k  Chesterfield  ni  ä  personne. 
Nous  sommes  ä  la  veille  d'une  ba- 
taille ;  quand  eile  sera  pass^e,  je  lui 
donnerai  des  ordres  selon  lesquels 
il  se  conduira  alors.  Yi. 

Je  fais  des  depenses  excessives 
pour  la  Russie;  je  n'en  puis  plus 
faire.  Nous  sommes  k  la  veille 
d'une  action  generale;  si  nous 
sommes  heureux,  nous  irons  en 
Saxe,  en  arrive  tout  ce  qui  pourra, 
et  alors,  pour  empScher  les  secours  de  la  Russie,  la  banque  de  Leipzig 
m'en  foumira  les  moyens. 

Comme  nous  sommes  k  la  veille  d'une  action  ddcisive,  il  me  semble 
qu'il  n'est  pas  temps  de  parier  de  mediation,  les  Saxons  et  les  Au- 
trichiens  sont  entres  hier  en  Sil^sie,  et  nous  ferons  notre  devoir  pour 
les  en  chasser.  D^s  que  l'afFaire  sera  finie,  nous  tomberons  avec  un 
Corps  qui  est  tout  pröt,  sur  la  Saxe,  et  Mardefeld  pourra  dire  alors :  ne 
l'ai-je  pas  predit?  Enfin,  je  ne  puis  me  determiner,  k  prdsent,  ä  la  me- 
diation de  la  Russie  et  aux  conditions  que  Ton  pourra  proposer,  qu*apres 

avoir  vu  la  decision  de  notre  sort.  _     _ 

Federic. 

Nach  der  eigenhändigen  Aufzeichnung  am  Rande  der  Berichte.  Demgenuin  ImmediaterUsK 
an  O.  Podewils  und  Mardefeld,  Camenz  36.  Mai. 


Graf  Otto  Podewils  berichtet,  Haag 
18.  Mai,  über  eine  Unterredung  mit  Chester- 
field. „Je  n'ai  oubli^  aucune  raison  que 
j'ai  cru  propre  k  impressionner  sur  l'esprit 
de  ce  ministre ,  mais  j'ai  remarquö  avec 
chagrin  qu'elles  n'ont  pas  fait  grand  effet, 
et  je  crois,  Sire,  que  le  parti  de  la  cour 
de  Londres  est  pris  de  ne  plus  insister 
aupr^s  de  celle  de  Vienne  sur  les  pro- 
positions  de  Votre  Majest^." 

Mardefeld  berichtet,  Petersburg  12. 
Mai,  dass  Woronzow  ihm  gegenüber  dem 
Wunsche  Ausdruck  gegeben  hat,  er  möge 
die  Mediation  der  Kaiserin  von  Russland 
officiell  anrufen. 


1864.     AU  CONSEILLER  ANDRifi  A  LONDRES. 

Quartier  de  Camenz,  26  mai    1745. 

Votre  depöche  du  11  de  ce  mois  m'a  6t6  rendue.  Comine  mes 
prdcddentes  vous  ont  assez  instruit  sur  ma  fa^on  de  penser  sur  la 
n^gociation  qu'on  a  trainee  jusqu'ici,  et  sur  la  conduite  que  vo\is  aurez 
k  tenir  lä-dessus,  je  n'ai  cette  fois  qu'ä  vous  dire  que  vous  ne  devez 
plus  du  tout  ndgocier,  mais  bien  voir  venir.     Nous  sommes   ä  la  veille 
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d'une  bataille,  et  les  Autrichiens  ni  les  Saxons  n'en  seront  pas,  j'esp^re, 
quittes  ä  bon  marchd.     Sur  quoi,  je  prie  Dieu  etc. 

X^   C  vi  Cxi  x^t 

Vous  avez  et^  la  bonne  dupe  des  gens  ä  qui  vous  avez  eu  k  faire ; 
cela  est  honteux  et  bien  humiliant  pour  vous. 

Nach  der  AusfertiguoK*    Der  ZuMitz  eigenhändig. 


1865.    AU  MINISTRE  D'fiTAT  COMTE  DE  PODEWILS  A  BERLIN. 

Camenz,  26  mal  1745. 

Mon  eher  Podewils.     Je  vous  marque  que  selon  mes  nouvelles  les 

Autrichiens  et  Saxons  ont  commence  hier  ä  former  leut   premier  camp 

i  une  petite  ville   fronti^re   de   Sil^sie,  nommee   Schönberg,   aupr^s  de 

Landshut;    nous   formerons   notre   camp   demain,    et    comme    ces  gens 

n'ont  ni  vivres  ni  fourrage  dans  ces  montagnes,  ils  viendront  ä  Schweid- 

nitz  pour  s'en   emparer.     J'y   ai   bien   pourvu,   et  c'est  l'endroit  oü  je 

suis  r^solu  de  les  attaquer.     Selon  toutes   les   apparences,   la   fin  de  ce 

mois  ou  le  commencement  de  l'autre  nous  procurera   un   grand   dvene- 

ment  et  qui'doit  6tre  d^cisif  pour  les  deux  partis.    Je  vous  avertis  uni- 

quement  de  tout  ceci,  me  flattant  que  vous  n'en  direz  rien  ä  personne, 

pour  ne  point  inqui^ter  inutilement  ma  famille  et  le  public.   Je  ne  vois 

point  encore  de  ndcessitd  pour  vous  de  penser  ä  quitter  Berlin,  mais  si 

eile  devait   exister,   il  faut  aller   ä   Cüstrin,    puisque   l'endroit  est  beau- 

coup  plus  fort  que  Stettin,  qu'il  peut  se  defendre  avec   peu   de  monde 

et  qu'il  est  plus  ä  ma  port^.     Mais  quoi  qu'il  en  soit,  je  ne  crains  en 

verite  pas*r^vdnement,  et,  s'il  plait  ä  Dieu,  je  me  flatte  de  vous  donner 

de  bonnes  nouvelles.    Adieu.    N'oubliez  pas  les  absents,  qui  se  battront 

en  braves  gens  et  d'une  fagon   bien   ddterminde  pour  vous,  pro  aris  ei 

focis.    Je  suis,  mon  eher  Podewils,  votre  fid^le  ami  ^     , 

•'  Federic. 

Des  que  vous  aurez  de  mes  nouvelles,  vous  ferez  bien  de  dire  ä 
Btüow  de  se  retirer,  de  faire  revenir  nos  deux  Saxons  ä  Berlin,  car  ils 
n'en  seront  pas  quittes  pour  la  peur,  et  notre  joug  sera  terrible. 

Enfin  je  prdvois  un  avenir  qui  va  ouvrir  toute  une  nouvelle  sc^ne 
dans  l'Europe,  et  qui,  selon  toute  apparence,  y  formera  un  nouveau 
Systeme.     Adieu. 

Nach  der  Ausfertigung.    Eigenhändig. 


1866.    AU  IVflNISTRE  D'£TAT  COMTE  DE  PODEWILS  A  BERLIN. 

Au  camp  [de  Frankenstein],   ce  29  mal  1745. 

Mon  eher  Podewils.     J'ai   re^u  votre  lettre   avec   le  chiffre   et  les 
autres  pi^ces.     La  difficulte  que  l'ennemi  trouve  ä  passer  les  mauvaises 

12* 
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montagnes,  airöte  son  Operation.  Je  ne  puis  vous  dire  quand  je  pourrai 
me  battre  avec  eux,  mais,  ä  vue  de  pays,  entre  ci  et  quinze  jotiis  nos 
affaires  seront  toutes  döciddes.  Vous  avez  des  id^es  trös  justes  sur  tout 
ce  que  vous  me  dites  des  affaires ;  sans  entrer  dans  un  plus  grand  detail, 
suffit  que  je  les  approuve  en  entier. 

Je  ne  vous  parle  pas  de  mes  dispositions,  mais  je  puis  vous  assurer 
que  je  les  soumettrais  sans  peine  ä  la  critique  des  Cond^  et  des  grands 
gdndraux.  Enfin,  patience,  toute  cette  fus^  se  d^rouillera  bient6t,  et 
vous  verrez  que  j'ai  accusd  juste  sur  ce  que  je  vous  ai  mandö,  ü  y  a 
quelques  jours  de  poste. 

Adieu,  mon  eher  Podewils,  je  vous  prie  de  travailler  sans  reliche, 

comme  j'en  fais  de  m£me  de  mon  c6t^,  et  d'ötre  persuadd  que  je  suis 

votre  fid^le  ami  _     , 

Fedcric. 

Arrangez,  je  vous  prie,  tout  avec  Bielfeld,  *  j'ai  tant  de  choses  im- 
portantes  sur  les  bras  qu'il  m'est  impossible  d' entrer  dans  ces  sortes  de 
choses  pour  le  moment  präsent. 

Nach  dar  Aatfertiguag.    Eig enhäadig. 


1867.    AU  MINISTRE  D'fiTAT  COMTE  DE  PODEWILS  A  BERLIN. 

Camp  de  Faulbrück,  30  mai  1745. 

Mon  eher  Podewils.     J'ai   regu   votre  courrier  en   me  mettant  en 

marche.     Dans  quelques  jours  nous  aurons  une  affaire  avec  les  ennenus, 

cela  peut  aller,  au  plus  loin,  au  4  ou  5  de  juin.     Si  eile   est  bien  de- 

cisive,  je  n'^couterai  pas   vos  raisons  et  j'agirai  en   Saxe;   si  eile  n'est 

pas,  je  serai  plus  moddrd,  et  si  eile  est  malheureuse,   vos  remontrances 

sont  inutiles.     C'est  ce  que  je  puis  vous  rdpondre.     J'ai  ä  present  tant 

de  d^tails  de  ma  besogne  sur  le  corps  que  je  vous  prie  de  me  dispenser 

de  vous  parier  politique ;   nos   armes  vont  decider  de  tout :   c'est  oü  je 

toume  ä  präsent  et  mon  bon  sens  et  ce  que  je  suis  capable  de  raisonne- 

ment.      Cela  fini,   nous    aviserons   ä  ce   qu'il  y  aura   ä  faire,  mais  ma 

fortune   sera  le   barom^tre  de  mes  projets  ult^rieurs.     Je  vous  promets, 

en  attendant,  les  sauve-gardes  pour  votre  beau-frdre.»    Adieu.     Donnez- 

vous  patience  jusqu'ä  rAscension,^   et  j'ai  bonne  esp^rance   que  vous 

aurez  bonne  nouvelle.     Je  suis  votre  fidde  ami.  „     , 

Federic. 

L'arm^e  est   fort  brillante   et  remplie   de   la  meilleure  volonte  du 
monde,  et  d'une  haine  non  pareille  contre  les  Saxons. 

Nach  der  Aiufertigiuig.    Eigenhändig. 


z  Vergl.  S.  149.  —  3  Graf  Schulenbnrg  auf  Lieberose  in  der  NiederUositx,  — 
3  Das  Himmelfahrtsfest  war  am  27.  Mai  gewesen;  der  König  meint  Pfingsten. 
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1868.   AU  MINISTRE  D'ßTAT  COMTE  DE  PODEWILS  A  BERLIN. 

Camp  aupr^s  de  Schweidnitz,  2  juin  1745. 

Mon  eher  Podewils.  L'ennemi  descend  aujourd'hui  des  montagnes, 
et  demain  nous  Tattaquerons.  Les  dispositions  sont  faites  et  tous  les 
arrangements  pris  de  fagon  qu'il  n'y  a  plus  qu'ä  en  attendre  rdvdne- 
ment.  Vous  savez  le  malheur  qui  m'est  arrivd  ä  Cosel,  que  Ton  a 
pris  par  trahison.  *  Adieu,  j'attends  la  joumde  de  demain,  pour  vous 
en  dire  davantage. 

Mach  der  Aosfertigunff.    Eageahändig. 


1869.     AN   DEN  GENERALFELDMARSCHALL   FÜRST  VON 

ANHALT-DESSAU  IN  DESSAU. 

Friedberg,  4.  [Juni  1745]. 
Was  ich  Ihnen  gestern  angezeiget,  ist  heute  wahr  geworden.  So 
hat  die  Armee,  Cavallerie,  Infanterie  und  Husaren,  sich  niemalen  distin- 
guiret.  Ihre  Grenadiers  haben  viel  gelitten ,  die  drei  Hauptleute  ^ 
möchten  wohl  todt  sein.  Wir  haben  5000  Gefangene,  der  Feind  3000 
Todte,  30  Officiers,  3  oder  4  Generals,  40  Kanonen,  62  Fahnen,  3 
Standarten,  8  Paar  Pauken;  unser  Verlust  ist  ohngeiahr  1200  Mann 
todt  und  blessirt.  Truchses,  Kahlbutz  todt.  Mein  armer  Buddenbrook 
schlimm  blessiret;  Massow  von  Hacke  und  Mellin  schlimm.  Diese 
Sache  ist  die  beste,  die  ich  gesehen  habe,  und  die  Armee  sich  sur- 
passiret  hat.  Ich  gebe  in  Eile  hiervon  Nachricht,  kann  aber  wegen 
andere  Sachen  noch  nichts  sagen.  Wedell  hat  sich  ohngemein  distin- 
guiret,  und,  so  wahr  wie  Gott  ist,  ein  jeder  in  seinem  Amt.  Adieu, 
ich  habe  nicht  Zeit,  ein  mehreres  zu  schreiben;  man  muss  einen  Riss 
sehen,  sonsten  verstehet  man  die  Bataille  nicht.  Ich  bin  Ihr  Durch- 
laucht freundwilliger  Vetter  ^   .  , 

Friderich. 

Nach  der  Ansfertigunff  im  Herzogt  ArchiT  ni  Zerbit.    Eigenhändig. 


1870.    AU  MINISTRE  D'ßTAT  COMTE  DE  PODEWILS  A  BERLIN. 

Ce  4,  du  champ  de  bataille  de  Fritdberg,  ce  4  de  jutn  1745. 

Mon  eher  Podewils.  Je  vous  mande  en  deux  mots  que  nous 
venoas  de  remporter  sur  l'ennemi  une  victoire  compl^te.  Nous  avons 
5,000  prisonniers,  30  officiers,  5  ou  6  gdndraux,  66  drapeaux,  40 
Canons,  3  etendards,  8  pi^ces  de  timbales.  Les  Autrichiens  ont  laiss^ 
avec  les  Saxons  3  ä  4,000  morts  et  blessds  sur  le  champ  de  bataille. 
Notre  cavalerie  a  fait  merveille,  Tinfanterie  de  m6me,  tous  les  corps  se 

«  26.  Mai.  —  a  Von  DinggräfT,  von  der  Heyde,  von  Korfif. 
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sont  distinguds,  tous  ont  combattu ;  enfin,  rien  n'a  €t6  renvers^.  L'acdon 
a  commenc^  ä  quatre  heures  et  a  durd  en  tout  jusqu'ä  onze,  Truchses 
est  tu^,  le  pauvre  colonel  Kahlbutz,  Massow  de  Hacke  et  Schwerin  de 
mon  rdgiment  sont  mal,  Bertickow  tu^.  Voilä  notre  perte,  entre  morts 
et  blessds,  1,200  hommes.  Vous  savez  l'usage  que  vous  devez  et 
pouvez  faire  de  cette  nouvelle ;  j'ai  bien  tenu  parole,  tous  et  mes  fr^ 
ont  combattu  comme  des  lions  pour  la  patrie,  jamais  les  vieux  Romains 
n'ont  rien  fait  de  plus  eclatant. 

Adieu,  veuille  le  Ciel  que  j'aie  lieu  d'ötre  aussi  content  de  la  po- 
litique  que  des  armes.     Je  suis  votre  tidöle  ami 

JL^   \Z  vi  C  1  I  K^» 

Mon  pauvre  Buddenbrook  est  mal  blessö. 

Nach  der  Autfertigung.    Eigoihändig. 


187 1.    AU  ROI  DE  FRANCE  AU  CAMP  DE  TOURNAI. 

Champ  de  bataille  de  Friedberg,  4  juin  1745. 

Monsieur  mon  Fr^re.  J'ai  la  satisfaction  d'apprendre  ä  Votre 
Majest^  que  mon  annde  vient  de  remporter  la  victoire  sur  les  Antri- 
chiens  et  Saxons ;  comme  M.  Valory  et  le  sieur  de  la  Tour «  y  ont  et^ 
pr^sents,  je  m'en  rapporte  ä  la  relation  qu'ils  en  feront  ä  Votre  MajesteJ. 
Elle  aura  vu  que  je  n'ai  pas  tardd  ä  suivre  Son  exemple ;  c'est  ä  pre- 
sent  le  tour  du  prince  de  Conty. 

Je  suis  avec  la  plus  haute   estime,  Monsieur  mon  Fr^re,  de  Votre 

Majestd  le  bon  frdre  ^     , 

^  Federic. 

Je  fdicite  Votre  Majest^  de  l'action  glorieuse  qui  s'est  pass^  ä 
Fontenoy,  et  sur  la  prise  de  Toumai. 

Nach  der  eigoihändigen  Aosfertigung  im  Dep6t  des  affaires  itrangeres  m  Paris. 


1872.     AN   DEN   GENERALFELDMARSCHALL  FÜRST  VON 

ANHALT-DESSAU  IN  DESSAU. 

Lager  bei  Bolkenhain,  6.  Juni  1745* 
Durchlauchtigster  Fürst,  freundlich  geliebter  Vetter.  Da  Ich  ehe- 
gestern  noch  nicht  im  Stande  war  Ew.  Liebden  eine  ausführliche  Nach- 
richt der  selbigen  Tages  vorgefallenen  Action  und  des  erhaltenen  Sieges 
zu  geben,  so  habe  Ew.  Liebden  nunmehro  hierbei  eine  fidde  Relation 
davon  zusenden  wollen,  aus  welcher  Dieselben  zu  ersehen  beüebeo 
werden,  dass  Unsere  Victoire  Gott  Lob  eine  der  completesten  ist,  der- 
gleichen seit  der  fameusen  Bataille  von  Höchstädt  picht  gewesen.    Die 

X  UeberbriDger  der  Siegesbotschaft  von  FonteDoy.  ... 
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gefangene  österreichsche  Generals  seind  Berlichingen,  Saint-Ignon  und  der 

alte  Forgäch,   und   von  den  Sachsen   der  Creneral   Schlichting;    ausser 

dem  General  Thüngen  sind  von  den  Oesterreichem  noch  drei  Generals 

geblieben,  und  sechs  derselben  sollen  tödtlich  blessiret  sein.    £s  werden 

stündlich   mehrere  Gefangene  eingebracht,   und  da   Ich   selbst   mit  der 

Armee  den  Feind  verfolge  und  sehen  werde,  was  demnächst   weiter  zu 

thun  ist,   so  werde  alsdann    und   mit  nächstem  Ew.  Liebden  schreiben 

und  bekannt  machen,  was  Dieselbe  Dero  Ortes  zu  thun  haben  werden. 

Ich  bin  Ew.  Liebden  freundwilliger  Vetter  ^    .  ^ 

Friderich. 

Relation  de  la  campagne  du  Roi  en  Sildsie. 

Sa  Majest^  a  ^t^  informee  que  le  dessein  des  Autrichiens  et  des 
Saxons  etait  d*entrer  en  Sil^sie  ä  la  fin  du  mois  de  mai.  Elle  prit 
tous  les  arrangements  pour  ses  subsistances,  de  fagon  que  l'arm^e  n'en 
püt  manquer  sur  toute  l'dtendue  des  fronti^res  de  Boheme.  Elle  retira 
au  milieu  de  mai  ses  troupes  de  la  Haute-Sil^sie,  hors  la  garnison  de 
Jägemdorf,  qui  servit  pour  couvrir  les  quartiers,  tant  qu'EUe  voulait  les 
garder.  Lorsqu'EUe  fut  informde  que  l'arm^e  autrichienne  s'assemblait 
ä  Königgrätz  et  que  le  duc  de  Weissenfeis  dtait  parti  de  Dresde  pour 
la  joindre  avec  ses  Saxons,  Elle  donna  ordre  au  margrave  Charles,  qui 
commandait  en  Haute-Silösie ,  de  retirer  les  troupes  des  quartiers  de 
Jägemdorf  et  de  La  venir  joindre  au  camp  de  Frankenstein,  dans  lequel 
nous  entrimes  le  27  de  mai.  Le  Margrave  battit  dans  sa  marche  les 
Autrichiens, «  ddfit  les  rögiments  d'Ogilvy  et  d'Esterhazy-Infanterie  et  les 
dragons  de  Saxe-Gotha.  Les  Autrichiens  y  perdirent  2,000  morts  et 
bless^s  et  deux  drapeaux;  apr^s  quoi  Son  Altesse  Royale  poursuivit  sa 
marche  et  joignit  l'arm^e  du  Roi  le  28  au  soir.  Le  29,  Ton  fit  jour 
de  repos,  et  sur  la  nouvelle  que  le  Roi  regut  du  lieutenant-gdneral  du 
Moulin  que  les  Autrichiens  etaient  avanc^s  jusqu'ä  Landshut,  Sa  Ma- 
jest^  prit  le  camp  de  Reichenbach,  et  de  lä  Elle  ecrivit  au  g^ndral 
du  Moulin,  qui  dtait  k  Schweidnitz,  qu'il  devait  faire  toutes  les  dispositions 
n^cessaires  pour  faire  accroire  aux  ennemis  que  le  dessein  du  Roi  ^tait 
de  se  retirer  ä  Breslau  ä  l'approche  de  l'ennemi.  Ced  r^ussit  si  bien 
que  les  Autrichiens  et  Saxons,  imbus  de  pr^jugds  ridicules  et  deshonorants 
pour  la  nation  prussienne,  y  ajout^rent  foi. 

A  l'approche  des  ennemis  du  camp  de  Hohenhennersdorf,  le  Roi 
marcha  sans  bruit  entre  Schweidnitz  et  Striegau.  L'avant-garde  du 
g^n^ral  du  Moulin  marcha  sur  les  hauteurs  de  Striegau.  Le  general 
Nassau  occupa  un  bois  qui  ^tait  entre  deux,  avec  un  autre  d^tachement. 
Tous  ces  Corps  et  l'arm^e  se  camp^rent  derri^re  les  hauteurs,  oü  Ton  ne 
pouvait  les  apercevoir ;  il  ötait  ddfendu  de  battre  au  champ  et  de  donner 
aucun  signe  de  vie,  le  gön^ral  major  Winterfeldt  avait  m£me  ordre  de 

«  22.  Mai.    Vergl.  S.  175. 
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n'envoyer  que  de  petits  partis  de  hussards  et  de  les  obliger  k  se  retirer 
ä  la  premi^re  approche  des  ennemis ;  le  tout  pour  entretenir  leur  s<§curit6. 
Le  31  de  mal  et  les  i^',  2  et  3  de  juin  furent  employ^  par  le  Roi  k 
reconnaitre  tous  les  teirains  par  oü  Tennemi  pouvait  döboucher,  Tintea- 
tion  de  Sa  Majeste  ayant  6i€  dds  le  commencement  k  ne  potnt  s'amuser 
k  d^fendre  une  chaine  de  montagnes  de  seize  milles  d'Allemagne  de 
longueur,  mais  de  bien  recevoir  Tennemi  au  ddboucher.  Le  3,  Sa 
Majeste  se  porta,  le  matin,  sur  les  hauteurs  du  camp  du  gdQ^ral  du 
Moulin.  Elle  remarqua  que  beaucoup  de  cavalerie  de  l'ennemi  avait 
d€}k  debouchd  Tapr^s-midi ;  Elle  vit  que  l'ennemi  s'avangait  avec  de 
grosses  colonnes  de  cavalerie  et  d'infanterie  dans  la  plaine  de  Fried- 
berg et  de  Rohnstock ;  sur  quoi,  Elle  ordonna  k  Tarm^e  de  marcher,  le 
soir  k  huit  heures,  jusqu'ä  Striegau,  et  au  gön^ral  du  Moulin  de  se 
poster  avec  ses  40  escadrons  et  7  bataillons  de  Tautre  cbt6  de  Striegau 
sur  des  monticules  voisins.  Les  ordres  furent  bien  exdcutes,  l'armee 
arriva,  sans  bruit  et  sans  faire  des  feux,  k  minuit  aux  postes  qui  lui 
dtaient  assign^s. 

Le  4,  k  deux  heures  du  matin,  le  Roi  assembla  tous  les  prind- 
paux  ofticiers  de  Tarm^e  et  üt  la  disposition  de  la  bataiUe. 

A  deux  heures  et  demie,  l'annde  se  mit  en  marche  pour  attaquer 
l'ennemi,  marchant  par  lignes  et  d^filant  par  la  droite.  Le  Roi  n'eut 
pas  passe  le  ddfile  du  ruisseau,  que  le  gen^ral  du  Moulin  le  üt  averdr 
qu'il  voyait  siu*  le  fianc  de  l'armde  quelques  bataillons  post^  sur  une 
hauteur  aupr^s  d'un  moulin  ä  vent ;  il  donna  en  m^me  temps  une  grande 
marque  de  sa  capacit^,  en  occupant  d'abord  une  hauteur  qui  etait  vts- 
ä-vis  de  l'autre. 

Aupr^s  de  ces  7  bataillons  se  forma  la  droite  de  notre  cavalerie, 
et  le  mardchal  de  Buddenbrock  et  le  lieutenant-göndral  de  Rothenburg 
y  firent  la  plus  belle  manoeuvre  de  guerre  que  l'on  puisse  faire,  en 
postant  la  cavalerie  trds  avantageusement ;  un  petit  bois  ^tait  k  la 
gauche  de  cette  cavalerie,  que  le  prince  Thierry  d' Anhalt  occupa  d'abord 
avec  trois  bataillons  de  grenadiers.  l.e  Roi  forma  son  infanterie,  joi- 
gnant  ce  bois  et  tirant  vers  la  gauche,  mais  le  terrain  ne  lui  permit 
pas  de  mettre  du  commencement  plus  de  15  bataillons  des  32  qu'il 
avait  dans  la  premi^re  ligne,  en  bataille.  II  d^ouvrit  en  mdme  temps 
que  les  Autrichiens  se  formaient  vis-ä-vis  de  lui  et  que  leur  cavalerie 
avangait  effecrivement.  II  fit  presser  le  gen^ral  Nassau  d'arriver  au  plus 
t6t  avec  l'aile  gauche  de  la  cavalerie  sur  un  pre  qui  aboutissait  k  un 
ruisseau  oü  il  forma  l'extremitö  de  la  gauche.  En  mSme  temps,  M. 
de  Kalckstein,  general  d'infanterie  et  qui  commandait  la  seconde  ligne, 
fit  avancer  quelques  bataillons  pour  renforcer  le  gdnöral  du  Moulin ;  sur 
quoi,  le  prince  Leopold  attaqua  1' infanterie  saxonne  dans  un  bois  mare- 
cageux  et  y  fit  des  prodiges  de  valeur.  Le  bataillon  des  grenadiers  des 
gardes,  commande  par  le  lieutenant-colonel  de  Wedell,  chassa  Tennemi 
de  ses  marais  k  coups  de  bayonnette  et  sans  tirer  un  coup  —  c'est  ce 
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mime  ofiicier  qui  arrtta,  Tannde  pass^,  toute  l'arm^  autrichienne  plus 
de  trois  heures  ä  son  passage  de  l'Elbe  ä  Selmitz.  Le  lieutenant-co- 
lonel  de  Buddenbrock  y  fit  des  merveiUes,  l'attaque  de  la  cavalerie  de 
la  droite  succ^a  k  celle  de  l'infantehe,  et  toute  l'aile  gauche  des 
ennemis  fut  chassee  presque  en  mftme  temps.  Les  Saxons  firent  un 
triangle  d'infanterie  pour  se  retirer,  mais  le  lieutenant-g^ndral  Roth^i- 
burg  avec  le  r^giment  de  cuirassiers  du  prince  de  Prusse  tailla  tout  le 
r^giment  de  Schönberg  en  pi^ces,  le  lieutenant-colonel  de  Jasinsld  des 
gardes  du  corps  et  le  major  Froideville  massacr^rent  deux  compagnies 
des  grenadiers  saxons,  le  triangle  fut  rompu,  et  tous  les  Saxons  totale- 
ment  battus. 

Toute  cette  alle  fut  ddfaite,  avant  que  Taile  gauche  commen^it  ä 
charger  les  Autrichiens.  Le  prince  de  Prusse  et  le  margrave  Charles 
conduisirent  cette  attaque  avec  tant  de  vigueur  que  les  Autrichiens 
pli^rent  partout;  le  regiment  des  gardes  s'y  distingua  beaucoup  et  chassa, 
la  bayonnette  au  bout  du  fusil,  les  grenadiers  autrichiens  qui  s'etaient 
postes  dans  un  foss^  vis-ä-vis  d'eux.  Les  regiments  de  Hacke  et  du 
prince  de  Brunswick-Bevem  y  firent  des  prodiges.  Pendant  toutes  ces 
attaques,  le  Roi  fit  faire  un  quart  de  conversion  ä  toute  sa  droite,  qui 
fut  obligee  de  passer  des  marais  et  des  fossds  impraricables,  pour  prendre 
les  Autrichiens  dans  le  flanc.  On  attaqua  et  prit,  en  faisant  cette  ma- 
noeuvre,  un  village  que  l'ennemi  avait  gami  d'infanterie,  et  la  cavalerie 
de  la  droite,  apr^s  avoir  choqud  huit  fois,  dissipa  tout  ce  qu'il  y  avait 
d' ennemis  de  ce  c6td-lä  et  vint  rejoindre  la  droite  qui  allait  tomber  sur 
le  flanc  des  Autrichiens;  la  gauche  avangait  en  attendant  et  avait  trois 
fois  ddposte  Tinfanterie  autrichienne.  La  cavalerie  de  la  gauche,  dont  il 
n'y  avait  eu  que  lo  escadrons  de  form^s,  fut  d'abord  menee  par  le 
g^ndral  Kyau  ä  la  Charge,  qui  culbuta  tout  ce  qu'il  trouva  devant  lui. 
D^  que  le  göndral  Nassau  eut  forme  15  autres  escadrons,  il  s'aper^ut 
que  les  ennemis  se  mettaient  en  potence  pour  le  prendre  en  flanc.  D 
tira  6  escadrons  de  la  seconde  ligne  pour  les  leur  opposer,  et,  cette 
disposition  faite,  il  les  chargea  si  vivement  que  tout  plia  devant  lui. 
L'ennemi  se  rallia,  et  ces  escadrons  chargdrent  jusqu'ä  six  fois  avant 
que  d'obliger  totalement  l'ennemi  k  prendre  la  fuite.  A  ces  charges,  le 
gen^ral  Rochow,  le  prince  Schönaich,  le  colonel  de  Marschall  et  une 
infinite  d'officiers  se  distingu^rent. 

Le  regiment  de  Baireuth,  qui  faisait  la  rdserve,  voyant  que  l'in- 
fanterie  de  l'ennemi  continuait  toujours  ses  charges,  fut  mend  par  le 
lieutenant-g^ndral  de  Gessler  et  le  g^neral  Schmettau,  notre  Infanterie 
les  laissa  passer  par  un  intervalle,  et  ils  charg^rent  si  vigoureusement 
cette  infanterie,  qu'ils  hach^rent  en  pitees  les  six  regiments  de  Mar- 
schall, de  Grünne,  de  Thüngen,  de  Daun,  de  Kolowrat  et  de  Wurm- 
brand, avec  une  troupe  de  grenadiers,  et,  en  rapportant  66  drapeaux, 
firent  de  ce  cötd-lä  2,500  prisonniers;  action  inouie  dans  l'histoire  et 
dont  le  succ^  est   du  aux  gdneraux  Gessler  et  Schmettau,   au  colonel 
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Schwerin,  et  au  brave  major  Chasot  dont  la  valeur  et  la  condiüte  sc 
sont  fait  connaitre  dans  trois  batailles  dgalement. 

Toute  Tarm^e  se  mit  k  la  poursuite  de  Tarmde  ennemie,  et  on  ne 
s'arröta  qu'aux  gorges  des  raontagnes.  Le  massacre  a  6X6  prodigieux 
de  tous  les  c6tes.  Les  ennemis  firent  trois  retraites,  les  Saxons  par 
Seifersdorff,  la  droite  des  Autrichiens  par  Friedberg,  et  le  corps  de 
bataille  par  les  gorges  de  Kauder.  II  faut  avouer  ä  la  louange  des 
Autrichiens  que  leurs  dispositions  pour  la  retraite  furent  si  helles  qu'on 
ne  put  les  entamer  d'abord. 

Les  officiers  de  nos  troupes  qui  se  sont  le  plus  distingu^,  sont  le 
prince  de  Prusse  et  le  prince  Henri,  fr^res  du  Roi,  le  margrave  Charles, 
le  prince  Ldopold,  le  prince  Thierry,  le  mardchal  Buddenbrook,  qui 
malgr^  son  grand  ige  a  eu  l'activit^  d'un  jeune  homme,  les  lieutenants- 
g^ndraux  Gessler,  Nassau,  Rothenburg,  Posadowski,  et  les  gdneraux 
majors  prince  Maurice  d' Anhalt,  Rochow,  Bredow,  Polentz,  le  prince 
Ferdinand  de  Brunswick,  le  prince  de  Bevem,  Kyau,  Schwerin,  Goltz, 
Zieten;  en  un  mot,  il  faut  nommer  tous,  car  pendant  la  bataille,  qui 
dura  quatre  heures,  il  n'y  a  pas  eu  un  corps  de  nos  troupes  qui  eüt  plie. 

Les  trophees  de  la  bataille  qui  nous  restent  sont  66  canons, 
6  obus,  76  drapeaux,  8  paires  de  timbales,  7  dtendards,  4  generaux 
prisonniers,  prös  de  200  officiers,  et  au  delä  de  7,000  hommes. 

Les  Autrichiens  et  les  Saxons  ont  eu  4,000  morts,  et,  vu  les  deser- 
teurs  qui  nous  viennent,  on  peut  juger  leur  perte  k  20,000  hommes 
sans  se  tromper. 

La  perte  des  Prussiens  va  entre  morts  et  blessds  ä  1,600  hommes. 
Le  gdn^ral  corate  Truchses,  les  colonels  Massow,  Kahlbutz,  le  brave 
lieutenant-colonel  Düring,  le  lieutenant-colonel  Bertickow  sont  morts, 
environ  huit  capitaines,  deux  majors  et  vingt  subalternes.  Les  generaux 
Stille  et  Bomstedt  sont  Idg^rement  blessds  ä  la  main,  le  colonel  Schwerin 
des  gardes,  le  lieutenant-colonel  Buddenbrook  blessds,  et  une  vingtaine 
d'ofüciers.  En  un  mot,  si  les  troupes  saxonnes  avaient  ^t^  aussi  aguer- 
ries  que  les  Autrichiens,  la  bataille  aurait  ^t^  balanc^  beaucoup  plus 
longtemps,  mais  malgrd  la  valeur  et  la  bonne  disposition  du  duc  de 
Weissenfeis,  il  ne  put  porter  point  de  remMe  ä  la  confusion  des  troupes. 

Le  Roi  poursuit  encore  les  ennemis ;  le  g^ndral  du  Moulin,  qui  a 
l'avant-garde,  les  talonne  avec  20,000  hommes,  et  Tarm^  les  suit 
de  pr^s. 

On  donnera  les  circonstances  ult^ri^res  avec  toute  la  simplicite 
possible  et  selon  que  les  dvdnements  arriveront.  Ce  qu*il  y  a  de  sür» 
c'est  que  la  bataille  de  Friedberg  est  une  des  plus  grandes  actions  quü 
y  ait  eu,  puisque  tous  les  corps  ont  combattu,  et  qu'il  n'y  en  ait  aucun 
qui  n'ait  pas  charg^. 

Das  Schreiben  nach  der  Ausfertigung  im  Heriogl.  Archiv  zu  Zerbst.  Die  Relation  nadi  Ab- 
schrift der  Cabineukanzlei. 
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1873.      AU    FELD  -  MARfiCHAL   COMTE  DE   SCHMETTAU 

A  BRANDEBOURG. 

Camp  de  Bolkenhain,  6  juin  1745. 

Ne  trouvant  plus  votre  sdjour  ä  Brandebourg  n^cessaire,»  je  veux 
bien  vous  permettre  d'en  sortir  et  d'aller  ä  Berlin,  oü  vous  pourriez 
frequenter  la  cour  comme  vous  l'avez  fait  avant  que  vous  en  ötiez  parti. 

Nach  dem  Concept.  F  6  d  6  F  i  C. 

1874.    AU  MINISTRE  D'^TAT  COMTE  DE  PODEWILS  A  BERLIN. 

Ce  6,  en  poursuivant. 

Mon  eher  Podewils.  J'espdre  que  vous  serez  content  de  moi. 
Voici  une  relation  modeste  de  notre  bataille;^  on  en  dit  beaucoup  plus, 
mais  je  n'ose  pas  le  croire  avant  que  d'en  avoir  plus  de  süretd.  Les 
ennemis,  au  premier  appel  qu'ils  ont  fait  k  Landshut,  ont  trouve  que 
leiu:  manquaient  25,000  hommes.  Attendons  la  vdrite  avant  que  d'en 
parier.  Ceci  nous  fera  avoir  une  bonne  paix  et  un  long  repos.  Voyons 
les  venir,  faisons  les  meiUeures  conditions  que  nous  pourrons,  et,  si 
nous  nous  retirons  k  prdsent  du  jeu,  ce  sera  avec  la  plus  grande  gloire 
et  la  plus  grande  rdputation  du  monde.  Adieu,  mon  eher  ami,  j'ai 
ordonnd  ä  Eichel  de  vous  faire  tous  les  details,  et  je  suis  ä  prdsent 
occupd  k  couronner  l'oeuvre. 

Je  suis  votre  üdde  ami  Federic. 

Faites  tedeumiser  etc.,  comme  cela  se  convient. 

Nach  der  Ausfertigung  (praes.  10.  Juni).    Eigenhändig. 


1875.   AN  DEN  ETATSMINISTER  GRAF  PODEWILS  IN  BERLIN. 


Sehr  gut.  Die  besten  Alliirten 
aber,  so  wir  haben,  seind  unsere 
eigene  Truppen. 


Podewils  berichtet,  Berlin  i.  Juni: 
Tschemyschew  hat  den  Dank  der  Kaiserin 
von  Russland  ftlr  die  von  Mardefeld  ab- 
gegebene E^klfirung  ausgedrückt,  dmss  das 
Goücht  von  Verhandlungen  Preussens  mit 
der  Pforte  jeder  Grundlage  entbehre.3 
Podewils  hat  ihn  bei  dieser  Gelegenheit 
an  das  oft  wiederholte  Versprechen  der 
Kaiserin  erinnert  „qu'elle  remplirait  fidMe- 
ment  ses  engagements  en  bonne  alli^  dans 
les  occasions  oh.  Votre  Majest^  pouvait 
r^damer  avec  justice  et  fondement  son 
assistance." 

Mfindliche  Resolution  (prae«.  10.  Juni).    Nach  Aufzeichnung  des  Cahinetssecretärs. 


«  Vergl.  Bd.  III.  357;  IV,  10.  14.  54.  —  «  S.  183.  —  3  Vergl.  S.  128.  133. 
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1876.    AU  MINISTRE  D'fiTAT  COMTE  DE  PODEWILS  A  BERLIN. 

Landshut,  ce  7. 

Mon  eher  Podewils.  Je  vous  avise  en  deux  mots  que  la  victoire 
du  4  grossit  de  moment  en  moment;  la  perte  des  ennemis  monte  ä 
25,000  hommes;  beaucoup  plus  de  gen^raux  queren  n'a  cru;  nous  les 
poursuivrons  jusqu'ä  Königgrätz,  oü  nous  ferons  halte.  Profitez  de  cette 
nouvelle  et  faites-en  un  magnitique  usage,  dans  l'Empire,  ä  Hanovre  et 
en  Russie;  je  crois  que  cela  fera  une  bonne  paix  et  qu'il  est  sür  que 
nous  en  tirerons  pied  ou  aile.     Adieu,  je  suis  votre  fidde  ami. 

Nach  d«r  Ausfertigung  (prmes.  10.  Juni).    Eigenhändig.  F  e  d  e  F  i  C. 


1877.    AN  DEN  ETATSMINISTER  GRAF  PODEWILS  IN  BERLIN. 

Lager  bei  Laodshut,  8.  Juni  174$. 

,,Des  Königs  Majestät  haben  allergnädigst  befohlen,  dass  dem 
Andrid  auf  seinen  letzteren  Bericht  vom  25.  voriges  dahin  geantwortet 
werden  solle,  dass  Se.  Königl.  Majestät  noch  nicht  anders  urtheilen 
könnten,  als  dass  er  die  Dupe  derer  dortigen  Ministers  sei,  und  da 
Mylord  Chesterfield  vor  seiner  Abreise  aus  dem  Haag  sich  gegen  den 
Graf  Podewils  in  einem  ganz  anderen  Sinn '  als  Mylord  Harrington  gegen 
den  Andrid  expliciret  habe,  so  könnten  Se.  Königl.  Majestät  nicht  an- 
ders, wie  glauben,  dass  ersterer  mit  weit  mehr  Sincerität  wie  letzter 
darunter  zu  Werke  gehe.  Dem  möchte  aber  sein,  wie  ihm  wollte,  so 
liessen  Se.  Königl.  Majestät  es  bei  der  vorigen  Ordre  hierunter  ver- 
bleiben,"  nach  welcher  er  kein  weiteres  Empressement  in  der  Sache 
bezeigen,  sondern  jene  kommen  sehen,  auch  nichts  zeichnen,  sondern 
alles  ad  referendum  nehmen  und  weitere  Instructiones  zuvor  gewärtigen 
solle;  wie  er  dann  nöthigen  Falls  zu  declariren  hätte,  dass  er  sonder 
neue  Instructions  von  seinem  Plein-pouvoir  keinen  Gebrauch  machen 
könnte;  übrigens  habe  der  Höchste  Sr.  Königl.  Majestät  gerechten 
Waffen  ohnlängst  einen  so  distinguirten  Succ^s  gegeben,  sodass  Die- 
selbe sonder  Beihülfe  derer  Garanteurs  des  Breslauischen  Friedens  Sich 
(der  englischen  Gelder,  so  Dero  Feinde  empfangen,  und  der  sächsischen 
Bosheit  ohnerachtet)  zu  souteniren  hoffeten ;  so  zweifelten  Dieselbe  femer 
nicht  an  den  guten  Succös  Dero  Sachen  und  würden  zu  dem  Ende 
binnen  wenig  Tagen  in  Böhmen  einrücken.  Welches  hierdurch  schuldigst 
melden  sollen. 

An  Ew.  Excellenz  soll  annoch  auf  allergnädigsten  Befehl  mdden, 
dass  Dieselbe  überlegen  möchte,  wie  es  etwa  nun  wegen  des  RappeUs 
der  sächsischen  Ministers  hinc  inde  zu  fassen.  Se.  Königl.  Majestät 
würden  ein  Corps  parat  halten,  um,  waim  es  nöthig,  in  Sachsen  einzu- 
dringen, auch  den  Fürsten  ^  seines  Orts  instruiren.    Sie  erwarten  forder- 

I  Veigl.  S.  178.  —  a  Nr.  1864.  —  3  Von  Anhalt-Dessau. 
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samst  £w.  Excellenz  Gedanken  darüber.  So  wie  ich  von  Sr.  Königl. 
Majestät  verstanden,  würden  Dieselbe  gerne  sehen,  wann  man  von  der 
Sachsen  ersten  Constemation  proütiren  und  diese  mal  dahin  bringen 
könnte,  sich  von  der  Königin  von  Ungarn  zu  detachiren  und  neutral 
zu  bleiben. 

An  Mardefeld  soll  geantwortet  werden,  dass,  da  des  Königs  Maje- 
stät sich  nunmehr  selber  zu  helfen  gedächten,  er  sich  auf  gewisse  Maasse 
geschlossen  halten  und  darauf  hauptsächlich  arbeiten  sollte,  die  Russen 
zurückzuhalten,  dass  dieselbe  keine  Partei  nehmen,  noch  dahin  gebracht 
würden,  uns  zu  schaden. 

Noch  vermeinen  des  Königs  Majestät,  dass  bei  einem  Accommode- 
ment  mit  den  Sachsen  man  sehen  müsse,  einige  kleine  Avantages  von 
Dero  Convenienz,  als  etwa  das  Amt  Gommem,  das  Städtchen  Jüterbogk 
oder  andere  dergleichen  in  Sr.  Königl.  Majestät  Provincien  enclavirte 
kleine  Oerter  oder  Aemter,  oder  den  Fürstenberger  Zoll,  zu  profitiren,  nicht 
sowohl  der  Importance  als  des  Namens  halber.  Sollte  auch  ersteres 
nicht  angehen  wollen,  so  würde  man  quovis  modo  auf  die  Cession  und 
Ueberlassung  des  Fürstenberger  Zolles  auf  der  Oder,  oder  der  Stadt  und 
Districts  von  Fürstenberg  insistiren  und  desfalls  alle  Ressorts  spielen 
lassen  müssen,  weil  dieses  uns   von  gar  zu   grosser  Wichtigkeit  ist** .  . . 

. . .  „Ist  es  denn  nicht  möglich,  dass  einmal  wieder  ein,  wo  ich  in 
dem  Namen  nicht  irre,  Hippolytus  a  Lapide,  wie  vor  hundert  Jahren, 
aufstehe  und  die  ganz  ohnerträgliche  Hauteur,  Fiert^  und  praetendirten 
Despotisme  des  wienerschen  Hofes  developpire  und  die  Welt  von  ihren 
vorigen  Sentiments  und  den  daher  entstehenden  terriblen  Suiten  eclair- 
dre?  Was  vor  ein  weites  Feld  würde  dergleichen  Autor  haben?  und 
werden  die  Engelländer  mehrere  Dankbarkeit  von  dem  österreichischen 
Hofe  zu  gewärtigen  haben,  als  sie  zur  Zeit  der  ostendischen  Händel 
und  des  Wienerschen  Friedens,  so  mit  Ripperda  negocüret  ward,*  gehabt 

^be^-"  Eichel. 

Auszuff  ans  der  Ausfertigung. 

1878.    AU  MINISTRE  D'fiTAT  COMTE  DE  PODEWILS  A  BERLIN. 

Entre  Friedland  et  Braunau,  10  juin  1745. 

Mon  eher  Podewils.  Je  suis  toujours  le  m6me  que  j'ai  dte,  des 
succ^  passagers  ne  m'enorgueillissent  point,  je  pense  dgalement  au  bien 
de  la  patrie  et  de  l'armee,  ne  craignez  pas  que  je  me  precipite  dans 
mes  resolutions.  Je  poursuis  ä  präsent  mon  grand  objet,  qui  est  de 
ddoger  les  Autrichiens  de  Königgrätz,  oü  ils  ont  un  magasin  tr^s  im- 
portant,  et  qui  me  met,  apr^s  en  6tre  en  possession,  en  tranquillitd  sur 
tout  ce  qui  peut  arriver  du  cötd  de  la  Sil^sie.  Cela  fait,  je  suis  au 
temie  de  mes  Operations,  et  vous  n'entendrez  parier  de  nous  qu'en 
partis.«    Je  gagne  par  cette  position  le  temps  de  pousser  mes  ndgocia- 

i 

«    1725.  —  a   Sic. 
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tions  et  de  parvenir  ä  la  paix;  il  faut  qu'elle  soit  avantageuse  alois. 
Je  n'entamerai  la  Saxe  que  lorsque  je  verrai  qu'il  n'y  a  pas  moyen  de 
parvenir  ä  un  accommodement,  mais  je  ferai  semblant  de  vouloir 
rompre  ä  tout  moment,  pour  l'obliger  ä  me  faire  des  propositions.  £n 
un  mot,  je  ne  fais  la  guerre  que  pour  parvenir  ä  la  paix,  et  vous  pourrez 
ötre  persuade  que  je  suis  trop  philosophe  pour  suivre  l'impötuosite  de 
mes  passions  dans  des  objets  de  cette  importance,  et  dont  dopend  le 
salut  de  r£tat.  J'avoue  que  la  joie  est  grande  chez  nous  de  la  gloire 
qu'un  chacun  jusqu'au  moindre  soldat  s'est  acquise,  mais  nous  ne  sor- 
tons  pas  des  bornes  de  la  mod^ration  ni  des  limites  du  bon  sens. 
Voilä,  mon  eher  Podewils,  quelle  est  ma  fagon  de  penser  dans  ces  coa- 
jonctures,  et  je  crois  que  nous  ne  tarderons  pas  ä  voir  venir  les  autres; 
c'est  ce  que  je  ddsire  de  tout  mon  coeur,  vous  assurant  que  je  suis 
tout  k  vous.     Adieu.  Federic. 

Nach  d«r  Autfertiguns:.    Eis^enhändis:. 


1879.    AN  DEN  ETATSMINISTER  GRAF  MUNCHOW  IN  BRESLAU. 

Im  Lager  zwischen  Friedland  und  Braunau,   10.  Juni  1745. 

Mein  lieber  Geheimer  Etatsminister  Graf  von  Münchow.  Ich 
komme  zu  Meinem  besonderen  Mitleiden  in  Erfahrung,  dass  die  feind- 
liche Truppen,  insonderheit  deren  Husaren,  wie  auch  die  sächsischen 
Huhlanen,  als  solche  letzhin  in  Schlesien  eingerücket  und  Partien  von 
ihnen  bis  hinter  Bolkenhain  gestreifet,  sowohl  im  Gebirge  als  auch 
weiter  vor  im  Lande,  nicht  nur  bei  deren  Einmarsch  sondern  auch  bei 
deren  Retraite,  die  cruelsten  und  unter  christlichen  und  vernünftigen 
Völkern  unerhörte  Excesse  begangen,  welche  so  weit  poussiret  worden 
seind,  dass,  ausser  denen  ihnen  gewöhnlichen  Erpressungen  von  Gelde 
und  dergleichen,  sie  Leute  gebunden,  mit  Schlägen  grausam  tractiret, 
Leuten  brennende  Lichter  in  die  Nasenlöcher  gestecket,  Frauens  und 
andere  Weibesleute,  auch  sogar  Sechswöchnerinnen,  genothzüchtiget  und 
demnächst  aufgehangen,  ja  gar  noch  grössere  Bestialitäten  begangen 
haben. 

Ich  befehle  demnach,  dass  Ihr  sonder  den  geringsten  Zeitverlust 
von  allen  Landräthen  und  Kreisen,  welche  dergleichen  Unglück  be- 
troffen, schleunigst  Bericht  erfordern  und  ihnen  aufgeben  sollet,  die 
Leute  citissime  darüber  zu  vernehmen,  die  Facta  davon  niederzuschreiben 
und  solche  demnächst  an  Euch  einzusenden.  Worauf  Ihr  sogleich  solche 
in  ein  ordentiiches  Promemoria  bringen  lassen  und  Mir  selbiges  ein- 
senden sollet.  Es  muss  aber  dieses  nicht  wie  dasjenige,  so  Ihr  deshalb 
ehmals  schon  von  denen  Excessen  in  Oberschlesien  machen  lassen 
müssen,  in  vaguen  und  nicht  rechts  sagen  wollenden  Worten  bestehen, 
sondern  Facta,  obwohl  kurz,  aber  nervös  erzählet  werden,  exempli  gratia : 
dem  p.  zu  p.  ist  dieses  geschehen  p.;  die  p.  zu  p.  ist   dergestalt  miss- 
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handelt  worden  dass  p. ;  welches  auf  eine  vive  und  touchante  Art  an- 
geführet  werden  muss.  Ihr  sollet  auch  solchem  noch  andere  Facta  mehr 
anhängen  lassen,  mit  was  vor  Bestialität  die  Insurgenten  gegen  die 
arme  Unterthanen  jenseits  der  Oder  und  nach  Oberschlesien  umge- 
sprungen haben. 

Ich  bin  gewillet,  solche  Species  Factorum  nachher  sowohl  in  fran- 
zösischer als  deutscher  Sprache  drucken '  und  der  ganzen  Welt  bekannt 
machen  zu  lassen,  damit  jedermann  das  österreichische  Procedere  daraus 
ersehe,  und  wie  nothwendig  des  Höchsten  Rache  auf  dergleichen  indigne 
und  unmenschliche  Proceduren  erfolgen  müssen.  £s  muss  aber  hier- 
unter nichts  verzögert,  sondern  gedachte  Facti  Species  schleunigst  ein- 
gesandt werden,  um  der  Welt  sogleich,  da  alles  im  frischen  Andenken 
ist,  es  zu  publiciren,  sonsten  solches,  wenn  es  nachher  geschiehet,  keine 
Attention  noch  Rührung  machet. 

Da  Ich  auch  vernehme,  dass  im  Gebirge  und  im  Jauerschen  und 
Schweidnitzschen  die  daselbst  geduldete  katholische  Pfaffen  nicht  nur, 
sondern  insonderheit  die  katholische  Schulmeister  sich  besonders  distin- 
guiret  haben,  den  feindUchen  Partieen  und  Truppen  allerhand  Nach- 
richtei»  zuzutragen  und  zu  schreiben,  auch  ihnen  Specificationes  von 
denen  wohlhabendsten  Bauern  und  Einwohnern  zu  geben,  damit  der 
Feind  solche  um  so  eher  wissen  und  ausplündern  könne,  so  befehle  Ich, 
dass  Ihr  solche  katholische  Schulmeister  insgesammt  und  sogleich  bei 
den  Ohren  nehmen  und  im  Verhaft  bringen,  sodann  auch  wider  solche 
ordentlich  inquiriren  lassen,  inzwischen  aber  von  ihren  gewöhnlichen 
Emolumenten  ihnen  nichts  geben  noch  reichen  lassen  sollet.  Welches 
Ihr  dann  gehörig  zu  besorgen  habet.     Ich  bin  etc. 

Nach  der  Ausfertigung  im  Kriegsarchiv  des  KönigL  Grossen  Generalstabes  zu  Berlin. 


1880.   AN  DEN  ETATSMINISTER  GRAF  PODEWILS  IN  BERLIN. 


Graf  Otto  Podewils  berichtet,  Haag 
I.  Jnni:  ,J'ai  eu  un  entretien  assez  long 
avec  milord  Harrington,  a  dans  lequel . .  . 
je  lui  dis  que  Votre  Majest^  avait  une  en- 
ti^e  confiance  dans  ses  bonnes  intentions 
enveis  Elle;  qu'il  ^tait  mattre  d'en  pou- 
voir  donner  une  preuve  a  Votre  Majeste,  en 
contribuant  k  La  r^unir  avec  les  Puis- 
&ances  maritimes  et  en  portant  la  cour  de 
Vienne  k  acquiescer  aux  conditions  6qui- 
tablcs  que  Votre  Majeste  avait  fait  pro- 
poser  pour  le  r^tablbsement  de  la  paix.*' 


Lager  bei  Friedland, 
II.  Juni  1745. 

„Auf  einliegende  Relation  haben 
des  Königs  Majestät  dem  Herrn 
Grafen  von  Podewils  zu  antworten 
befohlen,  wie  zwar  alles,  was  er  an 
den  Lord  Harrington  gesaget,  an 
sich  recht  gut  gewesen  wäre,  des 
Königs  Majestät  aber  würden  gerne 
gesehen  haben,  wenn  er  zugleich 
nicht  so  viel  Empressement  wegen 


I  Vergl.  Preussische  Staatsschriften  I,    536.   —  a  Bei  dessen   Durchreise   nach 
Hannover. 
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eines  Accommodements  bezeiget,  sondern  sich  in  etwas  nach  demjenigen 
gerichtet  hätte,  was  Se.  Königl.  Majestät  ihm  dieserhalb  vorhin  schon 
occasione  des  Lord  Chesterfield  schreiben  lassen  und  was  sonsten  dem 
Andrid  desfalls  schon  geschrieben  worden.  Wie  denn  überall  Se.  Königl. 
Majestät  die  gegenseitige  Partie  lieber  kommen  sehen  als  suchen 
würden. 

.  .  .  Wovor  ich  .  .  .  dem  Höchsten  insonderheit  danke,  ist,  dass 
des  Königs  Majestät  des  erhaltenen  gro.ssen  Sieges  ohnerachtet  egal 
bleiben  und  in  denselben  Gedanken  wegen  eines  anzunehmenden  Friedens 
beharren.  Sie  werden  auch  keine  Propositiones  refusiren,  nur  allein 
wünschen  Sie  vor  Dero  Gloire  sowohl,  als,  wie  Sie  sagen,  pro  studio  et 
labore  und  wegen  des  immensen  Schadens,  so  durch  den  injusten  Krieg 
und  Einfall  der  Oesterreicher  in  Schlesien  geschehen,  durch  eine  Cession 
des  übrigen  Antheils  von  Oberschlesien  inclusive  der  mährischen  En- 
clavures,  ratione  Oesterreichs,  und  ratione  Sachsens  durch  Cession  von 
Fürstenberg  und  des  dazu  gehörigen  Oderzolls,  in  etwas  indemnisiiet 
zu  werden.  Ich  bin  expr^s  befehliget  worden,  Ew.  Excellenz  davon  im 
Vertrauen  vorläufig  zu  benachrichtigen  ....  Die  eigentliche  Anzahl  der 
Trophdes,  so  von  der  letzten  Schlacht  nach  Breslau  gebracht  worden, 
bestehet  in  80  Canons  und  Haubitzen,  76  Fahnen,  8  Paar  Pauken 
und  15  Estandarten*'  .  .  . 

Auszug  aus  der  Ausfertigung. 


Eichel. 


1881.   AU  CONSEILLER  PRIVfi  DE  GUERRE  EICHEL  A  BORZITZ. 


X  odewils  berichtet,  Berlin  ii.  Juni: 
,Je  crois  que,  pour  ne  pas  bouoher  le 
canal  k  la  cour  de  Saxe  de  faire  des  d^- 
marches  ou  des  insinuations  ici,  apr^s  le 
rüde  €chec  que  les  Saxons  ont  souÄfert  en 
Sil^sie,  il  conyiendrait  anx  intMts  de 
Votre  Majest^  de  tol^rer  encore  les  mi- 
nistres  de  Saxe  k  Sa  cour.  C'est  pour- 
quoi,  et  jusqu'a  nouvel  ordre  et  jusqn'^ 
une  r^ponse  k  ce  rapport,  je  n'ai  pas  cru 
devoir  me  pr^cipiter  de  renvoyer  les  mi- 
nistres  de  Saxe  d'ici,  d'autant  plus  qu'ils 
restent  malgr^  le  retour  de  Cagnony  et  le 
renvoi  du  resident  saxon  de  Breslau.  C'est 
une  marque  que  la  Saxe  voudra  peut-^tre 
faire  quelques  pas  pour  chercher  k  s'ac- 
crocher  avec  Votre  Majest6.  Et  comme 
il  faut  absolument  les  voir  venir,  si  Ton 
en  veut  tirer  parti,  j'ai  fait  entendre  fine- 
ment  h  Btllow,  comme  pour  moi  m6me, 
que,  si,  malgr^  le  d^part  de  Cagnony,  il 
avait  quelque  proposition  capable  d'apaiser 
Votre  Majestö  ...  je  tftcherais  de  le  se- 


[Camp  de  Borzitz,  pr^  de 
Nachod,  15  juin  1745]. 

Je  suis  fort  etonne  qu'il  n'ait 
pas  renvoyd  Bülow,  comme  je  le 
lui  ai  ordonne ;  que  je  veux  absolu- 
ment qu'il  parte;  que  la  Saxe  ne 
fera  aucunes  propositions ;  que  je 
ne  veux  point  que  le  roi  de  Pologne 
devienne  empereur,  et  que  nous 
voulons  faire  une  paix,  s'il  y  a 
moyen  d'y  parvenir,  sans  tenter 
tant  de  hasards,  que  la  peur  est 
le  seul  moyen  ä  employer  pour 
mener  les  Saxons  ä  ce  que  Ton 
souhaite,  et  qu'il  faudra  voir  com- 
ment  on  pourra  la  leur  donner 
bien  chaude.  Que  Podewils  s'y 
est  mal  pris  avec  Bülow,  et  qu'fl 
lui    doit    faire  annoncer  durement 
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conder ....  Dans  le  moment  que  j'^ris 
ceci,  je  regois  la  d^pßche  du  sieur  Cagnony 
dn  8  de  ce  mois,  toucbant  l'estafette  que 
les  ministres  franQais  a  Dresde  ont  d^p^ch^ 
au  marqnis  de  Valory  avec  un  projet  de 
r^coDciliation  entre  Votre  Majest^  et  la 
Saxe." 


et  brusquement  qu41  devait  se  re- 

tirer  dans  six  heures.    La  lettre  de 

Vaulgrenant    ä    Valory    ne  souffle 

ni  chaud  ni  froid.        _     , 

Federic. 


Mach  der  eigenhändigen  Aufaeichnung  am  Rand«  des  Berichts.    Demgemäss  CahinetsschreibeD 
an  Podewils,  Camp  de  Bonitz  15  juin. 


1882.     AU  PRINCE  GUILLAUME  DE  HESSE-CASSEL  A  CASSEL. 

Camp  de  Borzitz,   15  juin  1745. 

Monsieur  mon  Cousin.  Je  viens  de  recevoir  la  lettre  que  Votre 
Altesse  m'a  ^rite  le  3  de  ce  mois,  et  Lui  suis  inüniment  obligd  des 
protestations  sinc^res  et  pleines  d'amiti^  qu'Elle  veut  bien  me  rdit^rer 
ä  Toccasion  de  la  r^uisition  que  j'ai.  faite  des  troupes  auxiliaires  hes- 
soises,  Selon  le  traitd  qu'il  y  a  entre  moi  et  Sa  maison.  Gräce  ä  Dieu 
que  je  n'en  suis  plus  si  presse,  apr^s  l'evenement  de  la  victoire  dont  la 
bonte  Celeste  a  b^ni  mes  armes  contre  les  ennemis  qui  venaient  assaillir 
de  la  mani^re  la  plus  injuste  ma  Sil^sie;  dv^nement  dont  je  ne  doute 
pas  que  mon  ministre,  le  comte  de  Podewils,  n'ait  d€}k  mandd  des 
particularitös  k  Votre  Altesse,  et  qui  me  met  en  dtat  d'attendre  avec 
tranquillitd  la  r^ponse  du  Roi  Son  fr^re.  Elle  sera  persuad^e  que  rien 
ne  saurait  arriver  k  Lui  et  ä  Ses  int^röts  dont  je  ne  prendrai  pas  sin- 
Clement  part,  regardant  toujours  ceux-ci  comme  les  miens  propres; 
aussi  me  fera-t-Elle  la  justice  d'^tre  assur^e  que  rien  ne  saura  altdrer 
les  sentiments  d'amiti^  la  plus  cordiale  et  de  la  haute  estime  avec  les- 
quels  je  serai  k  jamais,  Monsieur  mon  Cousin,  de  Votre  Altesse  le  tr^s 
bon  cousin  et  tr^s  fid^le  ami 


Federic. 


Nach  dem  Concept. 


1883.     AN   DEN  GENERALFELDMARSCHALL  FÜRST  VON 

ANHALT-DESSAU  IN  DESSAU. 

Lager  bei  Borzitz,   16.  Juni  1745. 

Durchlauchtigster  Fürst,  freundlich  geliebter  Vetter.  Ew.  Liebden 
habe  hierdurch  zu  vernehmen  geben  wollen,  wie  dass  fch  nunmehro  vor 
nöthig  finde,  dass  Dieselbe  dortiger  Orten  einigen  Anfang  machen, 
durch  ein  oder  ander  Demonstrationes  oder  einige  Bewegung  derer 
dasigen  Truppen  denen  Sachsen  Inquietudes  zu  geben,  jedoch  ohne 
dass  Ew.  Liebden  noch  zur  Zeit  etwas  Reelles  unternehmen,  noch  die 
Truppen  wirklich  in  Marsch  setzen.  In  wenigen  Tagen  gedenke  Ich 
Ew.  Liebden  zu  schreiben,  wie  Meine  Sachen  stehen,  und  was  alsdann 
dort  wirklich  zu  thun  sein  wird,  indessen  Dieselbe  durch  allerhand,   je- 

Corren).  Friedr.  IT.    IV.  I3 
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doch   nur  fausse  Demonstrationes   gedachtermassen  denen   Sachsen  In- 
quidtudes  zu  geben  haben.     Ich  bin  Ew.  Liebden  freundwilliger  Vetter 

Den  Feind    debusquiren  wir  morgen   von   Königgrätz,    wohr  ein 

gross  Magazin  gehabt,  und  bleiben  stehen ;   dann  werde  ich  ein  starkes 

Lager  aussuchen  und  detachiren.  ^    .  ,      .  , 

Friderich. 

Nach  der  Ausfertigung  im  Herzogt  Archiv  zu  Zerbst*    Der  Zusatz  eigenhändig. 


1884.    AU  MINISTRE  D'fiTAT  COMTE  DE  PODEWILS  A  BERLIN. 

[Dumckow,  17  juin  1745]. 
Mon  eher  Podewils.  Je  n'empÄche  point  Vaulgrenant  de  ndgocier, 
je  Tai  mSme  fait  comprendre  k  Valory,  mais  ce  qui  vous  abuse  est  que 
les  Saxons  n'ont  point  fait  de  propositions  du  tout.  Pour  ce  qui  re- 
garde  le  corps  du  prince  d' Anhalt,  il  a  ddjä  des  ordres  pour  remuer, 
sans  cependant  commettre  encore  d'hostilitös.  Le  terrible  orage  qu'ila 
fait  aujourd'hui  a  retarde  mes  Operations  d'un  jour;  mais  d^s  que  les 
Autrichiens  seront  obhges  d* abandonner  leur  poste  de  Königgrätz,  oü 
ils  ont  un  tr^s  grand  magasin,  ils  sont  hors  d'etat  de  ne  rien  entre- 
prendre,  de  cette  campagne,  sur  la  Sildsie.  Pour  moi,  je  vise  toujouis 
ä  la  paix,  et  si  nous  pouvons  Tavoir  par  les  Anglais,  ce  sera  la  voie 
la  plus  courte  pour  sortir  d'embarras.  Le  plan  d'un  nouveau  partage^ 
nous  m^nerait  trop  loin;  il  n'est  bon  que  dans  une  extremite  oü  les 
Autrichiens  et  Anglais  ne  veulent  point  entendre  raison.      Federic 

Nous  faisons  actuellement  toutes  les  dispositions  pour  d^poster 
l'ennemi  de  Königgrätz,  et  je  vous  en  pourrai  donner  des  nouvelles 
dans  deux  ou  trois  jours. 

Nach  dem  eigenhändigen  Concept.  Der  Zusatz  nur  in  der  chifTrirten  Aosfertigong,  Dunckcv 
18  juin  1745. 


1885.     AU  MINISTRE  D'fiTAT  BARON  DE  MARDEFELD 

A  SAINT-PfiTERSBOURG. 

Camp  pr^s  de  Dumckow,   18  juin  1745- 

La  relation  que   vous   m'avez   faite,    le  29  du  mois  de  mai  passe, 

m'a  etd  bien  rendue.    Si  Tlmpdratrice  a  dte  bien  aise  de  la  victoire  des 

Frangais  et  que  le  Vice-Chancelier  en  ait  paru  content,   tout  comme  le 

Grand-Chancelier  en  a  ete  fdchd,   il  faudra   voir  ce   qu*ils  penseront  a 

X  Valory  hatte,  laut  Podewils'  Bericht  vom  12.  Juni,  eine  Erneuerung  des  Paitiig^ 
tractats  von  1741  (Bd.  I,  351  Anm.  2;  399  Anm.  i)  mit  zeitgemässen  AcndemAga 
vorgeschlagen. 
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present  que  Farmde  des  allies  de  Varsovie  a  6t6  maltraitöe  en  Sil^sie, 
comme  vous  saurez  ä  präsent  par  la  rektion  qui  en  a  äi6  publide  et 
dans  laquelle  il  n'y  a  absolument  rien  de  brode  ni  d'exagdrd;  aussi 
attends-je  avec  impatience  votre  relation  sur  Timpression  que  cette 
victoire  a  faite  sur  Tesprit  de  Tlmpdratnce  et  sur  celui  de  ses  ministres, 
de  mdme  que  de  la  fagon  dont  les  ministres  saxons,  anglais  et  hollan- 
dais  s'expliquent,  et  des  insinuations  qu'ils  feront  lä-dessus  aux  ministres 
nisses.  Quant  ä  ce  qui  se  passe  ici,  je  vous  dirai  qu'en  faisant  suivre 
continuellement  Farm^e  ennemie,  eile  a  et^  repoussde  en  Boheme  jusque 
derri^re  de  Königgrätz,  d'oü  je  tächerai  encore  de  la  ddbusquer,  pour 
lui  faire  quitter  les  magasins  considdrables  qu'elle  y  a,  afin  de  la  mettre 
par  lä  hors  d'dtat  de  ne  pouvoir  rien  entreprendre ,  cette  campagne, 
contre  la  Sildsie. 

Avec  tout  cela,  je  veux  bien  vous  dire  en  confidence,  et  pour  vous 
mettre  au  fait  de  ma  v^ritable  fagon  de  penser,  que  ma  victoire,  toute 
compl^te  que,  gräce  k  Dieu,  eile  a  etd,  ne  me  rendra  pas  ni  dur  ni 
orgueilleux  envers  mes  ennemis,  qui  sont  venus  m' attaquer  de  la  mani^re 
la  plus  injuste  et  contre  tout  droit  et  raison;  que  je  ne  pense  point 
d'ailleurs  ä  faire  de  grandes  conquÄtes  sur  eux  et  que  je  ne  refuserai 
pas  m6me  un  accommodement  avec  eux,  pourvu  qu'ils  m'en  parlent  et 
m'offrent  des  conditioris  raisonnables  et  honorables;  mais  qu'aussi,  s'ils 
ne  veulent  point  entendre  raison,  je  les  pousserai  ä  bout. 

Nach  dem  Concept.  F  e  d  e  r  i  C. 


1886.     AU  CONSEILLER  ANDRlfi.^ 

Camp  de  Dumckow,   18  juin  1745. 

J'ai  ete  fort  surpris  de  voir,  dans  le  post-scriptum  de  votre  relation 
du  I"  de  ce  mois,  que  vous  n'ayez  point  suivi  imm^diatement  le  lord 
Harrington,  lorsque  celui-ci  est  parti  pour  Hanovre,  bien  que  vous 
m'ayez  assurd  vous-mÄme  que  vous  hasarderiez  de  prendre  sur  vous  ce 
voyage,  et  que  j'aie  approuvö,  incontinent  apr^s,  la  resolution  que  vous 
aviez  prise  k  ce  sujet.  II  faut  absolument  que  la  tfite  vous  ait  toume, 
lorsque  vous  avez  pensö  que  la  Situation  de  mes  affaires  n'avait  point 
exige  de  partir  pour  suivre  le  lord  Harrington,  sans  attendre  mes  ordres 
exprds,  vous  qui  m'avez  mande  que  le  lord  Harrington  s'attendait  de 
jour  en  jour  k  une  rdponse  finale  de  la  cour  de  Vienne,  qu'il  aurait  fait 
arr^ter  ses  depSches  en  Hollande,  oü  il  les  trouverait  k  son  passage,  et 
qu'il  se  fiattait  qu*ä  son  arriv6e  en  Allemagne  il  serait  plus  en  ^tat 
d'acheminer  l'aifaire  en  question  k  sa  perfection.  Enfin,  il  faut  que  je 
vous  dise  nettement  que  je  suis  tr^s  m^content  de  l'action  inconsiderde 
que  vous  venez  de  commettre,  et  qui  sent  la  bötise  la  plus  grossi^re 
du  monde  et  dont  vous  devriez  rougir  de  honte ;  aussi  aurez-vous  raison 

>  Andri6  war  am  15.  Juni  im  Haag  und  traf  am  20.  in  Hannover  ein. 
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de  faire  tout  au  monde  pour  la  redresser,  par  la  diligence  que  vous 
ferez  pour  arriver  k  Hanovre,  et  par  Tattention  que  vous  emploierez 
pour  savoir  au  juste,  et  sans  vous  laisser  duper  encore,  l'impression  que 
la  victoire  complöte  que,  gräce  ä  Dieu,  j'ai  remportde  sur  les  Autri- 
chiens  et  les  Saxons,  fera  sur  le  roi  d'Angleterre  et  sur  son  ministie, 
et  ce  qu'ils  pensent  de  faire,  s'il  n'y  a  pas  moyen  de  toumer  la  nego- 
ciation  de  mani^re  que  les  Anglais  eux-m^mes  viennent  me  proposer 
un  accommodement  avec  la  reine  de  Hongrie  d'une  fagon  plus  con* 
venable  qu'on  n'a  fait  jusqu'ici.     Sur  quoi,  je  prie  Dieu  etc. 

Nach  der  Ausfertigung.  F  e  d  e  r  i  C. 

1887.    AU  MINISTRE  D'fiTAT  COMTE^DE  PODEWILS  A  BERLIN. 

[Nahorzan],  ce  18  [juin  1745]. 

Mon  eher  Podewils.  Je  vois  bien  que  vous  n'avez  aucune  idöe  de 
la  guerre,  sans  quoi  vous  jugeriez  de  la  terreur  oü  sont  nos  ennemis. 
Soyez  sür  que  c'est  quelque  chose  qui  ne  se  croit  point  si  on  ne  le  voit; 
nous  les  chassons  toute  part,  et  ils  ne  tiennent  en  aucun  endroit  D^ 
main,  l'avant-garde  marche  ä  Königgrätz,  et  c'est-lä  mon  nee  plus  ultra, 
Ne  croyez  point  que  je  ferai  les  sottises  que  les  Autrichiens  souhai- 
teraient  de  me  voir  faire.  Je  m'en  garderai  bien ;  il  ne  s'agit,  en  atten- 
dant,  que  de  voir  ce  que  fera  votre  poHtique.  Je  crois  que  nous 
avons  amoUi  le  coeur  endurci  de  Pharaon,  et  qu'ä  präsent  il  sera  et 
plus  souple  et  plus  traitable. 

Valory  n'a  regu  aucune  nouvelle,  depuis  que  je  suis  id.  Si  le 
prince  de  Conty  fait  des  sottises,  la  France  sera  la  premi^re  ä  s'en  re- 
pentir.  J'attends  l'dv^nement  pour  en  juger.  Adieu,  soyez  tranquifle 
sur  notre  sujet,  et  soyez  persuad^  que  je  suis  votre  fidde  ami 

Nach  der  Ausfertigung.    Eigenhändig.  FederiC. 


1888.     AU   MINISTRE   D'fiTAT  BARON  DE  MARDEFELD 

A  SAINT-PfiTERSBOURG. 

Camp  de  Nahorsan,  19  joxn  1745* 

Je  suis  persuad^  que  votre  Woronzow  vous  trompe.  D  a  les  pro- 
pos  plus  doux  que  le  Grand-Chancelier,  mais  ^tant  plus  fin,  il  en  est 
plus  dangereux.  A  Berlin  Tschemyschew  parle  bien  autrement  que 
Woronzow  ä  Pdtersbourg.  Tschemyschew  a  €t^  au  ddsespoir,  en  ap- 
prenant  que  nous  avons  si  maltraitd  les  Autrichiens  et  les  Saxons. 

Fr. 

Nach  dem  eigenhändigen  Concept.    Das  Datum  aus  einer  Abschrift  der  Calnnetskaadd. 
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1889.    AU  MINISTRE  D'fiTAT  COMTE  DE  PODEWILS  A  BERLIN. 

Camp  pr^  de  Nahorzan,  19  jnin  1745. 

Je  n'approuye  point  que  votre  neveu  seit  chargd  de  commissions 
pour  Hanovre:  1^  puisque  cela  ne  laisserait  pas  que  de  donner  de 
grands  soupgons  aux  Frangais ;  2  ^  puisque  cela  aurait  un  air  d'empresse- 
ment  qu*il  faut  dviter  sur  toute  chose,  et  qu'en  troisi^me  lieu,  tout  Tuni- 
vers  mettrait  le  doigt  sur  mes  intentions,  si  Ton  me  savait  deux  ministres 
i  la  fois  ä  Hanovre  dans  un  temps  de  crise.  £n  revanche,  je  trouve 
tris  bien  que  votre  neveu  s'arrftte  deux  ou  trois  jours  ä  Hanovre,  qu'il 
fasse  des  insinuations  vagues  et  comme  de  ses  propres  sentiments  k 
Harrington,  mais  qu'il  poursuive  ensuite  son  chemin.  H  m*est  impossible 
de  vous  dire  si  nous  pourrons  tirer  avantage  de  notre  Situation  ou  si 
cela  ne  rdussira  pas,  mais  il  faut,  pourtant,  faire  des  tentatives  pour 
voir  si  je  ne  puis  pas  m'indemniser  des  frais  de  la  guerre  d'une  fagon 
ou  d'autre,  et  assurdment  nous  n'obtiendrons  rien  que  par  le  besoin  que 
nos  ennemis  croiront  avoir  de  nous.  Les  nouvelles  que  les  Saxons 
debitent,  qu'ils  sont  bien  aise  de  me  voir  enfoncd  en  Boheme,  sont 
simplement  pour  cacher  la  honte  de  leur  fuite;  soyez  persuadö  qu'il  y 
a  une  si  grande  terreur  parmi  leurs  troupes  rdgldes  et  legeres  qu'ils  n'ont 
pas  le  coeur  de  tenir  ni  d'approcher  de  nous.  C'est  ä  savoir  si  k  Vienne 
et  k  Dresde  on  est  bien  instruit  de  la  v6ritd  de  ces  faits,  auquel  cas 
ils  penseront  assur^ment  bien  diff(6remment  que  ne  le  marquent  leurs 
papiers  publics.  D^s  que  les  ennemis  seront  ddogds  de  Königgrätz, 
je  n'ai  plus  rien  k  craindre  pour  la  Sildsie,  et  je  puis  fourrager  ici  tran- 
quillement  k  leurs  d^pens,  ce  qui  est  un  grand  article  et  qui  me  mdnage 
de  grosses  sommes. 

La  Saxe  n'a  rien  fait  proposer  jusqu'ici,  il  faudra  voir  k  quoi  les 
Frangais  pourront  les  determiner,  mais  je  ne  toume  pas  mes  attentions 
de  ce  c6td-lä.  Le  prince  de  Conty  est  encore  en  6taX  de  bien  recevoir 
M.  de  Traun;  pourvu  qu'il  l'amuse,  cela  suffit  pour  le  moment  prdsent. 
Enfin,  voilä  mes  sentiments  en  gros;  k  savoir  comment  on  pourra  les 
effectuer,  c'esj  ce  que  le  temps  et  les  conjonctures  nous  feront  voir.  Adieu. 

Federic. 

Nach  dem  eigenhändigon  Concept.    Das  Datum  aus  der  chiffrirten  Atufertigung. 


1890.     AU  MINISTRE  D'fiTAT  COMTE  DE  PODEWILS  A  BERLIN. 

[Camp  de  Divetz],  ce  25  [juin  1745]. 
Mon  eher  Podewils.  J'ai  bien  regu  votre  lettre  et  je  vois  que  vous 
entrez  parfaitement  dans  mes  id^s.  II  faut  espdrer  que  les  conjonctures 
nous  favoriseront ,  et  que  l'arrogance  et  Torgueil  insupportable  de  la 
maison  d'Autriche  sera  abaiss^.  Nous  agissons  ici  avec  une  supdrioritd 
enti^re;  toutes  leurs  troupes   Idg^res  ni  leurs  partis  n'ont  plus  le  coeur 
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de  paraitre,  et  vous  pouvez  6tre  persuad^  que  Fabattement  de  leur  armee 
est  extrfime.  Je  crois  qu'ä  Hanovre  et  k  Dresde  on  fait  bonne  mine  ä 
mauvais  jeu,  et  que  Ton  fait  plus  de  bruit  de  ses  ressources  qu'on  ne 
les  pense  reelles.  L'Italie  est  sur  le  point  d'ötre  conquise,  la  Flandre 
est  presque  perdue,  la  guerre  est  de  nouveau  rentrde  en  Boheme,  et  le 
prince  de  Conty  est  avec  une  armde  pour  couvrir  Francfort  au  ^lain. 
Les  Hollandais  sont  las  de  la  guerre,  les  Russiens  resteront  dans  rinaction: 
h€  bien,  ä  quoi  aboutiront  donc  tous  les  efforts  ultdrieurs  des  puissances 
belligerantes,  puisque  cela  ne  servira  qu'ä  prolonger  une  guerre  ruineuse 
pour  toutes  les  parties.  Si  la  Providence,  par  bonte  pour  rhumanite, 
daigne  rdpandre  quelques  graines  de  bon  sens  dans  certaines  tfites  que 
Torgueil,  l'inquietude  et  la  fureur  ont  toum^es,  nous  devrions  sans  doute 
parvenir  ä  prdsent  k  une  paix  juste  et  ^quitable ,  mais  si  cet  esprit  de 
vertige  continue  de  souffler  dans  les  cabinets  des  grands  princes,  et  qu'ils 
fassent  la  guerre  simplement  pour  la  faire,  il  en  r^sultera  k  la  longue  des 
rövolutions,  soit  en  Hollande  soit  en  Angleterre,  qui  pourront  changer 
totalement  la  face  de  l'Europe. 

Je  crois  que  la  fagon  dont  La  Tour*  parlera  en  France  de  mon 
armee,  ne  laissera  pas  d'6tre  tr^s  avantageuse  et  de  rabattre  de  la  grande 
opinion  que  Ton  avait  congue  des  forces  de  la  Saxe.  La  Tour  a  pu 
vous  parier  de  la  valeur  de  nos  troupes ;  mais  pour  moi,  je  dois  rendre 
justice  k  leur  z^le  pour  la  patne,  et  comme  tout  le  monde  a  fait  connaitre 
qu'il  aimait  mieux  pdrir  que  de  ne  pas  vaincre.  Que  de  statues  n  aurait* 
on  pas  6ng6es  k  Rome  k  ces  C^sar  du  rögiment  de  Baireuthl  Je  veux 
du  moins ,  k  l'honneur  de  cette  action ,  faire  graver  des  mddailles ;  je 
vous  prie  de  les  Commander,  mais  avec  des  inscriptions  modestes  et 
courtes ;  vous  pouvez  Commander  les  burins  par  Viereck,  sous  la  direction 
de  Knobelsdorff  et  de  Pesne. 

Adieu,  mon  eher  Podewils,  je  fais  des  voeux  pour  votre  conservadon 

et  pour  Celle  de  tous  les  gens  de  lä-bas,  comme  je  me  flatte  qu'on  en 

fait  pour  nous  autres. 

Je  suis  votre  fidde  ami  ^    , 

^  Federic 

Nach  der  Ausfertigung.    Eigenhändig. 


1891.    AN  DEN  ETATSMINISTER  GRAF  PODEWILS  IN  BERLIN. 

Lager  bei  Divets,  a6.Jami745- 

Des  Königs  Majestät  haben, 
nachdem  Sie   die  bei  einliegender 


FodewiU  nnd  Borcke  berichten, 
Berlin  19.  Juni:  „Le  baron  de  Beckers 
vient  de  nons  repr^senter  que  l'^lecteur 
son  mattre,  ne  voyant  point  d'autre  moyen 
pour  sauver  ses  ^tats  des  exactions  que 


I  Siehe  S.  182  Anm.  Eichel  schreibt  am  27.  Juni  an  Podewils:  „Ueberall  bat 
Monsieur  de  la  Tour  Recht,  wenn  er  diese  Action  (Hohenfriedbeig)  als  etwas  is- 
siebet,  dergleichen  gewiss  noch  nicht  gesehen  worden." 


DepÄche  befindlich  gewesene  chiff- 
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Ics  Autrichieiis  oontinaaient  d'y  exener,  et 
poor  en  pr^venir  la  niine  totale,  qne  d'ac- 
cepter  extdrienrement  la  neutralitd  que 
la  coar  de  Vienne  lui  offrait,  souhaitait 
fort  et  le  recevrait  avec  une  reconnaissance 
parfaite,  comme  une  marque  particuli^re 
de  la  bienveillance  de  Votre  Majest^,  si 
Elle  Toulait  bien  y  donner  Son  consente- 
ment  et  S'employer  mSme  k  la  cour  de 
France  pour  lui  procurer  celui  de  Sa  Ma- 
jest^  Ti^s  Qir^tienne;  qu*au  surplus  Son 
Altesse  ^lectorale,  en  prenant  les  ap- 
paiences  de  la  neutralitö,  n'entendait 
noUenient  renoncer  k  ses  engagements 
avec  ses  alli6s  et  surtout  avec  Votre  Ma- 
jest6,  et  qne  dans  toutes  les  dölib^rations, 
seit  h  la  di^te  d'^lection,  soit  dans  Celles 
des  Cercles,  la  seule  voie  des  Operations 
militaires  except^e,  eile  agirait  d'un  par- 
fait  concert  avec  Votre  Majestö  et  la 
France." 

Die  Minister  legen  ein  in  diesem 
Sinne  abgefasstes  Rescript  an  Chambrier 
zur  königlichen  Unterschrift  Tor« 

Nach  der  Ausfertigung. 


rirte  Relation  gar  bedächtlich  ge- 
lesen, nicht  nur  diese  Döptehe 
vollenzogen,  sondern  auch  den 
ganzen  Einhalt  erstermeldeter  Re- 
lation vollenkommen  allergnädigst 
approbiret,  und  befohlen,  dass  nach 
dem  Einhalt  derselben  auf  die  Sache 
quaestionis  in  Frankreich  gearbeitet, 
auch  sonsten  zu  Berlin  mit  dem 
darin  genannten  Ministro  alles  sehr 
gut  und  wohl  zu  Sr.  Königl.  Maje- 
stät allerhöchstem  Interesse  reguliret 

werden  sollte.  t--    t     i 

Eichel. 


1892.    AU  CONSEILLER  PRIVfi  DE  GUERRE  EICHEL  A  DIVETZ. 


Chambrier  berichtet,  Lille  i I.Juni: 
Nach  den  neuesten  Auslassungen  Argen- 
son's  darf  der  König  auf  eine  französische 
Diversion  in  Böhmen  oder  Hannover  sich 
keine  Hoffnung  machen.  „On  est  ici  fort 
en  deute  sur  Votre  Majest6;  on  craint 
qn'Elle  ne  fasse  Son  accommodement  d'un 
jour  a  l'autre.  Ce  qu'ElIe  a  6crit  au  roi 
de  France  sur  cela,  en  cas  qu'on  lui  re> 
fusdt  en  tout  ou  en  partie  les  quatre  mil- 
lions  d'^cus  que  j'ai  demandds  pour  Elle, 
a  fait  de  la  peine  au  roi  de  France,  de 
meme  qne  ce  qu'Elle  lui  a  marqu^  sur 
la  guerre  qu'il  fait  en  Flandre,  dont  Votre 
Majest^  ne  retire  pas,  dit-EUe,  plus  d'a- 
vantage  pour  Elle  que  s'il  la  faisait  aux 
Canaries.  x  Le  roi  de  France ,  qui  se  re- 
garde  comme  la  premi^  puissance  de 
rEuTope,  est  un  peu  fftch^  que  Votre  Ma- 
jest6  lui  mette  le  marchö  en  main,  et 
qu'EUe  toume  en  ridicule  sa  guerre  en 
Flandre  ...  Le  gain  de  la  bataille  de 
Fontenoy  a  rendu  les  oreilles  encore  plus 


[Camp  de  Divetz,  28  juin  1745]. 

Il  leur  faut  faire  comprendre 
que  Ton  ne  parle  pas  mal  de  la 
guerre  de  Flandre,  mais  que  Ton 
se  bome  simplement  ä  dire  que 
cela  ne  fait  point  de  diversion; 
que  les  articles  principaux  de  notre 
traite  ne  sont  point  remplis,  et  qu'a- 
prds  tout,  ou  il  ne  faut  pas  pro- 
mettre  ou  il  faut  tenir.  Que  Cham- 
brier demande  donc  aux  ministres 
fran^is  de  quelle  utilitd  est  pour 
moi  Talliance  que  j'ai  faite  avec 
la  France,  quels  secours  j'en  tire,  et 
ä  quoi  eile  me  sert.  Car,  dans 
tout  contrat,  il  faut  que  Ton  trouve 
des  avantages  reciproques,  sans 
quoi  l'affaire  ne  va  pas.  II  doit 
repr^senter  tout  ceci  sans   aigreur 


1  Vergl.  S.  166. 
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d61icates  sur  tout  ce  qui  peut  attaqaer  le 
th^&tre  d'une  guerre  qu'il  compte  faire 
aussi  glorieusement  pour  sa  personne  et 
pour  ses  troupes." 


et  Sans    emportement,    mais  avec 
ün  air  de  franchise  et  de  v^te. 

Fr. 


Nach  der  eigenhändigen  Aufzeichnung  am  Rande  des  Berichts.  Demgemäss  Immediateria«  la 
Chambrier,  Camp  de  Divets  a8  juin. 


1893.    AU  MINISTRE  D'fiTAT  COMTE  DE  PODEWILS  A  BERLIN. 

Camp  de  Bukowina,  28  juin  1745. 

Mon  eher  Podewils.  Toutes  les  depfeches  que  j'aurais  du  recevoir 
aujourd'hui,  ont  6te  interceptees.  Je  vous  prie  de  m'en  envoyer  Textrait 
par  la  premi^re  poste.  Cela  n'accommode  gu^re  ma  curiositd  dans  un 
temps  aussi  critique  que  celui-ci.  On  dit  dans  l'annee  autrichienne  qu'ils 
ont  perdu  une  bataille,  mais  on  ne  sait  si  c'est  en  Flandre  on  sur  le 
Rhin.  Je  ne  sais  pas  ce  que  j'en  dois  croire.  Je  suis  en  suspens,  mais 
j'ai  de  la  peine  k  me  persuader  que  cela  en  soit  ddjä  venu  k  une  de- 
cision.  Nos  affaires  ici  vont  fort  bien;  Nassau  va  faire  table  rase  en 
Haute-Sil^sie  et  en  Moravie.  Adieu,  je  ne  vous  en  dis  pas  davantage 
pour  cette  fois,  vous  assurant  que  je  suis  votre  fid^le  ami 

Nach  der  Ausfertigung.    Eigenhändig.  F  e  d  e  r  i  C. 


1894.    AU  MINISTRE  D'fiTAT  COMTE  DE  PODEWILS  A  BERLIN. 


xodewils  berichtet,  Berlin  24.  Juni : 
„Votre  Majest6  aura  appris  sans  doute, 
par  la  demi^re  d^p^he  de  Chambrier, 
que  la  victoire  de  Friedberg  a  commenc6 
k  rendre  la  France  plus  flexible  sur  Tar- 
ticle  des  subsides,  puisqu'elle  craint  ap- 
paremment  qu'en  les  refusant,  on  ne  four- 
nisse  un  pr^texte  fond^  k  Votre  Majestd 
de  faire  Sa  paix,  et  que  le  gain  de  la 
demi^re  bataille  ne  la  puisse  faciliter .  .  . 
Si  la  France  trouve  la  somme  trop  ex- 
orbitante, comme  il  y  a  de  l'apparence, 
Votre  Majest^  aura  toujours  un  bon  pr^- 
texte  de  faire  Sa  paix  s^par^e,  par  le 
canaf  des  Anglais;  et  s'il  n'y  a  pas  moyen 
d'y  parvenir,  il  sera'  toujours  temps  de  ra- 
battre  qnelque  chose  de  la  somme  de- 
mand^e  de  4,000,000  d'6cus.**x 

25.  Juni:  „Touchant  le  passage  de 
mon  neveu  par  Hanovre,  .  .  .  j'entre  en- 
ti^rement  dans  les  raisons  trös  solides  que 
Votre  Majest^  m'a  all6gu6es3  .  .  .     Mon 


Camp  de  D i  vetz ,  ler  juiflet  1745. 

Vous  pensez  comme  moi  sur 
le  sujet  des  subsides;  il  n'y  a  pas 
d'autre  parti  ä  prendre  que  celui 
que  vous  proposez ;  la  paix  est  ce 
qu'il  y  a  de  plus  d^irable,  mais 
s'il  n'y  a  pas  moyen  d'y  parvenir, 
il  nous  faut  de  gros  subsides;  car, 
Tennemi  dans  le  pays,  la  guerre 
sur  les  bras,  et  k  l'avenir  les  quar* 
tiers  d'hiver  de  la  plupart  de  mcs 
troupes  dtablis  en  Sildsie,  demandent 
absolument    de    puissants    secours, 

• 

sans  quoi,  quelque  brave  que  so« 
l'arm^,  et  quelque  bonne  volonte 
que  Ton  ait,  on  n'y  saurait  foumir; 
et ,  apr^s  tout ,  dans  ce  que  Ton 
fait,  il  faut  avoir  un  but,  et  je  n'en 


I  Vergl.  S.  122.  —  a  S.  197. 
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neven  est  simplement  iastrnit  de  faire  des 
insinoations  va^^ues  et  g^n6-ales  k  Harring- 
ton,  .  .  .  Sans  faire  semblant  d*avoir  la 
moindre  oommission  ...  Au  reste,  on 
lui  a  ordonn^  de  ne  point  s'arr^ter  au 
dela  de  tiois  oa  quatre  jouis.^* 

„Bttlow  compte  de  retoamer  ici  au 
plus  t6t.  Comme  Votre  Majest^  m'avait 
oidoimö  de  chasser  Bülow  brusquement 
id,  nous  serons  fort  embarrass^  comment 
noos  conduire  en  cas  qu'il  düt  revenir, 
avant  que  de  savoir  les  intentions  de  Votre 
Majest^>  puisque  je  ne  saurais  m'imaginer 
qa'apr^s  nzie  teile  d^marche  et  avance  de 
la  cour  de  Dresde  Votre  Majest6  voudra 
refttser  d'admettre  un  ministre  qui  cer- 
tainement  ne  se  rendra  pas  ici,  k  moins 
qn'il  ne  seit  charg6  de  quelques  ouvertures, 
et  que  le  roi  de  Pologne  n'ait  l'intention 
de  rechercher  Votre  Majest^."  Bttlow 
scheint  die  Vennittelung  Tschemyschew's 
in  Anspruch  nehmen  zu  wollen. 


aurais  pas  d'autre,  dans  la  con- 
tinuation  de  la  guerre,  que  de  fa- 
ciliter  tout  au  plus  aux  Frangais  la 
conqudte  du  reste  de  la  Flandre  et 
du  Brabant;  sans  compter  tous  les 
Hasards  qu'il  faudrait  courir  dans 
l'avenir.  Ainsi,  je  suis  toujours 
pour  une  bonne  paix  oü  nous  trou- 
vions  toutes  nos  süretes. 

J'ai  vu  tous  les  extraits  que 
Yous  m'envoyez ;  *  je  crois  qu'ils 
sont  minutds  dans  l'intention  de 
rassurer  le  public;  car  ce  que  j'ap- 
prends  joumellement  de  la  perte 
des  ennemis,  surpasse  tout  ce  que 
j'en  ose  dire.  Vous  verrez  dans  la 
suite  de  mes  relations,  qui  sont 
toutes  dans  le  vrai,  que  je  ne  nö- 
glige  rien  de  mon  cötd  pour  donner 
toute  la  besogne  possible  aux  en- 
nemis ;  aussi  en  voit-on  les  fniits ;  mais  de  mon  c6tö  il  faut  jouer  ä  jeu 
sör  et  ne  point  perdre  par  ötourderie  les  avantages  que  l'on  a  gagnds 
k  force  de  prudence.  D'ailleurs,  vous  pourrez  ^tre  persuadd  que  nous 
avons  une  enti^re  supdrioritd  sur  les  ennemis,  en  partis  et  en  tout;  il 
ne  faut  point  s'^tonner  que  l'ennemi  ne  vienne  pas  k  nous  ä  genoux; 
plus  ils  affecteront  de  la  contenance,  et  mieux  ils  se  flattent  de  rendre 
leuTs  conditions,  en  cas  que  ce  soit  leur  intention  de  s'accommoder ; 
mais  leur  armde  ne  tient  pas  aussi  bonne  contenance  que  leurs  gazetiers, 
c'est  de  quoi  je  vous  assure  [et  quand  mfime  eile  serait  renforc^e  de 
10,000  hommes,  cela  ne  nous  ferait  rien  encore]. 

Ce  que  vous  avez  öcrit  ä  votre  neveu,  rdpond  entiörement  ä  mes 
intentions. 

Apr^s  r^lat  qui  s'est  pass^  entre  la  Saxe  et  moi,  il  ne  convient 
point  de  recevoir  les  envoyds  qu'apr^s  que  l'on  est  convenu  premi^re- 
ment  de  quelques  articles  prdliminaires.  Q  me  semble  que  vous  vous 
flattez  trop  Idg^rement  sur  le  sujet  de  Bülow,  et  que  les  choses  n'iront 
pas  comme  vous  les  imaginez,  ni  par  le  canal  de  Tschemyschew.  S'il 
y  a  moyen  de  parvenir  k  une  rÄ:onciliation,  il  faut,  ce  me  semble,  que 
cela  passe  par  la  ndgociation  des  ministres  de  France,  et  il  me  faut  une 
satisfaction  teile  quelle  pour  Taffront  et  les  injures  que  l'on  m'a  faits. 
Je  ne  conseillerais  pas  ä  Bttlow  de  venir  ä  Berlin  sans  autre  prealable, 
et  s'il  y  vient  de  but  en  blane,  je  vous  ordonne  de  le  faire  arrfiter  et 
conduire  ä  Spandau.     Je   ne   veux  -point  entendre  faire  des  distinctions 


z  Auszüge  aus  den  Kriegsberichten  der  Gegner. 
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sur  mes  vieux  £tats  et  sur  mes  acquisitions.  Si  le  roi  de  Pologne  veut 
passer  pour  neutre,  il  faut  qu'il  retire  ses  troupes  de  la  Boheme,  sans 
quoi  je  suis  en  guerre  avec  lui.  En  un  mot,  mon  eher  Podewils,  je 
vous  trouve  trop  flasque  vers  les  Saxons,  et  si  nous  ne  pouvons  pas  les 
ddtacher  de  la  cour  de  Vienne,  je  ne  veux  m'entendre  ä  aucuns  mcnage- 
ments.  Toujours  sous  la  clause  du  dddommagement  pour  le  passe  et 
süretd  pour  l'avenir.  Federic. 

Nach  dem  eis^enhändigen  Concept.     Die  einceklammerten  Worte  tind  yon  Bcfaeb  Haad  in 
dasselbe  eingeschoben.    Das  Datum  nur  in  der  chiflTrirten  Ausfertigung. 


1895.     AU  MINISTRE  D'fiTAT  COMTE  DE  PODEWILS  A  BERLLN. 

Finckcnstein   berichtet,    Stockholm  \         Camp  de  Divetz,  ler  juület  1745. 
15.  Juni:  „Tessin  vient  de  mc  t^moigner  i  Podewils  doit  diriger  cettene- 

la  part  sinc^re  qu'ü  prend  aux  glorieux  \  godation   et   en   tirer  tout  le  paiti 
succes  des  annes  de  Votre  Maieste,    et  ;  ^   ,.,  ,  ^ 

m'a  dit  en  mtoe  temps  qu'U  croyaitral.  i  ^^  »^  P^^^^'  ^'^'^'^^^  J«  ne  mat- 
liance  entre  la  Su^de  et  la  Russie  actu-  \  tende  pas  ä  grande  chose. 
ellement  conclnei  et  qu'il  esp^rait  qu'on 
pourrait  travailler  a  quelque  chose  de 
mieux.  Cette  ouverture,  jointe  aux  avan- 
tages  que  Votre  Majest^  vient  de  remporter, 
qui  ne  peuvent  qu'inspirer  du  courage  aux 
bien  intentionn^s  de  ce  pays-ci>  me  fait 
croire  qu'il  est  temps  de  pousser  la  n^- 
gociation  d'une  alliance  dtfensive  avec  la 
SuMe."« 

Miindfiche  Resolution.    Nach  Au&eichnung  des  Cabinetaaecretärs. 


1896.     SUBCAMERARIO  KYOVIENSI  DOMINO  TRIPOLSKL' 

Datum  ex  castris  apud  pagum  Divetz,  410  Jnüi  1745. 

Gratissimum  mihi  accidit  quod,  quem  me  misisti  virum  nobilem 
mihique  peracceptatum ,  litteras  ille  tuas  ad  me  datas  recte  tradiderit 
ceteraque  negotia  ei  commissa  ex  voto  egerit.  Non  dubito  quin,  quae 
ei  signiücari  feci,  omnia  recte  fideliterque  ad  te  sit  relatunis. 

Hinc  nihil  superest  quam  te  certiorem  reddere,  nihil  mihi  ex  exempio 
maiorum  meorum  magis  curae  cordique  esse  quam  benevolenbam  ac 
sinceram  meam  amicitiam  erga  illustrem  Polonorum  Rempublicam  ejus- 
que  gentem  incljrtam  uUo  modo  probare  posse,  cum  nihil  magis  in  votis 
habeo  quam  celeberrimam  constitutionem  libertatemque  amidssimae  Rei* 
publicae  semper  integram  incorruptamque  servatam  videre. 

Fridericus. 

Nach  einer  Abschrift  von  ScheL  Dem  Concept  des  Gcneralmiüort  von  Golts  B^  ciw 
deutsche  AuCreichnung  von  Eichel  zu  Grunde. 


t  Vergl.  Bd.  III,  270.  —  a  Veigl.  Nr.  1928  S.  229. 
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1897.    AU  CONSEILLER  BARON  LE  CHAMBRIER  A  LILLE. 

Camp  de  Divetz,  5  juillet  1745. 

Il  me  semble  que  ce  que  Ton  dit  sur  le  sujet  du  prince  de  Conty 
est  bien  faible.  Si  Texclusion  du  Grand-Duc  est  un  point  sur  lequel  la 
France  est  sinc^rement  rdsolue  de  se  roidir,  les  efForts  n'y  rdpondent  pas, 
et  cette  importante  affaire,  une  fois  manquee,  Test  pour  toujours.  Quant 
k  ridde  de  placer  le  roi  de  Pologne  sur  le  tröne  imperial,  il  faut  qu'il 
y  consente,  et  c*est  au  marquis  de  Vaulgrenant  ä  n^gocier  cette  affaire, 
car  je  n'y  ai  plus  d'envoye.  Le  projet  de  la  Pologne'  me  parait  bien 
vaste,  et  je  crois  que  ce  ne  sera  ni  la  France  ni  la  Prusse  qui  feront 
un  roi  de  Pologne,  mais  bien  la  Russie. 

La  veritd  est  que,  si  Ton  veut  que  je  continue  la  guerre,  il  ne  m'est 
pas  possible  de  la  faire,  pour  cette  campagne,  k  moins  de  quatre  millions, 
ä  cause  du  prodigieux  fardeau  que  j'ai  sur  les  dpaules.  Les  termes  du 
payement  seraient  ndcessaires  d'dtre  fixds,  au  mois  de  juillet  la  moitid, 
et  au  septembre  le  demier  payement. 

Nach  dem  eigenhändigen  Concept.    Das  Datnm  ans  der  Abschrift  der  CabinetskanzleL 


1898.     AU   CONSEILLER  ANDRifi  A  HANOVRE. 

Camp  de  Divetz,  5  juillet  1745. 
Je  viens  de  recevoir  la  relation  que  vous  m'avez  faite  le  24  du 
mois  demier  de  juin.  Par  tout  ce  que  vous  m*y  mandez  de  l'entretien 
que  vous  avez  eu  avec  le  lord  Harrington,  je  me  confirme  encore  plus 
dans  les  sentiments  que  j'en  ai  eus,  savoir  que  vous  vous  laissez  duper 
par  le  lord  Harrington,  ce  qui  est  une  honte.  H  faut  que  vous  sachiez 
que  le  lord  Hyndford  a  dit  ä  un  de  ses  amis  confidemment  ä  P^ters- 
bourg  en  propres  termes:  »Notre  dessein  n'est  pas  d*abtmer  enti^rement 
le  roi  de  Prusse,  mais  de  rogner  ses  forces«  ;  et  voilä  k  coup  sür  la  fa^n 
de  penser  du  roi  d'Angleterre  et  de  son  minist^re.  Ainsi,  si  le  lord 
Harrington  vous  parle  d' affaires,  dites-lui  que  j'dtais  informö  de  tous  les 
articles  du  trait^  de  Varsovie,  que  cela  me  suffisait  pour  juger  du  peu 
de  fond  que  je  puis  faire  sur  TAngleterre;  k  quoi  vous  pouvez  ajouter, 
en  jetant  ceci  adroitement,  que  par  vos  demi^res  döpfiches  vous  jugiez 
que  vous  seriez  dans  peu  rappelö  k  Berlin.  Quand  d'ailleurs  le  lord 
Harrington  vous  parlera  d'affaires,  prenez  tout  aä  referendunty  mais  r^ 
pondez  rien,   sinon  que   vous  n'aviez  aucun  ordre,   et  voyez  les  ainsi 

venir.     Sur  quoi,  je  prie  Dieu  etc.  „    j 

^     '  J    *'  Federic. 

Nach  der  Ausfertigung. 


X  Vcrgl.  S.  208. 
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i8.99.    AU  MINISTRE  D'fiTAT  COMTE  DE  PODEWILS  A  BERLIN. 

[Camp  de  Divctz],  5  juillet  1745. 

Mon  eher  Podewils.  Les  lettres  d'Hanovre  ne  me  paraissent  gufere 
ädifiantes,  le  discours  que  Hyndford  a  tenu  k  Petersbourg,  d^chi£fre  la 
conduite  de  Hamngton.  Eichel  vous  enverra  la  copie  des  ordres  que 
j'ai  envoyds  ä  Andrid.  II  semble,  par  ce  que  j'en  puis  juger,  que  mon 
eher  oncle  est  dans  la  rage  d'un  homme  qui  a  pensd  se  venger  et  qui 
n'y  a  pas  rdussi;  son  ministre  parait  Ätre  un  homme  faible,  qui  sent 
bien  le  bon  parti  qu'il  y  aurait  k  prendre,  mais  qui  n'a  pas  la  force  de 
choisir  les  moyens  propres  pour  y  rdussir.  La  cour  de  Viemie  est 
etourdie  du  coup  que  je  lui  ai  portd;  eile  cherche  de  vaines  ressources, 
pour  r^parer  ses  pertes,  mais  je  ne  les  crains  point.  La  cour  de 
Dresde  est  dans  la  fureur  impuissante  qu'inspire  la  Jalousie,  la  Reine 
regimbe  de  sentir  son  orgueil  humilie,  le  Jesuite '  s'en  prend  aux  Saints, 
et  Brühl  laisse  massacrer  les  troupes  de  son  eher  maitre,  sans  s'en  cm- 
barrasser  beaucoup  .  .  . 

Les  Frangais  paraissent  traitables  sur  ce  point  qui  nous  interesse 
si  fort,*  et  il  est  k  croire  que  les  Hollandais,  ddgoüt^s  de  leurs  depenses 
et  de  la  poltronnerie  de  leurs  troupes,  penseront  sdrieusement  cet  hiver 
k  tirer  leur  dpingle  du  jeu. 

Je  conclus  de  tout  ceci  que,  si  les  choses  restent  dans  l'dtat  present, 
nous  n*aurons  point  de  paix  ä  espdrer  avant  1' hiver  prochain;  alon, 
apr^s  la  ddfection  des  Hollandais,  les  Anglais  se  sentiront  trop  faibles 
pour  porter  seuls  le  fardeau  d'une  guerre  ruineuse  et  qui  ne  les.avance 
point  dans  leurs  affaires.  La  Russie  nögociera  beaucoup,  recevra  encore 
plus  d'argent  du  tiers  et  du  quart ,  mais  ne  fera  rien.  De  tout  cela  je 
conclus  qu'il  faudra  prendre  les  subsides  fran^s,  rappeler  Andri^  dans 
quatre  semaines,  si  on  ne  lui  propose  rien,  et  envoyer  un  secrdtaire  i 
sa  place ;  car  je  ne  veux  point  me  faire  leurrer,  ni  faire  des  dömarches 
qui  me  rendent  la  dupe  de  gens  qui  ne  sont  en  v€ut6  pas  faits  pour 
me  tromper. 

Je  puis  vous  dire  en  göndral  que  nos  affaires  vont  tr^  bien,  que 
nos  partis  battent  encore  toujours  ceux  des  ennemis,  mais  que  nous  ne 
pouvons  les  attaquer  k  cause  de  la  force  de  leur  poste.  Vous  pouvez 
compter  que  je  ferai  ici  tout  ce  qui  d^pendra  de  moi,  pour  avoir  bon 
compte  des  Autrichiens;  j'ai  ddtache  Nassau  en  Haute  -  Sil^ie ,  pour 
purger  cette  province  des  Hongrois  qui  l'infestent;  et  quand  m£me  les 
Autrichiens  recevraient  des  secours,  nous  ne  craindrons  pas  de  nous 
battre:  c'est  sur  quoi  vous  pouvez  compter,  et  cela  sans  la  moindre 
gasconnade.  p. 

Nach  dem  eigenhändigen  Concept. 


I  Gaarini.  —  3  Die  Subsidienforderung. 
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1900.  AN  DAS  DEPARTEMENT  DER  AUSWÄRTIGEN  AFFAIREN. 


Podewils  und  Borcke  berichten, 
Berlin  26.  Juni:  „Selon  les  nouvelles  de 
Crossen,,  les  nhlans  et  les  Bosniaques  qui 
ont  ^t^  assembl^s  pendant  quelque  temps 
k  Meseritz,  et  qai,  bien  loin  de  s'en  re- 
tirer,  comme  on  l'a  mand^  k  Votre  Ma- 
jest^,  augmentent  toujoars  davantage, 
commencent  ä  d^filer  par  petits  pelotons, 
de  10,  15  a  20,  passant  l'Oder  k  Schidlo, 
pour  se  rendre  en  Saxe,  sans  aucune  t6- 
quisition  pr^alable." 


Lagerbei  Divetz,  5.  Juli  1745. 

Sie  müssen  deshalb  bei  dem 
sächsischen  Hofe  sofort  gravami- 
niren,  um  wenigstens  solchen  da- 
durch in  seinen  vollkommenen  Tort 
zu  setzen.  Die  in  der  Anlage  spe- 
cificirten  Casus  sollen  wohl  notiret 
und  eine  Species  Facti  davon  ge- 
machet werden,  um  davon  bei  einer 
zu  publicirenden  Kriegsdeclaration 
Gebrauch  zu  machen. 


Mündliche  Resolution.    Nach  Aufxeichnung  des  Cabinetssecretärs. 


1901.     AU  LIEUTENANT-GfiNfiRAL  COMTE  DE  ROTHENBURG 

AU  CAMP  DEVANT  KÖNIGGRÄTZ. 

[Camp  de  Divetz],  6  juillet  [1745]. 

Mon  eher  Rothenburg.  Je  viens  de  faire  payer  5,000  ecus  par 
Splitgerber  ä  Petit;  ayez  la  bonte  de  lui  ecrire  que  je  d^sirerais  que 
cet  argent  fiit  employ^  pour  me  procurer  un  lustre  de  cristal  de  röche 
aussi  beau  qu'on  peut  l'avoir  pour  ce  prix-lä,  et  de  le  faire  partir  de 
la  m£me  fa^on  que  le  prdcödant.  Quand  je  saurai  le  prix  des  Watteaux, 
je  les  ferai  payer  egalement.  Je  vous  demande  pardon  des  petits  ddtails 
dont  je  vous  embarrasse;  mais  je  connais  l'amitid  que  vous  avez  pour 
moi,  et  j'en  abuse  peut-fitre. 

Vous  serez  sans  doute  instruit  de  toutes  nos  farces  de  la  petite 
guerre;  heureusement  que  c'est  nous  qui  donnons  les  coups.  Toumai 
est  ä  prdsent  dompte;  on  dit  tr^s  fort  que  le  roi  de  France  en  veut 
au  duc  de  Cumberland  et  qu'il  veut  absolument  le  voir  encore  une  fois 
fuir  devant  lui.  Le  prince  de  Conty  a  choisi  k  prösent  une  meilleure 
Position  que  celle  qu*il  avait,  et  je  crois  qu'il  est  encore  en  ^tat  de 
faire  quelque  chose.  Le  roi  de  Sardaigne  vient  d'embrasser  la  neutralitd ; 
le  prince  de  Lobkowitz  se  rdfugie  dans  le  sdrail;  les  Frangais,  les  Es- 
pagnols  et  les  G^nois  p^n^trent  dans  le  Milanais;  les  Hollandais  ont 
choisi  la  fin  de  cette  campagne  pour  le  terme  de  leurs  faits  guerriers, 
desquels  ils  sont  fort  d^goütes;  enfin,  si  malheur  n'arrive,  nous  verrons 
bientöt  de  nouvelles  seines,  et  peut-Ätre  une  decoration  plus  avantageuse 
pour  nous  sur  le  thditre  de  TEurope,  que  nous  n'avions  lieu  d'esp^rer. 

La  journ^e  du  4  fait  un  grand  tintamarre  dans  le  monde  et  beau- 
coup  d'honneur  ä  l'armee;  Ton  en  est  charme  en  France.  Voltaire  en 
veut  faire  un  po^me;  mais  je  vous  prie  d' Ecrire  ä  Thieriot  que  je  priais 
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le  po^te  de  n'en  rien  faire,   mais  que,    s'il  voulait  me  faire  plaisir,  il 

m'enverrait  la  Fucelle. 

Adieu,  mon  eher  Rothenburg;   au  plaisir  de  vous  revoir  en  bonne 

santd  ^    , 

Fedenc. 

Si  vous  n'avez  pas  de  vin  de  Champagne,  mandez-le-moi. 

Nach  der  Ausfertigung.    Eigenhändig. 


1902.    AU  CONSEILLER  PRIVfi  DE  GUERRE  EICHEL  A  DIVETZ. 

[Camp  de  D  i  V  e  t  z ,  8  juillet  174$]. 

Je  ne  demande  rien  autre  sinon 
que  la  Russie  reste  en  repos.  S'il 
peut  accomplir  cet  objet,  c*est  tout 
ce  que  je  lui  demande,  et  je  suis 
content.  Pour  la  m6diation  de  rim- 
pdratrice,  il  faudrait  savoir  si  eile 
nous  sera  avantageuse  ou  non,  et 
il  n'y  aura  rien  ä  faire  auparavant. 
II  doit  beaucoup  parier  de  la  magni- 
ficence  du  carosse  que  j'envoie  ä 
rimp^ratrice.^ 


Mardefeld  berichtet,  Petersburg  15. 
Juni:  „Votre  Majestö  me  fera  la  grice  de 
Se  Souvenir  que  ce  n'est  pas  moi  qui  ai 
renouvelö  l'id^e  de  la  m^diation,  mais 
que  je  Tai  trouv^e  dans  Son  post-scriptum 
du  27  d'avril.x  Cest  toujours  quelque 
chose  d'avoir  fait  diff<6rer  quelques  mois 
l'accession  de  l'Imp^ratrice  au  trait^  de 
Varsovie.  Je  ne  cesse  pas  de  faire  des 
repr^sentations  convenables  pour  en  d€- 
toumer  Sa  Majest^  Imperiale,  et,  si  je  ne 
r^ussis  pas,  les  conf^dör^s  n'emporteront 
toujours  point  pendant  le  courant  de  cette 
aim6e,  et  je  suis  plus  confirm6  que  jamais 
dans  Topinion  qu'elle  n'enverra  de  troupes 
ä  personne." 

Kllnggräfien  berichtet,  München  22. 
Juni :  Das  Gerücht  von  einem  Marsche  der 
bairischen  Truppen  zu  Gunsten  des  wiener 
Hofes  verdient  Beachtung ;  der  sächsische 
Gesandte  Graf  Loss  befürwortet  den 
Marsch.  Graf  Preysing  hat  KlinggräiTen 
zwar  versichert,  dass  der  Churfürst  lieber 
seine  Truppen  verabschieden  werde :  „Mais 
je  pense  qu'en  ce  demier  cas  la  cour  de 
Vienne  trouverait  peut-itre  un  autre  ex- 
p6dient,  qui  est  celui  de  prendre  ces 
troupes  cong^di^es  k  la  solde,  par  l'argent 
des  Puissances  maritimes." 

Finckenstein  berichtet ,  Stockholm 
18.  Juni :  Der  König  von  Schweden  sei  im 
höchsten  Grade  aufgebracht,  weil  die  Oester- 
reicher  den  Abmarsch  seiner  hessischen 
Truppen  aus  Baiem  verhinderten.  „11  m'a 
fait  rhonneur  de  me  dire  ä  moi-m^me 
qu'il  avait  ^crit  ä  son  fr^re«  par  la  poste 
pass^e  qu'il  aimerait  mieux  faire  servir  ses 
troupes  sous  le  Grand-Turc  que  de  les  voir 


Fr. 


Voici   une  corde  fort  dölicate, 

et  qui  me  peine  beaucoup.    H  faut 

qu'il   se  donne   humainement  tous 

les   moyens   imaginables   pour  em- 

pficher  que   les   troupes  bavaroises 

marchent;   il  faut  qu'il  s'adresse  ä 

rimpdratrice,   que  Chavigny  üasse 

espdrer  de  l'argent;    en  un  mot, 

qu'il  remue  tous  les  ressorts  pour 

l'emp^cher.  „ 

^  Fr. 

On  peut  donner  des  assorances 

vagues  au  roi  de  SuMe,   mais  i 

quoi  servira  qu'il  tienne  bon?  Car, 

sans   troupes   et  argent,    ä  quelle 

sauce  le  mettre?  -, 

Fr. 


z  Ein  Erlass  aus  dem  Ministerium  in  Ausführung  der  königlichen  Webong  vom 
20.  April,  S.  124..  —  a  Der  Prinz-Sutthalter  Wilhelm  von  Hessen.  —  3  Vergl  S.  I39- 
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agir  en  faveur  de  la  reine  de  Hongrie  .  . . 
Le  mal  est  qa'on  ne  peut  compter  sur 
les  discouis  du  Roi  .  .  .  Ce  serait  un 
giand  coup  pour  ce  pays  et  pour  les  in- 
tern de  LeoTS  Altesses  Royales,  si  Ton 
ponvait  retenir  le  Roi  dans  le  parti 
frangais." 

Nach  der  eigenhäadisen  Au&eichnung  am  Rande  der  Berichte.    Demgemäss  Immediaterlaaee 
an  Mardefeld,  KUnKgraflen  und  Finckenstein,  Divets  8.  JulL 


1903.    AU  CONSEILLER  ANDRifi  A  HANOVRE. 


r\.ndri^  berichtet,  Hannover  27.  Juni: 
,Je  n^ai   pu  amener  Harrington  au  point 
de  se  d^boutonner   le  premier  .  .  .;    au 
cootraire,    ce    secr6taire    d'^tat    m'a  fort 
presse  pour  savoir  si  je  n'avais  rien  k  lui 
dire  par  ordre  de  Votre  Majest^;   et,  sur 
ce  que  je  lui  ai  t^moign^  qu'il  me  parais- 
sait  que   ce  serait   ä  lui  de  m'apprendre 
les  id^es  de  Sa  Majestö  Britannique  dans 
la  circonstance,    vu  la  Situation  glorieuse 
dans   laquelle    Se    trouvait    pr6sentement 
Votre  Maje8t6,  il  m'a  r^pondu  qu'il  n'au- 
rait  absolument  rien  h.  me  dire ;  que  pre- 
mi^rement  il  ne  füt  informö  qu'elles  ^taient 
les  id6es  de  Votre  Majestd,   et  que   tout 
ce  que  je  lui  avais  d^jä  insinu^  lä-dessus, 
aossi  bien  que  ce  que  je  venais  de  faire, 
ne  portait  k  rien,  k  moins  que  je  n'eusse 
ordre  de  Ini  parier  au  nom  de  Votre  Ma- 
lest^." 


Camp  de  Divetz,  8  juillet  1745. 

La  mani^re  dont  milord  Har- 
rington s'est  expliqu^  envers  vous, 
dans  l'entretien  que  vous  avez  eu 
avec  lui  et  dont  vous  me  rendez 
compte  par  la  relation  que  vous 
m'avez  faite  le  27  du  juin  demier, 
me  confirme  tout-ä-fait  dans  les 
soupgons  que  j'ai  eus  depuis  assez 
de  temps  et  dont  je  vous  ai  in- 
struit  par  mes  prdcödentes.  N'ayant 
rien  plus  k  esp^rer  du  minist^re 
anglais  par  rapport  ä  l'afTaire  de 
la  paix,  le  meilleur  sera  que  vous 
ne  parliez  plus  de  rien  et  attendiez 
votre  rappel,  que  je  vais  vous  en- 
voyer  dans  peu.  Et  sur  cela,  je 
prie  Dieu  etc.  Federic. 


Nach  der  Ausfertigung. 


1904.    AU  CONSEILLER  BAJION  LE  CHAMBRIER  A  LILLE. 

Camp  de  Divetz,  8  juillet  1745. 

Pressez  seulement  les  subsides,  c'est  ce  qui  nous  Importe  le  plus 
dans  le  moment  prdsent.  Et  comme  il  parait  que  les  Autrichiens  ont 
intention  de  faire  avec  la  France  une  paix  k  mon  exclusion,  il  faut  faire 
entendre  aux  ministres  que  j'dtais  inform^  de  ce  dessein,  mais  qu'en 
m^me  temps  j'dtais  si  tranquille  sur  la  fermet^  du  roi  de  France  que 
j'etais  persuade  qu'il  ne  fera  aucune  ddmarche  k  la  ddpr^dation  de  mes 
interSts. 


Fr. 


Nach  dem  eigenhändigen  Concept    Das  Datum  aus  der  Abschrift  der  Cabinetslcanzlei. 
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1905.    AU  MINISTRE  D'fiTAT  COMTE  DE  PODEWILS  A  BERLIN. 

[Camp  de  Divetz],  8  juület  1745. 

Apr^s  avoir  fait  inutilement  toutes  les  tentatives  avant  et  apr^s  la 
bataille  de  Friedberg,  pour  parvenir  k  la  paix,  je  n'ai  rien  ä  me  re- 
procher,  et  il  ne  me  reste  qu'ä  plier  mes  desseins  aux  conjonctares. 

Je  troave  donc  ä  propos  que  vous  fassiez  incessamment  expMer 
le  rappel  pour  Andrid,  et  celui-ci  doit  öcrire  k  ses  amis  k  Londres,  pour 
les  indisposer  contre  la  cour,  que  les  mauvaises  maniöres  du  roi  d'Angl^ 
terre  pour  Andrid  m'avaient  forcd  k  cette  ddmarche.  Vous  choisirez  un 
homme  sage  et  adroit,  pour  succöder  k  Andn€  en  quaütd  de  secrdtaire 
de  Idgation,  qui  pourrait,  en  cas  que  l'Angleterre  devtnt  flexible,  nous 
rendre  les  mfimes  Services  qu'Andriö.  Vous  jugez,  Ton  ne  peut  pas 
mieux,  des  ressorts  caches  qui  animent  nos  ennemis,  et  je  suis  persuad^ 
que  mon  eher  oncle  est  le  boute-feu  de  cet  infame  triumvirat  qui  respire 
notre  ruine.  II  faut  donc  primo  presser  l'ardcle  des  subsides  aussi  viv^ 
ment  que  le  permet  la  biensdance,  et  nous  mettre  par  cette  ressource 
en  dtat  de  soutenir  la  gageure. 

Je  sens  toute  la  vdritd  de  ce  que  vous  dites  au  sujet  de  la  conduite 
du  prince  de  Conty,  j'ai  dit  sur  cela  k  Valory  tout  ce  que  Ton  peut 
dire,  je  lui  ai  fait  sentir  qu'il  n'y  a  sur  ce  sujet  que  deux  partis  pour 
la  France,  ou  de  s'arranger  avec  le  Grand -Duc  et  de  lui  faire  payer 
ch^rement  son  ölection,  ou  bien  de  s'y  opposer  si  efficacement  que 
Ton  ait  une  süretd  morale  de  Temp^cher.  Car  le  pire  de  tout  ce  qui 
pourrait  arriver  k  la  France  et  ses  allids,  ce  serait  une  dlection  faite 
malgre  eux,  et  en  for^nt  les  troupes  qui  devaient  TempÄcher,  k  se  retirer 
des  limites  de  T  Empire.  Je  n'ai  sur  ce  sujet  que  des  repr^entations  ä 
faire,  et  suf  Fdvdnement  j'ai  la  conscience  libre,  ainsi  j*attends  tran- 
quillement  ce  qui  en  arrivera. 

Je  puis,  k  prdsent  que  les  ndgociations  entamdes  k  Londres  sont 
enti^rement  rompues,  promettre  ma  voix,  conjointement  avec  les  secours 
des  Fran^ais,  aux  Saxons;  j'en  parlerai  ä  Valory;  l'article  du  roi 
Stanislas'  est  plus  scabreux,  et  je  ne  sais  pas  comment  on  pouna 
l'ajuster.  Voilä  cependant  un  dessein  sur  lequel  je  ne  compte  pas  beau- 
coup.  Les  Saxons  se  sont  trop  li6s  les  mains;  Brühl  est  si  fort  venda 
qu'il  n'a  pas  l'articulation  libre;  le  Roi  trop  bigot:  en  un  mot,  je  ne 
vois  dans  tout  ce  projet  aucune  apparence  de  rdussite;  mais  comme  U 
politique  demande  que  Ton  tite  cette  entreprise,  je  m*y  prÄte,  et  il  faut, 
comme  je  vous  Tai  marqud  par  ma  ddp^che  pr^ddente,  que  cette  n^ 
gociation  passe  par  le  canal  de  Vaulgrenant,  et  je  m'en  rapporte  k  tout 
ce  que  je  vous  ai  marquö  alors.  Je  ne  crains  point  les  nögociations 
des  Autrichiens  en  France;  le  Roi  est  trop  ferme  pour  m'abandonner, 
et  nos  intdrdts  sont  trop  dtroitement  li^  pour  qu'on  puisse  les  scparer. 

z  An  dessen  Rückkehr  auf  den  polnischen  Thron  man  in  Frankreich  dachte. 
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J'ai  cependant  averti  Chambrier  de  tout,  et  de  la  fagon  dont  il  doit 
s'expliquer  sur  ce  sujet. 

J'esp^re  que  vous  serez  k  präsent  convaincu  que,  si  je  n'avais  päs 
commencd  la  guerre  l'annde  passde,  mes  ennemis  seraient  venus  fondre 
sur  moi,  et  vous  reconnattrez  que  ce  que  je  vous  ai  toujours  dit,  n'est 
pas  sans  fondement,  ä  savoir  que  les  Anglais  avaient  dessein  de  nous 
tromper  et  qu'ils  n'attendaient  que  le  moment  favorable  pour  me  faire 
rendre  par  force  ce  que  la  reine  de  Hongrie  a  6t6  oh]ig6  de  me  edder. 

Nous  gardons  ici  notre  supdrioritd,  soyez  persuadd  que  les  Au- 
trichiens  et  les  Saxons  ne  sont  pas  en  dtat  de  se  battre  encore;  si  cela 
arrive,  ce  ne  sera  qu'ä  l'arri^re  -  saison.  Nous  ferons  notre  devoir  et 
courrons  les  hasards,  puisque  teile  est  notre  destinde. 

Pour  vous   marquer   le  contentement  que  j'ai  de  vos  Services,  j'ai 

augmentd  votre  pension;    continuez  toujoiu^  de  mdme,  et  je  ferai  dans 

les  occasions  pour  vous   ce  que  je  pourrai  selon  raes  petites  facultas. 

Adieu.  ^     , 

F  e  d  e  r  1  c. 

P.  S. 

J'ai  oublie  de  vous  dire  que,  corame  toutes  les  portes  pour  un 
accommodement  nous  sont  fermdes,  il  convient  de  faire  ä  nos  ennemis 
tout  le  mal  possible ;  il  faut  s'opposer  hautement  ä  la  voix  de  Boheme 
et  leur  rompre  en  visiere  dans  toutes  les  aifaires  de  1' Empire  ouverte- 
ment.  Rdpondez  ä  Asseburg*  que  nous  tiendrions  ferme,  et  que,  si 
notre  patrie  devait  recevoir  l'esclavage,  ce  ne  serait  qu'apr^s  que  ses 
nouveaux  tyrans  nous  auraient  ensevelis  sous  ses  ruines ;  il  faudra  relever 
toutes  les  violences  de  la  reine  de  Hongrie  dans  l'Empire  et  en  faire  le 
plus  de  bruit  qu'il  se  pourra. 

Cataneo  m'ecrit  que  le  roi  de  Sardaigne  a  embrasse  la  neutralitd, 
je  voudrais  bien  que  cette  nouvelle  se  confirmdt. 

Nach  dem  eigenhändigen  Concept. 


1906.     AU  MINISTRE  D'ETAT  COMTE  DE  PODEWILS  A  BERLIN. 

Camp  de  Divetz,  8  juillet  1745. 

Apr^s  avoir  fini  ma  lettre,  je  viens  de  parier  ä  Valory  et  me  suis 
expliqud  vers  lui  sur  la  mani^re  que  Vaulgrenant  devrait  prendre  pour 
travailler  ä  ddtacher  la  cour  de  Dresde  de  ses  allids  prdsents  et  ä  la 
rapprocher  de  nous.  Valory  l'a  parfaitement  goütd  et  en  a  ^rit  ä 
Vaulgrenant  de  la  mani^re  que  vous  verrez  par  la  copie  ci-close  chifFröe. 
Valory  vient  de  me  dire,  quoique  dans  le  dernier  secret,  que  la  cour 
de  Dresde  a  un  projet  de  se  raccrocher  ä  la  France  aux  conditions 
suivantes,  savoir,  outre  la  dignite  imperiale: 

X  Der  hessische  Minister,  mit  dem  Podewils  in  regelmässigem  Briefwechsel  stand. 
Corresp.  Friedr.  TL   IV,  I4 
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1°  Qu'on  lui  donnerait  en  partage  toute  la  Boheme,  et  qu'elle 
voudrait  alors  rae  garantir  toute  la  Silösie,  en  y  joignant  encore  cette 
piartie  de  la  Haute-Sil6sie  dont  la  reine  de  Hongrie  est  restde  en  pos- 
session  par  la  paix  de  Breslau. 

2  ^  Que  le  roi  de  France  donnerait  une  de  ses  fiUes  au  prince  Xavier. 

3°  Que  ce  prince  Xavier  deviendrait  roi  de  Pologne,  et 

40  Que  la  France  lui  foumirait  la  döpense  pour  entretenir  quelquc 
armde  en  Pologne. 

J'ai  conseilld  ä  Valory  qu'on  devrait  entrer  en  mati^re  avec  les 
Saxons  sur  ces  conditions-lä,  et  je  crois  qu'on  ferait  un  coup  de  parti, 
si  Ton  pouvait  detacher  par  lä  les  Saxons  des  Anglais  et  des  Autrichiens; 
bien  que  vous  conceviez  bien  que  mon  but  en  tout  ceci  n'est  que  de- 
voir  la  Saxe  dötachee  de  ses  allids  pr^sents  et  de  faire  alors  autant 
qu'il  sera  convenable  selon  les  conjonctureg  que  le  temps  nous  amäiera. 

Nach  der  Ausfertigung.  F  e  d  e  r  i  C. 

1907.    AU  MINISTRE  D'fiTAT  COMTE  DE  PODEWILS  A  BERLIN. 

Camp  de  Divetz,  9  jnillet  1745. 
Mon  eher  Podewils.  Dans  ma  lettre  d'hier,  j'ai  oubli^  k  vous 
dire  que,  quoique  je  ne  table  point  du  tout  sur  la  rdussite  de  la  nego 
ciation  que  le  comte  de  Vaulgrenant  tichera  d'entamer  ä  Dresde,  et  que 
m^me  je  ne  m'en  promette  pas  beaucoup,  ndanmoins,  comme  il  se  pour- 
rait  que  la  cour  de  Dresde,  remplie  de  projets  et  voulant  s'agrandir  i 
quelque  prix  que  ce  soit,  mordit  ä  l'appä^t,  je  crois  que  vous  ferez  bien 
d'dcrire  ä  la  cour  de  Cassel,  pour  la  disposer,  par  des  representations 
en  termes  convenables  generaux,  de  ne  pas  se  prdcipiter  ä  prendre  des 
Engagements  avec  la  cour  de  Vienne  et  ses  allids;  qu'il  pourrait  ar* 
river  que  les  affaires  prissent  peut-6tre  en  peu  de  temps  encore  tout 
un  autre  train,  et  qu'ainsi  la  cour  de  Cassel  devrait  temporiser  au  moins 
encore  un  ou  deux  mois,  pour  ne  pas  se  pr^ipiter  sur  des  engagements 
qu'elle  pourrait  alors  regretter,   si  les  affaires  changeaient  de    face.    Et 

sur  cela,  je  prie  Dieu  etc.  ^     , 

^    ^  Federic. 

Nach  der  Ausfertigung. 


1908.     AU  LIEUTENANT-GfiNfiRAL   COMTE  DE  ROTHENBURG 

AU   CAMP   DEVANT   KÖNIGGRÄTZ. 

Au  camp  [de  Divetz],  ce  10  [juillet  1745],  k  quatre  heare&i 
Mon  eher  Rothenburg.     Je  suis  bien  aise  de  vous  savoir  bien  etabh' 
dans  votre  camp,  et  que  tout  s'y   trouve  en  bon  etat.     Je  suis   ici  tou- 
jours  occupe  du  mdme  objet  qui  est  de  faire  le  plus  de  mal  que  je  puis 

I  In  den  CEuvres  de  Fr^d^ric  le  Grand  XXV,  546  inthttmlich  zun  Angost  1745 
«ingereiht. 
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aux  Autrichiens,  ä  leur  doimer  des  jalousies  et  ä  faire  des  projets  ul- 
teiieurs  dont  aucuns  ne  sont  en  intention  de  leur  faire  plaisir. 

Je  ferai  payer  le  24  de  ce  mois  2,550  dcus  ä  qui  il  vous  plaira  de 
les  faire  assigner  ä  Berlin,  ou  si  vous  trouvez  ä  propos  d'avoir  cet  argent 
ici,  vous  pourrez  le  toucher  au  commencement  du  mois  qui  vient,  mo- 
yennant  quoi  j'aurai  la  belle  table  dont  vous  me  parlez  et  les  quatre 
tableaux  de  Watteau.  H  me  semble  que  le  lustre  de  cristal  de  röche 
dont  parle  Petit,  est  bien  gigantesque  et  m^me  lourd ;  cela  ne  ferait  pas 
un  bon  effet  dans  mes  chambres  de  Potsdam.  Je  laisse  cependant  l'ar- 
langement  de  tout  cela  ä  Petit;  il  faut  qu'il  sache  que  l'appartement 
pour  lequel  on  le  destine  n'a  que  seize  pieds  de  hauteur  sur  quarante- 
quatre  de  long  et  vingt-deux  de  large ;  c'est  ensuite  ä  lui  de  faire  le  choix. 

Je  ferai  expedier  incessamment  les  passe-ports  pour  Maupertuis'  et 
je  vous  envoie  une  lettre  pour  lui  que  vous  serez  fort  embarrass^  de 
lui  faire  parvenir.  Je  le  crois  sur  mer  actuellement ;  c'est  pourquoi  j'ai 
fait  expedier  un  passe-port  de  pr^caution  que  j'envoie  tout  droit  sous 
I'adresse  de  Podewils  ä  Berlin. 

S'il  est  vrai  de  dire  qu'un  bon  gdneral  vaut  10,000  hommes  de 
plus  dans  l'armde  oü  il  est,  voili  donc  les  Autrichiens  bien  renforc^s 
par  la  prdsence  du  prince  de  Lobkowitz.  Les  Saxons  sont  plus  sensi- 
bles k  leurs  pertes  qu'ils  ne  le  tdmoignent  au  public,  et  je  les  crois 
capables  de  bien  des  choses  qu'il  faudra  attendre  et  voir  arriver.  Wy- 
lich«  devrait  dejä  6tre  de  retour;  il  a  du  partir  le  22  de  Toumai.  Je 
crains  pour  lui,  vu  la  difficultd  du  trajet  qu'il  a  ä  faire. 

Adieu,    mon  eher  Rothenburg;   n'oubliez   pas   vos   amis    qui   sont 

au  camp  des  vedettes  et  qui  fönt  la  garde  pour  la   sürete   de  l'armde, 

et  soyez  persuade  que  je  suis  tout  ä  vous  „     , 

^  -1      j  Federic. 

Nach  d«r  Ausfertigung,    ^e&händig. 


1909.     AU   CONSEILLER   ANDRifi   A  HANOVRE. 

Camp  deRussek,   12  juillet  1745. 

J'ai  regu  la  relation  que  vous  m'avez  faite  le  30  du  juin  dernier. 
Aprds  avoir  lu  ce  que  vous  me  mandez  dans  son  post-scriptum,  je  suis 
^tonnd  que  vous  concluiez  que  vous  ne  laissez  pas  de  persdvdrer  dans 
votre  opinion  que  le  minist^e  britannique  a  6t6  jusqu'ici  sinc^re  envers 
moi.  Si  vous  rdflöchissiez  que  ce  m6me  minist^re  est  celui  qui  a  conclu 
le  traitd  de  Varsovie,  qui  a  fait  tant  de  ddmarches  prejudiciables  ä  mes 
int^röts  aux  cours  de  P^tersbourg,  de  Munich  et  de  Dresde,  et  qui  y 
travaille  actuellement  de  toutes  ses  forces  contre  moi,  vous  confesseriez 
vous-möme  que  vous  vous  ötes  laissd  duper  d'une  mani^re  fort  grossi^re. 

I  Für  eine  Reise  nach  Frankreich.  Vergl.  (Euvres  XXV,  547  Anm.  I.  — 
3  Ueberbringer  des  Schreibens  vom  4.  Juni  (Nr.  1871)  an  den  König  von  Frankreich 

14* 
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Qu'on  ne  me  dise  pas  que  c'est   ie  roi  d'Angleteire  qui  agit  seul  dans 

les  affaires  mentionnees  1     £st-il  possible  de  croire  qu'un   ministöre  qui 

a  SU  obliger  son  roi  de  se  d^faire  de  son  ministre  favori,  ne  saurait  pas 

rectifier  ce  Prince  sur  une  aifaire  oü   la  gloire  et  le  bonheur  de  la  na- 

tion  britannique  sont  autant  int^resses  —  et  ils  le  sont  v^ritablement  — 

si  on  peut  parvenir   ä  un  accommodeknent  entre  moi   et  la  reine  de 

Hongrie !     D'ailleurs,  n'est-ce  pas  ce  minist^re  qui  paie  les  subsides  aux 

Saxons,   pour  les   tenir   en   haieine  contre  moi?     Quand    Hyndford  : 

P^tersbourg  se  laisse  ^chapper  de  dire  qu'on  ne  voulait  que  rogner  im 

puissance  sans  pourtant  vouloir  m'abattre,  n'est-ce  pas  sur  les  instructions 

qu'il  re^oit  de  ce  minist^re?    Et   comment  est-il  possible   de  croire  que, 

si  le  minist^re  charriait  droit   et  parlait  d'un  ton  serieux  k  la  cour  de 

Vienne  sur  l'accommodement  ä  faire   avec  moi",   celle-ci   y  oserait  re- 

gimber?  ainsi  que,  par  toutes  ces  considerations  et  bien  d'autres  encore, 

il  faut  que  je  revienne  ä  vous  dire  que  vous  avez   6X6  la  dupe  du  mini- 

st^re  anglais.    Je  prie  d'ailleurs  Dieu  etc.  ^    . 

®  -^     ^  Fedenc. 

Nach  der  Ausfertigung. 


19 IG.     AU  CONSEILLER  PRIVfi  DE  GUERRE  DE  KLING- 

GR^FFEN  A  MUNICH. 

Camp  de  Russe k,   12  juillet  1745. 

J'ai  regu  votre  d^pöche  du  25  du  juin   passe,   sur  laquelle  je  n'ai 

cette   fois  qu'ä  vous  dire  que  vous  devez  ötre  fort  attentif  sur  ce  quon 

fera  des  troupes  bavaroises,  et  faire  tout  au  monde  pour  emp^her,  par 

tous  les  moyens  imaginables  —  sur  quoi  je  vous  donne  mains  libres  — 

qu'elles  ne  soient  point  employ^es  ni  contre  moi   ni   contre  la  France, 

mais  qu'elles  restent  dans  le  pays,  cet  article  ^tant  trop  important  dans 

les  conjonctures  präsentes  pour  que  vous  ne  deviez  employer  toute  votre 

attention  et  tout  votre  savoir-faire.    Vous  tdcherez  aussi  de  savoir  bientöt 

si  on  fera  d^tacher  des   troupes  de  l'armee  de  Traun  pour  les  envoyer 

en  Bohfime,  et  de  m'en  avertir  le  plus  tot  le  mieux.  „    , 

'^  Fedenc. 

Nach  Abschrift  der  Cabinetskanzlet. 


191 1.     AU   MINISTRE   D'fiTAT  BARON    DE  MARDEFELD 

A  SAINT-PfiTERSBOURG. 

Camp  deRussek,   12  juillet  174$- 

La  relation  que  vous  m'avez  faite  le  19  de  juin  passe,  m'a  ete 
bien  rendue,  dont  le  contenu  m'oblige  ä  vous  dire  que  j'en  suis  fort 
satisfait  et  ne  souhaite  rien  de  plus,  sinon  que  vous  tichiez  par  tous  le> 
moyens  possibles  de  fortifier  le  comte  de  Woronzow  dans  les  sentiment< 
qu'il  a  fait  paraitre  ä  cette  occasion,   et  que  les  affaires  restent,  lA  ou 
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vous  fetes,  sur  un  pied  que  je  n'aie  nullement  ä  craindre  que  la  Russie 

fasse  quelque  ddmarche  rdelle  ou  feinte  en  faveur  de  mes  ennemis.    Ce- 

pendant,    si  la  Saxe  ne  se  redresse  pas  et  continue    ä  agir  hostilement 

contre  moi,  je  ne  veux  point  vous  rdpondre  que  ma  patience  ne  vienne, 

ä  la  fin,  k  bout,  et  que  je  ne  lui   fasse  sentit  mon  ressentiment  juste, 

en  faisant  entrer  quelque  corps  süffisant  de  mes  troupes,  pour  la  chdtier 

des  men^es  dont  eile  a  us^  vers  moi  sans  rime  ni  raison.      ^     , 

Fedenc. 

Nach  Abschrift  der  Cabinetskanzlei. 


191 2.     AN  DEN  GENERALFELDMARSCHALL  FÜRST  VON 

ANHALT-DESSAU  IN  DESSAU. 

Lag^r  bei  Russek,  12.  Juli  1745. 
Durchlauchtigster  Fürst,  freundlich  geliebter  Vetter.  Um  Ew. 
Liebden  im  Vertrauen  bekannt  zu  machen,  warum  Ich  bis  Dato  mit 
denen  Sachsen  noch  nicht  zu  Werke  geschritten  bin,  habe  Ich  Deroselben 
hierdurch  melden  wollen,  dass  einestheils  Ich  bisher  gewartet  habe,  um 
zu  sehen,  was  die  Sachen  mit  Prinz  Conty  am  Rhein  vor  einen  Pli 
nehmen  wollen,  anderentheils  weil  noch  ein  und  andere  Negotiationes 
unter  der  Hand  sind,  nach  deren  Ausschlag  Mich  mit  reguliren  will. 
Sollten  diese  sich  zerschlagen,  so  werde  nicht  weiter  anstehen,  auf  Sachsen 
zu  gehen,  auch  alsdann  an  Ew.  Liebden  etwas  zu  detachiren,  und  Die- 
selbe in  Stande  setzen,  in  Sachsen  einzudringen  und  darin  so  viel 
möglich   reinen  Tisch   zu   machen,   welches   sich  dann  nächstens  zeigen 

rauss.     Ich  bin  Ew.  Liebden  freundwilliger  Vetter  t-   •  j      •    i. 

^  Friderich. 

Nach  der  Ausfertigung  im  Herzogl.  Archiv  zu  Zerbst. 


191 3.    AU  MINISTRE  D'fiTAT  COMTE  DE  PODEWILS  A  BERLIN. 


Podewils  berichtet,  Berlin  2.  Juli: 
,J'ai  cm  6tre  de  mon  devoir  d^envoyer  k 
Votre  Maje6t6  la  pi^ce  ci-jointe ,  qui  est 
une  copie  d'nne  lettre  que  le  fameux  comte 
de  Bonneval  a  6cnte  de  Constantinople, 
et  que  le  sieur  de  Carlson,  ministre  de 
Sttöde  aupr^s  de  la  Porte  Ottomane,  a 
envoy^  au  comte  de  Lanmarie,  pour  me 
la  remettre  .  .  .  Comme  je  ne  crois  pas 
qne  l'intention  de  Votre  Majest^  soit  d'a- 
voir  un  ministre  ou  seulement  un  ^mis- 
saire  k  Constantinople,  qui  serait  döcouvert 
t6t  ou  tard  par  les  antres,  et  que  je  ne 
vois  point  quelle  diversion  il  y  aurait  k 
esp^er  de  la  Porte  Ottomane  en  faveur 
de  Votre  Majest^,  taut  que  la  premi^re 
a  sur  les  bras  la  guerre  avec  la  Perse  et 


Camp  de  Russek,  12  juillet  1745. 

Mon  eher  Podewils.  J'ai  regu 
les  ddpfiches  que  vous  m'avez  faites 
le  2  de  ce  mois.  Je  suis  tout-ä-fait 
de  votre  sentiment  qu'il  ne  faut  pas 
rdpondre  ä  la  lettre  que  Bonneval 
vous  a  öcrite,  et  faire  plutöt  sem- 
blant  de  ne  l'avoir  point  regue. 
S'il  y  a  quelque  chose  ä  faire  avec 
les  Turcs,  il  faudra  que  la  France 
s'en  möle  pour  en  tirer  profit. 

Par  les  copies  des  dep^ches  ä 
Klinggraeffen,  Andrid  et  Mardefeld 
que  vous  trouverez  ci-closes,  vous 
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y  peut  a  peine  suffire,  je  crois  que  le 
meilleur  sera  de  ne  point  entrer  en  corres» 
pondance  avec  le  comte  de  Bonneval  et 
de  ne  point  r^pondre  du  tout  ä  sa  lettre, 
puisque,  quelque  r^ponse  que  Votre  Ma- 
jestö  pottrrait  m'ordonner  de  lui  faire,  eile 
d^noterait  toujours  un  commerce  de  lettres 
avec  ce  bacha,  et  foumirait  au  grand-chan- 
celier  comte  de  Bestushew  un  pr6texte 
plausible  d'aigrir  l'esprit  de  Tlmp^ratrice." 


verrez   ce  que  je   lettr  ai  repondu 

sur  leurs  demi^res  relations  qui  me 

sont  parvenues.    D  semble  qu'il  n  y 

ait  rien   ä   craindre  de  la  Russie, 

mais  il  nous  faudra  avoir  d'autant 

plus   d'attention,    que  la  cour  de 

Vienne   ne  rdussisse   pas  dans  son 

dessein  de  forcer  l'decteur  de  Ba- 

vi^re  de  lui  donner  ses  troupes,  ce 

que  je  vous   recommande  comme 

un    des    points    les    plus   capitaux 

dans  les   conjonctures  prösentes.     Quand   Andrie    s'en    ira  d'Hano\Te, 

je  crois   qu'il    pourra  bien  dire  ä  Harrington  que  je  ne  savais  que  trop 

que  le  dessein  du  minist^re  anglais  n'avait  6i6  autre  que  de  m'amuser; 

que,   de  plus,    il  ne  m'dtait  point  inconnu  que  ce  n'dtait  pas  tant  faute 

de   lui  que  plutöt  du  Roi  son  maitre,    et  qu'il  n'en  paraissait  que  trop 

corabien  les  pretendus  intörÄts  d'Hanovre  pr^valaient  aux  plus  essentiels 

de  la  nation  britannique ;  mais  que  je  ne  serais  point  leur  dupe,  et  que 

peut-Ätre  le  temps  ferait  regretter  au  minist^re  anglais  de  ce  qu'ils  avaient 

trait6  avec   autant  d'indifFerence  une  affaire  qui  en  tout  dgard  avait  ete 

d'un  si  grand  bien  pour  la  nation  britannique.     Vous   instruirez  Andrie 

sur  les  termes  convenables  dont  il  devra  user  alors.  •   Sur  quoi,  je  prie 

Dieu  etc.  „    , 

Federic. 

Nous  ne  faisons  pas  grande  chose  jusqu'ä  present,  mais  il  ne  tar- 
dera  gu^re  que  vous  entendrez  parier  de  nous,  non  pas  de  quelque 
chose  de  döcisif,  mais  pourtant  de  quelque  chose  de  bon. 

Nach  der  Ausfertigung.    Der  Zusatz  eigenhändig. 


19 14.      AU   MINISTRE   D'fiTAT  BARON   DE   MARDEFELD 

A  SAINT-PfiTERSBOURG. 

Camp  de  Russek,    14  juillet  1745- 

La  relation  ordinaire  avec  celle  que  vous  m'avez  faite  ä  mes  maios 
propres,  du  22  de  juin,  m'ont  ötd  bien  rendues,  et  les  ^lairdssements 
que  vous  m'y  avez  donnes  sur  difförents  sujets,  m*ont  ^te  assez  agreables. 
Sur  ce  qui  est  de  la  Saxe,  je  veux  bien  vous  dire  pour  votre  direction, 
quoique  vous  en  deviez  garder  le  secret,  que  je  n'entrerai  pas  en  Saxe 
avant  que  d'avoir  encore  fait  toutes  les  tentatives  possibles  pour  ramener 
le  minist^re  de  Dresde  sur  la  bonne  voie;  mais  lorsque  je  verrai  qu'il 
n'y  a  absolument  rien  ä  faire  avec  ces  gens-lä,  et  qu'elles  ne  veulent 
nuUement  entendre  raison,  alors  je  ne  les  m^nagerai  plus  et  ferai  atta- 
quer la  Saxe,  pour  m'en  venger  de  toutes   les  insultes  sans  fin  que  la 
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Saxe  m'a  faites  de  gaietd  de   coeur  et   de  la  mani^re  la  plus  insolente 
et  inou'ie. 


Federic. 


Nach  Abschrift  der  Cabineukanzlei. 


1915.    MJ  CONSEILLlER  BARON  LE  CHAMBRIER  A  LILLE. 

Camp  de  Russek,  14  juillet  1745. 

J'ai  regu  la  ddpöche  que  vous  m'avez  faite  le  28  juin,  et  j'approuve 
parfaitement  ce  que  vous  avez  repr^sentd  aux  ministres  par  rapport  au 
prince  de  Conty  et  des  raisons  qu'ils  avaient  d*  ob  vier  plutöt  au  mal 
pressant  en  Alleroagne  qu'ä  s'amuser  ä  faire  des  sidges  dans  les  Pays- 
Bas;  aussi  continuerez  -  vous  ä  presser  les  ministres  sur  cet  article-lä 
par  toutes  les  raisons  que  vous  pourrez  imaginer.  Je  viens  de  recevoir 
de  nouveaux  et  forts  indices  qu'on  traite  secr^tement  avec  la  France  de 
la  part  des  Hollandais.  Vous  devez  donc  faire  semblant  comme  si  vous 
dtiez  bien  instruit  de  cette  ndgociation  secr^te,  et  temoigner  vers  les 
ministres  votre  surprise  de  ce  qu'on  me  cache  cette  n^gociation,  bien 
que  vous  leur  deviez  parier  sur  ce  sujet  avec  beaucoup  de  mdnagement 
et  en  des  termes  bien  mesurds. 


Federic. 


Nach  Abschrift  der  Cabineukanzlei. 


1916.    AU  MINISTRE  D'fiTAT  COMTE  DE  PODEWILS  A  BERLIN. 


Podewils  berichtet,  Berlin  6.  Juli: 
ije  viens  de  recevoir  une  lettre  du  siear 
d' Asseburg  de  Cassel,  par  laquelle  il  me 
Charge  au  nom  du  Prince  •  Statthalter  de 
mander  a  Votre  Majest^  que  la  d6votion 
qu'il  Lui  portait,  et  la  confiance  qu'il 
avait  dans  Ses  bont^s,  ne  lui  permettaient 
pas  de  lui  faire  un  secret  des  moyens  que 
la  necessit6  et  la  violence,  par  rapport 
aux  troupes  hessoises  retenues  en  Bavi^rei 
lui  avaient  extorqu^s  de  prendre  un  en- 
gagement  avec  le  roi  d'Angleterre,  pour 
Itti  donner  moyennant  de  subsides,  sur  le 
pied  du  trait^  de  1740,  un  corps  de 
6,000  hommes  pour  dtre  employ^s  dans 
les  Pays-Bas." 


Camp  de  Russe k,  14  juillet  1745. 

Dans  le  fond,  apr^s  le  d6s- 
armement  des  troupes,  le  prince 
Guillaume  n'a  gu^re  pu  faire  autre- 
ment;  il  y  a  de  sa  faute,  cela  a 
etd  dans  la  rdsolution  prdcipitöe 
qu'il  a  prise  d'accepter  la  neutralitd 
pour  ses  troupes  de  Bavi^re,  avant 
que  la  necessite  l'obligedt,  ce  qui, 
dans  le  fond,  a  perdu  les  affaires 
du  jeune  filecteur.  H  faut  repondre 
ä  Asseburg  sans  aigreur,  et  lui  dire 
qu'il  dtait  fächeux  que  le  prince  de 
Hesse  eüt  pris  un  parti  si  des- 
avantageux  pour  sa  maison,  dans 
un  temps  oü  la  Situation  de  ses  alliös  prenait  une  face  beaucoup  plus 
riante  et  dans  laquelle  il  ppurrait  ^encore  arriver  de  plus  heureux 
changements.  D'ailleurs  je  parlerai  ä  Valory  sur  cette  affaire  d'une 
fa^on  convenable. 
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Mon  eher  Podewils ,  ne  vous  embarrassez  pas  de  la  fureur  de  nos 
ennemis ;  c'est  la  bravoure  et  la  bonne  conduite  qui  donnent  des  succes 
ä  la  gueire,  et  non  les  chim^res  creuses  et  insensees  des  ministres. 
Que  Ton  pense  ä  Vienne  et  ä  Hanovre  tout  ce  que  Ton  voudra,  cela  ne 
diminuera  pas  ma  puissance,  mais  les  Operations  vigoureuses ;  et  je  vous 
assure  qu'il  ne  se  passe  pas  un  jour  que  mes  troupes  ne  battent  les 
autres  et  n'emportent  quelquefois  de  fort  grands  avantagei.  Pcumi 
que  les  galions  arrivent  bientöt,  le  reste  ira  bien. 

J'ai  fait  toutes  les  repr^sentations  possibles  au  sujet  du  prince  de 
Conty  et  de  la  ndcessitö  qu'il  y  a  de  le  renforcer;  je  ne  m'attends  pas 
grand  fruit  de  ces  reprdsentations,  mais  je  ne  suis  pas  aussi  timide  que 
vous,  qui  faites  ddjä  abandonner  TAllemagne  ä  ce  Prince  sans  combattre. 
AUez,  mon  eher  Podewils,  cela  n'ira  pas  si  vite;  il  faut  un  confortatif 
ä  votre  politique,  qui  me  parait  pröte  ä  tomber  en  syncope.  Vous  avei 
la  rage  de  revoir  mon  ministre  ä  Dresde  et  Bülow  k  Berlin,  mais  il 
n'en  sera  rien,  avec  votre  permission ;  et  si  le  roi  de  Pologne  n'accepte 
pas   les   propositions  que  je  lui  ai  fait  faire ,   je  le  ferai  attaquer  par  le 

prince  d' Anhalt  et  un  ddtachement  que  j'y  ajouterai ;  et  sera  vieille  p 

qui  voudra,  cela  se  fera;  et  pour  vous  tranquilliser ,  je  donnerai  une 
sauvegarde  ä  votre  beau-fr^re,*  et  vous  aurez  un  beau  service  de  por- 
celaine  de  Meissen. 

Je  me  prdpare  ici   ä   faire  decamper  le  prince  Charles,   par  une 

marche  que  je   veux  faire  du  c6t6  de  Hohenmauth,   ce  qui  les  mettia 

dans  l'embarras  de  quitter  la  Boheme  et  leurs  magasins,  ou  d'abandonner 

la  Moravie;    si  vous   entendez  parier  de  cette  marche,   vous  saurez  ce 

que  c*est;    sans  quoi  vous  pourriez  croire  avec  votre  timidit^  ordinaire 

que  Ton  m'a  forcd  de  decamper  d'ici.     Adieu,   mon  eher  Podewils,  le 

bon  Dieu  vous  fortifie  et  vous  conforte  et  ne  vous  fasse  point  confondre 

la  prudence  avec  la   faiblesse,   ni  un  juste  ressentiment  avec  un  acte 

de  fureur.  „    , 

Federic. 

Nach  dem  eigenhändigen  Concept«    Das  Datum  aus  der  chiffrirten  Ausfertigung. 


191 7.     AU  MINISTRE  D'fiTAT  COMTE  DE  PODEWILS  A  BERLIN. 

Camp  de  Rnssek,  14  jninet  174$- 
Le  grand  Lobkowitz  est  ddjä  arriv^  k  Tarm^  autrichienne,  on  ne 
parle  point  de  Tarriv^e  du  grand  Liechtenstein;  en  vdritd,  tous  ces 
gens-lä  ne  valent  pas  le  prince  Charles,  et  par  l'injustice  la  plus  criante 
et  la  plus  usit^e  dans  le  monde  Ton  perd  de  rdputation  un  gdn^ial  pour 
le  moindre  mauvais  succes  qui  lui  arrive.  Quelle  injusticel  Si  les 
g^n^raux  avaient  la  fortune  k  leur  disposition,  ils  se  feraient  bientöt 
souverains  et  s'en  serviraient  pour  leur  propre  avantage.    Les  Operation^ 

X  Vergl.  S.  180  Anm.  2. 
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de  gueire  sont  des  projets  compliqu^s  oü  il  faut  le  concours  d'une  in- 
finite de  volontds  et  de  hasards  pour  qu'elles  röussissent.  II  faut  pour 
l'article  des  subsistances  des  soins  bien  particuliers ;  il  faut  que  le  temps 
vous  favorise;  que  les  nouvelles  qu'un  g^n^ral  regoit,  soient  toutes 
vraies;  qu'une  infinite  d'officiers  qui  doivent  exdcuter  les  ordres,  s'en 
acquittent  avec  la  dext^ritd  et  Tintelligence  qu'il  faul  pour  cette  esp^ce 
d'expdditions ;  qu'ils  entrent  eux-mömes  dans  les  vues  que  Ton  a,  et  qu'il 
n'y  ait  point  de  mesentendu  dans  Texdcution:  en  un  mot,  il  est  bien 
difficile  de  prendre  des  mesures  aussi  süres  qu'on  puisse  d^montrer  ou 
avoir  une  conviction  physique  de  leur  r^ussite.  II  arrive  encore  souvent 
que  de  vnds  hasards  fönt  toumer  ä  bien  des  fautes  que  fönt  les  göndraux, 
et  d'autres  hasards  et  une  certaine  malignitd  du  destin  fait  mal  reussir 
les  plus  belles  dispositions  que  Ton  a  faites ;  mais  le  public,  qui  juge  sur 
levenement  et  qui  n'est  pas  en  dtat  de  juger  de  la  disposition,  condamne 
les  malheureux  et  approuve  les  heureux. 

La  flotte  invincible  que  Philippe  III  ou  IV  d'Espagne'  arma,  pour 
abimer  T Angleterre,  fut  detruite  par  un  coup  de  vent ;  la  Hollande  sub- 
jugu^e  par  Louis  XIV  fut  sauvde  par  une  digue  que  Ton  perga  ä  pro- 
pos ;  la  ville  de  Crdmone,  dont  le  prince  Eugene  se  voyait  d^jä  le  maitre, 
ne  resta  pas  long-temps  dans  sa  puissance :  un  pont  cassd  sur  le  chemin 
que  le  prince  de  Vaudenfbnt  devait  prendre,  ddtraqua  Texactitude,  sur 
quoi  dtait  fondd  la  r^ussite  de  cette  entreprise. 

Je  pourrais  citer,  ä  la  suite  d'aussi  grands  exemples,  la  campagne 
que  j'ai  faite  en  Boheme,  l'ann^e  passde.  Tout  cela  fait  voir  sufüsaro- 
ment  combien  le  chapitre  des  incidents  est  dangereux  ä  la  guerre,  et 
que  les  pauvres  gdndraux  sont  toujours  k  plaindre;  l'amour  propre  du 
public  se  plait  k  les  critiquer,  et  tel  qui  ne  m^nerait  pas  un  parti  de 
neuf  hommes,  arrange  des  armdes,  corrige  la  conduite  des  gdn^raux  et 
ne  laisse  pas  de  penser  impudemment  dans  le  fond  de  son  coeur:  »Ma 
foi,  je  ferais  bien  mieux,  si  j'dtais  dans  sa  place«. 

Je  suis  informd  de  tous  les  secours  que  la  Reine  destine  pour  son 
ann^  de  Boheme,  mais  je  vous  prie  de  dormir  tranquillement  sur  ce 
chapitre  et  de  vous  en  reposer  sur  nous. 

Je  vous  prie,  ayez  soin  de  faire  faire  ce  burin;*  je  me  charge  des 
frais,  mais  je  voudrais  que  le  dessin  en  f&t  beau  et  quelque  chose  k  quoi 
Ton  püt  connaitre  le  ddtail  de  ces  76  drapeaux. 

Je  m'apergois  que  je  bavarde  prodigieusement ;  c'est  un  peu  tard 
ä  la  vdrite,  mais  n'importe;  je  vous  salue  donc,  Monsieur  le  Comte,  et 
je  vous  prie  de  ne  point  oublier  ceux  qui  sont  ici  sous  les  armes  pour 
purger  TEmpire  de  ses  tyrans  et  venger  les  injures  que  Torgueil,  la 
rage  et  la  fureur  impuissante  de  l'infäme  triumvirat,  que  vous  connaissez, 
ont  voulu  faire  k  la  Prusse.     Adieu.  Federic 

Nach  der  Atuferdgung.    Eigenhfindig. 


Philipp  II.  —  a  Zum  Andenken  an  die  Schlacht  bei  Hohenfriedberg.  Vergl.  S.  198. 
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191 8.     AU  LIEUTENANT-G£N£RAL  COMTE   de  ROTHENBURG 

AU  CAMP  DEVANT  KÖNIGGRÄTZ. 

[Camp  de  Russek],  ce  16  [juillet  i74S].i 

Mon  eher  Rothenburg.  Les  d^serteurs  qui  nous  viennent  ici  disent 
k  peu  pr^s  la  möme  chose  que  celui  que  vous  m'avez  envoye.  E 
parait  que  les  Autrichiens  fassent  leur  prealable  de  Tdection  imperiale 
de  Francfort,  apr^s  quoi  ils  pensent  d'ötre  en  etat  de  toumer  leurs 
forces  contre  qui  bon  leur  semble.  La  perspective  politique  n*est  pas 
fort  claire  ä  prösent,  mais  il  faut  attendre  que  le  brouillard  tombe ;  alon 
on  verra  s'il  faut  donner  au  prince  de  Conty  des  lauriers  ou  des 
chardons. 

Nous  nous  amusons  ici  du  mieux  que  nous  pouvons.  Outre  mes 
occupations  ordinaires,  je  lis  beaucoup,  et  je  puis  vous  assurer  que,  ä 
quelques  Idg^res  escarmouches  pr^s,  on  croirait  ötre  dans  un  camp 
de  paix. 

Quand  vous  recevrez  les  röponses  de  France,  je  vous  prie  de  me 
les  communiquer.  Voudriez-vous  bien  charger  Petit  encore  d'une  cora- 
mission  pour  me  trouver  deux  beaux  groupes  de  marbre  colossals  pour 
omer  un  jardin?  Le  sujet  m*est  ögal,  pourvu  que  cela  soit  beau; 
quand  möme  ces  groupes  me  coüteraient  cinq  ä  six  mille  ^us,  je  les 
paierais.  Peut-Ätre  pourra-t-il  aussi  trouver  de  beaux  vases  de  marbre, 
orn^s  d'or  moulu,  pour  placer  dans  un  jardin;  et  ce  sont  de  ces  choses 
qu*il  faut  pour  embellir  Potsdam. 

Adieu,  mon  eher  Rothenburg;  je  ne  vous  entretiens  que  de  bille- 
ves^es  et  je  finis  comme  le  eure  de  Colignac  de  peur  de  dire  des 
sottises. 


Federic. 


Nach  der  Ausfertigung.    Eigenhändig. 


1919.     AU  CONSEILLER  PRIVfi  DE  GUERRE  DE  KLING 

GRIFFEN  A  MUNICH. 


KjmggräfTen  berichtet,  München 
3.  Juli:  „Nous  avons  appris  (Chavigny  et 
moi)  qu'il  s'^tait  tenu  hier  une  conf6rence 
...  et  qu'on  proposerait  k  la  cour  de 
Vienne  de  donner  quelques  troupes  a  la 
Saxe,  pour  la  defense  de  ses  Etats,  en 
qualite  de  vicaire  de  1' Empire  ...  Je  me 
suis  rendu  ce  matin  a  Nymphenbourg  pour 
voir  rälecteur  et  le  Grand  -  Chambellan 
(Preysing).  Je  n'ai  pas  manqu^  de  som- 
mer  le  premier  de  sa  parole,  sur  les  as- 
surances  positives   qu'il    m'avait    donnöes 


Camp  de  Russe k,  17  juillet  1745. 

Par  tout  ce  que  vous  m*avez 
mandd  dans  votre  relation  du  3  de 
ce  mois,  touchant  les  menees  de  b 
cour  de  Vienne  pour  avoir  les  trou- 
pes bavaroises  ä  sa  disposidon,  je 
crains  fort  que  cette  affaire  ne  tourne 
mal  ä  la  fin.  n  faudra  neanmoins 
que ,  de  coneert  avec  le  sieur  de 
Chavigny,  vous  tentiez  jusqu'ä  Tim- 


1  In  den   CEuvres   de  Fr^d^ric  le  Grand  XXV,    548   inthümlich  zum  August 
1745  eingereiht. 
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de  ne  vonloir  point  donner  de  troupes 
contre  Votre  Majest^.  II  m'a  dit  que  ce 
n'^tait  pas  non  plus  son  intention,  et  que 
I'expödient  pour  la  Saxe  ^tait  congu  en 
tennes  qu'il  esp^rait  que  la  cour  de  Vienne 
De  I'accepterait  pas  ...  II  m'a  t^moign^ 
son  embarras  extreme  oü  les  menaces  de 
la  cour  de  Vienne  le  mettaient . . .  Enfin, 
il  faut  dire  que  ce  Prince  n'est  plus  le 
maltre,  par  tout  ce  qui  renvironne,  et  ne 
sait  plus  Gomment  se  sauver.  Le  Grand- 
Chambellan  est  trop  faible  contre  la  ca- 
bale  .  .  .  Seckendoiir  a  eu  le  front  de  me 
dire  qu'il  ^tait  ötranger  et  qu'il  ne  s'etait 
jamais  m^l^  de  rien." 

Nach  dem  Conoept. 


possible   pour   rompre    tout-ä-fait 

cette  affaire,  ou,  si  cela  n'est  plus 

possible,   pour  la   faire   trainer  au 

moins  autant  qu'il  se  pourra  faire, 

ne  f(\t-<:e  aussi  qu'un  ou  deux  mois 

encore.  -^     , 

F  e  d  e  r  1  c. 


1920.    AU  CONSEILLER  BARON  LE  CHAMBRIER  A  LILLE. 

Camp  deRussek,   17  juillet  1745. 

J'ai  re^u  la  relation  que  vous  m'avez  faite  le  2  de  ce  mois. 
Laffaire  sur  laquelle  vous  devez  prösentement  insister  le  plus,  est  celle 
des  subsides;  aussi  ticherez-vous  par  tous  les  moyens  possibles  et  con- 
venables  de  la  finir  au  plus  tot  possible.  Comme  vous  ötes  assez  in- 
struit  tant  sur  la  somme  des  subsides  que  je  demande  que  sur  les 
termes  ä  me  les  payer,  je  n'ai  rien  k  ajouter,  sinon  que  vous  devez 
insinuer  aux  ministres,  et  surtout  au  comte  d'Argenson,  que  les  ravages 
que  les  Autrichiens  avaient  faits  cet  hiver  en  Sil^ie,  et  l'invasion  des 
Saxons  m' avaient  fait  perdre  plus  de  deux  millions  d'^us  de  revenus, 
que  j'avais  ^te  oblig^  d'y  ajouter  plus  de  deux  autres  millions  d'extra- 
ordinaire;  que  la  France,  et  surtout  M.  le  comte  d'Argenson,  devait 
savoir  ce  que  c'est  que  la  ddpense  de  la  guerre,  et  que  j'en  ^tais  ä 
present  k  ma  quatri^me  campagne ;  que  les  revenus  de  la  Sil^ie 
m'avaient  mis,  k  la  vdrit^,  k  mon  aise,  mais  que  le  grand  nombre  de 
troupes  que  j'ötais  obligd  d'y  entretenir,  absorbaient  tous  ces  revenus- 
lä;  qu'on  devrait  6tre  persuadö  en  France  que  je  n'aimais  point  d'Ätre 
ä  Charge  k  mes  alli^s,  si  dans  le  cas  präsent  des  besoins  tr^s  pressants 
ne  me  forgaient,  pour  ainsi  dire,  de  faire  une  demarche  qui  est  contre 
nu  fagon  de  penser  et  contre  mon  goüt. 

Quant  aux  inquidtudes  qu'on  a  tdch^  k  donner  aux  ministres,  par 
les  bniits  qu'on  a  semes  comme  si  je  travaillais  k  ma  paix  particuli^re 
avec  la  reine  de  Hongrie,  vous  direz  au  comte  d'Argenson  que  la 
France  pouvait  ^tre  tranquille  sur  les  soupgons  de  negociations  avec 
nos  ennemis;  que  le  roi  de  France  etait  informe  de  tout  ce  que  j'avais 
fait  negocier  k  Londres,  mais  que,  pour  en  öter  tout  sujet  de  soupgon, 
j'avais  dejä  expddie  des  ordres  pour  rappeler  mon  ministre  d'Angleterre. 
Vous  ajouterez  k  tout  cela  que,  pour  montrer  ma  bonne   volonte  k  la 
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France,  j'avais  encore  une  fois  offert  au   roi   de  Pologne  ma  voix  pour 

la  dignite  imperiale,   et   qu'en  cas   que  celui-ci  refusit  cette  dignite,  ce 

que  je  ne  croyais   pourtant   pas   si   le   prince   de    Conty  avait   la  su- 

periorit^  en  Allemagne,  il  faudrait  opter  alors,  ou  de  s'accommoder  avec 

le   grand-duc   de  Toscane,   ou  de  jeter  les  yeux  sur  l'&ecteur  palatin, 

pour  opposer  un  nouveau  concurrent  au  Grand-Duc.  _     , 

Federic. 

Nach  dem  Concept. 


192 1.      AN   DEN  GENERALFELDMARSCHALL  FÜRST   VON 

ANHALT-DESSAU  IN  DESSAU. 

Lager  bei  Russek,   17.  Juli  1745. 

Durchlauchtigster  Fürst,  freundlich  geliebter  Vetter.  Ew.  Liebden 
beide  Schreiben  vom  6.  dieses  habe  Ich  das  Vergnügen  gehabt  zu  er-  i 
halten  und  bin  von  deren  Einhalt  sehr  zufrieden.  Was  die  Sachsen 
anlanget,  so  erwarte  Ich  nur  noch  die  Nachricht  von  dem  Ausschlag 
einer  gewissen  Affaire,  und  da  solche  Mir  binnen  8 — 10  Tagen  zu- 
kommen muss,  so  werde  Ew.  Liebden  alsdann  Meine  Finalresolution 
melden.  Sollte  die  Affaire  nicht  favorable  ausschlagen,  so  wollen  wii 
in  Gottes  Namen  auf  die  Sachsen  losgehen.  Vorläufig  aber  muss  Ich 
Ew.  Liebden  von  Meinen  Umständen  melden,  dass,  da  Ich  bereits  ein 
Corps  von  der  hiesigen  Armee  nach  Oberschlesien  detachiren  müssen, 
Ich  bei  einer  Ruptur  mit  Sachsen  Ew.  Liebden  nicht  mehr  als  ein  ! 
Husarenregiment  und  sechs  Bataillons,  nebst  dem  Generallieutenant  Prinz  ' 
Dietrich  schicken  kann,  da  Ich  Mich  sonsten  zu  sehr  schwächen  würde; 
an  Cavallerie  werden  Ew.  Liebden  so  genug  haben,  da  die  Sachsen  nnr 
18  Escadrons  haben.  Ew.  Liebden  haben  Mir  demnach  vorläufig  zn 
schreiben,  wie  Ich  Ihnen  dies  Detachement  am  convenablesten  schicken 
kann,  ob  Ich  es  durch  die  Lausnitz  schicken  soll  oder  wie  Sie  es 
sonsten  Dero  Absehen  convenable  finden.  Wegen  der  alsdann  vorzu- 
nehmenden Operationen  muss  Ich  Ew.  Liebden  nur  gön^ralement  Meine 
habende  Intentions  dahin  zu  erkennen  geben,  dass  erstlich  Ich  gerne 
sehen  werde,  wenn  dabei  der  Krieg  so  viel  nur  möglich  ist  von  Meinen 
Landen  abgezogen  werden  würde.  Zweitens,  da  Ich  weiss,  dass  Ew. 
Liebden  mit  Ihrer  unterhabenden  Force  alsdann  nicht  auf  einmal  und 
d'embl^  Sachsen  nehmen  und  envahiren  können,  so  werden  Dieselbe 
es  doch  so  einrichten,  dass  Sie,  so  weit  es  reichen  will  und  Dero  Force 
es  zulässt,  in  Sachsen  so  viel  Schaden  als  möglich  ist  thun;  drittens 
so  viel  und  starke  Contributiones  ausschreiben  als  nur  zu  erzwingen 
sind,  um  viertens  den  sächsischen  Hof  zu  obligiren,  dass  er  sich  mit 
Mir  accommodiren  und  raisonnable  gegen  Mich  betragen  müsse.  Nadi 
diesen  Principiis  werden  Ew.  Liebden  einen  ohngeflihren  Openuionsplao 
zu  entwerfen  und  Mir  Dero  Sentiments  zu  melden  belieben,  was  Sie 
mit  Dero  unterhabendem  Corps  im  Stande  zu  sein  Sich  erachten,  dem 
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Feind  vor  Schaden  zuzufügen,  auch  wie  Dieselbe  solchen  am  sensibel- 
sten zu  äussern  gedenken,  um  Meine  Absicht  mit  ihm  zu  erreichen,  da 
Ich  Mich  dann  finalement  darauf  erklären  und  Ew.  Liebden  Meine  letzte 
Ordre  zuschicken  werde.     Ich  bin  Ew.  Liebden  freundwilliger  Vetter 

Friderich. 

P.  S. 

Meiner  Meinung  nach  würde  es  von  gutem  Effect  sein,  wenn  Ew. 
Liebden  Dero  Operationes  zuerst  auf  Leipzig  dirigirten,  um  das  feind- 
liche Corps*  daselbst  zu  depossediren,  und  halte  Ich,  dass  Dieselbe  diese 
Operation  würden  thun  können,  sonder  die  Bataillons,  so  Ich  von  hier 
an  Ew.  I^iebden  zu  schicken  Willens  bin,  abzuwarten.  Ich  erwarte  die 
letzte  Antwort  von  der  in  Meinem  Schreiben  gemeldeten  Negotiation 
und  werde  inzwischen  Meine  Position  hieselbst  jenseit  der  Elbe  bei 
Dohaletz  nehmen  und  Meinie  Detachements  so  einrichten,  dass  sie  auf 
dem  halben  Weg  nach  der  Lausnitz  gerichtet  seind.  Ich  sollte  also 
glauben,  dass  Ew.  Liebden  nicht  nöthig  hätten,  Meine  Bataillons  ab- 
zuwarten, indem,  wenn  diese  sich  durch  die  Lausnitz  gegen  Wittenberg 
zu  ziehen,  Dieselbe  solche  allezeit  nach  Leipzig  oder  gegen  Witten- 
berg, wo  Sie  es  ä  propos  finden,  zu  sich  ziehen  können.  Bei  solchen 
Operationen  würde  gewiss  nöthig  sein,  dass  Ew.  Liebden  prdalablement 
suchten  das  dortige  sächsische  Corps  auf  die  Seite  zu  schaffen,  da  nach 
Meinen  Nachrichten  Ew.  Liebden  noch  wirklich  stärker  en  force  seind 
als  die  Sachsen  dorten;  über  welches  alles  Ich  Ew.  Liebden  Sentiments 
erwarte.  Ich  habe  auch  nöthig  zu  wissen,  wie  viel  Zeit  Ew.  Liebden 
von  dem  Tag  an,  da  Meine  letzte  Ordre  zum  Operiren  kommt,  ge- 
brauchen, um  Dero  Anstalten  zu  machen,  dass  die  Regimenter  sich  in 
Equipage  setzen,  um  aufbrechen  und  zusammenrücken  zu  können ;  auch 
um  vorerst  ein  kleines  Magazin  zu  haben,  damit  Ich  alsdann  Meine 
Ordres  nach  Berlin  zu  Auszahlung  der  dazu  erforderlichen  Gelder  geben 
kann.  Ich  werde  hier  in  Böhmen  einen  defensiven  Krieg  führen,  um 
Ew.  Liebden  Operationes  zu  facilitiren,  und  wann  die  Sachsen  aus 
Böhmen  dorthin  detachiren  sollten,  werde  Ich  auch  dahin  detachiren, 
sodass  durch  die  Position,  so  Ich  nehme,  Ew.  Liebden  Renforts  von  hier 
auch  eher  bei  Deroselben  sein,  als  die  sächsische  durch  die  Detour,  so 

sie  machen  müssen,  darhin  kommen  können.  ^   .  -, 

Friderich. 

Nach  der  Auifertiguag  im  Herzogl.  Archiv  zu  Zerbst. 


1922.     AU  DEPARTEMENT  DES  AFFAIRES  ÄTRANGfeRES. 

[Camp  deRussek,  17  juillet  1745]. 

Vous  devez  leur  rdpondre  que, 
tant  que  nous  n'aurions  pas  satis- 
faction  pour  l'invasion  de  la  Silesie, 


Podewils  und  Borcke  berichten, 
Berlin  9.  Juli:  „Nous  avons  l'honneur 
d'envoyer  d-joint  k  Votre  Majest^  la  copie 
d'une  lettre  que  nous  venons  de  recevoir 
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de  Dresde,  et  dans  laquelle  le  minist^re 
saxon  se  plaint  du  passage  d'un  d^tache- 
ment  de  250  hussards  sous  les  ordres  du 
lieutenant-colonel  de  Schütz  par  la  Haute* 
Lusace,  et  en  demande  satisfaction." 


ils  ne  pouvaient  pas  se  plaindre  de 
cela,  et  rdpondez  -  leur  s^chement 
de  fagon  qu'on  les  priait  de  ne 
plus  dcrire  sur  de  semblables  sujets. 

Fr. 

Nach  der  eigenhändigen  Aufzeichnung  (praes.  93.  Juli)  am  Rande  des  Berichts. 


1923.    AU  MINISTRE  D'fiTAT  COMTE  DE  PODEWILS  A  BERLIN. 

Camp  de  Russek,  17  juillet  1745. 
Vous  aurez  vu,  par  ce  que  je  vous  ai  fait  communiquer,  les  der- 
ni^res  tentatives  que  j'ai  faites  en  Saxe  pour  d^tacher  cette  cour  de  se 
allids.  *  Si  cette  tentative  ne  me  rdussit  pas,  je  fais  attaquer  la  Saxe 
incessamment ,  par  la  raison  que,  si  je  chasse  ces  gens  de  chez  eux, 
ils  ne  pourront  plus  me  nuire,  et  que,  s'ils  restent  dans  les  engage- 
ments  oü  ils  sont  ä  prösent,  il  faut  n6cessairement  que  cela  en  vienne 
ä  une  rupture.  Vous  fites  toujours  pour  les  conseils  faibles,  et  vous 
aiiriez  la  bonte  de  vous  laisser  couper  un  membre,  Tun  apr^  l'autre, 
jusqu'ä  ce  qu'on  en  vint  jusqu'ä  la  töte ;  mais  pour  moi,  qui  ai  bien  vu 
que  notre  paix  de  Breslau  etait  un  pi^ge  de  l'Angleterre  et  de  la  cour 
cie  Vienne  pour  m'isoler,  et,  apr^s  avoir  fini  avec  leurs  autres  ennemis, 
ils  pensaient  qu'on  trouverait  assez  de  prdtextes  pour  dluder  les  engage- 
ments  qu'ils  avaient  pris  avec  moi  —  mais  le  coup  est  pare  ä  present 
II  s'agit  de  faire  de  mfime  un  coup  de  vigueur  contre  la  Saxe;  il  faut 
qu'elle  sente  le  mal  que  nous  pouvons  lui  faire,  pour  qu'elle  nous 
recherche;  si  nous  lui  laissons  le  temps  de  se  fortifier  apr^s  ses  lefus, 
nous  nous  mettons  le  corde  au  col,  et  ensuite  nous  ne  serons  plus  en 
etat   de  nous  faire   craindre.     Voilä  mon   sentiment,   et   k  quoi  je  suis 

tout  rdsolu,  arrive  ce  qui  pourra.     Adieu.  _     , 

^     ^  Federic. 

Nach  dem  eigenhändigen  Conoept.   Das  Datum  aus  der  chiffrirten  Ausfertigung  (praes.  33.  Jolt- 


1924.    AU  MINISTRE  D'fiTAT  COMTE  DE  PODEWILS  A  BERLIN. 

Camp  de  Chi  um,  20  juillet  1745» 
Cömme  je  vous  ai  ddjä  amplement  instruit  sur  ma  fagon  de  penser 
par  rapport  aux  Saxons,  et  que  je  ne  veux  nuUement  endurer  routrage 
qu'ils  m'ont  fait  par  la  marche  que  leurs  troupes  ont  faite  en  Sil^e, 
en  cas  qu'il  n'y  ait  point  moyen  de  les  faire  revirer  envers  nous,  j« 
vous  envoie  ci-joint  un  manifeste,  que  j'ai  composd  moi-möme,  sur  cette 
affaire,  et  ma  volonte  est  que  vous  en  deviez  faire  imprimer,  le  plus 

X  Vergl.  S.  209  Nr.  1906. 
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secretement  qu'il  est  possible,  un  nombre  süffisant  d'exemplaires  en  fran- 
^ais  et  en  allemand,  afin  de  les  avoir  tout  pröts  pour  les  publier, 
aussitöt  que  je  commencerai  ä  degainer  contre  les  Saxons.  Vous 
y  ferez  joindre  un  extrait  du  proc^s  verbal  sur  les  exc^s  que  les  troupes 
nouvellement  levdes  par  les  Saxons  en  Pologne  ont  commis  dans  la 
Nouvelle-Marche ,  dont  vous  m'enverrez  en  attendant  une  copie.  Sur 
quoi,  je  prie  Dieu  etc.  _,     , 

Nach  der  Ausfertigung. 


1925.     MANIFESTE.« 

Depuis  que  le  roi  de  Prusse  a  donnö  des  troupes  auxiliaires  au 
ddfunt  empereur  Charles  VII,  et  que  le  roi  de  Pologne,  decteur  de 
Saxe,  en  a  foumi,  presque  en  möme  temps,  ä  la  reine  de  Hongrie  — 
sous  prdtexte  de  coopdrer  ä  la  defense  de  la  Bohöme  —  les  personnes 
sensees  ont  apprdhendd,  d'abord,  que  ces  Princes  ne  tarderaient  pas  ä 
mÖer  dans  la  querelle  de  leurs  allids  leurs  ddmölds  particuliers. 

L'acte  simple  en  soi-m6me  de  fournir  des  troupes  saxonnes  auxi- 
liaires ä  la  reine  de  Hongrie,  contre  les  armdes  du  Roi,  aurait  autorisö 
Sa  Majeste,  selon  les  usages  de  la  cour  de  Vienne,  d'agir  hostilement 
contre  les  fetats  de  la  Saxe. 

C'est  Selon  ce  principe  que  les  troupes  de  la  reine  de  Hongrie 
ont  desol^  le  Haut-Palatinat,  et  qu'elles  ont  tire  des  contributions  Enor- 
mes des  duchds  de  Juliers  et  de  Bergue,  quoiqu'en  effet  la  conduite  de 
rfilecteur  palatin  envers  la  reine  de  Hongrie  ne  diifdrit  point  de  celle 
de  l'decteur  de  Saxe  envers  le  Roi.  Ce  m6me  pr^texte  a  fait  tenter 
ä  la  reine  de  Hongrie,  par  deux  reprises  difFerentes,  des  invasions  in- 
fructueuses  en  Sildsie,  et  c'est  encore  par  ce  mfime  esprit  que  les 
troupes  hessoises  ont  ete  ddsarm^es  en  Souabe,  apr^s  l'accord  que 
l'decteur  de  Bavi^re  venait  de  signer. 

Ces  faits  fönt  foi  qu'ä  Vienne  on  ne  fait  aucune  distinction  entre 
auxiliaire  et  partie  belligörante.  Ce  qui  s'est  pratiquö  ä  Vienne,  peut 
6tre  pratiquö,  par  la  möme  loi,  ä  Berlin,  et,  par  une  juste  rdtribution, 
le  Roi  aurait  6t6  en  droit  de  prendre  les  mömes  mesures  contre  les 
Saxons,  alliös  de  la  reine  de  Hongrie,  que.cette  Princesse  s'^tait  crue 
en  droit  de  prendre  contre  les  Palatins,  les  Prussiens,  et  les  Hessois, 
alli^s  de  TEmpereur  ddfunt. 

Mais  le  Roi  a  senti  une  rdpugnance  extreme  k  prendre  ce  parti 
violent.  II  n'a  point  voulu  se  rendre  complice  des  injustices  de  la  cour 
de  Vienne,  etant  de  l'opinion  que,  si  Thonnötetd  dtait  bannie  de  la 
terre,  ce  serait  aupr^s  des   grands   princes   qu'on    devrait  la   retrouver. 

z  Die  Veröifenth'chung  erfolgte  am  25.  August  mit  einigen  Aenderungen,  vergl. 
Preussische  Staatsschriften  I,  692. 
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Bien  loin  de  donner  des  marques  de  ressentiment,  mSl^es  d'aigFeur  et 
d'animositd,  le  Roi  üt  faire,  immddiatement  apr^  la  mort  du  dernier 
Empereur,  des  propositions  amiables  au  roi  de  Pologne,  dans  TintentioD 
de  trouver  un  terme  de  rdconciliation ;  on  voyait  dans  ces  propositions 
un  dösintdressement  parfait  de  la  Prusse,  et  des  avantages  considerables 
et  des  agrandissements  pour  la  maison  de  Saxe. 

Ces  d^marches  pacifiques  furent  infructueuses.  La  cour  de  Dresde. 
enorgueillie  par  la  frivole  idee  que  ces  troupes  avaient  eu  une  pait  con- 
sid^rable  ä  la  marche  r^trogradive  que  firent  les  Prussiens,  ä  la  (in  de 
rannte  passee,  pour  se  poster  sur  les  fronti^res  de  la  Silesie:  l'espe- 
rance  chimdrique  qu'elle  congut  de  grandes  conqudtes,  fondant  ses 
voeux  ambitieux  sur  les  iniquitds  du  traite  de  Varsovie :  la  Jalousie  dun 
voisin  dont  cette  cour  avait  vu  Tagrandissement  avec  une  envie  chagrine: 
en  un  mot,  une  fermentation  de  passions,  et  peut-6tre  des  intdr^ts  par- 
ticuliers  des  ministres,  lui  firent  fermer  l'oreille  aux  vdritables  inter^ts 
de  la  Saxe,  et,  en  mdme  temps,  ä  la  voix  de   la  justice  et  de  l'dquitc. 

Ce  traitd  de  Varsovie*  engageait  le  roi  de  Pologne  k  foumir  un 
Corps  de  30,000  auxiliaires  ä  la  reine  de  Hongrie,  dans  l'intention  de 
faire  la  conquöte  de  la  Sildsie.  On  sait  qu'il  y  est  stipulö,  de  plus, 
qu'en  reconnaissance  de  ce  secours,  la  reine  de  Hongrie  cederait  aa 
roi  de  Pologne  ses  droits  sur  les  principautes  de  Glogau,  Jauer,  Wohlau. 
et  sur  les  villes  commergantes  des  montagnes;  que  le  roi  d'Angleterre 
promet  de  payer  une  somme  assez  considörable  ä  la  Saxe,  pour  que  le 
Roi  soit  mis  en  dtat  d'entretenir  un  corps  de  troupes  en  Pologne  et  de 
rendre  ce  royaume  hdrdditaire  dans  sa  maison. 

En  consdquence  de  ce  traite,  les  Saxons  entr^rent  le  26  de  mai 
en  Silesie,  avec  les  Autrichiens,  et  s'avanc^rent  jusqu'ä  Friedberg,  loß- 
qu*on  fit  partir  de  Dresde,  presqu'en  mdme  temps,  un  train  d'artillerie, 
et  des  pontons,  pour  prendre  la  route  de  Glogau,  que  les  Saxons 
avaient  intention  d'assi^ger.  Mais  la  Providence,  qui  gouveme  les  em- 
pires  par  sa  puissance  et  qui  veille  sur  les  choses  humaines  par  sa 
sagesse,  eile  qui  se  platt  ä  confondre  le  conseil  des  süperbes  et  de 
ceux  qui  se  fient  en  leur  propre  force,  en  avait  ddcidd  autrement. 
L'on  sait  quelle  gloire  iramortelle  les  troupes  prussiennes  s'acquirent  le 
4  de  juin,  et  que  les  suites  de  cette  victoire  achev^rent  de  detruire  les 
desseins  que  les  ennemis  avaient  formes  contre  la  gloire  et  la  puissance 
du  Roi.  I^e  monde  entier  est  informd  des  cruautös  inouies  que  ces 
ennemis  ont  exercees  en  Silesie;'  leur  memoire  y  est  en  horreur  et  en 
abomination,  et  il  faut  avouer  qu'il  est  honteux  ä  des  peuples  chretiens 
et  polices  de  faire  une  guerre  dont  les  barbares  mSmes  auraient  lieu 
de  rougir. 

Pendant  que  tant  d'horreurs  se  commettaient  en  Silesie,  et  que  le 
Ciel,  juste   vengeur  des   crimes,    se  plaisait  ä  les   punir  d'une  fa^n  ji 

t  8.  Januar  1745.     Vergl.  S.  83.  —  «  Vergl.  S.  191. 
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eclatante,  si  palpable,  et  si  sdv^re,  Ton  soutenait  froidement  ä  Dresde 
que  la  Saxe  n'dtait  point  en  guerre  avec  la  Prusse,  que  le  duc  de 
Weissenfeis  et  les  troupes  qui  se  trouvaient  sous  ses  ordres  n*avaient 
point  attaqud  les  Etats  hdr^ditaires  du  roi  de  Prusse,  mais  seulement 
ses  nouvelles  acquisitions ,  et  le  minist^re  se  bergait  avec  ces  sortes  de 
raisonnements  spdcieux,  comme  si  de  petites  distinctions  scholastiques 
et  des  subtilites  pueriles  des  grammairiens  ^taient  des  motifs  assez 
puissants  pour  autoriser  l'illegalitd  et  l'injustice  de  son  procdd^. 

Rien  de  plus  facile  que  de  rdfuter  d'aussi  faibles  arguments.  Les 
deux  couronnes  vivaient  en  paix  avant  que  les  troupes  auxiliaires  de 
l'Empereur  entrassent  en  Bohfime;  le  court  trajet  de  ces  troupes,  pour 
traverser  la  Saxe,  a  fait  beaucoup  crier  les  ministres  du  roi  de  Pologne, 
mais  injustement. 

Suivons  la  conduite  du  roi  de  Prusse  dans  cette  marche.     Les  rd- 
quisitoriaux   de   TEmpereur  avaient    pröc^dd    l'arrivde    de   l'armde;    les 
troupes  u'ont  presque  fait  aucun  sdjour  dans  leur  passage,   et  elles  ont 
paye  dans  leur  marche,  aux  fourrages  pr^s,  tout  ce  qui  leur  a  6i6  foumi 
pour  leur   subsistance;  les   engagements  du  Roi,   les  conjonctures  pres- 
santes,   et    la   Situation   locale   du   pays  ötaient  ä  Sa  Majestd  la  libertd 
d'opter  entre   les   chemins   qu'Elle  pouvait  choisir.     Si  le  Roi  avait  eu 
des  desseins    pemicieux   sur  la   Saxe,    qui   l'aurait   pu   emp6cher,   ä  la 
t^te  d'une   armde  de   60,000   hommes,   de  ddsarmer   cette  poignöe  de 
Saxons    qui   gardaient   leur  pays,   et   ä  s'en   rendre  le    maitre?     Mais 
est-ce  aux  Saxons  d*accuser  le  Roi  d'aussi  noirs  projets?     Et  se  peut-il 
que  cette    nation  ingrate  ait  d€}ä  perdu  la   memoire   de   la  bataille  de 
Czaslau,  oü  le  Roi  risqua  tous   les  hasards  d'une  affaire   gdndrale,  pour 
garantir  leurs  fronti^res  contre  les   incursions  que  les   Autrichiens  pou- 
vaient  y  faire,  apr^s   que  les   Saxons   m^mes,   ayant   abandonnd  le  Roi 
en  Moravie,  se  retir^ent  dans  le    cercle  de   Saatz,    et  laiss^rent  cette 
partie  de  leurs  fronti^res  qui  est  situde  ä  la  rive  droite  de  TElbe,  sans 
defense. 

Independamment  du  passage  des  troupes  prussiennes  par  la  Saxe, 
h  bonne  harmonie  subsistait  encore  entre  les  deux  rois,  du  moins  en 
apparence,  et  les  ministres  continu^rent  sans  altdration  leurs  residences 
dans  les  deux  cours  respectives  dgalement. 

n  n'y  avait  donc  que  des  sentiments  d'envie  et  de  Jalousie  et  une 
ambition  injuste  et  efirdnöe  qui  püt  faire  contracter  au  roi  de  Pologne 
les  engagements  qu'il  a  pris  au  traite  de  Varsovie. 

La  Silösie  etait  regardee  par  toute  l'Europe,  depuis  la  paix  de 
Breslau ,  comme  une  province  incorporöe  aux  autres  fitats  qui  sont 
sous  la  domination  du  Roi;  c'est  un  hdritage  de  ses  ancötres  qu'il  a 
rep^d  et  conquis,  depuis  l'extinction  male  de  la  maison  d'Autriche; 
11  s'ensuit  donc  de  lä  que  la  Silesie  est  autant  annexee  aux  £tats 
du  Roi  que  les  pays  de  Zeitz  et  de  Mersebourg  le  peuvent  6tre  k 
la  Saxe.      Ce   sont  des   heritages   egalement,    de   part    et  d'autre,    et  il 

Corresp.  Friedr.  II.    IV.  15 
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est  ä  croire  qu'ä  Dresde  tout  le  monde  s'inscrirait  en  faux  contre  un 
sophiste  qui  aurait  la  demence  de  soutenir  que  les  pays  de  Mersebourg 
et  de  Zeitz  pourraient  ötre  attaquds  impun^ment,  et  que  ce  ne  serait 
point  faire  la  guerre  au  roi  de  Pologne,  electeur  de  Saxe,  que  de  Iji 
envahir  ces  deux  duches.  Mais  il  y  a  une  grande  difference  entre  le 
langage  des  passions  et  celui  de  l'equit^. 

II  est  donc  evident  que  le  roi  de  Pologne,  apr^s  avoir  attaquek 
roi  de  Prusse  dans  une  de  ses  possessions,  soit  en  Silesie,  ou  ailleun», 
lui  fait,  d^s  ce  moment-lä,  une  guerre  ouverte  et  offensive:  quel  &^. 
rimb^cile  qui  ne  se  croie  en  droit  de  se  d^fendre,  s'il  se  sent  blesse 
dans  quelque  membre  par  l'^pee  d'un  homme  arme?  Et  quel  serait 
rhomme  assez  stupide  de  se  contenter  de  cette  ddfaite  frivole  que  son 
ennemi  n'en  veut  pas  ä  son  corps,  mais  seulement  ä  son  brasr  Pour 
öter  toute  excuse  aux  Saxons,  accordons,  pour  un  moment,  que  l'inva- 
sion  dans  la  Sildsie  ne  peut  point  fitre  regardee  du  Roi  comme  une 
hostilit^:  qu'auront-ils  ä  r^pliquer  sur  les  incursions  que  leurs  troupe> 
nouvellement  levdes  ont  faites  dans  la  Nouvelle  -  Marche  ?  Faudra-t-il 
exempter  encore  cette  province,  comme  la  Silesie,  du  nombre  de  celle> 
oü  les  hostilitis  ne  sont  pas  permises  ?  Ce  sera  donc  le  libre  caprice  des 
Saxons  qui  mettra  des  bornes  ä  la  protection  que  le  Roi  doit  4  ses 
Sujets,  et  des  corps  de  troupes  entiers  qui  s'assemblent  sur  diverses 
fronti^res  et  qui  y  fönt  des  incursions,  seront  considerös  comme  une 
milice  amie  qui  cultive  soigneusement  les  devoirs  d'un  bon  voisinage. 
Pour  ne  point  arröter  le  lecteur  trop  longtemps  sur  ce  sujet,  je  le  ren- 
voie  aux  notes*  oü  Ton  rapporte  le  procds  verbal  de  cette  incursion. 
Je  passe,  de  möme,  Idg^rement  sur  une  infinite  d'autres  Insultes  que 
les  Saxons  ont  fait  au  Roi  en  differentes  reprises,  comme  violation  de 
territoire  par  le  passage  de  troupes  sans  requisitoriaux ,  arröt  de  re- 
crues  et  de  soldats  prussiens  qui,  revenant  de  1' Empire,  repassaieni 
par  la  Saxe,  intrigues,  machinations  noires  et  ruses  illicites  pour  com- 
mettre  le  Roi  avec  ses  bons  voisins  et  allids,  les  Polonais,  dont  la 
liberte  est,  pour  ainsi  dire,  attachöe  ä  la  fortune  du  Roi  et  k  la  con- 
servation  de  la  Silesie. 

II  parait  que  ce  soit  enfin  ici  le  terme  de  la  patience  et  de  la  mo- 
ddration  du  Roi.  Mais  Sa  Majeste,  ayant  compassion  d'un  peuple  voisin 
et  malheureux,  qui  est  innocent  des  oifenses  qu'elle  a  regues,  et  con- 
naissant  les  malheurs  in^vitables  et  les  desolations  qui  suivent  la  guerre, 
a  suspendu  encore  pour  un  temps  les  justes  effets  de  son  ressentiment, 
pour  faire  de  nouvelles  tentatives  d'accommodement  ä  la  cour  de 
Dresde.  II  y  a  lieu  de  prdsumer,  apr^s  ces  nouveaux  et  demiere  lefus, 
que  la  religion  du  roi  de  Pologne  a  ete  surprise  par  l'indigne  perüdie 
de  ses  ministres.  Les  representations  les  plus  pathötiques  et  les  nego- 
ciations  les  plus  avantageuses  ont  ete  des  soins  pris  ä  pure  perte. 

X  „Note  sur  les  hostilitis  commises  par  les  troupes  irr^guli^res"  etc. ;  Preussischc 
Staatsschriften  I,  697.     Vergl,  oben  S.  205. 
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II  parait  donc  par  cet  aveuglement  etrange  que  la  mesure  est 
parvenue  ä  son  comble,  et  qu'apr^s  avoir  tente  toutes  les  voies  de  re- 
conciliation,  il  ne  reste  plus  ä  Sa  Majest^  d'autre  parti  ä  prendre  que 
de  repousser  la  force  par  la  force,  de  donner  une  protection  efficace  ä 
ses  sujets,  contre  lesquels  le  roi  de  Pologne,  decteur  de  Saxe,  a  exerce 
tant  de  violences  et  d'inhumanitös ,  de  pr^venir  les  pemicieux  desseins 
de  ce  Prince ,  que  sa  persevörance  rend  irreconciliable ,  et  de  faire 
eprouver  ä  ses  sujets  de  Saxe  les  mSmes  maux  qu'il  a  cru  pouvoir  faire 
sentir  impunement  aux  Etats  du  Roi,  sur  lesquels  il  parait  avoir  forme 
de  nouveau  des  desseins  de  conqu^te. 

L'intention  du  Roi  est  d'obliger  un  Prince  ambitieux  et  irreconci- 
liable ä  prendre  des  sentimens  jnoddrds,  et  quelques  avantages  que  les 
anndes  de  Sa  Majest^  pourront  avoir  dans  les  Operations  qu'elles  sont 
ä  la  veille  de  commencer  en  Saxe,  Elle  sera  toujours  pr6te  ä  recevoir 
les  propositions  qu'on  pourra  lui  faire,  pourvu  qu'elles  soient  equitables, 
et  compatibles  avec  sa  gloire;  et  en  donnant  des  marques  de  fermete 
et  de  vigueur  d'un  cöte,  le  roi  de  Prusse  n'est  pas  moins  portd  d'en 
donner  de  sa  gen^rositd  et  de  sa  clemence,  dans  toutes  les  occasions. 

Nach  Abschrift  der  Cabinetskanzleu     Das  eigenhändige  Concept  ist  mcht  erhalten. ' 


1926.     AU   CONSEILLER   BARON   LE   CHAMBRIER  A  LILLE. 

Camp  de  Chi  um,  21  juillet  1745. 

J'ai  regu  vos  deux  relations,  l'une  du  12  du  juin  passö,  qui  m'a 
etd  rendue  par  le  colonel  Wylich, »,ä  son  retour,  et  l'autre  du  5  de  ce 
raois.  Je  suis  fort  surpris  que  l'affaire  des  subsides  que  je  demande 
sur  des  raisons  fort  solides  ä  la  France,  traine,  et  que,  malgre  toutes 
les  assurances  qu'on  vous  a  donnees  sur  ce  sujet,  il  n'y  ait  encore  rien 
de  positif,  rien  de  döcid^  jusque  lä;  que  le  roi  de  France  ne  s'en 
explique  autrement  que  d'une  mani^re  assez  gdn^rale  et  vague.  Comme 
je  suis  pourtant  tr^s  presse  sur  cet  article-lä,  et  qu'il  faut  que  je  sache 
une  bonne  fois  oü  j'en  suis  avec  ces  gens-lä,  mon  intention  est  que 
vous  devez  dire  aux  ministres  en  mon  nom  qu'il  m'est  absolument  im- 
possible  de  soutenir  la  guerre,  si  je  ne  suis  promptement  secouru ;  que 
lorsque  les  ministres  m'apprendraient  l'art  de  faire  des  depenses  sans 
des  recettes  proportionnöes ,  je  ne  les  importunerais  jamais ,  mais  que 
dans  ce  moment  le  besoin  etait  si  pressant,  que  je  serais  reduit  par 
eux  de  m'accommoder  avec  la  reine  de  Hongrie,  malgre  la  repugnance 
extreme  que  j'ai  pour  cette  ddmarche;  mais  necessite  n'a  point  de 
loi.  Vous  devez  dire,  de  plus  —  pour  repondre  au  reproche  que  le  roi 
de  France  me  fait  dans  sa  lettre,  qu'il   n'est  rien   dit   de   subsides  dans 

«  Vergl.  S.  229  Anm.  4.  —  »  Vergl.  S.  211  Anm.  2. 
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notre  traite  —  que  ce  traite  n'a  6t6  accompli   dans    aucun  point  de  la 

part   de  la  France:    i^  qu'on   avait   laisse   repasser   le  Rhin  au  prince 

Charles  sans  le  poursuivre ;  2  <>  que  Ton  m'avait  promis  des  secours,  en 

cas  que  je  fusse  attaque  dans  mon  pays,  mais  qu'il  n'a  et6  question  ni 

de  secours,  ni  [de   diversion]'   de  la  part   de   la   France;   en    un  mot, 

que  je  les  prie  de  me  dire  si  je  ne  m'abime  pas  dans  leur  alliance,  et 

quel   est  le   profit  que  je    puis  esperer  d'une  liaison   oü   la  Charge  est 

enti^re  de  mon  cöte  et  aucun  avantage  qui  la  repare.     En   un   mot,  le 

cas  est  tres  pressant,  et  je  ne  ferais  pas  de  reproches  et  ne  parlerais  pas 

si  fortement,  s'il  ne  me  fallait  une  reponse  categorique  et  prompte,  que 

la  France  est  la  maitresse  de  faire  comme  eile  le  trouvera  bon.   Quant 

ä  la  plainte  des  Frangais   que  je  les  avertis  si  tard  des   secours  que  je 

leur   demande,    cela   se  reduit  k  ce  qu'ils  se  plaignent  que  je  leur  aie 

menage  beaucoup  de  millions  que  j'ai  mis  du  mien,  pour  les  obliger  ä 

present  ä   une   ddpense  moindre,    mais  necessaire.     En  un   mot,  faites 

votre  possible  pour  que  je   regoive  une  reponse   positive,   quand  m^me 

il  faudrait  rabattre  quelque  chose,  car  d'un  mauvais  payeur  il  faut  pren- 

dre  ce  que  Ton  peut.  _     , 

*  '^  Federic. 

Nach  Abschrift  der  Cabtnetslumzlei. 


1927.    AU  MINISTRE  D'fiTAT  COMTE  DE  PODEWILS  A  BERLIN. 

Camp  de  Chi  um,  21  juillet  1745. 
Mon  eher  Podewils.  Vos  deux  relations  du  13  de  ce  mois  m'ont 
dte  bien  rendues.  Je  suis  fort  de  votre  sentiment  sur  Tarticle  de 
[l'election  et  de  la]  paix  generale."  J'ai  vu  par  la  relation  de  votre 
neveu  que  les  Anglais  veulent  nous  voir,  pour  ainsi  dire,  venir  ä  genoux 
et  sous  leur  arbitrage  absolu.  L'unique  raison  qui  puisse  m'obliger  d'en 
venir  lä,  c'est  si  la  France  ne  nous  secourt  point  avec  des  subsides, 
car  c'est  lä  un  article  plus  fort  que  tous  les  arguments  politiques  que 
Ton  peut  employer  dans  le  monde.  Vous  devez  6tre  ä  prdsent  informc 
de  mes  intentions  ä  l'egard  du  roi  de  Pologne.  J'ai  fait  la  demi^re 
tentative;  si  celle-lä  ne  rdussit  point,  je  previendrai  un  ennemi  irrecon- 
ciliable,  en  portant  la  guerre  dans  le  coeur  de  son  pays  et  n'imitant 
point  votre  timide  politique  qui  ne  ferait  que  d' augmenter  Torgueü  de 

X  Lücke  in  der  Vorlage  in  Folge  mangelhafter  Dechiffrirung.  —  2  In  der  masgel* 
haft  dechiffrirten  Vorlage  steht  sinnlos :  „de  l'^lecteur  de  Baviöre  paix  g^n^iale."  Von 
Baiem  ist  in  den  beiden  Berichten  des  Grafen  Podewils  nur  an  einer  Stelle  die  Rede, 
wo  es  heisst,  ein  Gegencandidat  gegen  den  Herzog  von  Lothringen  könne  nur  der 
Churflirst  von  Sachsen  sein  „depuis  la  d^fection  de  la  Bavi^re."  Die  Stelle,  auf  die 
sich  der  König  zu  beziehen  scheint,  lautet:  „Le  meilleur  serait  sans  doute  de  tialner 
l'election,  s'il  est  possible,  jusqu'ä  l'arri^re-saison  ou  m6me  ä  1' hiver,  pour  voir  si  alors 
on  ne  pourrait  pas  trouver  moyen  de  concilier  les  esprits  et  parvenir  ä  la  pau 
generale." 
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ces  indignes  ennemis,  et  qui,  aprds  avoir  joui  de  Timpunitd  apr^s 
rirruption  en  Silesie,  attendraient  le  moment  qu'ils  jugeraient  favorable 
pour  me  jouer  la  guerre  peut-fitre  droit  ä  Berlin.  J'approuve  donc  tr^s 
fort  que  vous  fassiez  une  esp^ce  de  confeddration  en  ma  faveur  en 
Pologne  et  je  vous  laisse  la  direction  de  cette  affaire.  * 

Quant  ä  un  premier  ambassadeur  pour  envoyer  ä  Francfort,  il  me 
semble  que  ce  n'est  pas  un  animal  fort  rare  ä  trouver.  Le  comte  de 
Dohna  serait  en  cas  de  besoin  fort  bon  pour  un  tel  emploi,  mais  vous 
en  prendrez  un  oü  vous  voudrez.  Si  le  roi  de  Pologne  n'entre  en 
rien  dans  les  propositions  que  je  lui  ai  fait  faire,  il  est  inutile  pour 
lui  ma  voix,  car  il  se  donne  l'exclusion  ä  lui-m6me,  et  en  ce  cas  je 
donnerai  ma  voix  ä  l'dlecteur  de  Bavi^re. 

Votre  protestation  est  bien  imaginde,'»  vous  n'avez  qu'ä  la  tirer  au 
clair.  H  faut  bien  que  Tarmee  des  Autrichiens  soit  ä  Tagonie,  car  on 
y  fait  venir  des  medecins  de  tous  les  cötds :  voilä  le  duc  d' Aremberg 
nouvellement  arriv^  pour  faire  Tadlat^re,  voilä  le  prince  Lobkowitz,  et 
s'ils  en  envoient  encore  un,  vous  pourrez  compter  qu'ils  perdront  tout. 
Je  vous  envoie  ci-joint  ma  relation,  ^  qui  est  vraie  jusqu'au  bout  des 
ongles;  je  vous  prie  d' avoir  soin  que  ces  petits  papiers  courent  par 
toute  l'Europe,  et  je  me  flatte  que  leur  simplicite  et  leur  verite  leur 
donneront  du  credit.     Sur  quoi,  je  prie  Dieu  etc.  , 

Jj  C  \X  Cxi  K^» 

Nach  der  Ausfertigung.  ^ 


1928.    AN  DEN  ETATSMINISTER  GRAF  PODEWILS  IN  BERLIN. 

[Lager  bei  Chi  um],  22.  Juli  1745. 

In  Betreff  der  polnischen  Verhältnisse  fugt  Eichel  dem  Schreiben 
des  Königs  die  Mittheilung  hinzu,  „dass  mit  Anfang  dieses  Monats 
allhier  ein  polnischer  Cavalier,  jedoch  ganz  incognito  und  unter  dem 
Namen  eines,  so  wegen  Lieferungen  für  Armee  Contracte  schliessen 
wollen,  in  dem  vorigen  Lager  angekommen  ist  und  bei  Sr.  Königl. 
Majestät  um  eine  secrete  und  Privataudienz  Ansuchung  gethan,  auch 
erhalten  hat ....    Nach  des   Herrn   Generalmajor   Polentz   Dolmetschen 

X  Vcrgl.  die  folgende  Nummer.  —  a  Podewils  berichtet,  13.  Juli:  „Nous  avons, 
soiis  le  bon  plaisir  de  Votre  Majest^,  charg6  le  sieur  de  Pollmann  .  .  .  de  se  con- 
certer  d'avance  avec  le  ministre  palatin  .  .  .  sur  une  protestation  dans  les  formes  des 
denx  l^lecteurs  tant  contre  l'admission  de  la  voix  61ectorale  de  Boheme  que  contre 
l'flection  mßme.'*  —  3  Bei  Droysen,  Kriegsberichte  a.  a.  O.,  172.  —  4  Vom  17.  Juli 
ab  bis  Anfang  October  1745  liegen  eigenhändige  Concepte  des  Königs  zu  den  chif- 
frirten  Ausfertigungen  der  Cabinetsschreiben  an  Podewils  nicht  mehr  vor.  Eichel 
schreibt  an  Podewils,  Rohnstock  22.  October  1745,  er  habe  bei  seiner  Gefangen- 
nehmung in  der  Schlacht  bei  Soor  (30.  Sept.)  es  ermöglicht,  neben  allen  übrigen  Pa- 
pieren von  Wichtigkeit  auch  „alle  Königl.  Höchsteigenhändigen  Schreiben  und  Auf- 
sätze" zu  vernichten.  Eine  eingehende  Controle  ergiebt,  dass  diese  Aufzeichnungen 
des  Königs  in  den  chiffrirten  Ausfertigungen  bez.  in  den  dem  Ministerium  zur  Kenntniss- 
nahme  übersandten  chiffrirten  Abschriften  der  Cabinetskanzlei  lückenlos  erhalten  sind. 
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hat  seine  Commission  darin  bestanden,  dass  einige  Familien  aus  Polen 
und  insonderheit  Litthauen  einestheils  aus  Affection  gegen  das  preussische 
Haus,  hauptsächlich  aber  wegen  der  Oppression,  so  die  polnisch  und 
Litthauennation  gegen  ihre  Freiheit  und  Verfassung  von  dem  dresden- 
schen  Ministerio  leiden  müssen,  gesonnen  wären,  eine  considerable  Con- 
föderation  zu  machen,  wozu  die  Conjurati  nichts  weiter  als  nur  allein 
Sr.  Königl.  Majestät  Genehmhaltung  dazu  zu  haben  verlangten,  und 
dass,  wenn  diese  erfolgete,  alsdann  Conjurati  sich  zusammenthun  und 
eine  Deputation  nach  Petersburg  schicken  wollten,  um  der  russischen 
Kaiserin  die  gewaltige  Unterdrückung  der  Rechte  und  Freiheiten  von 
Polen,  so  der  sächsische  Hof  immer  höher  und  höher  triebe,  vorstellig 
zu  machen ,  und  aus  was  Ursache  man ,  solchem  gefährlichen  Uebel 
entgegen  zu  gehn,  zu  einer  Conföderation  zu  schreiten  sich  resohiren 
müssen,  in  welchem  allen  des  Königs  Majestät  nicht  im  geringsten  ge- 
nennet und  committiret  werden  sollten ;  wiewohl  der  polnische  Deputatus 
sich  nachher  dahin  expliciret  hat,  dass  die  Ursach  seiner  Schickung 
hauptsächlich  wäre,  um  nur  allein  Se.  Königl.  Majestät  zu  sondiren,  ob 
Dieselbe  eine  dergleichen  Conföderation  gerne  sähen  oder  nicht,  und 
dass  man  bei  seiner  Zurückkunft  seine  Mesures  darnach  nehmen  wollte; 
nach  Russland  aber  eine  Deputation  zu  schicken  und  die  Absichten  der 
Missvergnügten  und  Conföderirten  daselbst  vorher  zu  annonciren,  dazu 
dürften  letztere  sich  schwer  verstehen,  aus  Beisorge,  dass  solches  ver- 
gebens und  nichts  anders  zu  effectuiren  capable  wäre,  als  nur  dass  das 
petersburgische  Ministerium  davon  das  sächsische  avertirte,  damit  das- 
selbe in  Zeiten  gedachte  Conföderation  entweder  im  ersten  Anfang  er- 
stickte oder  doch  andere  Mesures  dagegen  nehmen  könnte.  Man  hat 
gedachten  polnischen  Deputatum  hier  ganz  höflich  aufgenommen,  doch 
ohne  einigen  ficlat,  welcher  um  so  viel  eher  zu  vermeiden  gewesen, 
als  dieser  Pole  in  den  drei  bis  vier  Tagen,  so  er  sich  hier  aufgehalten 
hat,  fast  nicht  aus  dem  Dorfe  noch  Stube,  worinne  er  gewesen,  ge- 
kommen ist. 

Ausser  diesem  nun  hat  man  sich  hier  mit  gedachtem  Polen  nicht 
weiter  eingelassen,  als  nur  in  generalen  Terminis  von  der  Freundschaft 
Sr.  Königl.  Majestät  gegen  die  Republik  alle  Versicherung  zu  geben,' 
und  dass,  wenn  die  Nation  sich  entschliessen  müsste  in  eine  grosse  Con- 
föderation, man  hiesiges  Ortes  zwar  solcher  nicht  entgegen  sein,  aber 
auch  weiter  nicht  davon  meliren  noch  daran  immddiatement  Thdl 
nehmen  würde,  als  nur  in  so  weit,  dass,  wenn  die  Conföderati  einige 
Deputirte ,  wie  obgedacht ,  nach  Petersburg  schicken  würden ,  der  Herr 
von  Mardefeld  instruiret  werden  sollte,  sich  solcher  Deputirten  anzu- 
nehmen, und  ihnen  der  Orten  durch  gute  Officien  assistiren  soll"..- 

Auszug  auj  der  Ausfertigung.  £  1 C  h  C  !• 


I  Vergl.  Nr.   1896  S.  202. 
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1929-     AU   ROI   DE   FRANCE  AU  CAMP  DE  BOSSUT  EN 

FLANDRE. 

Camp  de  Chi  um,  22  juillet  1745. 

Monsieur  mon  Fr^re.      Rien   ne   peut   m'ötre  ni   plus  agreable  ni 

plus  flatteuT  que  la  part  que  Votre   Majestd   daigne  prendre   aux  avan- 

tages  que  j'ai  eus  sur  nos  ennemis  communs;   je  puis   assurer   ä  Votre 

Majeste  que  c'est  avec  non  moins  de  joie  que  je   viens   d'Stre  informe 

qu'Elle  S'est  rendue  maitre  de  la  citadelle   de  Toumai.     B   me  semble 

que  je  participe  ä  la  gloire  de  Votre  Majestd,   tant  eile  m'est  ch^re,  et 

je  fais  les  voeux  les  plus  sinc^res  pour  la  continuation  de  Ses  prosp^rites. 

Toute    l'Europe   a  les    yeux    toumds   k   present   sur  le   prince   de 

Conty;  on  est  dans  la  persuasion  que  c'est  de  sa  superiorite   et  de  son 

habilet^  que    dependra   le  sort   d'Allemagne.      Votre   Majeste   sait  sans 

doute  jusqu'ä,  quel  point  les  postes  sont  peu  süres,    et   les  hasards  aux- 

quels  les  courriers  sont  exposes;  ces  raisons  m'ont  fait  prendre  le  parti 

d'envoyer  un  paquet  chiffr^  au  sieur  de  Chambrier,*  qui  n'attendra  que 

les  ordres   de   Votre  Majestd    pour    detailler,    k   qui   il   Lui   plaira    de 

nommer,  mes  iddes  et  mes  sentiments  sur  ce  qu'Elle  a  eu  la  bontd  de 

m'^crire;  dans  des   conjonctures   aussi   critiques   que  les  präsentes  c'est 

le  seul  parti  k  prendre. 

Je  suis  k  jamais  avec  les  sentiments  de  la  plus  haute  estime,  Mon- 
sieur mon  Fr^re,  de  Votre  Majeste  le  bon  fr^re  „    , 

^  Federic. 

Nach  Abschrift  der  Cabinetskanzlei. 


1930.     AU   MARQUIS   DE  VALORY,   ENVOYfi  DE  FRANCE, 

A  NEDILISCHT. 

Camp  de  Chlum,  22  juillet  1745. 
Monsieur.  J'ai  tout-ä-fait  ignore  jusqu'ä  prdsent  les  inconvenients 
dont  vous  vous  plaignez  dans  la  lettre  que  vous  venez  de  me  faire,  per- 
sonne ne  m'ayant  rien  dit;  et  pour  que  vous  n'ayez  pas  k  vous  plaindre, 
je  vous  ferai  donner  une  sentinelle.  Si  vous  vous  trouvez  mal  ici,  je  ne 
saurais  vous  donner  d'autre  conseil  que  de  vous  en  retoumer  k  Berlin, 
oü  vous  savez  que  tous  les  ministres  etrangers  sont.  D'ailleurs,  je  ne 
pense  pas  qu'il  y  aura  grande  chose  ä  ndgocier  pour  vous,  d'autant 
plus  que  la  France  a  fait  jusqu'ici  la  sourde  oreille  sur  le  sujet  des 
subsides,  ainsi  que  je  n'ai  pas  grand  Heu  d*ötre  content.     Je  suis  etc. 

Nach  Abschrift  der  Cabineukanzlei.  F  e  d  e  r  i  C. 


z  Nr.    1926. 
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1931-     AU  CONSEILLER  BARON  LE  CHAMBRIER  A  LILLE. 

Camp  de  Chlum,  25  juület  1745. 

La  ddpöche  que  vous  m'avez  faite  le  9  de  ce  mois,  m'a  €t€  bien 
rendue.  Tout  ce  que  vous  me  mandez  d'avoir  fait  sentir  au  minist^Te 
de  France  par  rapport  ä  Timportance  extröme  de  garder  la  position  du 
Main,  est  tr^s  bien  pens^,  mais  nonobstant  cela  je  crains  fort  que, 
quand  cette  ma  lettre  vous  arrivera,  le  prince  de  Conty  n'ait  d^jk 
repasse  le  Rhin,  par  oü  la  cour  de  Vienne  aura  les  mains  libres  de 
faire  tout  ce  qu'elle  voudra  ä  Francfort;  et  arrivee  ä  son  but,  et  le  duc 
de  Lorraine  proclam^  empereur  ä  notre  barbe,  la  cour  de  Vienne  a 
raison  de  se  flatter  qu'alors  les  affaires  seront  enti^rement  changees 
partout.  Vous  continuerez  de  pousser  fort  ä  la  roue  pour  avoir  une 
bonne  fois  une  r^ponse  catdgorique  touchant  l'article  des  subsides. 

Nach  Abschrift  der  Cabinetskanzlei.  F  6  d  e  r  i  C. 


1932.     AU   CONSEILLER   PRIV£   DE   GUERRE   DE   KLING- 

GR^FFEN  A  MUNICH. 

Camp  de  Chlum,  25  juillet  1745. 

La  präsente  n'est  que  pour  accuser  la  relation  que  vous  m'avet 
faite  le  10  de  ce  mois,  et  vous  dire  que  j'attends  votre  rapport  sur  le 
ddnouement  de  l'affaire  touchant  les  troupes  de  Bavi^re ;  et  comme  vous 
savez  ä  prösent  ma  fagon  de  penser  sur  cette  atfaire,  je  n'ai  rien  ä 
ajouter  sinon  que  vous  deviez  tächer  ä  faire  peur  au  comte  de  Secken- 
dorfF,  si  vous  croyez  que  ce  soit  un  moyen  de  Tarröter  sur  ses  mendes. 

Nach  Abschrift  der  Cabinetskanzleu  F  e  d  e  r  i  C. 


1933.     AU  CONSEILLER  ANDRifi  A  HANOVRE. 

Camp  de  Chlum,  25  juillet  1745. 
J'ai  re^u  votre  relation  du  14  juillet.  Comme  mes  ministres  da 
ddpartement  des  affaires  dtrang^res  vous  donneront  des  instructions  ul- 
t^rieures  de  ma  part,  je  veux  qu'en  attendant  vous  ne  deviez  vous  ex- 
pliquer  vers  Harrington  que  d'une  mani^re  vague  sur  l'accommodement 
avec  la  cour  de  Vienne,  sans  rompre  cette  negociation,  mais  aussi  sans 
entrer  en  mati^re  lä-dessus,  et  si  Harrington  vous  en  parle,  vous  Töcou- 
terez  attentivement ,  mais  prendrez  tout  aä  referendum;  d'ailleurs  vous 
vous  tiendrez  boutonnd  sur  votre  rappel,  affectant  cause  d'ignorance  de 
ce  qui  en  sera. 

P.  S. 

SecrcHssitne,     Comme  le  lord  Harrington  a  dösirö   tant  de  fois  que 
je   dusse   m'expliquer  envers  le  roi  d'Angleterre  sur  les  conditions  aux- 
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quelles  je  voulais,  ä  l'heure  qu'il  est,  la  paix,  mon  intention  est  que  vous 
lui  proposerez  les  conditions  suivantes,  savoir  la  possession  de  toute  la 
Sil^sie  avec  les  enclavures  de  la  Moravie,  au  pays  de  Teschen  pr^s,  et 
une  somme  de  trois  millions  d'dcus,  payes  dans  un  certain  terme,  pour 
m'indemniser  des  dommages  que  j'ai  souiferts ;  ajoutez  ä  cela  la  garantie 
des  Puissances  maritimes,  de  tout  TEmpire,  et  Tindusion  ä  la  paix  gdn^rale 
future.  Pour  ne  pas  aussi  retomber  dans  un  inconvdnient  tel  que  celui 
d'attendre  gratuitement  la  röponse  de  la  cour  de  Vienne,  il  en  fallait 
une  cat^gorique  dans  un  temps  de  trois  semaines,  pour  savoir  ä  quoi  je 
devais  m'en  tenir.  S'il  n'y  a  rien  ä  esperer  en  entier  sur  les  premi^res 
conditions,  il  faut  que  vous  vous  roidissiez  sur  le  chapitre  de  Targent  comp- 
tant,  et  tirer  tout  le  parti  que  vous  pourrez  de  ce  marchö. 

Nach  Abschrift  der  Cabinettkanzlei.  F  e  d  e  r  i  C. 


1934.     AU  MINISTRE  D'fiTAT  COMTE  DE  PODEWILS  A  BERLIN. 

Camp  de  Chi  um,  25  juillet  1745. 

Mon  eher  Podewils.  La  poste  d'aujourd'hui  me  met  dans  un  grand 
embarras;  je  n'ai  point  encore  de  r^ponse  de  Dresde,  et  je  suis  fort 
incertain  de  ce  qu'elle  contiendra.  Si  contre  toute  apparence  eile  est 
favorable  ä  nos  vues,  c'est  une  grande  ressource  pour  nous,  et  il  faut 
conclure  au  plus  vite  avec  cette  cour-lä;  mais,  aussi,  en  cas  qu'elle  füt 
defavorable,  il  ne  me  reste  que  deux  partis  ä  prendre,  dont  Tun  est  de 
rester  attachd  ä  la  France  et  d'attaquer  la  Saxe,  ce  que  je  puis  faire, 
ayant  tout  arrangö  pour  cet  effet;  l'autre  est  de  ndgocier  notre  accom- 
modement  par  l'entremise  de  TAngleterre. 

Ces  deux  demiers  partis  sont  dgalement  dangereux. 
Dans  le  premier,  il  s'allume  une  nouvelle  guerre  sur  mes  fronti^res, 
et  les  acheminements  pour  la  paix  s'^carteront  au  lieu  de  se  rapprocher ; 
mais  les  raisons  qui  doivent  me  determiner  ä  prendre  cette  grande  rd- 
Solution,  sont  que  la  Saxe,  aprds  l'election  du  duc  de  Lorraine,  et  apr^s 
que  r  Empire  se  declarera  peut-6tre  contre  moi  et  la  France,  voudra 
poursuivre  ses  desseins  de  conquöte  et  de  partage  et  m'attaquera,  se- 
cond^e  de  conjonctures  favorables;  l'autre  est  qu'il  est  nöcessaire  de 
faire  repentir  un  prince  voisin  de  la  facilit^  qu'il  a  eue  de  se  prfiter  en 
tout  aux  vues  de  mes  ennemis  et  d'y  entrer  ä  tfite  baissde,  et  que,  si 
on  ne  lui  tdmoigne  pas  son  ressentiment  par  des  effets  palpables,  il  at- 
tribuera  ä  ma  faiblesse  ce  qu'il  devrait  mettre  sur  le  compte  de  ma 
prudence  et  de  ma  mod^ration,  et  qu'une  conduite  si  mesuree  de  ma 
part  pourrait  l'enhardir  pour  tenter  dans  un  autre  temps  une  entreprise 
oü  il  y  a  si  peu  ä  risquer  pour  lui. 

Si  je  me  dötermine  pour  les   negociations   et  la   paix  qu'il  paratt 
que  le  ministdre  d'Angleterre  veut  nous  mdnager,  je  tombe  dans  d'autres 
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inconvenients,  qui  ne  sont  pas  moins  dangereux.  J'abandonne  par  ce 
parti  la  France,  avec  laquelle  il  n'y  aura  plus  moyen  de  renouer,  et 
dont  je  ne  pourrai  jamais  me  promettre  de  secours  ni  d'assistance.  Je 
me  remets  en  quelque  fagon  ä  la  discrdtion  des  Anglais,  je  me  souraets 
au  joug  cruel  et  dur  du  tyran  lorrain,  trop  instruit  par  les  discours  des 
ministres  anglais  de  la  jalouse  envie  avec  laquelle  Torgueilleux  et  dedaig- 
neux  monarque  hanovrien  envisage  ma  puissance  pour  oser  me  fier  a 
ses  garanties,  et,  en  un  mot,  je  me  trouve  environne  d'ennemis  et  sans 
aucun  allie.  II  faut  avouer  cependant  que  de  puissantes  raisons  semblent 
balancer  celles-ci.  Nous  avons  vu  par  les  efFets  le  peu  d'assistance  que 
nous  tirons  de  l'alliance  des  Fran^ais,  les  fausses  mesures  du  ministere, 
le  peu  de  vigueur  de  leurs  Operations,  excepte  Celles  en  Flandre,  Tim- 
possibilite  de  Tentreprise  d'en  tirer  des  secours  suffisants  en  argent;  le 
prince  de  Conty  prßt  ä  abandonner  ces  bords-ci  du  Rhin,  l'election  du 
duc  de  Lorraine  comme  une  chose  presque  assurde,  1' Empire  prepare 
ä  se  d^clarer  le  moment  d'apr^s,  et,  par  tant  d'evdnements  contraires. 
notre  Situation  mise  dans  un  etat  plus  scabreux  et  plus  incertain  que 
jamais;  et  quoique  toute  paix  particuli^re  ne  puisse  ^tre  regard^e  que 
comme  un  mauvais  palliatif,  on  peut  la  regarder  cependant,  faite  sous 
la  garantie  des  Puissances  maritimes  et  de  T  Empire,  comme  une  tr^ve 
qui  nous  laisse  le  temps  de  respirer  et  qui  doigne  pour  quelques  annees 
Torage  qui  allait  dclater  sur  notre  t^te. 

Examinons  ä  present  tous  les  ev^nements  heureux  qui  peuvent 
nous  arriver;  il  n'y  en  a  point  k  esperer  de  la  part  du  prince  de  Conty, 
mais  si  le  roi  de  France  soutient  ses  prosp^rites  en  Flandre,  il  pourra 
peut-6tre  detacher  la  Hollande  de  la  grande  alliance;  ceci  serait  beau- 
coup,  si  la  maison  d'Autriche  ne  gagnait  pas  par  Telection  du  Grand-Duc 
tout  TEmpire  pour  remplacer  les  Hollandais. 

Les  nouvelles  d'Italie  sont  les  plus  favorables;  le  roi  de  Sardaigne 
menace,  si  on  le  laisse  denue  des  secours  qui  lui  sont  dus  par  le  traite  de 
Worms ;  mais  suivons  pour  un  moment  la  conduite  du  ministere  de  Vienne. 
On  verra  qu'il  emploie  toujours  ses  forces  successivement,  et  qu'il  parait 
quelquefois  ndgliger  une  partie  pour  redoubler  ses  efforts  du  cöte  oü  il 
veut  se  procurer  une  superiorite  certaine,  ou  apr^s  avoir  mis  fin  ä  la  guene 
qu'ils  ont  avec  moi  d'une  fagon  ou  d'autre,  ou  bien  apres  avoir  engage 
r Empire  dans  la  guerre  qu'ils  meditent  de  lui  faire  declarer  ä  la  France. 
Jugez  donc  bien  que  tout  ce  qui  peut  arriver  de  changement  en  bien 
ou  en  mal,  n'influe  en  rien  pour  me  rendre  le  poids  de  la  guerre  plu^ 
facile  ä  porter,  et  qu'il  est  plutöt  ä  craindre  que  des  evenements  ficheux 
ne  m'obligent  ä  y  succomber. 

Voilä  un  tableau  bien  vrai  et  bien  exact  de  la  Situation  actuelle 
de  notre  politique.  Vous  pensez :  le  tableau  est  juste,  mais  il  faut  con- 
clure.  Voici  donc  ce  que  je  pense.  II  faut  attendre  la  rdponse  de 
Dresde,  et  Ton  peut  faire  en  m6me  temps  les  propositions  suivantes  au 
roi  d'Angleterre,   sous   la  condition  indiquee  par  votre  neveu,  s'entend 
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de  demander  une  reponse  cat^gorique,  dans  un  tenne  fixe  que  vous 
marquerez,  sur  la  possibilit^  de  la  chose.  Les  conditions  premi^res  sont 
la  possession  de  toute  la  Sildsie  avec  les  enclavures  de  la  Moravie,  au 
pays  de  Teschen  pr^s,  et  une  somme  de  trois  millions,  payee  dans  un 
certain  temps,  pour  m'indemniser  des  dommages  que  j'ai  soufferts. 
Ajoutez  ä  cela  les  garanties  les  plus  respectables  et  tous  les  liens  dont 
la  pnidence  humaine  se  seit  pour  contenir  la  mauvaise  foi  des  princes. 
S'il  n'y  a  rien  ä  espdrer  en  entier  sur  les  premi^res  conditions,  il  faut 
se  roidir  sur  le  chapitre  de  l'argent  comptant  et  tirer  tout  le  parti  que 
Ion  pouira  d'un  fort  mauvais  march^  que  Ton  est  oblige  de  faire. 
Aiandez-moi  au  plus  tot  possible  vos  sentiments  sur  tous  ces  points,  et 
avouez  que  vous  ötes  oblige  de  vous  dcrier  avec  moi:  O  profondeurs, 
ö  abimes,  l'esprit  humain  ni  tous  les  politiques  de  l'univers  ne  peuvent 
pas  vous  pendtrer  ni  vous  eclaircir! 

Sur  quoi,  je  prie  Dieu  etc.  Federic. 

P.  S. 

Quant  ä  la  lettre  de  rappel  pour  Andrie  dont  vous  m'avez  envoyd 
I'expedition,  je  Tai  signee.  Vous  la  garderez  n^anmoins  encore  aupr^s 
de  vous  et  n'en  ferez  pas  usage  jusqu'ä  ce  que  vous  ayez  mes  ordres 
ulterieurs  lä-dessus.  Federic 

Nach  der  Ausfertigung.  

1935,     AN   DEN   GENERALFELDMARSCHALL   FÜRST  VON 

ANHALT  -  DESSAU   IN   DESSAU. 

Lager  bei  Chlum,  26.  Juli  1745. 

Durchlauchtigster  Fürst,  freundlich  geliebter  Vetter.  Ew.  Liebden 
Schreiben  vom  19.  dieses  habe  durch  den  expr^s  damit  geschickten 
Jäger  sowohl,  als  auch  zu  gleicher  Zeit  das  Duplicat  davon,  richtig  zu 
erhalten  das  Vergnügen  gehabt,  und  nachdem  Ich  dessen  Einhalt  mit 
raehrerem  ersehen,  so  danke  Ich  Deroselben  gar  sehr  wegen  alle  Mühe, 
so  Dieselbe  Sich  geben  wollen.  Mir  Dero  Sentiments  über  das  bekannte 
Sujet  mit  so  viel  soliden  und  sehr  gegründeten  Raisons  zu  detailliren. 
Es  ist  eigentlich  Mein  Project  gewesen,  den  Marsch  nach  den  Gegenden 
von  Hohenmauth  zu  thun,  um  Mich  da  zu  setzen,  welcherwegen  dann 
es  Mir  eine  Freude  gemacht,  zu  sehen,  dass  Ew.  Liebden  solches  vor 
anderen  approbiret  haben.  Nichts  desto  weniger  habe  Ich  inzwischen 
vor  noch  nöthiger  und  besser  gefunden,  ein  Mouvement  mit  der  Armee 
hierher  zu  machen,  und  zwar  aus  nachstehenden  bewegenden  Ursachen. 
Zuvorderst  habe  Ich  Nachricht  bekommen,  dass  die  Sachsen  von  den 
Baiem  6000  Mann  Hülfs Völker  negociiren  und  haben  wollen,  um  sie  in 
Sachsen  zu  gebrauchen  und  alsdann  wieder  so  viel  von  dem  itzigen 
hierher  zu  detachiren.  Es  ist  nicht  zu  zweifeln,  dass  der  Sachsen  und 
Oesterreicher  Dessein  sei,  wofeme  der  Herzog  von  Lothringen  die  Kaiser- 
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wähl  forciret,   das  Reich  mit  in  das  Spiel  zu  ziehen  und  Mich  alsdann^ 
wie   einen   Alliirten   von   Frankreich,    als   einen  Mitfeind  des  Reichs  zu 
declariren,  welches  alsdann  denen  Sachsen  genug  Vorwand  geben  möchte. 
Mich  in  Meinen  Landen  zu  attaquiren.     Um  nun  solchem  Uebel  vorzu- 
kommen, bleibt  Mir  nichts  übrig,  als  dass  Ich  das  Praevenire  spiele  und 
dass   Ich   die  Sachsen,   so  gegen  Mich  den  Krieg  angefangen  und  Mir 
dadurch   Gelegenheit    genug   gegeben   haben,    den   Krieg   in   ihr  Land 
spiele;  diese  Ursachen  haben  Mich  determiniret,   die  Position  hier  über 
die  Elbe  zu  nehmen.     Ew.  Liebden  wollen  aber  nicht  glauben,  dass  die 
Veränderung  so  gross  sei ;  denn  Mein  linker  Flügel  stehet  an  der  Ecke, 
wo  Mein  rechter  gestanden,   den  Feind   und  Königgrätz  haben  wr  in 
derselben  Position  vor  uns,    mit   dem  Unterschied,   dass   wir   in  einem 
Lande   leben,    wo  wir  6  Wochen  Fourage  und  vollauf  zu  leben  haben; 
dann  habe  Ich  noch  eine  Avantage  hier,  so  da  ist,  dass,  wenn  Ich  Ew. 
Liebden  in  Sachsen  einrücken  lassen  werde  und  an  Dieselbe  detachiren 
mtisste,  quer  vor  zwischen  Sachsen  und  zwischen  der  feindlichen  Armee 
stehe,  um  Meine  Ddtachements  zu  machen,  und  können  die  Sachsen  von 
hier  aus  keine  Mouvements  machen,  die  Ich  nicht  aus  Meinem  Zelte  sehen 
kann.     Ich  sehe  Mich  wegen  dieser  Umstände  nicht  anders  an  als  eine 
Observationsarmee,  die  Ew.  Liebden  Operationes  decken  muss;  und  da 
Ew.  Liebden  mit  dem  Renfort,   so  Ich  Deroselben  schicke,    nicht  stark 
genug  sein  würden,    um   in  Sachsen  Dero  Operationes   mit  Success  zu 
poussiren,   im  Fall  der  Herzog   von  Weissenfeis   mit   dem  ganzen  oder 
mit  einem  Theile  seines  Corps  dahin  detachiren  sollte,  so  bin  Ich  von  hier 
im  Stande,  Ihnen  durch  die  Oberlausnitz  nach  Torgau  oder  der  Gegend, 
wo  Ew.  Liebden  etwa  sein  möchten,  allezeit  eine  so  ansehnliche  Anzahl 
Truppen  zu  schicken,  als  der  Herzog   von  Weissenfeis   mitnehmen  oder 
schicken   kann,   um   so   viel   mehr   noch,  dass,  wann  Ich  von  hier  de- 
tachire,  gehen  die  Truppen  gerade  auf  Zittau  und  halten  den  nächsten 
Weg,   die   grade  Linie  fort,   dagegen   der  Herzog  von  Weissenfels  um- 
marschiren   muss   und  nicht  anders  als   bei  Prag  oder  Melnik  über  die 
Elbe  gehen,  um  seinen  Marsch  so  weiter  fortzusetzen. 

Ich  habe  gewisse  Nachrichten,  dass  das  Corps,  so  der  Generalmajor 
Böse  commandirt,  sobald  Ew.  Liebden  im  Anmarsch  wären,  Ordre  habe, 
sich  zurückzuziehen,  und  nichts  weiter  tentiren  als  Dresden  decken  solL 
um  daselbst  den  Succurs  vom  Herzog  von  Weissenfels  abzuwarten. 

Ew.  Liebden  werden  also  aus  vorstehendem  allen  sehen,  dass  die 
Resolution,  so  Ich  genommen,  zu  dem  Dessein  ziemlich  convenabel  ist, 
und  Ich  dadurch  ä  portee  bin,  alle  Bewegungen,  so  der  Feind  machen 
kann,  zu  observiren,  so  dass  derselbe  nichts  thun  noch  machen  kann, 
worüber  Ich  nicht  schon  einige  Arrangements  gemacht  hätte.  Ich  will 
Ew.  Liebden  noch  weiter  im  Vertrauen  eröffnen,  dass  Ich  lieber  Ober- 
schlesien auf  einige  Zeit,  und  wenn  es  die  Noth  erfordert,  verlassen  will, 
um  Ew.  Liebden  im  Stande  zu  halten,  mit  aller  Macht  zu  agiien, 
Um   diesen  Krieg  aber  noch  zu   verhüten,   habe  Ich   noch  eine  Ten- 
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tative  gethan,  darauf  in  einigen  Tagen  Antwort  erwarte;  worauf  alles 
beruhet.  Es  sind  auch  schon  die  Regimenter  und  Bataillons  auf  dem 
Sprunge,  dass  sie  nebst  dem  Prinz  Dietrich  und  Moritz  und  anderen 
Generalmajors  alle  Zeit  marschiren  können.  Ich  bin  £w.  Liebden  freund- 
williger Vetter 

Nach  der  Ausfertigung  im  Herzogt  Archiv  zu  Zerbst. 


Friderich. 


1936.     AU  CONSEILLER  BARON  LE  CHAMBRIER  A  LILLE. 


Chambrier  berichtet,  Lille  12.  Juli : 
„La  marquis  d'Argenson  m'a  dit,  il  y  a 
quelque  temps,  qu'il  6tait  question  d'un 
nouveau  projet  contre  TAngleterre  ...  Je 
sais  de  bonne  part  que  le  roi  de  France 
a  dcrit  au  jeune  Pr^tendant  qu'il  devait 
rester  a  Fitz -James  jusqu'ä  ce  qu'il  lui 
marquSt  d'en  partir,  qu'il  travaillait  pour 
son  bien  et  qu'il  devait  6tre  tranquille  . . . 
On  se  flatte  que  la  cour  de  Londres  sera 
forcee  k  en  venir  k  une  paix,  et  que  la 
reine  de  Hongrie  en  sentira  le  contre- 
coup." 


Camp  de  Chlum,  27  juillet  1745. 

La  relation  que  vous  m'avez 
faite  le  12  de  ce  mois  m'a  ete 
bien  rendue.  Vous  ne  manquerez 
pas  d'fitre  fort  attentif,  tant  sur  le 
dessein  mentionne  dans  votre  re- 
lation que  sur  le  chipotage  secret 
de  l'emissaire  hollandais  avec  le 
minist^re  de  France  sur  une  paix 
ä  faire.  Au  reste,  le  prince  de 
Conty  venant  de  repasser  le  Rhin, 
voilä  l'accomplissement  de  ce  que 
je  vous  ai  pr^dit,  et  comme  je  me 
vois  par  lä  abandonnö  des  Frangais,  et  toutes  les  affaires  de  1' Empire 
ä  la  merci  de  nos  ennemis  communs,  je  crains  extrömement  pour  les 
suites   qui    resulteront  de   cet  dvdnement  ficheux;    aussi  ne  manquerez- 

vous  pas  de  vous  en  plaindre  aux  ministres.  , 

r  e  der  IC. 

Nach  Abochrift  der  Cabinetskanzlei. 


1937.     AU    CONSEILLER  ANDRifi  A  HANOVRE. 

Camp  de  Chi  um,  27  juillet  1745. 
J'ai  appris  avec  plaisir,  par  le  post-scriptum  de  votre  relation  du 
18  de  ce  mois,  l'apparence  qu'il  y  a  que  le  minist^re  anglais  pourrait 
a  la  fin  se  pröter  ä  venir  ä  nous  et  ä  s'expliquer  sur  les  conditions 
d'un  accommodement  ä  faire  avec  la  reine  de  Hongrie.  Vous  devez 
faire  de  votre  mieux  pour  entretenir  le  lord-  Harrington  dans  ces  senti- 
ments,  en  l'assurant  qu'il  me  trouverait  toujours  dans  la  m^me  dispo- 
sition  pour  ne  point  refuser  un  accommodement  juste  et  raisonnable,  pourvu 
qu'on  cheminät  droit  avec  moi;  mais  qu'on  pourrait  fort  regretter  un 
jour,  de  m'avoir  tant  ndglig^  et  agi  avec  moi  d'une  fa^on  si  peu  sin- 
cere  et  ouverte ,  comme  il  y  a  toute  l'apparence  qu'on  a  fait  jusqu'ici. 
Que  je  laissais  k  la  consideration   du  lord  Harrington  s'il  etait  possible 
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que  je  ne  soupgonnasse  pas  la  sincerite  du  minist^re  britannique,  parcequ'en 
temps  qu'il  vous  donnait  tant  d'assurances  sur  la  droiture  des  intentions 
du  minist^re  britannique ,  le  lord  Hyndford  agissait  tout  autrement  ä 
Petersbourg,  oü  il  s'est  explique,  il  y  a  fort  peu  de  temps,  en  ces  pro- 
pres termes:  :>Notre  intention  n'est  point  d'abimer  le  roi  de  Prusse,  mais 
de  le  rogner  et  de  le  rendre  moins  puissant«;*  que  de  cette  fa^on-lä  ö 
etait  impossible  d'avoir  de  la  confiance  au  minist^re,  mais  que  j'etais 
pr^t  ä  la  leur  rendre,  pourvu  qu'ils  prouvassent  par  des  effets  reels  leur 
sincdrite,  et  que  le  lord  Harrington  pouvait  Stre  assure  alors  de  mon  retour 
parfait  de  confiance.     Sur  quoi,  je  prie  Dieu  etc.  . 

Jtr  C  \*  w  1  1  ^* 

Nach  der  Ausfertigung. 


1938.     AN  DEN   GENERALFELDMARSCHALL   FÜRST  VON 

ANHALT -DESSAU   IN   DESSAU. 

Lager  bei  Chi  um,  27.  Juli  1745. 

Durchlauchtigster  Fürst,  freundlich  geliebter  Vetter.  Da  Ich  be- 
wegende Ursachen  habe,  warum  Ich  mit  den  Operationen  gegen  Sachsen 
nicht  länger  anstehen  will,  so  haben  Ew.  Liebden  den  unter  Ihrem  Com- 
mando  stehenden  Regimentern  nur  sogleich  die  Equipagegelder  aus- 
zahlen zu  lassen  und  selbige  sofort  in  marschfertigen  Stand  zu  setzen, 
auch  darauf  den  Marsch  in  Gottes  Namen  gegen  Sachsen  anzutreten 
und  zu  agiren.  Den  Prinz  Dietrich  habe  Ich  schon  beordert,  mit  dem 
Renfort  und  denen  Generals,  so  Ich  Ew.  Liebden  schicke,  aufzubrechen 
und  grade  auf  Zittau  zu  marschiren,  woselbst  er  den  9.  Augusti  sein  ^iri 
und  Ew.  Liebden  alsdann  solchen  über  Torgau  und  so  weiter  an  Sich 
ziehen  können,  wozu  er  die  weiteren  Ordres  von  Ew.  Liebden  erwarten 
wird;  also  Ew.  Liebden  in  der  Zeit  in  Sachsen  rücken  werden,  auf 
dass  Sie  denselben  gewiss  an  Sich  ziehen  können.  Ew.  Liebden  werden 
übrigens  die  sächsischen  Lande  nicht  menagiren,  sondern,  so  viel  wie 
möglich  ist,  auf  das  schärfste  angreifen.  Ew.  Liebden  werden  also  Dero 
Anstalten  ohngesäumt  darnach  machen,  und  ist  die  Ordre  an  den 
p.  Boden  wegen  Auszahlung  der  Equipagegelder  bereits  ergangen.    Ich 

bin  Ew.  Liebden  freundwilliger  Vetter  ^    -  ,      •   . 

Fndench. 

Ew.  Liebden  werden  aus  vorangeführten  Ursachen  Sich  mit  dero 
General  Prinz  Dietrich  schleunigst  concertiren  und  ihn  mit  Dero  Ordre> 
versehen,  damit  er  wisse,  was  er  zu  thun  hat,  und  nicht  ein  Missver- 
stand dabei  entstehe.  Er  wird  den  9.  August  in  Zittau  sein,  alsdann 
Ew.  Liebden  hoffentlich  auch  in  Sachsen  kommen  werden. 

Nach  der  Ausfertigung  im  Herzogl.  Archiv  zu  Zerbst.    Der  Zusatz  eigenhändig. 
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1939-     AU   MINISTRE   D'fiTAT   BARON   DE   MARDEFELD 

A  SAINT  -  PfiTERSBOURG. 

Camp  de  Chi  um,  28  juillet  1745. 

Tout  ce  que  vous  me  mandez  dans  votre  relation  du  6  de  ce  mois, 

par  rapport  aux  avis  que  le  Vice-Chancelier  vous  a  donn^s,  m'est  venu 

fort  k  propos  et  m'a  confirm^  dans   la   resolution  que  j'ai  actuellement 

prise   de   ne  plus   mdnager  la   Saxe,    mais   plutöt,   apres  que  toutes  les 

tentatives  que  j'ai  faites  jusqu'ici  pour  ramener  la  cour  de  Dresde  ä  vivre 

avec  moi   en  bonne  intelligence,  ont  ete   sans   succ^s,    d'y  faire  entrer 

incessamment  un  corps  de  troupes,    pour  mettre  cette  cour  ä  la  raison. 

Mes  ministres  du  departement  des  affaires  etrang^res  vous  instruiront  de 

quelle   fagon  vous  aurez  ä  vous  expliquer  sur   ce   sujet.     En   attendant, 

je  veux   bien   vous   dire  que,  si  je  me  vois  forc^  ä  cette  d^marche  par 

toutes   les   insultes   et   affronts   cruels   que   la   Saxe   m'a   faits,    je   n'en 

voulais  neanmoins  -ä  autre  chose  qu'ä  une  paix  et   un   accommodement 

avec  eile,  et  que,  du  moment  qu'on  m'en  ferait  des  propositions  raison- 

nables  et  que  les  preliminaires  en  seraient  signes,  je  finirais  les  hostilitds 

et  retirerais  incessamment  mes  troupes  de  la  Saxe.  ^     , 

Federic. 

Nach  Abschrift  der  Cabinetskanzlei. 


1940.     AU   CONSEILLER  PRIVß  DE    GUERRE   DE    KLING- 

GRiEFFEN  A  MUNICH. 

Camp  de  Chlum»  28  juillet  1745. 
J'ai  regu  la  relation  que  vous  m'avez  faite  le  13  de  ce  mois  et 
j'attends  votre  rapport  de  quelle  mani^re  l'filecteur  se  determinera  sur 
l'affaire  des  subsides  de  Bavi^re.  ^  Je  n'ai  pas  voulu  manquer  de  vous 
avertir  ä  cette  occasion  de  la  rdsolution  que  j'ai  prise  de  ne  plus  me- 
nager la  Saxe  et,  apr^s  que  toutes  les  tentatives  que  j'ai  faites  pour  la 
ramener  k  vivre  avec  moi  en  bonne  intelligence,  ont  ete  sans  succ^s, 
d'y  faire  entrer  incessamment  un  corps  de  mes  troupes  pour  mettre  la 
cour  de  Dresde  k  la  raison,  Mes  ministres  du  ddpartement  des  affaires 
etrang^res  cependant  vous  instruiront  de  quelle  fa^on  vous  aurez  k  vous 
expliquer  sur  cet  ^venement,  auquel  j'ai  et^  force  par  toutes  les  insultes 
cruellts  que  les  Saxons  ont  faites.  J'esp^re  en  attendant  que  cette  d^- 
marche  que  je  fais  ne  laissera  pas  de  faire  quelque  impression  sur  l'esprit 
de  rfilecteur,  pourqu'il  pense  k  ne  pas  se  möler  des  querelles  des  princes 
plus  puissants  que  lui,  dont  ordinairement  on  se  trouve  mal  tot  ou  tard. 

Nach  Abschrift  der  Cabinetskanzlei.  F  e  d  e  r  i  C« 
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I94I-     AU  MINISTRE  D'fiTAT  COMTE  DE  PODEWILS  A  BERLIN. 

Camp  de  Chi  um,  aS  juillet  1745. 

Vous  aurez  vu  par  ma  derni^re  lettre  que  nous  concevons  les 
choses  d'une  möme  fa^on,  et  qu'en  g^n^ral  nous  sommes  d'accord  sur 
la  fin  que  nous  nous  proposons ;  peut-fitre  ne  differons-nous  que  sur  les 
moyens  d'y  parvenir.  Valory  n'a  regu  aucune  r^ponse  de  Dresde,  e*^ 
en  jugeant  des  effets  par  les  ^v^nements  qui  les  pröcedent,  il  est  ä  croire 
que  la  conduite  du  prince  de  Conty  rendra  cette  negociation  entierement 
infructueuse.  C'est  ce  qui  m'a  determine  ä  faire  marcher  le  prince 
d' Anhalt.  Je  vous  prie,  ne  vous  effrayez  pas  d*une  rdsolution  qui  du 
premier  coup  d'oeil  vous  paraitra  hardie,  mais  que  la  reflexion  vous 
fera  trouver  sagace.  Que  savez-vous,  par  exemple,  de  Tintention  du  roi 
d'Angleterre  et  de  milord  Harrington?  Ne  serait-ce  pas  qu'üs  ont  le 
dessein  de  nous  amuser  par  de  heiles  paroles,  pour  gagner  en  attendant 
la  superiorite  que  leur  donnera  I'dection  du  Grand-Duc,  tant  par  cette 
dignite  que  par  le  gain  de  tout  l'Empire,  oblige  de  concourir  dans 
toute  Operation  qu'ils  imagineront  ?  Ne  parait-il  pas  que  les  cours  de 
Vienne,  de  Dresde  et  d'EEanovre  ont  la  mdme  mauvaise  Lvolontd]  contre 
nous  qu'ils  ont  eue,  et  qu'ils  la  laissent  dormir  pendant  qu'ils  suivent 
d'autres  desseins,  apr^s  quoi  l'animositd  qu'ils  ont  contre  moi  se  reveil- 
lera  avec  d'autant  plus  de  force  qu'ils  auront  plus  d'esperance  de  la  rendre 
efficace?  Y  a-t-il  donc  de  la  prudence  ä  donner  k  son  ennemi  le  temps 
de  gagner  la  sup^rioritd,  et  n*est-ce  pas  6tre  infiniment  plus  pr^voyant 
que  de  profiter  du  moment  et  de  se  d^faire  ä  temps  d'un  ennemi  qui 
par  la  suite  peut  vous  devenir  dangereux?  La  guerre  une  fois  portee 
en  Saxe,  Leipzig  une  fois  renverse  et  ruine,  d'oü  viendra  l'argent  pour 
payer  les  troupes  et  pour  entretenir  la  cour  ?  L' Angleterre,  pourra-t-dle 
surhausser  de  500,000  ecus  les  depenses  excessives  qu'elle  fait  ä  present? 
II  parait  plus  apparent  que  nous  verrons  les  forces  saxonnes  s'evanouir 
comme  se  fletrissent  les  feuilles  d'un  arbre  dont  on  a  coupe  les  racines. 
Apr^s  tout,  croyez-vous  que,  si  nous  n'attaquions  pas  la  Saxe,  nous  en 
serons  plus  tranquilles  chez  nos  Lares,  aupr^s  de  nos  foyers  ?  Point  du 
toutl  Ceux  qui  ont  forme  le  dessein  d'avoir  le  duche  de  Magdebourg 
et  la  principaute  de  Glogau,  l'ont  encore;  et  l'Empire  une  fois  oblige 
de  declarer  la  guerre  k  la  France  et  k  ses  allids,  fournirait  un  prdtexte 
sp^cieux,  revfitu  de  quelque  ombre  de  justice,  pour  que  la  Saxe  püt  de- 
pouiller  juridiquement  son  voisin.  Je  vois  que  vous  n'avez  rien  k  me 
rdpliquer;  »mais,  dites-vous,  si  le  Roi  veut  se  m^nager  un  accomInod^ 
ment  par  la  negociation  de  l'Angleterre,  ce  n'est  pas  Ik  le  moyen  d'y 
parvenir.  <i;     Souffrez  que  sur  ceci  j'ose  encore  vous  contredire: 

1  <»  Nous  ne  sommes  point  sürs  de  la  sincdrit^  du  roi  d'Angleterre, 
ni  de  celle  de  Harrington. 

2  <»  Si  ce  Prince  et  son  ministre  paraissent  plus  souples  k  se  preter 
k   une   negociation  par  leur  m^diation,  croyez-vous  que  c'est  par  predi- 
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election  pour  nous?  Point  du  touti  C'est  qu'ils  croient  avoir  besoin 
du  roi  de  Prusse,  tant  pour  affeimir  la  Hollande  dans  ses  engagements 
que  faire  agir  selon  leur  grd  le  grand  corps  de  troupes  autrichiennes  et 
saxonnes  qui  sont  en  Boheme;  c'est  qu'ils  ont  vu  que  c'ötait  en  vain 
qu'on  se  flattait  d'accomplir  le  partage  stipuld  par  le  traitö  de  Varsovie, 
et  que  la  guerre  que  je  fais  avec  la  reine  de  Hongrie  n'aboutit  qu'ä 
notre  ruine  mutuelle.  Plus  donc  nous  donnerons  des  marques  de  vigueur, 
et  plus  on  sentira  k  Hanovre  le  besoin  indispensable  qu'ils  ont  de  moi, 
et  leur  liaison  avec  les  Saxons  les  obligera  k  faire  tous  les  efforts  ima- 
ginables  pour  moyenner  la  paix. 

II  faut  faire  declarer  au  lord  Harrington,  en  lui  envoyant  notre 
manifeste, '  que  nous  montrerons  toujours  la  mSme  moderation  que  nous 
avons  eue  jusqu'ä  prdsent,  et  que,  du  moment  que  l'Angleterre  voudra 
nous  faire  des  propositions  ^quitablies,  et  que  les  preliminaires  seraient 
signds,  nous  dvacuerons  la  Saxe  et  la  Boheme;  il  faut  faire  insinuer 
egalement  par  Bülow  que  nous  ne  voulons  qu'une  paix  ^qui table  et  que, 
du  moment  qu'on  aura  regio  les  conditions,  nos  troupes  finiront  les 
hostilitds.  II  est  en  mdme  temps  n^cessaire  que  la  Saxe  et  tous  nos 
voisins  apprennent  qu'on  ne  nous  offense  pas  impun^ment,  et  qu'il  ne 
faut  pas  se  lier  si  lög^rement  avec  nos  ennemis.  Tous  les  ordres  sont 
donnds  pour  l'entr^e  des  troupes,  et  je  crois  que  le  prince  d' Anhalt  y 
sera  le  6  ou  7  d'aoüt. 

Adieu,   mon  eher  Podewils,   secondez  bien  mes  desseins  par  vos 

negociations,  et  souvenez-vous  que  ce  n'est  qu'en  agissant  vigoureusement 

qu'on  parvient  k  une  bonne  paix.  ^    , 

'^  Federic. 

P.  S. 

Dans  toutes  les  instructions  que  vous  donnerez  k  mes  ministres 
aux  cours  ötrang^res  par  rapport  k  l'entree  de  mes  troupes  dans  la  Saxe, 
vous  ne  manquerez  pas  de  leur  ordonner  qu'ils  doivent  declarer  et  re- 
lever  partout,  dans  des  termes  convenables  et  dnergiques,  que  ce  n'etait 
absolument  pas  par  aucun  motif  d'ambition,  d'intdr^t  ou  agrandissement, 
que  j'avais  fait  cette  demarche  contre  la  Saxe;  que  j'attestais  Dieu  que 
mon  intention  n'ötait  point  de  faire  des  acquisitions  sur  la  Saxe,  mais 
uniquement  pour  n'ötre  plus  expose  k  toutes  les  avanies  cruelles  qu'on 
m'avait  faites  depuis  bien  du  temps  jusqu'ä  prdsent,  de  la  part  de  la  cour 
de  Dresde,  et  pour  parvenir  par  Ik  k  vivre  avec  eile  en  paix  et  en  re- 
pos,  et  que  par  ce  principe  j'dtais  pröt  k  tout  moment  de  faire  ma  paix 
avec  eile,  et  que  du  jour  möme  que  les  preliminaires  en  seraient  signes, 
je  ferais  cesser  toutes  les  hostilites  et  retirerais  mes  troupes. 

Nach  der  Ausfenisung.  .  F  e  d  e  r  i  C. 
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1942.    AN  DEN  ETATSMINISTER  GRAF  PODEWILS  IN  BERLIN. 

Im  Lager  [bei  Chlum],   28.  Juli  1745. 

.  .  .  ,,Des  Königs  Majestät  verlangen,  dass  Ew.  Excellenz  alle 
auswärtige  Minister  über  den  Einhalt  des  PostScript! »  wohl  .und  en  de- 
tail cito  instruiren  möchten.  .  .  .  Ohnerachtet  aller  nun  genommenen 
Mesures  soll  die  bekannte  Andriesche  Negociation  fortgesetzet  und 
bestmöglichst  tractiret  werden,  mit  dem  Beifügen,  dass  es  nur  in  den 
Händen  des  dasigen  Souveräns  und  Mylord  Harringtons  stehen  würde, 
diesen  verdriesslichen  Dingen  durch  bekannte  Mittel  und  Wege  ein 
Ende  zu  machen." 

Graf  Podewils  soll  „sich  unter  der  Hand  mit  des  Etatsministers 
Herrn  von  Boden  Excellenz  zusammenthun  und  bestmöglichst  über- 
legen, auf  was  Art  man  am  füglichsten  eine  Liste  von  allen  den  Capi- 
talien,  Waaren  und  Effecten,  welche  Sr.  Königl.  Majestät  Vasallen  und 
Unterthanen  zu  Leipzig  oder  sonsten  in  Sachsen  zu  fordern  und  zu  stehen 
hätten  [anfertigen  könnte],  damit  vor  Dero  Conservation  gesorget  wer- 
den könne.  Sothane  Liste  sollte  alsdann  zu  seiner  Zeit  ...  an  de^ 
Prinzen  Dietrich  Durchlaucht  zur  näheren  Beförderung  gesandt  werden." 

Auszug  aus  der  Ausfertigung.  E  i  C  h  C 1. 


1943.      AU   MINISTRE   D'fiTAT   BARON  DE   MARDEFELD 

A  SAINT -PfiTERSBOURG. 

Camp  de  Chlum,  31  juillet  1745. 
Les  deux  relations  que  vous  m'avez  faites  le  10  de  juillet,  m'ont 
^te  bien  rendues.  Comme  je  vous  ai  dejä  mandd  la  resolution  que  j'ai 
prise  de  ne  plus  souffrir  si  patiemment  toutes  les  avanies  intol^rables 
que  la  eour  de  Dresde  m'a  faites  et  qu'elle  continue  ä  me  faire,  mais 
de  Tattaquer  dans  son  propre  pays  pour  en  avoir  raison,  ma  volonte 
est  que  vous  devez  sans  perte  du  temps  reprdsenter  aux  ministres  de 
Russie  que,  comme  il  est  assez  connu,  tant  ä  Tlmperatrice  qu'ä  ses 
ministres,  de  combien  de  fagons  outrageantes  la  cour  de  Dresde  m'a^iüt 
traitd  jusqu'ä  present,  et  tout  ce  qu'elle  fait  pour  pousser  ma  patience 
ä  bout,  nonobstant  de  tout  ce  que  de  mon  cöte  j'avais  fait  et  travaille 
pour  me  rapprocher  d'elle  et  pour  vi  vre  en  paix  avec  eile,  je 
m'dtais  vu  ä  la  fin  indispensablement  obligd  de  rompre  ouvertement 
avec  cette  cour,  qui  jusqu'ici  n'avait  fait  autre  chose  que  d'avoir  en 
but  ma  perte  totale,  et  dont  l'aigreur  contre  moi  dtait  allee  si  loin 
qu'elle  avait  voulu  aujourd'hui  partager  mes  fitats  entre  eile  et  la  reine 
de  Hoiigrie ;  qu'on  n'ignorait  pas  combien  de  tentatives  j'avais  faites  et 
combien  de  propositions  -j'avais  fait  faire  k  cette  cour  pour  nvre  en 
repos  avec  eile,  mais  qu'elle  les  avait  toutes  refusees  fi^rement  ou  elu* 
ddes,  et  temoigne  par  toutes  ses  d^marches  qu'elle  ne  voulait  nullement 

I  S.  241. 
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se  departir  de  la  resolution  qu'elle  avait  prise  contre  moi  selon  le  trait^ 
de  Varsovie;  que  par  toutes  ces  considerations  je  m'etais  vu  forcd  de 
l'attaquer  dans  ses  propres  pays,  quoique  dans  aucun  autre  dessein  que 
de  mettre  par  lä  mon  pays  en  sürete  et  inspirer  ä  cette  cour  des  pen- 
sees  plus  modernes  sur  mon  sujet;  que  je  declarais  qu'aussitöt  que  la 
cour  de  Dresde  renoncerait  aux  liaisons  dangereuses  qu'elle  avait  prises 
contre  moi,  je  serais  ä  tout  moment  pröt  de  me  reconcilier  sinc^rement 
avec  eile  d'une  fagon  equitable,  et  de  montrer  par  lä  que  je  ne  sou- 
haite  en  toutes  les  occasions  plus  que  d'entretenir  avec  mes  voisins 
une  paix  parfaite;  que  j'avais  la  confiance  la  plus  parfaite  en  Sa  Majeste 
Imperiale  de  Russie  qu'elle  ne  desapprouverait  en  aucune  mani^re  la 
demarche  que  je  venais  de  faire,  et  que  plutöt  l'alliance  et  amitie 
etroite  dans  laquelle  j'avais  l'honneur  d'6tre  avec  eile,  me  faisaient 
esperer  qu'elle  voudrait  bien  employer  ses  soins  et  ses  bons  Offices 
pour  que  la  bonne  intelligence  entre  moi  et  le  roi  de  Pologne,  electeur 
de  Saxe,  soit  rdtablie  d'une  fagon  dquitable,  et  que  la  paix  soit  remise 
entre  des  voisins  si  proches;  que  c'etait  tout  ce  que  je  ddsirais  du  roi 
de  Pologne,  et  j'aurais  des  obligations  infinies  ä  Sa  Majestd  Imperiale, 
si  eile  voudrait  bien  contribuer,  de  la  mani^re  que  je  la  priais,  ä  ce 
but  salutaire,  pour  obvier  aux  suites  funestes  qui  ne  sauraient  autrement 
que  d'arriver. 

Vous  tächerez  de  votre  mieux  pour  que  toutes  ces  insinuations 
parviennent  ä  l'Imp^ratrice  möme,  en  quoi  vous  emploierez  vos  amis  et 
surtout  le  Vice-Chancelier ;  mais  surtout  vous  serez  bien  en  garde  que 
le  grand-chancelier  Bestushew  n'en  puisse  pas  faire  un  mauvais  usage 
ou  contraire  ä,  mes  interSts  et  intentions,  J'attends  votre  rapport  sur 
l'effet  que  cela  aura  fait,  et  de  quelle  mani^re  Tlmperatrice  se  sera 
expliquee  lä-dessus.  Federic. 

Nach  Abschrift  der  Cabinetslcanzlei. 


1944.     AU    CONSEILLER   PRIVfi  DE   GUERRE   DE  KLING- 

GRiEFFEN  A  MUNICH. 

Camp  de  Chlum,  31  juillet  1745. 

Votre  d^pöche  du  17  de  ce  mois  m'est  bien  parvenue,  ä  laquelle 
je  ne  vous  saurais  donner  d' autre  rdponse  sinon  que  vous  deviez  en- 
core  employer  le  vert  et  le  sec  pour  que  la  marche  des  troupes  de. 
Bavi^re  ne  se  fasse  point  du  tout,  ou  qüe,  s'il  n'y  a  aucun  moyen  de 
faire  dchouer  les  desseins  traitres  de  la  clique,  d'empöcher  au  moins 
que  cette  marche   ne   se   fasse  pas  si  tot,   mais   le   plus   tard  qu'il  est 

P°'''"«-  Federic. 

Nach  Abschrift  der  Cabinetskanzlei. 
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1945-     AU   CONSEILLER   BARON   LE   CHAMBRIER  A  LILLE. 

Camp  de  Chlum,  31  juillet  1745. 

J'ai  regu  la  relation  que  vous  m'avez  faite  le  16  de  juillet.    Tout 

ce  que  je  vous  ai  ä  dire,   cette  fois,   n'est  autre  sinon  que  vous  de\iez 

vous  rendre  sans  perte  de  temps  au  quartier  gdneral  du  roi  de  France, 

pour  representer  au  marquis  d'Argenson  de  la  mani^re  la  plus  ddcente 

et  la  plus  touchante  le  ddlabrement  total   des  affaires   en   AUemagne  et 

Tabandon  qu'on  avait   fait,    pour   ainsi    dire,   de   moi,   par  la  retraite 

du  prince   de  Conty,    pour  le  presser   sur  les   subsides,    et   enfin  aussi 

pour  p^netrer  en  mfime  temps  ce  qui  se  pourrait   negocier   secr^teraent 

avec  la  Hollande.     On  n'y  pourra  point   redire   de   ce   que   vous  allez 

au  quartier  du  Roi,  puisque  M.  de  Valory  a  la  permission  de  me  suivTC 

toute  part,  et  qu'il  est  juste  que  vous  jouissiez  de  la  mdme  liberte.   Je 

me    flatte    d'avoir    bientöt   de   bonnes   nouvelles  de   vous   sur  tous  ces 

sujets.  . 

Fedenc. 

Nach  Abschrift  der  Cabmelskanzlei. 


1946.    AU  MINISTRE  D'fiTAT  COMTE  DE  PODEWn.S  A  BERLIN. 

Camp  de  Chlum,  31  juillet  1745. 

Mon  eher  Podewils.  Je  rdponds  k  vos  deux  lettres  en  mtee 
temps  et  je  me  flatte  de  lever  tous  vos  doutes.  Pour  commencer  par 
les  affaires  de  Flandre,  les  nouvelles  de  mes  ministres  et  des  nouvelles 
particuli^res  assurent  que  les  allids,  forts  seulement  de  25,000  hommes, 
se  sont  retirds  derri^re  le  canal  d'Anvers,  que  les  Hollandais  ont  fait 
lieber  les  dcluses  de  Bois-le-Duc,  de  Breda  et  de  Berg-op-Zoom ;  que  la 
consternation  est  gdndrale  chez  eux,  et  que  le  parti  est  pris  de  se  tirer  d'affaire 
par  une  paix  prdmatur^e,  dans  un  si  grand  danger;  c'est  ce  qui  a  si  fortac- 
cabld  le  roi  d' Angleterre.  Le  duc  de  Brunswick  mande  qu'il  ^tait  dans  un  si 
grand  chagrin  qu'il  n'dtait  pas  maltre  de  le  cacher.  L'arm^e  du  Grand-Duc» 
ne  d^tachera  assurement  point  avant  que  le  couronnement  soit  fait;  le 
roi  de  Sardaigne  demande  du  secours  k  corps  et  k  cris,  et  il  menace 
si  bien  de  quitter  la  partie  qu'il  faudra  ou  bien  qu'on  abandonne  l'Italie 
ou  qu'on  y  envoie  des  Bavarois  et  tout  ce  que  l'on  pourra  trouver; 
quoique,  de  quelque  cöte  que  l'on  emploie  les  Bavarois,  ils  n'arriveront 
nulle  part  avant  le  mois  d'octobre.  Si  le  roi  d' Angleterre  ne  procure 
pas  de  puissants  secours  aux  Hollandais,  ils  le  quitteront  assurement,  et 
je  pense  m^me  avant  le  mois  d'octobre.  C'est  donc  dans  ces  con- 
jonctures  que,  pour  accdle'rer  les  embarras  du  roi  d' Angleterre,  j'attaque 
son  allie,  l'electeur  de  Saxe;  je  me  suis  procura  la  supdrioritd  dans  ce 
pays-lä,  et,  quand  m6me  les  Saxons"  y  devraient  d^tacher,  je  ddtacherai 
toujours  k  Proportion  et  ferai  la  defensive  dans   la  Boheme,  oü  je  puis 
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subsister  mieux  avec  35,000  hommes  qu'avec  80,000,  et  oü  je  trainerai 
la  campagne  en  longueur,  affectant  toujours  de  faire  des  projets  et  me 
trouvant  toujours  ä  force  ^gale  avec  les  Autrichiens.  Ceci  ne  suffit 
point,  car  dans  le  temps  que  nous  entrons  en  Saxe,  il  faut  proposer 
au  roi  d'Angleterre  des  conditions  de  paix  et  s'obliger  k  ce  prix  de 
retirer  incessamment  les  troupes  apr^  la  signature  des  prdliminaires. 
Vous  qui  n'Ätes  pas  sans  prddilection  pour  les  Saxons,  vous,  dis-je,  fites 
sur  le  point  de  donner  dans  le  .pi<5ge  que  leur  faussetd  vous  tend,  tou- 
chant  la  voix  pour  l'election  du  duc  de  Lorraine;  ne  voyez-vous  pas 
que  ce  Lorrain  a  la  sup^rioritd  enti^re  dans  le  coUdge  dectoral,  et  que 
les  Saxons,  d'ailleurs  nos  ennemis,  et  par  cons^quent  ne  se  concertant 
point  avec  nous,-  n'empficheront  point  cette  election?  Mais  la  Saxe, 
ruin^e  et  perdant  totalement  son  commerce,  ne  voyant  plus  moyen  de 
foumir  pour  l'entretien  de  ses  troupes,  sera  oblig^e  de  s'accommoder 
separement  avec  nous  ou  de  faire  notre  accommodement  par  le  roi 
d'Angleterre.  C'est  ce  qu'il  faut  que  vous  fassiez  insinuer  ä  Bülow  et 
au  minist^re,  et  qu'ils  sont  mzdtres  de  finir  la  guerre  d'un  moment  k 
l'autre.  Ou  bien  je  suis  enti^rement  aveugld,  ou  bien  je  dois  vous 
avoir  donnd  dans  le  dernier  chiffre»  des  raisons  assez  fortes  pour  au- 
toriser  ma  conduite.  J'ai  pr^vu  que  vous  feriez  mouvoir  votre  vieil 
epouvantail  de  Moscovie;  mais  la  Saxe  sera  sftrement  cuite  lorsqu'on 
apprendra  k  Pdtersbourg  que  les  hostilitös  ont  commencd;  c'est,  en  un 
mot,  le  seul  moyen  d'obliger  le  roi  d'Angleterre  k  faire  notre  paix,  et 
d'öter  aux  Saxons  les  moyens  d'ex^uter  le  traitd  de  Varsovie.  N'avez- 
vous  donc  pas  vu  que  les  Saxons  ont  des  vues  sur  Magdebourg?  de- 
puis  quand  y  ont-ils  renoncd?  le  traite  de  Varsovie  est-il  rompu?  Votre 
avis  est  de  n<5gliger  le  bdndfice  du  temps,  pour  attendre  patiemment 
que  nos  ennemis,  apr^s  s'ötre  renforcds,  viennent  fondre  sur  nous  et 
nous  prennent  alors  pieds  et  poings  lids.  Nous  sommes  dans  une 
mauvaise  Situation,  je  l'avoue,  mais  dans  des  maux  desespdrds  il  faut 
des  rem^des  violents.  Vous  ferez  d^clarer  aux  Polonais  que  cette 
guerre  ne  les  regardait  point  et  que  ce  n'^tait  que  r£lecteur  et  son 
äectorat  que  je  me  voyais  obligd  d'attaquer;  que  j'dtais  persuadd  que 
ce  Prince  voudrait  se  servir  des  troupes  qu'il  a  fait  lever  en  Pologne, 
pour  m'attaquer  directement  de  la  Pologne;. que  je  les  priais  de  l'em- 
p^her,  pour  que  la  poursuite  de  ces  troupes  n'attirdt  pas  la  guerre  sur 
leur  fond,  quoique  j'dviterais  de  toucher  leur  territoire  et  vivrais  reli- 
gieusement  en  bonne  amitid  avec  eux,  pourvu  qu'ils  ne  souflrissent 
point  qu'on  m'attaque  de  leur  c6t^,  et  qu'ils  ne  se  laissent  point  sdduire 
par  toutes  les  insinuations  que  la  cour  de  Saxe  leur  ferait  contre  moi. 
Peut-€tre  pourrait-on  offrir  la  mddiation  k  cette  r^publique :  c'est  ce  que 
je  vous  laisse  k  considörer  et  k  suivre  lä-dessus  ce  que  vous  trouverez 
de  plus  convenable.    J'approuve  tout  ce  que  vous   avez  6cnt  k  Cham- 

z  Nr.  1941. 
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brier;  les  nouvelles  de  Beckers  ne  sont  pas  orthodoxes,  sans  quoi  nous 
en  verrions  les  effets. »  Soyez  persuadö  que  ce  coup-lä  nous  vadonner 
la  paix.     Adieu.  Federic. 

Nach  der  Ausfertiping. 


1947.     AU  CONSEILLER  ANDRifi  A  HANOVRE. 

Camp  de  Chlum,  4  aoüt  1745. 

La  relation  que  vous  m'avez  faite  le  25  de  juillet  passe,  vient  de 
m'ötre  rendue.  Ne  doutant  nullement  que  vous  n'ayez  continue  sans 
Interruption  la  correspondance  avec  vos  amis  en  Angleterre,  vous  me 
ferez  un  plaisir  sensible  de  me  mander  tout  naturellement,  et  d'une 
fagon  que  je  puisse  prendre  mes  mesures  lä-dessus,  ce  que  les  princi- 
paux  de  la  nation  peuvent  penser  actueUement  sur  l'etat  present  des 
affaires  de  l'Europe,  de  mSme  que  ce  que  vous  croyez  des  veritables 
intentions  du  lord  Harrington  et  du  minist^re  anglais,  si  leur  grand  but 
est  encore  de  mettre  en  exdcution  les  engagements  auxquels  ils  sont 
entrds  autrefois  par  le  traitd  de  Varsovie,  ou  s'ils  toument  plutöt,  ä 
l'heure  qu'il  est,  toute  leur  attention  contre  la  France,  aprds  que  celle<i 
vient  de  faire  de  si  grands  progr^s  aux  Pays-Bas  —  et  les  mesures  qu'ils 
pourront  prendre  pour  retenir  la  Hollande  de  ne  point  faire  un  ac- 
commodement  particulier  avec  la  France  ou  de  se  d^larer  neutre.  Vous 
me  ferez  ce  rapport  le  plus  t6t  possible,  d'une  mani^re  dötaillee  et 
exacte.     Et  je  prie  Dieu  etc.  Federic 

Nach  der  Ausfertigung. 


1948.   AU  MINISTRE  D'fiTAT  COMTE  DE  PODEWILS  A  BERLIN. 

Camp  de  Chlum,  4  aoiit  1745. 

Mon  eher  Podewils.  La  pöste  d'aujourd'hui  ne  vaut  pas  la  peise 
de  faire  chiffrer  ma  lettre;  je  crois  que  vous  devez  avoir  regu  tant  de 
chiffres  de  moi  que  vous  en  avez  tout  votre  softl. 

Je  pense  tout  comme  vous  sur  le  voyage  de  Chambrier,"  mais  ce 
qui  m'embarrasse,  c'est  de  trouver  le  fil  d' Ariane.  Nous  ne  faisons 
absolument  rien  ici,  ainsi  faites  imprimer  que  les  deux  armdes  restent 
dgalement  dans  Tinacdon. 

Les  nouvelles  d'Italie  commencent  k  deyenir  interessantes,  peat- 
6tre  que  le  Sördnissime  Infant  sera  le  bea.dans  les  marais  de  Mantoue 
ä  la  fin  de  la  campagne. 

X  Podewils  hatte,  Berlin  24.  Juli,  berichtet:  „Beckers  dit  que  sa  conr  est  io- 
formte  qu'on  craint  si  fort  k  Vienne  et  a  Hanovre  que  Votre  Majest6  ne  gßgoc  le 
xx>i  de  Pologne,  et  que  ce  Prince  ne  se  mette  tout  de  bon  en  töte  de  Touloir  dcvtsii 
empereur,  qu'on  tdchera  de  faire  sa  paix  avec  Votre  Majest6."  —  » -Vergl.  S.  244* 
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Le  piince  de  Conty,  apr^s  avoir  joue  en  Italic  les  röles  de  baron, 
vient  de  jouer  ceux  de  gille  au  bord  du  Rhin.  II  y  a  une  complication 
de  proc^des  honteux  dans  sa  conduite  qui  le  perdra  de  rdputation. 

J'ai  regu  une  lettre  du  corate  de  Saxe»  par  laquelle  je  juge 
qu'Oudenarde  est  prise  au  moment  präsent,  Bruxelles  suivra  apparem- 
ment  le  m^me  sort.  Que  feront  les  rdpublicains  ?  Ce  grave  et  sage 
senateur  anglais  qui,  assis  sur  son  tribunal,  se  prdparait  ä  faire  les  plus 
belies  harangues  de  l'univers,  regoit  la  nouvelle  de  l'action  de  Melle," 
il  pilit,  la  voix  lui  manque,  il  tombe,  le  tribunal  reste  vide,  et  l'as- 
sembl^e  se  separe. 

Jamais  bataille  n'a  eu  l'honneur  de  faire  une  aussi  forte  impres- 
sion,  mais  quelles  en  seront  les  suites?  C'est  ce  que  la  mobilit^  des 
pensees  humaines  nous  empöche  de  deviner ;  souvent  la  rage  succ^de  k 
la  timidite,  et  quelquefois  le  ddcouragement  suit  l'audace;  il  faudrait 
titer  le  pouls  aux  deux  republiques,  pour  juger,  par  l'agitation  ou  le 
calme  de  leur  circulation,  du  parti  qu'ils  prendront. 

Voilä  en  verite  tout  ce  que  j'ai  ä  vous  dire;  cela  ne  mdritait  pas 
une  lettre,  bien  moins  un  chiffre.   Je  suis  votre  fidde  ami 

Federic. 

Je  viens  d'apprendre  que  le  pauvre  Keyserlingk  est  mal,  je  suis 
dans  mille  inquietudes  pour  lui,  je  vous  prie  d'dperonner  Eller,  pour 
qu'il  emploie  les  derniers  secrets  de  son  art  pour  sa  gudrison. 

P.  S. 

Vous  verrez  par  la  copie  de  la  depöche  que  j'ai  faite  k  Cham- 
brier,  que  je  demande  absolument  une  reponse  categorique  touchant 
l'article  des  subsides.  Si  la  France  ne  nous  satisfait  point  sur  cet 
article-lä,  il  n'y  aura  pas  autre  chose  k  faire  que  de  faire  notre  paix  par 
l'entremise  de  l'Angleterre,  k  quelque  prix  que^ce  soit. 

Nach  der  Ausfertigung.    Bis  auf  das  P.  S.  eigenhändig. 


1949.    AU  CONSEILLER  BARON  LE  CHAMBRIER  A  GAND. 

Camp  de  Chi  um,  4  aoüt  1745. 

Je  ne  suis  gu^re  edifi^  de  la  reponse  que,  selon  votre  relation  du 
21  du  mois  de  juillet  dernier,  le  marquis  d'Argenson  vient  de  vous 
donner  par  rapport  aux  subsides.  Vouloir  me  payer  en  douze  paiements 
une  somme  sur  laquelle  on  ne  s'explique  point,  n'est  proprement  autre 
chose  que  de  vouloir  par  une  ddfaite  honnöte  me  refuser  tout-ä-fait,  et 
me  tenir  en  attendant  le  bec  dans  l'eau.  Si  le  ministre  pensait  un  peu 
serieusement  sur  cette  affaire,  il-  concevrait  aisement  que  les  fournisse- 
ments  des  magasins,  l'achat  des  chevaux  de  remonte  et  des  munitions, 
avec  mille  autres  pareilles  choses  necessaires  pour  une   armee,   ne   sont 

I  Liegt  nicht  vor.  —  a  Fontenoy. 
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point  de  nature  ä  pouvoir  ötre  payds  par  terrae  en  douze  mois;  ü  est 
d'ailleurs  bien  chagrinant  qu'on  ne  fait  que  de  se  renvoyer  la  paume, 
Tun  ä  l'autre:  le  ministre  vous  dit  que  le  roi  de  France  s'en  etait 
explique  dans  la  lettre  qu'il  m'a  faite,  et  celui-ci  ne  ra'y  dit  rien  que 
de  vouloir  se  concerter  lä-dessus  avec  son  contrdleur-g^nerai.  Comme 
l'affaire  m'est  trop  s^rieuse,  et  qu'il  me  faut  ndcessairement  savoir  oü 
j'en  suis,  je  ne  saurais  que  vous  renvoyer  k  la  ddp^he  que  je  vous 
ai  faite'  lorsque  je  vous  adressais  ma  rdponse  au  roi  de  France*  sur 
la  lettre  que  le  colonel  Wylich  ra'a  apport^e,  et  vous  dire  qu'apres 
un  ddlai  de  trois  mois  passes,  oü  je  n'ai  appris  sur  ce  sujet  que  des 
gen^ralitds,  il  me  faut  absolument  une  rdponse  prompte   et  catögorique. 

Federic. 

Lisez  cette  ddpöche  teile  qu'elle  est  k  M.  d'Argenson,  afin  qu'il 
Sache  que  c'est  par  mon  ordre  que  vous  lui  parlez,  ou  plutöt  que  c'est 
moi  qui  lui  parle,  moi-mörae. 

Nach  Abschrift  der  Cabinetskanzlei. 


1950.    AU  CONSEILLER  ANDRifi  A  HANOVRE. 

Camp  de  Chlum,  5  aoüt  1745. 

J'ai  regu  la  relation  que  vous  ra'avez  faite  le  27  du  juillet  passe. 
Apr^s  avoir  vu  ce  que  le  lord  Harrington  vous  a  dit  de  la  part  du 
Roi  son  maitre,  touchant  ses  intentions  k  moyenner  une  paix  entre  moi 
et  la  reine  de  Hongrie,  ma  volonte  est  que  vous  r^pondrez  au  lord 
Harrington  que  je  n'avais  k  la  v^rit^  point  lieu  d'avoir  une  grande 
confiance  au  roi  d'Angleterre,  apr^s  tout  ce  qui  s'est  passd  jusqu'ä  pre- 
sent,  mais  que,  pour  montrer  k  toute  l'Europe  la  faciUte  que  j'apportais 
de  mon  c6t6  pour  apaiser  les  troubles  qui  la  ddchirent,  et  pour  con- 
vaincre  Sa  Majeste  Britannique  du  desir  sinc^re  qui  n'avait  jamais  cesse 
aupr^s  de  moi  de  vivre  avec  eile  en  bonne  intelligence,  je  voulais  bien 
encore  entrer  en  ndgociation ;  mais  que  le  souvenir  du  passd  m'obligeait 
k  faire  premi^rement  les  ddclaratiöns  suivantes: 

i®  Que  je  ne  me  laisse  amuser  par  rien  et  que  je  pousseiai  mes 
Operations  de  tous  cötds,  avec  la  plus  grande  vigueur,  jusqu'ä  la  signa- 
ture  des  prdliminaires ; 

2  ®  Que  dans  quatre  semaines  de  temps,  comptees  depuis  le  jour 
que  cette  ddpöche  arrive  k  Hanovre,  il  faut  convenir  de  ces  prölimi- 
naires,  et  que  l'instrument  de  la  paix  les  suivra  un  mois  apr^. 

Voici  deux  projets  pour  ces  prelirainaires,  dont  le  lord  Harrington 
pourra  choisir  lequel  lui  conviendra  le  mieux: 

i  Vergl.  S.  227  Nr.  1926.  —  «  Nr.  1929. 


249    

I**  Que  le  roi  de  Prusse  conserve  la  Sildsie  comme  eile  lui  a  6t6 
ced^e  par  le  trait^  de  Breslau,  en  y  ajoutant  les  trois  villes  de  Troppau, 
Jägemdorf  et  Hotzenplotz; 

2^  Condition  sine  qua  non:  L' Empire,  l'Angleterre,  la  Hollande, 
la  Saxe,  et  toutes  les  puissances  de  TEurope,  garantiront  la  Sildsie  au 
roi  de  Prusse; 

3°  Le  roi  decteur  de  Saxe  donnera  au  roi  de  Prusse  un  acte  de 
cession  sur  la  Sildsie; 

4®  Le  Roi  s'engage  de  donner  sa  voix  electorale  au  Grand-Duc; 

5«  Garantie  mutuelle  des  fitats  d'AUemagne  entre  les  deux  parties 
bellig^rantes ; 

6*»  Que  Ton  moyennera  un  ^hange  entre  quelques  parcelles  de  la 
Silesie,  enclavöes  dans  la  Lusace,  avec  le  Fürstenberger  Zoll  —  ou  la 
petite  ville  de  Fürstenberg  avec  sa  douane  situee  ä  l'Oder  —  qui  revien- 
dra  au  roi  de  Prusse,  de  sorte  qu'aucune  des  deux  parties  ne  perde 
par  ce  troc; 

1^  Tous  les  prisonniers  seront  incessamment  relächds  sans  rangon, 
et  echanges  avec  bonne  foi  dans  un  endroit  dont  on  conviendra;  les 
malades  et  bless^s,  dont  on  donnera  une  liste,  le  seront  d'abord  apr^s 
leur  gudrison; 

8*>  La  ville  de  Cosel,  avec  toutes  ses  fortifications  qui  y  sont,  sera 
remise  entre  les  mains  du  roi  de  Prusse  d'abord  apr^s  la  signature  des 
pr^liminaires,  avec  ses  munitions  et  canon,  teile  quelle  a  ^te  pourvue 
du  temps  qu'elle  fut  prise; 

9<>  Le  roi  de  Prusse  et  la  reine  de  Hongrie  s'engagent  mutuelle- 
ment  de  ne  point  mettre  d'entraves  ni  de  chicaner  dans  le  commerce 
de  leurs  sujets  rdciproques. 

Voici  le  second  projet,  dont  le  changement  ne  consiste  que  dans 
le  Premier  article :  La  Silesie  sera  sous  la  domination  du  roi  de  Prusse, 
teile  quelle  lui  a  €\.€  cdd^e  par  la  paix  de  Breslau,  mais  que,  pour  in- 
demniser  le  Roi  des  frais  de  la  guerre,  l'Angleterre  s'engage  de  lui 
payer  un  million  de  livres  Sterling. 

NB.  U  y  aura  quelque  chose  ä  rabattre  de  cette  somme,  en  cas 
que  le  gros  de  ces  propositions  soit  accepte;  mais  en  cas  que  le  lord 
Harrington  n'en  voulüt  point  du  tout  entendre  parier,  il  faudra  tächer 
de  diriger  cet  article-lä  de  sorte  que  je  ne  sois  plus  obligd  ä  payer  les 
dettes  qui  sont  affectdes  sur  la  Silesie,  mais  qu'elles  seront  dordnavant 
ä  la  Charge  de  la  reine  de  Hongrie. 

En  un  mot,  il  faut  n^gocier  lä-dessus  autant  qu'on  peut,  et  d^s 
que  mes  troupes  auront  alors  le  pied  en  Saxe,  Ton  se  pr^tera  ä  Ha- 
novre  de  conclure.  II  faut  que  vous  d^lariez  toujours  que  ces  Opera- 
tions ne  mettront  aucun  empöchement  ä  la  conclusion  de  la  paix,  et 
que  toute  hostilitd  cessera  de  tout  c6td  ä  la  signature  des  prdiminaires. 
Le  principal  point  sur  lequel  il  faut  appuyer  est  celui  des  süret^s ;  vous 
pouvez   d'ailleurs  dire  au   lord   Harrington   que  ma    Situation    präsente 
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est  tr^s  avantageuse  et  que  je  ne  m'embarrassais  pas  autrement  de 
l'election  du  Grand-Duc;  que,  si  la  reine  de  Hongrie  comme  membre 
de  TEmpire  avait  fait  la  guerre  k  l'Empereur,  la  m^me  loi  dtait  pour 
moi  qui  etait  pour  eile,  et  que  cela  ne  changerait  en  rien  mes  resolu- 
tions;  que  j'avais  ä  attendre  plus  d'dvenements  avantageux  ä  ma  cause  que 
de  contraires,  et  que,  si  je  me  prStais  k  ces  iddes,  c'etait  pour  ramour  de  la 
paix  et  du  bien  public,  mais  que  je  reconnaitrais  k  prdsent,  par  la  faciUte  que 
l'Angleterre  mettrait  dans  cette  negociation,  jusqu'ä  quel  point  ses  in- 
tentions  ^taient  sinc^res ;  que  d'ailleurs  j'dtais  sür  et  persuade  que  cette 
paix  etait  entre  les  mains  du  roi  d'Angleterre,  qu'il  tenait  les  cordons 
de  la  bourse,  et  que  par  consequent  la  cour  de  Vienne  etait  bien 
oblig^e  de  se  pröter  k  ses  intentions,  mais  que  je  le  r^p^tais  encore 
que  j'allais  pousser  mes  Operations  plus  vivement  que  jamais,  mais  que 
cela  n'empöcherait  point  la  paix,  et  que,  plus  t6t  Ton  pouvait  convenir 
sur  le  projet  que  je  viens  d'envoyer,  les  hostilites  cesseraient  d^  le 
moment.     Sur  quoi,  je  prie  Dieu  etc.  _..     , 

J  C  vi  C  A  1  !»• 

Nftch  der  Ausfertigung. 

1951.  AU  MINISTRE  D'fiTAT  COMTE  DE  PODEWILS  A  BERLIN. 

Camp  de  Chi  um,  5  aoüt  1745. 
Mon  eher  Podewils.  Vous  pouvez  bien  juger  que  les  propositions 
de  Harrington  n'ont  pas  ^te  rejetees  en  entier;  j'ai  fait  quelques  con- 
ditions,  il  y  en  a  de  nature  sine  qua  non^  il  y  en  a  d'autres  sur  les- 
quelles  je  lui*  ai  dit  qu'il  pouvait  se  relicher.  La  manoeuvre  du  prince 
de  Conty,  et  la  difficult^  de  tirer  de  l'argent  de  la  France,  m'obligem 
k  Tun  et  k  l'autre.  Vous  pouvez  faire  de  beaux  raisonnements  de  politi- 
que  pour  me  prouver  que  je  n'en  suive  pas  les  r^gles,  mais  je  vous 
reponds  en  deux  mots:  point  d'argent,  point  d'argent!  Je  pousserai  les 
Operations  de  Saxe  avec  beaucoup  de  vigueur,  pour  accdlerer  cette  ne- 
gociation, et  pour  que  ce  pays,  se  ressentant  des  maux  de  la  guene, 
ne  s'y  engage  pas  l^g^rement  une  autre  fois ;  enfin ,  je  vois  donc  le 
port  oü  je  pourrai  conduire  mon  vaisseau  apr^s  la  tempfite  qui  l'a  battu, 
oü  il  faudra  le  radouber  et  lui  refaire  ses  provisions.  Vous  aurez  soin 
de  la  depöche  d'Andrie,  et  si  j'ai  oublid  quelque  chose  dans  les  articles 
preliminaires,  je  vous  autorise  ä  l'ajouter,   s'entend  ce  qui   regarde  nos 

süretes.  ^    . 

Federic, 

Nach  der  Ausfertigung.  

1952.  AU  MINISTRE  D'fiTAT  COMTE  DE  PODEWILS  A  BERLIN. 

Camp  de  Chlum,  S  aodt  1745- 
Mon  eher  Podewils.     Vous   devez   ötre   inform^   du   parti  que  j'ai 
pris  k  present.     Vous  craignez  les  uhlans,  mais  je  vous  assure  que  c'est 

X  Andri^. 
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de  la  Canaille  fort  m^prisable  et  qui  ne  vous  fera  aucun  mal.  Les 
arrangements  pour  les  Operations  sont  pris  de  fa^on  que  vous  ne  devez 
point  6tre  en  peine;  j'envoie  d'ailleurs  deux  rdgiments  de  hussards  au 
prince  d' Anhalt,  qui  tiendront  bien  en  respect  cette  Canaille  polonaise. 
Vous  ne  convenez  pas  de  mes  raisons  et  je  ne  conviens  pas  des  vötres; 
vous  fites  si  mol,  si  flasque,  quand  il  faut  prendre  une  rösolution,  que 
cela  est  honteux;  en  un  mot,  vous  voulez  forcer  le  roi  de  Pologne  k 
devenir  empereur,  et  il  ne  veut  pas  Tötre ;  vous  supposez  que  sa  seule 
voix  pourrait  trainer  l'dection  imperiale,  c'est  ce  que  je  ne  crois  point; 
vous  croyez  que  c'est  la  crainte  qu'a  la  cour  de  Vienne  que  nous  ne 
detachions  la  Saxe,  qui  l'a  rendu  flexible  ä  la  paix,  et  pour  moi,  je 
suis  persuade  que  ce  sont  nos  Operations  vigoureuses,  les  progr^s  des 
Frangais  en  Flandre,  la  crainte  de  perdre  les  Hollandais  et  les  progr^s 
des  Espagnols  en  Italie,  qui  causent  ce  changement.  Joignez  k  cela  les 
clameurs  des  Saxons,  quand  nous  entrerons  de  ce  cöt^-lä,  et  vous  verrez 
que  ce  sera  un  motif  de  plus  pour  faire  la  paix:  en  un  mot,  je  suis 
persuade  que  je  fais  bien  en  prenant  ce  parti-lä,  et  crois  que  je  suis  les 
regles  de  la  bonne  politique,  et  vous  trouverez  peut-fitre  que  j'ai  raison, 
quand  la  crainte  que  vous  avez  des  uhlans  se  sera  dissipde. 

Nach  der  Ausfertigung.  F  e  d  e  r  i  C. 


1953.     AU   MINISTRE  D'fiTAT   BARON   DE   MARDEFELD 

A  SAINT -PfiTERSBOURG. 

Camp  de  Chi  um,   10  aoflt  1745. 

J'ai  regu  la  relation  que  vous  m'avez  faite  le  27  de  juillet  passd, 
et  ce  n'a  pas  ^te  sans  indignation  que  j'y  ai  vu  les  propos  inddcents 
que  le  Chancelier  vous  a  tenus  par  rapport  k  mes  d^mfil^s  avec  la 
Saxe,  Je  ne  suis  ainsi  point  surpris  que  le  comte  de  Tschernyschew  k 
Berlin  en  ait  tenu  de  pareils,  k  peu  pr^s,  envers  mes  ministres,  dont 
ceux-ci  vous  auront  d€}k  averti ;  mais  comme  je  ne  saurais  regarder  tout 
cela  que  comme  un  jeu  concerte  entre  la  cour  de  Dresde  et  le  Chan- 
celier, Sans  que  l'Imp^ratrice  en  ait  la  moindre  connaissance,  me  fiant 
tout-ä-fait  sur  les  fortes  assurances  que  vous  m'avez  donnees  du  con- 
traire,  je  crois  qu'il  sera  tr^s  necessaire  que,  sans  vous  plaindre  directe- 
ment  des  propos  susmentionn^s  k  l'Impöratrice,  vous  tächiez  avec 
votre  adresse  ordinaire  de  les  lui  faire  parvenir  indirectement  et  de 
bonne  gräce,  par  mes  amis  qui  ont  sa  confiance,  sous  prdtexte,  par 
exemple,  que  le  chagrin  que  vous  aviez  congu  de  ces  propos,  vous 
avait  fort  abattu  et  rendu  presque  malade.  II  ne  saurait  pas  manquer 
alors  que,  par  la  fagon  dont  Tlmp^ratrice  s'expliquera  lil-dessus,  vous  ne 
soyez  au  fait  si  c'est  par  ordre  de  l'Imp^ratrice  ou  non  que  le  Chan- 
celier vous  a  parle;  d'ailleurs,  il  sera  trds  necessaire  que  vous  fassiez 
parvenir  de   la   m^me   fagon  k  Tlmperatrice,   le  plus  tot  le  mieux,  un 
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pr^cis  de  mon  manifeste,  afin  qu'elle  soit  informöe   des    motifs  que  j'ai 

eus  d'^clater  contre  la  Saxe,  avant  que  le  Chancelier  la  puisse  prevenir 

tout-ä-fait  contre  moi.     Vous  ferez  assurer  en  mdme   temps   ä  l'Impera- 

trice  de  la  mani^re  la  plus  positive  que,  si  j'aväis  ete  obligd  d'en  venir 

ä  des  eclats  avec  la  Saxe,  ce  n'dtait  nullement  dans  Tintention  de  faire 

des  conqu^tes  sur  eile,  ni  de  Tabaisser,  mais   uniquement  pour  la  faire 

revenir  des  engagements  trds  dangereux  et  pemicieux  qu'elle  avait  pris 

contre  moi,  savoir  de  partager  la  Silesie  entre  eile  et  la  reine  de  Hoa- 

grie   et  de   prendre  le  duch^  de  Magdebourg,   mais   que  j*etais  ä  tout 

moment    pröt   k   me    rdconcilier   avec   eile,   Ipourvu    qu'elle  ne  voulüt 

plus  persister  dans  ses  pernicieux  engagements,   mais   vivre   plutdt  avec 

moi  en  paix  et  repos;  que  de  cette   fagon-lä  je  ne  croirais  jamais  que 

rimp^ratrice  voudrait  donner  des  troupes  ä  la  Saxe  contre  moi,  ce  qui 

ne  serait  autre  chose  que  si  eile  d^clarait   k   moi-m6me  la   giierre;  que 

l'intention  de  l'Impdratrice   ne  pouvait  jamais   6tre  que  la   Saxe  devait 

s'emparer  de  mes  provinces,  sans  que  je  dusse  la  prevenir  sur  ses  des- 

seins,  ce  que  je  ne  pouvais  point  avoir  merit^   par   tout  ce   que  j'avais 

fait  pour  la  Russie  et  pour  l'Impdratrice  mdme.   Du  reste,  je  suis  trop 

persuade  de  votre  z^le  et  de  votre  fid^litd  pour  que  vous  n'employiez  tout 

votre   savoir-faire   et  tous   vos   soins   pour  empScher  dans   ce   moment 

critique  que  la  Russie  ne  se  ddclare  point  pour  la  Saxe,    mais  qu'elle 

lui  inspire  plut6t  des  sentiments   de   moddration,   en   lui    conseillant  se- 

rieusement  de  s'accommoder  avec  moi  le  plus  tot  le  mieux,  et  de  \vrrt 

avec   moi   en   paix,   ce   qui   ötait   tout   ce   que  je  lui  demandais,  et  ä 

quoi  je  me  pröterais   de   bien  bon  coeur.     J'attends   vos   relations  bien 

exactes  et  bien  ddtailldes  sur  ce  chapitre-lä.  ^    . 

Federic. 

Nach  Abschrift  der  Cabinetskanzlei. 


1954.     AU  CONSEILLER  ANDRifi  A  HANOVRE. 

Camp  de  Chlum,  10  aoüt  1745* 
Comme  je  vous  ai  assez  instruit,  par  ma  dep£che  du  5  de  ce 
mois,  auxquelles  conditions  je  veux  faire  ma  paix,  j'attends  ä  präsent 
votre  rapport  sur  la  r<5ponse  qu'on  vous  aura  donnde  lä-dessus;  mais 
pour  vous  mettre  encore  plus  au  fait  sur  la  mani^re  dont  je  veux  que 
vous  deviez  vous  conduire  dans  cette  ndgociation-lä,  je  veux  bien  vous  dire 
qu'il  faut  que  vous  vous  y  preniez  bien  adroitement,  et  que  vous  deviez 
tenter  tout  ce  qui  est  humainement  possible  pour  m'obtenir  quelques 
indemnisations  de  tous  les  frais  de  guerre  et  de  tous  les  ddgäts  qu'on 
m'a  faits  par  les  invasions  T6it6T6es  dans  la  Sildsie ;  c'est  pourquoi  vous 
devez  insister  autant  qu'il  sera  possible 

I  ®  Sur  la  cession  des  trois  villes  de  Troppau,  Jägemdorf  et  Hotzen- 
plotz  avec  leurs  environs;  mais  si  vous  voyez  qu'on  n'en  veut  abso- 
lument  pas  entendre  parier,  et  qu'on  aime  mieux  de  ne  se  point  m^er 
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de  cette  negociation  que  de  vouloir  se  charger  de  disposer  la  reine  de 
Hongrie  ä  une  pareille  cession:  enfin,  s'il  n'y  a  nulle  apparence  d'y 
pouvoir  jamais  rdussir,  alors  vous  devez  tächer 

2*»  De  faire  agrder,  au  lieu  de  cela,  l'expedient  qui  est  marqu^ 
dans  le  premier  article  du  second  projet,  *  c'est-ä-dire  que  1' Angleterre 
s'engage  ä  me  payer  un  million  de  livres  Sterling. 

Si  Ton  ne  rejette  pas  absolument  cette  proposition,  mais  qu'on 
trouve  la  somme  un  peu  trop  forte,  je  vous  ai  d^jä  prescrit  qu'il  y  a 
i  rabattre  de  cette  somme,  sur  laquelle  vous  marchanderez  le  mieux  que 
vous  pourrez,  quand  mfime  ce  ne  serait  qu'une  somme  de  400,000  livres 
Sterling,  pour  compenser  k  peu  pr^s  par  lä  les  dettes  de  la  Sildsie  que 
je  suis  Obligo  de  payer,  selon  le  traitö  de  Breslau,  aux  Anglais,  circon- 
stance  que  je  ne  dis  pourtant  que  pour  votre  instruction,  sans  que  vous 
en  deviez  faire  apercevoir  quelque  chose  au  lord  Harrington;  mais  si  on 
refusait  aussi  absolument  une  indemnisation  de  cette  nature,  et  que  vous 
voyiez  qu'il  n'y  a  nuUement  k  y  reussir,  alors  vous  changerez  encore 
de  battene  et  tenterez  k  reussir  sur  le  troisi^me  expddient  que  je  vous 
ai  foumi,  savoir  que  je  sois  du  moins  d^charge  du  paiement  des  dettes 
anglaises  et  hollandaises  hypoth^quees  sur  la  Sil^sie,  et  que  celles-ci 
restent  k  la  Charge  de  la  reine  de  Hongrie.  Voilä  comme  vous  devez 
aller  par  grades  et  pas  k  pas,  en  disputant  le  terrain  pied  k  pied  et 
autant  qu'il  sera  possible.  Aussi  serez-vous  persuade  que  ma  recon- 
naissance  vous  sera  proportionnde  aux  avantages  que  vous  me  ferez 
avoir  par  votre  ndgociation;  mais  si  contre  toute  mon  attente  les 
trois  propositions  susdites  sont  dgalement  refus^es,  mon  intention  est 
(lu'alors,  sans  rompre  la  negociation,  vous  attendiez  l'avis  qu'on  vous 
donnera  de  Fentr^e  de  mes  troupes  en  Saxe,  et,  d^s  qu'on  vous  aura 
averti  que  mes  troupes  auront  mis  pied  en  Saxe,  vous  tächerez  de  pro- 
fiter de  la  premiere  constemation  que  cette  nouvelle  causera,  selon  toutes 
les  apparences,  k  Hanovre,  en  ddclarant  alors  au  lord  Harrington  tous 
les  justes  motifs  que  j'avais  eus  k  faire  cette  ddmarche  pour  me  garan- 
tir  des  desseins  pernicieux  du  minist^re  saxon.  Vous  rassurerez,  de 
plus,  le  lord  Harrington  sur  la  sinc^ritd  de  mon  intention,  qui  n'etait 
nuUement  de  faire  de»  conquötes  sur  la  Saxe,  mais  uniquement  de  ra- 
voir  la  paix  avec  eile  et  de  n'avoir  plus  k  craindre  ses  insultes.  Vous 
declarerez,  de  plus,  au  lord  Harrington  que  ces  Operations  ne  mettront 
aucun  emp^chement  k  la  continuation  de  notre  negociation,  et  qu'il  ne 
dependait  que  du  roi  d' Angleterre  d'dtouffer  incontinent  cette  incendie, 
en  portant  la  cour  de  Vienne  k  faire  son  accommodement  avec  moi, 
sur  des  conditions  traitables;  vous  donnerez  möme  les  assurances  les 
plus  fortes  que,  du  jour  möme  que  je  serai  averti  que  les  articles  prdi- 
rainaires  seront  düment  signds,  je  ferai  cesser  toute  hostilite,  et  si  le 
lord  Harrington  vous  rdpond  encore  alors  qu'il  n'y  avait  pas  moyen  de 
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conclure  sui  une  des  trois  conditions  susdites,  et  que  vous  trouviez 
que  toutes  les  tentatives  —  que  vous  devez  faire  encore  une  fois  k  cette 
occasion  —  n'operent  absolument  rien  sur  lui,  et  qu'il  n'en  est  ainsi  rien 
ä  esperer,  c'est  alors  que  vous  lui  declarerez  ä  la  fin  que,  pour  doimer 
au  roi  d'Angleterre  et  ä  toute  l'Europe  une  marque  convaincante  de 
ma  moderation,  et  que  je  ne  visais  ä  autre  chose  qu'ä  remettre  Ic 
calme  et  la  tranquillite  dans  T  Empire,  j'avais  enfin  gagnd  sur  moi  de 
vouloir  sacrifier  mes  justes  pretentions  et  de  ne  pas  vouloir  aller  au  delä 
du  trait^  de  Breslau,  bien  entendu  neanmoins  que  les  autres  conditio^ 
qui  se  trouvaient  dans  le  projet  des  pr^liminaires  sous  les  articles  2,  3. 
4i  5i  6,  7,  8  et  9,*  fussent  stipuldes,  et  que  sur  ce  pied-lä  vous  etiez 
pröt  ä  conclure.  Voilä  ce  que  vous  devez  d^clarer  alors  au  lord  Har- 
rington;  aussi,  si  on  an  est  content,  vous  pouvez  conclure  sans  plus 
de  delai  sur  les  conditions  mentionnees,  sauf  pourtant  toujours  les  con- 
ditions que  j'ai  mises,  encore,  par  ma  ddpSche  du  5  de  ce  mois,  savoir 
que  les  prdiminaires  soient  ralifi<§s,  au  plus  tard,  pendant  un  temps  de 
quatre  semaines,  et  que  l'instrument  de  la  paix  les  suive  un  mois  apres. 
dans  lequel  il  ne  faudra  mettre  que  simplement  le  contenu  de  nos  pre- 
liminaires,  sans  y  vouloir  ajouter  d'autres  articles  nouveaux.     Sur  quo:. 

je  prie  Dieu  etc.  _     , 

"'     '^  Fedenc. 

Kacb  der  Ausfertigung. 


1955.    AU  MINISTRE  D'fiTAT  COMTE  DE  PODEWILS  A  BERLIN. 

Camp  de  Chi  Unit   10  aoät  1745. 

Mon  eher  Podewils.     Je  vous  adresse  ci-close  une  dep^che  que  je 

viens  de  faire  au  sieur  Andrid,  que  vous  lui  ferez  parvenir   au  plus  tu: 

possible.     Vous  verrez  par  la  copie  ci-jointe  qu'il  s*y  agit  des  demiere> 

Instructions  que  je  lui  donne  sur  notre  n<§gociation   de  paix,  et  je  croi> 

que  voilä  tout  ce  que  je  puis  faire.     Comme  je   ne   me    fie  pas  tout-ä- 

fait   ä   r adresse   du   sieur  Andri^  et  que  je  crains   qu'il   ne   s'y  prenne 

de  travers,   vous  ne   manquerez    pas   de   l'instruire  encore  sur  tous  les 

points  oü  vous  le  trouverez  necessaire.     L'article  Je  plus  important  sera 

toujours  celui  des  süretes  qu'il  me  faut;    en   quoi  je  me   remets  sur  le^ 

soins  que  vous  en  aurez.    Et  sur  cela,  je  prie  Dieu  etc.      ^    , 

'  Fedenc. 

Nach  der  Ausfertigung. 


1956.    AN  DEN  ETATSMINISTER  GRAF  PODEWILS  IN  BERLIN 

Lager  bei  Chi  um,    ix.  August  1745. 
. .  .  ,,Se.   Königl.    Majestät  urtheilen,    dass   wenn   die  Engelländcr 
sich  oflferiren,  Sr.  Königl.  Majestät  den  Frieden  mit  den  Oesterreichern 
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auf  den  Fuss  des  Breslauer  Tractats  zu  Wege  zu  bringen,  solches  mit 
vorherigem  Concert  miit  dem  wienerschen  Hofe  geschehen  sein  und 
beide  Höfe  ein  grosses  Embarras  dazu  gebracht  haben  müsse.  Sie 
folgern  daher,  dass  wann  Sie  solch  Embarras  durch  die  Demarche  gegen 
Sachsen  vermehren,  solches  der  Cuneus  sein  wird,  so  vorgedachte  beide 
Höfe  um  so  mehr  treiben  wird,  sich  mit  Sr.  Königl.  Majestät  so  gut 
als  es  möglich  ist  zu  setzen,  zumalen  bei  der  bekannten  Declaration, 
so  Dieselbe  wegen  Sachsen  thun  lassen.  Durch  dieses  zusammen  ver- 
meinen Se.  Königl.  Majestät  vielleicht  noch  bessere  Conditions  zu  kriegen, 
und  wollen  wenigstens  deshalb  eine  Tentative  thun,  um  zu  sehen,  wie 
weit  es  gehen  will,  doch  allezeit  in  der  Absicht,  das  Hauptaugenmerk 
dabei  nicht  zu  verlieren.  Mit  dem  Articul  von  Gelde  wäre  Deroselben 
fast  am  meisten  gedienet,  dafeme  solcher  auf  ein  oder  andere  Weise  zu 
erhalten  wäre.  Sie  seind  sehr  alieniret  von  Frankreich,  weil  Sie  von 
solchem  überall  abandonniret  werden,  und  halten  davor,  dass  das  beste 
sei,  nur  je  eher  je  lieber  so  gut  als  möglich  ist  aus  dem  Spiel  zu 
scheiden,  weil  doch,  wann  auch  der  Krieg  noch  drei  Jahre  geführet 
würde,  mit  Frankreich  doch  niemalen  etwas  rechtes  auszurichten  sein 
würde,  und  wenn  auch  alles  in  der  Zeit  nach  Wunsch  gehen  sollte, 
dennoch  Ihre  Königl.  Majestät  am  Ende,  und  wenn  Sie  Sich  gänzlich 
dadurch  epuisiret  haben  würden,  au  bout  du  compte  nichts  mehr  haben 
würden  als  Sie  jetzt  hätten  oder  bekommen  könnten,  die  grosse  Hasards 
inzwischen  ohngerechnet.  Der  Marquis  de  Valory  ist  in  vielen  Tagen 
nicht  gesprochen  worden,  worüber  er  inconsolable  ist  und  sich  ganz 
geschlossen  hält.  Ich  tröste  denselben  zu  Zeiten  so  gut  ich  kann  und 
schiebe  alle  Schuld  auf  seine  üble  Sache  zurück,  wünschte  aber,  dass  Se. 
Königl.  Majestät  noch  zur  Zeit  etwas  mehr  dissimulirten  und  nicht  eher 
unrein  Wasser  verliessen  als  Sie  von  dem  reinen  gesichert  wären." 

Aaazug  aus  der  Ausfertigung.  Eichel. 


1957.   AN  DEN  ETATSMINISTER  GRAF  MÜNCHOW  IN  BRESLAU. 

Lager  bei  Chlum,  12.  August  1745. 

Soviel  die  letztere  Incursion  betrifft,  welche  ein  feindliches  Corps 
Husaren  nach  Camenz,  Münsterberg  und  der  Orten  gethan  hat,  so  habt 
Ihr  sehr  wohl  gethan,  an  den  Generallieutenant  von  Nassau  deshalb  zu 
schreiben,  von  welchem  Ich  ohnedem  nicht  zufrieden  bin,  dass  er  bisher 
durch  seine  Inaction  bei  Neustadt  solchem  Gesindel  die  Zeit  gelassen, 
dergleichen  zu  unternehmen. 

Wegen  der  enlevirten  Civilbedienten  werde  Ich  durch  des  Generalfeld- 
marschalls Prinz  Leopold  Liebden  an  den  Prinz  Karl  von  Lothringen 
schreiben  und  über  dergleichen  absurdes  Procediren  Beschwerde  führen 
lassen,  mit  dem  Beifugen,  dass  wenn  ermeldete  Leute  nicht  sogleich 
wieder  auf  freien  Fuss  gesetzet  und   vor  das   künftige   freigelassen   wür- 
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den,  es  Mir  hier  an  Gelegenheit  nicht  fehlen  sollte,  Repressalien  des- 
halb zu  brauchen  und  die  hiesigen  Leute  ebenso  zu  tractiren  als  die 
Meinige  tractiret  werden  würden.  p 

Nach  der  Ausfertigung  im  Kriegsarchiv  des  Königl.  Grossen  Generalstabes  zu  Berlin. 


1958.     AU  MINISTRE  D'fiTAT  BARON  DE  MARDEFELD 

A  SAINT  -  PfiTERSBOURG. 

Camp  de  Chi  um,  12  aoüt  1745. 
La  relation  que  vous  m'avez  faite  le  20  de  juillet  passe,  m'a  ete 
bien  rendue.  Je  serais  bien  aise  que  Hyndford  ne  rdussit  point,*  mais 
je  crains  beaucoup,  vu  la  duplicitd  de  langage  de  la  cour  de  Pöten- 
bourg,  que  vous  et  moi  ne  soyons  dupes;  et  l'ordre  que  le  ministre 
russien,  le  prince  Schtscherbatow ,  a  re^u  depuis  peu  d'aller  inconti- 
nent  ä  Hanovre  pour  faire  quelques  propositions  de  consequence,  mais 
dont  on  garde  un  grand  secret,  me  donne  bien  ä  penser;  ce  que  vous 
ticherez  au  moins  d'approfondir.  Federic 

Nach  Abschrift  der  Cabinetskanzlei. 


1959.     AU  CONSEILLER  PRIVß  DE  GUERRE  DE  KLING- 

GRIFFEN  A  MUNICH. 

Camp  de  Chlum,  12  aofit  1745. 
Je  souhaite  de  tout  mon  coeur  que  les  insinuations  tr^s  fondees  et 
tr^s  solides  que,  selon  votre  rapport  du  27  juillet  demier,  vous  avez 
faites  ä  l'filecteur,  s'impriment  dans  son  esprit  et  fassent  leur  efFet, 
mais  je  crains  fort  que  le  peu  de  souci  que  le  minist^re  de  France 
parait  avoir  pour  les  affaires  de  1* Empire,  et  dont  on  ne  peut  assez 
s'^tonner,  n'efface  tout  cela,  et  que  tous  les  mouvements  que  le  digne 
Chavigny  se  donne,  ne  servent  de  rien.  En  attendant,  vous  ne  dis- 
continuerez  point  de  faire  sur  cela  tout  ce  qui  sera  possible,  et  de  for- 
tifier  de  plus  en  plus  les  bons  sentiments  que  r£lecteur  t^moigne  k  mon 
egard.  J*ai  etd  charme  de  voir  la  mani^re  avec  laquelle  le  Grand-Cham- 
bellan*  veut  bien  se  pr^ter  ä  la  Cassation  du  traite  que  vous  savez.^ 
Vous  ticherez  de  finir  le  plus  t6t  le  mieux  cette  affaire,  pour  qu'il  n'y 
ait  plus  ä  craindre  que  ce  traite  puisse  jamais  tomber  en  de  mauvaises 
mains.  Vous  ferez  de  mdme  de  la  garantie  de  la  France,  "•  que  vous 
rechangerez,  afin  que  tout  reste  un  secret  impenetrable.       Federic 

Nach  Abschrift  der  Cabinetskanzlei. 


X  Hyndford  betrieb  den  Beitritt  Russlands  zur  Warschauer  Allianz.  —  »  Preysing.  — 
3  Der  Frankfurter  Indemnisationsvertrag  zwischen  Preussen  und  dem  Kaiser  vom  24*  J*^ 
1744.  —  4  Die  französische  Accessionsacte  vom  24.  Juli  1744  zu  dem  genannteo 
Vertrage. 
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i960.     AN  DEN  ^GENERALFELDMARSCHALL  FÜRST  VON 

ANHALT-DESSAU  IN  BERLIN. 

Lager  bei  Chi  um,  12.  August  1745. 
Durchlauchtigster  Fürst,  freundlich  geliebter  Vetter.  Ew.  Liebden 
Schreiben  vom  i.  d.  hat  Mir  der  damit  geschickte  Jäger  richtig  ein- 
geliefert. Ich  zweifele  nicht,  Dieselbe  werden  aus  Meinem  vorigen  und 
aus  dem,  so  der  General  Prinz  Dietrich  Liebden  Deroselben  durch 
einen  Courier  geschrieben,  bereits  ersehen  habefl,  dass  nach  Ew.  Liebden 
Verlangen  des  Prinz  Dietrich  Liebden  ihren  Marsch  durch  Schlesien 
genommen  haben.  Um  auch  wegen  des  sogenannten  Uhlanengesindels, 
welches  der  sächsische  Hof  bishero  auf  den  polnischen  Grenzen  gehalten 
hat,  nicht  so  leicht  etwas  besorgen  zu  dürfen,  habe  Ich  zwei  Grenadier- 
bataillons nebsf  fünf  Dragonerescadrons  nach  Crossen  und  der  Gegend 
Zielenzig  und  Schwiebus  beordert,  welche  dies  Volk  observiren  und  ihren 
intendirten  Räubereien  oder  auch  nach  der  Lausnitz  zu  perciren  Einhalt 
ihun  sollen.  Sollte  demohnerachtet  dieses  Volk  etwa  hier  oder  da  in 
Meinen  Landen  Excesse  verüben  oder  Schaden  thun,  so  ist  Mein  Wille, 
dass  auf  die  erste  Nachricht,  so  Ew.  Liebden  davon  bekommen.  Die- 
selben sogleich  in  Sachsen  in  gleicher  Maasse  Repressalien  gebrauchen 
und  plündern  mit  plündern,  brennen  mit  brennen  vergelten,  der  säch- 
sischen Generalität  auch  alsdann  die  Ursachen,  warum  solches  geschehen, 
durch  einen  Trompeter  bekannt  machen  lassen  sollen.    Ich  bin  mit  aller 

Estime  Ew.  Liebden  freundwilhger  Vetter  t-   .  , 

°  Friderich. 

Nach  der  Ausfertigung  im  Herzogt  Archiv  zu  Zerhst. 


1961.    AU  MINISTRE  D'fiTAT  COMTE  DE  PODEWILS  A  BERLIN, 

Camp  de  Chi  um,  12  aoüt  1745. 

Mon  eher  Podewils.  Je  suis  fichd  de  vous  dire  que  je  ne  connais 
pas  de  plus  grande  poule  •  mouillee  que  vous.  H  semble  que  vous  ne 
voyez  que  des  uhlans  saxons,  et  que  la  crainte  vous  domine  si  fort  que 
j'appr^hende  que  dans  peu  de  jours  vous  demanderez  des  passe -ports 
pour  vous  sauver  ä  Stockholm  avec  la  chancellerie.  II  n'est  en  v€nt6 
pas  permis  d'6tre  si  timide,  et  je  vous  prie  pour  l'amour  de  votre  nation 
de  vous  rassurer.  Parlons  d'affaires.  Je  veux  la  paix,  et  il  faut  la 
vouloir,  parceque  cela  est  absolument  necessaire  etc. ;  mais  vous,  que  je 
me  livre  pieds  et  poings  li^s;  c'est  de  quoi  je  ne  conviens  point,  et 
vous  verrez  par  toutes  les  instructions  que  j'envoie  k  Andrie,  et  dont 
j'ai  ordonnd  k  Eichel  de  vous  envoyer  copie,  la  gradation  que  je  lui 
prescris.  II  est  donc  enti^rement  muni  de  tout  ce  qui  lui  faut  pour 
faire  la  paix,  ayant  depuis  longtemps  les  pleins  -  pouvoirs  ndcessaires,  et 
si  c'est  le  serieux  du  lord  Harrington,  nous  y  parviendrons.  L'embarras 
des  Anglais   au   sujet  des  affaires  de  Flandre  et  d'Italie  est  trds  grand; 

Corresp.  Friedr.  IL    rV.  I7 
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il  leur  faut  des  troupes  et  ils  n'en  peuvent  avoir  qu'en  se  d^anassant 
de  moi.  Profitons  de  cette  conjoncture,  poussons  notre  fortune  autant 
qu'elle  pourra  aller.  Cette  guerre  des  Saxons  pour  laquelle  vous  pa- 
raissez  avoir  tant  d'aversion,  se  fera.  Pourquoi?  Puisque  tant  et  tant 
de  raisons  m'y  conviennent  et  que  je  ne  puis  faire  autrement.  Cepen- 
dant  si  notre  [projet]*  d'Hanovre  tourne  k  bien,  le  prince  d* Anhalt 
n'aura  fait  qu'une  ou  deux  marches  du  c6t^  de  Leipzig.  J'ai  deja 
pense  aux  fronti^res  de  Pologne, '  mais  jamais  je  n'ai  rien  vu  de  plus 
craintif  que  vous,  et  je  vous  avoue  naturellement  que  je  ne  vous  concois 
plus.  Enfin,  je  ne  saurais  que  faire.  Je  suis  fdch^  d'agir  contre  votre 
avis,  mais  le  prince  d' Anhalt  ne  recevra  point  d'autres  ordres,  et  vous 
serez  oblige  d'en  passer  par  lä;  mais  si  les  Anglais  sont  de  bonne  foi, 
vous  n'aurez  pas  la  peur  longtemps,  et  la  paix  se  fera  vers  le  12  de 
septembre,  ou  du  moins  les  preliminaires  pourront  ^tre  sign^  aiors. 
Sur  quoi,  je  prie  Dieu  etc. 

f  C  U  C  A  1  ^* 

Nach  der  Autferti^ng. 


1962.    AU  CONSEILLER  ANDRifi  A  HANO\aiE. 

Camp  de  Chi  um,  14  aoüt  1745. 

Dans  la  persuasion  oü  je  suis  que  mes  deux  amples  dep£ches  du 
5  et  du  10  de  ce  mois  vous  seront  bien  parvenues,  j'esp^re  que  vous 
serez  par  lä,  et  par  tout  ce  que  mon  ministre  d'fitat,  le  comte  de  Po- 
dewils,  vous  aura  mand^,  tout-ä-fait  instruit  de  la  maniere  que  vous  de- 
vez  vous  conduire  dans  la  negociation  importante  que  je  vous  ai  con- 
fiee.  J'ai  la  confiance  en  vous  que  vous  vous  y  prendrez  avec  toute  la 
fidditd,  adresse  et  savoir-faire,  pour  mener  cette  grande  aflfaire  ä  une 
fin  heureuse;  que  vous  vous  garderez  surtout  de  ne  faire  voir  d'abord 
le  fond  du  sac  et  de  ne  passer  d'une  proposition  ä  Tautre  qu'avant 
d'avoir  tout  tente  et  tout  eprouve  pour  la  faire  passer. 

Comme  je  vous  ai  aussi  ordonne,  dans  la  depöche  que  je  vous  ai 
faite  le  10  de  ce  mois,  que  si  contre  toute  attente  les  trois  proposition*^ 
que  j'ai  demandees  pour  mon  indemnisation,  dtaient  egalement  ^efusee^, 
vous  ne  deviez  aller  ä  celle  par  laquelle  la  paix  de  Breslau'  sera  mi?e 
pour  base,  qu'apr^s  qu'on  vous  aura  averti  que  mes  troupes  avaient  mb 
pied  en  Saxe,  je  veux  bien  vous  dire  ä  present  que,  des  que  vous 
aurez  trouve  qu'il  n'y  a  point  moyen  de  reussir  sur  aucune  des  troi? 
propositions  d' indemnisation  dont  j'ai  parle  ci-dessus,  et  qu'on  veuille 
mieux  tout  de  bon  rompre  plutöt  la  negociation  que  d'y  condescendre. 
alors  vous  devez,  sans  attendre  l'avis  de  l'entree  de  mes  troupes  en 
Saxe,  declarer  que,  pour  montrer  donc  ma  moderation,  je  voudrais  enfin 
me  contenter  de  la  paix  de  Breslau,  pour  qu'elle  servit  de  base  de  cellt 

»  Im  Original  sinnlos:   pri.  —  2  Der  Minister  besorgte  einen  Einfall  poWi>chtf 
Insurgenten  in  die  Neumark. 
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ä  faire,  sauf  pourtant  que  les  autres  conditions  que  je  prdtends  y 
fussent  jointes. 

Et  comme  vous  6tes  d6jk  muni  depuis  longtemps  de  tous  les  pleins- 
pouvoirs  necessaires  pour  regier  et  signer  les  pr^liminaires,  vous  en  ferez 
usage  alors  et  signerez  les  nouveaux  preliminaires,  sans  attendre  de  mes 
ordres  ultdrieurs  lä-dessus. 

Vous  n'oublierez  pas  d'y  inserer  ce  que  je  vous  ai  ordonnd  dans 
ma  d^pÄche  du  5  de  ce  mois,  par  rapport  au  temps  que  ces  preliminaires 
doivent  fitre  ratifids,  et  ce  qui  doit  Ätre  observ'6  touchant  Tinstrument 
de  la  paix.  II  y  a  encore  k  observer  que,  d^s  que  les  preliminaires 
seront  signds,  il  faudra  que  le  roi  d'Angleterre  en  fasse  avertir  secr^te- 
ment  par  un  courrier  le  prince  Charles  de  Lorraine  en  Boheme,  et  que 
vous  de  votre  cötd  m'en  avertissiez  le  plus  t6t  le  mieux,  afin  que  toutes 
les  hostilites  cessent  alors  reciproquement.  Outre  cela,  vous  devez  le 
mander  incontinent  au  ministre  d'fitat,  le  comte  de  Podewils,  afin  que 
celui-ci  en  avertisse  pareillement  le  prince  d'Anhalt- Dessau,  pour  que 
celui-ci,  Selon  les  ordres  qu'il  a,  cesse  de  sa  part  d'agir  hostilement  contre 
la  Saxe. 

H  y  a  encore  une  chose  sur  laquelle  il  faut  que  je  vous  fasse  savoir 
mon  intention ;  c'est  que,  nVtant  point  informe  si  le  ministre  autrichien 
Wasner  a  re^u  des  pleins  -  pouvoirs  de  sa  cour  ou  non,  pour  l'accom- 
modement  en  question,  je  veux  qu'au  premier  cas  il  faudra  bien  qu'il 
signe  avec  vous  les  preliminaires  dont  on  conviendra;  au  second  cas, 
je  suis  content  que  vous  regliez  les  preliminaires  et  les  signiez  avec  le 
lord  Harrington.  Si  le  roi  d'Angleterre  persiste  ä  s'engager  de  se  faire 
fort  d'y  faire  consentir  la  cour  de  Vienne  et  de  conclure  en  consdquence, 
vous  observerez  encore  d^  bien  insinuer  au  lord  Harrington  que,  si  je 
me  prötais  k  cette  paix,  ce  n'^tait  uniquement  que  pour  l'amour  du  bien 
public  et  pour  voir  finir  les  calamitds  dont  l'Empire  a  tant  souffert  jus- 
qu'ici,  de  m6me  que  pour  persuader  le  Roi  son  maitre  que  mes  in- 
tentions  ont  €t6  toujours  sinc^res ;  mais  aussi  faut-il  que  cette  aflfaire  soit 
bientöt  finie.  Du  reste,  je  crois  encore  que,  si  vous  vous  prenez  bien 
avec  le  lord  Harrington,  vous  en  obtiendrez  encore  quelque  indemnisation, 
soit  quel  des  trois  points  que  j'ai  proposes  que  ce  puisse  6tre,  ce  que 
je  laisse  k  votre  savoir -faire,  vous  ayant  instruit  k  präsent  sur  tous  les 
cas,  .m6me  s'il  n'y  a  point  d'indemnisation  k  obtenir.  J'attends  votre 
rapport  bien  detaille  sur  toutes  les  circonstances  de  cette  afFaire  et  de 
quelle  fa^on  vous  l'aurez  finie.  J'ai  oubli^  de  vous  dire  encore  une  fois 
c^ue  l'article  des  süretes  pour  l'avenir  m'est  un  des  plus  importants ;  c'est 
pourquoi  vous  devez  accepter  l'offre  que  le  lord  Harrington  vous  a  faite, 
touchant  la  garantie  des  Puissances  maritimes  et  que  je  sois  compris  k 
la  pacification  generale.     Sur  quoi,  je  prie  Dieu  etc. 

P.  S. 
11   m'a  paru   comme   si   le  lord  Harrington  avait  voulu  entremfiler 

quelque  menace  dans  ce  qu'il  vous  a  insinue,  selon  votre  depöche  du  5 

17* 
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de   ce   mois.     Je  veux  bien  me  persuader  que  vous  ne  soufiiiriez  point 

qu'on   vous  parle  d'un  ton  menagant  sur  mes  affaires,    et  que,  si  cela 

arrivait,   vous  ne   manquerez  pas  d'y  rdpondre  d'une  mani^re  confonne 

ä   ma   dignite,    en   donnant  ä  entendre   que   vouloir  me  menacer,  est 

autant  que  de  vouloir  tout  giter.  ^     , 

Fedenc. 

Nach  der  Ausfertigung. 

1963.    AU  MINISTRE  D'fiTAT  COMTE  DE  PODEWILS  A  BERLIN. 

Caiup  de  Chi  um,  14  aoAt  1745. 

Mon  eher  Podewils.    Vous  verrez,  par  la  demi^re  ddp^he  chiffree 

que  j'envoie  k  Andri^,  que  je  me  rends  k  la  raison  et  ä  la  n^cessite  en 

ddpit  de  mes  intdröts,  et,  en  un  mot,  que  je  fais  tout  ce  qu'un  homme 

prudent  peut  faire.     L'article  que  le  prince  d' Anhalt  a  fait  mettre  dans 

les   gazettes'   est   une  bagatelle   dans   le   fond  et  ne  pourra  faire  de  la 

peine   qu'ä  Schmettau   et  Schwerin,*  que  je   n'ai  Heu  de  mdnager  Tun 

ni  Tautre  par  rapport  k  leur  ridicule  conduite ;  c'est  pourtant :   >ce  prince 

d' Anhalt,  cette  bonne  töte,  qui  m^ne  toute  cette  besogne« .    Vous  n'avez 

de  confiance  en  personne,  quand  la  peur  vous  saisit ;  vous  aviez  lieu  de 

craindre  comme  nous  combattimes  k  Friedberg,  car  alors  tout  Tfitat  ne 

dependait  que  d'un  cheveu ;  mais  k  präsent,  le  cas  est  bien  different,  et 

il   ne   faut  pas  que   vous   confondiez   les  ordres  que  je  vous  ai  donnes 

alors  avec  ceux  que  je  vous  donne  k  prdsent,    et  qui  sont  en  tout  dif- 

fdrents  des  autres.     Nous  nous  tirerons,  s'il  plait  k  Dieu,  d'aflfaire  avec 

dignitd   et   en   nous   faisant   respecter,   ce   qui  etait  impossible  avant  la 

journee  du  4  juin ;  en  un  mot,  avec  les  meilleures  intentions  du  monde, 

vous   6tes    trop  timide  dans  de  certaines  occasions  et  circonstances.    Je 

ne  vous  veux  aucun  mal  de  ce  que  vous  me  dites  votre  sentiment  avec 

franchise,  mais  je  trouve  que  dans  de  certaines  circonstances  et  occasions 

vous  voyez  trop  noir.     Adieu.  ^    , 

Fedenc 

Nach  der  Ausfertigung. 


1Q64.     AN  DEN  GENERALFELDMARSCHALL  FÜRST  VON 

ANPLVLT-DESSAU  IN  BERLIN. 

Lager  bei  Chi  um,   14.  August  1745. 

Durchlauchtigster  Fürst,  freundlich  geliebter  Vetter.  Ich  habe  Ew. 
Liebden,  wiewohl  in  dem  höchsten  Vertrauen,  bekannt  zu  machen  nicht 
anstehen  wollen,  wie  der  englische  Hof  sich  jetzo  sehr  bemühet,  zwischen 

X  Vergl.  Berlinische  Nachrichten  vom  7.  August  1745  und  Preussisclie  Stuts- 
scbriften  I,  687,  —  2  Es  heisst  in  dem  Artikel,  der  König  habe  „Dero  erstem  Feld* 
marschall ,  des  Herrn  regierenden  Fürsten  von  Anhalt  Durchlaucht ,  Ordre  ertbdlet. 
die  in  den  hiesigen  Landen  stehende  Regimenter  mohil  zu  machen." ....  Im  Uebii^ 
habe  der  König  noch  nicht  entschieden,  von  wem  das  zu  formirende  Corps  commas' 
diret  werden  solle,  „ob  sich  gleich  verschiedene  Competenten  dazu  finden." 
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Mir  und  der  Königin  von  Ungarn  einen  Frieden  zu  treffen;  wie  weit 
die  Sache  zu  Stande  kommen  werde,  ist  noch  zur  Zeit  mit  keiner  Ge- 
wissheit zu  sagen.  Sollte  es  aber  darunter  zum  Zweck  kommen  und 
so  weit  gelangen,  dass  man  sich  über  die  Prdliminaires  vereinigen 
könnte,  und  dass  solche  wirklich  unterschrieben  würden,  so  habe  Ich 
dem  Etatsminister  Grafen  von  Podewils  befohlen,  £w.  Liebden  davon 
alsofort  zu  avertiren ;  da  dann  Mein  Wille  ist,  dass  Ew.  Liebden  sogleich 
nach  Empfang  solcher  Nachricht  mit  allen  Hostilitäten  gegen  die  Sachsen 
(ohne  jedoch  Sich  über  die  eigentliche  Ursache  auf  einige  Weise  zu  ex- 
pliciren)  einhalten  und  nicht  im  geringsten  weiter  noch  offensive  gehen 
sollen.  Ich  werde  auch  alsdann  Ew.  Liebden  das  weitere  zu  melden 
nicht  ermangeln.     Ich  bin  Ew.  Liebden  freundwilliger  Vetter 

Hier  haben  wir  noch  immer  die  Superiorität,  in  Partien  und  De- 
tachements  sogar,  über  den  Feind,  und  hat  es  unsere  Cavallerie  darhin 
gebracht,  dass  sie  vom  Feinde  recht  respectiret  wird ;  Reuter  und  Kürassier 
müssen  Husarendienste  thun,  und  gehet  gut.  Nadasdy  ist  vor  drei  Tagen 
nacher  Neustadt  gelaufen,  hat  aber  nicht  das  Herze  gehabt,  zu  attaquiren. 

Friderich. 

Nach  der  Ausfertigung  im  Henogl.  Archiv  zu  Zerbst.    Der  Zusatz  eigenhändig. 


1965.    AU  MINISTRE  D'fiTAT  COMTE  DE  PODEWILS  A  BERLIN. 

Camp  de  Chlum,   14  aoüt  1745. 

Je  viens  de  donner  un  ordre  secret  au  prince  d' Anhalt  que,  comme 
le  roi  d'Angleterre  venait  ä  se  donner  des  mouvements  pour  effectuer 
un  accommodement  entre  moi  et  la  reine  de  Hongrie,  je  n'dtais  pas 
encore  en  etat  de  lui  dire  si  cet  accommodement  aurait  lieu  ou  non, 
mais  qu'en  cas  qu'on  püt  y  parvenir,  j'avais  donn^  mes  ordres  ä  vous 
qu'aussitöt  que  les  pr^liminaires  en  seraient  düment  signds,  vous  Ten 
avertiriez  incontinent,  et  qu'il  devait  alors,  d^s  qu'il  recevrait  cet  aver- 
tissement,  suspendre  toutes  les  hostilit^s  contre  les  Saxons,  sans  pourtant 
s'expliquer  sur  les  raisons  et  ne  passer  plus  outre  ni  agir  plus  oflfen- 
sivement.  Vous  ne  manquerez  pas  de  vous  conformer  ä  cette  mon 
Intention.  Federic. 

Nach  der  Ausfertigung. 


1966.     AU  ROI  DE  FRANCE  [AU  CAMP  D'ALOST]. 

Camp  de  Chlum,  14  aoüt  1745. 
Monsieur  mon  Fr^re.    Je  prends  autant  de  part  qu'aucun  des  alli^s 
de  Votre  Majest^  ä  la  gloire  qu'Elle  S'acquiert  dans  Sa  belle  campagne 
de  Flandre;    Ses  succ^s   sont   dus   k  Sa  prudence   et  ä  Sa  pdnetration. 
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Je  suis  persuadd  que  rien  ne  Lui  rdsistera  de  ce  c6t^lä,  vu  la  grande 
superiorite  de  Ses  troupes  et  la  justesse  de  Ses  mesures,  mais  je  suis 
en  m£me  temps  dans  la  persuasion  que  Votre  Majestd  sent  paifaitement 
que  tous  Ses  progr^s  en  Flandre  ne  soulagent  en  aucune  fa^n  Ses  alUes 
en  AUemagne,  principalement  depuis  que  le  prince  de  Conty,  par  l'a- 
bandon  du..  Main,  remet  la  ville  de  Francfort  ä  la  disposition  de  Tarmee 
du  Grand-Duc  et  abandonne  enti^rement  l'filecteur  palatin. 

Je  suis  Obligo  d'informer  en  mfime  temps  Votre  Majestd  que  les 
Anglais  m'ont  fait  des  ouvertures  de  paix,  dans  lesquelles  il  n'y  a  cer- 
tainement  aucunes  conditions  avantageuses  pour  moi,  et  qui  se  reduisent 
simplement  au  traitö  de  Breslau;  mais  Votre  Majest^  sait  trop  bien 
Elle-möme  les  raisons  que  je  Lui  ai  si  souvent  all^gu^s  —  auxquelles 
Elle  n'a  pas  jug^  ä  propos  de  remedier  —  qui  m'obligent  de  les  ac- 
cepter.  J'en  avertis  Votre  Majeste  d'avance,  je  crois  qu'Elie  a  du  Sy 
attendre  de  longtemps,  et  si  cela  arrive,  j'en  atteste  le  Ciel  qu'il  n'y 
aura  pas  de  ma  faute. 

II  a  bien  paru  jusqu'ä  präsent  qu'Elie  n'a  pas  senti  l'int^rftt  de 
Ses  allies  d'Allemagne;  aussi  voit-Elle  comme  Elle  les  a  perdus  les  uns 
apr^s  les  autres.  Je  suis  mortifie  de  ce  qui  va  arriver,  mais  j'en  ai 
rdme  bien  nette,  car,  apr^s  tout,  mon  premier  devoir  est  de  veiller  i 
la  conservation  de  mon  fitat. 

Je  sens  bien  que  Votre  Majeste  trouvera  ces  v^rites  dures,  mais  ü 

faut   les  Lui   dire,   et  il  faut  que  les  princes,    tels  grands  qu'ils  soient, 

s'accoutument  ä  la  v^rit^ ;  il  y  a  longtemps  que  je  ne  Tai  point  ddguisee, 

et  je   dois   croire   que  les  ministres  de  Votre  Majeste  l'ont  veloutde  de 

fa^on   qu'Elie   ne   l'a  pas  vu   nue.    Je   me   renferme  k  faire  des  voeux 

pour  la  conservation   et  la  prosp^ritd  de  Votre  Majeste,    La  priant  de 

me  croire  avec  les  sentiments  les  plus  distingu^s,   Monsieur  mon  Fr^re» 

de  Votre  Majeste  le  bon  fr6re  ^    , 

''  Federic. 

Nach  Abschrift  der  Cabinetskanzlei. ' 


X  Der  Brief  ist  nicht  abgesendet  worden.  Eichel  schreibt  am  15,  August  an 
Podewils:  ,,Darch  Monsieur  de  Valory  haben  Se.  Königl.  Majestttt  letzt  ein  Sdireiben 
von  dem  König  von  Frankreich  erhalten,  dessen  Sujet  aber  Über  nichts  weiter  als  nor 
allein  über  dessen  Progresse  in  den  Niederlanden  rouliret,  ohne  von  andern  Affaiitn 
ein  Wort  zu  gedenken.  Was  des  Königs  Majestät  darauf  geantwortet  haben,  davon 
nehme  mir  die  Freiheit,  Ew.  Excellenz  eine  Abschrift  mitzusenden.  Da  dessen  Einhalt 
von  besonderer  Bedenklichkeit  ist,  so  werde  ich  das  Original  noch  ein  Tag  oder  ach: 
bei  mich  behalten,  bis  man  in  einer  gewissen  Sache  etwas  klärer  siehet,  so  wie  sokbc> 
des  Königs  Majestät  auf  mein  unterthänigstes  Vorstellen  goutiret  haben."  Am  8.  Sep- 
tember schreibt  Eichel:  „Des  Königs  Majestät  haben  endlich  resolviret,  das  Schreiben 
zurückzunehmen  und  statt  dessen  ein  anderes  in  mod^r6en  Terminis  abgehen  «i  lassen;" 
dasselbe  ist  auf  den  23.  August  zurückdatirt  (Nr.   1970). 
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1967.    AU  MINISTRE  D'fiTAT  COMTE  DE  PODEWILS  A  BERLIN. 

[Camp  de  Chi  um],  ce  22  [ao^t  1745]. 

Mon  eher  Podewils.  Je  suis  plus  mort  que  vif  apr^s  la  nouvelle 
que  vous  venez  de  m'annoncer.  *  Je  perds  dans  trois  mois  de  temps 
mes  deux  plus  intimes  amis,*  et  qui  m'^taient  les  plus  attach^s  de  tous 
ceux  que  je  connais.  Me  voilä  dtranger  ä  Berlin,  sans  liaisons  ni  con- 
naissances  ni  v^ritables  amis.  J'avoue  que  ce  coup  m'accable  et  que 
je  n'ai  pas  la  force  de  le  soutenir.  Eller  aurait  du  avoir  plus  soin  de 
Keyserlingk  l'hiver  passe ;  alors  il  en  aurait  ^te  temps,  mais  il  s'est  con- 
tente  de  boire  le  vin  du  malade  sans  songer  ä  la  maladie.  Cette  nou- 
velle m'a  si  fort  demonte  que  je  ne  suis  pas  en  dtat  d'en  dire  davantage, 
et  la  raison  et  la  philosophie  sont  en  vdrite  oblig^es  de  se  taire  devant 
la  veritable  douleur. 

Adieu,  veuille  le  Ciel  preserver  vous  et  tous  les  honnStes  gens  de 
pareille  calamitd.     Je  suis  votre  fid^le  ami 

Nach  der  Ausfertigung.    Eigenhändig. 


Federic. 


1968.     AU   DfiPARTEMENT   DES  AFFAIRES  fiTRANG^RES. 


Podewils  und  Borcke  berichten, 
Berlin  14.  August :  „Comme  il  paralt  que 
presque  les  deux  tiers  du  coU^ge  61ectoral 
sont  r^solus  de  presser  l'flection  d'un  futur 
empereur  .  .  .  il  est  nöcessäire  que  nous 
soyons  instniits  au  plus  tot  des  sentiments 
de  Votre  Majest^: 

10  Si  le  premier  ambassadeur  de  Votre 
Majestö  doit  donner,  au  conclave  ^lectoral, 
Sa  voLx  k  r^lecteur  de  Bavi^re,  comme  il 
a  paru  ^que  c'^tait  l'intention  de  Votre 
Majest^  ci  -  devant ,  en  cas  qu'on  ne 
püt  s'accommoder  ni  avec  la  cour  de 
Vienne  ni  avec  celle  de  Dresde;  ou 
bien    si 

20  Votre  Majest6  ne  veut  donner  Sa 
voix  k  personne,  et  protester  simplement 
contre  l'^lection  du  grand-duc  de  Toscane, 
en  faisant  retirer  Ses  ambassadeurs  de 
Francfort  imm^diatement  apr^s  que  la 
capitulation  sera  dressee  et  qu'on  procö- 
dera  h.  l'^lection  mSme .  .  . 

30  Si,  au  cas  que  Votre  Majest^ 
donne  Sa  voix  a  l'^lecteur  de  Bavi^re, 
Elle  veut  pourtant  faire  signer  l'instrument 
de  r^lection  en  faveur  d'un  autre  par  Son 


Camp  de  C  h  1  u  m ,  22  aoüt  1 745. 

Je  crois  que  le  dernier  ex- 
p^dient  sera  le  meilleur,  si  notre 
paix  ne  se  fait  pas  avant  l'dection, 
comme  j'espdre  qu'elle  sera  faite. 


X  Die  Nachricht  von   dem   am   13.  August  erfolgten  Ableben  des  Obersten  von 
Keyserlingk.    Vergl.  S.  247.  —  «  Am  24.  Mai  war  Jordan  gestorben. 
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premier  ambassadeur,  avec  protestatio!!  et 
r^servation,  .  .  .  ou  bien  si  Son  ambassa- 
deur, apr^s  avoir  donD^  .  .  .  la  voix  de 
Votre  Majest^  k  l'^lecteur  de  Bavi^re, 
doit  se  retirer  imm^diatement  apr^s,  en 
Protestant  contre  l'^lection  du  Grand-Duc, 
ce  qui  nous  paratt  le  plus  convenable." 

Mündliche  Resolution.    Nach  Aufzeichnung  des  Cabinetssecretärs. 


1969.     AU  MARQUIS  DE  VALORY,  ENVOYfi  DE  FRANCE, 

AU  CAMP  DE  CHLUM. 

Camp  de  Chlum,   23  aoüt  1745- 
Monsieur.    J'ai  tout  Heu  d'^tre  surpris  des  propositions  sur  lesquelles 
M.  de  Vaulgrenant   parait  vouloir  Her  la  ndgociation  d'accommodement 
entre  moi  et  la  Saxe. 

J'avais  cru  au  moins  d'y  trouver  des  propositions  qua  le  ministere 
de  Dresde  avait  faites  sur  ce  sujet;  au  Heu  de  cela,  il  n'y  a  que  des 
id^es  particuH^res  du  sieur  de  Vaulgrenant,  qui  veritablenftnt  n'aboutissent 
k  autre  chose  qu'ä  ce  que  je  doive  retirer  mes  troupes  de  la  Bohfane 
et  rester  ä  la  defensive,  jusqu'ä  ce  que  je  puisse  parvenir  k  un  accom- 
modement  avec  la  reine  de  Hongrie,  pendant  que  la  cour  de  Dresde 
veut  rester  dans  tous  ses  engagements  avec  celle  de  Vienne,  bien  qu'elle 
veuille  retirer,  en  attendant,  ses  troupes  chez  soi,  sous  Tagr^ment  de  la 
cour  de  Vienne,  idee  sur  laquelle  je  crois  que  le  sieur  de  Vaulgrenant 
n'a  pas  assez  rdfldchi ,  ou  dans  laqueUe  entre  trop  de  penchant  vers  la 
Saxe.  Je  suis  persuade  qu'il  ne  sera  gu^re  plus  question  k  Francfort 
de  la  concurrence  de  la  Saxe  k  l'elevation  du  Grand-Duc  au  tröne  im- 
perial, et  je  crois  meme  qu'on  se  trompe  furieusement,  si  Ton  est  dans 
l'opinion  que  la  cour  de  Dresde  ne  se  soit  pas  encore  accordee  lä-dessus 
avec  la  cour  de  Vienne  et  celle  d'Hanovre ;  ses  ministres,  Flemming  et 
Loss,  qui  ont  6t6  k  Hanovre,  s'en  sont  expliquds  tout  autrement,  n'ayant 
point  dissimule  que  leur  cour  dtait  toute  determin^e  k  donner  sa  voix 
au  Grand-Duc.  Ainsi,  cette  cour  ne  fera  ni  plus  ni  moins,  quand  m^me 
mes  troupes  n'entreraient  jamais  en  Saxe;  il  serait  d'ailleurs  trop  tord 
de  vouloir  suspendre  la  marche  de  mes  troupes  en  Saxe,  puisque  celles-ci 
y  seront  dejä  entrees,  avant  que  mes  ordres  leur  pourraient  arriver. 

Nach  Abschrift  der  Cabinetskanzlei.  F  e  d  6  r  i  C. 


1970.     AU  ROI  DE  FRANCE. 

Camp  de  Chlum,  23  aoilt  I745'^ 
Monsieur  mon  Fr^re.    Les  succes  de  Votre  Majest^  sont  pour  moi 
des  sujets  de  triomphe.    Elle  efface  par  la  campagne  de  cette  annee  tout 

I  Vergl.  S.  262  Anm. 
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ce  que  la  guerre  a  produit  de  plus  brillant  sous  le  r^gne  du  Roi  Son 
aieul.  La  France  doit  sa  gloire  ä  la  valeur  prudente  de  son  Roi,  ainsi 
que  le  militaire  Lui  doit  sa  Imputation.  En  m£me  temps  que  Votre 
Majeste  fait  tant  de  grandes  choses  qui  remplissent  le  monde'  d'admiration 
pouT  Elle,  cette  fortune  qui  L'accompagne  fait  bien  enrager  ces  gazetiers, 
organes  de  l'envie  et  de  Tanimositd  de  Ses  ennemis;  il  n'y  aura  donc 
plus  de  ressource  pour  eux,  et  leur  malignitd,  dans  sa  sterilit^,  ne 
pourra  pas  mönie  avoir  recours  au  mensonge :  la  rapidit^  des  conquStes 
de  Votre  Majestd  ne  laisse  point  le  temps  ä  Terreur  de  se  r^pandre, 
et  la  mauvaise  volonte  de  Ses  rivaux  se  change  promptement  en  crainte 
et  docilitm. 

Ce  que  je  puis  apprendre  k  Votre  Majestö  de  mon  armee,  est  bien 
peu  de  chose  en  comparaison  de  ce  qui  se  fait  en  Flandre;  je  m'en 
rapporte  ä  ce  que  M.  de  Valory  Lui  en  marquera.  J'assemble  du  c6te 
de  Magdebourg  un  corps  de  troupes,  pour  faire  souvenir  le  roi  de  Po- 
logne  qu'on  ne  doit  jamais  faire  aux  autres  ce  que  Ton  ne  veut  pas 
qu'il  nous  arrive;  cependant  je  n'abuserai  pas  de  mes  avantages. 

II  est  ä  ddplorer  que,  dans  un  aussi  beau  tableau,  il  y  ait  une  tache 
qui  en  ddfigure  une  partie.  Je  parle  de  la  retraite  du  prince  de  Conty. 
C'est  lui  qui  couronne  le  Grand-Duc  et  qui  met  les  alliös  de  Votre  Ma- 
jeste dans  une  Situation  violente  et  funeste.  Pour  k  präsent,  je  crois  le 
mal  sans  rem^de,  Telection  du  Grand-Duc  süre  et  certaine,  l'associadon 
des  Cercles  de  mÄme,  et,  par  consöquent,  une  partie  des  troupes  de  la 
Reine  ä  sa  disposition,  et  qui  vers  la  fin  du  mois  d'octobre  pourront 
renforcer  Tarmee  du  prince  Charles.  Je  suis  avec  les  sentiments  les  plus 
distingu^s,  Monsieur  mon  Fr^re,  de  Votre  Majestd  le  bon  fr^re 

Nach  Abschrift  der  Cabinetskanzlei.  F  e  d  e  r  i  C. 


197 1.    AU  MINISTRE  D'fiTAT  COMTE  DE  PODEWILS  A  BERLIN. 

Camp  de  Semonitz,  27  aoüt  1745. 

Mon  eher  Podewils.  Je  suis  tout-ä-fait  de  votre  avis  par  rapport 
ä  ce  que  vous  me  mandez,  dans  votre  relation  du  19,  sur  le  prompt 
d^part  du  roi  d'Angleterre,  et  vous  avez  fort  bien  fait  d'ordonner  k 
Andrid  de  suivre  d'abord  le  roi  d'Angleterre  ä  son  retour  k  Londres,  mais 
comme  Langschmid  mande  que  ce  voyage  pourrait  ötre  remis  encore  k 
quinze  jours,  j'esp^re  que  le  sieur  Andrid,  ayant  tous  les  plein-pouvoirs  et 
toutes  les  Instructions  qu'il  lui  faut  pour  conclure  sans  plus  de  ddlai 
laccommodement  entre  moi  et  la  reine  de  Hongrie  et  pour  en  signer  les 
preliminaires,  aura  fini^  meme  avant  le  depart  du  Roi  et  de  son  ministre 
Harrington  d*Hanovre,  les  conditions  que  j'y  ai  mises  ^tant  au  bout  du 
compte  si  moddr^es  que  je  ne  vois  pas  ce  qui  en  pourrait  retarder  la 
conclusion,  si  tant  il  y  a  que  le  roi  d'Angleterre  chemine  droit,  et  que 
c'est  tout  de  bon  qu'il  veut  moyenner  cet   accommodement ;   cela  sup- 
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pos^,  je  crois  que  notre  affaire  sera  faite  ä  l'heure  qu'il  est.'  Je  compte 
d'en  avoir  ici  des  nouvelles  vers  le  6  ou  le  8  du  mois  qui  vient.  Si 
cela  est,  le  prince  d' Anhalt  n'aura  guere  le  temps  d'entrer  en  Saxe,  ou 
d'y  faire  tout  au  plus  une  ou  deux  marches,  ayant,  comme  vous  savez, 
des  ordres  positifs  de  suspendre  d'abord  toute  hostilitd  contre  les  Saxons, 
d^s  que  vous  Tavertirez  de  la  signature  faite  des  preliminaires.  Je  ne 
vois  non  plus  de  difficultd  ä  convenir  avec  la  Saxe,  n'en  demandant 
que  deux  points  qui  ne  sont  proprement  que  des  bagatelles.  Si  mon 
armde  entre  en  Saxe  avant  que  les  preliminaires  puissent  ötre  signes,  ce 
sera  k  d^compter  tous  les  degits  que  les  troupes  de  Saxe  m'ont  faits 
en  entrant  en  Silesie,  elles  qui  voulaient  envahir  cette  province,  au  lieu 
que  je  n'en  veux  pas  ä  des  conqu^tes,  mais  seulement  ä  me  ddbanasser 
des  alarmes  que  la  cour  de  Dresde  m'a  donndes  jusqu'ä  prdsent.  Sur 
ce  que  vous  me  dites  qu'en  attendant  je  ne  devais  pas  refuser  entiere- 
ment  l'assistance  que  la  France  m'offre,  selon  la  ddpöche  de  Chambrier, 
je  vous  dirai  que  mon  intention  lä-dessus  n'a  jamais  ete  de  la  refuser, 
bien  que  Chambrier  n'en  parle  que  comme  d'un  discours  que  le  ministie 
lui  a  tenu,  et  je  ne  vois  aucune  raison  qui  vous  a  empfiehl  ä  rdpondre 
ä  Chambrier  d'accepter  cette  offre,  d'autant  plus  que  vous  savez  que 
c'est  un  article  de  mon  dernier  traite  avec  la  France  qu'elle  me  garan- 
tirait  mes  provinces  de  Cl^ves,  avec  celles  au  delä  du  Weser,  contre 
toute  insulte  et  invasion.  Pour  ce  qui  regarde  1' offre  du  prince  Rad- 
ziwill  par  rapport  ä  ses  troupes,  vous  conviendrez  que  c'est  une  affaire 
dont  il  ne  rdsultera  rien  et  que  je  ne  regarde  autrement  que  comme 
un  chipotage  pour  tenir  en  haieine  un  parti  en  Pologne.    Sur  quoi  etc. 

Nach  der  Aiufertigung.  F  e  d  6  r  i  C. 

1972.     AU   CONSEILLER   PRIVfi    DE   GUERRE   DE   KLIXG- 

GR^FFEN  A  MUNICH. 

Camp  de  Semonitz,  31  aoüt  1745* 
J'ai  re^u  les  relations  que  vous  m'avez  faites  le  14  et  le  17  dece 
mois.  Quant  k  la  marche  des  troupes  de  Bavi^e,  s'il  n'est  pas  pos- 
sible  de  faire  dchouer  enti^rement  cette  marche,  il  me  suflfira  que  vous 
la  fassiez  trainer  autant  qu'il  sera  possible.  Le  sieur  de  Chavigny  fait 
fort  bien  de  prendre  sur  lui  les  ddpenses  qui  sont  indispensables  pour 
s'attacher  toutes  sortes  de  personnes ,  et  il  serait  k  souhaiter  que  Ir- 
France  pensät  mieux  sur  1' article  des  subsides;  mais  quant  k  vous,  je 
crois  qu'il  ne  sera  pas  necessaire  que  vous  vous  mettiez  en  frais,  sur- 
tout  dans  le  temps  present.  Federic. 

Nach  dem  Concept.  

K  Ein   Immediaterlass  an  Andri^,    den   der  König   am  28.  August   an  das  Mi- 
nisterium zur  Beförderung  nach  Hannover  schicken  liess,  ging  von  Berlin  nicht  wdtcr 
weil    die   Verhandlungen    bereits   zum  Abschluss   gekonunen  waren.     Vergi.  S.  2ö> 
Anm. 
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1973-     AU   MINISTRE   D'fiTAT   BARON    DE   MARDEFELD 

A  SAINT-PfiTERSBOURG. 

Camp  de  Semonitz,  31  aoüt  1745. 
Je  suis  assez  content  de  tout  ce  que  vous  me  mandez  par  les  re- 
lations  que  vous  m'avez  faites  le  7  et  le  11  de  ce  mois.  II  faut 
neanmoins  vous  dire  que,  quant  aux  appr^hensions  que  vous  marquez 
d'avoir  pour  la  France,  elles  sont  jusqu'ä  präsent  sans  fondement. 
Qu'un  cardinal'  ou  un  autre  soit  dans  les  affaires,  cela  n'y  fait  rien  ä 
la  politique,  qui  ne  regarde  que  les  interöts,  et  on  se  garde  bien  d'y 
m^ler  la  religion,  ä  moins  que  Ton  ne  pense  avoir  besoin  de  ce  masque 
pour  mieux  cacher  ses  veritables  intentions.  Mes  ministres  du  d^parte- 
raent  des  affaires  etrang^res  vous  marqueront  le  reste  sur  tout  le  con- 
tenu  de  vos  depöches.  Federic 

Nach  Abschrift  der  Cabinetskanzlei.  • 


1974.    AU  MINISTRE  D'fiTAT  COMTE  DE  PODEWILS  A  BERLIN. 

Camp  de  Semonitz,  31  aoüt  1745. 
J'ai  re^u  votre  relation  du  21  de  ce  mois.  J'approuve  l'article 
que  vous  avez  insdre  dans  votre  depöche  ä  Andrie  sur  Tabolissement 
des  demandes  pdcuniaires  saxonnes.  J'esp^re  que  ma  ddpÄche  d'hier, » 
avec  Celle  que  j'ai  faite  ä  Andrid,^  vous  sera  bien  parvenue.  H  me 
semble  que  nous  avons  ä  präsent  fait  tout  ce  qu'on  peut  faire  pour 
parvenir  ä  un  accommodement.  II  ne  nous  reste  que  d'en  attendre  le 
succ^s.  Comme  Langschmid  mande  dans  sa  relation  du  22  que  le  roi 
d'Angleterre  ne  partira  d'Hanovre  que  dans  quinze  jours  ou  trois  semaines, 
j'esp^re  que  les  demi^res  Instructions  seront  venues  encore  assez  ä 
lemps  au  sieur  Andriö  pour  qu'il  ait  eu  le  temps  de  regier  les  preli- 
minaires  et  de  les  signer.  Ce  qu' Asseburg  vous  a  ecrit,  "♦  me  confirme 
dans  l'esp^rance  que  j'ai,  que  nous  viendrons  k  bout  de  cette  negocia- 
tion,  mSme  avant  que  le  roi  d'Angleterre  sera  parti  d'Hanovre.  Si 
Andrie  s'y  prend  comme  il  faut,  il  pourra  finir  dans  un  seul  jour.  Dds 
que  vous  en  aurez  des  nouvelles,  vous  ne  manquerez  pas  de  me  les 
envoyer  le  plus  tot  possible,  et  je  me  flatte  toujours  que  par  \k  le 
prince  d' Anhalt  n'aura  pas  le  temps  de  faire  grande  besogne  en  Saxe. 
Je  suis  fiche  de  l'accident  que  Chambrier  a  eu;*  il  me  semble  nean- 
moins qu' avant  que  je  nomme  un  autre  k  sa  place,   il    faudra   attendre 

«  Tencin.  —  a  Gemeint  ist  das  Cabinetsschreiben*  vom  27.  August,  Nr.  1971.  — 
3  Vergl.  S.  266  Anm.  —  ^  Asseburg  schreibt  an  Podewils,  Cassel  19.  August :  ,  Je  ne  suis 
de  retour  d'Hanovre  que  depuis  hier  au  soir,  .  .  .  je  ne  tarde  pas  d'informcr  Votre 
Excellence  du  jugement  qu'on  peut  porter  sur  les  dispositions  qui  s'y  trouvent ..... 
MonseigneuT  le  Prince-Statthalter  m'a  ordonn^  de  mander  ä  Votre  Excellence  qu'autant 
qu'il  a  pu  apercevoir,  elles  sont  tr^s  sinc^res,  et  qu*on  songe  tr^s  s^rieusement  k 
moyenncr  raccommodement."  —  5  Der  Gesandte  war  gefährlich  erkrankt. 
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la  nouvelle  de  sa  mort,  et  surtout  l'issue  de  notre  ndgociation  d'Hanovre. 
Si  celle-ci  reussit  k  notre  gre,  je  n'enveirai  pas  si  tot  quelque  autre  en 
France,  et  j'aimerais  alors  mieux  d'envoyer  votre  neveu  en  Angleterre, 
oü  il  me  pourra  rendre  des  Services  essentiels  par  la  capacite  dont  je 
le  connais.  Si  notre  ndgociation  ä  Hanovre  s'^croule,  ce  sera  encore 
votre  neveu  que  j'enverrai  alors  en  France.    Sur  quoi,  je  prie  Dieu  etc. 

Nach  der  Ausfertigung.  F  e  d  e  r  i  C. 


1975.    AU  MINISTRE  D'fiTAT  COMTE  DE  PODEWILS  A  BERLIN. 

Camp  de  Semonitz,  2  septembre  174.5. 

Mon  eher  Podewils.  Apr^s  avoir  vu  tout  le  detail  tant  de  la  re- 
lation  que  vous  m'avez  faite  le  28  du  mois  d'aoüt  passe  que  de  celle 
qu' Andri^  «i'a  faite,  de  m6me  que  des  pi^ces  y  jointes, »  je  veux  bien 
vous  dire  que  je  suis  tr^s  satisfait  de  ce  qu'Andrie  a  fini  l'ouvrage  de 
la  Convention  touchant  la  paix  k  faire  avec  la  reine  de  Hongrie  et  la 
Saxe,  avant  le  depart  d'Hanovre.  Je  suis  de  m^me  content  des  condi- 
tions  qui  y  sont  stipulees;  c'est  pourquoi  je  vous  en  renvoie  ci-clos 
l'instrument  de  la  ratification,  sign^  de  moi-,  que  vous  ne  manquerez 
pas  d'envoyer  incontinent  par  un  expr^s  ou  par  une  estafette  k  Andrie, 
pour  qu'il  en  puisse  faire  l'dchange  de  la  mani^re  accoutum^;  en  quoi 
vous  ne  perdrez  pas  un  moment,  pour  que  l'echange  se  puisse  faire  au 
temps  prescrit. 

J'approuve  les  petites  additions  que  vous  avez  faites  dans  Tinstru- 
ment  de  ratification,  de  m^me  que  vous  avez  averti  d'abord  le  prince 
d' Anhalt  de  la  signature  de  ces  prdiminaires,  pour  qu'il  fasse  cesser  les 
hostilit^s  contre  la  Saxe,  selon  les  ordres  qu'il  a  de  ma  part.  H  faudra 
voir  k  present  ce  que  la  cour  de  Vienne  en  fera,  et  quels  ordres  eile 
donnera  au  prince  Charles  de  Lorraine  poin*  la  cessation  des  hostilites, 
et  vous  pouvez  croire  que  je  ne  ferai  point  sortir  mes  troupes  de  la 
Boheme  avant  que  la  cour  de  Vienne  n'ait  ratifid  les  pr^liminaires ;  et 
r^vacuation  se  fera  apr^s  de  part  et  d' autre  en  m^me  temps. 

Pour  le  traitö  k  faire  avec  la  cour  de  Vienne,  il  faut  bien  se  con- 
tenter d'un  temps  de  six  semaines ,  par  la  distance  qu'il  y  a  entre 
Vienne  et  Londres;  mais  ce  que  vous  aurez  k  obser\'er,  c'est  que  vous 
minuterez  vous-möme  le  projet  du  trait^  d^finitif  de  paix,  oü  vous 
^laircissez  les  points  qu'on  a  mis  dans  les  prdliminaires  d'une  maniere 
un  peu  trop  vague  et  trop  g^n^rale;  bien  qu'il  faule  que  tout  reste 
dans  le  sens  des  prdiminaires.  Vous  observerez  surtout  soigneusement 
de  prdvenir  toutes  les  chicanes  qu'on  pourrait  inventer  un  jour  pour 
disputer  sur  les  termes  du  traite;  c'est  pourquoi  vous  dviterez  tout  equi- 
voque  ou  double  sens,  et  vous  vous  expliquerez   partout   si  clairement, 

t    Die   von   Andrie   und   Harrington   am   26.  August  unterzeichnete  Contrention 
von  Hannover.     Gedruckt  bei  Wenck,   Codex  juris  gentium  II,  191. 
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qu'il  n'y  ait  pas  moyen  de  disputer  contre.  Vous  y  ajouterez  encore 
l'article  d'une  amnistie  g^ndrale  et  reciproque,  et  d'abord  que  vous 
l'aurez  fait,  vous  enverrez  ä  Andrie  ce  projet  du  traitd,  avec  les  In- 
structions necessaires,  pour  qu'il  en  puisse  faire  usage.  Vous  convien* 
drez  aussi  avec  lui  de  la  mani^re  qu'il  ait  ä  se  conduire  par  rapport  k 
raccommodement  avec  la  Saxe  et  k  la  Convention  ä  faire  k  ce  sujet. 
Je  laisse  tout  cela  k  vos  soins,  ce  que  vous  ne  manquerez  pas  d'exö- 
cuter  avec   toute   la  dextdritd  et  la  promptitude  possible.     Sur   quoi,  je 

prie  Dieu  etc.  ^     , 

Federic. 

Nach  der  Ausfertiffung. 


1976.     AU  CONSEILLER  ANDRifi  A  HANOVRE. 

Camp  de  Semonitz,  2  septembre  1745. 

Apr6s  avoir  vu  tout  le  detail  de  vos  relations  du  22  et  du  26  du 
mois  d'aoüt  passe,  je  veux  bien  vous  dire  que  je  suis  content  de  la 
diligence  que  vous  avez  faite  pour  signer  les  prdiminaires,  de  mdme 
que  des  conditions  de  ces  prdliminaires,  dont  je  viens  de  signer  l'instru- 
ment  de  ratification,  que  mon  ministre  d'£tat,  le  comte  de  Podewils, 
vous  enverra  pour  le  pouvoir  dchanger  de  la  mani^re  usitde.  La  decla- 
ration  obligeante  que  le  roi  d'Angleterre  vous  a  fait  faire  par  milord 
Harrington,  m'a  fait  beaucoup  de  plaisir;  aussi  le  tdmoignerez-vous 
convenablement  k  milord  Harrington,  en  y  ajoutant  que  j'avais  mis 
toute  ma  confiance  au  Roi  son  maitre  qu'il  acheverait  ce  grand  ouvrage, 
si  salutaire  k  toute  l'Europe  et  si  glorieux  pour  lui. 

Quant  au  traitd  ddfinitif  de  paix,  je  viens  de  donner  mes  ordres 
audit  ministre,  comte  de  Podewils,  de  vous  envoyer,  au  plus  tot  possible, 
un  projet  de  ce  traitd,  oü  on  ne  changera  rien  du  sens  des  prdimi- 
naires,  mais  oü  Ton  tichera  de  s'expliquer  de  la  mani^re  la  plus  claire 
et  point  sujette  k  des  chicanes,  sur  tous  les  articles   des   preliminaires. 

Vous  recevrez  d'ailleurs  toutes  les  instructions  qu'il  vous  faudra 
dudit  ministre,  et  n'oublierez  rien  pour  finir  tout-ä-fait  cette  grande  et 
importante  affaire.     Sur  quoi,  je  prie  Dieu  etc. 

X^  C  U  C  I^  1  V«. 

Nach  der  Ausfertigung. 


1977.     AN  DEN  GENERALFELDMARSCHALL  FÜRST  VON 
ANHALT-DESSAU  IM  LAGER  BEI  DIESKAU. 

Lager  bei  Semonitz,  2.  September  1745. < 

Durchlauchtigster  Fürst,  freundhch  geliebter  Vetter.     Ew.  Liebden 
Schreiben   vom  26.    v.   M.    habe  Ich  gestern   wohl   erhalten,  und  finde 

I  Unter  demselben  Datum  wird  auch  Münchow  in  Breslau  von  dem  Abschluss 
der  hannoverischen  Convention  in  Kenntniss  gesetzt. 


—     270     

Ich  die  darin  gemeldete  Dispositiones  in  soweit  vollkommen  gut.  Da 
inzwischen  der  Etatsminister  Graf  von  Podewils  Ew.  Liebden  bereits 
avertiret  haben  wird,  wie  es  mit  der  Negociation  zu  Hannover  wegen 
eines  Friedens  mit  der  Königin  von  Ungarn  und  den  Sachsen  soweit 
gekommen  ist,  dass  die  Preliminaires  davon  zwischen  dem  englischen 
Minister  und  dem  Meinigen  wirklich  gezeichnet  worden  seind,  Ich 
Meines  Orts  auch  solches  ratificiret,  so  zweifle  nicht,  Ew.  Liebden  wer- 
den nach  dem  Einhalt  Meiner  vorigen  Ordres  mit  Fortsetzung  der 
Hostilitäten  gegen  die  Sachsen  vorerst  Anstand  genommen  haben,  bis 
man  demnächst  siehet,  wie  der  wienerische  Hof  so  wohl  als  der 
dresdensche  sich  über  die  regulirte  Pr^iminaires  weiter  declariret  haben 
werden.  Ich  zweifle  ferner  nicht,  Ew.  Liebden  werden  den  aufm  Marsch 
befindlichen  Generallieutenant  Gessler  mit  gehörigen  Verhaltungsordres 
versehen,  überhaupt  aber  das  Secret  von  obgedachter  Negociation  bestens 
beobachten.  Ich  kann  hierbei  nicht  umhin,  Ew.  Liebden  zu  eröfi&ien, 
wie  Ich  den  guten  und  sehr  wohl  gemachten  Arrangements,  so  Die- 
selbe Dero  Ortes  veranlasset,  sehr  viel  mit  zuzuschreiben  habe,  da 
wohl  kein  Zweifel  ist,  dass  die  Furcht  deshalb  eines  der  stärksten  Be- 
wegursachen mit  gewesen  ist,  dass  man  sich  dorten  so  bald  bequemt 
hat.  Ich  werde  nicht  ermangeln,  Ew.  Liebden  von  dem  ferneren  Suc- 
cess  dieser  Sache  zu  benachrichtigen,  und  bin  übrigens  mit  aller  Hoch- 
achtung Ew.  Liebden  freundwilliger  Vetter 

Friderich. 

Nach  der  Ausfertigung  im  Herzogl.  Archiv  zu  Zerhst< 


1978.     AU   MINISTRE   D'fiTAT  BARON    DE   MARDEFELD 

A  SAINT-PfiTERSBOURG. 

* 

Camp  de  Semonitz,  2  septembre  1745. 

J'ai  regu  les  deux  ddpöches  que  vous  m'avez  faites  le  14  du  mois 
d*aoüt  demier.  Je  suis  tr^s  content  de  leur  contenu,  mais  surtout  du 
z^ie  que  vous  avez  montrd  pour  mes  interöts,  en  tächant  ä  disposer 
le  sieur  d'Aillon  k  vouloir  travailler  d'unemani^re  fort  efficace  pour 
que  rimpe'ratrice  n'assistät  pas  la  Saxe  pendant  le  courant  de  cette 
annde.  II  faut  neanmoins  que  je  vous  dise,  quoique  sous  le  sceau  du 
plus  grand  secret  et  uniquement  pour  votre  direction,  que,  grace  au 
Ciel,  je  n'ai  plus  besoin  d'un  pareil  secours  de  la  part  du  ministre  de 
France,  les  affaires  ^tant  venues  au  point  que  j'ai  actuellement  conclu 
une  Convention  avec  le  roi  d'Angleterre,  avant  son  depart  d'Hanovre, 
par  laquelle  la  paix  entre  moi  et  la  reine  de  Hongrie  sera  faite  et  les 
conditions  reglees  par  les  prdliminaires  qu'on  en  a  signes  de  part  et 
d'autre  et  que  je  viens  de  ratifier.  La  Saxe  y  est  comprise,  et  j'ai 
donne  des  ordres  au  prince  d' Anhalt  de  faire  cesser  toutes  les  hostilite> 
contre  la  Saxe ;  ainsi  que,  pour  merier  cet  ouvrage   k  sa  perfection,  je 
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n'attends  que  racquiescement  de  la  reine  de  Hongrie  et  du  roi  de  Po- 

logne  ä  ces  pröliminaires  r^glds,  le  roi  d'Angleterre   ayant   pris   sur  soi 

et  s'^tant  fait  fort  de  procurer  Tacquiescement  des  cours   de  Vienne  et 

de  Dresde  sur  tous  les  articles  signes  des  preliminaires.     Ainsi  je  crois 

^tre  sorti  par   lä  d'un   labyrinthe  qui   ä  la  longue  m'aurait  pu  causer 

mille  embarras  ä.  plusieurs  ögards.    Je  ne  puis  pas  encore  vous  mander 

le  detail  de  ces  preliminaires,  qui  sont  tels,  pour  le   dire   en  gros,   que 

personne   ni   y   gagne   ni    perd;    mais    mes    ministres   du   d^partement 

des  affaires   dtrang^res  auront    soin   de   vous   en   instruire,    lorsque  les 

circonstances  le  permettront.    Jusque  lä,  vous  en  garderez  un  secret  in- 

violable,   bien   que   vous  puissiez  diriger   lä-dessus   vos   demarches  avec 

votre  prudence  ordinaire.  ^     , 

Federic. 

Nach  Abschrift  der  Cabinetskanzlei. 


1979.     AU  MARQUIS  DE  VALORY,  ENVOYfi  DE  FRANCE, 

A  JAROMIRCZ. 

Camp  de  Semonitz,  3  septembre  1745. 
Monsieur.  Je  n'ai  eu  jusques  ici  aucune  nouvelle  de  la  decla- 
ration  que  M.  le  marquis  d'Argenson  doit  avoir  faite  ä  mon  ministre 
de  Chambrier,  touchant  les  subsides  que  la  France  me  veut  payer,  mais 
s'ils  sont  tels  qu'on  vous  les  marque  dans  l'extrait  de  la  lettre  que  vous 
venez  de  me  communiquer,»  j'avoue  que  j'en  suis  fort  peu  ddiüd.  On 
devait  connaitre  en  France  les  depenses  immenses  qu'il  faut  pour  foumir 
au  necessaire  d'une  armde  qui  doit  agir;  on  y  sait  combien  la  Sil^sie 
a  souffert  des  invasions  et  des  ravages  que  l'ennemi  y  a  faits  k  diffe- 
rentes  reprises,  et  combien  j'en  perds  par  lä  ä  mes  revenus  ordinaires; 
la  France  souhaite  que  je  doive  continuer  la  guerre:  nonobstant  de 
tout  cela,  on  m'offre  un  subside  si  mince,  qui  ä  peine  sufüt  ä  en  entre- 
tenir  quatre  bataillons  et  trois  r^gimenls  de  hussards;  encore  y  met-on 
la  condition  d'un  paiement  en  douze  termes;  c'est  ce  qui,  pour  les 
raisons  susdites,  vaut  autant  que  de  vouloir  me  refuser  tout;  ainsi  que, 
pour  conclusion,  il  faut  que  je  vous  dise  que  je  ne  puis  aucunement 
accepter  un  subside  qui  k  tout  dgard  n'est  nullement  süffisant  k  me 
mettre  en  dtat  de  faire  ce  que  la  France  attend   de  moi.     Je  suis  avec 

estime,  Monsieur,  votre  bien  affectionne  ^     , 

Federic. 

Ce  subside  peut  ötre  bon  pour  un  landgrave  de  Darmstadt,  mais 
pour  mon  armee,  vu  les  prodigieuses  ddpenses  de  trois  corps  de  troupes 

X  In  dem  unter  dem  2.  September  von  Valory  auszüglich  mitgetheilten  Erlass 
d^Argensons  an  den  ersteren  erbietet  sich  Frankreich  zur  Zahlung  von  500,000  Livres 
monatlicher  Subsidien  statt  der  von  Preussen  geforderten  Jahresquote  von  4,000,000 
Thalcm. 
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que  j'entretiens  en  campagne,  pour  refaire  Tarmee  l'hiver,  former  les 
magasins  pour  le  printeraps,  se  mettre  en  posture  d'avoir  la  superiorite, 
c'est  ce  que  vous  avez  assez  de  bon  sens  pour  voir  qu'il  ne  se  peut 
point  exdcuter  avec  un  si  faible  secours.  Je  renonce  dds  ce  moment  a 
vos  subsides,  ofTerts  de  si  mauvaise  gräce  et  en  si  modique  quantite; 
peut-ötre  que  je  trouverai  des  ressources  dans  moi-mÄme  qui  me  tien- 
dront  lieu  d'amis  ingrats,  et  je  n'aurai  point  ä  rougir  d'avoir  ^te  ä 
Taumöne  d'autres  princes,  condition  dure  que  la  ndcessite  seule  pouvait 
m'imposer.     Voilä  ce  que  vous  pouvez  mander  k  votre  cour.  * 

Nach  Abschrift  der  Cabinetskanzlei. 


1980.     AN    DEN   GENERALFELDMARSCHALL   FÜRST  VON 
ANHALT-DESSAU  IM  LAGER  BEI  DIESKAU. 

Lager  bei  Semonitz,  5.  September  1745* 
Durchlauchtigster  Fürst,  freundlich  geliebter  Vetter.  Ew.  Liebden 
beide  Schreiben  vom  28.  und  29.  v.  seind  Mir  richtig  eingeliefert 
worden,  und  da  Ich  den  Einhalt  derselben  mit  mehreren  ersehen,  so 
kann  Ich  nicht  anders,  als  alles,  was  Ew.  Liebden  auf  das  von  dem 
Graf  von  Podewils  erhaltene  Avertissement  gethan  und  veranlasset  zu 
haben  gemeldet,  vollenkommen  approbiren,  da  es  die  Ew.  Liebden  be- 
reits bekannte  Umstände  noch  zur  Zeit  nicht  anders  leiden  wollen.  Da 
inzwischen  das  Manifest  einmal  publiciret  ist,  die  bekannte  secrete  Con- 
vention aber  noch  nicht  von .  denen  respectiven  Höfen  ratificiret  noch 
die  Ratificationes  unter  einander  ausgewechselt  worden,  insonderheit 
aber  man  noch  nicht  wissen  kann,  was  der  sächsische  Hof  sich  deshalb 
declariren  wird,  so  kann  es  wohl  nicht  schaden,  wenn  Ew.  Liebden 
einige  Fouragelieferungen  aus  Sachsen  vor  Dero  unterhabendes  Corps 
ausschreiben  lassen.  Noch  zur  Zeit  bin  Ich  nicht  informiret,  wie  der 
wienerische  Hof  sich  wegen  Ratification  der  Praeliminarartikel  betragen 
wird;  Ich  hoffe  aber  solches  nächstens  zu  erfahren,  und  sobald  Ich  da- 
von benachrichtiget  bin,  werde  nicht  ermangeln,  Ew.  Liebden  ohne 
Zeitverlust  davon  zu  avertiren.  Sollte  der  wienerische  Hof  wider  die 
gegebene  Versicherung  des  Königs  von  Engelland  refusiren,  die  con- 
venirte  Prdiminaires  zu  ratificiren,  so  kann  es  nicht  anders  sein,  als 
dass  alsdann  die  projectirte  Operationes  ohne  weiteren  Anstand  ihren 
Fortgang  haben  müssen.     Ich  bin  mit  aller   Hochachtung  Ew.  Liebden 

freundwilliger  Vetter.  ^   .  , 

Friderich. 

X  Im  gleichen  Sinne  schreibt  der  König  an  Chambrier,  2.  September.  Eichel 
schreibt  an  Podewils,  6.  September:  Valory  „ist  über  seine  Antwort  au  ddsespoir  nod 
will  gerne  eine  vergnüglichere  haben;  sein  Chagrin  ist  darüber  um  so  grösser,  als  er 
just  den  Morgen  solche  bekommen,  da  er  die  Nacht  vorher  grosse  Gefahr  gelanfen, 
in  seinem  Quartier  zu  Jaromircz  von  den  Oesterreichem  enleviret  zu  weiden.'* 
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P.  S. 

Wegen  des  Renforts,  so  Ew.  Liebden  unter  Commando  des  General- 
lieutenants Gessler  schicke,  ist  Meine  Intention,  dass  derselbe  seinen 
Marsch  durch  die  Lausnitz,  und  zwar  vor  der  Hand  ohne  Hostilität  zu 
begehen,  jedoch  dass  er  die  erforderliche  Subsistance  auf  dem  Marsch 
sich  reichen  lasse,  nach  Ew.  Liebden  zu  fortsetze.  Kommet  es  dann 
zu  einem  Frieden,  so  ist  dieser  Marsch  nur  als  ein  Durchmarsch,  so  die 
Regimenter  nach  ihren  Quartieren  thun,  anzusehen,  worüber  man  dem- 
nächst schon  conveniren  wird.  Ew.  Liebden  werden  also  gedachten 
Generallieutenant  Gessler  davon  auf  alle  Wege  schleunigst  avertiren, 
auch  dahin  sehen,  dass  derselbe  auf  solchem  Marsch  alle  diensame 
Mesures  nehme,  um  nicht  affrontiret  werden  zu  können.  Wann  auch 
Ew.  Liebden  en  chiffre  an  den  Generallieutenant  von  Gessler  schreiben 
wollen,  kann  solches  nach  Dero  Chiffre  geschehen,  da  dieser  eine  Ab- 
schrift davon  mitbekommen  hat.  Ich  glaube,  dass  es  gut  sein  würde, 
wenn  Ew.  Liebden  wegen  des  Marsches  des  Gesslerschen  Corps  durch 
die  Lausnitz  mittelst  eines  Trompeters  oder  Estafette  an  den  Herzog 
von  Weissenfeis  schrieben,  ohne  jedoch  demselben  von  der  wahren 
Ursache,  warum  eigentlich  die  Hostilitäten  suspendiret  worden,  das  ge- 
ringste zu  eröffnen.  Ich  reposire  Mich  darunter  auf  Ew.  Liebden  all- 
zeit gute  Dispositiones. 

Nach  der  Ausfertigung  im  Herzogl.  ArchiT  zu  Zerbtt. 


Friderich. 


1981.     AUX  MINISTRES  D'fiTAT  COMTE  DE  PODEWILS  ET  DE 

BORCKE  A  BERLIN. 


Podewils  und  Borcke  berichten, 
Berlin  31.  August :  „Votre  Majest6  aura 
vu  par  les  dernieres  lettres  de  Francfort 
avec  quelle  pr^cipitation  on  y  veut  pro« 
ceder  a  l'^lection,  dont  le  parti  contraire 
paralt  vouloir  fixer  le  terme  au  22  de 
septembre  .  . .  Si  donc  la  cour  de  Vienne 
ne  deyait  point  consentir  vers  ce  temps-lil 
ä  la  Convention  d'Hanovre  .  .  .  .,  il  n'y 
aura  point  d'autre  parti  ä  prendre  pour 
Votre  Majest^  que  de  faire  retirer  Ses 
ministres  de  Francfort  vers  le  terme  de 
r^lection,  apr^s  avoir  insinue  ä  l'^lecteur 
de  Mayence  une  bonne  et  due  protestation 
contre  toutes  les  ill^galit^s  de  la  di^te 
d'^lection  et  l'^lection  m^me,  et  Se  r6- 
server  Ses  droits.  Voili  ce  que  nous 
croyons  que  l'^Iecteur  palatin  fem  aussi 
de  son  cot^,  et  tout  cela  n>mp^che  pas 
que  Votre  Majestö  et  ce  Prince  ne  puissent 
tot  QU  tard,   en  Se    r^conciliant  avec  la 

Corresp.  Friedr.  II.    IV. 


Camp  deSemonitz,  7  septembre  1 745. 

Je  suis  tout-ä-fait  de  votre  sen- 
timent  par  rapport  aux  Instructions 
ä  donner  ä  mes  ministres  ä  Franc- 
fort, Selon  que  vous  me  l'avez  pro- 
pos^  dans  votre  relation  du  3 1  d'aoüt 
passd.  La  cour  de  Vienne,  n'ayant 
point  jusqu'ici,  du  moins  autant  que 
j'en  sais,  consenti  ä  la  Convention 
secr^te  conclue  ä  Hanovre  le  26 
d'aoüt  dernier,  ne  s'est  mise  en 
devoir  d'en  executer  les  articles  par 
la  cessation  des  hostilites  ni  en  Bo- 
heme, qui  vont  leur  train  ordinaire, 
ni  en  Sildsie,  oü  ses  troupes  legeres 
continuent  ä  exercer  toutes  les  ho- 
stilites possibles,   ni  n'a  donne  des 
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cour  de  Yienne,  r^tracher  leur  protesta- 
tion  ...  Si  les  ministres  de  Votre  Ma- 
jest6  assistaient  a  l'^lection  m^roe  et  don- 
naient  Sa  voix  ^lectorale  a  l'^lecteur  de 
Bavi^re,  on  reconnaitrait  par  lä  la  l^galit^ 
de  r^lection  m^me,  et  on  s'obligerait  par 
lä  indirectement  de  reconnattre  que  l'acte 
de  r^Iection  6tait  passö  dans  les  formes, 
et  on  serait  oblig^  de  reconnattre ,  mal 
gr^  qu'on  en  eüt^  celui  que  la  pluralit^ 
aurait  61u." 

Nach  der  Ausfertigung. 


ordres  pour  revacuation  de  Cosel, 

que  le  lieutenant-gdneral  de  Nassau 

a  tenu  assidge  depuis  le  27  d'aoüt 

et  qu'il  aura  pris   peut-Stre  avani 

que  la  reine  de  Hongrie  ait  donne 

le   moindre   signe   si  eile  veut  ac- 

quiescer    ä    la    Convention    d'Ha- 

novre   ou  non.     Sur  quoi,  je  prie 

Dieu  etc.  _    , 

Federic 


1982.    AU  MINISTRE  D'fiTAT  COMTE  DE  PODEWILS  A  BERLIN. 

Camp  de  Semonitz,  8  septembre  1745« 
Mon  eher  Podewils.  Das  que  j'ai  eu  des  nouvelles  de  la  signa- 
ture  de  la  Convention  d'Hanovre,  j'ai  fait  €crire  secr^tement  au  prince 
Charles  de  Lorraine,  par  le  prince  Leopold  d' Anhalt,  qu'il  y  avait  des 
prdiminaires  regles  et  signes  ä  Hanovre  pour  une  paix  ä  faire  entre  moi 
et  la  reine  de  Hongrie,  et,  comme  il  y  avait  une  Suspension  d'annes 
rdglee,  qu'il  me  ferait  plaisir  s'il  voulait  me  communiquer  les  ordies 
qu'il  recevrait  de  sa  cour  k  ce  sujet.  Le  prince  Charles  y  röpondit  que 
sa  cour  ne  lui  en  avait  donnd  aucune  connaissance,  mais  qu'il  y  en- 
verrait  un  courrier  pour  en  avoir  des  ordres,  et  que  ce  courrier  en 
pourrait  ötre  de  retour  en  trois  fois  vingt-quatre  heures.  Aprte  avoir 
attendu  ce  temps,  le  prince  Leopold  ecrivit  encore  audit  prince  Charles 
pour  savoir  ce  qui  lui  dtait  revenu  de  sa  cour,  afin  qu'on  puisse  prendre 
de  notre  cötd  nos  mesures  lä-dessus.  Celui-ci  a  rdpondu  encore  que 
jusqu'ä  present  il  ne  lui  etait  parvenu  aucun  ordre  de  sa  cour  qui 
l'empÄchdt  de  continuer  les  Operations  de  guerre,  tout  comme  vous  le 
verrez  par  la  copie  ci-jointe  de  sa  rdponse. "  Comme  d'un  c6td  j'augure 
par  lä  fort  mal  de  l'envie  que  la  cour  de  Vienne  a  d'acquiescer  h,  ce 
qui  a  ete  regio  ä  Hanovre,  et  que  d'un  autre  cöt6  je  suis  dans  un  embarras 
extröme  de  ne  savoir  point  les  veritables  intentions  de  cette  cour,  moi  qui 
de  bonne  foi  ai  rempli  d^jä  l'article  12  de  la  Convention*  par  rapport  ä  la 
Saxe,  par  oü  j'ai  actuellement  manque  des  avantages  fort  considdrables  en 
Saxe  que  j'aurais  pu  avoir  si  j'avais  fait  pousser  lä  les  Operations,  et  que  je 
risque  d'ailleurs  de  perdre  un  temps  de  quatre  semaines,  surtout  dans 
cette  arri^re-saison,  si  la  cour  de  Vienne  fait  le  mdme  manage  sur  ce 
sujet  qu'elle  fit,  comme  vous  savez,  le  printemps  passd  —  mon  inten- 
tion  est  que  vous  deviez  ecrire  incontinent  et  par  estafette  au  sieur 
Andrie,  en  lui  ordonnant  de  faire  un  compliment  tr^s  poli  de  ma  part 
au  lord  Harrington  de  toutes  les  peines  qu'il   s' etait   donnees  k  Tocca- 


X  D.  d.  Hauptquartier  Aujest,  6.  September  1745.  —  a  Vergl,  S.  283. 
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sion  de  la  Convention  d'Hanovre,  en  l'assurant  de  toute  ma  reconnais- 
sance,  de  mÄme  que  de  la  confiance  que  j'avais  mise  en  lui,  mais  que 
je  me  voyais  obligd  k  me  plaindre  de  la  mauvaise  foi  de  la  cour  de 
Vienne,  qui  avait  tardd  jusqu'ä  präsent  k  donner  les  ordres  dont  on 
etait  convenu  par  la  Convention  d'Hanovre  dans  l'article  12,  et  qui 
faisait  voir  par  lä  •  qu'elle  avait  peu  d'envie  d'acquiescer  ä  ce  qu'on 
etait  convenu  par  ladite  Convention;  que,  comme  de  mon  cötd  j'avais 
non  seulement  ddjä  ratiüd  ladite  Convention,  mais  rempli  d'avance, 
autant  qu'il  m'avait  6i6  possible,  ce  dont  on  y  dtait  convenu,  me  fiant 
sur  la  parole  que  le  Roi  son  maitre  m'avait  donnde  de  se  faire  fort  de 
faire  consentir  la  reine  de  Hongrie  k  ce  qu'on  ^tait  convenu,  j'espdrais 
ä  prdsent  qu'on  ne  prendrait  point  pour  une  infraction  de  la  Conven- 
tion, si,  par  la  reponse  dquivoque  et  froide  que  le  prince  Charles  de 
Lorraine  m'avait  fait  donner,  je  me  voyais  obligd  de  continuer  partout 
mes  Operations,  pour  ne  pas  me  laisser  amuser  par  la  cour  de  Vienne; 
que  j'espdrais  d'aiUeurs  que  le  roi  d'Angleterre  voudrait  bien  donner  le 
poids  k  la  parole  qu'il  m'avait  engagde,  en  obligeant  la  reine  de  Hon- 
grie et  la  cour  de  Saxe,  ou  de  consentir  aux  preliminaires  dont  nous 
etions  convenus,  ou,  si  ces  deux  cours  s'y  refusent,  de  ne  les  aider 
plus  par  des  subsides,  et  que  je  priais  surtout  milord  Harrington  de 
donner  des  ordres  positifs  au  ministre  anglais  k  Vienne,  Robinson, 
afin  que  celui-ci  m'avertisse  par  un  courrier  ou  par  une  estafette  de  la 
r^solution  que  la  cour  de  Vienne  avait  prise,  soit  qu'elle  se  pröte  k  ce 
que  nous  sommes  convenus,  soit  qu'elle  le  refuse.  Vous  ne  manquerez 
point  d'instruire  bien  en  detail  le  sieur  Andriö  de  ce  qu'il  aura  k  dire 
au  lord  Harrington,  en  lui  enjoignant  de  me  faire  au  plus  t6t  possible 
sa  relation  sur  ce  qu'on  lui  aura  rdpondu  lä-dessus.  Au  reste,  je  veux 
que  vous  deviez  mander  au  prince  d'Anhalt  votre  sentiment  si  celui-ci 
peut  continuer  ses  Operations  en  Saxe,  sans  qu'on  puisse   nous  imputer 

d'avoir  contrevenu  aux  prdiminaires  rdglds. "  „     , 

^  ^  Federic. 

Nach  der  Ausfertigung. 


X  Zur  nfiheren  Erläuterung  des  letzten  Satzes  dient  ein  Schreiben  Eichels  an 
Podewils,  8.  September:  „Se.  Königl.  Majestät  seind  der  Meinung,  dass  Sie  besser 
thun  werden»  den  Fürsten  in  seinen  Operationen  fortfahren  zu  lassen,  wiewohl  Sie 
solches  auch  nicht  positive  befehlen,  sondern  solches  nuf  den  Fürsten  und  auf  das 
Sentiment,  so  Ew.  Excellenz  deshalb  an  diesen  geben  sollen,  ausgesetzet  haben." 
Podewils  spricht  sich  in  seinem  Schreiben  an  den  Fürsten  vom  12.  September,  das 
er  an  demselben  Tage  in  einem  Berichte  an  den  König  näher  motivirt,  für  weiteres 
Abwarten  aus,  da  niemand  dafür  stehen  könne,  „dass  der  englische  Hof,  wenn  die 
unter  Ew.  HochfUrstlichen  Durchlaucht  Commando  stehende  Armee  in  Sachsen  ein- 
rücket und  mit  den  Operationen  daselbst  den  Anfang  machet,  solches  nicht  vor  eine 
Infraction  der  zu  Hannover  geschlossenen  Pr^liminairfriedensconvention  ansehen,  mit- 
hin sich  von  seinen  in  solcher  Convention  übernommenen  Verbindungen  unter  dem 
Prätext  los  zu  machen  suchen  dörfte,  dass  der  wienerische  und  sächsische  Hof  noch 
nicht  refusiret ,  die  Convention  anzunehmen ,  und  die  Zeit  zu  kurz  gewesen ,  sich 
darüber  zu  expliciren." 

i8* 
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1983.     AN  DEN  GENERALFELDMARSCHALL  FÜRST  VON 
ANHALT-DESSAU  IM  LAGER  BEI   DIESKAü. 

Lager  bei  Semonitz,  8.  September  1745. 

Durchlauchtigster  Fürst,  freundlich  geliebter  Vetter.  Ew.  Liebden 
beide  Schreiben  vom  30.  und  31.  v.  M.  habe  gestern  wohl  erhalten, 
worauf  dann  hierdurch  in  Antwort  diene,  dass  so  gerne  Ich  auch  ver- 
nehme, dass  des  Generals  Prinz  Dietrichs  Liebden  mit  seinen  unter- 
habenden Regimentern  und  Bataillons  bei  Ew.  Liebden  angekommen, 
es  Mir  dennoch  leid  thut,  dass  dessen  Entreprise  auf  Wittenberg  nicht 
zu  Stande  kommen,  da  durch  diesen  Posten  der  Feind  Gelegenheit  hat, 
wenn  er  will  bis  gen  Berlin  seine  Parteien  zu  schicken.  Da  Ich  Ew. 
Liebden  bereits  in  Meinem  vorigen  gemeldet  haben,  wie  Ich  nicht  ab- 
sehe, warum  Dieselbe  nicht  wegen  der  zugleich  angeführten  Ursachen 
aus  Sachsen  Fourage  liefern  lassen  könnten,  bis  man  wenigstens  erst 
sähe,  ob  die  wienerische  und  dresdensche  Höfe  die  bewusste  Convention 
angenommen  oder  nicht,  so  kann  nicht  umhin,  Ew.  Liebden  in  bei- 
liegendem Extract  zu  communiciren  was  der  Prinz  Karl  von  Lothringen 
letzthin  an  des  Prinz  Leopolds  Liebden  gemeldet  hat,  bei  welchem  be- 
sondem  Umstände,  da  Ich  Mir  daher  nichts  gedeihliches  von  dem 
wienerischen  Hof  wegen  der  hannoverschen  Convention  versprechen  kann, 
Ich  glaube,  dass  Ew.  Liebden  Dero  Operations  gegen  die  Sachsen  füglich 
fortsetzen  können.  Ich  habe  inzwischen  dem  Graf  von  Podewils  be- 
fohlen, Ew.  Liebden  sein  Sentiment  deshalb  zu  melden;  Ew.  Liebden 
aber  haben  Mir  mit  dem  fordersamsten  Dero  Sentiment  zu  schreiben, 
wie  Sie  bei  den  jetzigen  Umständen  vermeinen,  Dero  Operations  in 
Sachsen  fortzusetzen.  Von  allem  erwarte  Ew.  Liebden  Antwort  auf  das 
baldmöglichste,  und  werde  nicht  ermangeln,  sobald  Ich  was  erfahre,  so 
Dero  Attention  verdienet,  Dieselbe  sogleich  davon  zu  avertiren.  Ich 
bin  mit  aller  Hochachtung  Ew.  Liebden  freundwilliger  Vetter 

Ihr  Durchlaucht  werden   bei  diesen   Umständen   sehen,    was  Ihres 

Orts  vor  jetzo  zum  convenabelsten  ist.  T7,;j«--^k 

•'  rridericn. 

Nach  der  Ausfertigung  im  Herzogl.  Archiv  zu  Zerbst.    Der  Zusatz  eigenhändig. 


1984.  AN  DAS  DEPARTEMENT  DER  AUSWÄRTIGEN  AFFAIREN. 


Jr  odewils  und  Borcke  berichten, 
Berlin  31.  August,  dass  das  dresdener 
Ministerium  zu  wiederholten  Malen  die 
Erlaubniss  zum  Durchmarsch  der  bei 
Meseritz  stehenden  irregulären  Truppen 
durch  preussisches  Gebiet  verlangt  hat. 

Mündliche  Resolution.    Nach  Aufzeichnung 


Lager  bei  Semonitz,  9. September  1745* 

Bei  den  jetzigen  Umständen 
kann  diese  Passage  nicht  zugestan- 
den werden.  Sollen  dem  Fürsten^ 
sowohl  als  dem  Generalmajor  von 
Polentz  davon  Communication  thun. 

des  Cabinetssecretän. 


I  Von  Anhalt-Dessau. 
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1985.     AN   DEN   GENERALFELDMARSCHALL  FÜRST  VON 
ANHALT-DESSAU  IM  LAGER  BEI  DIESKAU. 

Lager  bei  Semonitz,    10.  September  1745. 

Durchlauchtigster  Fürst,  freundlich  geliebter  Vetter.  Ich  habe  das 
Vergnügen  gehabt,  Ew.  Liebden  Schreiben  vom  4.  d.  richtig  zu  er- 
halten und  gerne  daraus  vernommen,  wie  die  durch  den  p.  Deutsch  ge- 
machte Veranstaltungen"  so  wohl  eingerichtet  sind,  dass  Ew.  Liebden 
davon  zufrieden  seind.  Ich  habe  demnächst  die  Satisfaction,  Ew.  Lieb- 
den zu  melden,  dass,  nachdem  der  Generallieutenant  von  Nassau  mit 
dem  Corps,  so  er  in  Oberschlesien  commandiret,  Cosel  investiret  und 
den  I.  d.  die  Trenchees  davor  geöffnet  hat,  er  die  Belagerung  derge- 
stalt poussiret,  dass  die  feindliche  Garnison  den  5.  d.  Chamade  schlagen 
und  sich  sämmtlich  zu  Kriegesgefangenen  ergeben  müssen.  Es  bestehet 
solche  an  die  3000  Mann  teutscher  und  ungrischer  Truppen,  und  hat 
man  30  Canons  darin  gefunden.  Hiesiger  Orten  gehen  sonsten  noch 
beständig  einige  kleine  Escarmouches  vor,  bei  welchen  der  Feind  jedoch 
jedes  Mal  den  kürzeren  ziehet. 

Dass  Ew.  Liebden  bisher  gegen  die  Sachsen  nicht  weiter  agiret 
haben,  ist  in  so  weit  ganz  gut;  Ew.  Liebden  haben  Sich  aber  so  zu 
setzen,  damit  Dieselbe  den  Generallieutenant  Gessler  mit  seinen  unter- 
habenden Truppen  alle  Mal  an  Sich  ziehen  können;  alsdann,  wenn 
Ew.  Liebden  solchen  an  Sich  gezogen  haben.  Dieselbe  so  stark  sind  wie 
die  Sachsen,  obschon,  wie  Ich  Ew.  Liebden  schon  vorhin  geschrieben, 
selbige  den  mehresten  Theil  ihrer  Truppen  aus  Böhmen  zurückge- 
zogen. Ich  gebe  auch  Ew.  Liebden  Ueberlegung  anheim,  ob  es  nicht 
angehe,  weil  der  wiener  und  sächsische  Hof  mit  der  Ratification  der 
bewussten  geheimen  Convention  so  lange  trainiret  und  noch  nichts 
weiter  declariret,  dass  Dieselbe  etwa  einen  Marsch  vorerst  in  das 
Sächsische  thun  könnten;  so  stelle  Ich  ferner  zu  Ew.  Liebden  Einsicht 
und  Ueberlegung,  ob  es  nicht  geschehen  kann,  dass  man  eine  Partei 
Husaren  nachMes  Seckendorffs  Gute  in  Sachsen»  durchschicken  könnte, 
um  denselben  dadurch  wegen  seiner  eifrigen  Animosite  gegen  Mich, 
und  da  er  sich  ohne  alle  Ursache  ein  rechtes  Fait  daraus  machet,  sich 
an  Mich  zu  reiben,  etwas  zu  züchtigen.  Ich  bin  in  Erwartung  Ew. 
Liebden  Antwort  was  Dieselbe  für  Mesures  auf  alles  vorige  gefasset 
haben,  mit  aller  Hochachtung  Ew.  Liebden  freundwilliger  Vetter 

Friderich. 

Heute  hat  das  Hallersche  Regiment  wieder  eine  brave  Schlappe  ge- 
kriegt, und  hat  sich  das  Lepellsche  und  Blanckenseesche  Bataillon  sehr 
dabei  distinguiret,  wie  Sie  aus  meinen  Zeitungen  sehen  werden. 

Friderich. 

Nach  der  Ausfenifung  im  Herzogl.  Archiv  zu  Zerbst.    Der  Zusatz  eigenhändig. 


I  Für  die  Verpflegung  der  Truppen.  —  a  Meuselwitz  bei  Altenburg. 
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1986.      AU   MINISTRE   D'ÄTAT  BARON   DE   MARDEFELD 

A   SAINT -PÄTERSBOURG. 

Camp  de  Semonitz,  10  septembre  1745. 
Les  relations  que  vous  m'avez  faites  le  17  et  le  21  d'aoüt  der- 
nier,  me  sont  bien  parvenues.  J'approuve  autant  la  manidre  dont  vous 
avez  agi  avec  le  Grand-Chancelier  lorsque  vous  lui  avez  fait  la  deda- 
ration  touchant  la  Saxe,  que  j'ai  eu  la  satisfaction  du  proc^d  honnSte  du 
Vice-Chancelier,  que  j'estime  de  plus  en  plus  et  que  je  consid^re  comme 
un  de  mes  meilleurs  amis;  aussi  ne  manquerez-vous  pas  de  Tassurer, 
par  un  compliment  des  plus  polis,  que  la  ddclaration  qu'ils  vous  a  faite 
par  rapport  aux  sentiments  de  Tlmpdratrice  touchant  mes  ddmölds  avec 
la  Saxe,  m'a  surtout  infiniment  plu ;  et  il  ne  peut  que  m'tee  fort  agreable, 
si  Sa  Majestö  Imperiale  veut  moyenner  un  accommodement  entre  moi 
et  le  roi  de  Pologne,  qui  sera  d' autant  plus  aise  k  faire  que  je  ne 
pretends  rien  ä  la  Charge  de  ce  Prince  que  de  vivre  en  paix  et  en 
bonne  intelligence  avec  lui,  pourvu  qu'on  cesse  une  bonne  fois  d'intri- 
guer  et  de  machiner  contre  moi,  comme  vous  savez  qu'on  a  fait  depuis 
bien  du  temps.  J'esp^re  encore  de  sortir  de  cet  embarras  par  la  voie 
que  je  vous  ai  indiquee  par  la  ddp^che  antörieure  et  secr^te  que  je 
vous  ai  faite,  et  si  cela  ne  devait  point  reussir,  je  ne  refuserais  point 
un  accommodement  moyenn^  par  Tlmperatrice.  Federic 

Nach  Abschrift  der  Cabinetskanzlei. 


1987.  AN  DEN  ETATSMINISTER  GRAF  MUNCHOW  IN  BRESLAU. 

Lager  bei  Semonitz,  ii.  September  1745- 
Mein  lieber   Geheimer  Etatsminister   Graf  von  Münchow.     Es  ge- 
reichet Mir  allerdings  zu  gnädigem   Gefallen,   was   Ihr  in   Eurer  beson- 
deren Relation  vom  28.  voriges  bei  Mir  anfragen  wollen.    Da  Ich  noch 
nicht  gewiss  bin,  ob  die  Euch  bekannte   geheime  Sache  Success  haben 
werde  oder  nicht,  so  verhindert  Mich  diese  embarrassante  Ungewissheit, 
dass  Ich  noch  zur  Zeit  nicht  sagen  kann,  was   vor  Mesures  Ich  eigent- 
lich zu  nehmen  haben  werde.    Sollte  es  noch  zu  einem  Frieden  kommen, 
wie  sich  solches  binnen   wenigen   Tagen  ausweisen   muss,   so   wird  die 
Armee  auseinander  gehen  in  die  ehemalige  Quartiere;  dafeme  aber  der 
wienerische  Hof  das   mit  Engelland   verabredete   Accommodement  aus- 
schlagen sollte,  so  werden  die  Umstände   wohl    erfordern,  dass  alsdann 
Meine  Armee  wiederum  ihre  Quartiere  in  Schlesien  wird  nehmen  müssen; 
da  Ich  aber  alsdann   intentionniret   bin,   wo  es  nur  menschmöglich  ist, 
ein  grossen  Theil  Meiner  Cavallerie  in  die   Lausnitz   zu   verlegen.    Ich 
finde  inzwischen  sehr  gut,  dass  Ihr  einige  Arrangements  deshalb  naachet 
und  einen  Plan  dazu  formiret.     Ich  bin  etc.  jr 

Nach  der  Ausfertigung  im  Kriegsarchiv  des  Königl.  Grossen  GeneralsUibes  su  Beriin. 
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1988.     AU  MINISTRE  D'fiTAT  COMTE  DE  PODEWILS  A  BERLIN. 

Camp  de  Semonitz,   13  septembre  1745. 

Mon  eher  Podewils.  Je  suis  tr^s  mortifid  de  la  nouvelle  de  Franc- 
fort que  vous  me  marquez, "  et,  selon  ce  que  j'en  puis  juger  par  les 
mouvements  du  prince  Charles,  sa  cour  ne  parait  point  avoir  accepte 
les  propositions  de  paix.  Que  faire  donc?  Ce  traitd  que  nous  venons 
de  faire  avec  le  roi  d'Angleterre  n'aura  donc  point  de  force;  Harring- 
ton  s'en  servira  pour  fortifier  les  Hollandais  dans  le  parti  d'Angleterre, 
et  nous  en  serons  le  sacrifice;  on  se  moquera  encore  de  nous,  apr^s 
nous  avoir  trompes.  Peut-6tre  a-t-on  voulu  nous  amuser,  pour  empficher 
que  nous  entamions  la  Saxe  avant  que  le  couronnement  soit  fait.  U 
faut  ecrire  sur  tout  ceci  k  Andrie,  et  mandez-moi  ce  que  vous  croyez, 
si  le  roi  d'Angleterre  pourra  accomplir  sa  promesse  ou  s'il  n'en  a  ni  le 
pouvoir  ni  la  volonte.  Vous  pouvez  bien  juger  de  ce  qui  se  passe  dans 
le  fond  de  mon  äme,  et  quelle  terrible  Situation  est  la  mienne.  Si  vous 
pensez  que  nos  affaires  sont  rompues  avec  l'Angleterre,  dcrivez  ä  Cham- 
brier  qu'il  voie  jusqu'oü  pourra  aller  le  secours  que  nous  desirons  des 
Francis,  et  qu'il  en  tire  pied  ou  aile.  En  attendant,  je  me  verrai 
obligd  de  faire  un  mouvement  pour  me  rapprocher  de  ma  fronti^re, 
faute  de  subsistance.  J'ai  tant  d'esp^ces  de  chagrins,  d'embarras  et 
d'inqui^tudes  sur  les  bras  que  je  ne  sais  corament  je  n'y  succombe 
point;  les  pretendus  desseins  des  Autrichiens  sur  ma  personne  sont  de 
bonnes  chim^res  et  le  point  qui  vous  doit  le  moins  embarrasser;  en 
un  mot,  je  ferai  mon  devoir,  et  du  reste,  si  ma  perte  est  resolue  par 
le  destin,  il  faut  que  j'y  souscrive  et  [que  je  prenne]  *  d'avance  mon 
parti  sur  tous  les  malheurs  qui  peuvent  m'arriver  et  que  je  ne  saurais 
empöcher.  Aussi  bien  le  bonheur  et  le  malheur  ont  leur  terme,  il  faut 
savoir  les  supporter  Tun  et  l'autre  avec  autant  d'<§galit^  d'dme  que  la 
condition  humaine  le  permet.     Sur  quoi,  je  prie  Dieu  etc. 

Federic. 
P.  S. 

Aussi  vous  adress^-je  ci-clos  un  ordre  sous  cachet  volant  au  prince 
d' Anhalt,  duquel  vous  ne  ferez  usage  et  ne  le  lui  enverrez  que  d^s  que 
vous  saurez  que  nos  affaires  sont  rompues  en  Angleterre,  soit  qu'on 
n'ait  voulu  que  nous  amuser,  soit  que  le  roi  d'Angleterre  ne  puisse 
accomplir  sa  promesse.^  Vous  n'oublierez  pas  alors,  aussi,  de  bien  in- 
struire  Chambrier  sur  l'article  des  subsides  et  sur  le  secours  que  nous 
pourrions  avoir  necessaire  des  Frangais,  et  de  lui  envoyer  d'amples  in- 
structions  sur  ces  sujets-lä,  au  plus  t6t  possible.  Federic 

Nach  der  Ausfertigung.  

z  PoUmann  hatte  am  3.  September  berichtet,  dass  die  Majorität  im  ChurkoUegium, 
trotz  aller  Proteste  von  Brandenburg  und  Pfalz  gegen  die  vorgefallenen  Unregelmässig- 
keiten, die  Kaiserwahl  auf  den  13.  September  anberaumt  habe.  —  2  Lücke  in  der  Vor- 
lage in  Folge  mangelhafter  Dechiffrirung.  —  3  Der  Befehl  kam  nicht  zur  Venvendung. 
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1989.    AU  MINISTRE  D'fiTAT  COMTE  DE  PODEWILS  A  BERLIN. 

[Camp  de  Semonitz],   15  septembre  1745. 

Mon  eher  Pode>vils.  Pour  n'avoir  rien  ä  me  reprocher,  j'ai  fait 
communiquer  Tarticle  12  des  pr^liminaires  au  prince  Charles  de  Lor- 
raine.     Voici  sa  reponse  que  je  vous  envoie.  * 

Je  conclus  de  lä  ou  bien  que  la  cour  de  Vienne  est  irritee  de  ce 
que  Celle  de  Londres  a  fait  la  paix  k  son  insu,  et  se  cabre  ä  present,  ou 
bien  que  le  lord  Harrington  nous  a  joud  pour  suspendre  nos  Operations 
sur  la  Saxe  et  donner  le  temps  au  duc  de  Weissenfeis  •  de  faire  venir 
les  troupes,  et  pour  fortifier  les  Hollandais  dans  le  parti  d'Angleterre. 
II  se  peut  encore  que  la  reine  de  Hongrie  ait  fait  des  representations 
au  roi  d'Angleterre  sur  cette  paix,  mais  qu'elle  se  rende,  si  le  monar- 
que  des  mers  tient  ferme.  II  me  semble  toujours  egalement  que  la 
reine  de  Hongrie  ne  peut  se  refuser  aux  volontes  des  Anglais  et  des 
Hollandais,  ainsi  j'imagine  que  notre  affaire  peut  trainer  quelques  se- 
maines  de  plus,  mais  qu'ä  la  fin  il  faudra  pourtant  en  venir  ä  nos 
preliminaires.  L'on  ne  peut  faire  que  des  conjectures  dans  un  cas 
aussi  embarrassant  que  Test  celui-ci;  j'dpuise  mon  esprit  ä  cette  occu- 
pation,  et,  changeant  ä  tout  moment  d'opinion  sur  ce  qui  peut  faire 
differer  aux  Autrichiens  l'execution  des  engagements  du  roi  d'Angletene, 
je  n'en  suis  pas  plus  instruit,  apr^s  y  avoir  rÄve  longtemps. 

Si  vous  le  trouvez  ä  propos,  vous  pouvez  envoyer  cette  lettre  en 
original  au  lord  Harrington  et  demander  une  resolution  positive  de  ce 
que  son  Roi  veut  faire,  et  ä  quoi  nous  avons  k  nous  attendre. 

Adieu.  Je  marche  le  18.  Vous  ne  pourrez  recevoir  de  mes  lettres 
que  du  21  de  ce  mois,  ä  cause  que  nos  convois  sont  rdgles  autrement. 
Si  l'on  parait  inquiet  de  ne  point  avoir  de  mes  nouveUes  pendant  ce 
temps,  dites-en  seulement  la  raison  d'avance.     Je   suis    votre  fid^e  ami 

Nach  der  Ausfertigung.    Eigenhändig.  Fe  der  IC. 


1990.     AU  LIEUTEXANT-GfiNfiRAL  COMTE  DE  ROTHENBURG 

A  HOLOHLAW. 

[Camp  de  Semonitz],  ce  16  [septembre  I745-] 
Mon   eher  Rothenburg.     Je   ne  sais  par  quel  hasard  je  ne  Ttqois 
que  ce  moment  la  lettre  du  13  que  vous  m'avez   ^rite;   eile  a  voyage 

z  D.  d.  Aujest,  14.  September,  an  den  Erbprinzen  von  Dessau:  .  .  .  Können 
Ew.  Liebden  „Sich  vollkommen  gesichert  halten,  dass  von  all  deme,  was  Sie  an  Mich 
.  .  .  gelangen  zu  lassen  beliebet,  meinem  Hof  jedesmalen  die  umständlich  schleunigste 
Nachricht  ertheilet  habe;  wie  zumalen  aber  von  diesem,  wie  schon  letzthin  (6.  Sep:/ 
erwähnet,  mir  dariiber  kein  Entschluss  zugekommen,  so  mich  veranlassen  könnte,  in 
denen  diesseitigen  Dispositionen  und  Operationen  einige  Abänderung  vorzunehmen, 
so .  werden  £w.  Liebden  von  Selbsten  ohnschwer  ermessen ,  dass  weniger  nicht  tbao 
könne,  als  mich  nach  sothaner  Hofesresolution  auf  das  genaueste  zu  achten." 
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trois  jours  pour  venir  de  Holohlaw  k  Semonitz.  Assurdment  le  porteur 
n'avait  pas  appris  ä  marcher  des  dieux  d' Homere :  ils  faisaient  trois  pas, 
et  ils  dtaient  au  bout  de  la  terre. 

Je  vous  plains  beaucoup  de  ce  que  vous  souffrez  tant  de  votre  co- 
lique  n^phretique.  Le  medecin  dit  que  cela  passera,  et  que,  si  ensuite 
vous  voulez  le  laisser  faire,  il  se  flatte  de  vous  soulager  considerable- 
ment  pour  Tavenir,  par  des  rem^des  qui  conservent  les  reins,  les  nettoient 
et  d^blaient  le  sang,  qui,  par  un  mdange  vicieux,  est  la  cause  de  Ten- 
gendration  de  la  pierre. 

Je  vous  suis  bien  oblige  de  tous  les  soins  que  vous  prenez  de  con- 
tenter mes  petites  fantaisies;  je  ferai  payer  l'argent  que  vous  dösirez  le 
10  du  mois  d'octobre,  pourvu  que  vous  vouliez  me  dire  ä  qui. 

Mes  lettres  m'inspirent  de  la  patience;  j*ai  regu  hier  tant  d'assu- 
rances  positives  de  la  bonne  foi  de  certaines  gens,  que  je  dois  absolu- 
ment  m'y  fier,  ä  moins  que  de  penser  avec  Blaise  Pascal  que  la  terre 
est  une  affreuse  prison  peupl^e  par  de  miserables  scelerats,  tous  sans  foi 
et  sans  honneur.  Le  roi  de  France  a  quitte  Tarm^e  pour  madame  de 
Pompadour  et  pour  Paris.  Le  si^ge  de  Nieuport  doit  tirer  vers  sa  fin, 
et  Ton  croit  que  le  comte  de  Saxe  finira  sa  campagne  par  la  prise 
d'Ath  et  de  Bruxelles. 

Nous  quitterons  notre  camp  apr^s-demain  pour  passer  l'Elbe.  Je 
souhaite  que  la  marche  ne  vous  fasse  aucun  mal.  Gardez  encore  de- 
main  la  chambre,  quand  m@me  vous  vous  porteriez  bien,  pour  amasser 
quelques  forces  et  pour  prevenir  les  r^cidives. 

Le  vieux  routier'  m'ecrit  bien  des  mis^res  avec  le  style  dur  de  sa 
brutalite  hero'ique;  il  est  fort  content  de  voir  grossir  ses  troupes,  mais 
mal  satisfait  de  ne  pouvoir  pas  faire  r^sonner  dans  les  champs  saxons 
sa  vieille  trompette  de  Sodome. 

Adieu.     Ayez  grand  soin  de  votre  santä  et  portez-vous  bien;  c'est 

ce'  que  vous  avez  de  mieux  ä  faire,  et  par  oü   vous   pourrez   obliger  le 

plus  sensiblement  celui  qui  est  tout  ä  vous  _     , 

^  Federic. 

Nach  der  AusfortiKung*    Kgenhändig. 


1991.  AN  DEN  ETATSMINISTER  GRAF  MÜNCHOW  IN  BRESLAU. 

Lager  bei  Eipel,  20.  September  1745. 
Mein  lieber  Geheimer  Etatsminister  Graf  von  Münchow.  Nach- 
dem die  Fourage  der  Orten,  wo  Ich  mit  der  Armee  bisher  gestanden 
habe,  gänzlich  consumiret  worden,  und  Ich  also  mit  der  Armee  eine 
andere  Position  nehmen  müssen,  welches  vorwärts  wegen  des  Brodcon- 
vois,  seitwrts  rechter  Hand  aber  wegen  des  Feindes  Position  nicht  ge- 
schehen können,  so  habe  Ich  mit  der  Armee  Mich  hieher  gezogen,  wo- 

X  Der  Fürst  von  Anhalt-Dessau. 
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selbst  Ich  bis  Ende  dieses  Monats  oder  höchstens  auf  vierzehn  Tage 
zu  subsistiren  gedenke.  Woferne  nun  binnen  der  Zeit  der  wienerische 
Hof  den  Frieden  und  die  geschlossene  hannoversche  Convention  nicht 
annehmen  sollte,  davon  Ich  zur  Zeit  nicht  gewiss  bin,  so  werde  Ich 
Mich  nach  Verlauf  obgedachter  Zeit  genöthiget  sehen,  Mich  auf  Schle- 
sien zu  repliiren,  welches  Ich  Euch  vorläufig  bekannt  zu  machen  vor 
nothwendig  erachte,  damit  Ihr  Eure  Mesures  darnach  zu  nehmen  im 
Stande  seid,  wiewohl  Ich  Euch  zugleich  im  höchsten  Vertrauen  eröffnen 
will,  dass  Ich  alsdann  noch  nicht  gesonnen  bin,  in  Schlesien  stehen  zu 
bleiben,  sondern  Mich  durch  das  Glatzische  wieder  in  Böhmen  zu  ziehen, 
um  Meine  Armee  darin  leben  zu  machen.  Ich  mache  Euch  auch  be- 
kannt, dass  Ich  an  den  Etatsminister  Boden  Ordre  gebe,  dem  Com- 
missariat  wieder  zu  allerhand  Ausgaben,  wegen  Subsistance  und  sonsten, 
der  Armee,  die  Summe  von  250,000  Rth.  zu  übermachen.    Ich  bin  etc. 

F. 

Nach  der  Ausfertigung  im  Kriegsarchiv  des  Königl»  Grossen  Generalstabes  zu  Berlin. 


1992.     AN   DEN  GENERALFELDMARSCHALL   FÜRST  VON 
ANHALT-DESSAU  IM  LAGER  BEI  DIESKAU. 

Lager  bei  Staudenz,  23.  September  1745* 
Durchlauchtigster  Fürst,  freundlich  geliebter  Vetter.     Ew.  Liebden 
beide   Schreiben   vom    11.    d.    nebst    dem    vom    13.    seind    Mir    allhier 
zugleich    eingeliefert    worden,    und    nachdem    Ich   deren   Einhalt   und 
was  Dieselbe   von  Dero  bisherigen   Veranstaltungen   zu  melden  beliebet 
haben  ersehen,    so   kann   Ich  nicht  anders  als  solches  aUes  approbiren. 
Was  diejenige  Ordres  anlanget,  welche  Ew.  Liebden  wegen  Dero  ferneren 
Verhaltens  zu  haben  verlangen,  so  gehet  Meine  Intention  deshalb  dahin, 
dass   Ew.  Liebden   Sich    noch    zur  Zeit  fernerhin   stille   halten,  bis  man 
erst   siehet,   was   die   Deroselbigen  bekannte    hannoverische   Convention 
vor  einen  Success  haben  wird,  und   ob  solche  gehöriger  Maassen  rati6- 
ciret  und  von  denen  Höfen  zu  Wien  und  Dresden  angenommen  werden 
wird  oder  nicht,  welches  sich  dann  nunmehro  binnen  sehr  weniger  Zei: 
ausweisen   muss.      Sollte  es   nun   geschehen,  dass  gedachte  Convention 
nicht  succedirte,   sondern   rompiret  würde,  sodass   Ew.    Liebden   gegen 
Leipzig   Dero    Operationes   fortsetzen   müssten,    so  ist   Mein    Sentiment 
und  halte   Ich  alsdann   vor  das  beste  zu   sein,   dass   Ew.    Liebden  mit 
Dero  ganzen  Macht  sodann  der  sächsischen  Armee,  welche  bei  Leipzig 
campiret,  auf  dem  Halse  gehen  und   solche   combattiren.     Wenn  solche 
geschlagen   ist,   so   wird   Leipzig   ohnedem  Ew.    Liebden   sein  und  von 
selbst  fallen  müssen,  da  dann  Ew.  Liebden  die  Belagerung  ^n  Witten- 
berg nach   aller   Commoditd   vornehmen   können,    auch   es  Deroselben 
nicht  schwer   fallen  wird,    Sich  von  Torgau  Meister  zu   machen.     Ew. 
Liebden   werden    Selbst  mit  Mir  der  Meinung  sein,   dass  wofeme  Die- 


283    

selbe  Sich  nicht  zuerst  an  die  sächsische  Armee  attachiren  und  selbige 
delogiren,  alsdann  bei  allen  anderen  Entreprisen  das  magdeburgische 
nebst  den  Saal-  und  mansfeldischen  Kreisen,  auch  andern  mehr,  sehr 
exponiret  sein,  und  der  Feind  darinnen  thun  würde,  was  ihm  gelüstete. 
Inzwischen  Ew.  Liebden  alles  dieses  noch  zur  Zeit  so  lange  anstehen 
lassen  werden,  bis  man  erst  siehet,  dass  obermeldete  Convention  ohne 
Effect  bleibet  und  rompiret  wird.     Ich  bin  Ew.    Liebden   freundwiUiger 

r  riaericn. 

Nach  der  Ausfertigung  im  Herzogl.  Archiv  zu  Zerbst. 


1993.     AU  CONSEILLER  ANDRifi  A  LONDRES. 

Camp  de  St  au  den  z,  23  septembre  1745. 
Je  viens  de  recevoir  la  relation  que  vous  m'avez  faite  le  6  de  ce 
mois.  Bien  que  j'aie  Heu  d'ötre  content  des  assurances  que  le  lord 
Harrington  vous  a  donndes  pendant  son  s^jour  ä  la  Haye,  de  m£me 
que  de  Celles  du  grand-pensionnaire  de  Hollande,  neanmoins  les  manoeu- 
\Tes  de  guerre  que  les  Autrichiens  continuent  ici  tout  comme  avant,  me 
fönt  augurer  que  la  reine  de  Hongrie  est  encore  bien  eloignee  k  se 
prfeter  aux  conditions  dont  on  est  convenu  k  Hanovre.  Selon  l'article 
12  de  la  Convention  d' Hanovre,  toutes  les  hostilites  devaient  cesser  d^s 
que  la  signature  des  preliminaires  serait  faite,  et  le  roi  d'Angleterre 
s'est  engagd  formellement  de  presser  la  cour  de  Vienne  d'envoyer  in- 
cessamment  des  ordres  au  prince  Charles  de  Lorraine  de  faire  cesser 
les  hostilitds  en  Bohöme  et  en  Sil^sie,  tout  comme  je  me  suis  engage 
de  mon  c6t^  de  donner  des  ordres  pareils  k  mes  troupes  de  ne  plus 
agir  hostilement  tant  en  Bohöme  qu'en  Saxe.  Pour  convaincre  le  roi 
d'Angleterre  de  la  droiture  de  mes  intentions,  j'ai  d'abord  fait  faire 
halte  au  prince  d' Anhalt,  qui  etait  sur  le  point  d'entrer  avec  les  troupes 
sous  ses  ordres  en  Saxe ;  j'ai  möme  commenc6  de  faire  cesser  sous  main 
les  hostilites  en  Bohöme;  mais  lorsque  j'ai  fait  sonder  convenablement 
le  prince  Charles  de  Lorraine  s'il  avait  regu  des  ordres  de  sa  cour  sur 
ce  sujet-lä,  celui-ci  a  repondu  net  qu'il  n'avait  point  regu  des  ordres  de 
sa  cour  qui  l'empöchaient  de  continuer  ses  Operations.  Aussi  les  Au- 
trichiens ont-ils  guerroy^  ici  sans  discontinuation  et  m^me  plus  vivement 
qu'ils  n'ont  fait  auparavant,  quoique  cela  ait  traine  toujours  k  leur  pro- 
pre dam,  et  qu'ils  aient  €t6  bien  frott^s  aussi  souvent  qu'ils  ont  tentd 
quelque  chose  contre  nous.  Outre  cela,  je  viens  d'apprendre  que  le 
comte  de  Rosenberg,  ministre  de  la  reine  de  Hongrie  k  Pdtersbourg,  et 
qui  d'ailleurs  a  toujours  paru  assez  instnüt  des  sentiments  de  sa  cour, 
doit  avoir  dit  publiquement,  il  y  a  peu  de  semaines,  qu'il  n'y  avait  plus 
de  milieu,  qu'il  fallait  ou  que  la  maison  de  Prusse  ou  celle  d'Autriche 
perisse.  Tout  cela,  dis-je,  me  fait  entrevoir  assez  clairement  que,  si  le 
roi  d'Angleterre  a  fait  des  prdiminaires  d'une  paix  entre  moi  et  la  reine 
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de  Hongrie,  la  cour  de  Vienne  n'est  nullement  encline  de  s*y  pr^ter, 
et  comme  d'ailleurs  le  terme  de  six  semaines,  stipule  dans  la  Conven- 
tion d'Hanovre,  oü  le  traite  de  paix  doit  6tre  dresse,  ira  bientöt  ä  sa 
fin,  ma  volonte  est  que  vous  deviez  vous  expliquer  sur  toutes  ces  cir- 
constances-lä,  bien  que  d'une  maniere  polie  et  amiable,  avec  le  lord 
Harrington,  et  lui  demander  une  reponse  bien  categorique  sur  les  points 
suivants : 

1°  Ce  que  la  cour  de  Vienne  a  repondu  au  roi  d'Angleterre,  lors- 
qu'on  a  fait  ä  celle-lä  les  ouvertures  de  la  Convention  signt^e  ä  Hanovre: 

2°  Comme  Sa  Majeste  Britannique,  selon  que  le  lord  Harrington 
vous  positivement  assure,  s'est  fait  fort  de  faire  consentir  la  cour  de 
Vienne  aux  prdliminaires  regles,  vous  demanderez  au  lord  Harrington 
de  quels  moyens  efficaces  Sa  Majeste  Britannique  se  servdra  pour  rea- 
liser  sa  promesse,  en  cas  que  la  cour  de  Vienne  s' obstine  a  ne  point 
vouloir  acquiescer  aux  preliminaires  regles,  et  si,  ce  cas  pose,  le  roi 
d'Angleterre  et  les  fitats-G^neraux  n'obligeraient  pas  les  cours  de  Vienne 
et  de  Dresde  ä  Tacceptation  des  prdiminaires,  en  leur  donnant  ä  en- 
tendre  que,  si  les  deux  cours,  contre  toute  rime  et  raison,  ne  voulaieni 
point  se  pröter  ä  raccommodement  propose,  on  ne  leur  payerait  plus 
les  subsides  qu'elles  ont  tires  jusqu'ici  de  l'Angleterre  et  de  la  Hollande: 

3°  La  gloire,  la  religion  et  l'honneur  de  Sa  Majeste  Britannique 
etant  trop  int^ress^s  pour  remplir  les  engagements  qu'on  a  pris  par  h 
Convention  d'Hanovre,  je  me  flatte  que  Sa  Majeste  tiendra  fort  et  fenne 
sur  les  conditions  y  contenues,  sans  vouloir  jamais  permettre  qu'on  y 
fasse  le  moindre  changement; 

4?  Je  me  flatte  d'ailleurs  que,  si  les  cours  de  Vienne  et  de  Dresde 
s'opiniätraient  k  ne  vouloir  point  se  pr^ter  ä  cet  accommodement, 
l'Angleterre  voudra  bien  alors  remplir  la  garantie  qu'elle  en  a  faite  par 
son  accession  au  trait^  de  Breslau,  d'autant  plus  que  le  lord  Harring- 
ton vient  de  me  renouveler  cette  garantie  par  la  Convention  d'Hanovre; 
article  sur  lequel  vous  ne  manquerez  pas  de  bien  sonder  le  lord  Har- 
rington, pour  en  tirer  une  reponse  categorique. 

Au  reste,  comme  le  terme  de  quatre  semaines  dont  on  est  con- 
venu  dans  les  preliminaires  pour  l'^change  des  ratifications,  sera  passe 
lorsque  cette  ddpöche  vous  parviendra,  j'attends  avec  bien  de  l'impa- 
tience  vos  nouvelles  sur  cet  echange;  car  si  contre  toute  mon  attente 
Sa  Majestd  Britannique  avait  difFere  sa  ratification,  je  ne  saurais  regarder 
alors  cette  demarche  que  comme  une  marque  certaine  qu'on  n'avait  eu 
d'autre  Intention  par  toute  cette  negociation  que  de  me  duper,  den 
imposer  aux  Hollandais,  pour  que  ceux-ci  ne  se  sdparent  pas  des  Anglais, 
et  de  m'amuser,  pour  donner  le  temps  aux  Saxons  de  se  mettre  d'autant 
plus  en  etat  d'op^rer  contre  moi,  ce  que  j'ai  pourtant  de  la  peine  h  me 
persuader  encore. 

Vous  ne  manquerez  pas   de   me   faire  sur  tous    ces   points,  le  plu-^ 
t6t  possible,    une   relation    bien   fid^le,    exacte   et    detaillee,  que  vou> 
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m'enverrez   par  une   estafette   ou   un  courrier,    afin  que  je   puisse   par 

la  Stre  en   etat   de  prendre   mes   mesures,    d'une   mani^re   ou   d'autre. 

Sur  quoi,  je  prie  Dieu  etc.  ^     , 

Fedenc. 

Nach  der  Ausfertigan; . 


1994.   AU  MINISTRE  D'fiTAT  COMTE  DE  PODEWILS  A  BERLIN. 

Camp  de  Staudenz,  23  septembre  1745. 

Mon  eher  Podewils.  Sur  la  relation  que  vous  m'avez  faite  le  12 
de  ce  mois,  je  vous  dirai  que  jusques  ici  nous  guerroyons  toujours  et 
plus  vivement  que  jamais,  car  il  se  passe  peu  de  jours  que  l'ennemi  ne 
blasse  quelqu'un  et  que  nous  ne  tuions  bon  nombre  de  monde.  De  lä, 
je  conclus  que  Vienne  n'est  pas  contente  des  arrangements  d'Hanovre; 
reste  k  savoir  si  l'Angleterre  les  mettra  k  la  raison,  ou  si  cela  ne  se 
pourra  pas;  c'est  ce  que  nous  verrons.  Toutefois  j'en  ai  trop  fait  pour 
rompre  la  negociation  d'Andrie  avant  que  d'ötre  convaincu  que  le  Roi 
mon  oncle  me  dupe.  Ainsi  je  veux  tenir  ferme  et  bon  jusqu'ä  la  fin; 
si  l'evenement  m'est  favorable,  j'en  serai  bien  aise;  sinon,  il  faudra 
prendre  son  mal  en  patience,  et  ce  ne  sera  pas  la  premi^re  fois  que  la 
fortune  m'aura  ete  contraire.  Voilä  ma  r^solution;  j'attends  le  reste 
des  conjonctures,  et  de  la  bonne  foi  ou  de  la  trahison  la  plus  infdme, 
en  la  personne  du  roi  d'Angleterre,  que  jamais  souverain"  ait  conspirde. 
Le  temps  eclaircira  tout.     Sur  quoi,  je  prie  Dieu  etc.  ^     , 

Nach  der  Ausfertigung. 


1995.  AU  MINISTRE  D'fiTAT  COMTE  DE  PODEWILS  A  BERLIN. 

Camp  de  Staudenz,  25  septembre  1745. 

Mon  eher  Podewils.  Je  suis  tout-ä-fait  de  votre  sentiment  sur  le 
sujet  du  pouvoir  de  la  cour  de  Londres  sur  Celles  de  Dresde  et  de 
Vienne.  Attendons  donc  notre  sort  patiemment,  et  möme  ne  rompons 
qu'en  cas  que  l'Angleterre  ne  nous  fasse  sentir  qu'il  n'y  a  rien  k  faire 
pour  nous.  Quant  au  militaire,  mon  eher  Podewils,  vous  n'y  entendez 
rien,  car,  premi^rement,  quand  on  avance  dix  pas  dans  un  pays  ennemi, 
il  faut  prodigieusement  de  charriages  pour  trainer  toutes  les  subsistances 
avec  soi ;  il  y  a  un  second  article,  qui  est  celui  des  fourrages ;  ainsi  ce 
n'est  pas  moi  qui  commande  l'armde,  mais  la  farine  et  les  fourrages 
sont  les  maitres.  C'est  donc  sur  ces  connaissances  que  j'ai'  formö  le 
projet  de  si  bien  manger  ces  banlieues  de  dix  milles  de  mes  fronti^res 
que  cet  hiver  les  ennemis  ne  pourront  pas  y  faire  subsister  un  chat,  ce 
qui  procurera  par  consequent  du  repos  k  mes  troupes  pendant  1' hiver. 
Je  ne  crains  point  les  Autrichiens  et  je  suis  toujours  en  etat  de  les 
battre,  si  mes  inter^ts  le  demandent,  mais  ici  ne  se  bat  point  qui  veut ; 
et  quand  m^me  ils  me  seraient  superieurs  et  que  je  trouvasse  k  propos 
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d'^viter  une  afFaire  generale,  cela  dopend  absolument  de  moi.  Ne  vous 
embarrassez  pas  de  Tarm^e,  car  je  puis  vous  assurer  que  nous  avons 
toujours  presque  la  supdriorit^  nonobstant  tous  les  detachements.  Je  puis 
me  conserver  sur  les  fronti^res  de  Bohöme  jusqu'au  24  d'octobre,  oü  j'ai 
Intention  d'entrer  en  Sildsie  pour  prendre  mes  quartiers  d'hiver.  D  faut 
qu'entre  ci  et  ce  temps-lä  notre  affaire  soit  tir^e  au  clair.  Je  pense  que 
nous  pouvons  laisser  nos  pedants  ä  Francfort  jusqu'ä  ce  que  nous 
ayons  une  relation  d'Andri^  qui  nous  fasse  voir  jour  dans  Tavenir, 
apr^s  quoi  nous  pourrons  les  faire  agir  selon  les  conjonctures.  Adieu. 
Ne  vous  inquidtez  pas  trop  de  Tavenir;  travaillez,  mais  faites  conune 
moi,  qui  [apprends]  ä  mon  ime,  ä  coups  de  bäton,  ä  devenir  patiente  e: 
tranquille.    Sur  quoi,  je  prie  Dieu  etc. 

P.  S.  I. 

Camp  de  Staudenz,  26  septembre  174$. 
J'ai  oublie  ä  vous  dire  que,  quant  ä  T affaire  des  subsides  de  b 
France,  il  faut  que  vous  ihstruisiez  ä  la  premi^re  ordinaire  le  baron  I>e 
Chambrier  que,  bien  qu'il  ne  doive  point  encore  accepter  la  somme  des 
subsides  que  la  France  nous  offre,  il  doit  pourtant  s'expliquer  toujours 
bien  poliment  et  ne  point  laisser  tomber  cette  affaire,  en  representant 
seulement  Timpossibilite  oü  j'etais  de  m'aider  ä  soutenir  la  guerre  par 
une  somme  si  m^diocre.  Outre  cela  faut-il  qu'il  pousse  bien  k  h 
roue  touchant  le  secours  en  troupes  qu'on  nous  a  promis,  et  qui  nous 
est  fort  necessaire.  Mais  d'abord  que  vous  verrez  que  notre  negocia- 
tion  avec  l'Angleterre  n'a  point  de  succ^s,  alors  il  sera  ndcessaire  que, 
Sans  la  moindre  perte  de  temps,  vous  instruisiez  le  sieur  Le  Chambrier 
qu'il  doit  faire  tout  ce  qui  est  humainement  possible,  et  remuer  mfime 
ciel  et  terre,  pour  que  la  France  determine  la  somme  des  subsides  ä 
deux  millions  d'^cus  par  an,  et  qu'elle  nous  en  fasse  payer  d'abord  b 
somme  d'un  million  d'ecus,  pour  que  je  puisse  m'en  aider  pour  faire 
mes  magasins  et  les  autres  arrangements  tr^s  n^essaires  pour  soutenir 
la  guerre.  II  pourra  dire  que  je  ne  trompe  point  lä-dessus  le  roi  de 
France,  ni  ne  cherche  d'en  tirer  profit,  mais  que  la  France  jugerait  eile- 
möme  ce  qu'il  me  faudrait  faire  de  d^penses  pour  soutenir  trois  armees 
qui  devaient  agir  en  diffdrents  lieux.  Au  reste,  je  suis  de  votre  senti- 
ment  que,  si  le  roi  d' Angleterre  et  les  fitats-G^ndraux  tiennent  ferme  et 
fort  contre  la  mauvaise  volonte  de  la  reine  de  Hongrie,  il  ne  saura  pas 
manquer  que  nous  n'ayons  la  paix,  auquel  cas  je  crois  qu'il  ne  sera 
plus  alors  necessaire  que  le  sieur  de  Klinggraeffen  continue  son  poste  a 
Munich,  mais  que  je  pourrai  me  servir  plus  utilement  de  cet  habile 
homme  d'autre  part.  Mais,  si  contre  toute  apparence  notre  affaire  avec 
le  roi  d' Angleterre  devait  dchouer,  je  crois  qu'alors  nous  pourrion> 
aisdment  renouer  avec  la  France,  qui  dissimulera  peut-^tre  alors  notre 
chipotage  avec  l'Angleterre.  J'approuve  fort  ce  que  vous  me  proposez 
dans  votre  relation  du  21  de  ce  mois  par  rapport  k  la  mani^re  de  faire 
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Ouvertüre  ä  la  France  de  notre  affaire   d'Hanovre,   et   vous  n'avez  qu'ä 

suivre   vos   id^es  lä-dessus."     Si   Valory  ou  le   minist^re   de  France  se 

plaint   de  ce  que  nous  ne  lui  en  avons  pas  plus  tot  fait  ouverture,   on 

pourra  leur  repartir  qu'on  ne  nous  avait  non  plus   fait  ouverture  de  ce 

que  l'abb^  de  La  Ville  avait  propose  ä  la  Haye,  touchant  le  congr^s  de 

paix  qu'il  y  avait  proposd. 

Vous  expddierez  les  ordres  pour  donner  le  Vorspann  ä  Woronzow," 

s'il  est   encore   temps   de  le   faire.     Je  suis   d'opinion  que   cet  homme 

ne  vient  pas   nous   voir   k  Berlin   pour   une  commission   d'importance, 

mais  plutöt  pour  ^prouver  ma  gendrositd  envers  lui;   il  faudra  pourtant 

faire  tout  ce  qu'on  pourra  pour  Tamadouer  bien  et  pour  le  retenir  dans 

notre  parti  contre  la  mauvaise  volonte  du  Chancelier :    enfin,   dans   une 

crise  si  grande  que  celle  oü  nous  sommes,  je    me  remets   en   tout  sur 

votre  savoir-faire  et  votre  dexterite.  ^     , 

Federic. 

P.  S.  2. 

La  relation  que  vous  m'avez  faite  le  21  de  ce  mois  m'etant  par- 
venue  avant  le  d^part  de  ma  dep^che  precddente,  je  veux  bien  vous 
dire  que  vous  me  proposez  un  probl^me  bien  .dpineux  sur  la  fa^on  de 
nous  conduire  avec  la  France  apr^s  notre  secret  dventd.  Pour  moi,  je 
pense  que  les  Fran^ais  dissimuleront  et  ne  feront  semblant  de  rien;  je 
me  flatte  d'un  cötd  que  le  roi  d'Angleterre  tiendra  bon;  c'est  ce  que 
nous  verrons  si  Techange  des  ratifications  se  fait,  et,  en  ce  cas,  le 
secret  trahi  Hera  le  roi  d'Angleterre  qu'il  ne  nous  fasse  pas  de  tort,  car 
la  nation  prendra  notre  parti  ä  coup  sür,  et  nous  en  tirerons  pied  ou 
alle.  Touchant  les  Fran^ais,  le  parti  le  plus  honnöte  est  de  leur  avouer 
naturellement  la  chose  et  de  leur  exposer  avec  toute  la  politesse  le  tort 
dans  lequel  ils  sont,  et  les  pressantes  raisons  qui  m'ont  force  ä  prendre 
un  parti  extröme.  Si  la  paix  ne  se  fait  point,  je  prendrai  sürement 
des  quartiers  ä  Troppau,  Jägemdorf  etc.,  et  oü  je  pourrai,  mais  il  ne 
faut  pas  s'dtablir  dans  ces  endroits  avant  la  fin  d'octobre;  en  un  mot, 
des  que  notre  Convention  est  connue,  l'honneur  du  roi  d'Angleterre 
devant  toute  l'Europe  et  son  inter^t  pour  l'intdrieur  de  son  pays  de- 
mandent  qu'il  tienne,  comme  il  pourra,  ce  qu'il  nous  a  promis ;  et  si  les 
Saxons  ont  trahi  ce  myst^re,  ils  m'ont  fait  plus  de  bien  que  de  mal; 
et  ä  parier  proprement,  il  est  fächeux  que  les  Saxons  aient  ^vent^  ce 
secret  ä  Dresde  et  en  Allemagne,  mais  je  crois  qu'il  sera  d'un  bon  effet 

X  Podewils  hatte  seine  Ansicht  dahin  abgegeben,  es  sei  das  beste,  den  Abschluss 
der  Convention  von  Hannover  ohne  Umschweife  einzugestehen,  mit  der  Erklärung, 
dass  man  durch  die  Haltung  Frankreichs  und  den  Rückzug  der  Franzosen  aus  Deutsch- 
land dazu  gezwangen  sei.  „Je  devrais  croire  que,  malgr^  cette  d^marche,  et  si  notre 
affaire  devait  rompre  avec  l'Angleterre,  la  France  sera  toujours  bien  aise  de  nous  con- 
server  pour  lui  faire  une  diversion  puissante  et  pour  donner  de  l'occupation  a  ses 
ennemis  en  Allemagne."  —  a  Graf  Woronzow  beabsichtigte,  zur  Herstellung  seiner  Ge- 
sundheit den  Süden  Europas  aufzusuchen. 
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si  cela  vient  k  present  k  la  connaissance  de  la  nation  anglaise,  qui  selon 
toutes  les  apparences  prendra  par  \k  notre  partie  contre  ropiniatret^  de 
la  reine  de  Hongrie  et  obligera  le  roi  d'Angleterre,  pour  son  propre 
honneur  et  pour  la  gloire  de  la  nation,  de  faire  tous  ses  eflforts 
pour  obliger  la  reine  de  Hongrie  d'accepter  la  Convention.  Je  crois 
que  vQus  ne  ferez  pas  mal  d'instruire  Andrie,  pour  en  faire  adroite- 
ment  usage. 

Le  gros  Valory,  que  les  Autrichiens  ont  manque  d'enlever  k  Jaro 
mircz,  a  manque'  d'ötre  brüld  ä  Trautenau,  *  il  est  degoütd  pour  sa  vie 
de  la  Boheme,  il  est  parti  pour  Breslau,  sans  rien  dire  k  personne. 

Nach  der  Ausfertigung.  F  6  d  e  r  i  C. 


1996.     AU  CONSEILLER  ANDRifi  A  LONDRES. 

Camp  de  Staudenz,  26  septembre  1745. 
Vous  pouvez  bien  vous  imaginer  que  c'est  avec  bien  de  l'impa- 
tience  que  j'attends  votre  relation  par  rapport  k  ce  qui  s*est  passe  sur 
r  behänge  des  ratifications  du  trait^  preliminaire  conclu  k  Hanovre,  sur 
la  reponse  que  la  cour  de  Vienne  a  faite  au  roi  d'Angleterre,  et  sur 
les  moyens  efficaces  dont  celui-ci  se  servira  pour  la  faire  acquiescer  ä  la 
Convention  d'Hanovre,  le  temps  m'dtant  infiniment  precieux  pour  sa- 
voir  au  juste  oü  j'en  suis,  et  pour  pouvoir  prendre  mon  parti  de 
mani^re  ou  d'autre.  Mes  ministres  vous  auront  ddjä  inform^  du  man- 
vais  usage  que  les  cours  de  Vienne  et  de  Dresde  ont  fait  de  la  pre- 
mi^re  Ouvertüre  que  le  roi  d'Angleterre  leur  a  faite  de  notre  Conven- 
tion, et  comment  elles  ont  6vent6  tout  le  secret.  Vous  ferez  remarquer 
au  lord  Harrington  que,  lorsqu'il  s'agissait  de  faire  la  paix  de  Breslau, 
la  cour  de  Vienne  se  prSta  ä  tout  avec  toute  la  facilite  possible,  uni- 
quement  par  la  raison  qu'eUe  voyait  bien  que  je  n'avais  pas  bien  pris 
mes  mesures  par  rapport  aux  garanties  qui  devaient  m'assurer  la  sta- 
bilite  du  traitd  de  Breslau.  A  prdsent,  que  cette  cour  voit  que  par  la 
Convention  d' Hanovre  on  a  pris  des  mesures  plus  efficaces  —  par  les 
garanties  des  Puissances  maritimes,  de  TEmpire  et  k  la  paix  future  gene- 
rale —  eile  fait  la  difficile  et  la  roide,  uniquement  par  la  raison  qu'elle 
voit  ses  esp^rances  confondues  par  \k  de  jamais  rae  faire  des  affaires 
sur  la  Silesie;  et  qu'ainsi  le  lord  Harrington  peut  juger  des  mauvaises 
intentions  que  la  cour  de  Vienne  a  eues,  lorsqu'elle  fit  la  paix  de 
Breslau.  Au  reste,  je  crois  que,  quand  les  Saxons  ont  trahi  notre 
secret  d'Hanovre,  ils  nous  ont  fait  plus  de  bien  que  de  mal,  puisque, 
les  ratifications  du  roi  d'Angleterre  faites,  celui-ci  sera  d'autant  plus  He 
k  accomplir  ce  qu'il  a  promis,  et,  si  cela  vient  k  la  connaissance  de  U 

I  Eichel  schreibt  an  Podewiis,  26.  September:  „Das  letztgewesene  Feuer  n 
Trautenau  ist  gleich  neben  der  Wohnung  von  Monsieur  Valory  ausgebrochen,  welcher 
dadurch  wieder  verschiedenes  von  seiner  Equipage  verloren  hat."    Vergl.  S.  272  Amn. 
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nation,  celle-ci  se  rdvoltera  apparemment  contre  l'opiniätret^  de  la  reine 
de  Hongrie,  prendra  notre  parti  et  obligera  le  roi  d'Angleterre,  pour 
son  propre  honneur  et  pour  la  gloire  de  la  nation,  de  faire  accepter 
notre  Convention  ä  la  reine  de  Hongrie,  bon  gr^  mal  gr^  qu'elle  en  ait. 

Nftch  Abfchrift  der  CabiaeukanxleL  F  e  d  e  r  i  C. 


1997.    AU  CONSEILLER  BARON  LE  CHAMBRIER  A  PARIS. 

Camp  de  Staudenz,  26  septembre  1745. 
J'ai  re^u  la  depSche  que  vous  m'avez  faite  le  13  de  ce  mois. 
J'approuve  fort  tous  les  propos  que  vous  avez  tenus  au  marquis  d'Ar- 
genson  par  rapport  au  secours  que  la  France  me  doit,  pour  ne  pas 
rendre  ma  Situation  trop  violente  si  apr^s  l'election  de  l'Empereur,  qui 
s'est  actuellement  faite  en  faveur  du  duc  de  Lorraine,  les  Autrichiens 
s'avisaient  de  retirer  leurs  troupes  du  Rhin  pour  venir  m'accabler  ici 
de  toutes  leurs  forces.  Mais  je  trouve  la  r^ponse  que  ledit  marquis 
vous  a  donnee  lä-dessus,  fort  vague;  il  n'y  parle  que  d'une  augmenta- 
tion  considerable  dans  les  troupes  de  France  pour  la  campagne  prochaine : 
c'est  ce  qui  n'est  pas  pr^sentement  mon  cas.  D'ailleurs  tout  ce  qu'il 
dit  des  efforts  que  le  roi  de  France  fera  pour  soutenir  les  intdrdts  de 
ses  alli^s,  est  trop  gendral  pour  que  vous  n'en  dussiez  pas  tdcher  d'avoir 
une  explication  plus  claire;  c'est  pourquoi  mon  intention  est  que  vous 
deviez  le  faire  s'expliquer  plus  positivement  sur  le  nombre  des  troupes 
dont  on  veut  me  secourir  si  les  Autrichiens  ddtachent  du  Rhin  et  si, 
conjointement  avec  les  Saxons,  ils  veulent  m'accabler,  sur  le  chef  qui 
commandera  alors  ces  troupes  frangaises,  oü  et  par  quelle  route  on 
m'enverra  ce  secours-lä.  J'attends  votre  relation  sur  tous  ces  points-lä 
avec  bien  de  l'impatience,  et  vous  me  donnerez  en  möme  temps  des 
nouvelles  du  mare'chal  de  Belle-Isle.  ^  Quant  k  l'envoyd  qu'on  destine 
pour  la  Russie,  il  faut  que  je  vous  dise  que  je  n'ai  rien  ä  dire  contre 
le  sieur  d'Aillon,  et  que  je  me  remets  lä-dessus  au  bon  plaisir  de  la 
France,  si  eile  veut  l'y  laisser  ou  donner  ä  quelque  autre  ce  poste, 
pourvu  qu*il  ait  des  moyens  efficaces  en  mains  pour  soutenir  ses  n^go- 

^^*^^"s-  Federic. 

Nach  Abschrift  der  Cabinetskanzlei. 


1998.     AU   MINISTRE   D'fiTAT   BARON   DE  NLVRDEFELD 

A  saint-p£tersbourg. 

Camp  de  Staudenz,  26  septembre  1745. 

J'ai   re^u   vos  relations   du  2  et  du  4  de  ce  mois.     Vous  pätissez^ 
de  l'irr^solution  et  de  l'indetermination  du  sieur  d'Aillon   aussi  souvent 

I   Belle -Isle   war  im   August  aus  der   Kriegsgefangenschaft  entlassen  worden. 
Vergl.  S.  2  fr.  —  a  In  der  mangelhaft  dechiffrirten  Vorlage:  paraissez. 

Corresp.  Friedr.  II.    FV.  I9 
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qu'il  s'agit  de  mes  interöts.  Les  reflexions  que  vous  faites  lä-dessus  ne 
sont  que  trop  justes ;  mais,  quant  ä  moi,  je  n'y  trouve  rien  d'extraordi- 
naire,  ^tant  ddjä  accoutume  ä  me  voir  neg\ig€  par  la  France  dans  toutes 
les  occasions  oü  il  s'agit  de  me  prSter  son  secours  et  de  faire  quelque 
chose  pour  moi,  de  fagon  que  je  ne  vois  que  trop  clairement  que  la 
France  s'embarrasse  fort  peu  de  ses  allies  d'AUemagne,  poun'u  qu'elle 
puisse  faire  ses  affaires  selon  les  projets  bien  ou  mal  digeres  qu'elle 
s'est  faits.  Cela  soit  pourtant  dit  entre  nous ;  en  attendant,  mes  ministres 
vous  pourront  instruire  en  detail  de  combien  de  choses  j'ai  ä  me 
plaindre  de  la  France. 

Quant  ä  la  Saxe,  vous  ötes  dejä  assez  informd  que  je  ne  refuserai 
jamais  un  accomhiodement  avec  eile  et  que  je  ne  pretends  k  autre 
chose  que  d'ötre  quitte  des  avanies  qu'elle  m'a  faites,  et  de  vi\Te  avec 
eile  en  paix  et  repos,  et  mSme,  s'il  se  peut,  en  bonne  intelligence. 
Mais  il  faut  que  je  vous  dise  que  jusqu'ä  prdsent  la  Saxe  n'y  temoigne 
pas  la  moindre  envie,  qu'elle  persiste  plut6t  dans  un  acharnement  in- 
croyable  contre  moi,  et  que  c'est  eile  qui  a  presse  le  plus  k  Francfon 
l'dection  tr^s  irreguliere  et  violente  qu'on  yient  de  faire  d'un  empereur, 
en  la  personne  du  grand-duc  de  Toscane,  ainsi  qu'elle  se  joue  tant  de 
la  Russie  que  de  la  France  lorsqu'il  s'agit  de  faire  quelque  chose  pour 
complaire  ä  la  cour  de  Vienne,  qu'elle  idolätre,  quoiqu'elle  s*en  repen- 
tira  peut-6tre  un  jour  la  premi^re,  lorsque  ladite  cour  n'aura  plus  be- 
soin  d'elle.  Mes  ministres  du  d^partement  des  affaires  etrang^res  sont 
instruits  k  vous  marquer  quelques  details  par  rapport  k  ce  que  la  Saxe 
a  fait  pour  pousser  l'dection  du  Grand-Duc.  Au  reste,  le  president  de 
Lesgewang  m'a  mande  que  le  cadre  d'ambre  que  Sa  Majest^  Imperiale 
de  Russie  a  ddsire  de  moi,  est  achevd.  II  est  instruit  de  vous  Fadresser, 
et  vous  ne  manquerez  pas  de  le  presenter  vous-m^me  k  Tlmperatrice 
avec  un  compliment  bien  poli  et  flatteur  de  ma  part.  Vous  n'aurez 
pas  failli  de  faire  la  m^me  chose  k  l'occasion  de  mon  portrait:  il 
faut  qu'il  vous  soit  d^jä  parvenu.  Apr^s  avoir  fini  la  presente,  je  vitm 
de  recevoir  votre  relation  du  7  de  ce  mois,  dont  le  contenu  m'a  fait 
beaucoup  de  plaisir,  pourvu  que  les  effets  repondent  aux  promesses. 

Nach  Abschrift  der  Cabinetskanzlei.  F  e  d  6  T  i  C. 


1999.     AN   DEN   GENERALFELDMARSCHALL  FÜRST  VOK 
ANHALT-DESSAU  IM  LAGER  BEI  DIESKAU. 

Prausnitz,  30.  [September  1745]- 

Die  Oesterreicher  seind  total  geschlagen,  ein  andermal  ein  mehres. 

Friderich. 

Nach  der  eigenhändigen  Bleistiftaufzeichnung  auf  einem  TaschenbachbUtte.   Im  Henofl*  Ardii* 
zu  Zerbst. 
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2000.  AU  MINISTRE  D'fiTAT  COMTE  DE  MÜNCHOW  A  BRESLAU. 

Prausnitz,   30  [septembre  174$]. 

Nous   venons   de  battre   totalement  les  Autrichiens,   ils  ont  perdu 

un  monde  terrible  avec  beaucoup  de  prisonniers. 

Faites  tedeumiser  etc.  t?^^^   -^ 

r  e  der  IC. 

Nach  der  eigenhändigen  Bleisdftaufxeichnung  auf  einem  Taschenbuchblatte.    Im  Kriegsarchiv 
des  KSoigl.  Grossen  Generalstabes  zu  Berlin. 


2001.    AU  MINISTRE  D'ÄTAT  COMTE  DE  PODEWILS  A  BERLIN. 

Prausnitz,  ce  30  [septembre  1745], 

Mon  eher  Podewils.  Nous  avons  totalement  battu  le  prince  Char- 
les. Prince  Albert»  est  tud.  Mon  Wedell.  Sans  cela  personne  de 
connaissance.  Forcade  est  bless^  dans  le  pied  Idgörement.  La  bataille 
a  €i6  terrible  mais  tr^s  glorieuse,  j'ai  pensd  dtre  surpris,  mais  Dieu 
soit  \o\i€y  tout  est  bien;  beaucoup  de  prisonniers,  en  un  mot  c'est  une 
grande  affaire.     Voilä  tout  ce  que  j'ai  le  temps   de  vous  dire.     Tout 

mon  bagage  est  au  diable,  et  Eichel  pris.  ^ 

Fr. 

Nach  der  eigenhändigen  Bleistiftaufzeichnung  auf  einem  Taschenbuchblatte. 


2002.   AU  MINISTRE  D'fiTAT  COMTE  DE  PODEWILS  A  BERLIN. 

Ce  I«  d'octobre  1745. 
Mon  eher  Podewils.  La  journde  d'hier  a  ^te  tr^s  chaude;  c'est 
des  quatre  batailles  que  j'ai  vues  celle  oü  il  y  a  eu  le  plus  d'achame- 
ment.  J'ai  ete,  en  quelque  mani^re,  surpris,  mais  c'est  par  la  prompti- 
tude  et  la  courte  resolution  que  j'ai  rdpar^  cette  faute,  quoique  ce  ne 
füt  pas  la  mienne,  mais  celle  des  hussards  de  Natzmer.  J'etais  debout 
ä  cinq  heures,  et  nous  voulions  marcher  vers  Trautenau;  tout  d'un 
coup,  on  vient  m'avertir  que  l'on  voyait  marcher  une  ligne  sur  notre 
alle  droite;  je  n'en  fis  pas  k  deux,  je  fis  prendre  les  armes,  dötendre 
les  tentes,  et  je  marchai  d'abord  par  la  droite;  notre  cavalerie  n'atten- 
dit  pas  le  reste  des  troupes,  mais  eile  attaqua  la  cavalerie  autrichienne 
et  la  culbuta  dans  une  minute.  L'aile  gauche  de  l'infanterie  autri- 
chienne avait  une  tr^s  forte  batterie,  jamais  nous  n' avons  essuye  pareille 
canonnade;  on  attaqua  cette  hauteur  avec  l'infanterie  de  notre  droite, 
et  nous  l'emportämes  avec  le  canon.  En  attendant,  je  fis  occuper  un 
village  qui  ^tait  k  la  gauche,  par  les  deux  bataillons  de  Kalckstein, 
notre  droite  dtait  victorieuse,  mais  il  y  avait  deux  bois  et  deux  mon- 
tagnes  dont  il  fallait  encore  chasser  les  Autrichiens;  ainsi,  g'ont  6t6 
cinq  batailles  que  nous  avons  livrees  toute  de  suite  ä  un  ennemi  ä  qui 

I  Prinz  Albert  von  Braunschweig,  des  Königs  Schwager,  vergl.  Bd.  III,  337. 

19* 
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le  terrain  permettait  de  se  rallier.     Le  prince  Albert,  le  pauvre  g^nöral 

Blanckensee,    le  lieutenant-colonel  Wedell  ont  6t6  tu6s  ä  l'attaque  de  la 

grande  batterie,  Blanckenburg  et  Buntsch  sont  morts  aujourd'hui  de  leurs 

blessures.     Notre  aile  gauche  de  cavalerie  a  fait  aussi  des  merveiUes.  la 

cavalerie    autrichienne   s'est   enfuie    avant   le   choc,   mais  le   lieutenant- 

gendral  Rochow  avec   son  rdgiment  et  Bomstedt  ont  pris   tout  le  regi- 

ment  de  Damnitz,  drapeaux  et  tout,  prisonniers.    II  m*est  impossible  de 

dire  le  nombre  des  prisonniers;  ä   peu  pr^s  1,500  hommes   et  30  offi- 

ciers,    10  ou  12    drapeaux,   2  ou*3   etendards,    et  10  canons,  6  obus. 

L'ennemi  a  dtd,  k  vue  de  pays,  32  ä  34,000  hommes  et  nous  19,000, 

car  ni  du  Moulin  ni  Lehwaldt  ni  le  corps  de  Retzow  ni  celui  de  Winter- 

feldt  n'y  ont  6t6.     Rendons  gräce   ä  la  Providence   qui  a  si   heureuse- 

ment  dirig^  les  choses  pour  nous.     Tout   mon  bagage   est  püle,  par  la 

b^tise  d'un  officier  k  qui  je  l'avais  confi^ ;  c'est  de  cette  fagon  qu'Eichel 

a  ete  pris.     Je  vis  des  bonnes  gräces  de  mes  officiers.     Les  chü&es  et 

lettres   sont   ddchirdes,*    mais    k    tout   ce    que    vous   m'öcrirez,   je  ne 

pourrai  rdpondre  faute  de  clef.    Ainsi  ecrivez-moi  ordinairement,  jusqu'a 

ce  que    Schumacher   me  rapporte   un  nouveau  chifFre.      Cette  affaire  a 

etd  plus  sanglante  que  celle  de  Friedberg,  nous   y  avons   perdu   ä  peu 

pr^s  500  morts,  et  peut-etre  1,500  blessds.     Le  perte  de  Tennemi,  tout 

compt^,  passe  6,000  hommes ;  les  deserteurs,  qui  viennent  en  foule,  par- 

lent  de  15,000  hommes,  mais  l'objet  est  grossi.      Faites   usage  de  ces 

nouvelles  dans   le   public,    et   sonnez  bien   haut   la  chose.     Voici  dont 

r^nigme  expliqud  du  discours  du  roi  d'Angleterre  au  ministre  d'Autriche: 

*>Le  roi  de  Prusse  fera  plus  dans  un  jour  que  le  prince  Charles  en  six 

semaines.«*     Adieu,  pensez  un  peu  k  ceux  qui  se  battent  tous  les  trois 

mois  pour  votre  repos  et  tranquillitd.  _    . 

^  r  n  Fedenc. 

Nach  der  Ausfertigung.    Eigenhändig. 


2003.     AN   DEN  GENERALFELDMARSCH  ALL   FÜRST  VON 
ANHALT-DESSAU  IM  LAGER  BEI  DIESKAU. 

2.  October  174$. 
Ich  habe  Ihr  Durchlaucht  Brief  gekriegt.    In  der  Bataille  ist  meine 
Equipage   und  alles  verloren   gangen,   also   habe   Sie   nicht    antworten 

X  Vergl.  oben  S.  229  Anm.  4.  —  a  Ein  Bericht  Andri^s,  London  17.  September, 
der  am  26.  September  in  Berlin,  und  unmittelbar  vor  der  Schlacht  im  Hauptquartier 
eintraf,  erzählt:  „Hier,  au  g^rand  cercle  du  Roi  k  Kensington,  Sa  Majest^  daaaadi 
au  sieur  de  Wasner  quelles  nouvelles  il  avait  du  prince  Charles  en  Boheme  et  eo 
Sil^sie.  Ce  ministre  r^pondit  que,  par  ses  dispositions,  le  prince  Charles  comptait  de 
diminuer  dans  peu  l'arm^e  de  Votre  Majest^,  en  la  faisant  harceler  par  de  petits  corps: 
sur  quoi  le  Roi,  hochant  la  t6te  et  t^moignant  par  Ik  qu'il  ne  faisait  pas  grand  food 
sur  cela,  r^pliqua  assez  haut  les  paroles  suivantes :  Croyez-moi,  le  roi  de  Prusse  fent 
plus  en  un  jour  que  le  prince  Charles  en  six  mois  de  temps.'* 
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können;  alles,  was  ich  Ihnen  sagen  kann  und  recommandire,  ist,  dass 
Sie  meinen  Beutel  auf  das  äusserste  schonen  mögen  und,  was  Döpense 
kann  evitiret  werden,  thun.  Die  Relation  von  unserer  Bataille,  so 
ich  selber  gemacht,  ist  so  wahr,  dass  ich  nichts  daran  zusetzen  noch 
abnehmen  kann;  unsere  Leute,  Cavallerie  und  Infanterie,  seind  unüber- 
windlich. Man  saget,  wir  haben  mit  60,000  Mann  zu  thun  gehabt,  ich 
kann  aber  nicht  glauben,  dass  es  über  sechsunddreissig  gewesen  seind. 
Die  Chiffres  seind  alle  verloren,  so  schreiben  Sie  mir  man  ordinaire, 
sonsten  kann  ich  nicht  antworten.  Ich  bin  £w.  Durchlaucht  freund- 
..williger  Vetter  -  Fr  i  de  rieh. 

Nach  der  Atisfettiguiig  im  HerzogL  Archiv  zu  Zerbtt.    Eigeiihjüidtg. 


2004.    AU  MINISTRE  D'ÄTAT  COMTE  DE  PODEWILS  A  BERLIN. 

Ce  3  octobre  1745. 

Mon  eher  Podewils.  Comme  Eichel  a  6t6  pris  avec  tous  mes 
chiffres,  il  faut  sur  le  moment  que  vous  leur  en  fassiez  changer.  Si 
Eichel  en  a  eu  le  temps,  il  aura  tout  dechire,  mais  jusqu'au  moment 
present  je  ne  suis  informö  de  rien. 

Je  vous  marque  en  g^n^ral  que  je  n'ai  point  chang^  de  sentiment 
au  sujet  de  la  grande  affaire,  et  comme  vous  6tes  amplement  instruit 
de  mes  volontes,  ce  mot  doit  vous  suffir  pour  vous  rdgler  lä-dessus. 

J'^tais  hier  si  malade  de  la  migraine  que  je  n'ai  pu  faire  ma  rela- 
tion,  je  vous  l'envoie  aujourd'hui. 

Le  pauvre  Rothenbiurg  est  tr^s  mal  de  la  gravelle;  si  je  le  perds 
encore,  je  resterai  bientöt  seul  dans  le  monde.  Adieu  eher  Podewils, 
dites  k  qui  que  vous  verrez  qu'on  ne  m'accable  ni  de  lettres  ni  d'aflfaires, 
car  je  suis  oblig^  d' expedier  tout  moi-m6me.  Federic 

Je  me  suis  tromp^  sur  le  nom  de  la  bataille,  le  village  s'appelle 
Soor.  Je  crains  que  Ton  n'ait  tu^  le  pauvre  Eichel,  Müller,  et  Lesser, 
mon  mödecin. 

Du  camp  de  Jürgengrund,  ce  i«'  d'octobre  1745. 

Enfin  voilä  l'dtemel  Frenquiny  et  Trenck  relev^s,  et  je  puls  vous 
faire  part  d'un  evdnement  plus  interessant,  et  qui  m^rite  1' attention  de 
l'Europe.  Ce  ne  sont  plus  ces  farces  des  milices  hongroises,  c'est  une 
action  ddcisive  entre  les  deux  armdes  les  plus  aguerries  de  l'Europe. 

Voici  le  fait,  que  je  vous  narre  avec  ma  simplicit^  et  avec  ma 
franchise  ordinaire. 

Vous  aurez  bien  senti  qu'une  des  raisons  qui  empöchaient  le  Roi 
d'entrer  plus  avant  en  Bohöme,  etaient  les  subsistances. 

L'intention  de  ce  Prince  dans  cette  campagne  ^tait  de  vivre  aux 
depens  de  l'ennemi,  de   manger    et  de  consumer  totalement   les  vivres 
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et  les  fourrages  qui  se  trouvent  dans  cette  partie  de  la  Boheme  limi- 
trophe  de  notre  pays,  et  de  se  retirer  ensuite,  toujours  en  consumant, 
par  de  petites  marches  sur  sa  fronti^re,  pour  les  couvrir. 

C'est  pourquoi  le  Roi  n'a  juge  k  propos  d'attaquer  ni  Königgrätz 
ni  Pardubitz. 

Le  Roi  a  fait  toutes  les  ddmonstradons  d' offensive  qu'il  a  pu 
pour  donner  le  change  ä  l'ennemi;  mais  comme  il  est  impossible  que 
d'aussi  habiles  gdneraux  que  ceux  de  la  reine  de  Hongrie  k  la  longue 
n'approfondissent  pas  de  pareils  desseins,  cela  leur  a  fait*üaltre  l'idee 
de  nous  combattre  lorsqu'ils  nous  verraient  au  moment  de  quitter  la« 
Bohöme,  n'ayant  pas  grande  chose  k  risquer  battus,  ayant  beaucoup  i 
gagner  battant. 

Voici  comme  ils  avaient  pris  leurs  arrangements.  Franquini  fut 
poste  k  un  demi-mille  de  Schatzlar,  d'oü  il  pouvait  incommoder  nos 
convois,  et  Trenck  eut  son  poste  sur  les  fronti^res  de  la  Sildsie  proche 
de  Braunau  et  de  Schönberg. 

Les  Autrichiens  pensaient  par  ces  trois  corps  nous  couper  la 
communication  avec  la  Sil^sie,  dans  un  pays  montueux  et  difücile,  par 
les  trois  principales  gorges  de  la  Bohfime. 

Le  Roi  avait  poste  le  corps  du  gdndral  du  Moulin  aupr^  de 
Schatzlar,  celui  du  gdndral  Lehwaldt  aupr^s  de  Trautenau,  et  celui  du 
gdn^ral  de  Winterfeldt  sans  lieu  fix^,  mais  oppos^  k  Trenck,  et  celui 
du  colonel  Retzow  vers  Schmiedeberg,  pour  couvrir  les  montagnards 
contre  les  invasions  des  bandits  de  Frenquiny. 

Teiles  etaient  les  dispositions  des  deux  arm^es,  lorsque  le  prince 
Charles  de  Lorraine  se  porta  avec  son  arm<5e  sur  Königshof. 

Le  Roi  jugea  d'abord,  par  ce  mouvement,  qu'il  y  avait  quelque 
dessein  cachd  sous  ce  masque;  il  est  vrai  que  ce  Prince  ne  s'imagina 
point  qu'une  arm^e  battue  tant  de  fois  serait  assez  temdraire  pour  courir 
de  nouveaux  hasards,  et  Sa  Majeste  crut  que  l'intention  du  prince 
Charles  pouvait  6tre  de  s'approcher  du  village  de  Freiheit  pour  prot^ger 
davantage  Frenquiny,  Trenck  et  Nadasdy,  dont  le  demier  campait  ä 
un  demi-mille  de  notre  front,  avec  5  regiments  de  hussards  et  quelques 
bataillons  d'infanterie  hongroise. 

Le  29  septembre  au  matin,  le  Roi  re^ut  avis  que  le  prince  Charles 
marcherait  le  mdme  jour. 

Le  gdndral  Katzeier  fut  command^  sur  le  midi  avec  de  la  cavalerie, 
des  hussards  et  un  bataillon,  pour  ^lairer  la  marche  des  ennemis. 

Le  terrain  qui  se  trouve  situd  sur  la  droite  du  camp  de  Staudenz, 
est  tr^s  montueux,  rempli  de  döfilds  et  de  bois;  ce  qui  empÄcha  le 
gen^ral  Katzeier  d'aller  plus  loin  qu'un  mille  de  notre  camp.  La  il 
trouva  quelques  mille  pandours  et  hussards,  post6s  de  Tautre  cöie 
d'un  ddfil^. 

II  se  contenta  de  faire  quelques  prisonniers.  Tout  ce  qu*il  put 
apprendre,  fut  que  les  ennemis  marcheraient  le  lendemain  k  Amau.  Sur 
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quoi,  le  Roi  ordonna  k  Tarm^e  de  se  tenir  prfite  ä  marcher  le  lendemain 
pour  se  Camper  dans  une  espdce  de  plaine  entre  Amau   et   Trautenau. 

Le  30,  ä  cinq  heures  du  matin,  comme  les  g^neraux  du  jour  rece- 
vaient  les  ordres  du  Roi  pour  la  marche,  nos  hussards  vinrent  nous 
avertir  que  Ton  voyait  un  gros  de  hussards  ennemis  sur  une  hauteur  ä 
un  quart  de  lieue  de  notre  camp. 

Un  moment  apr^s,  les  grandes-gardes  de  cavalerie  firent  avertir 
que  Ton  voyait  des  colonnes. 

Sur  le  champ,  le  Roi  donna  ordre  k  l'armde  de  prendre  les  armes. 
Ce  qui  s'ex^cuta  avec  tant  de  promptitude  que  beaucoup  de  bataillons 
ne  ddtendirent  pas  m6me  leurs  tentes. 

Le  Roi  se  porta  d'abord  k  la  droite,  d'oü  Ton  pouvait  apercevoir 
la  töte  des  Autrichiens,  qui  se  formait  sur  des  hauteurs  k  notre  flanc 
droit. 

II  n'y  avait  donc  d'autre  parti  k  prendre  que  des  r^solutions  vi- 
goureuses  et  beaucoup  de  vigilance  dans  l'ex^cution.  Comme  on  avait 
toute  son  attention  sur  l'ennemi,  on  pensa  peu  au  bagage.  Le  Roi  en 
chargea  un  officier,  qui  s'en  tira  fort  mal.  Mais  doit-on  penser  k 
quelques  miserables  bagages,  quand  il  s'agit  de  gloire  et  des  plus  grands 
int^röts?  On  ne  pensait  ni  au  nombre  de  l'ennemi,  ni  k  sa  position 
avantageuse,  mais  k  le  combattre  et  k  le  vaincre. 

Notre  cavalerie  de  la  droite  se  forma  sous  la  batterie  des  ennemis. 

Le  mar^chal  de  Buddenbrock  et  le  gdneral  de  Goltz  attaqu^rent 
cette  aile  de  cavalerie  avec  douze  escadrons,  la  culbut^rent  sans  peine, 
et  la  rejet^rent  sur  sa  seconde  ligne.  Toute  cette  gauche  de  la  cava- 
lerie ennemie  fut  battue  et  chassde  dans  un  bois,  au  travers  duquel  eile 
s'enfuit  et  ne  reparut  plus. 

Alors  notre  infanterie  attaqua  la  montagne  oü  il  y  avait  la  grande 
batterie,  et  ne  Temporta  qu'k  la  troisi^me  attaque. 

L'infanterie  ennemie,  qui  se  vit  prise  en  flanc,  abandonna  son 
canon  et  se  sauva  au  delä  d'uh  ddfile  sur  une  autre  hauteur,  et  jeta  de 
l'infanterie  dans  un  bois  qu'il  nous  fallait  passer  pour  les  attaquer  de 
nouveau. 

Pendant  que  ceci  se  passait  ä  la  droite,  la  gauche  se  formait,  et  le 
Roi  la  refusa  k  l'ennemi  jusqu'ä  ce  que  Ton  vit  le  succes  de  la  droite. 
Alors,  le  second  bataillon  de  Kalckstein  quitta  le  village  de  Burkers- 
dorf,  toute  l'aile  gauche  s'ebranla,  et  l'afFaire  devint  g^ndrale. 

Nos  gensd'armes,  les  rdgiments  du  prince  de  Prusse  et  de  Kyau, 
march^rent  pour  renforcer  la  gauche  de  notre  cavalerie.  L'infanterie 
de  la  droite  forga  le  bois  et  deposta  les  ennemis  de  leur  seconde 
hauteur. 

L'infanterie  de  la  gauche  attaqua  une  autre  hauteur  et  un  bois,  en 
chassa  l'ennemi,  et  ces  deux  ailes,  victorieuses  dans  ces  trois  combats, 
furent  obligees  de  passer  encore  un  fond  et  d' attaquer  pour  la  quatri^me 
fois  quelques  troupes  fraiches  de  l'ennemi,  qui  garnissaient  ce  poste. 
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Notre  cavalerie  de  la  gauche  ne  choqua  presque  point.  Mais  le 
g^ndral  Rochow,  avec  le  r^giment  de  Bornstedt,  attaqua  rinfanterie 
autrichienne  et  fit  tout  le  rdgiment  de  Damnitz,  un  bataülon  de  Ko- 
lowrat,  avec  ses  drapeaux  et  tous  les  officiers,  prisonniers,  en  m^me 
temps  que  notre  Infanterie  donna  le  dernier  assaut  et  mit  le  comble  au 
gain  de  cette  bataille. 

La  deroute  des  Autrichiens  fut  tr^s  grande.  Tous  les  fuyards  se 
sauv^rent  eparpilles  dans  un  bois  que  Ton  trouve  sur  la  carte  nommc 
Royaume  de  Sylva. 

Notre  cavalerie  n'a  pu  les  poursuivre  plus  loin  que  jusqu'au  village 
de  Soor.  C'est  jusqu'oü  l'armee  les  a  suivis,  et  le  nom  que  ron  a 
donn^  ä  la  bataille. 

II  faut  dire  ä  la  louange  des  gendraux  autrichiens  qu'on  n'a  au- 
cune  faute  ä  leur  reprocher. 

Leur  dessein  etait  con^u  avec  beaucoup  de  sagacite.  L'ex6:ution 
en  dtait  belle,  et  il  n'y  a  eu  que  l'audace  des  Prussiens  et  leur  longue 
habitude  de  vaincre  qui  leur  a  fait  surmonter  des  difficultes  incroyables, 

On  doit  donner  des  louanges  aux  grenadiers  autrichiens,  qui  ont  fait 
des  merveilles  ä  la  batterie  qui  dtait  sur  notre  droite.  Pour  notre  bonheur 
ils  n'avaient  que  des  Saxons  pour  les  soutenir. 

Les  trophees  que  nous  avons  remportds  de  cette  victoire,  consistent 
en  IG  drapeaux,  2  etendards,  30  officiers  prisonniers,  1,500  hommes, 
21  Canons. 

Nous  y  avons  perdu  500  tuds  et  2,000  blesses. 

Parmi  le  nombre  des  morts  sont  le  prince  Albrecht  de  Brunswick, 
le  g^n^ral  de  Blanckensee,  les  colonels  Ledebur,  Blanckenburg  et  Buntsch, 
le  brave  Wedell,  Bredow,  lieutenant-colonel  des  gensd'armes,  et  enriron 
vingt  officiers  de  tout  grade. 

Voici  les  ordres  de  bataille  des  deux  armdes,  par  lesquels  on  verra 
que  18,000  Prussiens  ont  battu  35,000  Autrichiens,  post^  le  plus 
avantageusement  du  monde.  II  me  semble  que  ce  mot  contient  toute 
la  louange  qu'il  est  possible  de  donner  aux  troupes. 

Le  prince  Ldopold  d' Anhalt,  le  mardchal  Buddenbrook,  les  gene- 
raux  Rochow,  Goltz  et  Bonin,  se  sont  autant  distingu^s  que  d'admirables 
officiers  peuvent  le  faire  parmi  d'excellents.  L'un  a  eu  plus  d'occasion 
que  l'autre:  c'est  proprement  ce  que  je  veux  dire. 

Le  prince  Charles,*  tout  malade  qu'il  etait,  et  le  g^n^ral  Rothen- 
burg, avec  une  fi^vre  continue,  y  ont  dte.  Le  premier  a  agi  avec  beau- 
coup de  vigueur,  mais  le  second,  qui  dtait  entre  la  mort  et  la  vie,  n'a 
pas  6t€  en  etat. 

Pendant  que  notre  armöe  faisait  une  aussi  belle  moisson  de  gloire, 
les  hussards  de  Nadasdy  moissonnaient  nos  dquipages.  L'officier  qui 
devait  les  conduire,  s' etait  ^gar^  avec  ceux  du  Roi.  Et  c'est  \ä  oü  le 
Roi  et  les  officiers  du  quartier  de  la  cour  ont  perdu  les  leurs. 

I  Der  Markgraf  von  Schwedt. 
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On  passerait  facilement  k  Nadasdy  l'aviditd  du  pUlage,  qui  est  le 
propre  d'un  partisan  comme  lui,  mais  on  ne  saurait  pardonner  ä  un 
noble  Hongrois  les  cniaut^s  qu'il  a  fait  exercer  sur  huit  ou  dix  malades 
et  sur  les  femmes  de  Tarmee,  que  des  infames  ont  röties  toutes  vives, 
et  dont  le  gdndral  Lehwaldt  —  qui  vint,  mais  trop  tard,  ä  notre  se- 
cours  —  a  encore  trouve  les  membres  ^pars.  Peut-on  oublier  Thuma- 
nitd  jusqu'ä  ce  point? 

Je  ne  puis  vous  dire  en  quoi  consisteront  nos  Operations  ult^rieures. 
Les  ennemis  se  sont  sauv^  ä  Jaromircz,  et  Ton  croit  qu'ils  repren- 
dront  leuT  vieux  camp  sur  la  hauteur.  On  compte  la  perte  de  l'ennemi 
en  tout  de  six  ou  peut-6tre  de  sept  mille  hommes. 

P.  S. 

J'ai  Dublie  de  vous  dire  que  le  r^giment  de  Buddenbrock-Cuirassiers 
a  perdu  un  etendard  en  poursuivant  l'ennemi  dans  le  bois,  et  que  les 
hussards  ont  pris  un  canon,  dans  le  parc  de  Tartillerie,  devant  lequel 
Tartillerie  n'avait  pas  eu  le  temps  de  mettre  de  chevaux. 

Der  Brief  nach  der  eigeohändigen  Ausfertigung  (praes.  5.  Od.).  Der  Schlachtbericht  nach  dem 
eigenhändigen  Coucept;  die  Veröffentlichung  durch  den  Druck  erfolgte  am  9.  October  1745. 


2005.    AU  MINISTRE  D'fiTAT  COMTE  DE  PODEWILS  A  BERLIN. 

[3  octobre  174$]. 

Mon  eher  Podewils.     Si   Andrid   voit  jour  ä  pousser   nos  intdröts 

pour  le  reste  de  la  Sil^sie,  voyez  ce  qu'il   y   aura  k  faire;  ceci   est  un 

concetto.  mais,  en  attendant,  qu'il  essaie.     Adieu.  _     , 

*  ^  Federic. 

Nadi  der  Ausfertigung  (praes.  5.  Oct).    Eigenhändig. 


2006.   AU  MINISTRE  D'fiTAT  COMTE  DE  MÜNCHOW  A  BRESLAU. 

Je  vous  suis  fort  oblig6  du  beau   compliment  que   vous   me  faites. 

Vous  voyez  k  präsent  que  l'entreprise  de  Nassau  a  et^  bien  compass^e, 

vous  voyez  qu'ici  nous  nous  sommes  tirds  d'affaire;  apprenez  par  \k   k 

ne  vous  point  prdcipiter  dans  vos  jugements  militaires,  k  ne  point  deses- 

perer  dans  les  moments  critiques,    et   k  travailler  de  toutes  vos  forces 

ä  foumir   d'argent  et  de   nourriture   la  plus  brave,   la  plus  valeureuse 

arm^e  qui  ait  etd  jamais  au  monde.  _     , 

^  ^  Federic. 

Nach  der  eigenhändigen  Aufzeichnung  (praes.  8.  Oct.)  am  Rande  von  Graf  MünchOws  Glück* 
wunschschreiben  zu  dem  Siege  bei  Soor,  Breslau  x.  October.  Im  Kriegsarchiv  des  Königl.  Grossen 
Generalstabes  zu  Berlin. 
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2007.     AU  ROI  DE  FRANCE  A  VERSAILLES. 

Soor,  4  octobre  1745. 

Monsieur  mon  Fr^re.     Je  n'ai  pas  voulu  manquer  d'informer  Votre 

Majeste  incontinent  de  la  bataille  que  mes    troupes  viennent  de  gagner 

ici  sur  les   Autrichiens;   d'ficoville  aura   l'honneur    de    Lui    en  rendre 

compte.     Je  me  flatte  qu'Elle  y  prendra  quelque  part,    etant,   Monsieur 

mon  Fr^re,  de  Votre  Majeste  bon  fr^re  ^    ,     . 

Fedenc. 

Nach  der  Ausfeitigun;  im  Depot  des  affaires  etrang^res  xu  Paris.    Bigenhandig; 


2008.    AU  MINISTRE  D'fiTAT  COMTE  DE  PODEWILS  A  BERLLV. 

[Soor],   ce4  d' octobre  1745. 

Mon   eher  Podewils.     J'esp^re   que  vous  serez   k  present  un  peu 

moins  aigri  contre  le  Stile  de  mes  relations,  quand  vous   saurez  ce  qui 

s'est  passe  le  30  de  septembre,   et   que  la  terreur   panique   dont  votre 

coeur  ne  peut  revenir,   sera  dissi'ppde.     Je  vous  rep^te   ce   que  je  vous 

ai  dit  souvent,  c'est  que  je  vous  laisse  la  r6gie  des  affaires  de  TEmpire, 

auxquelles  je  n'entends  goutte,  que  je  vous  prie  de  revenir  de  laffreuse 

peur  que  vous  avez  des  Saxons,  qui  sont  des  pleutres,  et  de  faire  mes 

affaires  le  mieux  que  vous  le  pourrez,  de  m'dcrire   en   prose,  sans  quoi 

je   ne  puis  vous   r^pondre.     Eichel  n'est   point  mort,    il   reviendra  au- 

jourd'hui,  ä  ce  que  Ton  m'assure.     En  un  mot,  si   nos  n^gociations  ne 

vont  pas  bien  aujourd'hui,   elles  n'iront  bien  jamais.    Voilä  tout  ce  que 

je  puis  vous  dire.  ^    . 

•'    ^  Fedenc 

Prötez  150  ducats  k  d'ficoville,  je   vous  les  assignerai  incontinent. 

Nach  der  Ausfertigung.    Eigenhändig. 


2009.     AN   DEN   GENERALFELDMARSCHALL  FÜRST  VON 
ANHALT-DESSAU  IM  LAGER  BEI  DIESKAU. 

Soor,  4.  Octobcr  1745. 

Ihr  Durchlaucht  werden  nun  wissen,  warum  Sie  keine  Antwort  von 
mir  gekriegt  haben.  Jetzunder  kann  Ihnen  an  alle  dem  nichts  mehr 
fehlen,  und  werden  vielleicht  zwei  oder  drei  meiner  Briefe  zugleich 
kommen.  Ich  gedenke,  Sie  werden  auf  die  sächsische  Mouvements 
wohl  Acht  geben.  Diese  Bataille  wird  sie  gewisse  demüthigen,  und 
glaube,  dass  Ihr  Durchlaucht  wohl  im  Stilo  derer  Generals  was  merken 
werden.     Ich  bin  mit  vieler  Estime  Ihr  Durchlaucht  freundwilliger  Vetter 

Friderich. 

Nach  der  Ausfertigung  im  Herzogl.  Archiv  zu  Zerbst.    Eigenhändig. 
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2010.    AU  MINISTRE  D'fiTAT  COMTE  DE  PODEWILS  A  BERLIN. 

Soor,  5  octobre  1745. 

Mon  eher  Podewils.  Voici  une  relation*  aussi  s^che  et  aussi  d6- 
chamde  qu'il  m'a  ete  possible  de  l'imaginer.  J'esp^re  qu'elle  ne  vous 
montera  pas  ä  la  töte,  et  qu'ä  la  faveur  de  sa  platitude  les  gazetiers  — 
qui  sont  juges  compdtents  en  pareille  mati^re  —  voudront  bien  l'ho- 
norer  de  Timpression. 

Nous  marchons  demain  ä  Trautenau,  je  n'ai  jusqu'ä  present  au- 
cune  nouvelle  de  ce  que  sont  devenus  mes  chiffres.  J'attends  ä  tout 
moment  le  retour  d'Eichel  et  de  quelques  domestiques  prisonniers. 
Faites  bien  sentir  k  Andrie  que  la  Convention  d'Hanovre,  dans  le  fond, 
ne  m'engage  ä  rien,  puisque  les  articles  n'ont  point  et^  accomplis  de  la 
part  de  la  reine  de  Hongrie  et  de  ses  allids. 

Croyez-vous  que  les  Anglais  ont  et6  sinc^res  dans  cette  Conven- 
tion? Les  pensez-vous  traitres?  Expliquez-vous,  il  y  a  tant  de  pour 
et  de  contre  que  je  ne  puis  me  ddcider;  mais  ce  qu'il  y  a  sürement 
de  vrai,  c'est  qu' Andrie  est  un  ine,  et  comme  mes  mulets  me  sont 
pris,  je  voudrais  qu*il  füt  ici,  pour  porter  le  bat,  et  votre  cousin  ä 
Londres,  pour  ne  point  6tre  trompe.     Adieu. 

Nach  der  Ausfertigung.    Eigenhändig. 


201 1.    AU  MINISTRE  D'lßTAT  COMTE  DE  PODEWILS  A  BERLIN. 

Trautenau,  6  octobre  1745. 

Mon  eher  Podewils.  Je  suis  curieux  de  savoir  ce  que  vous  pensez 
de  l'efFet  que  produira  notre  bataille.  Si  je  me  flatte  ou  non  —  c'est 
ce  que  je  ne  saurais  vous  dire;  mais  je  suis  d'opinion  que  voilä  le 
demier  venin  que  la  cour  de  Vienne  vomit  contre  nous,  et  qu'elle  ne 
pourra  plus  resister  desormais  aux  pressantes  soUicitations  des  Anglais. 
Car  si  les  Anglais  pensaient  k  nous  tromper,  quel  bien  leur  en  revien- 
drait-il  ? 

Nassau  a  pris  Jägemdorf  et  aura  Troppau  lorsqu'il  en  sera  temps ; 
dans  quinze  jours,  je  fais  le  premier  pas  pour  entrer  dans  mes  quar- 
tiers  d'hiver,  mais  je  n'en  saurais  prendre  en  Boheme,  mais  bien  en 
Haute-Sil^sie  et  dans  une  partie  des  dependances  de  la  Reine.  Pressez 
ä  present  l'Angleterre  plus  que  jamais  de  conclure;  je  voudrais  que 
votre  cousin  y  füt,  mais  ile  moyen  de  l'y  faire  aller?  Faites  revenir 
Danckelman,  car  il  ne  s'agit  plus  ni  d'dection  ni  de  rien  de  semblable. 
Pensez,  je  vous  prie,  serieusement  aux  affaires  d'Angleterre,  vous  en 
savez  toutes  les  raisons.     Valory  n'a   pas   pousse  son  mecontentement " 

X  D.  d.  Soor  4.  October,  über  ein  siegreiches  Gefecht  des  Generallieutenants 
von  Nassau  bei  Leobschtitz.  Siehe  Droysen,  Kriegsberichte  a.  a.  O.,  193.  —  2  Vergl. 
S.  288. 
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aussi  loin  que  vous  le  pensez;  mais  ce  qu'il  y  a  de  sür,  c'est  que  les 
Fran^ais  sont  bien  impertinents  et  les  Autrichiens  insuppoitables.  Je 
devine  le  contenu  de  votre  chiffre '  au  sujet  de  l'abbe  de  Loise.  Comme 
la  France  souffle  le  chaud  et  le  froid  sur  le  sujet  de  l'election,  il  pa- 
rait  qu'elle  n'a  d'autre  dessein  que  de  nous  commettre  avec  le  Neo- 
Electus^  et  c'est  justement  ce  que  je  ne  veux  pas.  Ma  boussole  politi- 
que  est  la  rdponse  que  nous  recevrons  de  Londres,  et  je  crois  que 
vous  ferez  bien  de  suggdrer  ä  Harrington  des  moyens  pour  abreger  la 
ndgociation,  comme  de  nous  envoyer  un  ministre  anglais  qui  pourrait 
negocier  tout  droit  ä  Vienne  et  Dresde;  ceci  n'est  qu'un  concetto^  c'est- 
ä-dire  une  idee  dont  vous  ferez  usage  si  vous  le  trouvez  ä  propos,  ou 
que  vous  reprouverez,  selon  les  circonstances.  On  ne  me  veut  pas 
rendre  Eichel,  ce  qui  fait  que  j'ai  rompu  le  cartel  avec  les  Autrichiens 
et  que  j'envoie  le  g^ndral  Berlichingen *  ä  Berlin;  ne  lui  en  faites  pas 
trop  accroire.  Que  je  voudrais  humilier  l'impudence  et  l'arrogant  orgueil 
de  ces  impertinents!  Mais  que  faire?  Vous  voyez  que  nous  les  battons 
bien ;  c'est  tout  ce  qui  ddpend  de  nous.  J'attends  Schumacher  avec 
bien  d'impatience,  car  le  mdtier  est  bien  rüde  de  faire  le  gendral,  le 
ministre  et  le  secrdtaire  en  mSme  temps,  vu  le  prodigieux  detail 
d'aflfaires  que  j'ai  sur  les  dpaules.^ 

jte  ne  quitterai  mon  armde  que  lorsque  tout  sera  in  satvo^  ä  moins 
que  vous  ne  me  donniez  ces  nouvelles  que  je  desire  si  fort. 

Ainsi  je   ne  pourrais  6tre  ä  Berlin  que   les   premiers  jours  de  no- 

vembre.     Adieu,  mon  eher  Podewils,  ne   m'oubliez   point  et  soyez  per- 

suadd  que  je  suis  bien  sinc^rement  votre  fid^le  ami  ^     , 

Federic. 

J'ai  oublid  de  vous  dire  que  le  prince  d' Anhalt  a  aussi  ordre  de 
disloquer  son  armee. 

Nach  der  Ausfertigung.    Eigenhändig. 


I  Der  chiffrirte  Bericht  des  Grafen  Podewils  vom  2.  October  über  eine  Conferenz 
mit  dem  französischen  Legationssecretär  Abb^  Loise,  dem  der  Marquis  d'Argensoa 
ein  Circularrescript  des  französischen  Hofes  an  seine  Vertreter  im  Auslande  mit  dem 
Proteste  gegen  die  Kaiserwahl  zugeschickt  hatte.  Der  Bericht,  zu  welchem  dem 
Könige  nach  dem  Verlust  seiner  Cabinetskanzlei  der  Schlüssel  fehlte,  endigt:  ,Je  fiois 
par  pousser  l'Abb^  d'^rire  i  sa  cour  que,  comme  le  bruit  de  la  marche  d'un  corp 
consid^rable  qui  devait  Stre  d6tach6  de  l'arm^e  autrichienne  sur  le  Rhin  contre  Votre 
Majest^,  augmentait,  on  devait  tenir  prSt  sans  perte  de  temps  le  corps  de  troape> 
avec  lequel  on  avait  promis  d' assister  Votre  Majest6  en  ce  cas-lä.  Je  souhaite  cepen- 
dant  qu'on  n'en  ait  pas  besoin,  car  on  sait,  par  tout  ce  que  Ton  a  vu  en  Bati^, 
ce  que  c'est  que  les  troupes  auxiliaires  frangaises."  —  a  Vergl.  S.  183.  —  3  Der 
Cabinetssecretür  und  Geheime  Kriegsrath  Schumacher  und  ein  Secretär  aus  dem  Mi- 
nisterium, Müller,  trafen  am  9.  October  zur  Wahrnehmung  der  Geschäfte  der  Cabinets- 
kanzlei im  Hauptquartiere  ein.     Vergl.  S.  303. 
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2012.    AU  LIEUTENANT-GfiNfiRAL  COMTE  DE  ROTHENBURG. 

Camp  de  Trautenau,  8  octobre  1745. 

Mon  eher  Rothenburg.  Votre  Chirurgien  est  venu,  qui  m'a  donnd 
votre  lettre.  II  m'a  tranquillise  tout-ä-fait  au  sujet  de  votre  sant^.  Je 
vous  donne  mille  ben^dictions  sur  votre  chemin,  ne  desirant  que  de 
vous  revoir  en  bonne  sante.  Nous  ne  pourrons  gu^re  sdjoumer  dans 
ce  camp  au  delä  du  12,  et  je  verrai  si  je  pourrai  pousser  ma  cam- 
pagne  inclusivement  jusqu'au  20;  ce  sera  le  bout  du  monde.  Ensuite 
les  quartiers  d'hiver  se  r^gleront,  et  je  ne  pourrai  ötre  tout  au  plus 
que  vers  le  4  ou  le  5  de  novembre  ä  Berlin.  Nous  avons  eu  une  ba- 
taille  au  fourrage  d'aujourd'hui ;  les  ennemis  y  sont  venus  forts  de 
S^ooo  hommes.  Nous  y  avons  quarante-huit  hommes  de  blesses  et  dix 
de  tues.     La  maudite  guerre ! 

Je  commence  k  m' equiper  tout  doucement.  J'ai  re^u  hier  de  la 
poudre  de  cheveux  et  aujourd'hui  un  lit  avec  des  peignes.  Vous  verrez 
que  je  tiendrai  encore  dtat  avant  que  de  quitter  la  Boheme. 

Je    n'ai    encore   aucune   nouvelle,    mais  je   les   aurai   sans   faute  k 

Tarrivee  de  MöUendorfF,  *    et  j'esp^re  /ar  fine  al  mio  tormento.     Adieu, 

mon  eher;  ayez  soin  du  corps  le   plus  debile  que  je   connaisse,  et  que 

la  fragilite  de  votre  machine  ne   vous   empöche  pas  de  penser  quelque- 

fois  k  vos  amis.  _     , 

Federic. 

Nach  der  Ausfertigung.    Eigenhändig. 


2013.    AU  MINISTRE  D'ßTAT  COMTE  DE  PODEWILS  A  BERLIN. 

Trautenau,  8  octobre  1745. 

Mon  eher  Podewils.  Voiei  une  relation  que  vous  aurez  la  bontd 
de  faire  imprimer.  *  J'ai  vu  par  votre  lettre  que  vous  avez  justement 
ete  ä  Potsdam,  lorsque  nous  avons  dtd  dans  le  fort  de  notre  bataille; 
il  est  heureux  d'ignorer  quelquefois  les  embarras  dans  lesquels  on  se 
trouve.  On  a  SU  ä  Breslau  deux  jours  aVant  la  bataille  que  nous  nous 
battrions,  et  Ton  dit  ä  present  que  la  paix  est  immanquable ;  j'en 
accepte  l'augure,  et  je  me  flatte  que  les  premi^res  lettres  de  Londres 
nous  en  delairciront. 

Adieu,   n'oubliez   pas  les   absents.     Nous   prendrons   dans   dix   ou 

quinze  jours  des  quartiers   d'hiver,    et  je   compte   de  partir  ä  la  fin  du 

mois  pour  Berlin.     Je  suis  votre  fid^le  ami  ^     , 

^  Federie. 

Nach  der  Ausfertigung.    Eigenhändig. 


X  MöUendorff  war  mit  der  Siegesbotschaft  von  Soor  nach  Berlin  geschickt 
worden.  —  3  „Extrait  d'une  lettre  d'un  officier  prussien  du  camp  de  Trautenau 
8  octobre  1745;"  bei  Droysen,  Kriegsberichte  a.  a.  O.,   194. 
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20I4.  AU  MINISTRE  D'fiTAT  COMTE  DE  PODEWILS  A  BERLIN. 

[Trautenau],  9  octobre  1745. 

Mon  eher  Podewils.  Je  vous  prie  d'dcrire  ä  Mardefeld  qu'il  me 
ferait  grand  plaisir  de  me  faire  avoir  deux  grandes  pelisses  de  renard 
noir,  et  qu'il  envoie  cette  pelleterie  au  plus  vite  k  Berlin,  car  je  vou- 
drais  m'en  servir  cet  hiver.  Peut-Stre  rimperatiice  aura-t-elle  Tame 
assez  tendre  pour  lui  en  donner,  ou  peut-6tre  quelque  kn^s  qui  s'est 
ruine  pour  les  noces  du  Grand-Duc  lui  en  vendra. 

Les  Autrichiens  partiront  le  11  pour  leurs  quartiers  d' hiver;  ondit 

qu'ils  enverront  quelques  troupes  pour  hivemer  dans  le   Haut-Palatinat. 

Nous  autres  quitterons  la  Boheme  vers  le  20  de  ce  mois,  et  je  serai  le 

2  ou  le  3  de  novembre  ä  Berlin.     Adieu.  ^     ,     . 

Federic. 

Nach  der  Ausfertigung.    Eigenhändig. 


2015.  AU  MINISTRE  D'fiTAT  COMTE  DE  MÜNCHOW  A  BRESLAU. 

Trautenau,  9  octobre  1745. 

Mon  eher  Münehow.  Je  vous  avertis  d'avance  que  la  paix  est 
autant  que  süre;  cependant,  il  faut  eneore  faire  quelques  dispositions 
pour  nous  et  les  troupes.  Voiei  le  tableau  que  je  me  propose  de 
remplir,  et  auquel  vous  travaillerez.  Le  20  de  ee  mois,  Je  rentre  en  Si- 
Idsie  avee  l'armee.  Une  eolonne,  avee  la  plus  grande  partie  de  la  ca- 
valerie,  ira  k  Sehweidnitz,  Waidenburg  et  ces  environs;  Tinfanterie  en 
avant,  et  la  eavalerie  derri^re;  le  eorps  du  eentre  ira  k  Landshut  ei 
les  environs ;  mon  quartier,  la  garde,  les  gardes  du  eorps  etc.  seront  k 
Rohnstock;  le  troisi^me  eorps  du  eöte  de  Sehmiedeberg  et  Jauer. 
Vous  vous  rendrez,  avee  des  Magazinextracte  ete.,  le  19  ä  Striegau, 
d'oü  vous  me  viendrez  joindre  d^s  que  vous  me  saurez  arrive  ä  Rohn- 
stock. Peut-6tre  la  paix  sera-t-elle  dejä  faite  alors ,  mais  aä  mterim 
aliquid  fit,  Travaillez  comme  si  l'armee  devait  hivemer  dans  ces  can- 
tons,  et  apportez  tout  avee  vous. 

Adieu,  je  prie  Dieu  de  vous  conserver  dans  sa  sainte  garde. 

Federic. 

Nach  der  Ausfertigung  im  Kriegsarchiv  des  Königl.  Grossen  Generalstabes  tu  Berlin,  Eigen» 
händig. 


2016.    AU  MINISTRE  D'ßTAT  COMTE  DE  PODEWILS  A  BERLLX. 

Camp  de  Trautenau,  ce  9,  aa  soir. 

Mon  eher  Podewils.     La  depöehe  d'Andrie  m'a  fait  grand  plaisir; 

je    m'y    tiens,    et    vous   n'avez   qu'ä  lui   faire   savoir  ciiissimf  que  je 

n'ai   plus   rien  k  ajouter   k  ee   qui  s'est  fait.     Je  suis  tr^s  content  des 

Anglais.     Notre  Systeme  est  ddsormais  de  nous  Her  le  plus  etroitement 
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possible  avec  ces  gens-lä,  et  pensez  de  quelle  fa^on  nous  pourrons  unir 
nos  interöts  de  fa^on  que  TAngleterre  se  croie  obligde  de  nous  sou- 
tenir  en  tout  evenement.  Je  pense  que,  vu  la  Situation  des  afifaires,  je 
ne  hasarde  rien  de  faire  relever  Andrid  par  votre  neveu;  pesez  bien  la 
chose,  et  si  vous  n'y  trouvez  rien  de  hasarde,  faites  dresser  ses  in- 
stnictions,  dans  lesquelles  il  y  aura  non  seulement  beaucoup  de  com- 
pliments  et  de  politesses  pour  Harrington  et  Newcastle,  mais  des  ouver- 
tures  pour  resserrer  solidement  et  k  jamais  les  liens  d' Union  entre  les 
deux  nations.  Vous  pourrez  faire  expedier  le  rappel  de  Klinggraeffen 
et  de  Danckelman,  dont  Tun  et  l'autre  m'est  inutile.  La  relation  de 
notre  victoire  de  Soor  est  si  vraie  que  je  vous  jure  que  toute  l'armee 
me  Jette  la  pierre  sur  ce  que  je  Tai  faite  trop  modeste. 

C'est  un  malheiu:  qu' Eichel  a  6te  pris,  mais  je  puis  vous  jurer  qu'ä 
peine  ai-je  eu  le  temps  de  faire  des  dispositions  pour  battre  l'ennemi, 
et  que  j'aurais  ^te  perdu,  si  je  n'avais  pas  agi  avec  la  vivacite  que  j'ai 
employde  dans  ce  moment.  Du  moins  la  perte  de  mon  öquipage  m'a-t-elle 
ddbarrassd  d'une  troupe  de  8,000  hommes  de  troupes  legeres,  qui  me  se- 
raient  tomb^  ä  dos  sans  cette  amorce.  Vous  n'entendez  pas  la  guerre, 
mon  eher  Podewils,  et  vous  n'6tes  pas  en  dtat  d'en  juger,  mais  attendez 
que  vous  parliez  k  quelqu'un  de  mes  officiers,  pour  voir  si  j'ai  pu  agir 
autrement. .  . 

Je  ferai  entrer,  le  20,  mon  armde  en  cantonnements,  et  je  serai, 
s'il  plait  k  Dieu,  le  3  de  novembre  k  Berlin.  J'ai  regu  toutes  vos 
lettres,  les  chifFres  etc.,  et  j'en  ferai  bon  usage. 

Adieu,  Dieu  vous  bdnisse,  soyez  sür  et  persuadö  que  nous  faisons 
ici  humainement  ce  qui  dopend  de  nous,  et  qu'il  n'y  a  que  les  vivres 
qui  nqus  empöchent  de  mieux  faire. 

N'oubliez  pas  les  absents  ni  vos  amis.  Federic. 

Dans  ce  moment  j'apprends  que  le  pauvre  colonel  Dohna  est  mort 
de  la  fi^vre  chaude. 

Nach  der  Ausfertigung.    Eigenhändig. 


2017.     AU  MARQUIS  DE  VALORY,  ENVOYfi  DE  FRANCE, 

A  BRESLAU. 

Caxnpement  de  Trautenau,  9  octobre  1745. 

Monsieur.  J'ai  appris  par  la  vötre  du  3  de  ce  mois  ce  que  vous 
avez  voulu  me  reprösenter  de  la  part  de  Sä  Majestd  Tr^s  Chrdtienne, 
touchant  la  protestation  contre  l'dection  du  grand-duc  de  Toscane 
qu'elle  me  demande  de  faire  conjointement  avec  l'filecteur  palatin,  et 
les  mesures  proposees  pour  cette  fin. 

Comme  personne  ne  connait  mieux  que  vous  mes  sentiments  de 
considdration  et  d'amitid  pour  le  Roi  votre  maitre,  par  les  preuves  que 
je  lui  ai  donndes  de  la  sincerite  et  fermete   de  mes   liaisons  d'alliance, 
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vous  n'aurez  aucun  lieu  de  douter  de  l'envie  que  j'ai  de  lui  Ätre  utile 
en  tout  ce  qui  me  sera  possible.  • 

Mais  avant  que  je  puisse  m'expliquer  sur  cette  proposition,  il  faut 
que  je  vous  prie  de  faire  quelques  reilexions  sur  les  points  suivants: 

1°  Que  j'ai  eu  des  raisons  essentielles  de  protester  contre  la  ma- 
ni^re  et  Till^galitd  de  la  susdite  dection,  mais  point  contre  la  personne 
de  TEmpereur. 

2°  Que,  l'inaction  de  la  France  du  cötd  du  Rhin  ne  pouvant  pas 
me  convenir,  il  serait  n^cessaire  qu'elle  eüt  du  moins  au  bord  de  ce 
fleuve  T 00,000  hommes  et  qu'on  les  fit  agir  efficacement,  afin  que  je 
puisse  voir  si  Ton  pourrait  assez  se  fier  k  eile  pour  prendre  des  anan- 
gements  avec  l'ßlecteur  palatin. 

30  Qu'apr^s  la  fa^on  dont  cette  couronne  semble  user  avec  ses 
alli^s,  eile  ne  saurait  s'^tonner  si  ceux-ci,  aux  r^gles  de  la  prudence, 
balancent  un  peu  de  montrer  la  docilite  desiree. 

40  Que  quant  k  mes  griefs,  vous  savez  mieux  que  personne  leur 
nature  et  en  quoi  ils  consistent,  et  que  j'en  ai  eu  de  nouveaux,  depuis 
que  l'abbd  de  La  Ville  a  proposd  un  congr^s  k  mon  insu. 

Voilä  quelques  raisons  qui  vous  feront  juger  si,  dans  le  temps  que 

la  France  tient  une  conduite  si  equivoque,   je  pourrais  prendre  de  nou- 

velles  mesures  avec  eile.     Tout  cela  ne  m'empechera  pas  de  consener 

pour  le  Roi  Tr^s  Chrdtien  toute  l'amitid  imaginable,    et  pour  vous  une 

parfaite  estime.     Sur  ce,  je  prie  Dieu  etc.  ^     , 

Federic. 

Nach  Abschrift  der  Cabinetslcanzlei. 
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2018.   AU  MINISTRE  D'fiTAT  COMTE  DE  PODEWILS  A  BERLIN. 

Camp  de  Trautenau,   10  octobie  1745. 

Mon  eher  Podewils.  La  döpöche  d'Andrie  avec  la  ratification  des 
prdliminaires  *  est  la  premi^re  bonne  nouvelle  que  j'aie  re^ue  en  quinze 
mois.  La  fagon  dpnt  s'explique  le  minist^re  britannique,  ne  me  laisse 
rien  k  ddsirer,  et  si  Ton  en  doit  juger  par  les  discours  de  Tenvoye 
d'Autriche,  *  il  y  a  grande  apparence  que  la  reine  Ther^se  en  passera 
par  oü  le  roi  George  voudra.  Donnez  k  prdsent  ä  Andrie  tous  les 
ordres  pour  accd^rer  cet  ouvrage,  et  si  vous  pensez  que  je  n'ai  plus 
rien  k  m6nager  par  rapport  k  la  France,  envoyez  votre  neveu  en  An- 
gleterre,  et  qu'il  mette  la  demi^re  main  k  l'ceuvre. 

Valory  m'a  fait  les  propositions  les  plus  ridicules,  au  nom  de  la 
France,  qu'il  soit  possible  d'imaginer ;  il  s'agit  de  detr6ner  avec  rfilecteur 
palatin  le  Grand-Duc.  J'ai  r^pondu  que  je  ne  trouvais  pas  k  propos 
d'entrer  dans  des  mesures  aussi   vives,   tandis  que   la   France  proposait 

X  Die  englische  Ratification  der  Convention  von  Hannover,  d.  d.  KensingtoD 
II.  September  a.  St.  1745.  —  «  Der  österreichische  Gesandte  in  London  von  Wasner. 
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un  congres  k  la  Haye  ä  l'insu  de  ses  allids,  et  qu'elle  avait  fait  retirer 
de  Francfort  le  prince  de  Conty  lorsqu'il  dtait  temps  de  frapper  le 
grand  coup;  que  d'ailleurs  j'avais  tant  d'autres  griefs  contre  la  France 
que  je  ne  m'engagerais  ä  rien  avec  eile,  avant  que  d'ötre  d'accord  sur 
les  points  capitaux.  En  effet,  la  conduite  de  la  France  ä  mon  dgard 
est  inexcusable,  on  voit  la  plus  noire  ingratitude,  d'un  c6te,  et  l'oubli 
de  la  biensöance  mSme;  aucune  attention  aux  representations  que  je 
leur  ai  faites ;  tout  l'avantage  de  ralliance  du  c6te  de  la  France,  et  tout 
le  fardeau,  le  danger  et  l'ondreux  de  mon  c6te.  Cela  ne  peut  durer, 
et  vous  verrez  qu'on  regrettera  am^rement  ä  Versailles  de  m'avoir 
negligd,  lorsqu'on  m'aura  perdu.  Le  minist^re  frangais  est  justement 
le  rebours  d'un  homme  sense.  Une  personne  qui  pense  bien  et  qui  a 
de  la  pendtration,  lit  les  effets  dans  les  causes  et  ddcouvre  dans  le  prin- 
cipe toutes  les  cons^quences  qui  en  peuvent  decouler.  Le  minist^re  de 
Versailles  juge  de  tout  par  passion  et  selon  que  la  circulation  de  son 
sang  est  embarrass^e  ou'facile,  et,  quand  il  voit  l'evenement,  encore 
a-t-il  de  la  peine  ä  comprendre  quelle  en  est  la  raison;  et  vous  verrez 
que  lorsque  nous  serons  sur  le  point  de  signer  avec  la  cour  de  Vienne, 
on  nous  ofFrira  de  Paris  le  double  de  ce  que  nous  avons  demand^,  pour 
nous  conserver;  mais  Dieu  garde  que  je  m'embarque  de  ma  vie  avec 
d'aussi  ingrats  amis  et  de  si  miserables  politiques,  qui  n'ont  aucun 
Systeme  fixe,  qui  suivent  tantöt  le  projet  d'un  tel,  tantöt  d'un  autre,  et 
qui,  uniquement  occupds  de  leur  intöröt  particulier,  ndgligent  enti^re- 
ment  celui  de  leurs  alli^s. 

Nous  avons  du  moins  ä  espdrer  de  l'Angleterre  un  secours  p^u- 
niaire,  en  cas  que  Ton  nous  attaque;  et  quand  on  voit  la  profonde  d6- 
pendance  dans  laquelle  le  roi  d'Angleterre  tient  la  reine  de  Hongrie,  il 
est  bien  sür  qu'elle  ne  pourra  remuer  de  longtemps  d'elle  möme  et  que 
dans  dix  ans  eile  ne  sortira  de  la  tutelle  des  Anglais. 

J'avoue  que  l'dlection  du  Grand-Duc  est  tr^s  fdcheuse  pour  nous; 
je  ra'en  suis  attristd,  mais  c'est  un  mal  sans  remMe.  II  faut  prendre 
son  parti  dans  les  dvdnements  du  monde  sur  lesquels  on  ne  peut  rien 
influer,  et  c'est  ce  qui  me  fait  toumer  tout-ä-fait  vers  l'Angleterre;  et  k 
la  suite  de  notre  ndgociation  il  faudra  voir  si  nous  ne  pourrons  pas 
faire  accdder  la  Russie,  la  Su^de,  la  Hollande  et  le  Danemark  dans 
notre  alliance.  Cela  nous  donnera  de  la  consid^ration  dans  le  monde, 
et  le  Grand-Duc  sera  obligd,  en  enrageant,  d'avoir  des  mdnagements 
pour  moi. 

Voici  une  lettre  qui  vous  vaut  deux  heures  de  conversation  avec 
moi,  vous  voilä  instruit  de  ma  fa^on  de  penser  comme  moi-möme.  Je 
ne  doute  point  que  vous  n'adoptiez  toutes  mes  id6es  et  que  vous  n'em- 
ployiez  avec  votre  fiddit^  ordinaire  toute  la  sagacitt§  de  votre  esprit 
pour  travailler  au  plan  que  je  me  propose,  qui,  ce  me  semble,  eu  e'gard 
k  la  Situation  actuelle  oü  je  me  trouve,  est  l'unique  objet  qu'un  horame 
prudent  puisse   se   proposer.     Je    serai  k  Berlin   le  3  de  novembre,  s'il 

Corresp.  Fripdr.  !!•    IV.  20 
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n'arrive  entre  ci  et  ce  temps-lä  des  dvenements  que  je  ne  saiuais  pre- 
voir.  Ne  me  reprochez  point,  je  vous  prie,  la  perte  de  mon  bagage 
ni  d' Eichel,  car  soyez  sür  que  nous  avons  tout  fait  le  30  pass^,  plus 
que  des  hommes  ordinaires  fönt,  et  que,  du  moins,  le  bagage  nous  a 
ddbarrasse  de  8,000  guöpes  qui  nous  auraient  fort  incommodds  dans  des 
moments  critiques.  II  est  fdcheux  qu'Eichel  soit  pris,  mais  les  Autri- 
chiens  n'y  gagneront  rien,  et  mes  affaires  n'en  ont  point  souffert. 

Adieu  mon  eher  Podewils,  c'est  de  vous  ä  präsent  que  j'attends 
les  bonnes  nouvelles;  nous  nous  battons  quelquefois  ici  au  fourrage, 
mais  du  reste  les  deux  armees  pensent  aux  quartiere.  Je  suis  votre 
bien  fid^le  ami  Federic. 

Nach  der  Ausfertigung.    Eigenhändig. 


2019.    AU  CONSEILLER  BARON  LE  CHAMBRIER  A  PARIS. 

Camp  de  Traut enau,   11  octobre  1745. 

J'ai  regu  votre  relation  du  27  septembre  par  laquelle  vous  me 
faites  un  fid^le  portrait  de  la  cour  et  de  la  Situation  de  ses  affaires, 
comme  aussi  de  ses  sentiments  par  rapport  k  moi.  Vous  devez  faire 
sentir  aux  ministres  que  je  m'etais  apergu,  il  y  a  longtemps,  que  la 
France  n'a  pas  agi  de  concert  avec  moi  pendant  toute  cette  campagne; 
que  je  n'avais  tire  aucun  secours  de  son  alliance,  malgre  les  terribles 
efforts  que  j'ai  faits  en  faveur  de  la  cause  commune;  que  cette  cour 
semble  conserver  une  predilection  marqu^e  envers  la  Saxe;  quon 
avait  k  contre-temps  affaibli  l'armde  du  prince  de  Conty,  au  lieu  de  la 
renforcer;  qu'on  avait  retire  cette  armee  au  delä  du  Rhin,  au  lieu  de  la 
faire  rester  aupr^s  de  Francfort  pouj  tenir  les  choses  dans  une  Situa- 
tion convenable  et  concertee;  qu'on  avait  fini  la  campagne  de  Flandre 
dans  le  temps  oü  les  Operations  en  Boheme  dtaient  des  plus  vives ;  que 
je  n'ai  obtenu  aucun  secours  ni  en  argent  ni  en  troupes  de  la  France, 
quoique  je  fusse  attaque  dans  mon  pays  et  qu'elle  fdt  dans  Tobligation 
intime,  moyennant  l'alliance,  de  m'assister  alors  de  toutes  ses  forces; 
qu'on  n'a  fait  jusqu'ici  aucune  attention  aux  differentes  remontrances 
que  je  lui  ai  faites  tant  pour  les  affaires  de  la  negociation,  ni  pour  ce 
qui  regarde  les  Operations  militaires,  et  qu'en  demier  lieu,  pour  comble 
des  mesures,  eile  avait  propose  k  mon  insu  par  l'abbd  de  La  Ville  un 
congr^s,  et  cela  möme  dans  le  temps  que  le  M.  de  Valory  me  faisait 
les  insinuations  les  plus  vives  pour  me  porter  k  des  rösolutions  les  plus 
desesp^rees ;  ainsi  vous  vous  plaindrez  poliment  aux  ministres  de  tous 
ces  procedes,  mais  sans  aigreur  et  ^ns  animositd,  afin  de  leur  faire  en- 
visager  avec  douceur  le  fond  de  mes  raisons  et  de  mes  justes  griefs. 

Nach  Abschrift  der  Cabinettkanzlei.  Federic. 
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2020.    AU  MINISTRE  D'fiTAT  COMTE  DE  PODEWILS  A  BERLIN. 

Camp  de  Trautenau,  ii  octobre  1745. 

La  lecture  de  la  relation  du  de  Chambrier  m'a  portd  de  lui  faire 
la  ci-jointe  r^ponse,  dont  la  copie  vous  fera  connaitre  le  contenu.  Sur 
ce,  je  prie  Dieu  etc. 

Toutes  vos  lettres  me  sont  bien  parvenues,  et  comme  je  vous  ai 
pleinement  instruit  de  toutes  mes  id^es  touchant  la  politique,  il  ne  me 
reste  qu'ä  vous  dire  deux  mots  touchant  le  militaire,  pour  que  vous 
ayez  une  idde  de  notre  Situation.  Nous  prendrons  le  20  les  quartiers 
de  cantonnement  en  Silesie,  Nassau  occupera  Troppau  et  Jägemdorf,  le 
prince  Charles  de  Lorraine  se  mettra  en  cantonnements  le  long  de 
l'Elbe,  et  je  pense  que  cela  durera  jusqu'ä  la  mi-novembre;  ou  bien 
on  prendra  alors  des  quartiers  d'hiver,  ou  bien  la  paix  sera  conclue,  et 
le  prince  Charles  ne  pourra  nous  informer  des  dispositions  de  sa  cour 
que  le  24  ou  le  25  tout  au  plus  tot.  Ainsi  vous  voyez  par  tout  ce 
que  je  vous  ecris  que  vous  pouvez  avoir  l'esprit  en  repos  et  que  le  pis 
qui  peut  arriver ,  est  que  les  Autrichiens  tiennent  quatre  semaines  plus 
longtemps  avant  que  de  fi6chir.     Adieu. 

A       C  \X  CXI   \^m 

Nach  der  Ausfertigung.    Der  Zusatz  eigenhändig. 


2021.    AU  MINISTRE  D'fiTAT  COMTE  DE  PODEWILS  A  BERLIN. 

Camp  proche  de  Trautenau,  11  octobre  1745. 

Votre  lettre  avec  les  deux  reprdsentations  du  7  de  ce  mois  me 
sont  bien  parvenues.  Je  ne  d^sapprouve  pas  qu'on  transmette  ä  la 
postdrit^,  par  quelques  m^dailles,  la  bataille  aupr^s  de  Soor,  mais  Kjio- 
belsdorff  en  fera  premi^retnent  le  dessin.  Quant  aiyc  150  ducats  que 
vous  avez  fait  remettre  ä  d'ficoville,  ^  je  donnerai  lä-dessus  les  ordres 
nöcessaires  au  conseiller  prive  Koppen.  Au  reste,  selon  toute  appa- 
rence,  les  chiffres  d' Eichel  seront  tomb^s  en  mains  des  ennemis;  ainsi 
il  faudra  y  pourvoir  le  plus  tot  par  de  nouveaux.  Sur  ce,  je  prie 
Dieu  etc. 

L'Acad6mie  peut  faire  l'inscription  modestement,  dont  le  sens  doit 

6tre  qu'avec  rinferiorite  du  nombre  et  la  difficulte   du  tcrrain  les  Prus- 

siens  ont  vaincu  k  Soor  leurs  ennemis.  _     , 

Federic. 

Nach  der  Ausfertigung.    Der  Zusatz  eigenhändig. 


I  Vergl.  S.  298. 
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AU  CONSEILLER  PRIVfi  DE  GUERRE  SCHUMACHER 
AU  CAMP  DE  TRAUTENAU. 


24, 
M. 

UD 


Jr inckenstein  berichtet,  Stockholm 
September:  „Le  d^part  prochain  de 
de  Woronzow  pour  l'AlIemagne  fait 
meiden t  dont  on  n'augure  pas  bien 
dans  ce  pays  -  ci ;  on  craint  fort  que  le 
Grand-ChanceHer ,  restant  seul  mattre  du 
champ  de  bataille,  ne  proüte  de  l'absence 
de  son  coU^gue  pour  augmenter  son  au- 
torit^  et  pour  entratner  Tlmp^ratrice  dans 
son  systöme  favori.  Le  Prince  Royal  sur- 
tout  m*en  a  paru  fort  alarm^;  il  a  Heu 
de  regarder  le  Grand  -  Chancelier  comme 
son  ennemi  jur^.'* 


[Camp  de  Trautentu, 
II  octobre  1745.] 

Quand  Finck  re^oit  des  nou- 
velles  de  Russie  que  je  ne  puis 
avoir  par  Mardefeld,  qu'il  me  les 
mande,  mais  point  sans  cela,  car 
j'aimerais  autant  vouloir  apprendre 
d'Ispahan  les  nouvelles  de  la  diete 
de  Francfort.  H  doit  öcrire  les 
nouvelles  de  Su^de,  et  quand  il 
n'en  a  point,  il  ne  doit  rien  ecrire. 

Fr. 


Nach  der  eigenhändigen  Aufzeichnung  am  Rande  des  Berichts.   Demgemäss  ImmedialtrLus  ao 
Finckenstein,  xi.  October. 


2023.     AU  CONSEILLER  PRIVfi  DE  LfiGATION  COMTE  DE 

FINCKENSTEIN  A  STOCKHOLM. 


r inckenstein  berichtet,  Stockholm 
28.  September,  dass  er  nach  erfolgter  Ra- 
tification der  Allianz  zwischen  Russland 
und  Schweden  die  Verhandlungen  wegen 
einer  preussisch  -  schwedischen  Defensiv- 
allianz wieder  aufgenommen  habe,  nach- 
dem ihm  im  vorigen  Jahren  von  dem 
schwedischen  Ministerium  die  Antwort  er- 
theilt  worden  sei  „qu'on  souhaitait  que  le 
trait^  qui  se  n6gociait  ä  P6tersbourg,  pr6- 
c^dÄt  tout  autre  engagement.'* 

„Je  souhaiterais,  comme  la  Russie 
a  simplement  demand^  la  pr^f6rence  et 
n'a  fait  d'ailleurs  aucune  Opposition  contre 
l'alliance  avec  Votre  Majest^,  qu'on  prtt 
en  cons^quence  la  r^solution  de  me  donner 
une  r^ponse  satisfaisante  et  d'en  faire  part 
h.  la  cour  de  Russie  sur  le  pied  d'une 
r6solution  toute  prise ...  Je  me  propose 
d'insinuer  cet  exp^ient  comme  de  moi- 
meme  au  comte  de  Tessin  et  aux  autres 
s^nateurs  qui  sont'  port^  pour  Votre  Ma- 
jeste,  et  je  croirai  avoir  beaucoup  gagn^, 
si  je  r^ussis  dans  ce  preraier  point." 

Nach  Abschrift  der  Cabinetskanzlei. 


Camp  de  Trauteoan, 
12  octobre  1745. 

C'est   pour  accuser  votre  re- 

lation  du  28  septembre  que  je  vous 

^cris  cette  lettre,   que  le  contenu 

m'a  €t6  agrdable  et  que  j'approuve 

tout  le  plan  que  vous  avez  forme 

pour  mener  l'affaire  en  question  ä 

une  bonne  issue.  _,    , 

Federic. 


1  Bd.  III,  270;  Bd.  IV,  202. 
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2024.     AN   DEN   GENERALFELDMARSCHALL    FÜRST  VON 
ANHALT-DESSAU  IM  LAGER  BEI  DIESKAU. 

Hauptquartier  Trauten  au,  13.  Octobcr  1745. 

Durchlauchtigster  Fürst,  freundlich  geliebter  Vetter.  Ew.  Liebden 
zwei  Schreiben  vom  7.  d.,  wovon  eines  en  chiflfres  ist,  und  so  Ich,  weil 
Mein  Chiffre  mit  cassiret  worden  bei  Gefangennehmung  des  Eichel, 
nicht  beantworten  kann,  sind  Mir  richtig  zu  Händen  gekommen.  Zu- 
vorderst danke  Ich  Deroselben  sehr  für  Dero  herzlichen  Glückwunsch 
zu  dem  von  Gott  verliehenen  so  grossen  als  nützlichen  Siege,  woran 
Ew.  Liebden  auf  eine  so  verbindliche  Art  aufrichtigen  Antheil  zu  nehmen 
belieben  wollen,  und  wie  Ich  Deroselben  dafür  ganz  besonders  obligiret 
bin,  so  wünsche  nichts  mehr  als  öftere  Gelegenheiten,  Deroselben  von 
Meiner  unveränderlichen  Amitid  nützliche  Proben  geben  zu  können. 
Bei  dieser  scharfen  Bataille  ist  unser  Verlust  eben  so  sehr  gross  nicht 
und  ganz  nicht  proportioniret  mit  des  Feindes  seinem,  und  können  Ew. 
Liebden  versichert  sein,  dass  die  letzte  gedruckte  Relation  völlig  ge- 
gründet und  zuverlässig  ist.  Dass  Ew.  Liebden  von  Dero  Armee 
Victoria  schiessen  lassen,  solches  ist  sehr  gut  und  ist  solches  wohl  den 
Sachsen  eine  schlechte  Freude  gewesen.  Dass  der  brutale  Husaren- 
lieutenant Nagel  zur  Satisfaction  der  Sachsen  in  Arrest  geschickt  wor- 
den, solches  approbire  Ich,  und  sollen  dergleichen  verbotene  Excesse 
durchaus  nicht  verstattet  werden.  Sonsten  wird  die  Ankunft  des  eng- 
lischen Couriers  zu  Dresden  und  Wien  die  Sachen  wohl  auf  einen  ganz 
anderen  Fuss  bringen,  und  hoffe  Ich,  dass  die  dortigen  Regimenter  nun 
bald  in  die  Quartiere  gehen  können.  Wann  solches  geschiehet,  so 
sollen  sie  ihre  Feldequipage  vor  den  Winter  abschaffen  und  nichts 
weiter  behalten  als  die  nöthige  Pferde  vor  die  Canons  derer  Bataillons, 
und  die  schwere  Artillerie  kommt  nach  Magdeburg,  woselbst  sie  bleibet. 
Ich   verharre  alle   Zeit   mit  treuer   Freundschaft    Ew.    Liebden   freund- 

wlliger  Vetter  t-    .  ,      •    , 

Friderich. 

Nach  der  Ausfertigung  im  Herzogl.  Archiv  zu  Zerbst. 


2025.    AU  MINISTRE  D'fiTAT  COMTE  DE  PODEWILS  A  BERLIN. 

Camp  de  Trauten  au,  13  octobre  1745. 

Mon  eher  Podewils.  Je  viens  de  recevoir  votre  lettre  du  8.  Vous 
^tes  si  pleinement  instruit  de  mes  sentiments  que  je  n'y  puis  rien  ajou- 
ter.  Je  suis  tr^s  satisfait  du  minist^re  anglais,  et,  selon  mes  petites 
remarques,  il  rdussira  plus  t6t  que  vous  ne  le  pensez,  car  sachez  que  nous 
sommes  des  gens  avec  lesquels  il  ne  fait  pas  bon  de  se  battre,  et,  de 
plus,  les  Autrichiens  ne  gagnent  rien  par  la  guerre,  le  pays  se  ruine  des 
deux  cötes.     Voilä  tout. 

Eichel  sera  öchange  avec  les  prisonniers  le  15  ou  16  de  ce  mois, 
l'ennemi  devient  fort  souple,  et  j'ai  beaucoup   de   degres  de  probabilitd 


—    3IO    — 

qui  me  fönt  bien  augurer  de  Tavenir.  Les  Hollandais  semblent  ^de- 
ment en  de  bonnes  dispositions ,  et,  notre  paix  faite,  la  Flandre,  le 
Brabant  et  l'Italie  restent  aux  Autrichiens  comme  un  prix  pour  lequel 
il  faut  se  battre  pour  le  ravoir.  Ainsi  la  guerre  se  perpdtuera,  et  peut- 
Ätre  le  Türe  officieux  en  continuera-t-il  l'enchainement.  En  attendant, 
nous  jouirons  de  la  paix  sous  Tombre  de  la  garantie  des  Puissances 
maritimes;  cette  entrave  me  parait  si  forte  que  je  crois  la  cour  de 
Vienne  hors  d'etat  de  la  rompre. 

Andrie  peut  signer  la  paix  du  moment  que  Vienne  sera  redevenue 
flexible;  je  montre  beaucoup  de  moddration  ä  l'Europe,  peut-^tre  cela 
fera-t-il  revenir  le  public  sur  l'id^e  d'une  ambition  trop  vaste  qu'il 
me  pröte. 

Vous  pouvez  debiter  d'avance  que  j'entrerai  le  20  en  cantonne- 
ment  sur  mes  fronti^res;  il  faut  tirer  le  diable  par  la  queue  ötnmge- 
ment  pour  subsister.  Votre  eloignement  vous  empöche  de  voir  toutes 
les  difficultes  qu'il  nous  faut  vaincre  pour  faire  seulement  ce  que  nous 
faisons. 

Adieu.  Si  malheur  ne  m'arrive,  je  serai  sans  faute  le  3  de  no- 
vembre  ä  Berlin. 

Je  suis  avec  estime  votre  fid^le  ami  Federic 

Nach  der  Ausfertigung.    Eigenhändig. 


2026.   AU  MINISTRE  D'fiTAT  COMTE  DE  PODEWILS  A  BERLIN. 

Camp  de  Trautenau,  13  octobre  1745. 
•  Ayant  d€}ä  rdpondu  ä  vos  lettres  du  9  de  ce  mois,  je  n'y  trouve 
rien  ä  ajouter,  si  ce  n'est  que  j'approuve  fort  les  instructions  que  vous 
avez  donndes  ä  Andriö.  Quant  ä  nos  chiffres  et  papiers  de  conse- 
quence,  j'ai  regu  des  avis  assurds,  par  Lesser,  qu'ils  ont  ete  döchirfe  ou 
brülds  imperceptiblement,  exceptd  quelque  peu  de  lettres  de  Valory  et 
des  pi^ces  sans  consöquence.  Cependant  toutes  les  circonstances  de  la 
conduite  des  Autrichiens  me  confirment  dans  Tidöe  que  j'ai,  que  la  der- 
ni^re  bataille  n'a  6t6  qu'une  tentative  d'obtenir  de  meilleures  condi- 
tions  de  la  paix.  Eichel  m'a  fait  savoir  qu'on  ne  l'a  examind  en  au- 
cune  mani^re  et  qu'il  est  traite  fort  poliment.  Je  compte  que  son 
extradition  se  fera  le  15  ou  le  16  de  ce  mois. 

Au  reste,  si  KlinggraefTen  n'est  pas  absolument  ndcessaire  ä  Municb, 
je  persiste  dans  la  r^solution  de  le  rappeler,  et  comme  Geuder  parait 
retarder  son   retour,   ses    gages   cesseront  d^s  ce  moment.     Sur  ce,  je 

prie  Dieu  etc.  ^    ,     . 

Fedenc. 

Nach  der  Ausfertigung. 
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2027.     AU  LIEUTENANT-GfiNfiRAL  COMTE  DE  ROTHENBURG. 

[Camp  de  Trautenau],  ce  14  [octobre  1745]- 

Mon  eher  Rothenburg.  Je  suis  bien  aise  que  votre  crampe  se 
soit  de  nouveau  dissipde;  je  crains  pourtant  votre  voyage,  car  si  en 
chemin  il  vous  arrive  quelque  nouvel  accident,  vous  n'aurez  personne 
ä  la  main  pour  vous  soulager.  Les  Autrichiens  commencent  k  faire 
des  abattis  du  c6te  de  Braunau  et  le  long  des  fronti^res,  de  fagon  que 
chacun  sera  bien  aise  d'ötre  tranquille.  Je  me  flatte  que  la  conclusion 
de  Taffaire  arrivera  en  attendant,  et  que  nous  n'aurons  de  longues  annees 
besoin  de  camper. 

Adieu,    mon   eher,  je   vous   donne   toutes    mes  benddietions   pour 

votre   voyage   et  je   souhaite  de  tout  mon  eoeur  de  vous  voir  ä  Berlin 

en  parfaite  sant(§.  ^    , 

Federie. 

Nach  der  Aasfertigung.    Eigenhändig. 


2028.    AU  MINISTRE  D'fiTAT  COMTE  DE  PODEWILS  A  BERLIN. 


X  odewils  berichtet,  Berlin  12.  Oc- 
tober:  ,J'ai  vu  des  lettres  de  Francfort 
qni  marquent  que,  la  cour  de  Vienne 
n'ayant  pu  cacher  la  consternation  dans 
laquelle  ses  mauvaises  nouvelles  l'ont  jet^e, 
on  a  d'abord  fait  courir  le  bruit  que  c^^tait 
du  mauvais  succ^s  des  affaires  en  Italic 
qu'on  6talt  m^content,  et  on  avait  m6me 
laiss^  accr^diter  dans  le  public  le  bruit 
de  la  bataille  gagn^e  par  les  Espagnols 
en  Italie,  pour  donner  le  change  au  public 
sur  Celle  de  Boheme.  Mais  on  sait  main- 
tenant  que  c'est  la  demi^re  qui  a  €t6  un 
si  grand  rabat-joie,  au  lieu  que  celle  d'Italie 
De  se  coniirme  point  .  .  .  J'6cris  par  la 
poste  d'aujourd'hui  a  Mardefeld  touchant 
la  pelfsse  de  renard  noir."  z 


[Quartier  g^n^ral  de  Schatzlar, 
17  octobre  1745]. 

Une  bataille  perdue  ne  met 
point  de  bäume  dans  le  sang,  et 
les  gen^raux  autriehiens,  qui  nous 
ont  tdtds  de  toutes  les  mani^res, 
auront  sürement  fait  entendre  ä  la 
Reine  qu'il  n'y  avait  rien  ä  faire 
eontre  nous. 

Je   vous   suis   tr^s    oblige  qüe 

vous  m'ayez  commande  des  pelisses 

de  renard,  peut-ätre  que  nous  au- 

rons   ä  Tavenir   plus   besoin  de  la 

peau   de   renard   que  de   eelle    de 

lion.     J'esp^re   d'Stre   ä   Berlin   le 

i«"^,   le  2  ou  le  3,   et   de  pouvoir 

du    moins   respirer   quelque    temps 

en  paix,  apr^s  tant  de  eruelles  agi- 

tations  d'esprit.  ^     , 

'^  Federie. 

Nach  der  eigenhändigen  Aufzeichnung  (praes.  ao.  Oct.)  am  Rande  des  Berichts. 


1  Vergl.  S.   302, 
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2029.    AU  MINISTRE  D'fiTAT  COMTE  DE  PODEWILS  A  BERLIN. 

Quartier  g^n^ral  de  Schatzlar, 
17  octobre  1745. 

Cela  est  tr^s  bien,  mais  ne 
passez  pas  le  nombre  de  six  ba- 
taillons. 


xodewils  berichtet,  Berlin  12.  Oc- 
tober:  ,Je  devrais  croire  que  Votre  Ma- 
jest6 ,  pour  S'attacher  davantage  1' Angle- 
terre,  ne  devrait  point  balancer  de  lui 
promettre  que,  si  la  r^volte  d'I^cosse  de- 
vait  aller  plus  loin,  Votre  Majestö  6tait 
pr^te,  aussitot  que  Sa  paix  serait  faite 
avec  la  cour  de  Vienne,  de  foumir  Son 
contingent  auxiliaire  k  l'Angleterre." 

Podewils  berichtet,  Berlin  15.  Oc- 
tober:  ,,Je  ne  doute  pas  un  moment  de 
la  sinc^rit^  et  des  bonnes  dispositions  du 
minist^re  anglais  pour  Vutre  Majest^,  mais 
la  grande  question  est  si  l'Angleterre  veut 
employer,  comme  eile  a  promis,  la  vigueur 
etles  compulsatoires  nöcessaires  pour  forcer 
les  obstacles  que  la  paix  a  rencontr^s  jus- 
qu'ici  ....  Selon  tout  ce  qu'on  voit  et 
entend,  la  cour  de  Vienne  n'est  rien  moins 
que  dispos^e  encore  jusqu'ici  a  se  r^con- 
cilier  avec  Votre  Majest^  sur  le  pied  de 
la  Convention  d'Hanovre  .  .  .  C'est  pour- 
quoi  il  me  semble  qu'il  faut  toujours  m6- 
nager  encore  un  peu  la  France  et  ne  se 
point  fermer  enti^rement  cette  porte ,  en 
cas  que  contre  toute  attente  nous  ne  puis- 
sions  parvenir  bientot  a  une  prompte  paix 
par  l'Angleterre,  et,  comme  Valory  arri- 
vera  demain  ici,  j'esp^re  que  Votre  Ma- 
jest^  ne  d6sapprouvera  pas,  si,  en  lui 
parlant  naturellement  de  la  Convention 
d'Hanovre  et  de  tous  les  motifs  qui  y 
ont  Obligo  Votre  Majest^,  aussi  bien  que 
dn  mauvais  procdde  des  Frangais,  je  lui 
fais  connattrc  que  jusqu'ici ,  rien  n'6tant 
encore  conclu  avec  la  cour  de  Vienne, 
Votre  Majest6  avait  encore  les  mains  libres 
de  ce  c6t6-la;  mais  qu'Elle  ne  pouvait 
entrer  dans  aucnnes  mesures  ult6rieures 
avec  la  France." 

Mardefeld      berichtet,       Petersburg 

28.  September:  „Comme  Sa  Majest6  Bri- 

tannique  ne  saurait  ignorer  les  obligations 

de  la  cour  de  Vienne,  je  m'^tonne  qu'en 

lui   communiquant   les   arrangements  pris 

avec  Votre  Majest^  a  l'avantage  de  ladite 

cour,  eile  ne  lui  ait  pas  fait  d^clarer,  dans  ce 

moment  mdme,  nettement  et  sans  d^tour, 

que,    si   la  reine  de  Hongrie  n'y  donnait 

pas   les   mains,   les  Puissances   maritimes 

cesseraient  de  lui  foumir  des  subsides.** 

Nach  der  eigenhändigen  Aufzeichnung  am  Rande  der  Berichte.  Das  Datum  aus  dem  demgeauss 
von  Schumacher  ausgefertigten  chiiTrirten  Cabinetsschreiben  an  Podewils  (praea.  30.  Oct.). 


Ceci  est  bien,  mais  j'avoue 
que  je  pitis  beaucoup  de  me  trou- 
ver  toujours  entre  Tenclume  et  le 
marteau,  et  qu'une  Situation  decidee 
me  conviendrait  mieux.  Cai  k  la 
longue,  il  faudra  rompre  avec  riin; 
j'avoue  que  tous  les  prejuges  hu- 
mains  sont  pour  la  paix,  mais  les 
difFdrentes  nouvelles  que  nous  re- 
cevons  de  Francfort-sur-le-Main  sont 
si  contraires  que  Ton  ne  sait  qu'en 
augurer.  Cependant,  rien  me  parait 
moins  faisable  qu'une  paix  entre  la 
France  et  la  reine  de  Hongrie,  ä 
moins  d*un  bouleversement  total  du 
Systeme  present  de  l'Europe.  Mais 
il  arrive  tant  de  choses  imprevues, 
l'article  des  incidents  est  si  vaste, 
et  le  malheur  m'en  a  tant  voulu, 
que  je  ne  jiu-e  de  rien.  Ma  feraiete 
a  vaincu  les  mauvais  proced^s  des 
Autrichiens,  Eichel  sera  reläche 
demain. 


Mardefeld  verra  que  l'Angle- 
terre chemine  droit.  Car  tout  ce 
qu'il  dit,  eile  vient  de  Texecuter 
par  le  courrier  que  Robinson  a 
regu.  p^_ 
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203O.     AU  MINISTRE  D'fiTAT  COMTE  DE  PODEWILS  A  BERLIN. 

Camp  de  Schatzlar,   17  octobre  1745. 

Mon  eher  Podewdls.  Je  commence  par  le  militaire.  Nous  sommes 
ddcampes  hier  de  Trautenau.  J'ai  eu  une  bataille  avec  la  colonne  que 
j'ai  mende,  pour  passer  les  defilds ;  nous  nous  en  sommes  tires  ä  l'ordi- 
naire,  c'est-ä-dire  en  braves  gens  et  par  laforce;  enfin,  tout  le  mauvais 
est  passd,  l'arm^e  ennemie  est  ä  Jaromircz,  et,  selon  tout  ce  que  j'apprends, 
Frenquiny  et  Trenck  ont  ordre  de  faire  la  chaine  aux  frontieres  de 
Sil^sie,  et  l'armde,  d'aller  dans  les  quartiers  d'hiver.  Supposant,  selon 
les  nouvelles  de  PoUmann,  que  12,000  Autrichiens  soient  depuis  le  9  en 
marche  pour  la  Boheme,'  ils  ne  peuvent  y  arriver  qu'au  commence- 
ment  de  ddcembre,  et  la  saison  des  Operations  est  pass^e  alors. 

J'en  viens  ä  vos  nouvelles.  Celles  de  la  n^gociation  de  Saul*  don- 
neraient  ä  garder,  si  Ton  voulait  s'en  tenir  aux  simples  apparences,  et 
j'avoue  qu'on  s'y  meprendrait,  si  Ton  ne  rdfl^chissait  pas  d'un  autre  cöte 
que  la  Convention  d'Hanovre  est  signee  du  roi  d' Angleterre ,  que  c'est 
un  acte  public,  que  dans  l'armee  autrichienne  on  ne  fait  pas  la  petite 
bouche  de  dire  que  les  Prussiens  sont  invincibles,  et  enfin  que  la  con- 
versation  d' Asseburg  et  de  Diemar^  me  fönt  juger  que  nos  affaires 
vont  bien.  Nous  ne  pouvons  voir  clair  dans  les  resolutions  de  la  cour 
de  Vienne  que  vers  le  24  ou  le  30  de  ce  mois.  Ils  ne  peuvent  encore 
faire  une  paix  sdparee  avec  la  France,  puisque  les  mati^res  se  trouvent 
trop  compliqudes  par  les  affaires  du  commerce  anglais,  du  Pretendant, 
de  Flandre  et  d'Italie.  Si  nous  troquons  d'alliös  avec  les  Autrichiens, 
et  que  nous  gagnons  TAngleterre  et  la  Hollande,  vous  m'avouerez  que 
nous  ne  perdons  pas  au  troc.  Mais  ä  juger  en  homme  sense,  et  par 
ce  que  nous  apprenons  de  l'armde  autrichienne,  et  par  ce  qui  parait 
par  leurs  manceuvres,  je  crois  pref^rablement  que  la  paix  est  avancee 
et  qu'entre  ce  mois  et  celui  de  novembre  eile  sera  conclue.  Je  crois, 
de  plus,  que  ce  d^tachement  du  gdn^ral  Grünne  va  en  Italie,  et  que, 
Selon  la  coutume  des  Autrichiens,  ils  lui  supposent  une  double  destination. 
Je  puis  me  tromper,  mais  un  acte  signe  du  roi  d' Angleterre  m'est  d'une 
grande  assurance,  et  je  crois  ma  securite  bien  fondee  sur  ce  principe  et 
sur  celui  de  la  reputation  de  mes  armes. 

J'ai  fait  de  mon  cöte  ce  qui  ddpend  humainement  de  moi,  je  remets 
le  reste  des  dvdnements  k  la  Providence,  et  vous  pouvez  m'Stre  temoin 
que  je  n'ai  rien  ndghge  ni  rien  k  me  reprocher. 

i  Von  der  Rheinarmee.  —  3  Nach  Mentzels  Bericht  aus  Frankfurt  a.  M. 
9.  Octobcr  hatte  der  dresdener  Hof  durch  Saul  dem  französischen  Vertreter  in 
Frankfurt  einen  Separatvergleich  mit  dem  wiener  Hofe  auf  Grund  von  Abtretungen 
in  den  Niederlanden  proponirt.  Näheres  bei  Droysen  V,  2,  572.  573.  —  3  Danckel- 
man  berichtet,  Hanau  9.  October:  „Je  crus  par  les  discours  qu'ils  [Asseburg  et 
Diemar]  me  tinrent  que  la  ndgociation  oü  Ton  s'attend  est  fort  avancee,  et  le  premier 
ni'assure  que  la  victoire  de  Staudenz  l'ach^vera,  et  que  nous  obtiendrons  la  paix  de 
Breslau." 
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Adieu,   je   serai   sArement  avec  le  commencement  de  novembre  a 

Berlin,  le  i«',  le  2  ou  le  3.    Je  serai  bien  aise  de  vous  voir,  pour  vous 

communiquer    ce    q[ue   j'ai   appris   et  pour  apprendre   de   vous  ce  qui 

se    passe    de   nouveau    dans   la   politique.     Je    suis   avec   estime   votre 

fidde  ami  ^     , 

Fedenc. 

Nach  der  Ausfertigung  (praes.  ao.  Oct.)>    Eigenhändig. 


2031.    AU  MINISTRE  D'fiTAT  COMTE  DE  PODEWILS  A  BERLIN. 

Camp  de  Schatzlar,  18  octobre  1745. 

Mon  eher  Podewils.  Voici  la  troisitoe*  lettre ,  en  comptant  le 
chifFre,  *  que  je  vous  ecris.  Rien  ne  -  donne  une  plus  vaste  carri^re  au 
pyrrhonisme  que  la  Situation  politique  dans  laquelle  je  me  trouve;  et 
j'avoue  que  la  grande  esp^rance  que  je  fonde,  est  sur  l'orgueil  et  la 
fiertd  du  roi  de  la  Grande-Bretagne,  qui  ne  voudra  jamais  avoir  fait  un 
trait^  qui  le  couvrirait  de  honte  et  le  discrediterait  ä  jamais  en  Europa. 
Le  point  ddcisif  consiste  k  savoir  jusqu'ä  quel  point  la  cour  de  Londres 
etend  son  autorit^  sur  celle  de  Vienne.  Je  regarde  la  ndgodation  du 
petit  Saul  avec  Blondel  comme  de  ces  petites  infamies  saxonnes  des- 
quelles  nous  avons  tant  d'exemples,  mais  qui  ne  m^nent  k  rien.  La 
reine  de  Hongrie  n'est  pas  k  möme  de  faire  sa  paix  avec  la  France, 
k  moins  de  grands  sacriüces,  et  si  eile  en  dtait  capable,  la  bourse  des 
Anglais  et  Hollandais  nous  serait  ouverte,  et  peut-ötre  m^me  leuis 
troupes. 

J'approuve  votre  idde  touchant  notre  corps  auxiliaire;*  je  ne  puis, 
si  on  le  souhaite,  envoyer  que  six  bataillons,  ainsi  il  ne  faut  pas  pro- 
mettre  plus  que  Ton  ne  peut  tenir;  mais  je  vous  autorise  ä  ceci. 

Nos  deux  relations  de  Danckelman  sont  bien  difierentes.  Dans 
l'une  Asseburg  et  Diemar  semblent  convaincus  que  notre  paix  est  fon 
avanc^;  dans  l'autre,  il  y  parait  un  eloignement  prodigieux.  Si  la 
Reine  suit  l'avis  de  ses  gdneraux  et  mSme  du  prince  Charles,  vous 
pouvez  compter  qu'elle  finira  avec  moi  plutöt  aujourd'hui  que  demain. 
Ma  fermetd  a  fait  flechir  le  prince  Charles ,  il  a  dcrit  une  lettre  fon 
obligeante  au  prince  Ldopold ,  il  renverra  aujourd'hui  Eichel.  Hier  ils 
ont  tous  etd  dchanges. 

L'ennemi  fait  faire  des  abattis  tout  le  long  de  ma  fronti^re,  et  ils 
la  respectent  si  fort  que  depuis  six  jours  ils  paraissent  avoir  attention 
de  ne  pas  violer  le  territoire.  II  faut  voir  k  quoi  tout  cela  aboutiia; 
du  moins  pouvez -vous  ^tre  persuade  que  la  campagne  est  finie,  et  si 
bien  finie  que  je  ne  vois  point  d'apparence  qu'il  puisse  se  passer  encore 
la  moindre  chose. 

X  Nr.  2029,  —  a  Vergl.  S.  312. 
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Vous  ferez  k  Woronzow  le  meilleur  accueil  que  vous  pourrez.  S'il 
vient  ici,  j'en  ferai  plus  qu'il  ne  faut;  mais  si  on  peut  le  detoumer  de 
son  voyage  de  Naples,  ce  sera  le  coup  de  parti. ' 

Si  la  couT  de  Vienne  est  devenue  plus  souple  aux  volontes  du  roi 
d'Angleterre,  cela  ne  peut  parvenir  au  prince  Charles  que  tout  au  plus 
entre  le  22  et  le  28  de  ce  mois;  si  cela  n'arrive  point  alors,  c'est  un 
signe  qu*on  ^rira  encore  une  fois  en  Angleterre,  et  que,  si  cette  tentative 
ne  rdussit  point,  on  se  rendra.  Vous  savez  que  cette  cour  ne  fait  ja- 
mais  les  choses  de  bonne  grdce.  J'ai  corrigd  quelques  endroits  mal 
imprimes  dans  ma  relation,*  que  je  vous  prie  de  faire  corriger.  II  nous 
faudrait  un  bon   correcteur  dans  rimprimerie ,    ce  serait  tr^s  necessaire. 

Je  suis  avec  bien  de  l'estime  votre  fid^le  ami 

Nach  der  Ausfertigung.    Eigenhändig. 


Federic. 


2032.    AN  DEN  ETATSMINISTER  GRAF  PODEWILS  IN  BERLIN. 


Andri^  berichtet,  London  i.  Oc- 
tober :  „Harrington  m'a  paru  tr^s  sensible 
sur  les  dontes  que  Votre  Majest^  paraissait 
avoir  sur  la  sinc^rit^  des  Puissances  mari- 
times ...  II  m'a  ajottt^  que  Votre  Ma- 
jeste  devait  bien  dtre  persuad6e  et  con- 
vaincue  que  les  Puissances  maritimes  n'au- 
raient  pas  conclu  la  Convention  d'Hanovre, 
si  lear  intention  n*^tait  pas  de  la  soutenir 
par  tous  les  moyens  imaginables,  et  qu'en 
supposant  pour  un  moment  que  les  cours 
de  Vienne  et  de  Dresde  ne  voulussent 
absolument  point  y  adh^rer  dans  le  terme 
fix6,  les  Puissances  maritimes  feraient  voir 
a  Votre  Majest^  qu'on  ne  se  jouait  pas 
impunement  de  leur  r^solution  .  .  .  Pour 
ce  qui  regardait  en  particulier  la  roideur 
de  la  cour  de  Vienne,  ce  secr^taire  d'£tat 
est  convenu  que,  cette  cour-la  etant  ac- 
coutam6e  de  faire  toujours  les  choses  de 
mauvaise  gr^e,  il  n'^tait  pas  surprenant 
qu'elle  se  Ht  tirer  l'oreille  dans  cette  oc- 
casion,  mais  que,  par  les  ordres  r6it6r^s 
que  Sa  Majeste  Britannique  avait  donn^s 
an  sieur  Robinson,  il  ne  doutait  pas  que 
la  reine  de  Hongrie  n'ordonne  enfin  au 
sienr  de  Wasner  de  finir  le  traitö  d^finitif 
de  paix  avant  le  terme  stipul^;  que,  si 
au  contraire  les   cours   de  Vienne   et   de 


Hauptquartier  Rohnstock, 
21.  October  1745. 

Der  König  befiehlt,  an  Andrid 
„mit  einer  besonderen  Estafette"  zu 
schreiben,  „dass  Namens  Sr.  Königl. 
Majestät  er  dem  Lord  Harrington 
auf  das  poliste  und  verbindlichste 
danken  sollte  vor  die  Declaration, 
welche  derselbe  ihm  thun  wollen, 
und  da  Se.  Königl.  Majestät  daraus 
zu  Dero  ausnehmendem  Vergnügen 
ersehen  hätten,  wie  der  englische 
Hof  sich  in  der  bewussten  Sache 
so  z6\6  erwiese,  so  sollte  Andrid 
dem  Mylord  Harrington  die  ver- 
bindlichste Versicherung  geben,  dass 
Se.  Königl.  Majestät  Deroseits  auch 
zeigen  würden,  dass  die  Engelländer 
die  mit  Deroselben  hergestellte 
Union  und  Freundschaft  nie  re- 
grettiren  sollten  3.  .  .  Dass,  daferne 
man  sonsten  nur  englischerseits  vor 
Se.  Königl.  Majestät  gewisse  £gards 
bezeigen,    mit  Deroselben   vertrau- 


I  Woronzow  war  laut  Podewils'  Bericht  vom  15.  October  fiir  den  Schluss  der 
Woche  vom  17.  bis  23.  October  in  Berlin  angemeldet,  von  wo  er  über  Dresden  nach 
Süditalien  zu  gehen  beabsichtigte.  Vergl.  S.  287.  —  »  S.  293.  —  3  Es  folgt  eine 
Zusage  in  Betreff  der  Sendung  preussischer  Hülfstruppcn,  fast  wörtlich  wie  in  Nr.  2035, 
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Dresde  venaient  a  faire  trop  les  opiniätres, 
les  Puissances  maritimes  feraient  voir  a 
Votre  Majest^  qu'elles  ^taient  en  ^tat  de 
soutenir  leur  ouvrage  par  des  moyens 
efficaces  .  .  .  Que  pour  ce  qui  regardait 
la  Saxe  ...  les  Puissances  maritimes 
s'embarrassaient  fort  peu  de  quelle  fagon 
eile  pensait  lä-dessus." 


Auszug  aus  der  Ausfertigung. 


lieh  umgehen,  die  getroffene  En- 
gagements erfüllen  und  hergegen 
keine  -Tractaten  mit  andern  Puis- 
sancen  machen  würde,  so  den  mit 
Sr.  Königl.  Majestät  genommenen 
Verbindlichkeiten  diametralentent 
zuwiderliefen,  alsdann  die  Krone 
von  Engelland  sich  aller  reellen 
und  wahren  Freundschaft  von  Sr, 
Königl.  Majestät  zu  gewärtigen  ha- 
ben und  davon  allen  Effect  sehen 
sollte" 


•     •    • 


Eichel 


2033.    AU  MINISTRE  D'£TAT  COMTE  DE  PODEWILS  A  BERLIN. 

Rohnstock,  21  octobre  1745. 

Mon  eher  Podemls.  Nous  sommes  arrivds  en  Sil^sie,  sans  avoir 
vu  äme  qui  vive  qui  nous  ait  suivis.  J'ai  regu  les  deux  bonnes  relations 
d'Andrid  du  i*'  d'octobre  et  du  4.  Je  suis  sür  que  TAngleterre  reussira, 
et  que  nous  n'avons  plus  rien  ä  appr^hender.  Les  Anances  des  Au- 
trichiens  et  des  Saxons  sont  si  ddrangdes  qu'ils  ne  peuvent  soutenir  b 
guerre  sans  ces  secours  lucratifs. 

Je  commence  ä  ajuster  mes  affaires  ici,  et  quand  tout  sera  en  etat, 
je  partirai  le  plus  t6t  que  je  pourrai.  Et  je  suis  sür  que  nous  aurons 
la  paix  avant  la  fin  de  novembre.  Woronzow  a  passö  le  6  de  ce  mois 
par  Memel,  il  doit  6tre  ä  Berlin  ä  prösent,  faites,  si  vous  pouvez,  qu'il 
y  attende  mon  arrivde.  Adieu,  mon  eher  Podewils,  je  suis  fatigue  de  la 
marche,  soyez  persuadd  de  mon  estime. 

Nach  der  Ausfertigung.    Sgenhändig. 


Federic 


2034.    AU  MINISTRE  D'fiTAT  COMTE  DE  PODEWILS  A  BERLIN. 

Rohnstock,  22  octobre  174$. 
Mon  eher  Pode\*'ils.  Voilä  deux  contre-temps  ä  la  fois  qui  nous 
arrivent;  premi^rement  que  deux  de  nos  ddpöches  ont  et^  prises  sur 
mer  dans  la  Manche  par  un  capre  Francis ;  secondement,  que  les  affaires 
d'£cosse  d^rangent  si  mal  ä  propos  le  minist^re  anglais,  dans  un  temps 
oü  nous  avons  le  plus  besoin  de  son  activitd.  Voilä  de  ces  contre-temps 
dont  j'ai  tant  ^prouv^s  depuis  deux  ans,  et  contre  lesquels  la  prudence 
humaine  ne  peut  rien.  Pour  ici,  sur  les  fronti^res,  Ton  ne  voit  et  n'en- 
tend  parier  que  des  abattis  faits  par  les  deux  armdes,  hors  quelque 
petit  pillage,  par  ci  par  lä,  des  troupes  hongroises.    Tout  parait  dispose 
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k  des  quartiers    d'hiver,   et  je  ne  pense  pas  que  Tennemi   ait  l'audace 

de  tenter  la  moindre  chose.     II  faudra  voir  si  les  Anglais  pourront  sou- 

tenir  leur   th^se  ou  non;  c'est  ce  que  je  crois,   mais  que  je  ne  saurais 

assurer   positivement.     Je   n'ai    point    r^pondu   k  Valory,*    n'ayant   pas 

voulu  entrer  en  mati^re,    comme  vous  le  dites  träs  bien.     Je  crois  que 

vous  pouvez  vous  expliquer  avec  Woronzow  sans  risque,  et  qu'en  asso- 

ciant   la  mediation   des   Ursomans   ä   celle   des   Anglais,    cela  accel^ra 

notre  paix.     L'on  voit   par  la  relation  de  Chambrier  comme  on  a  une 

fausse   fagon  de  penser  en  France,    et  combien  l'amour  propre  aveugle 

les  hommes.     J'attends  la  premi^re  poste  d'Angleterre  avec  impatience, 

puisqu'elle  nous  fera  voir  clair  dans  la  r^ponse  des  Autrichiens,  et  que 

je  me  flatte   que  le   minist^re  anglais  sera  revenu  de  sa  premi^re  con- 

stemation.*    Eichel  vous  communiquera  le  pr^is  de  mes  ordres  ä  Andrie 

et  ä  Ammon.    Le  prince  Guillaume  suppose  notre  accommodement  avec 

la  reine   de  Hongrie   immanquable;    voilä   ce   qui   parait  par  sa  lettre. 

Aucunes   troupes   ne   sont  encore  parties  du  ?Lhin  pour  la  BohÄme;  ici 

tout  est   assez  tranquille.     Voilä  des  probalites.     Le  temps  eclaircira  le 

reste.     Adieu,  je  suis  votre  fid^le  ami  ^     , 

Federic. 

Nach  der  Ausfertigung.    Eigenhändig. 


2035.     AU  CONSEILLER  ANDRifi  A  LONDRES. 

Quartier  gen^ral  de  RohDStock,  23  octobre  1745. 
La  relation  que  vous  m'avez  faite  le  8  de  ce  mois ,  m'a  6t€  bien 
rendue.  Comme  je  viens  d'avoir  l'avis  de  Francfort  que  les  Autrichiens 
n'ont  pas  acceptd  les  prdliminaires  de  la  paix  entre  moi  et  la  reine 
de  Hongrie  dont  on  est  convenu  ä  Hanovre,  et  que  j'apprends  d'autre 
part  qu'ils  vont  ddtacher  un  corps  de  troupes  vers  la  Boheme,  pour  y 
renforcer  leur  armde,  il  est  temps  ä  pr^ent  que  vous  demandiez  au 
lord  Harrington  une  explication  categorique  de  ce  que  j'ai  lieu  d'attendre 
de  l'Angleterre,  de  subsides  ou  de  quelque  nature  que  ce  pourra  6tre. 
Vous  tdmoignerez  au  lord  Harrington  qu'il  comprendrait  facilement  que 
c  etait  ä  prdsent  le  temps  pour  prendre  les  arrangements  pour  la  cam- 
pagne  prochaine,  et  qu'ainsi  il  n'y  avait  pas  un  moment  ä  perdre  dans 
ce  que  l'Angleterre  voulait  faire  pour  moi;  vous  ajouterez  tout  ce  que 
vous  trouverez  convenable,  afin  d'avoir  au  plus  t6t  possible  une  rdsolu- 
tion  finale  et  categorique  dudit  milord,  et,  en  cas  de  subsides,  vous 
devez  ticher  de  me  ne'gocier  toute  une  annde  d'avance.  Vous  direz 
de  plus  au  lord  Harrington   que  les  six  bataillons  que  j'avais  offerts  ä 

1  Auf  dessen  Antwort,  d.  d«  Berlin  18.  October,  auf  des  Königs  Schreiben  vom 
9.  October.  Podewils  Übersendet  Valorys  Brief  mit  der  Bemerkung:  ,Jc  devrais  croire 
qu'il  ne  sera  pas  n^cessaire  que  Votre  Majest^  y  fasse  une  nouvelle  r^ponse,  puisqu'on 
s  aigrirait  sans  n^cessit6  encore  davantage  de  part  et  d'autre."  —  »  Nach  der  Landung 
des  Prätendenten  in  Schottland. 
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Sa  Majeste  Britannique  pour  s'en  servir  contre  les  entreprises  iniques 
du  Pretendant,  seraient  pröts  ä  pouvoir  ötre  embarques,  d'abord  que 
ma  paix  serait  faite  avec  la  reine  de  Hongrie ;  que  möme,  si  ces  troupes 
n'etaient  pas  süffisantes,  je  m'ofifrais  de  les  augmenter  encore  alois  par 
un  nombre  plus  consid^rable ,  toujours  sous  la  condition  expresse  qu'on 
ne  s'en  sen-irait  autrement  qu'uniquement  en  ßcosse  ou  en  Angleterre, 
contre  les  entreprises  du  Pretendant,  et  qu'aussitöt  que  le  repos  y  serait 
retabli  et  le  Pretendant  chasse,  il  fallait  alors  me  renvoyer  mes  troupes 
Sans  s'en  servir  contre  quelque  autre  puissance.  Que  Sa  Majeste  Bri- 
tannique verrait  par  lä  comme  je  la  prevenais  dans  une  chose  ä  laquelle 
je  me  croyais  oblige  par  les  engagements  que  j'avais  avec  la  couronne 
d' Angleterre;  que,  si  je  n'avais  pas  fait  la  möme  chose  il  y  a  environ 
deux  annees, '  ce  n'avait  ^te  que  puisqu'il  n'y  avait  pas  eu  alors  d'ennemi 
qui  eüt  actuellement  attaqu^  la  Grande-Bretagne.  Au  reste,  dans  la 
Situation  oü  je  suis  presentement  avec  1' Angleterre,  vous  devez  prier  le 
milord  Harrington  pour  qu'on  donne  des  ordres  au  ministre  britannique, 
k  Vienne,  le  sieur  Robinson,  afin  que  celui-ci  düt  m'avertir  directement  ä 
Berlin  de  la  r^ponse  que  la  cour  de  Vienne  lui  aura  faite  sur  notre  accom- 
modement,  puisque  autrement  il  fallait  un  temps  inüni  avant  que  je  puisse 
^tre  informe  de  cette  reponse,  s'il  fallait  que  je  la  süsse  par  la  reute 
de  Londres ;  que  je  ne  doutais  pas  que  le  roi  d' Angleterre  ne  voulüt  bien 
me  faire  ce  plaisir-lä,  que  je  le  regarderais  comme  une  marque  de  sa 
bonne  intention  qu'il  avait  pour  moi  sur  ce  sujet-lä.  Vous  ne  manquerez 
pas  de  me  faire  au  plus  t6t  possible  une  relation  bien  fid^le  et  ddtaillee 
de  ce  que  milord  Harrington  vous  aura  rdpondu  sur  tous  les  sujets 
susmentionnes.     Et  sur  cela,  je  prie  Dieu  etc.  Federic 

Nach  der  Ausfertigung. 

2036.     AU  CONSEILLER  DE  LßGATION  D'AMMON  A  LA  HAYE. 

Quartier  g^n^ral  de  Rohnstock,  23  octobre  1745. 

Sur  ce   que   vous   me  mandez,   dans  la  relation  que  vous  m'ave/ 

faite   le    14  de  ce   mois,    qu'on   dtait   pr^t   k  faire  tout  de  la  part  des 

ßtats-Gdndraux  pour  cooperer  ä  l'accommodement  entre  moi  et  la  reine 

de  Hongrie,  selon  les  preliminaires  reglds  ä  Hanovre,  je  vous  dirai  que 

le  moyen  le  plus  sür  et  le  plus  efficace  pour  arriver  ä  ce  but-lä,  sera  que 

les   £tats-Gdneraux   serrent   le  cordon   de  la  bourse   et  döclarent  avec 

fermete   et   tout   nettement  k  la   cour  de  Vienne  qu'elle  n'avait  plus  a 

esperer  de  la  Hollande  ni  subsides  ni  aucun  secours  pecuniaire,  k  moins 

qu'elle  ne   se  pr^te,   sans  plus  de  delai,  k  accepter  les  conditions  de  la 

Convention   d'Hanovre   et  k   faire   sa  paix  avec  moi.     Ce  que  vous  ne 

manquerez  pas  de  bien  insinuer  lä  oü  il  le  faut,    et  de  pousser  fort  la- 

dessus.  17    j^»:., 

Fedenc. 

Nach  Abschrift  der  Cabinetskanilei. 


t  Vergl.  Bd.  III,   104. 
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2037-    AU  MINISTRE  D'fiTAT  COMTE  DE  PODEWILS  A  BERLIN. 

Rohnstock,  24  octobre  1745. 

Mon  eher  Podewils.  Je  suis  en  tout  de  votre  sentiment  et  je  vois 
avec  plaisir  que  nous  nous  rencontrons  si  bien.  Cependant,  je  suis  si 
ebloui  des  assurances  de  l'Angleterre,  de  l'esprit  de  parti  que  prendra 
la  nation  pour  soutenir  son  ouvrage,  que  je  ne  crois  pas  que  la  cour  de 
Vienne  puisse  esquiver  la  paix,  mais  bien  qu'elle  puisse  trouver  des  ddlais. 

Quoi  que  les  rebelies  fassent  en  ficosse,  voilä  T  hiver  qui  arrive, 
la  Saison  des  Operations  passee,  et,  par  consdquent,  les  avantages  de  ce 
parti  suspendus  jusques  au  printemps.  II  nous  faut  attendre  deux  choses : 
l'une,  quje  le  minist^re  anglais  re vienne  de  son  premier  etourdissement, 
lautre,  que  la  reine  de  Hongrie  revienne  de  son  ivresse  de  Francfort. 
Quand  eile  aura  entendu  ce  que  Robinson  a  ordre  de  lui  dire,  qu'elle 
verra  le  tout  de  bon  des  Anglais,  je  reponds  qu'elle  se  verra  obligde 
de  plier,  d'autant  plus  que  chez  eux  la  disette  d'argent  est  tr^s  grande ; 
marque  de  cela,  que  le  commissaire  qui  paie  leurs  prisonniers  n'a  pas 
regu  depuis  trois  semaines  un  sol  pour  leur  donner  le  pröt.  Supposons 
qu'une  revolution  totale  arrive  en  Angleterre,  d'oü  la  Reine  prendra- 
t-elle  de  Targent?  qui  paiera  la  Saxe,  la  Savoie,  la  Hesse  etc.?  Si 
VAngleterre  se  soutient,  eile  nous  soutiendra  aussi,  et  il  n'y  a  pas  k 
douter  qu'elle  ne  couronne  son  oeuvre  en  remplissant  ses  engagements. 
Un  des  grands  motifs  de  mon  ddpart  est  l'arrangement  des  fonds  pour 
la  campagne  prochaine;  j'ai,  en  attendant,  pourvu  au  ndcessaire,  et 
nous  sommes  en  r^gle  jusqu'ä  la  fin  de  decembre. 

L'arm^e  autrichienne  prendra  ses  quartiers  le  28  de  ce  mois;  j'at- 
tends  cet  dvenement  pour  partir,  ne  voulant  pas  laisser  Tceuvre  de  cette 
campagne  incompl^te. 

Je  suis  bien  aise  que  les  Suedois  et  tout  le  monde  nous  rendent 
la  justice  qui  nous  est  due,  et  que  du  moins  l'fitat  et  le  public  n'aint 
rien  ä  me  reprocher. 

J'ai  ^crit  la  lettre,  il  y  a  huit  jours,  que  le  colonel  Hamilton  ddsire ; 
il  doit  l'avoir  ä  present.  * 

Vous  pouvez  ddbiter  k  Berlin  que  Ton  m'attend  d'un  jour  k  l'autre, 
ce  qui  amusera  sürement  le  comte  Woronzow. " 

J'ai  bien  de  la  besogne  ici,  et  j'ai  trouvd  tant  de  lacunes  k  remplir 
que  je  n'ai  pas  eu  le  temps  de  m'ennuyer. 

Adieu.  Je  me  flatte  que  vous  serez  assez  poli  pour  m'apprendre  toute 
Sorte  de  bonnes  nouvelles  k  mon  arrivde  k  Berlin,  oü  je  compte  d'ötre, 
encas  que  les  Autrichiens  se  separent  le  28,  le  i*'  de  novembre  au  soir. 

Je  suis  avec  bien  de  l'estime  votre  fidde  ami  Federic 

Nach  der  Ausfertigung.    Eigenhändig. 


I  Führer  einer  Anzahl  schwedischer  Volontäre  im  preussischcn  Heere.  Der  Brief 
liegt  nicht  vor.  —  «  Woronzow  verliess  Berlin  erst  nach  der  Rückkehr  des  Königs, 
der  ihn  am  2.  November  empfing. 
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2038.    AU  LIEUTENANT -GENERAL  COMTE  DE  ROTHENBURG. 

Rohnstock,  24  octobre  1745. 

Je  viens  de  recevoir  votre  lettre  sans  date,  de  Liegnitz,  et  je  ne 
sais  par  quel  Hasard  eile  s'est  promenee  si  longtemps  avant  que  de  me 
parvenir.  Noiis  avons  eu  une  petite  bataille  avant  que  d'atteindre  Schatzlar; 
on  a  envoye  beaucoup  de  pandours  au  diable,  et  nous  y  avons  mal- 
heureusement  aussi  perdu  quelque  chose.  Nous  voici  en  cantonneraent; 
les  ennemis  vont  se  sdparer  le  28;  le  prince  Charles  part  pour  Vienoe. 
J'attends  avec  impatience  la  fin  de  l'affaire,  que  tout  le  monde  d^sire, 
et  je  crois  que  c'est  immanquable.  Vous  me  faites  plaisir  de  me  parier 
de  la  bonne  disposition  des  gens  du  pays;  je  fais  ce  que  je  puis  pour 
Tentretenir,  mettant  toute  la  douceur  que  je  puis  dans  ma  fagon  d'agir 
envers  eux.  Je  crois  que  je  pourrai  quitter  ce  quartier  le  28;  j*irai  k 
Breslau,  et  j'y  resterai  jusqu'au  31,  que  je  vais  d'une  traite  ä  Grüneberg, 
et  le  I"  ä  Berlin.  Je  ne  sais  oü  vous  6tes  ni  quand  ma  lettre  vous 
parviendra;  toujours  soyez  persuade  que  je  suis  votre  fidde  ami 

Federic. 

Mon  fr^re  Henri  s'est  extrSmement  distingud  dans  notre  marche 
du  16,  et  on  commence  ä  connaitre  dans  l'armde  ses  talents,  dont  je 
vous  ai  si  souvent  parld. 

Nach  der  Ausfertigung.    Eigenhändig. 


2039.     AU  LIEUTENANT -GfiNfiRAL  COMTE  DE  ROTHENBURG. 

[Rohnstock],  24  octobre  au  soir  [I745^ 

Mon  eher  Rothenburg.  Je  viens  de  recevoir  votre  lettre  du  19. 
Toutefois  soyez  bien  aise  de  savoir  votre  sante  passable.  Toutes  les 
nouvelles  confirment  que  le  prince  Charles  va  prendre  des  quartiers 
d' hiver,  et  que  la  dislocation  se  fera  le  28.  J'attends  cet  e'vönement 
pour  me  regier  lä-dessus  et  pour  prendre  ma  resolution  definitive  pour 
mon  depart.  II  y  a  un  corps  de  7,000  hommes  d^tachö  pour  la  BoWme; 
cela  n'a  pas  l'air  pacifique.  Toutefois  seront-ils  obligds  de  danser,  nos 
revfiches  ennemis,  d^s  que  la  cour  de  Londres  aura  parle,  ce  qui  se 
fera  ä  l'arrivee  de  la  Reine  ä  Vienne.     Je  suis  votre  fidele  ami 

Nach  der  Ausfertigung.    Eigenhändig.  Fedcric 


2040.     AU  CONSEILLER  ANDRifi  A  LONDRES. 

Quartier  g^nöral  de  Rohnstock,  37  octobre  1745. 

Le  rapport  que  vous   m'avez  fait  dans  le  post-scriptum  de  votre 
relation  du  12  de  ce  mois,  m'a  fait  bien  du  plaisir  par  la  fermete  que 
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le  lord  Harrington  tdmoigne  de  vaincre  d'une  ou  d'aiitre  mani^re  l'obsti- 
nation  de  la  cour  de  Vienne.  Comme  il  parait  que  ce  ministre  pense 
d'une  mani^re  douteuse  sur  le  secours  que  TAngleterre  doit  espdrer  de 
moi  contre  les  entreprises  du  Pretendant,  j'esp^re  que  vous  aurez  fait 
d^jä  usage  des  ouvertures  que  je  vous  ai  faites  lä-dessus.  Aussi  devez- 
vous  dire  au  lord  Harrington  que  je  n'avais  pas  attendu,  de  mon  c6te, 
des  propositions  de  lui  pour  me  ddterminer  ä  secourir  Sa  Majest^  Bri- 
tannique,  comme  Milord  avait  pu  voir  par  ce  que  vous  lui  aviez  dit 
que  je  me  prfiterais  volontiers  ä  soutenir  le  gouvemement  d' Angle terre, 
d^s  que  ma  paix  serait  faite  avec  la  reine  de  Hongrie,  et  que  le  lord 
Harrington  pourrait  voir,  par  le  secours  que  je  donnerais  ä  l'Angleterre, 
que  mon  alliance  ne  lui  serait  pas  inutile;  mais  que  je  demandais  aussi 
en  revanche  que  l'Angleterre  s'engagedt  de  la  fagon  la  plus  inviolable 
ä  me  soutenir  dans  toutes  les  occasions  contre  les  mauvaises  volontes 
et  machinations  des  cours  de  Vienne  et  de  Dresde,  tant  pour  mes  süretds 
pour  la  Sil^sie  que  pour  tous  mes  droits  comme  prince  de  1' Empire; 
et  pour  que  vous  puissiez  vous  expliquer,  si  le  lord  Harrington  vous 
demandait  ce  que  vous  entendez  par  ces  droits,  j'ai  ordonnd  k  mon 
ministre,  le  comte  de  Podewils,  de  vous  en  foumir  des  mdmoires,  pour 
vous  mettre  en  etat  d'en  donner  des  explications.  D^s  que  la  paix 
sera  faite  entre  moi  et  les  Autrichiens,  les  six  bataillons  dont  je  vous 
ai  parld,  et  qui  sont  ä  Wdsel,  doivent  fitre  pr^ts  ä  Stre  embarquds,  et 
j  augmenterai  alors  le  nombre  du  secours,  si  l'Angleterre  le  souhaite. 

Comme  j'ai  envoye  mon  ecuyer  Sainson  en  Angleterre  pour  y  prendre 
douze  chevaux  de  seile  que  j'y  ai  fait  acheter,  mon  intention  est  que 
vous  lui  deviez  prftter  votre  assistance  en  tout  et  tdcher  que  ces  chevaux 
puissent  Stre  transportds  sürement  par  mer,  soit  vers  la  Hollande,  soit 
vers  Hambourg.  Aussi  ai-je  ecrit  au  sieur  Le  Chambrier,  mon  ministre 
ä  Paris,  qu'il  doit  tdcher  d'avoir  un  passe-port  pour  ce  transport  et  de 
vous  l'adresser  ä  Londres  le  plus  tot  possible.    Sur  quoi,  je  prie  Dieu  etc. 

Nach  der  Ausfertigung.  F  e  d  e  r  i  C. 


2041.    AU  CONSEILLER  BARON  LE  CHAMBRIER  A  PARIS. 

Quartier  g6n^ral  de  Rohnstock,  27  octobre  1745. 
Pour  vous  rdpondre  ä  ce  que  vous  mandez  dans  votre  relation  du 
15  de  ce  mois,  sur  ce  que  le  roi  de  France  doit  ötre  piqu^  de  quelques 
lettres  que  je  lui  ai  ^crites,  par  quelques  traits  qu'on  a  voulu  trouver 
ou  imp^rieux  ou  moqueurs,  je  vous  dirai  que  je  ne  me  souviens  nullement 
d'avoir  dcrit  au  roi  de  France  d'une  fagon  pareille,  quoique  j'aie  dtd 
oblige  de  lui  dcrire  avec  force  sur  quelques  sujets,  ce  qui,  ce  me  semble, 
sc  doit  faire  entre  des  allies  qui  pensent  sinc^rement  sur  leurs  intdröts 
reciproques,  et  ce  que  le  roi  de  France  a  demande  lui-m^me  que  je 
dusse    faire.     Je   profiterai   en   attendant  de   votre   avertissement ,    ä   la 

Corresp.  Friedr.  IT.    IV.  21 
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premi^re  occasion  que  j'aurai  pour  ecrire  au  roi  de  France,  qui  jusqu'a 
pre'sent  me  manque. 

Au  reste,  j'approuve  fort  ce  que  vous  avez  6cnt  au  ministxe'  sur  las 
subsides,  sans  lesquels  il  ne  m'est  pas  possible  de  pouvoir  continuer  la 

guerre. 

Comme  j'ai    envoye  mon   ecuyer  Sainson   en  Angleterre  pour  m'y 

acheter  douze  chevaux  de  monte,  vous  devez  soUiciter  un  passe-port  pour 

le   transport  sür   de  ces  chevaux  et  des  gens  qui  y  appartiennent ,  par 

mer   depuis   1' Angleterre   vers   la  Hollande  ou   vers  Hambourg,   et,  ce 

passe-port  expedid,  vous  Tenverrez  au  plus  t6t  possible  ä  mon  resident 

Andrie  ä  Londres.  ^     , 

r  e  de  TIC. 

Nach  Abschrift  der  CabinetskanzlcL 


2042.    AU  MINISTRE  D'ßTAT  COMTE  DE  PODEWILS  A  BERLIN, 

Rohnstock,  27  octobre  1745. 

Mon  eher  Podewils.  J'ai  re^u  hier  votre  depöche,  et  en  mfime 
temps  la  lettre  d'Andrid  par  oü  il  parait  que  le  ministdre  anglais  persiste 
dans  l'intention  de  remplir  ses  engagements.  Je  vous  avoue  que  j'ai 
tant  de  crddulit^  pour  cette  n^gociation  que  j'en  crois  le  succ^  in- 
faillible ;  ce  n'est  point  ä  dire  que  les  effets  s'en  manifestent  aujourd'hui 
ou  demain,  mais  avant  la  fin  de  l'ann^.  II  n'y  a  que  Taltemative,  ou 
que  la  reine  de  Hongrie  accepte  la  Convention  d'Hanovre,  ou  qu'elie 
change  de  Systeme,  et  je  vous  laisse  ä  juger  quels  inconvdnients  il  n'y 
aura  point  ä  ce  changement,  tant  pour  les  sacriüces  que  la  reine  de 
Hongrie  serait  obligde  de  faire  ä  la  France,  que  pour  ses  sfiretes  a 
l'avenir.  D'ailleurs,  1' Angleterre  tient  les  cordons  de  la  bourse,  et 
l'dpuisement  des  finances  est  excessif  k  Vienne.  Quoi  qu'il  arrive,  en 
mettant  les  choses  au  pis,  nous  aurons  deux  alli^  au  lieu  que  nous 
n'en  avons  qu'un.  La  France  nous  donnera  des  subsides,  et  k  moins 
que  le  minist^re  anglais  ne  veuille  saigner  du  nez,  il  sera  oblige  k  nous 
assister  de  quelque  fagon. 

Selon  mes  demi^res   nouvelles,  les  Autrichiens  commencent  ä  se 

sdparer  et  vont  entrer  dans  leurs  quartiers,  ce  qui  nous  fera  gagner  du 

temps,  et  vous  savez  le  proverbe :  CAi  a  tempo^  a  vita.    Je  pars  demain 

pour  Breslau ;  s'il  n'arrive  point  quelque  chose  d'extraordinaire  entre  d 

et  le  30,  je  pars  le  31,  et  je  serai  k  Berlin  le  i*^  de  novembre.    Voia, 

en  ce  cas,   la  derni^re  lettre  que  vous  recevrez  de  moi,   vous  assuiant 

que  je  suis  avec  estime  votre  fid^le  ami  ^    , 

Fedenc 

Nach  der  Ausfertigung.    Eigenhändig. 


I  Marquis  d'Argenson. 


323    

2043.    AU  MINISTRE  D'ÄTAT  COMTE  DE  PODEWILS  A  BERLIN. 

[Rohnstock],  ce  29  octobre  1745. 

Mon  eher  Podewils.  Je  pars  demain  d'ici;  l'arm^  autrichienne 
s'est  enfin  sdpar^,  et  du  Moulin  a  pris  cong^  de  Frenquiny  en  le 
rossant  d'importance  pour  la  bonne  bouche. 

J'esp^re  que  Woronzow  ne  se  sera  point  impatientd  ä  Berlin ;  il  faut 
se  surpasser  ä  son  dgard  en  politesses  et  civilit^. 

A  präsent,  toutes  nos  affaires  iront  bien,  et  puisque  je  gagne  de  la 
tranquillitd  pour  mon  armde,  vous  pouvez  compter  que  notre  paix  est 
faite.  Toute  la  fronti^re  de  Boh6me,  jusqu'ä  douze  milles  de  la  Sildsie, 
est  si  bien  abimde  que  pas  une  äme  n'y  peut  subsister.  En  cas  que  la 
guerre  continue,  les  Autrichiens  auront  plus  de  peine  k  la  soutenir  que 
moi:  enfin,  j'ai  rdussi  en  tout  ce  que  je  me  suis  proposd,  cette  annöe, 
pour  la  campagne,  et  je  reviens  dans  ma  patrie  avec  Tesprit  tranquille, 
ayant  satisfait  ä  mes  devoirs,  et  laissant,  grice  au  Ciel,  tout  en  bon 
^tat.  Quant  ä  mes  chagrins  domestiques,  c'est  un  calice  dont  je  bois 
tout  seul  l'amertume,  et  dont  le  public  ne  souffre  point.  J'esp^re  de 
vous  revoir  le  i";  si  vous  voulez  venir  ä  six  heures  au  chäteau,  ou  j'y 
serai  ddjä,  ou  j'arriverais  incontinent. 

Les  arrangements  que  j'ai  eu  k  faire  sur  les  fronti^res ,  les  incerti- 
tudes  oü  j'dtais  sur  le  parti  que  les  ennemis  prendraient,  et  les  affaires 
que  j'ai  avec  les  rdgiments  et  le  detail  de  l'armde,  tout  cela  m'a  empSch^ 
d' aller  ä  Breslau,  oü  ma  prdsence  ne  pouvait  6tre  d'utilitd  que  pour 
rassurer  encore  plus  les  esprits. 

Adieu,  je  suis  avec  bien  de  Testime  votre  fid^le  ami 

Nach  der  Auafertigang.    ^genhÜndig.  F  e  d  e  r  i  C. 


2044.   AN  DEN  ETATSMINISTER  GRAF  PODEWILS  IN  BERLIN. 

[Rohnstock] ,  29.  October  1745. 

Des   Königs    Majestät   finden 
wegen    der   letzteren    Passage    des 


Ammon  berichtet,  Haag  22.  Oc- 
tober: „On  agirait  ici  avec  pltis  de  vi- 
gueur,  et  je  suis  persuad^  que  l'^tat  s'em- 
presserait  d'acc^der  au  trait^  d'Hanovre, 
si  Ton  ne  craignait  que  la  Reine  ne  sa- 
criAdt  les  Pays-Bas  k  la  France  pour  r^- 
cup^rer  la  SUfeie." 


hierein  liegenden  Ammonschen  Be- 
richtes noch  nöthig,  dass  derselbe 
über  alle  die  Ursachen  mit  nächstem 
instruiret  werde,  warum  es  so  un- 
natürlich als  fast  ohnmöglich  sei, 
dass  die  Königin  von  Ungarn  einen  separaten  Frieden  mit  Frankreich 
machen  könne,  und  dass  folglich,  wenn  die  Oesterreicher  dergleichen 
Demonstrationes  machen,  solches  nur  leere  Drohungen  seind,  um  die 
Seepuissances  zu  intimidiren,  welche  gegen  ferme  und  serieuse  Declarationes 
keinen  Stich  halten  können.  Eichel 

Nach  der  Ausfettigunff.  


21  • 
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2045-     AU  CONSEILLER  ANDRifi  A  LONDRES. 

Quartier  g6n^ral  de  Rohnstock,  29  octobre  1745. 

La  relation  que  vous  m'avez  faite  le  15  de  ce   mois,    ne  m'ayant 
appris   que    des    nouvelles    fort    ordinaires,   je    m'attends    de    recevoir 
bientöt   de   vous   une   bien   plus   interessante,    pour  m'eclaircir  sur  plu- 
sieurs  sujets  importants   dont  je   vous  ai  chargd   par   mes  ordres  prece- 
dents.     Comme  mes  ministres  vous  auront  instruit  sur  tout  ce  qui  s'est 
passe  dans  le   coUdge   dlectoral   k  Francfort,   touchant   la  cassatioii  de 
l'investiture  d'Ostfrise  donnde  ä  moi  par  le  vicariat  de   Bavidre,  et  que 
cela  s'est  fait  principalement   sur   les  fortes  instances   que   les  ministres 
d'Hanovre   ont  faites  lä-dessus  —  comme  d'ailleurs  il  me  vient  partout 
des   avis  qu'on   ne   songe   ä   rien  moins   k  Vienne  qu'ä  s'accommoder 
avec  moi,  et  qu'on  a  detache  de  l'armee   du   Haut-Rhin    10,000  Autri- 
chiens  vers  la  Boheme,  pour  en   fortifier  l'armee  du  prince   Charles,  et 
que  les  ministres  d'Hanovre  se  donnaient  tous  les  mouvements  possibles 
afin   de   remplacer   ces  10,000  hommes  qu'on  detache  contre  moi,   par 
des  troupes  de  1' Empire  —  j'avoue  que  je  commence  d'entrer  fort  en 
doute  contre  la  droiture  des  sentiments  du  roi  d'Angleterre.    De  quelle 
fagon    dois-je    concilier    ces    disparates?    et    dois-je    regarder    le    roi 
d'Angleterre  comme  une  ou  comme  deux  personnes  ?   II  me  fait  donner 
les  assurances  les  plus  fortes  et  les  plus  positives  de   vouloir  obliger  la 
cour  de  Vienne,   par   tous  les  moyens  les  plus  efficaces,    k  accepter  la 
Convention  d'Hanovre  bongrd  malgre,  il  desire   mSme   d'fitre   assiste  de 
moi   contre  les  entreprises  du  Pretendant   en   £cosse,   pendant  que  ses 
ministres  hanovriens  fönt  tout  ce  qu'ils  peuvent  pour  me  chagriner  dans 
l'Empire  et  pour  rendre  intraitable  la   reine   de  Hongrie,  en  se  pr^tant 
k  toutes  les  vues  de  la  cour  de  Vienne  en   Allemagne   contre   mes  in- 
teröts ;  au  fond,  si  les  ministres  hanovriens  tiraient  la  möme  corde  avec 
le  minist^re  britannique,  il  faudrait  absolument  que  la  reine  de  Hongiie 
plidt.     Mon  intention  est  donc  que  vous  deviez  vous   dclairdr  sur  tous 
ces  doutes  dans  une  conversation  confidente  avec  le  lord  Harrington,  et 
que  vous   deviez  lui   dire   combien  j'etais    oblige,    par  les   raisons  d- 
dessus   alldgudes,   de  soupgonner  le  roi  d'Angleterre  que  ses  sentiments 
dtaient  bien   differents   de   ceux   de   son  minist^re  britannique,   et  que 
peut-ötre,   en  laissant   faire  celui-ci,   les   Hanovriens   dtaient  instruits  de 
faire  k  la  cour  de  Vienne  des  insinuations   toutes  contraires    et  de  tra- 
verser le  minist^re  anglais,  en  fortifiant  la  reine  de  Hongrie  k  ne  point 
plier,  mais   k  se  roidir  plutöt   contre   tout  ce   que  le  minist^re  anglais 
pouvait  reprdsenter   touchant  un    accommodement  avec  moi. »     Javoue 

I  Der  österreichische  Gesandte  von  Wasner  berichtet  am  12,  October  an  Maria 
llieresia,  König  Georg  habe  zu  ihm  „von  dem  Vergleich  mit  Preussen  mit  folgendem 
merkwürdigen  Beisatz  gesprochen :  Wie  Ew.  Kaiserl.  Majestät  in  der  hierdber  zu  er- 
theilenden  Antwort  Sich  um  so  mehrers  in  Obacht  zu  nehmen  Ursach  hatten,  als  er, 
der  König,  mir  in  höchstem  Vertrauen  nicht  bergen  wollte,  dass  sie,  Ministri,  üble 
Intentiones  hegeten ;  dass  er  hierunter  gerne  Rath  schaffen  und  helfen  wollte,  solches 
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qu'il  me  coüte  de  la  peine  k  soupgonner  une  pareille  duplicite  önonne, 
mais  il  y  a  pourtant  une  contradiction  si  ouverte  entre  ce  que  le  mi- 
nist^re  britannique  a  fait,  et  entre  la  fa^on  d'agir  des  ministres  d'Ha- 
novre,  qu'il  m'est  impossible  de  le  concilier.  Vous  y  ajouterez  que 
i'etais  vraiment  persuadd  de  la  droiture  et  de  la  sinceritd  des  sentiments 
du  lord  Harrington  et  des  autres  ministres  anglais,  mais  que  les  maneges 
anciens  des  ministres  hanovriens  ne  laissaient  pas  que  de  me  rendre 
suspects  ceux  du  roi  d* Angleterre ;  que  d'ailleurs  il  fallait  absolument 
que  je  süsse  ä  prdsent  ä  quoi  me  tenir  sur  notre  Convention;  que  mi- 
lord  Harrington  savait  avec  quelle  bonne  foi  je  m'dtais  prftt^  ä  la  con- 
clusion  de  notre  traitd;  que  g'avait  dte  le  minist^re  britannique  qui 
Tavait  rendu  public,  que  je  m'dtais  brouille  par  lä  avec  mes  allids  an- 
terieurs,  et  que,  nonobstant  de  tout  cela,  je  ne  voyais  point  ä  quoi  notre 
traitd  aboutirait,  la  cour  de  Vienne  criant  assez  haut  qu'elle  n'y  voulait 
point  acceder;  qu'il  etait  donc  temps  que  je  süsse  de  quels  moyens 
efficaces  les  Puissances  maritimes  et  surtout  l'Angleterre  se  serviraient 
pour  obliger  la  reine  de  Hongrie  ä  accdder  k  ladite  Convention  ou  ce 
qu'on  ferait  pour  moi  si  ladite  Reine  refusait  tout  net  k  ne  vouloir 
point  se  tenir  k  la  Convention  d'Hanovre;  que  milord  Harrington  con- 
viendrait  lui-m6me  qu'il  n'y  avait  plus  de  temps  k  perdre  pour  cela,  et 
que,  si  dans  un  temps  de  quinze  jours  je  n'dtais  pas  sAr  de  mon  fait  et 
ne  voyais  des  rdalitds,  je  ne  pourrais  autrement  faire  que  prendre  mes 
mesures  pour  ne  pas  ötre  pris  au  ddpourvu  et  me  laisser  accabler  im- 
punement.  Vous  ne  manquerez  pas  d'insinuer  tout  cela  au  lord  Har- 
rington de  la  mani^re  la  plus  energique,  pour  en  avoir  une  r^ponse 
catdgorique,  sur  laquelle  je  puisse  regier  mes  mesures,  et,  en  attendant 
votre  relation  sur  tout  ceci  avec  bien  de  l'impatience,  je  prie  Dieu  etc. 

Nach  der  Ausfertigung.  F  e  d  e  r  i  C. 


2046.  AN  DAS  DEPARTEMENT  DER  AUSWÄRTIGEN  AFFAIREN. 


Chambrier  berichtet,  Paris  18.  Oc- 
tober:  „II  semble  que  la  joie  qu'a  caus^e 
la  demi^re  victoire  de  Votre  Majest6  au 
ininist^re  d'ici,  vient  principalement  de  ce 
qu'il  esp^re  que  cela  facilitera  un  accom- 
modement  dans  les  affaires  d'AUemagne, 
Sans  que  la  France  soit  oblig^e  de  faire  de 
nouveaux  efforts  .  .  .  Depuis  quelque 
temps,  je  n'entends  plus  parier  de  Taug- 
mentation;  ce  ministöre  s'est  retranch^  k 
dire  qu'il  ne  ferait  rien,  sans  savoir  k 
quoi  s'en  tenir  avec  Votre  Majest^,  de  qui 
il  attendait  les  sentiments  sur  les  affaires 


Berlin,  2.  November  1745. 

Es  muss  dem  p.  Chambrier 
geantwortet  werden,  wie  Ich  Mich 
sehr  wunderte,  dass  das  französische 
Ministerium  noch  so  ungereimt 
denken  könnte.  Er  möchte  doch 
den  Argenson  convenablement  ein- 
mal fragen,  in  was  vor  Punkt  sie 
ihrer  mit  Mir  getroffene  Alliance 
und  allem ,  was  sie  Mir  seitdem 
versprochen  und  versichert  hätten, 


aber  nicht  in  seiner  Gewalt  stünde."    Vergl.  Droysen,  Friedrich  der  Grosse  und  Maria 
Theresia  nach  dem  Dresdner  Frieden,  Berlin  1878,  S.  108. 
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präsentes,  et  depuis  que  je  lui  ai  serr^  le 
bouton  sur  ce  qui  convient  k  Votre  Ma- 
jest6,  je  n'en  ai  point  encore  de  r6ponse, 
parcequ'il  craint  de  s'expliquer  sur  des 
choses  dont  il  voudrait  que  Votre  Majest^ 
edt  tout  le  poids  .  .  .  Malgr6  que  ce  mi- 
nistöre pense  comme  il  fait  sur  les  affaires 
d' Allemagne  et  se  conduise  aussi  pitoyable- 
ment  envers  Votre  Majest6,  Elle  peut 
compter  cependant  que,  si  Elle  est  forc6e 
d'en  venir  ä  un  accommodement  avec  la 
reine  de  Hongrie,  cette  cour  et  cette  na- 
tion  crieront  comme  des  aigles  contre 
Votre  Majest6." 

Mftndltche  Resolution.    Nach  Aufzeichnung 


ein  Genüge  gethan,  und  wenn  des 
Königs  Majestät  gar  keinen  Vor- 
theil  von  ihrer  Alliance  haben 
sollten,  so  wäre  ja  wohl  nichts 
schlechtere  zu  erdenken,  als  dass 
man  ihrerseits  mit  Deroselben,  die 
der  stärkte,  beste  und  beständigste 
Alliirte  von  Frankreich  gewesen, 
auf  solche  Art  umgehen'  wollte. 


des  Cabinetssecretärs. 


2047.   AN  DAS  DEPARTEMENT  DER  AUSWÄRTIGEN  ÄFF  AIREN. 


Mardefeld  berichtet ,  Petersburg 
19.  October:  „Assur^ment  la  victoire 
signalee  remport^e  pr^  de  Prausnitz  a 
fait  une  impression  favorable  sur  tous  les 
esprits ,  et  je  doute  fort  que  le  Grand- 
Chancelier  .  .  .  parvienne  ä  son  but  de 
faire  agir  l'Imp^ratrice,  l'ann^e  qui  vient, 
en  faveur  de  la  Saxe  ...  Je  lui  fis  con- 
naitre  avant-hier  que  le  glorieux  ^v6ne- 
ment  qui  venait  d'arriver  ne  changerait 
en  rien  la  fagon  de  penser  de  Votre  Ma- 
jest£  ni  Sa  mod^ration ;  k  quoi  il  r6pondit: 
Das  ist  sehr  gut,  Ce  ministre  d6sire  aussi 
de  son  cot^  la  paix,  pour  se  voir  hors 
d'embarras,  n'ayant  gu^re  d'esp^rance  de 
pouvoir  entralner  l'Imp^ratrice  dans  ses 
vues  contre  Votre  Majest^,  cet  empire 
ne  se  trouvant  nullement  en  ^tat  de  com- 
mencer  une  guerre  l^g^rement,  d*autant 
moins  que  les  demi^res  nouvelles  de  Con- 
stantinople,  aussi  bien  que  de  la  Perse, 
fönt  craindre  un  prompt  accommodement 
entre  les  deux  puissances  orientales.'* 

Nach  der  Ausfertigung. 


Berlin,  2.  November  1745. 

Wegen  einliegender  Relation 
haben  des  Königs  Majestät  dem 
Herrn  von  Mardefeld  zu  antworten 
befohlen,  dass  alles,  so  er  gemeldet 
habe,  gut  wäre,  und  er  nur  con- 
tinuiren  solle,  das  dortige  Ministe- 
rium zu  berciren  und  stille  zu 
halten,  auch  selbigem  zu  inspiriren, 
wie  Se.  Königl.  Majestät  keine 
andere  als  friedfertige  Sentiments 
hätten,  hergegen  die  Oesteneicher 
und  Sachsen  nichts  anders  wie  Lärm, 
Weitläuftigkeiten    und  Unruhe  su- 

cheten.  -r^  •   r    1 

Eichel. 


2048.   AN  DEN  ETATSMINISTER  GRAF  PODEWILS  IN  BERLLN. 

Potsdam,   5.  November  1745* 

Der  König  befiehlt,  Chambrier  anzuweisen,  „wie  derselbe  nur  fernerhin 
insistiren  und  bestehen  sollte,  dass,  ob  wir  schon  den  besten  Willen  von  der 
Welt  hätten,  wir  dennoch  nichts  weiter  als  den  guten  Willen  haben,  und 
nicht  agiren  könnten,  weil  es  uns  an  dem  dazu  nöthigen  Nervo  fehlete,  folg- 
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lieh,  wann  Frankreich  uns  nicht  mit  hinlänglichen  Subsides  appuyirte, 
uns  aus  der  Affaire,  so  gut  wir  könnten,  ziehen  müssten.  Des  Königs 
Majestät  vermeinen  demnächst,  dass  man  dem  französischen  Ministerio 
von  der  Convention  nur  frei  sprechen,  demselben  aber  dabei  bündigst 
versichern  könnte,  dass  in  solcher  nicht  das  allergeringste  enthalten 
sei,  so  dem  Interesse  von  Frankreich  zuwider;  am  wenigsten  wären 
criminelle  Engagements  darin  oder  dabei  (wie  man  sich  auf  eine  offen- 
sante  Art  ausdrücken  wollen),  vielmehr  sähen  des  Königs  Majestät 
solche  Convention  so  an,  als  ein  fichelon  und  Mittel,  demnächst  weiter 
zu  gehen  und  einen  von  Frankreich  gewünschten  Generalfrieden  zuwege 
zu  bringen.       • 

Uebrigens,  da  Sr.  Königl.  Majestät  die  Esp^ces  zu  Fortsetzung  eines 
vigoureusen  Krieges  manquirten,  so  wären  alle  Projets,  so  man  deshalb 
machte,  so  gut  solche  auch  sonsten  wären,  vergebens,  wenn  dieser  Ar- 
ticul  durch  hinlängliche  Subsides  nicht  gehoben  wäre. 

Ueber  welches  alles  Ew.  Excellenz  den   Herrn   von   Chambrier  auf 

das  convenableste  und  beste  instruiren  möchten"  ....  ^^ .    ,     , 

Eichel. 

Au82ug  aus  der  Ausfertigung. 


2049.    AU  MARfiCHAL  DE  FRANCE  COMTE  DE  SAXE  A  GAND. 

Potsdam,  6  novembre  1745. 

Monsieur.  L'approbation  d'un  connaisseur  comme  le  comte  de 
Saxe  est  tr^s  flatteuse  pour  moi  et  pour  mon  armee.  *  Vos  lettres  ont 
encore  l'avantage  de  pouvoir  servir  d'instruction ;  les  rdflexions  y  sont 
profondes  et  justes,  ce  qui  me  persuade  plus  que  jamais  que  dans 
chaque  pays  il  faut  faire  une  esp^ce  de  guerre  xiifferente,  et  que  les 
mauvais  succ^s  n'arrivent  pour  l'ordinaire  ä  la  guerre  que  faute  d'avoir 
choisi  avec  trop  peu  de  discemement  et  de  connaissance  le  genre 
d' Operations  le  plus  convenable  au  pays  oü  Ton  doit  agir. 

II  me  semble  que  les  troupes  Idg^res  de  la  reine  de  Hongrie  peu- 
vent  assez  se  comparer  aux  Parthes.  Leur  fagon  de  combattre  est  la 
möme,  ils  desolent  en  ce  qu'on  ne  saurait  les  atteindre  ni  les  obliger 
ä  tenir  ferme;  ils  sont  redoutables  aux  dquipages  et  dangereux  aux 
vivres  d'une   armde,   surtout   dans   un   pays  oü  il  n'y   a  aucune  rivi^re 

I  In  dem  Gratulationsschreiben  des  Marschalls  zu  dem  Siege  von  Soor,  Gent 
16.  October,  heisst  es  u.  A. :  „La  sup^riorit^  du  nombre  de  vos  ennemis  a  c6d6,  Sire,  a 
votre  habilet^et  k  celle  de  la  qualite  de  vos  troupes.  Ce  dernier  6v^nement  justifie 
l'id^e  avantageuse  qui  m'a  toujours  fait  dire,  depuis  que  je  les  connais,  qu'il  n'y  en  a 
point  qui  puisse  leur  ötre  compar^.  La  fagon  dont  Tarm^e  de  Votre  Majest^  est 
compos^e  et  disciplin^e  doit  n6cessairement  lui  assurer  des  victoires.  Ce  que  nous 
avons  fait  en  Flandre,  quoique  consid^rable,  n'approche  point  du  brillant  de  la  cam- 
pagne  pendant  le  cours  de  laquelle  vous  avez  donn6,  Sire,  deux  batailles  et  remport^ 
deux  grandes  victoires.** 
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navigable  et  oü  Ton  se  trouve  obligd  de  faire  venir  les  subsistances  par 

des  gorges  de  montagnes  et  par  des  ddülds  trte  difficiles. 

Je  vous  suis  infiniment  obligd  du  plan  d'Ath  que  je  viens  de  rece- 

voir.     Je  fais  des  voeux  pour  que  votre  sante  se  retablisse  enti^rement: 

c'est  ä  assurer  ä  la  France  une  suite  de  nouvelles  prospdrit^  et  ä  vous 

une  nouvelle  moisson  de  lauriers,  auxquels  personne  ne  s'intdresse  plus 

que  etc. 

Fedenc. 

Nach  dem  eiKenhändigen  Concept 


2050.    AU  MINISTRE  D'fiTAT  COMTE  DE  PODEWILS  A  BERLIN. 

[Potsdam],  ce  6  [novembre  1745]. 

Mon  eher  Podewils.  Ne  voilä-t-il  pas  de  ces  maudits  incidents  qui 
gätent  tout?  Je  pense  cependant  que  cette  declaration  de  la  Russie* 
n'est  pas  süffisante  pour  rehausser  l'orgueil  de  la  cour  de  Vienne,  et, 
apr^s  tout,  il  y  a  une  grande  difference  entre  une  declaration  favorable 
et  une  assistance  rdelle.  II  faut  que  nous  donnions  ä  present  une  re- 
ponse  ä  Tschernyschew,  et  je  pense  que  le  mieux  est  de  la  faire  en 
des  termes  vagues,  mais  de  faire  sentir  en  m^me  temps  qu'on  ne 
s'embarrassait  pas  du  tout  et  qu'on  irait  de  notre  c6te  son  chemin 
dgalement,  sans  changer  en  rien  d'allure. 

II  me  semble  encore  qu'on  pourrait  faire  faire  une  d^laration  par 
Mardefeld  en  Russie,  portant  sommairement  que  je  m'en  tenats  k  la 
Convention  d'Hanovre  et  que,  si  les  Saxons  attaquaient  encore  une  fois 
la  Sildsie,  je  recevrais  des  secours  du  roi  d'Angleterre  et  des  Puissances 
maritimes,  dont  les  sentiments  equitables  ne  montraient  aucune  paitia* 
lit^  pour  la  Saxe ;  en*  un  mot,  il  faut  leur  faire  sentir  que,  depuis  que 
nous  sommes  bien  avec  les  Puissances  maritimes,  leur  declaration  nous 
parait  ötre  faite  trop  tard.  Mandez-moi  votre  sentiment  sur  tout  ced, 
et  parlez  avec  franchise,  car  il  me  semble  que  dans  la  crise  presente  il 
ne  faut  point  se  ddpartir  de  la  Convention  d'Hanovre,  et  que  la  moindre 
ddfdrence  aux  avis  de  Tlmperatrice  nous  avilirait  et  ferait  triompher 
Dresde. 

Je  conclus  donc  que  l'on  a  plus  de  besoin  ä  Vienne  et  ä  Dresde 
d'argent  que  de  paroles ;  les  Anglais  donnent  Tun,  les  Russes  l'autre,  et 

X  Eine  von  dem  Grafen  Tschernyschew  am  4.  November  in  Berlin  übcigebene 
Note,  durch  welche  die  russische  Kaiserin  die  preussische  Forderung  der  vcrtrags- 
mässigen  Bundeshülfe  gegen  Sachsen  (Promemoria  Mardefelds,  Petersburg  4.  Octobcr; 
Preussische  Staatsschriften  I,  716)  dahin  beantworten  Hess,  dass  sie  nach  VerSfTeDt- 
lichung  des  preussischen  Manifestes  gegen  den  dresdner  Hof  (S.  223)  vielmehr  den  casus 
foederis  ihrer  Allianz  mit  Sachsen  gegeben  sehe  und  dem  letzteren  die  veflxagsiiiissigt 
Hülfe  senden  müsse,  zugleich  aber  ihre  guten  Dienste  zu  Beilegung  der  Inungcn 
zwischen  Preussen  und  Sachsen  anbiete.  Mündlich  hatte  Tschernyschew  hinzugefiigt 
dass  zunächst  die  Rückkehr  der  beiderseitigen  diplomatischen  Vertreter  nach  Bcriin 
bez.  Dresden  zu  wünschen  sei. 
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dans  la  necessitö  de   ce   pröcieux  mdtal  on  sera  Obligo   de  faire  plier 

Torgueil  sous  la  force  de  rintöröt. 

Cagnony  m'^crit  une  grande  lettre   oü  il   demande  des  augmenta- 

tions   de  pension  ou   son  congö;   il  faut  lui  donner  espörance  du  pre- 

mier;   aussi   bien  Toccasion   ne  peut-elle   pas  manquer  que  je  l'emploie 

dans  peu. 

Adieu,  je  suis  avec  estime  votre  fid^e  ami  ^     , 

Federic. 

Nach  der  Ausfertigung.    Sgenbändig. 


2051.     AU  MINISTRE  D'ßTAT  COMTE  DE  PODEWILS  A  BERLIN. 

[Potsdamji  ce  7  [novembre  1745]  au  matin. 

Mon  eher  Podewils.  Par  les  lettres  du  5  que  je  regois  de  la  Si- 
lesie,  il  paralt  qu'un  corps  d'Autrichiens  s'approche  de  la  Lusace.  Ne 
serait-ce  point  pour  nous  attaquer  par  cette  lisi^re,  et,  en  cas  qu'ils 
soient  battus  et  poursuivis  dans  la  Lusace,  que  ces  gens  le  fissent  ex- 
pr^s  pour  nous  mettre  aux  mains  avec  la  Russie?  Je  ne  sais  ce  que 
j'en  dois  penser,  mais  il  me  semble  qu'il  y  a  quelque  projet  cachd  de 
la  part  des  ennemis ;  et  l'idde  que  je  leur  prfite,  ne  serait  pas  tant  mal 
imaginee. 

En  ce  cas-lä,  ma  foi,  je  suis  autorisd  ä  poursuivre  mon  ennemi  par- 
tout oü  je  le  trouve,  et  tout  ce  qui  pourrait  arriver  de  pis,  serait  que 
la  Russie  assistera  la  Saxe  six  mois  plus  t6t. 

Je  suis  dans  de  grandes  inquietudes;  mais  si  tout  reste  coi  en  Si- 
Msie,  nous  nous  tirerons  d'affaire;  sinon,  je  crains  bien  que  les  Anglais 
et  nous-m6mes  ne  saignions  du  nez. 

Cela  ne  s'appelle  pas  vi  vre,  mais  mourir  tous  les  jours  mille  fois, 

que  de  passer  toute  sa  vie  dans   des   inquietudes   et  dans  une  crise  de 

dix-huit  mois. 

Je  suis  votre  fidde  ami  ^     , 

Federic. 

Nach  der  Ausfertigung.    Kgenhändig. 


2052.     A  L'fiLECTEUR  PALATIN  A  ^LANNHEIM. 

Berlin,  7  novembre  1745. 

Monsieur  mon  Cousin.  J'ai  dte  v^ritablement  touche  du  tableau 
que  Votre  Altesse  filectorale  m'a  fait,  par  Sa  lettre  du  i«'  de  ce  mois, 
de  la  Situation  embarrassante  oü  Elle  et  Son  dectorat  Se  trouvent  par 
la  cruelle  et  injuste  oppression  de  Ses  ennemis.  Le  tendre  intdret  que 
je  prends  ä  tout  ce  qui  regarde  Votre  Altesse  filectorale,  me  ferait  voler 
bient6t  ä  Son  secours,  si  la  Situation  prdsente  de  mes  affaires  et 
Tacharnement  de  mes  ennemis  le  voulaient  permettre.     Mais   comme  la 
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fermete  de  Votre  Altesse  ßlectorale  de  ne  pas  vouloir  subir  Tindigne 
joug  qu'on  Lui  veut  imposer,  Lui  fait  tant  d*honneur  et  doit  La 
faire  triompher,  ä  la  fin,  de  tous  les  embarras  oü  Elle  Se  trouve 
maintenant,  par  mon  attachement  fid^le  ä  Ses  intdr^ts,  desquels  je  ne 
me  ddpartirai  Jamals,  j'esp^re,  sans  m'ingdrer  toutefois  de  donner  des 
conseils  ä  Votre  Altesse  filectorale  dans  une  afifaire  oü  Elle  connait 
mieux  que  personne,  par  Ses  grandes  lumi^res,  ce  qui  Lui  convient, 
qu'Elle  ne  changera  qu'ä  bonnes  enseignes  de  fagon  de  penser,  et 
qu'EUe  voudra  continuer,  pour  le  bien  rdciproque  de  nos  deux  maisons 
electorales  et  pour  le  maintien  de  la  libertd  germanique,  de  rester  ferme 
dans  Ses  engagements  et  de  ne  point  laisser  sdparer  et  d^sunir  nos  in- 
t^r^ts,  tout  comme  je  ne  donnerai  jamais  les  mains  k  un  accommode- 
ment  sans  y  comprendre  Votre  Altesse  filectorale. 

Je  pense  aussi  que  Votre  Altesse  ßlectorale  fera  bien  de  sommer 
Sa  Majestö  Tr^s  Chrdtienne  de  vouloir  bien  remplir  ses  engagements 
anciens  et  modernes  avec  Sa  maison  flectorale  et  de  L'assister  promp- 
tement  et  efficaceraent  de  toute  sorte  de  secours  propre  k  soulager 
Votre  Altesse  filectorale  dans  les  circonstances  presentes.  Pour  ce  qui 
regarde  les  liaisons  qu'on  a  proposees  de  nouveau  ä  Votre  Altesse 
filectorale,  je  me  rdftre  k  tout  ce  que  mon  minist^re  a  öte  Charge  de 
dire  de  ma  part  sur  ce  sujet  au  baron  de  Beckers,  ministre  de  Votre 
Altesse  filectorale  k  ma  cour,  ne  doutant  point  qu'il  ne  Lui  en  ait 
fid^lement  rendu  compte.  Au  reste,  je  prie  Votre  Altesse  filectorale 
d'ötre  persuadee  de  l'amitiö  inviolable  et  de  la  parfaite  consideration 
avec  laquelle  je  ne  cesserai  jamais  d'ötre,  Monsieur  mon  Cousin,  de 
Votre  Altesse  filectorale  le  bien  bon  et  fid^le  cousin  et  allie 

Nach  dem  Conoept.  F  e  d  e  r  i  C. 

2053.    AN  DEN  ETATSMINISTER  GRAF  PODEWILS  IN  BERLIN. 

Potsdam,  8.  November  I745. 

Ew.  Excellenz  habe  hierdurch  zu  melden  nicht,  ermangeln  wollen, 
wie  des  Königs  Majestät  mir  befohlen  haben,  noch  heute  nachstehende 
Schreiben  aufzusetzen: 

i)  An  Andrie,  um  demselben  die  russische  Declaratioa,  so  durch 
Bestushew  an  Mardefeld  geschehen,»  ingleichen  die  Antwort,  so  des 
Königs  Majestät  darauf  thun  lassen  wollen,  zu  communiciren,  und  ihn 
dabei  zu  instruiren,  dem  Mylord  Harrington  zu  insinuiren,  man  bäte 
ihn  sehr,  solche  Ordres  an  Hyndford  zu  geben,  conjointement  mit 
Mardefeld  in  dieser  Sache  zu  gehen,  das  Ungewitter  zu  conjuriren  und 
ein  besseres  Einverständniss  darunter  mit  den  russischen  Ministem  zu 
machen. 

z  Die  Declaration  ist  gleichlautend  mit  der,  welche  Tschernyschew  am  4.  No- 
vember in  Berlin  übergeben  hatte  (S.  328  Anm.). 
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Femer  dem  Andriö  die  letzte  D^pöche  von  Chambrier  wegen  des 
Cardinal  Tencin  zu  commiiniciren, '  mit  dem  Beifügen,  weil  man  sähe, 
dass  die  Sachen  anfingen,  serieuser  zu  werden,  als  sie  im  Anfange  ge- 
wesen, überdem  der  Abbd  de  La  Ville  aus  dem  Haag  rappelliret  worden 
wäre  (daraus  sehr  wohl  zu  schliessen  wäre,  dass  die  Franzosen  was  auf 
die  Holländer  tentiren  wollten),  auch  endlich  aus  allen  Umständen 
schiene,  dass  Engelland  und  Holland  von  den  Oesterreichern,  Se.  Königl. 
Majestät  aber  von  Frankreich  verlassen  werden  würden,  so  glaubten  Se. 
Königl.  Majestät,  dass  es  jetzo  die  höchste  Zeit  wäre,  dass  die  Engel- 
länder, Holländer  und  Se.  Königl.  Majestät  eine  defensive  Allianz 
machten,  wozu  dann  mit  der  Zeit  mehrere  accediren  könnten,  und  weil 
die  Umstände  so  wären,  dass  Se.  Königl.  Majestät  nicht  glauben  könnten, 
dass  es  zum  Frieden  käme,  und  es  ganz  und  gar  entfernet  davon  aus- 
sähe, so  wäre  es  die  höchste  Zeit,  dass  die  Engelländer  sich  determi- 
nirten,  mit  was  vor  Succurs  sie  Mir  beistehen  wollten. 

Femer  noch  dem  Andrie  zu  schreiben.  Ich  communicirte  ihnen 
fid^lement,  was  Ich  vor  Nachrichten  bekäme,  also  hoffte  auch,  dass  sie 
Mir  gleichfalls  fid^lement  communiciren  würden,  was  sie  vor  Nach- 
richten bekämen,  die  Mich  angingen.  Auch  hoffte  Ich,  dass  wenn  der 
König  von  Engelland  mit  Frankreich  in  eine  Negociation  entrirte, 
solches  nicht  mit  Meiner  Exclusion  geschehen  und  es  bei  der  Conven- 
tion von  Hannover  bleiben  würde.  Femer  noch  Harrington  zu  insi- 
nuiren,  den  Hyndford  zu  instruiren,  der  Russischen  Kaiserin  zu  sagen, 
dass  Ich  mit  den  Seepuissances  Meine  Convention  gemachet,  und  es 
Engelland  lieb  sein  würde,  wann  die  Russische  Kaiserin  accediren  wollte. 

2)  Soll  an  Mardefeld  geschrieben  werden,  des  Königs  Majestät 
fänden  seine  Relationes  sehr  leicht;  er  tractire  15,000  Russen  vor 
nichts:  ob  er  glaubte,  dass  Dieselbe  wie  Louis  XIV  überall  20,000 
Mann  entgegen  setzen  könnte. 

3)  An  Chambrier:    Sollte  suchen  zu  insinuiren,  dass  die  Franzosen 

X  Chambrier  berichtet,  Paris  29.  October :  „On  continue  h.  m'^crire  de  Fontaine- 
bleau  que  sürement  le  cardinal  de  Tencin  est  en  negociation  avec  le  Grand-Dnc  (de 
Toscane)  pour  faire  un  accommodement  particulier  dont  Votre  Majest^  sera  le  sacrifice, 
ledit  cardinal  se  flattant  que  de  ce  premier  accord  il  parviendra  ä  une  paix  gön^rale, 
et  que  la  r^ussite  d'un  tel  ouvrage  le  m^nera  a  Itre  premier  ministre.  On  m'ajoute 
que  dans  un  conseil  qui  s'est  tenu,  le  cardinal  de  Tencin  a  dit  au  Roi  son  maltre 
que  la  bonne  foi  avait  des  bornes,  comme  toutes  les  autres  vertus,  au  deU  desquelles 
eile  devient  une  faiblesse  ruineuse.  .  Enfin  on  m'^crit  que  le  cardinal  de  Tencin  et 
les  autres  ministres  de  Conference  paraissent  si  tranquilles  sur  la  conduite  du  roi  de 
Prusse  qu'il  faut  qu'ils  comptent  fortement  pouvoir  sortir  d'affaire  sans  le  roi  de  Prusse. 
L'on  m'ajoute  que  le  roi  de  France  regagnera  par  cet  accord  Ypres  et  Fumes,  et  que 
la  reine  de  Hongiie  consentira  ä  ce  que  l'infant  Philippe  poss^de  les  duch^s  de  Parme 
et  de  Plaisance,  avec  quelque  petite  partie  du  Milanais,  pourvu  que  la  France  ne 
prenne  nulle  part  dans  les  efforts  que  le  Grand -Duc  et  la  reine  de  Hongrie  feront 
avec  la  Saxe  pour  r^duire  Votre  Majeste  et  lui  arracher  la  Sil6sie  . .  .  Les  ennemis 
de  Votre  Majestd  se  flattent  de  lui  attirer  tant  d' affaires  sur  les  bras  qu'il  faudra  h. 
la  fin  que  Votre  Majeste  succombe."     Vergl.  dazu  Ameth  III,  130  ff. 
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am  besten  thun  würden,  ihre  Sache  mit  den  Engelländem  zu  machen 
und  denselben  die  österreichische  Negociation  zu  communiciren,  um  da- 
durch ihren  Frieden  mit  dem  König  von  Engelland  mit  Exclusion  der 
Königin  von  Ungarn  zu  machen,  da  sie  hernach  mit  solcher  freie  Hand 
zu  thun  hätten.  Die  Franzosen  würden  alsdann  sehen,  dass  Ich  ihnen 
mit  Meiner  Convention  mehr  gevortheilt  als  geschadet  hätte,  weil  dieses 
Gelegenheit  zum  Frieden  mit  Engelland  gegeben,  und  dass  Frankreich 
dadurch  die  Avantages  vor  sich  und  die  Spanier  machen  könnte  wie 
sie  wollten. 

Dieses  ist  was  Se.  Königl.  Majestät  mir  von  Wort  zu  Wort  dictiret 

haben.  ^ .    ,    , 

Eichel. 

Nach  der  Ausfertigung.  Die  auf  Grund  dieses  Dictats  und  der  Zusatzweisongen  des  Röoifs 
unter  Nr.  3056  von  Eichel  ausgearbeiteten  Immediaterlasse  an  Ahdri6,  Mardefeld  und  Chambrier  siad 
datirt  Potsdam  9.  November  (vergl.  Nr.  9057). 


2054.    AU  MINISTRE  D'fiTAT  COMTE  DE  PODEWILS  A  BERLIN. 

Potsdam,  8  novembre  1745. 

Mon  eher  Podewils.  C'est  apr^s  avoir  lu  toutes  les  relations 
ddchiffr^es  de  cette  poste,  que  je  vous  rdponds.  J'avoue  que  toutes  ces 
nouvelles,  prises  ensemble,  forment  un  cahos  difficile  k  debrouiller;  nos 
embarras  augmentent,  et  il  semble  que  le  Nord  et  le  Sud  aient  con- 
jur^  notre  perte;  cependant  il  faut  travailler  dans  cette  tempÄte,  opposer 
le  courage  aux  dangers  et  l'adresse  ä  la  fraude,  et  ensuite  prendre  un 
parti  stoique  sur  tous  les  dvenements  tels  qu'ils  soient.  J'approuve  la 
rdponse  que  vous  faites  k  la  declaration  de  Tschernyschew ;  *  je  trouve 
ndcessaire  que  vous  la  lui  ddivriez  avec  un  air  de  tranquillitd  et  d'in- 
difförence,  comme  s'il  vous  avait  remis  un  präsent  de  l'Impdratrice;  et 
il  faut  que  Mardefeld  continue  de  ne  se  montrer  aucunement  embarrassd 
du  parti  qu'il  plaira  ä  la  Russie  de  prendre.  Mais  je  ne  suis  pas  con- 
tent de  la  fagon  superficielle  dont  il  envisage  l'affaire,  et  il  faut  lui  faire 
sentir  qu'un  ennemi  de  plus  sur  les  bras,  dans  la  circonstance  presente, 
m'embarrasse  beaucoup.  Le  plus  grand  service  que  ce  ministre  me 
puisse  rendre  k  present,  est  d'approfondir  si  ces  mouvements  des  trou- 
pes  nissiennes  sont  pour  l'ostentation,  ou  si  Bestushew,  imbu  des  sinistres 
desseins  de  la  Saxe,  est  entr^  dans  1' infame  complot  de  mes  ennemis 
Sans  restriction;  c'est  sur  cette  connaissance-lä  qu'il  faut  regier  ses  de- 
marches,  sans  quoi  nous  agirions  pitoyablement. 

J'ai  fait  ecrire  ä  Andri^  de  communiquer  au  lord  Harrington  tout 
ce  qui  me  revient  de  la  Russie,  et  je  lui  ai  fait  demander  des  ordres 
pour   que  Hjiidford   tirit  la   m6me  corde   avec   Mardefeld,   pour  faire 

I  „R^ponse  a  donner  au  comte  de  Tschernyschew" ;  am  9.  November  dem  rus- 
sischen Gesandten  übergeben. 
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echouer  les  intrigues  de  la  Saxe,  en  l'assurant  que  je  ne  ferai  jamais  de 
paix  avec  la  reine  de  Hongrie  que  celle  que  TAngleterre  moyennerait. 
H  m'a  semble,  de  plus,  qu'il  dtait  de  mes  interfits  de  communiquer  au 
lord  Harrington  le  precis  de  ce  que  Chambrier  mande  de  la  ndgocia- 
tion  du  Cardinal  Tencin,  en  lui  insinuant  que,  vu  le  pli  que  prennent 
les  choses  de  l'Europe,  je  croyais  que  nos  intörfits  communs,  savoir  des 
Puissances  maritimes  et  de  moi,  demandaient  que  nous  resserrassions 
les  liens  de  notre  union  par  une  alliance  defensive,  k  laquelle  on  pour- 
rait  faire  acceder  dans  la  suite  d'autres  puissances,  comme  par  exemple 
le  Danemark.  Si  la  reine  de  Hongrie  est  assez  mal  avisee  pour  ne- 
gocier  en  France,  je  me  flatte  que  l'Angleterre  la  prdviendra,  et  qu'elle 
sera  la  dupe  de  ses  finesses. 

J'ai  fait  ecrire  ä  Chambrier  qu'il  devait  täter  le  terrain,  pour  voir 
si  Ton  ne  serait  pas  disposö  en  France  de  faire  sa  paix  avec  l'Angleterre, 
ce  qui  serait  bien  plus  avantageux  qu'avec  la  reine  de  Hongrie,  qui, 
abandonnee  alors  k  la  merci  de  la  France,  serait  bien  obligde  d'en 
passer  par  oü  cette  puissance  le  voudra. 

Voilä  les  moyens  dont  j'ai  cru  devoir  me  servir  pour  retorquer 
contre  mes  erinemis  les  flaches  qu'ils  prdparaient  pour  tirer  sur  moi;  k 
savoir  si  quelques-unes  de  ces  insinuations  rdussiront;  c'est  de  quoi  je 
ne  veux  pas  repondre;  il  y  a  toutefois  Heu  d'espdrer  qu'ä  force  de 
frapper  k  toutes  les  portes,  nous  en  trouverons  une  qui  nous  foumira 
l'issue  de  nos  embarras.  Vous  paraissez  en  peine  de  ce  que  le  roi 
d'Angleterre  n'a  point  parle  dans  sa  harangue  au  Parlement  des  affaires 
etrang^res;  vous  ne  le  serez  plus,  s'il  vous  plait  de  considdrer  que  Tobjet 
le  plus  pressant  pour  lui  dtaient  sans  doute  les  affaires  int^rieures  de 
son  royaume,  et  qu'il  ne  pourra  parier  de  la  Convention  d'Hanovre 
qu'apr^s  avoir  regu  une  rdponse  catdgorique  de  la  reine  de  Hongrie; 
peut-Stre  y  a-t-il  quelque  nögociation  en  France  dont  il  attend  l'issue 
pour  la  communiquer  au  Parlement.  Voilä  la  fagon  dont  j'envisage 
tout  ceci. 

Je  serai  mercredi*  k  Berlin   et  je  vous   prie  de  vous   preparer  par 

des  rdflexions  ä  me  dire  votre  sentiment  sur  ces  trois  objets  importants 

que  contient  ma  lettre,  et,  en  attendant,  d'instruire  en  consequence  nos 

ministres  aux   cours   dtrang^res,  pour  que   sans   perte   de  temps  chacun 

mette    la   main   k  l'oeuvre.      En   attendant,    ma   vaisselle   commence   k 

d^menager,  et  je  ne  sais  ce  qui  en  sera,  si  nous  ne  trouvons  pas  dans 

peu  des  secours  ^trangers. 

Je  suis  avec  estime  votre  parfait  ami 

r  e  der  IC. 

Nach  der  Ausfertigung.    Eigenhändig. 


I  lo.  November. 
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2055-     AU  LIEUTENANT-GfiNfiRAL  COMTE  DE  ROTHENBURG 

A  BERLIN. 

[Potsdam],   ce  8  [novembre  1745]. 

Mon  eher  Rothenburg.  Comme  je  serai  mercredi  ä  Berlin,  je  me 
r^serve  k  vous  parier  alors  sur  le  siijet  de  Darget,  *  et  nous  verrons  ce 
qu'il  y  aura  k  faire.  Tout  le  monde  regrette  que  la  petite  Pandoure 
n'est  pas  morte  dans  sa  vocation,  et  chacun  exprime  cette  pensee  avec 
les  mSmes  termes;  ainsi  il  faut  que  la  röflexion   soit   vraie  et  naturelle. 

Le   Cardinal   Tencin   negocie ,   k   ce   que   Ton  me   mande,  avec  le 

marquis  de  Stainville,  le  Systeme  de  l'Europe  s'embrouille  joumellement 

davantage,  Dieu  sait  ce  que  nous  deviendrons,  et  si  apres  la  campagne 

du    printemps    prochain   nous   ne  prendrons   pas   la  route   d'Avignon.- 

Adieu,  le  Ciel  vous  conserve;  ce  sont  les  voeux  de  ^    ,     . 

Federic. 

Nach  der  Ausfertigung.    Eigenhändig. 


2056.  AU  CONSEILLER  PRIVfi  DE  GUERRE  EICHEL  A  POTSDAM. 

[Potsdam,  8  novembre  1745]. 

Lettre  äMardefeld:  Je  m'etonne  beaucoup  que  vous  entriez 
dans  un  si  grand  detail  sur  les  affaires  de  l'Empire,  et  que  vous  passiez 
si  l^gdrement  sur  la  marche  des  troupes  russiennes,  qui  m'interesse 
beaucoup,  et  que  je  ne  puis  apprendre  que  par  votre  canal. 

Vous  faites  bien  de  tömoigner  de  la  fermet^  et  de  la  s^uritd;  vous 
devez  mSme  insinuer  k  Bestushew  que  nous  savons  ä  quoi  nous  en 
tenir  par  la  Convention  d'Hanovre,  et  que,  si  la  Saxe  ne  voulait  pas  prfeter 
les  mains  k  cette  Convention,  le  roi  d'Angleterre  aurait  les  moyens  ä 
les  y  obliger.  Que  j'avais  fait  jusqu'ici  tout  ce  que  j'ai  pu  pour  >wc 
en  bonne  intelligence  avec  Tlmperatrice  russienne,  mais  que,  si  contre 
toute  raison  eile  veut  foumir  des  secours  k  mes  ennemis,  pour  envahir 
la  Silösie,  il  faudra  bien  que  je  m'en  console,  et  que  je  trouverai  plus 
d'amis  qu'on  ne  le  pense;  en  un  mot,  il  faut  tenir  ce  langage  sans 
aigreur,  mais  avec  fermete,  et  m'avertir  fort  exactement  des  mouvements 
que  feront  ces  troupes. 

A  Andriö:  Lui  communiquer  les  nouvelles  de  Russie,  et  lui 
ordonner  de  solliciter  Harrington  pour  que  Hyndford  tire  k  la  raeme 
corde  avec  Mardefeld.  II  faut  ajouter  que  le  temps  dtait  venu  de 
prendre  des  mesures  pour  la  campagne  prochaine,  et  que,  si  une  fois 
j'en  avais  fait  la  döpense,  je  ne  me  prSterais  plus  ä  rien,  ainsi  que»  si 
dans  le  cours  de  ce  mois  l'Angleterre  ne  parvenait  ä  rien,  je  regarderais 
toute  leur  ndgociation  comme  dchoude;  qu'il  me  revenait  de  tous  le? 
cötes   que  la  cour   de  Vienne   etait  rdsolue   de  ne   se  pröter  ä  aucun 

X  Secretär  des  Maiquis  Valory,  mit  welchem  wegen  Uebertrittes  in  den  Dienst 
des  Königs  verhandelt  ^^iirde.  —  »  Asyl  der  vertriebenen  Stuarts. 
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accommodement,  mais  d'amuser  les  Anglais  jusques  au  printemps  pro- 
chain;  que  les  Saxons  poussaient  k  la  roue  pour  roidir  le  minist^re  de 
Vienne  dans  ces  sentiments;  que  la  declaration  de  Timp^ratrice  de 
Russie  les  affermirait  encore  davantage  dans  ces  sentiments;  qu'ainsi  je, 
prdvoyais  d'avance  que,  malgrd  les  bonnes  dispositions  du  rainist^re 
anglais,  rien  ne  flöchirait  la  fierte  et  la  hauteur  de  la  reine  de  Hongrie, 
et  que  les  peines  et  le  temps  que  Ton  y  employait,  seraient  ä  pure  perte. 

Que  j'exigeais  donc  de  l'Angleterre  une  ddclaration  categorique, 
afin  que  je  puisse  prendre  lä-dessus  des  mesures  pour  l'avenir  et  pour- 
voir  ä  ma  süretd  d'une  fagon  ou  d'autre;  que  j'avais  la  confiance  en 
Harrington,  comme  honnfite  homme,  et  möme  comme  ä  raon  ami,  qu'il 
ne  me  flatterait  pas  de  vaines  espdrances,  mais  me  dirait  nettement  ä 
quoi  je  pouvais  m'en  tenir,  d'autant  plus  que  le  temps  pressait,  et 
que,  si  je  ne  prenais  k  präsent  mes  arrangements  pour  la  campagne 
prochaine,  il  serait  trop  tard  ensuite. 

A  tout  ceci  il  faut  ajouter  les  points  que  j'ai  dictes  ce  matin. ' 

Eigenhändig.  F  e  d  e  r  i  C. 

2057.     AU  CONSEILLER  ANDRifi  A  LONDRES. 

Potsdam,  9  novembre  1745. 

Acquittez-vous  bien  de  cette  commission,  eile  est  de  la  demi^re 
importance,  et  dites  au  lord  Harrington  que  les  Autrichiens  prdparaient 
actuellement  une  nouvelle  invasion  en  Sil^sie,  de  sorte  que  je  regardais 
Tafifaire  que  vous  savez  comme  une  chose  rompue.  ^    „ 

Eigenhändiger  Zusatz  unter  dem  auf  Grund  von  Kr.  3053  und  3056  von  Eichel  ausgearbeiteten 
Immediaterlaste. 


2058.     AU  CONSEILLER  ANDRifi  A  LONDRES. 

Potsdam,  9  novembre  1745. 

Comme  la  continuation  de  la  guerre  contre  des  ennemis  si  obsti- 
nds  que  les  miens  me  pourrait  obliger  encore  ä  des  frais  pour  soutenir 
la  guerre,  et  que  je  voudrais  bien  prendre  d'avance  mes  mesures  lä- 
dessus  de  mani^re  que  je  ne  sois  pas  pris  tout  d'un  coup  au  döpourvu 
sur  les  fonds  nöcessaires,  mon  intention  est  que  vous  deviez  me  mander, 
le  plus  tot  le  mieux: 

lo  Si,  dans  la  Situation  oü  je  suis  avec  l'Angleterre,  et  si  le  cas  le 
requerrait,  je  pourrais  bien  trouver  du  crddit  et  des  fonds  en  Angleterre 
pour  y  negocier  sous  l'autoritt^  publique,  k  un  interfit  raisonnable,  et  sur 
des  hypoth^ques  bien  süres  en  terres,  un  capital  d'un  ou  deux  millions 
d'ecus ; 

I  Vergl.  Nr.  2053. 
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2°  Si  vous  croyez  que  la  cour  de  Londres  ne  fem  pas  difficulte  ä 
m'aider  et  accorder  son  consentement  lä-dessus; 

30  Combien  de  temps  vous  croyez  qu'il  faudrait  pour  avoir  en- 
semble  la  somme  susdite,  et 

40  De  quelle  fagon  il  faudrait  s'y  prendre  pour  y  röussir  le  mieux. 

S'il  y  a  moyen  de  sonder  adroitement  lä-dessus  le  lord  Harrington, 
vous  ne  raanquerez  pas  de  le  faire  et  de  m'en  faire  votre  rapport  susdit. 

Nach  der  Ausfertigung.  F  e  d  eri  C. 

2059.     AU  DfiPARTEMENT  DES  AFFAIRES  fiTRANGfeRES. 


1  odewils  und  Borcke  legen,  Berlin 
10,  November,  den  Entwurf  zu  einer 
officiellen  Entgegnung  auf  die  vorläufig 
bereits  beantwortetes  Erklärung  des  rus- 
sischen Hofes  zur  königlichen  Genehmigung 
vor. 


Cela  est  tr^s  bien,  autant  que 
j'y  peux  comprendre;  mais  le  style 
allemand  m'est  si  inintelligible  qu'il 
m'est  impossible  d*en  juger;  en 
gros,  cette  re'ponse  signiüe  qu'on 
s'en  tient  au  traite  d'Hanovre,  et 
cela  est  bien.  Federic. 

Nach  der  eigenhändigen  Aufzeichnung  (praes.  zx.  Nov.)  am  Rande  des  Entwurüi  der  Eatgegmag. 


2060.     AN  DEN  ETATSMINISTER  GRAF  PODEWILS  IN  BERLIN. 

Berlin,  11.  November  1745. 

Des  Königs  Majestät  haben  allergnädigst  befohlen,  dass  dem  von 
Chambrier  auf  einliegende  Relation  geantwortet  werden  solle :  dass  aUes, 
was  das  französische  Ministerium  ihm  antwortete,  ganz  gut,  aber  vague 
und  general  sei,  und  dass  hergegen  solches  auf  die  Funkte,  so  wir  wissen 
wollten  und  zu  wissen  nöthig  hätten,  nichts  antwortete. 

Durch  die  Successe,  so  der  König  in  dem  Niederlande  gehabt  und 
die  vor  ihn  sehr  gut  wären,  sei  Se.  Königl.  Majestät  vor  Dero  Particulier 
nicht  soulagiret;  die  Successe  in  Italien  fielen  dem  König  von  Sardinien 
schwer,  darnach  aber  frage  die  Königin  von  Ungarn  nicht,  da  sie  noch 
das  allermehreste  von  Mailand  im  Besitz  habe. 

Der  Embarras,  worin  der  König  von  Engelland  wäre,  würde  von 
keiner  Folge  sein  und  er  bald  daraus  kommen,  überhaupt  aber  frage 
die  Königin  von  Ungarn  auch  nicht  viel  darnach.  Und  wann  dann 
auch  alle  die  Successe  von  Frankreich  noch  so  gut  wären,  so  hülfen 
solche  doch  Sr.  Königl.  Majestät  nicht,  weil  Sie  kein  Geld  hätten, 
Frankreich  aber  sich  zu  keinen  hinreichlichen  Subsides  verstehen  woUte. 

Nach  der  Ausfertigung.  E  i  C  h  C 1« 


X  Vergl.  S.  332  Anm.    Der  Wortlaut  der  preussischen  Entgegnung:  Prenssiscbe 
Staatsschriften  I,  717. 


337     

2o6i.     AU  CONSEILLER  ANDRifi  A  LONDJRES. 

Berlin,   12  novembre  1745. 

Vous  verrez,  par  la  copie  ci-close  d'un  avertissement  que  je  viens 
de  recevoir,*  ce  que  les  cours  de  Vienne  et  de  Dresde  ont  complot^ 
contre  moi  et  de  quelle  fagon  elles  pensent  de  s'y  prendre  pour  m'a- 
bimer,  s'il  est  possible;  aussi  suis-je  ayerti,  ä  n'en  pouvoir  douter,  que 
le  general  autrichien  de  Grünne  est  actuellement  en  marche  avec  deux 
regiments  de  cuirassiers,  quatre  d'infanterie  et  2,000  pandours,  pour 
entrer  de  la  Boheme  en  Saxe  et  pour  se  joindre  aux  troupes  saxonnes 
qui  cantonnent  jusqu'ä  present  aupr^s  de  Leipzig,  afin  d'envahir  con- 
jointement  mes  anciennes  provinces.  J'avoue  que  de  pareilles  ddmarches, 
avec  Celle  que  la  cour  de  Russie  a  faite  ä  Tinstigation  des  Saxons,  dont 
je  vous  ai  informe  par  ma  pr^cedente,  ne  laissent  pas  de  me  causer 
de  la  surprise ,  ayant  toujours  cm  que  le  minist^re  anglais  soutiendrait 
efficacement  son  ouvrage  par  rapport  ä  la  Convention  d'Hanovre  et 
qu'il  ferait  faire,  conjointement  avec  les  ministres  de  la  rdpublique  de 
Hollande,  de  si  fortes  reprdsentations  aux  cours  de  Vienne  et  de  Dresde 
que  celles-ci  n'oseraient  pas  y  regimber;  mais  comme  les  faits  demon- 
trent  tout  une  autre  chose,  il  faut  que  les  representations  qu'on  a  faites 
de  la  part  des  Puissances  maritimes  aux  cours  susdites,  n'aient  pas  ete 
assez  energiques,  ou  que  celles-ci  les  m^prisent  ouvertement  et  n'en 
fassent  pas  le  moindre  cas.  Vous  vous  souviendrez  de  toutes  les  assurances 
les  plus  fortes  que  le  roi  de  la  Grande-Bretagne  et  ses  ministres  vous 
ont  donndes  qu'ils  soutiendraient  par  les  moyens  les  plus  efficaces,  et 
m^me  par  la  pointe  de  l'ep^e,  ce  dont  ils  dtaient  convenus  avec  moi  par 
la  Convention  d'Hanovre,  et  qu'ils  ne  se  laisseraient  point  impundment 
mepriser  de  la  reine  de  Hongrie  et  de  son  allid,  la  Saxe:  voilä  le  cas 
ä  präsent,  et  ma  volonte  est  que  vous  deviez  representer  sans  le  moindre 
delai  tout  ce  que  je  viens  de  vous  dire,  de  la  mani^re  la  plus  forte  et 
la  plus  energique,  au  lord  Harrington,  bien  que  sans  aigreur  et  dans  des 
expressions  honnfites.  Vous  lui  direz  que,  comme  il  paraissait  absolument, 
par  les  demarches  des  Autrichiens  et  des  Saxons,  que  la  paix  avec  eux 
et  moi  etait  fort  doign^e,  et  qu'ils  ne  temoignaient  pas  la  moindre  con- 
sid^ration  pour  le  roi  d' Angle terre ,  il  me  fallait  savoir  ä  prösent  ce 
c^ue  j'avais  k  esp^rer  de  la  Grande-Bretagne  et  ce  qu'elle  voudrait  faire 
pour  moi  pour  soutenir  sa  dignit^  et  les  engagements  qu'elle  avait  pris 
avec  moi  de  la  maniere  la  plus  solennelle ;  qu'il  n'y  avait  pas  de  temps 
ä  perdre  et  que  le  cas  ^tait  si  pressant  qu'il  fallait  ou  tout  faire  ou  rien ; 
qu'avec  l'assistance  du  bon  Dieu  on  ne  m'attaquera  pas  impundment, 
mais  que,    si  l'Angleterre  ne  prenait  pas  de  vigoureuses  resolutions,   je 

1  Eine  durch  Rudenschöld  vermittelte  Mittheilung  des  schwedischen  Gesandten 
in  Dresden  von  Wulwfenstjerna  über  den  Plan  der  Oesterreicher  und  Sachsen  zu  einem 
Winterfeldzug  gegen  die  Mark  Brandenburg,  Vergl.  Preussische  Staatsschriften  I,  720, 
Anm.  I- 

Corresp.  Friedr.  11.    IV.  22 
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ne  saurais  point  me  laisser  prevenir,    mais  que  je  serais  oblige  de  pre- 

venir   plut6t  ceux   qui   voulaient  absolument  m'assaillir  pour  me  perdre 

totalement,  et  que  je  ne  serais  point  responsable  des  suites  qui  en  provien- 

draient;   que  je  priais  ainsi  milord  Harrington  de  me  voulou-  dire  son 

sentiment  tout  net  lä-dessus;    mais  que,    si  TAngleterre  voulait  soutenir 

ses   engagements,    il  etait  absolument  ndcessaire  que  le  minist^re  d'Ha- 

novre   füt   instruit   bien   sörieusement   de  tirer  la  m^me  corde  lii-dessus 

avec  celui  d'Angleterre  et  qu'il  n'agit  point  dans  TEmpire  diametralement 

contre   tout   ce  dont  j'etais  convenu  avec  l'Angleterre;  que  sans  cela  il 

y  aurait  un  contraste  fort  pernicieux,   et  que  les  choses  prendraient  un 

fort  mauvais   pH.     Vous   ajouterez   encore   que  je  m'attendais  sftremcnt 

que   les   ordres  dont  je  vous  ai  parle  dans  ma  precddente,    seraient  ex- 

pedies  ä  milord  Hyndford  ä  Petersbourg,  pour  qu'il  rectifidt  cette  cour 

des  machinations  de  la  Saxe;    enfin,   que   les  affaires  etaient  dans  une 

crise    si    violente    qu'il    me    faudrait    absolument   savoir    oü  j'en  etais 

avec   Sa   Majeste   Britannique.      Vous  ne  manquerez   point    de  pousser 

sur   cela  fort  ä  la  roue,    pour  que  le  lord  Harrington  vous  donne  une 

rdsolution   finale   de   la  part  du  Roi  son  maitre,   dont  vous  m'avertirez 

le  plus  t6t  le  mieux  et  möme  par  un  expres,  afin  que  je  puisse  prendre 

mon  parti.     Sur  quoi,  je  prie  Dieu  etc. 

x*  e  u  e  r  1  c. 

Nach  der  Ausfeiti^ung. 


2062.    AU  MINISTRE  D'fiTAT  COMTE  DE  PODEWILS  A  BERLIN. 

[Berlin,    13  novembre  1745]. 

J'ai  la  tSte  si  embarrassee  d'affaires  qu'il  ne  m'a  pas  ete  possible 
de  donner  toute  la  toumure  necessaire  ä  ce  brouillon.  *  Vous  y  verrcz 
des  idees  croqudes,  mais  il  ne  s'agit  que  des  choses,  j'y  mettrai  le  stile 
en  le  transcrivant.    Dites-moi  ce  que  Ton  peut  y  ajouter  ou  en  retrancher. 

Mes   lettres  de  Silesie  confirment  tout  ce  que  mes  autres  nouvelles 

m'ont  annonce.    Entre  ci  et  quinze  jours,  vous  verrez  que  tout  se  con- 

ürmera,    et  les  incredules  seront  convaincus.     L'orage  qui  nous  menace 

est   pröt   ä  tomber   et  Ton  en  doute  encore;  pour  moi,   je  vous  ai  dii 

mes  sentiments  et  je  n'en  change  pas  jusqu'ä  präsent.    Vous  verrez  que 

l'evenement  me  justifiera.     Adieu.  ^     , 

Federic. 

Nach  der  Ausfertigung  (praes.  zj.  Nov.)    Eigenhändig. 


X  Das  nicht  mehr  erhaltene  Concept  zu  dem  Schreiben  an  den  König  von  Frank- 
reich, das  in  der  unter  Nr.  2064  abgedruckten  Fassung  am  15.  November  dem  Marquis 
Valory  übergeben  worden  ist.  Podewils  schickt  das  Concept  mit  der  Bemerkung 
zurück :  ,  J'ai  trouv^  la  lettre  ci-jointe  .  .  .  parfaitement  bien  toumöe,  et  m^me  coo^ne 
dans  des  termes  que,  si  eile  devait  tomber  dans  les  mains  de  la  cour  d'Angletenc. 
on  n'y  saurait  trouver  a  redire." 
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2063.  AN  DAS  DEPARTEMENT  DER  AUSWÄRTIGEN  AFFAIREN. 


Mardefeld  berichtet ,  Petersburg 
30.  October:  „Un  grand  nombre  de 
troupes  ont  ordre  de  se  tenir  pr^tes  k 
marcber,  exclusivement  la  garde,  qui  en 
pourrait  recevoir  aussi  .  .  .  L'ucase  dcrit 
porte  que,  le  roi  de  Prusse  ayant  döclar^ 
la  guerre  k  la  Saxe,  Tlmp^ratrice  les  en- 
voyait  pour  assister  le  roi  de  Pologne. 
Voil^  beaucoup  de  bniit  et  peu  de  be- 
sogne,  ou  je  me  trompe  fort  .  .  .  Tous 
les  gens  de  bon  sens  sont  de  ropinion 
que  le  Chancelier  a  fait  faire  cette  d^- 
marche  k  Tlmp^ratrice  pour  munter  les 
grandes  sommes  qu'il  tire  de  la  Saxe .  .  . 
Ce  ministre,  a  ce  qui  m'a  ^t^  rapport^, 
se  trouve  fort  choqu6  de  ce  que  je  ne 
laisse  entrevoir  aucune  inqui^tude  de  toutes 
ses  men6es." 

Mündliche  Resolution.    Nach  AuCeeichnung  des  Cabinetssecretärs. 


Berlin,   14.  November  1745. 
Ich  bin  surpreniret,  dass  er  von 
einer   so   embarrassanten  Sache  so 
leicht  denket. 


2064.     AU  ROI  DE  FRANCE  A  VERSAILLES. 

Berlin,    15  novembre  1745. 

Monsieur  mon  Fr^re.  J'ai  toujours  ^t^  d'opinion  que  le  moyen  le 
plus  court  pour  abr^ger  cette  guerre,  6ta.it  que  Ton  trouvät  un  tempera- 
ment  qui,  en  conciliant  les  intöröts  de  Votre  Majestd  et  de  Ses  alliös 
avec  ceux  de  l'Angleterre,  obligeät  la  reine  de  Hongrie  d'y  donner  les 
mains.  J'avais  entamd  une  ndgociation  dans  cette  v^e,  du  consentement 
de  Votre  Majeste,  l* hiver  passd;  je  Tai  laiss^  tomber  dans  la  suite  et 
ne  Tai  reprise  qu'apr^s  que  les  troupes  de  Votre  Majeste,  en  aban- 
donnant  FAllemagne,  remettaient  l'Empire  et  le  tr6ne  imperial  k  la  dis- 
cretion  du  Grand-Duc,  et  que  la  guerre,  augmentant  l'^puisement  de 
mes  ressources,  m'obligea  d'opposer  k  la  ndcessitd  le  rem^de  le  plus 
prompt  et  le  moins  mauvais  que  je  pusse  chöisir.  Le  marquis  de 
Valory  a  vu  Toriginal  de  la  Convention  d'Hanovre  et  peut  dire  combien 
eile  est  innocente.  C'est  proprement  un  echelon  pour  conduire  aux 
preliminaires  d'une  paix  entre  Votre  Majeste,  l'Espagne  et  les  Puissances 
maritimes.  La  cour  de  Vienne  y  aurait  souscrit  sans  doute,  si  j'avais 
voulu  me  pr^ter  k  des  mesures  violentes  et  entrer  aveugldment  dans 
ses  vues  ambitieuses,  et  c'est  le  refus  que  j'en  ai  fait  qui  fait  öclater  k 
present  de  nouveau  son  animosite  contre  moi. 

Je  jouirais  peut-Stre  encore  des  douceurs  de  la  paix,  si  les  inter^ts 
de  Votre  Majeste  ne  m'avaient  engage  dans  la  guerre  presente.  Ses 
ennemis  et  les  miens,  reunis  par  l'ambition,  la  haine  et  la  vengeance, 
conjurent    contre    moi   toutes   les   puissances   de  TEurope   et   travaillent 

22* 
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avec  autant  d'achamement  k  alidner  mes  amis  par  leurs  artifices  qu'ä 
soulever  mes  voisins  par  leurs  corruptions. 

Je  touche  au  moment  que  le  prince  Charles  de  Lorraine  va  tenter 
une  nouvelle  Invasion  en  Sil^sie,  pour  oü  je  pars  incessamment ;  les 
Saxons,  renforcds  d'un  ddtachement  que  le  comte  de  Traun  a  fait  de 
son  armee  du  Rhin,  vont  m'attaquer  dans  le  pays  de  Magdebourg,  tandis 
que  rimperatrice  de  Russie  fait  marcher  un  corps  auxiliaire  de  12,000 
hommes  k  la  disposition  des  Saxons,  qui  s'approchent  actuellement  des 
fronti^res  de  la  Prusse.  J'attends  de  Tamitit^,  de  la  bonte  et  de  la 
sagesse  de  Votre  Majestd  des  conseils  dans  un  cas  aussi  epineux,  et  si 
Elle  pourra  Se  resoudre  d'abandonner  dans  ce  danger  le  demier  allie 
qui  Lui  reste  en  Allemagne.  Je  ne  puis  me  dispenser  de  Lui  dire  que 
le  cas  est  pressant,  et  que  je  fais  un  si  grand  fond  sur  Son  caractere, 
Ses  sentiments,  Son  amitid  et  l'dtendue  de  Ses  lumi^res,  que  je  me  pro- 
mets  tout  de  Son  assistance. 

Je  suis  avec  les  sentiments  de  la  plus  haute  estime  et  consideration, 

Monsieur  mon  Fr^re,  de  Votre  Majeste  le  bon  fr^re  _     , 

Federic. 

Nach  einer  Abschrift  Ton  der  Hand  des  Grafen  Podewils. 


2065.   AN  DEN  ETATSMINISTER  GRAF  PODEWILS  IN  BERLIN. 

Hauptquartier  Adelsdorf,  18.  November  1745. 

Mein  lieber  Geheimer  Etatsminister  Graf  von  Podewils.  Bei  Meiner 
heutigen  Ankunft  allhier  habe  Ich  die  Nachricht  erhalten,  dass  die 
Gestenreicher  noch  nicht  in  der  Lausnitz  eingerücket  seind,  jedoch  stehet 
zu  vermuthen,  dass  solches  morgen  oder  doch  nächstens  geschehen 
möchte.  Aus  denen  in  der  Lausnitz  gemachten  Veranstaltungen  wegen 
der  Vivres,  Brod-  und  FourageUeferungen,  erhellet  sonsten  so  viel,  dass 
der  Gestenreicher  Dessein  wohl  kein  anderes  sein  könne,  als  dass  sie 
ihren  Marsch  nicht  sowohl  nach  Schlesien,  als  vielmehr  auf  Gottbus  und 
so  weiter  nehmen  wollen,  welches  ihnen  aber  hoffentlich  nicht  gelingen 
soll,  sondern  sie  Mich  gewiss  sehr  in  ihrem  Wege  finden  werden. 

Es  ist  auch  zu  glauben,  dass  der  Fürst'  seines  Grtes  bald  was  zu 
thun  finden  und  es  hier  und  bei  ihm  zu  gleicher  Zeit  losbrechen  werde, 
wie  Ich  dann  davor  halte,  dass  wenn  der  Einmarsch  der  Gesteneicher 
in  die  Lausnitz  bisher  noch  nicht  geschehen  ist,  solches  nur  pur  deshalb 
geschehen  ist,  weil  diese  darauf  gewartet,  dass  man  bei  Leipzig  den 
General  Grünne  an  sich  gezogen  und  sich  im  Stande  gesetzet  habe,  an 
beiden  Grten  uns  zugleich  zu  entamiren.  Ich  bin  Euer  wohlaffectionirter 
König 

Je  ne  puis  encore  vous  mander  rien  de  positif,  mais  dans  deux  ou 
trois  jours  je  serai  en  ^tat  de  vous  dire  quelque  chose  de  plus  interessant 

^  Von  Anhalt-Dessau. 
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sur  les  mouvements  de  Tennemi,    et  vous  serez  exactement  informd  de 

tout,  hormis  de  mes  desseins,  que  vous  n'apprendrez  qu'apres  leur  exe- 

cution,  puisque  je  crains  de  les  confier  ä  la  plume.  _     , 

•^  Fedenc. 

Nach  der  Ausfertiguag.    Der  Zuxatz  eigenhändig. 


2066.     AN   DEN   GENERALFELDMARSCHALL  FÜRST  VON 

ANHALT-DESSAU  [IN  BERLIN]. 

Hauptquartier  Adelsdorf,  19.  November  174?. 

Durchlauchtigster  Fürst,  freundlich  geliebter  Vetter.  Ob  zwar  der 
Prinz  Karl  von  Lothringen  bis  dato  noch  nicht  in  die  Lausnitz  eingerückt 
ist,  so  ist  doch  gar  kein  Zweifel,  dass  solches  nicht  nächstens  geschehen 
sollte,  und  bin  Ich  noch  beständig  der  Meinung,  dass  alsdann  der  Lärm 
hier  und  bei  Leipzig  zugleich  losbrechen  werde;  so  habe  Ich  doch 
Ew.  Liebden  nur  noch  zu  schreiben  vor  nöthig  erachtet,  um  Dieselbe 
auf  alle  Fälle  au  fait  von  Meiner  Intention  zu  setzen,  dass,  wann  es 
geschehen  sollte,  dass  Ich  mit  den  Oesterreichem  hier  eher  handgemein 
würde  und  solche  unter  göttlichem  Beistand  schlüge,  alsdann  wohl  kein 
Zweifel  ist,  dass  sich  die  sächsische  Armee  von  der  Gegend  Leipzig 
zurück  gegen  Dresden  ziehen  werde,  um  solches  und  die  österreichische 
Armee  zu  souteniren,  auf  welchen  Fall  nun  nichts  anderes  zu  thun  ist, 
als  dass  Ew.  Liebden  alsdann  die  sächsische  Armee  geradezu  auf  Dresden 
beständig  verfolgen  und  hinterher  seind,  währen  der  Zeit,  dass  Ich  von 
jener  Seite  gegen  die  Gestenreicher  ein  gleiches  thun,  solche  äusserst 
poussiren  und  also  Ew.  Liebden  entgegen  kommen  würde.  Ich  zweifle 
nicht,  dass  Ew.  Liebden  in  solcher  Gelegenheit  alles  thun  werden,  was 
Ich  Mir  von  der  Habiletd  eines  so  grossen  und  erfahrenen  Generals  ver- 
sprechen kann.     Ich  bin  Ew^.  Liebden  freundwilliger  Vetter 

Nach  der  Ausfertigung  im  Henogl.  Archiv  zu  Zerbst.  Friderich. 


2067.    AU  MINISTRE  D'fiTAT  COMTE  DE  PODEWILS  A  BERLIN. 

Mittlau,  non  loin  de  Bunzlau,  21  novembre  1745. 
Tout  est  dans  la  möme  incertitude  qu*il  y  a  huit  jours.  Je  ne 
puis  rien  mander  d'ici,  sinon  que  les  troupes  Idg^res  des  ennemis  sont 
entrees  du  c6t6  de  Hirschberg,  mais  rien  en  Lusace;  ou  ils  attendent 
quelque  chose  que  j'ignore,  ou  ils  ont  changd  de  dessein,  ou  je  n'y 
comprends   rien.  *     Votre   politique  est  ä  present  dans  la  m^me  incerti- 

I  Eichel  schreibt  an  demselben  Tage  an  Podewils:  „Einige  wollen  muthmassen, 
dass  es  eine  Leurre  vom  Feinde  sei,  damit  Ihre  Königl.  Majestät  nach  Dero  be- 
kannten Vivacit^  eher  in  die  Lausnitz  als  die  Oesterreicher  marschiren  sollten,  um 
alsdann  in  Russland  so  mehr  schreien  zu  können." 
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tude,   mais   ce   mois   ne  s'dcoulera  pas  que    de  notre  cötd  tout  se  de- 

brouillera.     Je  ne  puis,  sur  ma  conscience,  vous  dire  autre  chosCi  peut- 

ötre  en  saurez-vous  davantage  de  Halle.     Adieu.  ^    , 

°  Federic. 

Nach  der  Ausfertigung.    Eigenhändig. 


2068.     AN   DEN  GENERALFELDMARSCHALL   FÜRST  VON 

ANHALT-DESSAU  [IN  DESSAU]. 

Hauptquartier  Ober-Mittlau,  21.  November  1745. 

Durchlauchtigster  Fürst,  freundlich  geliebter  Vetter.  Da  Ich  ver- 
nommen habe,  dass  Ew.  Liebden  noch  einige  präcisere  Instruction  über 
den  Punkt  zu  haben  wünschen,  wie  Dieselbe  Sich  zu  verhalten  hätten, 
dafeme  die  sächsische  Armee,  durch  das  Corps  des  Generals  Grünne 
verstärket,  bei  Leipzig  und  auf  den  Grenzen  Meines  Landes  zusammen 
stehen  bliebe,  so  habe  Ich  Deroselben  darauf  in  Antwort  zu  ertheilen 
nicht  ermangeln   wollen,    dass 

1°  Ich  es  zuvörderst  bei  allen  denen  Instructiones  bewenden 
lasse,  welche  Ich  Ew.  Liebden  so  mündlich  als  schriftlich  vor  Meiner 
Abreise  von  Berlin  ertheilet  habe. 

2°  Bleibet  es  bei  dem  Principio,  dass  so  lange  hier  und  in  der 
Lausnitz  noch  alles  stille  bleibet  und  die  Oesterreicher  nicht  in  die  Lausnitz 
einmarschiren,  Ew.  Liebden  Sich  auch  Dero  Ortes  stille  halten,  es  wäre 
denn,  dass  die  Sachsen  dort  bald  etwas  feindliches  gegen  Meine  Lande 
unternehmen  wollten. 

30  Sobald  aber  die  Oesterreicher  in  der  Lausnitz  einmarschiret  seind, 
so  ist  nichts  anderes  zu  thun,  und  erfordern  es  Meine  Umstände  und 
Mein  Dienst  absolument,  dass  Ew.  Liebden  die  feindliche  Armee  bei 
Leipzig  ohne  weiteren  Anstand  attaquiren  und  zu  schlagen  suchen,  wann 
schon  der  General  Grünne  mit  seinem  Corps  zu  den  Sachsen  gestossen 
wäre.  Die  Superiorität  an  Truppen,  welche  die  feindliche  Armee  auf 
letzteren  Fall  über  die  Armee,  so  Ew.  Liebden  commandiren,  haben  kann, 
wird  tout  au  plus  in  ohngefahr  6  Bataillons  und  3  Escadrons  bestehen, 
welche  aber,  wie  Ich  persuadiret  bin,  durch  Bravoure  Meiner  Truppen 
und  durch  die  gute  Dispositions ,  so  Ew.  Liebden  nach  Dero  grossen 
Kriegsexpdrience  machen  werden,  vollenkommen  balancirt  werden  wird, 
da  wir  gottlob  die  Exempel  vor  uns  haben,  dass  wir  einen  superieuren 
Feind  mit  einer  weit  geringeren  Anzahl  unserer  Truppen  geschlagen 
haben. 

40  Weil  auch  verlauten  will,  als  sollte  des  Feindes  Project  sein, 
dass  der  österreichische  General  Grünne  mit  seinem  Corps  einen  Marsch 
nach  der  Lausnitz  und  so  weiter  nach  der  Churmark  thun  sollte,  um  in 
solche  einzudringen,  so  zweifele  Ich  zwar  noch  an  der  Realität  dieses 
Projects ;  sollte  dieser  Gas  dem  ohnerachtet  doch  geschehen,  so  ist  Meine 
Intention   alsdann,   dass   wenn   der  General  Grünne   mit   seinem  Corps 
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entweder  nach  Wittenberg  oder  der  Gegend,  oder  auch  nach  der  Lausnitz 
marschiren  sollte,  Ew.  Liebden  alsdann  der  sächsischen  Armee  auf  den 
Hals  gehen  und  solche  attaquiren  und  schlagen  sollen.  Ich  bin  per- 
suadiret,  dass  sowie  Ew.  Liebden  deshalb  ein  Mouvement  thun  werden, 
die  Sachsen  den  General  Grünne  bald  wieder  zurückkommen  lassen 
werden ;  sollte  aber  solches  auch  nicht  geschehen  und  der  General  Grünne 
separiret  agiren,  so  sollen  Ew.  Liebden,  sobald  Sie  die  Sachsen  bei 
Leipzig  geschlagen,  dem  General  Grünne  sogleich  folgen  und  attaquiren 
lassen.  Dieses  ist,  was  Ew.  Liebden  noch  auf  alle  Fälle  melden  und 
zur  Instruction  geben  kann.     Ich  bin  Ew.  Liebden  freundwilliger  Vetter 

Hier  ist    heute   morgen    noch   kein  Oesterreicher  in   der  Lausnitz, 

die  Sachsen  aber  stehen  bei  Zittau  und  Marklissa,  bei  Hirschberg  seind 

Husaren.  ^^   •  ,      .    , 

Friderich. 

Nach  der  Ausfertigung  im  HerzogL  Archiv  zu  Zerbst.    Der  Zusatz  eigenhändig. 


2069.    AU  MINISTRE  D'fiTAT  COMTE  DE  PODEWILS  A  BERLIN. 

[Quartier  g6n^ral  d 'Ober- Mittlau],  ce  22  [novembre  1745]. 

Mon  eher  Podewils.  Dans  ce  moment,  je  regois  de  toute  part  la 
nouvelle  de  l'entr^e  du  prince  de  Lorraine  en  Lusace ;  il  est  aujourd'hui 
ä  Bernstädel  aupr^s  de  Görlitz,  je  vais  marcher  incessamment  et  j'esp^re 
qu'entre  ci  et  le  26  tout  sera  d^cide.  J'envoie  incessamment  ordre  au 
prince  d' Anhalt  de  n'avoir  plus  aucun  mdnagement  avec  les  Saxons  et 
de  les  traiter  comme  ennemis.  Vous  voyez  maintenant  que  tout  ce  que 
je  vous  ai  dit  k  Berlin  se  confirme,  que  les  Saxons  commencent  les 
hostilit^s,  qu'ils  s'attirent  quatre  armees  dans  le  pays,  et  qu'ils  ont  encore 
l'impudence  de  soutenir  en  Russie  qu'ils  ne  sont  point  les  agresseurs. 
Enfin,  toutes  ces  mauvaises  manigances  sont  parvenues  k  leur  plus  haut 
Periode,  on  ne  voit  que  des  partis  extremes  k  prendre,  et  il  n'y  a  plus 
que    Tdpee    qui    puisse    decider    du   succ^s.     Votre  Tschemyschew   me 

parait  faux  comme  un  juif,  ce n'est  point  maitre  de  dissimuler  sa 

mauvaise  volonte.  II  fait  ici  un  temps  affreux;  si  tout  nous  succ^de, 
ce  ne  sera  pas  de  la  fatigue  que  nous  nous  plaindrons.  Adieu,  je  vous 
recommande  tous  k  la  protection  de  la  Providence  et  au  gdnie  qui  veille 
k  la  conservation  des  grands  fitats.  Veuille  le  Ciel  que  nous  puissions 
bientöt  nous  revoir  en  bonne  sante,  gais,  contents,  et  hors  d'inquietudes. 

Nach  der  Ausfertigung  (praes.  33.  Nov.).    Eigenhändig.  Fcderic. 
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2070.     AN   DEN  GENERALFELDMARSCHALL   FÜRST  VON 

ANHALT-DESSAU  [IN  HALLE]. 

Hauptquartier  Ober-Mittlau,  22.  November  1745- 

Durchlauchtigster  Fürst,  freundlich  geliebter  Vetter.  Da  Ich  anitzo 
mit  Gewissheit  erfahre,  dass  die  Oesterreicher  in  die  Lausmtz  marschirt 
sind,  so  werde  Ich  jetzo  das  Ew.  Liebden  bewusste  Project  zur  Aus- 
führung bringen ;  und  da  Ich  keinesweges  zweifele,  dass  nicht  die  Sachsen 
zugleich  Ew.  Liebden  Ortes  Hostilität  angefangen  haben  sollen,  als 
haben  Dieselben  von  Dero  Seite  denselben  auf  den  Hals  zu  rücken 
und  solche  so  tüchtig,  als  es  Ihnen  immer  möglich  ist,  zu  schlagen. 
Sobald  hier  was  decidiret  sein  wird,  so  \verde  Ich  Ew.  Liebden  schreiben, 
wie  es  abgelaufen  ist.     Ich  bin  Ew.  Liebden  freundwilliger  Vetter 

Ich  hoffe,  dass  Ihr  Durchlaucht  dieses  alles  positiv  finden  werden; 

es  bleibet  bei  die  Ordre,  die  ich  Ihnen  gegeben  habe,  und  wie  ich  mir 

mündlich  mit   Ihnen   expliciret   habe,   und  muss  von  beiden  Seiten  die 

Sache  mit  aller  Vigueur  angefangen  werden.  -r.    .  ,      -    , 

Fnderich. 

Nach  der  Ausfertigung  im  Herzogl.  Archiv  zu  Zerbst.    Der  Zusatz  eigenhändig. 


2071.    AU  MINISTRE  D'ßTAT  COMTE  DE  PODEWILS  A  BERLIN. 

Quartier  g^nöral  de  Gross- Wallis,  22  novembre  1745' 
Mon  eher  Podewils.  Ayant  eu  des  avis  certains  que  les  troupes 
autrichiennes,  qui  sont  actuellement  entr^es  en  Lusace,  sont  tranquilles 
dans  leurs  quartiers  d' hiver,  j'esp^re,  s'il  plait  ä  Dieu,  de  faire  un  bon 
coup  et  de  bien  rosser  l'ennemi  partout  oü  je  le  trouverai.  Si  le  coup, 
comme  j'esp^re,  me  rdussit,  je  crois  avoir  ddlivre  mon  pays  de  toutes 
les  insultes  dont  l'ennemi  le  menagait;  aussi  esp^re-je  de  vous  en  rendre 
compte  dans  trois  ou  quatre  jours.  Rassurez,  en  attendant,  les  gens  de 
BerHn,  autant  qu'il  sera  possible.     Sur  quoi,  je  prie  Dieu  etc. 

C'est   pour  vous   tranquilliser   que  j'ecris  cette  lettre  dans  mon  lii. 

Nach  der  Ausfertigung  (praes.  94.  Nov.).    Der  Zusatz  eigenhändig.  F  6  d  e  r  i  C. 


2072.     AN   DEN   GENERALFELDMARSCHALL   FÜRST  VON 

ANHALT-DESSAU    [IN   HALLE]. 

Hauptquartier  Hennersdorf,   23.  November  1745- 

Durchlauchtigster  Fürst,  freundlich  geliebter  Vetter.  Nachdem  Ich 
heute  mit  der  Armee  in  der  Lausnitz  einmarschiret  bin,  so  habe  Ich  den 
Feind  in  seinen  Quartieren  dergestalt  gefunden,  wie  Ich  Ew.  Liebden 
solches  in  Meinem  gestrigen  gemeldet  habe.     Auf  dem  Marsche  hierher 
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habe  Ich  die  sächsischen  Truppen  in  Meinem  Wege  gefunden,  die  sich 
zwar  bestmöglichst  gewehret  haben,  jedoch  durch  Meine  Avantgarde 
totaliter  geschlagen  und  ruiniret  worden,  worunter  insonderheit  das 
Sachsen -gothische  Regiment  Infanterie  und  drei  Regimenter  Cavallerie 
seind;  dem  ersten  seind  die  noch  übrig  gehabten  drei  Fahnen  nebst 
vier  Canons  genommen  worden,  von  letzteren  haben  wir  eine  Estandarte 
nebst  ein  Paar  Pauken.  Wir  haben  über  800  Gefangene,  worunter 
der  General  Buchner  nebst  vielen  Stabs-  und  anderen  Officieren  befind- 
lich; ihr  Verlust  an  Todten  und  Blessirten  ist  considerabel  gewesen, 
hingegen  der  unsere  gering  und  fast  nicht  zu  rechnen  ist.  Morgen 
marschire  Ich  gerade  auf  Görlitz ,  wo  es  nur  möglich  ist ,  den  Prinz 
Karl  zu  attaquiren;  dieser  soll  bereits  über  acht  Regimenter  nach  der 
Niederlausnitz  detachiret  haben.  Bei  diesen  Umständen  ist  nichts  anderes 
zu  thun,  als  dass  Ew.  Liebden  nur  auf  die  bei  Leipzig  stehende  feind- 
liche Armee  losgehen,    und  zweifele  Ich  nicht  an  einem  guten  Success. 

Ich  bin  Ew.  Liebden  freundwilliger  Vetter  ^   .  , 

,  Friderich. 

Nach  der  Ausfertigung  im  Herzogl.  Archiv  zu  Zerbst. 


2073.    AU  MINISTRE  D'fiTAT  COMTE  DE  PODEWILS  A  BERLIN. 

Quartier  deHennersdorf,  23  novembre  1745. 

Mon   eher  Podewils.     La  journde  d'aujourd'hui  a  etd  assez  bonne. 

Je  suis  entrd  dans  la  Lusace,  oü  j'ai  trouve  par  hasard  en  mon  chemin 

les  quartiers  des  Saxons.    Ces  troupes  ont  ete  mises  tout-ä-fait  en  ddroute, 

et  il  y  a  le  gdneral  Buchner,  trois  drapeaux,  un  e'tendard,  une  paire  de 

timbales    pris,    outre   800   prisonniers,    entre   lesquels   il   y   a  beaucoup 

d'officiers.    Le  rdgiment  de  Saxe-Gotha  a  €t6  tout-ä-fait  ruine,  avec  trois 

regiments    de  cavalerie.     Demain  j'irai   tout  droit  vers  Görlitz  chercher 

le  prince  Charles,    qui   doit   avoir   ddjä    ddtache  huit  regiments  vers  la 

Basse-Lusace,  et  j'esp^re  de  le  battre.    Sürement  notre  perte  d'aujourd'hui 

a  dtd  des  plus  minces.     Voilä  tout  ce  que  j'ai  ä  vous  dire.     Sur   quoi, 

je  prie  Dieu  etc.  „     , 

Federic. 

Nach  der  Ausfertigung. 


2074.    AU  MINISTRE  D'ÄTAT  COMTE  DE  PODEWILS  A  BERLIN. 

Quartier  g^n^ral  de  Moys,  25  novembre  1745. 
Mon  eher  Podewils.  J'esp^re  que  la  lettre  que  je  vous  ai  faite  le 
23  de  ce  mois,  touchant  l'avantage  que  l'avant-garde  de  mon  armde  a 
eu  sur  le  corps  saxon  qui  dtait  entrd  avec  l'armee  autrichienne  de  la 
Boheme  en  Lusace,  vous  sera  bien  parvenue.  Apr^s  que  j'ai  fait  faire 
une  recherche  plus  exacte  des  avantages  que  nous  avons  eus  de  cette 
affaire-lä,  il  se  trouve  qu'il  y  a  1,050  prisonniers,  31  officiers,  entre  les- 
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quels  il  y  a  le  g^neral  Buchner,  le  colonel  O'Bym,  et  plusieurs  autres 
officiers  de  marque,  quatre  canons,  trois  enseignes,  deux  dtendards  et 
deux  paires  de  timbales  de  pris,  et  que  tout  ce  corps-lä  a  ete  mis  en- 
ti^rement  en  d^route.  Comme  j'ai  marchd  incontinent  apr^s  tout 
droit  sur  les  Autrichiens,  pour  les  combattre,  ceux-ci,  au  lieu  de  m'at- 
tendre,  ont  pris  le  parti  de  se  retirer  avec  toute  la  diligence  possible 
vers  la  Boheme,  en  prenant  le  chemin  de  Zittau  et  Ostritz,  oü  ils  soni 
aujourd'hui;  ils  ont  abandonnd  en  m6me  temps  le  grand  magasin  qu'on 
avait  amassd  pour  eux  ä  Görlitz,  duquel  nous  nous  sommes  empares. 
Je  ferai  demain  encore  une  marche  sur  eux  pour  les  rechasser  tout-ä-fait 
de  la  Lusace  en  Boheme,  apr^s  quoi  j'^tablirai  \k  mes  quartiers,  pour 
n'avoir  plus  ä  craindre  qu'on  ne  voulüt  laisser  passer  une  armde  ennemie 
dans  le  dessein  d'envahir  mes  provinces.  Je  vous  fais  part  de  cette 
agreable  nouvelle,  afin  que  vous  la  communiquiez,  au  plus  tdt  possible, 
ä  tous  mes  ministres  residents  aux  cours  dtrang^res,  et  surtout,  par  une 
estafette  expresse,  au  baron  de  Mardefeld,  avec  ordre  d'en  faire  d'abord 
communication  tant  au  ministre  Bestushew  qu'ä  l'Imp^ratrice  m^me,  en 
lui  declarant  en  mon  nom  que  la  raison  de  l'entree  que  j'avais  faite 
avec  mon  armee  dans  la  Lusace,  n' avait  point  et^  autre  que  parceque 
Celle  des  Autrichiens,  conjointement  avec  les  troupes  saxonnes  qui  avaient 
ete  en  Boheme,  etaient  entrdes  en  Lusace  dans  le  dessein  de  passer  jar 
lä  pour  envahir  mes  pays  electoraux ;  qu'ayant  vu,  par  tous  les  arrange- 
ments  qu'on  avait  faits,  qu'on  voulait  effectivement  rdaliser  un  tel  dessein 
et  que  l'armde  autrichienne  etait  passee  en  degä  de  Görlitz,  je  ra'etai? 
vu  oblige  de  marcher  tout  droit  sur  eux,  pour  les  aller  combattre  ei  ne 
point  permettre  qu'ils  entrent  impunement  dans  mes  pays;  qu'ayant 
trouvd  sur  mon  chemin  le  corps  saxon  qui  ^tait  sorti  de  la  Boheme 
avec  les  Autrichiens,  je  n'avais  pu  m'empöcher  de  le  combattre,  ce  qui 
avait  ete  execute'  de  la  mani^re  que  vous  savez;  que  lä-dessus  j'avais 
marche  tout  droit  sur  l'armee  autrichienne,  mais  que  celle-ci  avait  pri> 
le  parti  de  rebrousser  plutöt  vers  la  Boheme,  en  abandonnant  le  magasin 
que  les  Saxons  lui  avaient  fait  ä  Görlitz,  et  en  pillant  möme  tous  les 
pays  de  la  Lusace  oü  eile  avait  cantonnö,  avant  de  m'attendre.  Apres 
cela,  Mardefeld  doit  declarer  en  mon  nom  tant  au  ministre  qu'i  Tlm- 
peratrice  que,  nonobstant  tous  ces  avantages  considerables,  par  lesqueis 
je  me  voyais  le  maitre  d'une  bonne  partie  de  la  Saxe,  j'etais  neanmoin> 
tout-ä-fait  resolu  de  me  tenir  simplement  et  purement  ä  ce  qui  avait  ete 
stipule  par  la  Convention  d'Hanovre,  et  que,  si  Sa  Majeste  Imperiale 
de  toutes  les  Russies  voulait  employer  ses  bons  Offices  pour  disposer  U 
cour  de  Dresde,  afin  que  celle-ci  se  contentüt  des  conditions  stipulee^ 
dans  la  Convention  et  qu'elle  y  accedät,  j'dtais  pröt  non  seulement  de 
retirer  d'abord  toutes  mes  troupes  qui  sont  entrees  en  Saxe,  mais  que 
je  voulais  oublier  tout  et  vivre  avec  la  cour  de  Dresde  en  paix  et  bonne 
intelligence ;  qu'il  etait  impossible  que  Sa  Majeste  l'Imperatrice  ne  dut 
etre  convaincue   par  lä   de   ma   moderation   et  du  desir  que  j'avais  de 
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vivre  en  paix  et  en  bonne  Harmonie  avec  la  cour  de  Dresde,  pourvu 
que  Celle -ci  voulüt  une  bonne  fois  finir  de  machiner  contre  moi  et  ne 
point  permettre  que  mes  ennemis  passassent  par  son  pays  dans  le  mien, 
et  renoncer  aux  desseins  pernicieux  qu'elle  avait  eus  sur  mon  cha- 
pitre.  Je  crois  que  Mardefeld  fera  aussi  fort  bien  de  parier  de  tout 
cela  k  milord  Hyndford,  pour  que  celui-ci  travaille  avec  lui  ä  redresser 
le  ministre  russien. 

Outre  cela,  mon  Intention  est  que  vous  deviez  dcrire  sans  perte  de 
temps  et  par  une  estafette  au  ministre  anglais  Villiers  k  Dresde,  et  lui 
mander  tout  naturellement  tout  ce  qui  s'est  passd  par  rapport  ä  mon 
entree  dans  la  Lusace,  mais  que,  nonobstant  tous  ces  avantages  que 
j'avais  remport^s,  je  voulais  me  tenir  fort  et  ferme  k  la  Convention 
d'Hanovre,  et  que,  si  les  Saxons  voulaient  encore  y  acceder,  j'etais  prfit 
ä  me  rdconcilier  avec  eux  et  de  retirer  alors  toutes  mes  troupes  de  la 
Saxe,  aussitöt  qu'ils  auraient  accddd  k  ladite  Convention,  et  qu'il  ne 
dependrait  que  d'eux  ä  prdsent  de  m'avoir  pour  ami  ou  ennemi.  Vous 
devez  mdme  dcrire  ä  ce  ministre  anglais  ä  Dresde  que,  vu  la  Situation 
oü  j'dtais  avec  sa  cour,  je  le  recherchais  de  ddclarer  tout  ce  que  je 
viens  de  dire,  au  comte  de  Brühl  et  mdme  au  roi  de  Pologne,  et  que 
le  ministre  anglais  pouvait  6tre  assurd  qu'il  n'aurait  de  ma  part  jamais 
quelque  ddmenti  k  craindre,  s41  voulait  ddclarer  au  roi  de  Pologne  et 
ä  son  ministre  tout  ce  que  je  viens  de  vous  mander. 

Vous  verrez  par  tout  ceci  que  ce  n'est  point  ma  faute,  si  je  n'ai 
pas  la  paix  avec  mes  voisins.  Vous  ne  manquerez  pas  d'informer 
Andrie  le  plus  tot  le  mieux  de  tout  ce  detail. 

Dans  ce  moment,  on  vient  de  me  rapporter  qu'un  ddtachement 
de  mes  troupes  est  entrd  dans  Görlitz,  qu'on  y  a  trouve  tout  le  magasin 
des  Autrichiens,  que  les  Autrichiens  se  sont  encore  retirds  aujourd'hui 
plus  en  avant  vers  la  Boheme,  d'abord  qu'ils  se  sont  aper^us  de  mes 
hussards  que  j'ai  envoyes  pour  les  reconnaitre,  et  qu'on  y  a  pris  encore 
ä  Görlitz  200  Saxons  du  rdgiment  de  la  gärde  avec  plusieurs  officiers. 
Vous  n'oublierez  pas  de  faire  faire  une  relation  de  tout  ce  qui  s'est 
passe  ici,  pour  la  faire  mettre  dans  les  gazettes  publiques,  afin  de 
rassurer  d'autant  mieux  le  public  k  Berlin.     Sur  quoi,  je  prie  Dieu  etc. 

Federic. 
Nous  avons  Görlitz,  et  soyez  tranquille  de  ce  cöte  ici. 

P.  S. 

Aprds  avoir  fini  cette  dep^che,  je  viens  de  recevoir  vos  lettres  du 
23  de  ce  mois.  Je  crois  que,  par  tout  ce  que  je  viens  de  vous  mander, 
vous  verrez  que  vous  n'avez  pas  lieu  de  vous  presser  trop  sur  l'envoi 
des  choses  precieuses  et  des  archives  k  Stettin  ou  k  Spandau,  mais  que 
tout  pourra  rester  k  Berlin,  pourvu  que  les  succ^s  du  prince  d' Anhalt 
repondent  k  ce  que  j'attends  de  lui.  Federic 
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Tout   va  ici  ä  souhait;    si  les  Saxons  ne  sont  pas  aveugles,   nous 
pouvons  avoir  la  paix  bien  vite,  car  je  ne  leur  demande  rien. 

Nach  der  Ausfertigung.     Der  Ztisatx  zu  dem  Hauptschreiben  sowie  der  zu  dem  Postscript 
eigenhändig. 


2075.    AU  MINISTRE  D'fiTAT  COMTE  DE  PODEWILS  A  BERLIN. 

Joachimstein,  26  novembre  1745. 

Mon  eher  Podewils.  Nous  voilä  avancds  aujourd'hui  jusqu'ici.  Les 
Autrichiens  se  sont  retires  jusqu'ä  Zittau,  et  je  prdsume  que  demain  il> 
repasseront  en  BohÄme,  vers  oü  je  les  pousserai  toujours,  de  manierc 
que,  Selon  toutes  les  apparences,  je  compte  que  mes  troupes  entreront 
apr^s  demain  ä  Zittau.  La  consternation  des  göndraux  autrichiens  doit 
aller  si  loin .  qu'ils  fönt  marcher  les  troupes  sans  disposition  —  aillt 
comme  il  peut  —  de  fa^on  que  le  soldat  commun  s'en  apergoit  thr> 
bien  et  en  parle  sans  rdserve.  Outre  les  prisonniers  que  nous  avon> 
faits  des  Saxons  ä  Görlitz,  nous  y  avons  pris  encore  soixante  des  Au- 
trichiens avec  un  lieutenant-colonel.  Aujourd'hui,  nous  nous  sommes 
empards  d'un  petit  magasin  qu'ils  avaient  amasse  ä  Seidenberg,  et  nous 
esp^rons  de  prendre  encore  deux  de  leurs  magasins,  ä  Zittau  et  a 
Löbau.  Les  Autrichiens  ont  fort  maltraite  le  pays  d'ici,  ayant  saccagtf 
et  pilld  terriblement  tous  les  lieux  d'oü  ils  se  sont  retirds,  ce  qui  cause 
que  tout  le  pays  est  fort  portd  pour  nous  et  qu'ils  nous  voient  venir 
avec  joie.  Voilä  tout  ce  que  je  puis  mander  jusqu'ici,  et  vous  ne 
manquerez  pas  de  ramasser  toutes  ces  circonstances],  avec  Celles  que  je 
vous  ai  manddes,  pour  en  faire  une  relation  bien  dcrite  et  detaillce 
pour  en  informer  le  public.  D^s  que  j'aurai  bomd  les  Autrichiens  dans 
les  montagnes  de  Boheme,  je  ferai  occuper  Bautzen,  oü  il  y  a  encore 
un  grand  magasin.  Je  ne  serais  point  fichd,  si  les  Saxons  voulaient 
s'imaginer  que  mon  armde  pousserait  jusqu'ä  Dresde;  ils  feraient  peut- 
ötre  revenir  quelques  rdgiments  de  leur  armde  pour  garnir  cette  capi- 
tale,  ou,  si  la  tftte  leur  tournait,  ils  retireraient  toute  l'armee  vers 
Dresde,  ce  qui  donnerait  des  bras  libres  au  prince  d' Anhalt;  aussi  lui 
ai-je  ordonnd  de  ne  point  marchander  l'armde  saxonne. 

Je  vous  recommande  bien  fort  d'dcrire  au  plus  vite  en  votre  nein 
au  ministre  anglais  ä  Dresde,  le  sieur  Villiers,  dans  le  sens  comme  je 
vous  Tai  marqud  dans  ma  ddpÄche  d'hier.  II  m'importe  fort  que  votre 
lettre  y  arrive  justement  dans  le  temps  de  la  premi^re  consternation,  et 
peut-6tre  cela  nous  am^nera-t-il  la  paix  avec  la  Saxe,  qui  est  l'unique 
but  de  tout  ce  que  je  fais  ä  present.  Vous  enverrez,  de  mSme,  au  plus 
tot  possible  les  instructions  ä  Mardefeld  que  je  vous  ai  prescrites  par 
la  möme  dep^che,  et  si  la  Saxe  jette  de  hauts  cris  ä  Pdtersbourg  de  cc 
que  le  prince  d' Anhalt  est  entre  en  Saxe,  Mardefeld  doit  toujours  rt- 
pondre  que  ce  n'est  point  dans  l'intention  ni  d'accabler  la  Saxe  ni  de 
faire   les   moindres   conqu^tes   sur  eile,    et  que  je  me  bornerai  toujour> 
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aux  articles  de  la  Convention  d'Hanovre,  mais  comme  le  gen^ral  Grünne 
etait  entrd  en  Saxe  avec  un  corps  de  12,000  hommes,  pour  m'attaquer 
dans  mes  possessions  et  me  prendre  ä  dos,  je  m'dtais  vu  oblige  de  me 
mettre  ä  la  defense,  et,  pour  n'Ätre  point  prevenu  de  ceux  qui  me  vou- 
laient  porter  des  coups  si  dangereux,  j'avais  fait  chercher  mon  ennemi 
lä  oü  il  se  trouvait.  Je  me  remets,  au  reste,  sur  votre  savoir-faire  et 
ne  vous  recommande  que  d'executer  tout  cela  avec  toute  la  diligence 
possible.     Sur  quoi,  je  prie  Dieu  etc. 

J'ai   commence  mes   Operations   le  23,   c'est  aüjourd'hui   le   27,  et 

les  Autrichiens  sont   dejä   ä   moitie  ressortis   de  la  Lusace;    ce  soir  il 

n'y  en  aura  plus  ä  Zittau.     Nous   avons   fait   l'impossible   pour  aller  si 

vite,  et  j'espdre  qu'on  en  sera  content   k  Berlin.     Les   Saxons   ne  vou- 

dront-ils  encore  point  faire  la  paix?  '        ^     ,      . 

Federic. 

Mes  respects  ä  la  Reine. 

Nach  der  Ausfertigung.    Die  beiden  Zusätze  eigenhändig. 


2076.    AU  MINISTRE  D'ÄTAT  COMTE  DE  PODEWILS  A  BERLIN. 

Ostritz,  27  novembre  1745. 

Mon  eher  Podewils.  En  entrant  ici,  je  viens  de  recevoir  les  deux 
lettres  que  vous  m'avez  faites  le  23  de  ce  mois.  Je  suis  marri  de  la 
grande  constemation  oü  la  bonne  ville  de  Berlin  a  dte  mise  par  des 
bruits  d*un  dessein  que  Tennemi  avait  sur  eile.  Si  Ton  s'dtait  pris  avec 
plus  de  prudence  et  de  secret  et  menagement  dans  plusieurs  arrange- 
ments,  on  aurait  pu  epargner  bien  des  frayeurs  aux  pauvres  habitants. 
J'esp^re  que  cette  terreur  sera  passde  ä  präsent  par  tout  ce  que  je  vous 
ai  mande.  Jusqu'ici,  je  n'ai  point  de  nouvelles  de  l'approche  d'un  corps 
ennemi  dans  la  Basse-Lusace,  sinon  qu'un  de  mes  conseillers  provin- 
ciaux  me  mande,  en  date  du  22,  qu'on  y  avait  ordonne  des  quartiers 
pour  un  corps  de  troupes  vers  le  26  ou  le  27.  Comme  la  sc^ne  s'est 
bien  changee,  le  23,  j'esp^re  que  l'ennemi  y  pensera  deux  fois, 
avant  que  de  faire  de  nouvelles  entreprises,  pourvu  que  le  prince 
d' Anhalt  fasse  bien  ses  affaires  et  ne  lanteme  point  avec  les  Saxons. 
(^rice  ä  Dieu,  tout  va  bien  ici.  La  constemation  est  si  grande  aupr^s 
de  l'ennemi  qu'il  laisse  en  arri^re  chariots,  bagages  et  tentes,  pour 
aller  d'autant  plus  vite  repasser  les  montagnes  de  Boheme.  J'ai 
pousse  jusques  ici,  oü  je  ferai  reposer  demain  la  plupart  des  troupes. 
Je  ferai,  nonobstant  cela,  occuper  demain  Zittau  et  apres-demain  Bautzen, 
d'oü  j'enverrai  des  patrouilles  jusqu'aux  faubourgs  de  Vieux-Dresde. 
Enfin,  ne  craignez  rien  de  mon  cöte,  oü  nous  venons  de  finir  les 
affaires,  et  si  le  prince  d' Anhalt  fait  son  devoir  avec  vigueur  et  succ^s. 
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tout  ira  bien:  ou  je  me  trompe  fort,  oii  nous  aurons  la  paix  cet  hiver. 
Sur  quoi,  je  prie  Dieu  etc. 

Je   me   flatte   que   vous   serez  content  de  moi,    car,    de  mon  c6te, 

j'ai  sauve  ma  patrie  du  plus  cruel  des  malheurs,  et  toute   mon  expedi- 

tion  ne  me  coüte  que  30  morts,   tout   au  plus,  et    70  blesses;  nous  en 

avons  eu  autant  en  Boheme  k   un  seul  fourrage.     Dieu   soit   loue,  nos 

ennemis  sont  battus,  sans  que  je   les  aie  pu  atteindre,   et  j'ai  fait  tout 

ce   qu'un   general   peut   exdcuter ,    avec  le  moins  d'eflfusion  de  sang  et 

avec  les  plus  grandes  suites.     La  fuite  des  ennemis  est  honteuse,  et  ils 

ont  si  mal  agi  envers  les  Saxons  que,  pour   peu   que   Ton  connaisse  la 

guerre,  Ton  s'apergoit  qu'ils  les  ont  sacrifi^s  de  gaiete  de  coeur;  en  un 

mot,  bdnissons  la  Providence  de  nos  succes.     Je  suis  entre   en  Lusace 

le  23,  et  le  27  il  n'y  a  plus  d'Autrichien  dans  le  pays;  je  souhaite  du 

fond  de  mon  coeur  que   le    prince   d' Anhalt  agisse   avec  la  m^me  acti- 

vitd,  et  la  paix  ne  tardera  gu^re   d'arriver,   arrive   ce   qui   pourra.     J'ai 

de  mon    cöte  la  conscience   nette,   et,    devant   Dieu  et   mon  pays,  je 

n'ai   aucun  reproche   k   me   faire,    mais   je   me  flatte  de   beaucoup  de 

bonnes  nouvelles;  car  si  le   vieux  Prince   veut,  je  lui  donne  beau  jeu. 

Adieu.     Dieu  vous  conserve  tous  ensemble.     Vous   ne   doutez   pas  que 

mes  vceux  sont  bien  sincdres.     J'attends  ici   ou   k   Görlitz   revdnement 

de  Leipzig,  ce  qui  determinera  mon  d^part  pour  Berlin.    Communiqaez 

ceci  k  tous  les  bons  Isradites.  _     , 

Federic, 

Nach  der  Aasfertigung.    Der  Zusatz  eigenhändig. 


2077.   AN  DEN  ETATSMINISTER  GRAF  PODEWILS  IN  BERLIN. 

Hauptquartier  Ostritz,  27.  November  1745. 
,,Da  ich   mein   heutiges   bereits  zur  Post   geschicket   hatte,  lassen 
des  Königs  Majestät  mich  annoch  rufen  und   befehlen   mir,  Ew.  Excel- 
lenz  zu   melden,   wie    Se.    Königl.    Majestät   sogleich  die  Nachricht  er- 
halten  hätten,    dass    der    Generalmajor    von  Winterfeldt,    welcher    mit 
Husaren  und  Infanterie  voraus  gegen  Zittau   zu   commandiret  gewesen, 
die  feindliche  Arri^regarde  getroffen  und  solche  vivement  poussiret,  zu- 
gleich  auch   davon   an   Cuirassieren   und   Infanterie  300  Mann,    ausser 
vielen  Officiers,  davon  man  das  Detail  selbst  noch  nicht  wissen  könnte, 
gefangen  bekommen,  überdem  aber  noch  sehr   viele  österreichische  Ba- 
gage gewonnen.     Der  Generallieutenant  Graf  Rothenburg,   so  auf  einer 
andern  Seite  marschiret,  hat  ebenmässig  von   dem  Feind   >'iele  Bagage 
und  unter  andern   die  Zelte  von  dem   ganzen   Leopold-Daimschen  Re- 
giment bekommen.     Vorgedachter   Generalmajor  Winterfeldt  hat  gleich 
darauf  die  Stadt  Zittau  occupiret  und  besetzet,  in  welcher  er  ein  starkem 
Magazin  gefunden,  welches  also  nunmehro  das  dritte  ist,  so  dem  Feind 
genommen  worden  .  .  . 
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Uebrigens  soll  von  wegen  Sr.  Königl.  Majestät  an  Ew.  Excellenz 
annoch  melden,  dass,  da  Höchstdieselbe  die  Zeit  nicht  haben,  Selbst 
von  allem  vorgefallenen  eine  Relation  aufzusetzen,  Ew.  Excellenz  aus 
allem  Deroselben  gemeldeten  eine  Relation  aufsetzen  und  solche  publi- 
ciren,  in  solcher  aber  insonderheit  den  Umstand  releviren  möchten,  dass 
diese  ganze  Sache  in  einer  Zeit  von   fünf  Tagen   ausgemachet  worden. 

Ich  muss  Ew.  Excellenz  hierbei  sägen,  dass  man  auf  der  Welt 
nicht  mehr  guten  Willen  sehen  kann,  als  die  ganze  Armee  in  dieser 
Gelegenheit  bezeiget  hat,  da  solche  nicht  nur  die  vergangene  fünf  Tage 
die  fatigantesten  und  beschwerlichsten  Märsche  gehabt  und  mehrentheils 
des  Nachts  unter  freiem  Himmel  bleiben  müssen,  dennoch  nicht  ein 
einziger  von  ihnen  gemurret  hat,  sondern  sämmtlich  mit  Lust  und  gutem 
Willen  alle  Beschwerlichkeiten  ausgestanden,  auch  nichts  mehr  ge- 
wünschet haben,  als  mit  der  feindlichen  Armee  zu  einer  generalen  Aflfaire 
zu  kommen.  Kurz,  man  muss  sagen,  dass  es  eine  Expedition  gewesen 
ist,  so  wenig  ihres  gleichen  hat.  Ich  glaube  schliesslichen,  dass  es  des 
Königs  Majestät  angenehm  sein  würde,  wenn  Ew.  Excellenz  an  des 
Fürsten  Durchlaucht  die  Hauptumstände  aus  diesem  meinen  unter- 
thänigen  Schreiben  per  Estafette  annoch  communicirten." 

Ausmg  aus  der  Ausfertigung.  Eichel 


2078.     AN   DEN   GENERALFELDMARSCH  ALL   FÜRST  VON 

ANHALT-DESSAU  [IN  HALLE]. 

Hauptquartier  Ost  ritz,  28.  November  1745. 

Durchlauchtigster  Fürst,  freundlich  geliebter  Vetter.  Ew.  Liebden 
Schreiben  vom  23.  d.  habe  heute  früh  hier  erhalten.  Ich  flattire  Mich 
gewiss,  dass  sobald  Ew.  Liebden  Meine  vorige  seit  dem  22.  d.  tagtäg- 
lich ergangene  Schreiben'  erhalten  haben  werden,  Dieselbe  auch  so- 
gleich deren  Einhalte  gemäss  zur  Sache  gethan  und  von  der  ersten 
Consternation  unserer  Feinde  mit  profitiret  haben  werden,  wie  dann 
Ew.  Liebden  den  Sachsen  nur  frisch  auf  den  Hals  gehen  und  Sich 
nichts  durch  Ermangelung  einiger  kleinen  Arrangements  an  Proviant, 
Pferde  und  dergleichen  aufhalten  lassen,  sondern  nur  mit  Vigueur  wider 
die  Sachsen  agiren  und  poussiren  sollen,  denn  Ich  sonst  zu  besorgen 
habe,  dass  Mir  der  General  Grünne  in  die  Churmark  komme.  Wann 
diese  Hauptsache  geschehen  ist,  alsdann  kann  alles,  was  der  Armee 
noch  fehlet,  suppliret  werden.  Ich  bin  allhier  dem  Feinde  frisch  zu 
Halse  gegangen  und  habe  es  doch  Gott  Lob  soweit  gebracht,  dass,  ohne 
zu  einer  Bataille  mit  ihm  zu  gelangen,  die  ganze  österreichische  Armee 
mit  vielem  Verlust  an  Leuten,  Bagage,  Zelter  und  Equipage  aus  der 
Lausnitz  heraus   und   nach  Böhmen   gehen    müssen.     Gestern  habe  Ich 

X  Die  in  diese  Sammlung  nicht  aufgenommenen  Schreiben  an  den  Fürsten  von 
Anhalt-Dessau  sind  rein  militärischen  Inhalts. 
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Zittau  besetzen  lassen,  worin  man  wieder  ein  gutes  Magazin  vom  Feinde 
gefunden  hat.  Hinter  Zittau  ist  der  Generalmajor  Winterfeldt  den 
Oesterreichern  auf  der  Retraite  noch  in  die  Ani^regarde  gefallen  und 
hat  300  Cuirassiers  und  Musketiere  sammt  vielen  Officiers  von  ihnen 
gefangen  bekommen,  dabei  die  bei  ihm  gewesene  Husaren  noch  viele 
Bagage  und  Equipage  genommen.  Morgen  lasse  Ich  Bautzen  occupiren 
und  werde  von  da  aus  Patrouillen,  wie  schon  gemeldet,  bis  Dresden 
schicken,  um  sie  dadurch  zu  allarmiren  und  Ew.  Liebden  zu  Dero 
Expeditions  so  viel  freiere  Hände  zu  machen.  In  Erwartung  baldiger 
Antwort  bin  Ich  mit  aller  Estime  Ew.  Liebden  freundwilliger  Vetter 

Ich  hoffe,    dass  ich   den   ersten   Brief  von   Ihr  Durchlaucht  werde 
mitten  aus  Sachsen  kriegen  und  viele  gute  Zeitungen  erfahren. 

Friderich. 

Nach  der  Ausfertigung  im  Herzogl.  Archiv  zu  Zerbst.    Eigenhändig. 


2079.     AU  MINISTRE  D'fiTAT  COMTE  DE  PODEWILS  A  BERLIN. 

Ostritz,  28  novembre  1745. 

Mon  eher  Podewils.  Vous  aurez  vu,  par  l'apostille  d' Eichel  et  par 
la  lettre  que  j'ai  ecrite  ä  la  Reine,»  que  notre  expedition  a  6t6  heureu- 
sement  terminee  hier,  et  qu'on  a  fait  encore  300  hommes  de  l'arriere- 
garde  du  gdneral  Mercy  prisonniers,  avec  beaucoup  de  butin,  que  nous 
avons  pris  trois  magasins  aux  Autrichiens,  et  que,  Dieu  soit  loue,  tout 
s'est  si  heureusement  passe  que  nous  n'avons  pas  perdu  30  hommes,  et 
que  nous  n'avons  pas  70  blessds. 

Je  suis  sür  que  ceci  suspendra  la  marche  du  gdneral  Grünne,  et 
qu'il  sera  oblig^  ou  de  revenir  en  Boheme  ou  de  se  joindre  au  corps 
des  Saxons  de  Leipzig.  Je  vous  jure  que  je  me  suis  surpasse  en  vigi- 
lance  et  en  promptitude,  car  dans  cinq  jours  notre  besogne  a  €t€  faite, 
et  en  tout  nous  avons  fait  prisonniers  40  officiers  et  1,600  communs, 
en  ruinant  trois  r^giments  entiers  aux  Saxons.  Les  Autrichiens  se  re- 
tirent  ä  Bunzlau,  Leitmeritz  et  Prague.  Je  d^tache  k  present  ven  la 
Silösie  et  vers  Dresde,  et  vous  allez  voir  que  nous  rendrons  ä  Dresde 
ce  que  vous  avez  souffert  ä  Berlin.  J'approuve  tous  les  arrangements 
que  vous  avez  pris  pour  mes  affaires,  et  j'attends  bien  impatiemment 
des  nouvelles  de  Leipzig.     Dieu  vous  benisse  tous  et  vous  consene. 

Federic. 

Mes  compliments  ä  mes  amis  et  amies. 

Nach  der  Ausfertigung.    Eigenhändig. 


1  Die  Königin-Mutter,  wie  ein  Schreiben  Eichels  an  Podewils  vom  28.  November 
ergiebt.  Von  den  Briefen  des  Königs  an  die  Königin- Mutter  sind  in  der  Sammlung 
des  König!.  Hausarchivs  zu  Berlin  nur  die  sechs  in  den  CEuvres  de  Fr^deiic  le 
Grand  XXVI  abgedruckten  Stücke  erhalten. 
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2o8o.    AU  MINISTRE  D'fiTAT  COMTE  DE  PODEWILS  A  BERLIN. 

Quartier  g^n^ral  d'Ostritz,   28  novembre  1745. 

Mon  eher  Podewils.  J'ai  regu  aujourd'hui  toutes  vos  lettres  du  25 
de  ce  mois.  Je  ne  ddsapprouve  point  le  conseil  que  vous  me  donnez 
sur  la  bonne  discipline  et  dconomie  k  observer,  pendant  que  mes  trou- 
pes  seront  en  Saxe,  et  vous  pouvez  ötre  persuadd  que  jusqu'ici  on  a 
observd  le  raeilleur  ordre  et  la  meilleure  discipline,  dans  un  pays  que 
les  Autrichiens  eux-m6mes  ont  saccage  et  pilld,  autantque  le  temps  le 
leur  a  permis. 

Je  ne  ddsapprouve  pas  non  plus  les  prdcautions  que  vous  me  mandez 
avoir  prises  sur  certaines  choses;  *  je  voudrais  seulement  que  des  fa- 
milles  dont  je  ne  Taurais  jamais  cru,  n*eussent  pas  fait  tant  d'eclat  et 
de  rumeurs  qui  ont  si  rdvolte  et  la  ville  et  le  peuple,  et  que  tout  füt 
fait  avec  plus  de  m^nagement. 

Le  bon  train  que  mes  affaires,  grdce  ä  Dieu,  ont  pris  ici,  arr^tera 
sürement  le  gendral  Grünne  sur  ses  desseins,  car  je  le  crois  trop  prü- 
den t  que  de  vouloir  s*enfoncer  d'une  manidre  ä  ötre  absolument  perdu 
avec  tout  son  corps,  aprds  que  j'ai  rechassd  les  Autrichiens  qui,  selon 
toutes  les  apparences,  se  voulaient  joindre  k  lui  pour  passer  conjointe- 
ment  dans  mes  pays. 

Je  r^glerai  mes  quartäers  de  la  fa^on  que  vous  n'aurez  rien  k 
craindre,  et  que  la  communication  sera  bien  süre  avec  la  Silesie.  Tout 
ce  que  je  vous  recommande,  est  d'dcrire  au  plus  tot  possible  une  lettre 
bien  polie  et  bien  toumde  au  sieur  de  Villiers  k  Dresde,  et  de  com- 
muniquer,  apr^s,  tout  cela  au  baron  de  Mardefeld,  afin  que  celui-ci  en 
fasse  usage  aupr^s  de  la  cour  de  Russie.     Sur   quoi,  je   prie  Dieu  etc. 

Vous  voyez  que  nous  avons  fait  ici  tout  ce  que  des  hommes  peu- 

vent  faire.  „     , 

Fe  der  IC. 

Nach  der  Ausfertigung.    Der  Zusatz  eigenhändig. 


2081.     AN   DEN   GENERALFELDMARSCH  ALL    FÜRST  VON 
ANHALT-DESSAU  [IN  EUTRITZSCH]. 

Görlitz,  29.  November  1745. 

Durchlauchtigster  Fürst,  freundlich  geliebter  Vetter.  Ew.  Liebden 
Schreiben  vom  25.  dieses  habe  heute  früh  erhalten.  Da  solches  noch 
nicht  gänzlich  dechiflfriret  werden  können,  so  bin  noch  nicht  im  Stande, 
auf  alle  Punkte  desselben  zu  antworten.  Inzwischen  habe  Ew.  Liebden 
vorläufig  melden  wollen,  wie  bei  Meinem  Einrücken  in  Görlitz  verlauten 
wollen,  dass  die  sächsische  Armee  sich  von  Leipzig  rückwärts  gezogen, 
Ew.  Liebden  hingegen  bei  Leipzig  ständen.   Sollte  es  an  dem  sein  (wie 

t  Podewils  hatte  die  wichtigsten  Bestandtheile  des  Archivs  nach  Stettin  geschickt. 
Corresp.  Friedr.  11.    IV.  23 
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Ich  glaube  und  hoffe,  dass  Ew.  Liebden  auf  Meine  sowohl  mündlich 
als  nachhero  seit  dem  22.  her  tagtäglich  ergangene  ganz  positive 
Ordres,  die  Sachsen  im  geringsten  nicht  weiter  zu  marchandiren,  son- 
dern ihnen,  wo  sie  sein  mögen,  gerade  zu  Halse  zu  gehen  und  sie  zu 
attaquiren ,  gethan  haben  werden) ,  so  wünsche  Ew.  Liebden  dazu 
tausend  Glück  und  Segen  und  hoffe  deshalb  bald  gute  Zeitung  von 
Deroselben  zu  erhalten.  Der  General  Grünne  stehet  Meinen  Nachrichten 
nach  bei  Hoyerswerda  und  ist  im  Begriff  nach  Bautzen  zu  marschiren. 
Ich  habe  nach  letztem  Ort  detachiret  und  hoffe,  dass  dieser  General 
Grünne  morgen  eine  gute  Ohrfeige  kriegen  oder  fortgehen  soll;  auf 
letzten  Fall  denselben  verfolgen  lassen  werde,  um  wenigstens  zu  wissen, 
wo  er  bleibet.  Ew.  Liebden  werden  also  hieraus  ersehen,  wie  Sie  von 
diesem  General  nichts  zu  besorgen  haben.  Hier  hoffe,  dass  mit  Gottes 
Hülfe  alles  ferner  gut  gehen  soll,  nur  recommandire  und  befehle  Ew, 
Liebden  auf  das  positiveste,  Dero  Ortes  Dero  Feind  keine  Zeit  zu 
lassen,  ohne  Management  zu  Halse  zu  gehen  und  vigoureux  zu  agiren, 
da  mit  göttlicher  Hülfe  alles  recht  sehr  gut  gehen  wird. 

Ew.  Liebden  werden  Selbst  erachten,  wie  viel  mir  daran  gelegen 
ist,  und  wenn  Deroseits  darunter  verzögert  oder  biaisiret  würde-,  ich 
nicht  nur  davon  zum  höchsten  unzufrieden  zu  sein  Ursach  haben,  auch 
solches  nie  vergessen,  sondern  Dieselbe  Sich  dadurch  die  grosseste  Ver- 
antwortung zuziehen  würden.  Ich  bin  aber  eines  andern  ganz  gewiss 
von  Deroselben  gewärtig  und  glaube,  dass  Ew.  Liebden  als  ein  alter 
erfahrener  und  rechtschaffener  Officier  handeln  und  meine  allerpositiveste 

Ordres  exequiren  werden.  ^    .  ,      .    , 

Enden  eh. 

Nach  dem  Concepc.    Der  Zusatz  nach  Abschrift  der  Cabinetskanzlet. 


2082.    AU  MIXISTRE  D'fiTAT  COMTE  DE  PODEWILS  A  BERLIN. 

Görlitz,   30  novembre  1745  au  soir. 

Mon  eher  Podewils.  Je  ne  fais  point  k  rdp^tition  de  ce  que  je 
vous  ai  dit  dans  mes  autres  lettres ;  vous  aurez  appris  apparemment  que 
nos  hussards  ont  fait  un  ddgit  prodigieux  dans  les  bagages  autrichiens 
ä  leur  retraite  de  Gabel;  depuis,  j'ai  envoye  le  gen^ral  Lehwaldt  avec 
un  grand  corps  k  Bautzen,  d'oü  il  doit  donner  sur  Tarriöre-garde  du 
gdneral  Grünne,  qui  se  retire  de  Hoyerswerda  en  Bohöme.  Si  le  \ieux 
Prince  fait  bien  son  devoir  de  son  c6td,  il  nous  procurera  la  paix,  et 
d'autant  plus  que  je  ne  demande  rien,  et  qu'ainsi  il  est  ä  prdsumer  que 
le  roi  de  Pologne  aimera  mieux  de  sauver  son  pays  que  de  faire  une 
guerre  malheureuse  pour  l'amour  de  son  ministre. 

Le  Ciel  m'est  tdmoin  que  je  suis  innocent  de  tout  le  mal  qui  sc 
fait,  que  je  Tai  ^vite'  longtemps,  et  que  je  n'ai  pris  un  parti  extreme 
que  lorsqu'il  etait  hors  de  mon  pouvoir  de  faire  autrement. 
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Je  me  flatte  que  le  Ciel  secondera  la  puret^  de  mes  intentions  et 
que  nous  trouverons  ä  la  fin  l'issue  tant  ddsir^e.  Vous  pouvez  ä  pr^ 
sent  6tre  tout-ä-fait  tranquilles  ä  Berlin,  car  vous  n'avez  du  tout  rien  ä 
craindre  que  la  continuation  de  la  guerre.  Quand  j'aurai  des  nouvelles 
de  Halle  telles  que  je  les  souhaite,  je  partirai  d'ici. 

Adieu.     Le  Ciel  vous  conserve  avec  tous  mes  amis. 

Federic. 
Mes  compliments  au  eher  Henri.* 

Nach  der  Ausfertigung;.    Eigenhändig. 


2083.    A  L'ENVOYfi  DE  LA  GRANDE-BRETAGNE  DE  VILLIERS 

A  DRESDE. 

Quartier  de  Görlitz,   ler  d^cembre  1 745. 

Monsieur.  Je  crois  que  l'Angleterre  et  toute  l'Europe  doit  ötre 
convaincue  de  ma  mod^ration.  Si  le  roi  de  Pologne  ne  m'avait  pas 
forcd  par  ses  mauvais  proc^dds  d'entrer  dans  son  pays,  je  ne  m'y  serais 
jamais  portd.  Mais  independamment  de  tous  les  avantages  que  toute 
l'Europe  voit  que  j'ai  sur  mes  ennemis,  je  suis  pröt  ä  souscrire  ä  un 
accommodement. 

Cependant,  ayant  trop  appris  ä  connaitre  par  l'expdrience  combien 
la  cour  de  Dresde  se  sert  de  ses  avantages,  je  ne  puis  faire  cesser  les 
hostilitds,  ni  retirer  mes  troupes  de  ce  pays,  avant  que  le  roi  de  Pologne 
n'acquiesce  purement  et  simplement  ä  la  Convention  d'Hanovre.  Vous 
pouvez  6tre  persuadd  que  j'en  attends  la  nouvelle  avec  toute  l'impatience 
imaginable,  et  que,  du  moment  que  je  Taurai,  je  prendrai  des  arrange- 
ments  en  cons^quence.  Vous  sentez  vous-möme  que  ce  que  vous  m'^cri- 
vez  *  n'est  pas  süffisant  pour  arröter  les  progr^s  d'une  armde  victorieuse, 
et  que  la  cour  de  Dresde  parait  se  rdserver  une  porte  de  derri^re  en 
attendant  le  consentement  de  la  cour  de  Vienne.  Pour  peu  que  je  voie 
plus  de  sinc^rite  de  sa  part,  et  que  vous  vouliez,  au  nom  du  roi  d'Ang- 
leterre,  en  6tre  garant  des  suites,  je  suis  pröt  ä  accepter  tous  les  arrange- 
merxts  pacifiques  que  vous  pourrez  prendre,  pour  rötablir  une  paix  bien 
solide  et  bien  durable  entre  nos  deux  cours. 

Je  ne  vous  demande  qu'une  rdponse  catdgorique  lä-dessus,  moyen- 
nant  laquelle  le  roi  de  Pologne  verra  que  je  ne  souhaite  moi-m^me 
que  la  conservation  de  ses  sujets  et  le  rdtablissement  d'une  amitid  durable 
avec  mes  voisins.  II  ne  d^pendra  que  de  lui  de  la  cultiver  k  Tavenir 
et  d'en  retirer  plus  d'avantage  que  de  celle  de  ses  autres  allids. 

Je  vous  prie  de  vous  employer,  avec  toute  la  dextdritd  que  je  vous 
connais,  ä  finir  cette  ndgociation,  qui  repond  si  bien  aux  intentions  du 

X  Prinz  Heinrich,  des  Königs  Bruder,  auf  der  Rtickkehr  von  der  Armee  zu 
Crossen  erkrankt,  war  am  27.  November  in  Berlin  eingetroffen.  —  a  Das  Schreiben 
Villiers*,  Dresden  30.  November,  siehe  CEuvres  de  Fred^ric  le  Grand  III,   191. 

«3* 
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Roi  votre  maitre,  en  rdtablissant  la  paix  de  rAllemagne  et  en  apaisant 
une  guerre  entre  deux  voisins  qui  ne  laisserait  pas  que  d'fitre  niineuse 
et  funeste  aux  deux  parties  bellig^rantes. 

Vous  pouvez  compter  que  de  votre  negociation  ddpendra  le  sort 
de  la  Saxe. 

Je  suis  avec  des  sentiments  d'estime,  Monsieur,  votre  bien  affectionne 

Federic. 

Je  suis  dans  l'intention  de  faire  la  paix  selon  la  Convention  d'Ha- 
novre.  J'ai  chass^  les  Autrichiens  de  la  Saxe;  ainsi  il  ne  s'agit  plus 
de  les  renvoyer.  Mais  que  le  roi  de  Pologne  se  ddclare,  sous  la  garantie 
de  l'Angleterre,  d'accepter  cette  Convention,  ou  avec  la  cour  de  Vienne, 
ou  separement;  alors  les  hostilitds  cesseront.  Vous  sentez  bien  que  je 
veux  des  süretds,  et  que  ce  que  je  demande  est  conforme  k  la  justice 
et  au  bon  sens;  et  je  veux  agir  ä  jeu  sür. 

Nach  Abschrift  der  Cabinetskanzlei. 


2084.    AU  MINISTRE  D'ÄTAT  COMTE  DE  PODEWILS  A  BERLIN. 

Görlitz,   ler  d^embre  1745. 

Vous   verrez   par  la  lettre  de  Villiers  et  par  la  rdponse  de  quoi  il 

est  question.    Je  me  flatte  qu'au  premier  ordinaire  je  recevrai  de  Dresdc 

une  rdponse   plus   catdgorique,   apr^s   quoi  la  paix  est  faite,    car  ils  la 

tiennent  entre  leurs   mains;   mais  jusqu'ä  prdsent   leur  r^ponse   est  si 

vague   que  je  ne  puis  m'asseoir   lä-dessus   et  que  j'ai   besoin   de  plus 

grandes   süretds   pour  y  acquiescer.     Si  l'esprit  ne  toume  point  au  Roi 

ni  ä  ses  ministres,  ils  souscriront  le  traitd  d'Hanovre,  et  de  cette  fa^on 

nous  serons   hors   de  cour  et  de  proc^s;  en  attendant,   nos  Operations 

continueront  avec  toute  la  vigueur  imaginable,  afin  de  trouver  une  issue 

prompte    et   süre    de   cette   guerre.     Adieu.     Le  Ciel    vous    conserve. 

Bautzen  et  Guben  se  sont  rendus,  avec  de  gros  magasins.   Nous  sommes 

dans  l'avantage,  ainsi  il  n'y  a  qu'une  deraison  totale  qui  puisse  prolonger 

les  malheurs  de  la  guerre.    Je  suis  tout  k  vous  ^     , 

Fedewc. 

.  Mes  compliments  k  mes  amis  et  amies. 

Nach  der  Ausfertigung.    Eigenhindig. 


2085.    AU  MINISTRE  D'fiTAT  COMTE  DE  PODEWILS  A  BERLIN. 

Quartier  g^n^ral  de  Görlitz,  2  d^cembre  1745. 
Mon  eher  Podewils.    Pour  vous  donner  de  mes  nouvelles,  je  veux 
bien  vous  dire  que,  pour  faciliter  les  Operations  du  vieux  prince  d' Anhalt, 
je  vais  pour  ma  personne  ä  Bautzen,  mais  que  je  ddtacherai  de  \k  50 
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escadrons  et  lo  bataillons  dans  le  cercle  de  Meissen,  aün  de  nous 
approcher  par  lä  du  prince  d' Anhalt  et  de  prendre  Meissen,  poste  qui 
nous  est  ndcessaire  pour  faire  la  communication  libre  entre  les  deux 
armdes,  moyennant  un  pont  ä  construire,  si  la  paix  ne  se  fait  avec  la 
cour  de  Dresde.  S'il  ne  se  passe  rien  alors  qui  demande  absolument 
ma  prdsence,  j'irai  retoumer  ä  Berlin.     Sur  quoi,  je  prie  Dieu  etc. 

Vous   voyez   par  lä   de   quoi   il   est  question,   et  j'esp^re  de  vous 

donner  bientöt  de  plus  grandes  et  meilleures  nouvelles.        ^     , 

Fedenc. 

Nach  der  Ausfertigung.    Der  Zusatz  eigenhändig. 


2086.     AU   MINISTRE   D'fiTAT  BARON  DE  MARDEFELD 

A  SAINT-PfiTERSBOURG. 

Quartier  gön^ral  de  Görlitz,   3  d^cembre  1745. 

Je  viens  de  recevoir  ici  les  depöches  que  vous  m'avez  faites  le  16 
du  mois  de  novembre  passe.  Je  ne  doute  nullement  que  mon  ministre, 
le  comte  de  Podewils,  ne  vous  ait  dejä  suffisamment  instruit  de  tout  ce 
qui  s'est  pass^  ici  depuis  un  temps  de  douze  jours,  de  möme  des  raisons  qui 
m'ont  forcd  d'entrer  avec  mon  armde  dans  la  Lusace  et  en  Saxe,  pour 
y  chercher  ceux  qui  dtaient  actuellement  en  chemin  pour  mettre  en 
ex^cution  le  plus  noir  et  le  plus  detestable  projet  qu'on  eüt  jamais 
imagin^,  contre  un  prince  qui  ne  cherche  qu'ä  vi  vre  en  paix  et  en  repos 
avec  ses  voisins.  Aussi  Dieu  a-t-il  bdni  mes  arm^s  d'une  mani^re  si 
visible  "que  mes  ennemis  n'ont  eu  que  de  la  honte  et  de  la  confusion 
de  leur  malin-vouloir. 

J'esp^re,  de  plus,  que  mondit  ministre  de  Podewils  vous  aura 
communiqu^  ce  que  le  ministre  anglais  ä  Dresde  m'ecrit,  et  la  rdponse 
que  je  lui  ai  faite  lä-dessus.  Quoiqu'il  soit  impossible  que  la  Russie  ne 
düt  pas  6tre  contente  de  celle-ci,  je  crois  pourtant  que  vous  serez  oblige 
de  vous  serv'ir  auprds  de  Bestushew  de  quelque  argument  plus  efiicace 
que  tous  ceux  dont  vous  vous  ötes  servi  jusqu'ä  präsent;  c'est  pour- 
quoi  je  vous  autorise  et  vous  ordonne  m6me  de  lui  offrir  de  ma  part 
une  gratification  de  100,000  dcus,  ä  condition  qu'il  fasse  cesser  la  marche 
des  troupes  russes,  que  la  Russie  ne  fasse  plus  de  ddclarations  con- 
traires  ä  mes  int^rfits,  qu'elle  ne  pröte  point  de  secours  ä  mes  ennemis, 
mais  qu'elle  oblige  plutöt  la  cour  de  Dresde  ä  acquiescer  ä  la  Convention 
d'Hanovre.  Vous  ne  manquerez  pas  ainsi  d'exdcuter  tout  cela  avec 
votre  habiletd  et  dexteritd  ordinaire,  et  de  me  faire  au  plus  tot  possible 
votre  rapport  de  ce  que  cela  a  opdr^  sur  l'esprit  de  Bestushew,  afin 
que  je  puisse  prendre  mes  mesures  lä-dessus  d'une  ou  d'autre  mani^re. 

Au  reste,  on  vous  aura  dejä  inform^  de  l'assurance  que  milord 
Harrington  m'a  fait  donner,  par  mon  ministre  Andrid,  que  le  roi  d'An- 
gleterre  avait  ddjä  donn^  des  ordres  au  lord  Hyndford  de  faire  part  au 
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minist^re  russien  de  notre  Convention  d'Hanovre,  en  ddclarant  que,  comme 

cette   Convention   dtait   fondde   sur  la  paix  de  Breslau  que  rimperatrice 

avait  pareillement  garantie,  Sa  Majestd  Britannique  espdrait  qu'on  appiou- 

verait   ä   Pdtersbourg    les    arrangements   pris   avec  moi    ä   Hanovre   et 

qu'on  n'dcouterait  pas  les  insinuations  que  les    cours   de  Vienne  et  de 

Dresde   pourraient  y   faire  pour  y   donner  une  fausse  toumure.    Vous 

en  parlerez  au  lord  Hyndford.  ^     , 

*^  ^  Fedenc. 

Nach  Abschrift  der  Cabinetskanzlei. 


2087.    AU  MINISTRE  D'ÄTAT  COMTE  DE  PODEWILS  A  BERLIN. 

Görlitz,  3  d^cembre  1745. 

Mon  eher  Podewils.  Je  suis  fort  content  de  mes  nouvelles  d'An- 
drid,  et  je  me  flatte  qu'ä  la  poste  prochaine  nous  aurons  encore  quelque 
chose  de  plus  positif.  Nos  lettres  de  Pdtersbourg  ne  sont  pas  comme 
je  les  souhaiterais ,  mais  il  y  a  un  lenitif  ä  tout  cela.  En  attendant, 
nos  affaires  de  Saxe  vont  ä  merveille,  et  je  suis  charmd  que  vous  et 
ma  patrie  soient  contents  de  moi;  nos  Operations  ne  dureront  assure- 
ment  pas  plus  de  huit  jours  dans  ce  pays,  et  vous  verrez  que  cela  seul 
peut  nous  donner  la  paix,  comme  je  vous  Tai  bien  dit.  Tout  le  pays 
est  pour  nous;  on  les  traite  aussi  doucement  qu'il  est  possible,  inde- 
pendamment  de  quoi  tout  se  ruine.  Le  cceur  me  saigne  quand  je 
vois  tout  le  mal  que  je  suis  obligd  de  faire  malgrd  moi;  une  paix  sage 
aurait  prdvenu  toutös  ces  ddsolations.  Vous  savez  que  je  n'en  ai  point 
tXjt  le  maitre,  et  que  ce  sont  les  Saxons  eux-m6mes  qui  se  sont  attire 
tous  ces  malheurs  ä  dos.  Je  ne  me  laisserai  point  endormir  actuellement 
et  je  mettrai  tant  de  vigueur  dans  mes  Operations,  ou  que  le  roi  de 
Pologne  sera  obligd  de  faire  la  paix,  ou  que  mSme  il  ne  sera  pas  en 
etat  de  me  faire  la  guerre,  la  campagne  prochaine. 

Adieu,  je  vous  expliquerai  mes  intentions  ultdrieures  en  chiffre,  sur 
nos  demi^res  relations. 

Je  suis  avec  estime,  mon  eher  Podewils,  votre  fid^le  ami 

Nach  der  Ausfertiffung.    Eigenhändig.  F  e  d  e  T  i  C. 


2088.    AU  MINISTRE  D'fiTAT  COMTE  DE  PODEWILS  A  BERLIN. 

Quartier  g^n^ral  de  Görlitz,  3  decembre  1745. 

Mon  eher  Podewils.  Je  viens  de  recevoir  la  nouvelle  que  le  roi 
de  Pologne  avec  la  Reine  son  dpouse  et  les  deux  Princes  ainds  sont 
partis,  le  i^  de  ce  mois,  de  Dresde  vers  Prague,  et  que  le  reste  de  la 
famille  royale  est  parti  ä  Königstein.  J'en  suis  tr^s  fache  et  plains  fort 
ce  bon  Prince  de  ce  qu'il  se  laisse  si  mal  mener  par  son  traitre  de  ministre. 
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Mais  comme  je  ne  puis  augurer  autrement  de  cette  d^marche  sinon 
qu'on  s'opinidtrera  k  ne  vouloir  point  la  paix  avec  moi,  je'pousserai 
aussi  ä  mon  tour  mes  Operations  en  Saxe  k  bout,  et  le  gdndral  Lehwaldt 
marchera  demain  vers  Meissen,  afin  de  s'emparer  de  cette  place,  pour 
avoir  la  communication  libre  avec  le  vieux  prince  d' Anhalt.  Nous  avons 
ici  des  nouvelles,  par  des  lettres  particuli^res ,  que  le  prince  d' Anhalt 
a  pris  Leipzig,  et  que  Tarmde  saxonne  s'en  est  retiree  vers  Dresde. 
S*il  n'y  a  pas  moyen  d'avoir  la  paix,  nous  tächerons  d'en  d^busquer 
cette  armde  et  de  la  recogner  en  Boheme.  Vous  verrez,  par  la  copie 
de  la  depöche  que  j'envoie  k  Mardefeld ,  la  demi^re  tentative  que  je 
fais  pour  gagner  le  ministre  russien.  Si  Hyndford  fait  en  m^me  temps 
les  repr^sentations  que  Harrington  a  promises  k  Andrie,  j'espere 
que  le  thditre  se  changera  encore  en  Russie.  J'ai  6t6  surpris  de  la 
proposition  que  la  princesse  de  Zerbst  a  et^  oblig^e  de  faire,  touchant 
le  rappel  de  Mardefeld.*  Vous  aviserez  s'il  vaut  que  la  princesse  de 
Zerbst  mande  en  Russie  que,  ne  m'ayant  plus  trouvd  k  Beriin,  eile  n'a- 
vait  pu  me  parier  du  rappel  de  Mardefeld,  ou  si  on  doit  rdpondre  que 
je  me  pr^terai  aux  ddsirs  de  Tlmperatrice  lä-dessus  et  que  je  lui  enverrai 
un  autre  ministre,  mais  qu'elle  permettrait  au  moins  que  Mardefeld  y 
continuät  k  faire  ses  fonctions  jusqu'ä  ce  qu'un  autre  le  puisse  relever. 
Mardefeld  s'est  trompe  en  ce  qu'il  a  cru  que  tout  irait  bien  s'il  gagnait 
la  confiance  de  l'Imperatrice  et  de  ses  favoris  particuliers ;  les  autres 
ministres  ont  neglige  ceux-ci  et  se  sont  attachds  principalement  au  mi- 
nistre ,  ce  qui  a  fait  qu'ils  ont  eu  le  dessus  sur  Mardefeld.  II  aurait 
du  mieux  connaitre  le  faible  caract^re  de  l'Imperatrice.  Nonobstant 
cela,  il  m'a  bien  servi.  II  sera  ndcessaire  que  nous  envoyions  au  plus 
tot  possible  le  sieur  de  Schrötter  qui  est  nommd  k  la  place  de  Hoffmann,» 
ä  Varsovie,  pour  y  veiller  contre  les  intrigues  des  Saxons.  Je  crois 
mdme  qu'une  manifestation  bien  dcrite  de  notre  part  pourrait  ddsabuser 
les  Polonais  des  mensonges  des  Saxons.  Vous  veillerez,  de  m^me,  que 
la  cour  de  Vienne  et  la  Saxe  ne  puissent  donner  un  faux  tour  k  la 
demarche  que  j'ai  6t6  oblige  de  faire,  en  entrant  en  Saxe.     Vous  com- 

«  Podewils  hatte  am  30.  November  berichtet,  die  (am  26.  November  in  Berlin 
eingetroffene)  Fürstin  von  Zerbst  habe  ihm  eröffnet,  „que  l'Imperatrice  lui  avait  donnä 
iine  commission  fort  d^sagr^able,  en  lui  6crivant  de  Riga  de  prier  Votre  Majest6  in- 
stamment  de  rappeler  Mardefeld,  qui  ^tait  intrigant  et  inquiet;  que  tout  autre  ministre 
de  Votre  Majest6  lui  serait  agr^able,  pourvu  que  ce  ne  füt  ni  Mardefeld  ni  Vockerodt, 
parceque  le  dernier  avait  un  pied  trop  familier  avec  Lestocq  .  .  .  Qu 'eile  (la  Prin- 
cesse) ^tait  persuad^e  que  c'^tait  un  nouveau  plat  de  Bestushew,  ennemi  jure  de  Votre 
Majest6  et  de  Mardefeld,  mais  que  l'Imperatrice,  qui  d'ailleurs  pour  son  personnel 
voulait  plus  de  bien  h.  Votre  Majeste  qu'^  aucun  autre  Prince,  avait  la  fatale  faiblesse 
de  laisser  faire  ä  cet  homme-lk  tout  ce  qu'il  voulait  dans  les  affaires;  que  depuis  la 
malheureuse  chüte  de  Ch^tardie  le  credit  d'un  homme  pour  lequel  Tlmperalrice  avait 
peu  d'estime,  n' avait  fait  qu' augmenter,  que  depuis  le  d^part  de  Woronzow  il  se 
Irouvait  seul  mattre  des  affaires,  n'^tant  controie  par  personne,  que  son  fröre  k  Dresde 
le  gouvernait,  que  l'Angleterre  et  la  Saxe  l'avaient  gagn6."  —  2  Der  am  29.  Oc- 
tober  gestorben  war. 
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muniquerez  tant  ä  Mardefeld  qu'ä  Andrie  par  des  estafettes  la  lettre 
que  Villiers  m'a  dcrite,  avec  la  r^ponse  que  je  lui  ai  faite;  enfin,  vous 
travaillerez  avec  tout  votre  zde  et  dexteritd  pour  que  ma  d^marche, 
en  entrant  en  Saxe,  ne  soit  point  envisag^e  autrement  que  comme  die 
est  effectivement,  vu  que  tout  ne  s'est  fait  que  par  une  necessite  extreme. 
Les  bonnes  raisons  ne  vous  manqueront  gu^re,  si  vous  ne  suivez  mtoe 
que  la  piste  de  la  verite.  II  faut  mßme  ticher  k  calmer  les  Puissances 
maritimes,  pour  qu'elles  ne  prennent  pas  ombrage  de  ma  ddmarche;  il 
faudra  informer  au  plus  tot  possible  Andrie  de  tous  nos  succ^  et  l'in- 
struire  de  dire  ä  Harrington  que  le  moyen  le  plus  efBcace  pour  me 
donner  du  secours  et  pour  obliger  les  cours  de  Vienne  et  de  Dresde  ä 
souscrire  ä  la  Convention  d'Hanovre,  ^tait  de  me  fournir  du  secours  en 
argent,  et  comme  l'Angleterre  demandait  mon  assistance,  le  cas  le  re- 
querant,  il  etait  juste  qu'ä  leur  tour  ils  me  la  prStassent  aussi.  Sur  quoi, 
je  prie  Dieu  etc.  Federic. 

Nach  der  Ausfertigung.  


2089.     AN  DEN  GENERALFELDMARSCHALL  FÜRST  VON 
ANHALT  -  DESSAU  [IN  EILENBURG]. 

Görlitz,  4.  December  1745. 

Durchlauchtigster  Fürst,  freundlich  geliebter  Vetter.  So  sehr  als 
Ich  in  Verlegenheit  gewesen  bin,  dass  etwa  ein  oder  anderer  ohnver- 
mutheter  Umstand  Ew.  Liebden  gehindert  haben  möchte,  Dero  Operationes 
nicht  sobald,  als  Ich  es  wohl  gewünschet  und  die  Umstände  erfordert 
haben  [zu  beginnen] ,  so  höchst  erfreulich  ist  es  Mir  aus  dem  von  Ew. 
Liebden  durch  den  damit  geschickten  Officier  erhaltenen  Schreiben  vom 
30.  V.  M.  zu  ersehen  gewesen,  dass  Dieselben  nicht  nur  mit  den  Oi>e- 
rationes  nach  Meinem  Wunsch  und  mit  aller  Macht  den  Anfang  gemachet 
sondern  Sich  auch  gleich  darauf  von  der  Stadt  Leipzig  Meister  gemachet, 
und  solche,  so  zu  sagen  ohne  Schwertschlag,  durch  Capitulation  genommen 
haben.  Ich  bin  nicht  vermögend,  Ew.  Liebden  hierdurch  die  grosse 
Obligation  zu  bezeigen,  so  Ich  Deroselben  vor  den  so  wohl  disponirten 
als  glücklich  ausgeführten  Coup  habe,  und  bitte  Deroselben,  nur  zu 
glauben,  dass  Ich  Deroselben  deshalb  lebenslang  die  grösste  Verbindlich- 
keit haben  werde,  gratuUre  aber  auch  Ew.  Liebden  zugleich  aufrichtigst 
zu  der  dadurch  Sich  von  neuem  erworbenen  Gloire  und  wünsche  von 
Grunde  Meiner  Seelen  allen  ferneren  glücklichen  Success.  Von  dem 
Einhalt  der  mit  der  Stadt  Leipzig  getroffenen  Capitulation  bin  Ich  in 
allen  Stücken  sehr  wohl  zufrieden.  Ew.  Liebden  werden  aber  nunmehr 
die  Veranstaltung  zu  machen  belieben,  dass  von  dieser  Stadt  ein  grosses 
und  considerables  Contributionsquantum  gefordert  und  erleget  werden 
müsse.  Es  können  Ew.  Liebden  dabei  gute,  gleich  zahlbare  Wechsel 
annehmen,  doch  mit  der  Prdcaution,  dass  Sie  zugleich  ein  paar  bemittelte 
Leute,   gleichsam  wie  Geissein,  der  sichern  Zahlung  halber  nehmen;  so 
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viel^ie  es  aber  auf  baar  Geld  treiben  können,  muss  solches  geschehen, 
dieweil  Ich  nothwendig  baar  Geld  brauche.  Der  leipziger  Kreis  soll 
für  die  Kriegskasse  bleiben,  aus  den  übrigen  Kreisen  aber  sollen  die 
Regimenter  ihre  Douceurs  haben,  wann  es  erstlich  zu  den  Winterquar- 
tieren kommt;  sonsten  machen  wir  unsere  Sachen  so,  dass  der  General 
Lehwaldt  ein  paar  Tage  bei  Meissen  sein  wird,  um  solches  zu  nehmen, 
allda  eine  Brücke  zu  schlagen  und  unsere  Communication  zu  machen. 
Sollten  die  Sachsen  sich  hinter  der  Mulde  setzen  wollen,  so  kommen  wir 
ihnen  dadurch  im  Rücken,  sodass  sie  da  nicht  bleiben  können.  Gehen 
sie  nach  Dresden,  so  können  sie  da  nicht  subsistiren ;  Mehl  haben  sie 
da,  aber  keine  Fourage,  und  kommen  zwischen  Ew.  Liebden  und  Mir, 
dass  sie  da  auch  nicht  bleiben  können;  sonst  wir  vielleicht  Dresden 
nehmen,  sie  aber  nach  dem  Gebirge  gehen,  so  müssen  Ew.  Liebden 
solche  bis  dahinein  poussiren,  und  kann  Ich  nicht  so  weit  reichen;  im 
Lande  aber  müssen  sie  durchaus  nicht  bleiben,  sondern  durchaus  heraus- 
poussiret  werden.  Alles  übrige  spare  bis  zur  nächsten  Gelegenheit  und 
bin   mit  aller  Hochachtung  Ew.  Liebden  freund  williger  Vetter 

Nach  der  Ausfertigung  im  Herzog!«  Archiv  zu  Zerbst.  Friderich. 


2090.     AN  DEN  GENERALFELDMARSCHALL  FÜRST  VON 
ANHALT-DESSAU  [IN  EILENBURG]. 

Görlitz,  4.  [December  1745]. 

Ich  wünsche  Ihr  Durchlaucht  tausend  Gelück  zu  Dero  glorieujsen 
Expedition,  ich  schicke  Lehwaldt  mit  einem  Corps,  sich  von  Meissen 
Meister  zu  machen;  hierdurch  kriegen  wir  eine  weit  nähre  Communi- 
cation und  müssen  wir  die  Sachsen  durch  das  Gebirge  jagen,  nach 
Böhmen  herein. 

Die  Artillerie  und  Munition  von  Leipzig  war  rathsam  nacher 
Magdeburg  zu  bringen,  und  würde  solche  meinen  vorjährigen  Schaden 
ersetzen  können ;  ich  hoffe,  Ihr  Durchlaucht  werden  wohl  wegen  Leipzig 
der  Kriegeskasse  eingedenke  seind,  welcher  dadurch  sehr  kann  geholfen 
werden. 

Grünne  ist  bei  Pirna  über  die  Elbe  gegangen;  wor  er  weiter  hin 
ist,  kann  noch  nicht  wissen,  indessen  wann  wir  Meissen  haben,  so  seind 
die  beide  Armeen  viel  besser  im  Stande  sich  die  Hand  zu  bieten  und 
sich  zu  secundiren.  Der  König  in  Polen  ist  nacher  Prag  gereiset,  und 
soll  das  Reich  sehr  uneins  seind.  Vor  meine  Person  gehe  nacher 
Bautzen,  wor  vors  erste  bleiben  werde.  Der  Prinz  Karl  hat  sich  nacher 
Leitmeritz ,  und  was  nacher  Brandeis  gezogen ;  seine  Armee  ist  sehr 
ruiniret,  sollte  aber  wieder  was  wollen  bei  Aussig  durchkommen,  so 
stehet  ein  ganzes  Corps  von  mir  unter  dem  Lehwaldt,  das  zu  allen 
Fällen  Ihnen  zustossen  kann,    und  hoffe  ich,   dass  wir  diese  Campagne 
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mit   der  Einnahme   von  Dresden  schliessen   werden.     Ich  bin  mit  aller 

aufrichtigen  Estime  und  Freundschaft  etc.  ^    .  , 

Friderich. 

Nach  der  Ausfertigung  im  Herzogt  Archiv  zu  Zerbst.    Eigenhändig. 


2091.   AU  MINISTRE  D'fiTAT  COMTE  DE  PODEWILS  A  BERLIN. 

Quartier  g^n^ral  de  Bautzen,   5  d^cembre  1745. 

Mon  eher  Podewils.  Ayant  eu  encore  des  lettres  du  sieur  de 
Villiers  ä  Dresde,  par  lesquelles  il  me  mande  que  la  cour  de  Saxe  veut 
enfin  s'accommoder  avec  moi  et  acquiescer  k  la  Convention  d*Hanovre, 
mon  Intention  est  que  vous  deviez  partir  incessamment  de  Berlin,  p)our 
^tre  ici  le  11  de  ce  mois,  en  prenant  la  route  sur  Cottbus  et  Görlitz. 
Vous  m^nerez  avec  vous  quelques  commis  ou  clercs  de  la  chancellerie, 
avec  tout  ce  qu'il  vous  faut  pour  dresser  et  ajuster  la  Convention  solen- 
neile qu'on  va  faire  ä  se  sujet.     Sur  quoi,  je  prie  Dieu  etc. 

J'esp^re    que   je    pourrai    faire   ici   bon   usage   de   votre  personne. 

Vous  y  arriverez  le  11,  en  attendant  nous  et  le  vieux  Prince  ne  serons 

pas  les  bras  croises.  ^     . 

Federic. 

Nach  der  Ausfertigung.    Der  Zusatz  eigenhändig. 


2092.    A  L'ENVOYß  DE  LA  GRANDE-BRETAGNE  DE  VILLIERS 

A  PRAGUE." 

Quartier  g^n^ral  de  Bautzen,  5  döcembre  1745. 

Monsieur.  Je  ne  sais  qui,  de  moi  ou  des  Saxons,  vous  sera  le  plus 
oblige  du  rdtablissement  de  la  paix;  le  mal  que  je  fais  ä  mes  voisins 
se  fait  tr^s  k  contre-cceur,  je  me  suis  vu  force  d'en  venir  k  cette  extremite, 
mais  je  procure  en  möme  temps  toutes  les  facilites  qui  ddpendent  de 
moi,  au  roi  de  Pologne  pour  sortir  d'embarras. 

II  sera  donc  necessaire,  pour  mettre  radicalement  fin  k  cette  funeste 
guerre,  que  le  roi  de  Pologne  expedie  incessamment  des  pleins-pouvoirs 
k  un  de  ses  ministres,  pour  lequel  je  vous  envoie  le  passe-port  d-joint. 
J'ai  expedie  mes  ordres  k  mon  ministre,  comte  de  Podewils,  de  se  rendre 
incessamment  ici,  apr^s  quoi  Ton  pourra  dresser  la  Convention  con- 
venablement,  et,  d^s  qu'elle  sera  ratifiee  du  roi  de  Pologne,  j'^vacuenii 
son  pays,  ses  forteresses  etc.,  et  ferai  cesser  les  hostilit^s. 

Quant  k  l'article  de  cessation  des  contributions  et  indemnisadon  du 
dommage  fait,  les  contributions  ne  peuvent  cesser  qu'apr^s  que  le  roi 
de  Pologne  aura  ratifie  les  prdliminaires  dresses  par  nos  ministres,  et  je 
peux   aussi   peu   indemniser  au   roi   de  Pologne   les   dommages   de  ses 

1  Antwort  auf  das  Schreiben  von  Villiers  vom  4.  December.    GEavres  III,  195 
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Sujets,  que  lui  et  la  reine  de  Hongrie  m'indemniseront  ceux  qu*ils  m'ont 
faits  et  fönt  encore  actuellement  en  Silesie. 

Vous  me  ferez  plaisir,  Monsieur,  d'accompagner  le  ministre  saxon 
Charge  des  pleins  -  pouvoirs  de  son  maitre.  Cela  me  procurera  la  satis- 
faction  de  voir  un  homme  que  j'estime  beaucoup,  et  qui,  rempli  des 
veritables  sentiments  qu'un  ministre  doit  avoir,  procure  la  paix  et  la 
tranquillitd  aux  nations,  en  ^teignant  le  flambeau  de  la  discorde  et  de 
la  guerre. 

Je  crois  de  plus  que  vous  n'aurez  point  de  temps  ä  perdre,  pour 
^tre  muni  de  votre  cour  des  pleins-pouvoirs  dont  vous  avez  besoin  pour 
la  garantie  de  la  Grande-Bretagne,  et  de  faire  que  M.  de  Bestushew  et 
le  ministre  de  Hollande  agissent  en  consequence. 

Je  regarde  cette  paix-ci  comme  la  base  de  la  pacification  de  l'Alle- 
magne:  ou  la  reine  de  Hongrie  y  acc^dera  d'abord,  ou  eile  ne  tarder^ 
pas  d'y  acceder. 

J'ai   appris   d'ailleurs  avec   douleur  que  le  roi  de  Pologne  a  quittö 

sa    capitale;    c'est   un   affront   qu'il  fait  k  ma  fa^on  de  penser.     Je  Tai 

toujours  estimd  personnellement ,  et  dans  le  plus  grand  achamement  de 

la    guerre   on  aurait  respecte  son  caract^re  et  sa  famille.     Vous  pouvez 

assurer   ce  Prince  de  la  cordialitd  et  de  la  sincdrite  de  mes  sentiments, 

et    qu'il   ne  tiendra  qu'ä  lui  que  ddsormais  nos  deux  cours  vivent  dans 

la  plus  ^troite  amitid.  ^,     , 

tederic. 

Nach  dem  eigenhändigen  Concept. 


.2093.     AN   DEN   GENERALFELDMARSCH  ALL   FÜRST  VON 

ANHALT-DESSAU  [IN  TORGAU]. 

Hauptquartier  Bautzen,  6.  December  1745,  Abends  9  Uhr. 

Durchlauchtigster  Fürst,  freundlich  geliebter  Vetter.  Ich  hoffe,  dass 
Ew.  Liebden  eines  von  Meinen  in  Duplo  abgegangenen  Schreiben,  so 
von  heute  früh  um  8  Uhr  datiret,*  erhalten  haben  werden.  Durch  dieses 
habe  Deroselben  bekannt  machen  wollen,  wie  Mir  heute  die  Nachricht 
zugekommen,  dass  nachdem  die  Oesterreicher  sich  nach  Böhmen  retiriret, 
solche  sich  wieder  auf  Leitmeritz  ziehen  sollen,  um  von  dar  nach  Dresden 
zu  gehen;  es  wird  also  nothwendig  sein,  dass  Ew.  Liebden,  sobald  Sie 
nur  mit  der  Stadt  Meissen  fertig  seind  und  solche  von  Dero  Seite  ge- 
nommen haben,  alsdann  sogleich  nach  Dresden  zu  den  Feind  auf  den 
Hals  gehen,  sonst  derselbe  sich  da  verstärken  möchte.  Wo  der  General 
(jrünne  eigentlich  stehet,  kann  Ich  nicht  mit  völliger  Zuverlässigkeit 
sagen;  man  will,  dass  er  noch  bei  Pirna  stehen  soll.  Ich  werde  mit 
der  Armee  nach  Camenz  gehen,  um  k  portee  zu  sein,  um  Ew.  Liebden 

t  Enthält  die  Weisung,  ohne  Rücksicht  auf  die  mit  Villiers  eingeleiteten  Unter- 
handlungen, die  Operationen  nicht  ohne  ausdrücklichen  schriftlichen  Befehl  einzustellen. 
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zu  verstärken,  oder  sonst  den  Umständen  nach  zu  thun  was  nöthig 
sein  wird.  Es  kommt  Mir  fast  vor,  als  ob  der  sächsische  Hof  durch 
seine  Proposition  von  Frieden  Mich  nur  amüsiren  will,  um  Zeit  zu  ge- 
winnen, sich  zu  verstärken.  Ich  habe  diesen  Verdacht,  weil  Ich  höre, 
dass  die  Oesterreicher  sich  bei  Leitmeritz  zusammenziehen  und  Anstalten 
machen,  nach  Sachsen  zu  kommen;  es  wird  sich  aber  binnen  wenig 
Tagen  zeigen  müssen,  ob  es  mit  ihrem  Accommodement  Ernst  ist  oder 
nicht.  Sollte  Ich  weitere  Nachricht  bekommen,  dass  die  Oesterreicher 
sich  nach  Dresden  ziehen,  so  werde  Ich  suchen,  Ew.  Liebden  über 
Meissen  zu  verstärken,  oder  auch  Deroselben  dem  Befinden  nach  das 
ganze  Lehwaldtsche  Corps  schicken ;  vorerst  aber  habe  Ich  dem  General- 
lieutenant Lehwaldt  schon  befohlen,  was  vor  Regimenter  er  Ew.  Liebden 
auf  Dero  Verlangen  über  Meissen  schicken  soll.  Ich  bin  Ew.  Liebden 
freundwilliger  Vetter 

Ihr  Durchlaucht  haben  Ursache  zu  eilen,  bevor  andere  Weitläuftig- 

keiten  das  Spiel  schwerer  machen.  ^    .  , 

Friderich. 

Nach  der  Ausfertigung  im  Herzogl.  Archiv  zu  Zerbst.    Der  Zusatz  eigenhändig. 


2094.    AU  MINISTRE  D'fiTAT  COMTE  DE  PODEWILS  A  BERLIN. 

Bautzen,  7  d6cembre  1745. 

Mon  eher  Podewils.  Je  suis  encore  dans  l'incertitude  si  vous  feiez 
ce  voyage  utilement  ou  sans  fruit;  il  se  peut  que  les  Saxons  ont  en 
dessein  de  m'amuser,  pour  se  faire  joindre  ä  Pirna  par  un  detachemeni 
de  Tarmde  hongroise;  il  se  peut  aussi  que,  pour  sauver  la  Saxe  de  sa 
ruine  totale,  le  roi  de  Pologne  se  soit  rendu  ä  la  moderation.  Nous 
apprendrons  dans  trois  jours  le  secret  de  la  com^die;  en  attendant,  le 
prince  d' Anhalt  va  joindre  demain,  k  Meissen,  son  aile  gauche  k  mon 
aile  droite,  de  fa^on  que  je  le  renforcerai  considerablement,  et  nous 
poursuivrons  de  cette  fagon  notre  marche  jusques  ä  Dresde  et  chasserons 
les  Saxons  de  la  Saxe. 

Je  n'ai  rien  ä  me  reprocher,  car  je  donne  toutes  les  facilit^  k  mes 
ennemis  pour  sortir  d'embarras;  s'ils  ne  le  veulent  point,  je  serai  force 
k  les  dcraser. 

Nous  avons  ici  fait  desarmer  tout  le  monde,  le  peuple  est  pone 
pour  nous,  tout  le  pays  est  mdcontent  de  Brühl,  et  chacun  me  rend 
la  justice  que  je  ne  suis  pas  la  cause  des  calamites  qui  touchent 
ce  pays. 

D'ßcoville  n'est  point  arriv^  encore,'  je  crois  qu'il  a  fait  le  giand 
tour  par  la  Silesie;  k  prdsent  on  peut  passer  par  Cottbus,  toute  cette 
partie  est   nettoyde  d' ennemis,    et  les  chemins  sont  sürs.     Paime  niieux 

X  Vergl.  S.  298.  372. 
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de   revenir  ä  Berlin  avec  la  paix  qu'avec  la  victoire,   peut-ötre  le  Ciel 

secondera-t-il   mes   voeux.     Adieu,    si   cette  lettre  vous  trouve  encore  k 

Berlin,  faites  mes  compliments  ä  tous  mes  amis ;  sinon,  continuez  votre 

voyage   tranquillement  ä  Bautzen  et   soyez   persuadd   que  je  suis  votre 

fidele  ami  ^     , 

Federic. 

Nach  der  Ausfertigung.    Eigenhändig. 


2095.     AN   DEN   GENERALFELDMARSCHALL   FÜRST  VON 

ANHALT-DESSAU    [IN  TORGAU]. 

Bautzen,  8.  December  1745. 
Durchlauchtigster  Fürst,  freundlich  geliebter  Vetter.  Um  unsere 
bisherige  Operationes  in  Sachsen  glücklich  zu  endigen,  communicire  Ich 
Ew.  Liebden  hierdurch  Mein  Project  deshalb,  so  dieses  ist,  dass  Ich 
zuförderst  Ew.  Liebden  das  ganze  Lehwaldtsche  Corps,  nur  allein  die 
bei  solchem  stehenden  Husaren  ausgenommen,  überlasse  und  zu  Dero 
Corps  herüberschicken  und  geben  will.  Demnächst  aber  kommt  auch 
die  Sache  hauptsächlich  auf  die  Geschwindigkeit  an,  und  ist  deshalb 
Mein  Sentiment,  dass  Ew.  Liebden  nun  gerade  auf  die  sächsische  Armee 
marschiren  sollen,  um  dieselbe  von  Dresden  durch  die  Gebirge  nach 
Böhmen  zu  jagen.  Der  Prinz  Karl  von  Lothringen  ist  mit  seiner  Armee 
nach  Leitmeritz  marschiret,  um  den  Sachsen  zu  Hülfe  zu  kommen. 
Können  nun  Ew.  Liebden  zwischen  dem  9.  und  dem  12.  dieses  denen 
Sachsen  auf  den  Hals  gehen  und  jagen  sie  nach  Böhmen  hinein,  so 
können  die  Oesterreicher  nicht  zu  ihnen  stossen,  sondern  müssen  sich 
einer  auf  den  anderen  culbutiren  und  zusammen  nach  Böhmen  laufen. 
Ich  werde  sodann  mit  dem  hiesigen  Corps  nach  Dresden  marschiren, 
um  zu  sehen,  ob  man  es  nehmen  kann.  Ew.  Liebden  aber  müssen 
•vorgedachtes  Mouvement  mit  einer  gewissen  Activität  und  Geschwindig- 
keit machen,  sonst  es  nicht  zu  reussiren  sein  wird.  Da  die  Sachsen 
vermuthlich  vor  Dresden  die  Dörfer  ausfouragirt  haben  werden,  so  wird 
es  nöthig  sein,  dass  Ew.  Liebden  Sich  in  den  Dörfern,  wo  Sie  jetzt 
stehen,  in  alle  Geschwindigkeit  brav  mit  Fourage  vor  die  Cavallerie  ver- 
sehen und  zum  wenigstens  auf  drei  Tage  Fourage  mitnehmen.     Ich  bin 

Ew.  Liebden  freundwilliger  Vetter  x.    .  ,      .    ^ 

Friderich. 

Nach  der  Ausfertigung  im  Herzogl.  Archiv  zu  Zerbst. 


2096.    AU  CONSEILLER  BARON  LE  CHAMBRIER  A  PARIS. 

Quartier  gen^ral  de  Bautzen,  9  d^cembre  1745. 
J'ai  regu  par  la  demi^re  ordinaire  la  relation  interessante  que  vous 
m'avez   faite  le    26  du  mois  de  novembre  pass^.    J'avoue  que  je  com- 
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prends  parfaitement  qu'il  sera  tr^s  difficile  d'insister  k  la  longue  sur  la 
Convention  d'Hanovre  et  de  conserver  en  m6me  temps  Tassistance  de 
la  France,  et  qu'il  me  faudra  opter  entre  ces  deux  partis.  Mais  dans 
les  circonstances  oü  je  suis  actuellement ,  oü  je  suis  oblige  de  tacher 
ä  dcarter  la  Russie,  et  de  rendre  in  utile  ä  la  Saxe  le  secours  d'Hanovre, 
il  ne  m'est  pas  encore  possible  de  travailler  ä  quelque  nouveau  traite 
avec  la  France,  ä  moins  que  celle-ci  ne  sache  un  autre  moyen  de  retenir 
la  Russie  et  d'obliger  la  Saxe  k  faire  une  paix  particuli^re  avec  moi,  et 
que  la  France  se  veuille  expliquer  sur  les  secours  reels  et  efFectifs  que 
je  dois  attendre  d'elle,  et  que  ce  sera  alors  que  je  changerai  de 
m^thode. 

Voilä  des  r^flexions  que  vous  ticherez  d'insinuer  le  plus  doucement 
et  le  plus  poliment  au  marquis  d' Argenson ,  en  lui  faisant  sentir  que 
depuis  notre  dernier  traitd  je  n'avais  pas  eu  le  moindre  secours  de  la 
France,  que  j'avais  ete  oblige  de  porter  tout  seul  tout  le  fardeau  de  la 
guerre  et  de  me  ddfendre  tout  seul  contre  des  forces  m6me  superieures 
de  nos  ennemis  communs,  et  qu'il  fallait  ainsi  que  la  France  m'assistat 
une  bonne  fois  par  des  subsides,  qu'on  determinerait  au  moins  ä  trois 
millions  d'dcus.  Vous  lui  insinuerez  tout  cela  de  la  maniere  la  plus 
douce,  en  tichant  de  votre  mieux  k  me  conserver  la  bonne  volonte  et 
l'inclination  que  ce  ministre  parait  avoir  pour  moi. 

Quant  k  la  pensde  que  ce  ministre  vous  a  dit  lui  6tre  venue,  qui 
est  que  la  Convention  d'Hanovre  püt  servir  de  base  k  une  pacification 
entre  la  France  et  les  Puissances  maritimes  et  que  j'y  voulusse  bien 
travailler,  vous  lui  direz  et  l'assurerez  de  la  maniere  la  plus  forte  que 
jamais  mon  Intention,  en  me  prStant  k  cette  Convention,  n'avait  ete 
d'autre  que  de  m'en  servir  comme  d'un  dchelon  et  de  base  pour  faire 
un  accommodement  entre  la  France  et  les  Puissances  maritimes;  que 
j'avais  d6}k  travailld  sur  cela  et  que  j'y  travaillerais  encore  de  tout  mon 
possible,  pourvu  que  le  marquis  d' Argenson  voulüt  s'expliquer  dans  la 
derni^re  confidence  vers  moi  sur  les  conditions  sur  lesquelles  la  France 
souhaite  k  faire  sa  paix  avec  les  Puissances  maritimes;  que  je  ne  ferai 
jamais  d'autre  usage  de  cette  ouverture  confidente  que  celui  qui  connent 
aux  intdröts  de  la  France,  et  que  je  m'emploierai  avec  plaisir,  bien 
qu'en  m^me  temps  avec  toute  la  prudence  possible,  pour  coop^rer  ä  la 
pacification  entre  la  France  et  les  Puissances  maritimes. 

Vous  ne  manquerez  pas  de  me  faire,  le  plus  tot  qu'il  sera  possible. 
une  relation  bien  ddtaillee  sur  tous  les  points  ci-dessus  enonc^. 

Nach  dem  Concept.  F  e  d  e  ri  C. 

2097.     AU  CONSEILLER  ANDRiß  A  LONDRES. 

Quartier  g^n^ral  de  Bautzen,  9  d^cembre  1745. 

Je  viens  de  recevoir  les  relations  que  vous  m'avez  faites  le  23  tt 
le  26  du  mois  de  novembre  passd.    Quoique  toutes  les  belles  assurances 


—    36;    — 

que  le  lord  Harrington  continue  ä  vous  donner  sur  les  arrangements 
qu'on  veut  prendre  par  rapport  k  l'opiniätretd  de  la  reine  de  Hongrie, 
qui  refuse  absolument,  et  avec  tout  le  mdpris  possible  pour  le  roi  de 
la  Grande-Bretagne  et  ses  ministres,  k  acquiescer  k  la  Convention  d'Ha- 
novre,  n^anmoins,  pour  vous  dire  ce  que  j'en  sens,  je  commence  k 
douter  sur  la  sincdrite  du  minist^re  britannique,  ou,  si  j'ose  le  dire,  du 
Roi  leur  mattre.  II  y  a  dejä  bien  du  temps  que  le  lord  Harrington 
vous  a  promis  qu'on  instruirait  incontinent  leurs  ministres  aux  cours 
etrang^res  et  surtout  k  Pdtersbourg  et  k  la  Haye  d'agir  en  consequence 
de  notre  Convention ;  cependant,  les  lettres  que  j'ai  eues  de  Pdtersbourg 
du  20  de  novembre  passd,  m'apprennent  que  le  lord  Hyndford  n'a  pas 
encore  ete  instruit  de  notre  affaire,  qui  pourtant,  dans  la  tr^s  bonne 
volonte  oü  il  est,  pourrait  cooperer  avec  succ^s  k  mettre  k  la  raison  le 
ministre  russien  Bestushew,  qui  serait  lui-m^me  bien  aise  peut-ötre  de  tirer 
son  dpingle  du  jeu;  et  il  me  semble  que  pareilles  Instructions  auraient 
mdritd  l'envoi  d'un  courrier  anglais  k  Pdtersbourg,  dont  pourtant  depuis 
longtemps  jusqu'ici  aucan  n'est  pass^  par  mes  pays.  D'ailleurs,  le  silence 
que  le  sieur  Trevor  ä  la  Haye  garde  sur  tout  ce  qui  peut  avoir  du 
rapport  ä  la  Convention  d'Hanovre,  m'est  un  mauvais  garant  de  ce  que 
l'Angleterre  chemine  droit  avec  moi.  C'est  pourquoi  il  faut  que  je  vous 
dise  que,  si  avant  le  15  de  ce  mois  mes  justes  alarmes  ne  sont  point 
finies ,  et  que  je  n'aie  pas  la  r^ponse  finale  qu'on  a  promise  de  vous 
donner  sur  les  secours  reels  et  effectifs  qu'on  me  donnera  contre  la 
cour  de  Vienne,  je  serai  bongre  malgre  moi  obligd  de  pourvoir  d'ailleurs 
il  ma  süretd,  de  quoi  personne  alors  n'aura  lieu  de  se  plaindre  avec 
raison,  etant  plus  de  quatre  mois  depuis  la  signature  de  la  Convention 
d'Hanovre  que  je  n'en  ai  eu  le  moindre  avantage  rdel,  et  que  plutöt 
depuis  ce  temps-lä  mes  ennemis  ont  tkch6  de  m'attaquer  et  agir  contre 
moi  avec  plus  d'achamement  et  de  fureur  qu'ils  n'ont  fait  auparavant. 
Enfin,  c'est  avec  bifen  de  l'impatience  que  j'attends  cette  reponse  finale, 
pour  savoir  oü  j'en  suis;  aussi  serez-vous  bien  sur  vos  gardes  pour  ne 
point  vous  laisser  ni  imposer  ni  amuser.  Si  pourtant  la  rdponse  finale 
qu'on  vous  donnera  est  teile  que  j'aurai  lieu  d'en  6tre  content,  et  que 
vous  voyiez  clairement  qu'on  marche  en  Angleterre  de  droit  pied  avec 
moi,  mon  intention  est  que  vous  deviez  chercher  une  occasion  con- 
venable  de  parier  confidemment  au  lord  Harrington  et  de  lui  insinuer, 
comme  une  pensde  qui  vous  etait  venue  dans  l'esprit,  que,  parceque 
la  reine  de  Hongrie  s'obstinait  k  ne  vouloir  point  acquiescer  au  contenu 
de  la  Convention  d'Hanovre,  malgre  qu'on  avait  menace  de  ne  lui 
plus  payer  de  subsides,  et  qu'elle  ne  dissimulait  point  par  lä  qu'elle 
voulait  perpdtuer  la  guerre  aux  ddpens  et  au  grand  d^triment  des  Puis- 
sances  maritimes;  si  —  continuerez-vous  —  notre  Convention  d'Hanovre 
ne  pouvait  pas  servir  de  base  ä  une  pacification  entre  la  France  et  les 
Puissances  maritimes  —  il  faudrait  alors  bien  que  la  reine  de  Hongrie 
y   consentit,    quand    eile   verrait   qu'elle  ne   pouvait  plus   compter   sur 
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rAngleterre  et  la  Hollande  pour  lui  aider  ä  perp^tuer  la  guerre,  et  que, 
si  le  lord  Harrington  goütait  cette  idee,  vous  ötiez  persuad^  que  je  voudrais 
bien  travailler  k  une  pacification  entre  les  Puissances  maritimes  et  la 
France;  que  vous  vous  faisiez  m^me  fort  de  l'assurer  que  je  ne  my 
refuserais  point,  surtout  si  le  lord  Harrington  voulait  s'ouvrir  confidem- 
ment  avec  moi  sur  les  conditions  qu'il  pensait  qu'une  teile  pacification 
pourrait  ^tre  rdglde  ä  la  satisfaction  des  Puissances  maritimes,  et  que 
vous  ne  doutiez  nuUement  qu'on  ne  rdussisse  de  parvenir  par  lä  ä  une 
pacification  avec  la  France  et  qu'on  ne  finisse  par  lä  tous  les  malheurs 
que  cette  funeste  guerre  avait  caus^s  jusqu'ici.  Vous  n'oublierez  rien 
de  ce  qui  peut  faire  valoir  cette  id^e  au  lord  Harrington ,  en  lui  in- 
sinuant  m^me  la  libertd  d'en  parier  au  Roi  son  maitre  et  aux  autres 
membres  principaux  du  conseil,  en  l'assurant  que  vous  dtiez  fermement 
persuadd  que,  si  cette  idee  venait  k  6tre  goütde,  vous  n'en  seriez  point 
desapprouve  de  moi,  sachant  de  science  certaine  que  je  ne  souhaitais 
rien  tant  que  de  voir  finir  les  troubles  de  la  France  et  des  Puissances 
maritimes  et  de  donner  k  l'Angleterre  une  pMuve  convainquante  des 
sentiments  sinc^res  que  j'avais  et  garderais  toujours  pour  eile.  Vous 
ne  manquerez  pas  de  me  mander  au  plus  tot  possible  tout  ce  que  le 
lord  Harrington  vous  aura  rdpondu  lä-dessus,  et  de  m'envoyer  m^me 
votre  relation  sur  ce  sujet  par  un  courrier,  si  la  rdponse  du  lord  Har- 
rington est  teile  qu'elle  vaut  l'envoi  d'un  courrier. 

Au  reste ,  vous  n'oublierez  pas  de  bien  relever  aupr^  de  tous  lö 
principaux  de  la  nation  l'orgueil  deplace  de  la  cour  de  Vienne,  en 
voulant  prescrire  des  conseils  et  des  maximes  k  l'Angleterre  selon  les- 
quels  Celle -ci  devait  se  gouvemer,  et  qu'on  pourrait  voir  par  lä  ce 
que  l'Angleterre  avait  k  attendre  d'une  pareiUe  cour  qui  voulait  gou- 
verner  le  monde  selon  ses  vues  et  ses  caprices,  en  oubliant  assez  Idgere- 
ment  tous  les  bienfaits  de  l'Angleterre,  et  que  c'dtait  sürement  encore 
la  mdme  cour  qui  avait  autrefois  tant  chagrind  les  Puissances  maritimes 
par  r Etablissement  de  la  compagnie  d' Ostende,*  apr^s  que  celles-ci  avaient 
tout  sacrifid  pour  eile  dans  la  guerre  prdcddente.  Sur  quoi,  je  prie 
Dieu  etc.  Federic. 

Nach  der  Ausfertigung.  

2098.     AN   DEN  GENERALFELDMARSCHALL  FÜRST  VON 

ANHALT-DESSAU   IN  TORGAU. 

Hauptquartier  Bautzen,  9.  December  1745. 

Durchlauchtigster  Fürst,  freundlich  geliebter  Vetter.  Ich  bin  extrem 
frappiret  worden,  als  Ich  aus  Ew.  Liebden  Schreiben  vom  7.  d.  ersehen 
habe,  wie  Dieselben  den  Sinn  Meiner  Ordre  vom  4.  d.  so  genommen 
haben,  als  ob  Sie  über  die  Elbe  diesseits  gehen  und  auf  dieser  Seite 
zum  General  Lehwaldten  stossen  sollten.    Ich  muss  Ew.  Liebden  sagen, 

1  Vergl.  S.  189. 
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dass  Ich  Dero  bisherige  Operationes  nicht  approbiren  kann,  weil  solche 
so  langsam  gehen,  und  wo  was  im  Stande  wäre,  Mich  hier  in  Unglück 
zu  bringen,  so  wäre  es  gewiss  Ew.  Liebden  Saumseligkeit.  Hier  seind 
zehn  dergleichen  Schlösser  mit  Landmiliz  besetzet,  welche  wir  alle 
liegen  lassen  und  uns  nicht  daran  kehren.  Es  ist  Mir  nicht  in  den 
Sinn  gekommen,  dass  Ew.  Liebden  über  die  Elbe  kommen  sollten;  Ich 
weiss  auch  nicht,  wie  Ew.  Liebden  der  Gedanke  kommen  können,  dass 
Sie  über  die  Elbe  diesseits  kommen  wollten;  wenn  Dieselbe  diesseits 
kommen,  so  wäre  solches  eben  so  viel,  als  Mir  hier  das  Messer  an  der 
Kehle  gesetzet.  Ich  begreife  auch  nicht,  wie  Ew.  Liebden  diesseits  der 
Elbe  Meissen  nehmen  wollen,  da  dieser  Ort  jenseit  der  Elbe  liegt,  noch 
weniger  begreife  Ich,  wo  Ew.  Liebden  dann  diesseits  der  Elbe  weiter' 
hin  wollten.  Ich  schicke  daher  Ew.  Liebden  den  Capitän  von  Oelsnitz 
hin,  damit  Dieselbe  einmal  auf  eine  convenable  Art  und  nach  Meiner 
Intention  agiren  mögen.  Alle  Meine  Officiers  verstehen  Meine  Ordres, 
die  Ich  deutlich  und  positiv  genug  gebe.  Ich  kann  also  nicht  begreifen, 
warum  Ich  das  Unglück  habe,  dass  Ew.  Liebden  Mich  nicht  verstehen. 
Da  Ew.  Liebden  einen  so  guten  Vorrath  an  Mehl  zu  Torgau  gefunden 
haben,  so  können  Sie  jedoch,  ohne  Dero  Operationes  aufzuhalten,  die 
Anstalten  machen,  dass  Ihnen  das  Mehl  auf  der  Elbe  nachgebracht 
werde,  dann  in  Meissen  backen  lassen  und  Dero  Operationes  jenseit 
der  Elbe  gegen  Dresden  fortsetzen,  wie  Ich  so  deutlich  und  oft  ge- 
schrieben. Ich  muss  Mir  vorstellen,  dass  es  mit  der  Contribution, 
welche  Ich  Ew.  Liebden  von  der  Stadt  Leipzig  und  sonsten  beizutreiben 
befohlen  habe,  nicht  besser  noch  geschwinder  gehen  werde;  dahero 
denn  Ew.  Liebden  mit  mehrerer  Promptitude  Dero  Sachen  zu  machen 
und  Meine  Ordres  zu  executiren  haben,  sonst  wir  nicht  Freunde  bleiben 
können.     Ich  bin  Ew.  Liebden  freundwilliger  Vetter 

Ich  kann  nicht  leugnen,  dass  ich  gar  übel  von  Ihr  Durchlaucht 
Manoeuvres  zufrieden  bin;  Sie  gehen  so  langsam,  als  wenn  Sie  Sich 
vorgenommen  hätten,  mich  aus  meiner  Avantage  zu  setzen,  und  weiln 
diese  Sachen  ernsthaft  seind,  so  rathe  Ihnen  als  ein  guter  Freund, 
solche  mit  mehrer  Vi^eur  zu  tractiren,  meine  Ordres  ponctueller  zu 
executiren,  sonsten  sehe  mir  gezwungen,  zu  Extremitäten  zu  schreiten, 
die  ich  gerne  evitiren  wollte.  Ich  weiss  auch,  dass  ich  mir  alle  Mal 
so  deutlich  explicire,  dass  sein  Tage  kein  Officier  von  meiner  Armee 
geklaget  hat,  dass  er  mir  nicht  verstünde,  und  ist  mein  Feldmarschall 
der  einzige,  der  meine  deutliche  Befehle  nicht  verstehen  kann  oder  ver- 
stehen will.  Ich  kann  es  nicht  begreifen  und  bin  in  dem  grossen  Miss- 
vergnügen, denn  Sie  bringen  mir  um  Ehre  und  Reputation. 

Friderich. 

Nach  der  Ausfertigung  im  Herzogl.  Archiv  zu  Zerbst.    Der  Zusatz  eigenhändig. 


Corresp.  Friedr.  11.    IV.  24 
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2099-     AN   DEN   GENERALFELDMARSCHALL  FÜRST  VON 

ANHALT-DESSAU   IN   TORGAU. 

Hauptquartier  Bautzen,   lo.  December  1745. 

Durchlauchtigster  Fürst,  freundlich  geliebter  Vetter.  Wenn  Ich 
Mich  gestern  in  dem  an  Ew.  Liebden  durch  den  Capitän  Oelsnitz  ge- 
schickten Schreiben  etwas  vif  exprimiret  habe,  so  werden  Ew.  Liebden 
Selbst  zu  ermessen  belieben,  dass  solches  in  der  ersten  Constemation 
geschehen  ist,  welche  Ich  über  den  Missverstand  Meines  Schreibens  vom 
4.  d.  gehabt;  denn  Ew.  Liebden  Selbst  urtheilen  werden,  in  was  für 
^extremen  Embarras  Ich  gewesen  sein  würde,  wenn  Ew.  Liebden  bei 
jetzigen  critiquen  Umständen,  da  es  gewiss  auf  zwei,  drei  Tage  viel 
ankommt,  statt  gerade  auf  Meissen,  Dresden,  die  sächsische  Armee  zu 
gehen,  bei  Torgau  über  die  Elbe  gegangen  und  auf  unsere  Seite  der 
Elbe  gekommen  wären,  wodurch  nicht  nur,  wie  es  Ew.  Liebden  gewiss 
sehr  wohl  einsehen  werden,  die  Subsistenz  des  hiesigen  Corps  gelitten 
haben,  sondern  auch  das  Corps  vom  Generallieutenant  Lehwaldt  in- 
zwischen sehr  exponirt  gewesen  sein  würde.  Ew.  Liebden  werden  also 
es  lediglich  Meiner  grossen  Surprise  zurechnen,  wenn  Ich  desfaUs,  wie 
geschehen.  Mich  exprimirt  habe.  Nachdem  Ich  aber  das  Vergnügen 
gehabt,  aus  Ew.  Liebden  gestern  Abend  ganz  spät  in  der  Nacht  er- 
haltenen beiden  Schreiben  vom  9.  d.  zu  ersehen,  dass  Dieselben  nach 
Empfang  Meiner  Schreiben  vom  5.  und  6.  d.  Dero  Sentiments  geändert 
haben,  auch  alles  nach  Einhalt  gedachter  Meiner  Schreiben  einzurichten 
und  zu  executiren  Vorhabens  sind,  so  bin  Ich  dadurch  wiederum  völlig 
consoliret  und  beruhigt  und  von  dem,  was  Ew.  Liebden  sonsten  melden, 
zufrieden.  Nur  wünschte  Ich,  dass  Ew.  Liebden  dem  ohnerachtet  den 
Marsch  mehr  beschleunigen  könnten,  denn  falls  hier  Weitläuftigkeiten 
entstehen  sollten,  der  bisherige  Aufenthalt  hier  wohl  hauptsächlich  daran 
Schuld  sein  möchte,  indem  die  Sachsen  den  Prinz  Karl  mit  seiner 
Armee  aus  Böhmen  zurückkommen  lassen,  um  zu  ihrer  Armee  zu 
stossen,  so  aber  verhindert  worden  wäre,  wenn  Ew.  Liebden  Corps  so 
geschwinde  marschiret  wäre,  als  Ich  es  vermuthet  habe  und  es  sein 
können,  wodurch  die  Sache  eine  andere  Tour  genommen  haben  würde 
und  wir  nicht  zwei  Tage  verloren  hätten.  Von  der  sächsischen  Armee 
weiss  Ich  nunmehro  gewiss,  dass  solche  zwischen  Dresden  und  Pirna 
stehet.  Wann  Ew.  Liebden  Meissen  genommen  und  die  Brücke  über 
die  Elbe  daselbst  fertig  sein  wird,  werde  Ich  mit  der  ganzen  Armee 
hinkommen,  um  Ew.  Liebden  nachzuziehen,  und  zu  Deroselben  stossen 
und  nun  mit  der  ganzen  Armee  dem  Prinz  Karl  und  allen  auf  den  Hals 
gehen,  damit  wir  hier  die  Sache  mit  Ehre  ausmachen  und  nicht  allein 
gut  anfangen,  sondern  auch  wohl  schliessen  mögen.  Ich  bin  Ew.  Liebden 
freundwilliger  Vetter 

Die  Communication  mit  Meissen   hätten  wir  schon  gestern  gehabt. 
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und   geschiehet  Lehwaldt,    der   auf  meiner  Ordre   dahin   marschiret  ist, 

ein  Affront,  so  seind  Sie  alleine  Schuld  daran.  ^   .  , 

Fnderich. 

Nach  der  Aasfertigung  im  Henogl.  Archiv  zu  Zerbst.    Der  Zusatz  eigenhändig. 


2  JGG.  AU  MINISTRE  D'fiTAT  COMTE  DE  PODEWILS  A  BAUTZEN. 


X  odewils  berichtet,  Bautzen  lo,  De- 
cexnber:  „Le  cönseiller  priv6  Eichel 
m'ayant  fait  savoir  que  Votre  Majest^ 
approuvait  mon  id^e  de  notifier  ^  M.  de 
Villiers  mon  arriv^e  ici  en  termes  g^nöraux 
et  sans  marquer  trop  d'empressement ,  je 
joins  ici  h  Tapprobation  de  Votre  Majest^ 
la  lettre  que  je  viens  d'^crire  k  ce  mi- 
nistre."i 

Nach  der  eigenhändigen  Aufzeichnung  am  Rande  des  Berichts. 


La  lettre  est  tr^s  bonne  et 
servira  toujours  k  mettre  nos  en- 
nemis  tout-ä-fait  dans  leur  tort. 

Fr. 


2IOI.    A  L'ENVOYfi  DE  LA  GRANDE-BRETAGNE  DE  VILLIERS 

A  PRAGUE.« 

Quartier  g^n^ral  de  Bautzen,  li  d^cembre  1745. 

Monsieur.  Je  ne  puis  assez  me  louer  de  Tempressement  et  de 
l'activitd  que  vous  tdmoignez  pour  porter  des  paroles  de  paix  et  d'ac- 
commodement  au  roi  de  Pologne.  Autant  que  j'ai  lieu  d'ötre  satisfait, 
Monsieur,  de  votre  conduite,  autant  suis -je  dtonnd  que  vous  par  vos 
soins  infatigables ,  et  moi  avec  tant  de  moddration  et  les  avantages  de 
la  fortune,  nous  ne  puissions  fldchir  l'esprit  irr^conciliable  de  la  cour  de 
Dresde. 

J'avoue  qu'il  dtait  difficile  de  pr^voir  qu'une  cour  qui  se  croit  ob- 
lig^e  d' abandonner  sa  capitale,  voulüt  prescrire  des  lois  dures,  dans  le 
temps  qu'on  lui  demande  sinc^rement  son  amitid  et  la  paix.  II  dependra 
du  roi  de  Pologne  de  la  faire  toutes  fois  et  quand  il  voudra.  Je  suis  de 
mon  cöt6  les  lois  de  la  guerre,  et  je  vous  rep^te  ce  que  je  vous  ai  dit 
dans  ma  lettre  pr^c^dente,  que,  du  jour  de  la  signature  du  trait^  par 
le  roi  de  Pologne,  on  fera  cesser  les  hostilitds  et  les  contributions  ulte- 
rieures.  Si  la  fortune  avait  favorisd  les  armes  de  mes  ennemis,  je  ne 
sais  point  si  Ton  se  serait  content^  de  faire  contribuer  mon  pays,  et  si 
Ton  n'y  aurait  pas  mis  ä  feu  et  ä  sang,  en  me  demandant  le  sacriüce 
de  provinces  enti^res.  Apr^s  cela,  vous  avouerez  que  mon  procdd^  est 
bien  plus  humain,  et  que,  si  j'ai  eu  le  bonheur  de  ddranger  les  projets 

I  D.  d.  Bautzen  10.  December.  —  2  Antwort  auf  Villiers'  Schreiben  vom  9.  De- 
cember,  CEuvres  III,  201.  Ebend.  S.  203  das  im  Text  erwähnte  Memoire  des  dresdner 
Hofes,  Prag  9.  December. 

24* 
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dangereux  que  les  cours  de  Vienne  et  de  Dresde  avaient  formes  contra 
moi,  que  je  n'use  en  tout  que  des  droits  de  la  guerre,  et  comme  c'en 
est  l'usage  par  toute  l'Europe.  S'il  est  vrai  que  le  roi  de  Pologne  veut 
eviter  la  ruine  de  ses  fitats  hereditaires,  il  me  semble  que  le  moyen  le 
plus  sür  pour  la  prevenir,  est  d'accepter  la  paix  que  j'oflfre  si  cordiale- 
ment  k  ce  Prince;  car,  sans  haine  et  sans  animositd  particuliere ,  tout 
le  monde  conviendra  que  80,000  hommes  dans  un  pays  comme  la 
Saxe,  ne  peuvent  pas  manquer  de  le  ruiner  ä  la  longue.  Mes  mains 
sont  innocentes  de  tout  le  mal  qui  en  arrivera,  et  j'en  atteste  le  Ciel 
et  les  yeux  de  toute  l'Europe  que,  si  le  roi  de  Pologne  persiste  dans 
son  irreconciliation ,  personne  ne  pourra  trouver  k  redire  que  de  mon 
c6te  je  me  porte  aux  plus  grandes  extremitds. 

Pour  l'amour  de  l'humanitd,  Monsieur,  employez  tous  vos  soins, 
pour  que  deux  nations  voisines  ne  se  ddchirent  point.  Soyez  Torgane 
de  mes  sentiments,  comme  vous  6tes  le  de'positaire  de  mes  interfts,  et 
sauvez  la  Saxe  de  ses  calamitds  presentes  et  du  demier  des  malheurs 
qui  la  menace.    Je  suis  avec  toute  l'estime  imaginable 

Le  comte  de  Podewils  est  ici  depuis  hier,  il  attendra  encore  pour 
voir  s'il  n'y  aura  pas  moyen  de  porter  le  minist^re  saxon  k  des  senti- 
ments plus  justes  et  plus  equitables.  Que  le  roi  de  Pologne  profite 
donc  de  mes  dispositions  et  qu'il  ne  me  presse  point  k  bout.  Je  vous 
enverrai  demain  mes  remarques  sur  le  memoire  du  sieur  Brühl;*  vous 
en  ferez  l'usage  que  vous  trouverez  le  plus  convenable,  et,  en  cas  que 
vous  les  croyiez  moins  propres  ä  radoucir  les  esprits  qu'ä  les  aigrir,  il 
d^pendra  de  vous  de  n'en  point  faire  usage  k  la  cour. 

En  attendant,  je  pars  pour  donner  une  nouvelle  activite  k  mes 
Operations  et  pourvoir  k  mes  propres  süretes,  soit  en  ecrasant  mes  en- 
nemis,  ou  en  les  obligeant  k  faire  une  paix  raisonnable. 

Quoi  qu'il  puisse  arriver,  j'aurai  toujours  beaucoup  de  reconnais- 
sance  pour  vos  bons  procedes,  et,  si  je  puis  vous  6tre  utile  k  votre 
cour,  j'employerai  chaudement  tout  mon  credit,  pour  vous  prouver  que 
vous  n'avez  pas  servi  un  ingrat. 

Nach  dem  eigenhändigen  Concept.    Der  Zusau  nach  Abschrift  der  Cabinetskanzlei. 


2 102.  AU  MARfiCHAL  DE  FRANCE  DUC  DE  BELLE-ISLE  A  PARIS. 

Quartier  g^nöral  de  Bautzen,   ii  decembre  1745. 

Monsieur  le  Mar^chal.  Je  suis  extrömement  sensible  k  la  part  que 
vous  me  temoignez  de  prendre  aux  succ^s  de  mes  armes  k  la  bataille 
de  Soor,  et  k  tout  ce  que  le  marquis  d'ficoville  m'a  dit  de  vos  senti- 
ments pour  moi.     Comme  j'en  connais  tout  le  prix,   j'y  rdpondrai  tou- 

I  Vergl.  S.  371  Anm.  2;  S.  376  Anm.  i. 
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jours  par  une .  estime  toute  particuli^re  pour  votre  personne,  qui  m*a  bien 
fait  regretter  les  incidents  qui  vous  sont  arrivds  et  qui  m'ont  prive'  du 
plaisir  de  vous  voir,  mais  qui  ne  feront  Jamais  rien  changer  k  ma  fagon 
de  penser  pour  vous,  ni  ä  la  consid^ration  distinguee  avec  laquelle  je 
suis  toujours,  Monsieur  le  Mardchal,  votre  bien  affectionne  ami 

Nach  dem  Concept.  F  e  d  e  r  i  C. 


2103.     AU  MINISTRE  D'fiTAT  BARON  DE  MARDEFELD 

A  SAINT-PfiTERSBOURG. 

Bautzen,   11  d^cembre  1745. 

Votre  dep^che  du  23  novembre  demier  m'a  6t6  bien  rendue. 

Quelles  que  soient  les  difficult^s  que  la  cour  de  Russie  puisse 
rencontrer  dans  la  marche  efFective  des  troupes  qu'elle  destine  au  secours 
de  la  Saxe,  je  pose  en  fait  que  les  fr^res  de  Bestushew  remueront  toutes 
sortes  de  ressorts  pour  les  surmonter  et  pour  determiner  Tlmpdratrice 
ä  me  faire  encore  durant  1' hiver  diversion  dans  la  Prusse.  Ce  n'est 
certainement  que  cette  unique  esperance  qui  fortifie  la  cour  de  Dresde 
dans  l'dtrange  eloignement  qu'elle  fait  paraitre  derechef  pour  un  accom- 
modement  par  oü  je  ne  lui  demande  rien  que  la  simple  paix,  de  Tamitid, 
et  de  la  süretd  pour  mes  fitats,  et  qui  est  cause  que,  quoique  d'abord 
eile  eüt  fait  semblant  de  rdpondre  ä  mes  avances,  et  que  pour  accdldrer 
la  negociation  de  la  paix  j'eusse  fait  venir  ici  mon  ministre  du  cabinet, 
le  comte  de  Podewils,  le  conseil  de  Saxe  parait  maintenant  vouloir  re- 
culer,  m'ayant  fait  attendre  jusqu'aujourd'hui  la  reponse  ci-jointe  qu'elle 
vient  de  m'envoyer  par  le  canal  du  sieur  Villiers,  dont  je  vous  communi- 
que  pareillement  la  lettre,  et,  la  rdponse  dtant  teile  qu'en  combinant  le 
contenu  avec  les  avis  qui  me  viennent  de  Boheme,  je  ne  puis  qu'en 
juger  que  la  cour  de  Dresde,  au  lieu  de  songer  sdrieusement  ä  se  tirer 
de  ses  d^tresses  präsentes  moyennant  une  bonne  paix,  parait  vouloir 
prendre  de  nouveau  la  funeste  rdsolution  de  tenter  toutes  sortes  d'ex- 
trdmit^s  et  d'appeler  dans  son  pays  toute  l'armde  du  prince  Charles, 
afin  de  transporter  le  thedtre  de  la  guerre  dans  mes  fitats  et  de  faire 
une  seconde  tentative  pour  mettre  en  ex^cution  les  pemicieux  desseins 
que  mon  entree  en  Saxe  a  d'abord  fait  echouer. 

Ainsi  vous  ferez  bien  de  redoubler  votre  attention  aux  rdsolutions 
que  la  cour  de  Russie  pourra  prendre  ä  cet  ^gard,  et  de  tenter  jusqu'ä 
l'impossible  pour  rompre  les  mauvais  desseins  de  son  minist^re,  en 
relevant,  et  faisant  relever  comme  il  faut  par  vos  amis,  aupr^s  de  l'Im- 
p^ratrice  1' Strange  achamement  que  les  Saxons  continuent  de  manifester 
contre  moi  et  qui  me  met  contre  mon  inclination  dans  la  n^essit^ 
indispensable  de  pousser  ma  pointe  et  de  poursuivre  les  mesures  et  les 
Operations  que  j'ai  commencees,  pour  detoumer  de  mes  fitats  l'invasion 
dont   mes   ennemis  persistent  de  les  menacer,    et  pour  transporter  dans 
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les  leurs  le  theitre  et  les  incommodit^  de  la  guerre,  jusqu'ä  ce  que 
la  cour  de  Dresde  prenne  des  sentiments  plus  raisonnables  qu'elle  n'en 
parait  avoir  jusqu'ä  prdsent,  et  donne  des  marques  moins  dquivoques 
de  la  sincdritd  de  ses  intentions  pour  le  rdtablissement  de  la  bonne  in- 
telligence  avec  moi,  ainsi  que  vous  verrez  par  ma  reponse  au  sieur 
Villiers  que  vous  trouverez  ä  la  suite  de  la  präsente,  et  que  vous  pouvez 
communiquer ,  aussi  bien  que  les  autres  pi^ces  susalleguees ,  tant  au 
comte  Bestushew  qu'ä  tous  ceux  dont  vous  avez  lieu  de  prdsumer  qu'ils 
en  feront  un  usage  assortissant  avec  mes  intdröts. 

P.  S.  I. 

Sur  le  contenu  de  votre  post-scriptum  du  23  de  ce  mois,  concemant 
la  conduite  du  lord  Hyndford,  je  veux  bien  ne  pas  vous  cacher  que  les 
avis  qu'on  vous  a  donnes  que  ce  ministre  offrait  la  bourse  et  le  cr^t 
de  sa  cour  pour  hiter  la  marche  des  troupes  auxiliaires  russiennes,  ne 
sont  nuUement  destituds  de  vraisemblance ,  et  que  le  desaveu  du  lord 
Hyndford  et  les  protestations  qu'il  vous  a  faites  du  contraire  ne  d^trui- 
sent  pas  enti^rement  ce  soup^on,  vu  que  par  les  raisons  que  je  vous 
ai  ddtaill^es  dans  une  de  mes  ddpöches  prdc^dentes,^  il  est  mal  aise  d'i- 
maginer  une  autre  source  qui  dans  les  circonstances  presentes  puisse 
foumir  la  ddpense  ndcessaire  pour  la  marche  en  question.  La  chose 
semble  du  moins  meriter  beaucoup  d'attention,  et  vous  ferez  bien  d'y 
veiller  de  pr^s  et  de  ne  rien  epargner  pour  l'approfondir  et  pour  savoir 
avec  certitude  ce  qui  en  est.  Cela  sera  d'autant  plus  necessaire  au  cas 
que  le  lord  Hyndford  continue  dans  le  refus  d'agir  ä  la  cour  de  Russie 
en  faveur  des  arrangements  que  j'ai  pris  avec  Sa  Majest^  Britannique 
pour  la  pacification  de  l'Allemagne,  et,  si  ä  la  rdception  de  la  präsente 
il  n'a  pas  encore  regu  les  instructions  favorables  que  le  lord  Harrington 
m'a  positivement  assurd  de  lui  avoir  envoydes  k  ce  sujet,  il  faut  que 
je  me  tienne  pour  dit  que  la  cour  britannique  ne  charrie  pas  droit,  et 
que  toutes  les  demonstrations  de  sincdritd  et  de  vigueur  qu'elle  a  faites 
jusqu'ici,  ne  sont  que  pour  me  mieux  tromper. 

P.  S.  2. 

Je  viens  d'apprendre  que  le  gdndral  de  Pretlack  est  d^jä  parti  de 
Vienne  pour  se  rendre  ä  Saint-Pdtersbourg  et  qu'il  a  pris  sa  reute  par 
la  Pologne.  Comme  il  ne  faut  pas  douter  que  le  comte  de  Bestushew 
n'appuie  de  toutes  ses  forces  la  proposition  d'une  alliance  entre  les  cours 
de  Russie  et  de  Vienne  dont  le  susdit  ministre  est  charge,  je  compte 
que  vous  emploierez  pareillement  tout  ce  qui  est  humainement  possible, 
et  que  vous  ferez  jouer  toutes  sortes  de  ressorts  pour  contrecarrer  la 
negociation  du  ministre  autrichien,  et,  au  cas  qu41  n'y  ait  absolument 
pas   moyen  d'emp^cher  que  l'alliance  ne   se  conclue,   je   me  flatte  du 

X  In  einem  der  Erlasse  aus  dem  Ministerium. 
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moins   que   vous  saurez  faire  en  sorte  que  le  cas  de  la  präsente  guerre 

y  soit  nommdment  exceptd.  ^     , 

Fedenc. 

Nach  dem  Concept.  H.  Comte  de  Podewils. 


2104.     AN  DEN  GENERALFELDMARSCHALL  FÜRST  VON 

ANHALT -DESSAU  IN  STREHLA. 

Hauptquartier  Camenz,  il.  December  1745« 

Durchlauchtigster  Fürst,  freundlich  geliebter  Vetter.  Ew.  Liebden 
drei  Schreiben  vom  10.  habe  heute  nach  einander  fast  zu  gleicher  Zeit 
erhalten.  In  den  ganz  besonderen  Um^täi^en,  worinnen  Ich  jetzo  bin, 
und  da  es  Mir  auf  die  Ehre  Meines  Hauses  und  auf  die  Wohlfahrt 
Meiner  Lande  und  Leute  ankommt,  wird  es  Ew.  Liebden  ohnmöglich 
befremden  können,  dass  Ich  in  Sachen,  so  das  Wohlsein  und  die  Wohl- 
fahrt Meiner  Lande  und  Armee  angehen,  allen  Ernst  gebrauche  und 
keinen  schone.  Ich  kann  Ew.  Liebden  auf  Meine  Ehre  versichern,  dass 
Ich  gegen  Dero  Person  keinen  personnellen  Hass  habe,  worauf  Dieselbe 
Sich  gewiss  und  fest  verlassen  können ;  so  weit  aber  gehet  Meine  Com- 
plaisance  nicht,  dass  jemanden,  es  sei  auch  wer  es  auf  der  Welt  nur 
wollte,  menagirete,  wenn  Ich  sehe,  dass  Mein  Interesse  so  genau  da- 
mit verknüpft  ist.  Ich  danke  Gott,  dass  es  diesmal  mit  dem  General- 
lieutenant Lehwaldt  so  gut  abgelaufen  ist  und  dass  demselben  kein 
Afüront  geschehen.  Ich  habe  denselben  auf  Meissen  marschiren  lassen 
in  der  gewissen  Hoffnung,  nach  der  Rechnung,  so  Ich  davon  gemachet, 
dass  Ew.  Liebden  gewiss  am  8.  d.  jenseits  sein  würden.  Da  Mir  solches 
gefehlet  hat,  habe  Ich  nicht  anders  gekonnt,  als  in  sehr  grosser  Be- 
sorgniss  desshalb  zu  sein,  und  bin  nunmehro  um  so  mehr  erfreuet,  dass 
Ich  solcher  überhoben  bin. 

Morgen  komme  Ich  mit  der  Armee  nach  Königsbrück  zu  stehen 
und  bin  Ich  alsdann  diesseits  ziemlich  zusammen. 

Was  demnächst  das  Schreiben  an  Ew.  Liebden  vom  Geheimen 
Rath  Hennicke  anbetrifft,  so  habe  Ew.  Liebden  bei  dieser  Gelegenheit 
melden  wollen ,  dass  die  Sache  wegen  des  Friedens  mit  Sachsen  noch 
nicht  so  weit  ist,  als  Ich  es  wohl  geglaubet  und  gedacht  hatte,  dass 
sie  weiter  sein  würde.  Es  können  daher  Ew.  Liebden  sowohl  dem  p. 
von  Hennicke  als  andern  Edelleuten ,  von  denen  Sie  es  gut  finden, 
Sauvegarde-Briefe  geben,  welche  ihre  Häuser  und  Güter  vor  Ausplünder- 
ungen schützen,  nicht  aber,  die  sie  von  Lieferungen  und  Contributionen 
frei  machen.  Dem  p.  von  Hennicke  werden  Ew.  Liebden  dabei  zu  ant- 
worten belieben,  dass  die  Beschwerlichkeiten  des  Krieges  nicht  eher 
aufhören  würden,  bis  sein  Hof  den  ihm  angebotenen  raisonnablen  Frieden 
angenommen  haben  würde.  Ich  bin  übrigens  Ew.  Liebden  freund- 
williger  Vetter 
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Morgen  bin  ich  in  Königsbrück  mit  der  Armee ;  der  Frieden  siebet 
weitläuftiger  aus,  als  es  geschienen,  indessen  marschiren  Sie  den  14. 
auf  jene  Seite  der  Elbe  und  ich  auf  dieser  Seiten  nach  Dresden,  und 
den  15.  darauf,  so  muss  es  ein  Ende  werden;  und  erfahret  man  das 
geringste  vom  Prinz  Karl,  so  stosse  mit  diesem  Corps  zu  Ihnen. 

Fr  i  der  ich. 

Nach  der  Ausfertigung  im  Herzogl.  Archiv  zu  Z«rbst.    Der  Zusatz  eigenhändig. 


2105.  AU  MINISTRE  D'fiTAT  COMTE  DE  PODEWILS  A  BAUTZEN. 

Königsbrück,  12  d^cembre  174$- 
Mon  eher  Podewils.  ]e  suis  tres  satisfait  de  votre  lettre  au  sieur 
de  Villiers;^  je  ne  puis  rien  y  ajouter,  sinon  que  j'espere  beaucoup  en 
nos  ope'rations,  et  que  ce  sera  au  glacis  de  Dresde  que  ces  gens  signe- 
ront  une  paix  d'autant  plus  honteuse  pour  eux  qu'ils  auraient  pu  eviter 
cet  affront.  Dresde  est  autant  que  bloqude,  de  ce  cöte  ici  de  la  riviere ; 
demain  c'est  jour  de  repos,  et  apr^s-demain  on  sera  k  un  mille  de  la 
ville.  Je  souhaite  la  paix  de  tout  mon  coeur,  mais  je  crois  qu'ä  pre- 
sent  le  meilleur  moyen  pour  y  parvenir  sera  d'agir  avec  vigueur  et  faire 
sentir  que  Ton  abimerait  ce  pays  par  ressentiment,  si  la  cour  de  Dresde 
ne  voulait  absolument  entendre  ä  rien  de  raisonnable.  C'est  effective- 
ment  ma  derni^re  ressource;  parti  d'autant  plus  triste  qu'il  repugne  ä 
ma  fagon  de  penser,  et  que  je  n'aime  point  ä  faire  la  guerre  en  Attila. 
D^s  que  j'aurai  quelques  bonnes  nouvelles  de  Meissen,  je  vous  en 
avertirai  sur  le  champ. 

Je  suis  avec  bien  de  l'estime  votre  fidde  ami  ^     . 

•^  F  e  d  e  r  1  c. 

Nach  der  Ausfertigung.    Eigenhändig. 


2106.     AU  MINISTRE  D'fiTAT  DE  BORCKE  A  BERLIN. 


Jtiorcke  übersendet,  Berlin  10.  De- 
cember,  die  neuesten  Nachrichten  aus 
Dresden,  zum  Theil  mitgetheilt  „par  un 
ministre  ^tranger  ami  et  d'une  puissance 
amiea  .  .  .  Personne  ici  a  ^t^  plus  in- 
trigu6  du  d6part  du  comte  de  Podewils 
que  le  marquis  de  Valory.  Ses  voeux  se 
boment  toutefois  ä  ce  que  Votre  Majest6, 
en  Se  raccommodant  avec  les  cours  de 
Vienne  et  de  Dresde,    ne  prenne   point 


[Königsbrück,   13  decembre  1745]- 

Personne  ne  sera  oublid  ä 
la  paix. 

Hier ,  le  12,  le  prince  d' An- 
halt et  mon  armee  se  sont  joini< 
ä  Meissen,  et  le  14  celle  du  Prince 
s'approchera  de  Dresde  par  notre 
droite   de  l'Elbe,    et  nous   par  la 


1  D.  d.  Bautzen  12.  December,  mit  der  Beilage  „R^flexions  sur  le  memoire  de 
la  cour  de  Dresde  remis  a  M.  de  Villiers,  envoy^  extraordinaire  de  Sa  Majest^  Bri- 
tannique,  en  date  de  Prague  du  9  de  decembre  1745";  gedruckt  CEuvres  III,  206.  — 
9  Der  schwedische  Gesandte  von  Rudenschöld.     Vergl.  S.  337  Anm. 
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d'engagement  contre  la  France,  et  il  m'a 
avou^  qu'il  souhaitait  que  Votre  Majest^ 
conclüt  Sa  paix  avec  la  Saxe,  et  ftt  la 
guerre  de  plus  belle  aux  Autrichiens. 

Le  baron  de  Beckers  recommande 
tr^s  humblement  les  int^rets  et  Tinclusion 
de  sa  cour  au  trait^  de  paix,  en  cas  que 
V'otre  Majest6  la  fasse  avec  la  Saxe  et  1' Au- 
triche  ä  la  fois,  sur  quoi  je  Tai  rassur6 
enti^rexnent." 

Nach  der  eigenhändigen  Aufzeichnung  am  Rande  des  Berichts. 


gauche  de  cette  rivi^re  k  un  mille 

de   Dresde,    et    si    les    Saxons   ne 

fönt   la  paix,   on   les  chassera   en 

Boheme.  ^    ^ 

Feder  IC. 


2107.     AN  DEN   GENERALFELDMARSCHALL   FÜRST  VON 

ANHALT  -  DESSAU   IN    MEISSEN. 

Hauptquartier  Königsbrück,  13.  December  1745. 

Durchlauchtigster  Fürst,  freundlich  geliebter  Vetter.  Ich  finde  vor 
gut  und  diensam,  dass  Ew.  Liebden  nächstens  eine  schriftliche  Declaration, 
es  sei  an  das  Ministerium  zu  Dresden  oder  an  das  dortige  Gouvernement, 
ergehen  lassen,  kraft  welcher  Ew.  Liebden  denselben  eröffnen,  dass, 
nachdem  Ich  Mich  genöthiget  sehe,  Meinen  Operationen  in  Sachsen 
noch  fernerhin  dem  Lauf  zu  lassen,  und  es  dabei  geschehen  möchte, 
dass  der  Stadt  Dresden  zugesetzet  werden  und  allerhand  unangenehmes, 
denen  Kriegesreguln  und  Gebrauch  nach  widerfahren  müsste,  so  wären 
Ew.  Liebden  von  Mir  beordert,  zu  declariren,  dass  daferne  noch  etwa 
Personen  von  der  königlichen  Familie  sich  zu  Dresden  befänden,  oder 
auch  Gesandte  und  Minister  von  auswärtigen  Puissancen,  oder  aber 
Dames  daselbst  wären,  welche  Passeports  verlangten,  um  von  Dresden 
weg  und  an  andere,  ihnen  selbst  beliebige  Oerter  zu  gehen,  Ew.  Liebden 
autorisiret  wären,  denselben  solche  so  willig  als  prompt  zu  ertheilen, 
und  dass  selbige  darauf  ganz  sicher  und  frei  würden  hingehen  können, 
wo  es  ihnen  gefallig  wäre;  zu  welchem  Ende  dann  Ew.  Liebden  eine 
Specification  aller  solcher  Personen  erwarten  wollten.  Diese  Declaration 
haben  Ew.  Liebden  mit  einem  vernünftigen  und  recht  gewitzigten  Trom- 
peter gerade  und  baldigst  nach  Dresden  zu  senden  und  denselben  zu 
instruiren,  dass  unterwegens  sowohl  als  in  Dresden  auf  alles,  so  passiret, 
wohl  Acht  geben  soll,  um  solches  durch  denselben  zu  erfahren.  Ich  bin 
Ew.  Liebden  freundwilliger  Vetter 

Wann  Ihr  Durchlaucht   was   von  der   sächsischen  Armee  erfahren, 

so   thun  Sie   mir   es   bei  Zeiten  zu  wissen;    ich  schicke  meinerseits  Pa- 

trullen  bis  an  der  Vorstadt.  ,-    •  j      ■    i 

Friderich. 

Nach  der  Ausfertigung  im  Herzogl.  Archiv  zu  Zerbst.    Der  Zusatz  eigenhändig. 
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2io8.     AN  DEN  GENERALFELDMARSCHALL  FÜRST  VON 

ANHALT  -  DESSAU  IN  MEISSEN. 

Hauptquartier  KönigsbrÜck,   13.  December  1745. 

Durchlauchtigster  Fürst,  freundlich  geliebter  Vetter.  Da  Mir  Ew. 
Liebden  heutiges  Schreiben  so  eben  eingehändiget  worden,  und  Ich  den 
Einhalt  dessen  mit  mehreren  ersehen  habe,  so  diene  darauf  in  Antwort, 
wie  Meine  Intention  ist,  dass  Ew.  Liebden  Meinen  vorigen  Ordres  zu 
Folge  numehro  nur  der  sächsischen  Armee  gerade  auf  den  Hals  gehen 
sollen.  Was  die  Märsche  und  Mesures  anbetrifft,  welche  dazu  nöthig 
seind,  so  bin  Ich  nicht  wohl  im  Stande,  die  deshalb  erforderlichen  Ordres 
von  hier  aus  zu  geben,  sondern  muss  solches  Ew.  Liebden  Dexterite 
und  Savoir-faire  lediglich  überlassen,  als  Die  alle  dazu  diensamen  Mesures 
selbst  fassen  und  nehmen  werden,  da  Ihnen  desfalls  vor  der  Hand  nur 
Meinen  Hauptzweck  sagen  kann,  welcher  ist,  dass  die  sächsische  Armee 
auf  alle  Art  dergestalt  zu  poussiren  ist,  dass  solche  aus  dem  Lande  muss. 
Ich  vor  Meinen  Theil  werde  mit  Meinem  Corps,  wie  Ew.  Liebden  heute 
bereits  gemeldet,  k  portde  seind,  um  zu  Ew.  Liebden  zu  stossen,  dafeme 
es  die  Umstände  erfordern,  und  alsdann  Dero  zweites  Treffen  zu  for- 
miren.  Was  Ich  sonsten  aus  den  von  Ew.  Liebden  Mir  heute  früh 
anhero  gesandten  bekannten  Depeschen  gesehen  habe,  davon  habe 
Ew.  Liebden  beiliegenden  Extract  communiciren  wollen.  Alles  dasjenige, 
so  die  Sachsen  bisher  von  der  sächsischen  Armee  aus  Böhmen  an  Renfort 
bekommen  haben  sollen,  bestehet  aus  3  ä  4,000  Mann  ungarischer 
Nationaltruppen  und  dann  aus  den,  so,  dem  angezogenen  Bericht  nach, 
der  Fürst  Lobkowitz  an  vier  Regimenter  Cavallerie  und  zwei  Regimenter 
Husaren  mitgebracht  haben  soll,  welche  es  aber  nicht  ausmachen  werden, 
und  wowider  und  der  sächsischen  Armee  durch  das  Renfort  vom  General- 
lieutenant Lehwaldt  Sie  stark  genug  sein  werden.  Da  Ich  übrigens  Ew. 
Liebden  wegen  des  bewussten  Mannes,  davon  Dieselbe  in  Dero  chif- 
frirten  Postscripto  annoch  zu  erwähnen  belieben,'  Meine  Ordre  vorhin 
schon  bekannt  gemachet,  dass  Ich  nämlich  von  Dero  gedachten  Mannes 
halber  gethanen  Vorschlag  ganz  wohl  zufrieden  wäre  und  Ew.  Liebden 
Discretion  mithin  den  Vorschlag  auszuführen  überliesse,  so  lasse  Ich  es 
dabei  bewenden  und  revocire  Meine  Ordre  nicht.  Ich  bin  Ew.  Liebden 
freundwilliger  Vetter 

Ihre  Durchlaucht  wissen,  dass  meine  Intention  ist,  dass  Sie  die 
Sachsen  aus  dem  Lande  herausjagen  sollen,  also  wiederhole  Ihnen,  dass 
dieser  Mein  positiver  Befehl  ist;  deswegen  habe  Ihre  Durchlaucht  den 
Graf  Lehwaldt,  eine  considerable  Verstärkung,  geschicket,  und  sollen 
und  müssen  Sie  den  Feind  ins  Gebirge  verjagen.  Die  Oesterreicher 
seind  nicht  bei  die  Sachsen,  haben  aber  Verstärkung  von  vier  Regimenter 
Cavallerie  empfangen ;  Sie  sollen  also  die  Leute  nur  keck  auf  den  Hals 

X  Seckendorff. 
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gehen ,    und  ich  stehe   mit  meinem  Kopf  darvor ,   Sie  jagen  sie  nacher 
Böhmen  hinein,  welches  das  Ende  von  unserer  Expedition  ist. 

Nach  der  Ausfertigung  im  Hersogl.  Archiv  zo  Zerbst*  Friderich. 


2109.  AN  DEN  ETATSMINISTER  GRAF  PODEWILS  IN  BAUTZEN. 

Hauptquartier  Meissen,  15.  December  1745,  Abends  um  10  Uhr. 

.  .  .  „Des  Königs  Majestät  haben  mir  befohlen,  Ew.  Excellenz  zu 
melden,  wie  Dieselbe  dem  Herrn  de  Villiers  nur  vorläufig  dahin  ant- 
worten möchten,  dass,  da  die  sächsische  Armee  mitten  unter  der  Ne- 
gociation  gegen  Sr.  Königl.  Majestät  Truppen  marschiret,  von  diesen 
aber  complet  geschlagen  worden  wäre,  Ew.  Excellenz  auf  den  Einhalt 
seines,  des  p.  Villiers,  Schreiben  nicht  antworten  könnten,  bevor  Sie 
nicht  von  des  Königs  Majestät  neue  Instructiones  erhalten  hätten."  .  .  . 

Ausaig  aus  der  Autfertigung.  Eichel. 


2  HO.     AN   DEN   GENERALFELDMARSCHALL  FÜRST  VON 

ANHALT-DESSAU  IN  PENNRICH. 

Wilsdruff,   16.  December  1745. 

Durchlauchtigster  Fürst,  freundlich  geliebter  Vetter.  Ew.  Liebden 
heutiges  Schreiben  zu  erhalten  ist  Mir  um  so  angenehmer  gewesen,  als 
Ich  dadurch  Gelegenheit  habe,  Deroselben  Meine  höchste  Zufriedenheit 
über  den  glorieusen  Sieg  zu  bezeigen,  welchen  Dieselben  gestern  unter 
göttlichem  Beistand  über  die  sächsische  Armee  erfochten  haben.  Ew. 
Liebden  können  von  Meinem  aufrichtigen  Dank,  so  Ich  Deroselben 
deshalb  habe,  versichert  sein  und  glauben,  dass,  da  Ich  weiss,  wie 
grossen  Antheil  Dieselben  an  diesem  herrlichen  Siege  haben,  und  mit 
was  besonderer  Dextdritd  Ew.  Liebden  Meine  Ordres  exequiret  haben. 
Ich  solches  gegen  Dieselbe  lebenslang  erkennen,  und  Mir  nichts  an- 
genehmeres sein  wird,  als  Deroselben  überzeugende  Marques  von  Meiner 
Dankbarkeit  sowohl  jetzo  als  vor  die  kommenden  Zeiten  zu  geben. 
Uebrigens  bitte  Ich,  alle  Meine  Generals  und  Officiers,  so  sich  in  dieser 
Action  mit  so  vielem  Eifer  und  Bravoure  in  Meinem  Dienst  signalisiret 
haben,  aller  Meiner  Gnade  und  Erkenntlichkeit  zu  versichern  und  ihnen 
zuvörderst  in  Meinem  Namen  vor  ihr  rechtschaffenes  Betragen  zu  danken. 

Was  die  Stadt  Dresden  anbetrifft,  so  haben  Ew.  Liebden  solche 
durch  einen  Trompeter  auffordern  zu  lassen,  und  dafeme  solche  sich 
ergiebet,  sechs  oder  acht  Bataillons,  so  wie  Dieselbe  es  gut  finden 
werden,  zu  Garnison  darin  zu  legen.  Meine  Armee  habe  Ich  comman- 
diret,  dass  solche  morgen  bei  dem  Dorfe  Pennrich,  so  Ew.  Liebden 
jetzo  zum  Quartier  haben,  zusammenkommen  und  mit  Ew.  Liebden 
Corps  conjungiren  soll. 
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Da  Ich  indess  curieux  bin,  den  Champ  de  Bataille  zu  sehen,  so 
werden  Ew.  Liebden  belieben,  morgen  früh  mit  den  Officiers  von  beiden 
Flügeln,  die  am  besten  wissen,  was  überall  passiret  ist,  nach  Kesselsdorf 
zu  kommen,  wo  Ich  dann  mit  Dieselben  nach  Kohlsdorf  reiten  vnül,  um 
das  ganze  Champ  de  Bataille  zu  besehen  und  von  allem,  so  passiret  ist, 
genaue  Information  einzunehmen.  Ich  hoffe  auch,  von  Ew.  Liebden  als- 
dann zu  erfahren,  wo  die  Oesterreicher  und  die  Sachsen  eigentlich  ge- 
blieben seind  und  wohin  sie  ihren  Marsch  genommen  haben,  auch  ob 
Dresden  übergehen  wird ,  damit  man  gewiss  weiss ,  wie  alles  beschaffen 
ist.    Ich  bin  mit  vieler  Estime  Ew.  Liebden  freundwilliger  Vetter 

Morgen  umb  9  Uhr  hofife  Ihr  Liebden  bei  Kesselsdorf  zu  embrassiren 
und  Ihnen  zu  danken,  dass  Sie  dem  Staat  und  mir  bei  dieser  (Gelegen- 
heit so  ausnehmende  Proben  von  Dero  Treu,  Bravoure  und  Conduite 
gegeben  haben;  ich  habe  meiner  Seite  grosse  Ursache  gehabt,  Sie  zu 
pressiren,    um    die  Junction   des  Prinz  Karls   zu  präveniren,    und  ist  es 

Gott  Lob  gelungen.  ^   .  , 

Friderich. 

Nach  der  Ausferti^ng  im  Herzogl.  Archiv  zu  ZerbsL    Der  Zusatz  eigenhändig* 


2 1 1 1 .   AN  DEN  ETATSMINISTER  GRAF  PODEWILS  IN  BAUTZEN. 

* 

Meissen,   16.  December  1745. 

.  .  .  „Von  den  Conditionen,  so  Se.  Königl.  Majestät  vorhaben,  bei 
einem  Accommodement  mit  Sachsen  anjetzo  nach  der  Bataille  zu  machen, 
haben  Dieselbe  Sich  heute  früh  gegen  mich  dahin  herausgelassen,   dass 

i)  Chursachsen  alle  Contributiones,  so  bis  zum  Tage  der  Zeichnung 
des  Friedens  ausgeschrieben  worden  und  noch  nicht  bezahlet  wären, 
nachbezahlen,  oder 

2)  Statt  dessen  das  Amt  Gommem  nebst  Fürstenberg  und  Zoll  auf 
Schidlo  ohne  Aequivalent  abtreten; 

3)  Zur  Sicherheit  Sr.  Königl.  Majestät  Lande  gehalten  sein  sollte, 
preussische  Garnison  in  Wittenberg  zu  haben. 

Meine  wenige  Gedanken  sind  gewesen,  dass  eine  von  beiden  ersteren 
Conditionen  vielleicht  angenommen  werden  könnte,  die  dritte  aber  schwer- 
lich angenommen  werden  würde.  Des  Königs  Majestät  vermeinen :  fordern 
stehe  frei,  und  dann  heisse  es,  man  gehet  so  weit  man  kann,  und  wo 
man  nicht  kann  bleibet  man  stehen.  Die  Mardefeldsche  Relation  wird 
mehr  Licht  geben,  sobald  sie  dechififriret  sein  wird.    Das  Kalbsfell  rufet 

mich,  dem  ich  folgen  muss."  ...  ^.    ,     . 

Eichel. 

Auszug  aus  der  Ausfertigung. 
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21 12.     AU  MINISTRE  D'fiTAT  DE  BORCKE  A  BERLIN. 

D  res  de,  ce  i8  [d^cembre  1745]. 
Mon  eher  Borcke.  Dresde  vient  de  se  rendre  avec  les  quatre  en- 
fants  cadets  du  Roi.  La  bataille  et  la  ville  coötent  douze  ä  treize  mille 
hommes  aux  Saxons.  Nous  avons  eu  ä  la  bataille  1,000  morts  et  2,560 
blesses.  Faites  toujours  imprimer  cela  et  ecrivez-le  dans  toute  TEurope. 
Les  Saxons  et  Autrichiens  s'enfuient  par  les  montagnes  dans  la  Bohöme 
et  la  campagne  est  bien  finie.  Nous  travaillons  ici  ä  la  paix.  Je  vous 
dis  tout  ceci  en  deux  mots  pour  votre  information.     Adieu. 

Nach  der  Ausferti^ng.    Eigenhändig.  F  e  d  6 1 1  C. 


21 13.    A  L'ENVOYfi  DE  LA  GRANDE-BRETAGNE  DE  VILLIERS 

A  PRAGUE.« 

Dresde,   18  d^cembre  1745. 

Monsieur.  J*ai  etd  fort  surpris  de  recevoir  des  propositions  de 
paix  le  jour  d'une  bataille,  et  j'ai  dte  convaincu  suffisamment  du  peu 
de  sincdrit^  des  ministres  saxons  par  le  retour  du  prince  Charles  de 
Lorraine  en  Saxe.  La  fortune,  qui  a  second^  ma  cause,  m'a  mis  en 
etat  de  ressentir  ces  sortes  de  procedds  bien  vivement;  mais,  bien  loin 
de  penser  de  cette  fagon-lä,  j'offre  encore  pour  la  derni^re  fois  mon 
amiti^  au  roi  de  Pologne.  Mes  succ^s  ne  m'aveuglent  point,  et  quoique, 
j'aurais  raison  d'Stre  enflö  de  ma  Situation,  je  suis  toujours  dans  les 
sentiments  de  preferer  la  paix  ä  la  guerre,  et  j'attends  que  M.  de  Bülow 
et  M.  de  Rex  aient  leurs  pleins-pouvoirs ,  pour  que  le  comte  de  Pode- 
wils,  qui  arrivera  ce  soir  ou  demain  ici,  puisse  entrer  d'abord  en  Con- 
ference avec  eux. 

D'ailleurs,  je  ne  puis  pas  vous  cacher  ma  surprise  de  ce  qu'un  mi- 
nistre  anglais  puisse  me  conseiller  de  me  ddpartir  d'un  traitd  que  j'ai 
fait  avec  le  Roi  son  maitre,  et  que  la  Grande-Bretagne  a  garanti.  Vous 
me  verrez  plutöt  pörir,  moi  et  toute  mon  armde,  que  de  me  relicher 
sur  la  moindre  minutie  de  ce  trait^,  Si  la  reine  de  Hongrie  veut  donc 
enfin  faire  une  fois  la  paix,  je  suis  pr6t  de  la  signer,  selon  la  Convention 
d'Hanovre;  et  si  eile  le  refuse  enti^rement,  je  me  verrai  en  droit  de 
hausser  mes  prdtentions  contre  eile. 

Apportez-moi  donc  les  derni^res  rdsolutions  du  roi  de  Pologne;  et 
que  je  sache  s'il  prdffere  la  ruine  totale  de  son  pays  ä  sa  conservation, 
les  sentiments  de  la  haine  ä  ceux  de  l'amitid,  et,  en  un  mot,  s'il  aime 
mieux  attiser  l'embrasement  funeste  de  cette  guerre,  que  de  rdtablir  la 
paix  avec  ses  voisins  et  pacifier  l'AUemagne.  Je  suis  avec  toute  Testime 
possible  etc.  Federic. 

Nach  Abschrift  der  Cabinetskanzlei. 


X  Antwort  auf  Villiers'  Schreiben  vom  13.  December,   CEiivres  III,  215. 
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2 114.    RELATION  DE  LA  EIN  DE  LA  CAMPAGNE  DU  ROI. 

Dresde»  i8  d^cembre  1745. 

Apr^s  qiie  les  Autrichiens  furent  expulses  de  la  Lusace,  le  Roi 
mit  son  armde  en  quatre  corps,  dont  le  lieutenant-g^ndral  de  Bonin  com- 
mandait  celui  de  Zittau,  le  lieutenant-gdndral  du  Moulin  celui  de  Lauban, 
le  lieutenant-gdndral  de  La  Motte  celui  de  Görlitz,  et  le  lieutenant-gen^al 
de  Lehwaldt  celui  de  Bautzen. 

L'armde  avait  ä  peine  pris  cette  position,  que  le  Roi  eut  des  nou- 
velles  de  Boheme  du  retour  du  prince  Charles  de  Lorraine  sur  LeitmeriU 
et  des  arrangements  que  Ton  faisait  de  ces  c6tds,  pour  que  cette  armee 
passät  l'Elbe  et  vint  rejoindre  le  gros  des  troupes  saxonnes  aupr^  de 
Pirna.  Aussitöt  le  Roi  jugea  la  jonction  de  ses  armdes  necessaire.  Le 
lieutenant-general  Lehwaldt  regut  ordre  de  se  porter  sur  Meissen,  et  le  prince 
d' Anhalt  —  qui  venait  de  prendre  le  magasin  de  Torgau  —  fut  averti 
de  se  häter  pour  arriver  ä  Meissen,  dont  le  pont  sur  l'Elbe  dtait  devenu 
un  objet  tr^s  important  dans  ces  circonstances.  Le  prince  d' Anhalt  se 
rendit  maitre  de  Meissen  le  12,  il  y  reposa  le  13,  et  marcha  le  14  sur 
les  hauteurs  de  Neustadt. 

Pendant  que  tous  ces  mouvements  s'exdcutaient  avec  pr^ision,  le 
Roi  rassemblait  ses  corps  ddtachds  aupr^s  de  Camenz.  D  marcha  le 
14  ä  Königsbrück  et  le  15  ä  Meissen.  Le  prince  d' Anhalt  decampa 
le  15  de  grand  matin  de  Neustadt  et  marcha  par  Wilsdruff  le  droit 
chemin  de  Dresde.  Les  hussards  rencontr^rent  dans  cette  marche  un 
gros  d'uhlans,  soutenu  par  des  dragons,  ils  les  disperserem  et  les  cul- 
but^rent  sur  le  village  de  Kesselsdorf,  oü  ils  ddcouvrirent  toutes  les  troupes 
saxonnes  rangdes  en  ordre  de  bataille,  Taile  gauche  appuyee  ä  Kessels- 
dorf, et  l'aile  droite,  oü  dtait  le  gdndral  Grünne  avec  ses  Autrichiens, 
ä  Pennrich.  Un  ravin  couvrait  cette  droite  et  en  rendait  l'accds  d'au- 
tant  plus  difFicile  que  le  fond  en  etait  mardcageux  et  les  bords  ipres 
et  escarpes.  Lorsque  le  prince  d' Anhalt  vit  la  disposition  des  ennemis, 
il  forma  incessamment  bataille  et  mit  toute  son  application  ä  bien  battre 
la  gauche  des  ennemis  et  k  empörter  le  village.  Pour  cet  effet,  il  mit 
en  premi^re  ligne  trois  bataillons  de  grenadiers  soutenus  en  seconde 
par  trois  bataillons  de  son  regiment,  et  il  chargea  le  gdneral  Lehwaldt, 
qui  commandait  la  droite  de  Tinfanterie,  d' attaquer  en  m^me  temps  le 
village  plus  sur  la  gauche.  D^s  que  toutes  ces  dispositions  furent  faites, 
l'attaque  du  village  commen^a.  II  dtait  gami  de  24  canons  et  obus« 
de  tous  les  grenadiers  de  l'armde  et  de  surplus  du  regiment  des  gaides 
de  grenadiers  saxons.  Ce  village  coüta  trois  assants  consecutifs  avant 
qu'on  püt  r  empörter.  Le  rdgiment  Rutowski,  qui  sortit  de  son  poste 
pour  faire  une  sortie,  fut  pris  incessamment  en  flanc  par  les  cuirassiers 
de  Stille  et  les  dragons  de  Bonin,  et  pas  un  homme  n'en  rechappa;  tous 
les  canons  furent  pris,  et  le  prince  d' Anhalt  gagna  le  flanc  gauche  de 
rinfanterie   saxonne.      La   cavalerie   de   notre   droite  ne   donna  qu'une 
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seule  fois,  apr^s  quoi  la  cavalerie  eimemie  fut  d'abord  renvers^  et  cul- 
butee.  La  gauche  de  notre  Infanterie,  que  commandait  le  prince  Maurice, 
eut  beaucoup  de  peine  pour  avancer,  ä  cause  de  ce  ravin  qu'il  fallait 
franchir.  Cependant  rien  ne  leur  fut  impossible  pour  vaincre.  Apr^s 
avoir  mont6  ces  hauteurs,  depostd  Tinfanterie  ennemie  et  gagnd  leur 
canon,  ils  furent  attaqu^s  encore  de  la  cavalerie,  mais  eile  ne  put  percer 
et  soufirit  beaucoup  du  feu  des  petites  armes.  La  cavalerie  de  la  gauche 
ne  pouvait  absolument  point  agir,  ä  cause  que  le  ravin  n'etait  pas  prati- 
cable.  Lorsque  le  prince  d' Anhalt  se  vit  sür  de  la  victoire,  il  d^tacha 
aussitöt  le  lieutenant  -  gdneral  comte  de  Gessler  avec  la  droite  de  sa 
cavalerie,   pour  poursuivre   les  fuyards   et  faire  des  prisonniers. 

Ainsi  se  termina  cette  fameuse  joum6e,  oü  le  prince  d' Anhalt  donna 
des  marques  d'une  experience  consommde  dans  le  me'tier  de  la  guerre 
et  d'une  valeur  ä  l'epreuve  de  tout.  D  a  eu  trois  fois  l'habit  perce  en 
chargeant  ä  la  tfite  de  son  rdgiment.  Tous  les  officiers  et  soldats  se 
sont  distinguds,  chacun  selon  l'emploi  qu'il  avait,  les  g^ndraux  par  le 
coup  d'oeil  et  par  cette  ardeur  ä  donner  l'exemple  et  les  ordres  aux 
troupes,  et  tous  les  officiers  pröts  ä  mourir  plutöt  que  d'fitre  vaincus. 

Les  Prussiens  ont  perdu  le  g^ndral  de  Hertzberg,  le  colonel  d' Asse- 
burg, et  environ  20  ofificiers,  1,050  morts  et  2,500  bless^s.  Les  Saxons 
ont  laisse  3,000  morts  sur  le  champ  de  bataille,  on  leur  a  pris  250 
officiers,  parmi  lesquels  se  trouvent  quatre  gdndraux,  5,000  prisonniers 
sur  le  champ  de  bataille,  1,500  blesses,  5  drapeaux,  3  dtendards,  une 
paire  de  timbales  et  48  canons  de  tout  calibre.  L'on  n'est  point  encore 
en  dtat  de  donner  une  liste  exacte  des  officiers  prisonniers,  ni  de  nos 
officiers  blessds  et  tues,  mais  eile  suivra  dans  deux  jours. 

Le  Roi  a  Joint  l'armde  du  Prince  le  16;  le  17,  Sa  Majest^  a  fait 
avancer  son  arm^e  au  delä  de  celle  du  prince  d* Anhalt  jusqu'aupr^s 
de  Dresde.  Cette  capitale  s'est  rendue  le  18.  On  y  a  fait  1,500  blesses 
Saxons  prisonniers,  300  milices  et  tr^s  grand  nombre  d' officiers.  Les 
Saxons  et  les  Autrichiens  se  retirent  en  Bohöme  par  les  defilös  de  Gies- 
hübel.  Voilä  une  des  campagnes  les  plus  singuli^res  qui  se  soient  faites 
depuis  longtemps. 

Nach  dem  eigenhändigen  Concept.    Die  Veröffentlichung  erfolgte  am  33.  December. 


21 15.  AN  DEN  ETATSmNISTER  GRAF  PODEWILS  IN  DRESDEN. 

[Dresden],  20.  December  1745. 

Ew.  Excellenz  habe  hierbei  das  bewusste  Project, »  welches  sogleich 
von  Sr.  Königl.  Majestät  zurückerhalten,  unterthänigst  zusenden  wollen. 
So    wie   des  Königs  Majestät  Sich   darüber  mündhch   expliciret,   haben 

z  „Projet  du  trait^  de  paix  et  de  r6conciliation  entre  Sa  Majest6  le  roi  de  Prusse 
et  Sa  Majest^  le  roi  de  Pologne,  6Iecteur  de  Saxe." 
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Sie  die  darin  befindliche  Höchsteigenhändige  Aenderung'  deshalb  zu 
machen  vor  nöthig  erachtet,  damit  Dieselbe  nicht  in  ein  gleiches  In- 
convdnient  gerathen,  als  Sie  occasione  der  hannoverischen  Convention 
kamen,  da  von  dem  Tag  der  Zeichnung  an  Sie  Ihrerseits  mit  allen 
Hostilitäten  aufhörten,  dessen  sich  Dero  Feinde  .aber  meisterlich  zu  be- 
dienen wussten,  und,  inzwischen  dass  Se.  Königl.  Majestät  auf  die  Ra- 
tification bona  fide  warteten,  sich  solches  zu  Dero  besonderem  Schaden 
missbrauchten. 


Eichel. 


Nach  der  Ausferti^ng. 


2ii6.     AU  MARQUIS  DE  VALORY,   ENVOYfi   DE   FRANCE, 

A  BERLIN. 

Dresde,  21  ddcembre  1745.^ 

Monsieur,  Je  vous  suis  bien  obligd  de  la  part  que  vous  me  te- 
moignez  de  prendre  au  succ^s  de  mes  armes  en  Saxe.  Grice  au  Ciel» 
tout  est  alle  ici  en  tr^s  bon  train,  et  il  n'est  pas  k  douter  que  les 
ministres  de  Dresde  ne  dussent  regretter,  k  l'heure  qu'ii  est,  les 
bons  conseils  que  vous  leur  avez  donnes  autrefois.  Vous  serez  d'ailleun 
persuade  que  je  repondrai  toujours  aux  sentiments  sinc^res  que  je  vous 
connais  pour  moi ,  avec  cette  estime  particuli^re  avec  laquelle  je  suis, 
Monsieur,  votre  bien  affectionnd 


Federic. 


Nach  dem  Concept. 


21 17.   AU  MINISTRE  D'fiTAT  COMTE  DE  PODEWILS  A  DRESDE. 


Podewils  legt,  Dresden  21.  De- 
cember,  den  Entwurf  zu.  zwei  geheimen 
Artikeln  vor,  die  der  König  ihm  in  den 
Friedensvertrag  mit  Sachsen  aufzunehmen 
befohlen  hat.  Der  eine  verspricht  die 
guten  Dienste  des  Königs  bei  der  Königin 
von  Ungarn,    nach  Aussöhnung  mit  der- 


Tr^s  bien. 

Ne  pourrait-on  pas  faire  un 
quatri^me^  article  secret,  pour  sti- 
puler  que  les  deux  maisons,  apres 
leur  reconciliation ,  feront  une  al- 
liance    defensive   entre   elles  et  se 


z  Artikel  3  des  Projects  lautete  nach  Podewils'  Fassung:  „[Toutes  les  hostilites 
de  part  et  d'autre  et  les  demandes  des  contributions  ult^rieures  cesseront  enti^rementf 
k  compter  du  jour  de  la  date  du  präsent  trait6  de  paix  et  de  reconciliation,  ct^  1« 
arm^es  de  Sa  Majest^  le  roi  de  Pnisse  6vacueront  enti^rement  tous  les  ^tats  et  pays 
her6ditaires ,  villes,  places  et  forts  appartenants  k  Sa  Majest^  le  roi  de  Pologne, 
electeur  de  Saxe,  dans  l'espace  de  dix-huits  jours,  k  compter  du  jour  de  V€chaJkgt 
des  ratifications  du  präsent  trait6"  etc.  Die  eingeklammerten  Worte  strich  der  König, 
ertheilte  indess  noch  am  20.  Deceraber  dem  Grafen  Podewils  mündlich  seine  Zu- 
stimmung zu  ihrer  Wiederherstellung.  —  2  Ueber  eine  Audienz,  die  der  französische 
Legationssecretär  Darget  bei  dem  Könige  in  Dresden  hatte,  siehe  dessen  Bericht  an 
Valory  in  den  M^moires  des  n^gociations  du  marquis  de  Valory  I,  290.  —  3  Sic. 
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selben,  „pour  la  disposer  de  donner  k  Sa 
Majeste  le  roi  de  Pologne  tonte  la  satis- 
faction  et  indemnisation  qu'elle  peut  juste- 
ment  pr^tendre  pour  des  Services  rendus 
ä  la  maison  d'Autriche;'*  der  andere  ver- 
spricht die  Begünstigung  der  sächsischen 
Ansprüche  auf  Erfurt,  gegen  die  Abtretung 
des  Amtes  Gommem  an  Preussen  nach 
erfolgter  Erwerbung  von  Erfurt. 

Nach  der  eigenhändigen  Aufzeichnung  am  Rande  des  Berichts. 


garantissent  mutuellement  leurs  pos- 

sessions  ?  *  ^ 

Fr. 


2118.   AU  MINISTRE  D'fiTAT  COMTE  DE  PODEWILS  A  DRESDE. 


X  odewils  berichtet,  Dresden  22.  De- 
cember:  „Votre  Majest^  trouvera  ci-joint 
le  plein-pouvoir  exp<§di6  pour  la  n^gocia- 
tion  avec  le  comte  de  Harrach.  Je  joins 
ici  le  projet  du  trait6  d^finitif,  fait  il  y 
a  trois  mois,  d'abord  apr^s  la  Convention 
d'Hanovre.  Si  Votre  Majeste  . .  .  l'agröe, 
on  pourra  en  communiquer  une  copie  au 
comte  de  Harrach,  quand  il  aura  d6clar6 
positivement  que  la  cour  de  Vienne  veut 
acc^der  au  trait6  d'Hanovre  ...  Si  ce 
ministre  continue  d'insister  de  traiter  et 
faire  la  paix  conjointement  avec  la  Saxe, 
je  crains  que  certains  d61ais  et  dif(icult6s 
qu'il  pourrait  faire  naitre  expr^s,  ne  re- 
tardent  la  condusion  de  notre  paix  avec 
le  roi  de  Pologne." 

Nach  der  eigenhändigen  Aufzeichnung  am  Rande  des  Berichts. 


Le  plus  sür  est  de  faire  deux 

trait^s,  pour  sdparer  la  Saxe,  autant 

que  Ton  peut,  de  la  maison  d'Au- 

triche.  ^ 

Fr. 


21 19.     AU  MINISTRE  D'fiTAT  DE  BORCKE  A  BERLIN. 


Borcke  berichtet,  Berlin  23.  De- 
cember,  Rudenschöld  bitte  den  König 
„de  ne  point  laisser  remarquer  au  ministre 
de  Suide  k  Dresde,  le  sieur  de  Wulwfen- 
stjema,  que  Votre  Majeste  ait  vu  les 
lettres  et  avertissements  que  celui-ci  avait 
donn^s  au  sieur  de  Rudenschöld,  touchant 
le  plan  et  les  pemicieux  projets  que  les 
Autrichiens  et  les  Saxons  avaient  form6s 
contre  les  6tats  de  Votre  Majeste." 

Nach  der  eigenhändigen  Aufzeichnung  am  Rande  des  Berichts. 


C'est  trop  tard,  car  je  lui  ai 
ddjä  marquö  ma  reconnaissance. 

Fr. 


1  Der  Vorschlag  wurde  von  sächsischer  Seite  abgelehnt. 
Corresp.  Friedr.  II.    IV. 
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2I20.    AU  MINISTRE  D'fiTAT  COMTE  DE  PODEWILS  A  DRESDE. 


Podewils  berichtet,  Dresden  24.  De- 
cember,  dass  Harrach  den  Frieden  nach 
dem  ihm  vorgelegten  Project  zu  unter- 
zeichnen bereit  ist,  abgesehen  von  einigen 
geringfügigen  Aenderungen. 

„Pour  l'article  9,  oü  il  est  parl6  de 
la  garantie  du  roi  de  la  Grande-Bretagne, 
comme  M.  de  Villiers  n'est  point  charg^ 
de  pleins-pouvoirs  pour  cela,  Harrach 
propose  de  le  conclure  de  cette  fa^on: 
Sa  Majest6  le  roi  de  la  Grande-Bretagne, 
outre  la  garantie  particuli^re  dont  eile 
veut  bien  se  charger  de  ce  pr6sent  trait^ 
dans  toute  son  6tendue,  voudra  bien  en- 
core  prendre  sur  soi  de  joindre  ses  soins 
k  ceux  des  deux  hautes  parties  contrac- 
tantes  pour  le  faire  garantir  non  seule- 
ment  par  la  r^publique  des  Provinces- 
Unies  des  Pays-Bas,  mais  aussi  par  tout 
r Empire,  et  de  faire  comprendre,  inclure 
et  garantir  dans  le  futur  traite  de  paix 
g6n^rale,  par  toutes  les  puissances  qui  y 
prendront  part,  tous  les  Ltats  de  Sa  Ma- 
jest6  le  roi  de  Prusse,  et  en  particulier 
le  trait^  de  paix  de  Breslau  et  le  pr6sent 
traite,  tout  comme  les  ätats  et  pays  de 
Sa  Majest^  l'imp^ratrice-reine  de  Hongrie 
et  de  Boheme." 

Nach  der  eigenhändigen  Aufzeichnung  am  Rande  des  Berichts. 


[D  r e  s  d  e ,  24  d^embre  1 745]. 

Je  n'ai  pas  le  mot  k  redire  ä 
tout  cela  et  je  partirai  d'ici  con- 
tent, d^s  que  Ton  aura  sign^, 

Nous  avons  d^jä  la  garantie 
de  TAngleterre  par  la  Convention 
d'Hanovre,  et  le  reste  des  change- 
ments  sont  des  bagatelles. 

Federic. 


2 121.   AU  MINISTRE  D'fiTAT  COMTE  DE  PODEWILS  A  DRESDE 


Podewils  berichtet,  Dresden  24.  De- 
cember:  ,J'ai  eu  une  longue  conffrence 
avec  les  ministres  saxons,  nomm^s  pour 
la  condusion  de  la  paix.«  Us  m'ont  remis 
leur  contreprojet ;  je  le  joins  ici  et  j'ai 
mis  k  la  marge  de  chaque  article  qu'il 
est  conforme  ou  en  quoi  il  diff&re  de 
notre  projet  ...  Je  souhaiterais  fort,  s'il 
est  possible,  qu'on  signe  demain,  puisque 
le  comte  de  Harrach  m'a  ddclar^  qu'il  ne 
pouvait  signer,  suivant  ses  Instructions, 
que  le  m€me  jour  que  les  Saxons  signe- 
raient  leur  paix." 


Artikel  3  des  sächsischen  Gegen- 
projectes  besagt:     .  .  .  „On  commencera 


[Dresde,  24  d^cembre  1745]- 

Je  vous  ai  fait  mes  petites 
remarques  a/i  margifum;  ainsi, 
comme  ce  ne  sont  que  des  ba- 
gatelles j'esp^re  que   Ton  signent 

Federic. 


La  ville   de  Dresde  seia  eva- 
cude   d'abord  apr^s   T^hange  des 


I  Bülow  und  der  Vicekanzler  Graf  Stnbenbexg. 
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ratifications ,    celle    de    Leipzig 
huiti^me  jour,  car  les  troupes  mar- 
chent  beaucoup  de  ce  cöt6-\k. 


par  ^vacuer  les  villes  de  Dresde  le  pre- 
mier  jour,  x  et  Celles  de  Leipzig  et  Zittau 
le  second  ou  le  troisi^me." 

Von  Podewils'  Hand  steht  am  Rande : 
,J'attends  les  ordres  de  Sa  Majest^  si 
Elle  veut  accorder  cela;  on  y  insiste  for- 
tement." 

Artikel  3  besagt  weiter:  „II  sera 
permis  au  roi  de  Prusse  de  laisser  ä  Ses 
depens  les  malades  et  les  bless^  de  Son 
arm^e,  avec  Thöpital  g^n^ral  et  un  d^- 
tachement  de  Ses  troupes,  pour  leur  simple 
garde  et  sans  forraer  une  gamison,  dans 
les  villes  de  Lomniatsck  ou  et  Oschatz.'''' 

Podewils  bemerkt:  „U  paratt  juste 
que  ce  soit  aux  d^pens  du  Roi  .  .  . 

Les  ministres  saxons  demandent  de 
quel  nombre  sera  le  d^tachement.  On  a 
d^clar^  aux  ministres  saxons  que  les  ma- 
lades et  blesses  ne  peuvent  pas  £tre  trans- 
port^s  de  Meissen.^* 

Artikel  4:  „Tous  les  prisonniers, 
officiers  et  soldats  saxons,  y  compris  les 
cadets  et  les  milices  du  pays,  seront  re- 
Idch^s  sans  ran^on  et  leurs  armes  rendues, 
apr^  la  ratification  du  pr^nt  trait^,  ex- 
cept^  ceux  des  soldats  qui  se  sont  engag^s 
volontairetnent  dans  les  troupes  de  Sa  Ma- 
jest^  le  roi  de  Prusse. '* 

Podewils  bemerkt:  ,J'ai  refus^  le 
mot  volontairetnent t  comme  sujet  ä  dispute, 
mais  on  insiste  ici  ^  reldcher  les  cadets 
et  ceux  de  la  Lcutdmiüz,  die  Haus  und 
Hof,  JVeider  und  Kinder  im  Lande  haben, " 

A  r  t  i  k  e  1  9 :  „La  religion  protestante 
sera  maintenue  et  conserv^e  dans  tous  les 
^tats  et  provinces  de  l'^lectorat  de  Saxe, 
y  comprises  la  Haute  et  Basse -Lusace, 
aussi  bien  que  dans  tous  les  JBtats  et  pro- 
vinces du  roi  de  Prusse^  suivant  la  teneur 
de  la  paix  de  Westphalie,  sans  qu'on  «'y 
pourra  jamais  faire  lamoindre  innovation." 

Podewils  bemerkt:  „On  pourra  fa- 
cilement  accorder  le  r^iproque  qu'ils  de- 
mandent comme  un  v6hicule  pour  faire 
^couter  cela  k  un  prince  catholique." 

Nach  der  eigenhändigen  Aufzeichnung  am  Rande  des  Berichts  bez.  des  Gegenprojectes. 


Bon. 

Des  commandes  de  grenadiers 
de  Tarmee,  400  communs,  sans 
compter  les  officiers  et  bas-officiers. 

C'est-ä-dire,  ceux  des  cadets 
qui  n'ont  pas  pris  Service  volon- 
tairement;  j'en  ai  ddjä  fait  relicher 
huit.  Leurs  prisonniers  ont  presque 
tous  pris  Service,  mais  on  leur  en 
rendra  encore  le  reste,  et  les  mi- 
liciens  qui  sont  ^tablis. 


Bon. 

Je  crois  qu'apr^s  ce  Idger  cor- 
rectif  et  changement  il  n'y  a  plus 
rien  qui  nous  arrötera,  et  je  crois 
que  le  Geheimerath  ne  fera  plus  de 
difficultd  pour  signer. 

Federic. 


X  Nach  der  Ratification  des  Friedens. 


*5* 
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AU  MINISTRE  D'fiTAT  COMTE  DE  PODEWILS  A  DRESDE. 


[Dresde,  25  d^embre  1745]  k  8  heures. 
Mon  eher  Podewils.  J'ai  pens^  cette  nuit  au  traitd  avec  les  Saxons, 
et  il  me  semble  qu'il  faut  faire  le  demier  effort  pour  que  Ton  n'y  mette 
point  l'article  de  la  religion  catholique,  car  c'est  pour  avoir  un  prdtexte 
de  se  möler  de  nos  affaires.  On  pourrait  l'duder,  en  disant  que,  comme 
c'est  un  article  de  la  paix  de  Breslau,  cela  se  sous-entend.  Mab 
que  cela  n'arröte  pas  le  grand  ouvrage.  Adieu.  Faites-moi  savoir  quand 
vous  signerez. 

Nach  der  Ausfertigung.    Eigenbändig. 


Federic. 


2123.    AU  MINISTRE  D'ÄTAT  COMTE  DE  PODEWILS  A  DRESDE. 


Podewils  berichtet,  Dresden  25.  De- 
cember :  ,tll  n'est  point  fait  mention  de  la 
religion  catholique ,  mais  simplement  de 
la  protestante  dans  T  article  du  trait6,  x 
ainsi  que  cela  ne  peut  pas  faire  le  moindre 
tort  a  Votre  Majest6 ;  au  contraire ,  EUe 
garde  par  \k  une  esp^ce  de  droit  de  Se 
m^ler  des  affaires  de  la  religion  en  Saxe 
et  de  S'en  attacher  les  habitants." 

.  .  .  „Les  Saxons  pr6tendent  que, 
quoique  les  contributions  aient  du  cesser 
depuis  le  22,  pour  le  million  d'^cus  qu'ils 
paient,  Votre  Majest^  a  tir^  le  22  et  23 
encore  pr^s  de  300,000  ^cus,  et  qu'on  a 
brul6  de  gaiet^  de  coeur  depuis  le  22  trois 
villages;  outre  cela,  ils  se  plaignent  que 
Votre  Majest^  veut  forcer  jusqu'aux  cadets, 
qui  sont  des  gentllshommes  du  pays  et 
que  le  roi  de  Pologne,  tout  souverain 
qu'il  est,  ne  peut  pas  contraindre  de 
prendre  service  dans  le  militaire,  de  s'en- 
gager  contre  leur  gr^  dans  le  n6tre;  que 
Meissen  et  leur  fabrique  sera  ruin6e  par 
un  plus  long  s6jour  des  malades  et  bless^s 
dans  cette  ville,  qu'on  pourrait  transporter 
dans  quelques  semaines  dans  des  autres 
vUles  plus  proches ;  enfin ,  mille  choses 
de  cette  nature.  Tous  ces  griefs  sont  ap- 
puy6s  avec  force  par  le  ministre  d^Angle- 
terre,  qui  dit  qu'ils  feront  une  mauvaise 
irapression  sur  les  Puissances  maritimes." 


[Dresde,  25  d^embre  1745]. 

Vous  VOUS  faites  emberluco- 
quer  les  oreilles  par  ces  Saxons  qui 
VOUS  persuadent  de  tout.  Voilä  mon 
sentiment :  que  les  cadets  qui  n'ont 
pas  voulu  prendre  service,  seront 
relichds;  marque  de  cela,  il  y  en 
a  dejä  huit  de  decamp^s.  La  ville 
de  Meissen  ne  peut  ^tre  dvacuee  de 
mes  blessds  avant  qu'ils  soient  en 
Situation  transportable,  et  certaine- 
ment  je  ne  mollirai  pas  lä-dessus, 
et  je  ne  serai  point  le  bourreau 
d*honnötes  gens  qui  m'ont  si  bien 
servi.  Les  trois  cent  mille  Ä:usdc 
Leipzig  sont  une  querelle  d'Alle- 
mands,  et,  s'il  fallait  plaider  la  cause 
en  justice,  je  prouverais  que  tout 
a  etd  payd  avant  le  22.  Quant  aux 
hussards,«  j'ai  fait  arrfiter  aujourd'hui 
un  capitaine,  Tilli,  dont  on  se  plaint, 
et  la  chose  sera  examin^  et  punie. 
Le  reste  sont  des  d^ordres  que 
Ton  ne  peut  eviter  ä.  la  guerre. 
Messieurs  les  Saxons  auraient  mieux 
fait  de  ne  la  point  faire.  Et  quant 
k  toutes  leurs  plaintes,  mettons-les 
en   compromis   avec  les  conditions 


X  S.  387.  —  2  Welche  die  Dörfer  verbrannt  haben  sollten. 
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que  Charles  XII  leur  fit,  l'annde  7,  et  toute  la  Saxe  sera  obligöe  d'avouer 

qu'il   n'y   a  nulle  comparaison   de  la  duretd  des  conditions  suddoises  k 

la  douceur  des  miennes;  et  pour  les  petites  bagatelles,  il  faut  qu'ils  les 

prennent  en  patience.  ^     , 

Fedenc. 

Nach  der  eigenhändigen  Aufzeichnung  in  dorso  des  Beridits. 


2124.    AU  MINISTRE  D'fiTAT  COMTE  DE  PODEWILS  A  DRESDE- 


Podewils  berichtet,  Dresden  25 .  De- 


cember :  „C'est  avec  la  joie  la  plus  vive 
et  la  plus  respectueuse  que  j'ai  Thonneur 
de  mander  k  Votre  Majestä  que  la  double 
paix  vient  d'^tre  sign^e  dans  ce  moment." 


[Dresde,  25  ddcembre  1745]. 


Je  benis   le  Ciel  de  la  bonne 

nouvelle  que  vous  venez  de  m'an- 

noncer;    j'esp^re    et  je    me   flatte 

que    cet    ouvrage    sera    solide.     II 

faut  envoyer  un  courrier  k  l'filecteur 

palatin,  pour  le  tirer  d'embarras;  il  sera  aussi  necessaire  que  Mardefeld 

en  recevoie  un,  et  Klinggraeffen,  pour  son  instruction  particuli^re.    Faites- 

moi   un   formulaire  de  la  fa^on  dont  on.  fait  proclamer  la  paix,    et  des 

endroits   oü  il   faut   que   cela  se  fasse,    apr^s  quoi  nous  attendrons  pa- 

tiemment   l'dchange   des   ratifications   pour  la  cdlebrer.     Je  pars  apr^s 

demain.  t-    j      • 

Fedenc. 

Nach  der  eigenhändigen  Aufzeichnung  am  Rande  des  Berichts. 


2125.     AU  ROI  DE  FRANCE  A  VERSAILLES.» 

D  res  de,  25  d^cembre  1745. 

Monsieur  mon  Fr^re.  Je  m'attendais  k  des  secours  reels  de  la 
part  de  Votre  Majeste,  apr^s  la  lettre  que  je  Lui  avais  ecrite  de  Berlin 
en  date  du  mois  de  novembre.^  Je  n'entre  point  dans  les  raisons  qu'Elle 
peut  avoir  d'abandonner  ainsi  Ses  allies  k  leur  propre  fortune;  cela 
fait  que  je  sens  doublement  le  bonheur  que  j'ai  de  m'ötre  tird  d'un  pas 
tr^s  scabreux  par  la  valeur  de  mes  troupes;  si  j' avais  ete  malheureux, 
Votre  Majestd  Se  serait  contentde  de  nie  plaindre,  et  j'aurais  ete  sans 
ressources. 

Comment  une  alliance  peut-elle  subsister,  d^s  que  les  deux  parties 
ne  veulent  pas  concourir  efficacement  k  leur  conservation  ?  Votre  Ma- 
jeste veut  que  je  prenne  conseil  de  mon  esprit:^   je  le  fais  puisqu'Elle 

_  1  Antwort  auf  ein  Schreiben  König  Ludwigs  vom  6.  December,  gedruckt  nach  dem 
Concepte  bei  E.  Zevort,  Le  marquis  d'Argenson  et  le  minist^re  des  affaires  ^trangcres, 
Paris  1880,  S.  370.  Valory  berichtet  am  i.  Januar  1746  an  d'Argenson  (Zevort, 
S.  166),  König  Friedrich  habe  gesagt:  „Ma  paix  est  faite,  mais  si  eile  ne  l'^tait  pas, 
cette  lettre  m'y  d^terminerait  sur-le-champ."  —  a  S.  339.  —  3  Die  Worte  König 
Ludwigs  lauten:  „Qui  est  plus  capable  que  Votre  Majest^  de  se  donner  de  bons 
conseils  k  Elle-mSme?    Elle  n'a  qu'ä  suivre  ce  que  Lui  dictera  Son  esprit"  etc. 
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le  veut,  et  il  me  dicte  de  mettre  promptement  fin  k  une  guerre  qiii, 
n'ayant  point  d'objet  depuis  la  mort  du  döfunt  Empereur,  ne  cause 
qu'une  effusion  de  sang  inutile;  il  me  dit  qu'il  est  temps  de  penser  k 
ma  propre  süretd,  qu'une  armee  nombreuse  de  Moscovites  menace  mes 
ßtats  du  c6td  de  la  Gourlande,  que  Tarmde  de  M.  de  Traun  pourrait 
fort  bien  refluer  contre  la  Saxe,  que  la  fortune  est  changeante,  et  qu'a- 
pr^s  tout  je  n'ai  des  secours  d'aucune  esp^ce  ä  attendre  de  mes  allids. 
Les  Autrichiens  et  les  Saxons  ont  envoye  ici  des  ministres  pour 
ndgocier  la  paix,  et,  apr^s  la  lettre  que  je  viens  de  recevoir  de  Votre 
Majeste,  il  n'y  a  plus  qu'ä  signer.  Apr^s  m'fitre  acquitte  de  ce  que  je 
dois  ä  r£tat  et  k  ma  propre  süretd,  aucun  objet  ne  me  tiendra  plus 
k  coeur  que  de  pouvoir  6tre  de  quelque  utilit^  k  Votre  Majestd.  Puissö- 
je  Stre  assez  heureux  que  de  servir  d'instrument  k  la  paciücation  göndrale 
Votre  Majestd  ne  pourra  jamais  conüer  Ses  int6r6ts  k  personne  qui  ait 
plus  d'attachement  pour  Elle  que  moi,  ni  qui  travaille  avec  plus  de 
zele  pour  concilier  les  esprits  et  pour  trouver  des  temp^raments  pour 
accorder  tant  d'interSts  difförents  qui  ont  fait  la  grande  pierre  d'achoppe- 
ment  jusqu'ä -prdsent.  Je  La  prie  de  me  conserver  Son  amitie,  qui  me 
sera  toujours  precieuse,  et  d'ötre  persuadöe  que  je  suis  avec  les  senti- 
ments  les  plus   distinguds,  Monsieur  mon  Fr^re,   de  Votre  Majestö   le 

^«^  ^^^'•^  Federic. 

Nach  der  Ausfertigung  im  D6p6t  des  affaires  ^rangires  su  Paris.    E^enhändig. 


2126.    AU  MARQUIS  DE  VALORY,  ENVOYfi  DE  FRANCE, 

A  BERLIN. 

Dresde,  25  d^cembre  1745. 

Monsieur.  Voici  la  rdponse  que  j'ai  faite  au  Roi  votre  maitre,  ä 
la  lettre  que  vous  venez  de  m'envoyer  de  sa  part. 

Ce  que  la  cour  de  France  aurait  dö  prdvoir,  il  y  a  longtemps,  s'est 
fait  k  pr6sent,  et  m'en  ayant  vu  abandonnd  enti^rement,  malgrd  toutes 
les  repr6sentations  que  je  lui  ai  fait  faire,  je  n'ai  pu  plus  differer  de 
faire  ma  paix  avec  les  cours  de  Vienne  et  de  Dresde. 

Si  cette  nouvelle  ne  fait  pas  plaisir  k  votre  cour,  eile  ne  peut  que 
s'en  prendre  k  elle-m6me,  n'ayant  jamais  voulu  m'assister  ni  de  subsides 
suffisants  ni  de  troupes,  ni  faire  aucune  diversion  en  ma  faveur.  Pour 
notre  personnel ,  je  crois  que  nous  pourrions  rester  amis  tout  conune 
auparavant. 

Pour  moi,  je  suis  content  d'avoir  la  consolation  de  n*avoir  jamais 
€t6  aux  aumdnes  du  roi  de  France.  Je  suis  avec  estime,  Monsieur,  votre 
bien  affectionnd  Federic. 

La  paix  est  faite,  tu  Tas  voulu,  tu  l'as  voulu  etc. 

Nach  Abschrift  der  Cabinetskaozlei. 
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2  127.    AU  MINISTRE  D'fiTAT  COMTE  DE  PODEWILS  A  DRESDE. 


1  odewils  berichtet,  Dresden  28.  De- 
cember,  dass  der  König  von  Polen  dort 
am  Montag  3.  Januar  erwartet  werde  und 
dass  der  Minister  Hennicke  Podewils  Ver- 
bleiben bis  zu  diesem  Tage  zu  wünschen 
scheine.  Podewils  hat  bei  den  sächsischen 
Ministem  noch  auf  folgende  Punkte  ge- 
drungen: SchleunigeVorlegungderCessions- 
acte  der  Königin  von  Polen  auf  die  1742 
an  Prenssen  gekommenen  Theile  der  Erb- 
schaft Karls  VI ;  Proclamirung  des  Friedens 
in  ganz  Sachsen  und  Mittheilung  von  dem 
hergestellten  guten  Einvernehmen  an  die 
sächsischen  Gesandtschaften;  Mittheilung 
des  Friedens  an  Russland,  England  und 
Holland,  und  gemeinsames  Ansuchen  der 
Garantie  dieser  Mächte;  Ernennung  von 
Commissären  behufs  Regelung  des  Ein- 
tausches von  Schidlo  und  Fttrstenberg. 

Aus  einer  Unterredung  mit  dem 
holländischen  Gesandten  Calkoen  hat  Po- 
dewils den  Eindruck  bekommen  „que  ce 
ministre  fera  sonner  si  haut  la  n^cessit6 
pour  la  R^publique  de  gagner  Vaffection 
et  l'amiti^  de  Votre  Majest^  que  je  me 
fltttte  que  cela  fera  beaucoup  d'im- 
pression." 

Nach  der  Ausfertigung.    Eigenhändig. 


[Berlin],  ce  29  [d^cembre  1745]. 

Vous  pouvez  rester  ä  Dresde 
jusqu'ä  lundi,  si  vous  y  fites  utile; 
sinon,  revenez  plus  vite.  Voici  la 
ratification.  J'approuve  fort  ce  que 
vous  avez  dit  au  sieur  Calkoen,  et 
les  points  sur  lesquels  vous  insistez 
aupr^s  des  ministres  de  Saxe. 

Je  suis  votre  tr^s  fidde  ami 

Federic. 


2128.    AU  CONSEILLER  BARON  LE  CHAMBRIER  A  PARIS. 

Potsdam,  31  d^cembre  1745. 

J'ai  re^u  ä  la  fois  vos  relations  des  10,  13  et  17  de  ce  mois, 
touchant  les  conversations  que  vous  avez  eues  avec  le  marquis  d'Argen- 
son  par  rapport  k  nos  affaires. 

Sur  quoi,  je  veux  que  vous  deviez  assurer  de  ma  part  ledit  marquis 
d^Argenson  que  mon  intention  avait  toujours  ete  et  ne  serait  jamais 
d'autre  que  de  vivre  en  bonne  araiti^  avec  la  France;  mais  qu'il  ne 
disconviendrait  point  k  son  tour  que,  pour  entretenir  et  cimenter  l'ami- 
tie,  il  fallait  du  reciproque,  et  que  sans  cela  la  raison  mfime  nous  dictait 
certaines  bornes  dans  l'amitie,  et  qu'elle  ne  pouvait  jamais  aller  k  un 
point  que  de  nous  sacrifier  tout-ä-fait  et  gratuitement  pour  nos  amis; 
que  la  France  avait  ete  suftisamment  informde  de  la  Situation  dans  la- 
quelle  je  m'dtais  trouvd,  il  y  a  quelque  temps,  mais  qu'elle  n'avait  jamais 
voulu  y  remddier,  et  quoique  je  n'eusse  pris  part  k  la  demi^re  guerre 
que  par  amour  de  la  France  et  de  ses  allids,  je  n'en  avais  eu  aucune 
assistance ,  soit  par  diversion ,   soit  par  des  troupes  auxiliaires ,   soit  par 
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subsides,  et  que  je  n'avais  retird  aucun  avantage  de  toute  cette  guerre, 
sinon  une  rdputation  dtablie  pour  longlemps;  que  je  n'avais  point  ete 
si  facile  de  conclure  avec  la  reine  de  Hongrie,  vu  que  je  m'dtais  toujotirs 
attendu  quels  efforts  le  roi  de  France  ferait  pour  me  secourir,  mais 
que,  apr^s  toutes  les  instances  que  j'en  avais  faites,  et  apr^  la 
peinture  frappante  que  j'avais  faite  par  ma  lettre  du  15  de  novembre 
au  roi  de  France  de  ma  Situation  d'alors,  la  röponse  pleine  d'ironie  et 
de  froideur  que  Sa  Majeste  y  avait  faite,  comme  vous  le  verrez  par  la 
copie  que  je  vous  en  envoie  ci-close,  *  ayant  eti  bien  contraire  k  ce  que 
j'en  avais  pu  attendre  —  j'^tais  entrd  d'abord  en  negociation  avec  le 
ministre  autrichien,   le   comte  de  Harrach,  et  avais  signe  tout  de  suite. 

Vous  devez  en  mfime  teraps  repr^senter  assez  naturellement  au 
marquis  d'Argenson  le  sort  de  tous  les  allids  que  la  France  a  eus  pen- 
dant  cette  guerre,  ä  commencer  par  le  defunt  Empereur  et  en  con- 
tinuant  par  le  Palatin,  le  prince  Guillaume  de  Hesse,  et  la  BaW^re,  et 
en  ünissant  par  moi,  en  ajoutant  corabien  je  sentais  que  j*aurais  ete 
perdu,  tout  comme  l'electeur  de  Bavi^re,  si  dans  cette  occasion-ci  je 
n'avais  pu  m'en  tirer  par  mes  propres  ressources;  mais  qu'indepen- 
damment  que  la  France  m' avait  force  k  faire  ma  paix,  par  la  retraite 
du  prince  de  Conty  au  delä  du  Rhin  et  par  le  refus  de  toute  assistance, 
j'embrasserais  toujours  les  interöts  de  la  France  avec  chaleur,  s'il  s'agis- 
sait  d'une  pacification  g^ndrale;  que  M.  d'Argenson  comprendrait  bien 
que  je  serais  plus  en  dtat  que  jamais  de  servir  k  -präsent  la  France, 
dtant  hors  de  cour  et  de  proc^s  avec  les  puissances  qui  me  faisaient  la 
guerre,  mais  que  le  moyen  unique  que  je  regardais  propre  pour  parvenir 
k  une  pacification  generale,  me  paraissait  ^tre  la  mod^ration  de  la  part 
des  deux  parties  contractantes ;  que  je  pensais  d'en  avoir  donne  un 
exemple  par  la  moddration  avec  laquelle  j'avais  traitd  le  roi  de  Pologne ; 
que  les  armes  etaient  journali^res,  et  que  c'dtait  k  la  guerre  oü  le  cha- 
pitre  des  evenements  dtait  le  plus  vaste,  et  qu'en  un  mot  on  ne  pourrait 
jamais  assez  compter  sur  les  succ^s  de  guerre,  pour  refuser  un  accom- 
modement  honnöte  avec  ses  ennemis. 

Vous  assurerez  de  plus  M.  d'Argenson  que,  si  je  tenais  ce  langage 
k  la  France,  il  pouvait  6tre  persuad^  que  je  le  tiendrais  avec  la  m^me 
impartialitd  k  la  cour  de  Londres,  et  que  j'emploierais  volontiers  tous 
mes  efforts  pour  inspirer  aux  esprits  ce  point  de  moderation  si  difßdle 
k  trouver,  pour  concilier  la  diversit^  de  leurs  intdröts. 

Vous  ne  manquerez  pas  de  me  faire  votre  rapport  bien  detaille 
sur  tout  ce  que  le  marquis  d'Argenson  vous  aura  räpondu  k  tout  ce 
que  dessus.  Feder ic. 

Nach  Abschrift  der  Cabinetskanzlei. 
t  Vergl.  S.  389  Anm.   i. 
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binetsminister: 24.  25.  39.  53,  54.  60. 
93.  94.  103.  118.  129.  140.  142.  151. 
204.  208.  347.  358.  364.  372. 

Brummer,  Graf,  Otto,  Hofmarschall 
des  Grossfürsten-Thronfolgers  von  Russ- 
land:  9« 

Buchner,  August  Benjamin  von,  chur- 
sächs. Generalmajor:  345.  346. 

Bttddenbrock,  Johann  Heinrich  Jobst 
Wilhelm  von,  preuss.  Oberstlieutenant : 
181.  182.  185.  186. 

Buddenbrock,  Wilhelm  Dietrich  von, 
preuss.  Feldmarschall :  184.  186.  295— 
297. 

Bülow,  Friedrich  Gotthard  von,  cbnr- 
Sachs.  Conferenzmin ister,  bevollmächtig- 
ter Minister  in  Berlin :  8.  6o.  140.  179. 
192.  201.  216.  241.  245.  381.  386L 

B  u  n  t  s  c  h  ,  Konrad  Gottfried  von,  preuss. 
Oberst:  292.  296. 

B  u  s  s  c  h  e,  Johann  Clamor  August  von  den, 
hannöv.  Gesandter  in  Dresden:   152. 

O '  B  y  r  n ,  Johann  Jakob,  chursächs.  Oberst: 
346. 
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C. 

« 

Cagnony,  Karl,  preuss.  Geh.  Rath,  ac- 
creditirter  Minister  am  dresdner  Hofe: 
I20.    149.    151.    175.    177.    179.    192. 

193-   329- 
Calkoen,  Cornelius,  holl.  Gesandter  in 

Dresden:  363.  391. 
Carlson,  Eduard,  schwed.  Gesandter  in 

Constantinopel :  128.  213. 
Carteret:  siehe  Granville. 
Cataneo,    Johann,    preuss.    Rath    und 

Historiograph,  diplomatischer  Agent  in 

Venedig:  209. 
*Chambrier,  Baron, Johann, Regierungs* 

rath  von  Neufchätel,  preuss.  ausserordent* 

licher  Gesandter  am   franz.  Hofe:  »15. 

28.  77.  84.  91—94-  97.  113-  "7.  "9- 
122.  130.  168.  175.  177.  1^9.  200. 
209.  231.  245 — 247.  266.  267.  271. 
272.    279.'  307.   317.   321.    325—327. 

331—333. 
Chasot,     Franz    Isaak    Egmont     von, 

preuss.  Major:  186. 
Chavigny,    Theodor   von,    franz.    Ge- 
sandter in  München:    4.    28  —  30.  36. 

40.  70—72.   84.    144.    145.   159.    206. 

218.  256.  266. 
Cheslerfield,   Philipp  Donner  Stan- 

hope,    Vicekönig   von    Irland,    engl. 

Botschafter  im  Haag:    15.  19.  20.  37. 

44—48.    67 — 69.    82.    147.    149.    152. 

172.  178.  188.  192. 
Ch6tardie,     Marquis,    Joachim    Jacob 

Trotti,  franz.  Diplomat:  3591 
Clemens  August,  ChurfUrst  von  Köln 

etc.:  28.  30.  41.  59 — 61.  65.  84. 
Condä,  Prinz,  Ludwig,  franz.  Feldherr: 

180. 
Conty,  Prinz,  Ludwig  Franz  de  Bour- 

bon,  franz.  Generallieutenant :  67.  143. 

157.    166.    172.    174,    182.    196—198. 

203.    208.    215.    216.    218.   220.   231. 

232.    237.    240.    244.    247.    250.    262. 

265.    305.   307.   392. 
Courten,  Ritter,  Moritz,  franz.  Mar^chal 

de  Camp,  militärischer  Bevollmächtigter 

in  Berlin:    18.  39.  43.  49.  58.  60.  64. 

78.  79.  115.  160. 
Cratz,  Karl  Friedrich  von,  preuss.  Ge- 

neralmjijor:  136. 
Cumberland:  siehe  Wilhelm  August. 
Czartoryski,  Familie:   x. 


D. 

Damnitz,  Wolfgang  Siegmund  von, 
österr.  Regimentschef:  292.  296. 

Danckelman,  Freiherr,  Friedrich  Wil- 
helm von,  preuss.  Etatsminister,  erster 
Botschafter   am    Kaiserwahltage:    273. 

299.  303.  313.  3H. 
Darget,  Claudius  Stephan,  Sekretär  des 

Marquis  Valory:  334.  383. 
Daum,  Bankier  in  Berlin:  90. 
Dann,  Graf,  Leopold,  österr.  Regiments- 
chef: 185.  ^50. 
Deutsch,  Friedrich,  preuss.  Geh.  Finanz- 

rath  und  Generalproviantmeister:    277. 
Die  mar,     Freiherr,     Hartmann    Ernst, 

österr.  Feldmarschall:  313.  314. 
Dietrich,     Prinz    von    Anhsdt- Dessau, 

preuss.    Generallieutenant:     184.    186. 

220.  237.  238.  242.  257.  276. 
Dinggräff,  Johann  Karl  Friedrich  von, 

preuss.  Hauptmann:   181. 
Dohna,    Burggraf  zu,    Alexander  Emil, 

preuss.  Oberst:  303. 
Dohna,  Burggraf  zu,  Friedrich  Ludwig, 

preuss.  General:  229. 
D  r  o  s  t  e ,   Freiherr ,    churköln.  Diplomat : 

106. 
Düring,   Friedrich  Wilhelm  Adolf  von, 

preuss.  Oberstlieutenant:  186. 

E. 

d'äcoville,  Marquis,  preuss.  Kammer- 
herr: 298.  307.  364.  372. 
*  E  i  c  h  e  1 ,  August  Wilhelm,  preuss.  Geh . 

Kriegsrath  und  Cabinetssecretär:    6.  9. 

12.  16.  20.  28.  39.  54.  60.  64.  69.  74. 

76.   78.   85.   86.  93.  94.  96.  loi.  108. 

110.    114.    115.    1x7.    121.    122.    130. 

131-    153.    156.    158.    187.    189.    192. 

198.    199.    202.    204.    230.   242.    255. 

257.    262.    272.    275.    288.    291 — 293. 

298—300.    303.    306.    309.   310.    312. 

314.    316.    317.    323.    326.    327.   332. 

335-   336.   341.   351.   352.   371.    379. 

380.  383. 
Elisabeth,    verwittwete  Römische  Kai- 
serin: 54. 
'Elisabeth,  Kaiserin  von  Russland:  6. 

8.  9-  16.  17.  34.  45-  49.  55-  57.  58. 
70.  73.  76.  79.  82—84.  88—90.  92. 
104.    III.    112.    121.    128.    129.    131. 

133.  139-  H6.  157.  163.  164.  178. 
187.    194.    195.    206.    214.    242.    243. 
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251.   352.   270.   278.   290.   302.   3o8» 

326.  331.  332.  334,  335.  339.  340. 
346.  358-  359.  373. 

Elisabeth,  Königin  von  Spanien:    19. 

Elisabeth  Christine,  Königin  von 
Preussen:  349. 

Eller,  Johann  Theodor,  preuss.  Hofrath, 
Leibarzt  des  Königs:  247.  262. 

E 1  s  n  e  r  ,*  Jacob,  Prediger  in  Berlin :   137. 

England:  siehe  Georg  II.;  Wilhelm 
August. 

Ernst  Friedrich,  Herzog  von  Sachsen- 
Hildburghausen ,  churpfilz.  Feldzeug- 
meister: 95. 

Esterhazy,  Graf,  Joseph,  österr,  Re- 
gimentschef: 183. 

Esterhazy,  Graf,  Nicolaus,  österr.  Ge- 
sandter in  Dresden:  25. 

Eugen,  Prinz  von  Savoyen:   217. 

F. 

Fagel,  Heinrich,  Greffier  der  General- 
staaten:  147. 

Ferdinand,  Herzog  von  Braunschweig- 
Wolfenbtittel,  preuss.  Generalmajor:  186. 

Ferdinand,  Prinz  von  Preussen:    149. 

•Finckenstein,  Graf,  Finck  von, 
Karl  Wilhelm,  preuss.  Geh.  Legations- 
rath,  ausserordentlicher  Gesandter  in 
Stockholm:  46.  108.  153.  202.  206. 
207.  308. 

Flemming,  Graf,  Karl  Georg  Friedrich, 
chursächs.  Gesandter  am  engl.  Hofe: 
264. 

F 1  e  u  r  y ,  Andreas  Hercules  von,  Cardinal 
und  franz.  Premierminister:   107. 

de  Forcade  de  Biaix,  Friedrich  Wil- 
helm Querin,  preuss.  Oberst:  291. 

Forgäch,  Graf,  österr.  Generalfeldwacht- 
meister: 183. 

Frankreich:  siehe  Heinrich  III.;  Lud- 
wig XIV.;  Ludwig  XV. 

Franz  Georg,  Churftirst  von  Trier  (Qraf 
von  Schönbom):  61.  65. 

Franz  Stephan,  Grossherzog  von  Tos- 
kana, Herzog  von  Lothringen :  25.  27. 
49.  54.  60.  62.  63.  65.  68.  76.  81.  82. 
84.  85.  98—101.  108.  136.  142.  143. 
146.  150.  154 — 156.  203.  208.  220. 
228.  232—235.  240.  244.  249.  250, 
262 — 265  —  Römischer  Kaiser  (Franzi.): 

289.  290.  300.  303—305-  33  »• 
Frenquiny,     österr.    Oberstlieutenant : 

293-  294.  313.  323. 


Friedrich  HL,  Churfilist  von  Branden- 

barg:  loi.  ^ 

Friedrich,  Markgraf  von  Brandenburg- 

Baireuth:  185.  198. 
Friedrich,  König  von  Schweden:   141. 

193.  206.  207. 
Friedrich,  Pfalzgraf  von  Zweibrficken- 

' Birkenfeld:  33. 
Friedrich  Christian,  Churprinz  von 

Sachsen:  358. 
Friedrich  Karl,  Bischof  von  Bamberg 

und  Würzburg(Graf  von  Schönbom):  71. 
Froideville,     Gabriel     Monod     von, 

preuss.  Major:   185. 
F^ürstenberg,     Graf,     churpfalz.    Ge- 
sandter in  München:  145. 


G. 

Gag  es,'  Graf,  Johann,  span.  General- 
capitän:   165. 

Georg  II.,  König  von  England,  Chnr- 
fttrst  von  Hannover:  39.  45 — ^47.  49 
51.  56.  63.  69.  76.  80.  81.  83.  89 
102.  130.  143.  147.  152.  156.  173 
176.  196.  203.  204.  207.  208.  212 
214.  215.  324.  234.  240.  242.  244 
245.  248—250.  253.  254.  259.  261 
365.  267.  269 — 272.  275.  279»  280 
283—289.  292.  304.  305.  312—315 
318.  321.  324,  325.  338.  33«— 334 
336—338.  355-  357.  358.  367.  368 
374.   386. 

G essler,  Friedrich  Leopold  von  (seit 
31.  J»li  1745  Graf),  preuss.  General- 
lieutenant:    185.   186.    270.  273.  277. 

383. 
G  e  u  d  e  r ,  Friedrich  Christoph  von,  genannt 

Rabensteiner,  prejiss.  Kammerherr, 

accreditirter  Minister  in  Stuttgart:  310. 
Goltz,  Freiherr,  Georg  Konrad,  preoss. 

Generalmajor:  176.  186.  202.  295.  296. 
Gotter,    Graf,    Gustav   Adolf,    preoss. 

Etatsminister:  120. 
Granville,  Earl,  John  Carteret,  engl. 

Peer:    6.  15.  21.  39.  45 — ^47.  52.  68. 

151.  212. 
Grodzicki,    Siegmund  von,  polnischer 

Landbote:  i. 
Grünne,    Graf,  Nicolaus  Franz  Joseph, 

österr.    FeldmarschalllieutenanC :      185. 

3^3.   337.   340.  342.    343.  349.  35  >— 
354  361.   363.  382. 
Guarini,  Jesuitenpater,  Beichtvater  des 
Königs  von  Polen:  204. 
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Gyllenborg,  Graf,  Karl,  schwed.  Kanz* 
leiprasident  und  Minister  der  auswärtigen 
Angelegenheiten:   128. 


H. 


Hacke>  Graf,  Hans  Christoph  Friedrich, 
preuss.  Generalmajor:  136.  181.  182. 
185. 

Ha  11  er,  Freiherr,  Samuel,  österr.  Re- 
gimentschef:  277. 

Hamilton,  Graf,  Gustav  David ,  schwed. 
Oberst:  319. 

Hannover:  siehe  Georg  II. 

H  a  r  r  a  c  h ,  Graf,  Friedrich,  Österr.  Con- 
ferenzminister,  Bevollmfichtigter  fttr  die 
Friedensunterhandlung    mit    Preussen : 

385.  386.  392. 
Harrington,  «Bari,  Wilhelm  Stan- 
hope,  engl.  Staatssecretär  fUr  die 
nordischen  Angelegenheiten:  15.  18. 
21—23.  26.  27.  39,  48.  51—53.  55. 
56.  59.  61 — 63.  76.  78.  80—82,  98. 
99.  130.  132.  134.  151.  152.  154. 
168 — 170.  188.  191.  195.  197.  203. 
204.  207.  214.  232.  237.  238.  240 — 
242.  246.  248 — 250.  253.  254,  257. 
259.  265.  268—270.  274.  275.  ^279. 
280.    283.    284.   288.    291.    292.    300. 

303.    3>S-    317-   3iS-   321-    324.  325- 
330—338.   357-  359.   360.   367.   368. 

374- 
Haslang,  Freiherr,  Joseph  Xaver,  bair. 

Gesandter  am  engl.  Hofe :  46.  ^6. 
Hassan- Pascha,  türk.  Grossvezier:  128. 
Heim,   Anton  van  der,   Pensionär  v5n 

Holland  und  Westfriesland:    147.  172. 

283^ 
Heinrich  III.,   König  von  Polen  und 

Frankreich:   102. 
Heinrich,    Prinz   von   Preussei^:    182. 

186.  320.  355. 
Hellermann,     Volrad    von,     preuss. 

Oberst:   136.  » 

Hennicke,   Freiherr,  Johann  Christian, 

chursäQhs.  Conferenzminister :    25.  375. 

391- 

Hertzberg,    Hans  Caspar  von,  preuss. 

Generalmajor:  383. 

Hessen:    siehe  Johann  Karl ;   Wilhelm . 

Heusinger,  £.  D.,  preuss.  Legations- 
secretär,  Geschäftsträger  in  Kopen- 
hagen: 76. 

Hey  de,  Heinrich  Siegmund  von  der, 
preuss.  Hauptmann :   181. 


Hildburghausen:  siehe EnAt Friedrich. 

Hippolytus  (Hippolithus)  aLapide, 
Pseudonym  des  Verfassers  der  Disser- 
tatio  de  ratione  Status  in  imperio  nostro 
Roi^aoo-Germanico  von  1640:  189. 

Hoffmann,  Karl  Gottfried,  preuss. 
Justizrath,  Resident  in  Warschau:    93. 

151.  359. 
Holstein-Gottorp :  siehe  Peter. 

Hyndford,  Earl,  Johann  C arm ichael, 

engl«  Botschafter  in  Russland:   34.  89. 

99.  203.  204,  212.  238.  356.  330—332. 

334.  338.  347.  357—359.  367.  374- 


J. 

J  a  s  i  n  s  k  i ,  Georg  Christoph  von,  preuss. 

Oberstlieutenant:  185. 
Johann  Adolf,   Herzog  von   Sachsen- 

Weissenfels,  chursächs.  Feldmarschall: 

147.    148.    176.    183.    x86.    225.    236. 

273.    280. 
Johann  August,  Herzog  von  Sachsen«- 

Gotha,  österr.  Regimentschef:   183. 
Johann  Friedrich   Karl,     ChurfÜrst 

von  Mainz  (Graf  von  Ostein):   41.  61. 

65.  273. 
^Johanna    Elisabeth,     Fürstin   von 

Anhalt-Zerbst :   73.   139.  359« 
Johann  Karl,   Prinz  von  Hessen-Hom- 
burg, russ.  Feldmarschall :  142. 
Jordan,  Karl  Stephan,  Vicepräsident der 

beriiner  Akademie:  263. 
Joseph,     Erzherzog    von     Oesterreich, 
Thronfolger:  25.  61. 

K. 

K  a  h  1  b  u  t  z ,  Kaspar  Friedrich  von,  preuss. 

Oberst:    i8l.  182.  186. 
Kalckstein,   Christoph   Wilhelm  von, 

preuss.  General:   184.  291.  295. 
Karl  VI.,    Römischer   Kaiser:    25.    43. 

107.  115.  158.  391. 
Karl  VII.,   Römischer  Kaiser,  ChurfUrst 

von  Baiem:    3.  4.  6.    10—12.  18.  21. 

23.   24.   26.   28.   31.   32.  39.  40.   42. 

46—55.   60.  61.  64.    70.   71.    74.   76. 

78.    80.    81.    94.    98.    107.    115.    142. 

152.    158 — 161.   223—225.    250.   390. 

392. 

Karl  XII,,   König  von  Schweden:    389. 

Karl,  Herzog  von  Braunschweig- Wolfen- 
büttel: 244. 
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Friedrich  ICarl  Albert,  Markgraf  von 
Brandenburg-Schwedt ,  preuss.  General- 
lieutenant :  175.  176. 183.  185.  186.  296. 

Karl  Alexander,  Prinz  von  Lothrin- 
gen, Österr.  Feldmarschall :  3.  4.  122. 
132.  148.  164.  183.  2x6.  217.  228. 
255.  259.  265.  268.  274^276.  279. 
280.  283.  294.  307.  314.  315.  320. 
324.  340.  341.  343.  345-  361.  365. 
370.    373«    376.   380—382. 

Karl  Eduard  (Stuart),  engl.  Kron- 
prätendent:   237.  313.   318.  321.  324. 

Karl  Emanuel  III.,  König  von 'Sar- 
dinien: 47.  156.  157.  165.  167.  205. 
209.  234.  244.  336. 

•Karl    Theodor,     Churfürst    von    der 

•  Pfalz:  30—33.  42.  57.  62.  65.  115. 
118.    198.    199.   220.    223.    262.    273. 

303.    304-    389.    392- 
Katharina    (Sophie    Auguste),    Gross- 

fUrstin  von  Russland:  55.  131. 
Katzeier,  Nicolaus  Andreas  von,  preuss. 

Generalmajor:   294.  . 
Keith,  Jacob,  russ.  General:     18.*  113. 

154- 

Ke übler,   Georg  Christoph ,   chursächs. 

Kammeragent:   140. 

Keyserlingk,  Dietrich  von,  preuss. 
Oberst  und  Generaladjutant:  247.  263. 

Keyserlingk,  Graf,  Hermann  Karl, 
russ.  Gesandter  in  Dresden:  82.  83. 

K 1  e  n  c  k  e  ,  Marie  Charlotte  von ,  österr. 
Hofdame:  54,  55. 

•Klinggräffen,  Joachim  Wilhelm  von, 
preuss.  Geh.  Kriegsrath,  bevollmäch- 
tigter Minister  in  München:  23.  71. 
76.  84.  86.  93.  95.  96.  105,  134.  144. 
^53—^55«  159-  168.  206.  207.  213. 
286.    303.   310.  389. 

Knobeisdorf f,  Freiherr,  Johann  Georg 
Wenzel,  Surintendant  der  Schlösser  des 
Königs:  198.  307. 

Köln:  siehe  Clemens  August. 

Königsegg,  Graf,  Joseph  Lothar,  österr. 
Feldmarschall:    172.  173. 

Koppen,  Friedrich  Gotthold,  preuss. 
Geh.  Rath  und  Kriegszahlmeister :  307. 

Kolowrat,  Graf,  Cajetan,  österr.  Re- 
gimentschef: 185.  296. 

Korff,  Johann  Albrecht  von,  russ.  Ge- 
sandter in  Kopenhagen:  76.  77.  79. 

Korff,  Otto  Friedrich  von,  preuss.  Haupt- 
mann: 181. 

Krummenau,  Baron  von  Raschine, 
Andreas,  preuss.  Oberst:  124. 


Kyau,     Freiherr,     Friedrich    Wilhelm, 
preuss.   Generalmajor:     185.  186.  295. 

L. 

Langschmid,  Dietrich,  preuss.  Hofrath, 

Geschäftsträger  in  Hannover:  265. 
Lanmarie,  Marc  Anton  de  Beanpoil 

Saint- Hilaire,   franz.  Gesandter  in 

Stockholm:  213. 
Ledebur,  Clamor  Hermann  von,  preuss. 

Oberst;  296. 
Lehwaldt,  Hans  von,  preuss.  General- 

lieutenant:    292.  294.    296.   297.  354. 

359.    3Ö1.   365.    368.    370.    371.    375- 

378.   382. 
•Leopold,    Fürst   von   Anhalt -Dessau, 

preuss.    und    Reichsfeldmarschall:     3. 

12.  13.  2$.  3a.  97.  127.  136.  188.  194. 

240.    241.   251.   258'r-26i.   266 — 268. 

270.    275.    276.    279.   281.    34a   343. 

347—351-    354-    356.   357-   359-    3^- 

382.    383. 
Leopold  Maximilian,  Erbprinz  von 

Anhalt  -  Dessau,  preuss.  Feldmarschall: 

184.  186.  255.  274.  276.  280.  296.  314. 
Lepell,     Karl    Matthias    von,    prenss. 

Major:  277. 
Leps,    Otto  Friedrich  von,    preuss.   Ge- 
nerallieutenant: 126. 
Lesgewang,    Johann    Friedrich     von, 

Präsident    der    prenss.    Regierung    in 

Königsberg:  72.  139.  290. 
Lesser,  Johann  Georg,  preuss.  Hofrath, 

Leib*-  und  Feldarzt  des  Königs:    293. 

310. 
L'estocq,  Graf,  Johann  Hermann,  russ. 

Geh.  Rath :  9.  359. 
Liechtenstein,  Fürst,  Joseph  Wenzel, 

österr.  Feldmarschall:  216. 
Lieven,  Georg  von,  russ.  Genend:    77. 

83.  113. 
Lobkowitz,   Fürst,   Christian,    österr. 

Feldmarschall:     165.    205.    211.    ai6. 

239.  378.         • 
Löwendahl,   Graf,   Waldemar,   franz. 

Generallieutenant:  79.  • 

Loise,  Abb6,  franz.  Legationssecretir  in 

Berlin:  300. 
Loss,   Graf,    Christian,    chursächs.  Ge- 
sandter  am   bair.   Hofe:    70.    71.   94. 

104.  106.  206  —  Wahlgesandter:  264. 
Loss,    Graf,  Johann  Adolf,  chursächs. 

Gesandter  in  Paris:   142. 
Lothringen:     siehe    Franz     Stephan; 

Karl  Alexander;  Stanislaus. 
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Ludwig  XIV.,   König  von  Frankreich: 

164.  167.  217.  331. 
•Ludwig  XV„   König  von  Frankreich: 

3.   4.    II.   14.    16.  22.  28.  39.  42.  43. 

54.  66.  76—78.  84.  91.  95,  96.  100— 

102.    108.    115.    119.    121.    123.    130. 

156.    158 — 165.    168.    171.    175.    177. 

199.    200.    205.    207.   208.    210.   211. 

219.    227.    234.    244.    248.   281.   289. 

303.  304.    321.    330.    331.    336.    338. 

390.    392. 

M. 

Mahmud  I.,  türkischer  Sultan:  117. 
143.  167.  206. 

MailleboiS}  Marquis,  Johann  Baptista 
Franz  Desmaretz,  Marschall  von 
Frankreich:  3.  54.  60.  61.  65.  71.  78. 
79.  103.   106.  161. 

Mainz:  siehe  Johann  Friedrich  Karl. 

•Mardefeld,  Freiherr,  Axel,  preuss. 
Etatsminister ,  ausserordentlicher  Ge- 
sandter in  Rnssland:  5.  6.  8.  12.  34. 
35-  73'  84.  85.  92.  100.  III.  121. 
123.  124.  128.  142.  154.  157.  178. 
189.    206.   207.   213.   230.   302.   308. 

311.    326.   328.   330—332-   334.   339. 

346—348.    353.    359.   360.   380.    389. 
Maria  Amalia,   verwittwete  Römische 

Kaiserin:   28.  30.  31.  40.  Ii8.  162. 
Maria  Anna,    Erzherzogin  von  Oester- 

reich,  Statthalterin  der  Niederlande:  18. 
Maria  Josepha,    Königin  von  Polen: 

18.  24.  39.  51.  204.  358.  391. 
Maria   Theresia,    Königin    von    Un- 
garn und  Böhmen:    4.  6.  13.  18.  21. 

22.  24.  25.  27.  31.  34.  36.  42,  45.  47. 

49.  51  —  54.  56.  59—62.  64.  66.  68. 

70—72.   77.   79.  81.  83.  95.  98.  100. 

102.    104.    106.    1x4.    128 — 130.    134. 

135-  HO.    141.  143-    147.  148.  152. 

153.  162 — 165.  167—170.  189.  196. 

207.  209.   2IO.  212.    219.  223.  224. 

227.  237.   241.  248—250.  252.  253. 

261.  264.   269 — 271.   274.  275.  280. 

283.  284.    286.  288.   289.  294.  299. 

304.  305-  3".  312.  314.  315-  317— 
327.  331—333.  335—337.  339-  363. 
367.  381.   384.  386.   392. 

Marschall  von  Bieberstein,  Ernst 
Dietrich,  österr.  Regimentschef:  185. 

Marschall  von  Bieberstein,  Konrad 
Leberecht,  preuss.  Oberst:   185. 

Massow,  Ewald  Wedig  von,  preuss. 
Oberst:   x8l.   182.   186. 


Maupertuis,  Moreau  de,  Präsident  der 

berliner  Akademie  der  Wissenschaften: 

211. 
*  Maximilian  Joseph,   Churfürst  von 

Baiem:    28  —  32.    36.   42.  43.  62.  70. 

71.  74.  76.  78.  80.  81.  84.  90.  91.  95. 

103—107.    116.    118.    127.    135.    136. 

146.    152.    153.    158—163.    166—168. 

170.    206.    214.   215.    218.   219.    229. 

239.    256.    263.    264.    274.    392. 
Mellin,   Henning   von,   preuss.   Major: 

181. 
Mentzel,  Karl  Philipp,  preuss.  Hofrath, 

Legationssecretär  der  Wahlbotschaft  in 

Frankfurt  a.  M. :  313. 
Mercy    d' Argente  au,     Graf,    Anton 

Ignaz,    österr.  FeldnuirschalUieutenant : 

352. 
Meyerinck,      Dietrich     Richard     von, 

preuss.  Oberst:   125. 
Möllendorff,    Friedrich    von,    preuss. 

Capitän:   301. 
Moritz,  Prinz  von  Anhalt-Dessau,  preuss. 

Generalmajor:   186.  237.  383. 
Mortagne,  Graf,  Ernst  Ludwig,  kaiserl. 

Feldmarschalllieutenant:  ii.  74.  80. 
de  La  Motte-Chevalerie,    Freiherr, 

Ernst  August,  preuss.  Generallieutenant : 

382. 
du  Moulin,   Peter  Ludwig,  preuss.  Ge- 
nerallieutenant:    183.    184.    186.    292. 

294.  323.  382. 
Müller,    preuss.    Geh.    Kriegsrath    und 

Cabinetssecretär :  293. 
M  tt  1 1  e  r ,  Friedrich  Wilhelm,  preuss.  Geh . 

Secretfir:  300. 
•Münchow,    Graf,    Ludwig    Wilhelm, 

preuss.  Etatsminister:  269. 

N. 

Nadasdy,  Graf,  Franz,  österr.  General: 

175.  261.  294.  296.  297. 
Nadir,    Schah    von    Persien    (Thamas- 

Chouli-Kan):  166. 
Nagel,  preuss.  Lieutenant:  309, 
Nassau,   Christoph  Ernst  von ,   preuss . 

Generallieutenant:   145.  183 — 186.204. 

255.  274.  277.  297.  299.  307. 
Natzmer,  Georg  Christoph  von,  preuss. 

Oberst:  291. 
Newcastle,  Herzog,  Thomas  Pelh am, 

engl.  StaatssecretSr    für    die    südlichen 

Angelegenheiten:  303. 
*Noailles,     Herzog,     Adrian     Moritz, 

Marschall  von  Frankreich:   158. 
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O. 

Oelsnitz,    Wilhelm    Ludwig   von   der, 

preuss.  Hauptmann:  369.  370. 
O esterreich:  siehe  Karl  VI.;  Joseph; 

Maria  Anna;  Maria  Theresia. 
Ogilvy,    Graf,    Karl   Hermann,    österr. 

Regimentschef:   183. 
Orry,   Philibert,   franz.  Generalcontroleur 

der  Finanzen:  248. 

p. 

Pelham,  Heinrich,  erster  Lord  des  engl. 
Schatzes:  80. 

Pesne,  Anton,  Maler:  198. 

Peter,  GrossfUrst-Thronfolger  von  Russ- 
land, Herzog  von  Holstein-Gottorp :  55. 

131-  302. 
Petit,    Agent   in  Paris:    205.  211.  218. 
Pfalz:  siehe  Karl  Theodor. 
Philipp  n.,  König  von  Spanien:    217. 
Philipp,    Infant  von    Spanien:     5.  19. 

22.  331. 
•Podewils,  Graf,  Heinrich,  preuss. 
Etats-  und  Cabinetsminister :  3*  4.  18. 
26.  27.  31.  40.  43.  44.  51.  57.  58.  60. 
64.  69.  74.  94.  127.  129.  140.  153. 
193.  211.  239.  258.  259.  261.  269. 
270.    272.    276.    357.    362.    372.    373. 

375.   376.    381. 
*  P  o  d  e  w  i  I  s ,  Graf,  Otto  Christoph,  preuss. 

Geh.  Legationsrath ,  ausserordentl.  Ge- 
sandter im  Haag:  7.  15.  19.  20.  27. 
37.  5^'  53.  63.  149.  152.  154.  172. 
176.  178.  188.  191.  192.  197.  200. 
201.   228.    268.    303.    321. 

Polen:  siehe  August  III. ;  Heinrich  III. ; 
Maria  Josepha. 

Polentz,  Christian  Ernst  von,  chursächs. 
Generallieutenant:   119. 

Polentz,  Samuel  von,  preuss.  General- 
major:   186.  229.  276. 

Pollmann,  Adam  Heinrich  von,  preuss. 
Geh.  Justizrath,  brandenb.  Comitial- 
gesandter:     41.    151.    229.    273.    279. 

313. 
Pompadour,  Marquise,  Jeanne:  281. 

Poniatowski,   Graf,   Stanislaus,  Woi- 

wode  von  Masovien:    i. 
Posadowski,     Graf,     Karl    Friedrich, 

preuss.  Generallieutenant:   186. 
Potocki,    Graf,    Joseph,    poln.    Kron- 

grossfeldherr :   151. 
Praidlohn,  Freiherr ,  Franz,  bair.  Vice- 

kanzler:   153. 


Pretlack,  Freiherr,  Johann  Franz, 
österr.  General:  374. 

Preussen:  siehe  August  Wilhelm ;  Elisa- 
beth Christine;  Ferdinand;  Heinrich; 
Sophie  Dorothee;  Ulrike. 

Preysing,  Graf,  Max  Emanuel  Franz, 
bair.  Oberstkämmerer :  76.  135.  153. 
206.  218.  219.  256. 


R. 


Radziwill,  Ulrich,  litthauischer  Fürst: 

266. 
Retzow,    Wolf  Friedrich  von,    preuss. 

Oberst:   292.  294. 
Rex,     Graf,     Karl    August,    chursächs. 

Conferenzminister :  25.  381. 
Ripperda,     Baron,    Johann    Wilhelm, 

span«  Diplomat:  189. 
Robinson,    Thomas,    engl.    Gesandter 

in   Wien:    151.    152.    154.    168.    170. 

275.  312.  315.  318.  319. 
R o  c  h o  w ,  Friedrich  Wilhelm  von,  preuss. 

Generalmajor:   185.  186.  292.  296. 
Roll,  Friedrich  Wilhelm,  Geh.  Secretir 

im  preuss.  Departement  der  auswärtigen 

Affairen:  75. 
Rosenberg-Orsino,     Graf,     Philipp, 

Österr.  Botschafter  in  Russland :  34.  283. 
'Rothenburg,  Graf,  Friedrich  Rudolf, 

preuss.  Generallieutenant:     168.    184 — 

186.  292.  293.  296.  35a 
Rudenschöld,     Karl    von,      schwed. 

ausserordentlicher  Gesandter  in  Berlin: 

337.  376.  385- 
Rnssland:  stehe  Elisabeth;  Katharina; 

Peter. 

Rutowski,     Graf,     Friedrich     August, 

chursächs.  General:  382. 

s. 

Chur- Sachsen:  sieheAugust III.;  Fried- 
rich Christian;  Xaver. 

Sachsen-Gotha:  siehe  Johann  August ; 
Wilhelm. 

Sachsen  -  Hildburghausen:  siehe 
Ernst  Friedrich. 

Sachsen- Weissenfeis:   siehe  Johann 

Adolf. 
'Sachsen,  Graf  von,  Moritz  Anninius, 

Marschall   von  Frankreich:     174.  247. 

281. 
Sachsen,    Ritter   von,    Johann    Georg, 

chursächs.  General:  148. 
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S  a  i  n  s  o  n  f  preuss.  Stallmeister :  32 1 .  3 23 . 
Saint-Germain,   Graf,  Ludwig,   bair. 

Generalfeldwachtmeister:  33.  153.  155. 

168. 
Saint  -  Ignon,     Graf,    Fianz,     österr. 

Feldmarschalllieutenant:   183. 
Saint-S6verin-Aragon,  Graf,  Alfons 

Maria  Ludwig,  franz.  Gesandter  in  Polen 

bez.  in  Dresden:    53.    102.    Il6.    129. 

14a  145.  151.  175.  193. 
Sardinien:  siehe  Karl  Emanuel. 
S  a  u  1 ,  Ludwig  Ferdinand  von,  chursächs. 

Legationsrath :  313.  314. 
Schlichting,     Georg    Siegmund    von, 

chursächs.  Generalmajor:    183. 
Schmettau,     Graf,      Karl    Christoph, 

preuss.  Generalmajor:    185.  186. 
*Sch mettau,    Graf,    Samuel,    preuss. 

Feldmarschall :  10.  14.  20.  54.  260. 
Schönaich-Carolath,    Prinz,    Fried- 
rich Johann  Karl,  preuss.  Oberst:   185. 
Schänberg,  Johann  Dietrich  von,  chur- 
sächs. Oberst:   185. 
Schrötter,  Freiherr  von,   preuss.  Geh. 

Rath:  359. 
Schtscherbatow,   Fürst,   Iwan,  russ. 

Gesandter  am  engl.  Hofe;  256. 
Schütz,     Hans    Adam    Heinrich    von, 

preuss.  ObersUiisatenant :  322. 
Schulenburg,     Graf,    Georg    Anton: 

x8o.  216. 
•Schumacher,      Elias,     preuss.    Geh. 

Kriegsrath  und  Cabinetssecretär :    292. 

300.  312. 
Schweden:  siehe  Adolf  Friedrich ;  Fried- 
rich; Karl  xn.;  Ulrike. 
Schwerin,  Felix^ Bogislav  von,  preuss. 

Oberst:   182.  186. 
Schwerin,  Graf,  Kurt  Christoph,  preuss. 

Feldmarschall:  97.  104.  260. 
Schwerin,    Otto    Martin    von,    preuss. 

Ot»eTSt:  186. 
Schwerin,  Reinmar  Julius  von,  preuss. 

Generalmaj  or :    1 86. 
Söchelles,    Moreau  de,    franz.  Armee- 
intendant:  159.  160. 
•Seckendorff,  Graf,  Ludwig  Heinrich, 

Reichsfeldmarschall :     11.    36.   37.    71. 

154.  219.  232.  277.  378. 
S^gur,    Graf,    Heinrich   Franz,    franz. 

Generallieutenant:  84.   161. 
Seinsheim,  Graf,  Joseph  Franz,  kaiserl. 

Gesandter  im  Haag:  4.  19.  20. 
Sophie   Auguste,    Prinzessin  von  An- 

halt-Zerbst :  siehe  Katharina. 
Corresp.  Fricdr.  11.    IV. 


Sophie    Dorothee,     Königin  -  Mutter 

von  Preussen:   136.  148.  149.  352. 
Spanien:  siehe  Elisabeth ;  Philipp  IT. ; 

Philipp. 
Splitgerber,  David,  Bankier  in  Berlin: 

90.  129.  205. 
Spon,   Freiherr,  Franz,   bair.  Gesandter 

in  Berlin:  95. 
S  t  ai  nvi  1 1  e ,  Marquis,  Joseph  von  Ch  o  i - 

seul,  toskan.  Gesandter  in  Paris:  334. 
Stanislaus  Leszczynski,  Königvon 

Polen,   Herzog  von  Lothringen:    143. 

208. 
Stille,   Christoph  Ludwig  von,   preuss. 

Generalmajor:   186.  382. 
Stubenberg,    Graf,    Wilhelm  August, 

chursächs.  Vicekanzler:  386. 
Sulkowski,   Fürst ,    Alexander  Joseph , 

chursächs.  Cabinetsminister :    151. 
Sulkowski,  Graf:   151. 


T. 


de  T  e  n  c  i  n ,  Peter  Gu6rin ,  Cardinal ,  franz . 

Minister:  267.  331.  333. 
Tessin,    Graf,    Karl  Gustav,    schwed. 

Reichsrath:  202.  308. 
Thamas-Chouli-Kan:  siehe  Nadir. 
Thieriot,  franz.  Literat:   205. 
Thüngen,    Freiherr,   Adam  Siegmund, 

österr.  Generalfeldzeugmeister:  183.  185. 
Tilli,  preuss.  Lieutenant:   388. 
Törring-Jettenbach,     Graf,    Ignaz 

Felix  Joseph,    bair.   Conferenzminister 

und  Feldmarschall:  28.  31.  36.37.40. 

"9.  153. 
Toskana:  siehe  Franz  Stephan. 

de  la  Tour,  franz.  Oberst:   182.  198. 

Traun,   Graf,    Otto  Ferdinand,    österr. 

Feldmarschall:   197.  212.  340.  390. 

Trenck,  Franz  von  der,  österr.  Oberst: 

293.  294.  313. 
Trevor,  Robert,  Vertreter  Englands  im 

Haag:  367. 
Trier:  siehe  Franz  Georg, 
*Tripolski,   Johann  Adam  von ,  poln. 

Subcamerarius :  202, 
Truchses,      Graf     von     Waldburg, 

Friedrich  Sebastian  Wunibald,    preuss. 

Generallieutenant:   123.  132.   181.  ••182. 

x86. 
Tschernyschew,    Graf,    Peter,    russ. 

ausserordentlicher  Gesandter  in  Berlin: 

57.    58.  133.  174    187.  196.  201.  251. 

328.  332.  343. 

26 
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Tyrawley,  Lord,  Jakob  O'Hara,  engl. 
Botschafter  in   Russland :    70.  85.  89. 

149. 

U. 

Louise  Ulrike,  Kronprinzessin  von 
Schweden,  geb.  Prinzessin  von  Preussen : 
14.  108.  153.  207. 

Ungarn:  siehe  Maria  Theresia. 


V. 

•Valory,  Marquis,  Veit  Ludwig  Hein- 
rich, franz.  Brigadier,  spater  Mar^chal 
de  Camp,  ausserordentlicher  Gesandter 
am   preuss.  Hofe :    6.   39.  40.  43.  49 

50-  53.  54.  58-  75-  85.  86.  90.  94 
96.  loi.  104.  108.  150.  154.  158.  170 
174.  182.  193.  194.  196.  208 — 210 
215.  240.  255.  262.  265.  287.  288 
299.    300.    304.   306.   310.   312.    376 

389. 
Vaudemont,     Prinz,      Karl     Thomas, 

"    österr.  General:  217. 

Vaulgrenant,  Graf,  franz.  Gesandter 
in  Dresden:  103.  177.  193.  194.  203. 
208.  210.  284. 

Viereck,  Adam  Otto  von,  preuss.  Etats- 
minister: 198. 

de  la  Ville,  Johann  Ignaz,  franz.  be- 
vollmächtigter Minister  im  Haag:  15. 
287.  304.  306.  331. 

•Villiers,  Thomas,  engl.  Gesandter  in 
Dresden:    347.    348.    353.    356.    357. 

360.  363.  371.  373.  374.  376.  379. 
386.    388. 

Vockerodt,  Johann  Gotthilf,  preuss. 
Geh.  Rath  im  Departement  der  aus- 
wärtigen Affairen:  359. 

Voltaire,  Frans  Arouet  de:    205.  206. 

w, 

Waldeck,  Fürst,  Karl  August  Friedrich, 
österr.  General  und  holländs^  General- 
feldzeugmeister: 172. 

Wallenrodt,  Johann  Ernst  von,  preuss. 
Etatsminister:  53.  93. 


W  a  1 T  a  V  e ,  Gerhard  Comdius  von,  preuss. 
Generalmajor:  168. 

Walter  von  Waldburg,  Johann  Da- 
vid ,  poln.  und  chursächs.  Resident  in 
Breslau:   192. 

Wasner,  Ignaz  von,  österr.  Gesandter 
in   London:    100.  259.  292.  304.  315. 

Watteau,  Anton,  Maler:  205.  211. 
Wedeil,    Georg    von,    preuss.    Oberst- 

lieutenant:    181.    184.   185.   291.   292. 

296. 
Weissenf  eis,  siehe  Johann  Adolf. 
•Wied-Runkel,  Graf.  Karl  Heinrich. 

preuss.  Oberstlientenant :   19. 
Wilhelm  August,  Herzog  von  Cum  be  r- 

land,  Sohn  Georgs  U.  von  England: 

205. 
Wilhelm,  Herzog  von  Sachsen -Gotha, 

chursächs.  Generalmajor:  345. 
*  W  i  1  h  e  Im ,  Prinz-Statthalter  von  Hessen* 

Cassel:    65.    78.    103.   106.    115.-    141. 

161.  206.  215.  267.  317.  392. 
Winterfeldt,  Hans  Karl  von,    preuss. 

Generalmajor:   175.  176.  183.  186.  292. 

»94.  350.  352. 
Wolter,  kaiserl.  Leibarzt:  71. 

Woronzow,  Graf,  Michael,  russ.  Vice- 

kanzler:    9.   17.   34.   55.   70.   88.   89. 

112.    113.    139.    142.    146.    157.    178. 

194.    196.    212.    239.   243.    278.    287. 

308.    315.   317.    319.   323.    359. 
Würz  bürg:  siehe  Friedrich  KarL 
Wulwfenstjerna,  Gustav  von,  schwed. 

Gesandter  in  Dresden:  337.  385. 
Wurmbrand,   Graf,    Casimir  Wilhelm, 

österr.  Regimentschef:  185. 
Wylich,    Freiherr,    Friedrich,    preuss. 

Oberst:  211.  227.  248. 

X. 

Xaver,  chursächs.  Prinz:  210.  358. 

z. 

Zieten,  Hans  Joachim  von,  preuss.  Ge- 
neralmajor:  186. 
Zweibrücken:  siehe  Friedrich. 


VERZEICHNISS  DER  CORRESPONDENTEN. 


A. 

Adolf   Friedrich,    Kronprinz    von 

Schweden:  Nr.  1690. 
Ammon:  Nr.  2036. 
Andri6:    Nr.  1699.    1700.   1704.   1723. 

1727.    1731.    1737.    1753.   1802.   1864. 

1886.    1898.    1903.   1909.   1933.   1937. 

1947.  1950-  1954.  1962.  1976.  1993. 
1996.  2035.  2040.  2045.  2057.  2058. 
2061.    2097. 

B. 

Beess:    Nr.    1674.    1702.    1726.    1763. 

1782.    1790.    1793.    1805.   1816.  1825. 
Belle-Isle:  Nr.  2102. 
Boden:  Nr.   1818. 
Borcke:    Nr.   1746.    1981.  2106.  2112. 

2119. 

c. 

Chambrier:  Nr.  1697.  1827.  1840. 

1897.  I9<H-  1915*  1920.  1926.  1931. 

1936.  1945.  1949.  1997.  2019.  2041. 
2096.  2128. 

D. 

Departement  der  auswärtigen  Af- 
fairen:  Nr.  1681.  1698.  1713:  1742. 
1747.  1788.  1834.  1860.  1900.  1922. 
1968.    1984.    2046.   2047.  2059.  2063. 

E. 

Eichel:    Nr.   1824.    1832.   1835.   1841. 

1845.    1847.    1851.   1855.  1857.  1863. 

1880.    1892.    1902.  2056. 
Elisabeth,  Kaiserin  von  Russland :  Nr. 

1744.   I759. 


F. 

Finckenstein:  Nr.  2023. 

J. 

Johanna  Elisabeth,  Fürstin  von  An- 
halt-Zerbst:  Nr.  1730.  1808. 

K. 

Karl    Theodor,     Chürftlrst    von    der 

Pfalz:  Nr.  2052. 
Klinggr&ffen:  Nr.  1678.   1687.  1706. 

1710.  1716.  1719.  1741.  1775.  1791- 
1812.  1910.  1919.  1932.  1940.  1944. 
1959.    1972. 

L. 

Leopold^  Fürst  von  Anhalt -Dessau: 

Nr.  1779.  x8oi.  1862.  1869.  1872. 

1883.  1912.  1921.  1935.  1938.  i960. 

1964.  1977.  1980.  1983.  1985.  1992. 

1999.  2003.  2009.  2024.  2066.  2068. 

2070.  2072.  2081.  2089.  2090.  2093. 

2095.  2098.  2099.  2104.  2107.  2108. 

2x10. 
Ludwig  XV.,  König  von  Frankreich: 

Nr.  1677.  1680.  1694.  1701.  1707. 

1711.  1714.  1725.  1736.  1750.  1751. 
1761.  1767.  1773.  1814.  1821.  1844. 
1871.  1929.  1966.  1970.  2007.  2064. 
2125. 

M. 

Mardefeld:  Nr.  1684.  1715.  1732. 
1740.  1743.  1748.  1755.  »760.  1783. 
1815.  1826.  1885.  1888.  1911.  1914. 

1939.  1943-  1953.  1958.  1973.  1978. 
1986.  1998.  2086.  2103. 

26* 
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Maximilian  Joseph,  Churfttrst  von 
Baiem:  Nr.   1724.   1752.   1861. 

Münchow:  Nr.  1689.  1708.  1777.  1879. 
1957-    19^7*    1991-  2000.  2006.  2015. 

N. 

Noailles:  Nr.  1691.    1729. 

P. 

P  o  d  e  w  i  1  s ,  Graf,  Heinrich,  Etatsminister: 
Nr.  1675.  1679.  1682.  1683.  16^5- 
1688.  1692.  1696.  1703.  1705.  1709. 
1712.  1717.  1718.  1728.  1733—1735- 
1746.  1749.  1756.  1757.  1762.  1764— 
1766.  1769— 1771.  1776.  1780.  1781. 
1784.  1785.  1789.  1792.  1794—1800. 
1804.  i8o6.  1807.  1809 — 1811.  1813. 
181 7.  1819.  1820.  1822.  1823.  1828— 
1831.  1836—1839.  1842.  1843.  1846. 
1848 — 1850.  1852.  1854.  1856.  1858. 
1859.  1865— 1868.  1870.  1874— 1878. 
1880.  1884.  1887.  1889— 189 1.  1893— 
1895.  1899.  1905 — 1907.  1913.  1916. 
1917.  1923.  1924.  1927.  1928.  1934. 
1941.  1942.  1946.  1948.  1951.  1952. 

1955-  ^956.  1961.  1963.  1965-  "967- 

1971.  1974.  1975.  1981.  1982.  1988. 

1989.  1994.  1995.  2001.  2002.  2004. 

2005.  2008.  2010.  201 I.  2013.  2014. 

2016.  2018.  2020.  2021.  2025.  2026. 

2028 — 9034.  2037.  2042 — 2044.  2048. 

2050.  2051.  2053.  2054.  2060.  2062. 


2065.  2067.  2069.  2071.  2073— 2077. 
2079.  2080.  2082.  2oi84.  2085.  2087. 
2088.  2091.  2094.  2100.  2105.  2109. 
2111.  2115.  2117.  2118.  2120 — 2124. 
2127. 
Podewils,  Graf,  Otto,  Geh.  L^^ons- 
rath:  Nr.  1676.  1722.  1739.  1754. 
1778.  1853. 

R. 

Rothenburg:    Nr.   1901.    1908.  1918. 
1990.    2012.   2027.   2038.  2039.  2055. 

s. 

Sachsen,  Graf  von:  Nr.  2049. 
Schmettau:  Nr.   1873. 
Schumacher:   Nr.  2022. 
Seckendorff:    Nr.   1686.    1745.  1787. 

1833. 

T. 

Tripolski:  Nr.   1896. 

V. 

Valory:    Nr.  1758.    1768.   1772.  1786. 

1930.    1669.    1979.   2017.  2ii6.  2126. 

Villiers:  Nr.  2083.  2092.  2101.  21 13. 

W. 

Wied-Runkel:   Nr.   1695. 
Wilhelm,    Prinz    von    Hessen -Cassel: 
Nr.  1721.   1774.  1803.  i88a. 


SACHREGISTER. 


BAIERN.  Gefährdete  Lage  Kaiser  Karls  VII,  Seite  3.  4.  —  Missstimmung  gegen 
denselben  im  Reiche  18.  —  Verhandlungen  zwischen  dem  Kaiser  und  dem  wiener 
Hofe  (Jan.   1745)  40.  70.  71,  vergl.  4.   12.   19. 

Tod  Karls  VII.  (20.  Jan.)  23  ff.  —  Weisungen  für  den  preussischen  Gesandten 
in  München  anlässlich  dieses  Ereignisses  (29.  Jan.)  28  ff.  —  Der  König  widerräth 
dem  jungen  ChurfÜrsten  die  Annahme  de^^öhmischen  Königstitels  29,  vergl.  32. 
36.  —  Sein  Schreiben  an  den  ChurfÜrsten  anlässlich  des  Todes  Karls  VII.  (12.  Febr.) 
48.  49.  —  Sendung  des  Grafen  Mortagne  von  München  nach  Berlin  behufs  Fest- 
stellung des  Feldzugsplanes  11.  80. —  Rathschläge  des  Königs  für  die  Operationen 
in  Baiem  4.  10.  93.  95.  96.  —  Seine  Bemühungen,  den  Marschall  Seckendorff  der 
bairischen  Sache  zu  erhalten  10.  ii,  vergl.  37.  74.  —  Seckendorff  scheint  den 
Vermittler  zwischen  Preussen  und  Oesterreich  machen  zu  wollen  154,  vergl.  152.  — 
■     Weitere  Haltung  Seckendorffs  219.   232.  277. 

Der  König  foiflert  die  Einschliessung  Baiems  in  seinen  Vergleich  mit  dem 
wiener  Hofe  38.  40.  56.  57.  81.  98,  —  Mittheilungen  an  Baiem  über  die  für  diesen 
Vergleich  eingeleiteten  Verhandlungen  76. 

Friedensstimmung  in  der  Umgebung  des  ChurfÜrsten  31.  36.  37.  —  Aussichts- 
losigkeit der  bairischen  Sache  116.  118.  130.  —  Friede  zu  Füssen  zwischen  den 
Höfen  von  München  und  Wien  (22.  April)  134.  135,  143.  144.  146.  152.  153. 
162.  166.  170.  —  Schreiben  des  Königs  an  den  ChurfÜrsten  anlässlich  des  Friedens- 
schlusses (26.  Mai)  177.  —  Die  schlechte  Disciplin  der  bairischen  Truppen  die 
Hauptursache  alles  Unglücks  152.  —  VerkängnissvoUer  Einfluss  der  Haltung  Hessen- 
Cassels  auf  die  Katastrophe  in  Baiem  215,  vergl.   105.  106.   115.   127.  i6l. 

Verhandlungen  wegen  der  Ueberlassung  bairischer  Truppen  an  den  wiener  Hof 
206.  212.  214.  218.  219.  232.  235.  239.  243.  244.  256.  266. 

.  Der  Churfttrst  von  Baiem  als  eventueller  praussischer  Candidat  fdr  die  Kaiser- 
wahl (27.  Juli)  229.  —  Vernichtung  der  Vertragsinstramente  von  1744  256.  — 
Abberufung  des  preussischen  Gesandten  aus  München  144.  145.  155.  303.  310. 

BAMBERG -WCRZBURG.  Vermittelnde  Thätigkeit  des  Bischofs  in  den  Irrangen 
zwischen  Baiem  und  Oesterreich  71. 

DÄNEMARK.  Rivalität  zwischen  Dänemark  und  Schweden  14.  —  Der  König  denkt 
an  die  Heranziehung  Dänemarks  zu  einer  nordischen  Allianz  unter  Führung  Preussens 
und  Englands  305.  353.  « 

ENGLAND-HANNOVER.  Haltung  des  neuen  englischen  Ministeilums  5.  7.  8.  15.  — 
Gerücht  von  einer  neuen  Ministerkrisis  151.  —  Antwort  Georgs  II. 'auf  die  preussische 
Reclamation  der  englischen  Garantie  fiir  Schlesien  (25.  Jan.  1745)  63.  —  Quadrupel- 
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allianz  zwischen  England,  Holland,  Oesterreich  und  Sachsen  (Warschau  8.  Janaar) 
8i.  83.  203.  211.  241.  246.  —  Englische  Subsidienzahlungen  an  Sachsen  an. 
240.  —  Englischer  Einfluss  in  Russland  79.  89 — 91.  211.  —  Rückkehr  Lord 
Tyrawley's  aus  Russland  85.   149. 

Mittheilung  eines  Frfedensplanes  an  das  englische  Ministerium  durch  den 
preussischen  Gesandten  in  London  (26.,  27.  Jan.)  21 — 23.  26.  27.  —  Weitere 
Weisungen  an  den  Gesandten  Andri^  für  diese  Verhandlung  38.  39.  48.  51 — 53. 
55  —  57.  62  —  64.  80.  91.  92.  —  Gleichzeitige  Verhandlungen  zwischen  den  Vcr^ 
tretern  Preussens  und  Englands  im  Haag,  Graf  Otto  Podewils  und  Lord  Chesteifield 
15.  20.  37.  44 — 48.  67 — 69.  82.  147.  149.  152.  172.  178.  i88.  192.  —  Das  Ge- 
heimniss  der  Verhandlungen  verletzt  75.  76.  —  Abschickung  einer  VoUmacht  für 
Andri^  (19.  Febr.)  56.  —  Der  König  wünscht  einen  Präliminarvertrag  mit  England 
abzuschliessen  56.  64.  81.  —  Modificationen  des  Königs  zu  zwischen  Andri^  und 
dem  Staatssecretär  Harrington  vereinbarten  Grundzügen  vom  19.  März  (2.  April) 
98 — loi.  —  Seine  Weisungen  an  Graf  Podewils  in  Berlin  für  die  Ausarbeitung 
des  Projectes  des  Definitivfriedensinstrumentes  (9.  April)  114.  115.  —  Successive 
Urtheile  des  Königs  über  die  Aussichten  seiner  Verhandlungen  mit  England  59. 
76.  81.  96.  121.  126.  132.  134.  147.  149.  152.  154.  156.  168.  169.  170.  —  Seine 
Zweifel  an  der  Aufrichtigkeit  Georgs  IL  147.  152.  —  Weisungen  an  Andriö  für 
den  Fall  eines  Sieges  (13.  Mai)  155.  —  Desgl.  nach  dem  Si^  der  Franzosen  bei 
Fontenoy  (22.  Mai)  174.  —  Befehl  an  Andri6  und  Graf  Otto  Podewils  zur  Ein- 
stellung der  Verhandlungen :  „Nousveommes  k  la  veille  d'une  bataille"  (26.  Max) 
178.  179. 

FriedenshofTnung  des  Königs  nach  dem  Siege  von  Hohenfriedberg  187.  188.  — 
,Je  suis  toujours  le  mSme  que  j'ai  6t€"  (10.  Juni)  189,  vergl.  192.  194.  195.  aoi.  — 
Weisungen  für  Andri6  nach  der  Schlacht  188  —  für  den  Gesandten  im  Haag  191. 
192.  —  Verhaltungsmassregeln  für  den  letzteren  für  seine  Durchreise  durch  Hannover 
197.  200.  201.  —  Andri^  getadelt  wegen  Verzögerung  seiner  Abreise  nach 
Hannover  im  Gefolge  des  engl.  Hofes  195.  196.  —  Zurückhaltung  des  engL  Ca- 
binets  und  Misstrauen  des  Königs  deshalb  (Juni,  Juli)  203^204.  207 — 209.  211. 
212.  214.  222.  238.  240.  —  Eine  Aeusserung  des  englischen  Gesandten  in  Rnss- 
land  203.  204.  212.  238.  —  Entschluss  des  Königs  zur  Abberufung  Andri6's  ans 
Hannover  (8.  Juli)  208,  vergl.  203.  204.  207.  214.  234. 

Einlenkende  Haltung  Harringtons,  neue  Vorschläge  Preussens  (25.  Juli)  232 — 235. 
237.  238.  —  Die  Bedenken  eines  Friedensschlusses  unter  englischer  Vermittelung 
234.  —  Der  Angriff  gegen  Sachsen  ein  Hebel  zur  Beschleunigung  der  Verhand- 
lungen in  Hannover  240.  241.244.  250.  251.  255. —  Uebersendung  zweier  Friedens- 
projecte  an  Andri^  nach  weiterem  Entgegenkommen  Harringtons  (5.  Aug.)  248 — 2501  — 
Zusatzinstructionen  für  Andri6  (10.,  14.  Aug.)  252 — 254.  258 — 260,  vergl.  265.  — 
„Le  principal  point  sur  lesquels  il  faut  appuyer  est  celui  des  süret^s  (Garantie  der 
Seemächte,  Reichsgarantie  und  europäische  Garantie  für  Schlesien)  249,  vergL  98. 
99.  234.  254.  259.  288.  310/  386.  —  Abschluss  der  Convention  von  Hannover 
(26.  Aug.)  268.  269.  —  Weisungen  an  Podewils  in  Berlin  für  den  Definitivfriedens- 
tractat  (2.  Sept.)  268.  269. 

Befehl  zu  Vorstellungen  an  Harrington  wegen  des  Ausbleibens  der  österreichischen 
Zustimmungserklärung  (8.  Sept.)  274.  275.  —  Misstrauen  des  Königs  gegen  Eng- 
land 279. 284.  285.  —  Seine  peinliche  Ungewissheit  280. 985 .  286.  —  Beschwichtigende 
Versicherungen  der  Engländer  281.  283.  —  Der  König  fordert  eine  kategorische 
Erklärung  von  England  (23.  SeptJ  284.  —  Ratification  der  Convention  von  Hannover 
durch  Georg  II.  284.  288.  —  Ene  Convention  wird  bekannt  287,  288. 

Der  König  verharrt  nach  der  Schlacht  bei  Soor  (30.  Sept.)  bei  seinem  Ent- 
schlüsse zum  Frieden  293  —  trotz  der  nunmehrigen  Unverbindlichkeit  der  Convention 
von  Hannover  299.  —  Vorübergehender  Gedanke,  Oesterreichisch- Schlesien  zu 
fordern  297.  —  Hoffnung  auf  die  Wirkung  der  Schlacht  298.  299.  301.  311.  313. 
314.  —  „La  paix  est   autant   que  sure"  (9.  Oct.)  302,    ver^l.  313.  314.  316.  319, 
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32a.  323.  —  Hoffnang  des  Königs  auf  lange  Dauer  des  Friedens  310,  311.  — 
Seine  Genugthuung  Über  die  Haltung  Hamngtons  303.  304.  309.  315.  320.  321.  — 
Seine  Absicht  einer  engeren  Verbindung  mit  England  303.  305.  315.  316.  331. 
333.  —  Sendung  des  Grafen  Otto  Podewils  nach  London  beabsichtigt  268.  299, 
vergl.  265.  267.  —  Hoffnung  auf  die  Wirkung  der  Vorstellungen  Englands  in 
Wien  309.  312.  315.  317.  319.  320. 

Zusage  wegen  Sendung  preussischer  Hülfstruppen  nach  England  zur  Bekämpfung 
des  stuartischen  Prätendenten  (17.  Oct.  if.)  312.  314.  315.  317.  321.  324,  —  Ein- 
fluss  der  Unternehmung  des  Prätendenten  auf  die  politische  Constellation  313.  316. 

317.  3«9.  336. 

Neue  Ungewissheit  des  Königs  wegen  Ausführung  der  Convention  von  Hannover, 
er  fordert  wiederholt  eine  kategorische  Erklärung  von  Harrington  (23.  Oct.  ff.)  315. 
317.  318.  331.  334  —  fordert  Instructionen  fUr  den  englischen  Gesandten  in  Russland 
zur  Unterstützung  der  Interessen  Preussens  330 — 332.  334,  338.  347,  vergl,  359. 
367.  374.  —  Doppelzüngigkeit  der  englischen  Politik  324.  325. 

Nochmalige  Vorstellungen  an  Harrington  auf  die  Nachricht  von  dem  Plane  der 
Oesterreicher  und  Sachsen  zu  einem  Winterfeldzuge  (12.  Nov.)  337.  360.  —  Wunsch 
des  Königs,  eine  Anleihe  in  England  zu  machen  (9.  Nov.)  335.  336.  —  Insinuationen 
an  Harrington  wegen  Herbeiführung  eines  Vergleichs  zwischen  den  Seemächten  und 
Frankreich  (9.  Dec.)  367.  368.  —  Erhöhtes   Misstrauen   gegen  England  367.  374. 

Befehl  des  Königs  an  Podewils,  die  Vermittelung  des  englischen  Gesandten  Villiers 
in  Dresden  in  Anspruch  zu  nehmen  (25.  Nov.)  347.  348.  353.  —  Schreiben  des  Königs 
an  Villiers  (Dec.)  355.  356.  360.  362.  363.  371.  —  Podewils  nach  Bautzen  be- 
schieden (5.  Dec.)  362.  373  —  notificirt  Villiers  seine  Ankunft  daselbst  (10.  Dec.) 
371.  —  Verhandlungen  zwischen  beiden  376.  —  Eröffnungen  an  Villiers  nach  der 
Schlacht  bei  Kesselsdorf  (15.,  18.  Dec.)  379.  381. 

FRANKREICH.  Verhandlungen  wegen  Feststellung  des  militärischen  und  politischen 
Operalionsplanes  für  1745.  Gefangennehmung  des  französischen  Bevollmächtigten 
Belle-Isle  durch  die  Hannoveraner  auf  der  Reise  nach  Berlin  2.  3.  ii.  18.  19.  49. 
159.  289,  373.  —  Der  König  bittet  um  die  Sendung  einer  anderen  Vertrauens- 
person 14,  —  Wiederholte  Desavouirung  des  preussischen  Militärbevollmächtigten 
Schmettau  durch  den  König  14.  54,  vergl.  10.  20.  187.  260.  —  Schreiben  an  den 
König  von  Frankreich  nach  dem  Tode  des  Kaisers  (26.,  30.  Jan.)  24.  31.  — 
Weisung  an  den  Gesandten  in  Paris  anlässlich  dieses  Ereignisses  28.  —  ^twort 
auf  eine  Denkschrift  des  französischen  Ministeriums  vom  29.  Jan.  (Febr.)  41 — 44.  — 
Mission  Courten's  nach  Berlin  18.  39.  43.  49.  58.  60.  —  Denkschrift  für  Courten: 
„Essai  en  forme  de  memoire  sur  le  projet  de  la  campagne  prochaine"  (28.  Febr., 
übergeben  am  6.  März)  64  —  67,  vergl.  160.  —  Kritik  der  französischen  Antwort 
auf  dieselbe  115.  —  Der  König  dringt  auf  die  Verstärkung  und  auf  die  Offensive 
der  französischen  Armee  in  Baiem  3.  4.  7.  10.  31.  43.  61.  65.  66.  71.  79.  80.  86. 
90.  92.  95,  vergl.  158 — 162.  392  —  und  auf  die  Sendung  eines  fähigen  Generals 
zu  dieser  Armee  61.  67.  95.  97.  104.  160.  161  —  desgl.  auf  die  Deckung  der 
pßilzischen  Lande  33.  42.  65,  vergl.  392.  —  Aufgaben  der  französischen  Rhein- 
armee unter  Maillebois,  bez.  Conty  3.  7.  10.  61.  65,  78.  79.  90.  92.  95.  103.  124. 
130.  143.  —  Der  Rückzug  der  Rheinamiee  und  seine  Folgen  161.  —  Chavigny's 
Urthdl  über  die  Schlaffheit  der  französischen  Kriegsführung  72.  —  Kritik  der  fran- 
zösischen „Observations  sur  l'^venement  de  la  Bavi^re  vom  3.  Mai  158 — 165.  — 
Antwort  auf  diese  Denkschrift  (16.  Mai)  166.  167,  vergl.  156.  199.  —  Marquis 
Valory  im  Hauptquartier  des  Königs  (Mai  — Sept.)  108.  137.  154.  174.  182.  196. 
231.  244.  255.  272.  288. 

Verhandlungen  mit  Frankreich  wegen  Zahlung  von  Subsidien.  Entschluss  des 
Königs,  Subsidien  zu  fordern  (27.  März)  91.  —  Sein  Schreiben  an  Ludwig  XV. 
(30.  März)  97,  vergl.  119.  121.  123.  130.  148.  157.  170«  —  Absendung  dieses 
Schreibens   (17.   Mai)    171.    —    Weisungen    an    Podewils    und    Chambrier   für   die 
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Subsidienverhandlungen  91  92.  122.  130.  155  — 157.  200.  203.  204.  208.  216. 
219.  327.  228.  232.  244.  247.  248.  266.  —  Ablehnung  der  von  Frankreich  an- 
gebotenen Summe  (3.  Sept.)  271,  273,  vergl.  390.  —  Ergebnisslose  Wiederaufnahme 
der  Verhandlung  (13.  Sept.)  279,  vergl.  266.  286.  322.  327.  336. 

Si^  der  Franzosen  bei  Fontenoy  (ii.  Mai)  172 — 175.  182.  195.  199.  247.  — 
Relative  Bedeutung  dieses  Ereignisses  fUiPreussen  173. —  Mittheüung  an  Ludwig  XV. 
von  der  Schlacht  bei  Hohenfriedberg  und  Glückwunsch  zu  dem  Siege  von  Fontenoy 
(4.  Juni)  182.  —  Unthätigkeit  des  Prinzen  Conty  und  der  französischen  Rheinannee 
146.  157.  166.  172.  174.  196—198.  203.  205.  208.  213.  215.  216.  218.  231. 
232.  234.  —  Rückzug  Cont/s  über  den  Rhein  (Juli)  und  politische  Bedeutung 
dieses  Ereignisses  237.  240.  244.  247.  250,  287.  305.  306.  392.  —  Uncrspriesslich- 
keit  der  Diversion  in  Flandern  für  Preussen  115.  164.  166—168.  199.  236.262. — 
Vortheile  Frankreichs  bei  der  Allianz  mit  Preussen  95.  lOi.  102.  305.  —  Nicht- 
erfüllung der  Vertragsbestimmungen  durch  Frankreich  199.  228.  325.  —  Werth- 
losigkeit   der  Allianz    für  Preussen   108.    199.   228.  234.   255.  290.  305.  306.  325. 

326.  366.  39  X. 

Französische  Verhandlungen  zur  Gewinnung  des  sächsischen  Hofes.  Sendung 
Valory's  nach  Dresden  (Febr.)  39.  41.  43.  49.  53.  54.  58.  60,  79.  —  Weisungen 
für  den  preussischen  Gesandten  in  Dresden  anlüBslich  dieser  Sendung  (13.  Febr.) 
50.  51.  —  Der  König  betont  die  Aussichtslosigkeit  weiterer  Bemühungen  Frank- 
reichs (21.  März)  84.  —  Zweite  Reise  Valory's  nach  Dresden  (Ende  März)  86.  87. 
90.  102 — 104.  —  Vorliebe  Frankreichs  für  Sachsen  113.  115.  116.  142.  146.  158. 
159.  163.  —  Der  König  lehnt  weitere  Schritte  zur  Annäherung  an  Sachsen  wieder- 
holt ab  148.  151.  —  Rechtfertigung  seiner  Zurückhaltung  gegen  Sachsen  107.  163. 
164.  —  Einfluss  der  Verhandlungen  zwischen  Preussen  und  England  auf  die  säch- 
sische Angelegenheit  156,  vergl.  169.  —  Veränderte  Haltung  des  Königs  nach  dem 
Abbruch  dieser  Verhandlungen  (19.  Mai)  170.  —  Frankreich  verspricht  eine  ener- 
gische Erklärung  in  Dresden  abgeben  zu  lassen  175.  —  Der  französische  Gesandte 
daselbst  ist  dazu  nicht  instruirt  177.  —  Neue  Vermittelungsvorschläge  Frankreichs 
nach  der  Schlacht  bei  Hohenfriedberg  193.  194.  197.  201.  —  Abneigung  des  Königs 
gegen  eine  Erneuerung  des  Partagetractats  von  1741  (17.  Juni)  194.  —  Der  König 
entschliesst  sich  zu  Anerbietungen  an  Sachsen  (8.  Juli)  208.  — '  Uebermittdong 
derselben  durch  Valory  und  Vaulgrenant  209.  210.  220.  226.  —  Aeusserungen  des 
Königs  über  die  Aussichten  dieser  Verhandlung  213.  314«  2i6.  220,  222.  228. 
229.   -^  Sein  Vorsatz  beim   Scheitern  der  Verhandlung   Sachsen  anzugreifen  213. 

214.  216.  220.  222.  228.  229.  —  Ausbleiben  der  Antwort  Sachsens  240.  —  Ab- 
lehnende  Haltung  des  Königs  gegen  neue  Vorschläge  Vaulgrenants  (August)  264. 

Französische  Bemühungen  zur  Gewinnung  des  russischen  Hofes  79.  163.  164. 
167,  vergl.  270.  289.  290.  —  Französischer  Einfluss  bei  der  Pforte  und  Rathschläge 
des  Königs  für  die  Politik  Frankreichs  in  Konstantinopel  117.  143.  156.  157.  167, 
vergl.  213  —  desgl.  für  die  Politik  Frankreichs  in  Turin  156.  157.  165.  167.  — 
Französische  Pläne  gegen  Holland  2.  3.  331.  —  Unterstützung  des  stuartischen 
Prätendenten  durch  Frankreich  237. 

Eventualität  eines  Separatfriedensschlusses  Frankreichs  5. 34.  59. 94.  95.  207—209. 

215.  237.  244.  312.  314.  322.  323.  —  Vorschlag  des  französischen  Gesandten  im 
Haag  zu  einem  Friedenscongresse  287.  303.  305.  306.  —  Verhandlungen  zwischen 
Blondel  und  Saul  in  Frankfurt  a.  M.  313.  314.  —  Verhandlungen  zwischen  Tendn 
und  Stainville  in  Paris  331.  333.  334,  vergl.  267. 

Schreiben  des  Königs  an  Ludwig  XV.  über  eine  in  London  einzuleitende 
Friedensverhandlung  (8.  Jan.)  6.  7,  vergl.  i8.  19.  35.  —  Mittheilnngen  und  Er- 
klärungen an  Frankreich  im  Verlauf  dieser  Angelegenheit  61  •  77.  78.  96.  219, 
vergl.  ICD.  loi.  —  Hinweis  auf  die  Eventualität  eines  preussischen  Separatfriedens 
93.  146.  227.  —  Mittheilungen  an  Frankreich  über  den  Abschluss  der  ConventioD 
von  Hannover  vom  26.  August;  die  Convention  ein  „^helon  zum  Generalfricden'* 

327.  332.  333.  339.  366,   vergl.  262.  287.    —  Eventu^ität   der  Wiederanknüpfang 
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mit  Frankreich  286.  312.  •—  Forderung  einer  Erklärung  über  die  von  Frankreich 
zu  gewMrtigende  Hülfe  (36.  Sept.)  289,  vergl.  300.  —  Abweisung  der  Vorschlage 
Frankreichs  zu  einer  Action  gegen  den  neugewäblten  Kaiser  (9.  Oct)  303.  304, 
vergl.  300.  306.  317. 

Schreiben  an  Ludwig  XV.  über  den  Sieg  bei  Soor  (4.  Oct)  298.  —  Eindruck 
der  Schlacht  in  Frankreich  215.  —  Antworten  auf  die  Gratulationen  des  Marschalls 
von  Sachsen,  bez.  Belle-Isle's  zu  dem  Siege  (6.  Nov.,  9.  Dec.)  327.  372.  —  Ver- 
stimmung Ludwigs  XV.  über  den  Ton  der  Briefe  des  Königs  321.  322,  vergl.  199.  — 
Schreiben  an  Ludwig  XV.  auf  die  Nachricht  von  dem  bevorstehenden  Angriff 
Oesterreichs  und  Sachsens  auf  die  Mark  Brandenburg  (15.  Nov.)  339.  340,  vergl. 
338.  389.  —  Mittheilung  an  Ludwig  XV.  über  den  Abschluss  des  dresdner  Friedens 
(25.  Dec.)  389.  390  —  desgl.  an  Valory  390.  —  Audienz  des  Secretfirs  Darget  bei 
dem  Könige  in  Dresden  384  Anm.  —  Erlass  an  Chambrier  über  die  Gründe  des 
Friedensschlusses  (31.  Dec.)  391.  392.  —  Der  König  bietet  seine  guten  Dienste 
für  die  Herbeiführung  des  allgemeinen  Friedens  an  390.  392. 

Der  König  sucht  reformirte  Familien  aus  Frankreich  in  seine  Staaten  zu  ziehen 

113.  114. 

HESSEN-CASSEL.  Sendung  des  hessischen  Ministers  von  Asseburg  nach  Berlin 
(Febr.)  behufs  gemeinsamer  Massnahmen  nach  dem  Ableben  des  Kaisers  32.  44.  — 
Der  König  fordert  die  Einschliessung  Hessen-Cassels  in  seinen  Vergleich  mit  dem 
wiener  Hof  38.  56.  57.  98.  127.  —  Stipulationen  für  Hessen  loi.  132.  —  Gef3Uir- 
dete  Lage  der  hessischen  Truppen  in  Baiem  65.  91,  vergl.  392.  -^  Vorstellungen 
des  Königs  wegen  ihres  Ausscheidens  aus  der.  Action  (4.  April)  105.  106,  vergl. 
103.  115.  127.  161.  215.  —  Weitere  Insinuationen  an  Hessen  209.  210.  —  Recla- 
mation  der  hessischen  Bundeshülfe  (Mai)  141.  193.  —  Der  Zurückmarsch  der 
hessischen  Truppen  wird  von  österreichischer  Seite  verhindert  206.  207.  223.  — 
Subsidienvertrag  zwischen  Hessen  und  England  215.  319,  vergl.  78.  —  Urtheil  des 
Landgrafen  Wilhelm  über  die  Geneigtheit  des  wiener  Hofes  zum  Frieden  267. 

HOLLAND.  Insinuationen  des  Königs  an  die  holländischen  Staatsmänner  (Jan.)  7. 
9.  20,  vergl.  43.  70.  —  Haltung  des  holländischen  Gesandten  in  London  5. 
Betheiligung  Hollands  an  dem  Warschauer  Vertrage  (8.  Jan.)  81.  83.  —  Aeusser- 
ungen  des  preussischen  Gesandten  Podewils  gegen  die  Regenten  anlässlich  der 
Schlacht  von  Fontenoy  (Mai)  172.  173.  —  Abberufung  Podewils'  176.  —  Ent- 
muthigung  und  Friedensstimmung  in  Holland  198.  205.  234.  241.  244.  246.  247. 
251.  279.  —  Verhandlungen  zwischen  Holland  und  Frankreich  215.  237.  244.  287. 

Der  König  verlangt  die  Garantie  Hollands  für  seinen  Frieden  mit  Oesterreich 
234.  249.  -^  Holland  und  die  Convention  von  Hannover  280.  283.  284.  286,  310. 
313.  318.  323.  337.  —  Plan  der  Betheiligung  Hollands  an  einer  nordischen  Allianz 
unter  Preussens  und  Englands  Führung  305,  vergl.  331,  —  Aeusserung  des  holländi- 
schen Gesandten  in  Dresden  über  die  Dispositionen  der  Generalstaaten  gegen 
Prenssen  (Dec)  391. 

Der  König  wünscht  seine  Güter  in  Holland  zu  veräussem  39.  —  Holländische 
Forderungen  auf  Ostfriesland  108.  —  Beschwerden  des  Grosspensionärs  147. 

■ 

KÖLN.  Ergebenheit  des  Churfürsten  für  den  wiener  Hof  30.  —  Einwirkungen  des 
Churftlrsten  in  München  106.  —  Die  kölnische  Churstimme  und  die  Kaiserwahl  41. 
43.  59.  60.  61.  65.  84.  104.  " 

MAINZ.     Haltung  des  Churfürsten  in  der  Frage  der  Kaiserwahl  41.  65.  104. 

ÖSTERREICH.  Preussisches  Patent  an  die  Einwohner  von  Oesterreichisch-Schlesien 
13.  —  Haltung  der  Einwohner  von  Glatz  gegenüber  der  österreichischen  Auf- 
forderung  zum  Abfall  31.  32.  —  Haltung  der  Oberschlesier  114.  —  Haltung  der 
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katholischen  Geistlichen  und  Lehrer  191.  —  Stimmung  in  Niedcnchlesien  320«  — 
Der  König  will  von  einer  Insurrection  Ungarns  abseben  124. 

Conüscation  der  Baronie  Tumhout  durch  die  Regierung  zu  Brilssel  114.  117.  — 
Wegnahme  preussischer  Schiffe  durch  die  Caper  von  Ostende  114.  —  Aufhebung 
preussischer  Civilbeamten  255.  256.  —  Ausschreitungen  österreichischer  Truppen 
13.  190    191.  297.  348.  353. 

Theilnahme  des  wiener  Hofes  an  der  Warschauer  Allianz  (8.  Jan.)  81.  83.  — 
Angebliche  Geneigtheit  des  wiener  Hofes  zum  Frieden  154,  155.  246.  -*  En^ische 
Friedensvermittelung  zwischen  Preusson  und  Oesterreich:  siehe  unter  England.  — 
Kaiserwahl  des  Grossherzogs  Franz:  siehe  unter  Römisches  Reich« 

Vertreibung  der  Oesterreicher  aus  Schlesien  (Jan.)  14.  16.  —  Conoentration 
der  preussischen  Armee  bei  Patschkau  (Mlirz,  April)  85.  90.  iio.  121 — 123.  — 
Erfolge  über  die  Ungarn  (Ende  April)  130.  —  Militlirische  Vorbereitungen  und  Pläne 
130 — 134.  136 — 138.  171.  180.  181.  —  Vorsatz  des  Königs  eine  Hauptschlacht  zu 
liefern  130.  148.  149.  155.  170.  —  Die  Gebirgspässe  bleiben  offen  110.  —  Ver- 
fügungen zur  Sicherung  der  königlichen  Familie,  des  Staatsschatzes  u.  s.  w.  123. 
125.  133.  135.  136.  140.  141.  179.  —  Siege  bei  Landshut  und  Bratsch  (22.  Mai^ 
175.  176.  183.  —  Fall  von  Cosel  (26.  Mai)  181.  —  Aufbruch  der  Oesterreicher 
und  Sachsen  aus  Böhmen  nach  Schlesien  (26.  Mai)  177 — 179. 

Schlacht  bei  Hohenfriedberg  (4.  Juni)  181 — 188.  190.  198.  205.  217.  224.  — 
Rückblick  auf  die  Lage  Preussens  vor  der  Schlacht  260.  —  Verfolgung  der  feind- 
lichen Armee  und  Marsch  auf  Königgrätz  (Juni)  188.  189.  194—197.  —  Kleiner 
Krieg  in  Böhmen  (Juni  —  October)  197.  204.  209.  214.  261.  277.  283.  285.  293. 
300.  316.  323.  —  Ankunft  der  Marschfllle  Lobkowita  und  Aremberg  bei  der  öster- 
reichischen Armee  (Juli)  211.  216.  229.  —  Urtheil  des  Königs  über  die  Leistungen 
des  Prinzen  Karl  von  Lothringen  216.  217.  —  Der  König  von  England  über  Lo- 
thringen 292.  —  Plan  zum  Marsch  nach  Hohenmauth  (14.  Juli)  216.  —  Gründe 
gegen  diese  Bewegung  235.  —  Aufstellung  der  preussischen  Armee  bei  Chlum 
(21.  Juli)  235.  236.  —  Die  Armee  in  Böhmen  nur  ein  Observationscorps  zur  Deckung 
der  Oi>erationen  gegen  Sachsen  236,  vgl.  221.  244.  —  Neue  Veränderung  der 
preussischen  Stellung  in  Böhmen  (18.  Sept.)  279 — 281.  —  Operationen  Nassan's  in 
Oberschlesien  (Juni — Oct.)  200.  204.  255.  297.  307.  —  Wiedereinnahme  von  Cosd 
durch  Nassau  (5.  Sept.)  277.  vei^l.  249.  274. 

Convention  von  Hannover  (26.  August):  siehe  unter  England.  —  Benach- 
richtigung des  Prinzen  Karl  von  Lothringen  von  dem  Abschluss  der  Convention 
von  Hannover  (Sept.)  274.  276.  280,  vergl.  259.  —  Ablehnende  Haltung  des 
wiener  Hofes  gegen  die  Convention  273 — 277.  279.  280«  283.  288.  289.  —  Eine 
Aeusserung  des  österreichischen  Gesandten  Rosenberg  in  Petersburg  283.  —  Sendung 
Pretlacks  nach  Petersburg  374.  •—  Militärische  Vorkehrungen  für  den  Fall  der  Fort- 
setzung des  Krieges  278.  282. 

Schlacht  bei  Soor  (30.  Sept)  290  —  298.  301.  303.  307.  309.  315.  —  Ge- 
fangennahme Eichel' s  mit  der  Cabinetskanzlei  291 — 293.  296.  30a  303.  305.  309. 
312.  314.  —  Abmarsch  des  Königs  aus  Böhmen  313.  320.  —  Seine  Rückkehr  nach 
Berlin,  Rückblick  auf  den  Feldzug  von  1745  (29.  Oct.)  321. 

Der  König  hält  die  Schlacht  von  Soor  für  den  letsen  Versuch  der  Oester- 
reicher 310.  311.  —  Sein  Urtheil  über  die  Abhängigkeit  des  wiener  Hofes  von 
England  304.  305.  322.  328.  329.  —  Oesterreichische  Finanznoth  3i<iw  319.  322. 
328.  329.  *-  Unwahrscheinlichkeit  eines  Separatfriedens  zwischen  Wien  und  Paris 
312.  314.  322.  323.  333. 

Anzeichen  für  einen  Marsch  der  österreichischen  Armee  nach  der  Lausitz  329.  — 
Der  König  erhält  die  Nachricht  von  dem  Plane  zu  einem  Winterfeldznge  gegen 
die  Mark  Brandenburg  (ii.  Nov.)  337.  —  Marsch  des  Generals  Grünne  313,  317. 
337-  340.  342.  343*  349.  351«  352.  —  Ungewissheit  des  Königs  über  die  Absichten 
der  Gegner  nach  seinem  Wiedereintreffen  bei  der  Armee  in  Schlesien  (18. — 21.  Nov.) 
340—342.  —  Einmarsch  der  Oesterreicher  in  die  Lausitz  343.  —  Vertreibung  der- 
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selben  nach  Böhmen  346.  347.  348.  350.  352.  354.  —  Resultate  des  fünftägigen 
Feldzuges  in  der  Lausitz  350.  351.  352.  —  Wiedereinmarsch  der  Oesterreicher  in 
Sachsen  (Dec.)  370.  373.  —  Ihr  Rückzug  nach  der  Schlacht  bei  Kesselsdorf 
(15.  Dec.)  383. 

Friedensverhandlungen  mit  dem  Grafen  Harrach  in  Dresden  (22. — 25.  Dec.) 
385.  386.  —  Abschluss  des  Friedens  389. 

PFALZ.  Bedrängung  der  pfalzischen  Lande  durch  österreichische  Truppen  31.  33, 
223.  262.  —  Die  pfälzischen  Truppen  in  Baiern  65.  —  Intervention  des  Königs 
für  den  Churfiirsten  von  der  Pfalz  bei  Frankreich  (Febr.,  Juni)  33.  42.  198.  199, 
vergl.  330.  392.  —  Der  ChurfUrst  will  unter  allen  Umständen  gemeinsame  Sache 
mit  Preussen  machen  32.  —  Der  König  fordert  die  Einschliessung  von  Pfalz  in 
seinen  Vergleich  mit  dem  wiener  Hofe  38.  56.  57.  98.  —  Versprechungen  an  den 
Churfiirsten  desfalls  330.  377.  —  Benachrichtigung  des  Churfiirsten  von  seiner 
Aufnahme  in  den  Dresdner  Frieden  (25.  Dec.)  389. 

Candidatur  des  ChurfUrsten  für  die  Kaiserwahl  220.  —  Abneigung  des  Königs 
gegen  eine  Verbindung  mit  Pfalz  zur  Bekämpfung  des  neugewählten  Kaisers 
(Oct.)  304. 

POLEN.  Ankunft  eines  Emissärs  der  polnischen  Oppositionspartei  in  Berlin  l.  — 
Weitere  Anknüpfungsversuche  dieser  Partei  141.  202.  229.  230.  266.  —  Plan  zur 
Bildung  einer  ConfÖderation  229.  230.  —  Eventualität  einer  neuen  polnischen 
Königswahl   85.  102.  104.  142.  203.  208.  210. 

Machinationen  zur  Verfeindung  Polens  mit  Preussen  226.  —  Kundgebungen 
zur  Aufklärung  der  Polen  über  die  Irrungen  zwischen  Preussen  und  Sachsen  151. 
245.  359.  —  Massregeln  zur  Sicherung  der  nenmärkischen  Grenzen  und  Verhinderung 
von  Truppendurchzügen  aus  Polen  nach  Sachsen  93.  257.  258,  vergl.  205.  226. 
245.  251.  276.  —  Ob  der  Republik  Polen  die  Mediation  zwischen  Preussen  und 
Sachsen  anzubieten?  245. 

Tod  des  preussischen  Residenten  in  Warschau  und  Neubesetzung  dieses 
Postens  359. 

RÖMISCHES  REICH.  Tod  Kaiser  Karls  VII.  (20.  Jan.)  23  ff.  —  Reichsvicariats- 
angelegenheiten  29.  30.  36.  —  Die  Frage  der  Kaiserwahl  27.  39.  41.  48.  49.  59. 
60—65.  68.  82.  84.  85.  98.  99.  100.  loi.  104.  108.  136.  143.  146.  150.  156. 
192.  209.  210.  218.  220.  229.  235.  240.  245.  249.  251.  264.  265.  279.  —  Ge- 
fahren einer  Wahl  des  Grossherzogs  Franz  für  Preussen  48.  62.  63.  68.  82.  — 
Unznträglichkeiten  einer  Wahl  des  Churfttrsten  von  Sachsen  für 'Preussen  85.  loo. 
loi.  108.  146.  192.  —  Die  Wahl  des  Grossherzogs  von  zwei  Uebeln  das  kleinste 
85.  146.  —  Die  Frage  der  Wahlcapitulation  98.  101.  —  Weisungen  für  die  Tactik 
der  Vertreter  des  Königs  auf  dem  Wahltage  209.  229.  263.  264.  273.  274.  —  Die 
Wahl  fällt  auf  den  Grossherzog  Franz  (13.  Sept.)  289.  290.  —  Stellung  des  Königs 
zu  der  vollendeten  Thatsache  300.  304  305.  —  Abberufung  des  preussischen  Wahl- 
botschafters 299.  303. 

Eventualität  der  Proclamation  des  Reichskriegas  gegen  Preussen  233.  234.  236. 
240.  250.  —  Association Mer  Reichskreise  in  Vorbereitung  65.  79.  265. 

Der  König  bedingt  sich  die  Garantie  des  Reiches  für  seinen  Frieden  mit  dem 
wiener  Hofe  98.  99.  234.  249.  386  —  wünscht  die  Verallgemeinerung  seines  Jus 
de  non  appellando  101.  —  Cassation  der  ihm  ertheilten  ostfriesischen  Investi- 
titur  324. 

RUSSLAND.  Freundschaftsversicherungen  des  russischen  Ministeriums  5.  6.  8.  34. 
112.  —  Zweifel  des  Königs  an  denselben  17.  34.  55.  139.  196.  —  Sein  Misstrauen 
wegen  eines  russischen  Rundschreibens  über  Truppenzusanmienziehnngen  (Jan.) 
16—18.    —    Erklärung  des   russischen   Gesandten   in  Kopenhagen   in    dieser   An- 


412     

gelegenheit  77.  79.  —  Russland  hat  der  österreichischen  Sache  gute  Dienste  ge- 
leistet 49.  —  Bemühungen  der  Alliirten  von  Warschau  zur  Herbeiführung  der  Ac- 
cession von  Russland  157.  163.  164  206.  256.  —  Russische  Politik  in  Polen  9. 
102.  104.  141.  142.  157.  203.  —  Sendung  eines  russischen  BevollinJSchtigte&  auf 
den  Wahltag  nach  Frankfurt  a.  M.  82.  83. 

Geschenke  des  Königs  an  die  Kaiserin  von  Russland  9.  70.  72 — 74.  139. 
260.  290. 

Verhandlungen  wegen  Uebernahme  der  Friedensvermittelung  durch  Russland 
6.  34 — 36.  —  Ausweichende  Antwort  des  Königs  auf  ein  Anerbieten  Russlands  in 
dieser  Angelegenheit  (20.  Febr.)  57.  58.  —  ,,La  m^diation  de  la  Russie  la  dcr- 
ni^re  corde  de  mon  arc"  (4.,  21.  März)  72.  84,  —  Weitere  Weisungen  für  den 
preussischen  Gesandten  in  dieser  Frage  (26.  März  bis  20.  April)  89.  92.  loo. 
123.  124.  —  Die  Kaiserin  von  Russland  wünscht  die  alleinige  Vermittlerin  zu 
sein  34.  —  Gerüchte  von  preussischen  Vermittelungsanträgen  an  Sachsen  und 
Holland,  sowie  an  die  Pforte  70.  128.  —  Wirkungen  dieser  Gerüchte  in  Russland 
128,  133,  vergl.  187.  214.  —  Ablehnung  der  Mediation  von  Seiten  der  Kaiserin 
(23.  April)  133.  —  Der  König  ist  nicht  geneigt,  diese  Frage  von  neuem  anzuregen: 
,,Nous  sommes  a  la  veille  d'une  bataille"  (26.  Mai)  178.  —  gedenkt  nach  der 
Schlacht  bei  Hohenfriedberg  |,sich  nunmehr  selber  zu  helfen"  189,  vergl.  206.  — 
„Die  besten  Alliirten,  so  wir  haben,  seind  unsre  eignen  Truppen"  187.  —  ,Je  ne 
demande  rien  autre  sinon  que  la  Russie  reste  en  repos"  (8.  Juli)  206,  vergl.  189. 
198.  204.  212.  213. 

Bemühungen  des  Königs  zur  Erzielung  einer  diplomatischen  Pression  Russlands 
auf  den  wiener  Hof  5.  6  —  auf  Sachsen  5.  6.  9.  12.  34,  139.  —  Versprechen 
Bestushew's  in  dieser  Angelegenheit  (März)  83.  —  Der  russische  Gesandte  in 
Dresden  beruft  sich  auf  seinen  ^langel  an  Instruction  88.  iii.  112  —  übermittelt 
,,comme  simple  particulier"  eine  preussische  Erklärung  an  das  Dresdner  Cabinet 
(April)  124.  129.  —  Der  König  reclamirt  die  russische  Bundeshülfe  für  den  Fall 
eines  sächsischen  Angriffs  auf  Schlesien  (26.  März)  87.  88,  vergl.  113.  —  Rassische 
Zusagen  in  Betreff  der  Garantie  fUr  Schlesien  iii.  —  Unterscheidung  der  alten 
preussischen  Besitzungen  und  der  neuen  Erwerbungen  121.  —  Der  König  ist  ent- 
schlossen, die  Drohungen  Russlands  unbeachtet  zu  lassen  (6.,  26.  Mai)  146.  178.  — 
Eindruck  der  Schlacht  von  Fontenoy  in  Russland  194. 

Mittheilungen  an  Russland  über  die  Motive  der  Kriegserklärung  gegen  Sachsen ; 
Anrufung  der  guten  Dienste  Russlands  zur  Beilegung  der  Irrungen  (28.  Juli  ff.) 
239.  242.  243.  251.  252.  278.  290.  —  Missgünstige  Haltung  des  Grosskanzlers 
Bestushew  25  r.  287«  308.  326.  —  Haltung  des  russischen  Gesandten  in  B^in 
174.  196.  251.  343.  —  Russische  Hülfstruppen  für  Sachsen  würden  zu  spat  ein- 
treffen 245.  —  Mittheilung  an  Mardefeld  von  dem  Abschluss  der  Convention  von 
Hannover  (2.  Sept.)  .270.  271.  —  Besuch  des  Vicekanzlers  Woronzow  in  Berlin 
(Oct.,  Nov.)  287.  315.  316.  319.  323.  —  Eindruck  der  Schlacht  von  Soor  in  Rnss- 
land  326. 

Russland  erklärt  ein  Hülfscorps  für  Sachsen  stellen  zu  müssen  (Nov.)  328, 
vergl,  337.  340.  —  Preussische  Beantwortung  dieser  Erklärung  332.  336.  —  Besorg- 
nisse des  Königs  angesichts  des  Confticts  mit  Russland  329.  331.  332.  334.  339. 
390.  —  Vorschlag  der  Accession  Russlands  zu  der  Convention  von  Hannover 
(8.  Nov.)  331.  357.  358,  vergl.  305.  —  Verhaltungsmassregeln  für  Mardefeld  (8.  Nov.) 
334.  —  Die  russische  Kaiserin  fordert  Mardefeld's  Abberufung  (Nov.)  359. 

Erklärungen  an  das  russische  Cabinet  nach  dem  Einfall  und  den  Erfolgen 
in  Sachsen  (25.  Nov.  ff.)  346  —  349.  353-  357-  358.  373.  374.  —  Der  König 
wünscht  Russlands  Garantie  für  die  einzuleitenden  Friedensverhandlungen  ($.  Dec.) 
363.  —  Mittheilung  an  Russland  Über  den  Beginn  der  Friedensverhandlungen 
(11.  Dec.)  373.  374.  —  Befehl  zur  Benachrichtigung  Mardefelds  von  dem  Abschluss 
des  Friedens  (25.  Dec.)  389. 
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(CHUR-)SACHSEN.  Anfrage  des  Königs  in  Dresden,  ob  Sachsen  sich  an  Oflfensiv- 
operationen  gegen  Schlesien  betheiligen  werde;  ausweichende  Antwort  des  sächsi- 
schen Hofes  (Jan.)  i.  12.  —  Vergeblicher  Versuch  zu  einer  Verständigung  mit 
Sachsen  nach  dem  Tode  des  Kaisers  (26.  Jan.)  24.  25,  vergl.  37.  38.  41.  50.  79. 
224.  —  Misstrauen  des  Königs  gegen  die  Insinuationen  eines  Emmissärs  des  Grafen 
Brühl  (März)  93.  94. 

Beschwerde  des  sächsischen  Gesandten  in  Berlin  über  eine  Grenzverletzung; 
Entschädigungsforderungen  für  die  preussischen  Durchmärsche  von  1742  und  1744 
60.  87.  89.  221.  222.  —  Preussische  Beschwerden  über  Grenzverletzungen  205, 
223.  226.  —  Aufhebung  der  Beschlagnahme  eines  sächsischen  Geldtransportes 
140.  145.  147. 

Erhöhter  Eifer  des  sächsischen  Hofes  für  die  österreichische  Sache  nach  dem  Tode 
der  Erzherzogin  Maria  Anna  (16.  Dec.  1744)  18.  —  Rückhalt  Sachsens  an  Russ- 
land 49.  —  Seine  Abhängigkeit  von  Russland  und  England  102.  103.  -7-  Seine 
Theilnahme  an  der  Warschauer  Allianz  (8.  Jan.)  81.  83.  84.  147.  224.  225.  240. 
245.  —  Ergebenheit  des  Grafen  Brühl  fiir  den  wiener  Hof  53,  54.  60.  103.  204. 
208.  —  Antheil  der  sächsischen  Diplomatie  an  den  Ausgleichsverhandlungen 
zwischen  den  Höfen  von  Wien  und  München  70.  71.  91.  104.  106  —  an  der 
Kaiserwahl  des  Grossherzogs  Franz  264.  290.  —  Candidatur  des  Churfiirsten  von 
Sachsen  für  die  Kaiserwahl :  siehe  unter  Römisches  Reich.  —  Anklagen  des 
sächsischen  Hofes  gegen  Preussen  bei  Russland  146  —  in  Polen  226  —  bei  Frank- 
reich 140.  145. 

Bemühungen  Frankreichs  zur  Gewinnung  Sachsens  und  zur  Vermittelung 
zwischen  Sachsen  und  Preussen :  .siehe  unter  Frankreich. 

Entschluss  des  Königs  zum  Angriff  gegen  Sachsen  für  den  Fall  eines  sächsischen 
AngprifTs  auf  Schlesien ;  Zusammenziehung  eines  preussischen  Lagers  bei  Magdeburg 
(6,  April  ff.)  109,  HO.  III.  146.  170.  178.  180. —  Sächsische  Richtungen  86— 88. 
90.  92 — 94.  HO — 112.  —  Sperre  der  sächsisch-schlesischen  Grenze  108.  —  Instruc- 
tionen für  den  Fürsten  von  Anhalt  auf  den  Fall  eines  Bruches  mit  Sachsen  (20., 
29,  April)  125.  126.  138.  139,  vergl.  123.  127.  128.  —  Erregung  des  Grafen  Brühl 
über  eine  preussische  Erklärung  wegen  der  sächsischen  Rüstungen  (20.  April)  129. 
138.  139.  142.  —  Angebliche  Weigerung  des  sächsischen  Hofes,  an  der  Offensive 
gegen  Schlesien  theilzunehmen  117.  118.  —  Entgegengesetzte  Meldung  des  preussi- 
schen Gesandten  Beess  in  Dresden  1 19.  —  Ersetzung  desselben  durch  Cagnony 
(15.  April)  120.  —  Urtheile  und  Muthmassungen  des  Königs  über  die  Pläne 
Sachsens  120.  155.  156.  169. 

Aufbruch  der  sächsischen  Armee  nach  Schlesien  (26.  Mai)  177 — 179.  — 
Schlacht  bei  Hohenfriedberg  (4.  Juni)  siehe  unter  Oesterreich.  —  Der  König  ver- 
fügt den  Abbruch  der  diplomatischen  Beziehungen  zu  Sachsen  (26.  Mai)  179, 
vergl.  149.  188  —  tadelt  Podewils  wegen  der  Nichtausführung  dieses  Befehls 
(15.  Juni)  192.  193,  vergl.  301.  202.  —  Pläne  für  den  Ausgleich  mit  Sachsen  189. 
249.  —  Militärische  Demonstrationen  zur  Ausübung  einer  Pression  auf  Sachsen 
188 — 190.  193.  194.  —  Stimmung  des  dresdner  Hofes  204. 

Preussische  Anerbietungen  an  Sachsen  durch  französische  Vermittelung  (8.  Juli) 
siehe  unter  Frankreich.  —  Operationsplan  und  Vorbereitungen  für  den  Angriff 
gegen  Sachsen  auf  den  Fall  des  Scheiterns  der  Verhandlungen  220.  221.  236.  237.  — 
Benachrichtigung  des  Fürsten  von  Anhalt  von  den  Verhandlungen  213.  236.  — 
Die  politische  Nothwendigkeit  eines  nachdrücklichen  Auftretens  gegen  Sachsen  228. 
233,  —  Bedenken  des  Krieges  mit  Sachsen  233.  —  Manifest  gegen  Sachsen 
223 — 227,  vergl.  150.  151.  —  Befehl  an  den  Fürsten  von  Anhalt  zur  Eröffnung 
der  Feindseligkeiten  (27.  Juli)  238  —  Mittheilungen  an  die  Gesandtschaften  hier- 
rüber  239.  241.  242.  —  Motivirung  des  Entschlusses  gegen  Podewils  240.  241. 
244.  245.  251.  257.  —  Sicherstellung  der  Interessen  der  preussischen  Unterthanen 
in  Sachsen  242.  —  Androhung  von  Repressalien  gegen  Excesse  der  feindlichen 
Truppen  257,  vergl.  190.  191.  224. 
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Benachrichtigung  des  Fürsten  von  Anhalt  von  dem  Abschluss  der  Convention 
von  Hannover;  Befehl  zur  Einstellung  der  Operationen  (2.  Sept.)  268 — 270,  vergi. 
259 — 261.  —  Weitere  Verhaltungsmassregeln  ftir  den  Fürsten  272.  273.  275 — 277. 
282.  283.  —  Verstimmung  desselben  über  die  Sistirung  der  Operationen  281.  — 
Die  Erlaubniss  zum  Durchmarsch  sächsischer  Truppen  durch  preussisches  Gebiet 
wird  verweigert  (9.  Sept.)  276.  —  Schlacht  bei  Soor  (30.  Sept.) :  siehe  unter  Oestcr- 
reich.  —  Dislocation  der  Armee  des  Fürsten  von  Anhalt  (6.  Oct.)  300. 

Der  König  erhält  die  Nachricht  von  dem  Plane  der  Sachsen  und  Oesterreicfaer 
zu  einem  "Winterfeldzuge  (11.  Nov.)  337.  —  Instructionen  für  den  Fürsteir  von 
Anhalt  341 — 343.  351.  353.  —  Schrecken  in  Berlin  349.  —  Das  Gefecht  bei  Gross- 
hennersdorf  (23.  Nov.)  und  seine  Folgen  344 — 346.  350 — 352.  —  Flucht  des  Königs 
August  nach  Prag  363.  371.  —  Sauvegardebriefe  für  sächsische  Eklelleute,  Passeports 
für  die  in  Dresden  gebliebenen  Mitglieder  der  königlichen  Familie  u.  s.  w.  375. 
376.  —  Gratulation  an  den  Fürsten  von  Anhalt  zur  Einnahme  von  Leipzig  (4«  Dec.) 
360.  361.  —  Weitere  Instructionen  für  den  Fürsten  (6. — 13.  Dec)  363 — 365.  ^6S. 
371.  375.  378.  —  Vereinigung  des  Fürsten  mit  dem  Corps  des  General  I^hwaldt 
(12.  Dec)  375.  —  Schlacht  bei  Kesselsdorf  (i  5.  Dec)  379 — 383.  —  Einnahme  von 
Dresden  (18.  Dec)  381.  383. 

Friedensverhandlungen  mit  Sachsen  unter  Vermittelung  des  englischen  Gesandten 
Villiers  (i.  Dec  ff.):  siehe  unter  England.  —  Friedensbedingungen,  die  der  König 
nach  der  Schlacht  bei  Kesselsdorf  in  Aussicht  nimmt  380.  —  Directe  Friedens- 
verhandlungen mit  Sachsen  383.  389.  —  Abschluss  des  Friedens  (25.  Dec.)  389.  — 
Verhandlungen  wegen  Ausführung  des  Friedens  391. 

SARDINIEN.  Politische  Nothwendiglceit  der  Al)ziehung  Sardiniens  von  der  öster- 
reichischen Partei  156.  157.  165.  167.  —  Gerücht  von  der  Annahme  der  Neu- 
tralität durch  Sardinien  (Juli)  205.  209.  —  Bedrängniss  Sardiniens  und  Verstimmnng 
des  Königs  Karl  Emanuel  gegen  seine  Verbündeten  234.  244.  336. 

SCHWEDEN.  Rivalität  zwischen  Schweden  und  Dänemark  14.  —  Weisungen  filr 
den  preussischen  Gesandten  in  Stockholm  für  den  Fall  eines  Friedens  mit  Gestern 
reich  unter  englischer  Vermittelung  108.  153.  —  Idee  einer  Heranziehung  Schwedens 
zu  einer  nordischen  Allianz  unter  Preussens  und  Englands  Führung  305.  —  Schwe- 
dische Volontäre  in  der  preussischen  Armee  319.  —  Haltung  der  Vertreter  Schwedens 
in  Berlin  und  Dresden  gegen  Preussen  337.  376.  385.  —  Verstimmung  des  Königs 
von  Schweden  gegen  den  wiener  Hof  206.  207. 

Wiederaufnahme  der  Allianzverhandlungen  zwischen  Preussen  und  Schweden 
203.  308. 

SPANIEN.  Preussische  Geldforderungen  an  Spanien  loi.  —  Erfolge  der  spanischen 
Waffen  in  Italien  130.  X52.  X65.  167^  198.  205.  234.  246.  251.  257.  336.  —  Die 
Frage  der  Befriedigung  der  spanischen  Interessen  bei  einem  Friedensschlüsse  19. 
22.  331. 

TRIER.     Die  trierer  Churstimme  und  die  Kaiserwahl  61.  65.  104. 

TÜRKEI.  Die  Pforte  bietet  den  christlichen  Mächten  ihre  Friedensvermittelung  an 
128,  vergl.  117.  133.  —  Geringe  Meinung  des  Königs  von  der  Actionsßüiigkeit  der 
Türkei  117.  —  Er  empfiehlt  den  Franzosen  die  Gewinnung  der  Pforte  143.  156. 
157.  167  —  vermeidet  die  Anknüpfung  directer  Beziehungen  zu  derselben  313. 
214.  —  Eventualität  eines  Angriffs  der  Türken  auf  Ungarn  152.  310. 
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Pierer'sche  Hofbuchdrudcerei.    Stephan  Geibel  &  Co.  in  Altenburg- 
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